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CAPUT I. 


EIIITPAMMATA 
ANAOHMATIKA 


* edpQqm 


1. ΟΡΦΕΩΣ (?). 
Apyo τὸ oxá gos siu, θεῷ δ᾽ ἀνέθηχεν ἰάσων, 
ἴσθμια, καὶ Νεμέοις στεψάμενον πίτυσιν, 


2. OMHPOY? 


Φοῖός ἄναξ, δῶρόν τοι ὅ μηρος χαλὸν ἔδωχα 
σῇσι.» ἐπιοροσύναις, σὺ δ᾽ ἐμοὶ χλέος αἰὲν ὀπάζοις 


3. APIONOZ (3). 
Ἐπὶ τῷ τοῦ Ἀρίονος ἀναθήματι ἐπὶ Ταινάρῳ. 


ἀθχγάτων πομπαῖσιν ἀρίονα Κυχλέος υἱὸν 
ἐχ Σιχελοῦ πελάγους σῶσεν ὄχημα τόδε. 


4. AAEXIIOTON. 

El; τὸ Κυψελιδῶν ἀνάθημα ἐν ᾿Ολνυμπίᾳ. 
Αὐτὸς ἐγὼ χρυσοῦς σφυρήλατός εἶμι xoXocaó,. 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά. ᾿ 

5. AAAO. 
Niz μέλαιναν τήνδ᾽ ἱδρύσατο τῇδ᾽ ἀγαμέμνων 
Ελλήνων στρατιήζῆς σῆμα πλοϊζομένης. 
6. AAAO. 


Ζηνί μ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀνέθηχαν ὀλυμπίῳ ἐχ Χερονήσου 
τεῖλος ἑλόντες ἀράτου - ἐπῆρχε δὲ Μιλτιάδης aol 


3. ΑΒΙΟΝῚΒ (1). 
Hoc vectus Cyclei proles evasit Arion 
ex maris insidiis, dis ducibus, Siculi. 
$. ANONYMUM. 


De nave e lapidibus in Eubea posita ab 
Agamemnone. 


Hiec est nigra ratis donum majoris Atride, 
ANTHOLOGIA IIl. 


GESNER. 


EPIGRAMMATA 
DEDICATORIA 


—Dap ΩΣ 


1. ORPHEI (9). 


Argo navis sum, me deo dedicavit Jason, 
Isthmia, et Nemea coronatum pinu. 


2. HOMERI ? 


Phobe rex, donum tibi Homerus pulcrum dedi 
ob tuos afflatus, tuque mihi gloriam sempiter- 
[nam prebeas. 


3. ARIONIS (?). 


In Arionis dedicato apud Tenarum monumento. 


Immortalium ductu Ariona Cyclis filium 
e Siculo mari servavit hoc vehiculum. 


4. ANONYMUM. 
In Cypselidarum Olymyicum votum. 


Ipse ego aureus malleo-fabricatus sum colossus. 
Pereat Cypselidarum genus. 


ὃ. ALIUD. . 


Navem nigram hancce statuit hic Agamemnon, 
Grecorum exercitus monumentum navigantis. 
6. ALIUD. T" 
[soneso oriundi 
Jovimeornamentum dicavereOlympio illi qui e Cher- 
oppidumcepere Arati :ducebatautem Miltiades illos. 


cum deditin ventos classis Achiva sinus. H. GROTIUS. 
60. ALIUD. 
De donario quodam Miltiadis. 


Hoc Cheronestiacs victores urbis Arati, 
sub duce Miltiade, donum posuere Tonanti. nz. G. 
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7. AAAOU. 
hou[ozyópzc ἀνέθη]κεν Διὸς γ[λ]αυχώπιδι χούρῃ. 


8. AAAO. 


Νιχάνδρη μ᾽ ἀνέθηχεν ἐχηδόλῳ ἰοχεαίρῃ, 
χούρη Δεινοδίχεω τοῦ Ναξίου, ἔξοχος ἀλ[λ]έων, 
Δεινομένεος δὲ χασιγνήτη, Φράξου (?) δ᾽ ἄλοχος 
[uv 
9. AAAQ. 


Νάξιος Εὔεργός με γένει Λητοῦς πόρε, Βύζεω 
Ta, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίθου χέραμον. 


10. AAAO. 


Ἀλειοσθένης μ᾽ ἀνέθηχεν ὁ Πόντιος ἐξ Ἐπιδάμνου, 
νιχήσας ἵπποις χαλὸν ἀγῶνα Διός. 


11. AAAO. 


ὄγκας γηὸς ὅδ᾽ ἐστὶν ἀθηνᾶς, ὅν ποτε Κάδμος 
εἴσατο, βοῦν θ᾽ ἱέρευσεν, ὅτ᾽ ἔχτισεν ἄστυ τὸ Θήθας. 


19. AAAO. 


Μνάματ᾽ ἀπολλωνίας ἀναχείμεθα, τὰν ivt πόντῳ 
Ἰονίῳ Φοῖδος ᾧχισ᾽ ἀχερσεκόμας" 

ot γᾶς τέρμαθ᾽ ἑλόντες ἀδαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 
ἔστασαν σὺν Θεοῖς ἐχ Θρονίου δεχάταν. 


13. AAAO- 


BozxAtirc τεμένισσα Κυθήραᾳ πασιφαέσσῃ, 
Γτουονέως ἀγέλας 39 Ἐρύθειαν ἄγων, 
τᾶς μ᾽ ἐδάυ χσσε κόθῳ πασιφάεσσα θεά. 
Tió: δέ μοι τεκνοῖ παῖδ᾽ ÉpüBovta 6duap, 
γυπφογενὴς Ἐούθη- τῇ τόδ᾽ ἔδωχα πέδον 
u»zuócJvov GU; φηγῷ ὑπὸ σχιερᾷ. 


ANTHOLOGUE GRJEC/E APPENDICIS 


7. ALIUD. 
Cuphagoras dicavit Jovis cesiis-oculis filie. 

8. ALIUD. [gaudenti, 
Nicandra me dedicavit longe-jaculanti dez sagittis- 
filia Dinodicis Náxii, egregia inter alias, 
Dinomenisque soror, Phraxique conjux sane. 


9. ALIUD. 


Naxius Evergus me Latone soboli dedit, Byz 
filius, qui primus fabricavit ex lapide tegulam. 


10. ALIUD. 


Cleosthenes me dicavit Pontius ex Epidamno, 
cum vicisset equis in pulcro certamine Jovis. 
11. ALIUD. 

[mus 

Once templum hocce est Minerve, quod olim Cad- 
fundavit, bovemque mactavit, quando condidit 
[urbem Thebas. 


19. ALIUD. 


Monumenta Apolloni: dicata sumus, quam in mari 
Ionio Phobos condidit intonsus : 
qui terre fines cum cepissent Abantidos, hic ista 
statuere cum Diis, e Thronio reportatam decu- 
[mam. 


13. ALIUD. 
[conspicus, 


Hercules , ego templum feci Cytheresge omnibus- 
Geryonis armenta-boum atque Erythiam agens, 
cujus me domuit amore omnibus-conspicua dea. 
Hic et mihi peperit filium Erythonta uxor, 
nympba-genita Erythe : cui hocce dedi solum 
monumentum amoris, fago sub umbrosa. 


9. ALICD. 
Sub Byzze statuis in Naro. 
Naxius hoc Phoebo dedit et tibi, Delia, Byza, 
de patre, cujus opus tegula prima fuit. H. 6. 
10. AL rcp. 
In Cleosthenis donario. 


Ad mare sum geniti Cleiosthenis ex Epidamno 


donum, teste citis cum Jove vicit equis. B. G. 


11. ALICD. 
In Minervae templo, quod consecravit Cadmus. 


Hoc Onese templum Cadmus dedit ipse Minervze, 
mactaviupue bovem, Theben cum condidit urbem. x. o. 


12. ALICD. 
Inscriptum scamno lapideo ab Apollonia&s conse- 
crato, in quo deorum imagines erant. 
Urbs super Ionios quie stans pulcherrima fluctus 
Phabeum Phoebo condita nomen habet, 


Sub ditione sua fines quia fecit Abantum, 

hzec simul et decimam consecrat ex Thronio, n. α. 

13. ALICD. 
Omnivagse Veneri Alcides hsc arva dicavit, 
Geryonis vaccas Erytho dum pellit ab agro, 
quas dea mox insano ultrix fariavit amore. 
Ast ego, Nympharum soboles, hic ms»sta peremto 
Eurytioni Erythe genitrix, sub tegmine fagi, 
huncce dedi campum, monumentum et pignus amoris. 
BuursRcs. 
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14. AAAO. 
Ἀνάθημα Διομήδους. 
Τυδείδης ἀνέθηχε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
νικήσας ἵπποισιν ἐπὶ πλατὺν Ελλήσποντον. 
15. AAAO. 


δήμῳ Αθηναίων ἀ[νέθηχεν ἐὼν ΕἸκάληθεν 
Αἀλχίφρων" [ὁ δὲ τ]όνδε δρόμον ποίησεν [ἄρισἾτον 
Δήμητρός τε χάριν [xat].... 

16. AAAO. 


Δέξο, ἄναξ, Ἀρονίδα Ζεῦ ὀλύμπιε, χαλὸν ἄγαλμα 
ἵλάῳ θυμῷ τοῖς Λακεδαιμονίοις. 


17. ΑΛΛΟ. 
[lat Διὸς, ἔχφάντου δέξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα" 
σοὶ γὰρ ἐπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐξετέλεσσε τροπῆον. 
18. AAAO. 
[ἔνθάδ᾽ Ἐχέμόροτος ἀρχὰς ἐθήχατο ἤρακχλῆϊ 
νικήσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀμφιχτυόνων ἐν ἀέθλοις 
Ἕλλησ᾽ αὐλῳδῶν μέλπεα xal ἐλέγους. 


19. AAAO. 
Δαοδίχης ὅδε πέπλος" ἐᾷ δ᾽ ἀνέθηχεν ἀθηνᾷ 
πατρίδ᾽ ἐς εὐρύχορον Κύπρου ἀπὸ ζαθέας. 
40. AAAO. 


T61alo χήρυχι τόδ᾽ Àpxta, Εὐχλέος υἱῷ, 
εὗθιαι ἄγαλμ᾽ εὔφρων, Φοῖδ᾽, ἐπ᾽ ἀπὴ μοσύνῃ, 
ς τρὶς ἐχήρυξεν τὸν ὀλυμπίᾳ αὐτὸς ἀγῶνα, 
οὔτ᾽ ὁποσαλπίζων, οὔτ᾽ ἀναδείγματ' ἔχων. 


91. ΘΑΛΟΥ͂ (Ὁ) 


θαλῆς με τῷ μεδοῦντι Νειλέω δήμου 
ὀίδωσι, τοῦτο δὶς λαδὼν ἀριστεῖον. 


99. AAEZIIOTON. 


Εὐτελίδας xal Χρυσόθεμις τάδε ἔργα τέλεσσαν 
Ἀργεῖοι, τέχναν εἰδότες ἐκ προτέρων. 


41$. ALIUD. 
Donarium Diomedis. 


Tydides dedicavit pugna strenuus Diomedes, 
eum vicisset equis juxta latum Hellespontum. 


15. ALIUD. . 
[oriundus 


Populo Atheniensium dedicavit qui est Hecale- 
Aleiphron : iste hocce curriculum fecit optimum 
Cererisque gratia et..... 
16. ALIUD. 
[signum 
Accipe, rex Saturnie, Jupiter Olympie, pulcrum 
propitio animo in Lacedimonios. 


7. ALIUD 
; [nequit donarium 


Fili Jovis, Ecphanti accipe hocce quod-reprehendi- 
tibi enim votum-faciens hoc perfecit tropeum. 


18. ALIUD. 


Hic Echembrotus Arcas posuit Herculi, 
Ccum-vicisset, hocce ornamentum, Amphictyonum 
[in certaminibus - 
Gre&cis tibia-accinens carmina et elegos. 


19. ALIUD. 
[nerve ' 


Laodices hicce peplus : sue autem dedicavit Mi- 
in patriam missum spatiosam Cypro ex divina. 
20. ALIUD. 

Hybleo prteconi Árchie, Euclis filio, hocce 
benevolens accipe ornamentum, Phoebe, propter 
[incolumitatem, 
Qui ter edixit Olympi ipse certamen, [bus. 
tuba non accinente, neque fasciis collum tuenti- 
21. THALETIS (?) 
Thales me regenti Nilei populum 
dat, qui bis aceepit hoc virtutis-premium. 
22. ANONYMUM. 


Eutelidas et Chrysothemis hecce opera perfecere 
Argivi, artis scientes ex prioribus. 


44. ALIUD. Donarium Diomedis. 


Tydides dedit hoc Diomedes,voce tremendus, 
cum vicisset equis Phryxei ad littora Ponti. — m. o. 


16. ALIUD. 
Inscríiptum donario Lacedemoniorum. 
Rex superum pulcrum, tibi quod datur, accipe munus, 
et Lacedsemoniis numine dexter ades. H. Q. 
19. ALIUD. 
In donario quodam Laodices. 
Laodice peplum de Cypro misit, ut esset 


armigere patria munus in urbe des. H. G. 
21. THALETIS (f). 
Poplum regenti Nilei Thales donum 


me dat, bis assecutus Grecis palmam. | 
DIOG. LAERT. Dlb. 


22. ANONYMUM. 
Sub effigie Theopompi, cujus filius erat Theopompus 
luctator. 
Hoc opus Argivi fecerunt artis avitce 
ingenio, Eutelides Chrysothemisque simul. n. α. 
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93. XIMQNIAOY. 


Πατρὶς μὲν Rópxupz, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽" εἰμὶ δὲ Γλαύ- 
υἱός, καὶ νιχῶ πὺξ δύ᾽ ὀλυμπιάδας. [κου 


24. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ (ἢ 
El; "Oppurrov. 


Óppízzo Meyaprt μεγαλόφρονι τῇδ᾽ ἀρίδν)λον 
μνῆμα θέσαν, φάμα Δελοίδι πειθόμενοι" 

ὅς δὴ μαχίστους μὲν ὅρους ἀπελύσατο πάτραᾳ, 
πολλὰν δυσμενέων γᾶν ἀποτεμνομένων. 

Πρῶτος δ᾽ Ἑλλήνων ἐν ὀλυμπίᾳ ἐστεφανώθη 
γυμνός, ζωννυμένων τῶν πρὶν ἐνὶ σταδίῳ. 


25. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Δῆμος ἀθηναίων σε, Νεοπτόλεμ᾽, εἰκόνι τῇδε 
τίμησ᾽, εὐνοίης εὐσεθίης θ᾽ ἕνεχα. 
96. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἰμ᾽, ὦ ξένε, λείψανον οἴχων, 
στυλὶς ἐν Οἰνομάου πρίν ποτ᾽ ἐοῦσᾳ δόμοις" 

νῦν δὲ παρὰ Κρονίδην χεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
τίμιος" οὐδ᾽ ὁλοὴ δαίσατο φλόξ με πυρός. 


47. AAAO. 


Εὔθυμος Λοχρὸς ἀστυχλέους τρὶς ὀλύμπι᾽ ἐνίχων" 
εἰκόνα δ᾽ ἔστησεν τήνδε βροτοῖς ἐσορᾶν. 


98. AAAO. 


ὧδε στὰς ὁ Πελασγὸς ἐπ᾽ ἀλφειῷ ποχα πύχτας 
τὸν Πολυδεύχειον χερσὶν ἔφανε νόμον, 

ἅμος ἐκαρύχθη νιχαφόρος" ἀλλὰ, πάτερ Ζεῦ, 
xal πάλιν ἀρκαδία χαλὸν ἄμειθε χλέος, 

τίμασον δὲ Φίλιππον, ὃς ἐνθάδε τοὺς ἀπὸ νάσων 
τέσσαρας εὐθείᾳ παῖδας ἔχλινε μάχα. 


29. AAAO. 


ἀρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν οἵδ᾽ ἀνέθηχαν 
βουλῆς xat δήμου δόγυασι πειθόμενοι. 


99. SIMONIDIS. 


Cestibus intrepidus vici bis Olympia, civis 
Corcyrse, Glauco de genitore, Philon. H. G. 


25. EJUSDEM. 


Effigie colit hac te pro pietate fideque 
mens populi Cecropis grata, Neoptoleme. Η. Gc. 


23. SIMONIDIS. 


Patria Corcyra, Philon nomen : sum autem Glauci 
filius, et vinco pugil duas Olympiadas. 


24. EJUSDEM (?) 
In Orrippum 


Orrippo Megarensi magnanimo hic preclarum 
monumentum posuere, oraculo Delphico obe- 
[dientes : 
qui sane longinquissimos fines liberavit patriz, 
multam terram hostibus sibi-resecantibus. 
Primus autem Grecorum Olympie coronatus est 
nudus, cincti cum fuerant priores in stadio. 


25. EJUSDEM. 
[bacce 


Populus Atheniensium te, Neoptoleme, imagine 
honoravit, benevolentie pietatisque causa. 


26. ANONYMUM. 
[mus, 


Etenim ego illustris sum, o hospes, reliquie do- 
columna quee in OEnomai prius olim fui edibus : 
nunc autem juxta Saturnium jaceo hicce habens 
[vincula 
pretiosa : neque perniciosa voravit flamma me 
[ignis. 

27. ALIUD. 
Euthymus Locrus Astyclis filius, ter Olympia vici : 
imaginem autem statuit hancce mortalibus vi- 
[dendam. 


98. ALIUD. 


Hic stans Pelasgus juxta Alpheum olim pugil 
Pollucis manibus in-lucem-edidit legem, 

cum predicatus est victor : sed, pater Jupiter, 
et iterum Arcadie pulcram redde laudem, 

honoraque Philippum, qui hic ex insulis 
quatuor pueros recta depressit pugna. 


29. ALIUD. [dedicarunt 


Qui ceperunt primi Pirzum munire eumdem illi 
senatus et populi decretis obtemperantes. 


26. ANONYMUM. 


In tabella quadam de columna, qus sola ex OEnomai 
domo supererat. 


Illa ego sum magnis superans ex edibus, intra 
(Enomai quondam visa columna lares : 

nunc Jovis in magni retinent me vincula templo, 
ignibus et tantis intemerata color. H. G. 
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30. AAAO. 
βλλίχων ἀνέθηκε[τή]ντεα. 
Ἴλου, θ[ε]οῦ ὃς τοῖς δαμοσίοις ἐν ἀέθλοις ἡ 
άχι τε [σἸτάδιον νίκη xa[1] δὶς τὸν ὁπλίταίν. 


Ὁ: 


34. AAAO. 
Ἐπὶ τῷ ᾿Αθήνῃσιν πρὸς τῇ ᾿Ακαδημίᾳ Ἔρωτι. 
Ποικιλομήχαν᾽ ἔρως, σοὶ τόνδ᾽ ἱδρύσατο βωμὸν 
Χάρμος ἐπὶ σκιεροῖς τέρμασι γυμνασίου. 


39. AAAO. 


ivy Ἐχφάντου με πατὴρ ἀνέθηκε xoi υἱὸς 

938' ἀθηναίῃ μνῆμα πόνων ἄρεος, 

Ἡγέλοχος" μεγάλην] δὲ φιλοξενίης ἀρετῆς τε 
πάσης μοῖραν ἔχων τήνδε πόλιν νέμεται, 


33. ΑΛΛΟ. 


Πότνι᾽, ἀπαρχὴν τήνδε Μένανδρος θῆκ᾽ ἀπὸ τέχ- 
εὐχωλὴν τελέσας, σοὶ χάριν ἀντίιδιδούς, [νης, 
ὕς, υἱὸς Δημητρίου, ᾧ[πολὺν ὄλδον 
σώϊε, Διὸς θύγατερ, τῶνδε ydp[w θεμένη. 


34. AAAO. 

Πύθων Épus, ἄγαλμα ἑρμοστράτου À6bnp(enc 
ἔστησεν πολλὰς θησάμενος πόληας. 
Εὔφρων ἐξεποίησ᾽ οὐκ ἀδαὴς Πάριος. 

95. AAAO. 
ὃς τὴν ἱππάφεσιν ἐν ὀλυμπίᾳ εὕρετο πρῶτος, 


τεῦξέ με Ἀλειοίτας υἱὸς ἀριστοχλέους, 


36. AAAO. 


Τὴν ὑπάτην ἄφεσιν..... της στῆσεν, ἀθηνᾶν 
εὐχόμενος πάτρῃ τὴν γλυχερὴν ὑγίην. 
3T. AAAO. 
ξγλάδος εὑρυχόρου σωτῆρες τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
δουλοσύνης στυγερᾶς ῥυσάμενοι πόλιας. 
38. AAAO. . 


ἃς ἀνέθηκε Ποσειδάωνι ἄναχτι 


30. ALIUD. 
Alcon dedicavit arma. 

Ischylli filius, Dei qui publicis in certaminibus 
quaterque in stadio vincebat et bis armato cursu. 
31. ALIUD. 
1n Amorem qui Athenis est, prope Academiam. 


Qui-varia-machinaris, Amor, tibi hancce statuit 
Charmus, ad umbrosos terminos gymnasii. [aram 


32. ALIUD. 


Virgini Ecpbanti me pater dicavit et filius 
hic Minerve, monumentum laborum Martis, 
Hegelochus : magnum sane amoris-in-hospites vir- 
[tutisque 
cuncta pretium habens hancce urbem colit. 


33. ALIUD. 


Veneranda, primitias hasce Menander posuit artis, 
votum exsecutus, tibi gratiam rependens, 

AEgiliensis, fllius Demetrii, cui multam felicitatem 
serva, Jovis filis, pro hisce gratia reddita. 


3$. ALIUD. 


Pytho Mercurio simulacrum Hermostrati filius Ab- 
statuit, multas cum condidisset urbes. [derita. 
Euphron effecit non imperitus Parius. 


35. ALIUD. 


Qui equorum-carceres Olympie excogitavit pri- 
fecit me Clectas filius Aristoclis. [mus, 


36. ALIED. 


Supremam emissionem..... tes statuit, Minervam 
precans patrie dulcem sanitatem. 
EE [cavere, 
Gracie spatiose servatores huncce tripodem di- 
servitute invisa postquam liberavere civitates. 


38. ALIUD. 


Monumentum virtutis dicavit Neptuno regi 


31. ALIUD. 
Inscriptum Cupidini, dedicato in Academia. 
Charmus, Amor sollers, istam tibi dedicat aram, 


in quo gymnasii desinit umbra loco. m. o. 
35. aut. 
Sub statua Cleete Athenis. 
Tejeetns natus me fecit Aristoelis, is qui 


primus Olympiacos carcere misitequos. — s. d. 


31. AniUD. 


Tutores Griecse posuere htec munera gentis 
servitii a patria cum repulere jugum. 


(prop. sic. pt. 
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Παυσανίας, ἄρχων βλλάδος tüpuyópou, Pausanias, moderator Grecie spatiose, 


Πόντου ἐπ’ Εὐξείνου, Λαχεδαιμόνιος γένος, υἱὸς Pontum ad Euxinum, Lacedemonius genere, filius 
Κλευμόρότου, ἀρχαίας ἡρακλέος γενεᾶς. Cleombroti, antique Herculis gentis. 
39. AAAO. 39. ALIUD. 
Παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενέας ἀσίας ἀπὸ χώρας Omnifarias hominum gentes ex Asia regione obor- 
παῖδες ἀθηναίων τῷδε ποτ᾽ iv πελάγει Atheniensium filii hocce olim in mari tas 
ναυμαχίᾳ δαμάσαντες, ἐπεὶ στρατὸς ὥλετο Μήδων, | navali pugna postquam domuere, et exercitus pe- 
σήματα ταῦτ᾽ ἔθεσαν παρθένῳ ἀρτέμιδι. [rit Medorum, 


monumenta ista posuere virgini Diang. 


40. AAAO. . ALIUD. . 
10 [testem victoris 


Ννᾶμά τ' ἀλεξάνδρου πολέμου, xal μάρτυρα νίκας | Monumentum belli ad-repugnandum-suscepti, et 


Δελφοί με στᾶσαν, Zavt χαριζόμενοι, Delphi me statuere, Jovi gratificantes, 
σὺν Φοίδῳ πτολίπορθον ἀπωσάμενοι στίχα Μήδων, auspice Phoebo, urbium-vastatrices postquam re- 
xxl χαλχοστέφανον ῥυσάμενοι τέμενος. [pulere cohortes Medorum, 
et ere-coronatum servavere templum. 
41. AAAO. &1. ALIUD. 
α. Τῷ Ad τἀχαιοὶ τἀγάλματα ταῦτ᾽ ἀνέθηχαν, . α. Jovi et Achaei signa hec dedicavere, 
ἔγγονοι ἀντιθέου Τανταλίδα Πέλοπος. geniti e Tantalida diis-pare Pelope. 
B. Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα xat τόδ᾽ Óváza. | b. Multa alia periti opera et hoc Onatee 
ἔργον, ὃν Αἰγίνῃ γείνατο παῖδα Μίχων. opus esf, quem in /Egina genuit filium Micon. 
42. AAAO. 42. ALIUD. 
Υἱὸς μέν με Μίκωνος Óvázac ἐξετέλεσσεν, Filius me Miconis Onatas perfecit, 
αὐτὸς ἐν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. ipse in /Egina domos habitans. 
43. AAAO. . 43. ALIUD. 
Πραξιτέλης ἀνέθηχε Συραχόσιος τόδ᾽ ἄγαλμα Praxiteles dedicavit Syracusius hocce simulacrum 
xal Καμαριναΐος" πρόσθ᾽ ἄρ᾽ ἐν Μαντινέᾳ et Camarineus : antea autem Mantineam [bente 
Κρίνιος υἱὸς ἕναιεν ἐν Voxabia πολυμήλῳ Crinis filius habitabat in Arcadia multas-oves-ha- 
ἐσλὸς ἐὼν καί Fox μνᾶμα τόδ᾽ ἐστ᾽ ἀρετᾶς. qui bonus eraí, et ei monumentum hocce est 
[virtutis. 
LIUD. 
44. AAAQ. &&, ALI [tamen 
Σόν ποτε νικήσας, Ζεῦ ὀλύμπιε, σεμνὸν ἀγῶνα Tuum olim qui-vicit, Jupiter Olympie, nobile cer- 
39. ALIUD. auctori generis dona dedere Jovi. B. G. 


Cecropia hoc quondam in pelago cum classe juventus 


τς . . In eodem donario. 
devicit populos omnigenos Asise, ᾿ 


Medorum periitque exercitus : ista ἰγορεθᾶ b. Hoc opus ille idem, qui plurima doctus Onatas 
protinus erexit, virgo Diana, tibi. PLUT. DID. fecit in /Egina patre Micone satus. H. G. 
40. ALIUD. 42. ALIUD. 


Tester ut antiqui robur palmamque duelli, 
votivum Delphi me statuere Jovi ; 
auspice qui Phoebo Medum pepulere cohortes, Hoc opus effecit prognatus Onata Micone, 
fortiter et nitidam huic asseruere domum. cui domus ZEginee est, quam maris ambitaqua. H. G. 
DIOD. SIC. DID. 


In quodam Thasiorum donario in Olympia. 


44. ALIUD. 
A1. ALIUD. 


In donarío quorumdam Achaorun. 
α. Hic, qui Tantalidee Pelopis sunt sanguis, Achsi ' In ludis, Elze, tuis, rex magne deorum 


In donario quodam Dinomenis, Hieronis filii. 


-———-——w9 c 
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τεθοίππῳ μὲν ἅπαξ, μουνοχέλητι δὲ δίς, 
δῶο᾽ ἱέρων τάδε σοι ἐχαρίσσατο" παῖς δ᾽ ἀνέθηχε 
Δεινομένης πατρὸς μνῆμα Συραχοσίου, 
45. AAAO. 
Εἷς ἐγχειρίδιον. 
θάησαί μ᾽- ἐτεὸν γὰρ ἐν ἰλίου εὑρέϊ πύργῳ 
ἦν, ὅτε καλλιχόμῳ. μαρνάμεθ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένη, 
Καί μ᾽ Αντηνορίδης ἐφόρει χρείων Βλικάων’ 
νῦν δέ με Λητοΐδου θεῖον ἔχει δάπεδον. 
46. AAAO. 
kcu θέρσης ἀνέθηχχεν ἀθηναίῃ πτολιούχίῳ 
rtf 


zx] ZeQoo: Νήτης δ᾽ ἔζργοιν! [ἔτευξε τόδε, 


4 
4T. AAAO. 
Oiviz Οἱδώτας στάδιον vixav 69 ἀχαιοῖς 
πατοίὸκ Πάλειαν θήχ᾽ ὀνομαστοτέραν. 
48. AAAO. 
ἀρχέδτ, uos 6 Θηραῖος, 6 νυμφόλν,πτος 
co10a:5. Νυμφῶν τἄντοον ἐξηργάξατο. 
49. AAAO. 
Τερξῶν εἶμ: θεῖς θεοάπων σεμνῆς ἀφοοδίτης- 
τοῖς 0i χαταστήσασ: Rízot; χάριν kv-xxooom. 
50. AAAO. 
Dr ax; λάχος 15027" £xa£, δύο δ᾽ £/45s νίχαις 
$0942 παίδων ἐστετάνωξε δόμους. 
51. A440. 
"En τοῦ "Witwenh b Hes Ἰκπόλλωνο: βωμοῦ. 


Mri τὸ ἧς icy. Πεισίστρατος ἱπτίο. υἱὸς 
Ofxr) Ἀπΐζάὥλωσνος Ilo) ἕν τεκένε:. 


quadriga semel, bisque soliterío-equo, (dicavit 
dona Hieron hecce tibi gratificatus est: fllius autem 
Dinomenes patris monumentum Syracosii. 


49. ALIUD. 
In pugionem. 


Intuere me : vere enim in Ilii vasta turri — (mus. 
eram, quando ob Helenam pulcricomam pugnare- 
Et me Antenorides ferebat rex Helicaon : 
nunc autem me Latoide divinum babet solum. 


40. ALIUD. 


Cleo]therses dicavit Minerve urbis-preesidi 
filius Zoili : Netes autem opus hocce confecit. 
&1. ALIUD. [Acheis 
OEnie fius (Ebotas stadium vincendo hicce 
patriam Paleam effecit celebriorem. 
48. ALIUD. (tus 
Archedemus Thersus, nympharum-spiritu-correp- 
Nympbarum consiliis hocce antrum effecit. 


&9. ALIUD. 
Terpon sum dee famulus auguste Veneris; 
iis qui statuerunt me Cypris gratiam reddat. 


90. ALIUD. [hie vietoriis 
Celeriter-currens Lycus Isthmia semel, duabusque 
51. ALIUD. 
Ia ara Apollinis Pythíi, Athenis, 
j Monumentum boece sui magistratus Piísistratus 
| posuit in Apollinis Pythii templo. Hippie filios 


kmse Heron dedsx esse su monumenta, sacravit 
Zatzs Duosowmenes, ambo 3372cosn. N. 6€. 


E35. arr». 
bs pugiseerm. 
Aspice me : πα pulcricoma ut per bella ciebat 
Ts2darss, aca nempe sub ὅστε ἔπε, 
rer As2enocdes Hel»aen qaem tmlt; 26 unc 
i»s Laomdae wevra sacrata temet. 
SATARL COW. ENESP. 
τ. aL7723- 
Sas «afa ΠΕΣ. 
(amm 21: (Eheccae. sudio yi. vcr Aciarus 


Paleise patrize gloria magna fuit. E. 6. 


58. ALICP. 
fn donerio Lyci, Phidolg filii. 


Bis Lyeus hie celeri cursu, soemei Isthmia viest, 


Phido.a sertis hisce Jeeorata δε. E. 6 
| 
$1. το. 
| fn aram, quse in βγη 4ALnocimit Gemplo, “σαί. ayer 
Á theta. 
wo zestus sznetzr “πη P'aarracae boc 357 
j H.ppuies temp. P; Ls Fuse. tao. B. ὦ 
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59. AAAO. 
Υἱὸς Δινύττα, Δάμαρχος τήνδ᾽ ἀνέθηχεν 
εἰχόν᾽ ἀπ᾽ Ἀρκαδίας Παοράσιος γενεάν, 
53. AAAQ. 
Ναὸς μὲν φιάλαν ypuctav ἔχει, 3x δὲ Τανάγρας 


"^ , I- 
τᾶς Λαχεδαιμονίοις συμμαχίὸοος γε τεθὲν 
δῶρον, ἀπ᾽ ἀργείων xai Αθηναίων χαὶ ἰώνων 
τὰν δεχάταν νίχας εἵνεχα τῶ πολέμω. 


94. AAAO. 
Πυθχγορέω coq υἱὸς ἀρίμνηστός μ᾽ ἀνέθηχε, 
πολλὰς ἐξευρὼν εἰνὶ λόγοις σοφίας. 
55. AAAO. 
Àozspt, cox τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ [[ἐρωσ᾽ ὠδῖνα φυγοῦσα 


ἀσφαλίω μήτηρ [Φ]ΐρσιίς, ὄρω θυγάτηρ. 


To Παρίω ποίημα Κ[ολώτ]ο[υ, ὃς ἦν τἄ[δε φεύγων. 


96. AAAO. 
Ζηνὶ θεῶν βασιλεῖ μ᾽ ἀχροθίνιον ἐνθάδ᾽ ἔθηχαν 
Μενδαῖοι, Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι, 
51. AAAO. 
Ἐπὶ τῷ Ὀρξύλον ἀνδριάντι ἐν τῇ ἀγορᾶ τῶν Ἠλείων. 
Αἰτωλός ποτε τόνδε λιπὼν αὐτόχθονα δῆμον 
χτήσατο Κουρῆτιν γῆν δορί, πολλὰ χαμών" 
τῆς δ᾽ αὐτῆς γενεᾶς δεχατόσπορος Αἵμονος υἱὸς 
ὔξυλος ἀρχαίην ἔχτισε τήνδε πόλιν. 
$8. AAAO. 
Ἐπὶ τῇ elxóvt Αἰτωλοῦ ἐν Θερμοῖς τῆς Αἰτωλίας. 


Χώρης οἰχκιστῆοχ παρ᾽ ἀλφειοῦ ποτε δίναις, 


52. ALIUD. 
Sub statua Damarchi in Olympia. 
Istam Damarchus Dinyttze fllius Arcas 


ortu Parrhasius dedicat effigiem. H. G. 


93. ALIUD. 
Inscriptum clypeo cuidam insculptam habenti 
Medusam Gorgona. 
Ex auro phiala est templo data, capta Tanagra 
cum foret, in Spartes partibus illa fuit. 
Munus ab Argivis, ab Ionibus atque ab Athenis 


prede de domitis hostibus hzc decima est. m. c. 


94. ALIUD. 
Qui tulit in lucem multa et przeclara reperta, 
gnatus Arimnestus Pythagorse hoc posuit. 


PORPH. DID. 


52. ALIUD. 


Filius Dinytte, Damarchus hancce dedicavit 
imaginem ex Arcadia Parrhasius gente. 


53. ALIUD. 


Templum scutum aureum habet, a Tanagra 
δι cum Lacedimrmoniis societatis positum 
donum, ab Argivis et Atheniensibus et Ionibus 

relata decumam victori causa belli. 


54. ALIUD. 


Pythagore dilectus filius Arimnestus me posuit, 
qui multas reperit in orationibus artes. 


δῦ. ALIUD. 


Diana, tibi hocce simulacrum sacravit, cum partus 
(dolores effugerit, 
Asphalii mater Phersis, Ori filia. 


Parii opus Colotie, qui ibi erat exul. 
56. ALIUD. 
Jovi deorum regi me primitias hic posuere 
Mendai, Sipte manibus expugnata. 
97. ALIUD. 
Super Oxyli statua in Eleensium foro. 
/Etolus olim, hocce populo indigena relicto, [bores : 
acquisivit Curetida terram hasta, post multos la- 
sed ejusdem generis decima-soboles, Hiemonis filius 
Oxylus antiquam condidit hancce civitatem. 
58. ALIUD. 
Super imagine ZEtoli Thermis in ZEtolia. 


Regionis conditorem, juxta Alphei olim vortices, 
56. ALIUD. 
In quodam Mendeorum donario. 


Mendwi summo me' sacravere Tonanti, 
intrepida Sipten cum domuere manu. H. Q. 
$1. ALIUD. 
In Eleorum foro sub Oxyli statua. 
Hanc prius ZEtolus linquens ab origine gentem 
Curetum ferro qusesiit arva sibi. 
Sanguine ab illius decimus, puer Hsemonis, urbem 
Oxylus hanc veteri condidit in patria. H. G. 
98. ALIUD. 
In basi statuz JEtoli, Endymionis filii. 
Qui ripas, Alphee, tuas habitavit, ibique 
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τρεφθέντα σταδίων γείτον᾽ ὀλυμπιάδος, 
Ενδυμίωνος παῖδ᾽ Αἰτωλὸν τόνδ᾽ ἀνέθηχαν 
Αἰτωλοὶ σφετέρας μνῆμ᾽ ἀρετῆς ἐσορᾶν. 


59. AAAO. 


Ἦ- σα δ᾽ Éoutzo δόμους, μεγάλης τε χέλευθα 
M χτρὸς καὶ δὴ πρωτογόνου χούρας, ὅθι φασὶ 
Μεσσήνην θεῖναι μεγάλαισι θεαῖσιν ἀγῶνα 
«Ῥλυάδεω Κλείνοιο γόνου Καύχωνι ἁδοῦσαν. 
Oazóyaca δ' ὡς σύμπαντα Λύχος Πανδιὄνιος φὼς 
Ατθίδος ἱερὰ ἔργα παρ᾽ ἀνδανίη θέτο χεδγνῇ. 


60. AAAO. 


Ἀλειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα θεῷ δεχάταν ἀνέθηχαν 
πολλᾶν ἐχ πολίων, χερσὶ βιασσάμενοι, 

Καὶ ταύτης μετρηταὶ ἀρίστων ἠδὲ Τελεστὰς 
αὐτοχασίγνητοι x dpa Λάχωνες ἔσαν, 


61. ΑΛΛΟ. 


Μαινάλιος Ξενοχλῆς νίκασα Εὐθύφρονος υἱός, 
ἀπτὴς μο[υ]νοπαλᾶν τέ[σσαρα σώμαθ᾽ ἑλών. 


62. ΑΛΑΟ. 


Ó..... ος σ᾽ ἱέρωσ᾽ ἀσχληπιῷ ἠδὲ ὁμοδώμοις 
πρῶτος ἱδρυσάμενος θυσίαις θείχις ὑποθήκαις. 


63. AAAO. 


... θάνης μ᾽ ἀνέθηχεν ἀθηναίᾳ [πολιούχῳ 
νους ρίου δεχάτην τοῦ τέχνου εὐξ[α μένου. 


64. AAAO. 


ὃς τόδ᾽ ἄγαλυ. ἀνέθηχε, Φιλόστρατός ἐστ᾽ ὄνυμ᾽ 
πατρὶ δὲ τῷ τήνου Δαμοφόων ὄνυμα. [αὐτοῦ" 


65. AAAO. 
Ó τροφὲ Πουλυδάμαντος ἀνιχάτου Σχοτόεσσα. 
66. AAAO. 


Οἵδ᾽ ἀπὸ πεντήχοντα νεῶν θάνατον προφυγόντες 


nutritum, stadii in vicinia Olympici, 
Endymionis filium /Etolum huncce dedicavere 
JEtoli, quod δ ipsorum virtutis monumentum 
[spectaretur. 


59. ALIUD. 


Lustravi Mercurii domos, magnaeque vias 
Matris et quoque primigene puelle : ubi dicunt 
Messenen instituisse magnis deabus certamen 
Phlyadis Clini filio Cauconi placitam. 

Miratus sum quare omnia Lycus Pandionius vir 
ex Áttica sacra apud Ándaniam posuerit felicem. 


60. ALIUD. 


Clitorii hocce signum deo decumam dedicavere 
multis ex urbibus manu expugnatis. 

Et mensores qui fuere, Ariston atque Telestas 
fratres-germani et simul Lacones erant. 


61. ALIUD. 


Menalius Xenocles vici Euthyphronis filius 
involucris (i. e. parvulus) cum lucta-sola-uten- 
[tium quatuor corpora oppressissem. 
62. ALIUD. [eedem-are sunt, 
N..... te consecravit /Esculapio atque tis quibus- 
primus qui statuit sacrificiis ex divinis monitis. 


603. ALIUD. 


... thanes me dedicavit Minerve urbis-custodi, 
pecunie decumam filius cum vovisset. 


θά, ALIUD. 


Qui simulacrum hocce posuit, Philostratus ejus no- 
patrique illius Damophoon nomen. [men est : 


65. ALIUD. 
O nutrix Polydamantis invicti Scotoessa. 
66. ALIUD. 


Hi e quinquaginta navibus morte devitata 


vicinus stadio crevit Olympiaco, 
4Etoli ZEtolum natum patris Endymionis 
hoc ob virtutem constituere loco. H. G. 


59. ALIUD. 


Mercuriique domos lustravi,... viasque 
Primigen:z gnate Cereris cum matre, ubi dicunt 
Messenen magnis festa instituisse deabus, 

quam Caucon Clini Phlyid: gnatus amavit. 
Miror, cuncta Lycus quare Pandione cretus 
Andaniam magnis portarit mystica Athenis. 


ROM. AMAS. EMEND. 


60. ALIUD. 
Inscriptum a Clitoriis scamno aheneo in quo Jupiter. 


Clitorii preedee decimam, que fortibus ausis 
urbibus ex multis rapta, dedere Jovi. 

Mensoresque duo hujus Ariston atque Telestas, 
germani fratreset Lacedzemonii. ROM. AMAS.EMEND. 


65. ALIUD. 
O Scotoessa altrix invicti Polydamantis. R. A. 
66. ALIUD. 


E decies quinis fugere triremibus Orcum 
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πρὸς σχοπέλοισιν ἄθϑω σώματα γῇ πέλασαν 
δώδεχα, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὄλεσεν μέγα λαῖτμα θαλάσ- 
γῆάς τε στυγεροῖς πνεύμασι χρησάμενας, ἴσης 


67, AAAO. 


Ξυγὸν ἀθανοδώρου τε χαὶ ἀσωποδώρου τόδε Fépyov: 
χὠ μὲν ἀχαιός, ὁ δ᾽ ἐξ Ápysoc εὐρυχόρου. 


θ8. ΑΛΛΟ. 
Δειναγόρης μ᾽ ἀνέθηχεν ἐχηδόλῳ ἀπόλλωνι. 


69. AAAO. 
Ἐπὶ τῇ Κλέωνος τοῦ ᾧδοῦ εἰχόνι ἐν Θήβαις. 
Πυθέα υἱὸς δδ᾽ ἐστὶ Κλέων Θηδαῖος ἀοιδός, 
ὃς πλείστους θνητῶν ἀμφέθετο στεφάνους͵ 


χρατὸς ἐπὶ σφετέρου, χαί οἱ χλέος οὐρανόμηχες. 
Χαῖρε, Κλέων, Θήθδας πατρίδ᾽ ἐπευχλεΐῖσας. 


10. AAAO. 


a, Év πολυθαήτῳ τεμένει Διὸς ὑψιμέδοντος 
ἕστηχ᾽, ἀνθέντων δημοσία Σαμίων. 


11. AAAQ. 


B. ἀθάνατον πάτρα καὶ ἀριστοχρίτῳ κλέος ἔργων, 
Λύσανδρ᾽, ἐχτελέσας δόξαν ἔχεις ἀρετᾶς. 


13. AAAO. 
Χαρμαντίδου Γοργίας Asovtivo;. 


α. Τὴν μὲν ἀδελφὴν Δηιχράτης τὴν Γοργίου ἔσχεν, 
ἐχ ταύτης δ᾽ αὐτῷ γίγνεται ἱπποχράτης, [κεν, 

ἱπποχράτους δ᾽ Εὔμολπος, ὃς εἰχόνα τήνδ᾽ ἀνέθη- 
δισσῶν, παιδείας xal φιλίας, Évexa., 


ὃ. Γοργίου ἀσχῆσαι ψυχὴν ἀρετῆς ἐς ἀγῶνας 
οὐδείς πω θνητῶν καλλίον᾽ ηὗρε τέχνην, 

οὗ χαὶ ἀπόλλωνος γυάλοις εἰκὼν ἀνάχειται, 
οὐ πλούτου παράδειγμ᾽, εὐσεδείας δὲ τρόπων. 


ejecta ad scopulos corpora montis Átho 
ter quater; at reliquos fractis cum navibus hausit 
horrificis grassans flatibus aura maris. 
DIOD. SIC. DID. 


69. ALIUD. 
Sub effigie Cleonis, cantoris Thebani. 


Pytheades Thebis satus hic, quo nemo coronis 
ditior, insignis carminis arte Cleon. 
Cujus ad astriferas sedes it gloria : salve 


ad scopulos Áthonis corpora terre admoverunt 


duodecim, alios autem perdidit magna maris vo- 


navesque horrendis flatibus usas. [rago 


67. ALIUD. 
[est: 


Commune Athenodorique et Asopodori hocce opus 
ille autem Achweus, hic ex Argo spatiosa oriun- 
[dus. 


68. ALIUD. 
Dinagoras me dicavit longe-jaculanti Apollini. 


69. ALIUD. 
Super Cleonis cantoris statua apud Thebanos. 
Pythes filius hicce Cleon est, Thebanus cantor, 
qui inter mortales plurimas circumdedit coronas, 
capiti suo, et ei gloria ccelum altitudine attingit. 
Salve, Cleon, qui Thebas patriam tanta-gloria- 
[auxisti. 


10. ALIUD. 


a. In valde-conspicuo fano Jovis in-alto-regnantis 
constitutus sum, dedicantibus publice Samiis. 


11. ALIUD. 


b. Immortali patrie et Aristocrito laude factorum, 
Lysander, perfecta, gloriam habes virtutis. 


72. ALIUD. 
Charmantide filius Gorgias Leontinus. 


a. Sororem Deicrates Gorgim habuit 
atque ex illa ei natus est Hippocrates, 
Hippoeratisque Eumolpus filius fuit qui effigiem 
[hanece dedicavit, 
de duobus, doctrina et amicitia, caussis. 


b. Gorgia exercendi animi virtutis in certamine 
nemo adhuc mortalium meliorem invenit artem, 

cujus et Apollinis in campis effigies dedicata est, 
non divitiarum argumentum, sed pietatis morum 


ergo, Cleon, Thebis maxima fama tuis. Η.0. 


T0. ALIUD. 
Sub statua Lysandri, Aristocriti filii. 


a In magni quem stare vides Jovis augure luco 


me posuit clarte publica cura Sami. H. G. 
71. ALIUD. 


b Ad patriam, Lysander, Aristocritumque redundat 
laus tua : nec mortem gloria tuta timet. H. G. 
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139. AAAO. 
ἸΠόλυλλος Πολλυλίδον Παιανιεύς. 


Elxóva τήνδ᾽ ἀνέθηχε Πολύστρατος, αὑτοῦ ἀδελφόν, 
yv) μοσύνην θνητοῦ σώματος ἀθάνατον. 


14. AAAO. 
Ἡδυγέλωτι χορῷ Διονύσια [Σ]ἵμ[ος] ἐνίκα, 
βνη μόσυνον δὲ θεῷ νίχης τόδε δῶρον [ἔθηχεν, 


δήμῳ μὲν χόσμον, ζῆλον πατρὶ χισσοφο[ροῦντι. 
Τοῦδε δ᾽ ἔτι πρότερος στεφανηφόρον [εἴλετ᾽ ἀγῶνα. 


T9. ΑΛΛΟ. 


a. Τοιῶνδ᾽ ἀνδρῶν ἡ πόλις ὁππόταν αὖτις ἁμάρτῃ, 
ἐϊχθροὶ στήσαιεν Ζηνὶ τροπαῖον ἕδος. [δρὸς 

β. Κ]τώμενον εὔχλειαν δορὶ xat χερὶ τόνδε πρὸς ἀν- 
e toe σ[τ]όχρ[ιτ]ον ὥλεσε θοῦρος ἄρης. 


16. AAAO. 
ἘΞ οὗ Κέχροπα λαὸς ἀθηναίων “νομάς κι 
χαὶ χώραν Παλλὰς τήνδ᾽ ἔχτισε δήμῳ Α[θηνῶν, 
οὐδεὶς Σωσιδίου xat [Π]ύρ[ρ]α μείζονα θνητ[ῶν 
φυλὴν Κεχροπιδῶν ἔργῳ ἔδρασ᾽ ἀγαθά. 


11. AAAO. 


Κήρυχ᾽ ἀθανάτων ἥρμῇ στῆσάν y' ἀγοραίῳ, 

σοὶ μὲν, ἄναξ, δῶρον, χόσμου δ᾽ αὐτοῖσι τιθέντες 

αὐτοχασίγνητοι παῖδες πατρὸς i ἀγασίππου, 
Πασιχράτης Εὐωνυ[μεύς], ἀγασιχλῆς Εὐωνυ- 


[μεύς]. 
18. ΑΛΛΟ. 


[λργαλέου πολέμου χρυερὸν νέφος οἵδε φυγόντες] 
χλειναῖς οἰκ]οδομαῖς Távov θεὸν ἱδρύσαντο. 


19. AAAO. 


Elxóva Φοίδῳ στῆσ᾽ ἀντιστὰς Φανόμαχος Σό[ου, 
ἀθάνατον θνητῷ πατρὶ γέρας τελέσας, 

Παιρισάδεος ἄρχοντος, ὅσην χϑόνα τέρμονες ἄχροι 
Ταύρων Ἑαυχάσιός τ᾽ ἐντὸς ἔχουσιν ὅροι. 


80. ΑΛΛΟ. 


Σ]|ωθεὶς ix μεγάλων χινδύνων, tixóva τήνδε 
στῆσεν Λυσίμαχος Παλλάδι Τριτογενεῖ. 


81. ΑΛΛΟ. 


« ὡς ἀγαθὸν xai παῖδα χαταφθιμένοιο λιπέσθαι, » 


73. ALIUD. 
Polyllus Polyllidis filius Preaniensis. 


Imaginem hancce dedicavit Polystratus, suum ip- 
[sius fratrem, 
memoriam corporis mortalis immortalem. 


1. ALIUD. 


Dulce-ridenti choro Dionysia Simus vicerat, [suit, 
ob memoriam ergo victorie deo hocce donum po- 
populoque decus, exemplum quod imitetur pater 
[hedera redimitus. 

Hocce enim etiam prior coronam afferens suscepit 
[certamen. 


"9. ALIUD. 


a. Talibus viris civitas si quando carebit, 
hostes statuent Jovi signum-victorie delubrum. 
b. Adeptum bonam-laudem et hasta et manu, per 
[virum 
(hostilem, Plistocrit'um perdidit acer Mavors. 


16. ALIUD. 


Ex quo Cecropem populus Atheniensium nominat 
et regionem Pallas hancce creavit populo Athena- 
(rum, 
a nullo mortalium majora quam a Sosibio et Pyr- 
tribus Cecropidarum accepit bona. [rha 
71. ALIUD. 
[reo, 
Preconi Immortalium Mercurio statuerunt me Ago- 
tibi quidem, rex, donum decusque sibi ponentes 
germani fratres, fllii ex patre Agasippo, 
Pasicrates Evonymensis, Agasicles Evonymen- 
sis. 
78. ALIUD. 


Operosi belli diram nubem isti cum effugissent, 
inclitis edificationibus Tanum deum statuerunt. 


19. ALIUD. 


Imaginem coram Phoebo statuit adstans Phanoma- 
[chus Soi filius 

immortalem mortali patri senectutem efficiens, 
Peerisade regnante, quantam terram termini summi 
Taurorum Caucasidisque regionis intra se ha- 
[bent fines. 


80. ALIUD. 


Servatus e magnis periculis imaginem hancce 
statuit Lysimachus Palladi Tritonidi. 


81. ALIUD. 


« Quam bonum est οἱ filium defuncti relinqui, » 
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εἶπε μ[ελιγ]λώσσων ἴδρις ὁ Πιερίδων᾽ 
τοῦτ᾽ ἐτύμως ἐπ᾽ ἐμοὶ, φίλε, χέχριται' ἅν vào ἀνεῖ- 
μνάμαν & καχία, xat; πάλιν εἰργάσατο. [λεν 
ὅ Ικαλὰν δ᾽ ἐχσώζων γενέτᾳ χάριν, οὐ βιότου φῶς 
δεύτερον, ἀλλὰ χλέους ἦψ᾽ ἱερὸν βίοτον. 
Αϊνῶ Μουσάων σεμνὸν γένος" εἰς ἀρετὰν γὰρ 
δῶχαν ἐμοὶ τέχνου ζῶσαν ἐϊφροσύναν. 


82. AAAO. 
Ἑλλήνων ἦρχον τότ᾽ ÓXupmta, ἡνίχα μοι Ζεὺς 


δῶχεν νικῆσαι πρῶτον ὀλυμπιάδα 
ἵπποις ἀθλοφόροις" τὸ δὲ δεύτερον αὖτις ἐφεξῆς 
ἵπποις" υἱὸς δ᾽ ἦν Τρώϊλος ἀλχινόου. 


83. AAAO. 


ἐξ οὗτ' Εὐρώπην ἀσίας δίχα πόντος ἕνε[ιμεν, 
οὐδείς πω Λυκίων στήλην τοιάνδ᾽ ἀνέθηχεν 
δώδεχα θεοῖς ἀγορᾶς ἐν χαθαρῷ τεμένει, 
γειϊχέων xai πολέμου μνῆμα τόδ᾽ ἀθάνατον" 
5 Χέρσ]ις δ᾽ ἁρπάγου υἱός͵ ἀοιστεύσας τάδε πάντων 
χερσὶ πάλην Λυχίων τῶν τότ᾽ ἐν ἡλικία. 
Πολλὰς δ᾽ ἀχροπόλεις σὺν ἀθηναίᾳ πτολιπόρθῳ 
πέρσας συγγενέσιν δῶχε μέρος βασιλείας. 
χάριν ἀθάνατόν ol ἀπεμνήσαντο διχαίαν" 
40 ἑπτὰ δ᾽ ὁπλίτας χτεῖνεν ἐν ἡμέρα [ἀ ρ]χάδας ἄνδρας, 
Ζηνὶ δ᾽ ἔπει τροπαῖ᾿ ἀπὸ τῶν δ᾽ ἔστησεν ἁπάντων, 
χαλλίστοις δ᾽ ἔργοις χατὰ χαὶ γένος ἐστεφάνωσεν. 


84. ΜΑΜΕΡΚΟΥ͂. 


Τάσδ᾽ ὀστρειογραφεῖς xal χορυσελεφαντηλέχτρους 
ἀσπίδας ἀσπιδίοις εἵλομεν εὐτελέσιν. 


895. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ, 


Τιμόθεος φιλίας τε χάριν, ξύνεσίν τε προτιμῶν 
σοχράτους εἰχὼ τήνδ᾽ ἀνέθηχε θεαῖς. 


86. AAAO. 


ἰσοχράτους ἀφαρεὺς πατρὸς εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέθηχε 
Ζηνί, θεούς τε σέδων xal γονέων ἀρετήν. 


81. AAAO. 


Τοιάδε τις δείξας παραδείγματα παισὶν ἑαυτοῦ 
μᾶλλον ὁὀρέξασθαι τῆς ἀρετῆς προτοέπει. 


88. AAAO. 


Kócuov ἄρης πατρίδι στῆσε ἐνθάδε παῖδα Πίδωνος 


dixit suaviloquentium vir sciens Pieridum : 
hoc vere in me, amice, exploratum est : quam enim 
memoriam malignitas, filius refecit. | [dempsit 
Puleramque servans genitori gratiam, non vite 
(lucem 
alteram, sed laudis tamen aecendit sacram vitam. 
Laudo Musarum 'castum genus : in virtutis enim 
dedere mihi filii viventem letitiam. — [gratiam 


89. ALIUD. 


Grecis preeram tunc Olympis, quando mihi Ju- 
dedit vicisse primum Olympia [piter 
equis cursu-victoribus : secunda vice iterum dein- 
equis : filius autem eram Troilus Alcinoi. [ceps 


83. ALIUD. 


Ex quo Europam ab Asia dividit pontus, 
nullus adhuc Lyciorum cippum talem dicavit 
duodecim diis fori in puro septo, [tale : 
jurgiorum et belli monumentum hocce immor- 
Chersis autem Harpagi filius hiec fecit omnium 
[optimus 
manuali lucta Lyciorum qui tunc in etatis flore 
[fuere. 
Multisque arcibus, adjuvante Minerva urbium-vas- 
vastatis, cognatis dedit regni partem. |tatrice, 
Propter que gratiam immortalem ei persolverunt, 
(que justa est : 
septemque armatos uno die occidit Arcades viros, 
et Jovi dehinc tropzea ex his omnibus erexit, 
optimisque operibus genus suum decoravit. 


8:. MAMERCI. 


Hasce ostro-pictos et auro-ebore-electro-intectos 
clipeos clipeolis cepimus vilibus. 


85. ANONYMUM. . 
[umans 


Timotheus amicitie gratia, ingeniumque pluris tes- 
Isocratis, imaginem hancce dedicavit deabus. 


86. ALIUD. 


Isocratis patris Aphareus effigiem hancce dicavit 
Jovi, deosque colens et parentum virtutem. 


87. ALIUD. 


Talia aliquis quum ostenderit exempla suis liberis 
magis ad quzrendam virtutem eos impellit. 


88. ALIUD. 


Ornamentum Mars patrie statuit hic filium Pidonis 


84. MAMERCI. 


Insignes ostroque auroque ebore atque electro 


vicimus hos clipeos simplicibus clipeis. 
ANTON. TUDERT. 


Qt 


CAPUT I. EPIGRAMMATA DEDICATORIA. 


Τιμαγόραν, νίκης ναυμάχου ἡγεμόνα 
89. AAAO. 
Παμμάχον, ὦ Θήδα, χρατέοντά με παῖδα[ς ἀγῶνα 
χαὶ τὸ πάλιν μεσάταν ἁλικίαν τίς ἐρεῖ 
τοίας ἐχ προδολᾶς εὐάγχριτον ; ἅδε Νέμειος 
νίκα μοι λεχτῶν ἦλθεν ἀπ᾿ ἠϊθέων 
πατοὸς δῶμα Τρίαχος" ἄεθλα γὰρ οἱ παρὰ Δίρχα 
ἀμ φαδὸν Ἑλλάνων πλεῖστα φέροντι νέοι. 


90. AAAO. 


Τήνδε Φιλωνίδεω τιμὴν ἱδρύσατο πατρίς, 
εἰχόνα τὴν ἀρετῆς πὰρ Διὶ δειχνυμένη, 
χοσυ ήσασα θεῷ θεῖον βροτῶν, οὗ βίος &vvóo 
χαὶ λόχος ἔστεπται Νεστορέαις χάρισι, 


91. AAAO. 


ὦ Atve, πάντα θεοῖσι τετιμένε, σοὶ γὰρ ἔδωχαν 
θάνατοι πρώτῳ μέλος ἀνθρώποισιν ἀείδειν 

ἐν ποδὶ δεξιτερῷ, Μοῦσαι δέ σε θρήνεον αὐταὶ 

μυρόμεναι μολπῇσιν, ἐπεὶ λίπες ἡλίου αὐγάς. 


99. ΒΟΙΣΚΟΥ͂. 


Βόϊσχος ἀπὸ Κυζιχοῦ. παντὸς γραφεὺς ποιήματος, 
τὸν ὀχτάπουν εὑρὼν στίχον, Φοίδῳ τίθησι δῶρον. 


93. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Εἰχόνα τήνδ᾽ ἀνέθηχε Φορύστας παῖς ὁ Τρίαχος 
κήρυξ νιχήσας χαλὸν ἀγῶνα Διός" 

ἄλλους τ᾽ ἀθλοφόρους πτανοῖς ποσὶν εἷλον ἀγῶνας, 
εὐόλθου δὲ πάτρας ἄστυ καλὸν στεφανοῖ, 


94. AAAO. 


Tíxze Τέχνα τὸν ἄριστον ἀμύντορα πατρίδος αἴης, 
οἷον Ζεὺς ὥρσεν, olov ὕμηρος ἔφη... 


95. AAAO. 


Σῆς ἕνεχεν, Λητοῦς τοξαλχέτα χοῦρ᾽, ἐπιπνοίας 
τήνδ᾽ ἕλε Νικοχρέων τετράχερων ἔλαφον. 


90. AAAO. 
Μχτρόπολίς μοι χθὼν Πέλοπος, τὸ Πελασγικὸν Áp- 
Πνυταγόρας δὲ πάτηρ, Αἰαχοῦ ix γενεᾶς" [γος, 
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Timagoram, victori& navalis ducem. 
89. ALIUD. 


Omnigeno, o Theba, vincentem me pueros certa- 
et rursus mediam juventutem quis dicet [mine 
ex tanto initio judicatu facilem? Haecce Nemea 
victoria mihi delectis venit ab adolescentibus 
patris in domum Triacis : premia e certaminibus 
[qui apud Dircen incolunt 
manifesto Grecorum plurima referunt juvenes. 


90. ALIUD. 


Hancce, Philonidis in honorem, posuit patria 
effigiem virtutis apud Jovem demonstrans, 
qui& adornavit deo divinum inter mortales, cujus 
|vita sancta 
et eloquentia coronata sunt Nestoreis leporibus. 
91. ALIUD. [dederunt 
O Line, a diis cunctis honoribus-ornate, tibi nempe 
Immortales primo melos hominibus canere 
pede dextro, Museque de te lamentate sunt ipse 
flentes carminibus, quando liquisti solis splendores. 


92. BOISCI. 


Boiscus Cyzicenus, omnigeni scriptor poematis 
octametrum cum invenisset versum, Phoebo dica- 
[vit donum. 


93. ANONYMUM. 


Effigiem hancce dicavit Phorystas, filius Triacis, 
preco qui vicit in pulcro certamine Jovis; 
alia et unde-premia-reportantur alatis pedibus su- 
[peravi certamina, 
felicisque patrie urbs pulcra me coronat. 


94. ALIUD. 


Peperit Techna optimum defensorem patrie terre, 
qualem Jupiter edidit, qualem Homerus cecinit... 


93. ALIUD. 


Tuum propter, Latone arcipotens fili, afflatum 
huncce cepit Nicocreon quatuqr-cornibus insi- 
gnem cervum. 


96. ALIUD. 


Metropolis mihi terra Pelopis, Pelasgicum Argos, 
Pnytagoras autem pater /Eaci de gente : 


95. ALIUD. 


Quatuor insignem quod cervum cornibus altis 


Nicocreon cepit, munus, Apollo, tuum est. 
GESNER. 


14 ANTHOLOGLE GRJECJE APPENDICIS 


Εἰμὶ δὲ Νιχοχρέων, θρέψεν δέ με γᾶ περίχλυστος 
Κύπρος, θειοτάτων ix προγόνων βασιλῆ. 
ὅ Στᾶσαν δ᾽ ἀργεῖοί με χάριν χαλκοῖο τίοντες 
ἥρᾳ ὃν εἰς ἔροτιν πέμπον ἄεθλα νέοις. 
97. AAAO. 


Εἰχὼν ἥδ]ε σαφὴς δηλοϊ τύπον" Épy]a δὲ xal νοῦς 

νῦν ζ]ώει παρὰ πᾶσι σαφῆ" [σεμ] νὴ δέ με μοῖρα 

ἤγαγεν εἰς ναὸν περικαλλέα Παλλάδος ἁγνῆς, 
καὶ] πόνον οὐχ ἀχλεᾶ τόνδ᾽ ἐλάτρευσα θεᾷ. 


98. AAAO. 
Ἐπί τινος ἔργον ἐπιγεγραμμένον ἐν Πυθοῖ. 


Τεῦξ' ἐλικὼν ἀχεσᾶ Σαλαμίνιος, ᾧ ἑνὶ χερσὶ 
πότνιλ θεσπεσίην Παλλὰς ἔτευξε χάριν. 


99. AAAO. 


Xoi τόδ᾽ ἀλέξανδρος Μεχχεδὼν χέρας ἄνθετο, Παιάν, 
κάνθωνος Σχυθιχοῦ χρῆμά τι δαιμόνιον, 

6 Στυγὸς ἀχράντῳ Λουσηΐδος οὐχ ἐδαμάσθη 
δεύματι, βάσταξεν δ᾽ ὕδατος ἠνορέην. 


100. ΑΑΔο. 


Οὐδὲ Τύχης σε δάμασσε παλιγκλίναντα τάλαντα, 
δυσμενέων ὁλοὴν ὕδριν ἀλευάμενον" 
cns Y) σὲ τέλος θανάτοιο χίχανεν, 
ὡς παύρους ποοτέρων ἀνέρας ἀγχιθέων" 
y tQ ῥὰ καὶ ἀζόμενος σοφίης ἐὸν Xi zo 
ατῆσεν ἀλέξανδρος κλεινὸν ὅπασι θεόν. 


101. AAAO. 
Υἱὸν Nutop[dy]ou σοφίν [ς ἐἰ πιίστορα πάσης 
στῆσιν Λλέξανδρος θεῖον Ἀριστοτέλην. 
102. A440. 


MouvoRndOv: νιχῶ δὶς (ipn Πύθιά τ᾽ dvópas, 
τρὶς Νεμέᾳ, τετράκις δ᾽ Ἰσθμῷ ἐν ἀγχιάλῳ, 
Χεΐλων Χείλωνος ᾿ἰατρεύς, ὃν λαὸς Ày iov 
lv πολέμῳ φθίμενον Od" ἀρετῆς ἕνεχεν. 


98. ALtUh, 
Operi insceiptui ἣν PytÀo, 
Hoe Helicen Acesio fecit Nalaminiut, ipsa 


νην euws docta Minerva manus. m. 9. 


99, τισι. 
letudd. Alexander, SeMbiet, tibi dat Macetum Rex 
eoru Asini, diguum numine, Phoebe, tuo. 


Sum autem Nicocreon, aluitque me terra circeum- 
Cyprus, divinis ex atavis regem. [flua 
Statuerunt me Argivi gratiam de sre persolventes, 
Junoni quod ad festum-diem misi premia juve- 
97. ALIUD. [nibus. 
Effigies hecce manifesta monstrat formam : opera 
[autem et mens 
nunc vivunt apud omnes manifesta : venerabilis- 
[que me sors 

duxit in templum perpulerum Palladis caste, 

et labore non inglorio hoc colui deam. 


98. ALIUD. 
Cuidam operi inscriptum Delphis. 


Fecit Helicon Acese filius Salaminius, cui in ma- 
veneranda divinam Pallas posuit gratiam. [nibus 


99. ALIUD. 


Tibi hocce Alexander Macedo cornu dedicavit, 
asini Scythici, rem quamdam mirabilem, [Pzean, 

quod Stygis puro Luseidis non domitum est 
liquore, sustinuitque aque robur. 


100. ALIUD. 


Non Fortune te domuere e-contrario inclinantes 
inimicorum exitiosam vim effugientem : [lances, 

o. . Qua te mortis finis attigit, [proximi : 
ut paucos veterum tllorum viros qui-diis-erant- 

quare igitur et venerans suum in sapientia ducem, 
statuit Alexander hunc clarum omnibus deum. 


101. ALIUD. 


Filium Nicomachi scientie omnis peritum 
statuit Alexander divinum Aristotelem. 
102. ALIUD. . 
[que viros, 
Solummodo luctator bis vici in Olympiis Pythiis- 
ter Nemes, quaterque apud Isthmum mari-vi- 
[cinum, 
Chilon Chilonis filius Patrensis, quem populus 
.Acheorum 
in bello interfectum sepeliit virtutis causa. 


Nam Stygis invictum diree furialibus undis 
sustinuit rabiem cuncta domantis aquse. 
102. ALIUD. 
Sub statua Chilonis Achzi in Olympia. 
Pythia bis lucta Chilon, bis Olympia vici, 
ter Neme:re, bimaris littoris urbe quater; 
ortus eram Patris, at gens mihi Marte perempto 
premia, virtutem propter, Achsma dedit. H. G. 


H. Gg. 
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103. AA40. 


Vzváing Φίλιος Κύπριος γένος ix Σαλαμῖνος, 
υἱὸς ἀριστῶνος, Ναόλοχον εἶδεν ὄναρ, 
Θεσμοφόρους τ' ἁγνὰς, ποτνίας, ἐν φάρεσι λεοχοῖς' 
ὄψεσι δ᾽ ἐν τρισσαῖς, ἥρωα τόνδε σέδειν 
Ὁ ἤνωγον πόλεως φύλαχον χῶρον τ᾽ ἀπέδειξαν 
ὧν ἕνεχα ἵδρυσεν τόνδε θειὸν Φίλιος. 


104. ΑΑλο. 


ἀρ᾽ ἀνθρώπων μὴ πείθεται ola παρ᾽ ἡμῖν 

γίνεται, εἰς τήνδε γνώτω ἰδὼν ὑδρίαν" 

ἣν οὐχ ὡς ἀνάθημα θεοῦ καλόν, ἀλλ' ἐπίδειγμα 
χειμῶνος μεγάλου θῆχ᾽ ἱερεὺς Στράτιος. 


105. AAA. 


Νικίας με ἀνέθηχεν ἀπόλλωνι, υἱὸς θρασυμήδεος, 
ἔργων ὧν ὁ πατὴρ ἠργάσσατο τὴν δεχάτην σοι. 


106. AAAO. 
πεδίωνος παῖδες ἀθηναῖοι δύ᾽ ἐνίχων, 
Διοφάνης ἀγένειος [ἐν] ἰσθμῷ παγχρατιζαστής, 
καὶ πρόγονος Στέφ[ανος]" ῥώμην δὲ χερῶν ἐπέδειξαν, 


107. AAAO. 


Eixóva τήνδ᾽ ἀνέθηκεν [ἀπήμων πατρὸς ἑαυτοῦ 
ἀθανάτοισι θεοῖς, κοσμῶν ἱερὰν Σαλαμῖνα. 


108. ΑΛΛΟ. 


Οὔριον ἐκ πρύμνης τις ὁδηγητῆρα καλείτω 
Ζῆνα, κατὰ προτόνων ἱστίον ἐκπετάσας" 

εἴτ᾽ ἐπὶ Κυανέας δίνας δρόμος, ἔνθα Ποσειδῶν 
καμπύλον εἰλίσσει κῦμα παρὰ ψαμάθοις, 

ἴτε κατ᾽ Αἰγαίην πόντου πλάχα νόστον ἐρευνᾷ, 

, γπίσθω, τῷδε βαλὼν ψαιστὰ παρὰ ξοάνῳ, 
δὲ τὸν εὐάντητον ἀεὶ θεὸν ἀντιπάτρου παῖς 
στῆσε DO», ἀγαθῆς σύμθολον εὐπλοΐης. 


109. AAAO. 


Αἴδε ποτ᾽ ἀσίδα γαῖαν ἐπόρθησαν πολύχρυσον, 


103. ALIUD. 


Somniculosus Philius Cyprius genere, ex Salamine, 
filius Aristonis, Naulochum vidit in somniis, 
Legiferasque puras, venerandas, in 'palliis albis; 

terque conspecte heroa huncce coli [runt, 
jusserunt, civitatis custodem, locumque indicave- 
eujus rei causa statuit huncce deum Philius. 


10&. ALIUD. 


Si quis hominum non credit qualia apud nos 
eveniunt, noscat hancce intuitus hydriam : 

quam non ut donarium deo pulerum, sed exemplum. 
hiemis magne posuit sacerdos Stratius. 


10$. ALIUD. 


Nicias me dicavit Apollini, filius Thrasymedis, 
operum qua pater confecit decumam tibi. 


106. ALIUD. 


Empedionis filii Athenienses duo vicerunt, 
Diophanes adhuc imberbus (i. e. inter pueros) in 
[Isthmo pancratiastes, . 
et natu-major Stephanus : vim autem manuum os- 
[tenderunt. 


107. ALIUD. 


Imaginem hancce dicavit [Ape]mon patris sui 
immortalibus diis, decorans sacram Salamina. 


108. ALIUD. 


Secundum e puppi quis vie-ducem invocato 
Jovem; per rudentes velum cum extendit; 

sive ad Cyaneos vortices cursus sit, ubi Neptunus 
curvum circumvolvit fluctum cum arenis, 

sive per Jgeum maris sequor reditum querat, 
eat, projectis ad hanc statuam placentis. 

Hic propitium semper deum Antipatri filius 
statuit Philon, bong navigationis signum. 


. ALIUD. 
109. ALIU| [tem, 


Tsti clipei Asiam terram vastarunt auro-abundan- 


104. ALiD. 


Si quis in hoc nostro qua» fiunt axe, recusat. 
credere, ab hoc fiat doctior urceolo. 

Hune non quippe Deo donum prelustre sacerdos 
dat Stratius, sed quo seva notatur hiems. — m. o. 


108. ALIUD, 


Urion inclamato Jovem comitemque ducemque 
navita, cum ventis pandere vela parat. 
Sive ad Cyaneas immani in vortice petras 


tendat, ubi horrificis eestibus unda premit, 

sive iter ZEgswi scopulosa per sequora tentet, 
tutus, ubi huic statuse liba sacrarit, eat. 

Huncce deum hic posuit nautis lietabile signum 
presidiumque Philo, fllius Antipatri, ὀ mzwTL. 


109. ALIUD. 


Inscriptum Macedonum clypeis quos Jovi Dodoneo 
Pyrrhus consecravit. 


Hie quee sunt Asiz regnum populata superbum. 
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τόνδε Διωνύσῳ δῶρον ἔδωχε Ἀλεώ, 
οὕνεχα συμποσίοισι μετέπρεπεν᾽ ἶσα δὲ πίνειν 
οὔτις οἱ ἀνθρώπων ἤρισεν οὐδαμά πω. 


418. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
[δρης 


Δεξιτερήν,] πα]ράγ)]ω[ν κἥπον, ξ[ένε, τοῦτο χαρά- 
eS. χ)εῦμα λιπών, ἀτ[ραπὸν] ἐξανάθα, 

Εἰ δ᾽ . τον νι νος καὶ πατρὶ ἐπείγῃ 
ἱερά, τῇς] λαίης βαῖνε [€] αἰμασιέων. 

Οὗτοι χ[α]ί μ᾽ ἐκάμοντο τὸν iv γονάτεσσι Πρίηπον 
ἔργα xxi βωμοὺς συγγενέων ἐφορᾶν. 


119. ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


Εἰ χύθον ἐξ ὀλίγου διπλήσιον, ὦ ᾽γαθέ, τεύχειν 
φράζεαι, ἢ στερεὴν πᾶσαν ἐς ἄλλο φύσιν 
εὖ μεταμορφῶσαι, τόδε τοι πάρα, x&v σύ γε μάνδρην, 
ἢ σιρόν, ἢ κοίλου φρείατος εὐρὺ χύτος, 
τῇδ᾽ ἀναμετρήσαιο, μέσας ὅτε τέρμασιν ἄχροις 
συνδρομάδας δισσῶν ἐντὸς ἕλῃς χανόνων. 
Μηδὲ σύ γ᾽ ἀρχύτεω δυσμήχανα ἔργα κυλίνδρων, 
μηδὲ Μενεχμείους χωνοτομεῖν τριάδας 
δίζηαι" υνηδ᾽ εἴ τι θεουδέος Εὐδόξοιο 
40 κχαμπύλον ἐν γραμμαῖς εἶδος ἀναγράφεται. 
Τοῖςδε σύ γ᾽ ἐν πινάχεσσι μεσογράφα μυρία τεύχοις 
δεῖά xtv, Ex παύρου πυθμένος ἀρχόμενος. 
Εὐαίων Πτολεμαῖε πατήρ, ὅτι παιδὶ συνηδῶν 
πάνθ᾽ ὅσα xal Μούσαις xai βασιλεῦσι φίλα 
15 αὐτὸς ἐδωρήσω᾽ τὸ δ᾽ ἐς ὕστερον, οὐράνιε Ζεῦ, 
xal σχήπτρων ἐχ σῆς ἀντιάσειε χερός. 
Καὶ τὰ μὲν ὡς τελέοιτο" λέγοι δέ τις ἄνθεμα λεύσσων" 
Τοῦ Κυρηναίου τοῦτ᾽ ÉpatocÜtv£ouc. 


190. AAEXIIOTON. 
Ἐπὶ τῇ Ἄρατον εἰκόνι χαλκῷ. 


Βουλαὶ μὲν καὶ ἄεθλα, καὶ ἁ περὶ λλάδος ἀλχὰ 
τοῦδ᾽ ἀνδρὸς στάλαις πλάθεται ἥρακλέους:" 
ἄμμες δ᾽ εἰκόν', ἄρατε, τεάν, νόστοιο τυχόντες, 

στάσαμεν ἀντ᾽ ἀρετᾶς ἠδὲ διχαιοσύνας 
5 σωτῆρος, σωτῆρσι θεοῖς, ὅτι πατρίδι τᾷ σᾷ 
δᾶμον ἴσον, θείαν τ᾽ ὦὥπασας εὐνομίαν. 


191. AAAO. 


Πατρὸς ἀριζήλοιο Πολυχρίτου υἷα σὺν ἵππῳ 


nunc Bromio Bromii dat studiosa Cleo, 
propterea in mensa bene quod se gessit, et alter 


hancce Baccho dono dedit Cleo, [autem bibendo 
propterea quod in conviviis excellebat : equaliter 
nullus hominum cum ipsa contendit unquam. 


118. ANONYMUM. . 
[rentis 


Dexteram, preeteriens hortum, hospes, hocce tor- 
. » . flumine relicto, per semitam ascende. 

Si vero. ....... et patri facere-properas 
sacra, leva incede per sepes. 

Isti et me fecere genibus innixum Priapum 
opera sacra et aras cognatorum observantem. 


119. ERATOSTHENIS. 


Si cubum ἐχ minore duplicem, o bone, facere 
cogitas, eeu solidam omnem naturam in aliam 
[figuram 
bene transformare, hocce libi instrumentum ad- 
[est, sive tu sane septum, 
aut sirum, aut profundi putei latam cavitatem 
metiri, 
hac ratíone meltireris, medias cum terminis extre- 
concurrentes inter duas sumpseris regulas. (mis 
Neque tu quidem Archyte difficilia-tractatu opera 
[cylindrorum, 
neque Menechmias tres coni sectiones 
quaeras; neque si qua pii Eudoxi 
in lineis curva figura describitur. 
Hisce tu quidem ex tabulis medias proportionales 
[innumeras feceris 
facile, a parvo fundamento incipiens. 
O felix vi Ptolemse pater, cum filii sodalis agens 
omnia qui et Musis et regibus amica sunt, 
ipse donaveris; utinam in posterum, colestis Ju- 
et sceptra ἃ tua accipiat manu. [piter, 
Hec quidem ita efficiantur, dicatque quis donarium 
Cyrenei hoc est Eratosthenis. ^ [hoc intuens : 


120. ANONYMUM. 


In Arati simulacro szeneo. 


Consilia quidem et certamina, et pro Greecia virtus 
hujusce viri columnis appropinquat Herculis : 
nos autem imaginem, Árate, tuam, reditum adepti, 

statuimus, pro virtute atque justitia [tue 
tua ipsius servatoris, servatoribus diis, quia patrie 
populum aequo-jure-utentem, divinamque dedisti 
[bonarum-legum-vim. 


121. ALIUD. 


Patris valde-clari Polycriti filium cum equo 


nec potuit tantum, tam cito nec bibere. 


CAPUT I. EPIGRAMMATA DEDICATORIA. 19 


δέρχεο Βοιωτῶν ἀρχὸν ἀεθλοφόρων᾽ 

οἷς γὰρ ἑνὶ πτολέμοις ἀγήσατο τὰν ἀσάλευτον 
vixav ix πατέρων τηλόθεν ἀρνύμενος, 

! καὶ τρίτον ἱππήων' Οπόεντα δὲ πολλάχι τάνδε 

xai χερὶ xai βουλᾷ θῆχ᾽ ὀνομαστοτέραν, 

ἐν δ᾽ ἀρχαῖς ἀχάλινος ὑπ᾽ ἀργύρου ἔπλετο πάσαις, 
ἀστῶν εὐνομίας θέσμια παρθεμένων᾽ 

τῷ χαὶ ἀείμναστον Νιχασιχόρῳ χλέος ἔσται, 

40 πίστις ἐπεὶ πάντων χοίρανος ἁγνοτάτα. 


199. AAAO. 
Áoyin υἱὸς δὸ᾽ ἔστ᾽ ἀλχαίνετος, ὃς δορὶ co Sav 
πατοίδος ἀχρόπολιν τέρμ᾽ ἔλαθεν βιότου. 


193. AAAO. 


ἀντιπάτροιο θύγατρα νέην ἔτι Καλλικλείαν 
Αἴνδος ἀνέστασεν πρεσθυτάτα πολίων, 

μάμμης ἠυχόμοιο χαριζομένη γεράε[σσιν 
Tj ποτε xai χρυσῆν εἰχόνα θῆχε Κόρης. 


194. AAAO. 


Εὐρυδίκη ἱεραπολιῆτις τόνδ᾽ ἀνέθηχε 
Μούσαις, εὔιστον ψυχῇ ἑλοῦσα πόθον. 
Γράμματα γὰρ, μνημεῖα λόγων, μήτηρ γεγαυῖα 
παίδων ἠἡδώντων, ἐξεπόνησε μαθεῖν. 


195. AAAO. 


Xaipt£] μοι, κάλλιστε καλῶν ἠιθέων Πολύστρατε, 
ἀλχίμ]ῳ μάλιστα πάντων Ἡρακλεῖ τετιμένε, 
ὃς πάλαι] δάμης ὑπ᾽ αἰχυῆς θουρίων Νολινιδᾶν, 
πυχνὸν] Αλχίδηῃ χορύσσων οὐλαμὸν παραστάτης, 

5 ἔγχος ὀξ)]ύνας σιδήρῳ τὸ πρὶν ἐστομωμένον. 
ἀλλ᾽ ἔθνησχες" ix δ᾽) ἄρ᾽ ὄσσων οὐ πάρος δεδευ- 
ἤραχλεῖ χατήλ)θε δάχρυ xal γοηρὸν ἴαχεν [μένων 
χαλκχέῳ χαίτην δ᾽ ἄπλ]εχτον ἐσχύθιξε φασγάνῳ. .... 


196. AAAO. - 
ΣωχράἸτης (1) Σωχράτονς Θορίκιος. 
Οὐ δοῖεν σεμνᾶς ἂν ἀπὸ φρενὸς ἄξια Μοισᾶν 
δῶρά σοι ὡγυγίων υἷες Ἐριχθονιδᾶν" 
τοὔνεχά] σοι τέχνας ἔδοσαν τέρας" αἱ γὰρ ἀβ[ᾶναι 
σπεύδουσιν] τοιῷδ᾽ ἀνδρὶ τεχεῖν χάριτα. 


adspice Beotorum principem in-certaminibus- 
bis enim in bellis dux-fuit, inturbatam [victorum : 
victoriam a patribus e-longinquo servandam-sus- 
[cipiens, 

et tertium [ab]equitibus : Opuntemque sepe hancce 
et manu et consilio fecit nobiliorem, — [nia fuit, 
inque imperiis omnibus non-freno-ductus ἃ pecu- 
cum a civibus bonarum-legum instituta propo- 
[sita essent : 

cui semper-memoranda et Nicesichoro fama erit, 

fides quippe omnium domina purissima. 


122. ALIUD. 


Archie filius hic est Alcenetus, qui hasta servans 
patrie arcem finem cepit vita. 


193. ALIUD. . 


Antipatri filiam adhuc juvenem Callicleam 
Lindus dicavit antiquissima urbium, 
avit bene-comate gratificans honoribus, 
que olim ínter alia etiam inauratam imaginem 
[posuit Proserpine. 


194. ALIUD. 


Eurydice Hierapolitis huncce dicavit 
Musis, bone-scientite animo conceptum amorem. 
Litteras enim, monumenta orationum, mater cum 
[esset facta 
liberorum adultorum, studuit didicisse. 


1295. ALIUD. [lystrate, 


Salve mihi, pulcherrime pulerorum juvenum Po- 
a forti maxime omnium Hercule honorate, [rum, 
qui quondam domitus hasta violentorum Moli nida 
densum armans agmen Alcide socius-adstans, 
ensem acutum-fecisti ferro,qui prius ore-clauso erat. 
Sed mortuus es : ex oculis ergo non antea made- 
[factis 
Herculis descendit lacrima, et flebiliter clamavit, 
eneoque comam non intextam totondit cultro..... 


126. ALIUD. 


Socrates (1) Socratis filius Thoricius, 


[Musis 

Non dare potuissent magnifica etiam mente digna 
dona tibi Ogygiorum filii Erichthonidum : 

quapropter tibi artis dedere miraculum : namque 
student tanto viro parere gratiam. [Athene 


124. ANONYMUM. 


Eurydice, Musis, Hierapolietis, amorem 
pectore quem fovit testificata, dicat. 


Sermonum monimenta, parens setatis adultee 
gnatos, quas didicit, litterulas docuit. 
PLUT. XYLAND. 
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127. AAAO. 


Χερσί τε xal [τέχνα]ις ἔργων τόλμαις τε διχαίαις, 
θρεψαμένη τέχνων γε[ζνεά]ν, ἀνέθηχε Μέλιννα 
σοὶ τήνδε μνήμην, θεὰ ογάνη, ὧν ἐπόνησεν, 
μοΐραν ἀπαρξαμένη χτεάνων, τιμῶσα χάριν σήν. 


198. AAAO. 


Ér νεοπολιτᾶν προστατᾶν ἀφιχόμαν 
ἑρμᾶς ἀφροδίτᾳ πάρεδρος" ἀλλὰ χαίρετε. 
Οἴτινες δ᾽ οἱ προστάται, γραφὴ παροῦσα σημανεῖ" 
Τιμοχλείδας, Κριταγόρας, ἀριστάγαθος, Σιλεωνίας, 
Τιμοτέλης, Πάννιχος, Εὐχλῆς, Κρέων, Φίλων, ἀρ- 
[χέστρατος, 
ἀγαθόδωρος, Ξενόχριτος, Τελέσων, Πολιάνθης, Σω- 
[cux fe. 


199. APIZTOKPEONTOZ. 


Τόνδε νέον Χρύσιππον ἀριστοχρέων ἀνέθηχε, 
τῶν ἀκαδημιακῶν στραγγαλίδων χοπίδα. 


480. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ 


Ζηνὸς ἰὼ χραιπναῖσι γεγαθότες ἱπποσύναισι, 
χοῦροι ἰὼ Σπάρτας Τυνδαρίδαι βασιλεῖς, 
Αἰνεάδας Τίτος ὄμμιν ὑπέρτατον ὥπασε δῶρον, 

ἑλλήνων τεύξας παισὶν ἐλευθερίαν. 


181. AAAO. 


Τόνδε σοι ἀμθροσίοισιν ἐπὶ πλοχάμοισιν ἔθηχε 
χεῖσθαι, Λατοίδα, χρυσοφαΐ στέφανον, 
ὃν πόρεν, Αἰνεαδᾶν ταγὸς μέγας" ἀλλ᾽ Ἑχάεργε, 


ἀλχᾶς τῷ θείῳ χῦδος ὄπαζε Τίτῳ. 


139. ΑΛΛΟ. 


Νόσσος Μυρμιδόνος χούραν Διὸς ἄνθετο παῖδα 
ἄρτεμιν εὐόλδῳ τῷδε παρὰ προπύλῳ, 

Φοίδῳ ἀγυεῖ τάνδε νέμων χάριν, οὗ περὶ χρατὶ ᾿ 
δάφνας εὐσάμους χλῶνας ἀναστρέφεται, 


127. ALIUD. 


Manibusque et arte operum fiduciaque justa, 
cum educavisset liberorum sobolem, dedicavit 
/ [Melinna 
tibi hancce memoriam, Dea Ergane, rerum quas 
[elaboravit, 
parte bonorum in primitias data, in honore-habens 
[gratiam tuam. 


198. ALIUD. 


Novorum-civium auspiciis adveni 
Mercurius Veneri socius : sed gaudete. 
Quinam fuerunt illi patroni, scriptura presens si- 
[gnificabit : 
Timoclidas, Critagoras, Aristagathus, Sileonias, 
Timoteles, Pannicus, Eucles, Creon, Philon, Ar- 
[chestratus, 
Agathodorus, Xenocritus, Teleson, Polianthes, So- 
- [sicles. 


129. ARISTOCREONTIS. 


Huncce juvenem Chrysippum Aristocreon dicavit, 
Aoademicorum nodorum cultrum (i. e. qui ce- 
[dit). 


130. ANONYMUM. 


Jovis io! rapidis gaudentes equorum-curriculis, 
filii io! Sparte Tyndarids; reges, 

JEneades Titus vobis summum largitus est donum, 
Grecorum filiis parta libertate. 


131. ALIUD. 


Hancce tibi ambrosiis super crinibus fecit 
qua&-imponeretur, Latoida, auro-splendentem 
[coronam, 
quam dedit &neadum dux magnus.Sed, o-qui-longe 
' [operaris, 

fortitudinis gloriam divino pr&ebe Tito. 
132. ALIUD. [vit filiam 
Nossus Myrmidonis fiius virginem Jovis dedica- 

Dianam predives hocce juxta vestibulum, 

Phoebo Agyeo hancce tribuens gratiam, cujus circa 
lauri insignes ramos redimit ; [caput 


130. ALIUD. 


Clara Jovis soboles, studium quam mulcet equorum, 
Spartani reges, Tyndariumque genus, 
hoc Titus /Eneades summo vos munere donat, 
quo duce libertas moenia Greca tenet. 
GUARIN. VERON. 


131. ALIUD. 


Hiec tibi, Latonse stirps o przeclara, corona 
aurea ezmsariem contegat ambrosiam, 
quam Titus, /Eneadum dux ingens, attulit: ipsi 
da, Pharetrate, viro fortia gesta cani. 
GUARIN. VERON. 
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ἄλλας tot τιμὰς] ἐπιθήσων, Φοῖδ᾽ ἐπὶ τῷδε, 
ὡς ἄ[ρα] τᾷ μεγάλα [τέρψη)] ἐπ᾽ εὐσεθία. 
133. AAAO. 
Τεῦξεν ἀριστουένης Μεσσᾶνιος ἁγία υἱός. 


134. ΟΝΕΣΤΟΥ͂. 
Ὦρανία. 
α. ἀστέρας ἠρεύνησα σοφῇ φρενὶ πατρί 7' ἐοιχὸς 
οὔνομ᾽ ἔχω" λέγομαι δ᾽ ἡ Διὸς Οὐρανίη. 
135. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Πολύμνια. 
Θ ε ί 


5. Ἡ Ζηνὸς Au τόνδε Πολύμνια νέχταρος ἀτμὸν 
πέμπω, τὴν ὁσίην πατρὶ τίνουσα χάριν. 


186. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Θάλεια. 
σ *« i 
y. Θάλει᾽ ἐπ᾽ εἰρήνης cogtn..... γαῖα πᾶσα" 


εἰρήνῃ λοιθὰς τάσδς Θάλεια χέω. 


137. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Τερψιχόρα. 


ὃ ε c 
δ, Ε]ισσὸς Τερψιχόρηῃ, Βρομίῳ δὲ πρέψεν ὁ λωτός, 
τῇ μὲν ἵν᾽ ἔνθεος ἦ, τῷ δ᾽ ἵνα τερπνότερος. 


138. AAHAON. 
Αὕτη Νινημοσύνη, Διὸς εὐνέτις, ἢ τέχε Νούσας. 


139. ΑΛΛΟ. 


Θεῖον ἀλέξανδρον, τὸν ὁμώνυμον, ἄλσεϊ μέσσῳ 
6 γνώριμός μ᾽ ἔστησε τὸν διδάσχαλον. 


140. AAAO. 


ὦ μάχαρ, ὦ Φιλέταιρε, σὺ χαὶ θείοισιν ἀοιδοῖς 
xai πλάστησιν, ἄναξ, εὐπαλάμοισι μέλεις, 
οἵ τὸ σὸν ἐξενέπουσι μέγα χράτος, οἱ μὲν ἐν ὕμνοις, 
οἱ δὲ χερῶν τεχνὰς δειχνύμενοι σφετέρων, 
s ὥς ποτε δυσπολέμοις Γαλάταις θοὸν Apta μίξας 
ἄλασας οἰκείων πολλὸν ὑπέρθεν ὅρων, 
ὧν ἕνεχεν τάδε σοι Νιχηράτου ἔχχριτα ἔργα 
Σωσιχράτης Δήλῳ θῆχεν ἐν ἀμφιρύτῃ, 
μνῆμα xai ἑσσομένοισιν ἀοίδιμον οὐδέ χεν αὐτὸς 
(0 ἥναιστος τέχνην τῶνγε ὀνόσαιτ᾽ ἐσιδών. 


141. ΑΛΛΟ. 


Τοῦτο Λυχόρτα παιδὶ πόλις περικαλλὲς ἄγαλμα 
ἀντὶ χαλῶν ἔργων εἴσατο Πουλυθίῳ, 


| alios tibi honores additurus, Phoebe, super hoc, 


ut magna gaudeas pietate. 


133. ALIUD. 
Fecit Aristomenes Messenius Agis filius. 
13$. ONEST.E. 
Urania. 


a Sidera investigavi docta mente, patrique simile 
nomen habeo; dicorque Jovis Urania. 


135. EJUSDEM. 


Polymnia. 
Th e i 


b Jovis filia Jovi hunece Polymnia nectaris halitum 
mitto, sacrum patri munus ferens, 


136. EJUSDEM. 


Thalia. 
8 p i 
c Thalia in pacis sapientia..... terra omnis : 


paci libationes hasce Thalia fundo. 


137. EJUSDEM. 


Terpsichora. 
d e 8 


d Hedera Terpsichoram Bromiumque decet lotus, 
hanc, ut deo plena sit, hunc, ut jucundiora ferat. 


138. INCERTUM. 


Ipsa Mnemosyne, Jovis conjux, que peperit Musas. 


139. ALIUD. 


Divinum Alexandrum cognominem luco medio 
discipulus me statuit magistrum. 


1460. ALIUD. 


O beate, o Philetzere, tu et divinis poetis 
et fictoribus, princeps, peritis cure es, — [nis, 
qui tuam enarrant magnam potentiam, illi in hym- 
hi autem manuum artes ostendentes suarum, 
quod olim, cum difficilibus-pugnatu Galatis celeri 
[commixto marte, 
expulisti domesticos longe ultra fines, 
quorum causa hiecce tibi Nicerati eximia opera 
Sosicrates Delo posuit in circumflua, [ipse 
monumentum vel posteris celebrandum : neque 
Vulcanus artem horum vituperaret intuens. 


4141. ALIUD. 


Hoc Lycorte filio civitas perpulerum simulacrum 
pro pulcre gestis statuit Polybio. 
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142. AAAO. 


Παλλὰς Épey0ecbdv ἀρχαγίέτι, σὸ]ν χατὰ ναὸν 
ἅδε τοίι {Πὸρύθη φιλτέρα Ἡρ[ακλέ]ους, 

Βουταδέων ἐτύμων ἐξ αἵμ[ατος], ἀς [γ]ενέτωρ μὲν 
ταγὸς ἔφυ στρατιᾶς πεντάχι Παυσίμαχος, 

5 τοὶ πρόγονοι δ᾽ ἄνθησαν ἐν Αἰγείδαισι Auxoüpyo; 
χὠ χθονὶ τιμάεις Ατθίδι Διογένης, 

ὧν τῷ μὲν ῥήτωρ λόγος ἄνδανεν, τοῦ δὲ ὃι᾿ ἔργα 
ἔδραχεν ἀρχαίαν πατρὶς ἐλευθερίαν. 


113. AAAO. 


EX «t πάθος μερόπων γεραὸς νόος εὗρ᾽ ἑνὶ τέχνα 
φαμὶ σέ νυν χατιδεῖν εὐξυνέτοις πραπίσι, 

χρίναντ᾽ ἰητοῶν σοφὰ δόγματα xal τὸ περισσὸν 
ix βύδλων ψυχῆς ὄμματι δρεψάμενον, 

5 Εὐϊάδος τ᾽, ἀργαῖε, πορεῖν γάνος ἁμερίοισιν 
οἴνας, γυνιοπαγεῖς ῥυόμενον χχαμάτους " 

ἀνθ᾽ ὧν σοῦ τέχγας ἐρατὸν χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται, 
λαμπρότερον δ᾽ ἄστρων ἔσσεται οὐρανίων. 


144. AAAO. 


Εἰκόνα σου, Πολύκλεις, ἀνὰ παστάδα τάνδε πολῖται 
θῆχαν" ὁ μυριέτης δ᾽ οὐ μαρανεῖ σε χρόνος" 

ἐν βουλαῖς μὲν ἄριστον, ἀγῶσι δὲ τοῖς περὶ πάτρας 
ἄλκιμον, ἐν δὲ βίῳ σώφοονα δερχόμενοι. 


145. AAAO. 


Εἷς δρόμος, εἷς στέφανος" νίχης χρίσις ἀμφοτέροιν 
ἔλλαχεν ἰσοταχής᾽" οὔνομα δ᾽ ἱππόλυτος. [σιν 

Ταῦτα δὲ χηρύσσοντος ἀχούσας Εὔχγρος ἡμῶν 
στῆσεν ἀγωνοθέτης εἰχόνας ἀμφοτέρων. 


146. ΑΑΛΟ. 


Εὐσεθέσιν χλήροις, Ποσιδώνιε, τρίς σε λαχόντα 
δέρχομαι, ἐν Διδήλοις στέμμασιν ἀθανάτοις, 
τοῖον ὃν ἀπόλλων σε προφήτην ἠσπάσατ᾽ αὐτός, 
λῆμμα, χρίσιν μητρός τ᾽ εὐσεδίην διχάσας" 

5 οὗ χλέος οὐδ᾽ αἰὼν ἐπιλήσεται" ἄνδρα γὰρ εἶδεν 

τῶν πρὶν λειτουργῶν οὐδενὶ λειπόμενον. 


112. ALIUD. 


| Pallas, Erechthidum dux, tuo in templo 


ista erecta est tibi dilectior Hercule, 
Butadarum vero e sanguine, cujus pater quidem 
imperator fuit exercitus quinquies Pausimachus, 
atavique floruere inter /Egeidas Lycurgus 
et ille qui terra Attica honoratus fuit Diogenes, 
quorum uni eloquens oratio placuit, alterius per 
vidit antiquam patria libertatem. [opera 


143. ALIUD. 
[per artem 


Si quem morbum hominum prisca mens invenerit 
dico te sane perspexisse sagaci ingenio, 

utpote qui estimasti medicorum perita placita, et 
in libris animi oculis decerpsisti, [quod prestat 


Eviique, Arg&e, dedisse voluptatem unum-diem- ' 


[durantibus (i. e. mortalibus) 
vini, membra-ligantes labores depellentem : 
pro quibus tue artis amatum decus nunquam pe- 

splendidiusque astris erit celestibus. [ribit, 


1&5. ALIUD. 


Imaginem tuam, Polycles, in porticu hacce cives 
posuere; — et sexcentorum-annorum non conta- 
[befaciet te tempus : — 
in consiliis quidem optimum, certaminibusque pro 
[patria 

validum, inque vita prudentem qui te viderint. 


155. ALIUD. [ambobus 


Unum curriculum, una corona : victorie judicium 
obvenit ob parem celeritatem; nomen autem 
(Hippolytus. 
Hec cum proclamantem audisset praeconem, Eva- 
[grus nostras 

posuit agonotheta effigies amborum. 


1&6. ALIUD. 


Piis sortibus, Posidoni, ter te electum 
video in Didymis infula immortali ornatum, 
qualem suum te Apollo prophetam dilexit ipse, 
assumptionem fuam, sententiam de te dictam 
[matrisque pietatem judicio-approbans : 
cujus famam ne evum quidem oblivione-obruet; 
[virum enim vidit 
illorum qui antea munere-functi-sunt , nulli ce- 
[dentem. 


iu nm ——M—— —— M P IUE UR —À——Ó —€— 


114. ALIUD. 


Ade tibi hac statuam cives posuere, Polycles; 


extinguent nomen ssecula nulla tuum. 
Nam fuit in patriz virtus spectata periclis, 
consilium prudens, vita modesta tibi. B. G. 


"aped "αν 
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147. AAAO. | 17. ALIUD. . . 
τινος . . | tiam operibus 
Σοῦ λάμπει μὲν δόξα, καλοῖς δ᾽ ἐσθλὰν χάριν ἔργοις | Tuasplendet quidem gloria, pulerisque bonam gra- 

ὦπασεν ἁ χλεινὰ πρεσθυτέρων ξύνοδος, dedit illustre seniorum concilium, [rantis, 
εἰχόν᾽ ἀναστήσχσα σέθεν, μορφᾶς τύπον ἔμπνου, quod imaginem erexit tuam, forme ad instar spi- 
χαί σ᾽ iv ὁμηρείῳ γυμνασίῳ θεμένα, et te in Homereo gymnasio posuit, [clem, 
j πᾶσιν δ᾽ ἔγν]ωσεν Θεογείτονος υἷα Μεγαχλέα, omnibusque notum-fecit Theogitonis filium Mega- 
ἀνοριάνἾτα καλὸν δεῖγμ᾽ ἀρετᾶς θεμένα. cum statuam pulcrum virtutis specimen posue- 
[rit. 
148. AAAO. 148. ALIUD. 

Πρῶτος ἐγὼ Τρώων Πισάτιδος ἔρνει ἐλαίας Primus ego Troum Pise ramo olez 
στεςθεὶς χχρύχθην, τοὔνομ᾽ ἀχεστορίδης. coronatus - preconis-voce-dictus-sum, nomine 
Καὶ μὰν καὶ Λουσοί με χατέστεφον ἠδ᾽ Ἐπίδαυρος [Acestorides. 
χαὶ Φενεὸς Νεμέα τ᾽ Uxyev ἀθλοφόρον - Et quidem et Lusi me coronarunt atque Epidaurus 
5 3 δὰ τόθ᾽ ἕομοχρέοντος ἐς υἱέα λείπετο πώλων et Pheneos Nemeaque clamavit me victorem : 
αἶμα παλχιγενέων χραιπνοῦ Ἐριχθονίου. sane quidem tunc Hermocreontis filio cessit equo- 


sanguis priscorum velocis Erichthonii. ^ [rum 


149. AAAO. ᾿ 149. ALIUD. [cavi 

Λχυπάδα ν'χήσπας σὺν ἐφήδοις τήνδ᾽ dvi xa Lampada, postquam vici cum ephebis, hancce di- 
Εὐτυχίδης, παῖς ὧν Εὐτυχίδου ᾿Ασθμονεύς. Eutychides, filius qui sum Eutychidis Asthmo- 
mE ᾿ [nensis. 

450. AAAÓ. 130. ALIUD. (vit, 

διφλου ἀνθεμίων “ὀνδ᾽ ἵππον θεοῖς ἀνέθηχεν, Diphili Ánthemion filius huncce equum diis dica- 
θητιχοῦ ἀντὶ τέλους ἱππάδ᾽ ἀμευγάμενος. cum mercenaria pro classe equestrem mutavisset. 


* : 
$* 69 αὐλητὰς ἦν Àvaxoc Φιχλεύς. viros : tibicen autem erat Anacus Phialensis, 
i62 Βαχχείδας Euuovtoq* ἦ ῥὰ θεοῖσιν Sum quidem Bacchidas Sicyonius : sane diis 
i Σιχυῶνι καλὸν τοῦτ᾽ ἀνέχειτο γέρας. Sicyone pulerum hoc erectum est munus. 


152. AAAO. 132. ALIUD. 


[sui ridens : 

a. Clypeum et Victoriam Pallas ego in manu po- 

aliis armis non mihi-opus est ad Cyprin venienti : 

[patriam transii: 

b. Cecropides me dedicavit qui ἃ patria in aliam 
Hermodotus Paphiis Phidiaca gratia. 


a, ἀτπΊ δα xai Νίκην Παλλὰς χερὶ θ᾽ ἤχ]α γελῶσα" 
ἄλγλων οὐ χρήζω πρὸς Κύπριν ἐρχομένη " 
[ἄλλην 
B. Κεχροπίδης μ᾽ ἀνέθηχε πάτρης ἄπο πατρίδ᾽ ἐς 
Épluóóoto; Παφίοις Φειδιχχὴν χάριτα. 


153. KOPNHAIOY ZYAAA. 


151. AAAO. 1351. ALIUD. 
ἀμφότερ᾽, ὠρχεύμην τε καὶ iv Μώσαις ἐδίδασχον Utrumque feci, saltabamque et ad Musas docebam 
p! 
| 153. CORNELII SULLJE. 
| 


Τόνδε σο. αὐτοχοΐλτωρ Σύλλας ἀνέθηχ᾽, ἀφροδίτη, | Hancce coronam dictator Sulla dicavi, Venus, 


149. ALIUD. 151. ALIUD. 


Sacravit sociis hanc lampada vilitor ephebis Utraque perfeci : saltavi, hominesque docebam 
Soterides Pantho ille Tychide ab Asthmona. 5. o. Musas : tibicen regis erat Phialeus. 


^ 


Bacchidas ego sum Sicyonius; ista supernis 
premia pulcra deis in Sicyone jacent. NATAL. COM, 


150. ALIUD. 


Factus eques, nuper qui mercenarius, istum 
Anthemion Diphili dis quoque sacrat equum. 
J. MEURS. | Hanc tibi, sancta Venus, mitto dux Sulla coronam, 


4133. CORNELIL SULLJE. 


ως 


5 


10 


24 


ὥς σ᾽ εἶδον χατ᾽ ὄνειρον ἀνὰ στρατιὴν διέπουσαν, 
τεύχεσι τοῖς ἄρεος μαρναμένην ἔνοπλον. 


154. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


ὑπέρτατε χ]ο[ίραν[ε κό[σ]μου καὶ χθον[ός, Σάραπι, 
ὀχοῦσά τε χρατὶ σελήνην ἀμφίχυρτοίν, Ἴσι, 

ὑμῖν τάδε καίρια τέχνης χαλχὸν εἷς χαμούσης 
ἰδρύσατο τῆς Θεοπείθους cixóvoc τύόπωμα 
ÉvuaX(ou χατ᾽ ἔνοπλον σχῆμα Μητρόδωρος, 

νέοισι τὸν ἄρσενα τέχνου θ[υμ]ὸν ἐχχαλύπτων 

ὃν ἔσχε δὶς ἐννέα πλήθων [τ]οὺς ἐτῶν ἀριθμοὺς᾽ 
πάτρας ὕπερ εἰς φονόεσσαν δηίων φάλαγγα. 


155. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 


Νείλου περάσας χαρποφόρον μέγαν πόρον 
Δημήτριος ἥχω πρὸς μεγάλην Ἶσιν θεάν, 
μνείαν ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῶν γονέων ποιούμενος 
καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ φίλων μου χατ᾽ ὄνομα. 


156. AAAO. 


Εὔοδε Πάν, σοὶ τόνδε πάϊς Γλαύχου πόρε χόσμον 
Ζηνόδοτος σωθεὶς γῆς ἀπὸ τῆς ἀράδων. 


1571. AAAO. 


Ξεῖνον τιμήσαντες, ὁδοιπόροι, ἥρωα τόνδε 
εὔοδον, εἶτ᾽ αὐτοὶ στείχετε σωζόμενοι. 

Φείδων ἀμθρύωνος ὁ Κρὴς ἀνέθηκε τὸ γράμμα 
χαὶ τιμάς, ἥρως, ᾧ δίδου εὐτυχίαν. 


158. AAAO. 
ἔστησεν Βρομίῳ Διοχλῆν [Τιμ]οστ[ράτο[υ υἱὸν 
ἐν] θά[δε] τεχνιτῶν μουσοπόλων σύνοδος. 
159. KATIAIOY. 


Καίσαρι ποντομέδοντι xal ἀπείρων χρατέοντι 
Ζανί, τῷ ix Ζανὸς πατρός, Ἐλευθερίῳ, 


δεσπότα Εὐρώπας τε xal τῆς ἀσίδος, ἄστρῳ ἁπάσας 


Κλλάδος, ὃς σωτὴρ Ζεὺς ἀνέτειλε μέγας, 
ἴσιδος ἐν νάσῳ Κατίλιος ἁγνὸν ἔθηχε 
γράμμ᾽ ἀπ᾽ ἀλεξάνδρου δεῦρο μολὼν πόλιος, 


xal μέγαν ix. μεγάλων Τουρράνιον, ἄνδρα δίκαιον, 


Αἰγύπτω πάσας φέρτατον ἁγεμόνα, 
στάλα ἐνεστάλωσεν, ἵν᾽ εἰς τόδε νάσω ἔδεσθχον 
πᾶς ὁ μολὼν ὑμνῇ τὸν χθονὸς ὁλθοδόταν " 
1430s Φίλαι φωνεῦντι - χαλὸν πέρας Αἰγύπτοιο 
ἐμμὶ xal Αἰθιόπων γᾶς ὅριον νεάτας. 


160. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
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| quod te vidi in somnis prt exercitu regentem, 


armis Martis pugnantem instructam. 


134. ANONYMUM. 


Summe rex mundi et terre, Sarapi, [pleram]Isi, 
vehensque fu capite lunam circum-curvam (i. e. fe- 
vobis hec opportuna artis in 888 laborantis [rens), 
erexit Theopithis imaginis formam . 

in armigera Martis specie Metrodorus, 

juvenibus marem fllii animum retegens 

quem habuit bis novem implens annorum numeros 
pro patria in cruentam hostium phalangem. 


155. INCERTUM. 


Nili trajecto frugifero magno flumine, 
Demetrius venio ad magnam Isin deam, 
memoriam de bono parentum faciens, 

et fratrum et amicorum meorum nominatim. 


156. ALIUD. 


O prosperum iter-prebens Pan, tibi hocce Glauci 
22 [filius ornamentum dedit 
Zenodotus servatus e terra Arabum. 

497, ALIUD. [hunece 
Externum cum honoraveritis, viatore8, heroem 

iter-secundantem, dein ipsi procedite servati. 
Phidon Ambryonis fitus Cretensis dedicavit titu- 
et honores, heros, cui da felicitatem. [lum 


158. ALIUD. 


Statuit Bromio Dioclem Timostrati filium 
hic artificum musarum-famulorum synodus. 


159. CATILII. 


Ceesari maris-regnatori et continentium imperatori 
Jovi, Jove-patre nato, Liberatori, 
domino Europ&que et Asie, sideri totius 
Greeciie, qui servator Jupiter ortus est magnus, 
Isidis in insula Catilius sacrum posuit 
titulum, qui ex Alexandri huc venerat urbe, 
et magnum ex magnis Turranium, virum justum, 
JEgypti totius prestantissimum ducem, 
cippo instituit, ut in hanc insule sedem 
quisquis venerit, celebret eum qui huic terree 
[dat-divitias ; 
sic eum Phili vocant : puleher terminus JEgypti 
sum οἱ /Ethiopym terre finis novissime. 


160. EJUSDEM. 


KA Κἀμὲ τὸν εὐτέχνου φωτὸς στίχον, ὧ φίλε, βῆ μα Et me sollertis viri carmen, o amice, gressum 


armatam, quia te legionibus induperantem 


vidi, acies inter, s:zvaque tela virum. H. α. 
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TI τίμιον ἀμπαύσας ἔχμαθε xal y orsa 
AI λιταῖς ἱστορίαις λιτὸν πόνον, οἷα πέπαιγμαι 
ΟΥ̓ οὐδένα μηνύων, οὗπερ ἔφυν γενέτου. 
t TOY Τοῦ δὲ χχλοῦ πλώσας, φησί, ξένε, χεύματα 
[Νεΐλου 
ΚΑΙ καιρὸν ἔχω φωνεῖν * χαίρετε πολλὰ, Φίλαι. 


NI Νιχῶμαιπέτραις τε xal οὔρεσιν, ὦ χαταράχται' 

KA κἀγὼ ἔχω τεύχειν ἱστορικὴν σελίδα 

NO νοστήσας καὶ ἰδὼν Νιχάνορα xai γένος, ἄλλο 
40 POX ρος χατάλοιπον ἔχω" τοῦτο γάρ ἔστι τέλος. 


161. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ΝΕ ἜὟ n. χαὶ Oa 
ΝΕ sg χατὰ ψ[υχὰν χάριν: 
Νείλου δ᾽ à] πε[λ]θὼν ἀμδολὰς Κατίλιος 
σοφὸν λαδὼ]ν γραφεῖον εἷς μνάμαν τόδε 

5 μνα μεῖον] ἁγνὸν ἐνεχόλαψ᾽ ἐν ἱαρῷ, 
ἐμοῖς προσώΪποις τὰς xao δραχὼν Φίλαας. 
Τὸ σεμνὸν εἴ]τῳ μὴ συνέζευχται, ξένε, 
μισητὸς ἀ]στ[οἷς ἐσ]τ᾽, ἀ[ζνιη]ρὸς θεοῖς" 
ὁ δ᾽ εὐσεδὴς ὧν] οὐδὲ κάρφος ἐδλάθη, 


'" .o5 βοοτοῖσι] xai θεοῖς v[uu.]e μένος" 
ς δὲ τόϊνδε] xxi χα[λὴ] σώζοι Κύπρις. 


κ᾿ 
a s 


162. AAEXZIIOTON. 


ἴζθομεν Αἰγύπτοιο πέρας, περικαλλέα νῆσον, 
ἵσιδος ἱναχίης yatav ἐποψόμενοι 
xal Νείλου βαθὺ χεὔμα, ὃς Αἴγυπτον πολύολθον 
aliv ἕτος σώζει Καίσαρος εὐτυχίαις. 
5 Χαῖρε, ἄνασσα Φιλῶν " χαίροις θ᾽ ἅμα xal σύ, Σά- 
[ραπι, 
γαῖαν ἐναντιπέρα ναίων, ἄθατον πολύσεμνον, 
xal πέμψαις σώους ἐς Κρόνου ἐμπόριον. 


163. AAAO. 


Νῆσον ἔς, Αἰγύπτοιο πέρας, περικαλλέα, σεμνήν, 
ἴσιδος, Αἰθιόπων πρόσθεν, ἀφιξάμενοι, 
εἴδομεν ἐν Νείλῳ ποταμῷ νέας ὠχυπορούσας 
ἀξιθέους αἵ γαοὺς ἤγαγον Αἰθιόπων 
5 γαῖαν ἐς ἡμετέρην πυρηφόρον, ἀξιθεώρον, 
ἣν πάντες βροτοὶ ἄνδρες ἐπὶ χθονὶ σεμνύνουσιν 


161. AAAO. 


φθέγξαο, Λατοίδα * σὸν γὰρ μέρος ὧδε χάθηται 
M£uvov, ἀχτῖσιν βαλλόμενος πυρίναις. 


165. KEAZOY. 
ἴσιδι καρποτόκῳ Κέλσος τόδε γράμμ᾽ ἀνέθηχα 


honor&bilem premens disce et gratificare 
parvis studiis parvum laborem, quemadmodum lusi 
nullum indicans, quonam sim genitore. 
Per pulcri advectus, ait, hospes, fluenta Nili 
opportunum dicendi tempus habeo; multum va- 
[lete, Phil. 
Vincor saxisque et montibus, o cataracte : 
et ego habeo quare faciam historicam paginam 
quod redii et vidi Nicanora et prolem, ceterum 
ris reliquum habeo : hic enim est finis. 


161. EJUSDEM. 


ΝΕ ns tn et Phile 

enn secundum animum (i. e. ex animi sen- 
(tentia), grates agit. 

Kilique aggressus ripas Catilius, 

docto sumpto stilo, in memoriam hocce 

monumentum purum insculpsi in templo, 

meis oculis pulcras intuitus Philas. 

Sanctimonia si cui non conjungatur, hospes, 

odiosus civibus est, molestus diis : 

qui autem pius est, ne hilo quidem lesus est, 


amicus mortalibus, et a diis honoratus : 
Mercurius ergo huncce et pulcra servet Cypris. 


162. ANONYMUM. 


Venimus in /Egypti terminum, perpulcram insu- 
Isidis Inachice terram invisuri (lam, 
et Nili profundum flumen, qui Egyptum predivitem 
semper quotannis servat Cesaris felicibus aus- 
[piciis. 
Salve, regina Philarum; salveque simul et tu, Sa- 
[rapi, 
lerram ex-adverso habitans, Abatum valde-vene- 
[randum, 

et deducas nos salvos in Saturni emporium. 


163. ALIUD. [randam, 


In insulam, Egypti terminum, per pulcram, vene- 
Isidis, /£thiopibus prejacentem, cum venisse 
[mus, 
vidimus in amne Nilo naves cito-permeantes 
dignas deo, que ediculas ducebant /Ethiopum 
terram in nostram tritici-feracem, dignam spectatu, 
quam cuncti mortales viri in tellure venerantur. 


164. ALIUD. 


Locutus es, Latoida; nam tui pars hic sedet 
Memnon, radiis percussus igneis. 


165. CELSI. 


Isidi frugipare Celsus huncce titulum dedicavi 
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μνησθεὶς ἧς ἀλόχου καὶ τεχέων φιλίων, 
καὶ πάτρης γλυχερῆς Πτολεμαΐδος, ἣν ἐπόλισσεν 
Σωτὴρ Ελλήνων Νιλογενὲς τέμενος. 


106. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


ἰούνιος ἔνθα Σαθῖνος ἔχων ἱ{ππ]αϊὸχ πόρπαν 
ἵχτο Συηναίας ἑσμὸν ἄγων στρατιᾶς, 

ἃ πανεορτεύουσαν ἑοῖς ἐγάνωσεν ἰάχχοις 
ἶσιν τὰν σώζειν κόσμον ἐπισταμέναν.. . .. 

5 αὐτὰ δ᾽ "ou ἐθαυμχσάμην. .. . «Ὁ 
. ἱππείας ἦχεν ἔχων ἀγέλας, 

οὗτος γὰρ χατὰ μίῶλον Éste τότε xai [π]άρος ἀνὴρ 

ΝΥΝ χαὶ στέφος ἁρμόσατο. 


167. ΑΣΚΛΗΠΙΟΔΟΤΟΥ͂. 


Ζώειν, εἰναλίη Θέτι, Μέμνονα, xai μέγα φωνεῖν 
μάνθανε, μητρῴηῃ λαμπάδι θαλπόμενον, 

Αἰγύπτου Λιθυχῇσιν ὑπ᾽ ὑφρύσιν, ὧν ἀποτάμνει 
χαλλίπυλον Θήδην Νεῖλος ἐλαυνόμενος, 

& τὸν δὲ μάχης ἀχόρητον ἀχϑλλέα, μήτ᾽ ἑνὶ Τρώων 

φθέγγεσθαι πεδίῳ, μήτ᾽ ἐνὶ Θεσσαλίῃ. 


168. ΑΔΛΟ. 


Á νίχα πύχταισι δι᾿ αἵματος" ἀλλ᾽ ἔτι θερμὸν 
πνεῦμα φέρων σχληρᾶς παῖς ἀπὸ πυγμαχίας 

ἔστα παγχοατίου βαρὺν ἐς πόνον’ & μία δ᾽ ἀὼς 
δὶς Δωροχλείδαν εἶδεν ἀεθλοφόρον. 


169. 4AAO. » 
[Εφήσιος, 
α. Π(όπλιος) Κορνήλιος, Εἰρηναίου υἱὸς, ἀρίστων 

παῖς παγχρατιχστὴῆς, νικήσας ὀλυμπιάδι o5 , Διὶ 


(03v μπίῳ. 


β. Οὗτος, ὁ παιδὸς ἀκμὴν ἀνδρὸς δ' ἐπιχείμενος ἀλχή[ν, 
οὗτος, ἐφ᾽ οὗ τὸ χαλὸν xal σθεναρὸν βλέπεται, 

τίς, πόθεν εἶ, τίνος, εἰπέ, τίνων ἐπινείχιχ μόχθων 
αὐχήσας ἔστης Ζηνὸς ὑπὸ προδόμοις; 

ὅ — Εἰρήναιος ἐμοὶ γενέτης, ξένε, τοὔνομ᾽ Ἀρίστων, 

πατρὶς ἰωνογενὴς ἀμφοτέρων ἔφεσος: 

ἐστέφθην ἀνέφεδρος ὀλύμπιχ παγχρατίῳ παῖς, 
τ᾽ ρ]ισσὰ κατ᾽ ἀντιπάλων ἄθλα χονισάμενος. 


y. ἀσίδι μὲν πάσ[ῃ] κηρύσσομαι, εἰμὶ δ᾽ ἀρίστων 
χεῖνος, ὁ παγχρατίῳ στεψάμενος χότινον, 
Ἑλλὰς ὃν εἶπε τέλειον, ὅτ᾽ εἶδέ με παιδὸς ἐν ἀχμῇ 
τὴν ἀνδρῶν ἀρετὴν χερσὶν ἐνεγχάμενον᾽ 
9 οὗ γὰρ ἐν εὐτυχίη χλήρου στέφος, ἀλλ᾽ ἐφεδρείης 
χωρὶς, ἀπ’ Αλφειοῦ χαὶ Διὸς ἡσπχσάμιην" 
ἑπτὰ γὰρ ἐκ παίδων παλάμας μόνος οὐχ ἀνέπαυσα, 


ζευγνύμενος δ᾽ αἰεὶ πάντας ἀπεστεοάνουν᾽ 


memor mee conjugis et liberorum dilectorum, 
et patrie dulcis Ptolemaidis, quam urbem-condidit 
Soter Graecorum Nilogenum templum. 


166. ANONYMUM. 


Junius huc Sabinus habens equestrem fibulam 
venerat Syengege examen agens mulitiz, 

que festam-panegyrim-agitantem  letitia-affecit 

[suis in-Bacchum-hymnis 

Isim quee servare mundum novit. . .. 

ipsaque Isis mirata sum. . . . .. en 
85 νον 6Qquinos venit habens greges, 

ille enim quoad laborem unus tunc et prius vir 
e 5 5 . eb coronam adornavit. 


167. ASCLEPIODOTI. 


Vivere, marina Thetis, Memnonem et magnum loqui 
disce, materna lampade ut-fovetur, 
JEgypti Libycis sub verticibus, a quibus abscindit 
portis-puleris ornatam Theben Nilus incitatus 
[(i. e. citatis fluctibus decurrens), 
pugne autem insatiabilem Achillem,neque in Trount 
vocem-edere campo, neque in Thessalia. 


108. ALIUD. 


Victoria pugilibus per sanguinem : sed etiam ca- 
spiritum ferens duro puer ex pugilatu — (lidum 
ad gravem stetit pancratii laborem : una autem 
bis Doroclidam vidit victorem-certaminis. [dies 


169. ALIUD. 


a.P(ublius) Cornelius Irenei filius Ariston Ephesius, 
puer pancratiastes, cum vicisset Olympiade ccvit, 
[Jovi Olympio. 


b. ille qui pueri flori mque adjacet robori, 
ille, in quo aliquid pulcri et validi conspicitur, 
quis, unde sis, ex quo, dic, quorum premia labo- 
gloriatus stes Jovis in atriis? [rum 
— [reneus mihi genitor, hospes, nomen Aristo, 
patria Ionis utriusque Ephesus : [cratio puer, 


.coronatus sum Olympia, nullo secutore, de pan- 


triplici in adversarios certamine commisso. 


c. Asia quidem in omni pradicor, sumque Aristo 
ille qui de pancratio coronatus sum oleastro, 
Griecia quem dixit perfectum, cum vidit me pueri 

virorum virtutem manibus ferentem [in flore 
non enim ex felicitate sortis corona fuit, sed secu- 
absque, 80 Alpheo et Jove salutatus sum : [tore 
septem enim e pueris artibus unus non requiem- 
[dedi, 

cinctus autem semper omnes corona privàvi : 


1 
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τοίγαρ χυδαίνω γενέτην ἐμὸν Eiorvatov 
xai πάτρην ἔφεσον στέμμασιν ἀθανάτοις, 


110. AAAO. 


ἤλλθον δὲ καὶ ἐγὼ πρὸς c£, Πᾶν, Θηδῶν [ἄπο 
ἀϑηνίωνος ἔχνονος Ποσείδη[ος. 


171. AAAO. 
Τᾶς με[ζλέϊτας ἄνθηυ διάχτορον ἔνθα με κεδνοὶ 
8i &vclo παλαι[σ]τοιτᾶν ἠιθέων ο[ύ]λα[χ]χ, 
ἔργμ᾽χσιν εὐτάκτοισι μεμαλόΪτε]ς ἄχρον ἔφηδοι 
xai οιλί 21] Χαρίτων τε ἄμμιγ᾽ ὁμοφροσύναι, 


5 τοὶ περὶ γυμνασίαρχον ἀεὶ μεδέοντα Φίλισχον 


a ωἱφροσύνα[ς], Σΐμον [τ᾿ ἔγγ[ονο]ν ἀρχαγόρου, 
οὔνεχ᾽ ἐ[γὼ πι]νυτίἄ)τα καὶ ἀγλαὸν ἤθεσι χόσμον 
δώζχ]α καὶ ἐκ μώμου πάντοθεν εἰρυσάμην. 


112. ΑΛΛΟ. 


Δόξαν συν[εφή ἴδοις, χρηστότητος εἵνεχεν 
Κάλλιπ[π]ος ἀντιφῶν τε [τὸν xo]cuxjzopa. 


118. AAAO. 


Τόνδε ἀπὸ δαδούχων ἱερῆς μητρός τε γεγῶτα, 
ἢ τελετὰς ἀνέφαινε θεοῖν παρ᾽ ἀνάχτορα Δηοῦς, 
Αἴλιον ἀπολλώνιον, χλεινὸν χοσμήτορα παίδων, 
στῆσεν ὁμώνυμος υἱός, ὃς ἄρχων ἦεν ἐφήδων. 


114. AAAO. 


Ἱππέα δωμαίων τὸν ἐν ἠιθέοισιν ἔφηδον, 

Κήρυχος Ζήνωνος ἀφ᾽ αἵματος υἱέος ὑιόν, 
Ζήνωνος Ζήνωνα, χλυτῶν προγόνων χλυτὸν ἔρνος, 
πατρὸς χαὶ μητρὸς Στρατόλας παραμύθιον εἶναι, 


175. AAAO. 


Φουνισουλανὸς ἐνθαδὶ Χαρίσιος 

στρατηγὸς Ἑρμώνθιός τε καὶ Λάτων πάτρης, 
ἄγων δάμαρτα Φουλθίαν ἀνήλυθεν 

σοῦ, Μέμνον, ἠχήσαντος ἕν[εχ᾿, ἐπεὶ] μήτηρ 


$ ἡ σὴ χυθεῖσα σὸν δέμας ἀμφ᾽ Ηὼς σ]τέφει" 


θύσας τε xxl σπείσας τε χα[ὶ χλύων σχρ]ῶς 
τοῦτ᾽ αὐτὸς ἠύτησεν εἰς σεῖο χλ[έος" 
Λάλον μὲν ἀργὼ παῖς ἐὼν ἐγὼ ᾽μάθον, 
λάλον δὲ φηγὸν τὴν Διὸς [Πελασγι]χοῦ, 


40 σὲ δ᾽ αὑτὸν ὄσσοις μοῦνον ἐδρά[χη]ν [ἑμοῖς, 


ὡς αὐτὸς ἠχεῖς xai βοήν τιν᾽ [ἐχχέεις. 
Τοῦτον δέ σοι χάραξε τὸν στίχων[χόρον, 
ὅσ᾽ εἶπες αὐτῷ, φίλτατος, τε[λῶν πάλιν. 
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itaque illustrem-facio genitorem meum Ireneum 
et patriam Ephesum coronis immortalibus. 


170. ALIUD. 


Veni et ego ad te, Pan, Thebis 
Athenionis filius Posideus. 


171. ALIUD, ᾿ς 
' [studiosi 


Exercitationis ministrum hocce donario hic me 

posuere palestritarum juvenum custodem, 
quibus summe cure sunt opera bene-ordinata 
(ephebi 

et amicitie Gratiarumque simul concordie, 
qui circumstant gymnasiarchum semper studen- 
[tem Philiscum 

modestie, Simumque filium Archagoree, 

quoniam ego sapientiam et nitidum moribus ordi- 
dedi, atque ex probro undique detraxi. [nem 


172. ALIUD. 


Epheborum consilio, probitatis causa, 
Callippus Antiphonque posuere moderatorem. 


173. ALIUD. 


Huncce ex daduchis sacerdoteque matre genitum, 
que initiationis ritus edocuit, dearum ad regem, 
|Cereris, 

JElium Apollonium, inclitum moderatorem pue- 
[rorum, 

statuit ejusdem nominis filius, qui magistratus 
[erat epheborum. 


. 115. ALIUD. 


Equitem Romanorum inter adolescentes ephebum, 
Cerycis Zenonis e sanguine filii fllium [lem, 
Zenonis Zenonem, inclitorum avorum inclitam pro- 
posuere ut patri et matri Stratoli solatio esset. 


175. ALIUD. 


Funisulanus hic Charisius 

pretor Hermontheosque et Latorum patrie, 
adducens uxorem Fulviam rediit 

te, Memnon, propter sonantem, ubi mater 

tua effusa corpus tuum Aurora circum cingit : 
litatoque et libato et audita clare tua voce, 

hoc ipse clamavit in tuam gloriam : 

« Loquentem Árgo, cum puer eram, didici, 

« loquentem quoque esculum Jovis pelasgici, 

« te autem ipsum solum vidi oculis meis, 

« ipsumsonantem et vocem quamdam emittentem.» 
Hunc ergo tibi insculpsit versuum chorum, 

pro his quee dixisti ei, amicissime, hoc rependens 
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116. AAAO. 


Εὐφράτης πάϊς ἦλθον, ἔθ᾽ at πλοχαμῖδες ἐπῆσα v: 
ἑξάχι νιχήσας πατρίδ᾽ ἐπη[υ]χλείσα, 


1171. IOYAIAX ΒΑΛΒΙΛΛΗΣ. 


Μέμνονα πυνθανόμαν Αἰγύπτιον ἁλίω aya 
 αἰθόμενον φωνήν Θηδαϊχῶ ᾿πὺ λίθω " 
Λὸριανὸν δ᾽ ἐσιδὼν τὸν παμδασιλῆα πρὶν αὔγας 
ἀελίω, Χαίρην εἶπέ Fot, ὡς δυνοτόν. 
5 Τιτὰν δ᾽ ὄττ᾽ ἐλάων λευχοῖσι δι᾽ αἰθέρος ἵπποις 
ἐν] σχίὰ ὡράων δεύτερον ἦχε μέτρον, 
ὡς χαλκχοῖο τυπέντος Un, Μέμνων πάλιν αὐδὰν 
ὀξύτονον χαίρων, χαὶ τρίτον ἄχον ἴη. 
Κοίρανος ἀδριανὸς χάρε, δὶς δ᾽ ἀσπκάσσατο χαῦτος 
10 Μέμνονα καὶ Βαλδίλλα χάμε Εοισι πόνοις 
γρόππατα σαμαίνοντά τ᾽ ὅσ' εὔξ'τ᾽΄Ἀδὲ χῶσσ᾽ ἐσάχουσε᾽ 
δᾶλον παῖσι δ᾽ ἔγεντ᾽ ὥς Fe φίλεισι θέοι. 


178. ΤΗ͂Σ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. 


ἔχλυον αὐδήσαντος ἐγὼ "nó λίθω Βάλδιλλα 
φωνὰς τᾶς θείας Μέμνονος ἢ Φαμένωθ. 
ἦνθον ὕμοι δ᾽ ἐρατᾷ βασιληΐδι τῇδε Σαδίννα" 
ὥρας δὲ πρώτας ἅλιος ἦχε δρόμου. 
5 Κοιράνω ἀδριάνω πέμπτῳ δεχότῳ τ᾽ ἐνιχυτῷ. 
φῶτα δ' ἔχεσχεν Αἄθυρ εἴκοσι xai πέσυρα 
εἰκόστῳ πέμπτῳ δ᾽ ἅματι μηνὸς Αθυο. 


179. ΤΗ͂Σ ΑΥ̓ΤΗΣ. 


Χθίσδον μὰν [χλύομες τῷ] Μέμνονος [ἀντιάσαντες, 
ὃς πάλιν ἀλλοτρίως λᾶξεν ἄναυδος [ἔων " 

πρήσθη γὰρ σέπτα μόρφα βασιληΐδος, αἱ μὴ 
ἐλθοίσα γ᾽ αὔτᾳ θήϊον ἄχον ἴῃ. 

5 M3, καί τοι βασίλευς χοτέσῃ, ὅ νυ δᾶρον &víz 

τὰν σέμναν χατέχει χουριδίαν ἄλοχον. 

Χὼ Μέμνων τρέσσαις μεγάλως μένος ix βασιλήων 
ἑξαπίνας αὔδασ * ἃ δ᾽ ὀίοισ᾽ ἐχάρη. 


480. ΤῊΣ ΑΥ̓ΤΗΣ. 


Χαῖρε, xai αὐδάσχις πρόφρων ἔμε. . . . . ; 


Y^àcoav μέν τοι 7. . 
Καμθύσαις ἄθεος. . . .. ee 
5 δῶχέν τοι ποίναν τῷ σῷ οἰχτζίρματος ἠδ᾽ ἄ- 
τόλμας, ἄς ἀπιν. .........ῳ- 
ἀλλ᾽ ἔγω οὐ δοχίμωμι σέθεν τό... . .. 
ψύχαν δ᾽ ἀθανάταν,. .. . e. 
Εὐσέδεες γὰρ ἐμοὶ γένεται σέ. . . .. 
Ι0 Βάλόιλλός τε σόφος χἀντίοχος. . . .. 
Βάλθδιλλος γένετ᾽ ἐχ μᾶτρος βασιλήιδος ἄχ[μας, 
τῷ πάτερος δὲ πάτηρ ἀντίοχος βασίλευς" 
χήνων ἐχ γενέας χἄγωλόχον αἷμα τὸ χᾶλον, 
Βαλθῶλας δ᾽ ἔμεθεν γρόπτα τόδ᾽ εὐσέθ[εος, 


176. ALIUD. 


Euphrates puer veni ; adhuc cincinni supererant : 
Sex victoriis patrie gloriam attuli. 


177. JULLE BALBILL.E. 


Memnona audieram /Egyptium solis splendore 
accensum loqui Thebano e lapide; 

Adrianum autem cum-vidisset omnium-regem 

[ante splendorem 

solis, Salve, dixit ei, ut fleri poterat. ^ [equis 

Sed Titan, quando progrediens albis per wthera 
in umbra horarum secundam habuit mensuram, 

Sicut :wris percussi misit Memnon iterum vocem 
auctam gaudens, et tertium sonum misit. 

Rex Adrianus gavisus est, bisque salutavit et ipse 
Memnonem, et Balbilla fecit suo labore [diit : 

&cripta significantia quaeque bene vidit et quie au- 
perspicuum fuit omnibus eum a diis amari. 


178. EJUSDEM. 


Audii locuti ego e lapide Balbilla 
voces divinas Memnonis seu Phamenoth. 

Veni autem cum amabili regina ista Sabinna : 
horas primas sol habebat cursus. 

Regis Adriani quinto decimoque anno; 
Juces autem habebat Athyr viginti et quatuor 
vigesimo quintoque die mensis Athyr. 


179. EJUSDEM. 


Heri tandem audivimus Memnonem, adeuntes, 
qui rursus insolenter desiit mutus esse; 
exarsit enim veneranda figura regine, nisi 
ipsi, cum advenisset, divinum sonum mitteret. 
Ne et sane rex irasceretur, quod diu dolor 
augustam detineret legitimam conjugem. [gum, 
Atque Memnon, ut qui magnopere timuit iram re- 
subito locutus est : illa autem, postquam-audiit, 


180. EJUSDEM. [gavisa est. 


linguam qudem. .........-* t. 
Cambysesimpius. . . . . . . . .* 
dedit sane poenas ob tuos dolores utque suam 
audaciam qua Apim. . ..... «e 
Sed ego non approbo tuam . . . . - - 
animam autem immortalem. . . . 
Pii enim me genitores te. . . . . .* 
Balbillusque sapiens et Antiochus. . . 
Balbillus natus est matre regia Acme 
patris autem pater Antiochus rex : — [pulcrum 
istorum ex gente et ego sortitus sum sanguinem 
Balbilleque mei pi? scriptum hocce est. 
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181. ΤῊΣ ΑΥ̓ΤΗΣ (1) 


Αὐτὸς xal γεραρῶ, Μέμνον, πάϊ Τιθωνοῖο, 
Θηύδάας θάσσων ἄντα Διὸς πόλιος 

ἢ, ἀμένωθ, βασίλευ Αἰγύπτιε, τὼς ἐνέποισιν 

ἴρηες μύθων τῶν παλάων ἴδριες. 


182. ΓΕΜΕΛΛΟΥ͂. 


Θῆχέ σε φωνήεντα θεὰ ὁοδοδάχτυλος Hós, 

σὴ μήτηρ, χλυτὲ Μέμνον’ ἐελδομένῳ μοι ἀχοῦσαι 
σῆς φωνῆς - λυχάθαντι περιχλυτοῦ Αντωνίνου 
δωδεχάτῳ xai μηνὶ Παχὼν τριςκαίδεχ᾽ ἔχοντι 
ἤἄυχτα δίς, δαῖμον, τεῦ ἐσέχλυον αὐδήσαντος, 

5 δελίου λίμνης περιχαλλέα ῥεῖθρα λιπόντος. 

Τὸν πάλαι ἀντολίης βασιλῆά σε θῆχε Κρονίων 
οἰχουρὸν πέτρου, φωνὴν δ᾽ ἀπὸ πέτρου ἕηχας. 
Ταῦτα δ᾽ ἔγραψε Γέμελλος, ἀμοιδαδὶς ἐνθάδ᾽ ἀνελ- 
49 σὺν χεδνῇ ἀλόχῳ βουφίλλῃ καὶ τεχέεσσι. [θὼν 


188. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Τούτοις τοῖς ἐλέγοις Πετρωνιανός σε γεραίρω 
αὐδήεντι θεῷ μουσιχὰ δῶρα διδούς, 

πατρόθεν οὔνομ᾽ ἔχων Λουχῶιος, ἰταλὸς ἀνήρ. 
ἀλλὰ ab μοι ζώειν δηρόν, ἄναξ, χαρίσαι. 

5 Πολλοὶ ἅμα στείχουσι δαήμεναι, Y, ῥ᾽ ἔτι Μέμνων 
τοῦ λοιποῦ γήρυν σώματος ἐντὸς ἔχει. 

Αὐτὰρ ὅ γε στείνων χεφαλῆς τ᾽ ἄτερ ἥμενος αὐδᾷ 
ὕδριν Καμδύσεω μητέρι μεμφόμενος " 

εὖτ᾽ ἂν δ᾽ ἤέλιος φαέθων ἀχτῖνας ἀνίσχη, 
ἦμαρ σημαίνει τοῖς παρεοῦσι p potoic. 


184. KAIKIAIAZ TPEBOYAAHZ, 
δεύτερον ἀχουσάσνης Μέμνονος. 


Αὐδῆς τὸ πρόσθεν μοῦνον ἐξαχούσαντας 
νῦν ὡς συνήθεις xal φίλους ἠσπάζετο 
Μέμνων ὁ παῖς Ἠοῦς τε xai Τιθωνοῖο. 
Αἴσθη σιν ἄρα τῷ λίθῳ καὶ φθέγματα 
5 ἡ φύσις ἔδωχε δημιουργὸς τῶν ὅλων ; 

185. ΤῊΣ ΑΥ̓ΤΗΣ. 
ἔθραυσε Καμδύσης με τόνδε τὸν λίθον, 
βασιλέως ἑῴου εἰχόν᾽ ἐκμεμαγμένον. 
Φωνὴ δ᾽ ὀδυρμὸς ἦν πάλαι μοι, Μέμνονος 
τὰ πάθη γοῶσα, ἣν ἀφεῖλε Καμθύσης. 
$ AvapBpz δὴ νῦν χἀσαφῆ τὰ φθέγματα 
ὁλοφύρομαι τῆς πρόσθε λείψανον τύχης. 

186. AAAO. 

Μάρχιος Éo μογένης ἔχλυον μέγα φωνήσαντος 
Μέμνονος, ἀντέλ[ζλουσαν ἰδ]όντος [μητέρα σεμνήν. 


187. ΠΑΙΩΝΟΣ. 


Αὐδήεντά σε, Μέμνον, ἐγὼ Παίων ὁ Σιδήτης 
τὸ πρὶν ἐπυνθανόμην, νῦν δὲ παρὼν ἔμαθον. 


181. EJUSDEM (ἢ 


Ipse et venerabor te. Memnon, fili Tithoni, 
Thebarum sedens in conspectu Jovis urbis, 

sive Àmenoth, rex /Egyptie, ut dicunt 
sacerdotes fabularum veterum scientes. 


e . e. e 


182. GEMELLI. 


Elffecit te vocalem dea roseis-digitis Aurora, 

tua mater, inclite Memnon : cupienti mihi audisse 
tuam vocem : anno valde-incliti Antonini (dedit 
duodecimo et mense Pachon tredecim habente 
dies, bis, deus, te audivi loquentem, 

sole maris perpulcra fluenta linquente. 

Antiquum orientis regem te fecit Saturnius (sisti. 
domum-servantem saxosam, vocemque e saxo emi- 
Hec scripsit Gemellus, vicissim huc regressus 
cum proba uxore Rufilla et liberis. 


183. ANONYMUM. 


His elegis Petronianus te honoro 
vocali deo musica dona donans, 

ex patre nomen habens Lucilius, Italus vir. 
Verum tu mihi vivere diu, princeps, concede. 

Multi simul veniunt ut discant an adhuc Memnon 
in reliquo corpore vocem intus habeat. 

Atqui ille gemens atque sine capite sedens loquitur 
injuriam Cambysis matri querens : 

cum autem Sol splendidus radios attollit, 
diem nuntiat, qui-adsunt, mortalibus. 


184. CJECILIJE TREBULLJE, 


que iterum audierat Memnona. 


Vocem prius semel qui-audiverant 

nunc ut familiares et amicos comiter-accepit 
Memnon, filius Aurore et Tithoni. 
Sentiendi-vim igitur lapidi et vocem 

Natura dedit artifex omnium? 


185. EJUSDEM. 


Fregit Cambyses me huncce lapidem, 

in regis eoi imaginem efformatum. 

Vox autem lamentatio erat olim mihi, Memnonis 
erumnas gemens, quam sustulit Cambyses. 
Inarticulatos jam nunc et obscuros sonos 

ejulo, pristine reliquias fortunz. 


186. ALIUD. 


Marcius Hermogenes audii magnum clamantem 
Memnonem, surgentem ubi vidit matrem veneran- 


dam. 
187. P.EONIS. [dam 


Loquentem te, Memnon, ego Paon Sideta. 
prius acceperam, nunc autem presens didici. 
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188. METTIOY IIAIONOZ. 


Εἰ xal λωδητήρες ἐλυμήναντο δέμας σόν, 
ἀλλὰ σύ γ᾽ αὐδίξεις, ὡς χλύον αὐτὸς ἐγώ, 
Μέττιος, ᾧ Μέμνον, Παίων τάδ᾽ ἔγραψε Σιδήτης. 


189, ΚΑΤΟΥΛΟΥ͂. 


Εἰ καὶ λωδητῆρες ἐλυμήναντο χολοσσόν, 
θειοτάτου νύχτωρ ὀμφὴν ἔπι Μέμνονος ἦλθον " 
ἔχλυον ἧς Κάτουλος ταγὸς ὁ Θηύαΐδος. 


190. IIAPAAAA, 


ὁ Σαρδιηνὸς Παρδαλᾶς δὶς ἤχουσα * 
μεμνήσομαί σου χὰν ἐμῆσι βύδλοισιν. 


191. ΦΑΛΕΡΝΟΥ͂. 
Μέμν]ων οἷδε λαλεῖν ὅσα] ῥήτωρ, οἷδέ τε σιγᾶν, 


εἰδὼς xai φωνῆς νεῦρα xal ἡσυχίας" 
xai γὰρ ἰδὼν Hà τὴν μητέρα, τὴν χροχόπεπλον 
ἤχησεν λιγυρῆς ἡδύτερον λαλίης. 
Ταῦτα Φάλερνος ἔγραψε ποιητὴς ἠδὲ σοφιστὴς 
ἄξια καὶ Μουσῶν, ἄξια καὶ Χαρίτων. 


192. APEIOY. 


Q πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι. 


Η μάλα τις θεὸς ἔνδον, ot οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
ἤσσεν φωνῇ κατὰ δ' ἔσχεθε λαὸν ἅπαντα, 
Οὐ γάρ πως ἂν θνητὸς ἀνὴρ τάδε μηχανόῳτο. 


5 ἀρείου ὁμηρικοῦ ποιητοῦ ἐχ Μουσείου ἀχούσαντος. 


193. ΑΡΡΙΑΝΟΥ͂. 


Σ]ὸν δέμας εὔσχευον τεῦξαν θεοὶ ai[tv ἐόντες] 
φεισάμενοι χώρης πυρίδα μαζο[μένης], 

ἐς μέσον εὐθύναντες ἀρουραίο[ιο τραπέζης], 
γήσου π[ετ]ραίης ψάμμον ἀπωσάμενοι. 

5 Γείτον[α] πυραμίδων τοίην θέσαν εἰςοράασθαι, 
οὐ τὴν Οἰδιπόδχο βροτοχτόνον, ὡς ἐπὶ Θήόδαις, 
[τῇ δὲ θεᾷ] Λητοῖ πρόςπολον ἁγνοτάΪτην,) 
[τὴν ἐπιτη]οοῦσαν πεποθη μένον ἔσθλον ὄσειριν, 

γαίης Αἰγύπτοιο σεδάσμιον ἡγητῆρα, 
40 οὐράνιον, μέγαν, αὐτομέδοντα.. ... 
εἴχελον Ἡ[φαίστῳ], μεγαλήτορα... .. 


194. OYPANIOY. 


Θηθαίας σύριγγας ἐγὼ καὶ Μέμνονα σεμνὸν 
θαύμασα τῆς τέχνης Οὐράνιος χυνιχός. 


188. METTII PAEONIS, 


Etsi violatores vitiavere corpus tuum, 
tu tamen vocalis es, ut audivi ipse ego. 
Mettius, o Memnon, P&on hec scripsit Sidetes. 


189. CATULI. 


Etsi violatores vitiavere colossum, 
divinissimi noctu vocem Memnonis adi : 
quam audivi Catulus ego prefectus Thebaidos. 


190. PARDALJE. 


Sardianus Pardalas bis audii : 
meminero tui et in meis libris. 


191. FALERNI. 


Memnon scit loqui quantum orator, scitque silere, 
sciens et vocis nervorum et quietis : [velatam 

etenim intuitus Auroram matrem croceo -peplo- 
insonuit arguta suavius loquela. 

Hec Falernus scripsit poeta atque sophista, 
digna et Musis, digna et Gratiis. 


192. ARII. 


O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video. 
Certe omnino aliquis deus est intus, eorum qui 
[ccelum latum tenent, 

clamavit voce, cohibuitque populum omnem. 
Nequaquam enimmortalis vir hec machinatus esset. 
Arii Homerici poete, ex Museo, qui-audiit Àzc 
[sunt. 


193. ARRIANI. 


Tuum corpus bene-instructum fabricavere dii qui 

parcentes terre triticum pinsenti, [semper sunt 
in medium dirigentes ruralis tabulee, 

insula petrosa arenam amoventes, — [sphingem, 
Vicinam pyramidum talem posuere spectandam, 
non eam qu& OEdipi homicida sphinz, ut apud 

sed de; Latonce famulam castissimam, [Thebas, 
eam que diligenter-observatamatum bonum Osirin, 
terre /Egyptiace venerabilem ductorem, 
celestem, magnum, per searegem. .. . . .. 
similem Vulcano, magnanimum. . . .. . .. 
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terram reclusam esse. 


194. URANII. 


Thebeas cavernas ego et Memnona venerandum 
miratus-sum ob artem Uranius cynicus. 
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495. HPAKAEIOY. 


Πάσας μὲν σύριγγας ἐθχύμασεν Ἡράχλειος" 
ἀλλὰ λέγει πάντων Μέμνονα θειότατον. 


106. ΚΑΤΥΛΛΙΝΟΥ͂. 


ἔνθ’ ἀναξὰς ἐκάραξε Κατυλλῖνος ἐν προθυραίοις 
τέχνην θαυμάζων λατομιῶν ἱερῶν. 


" — 491. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Ἀγαθῇ τύχῃ. 
Τήρης Παίων (Ὁ). . . ἀπόλλωνος ἑταῖρον 
ρφέα δαιδαλέης θῆχεν ἄγαλμα τέχνης, 


ὃς θήρας xal δένδρα xal ἑρπετὰ xal πετεηνὰ 
φωνῇ xai χειρῶν χοίμισεν ἁρμονίῃ. 


498. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 


ἀμοὶ παραστάσι ταῖσδε Σαραπίδος ἑστίαι ἁγναί" 
βωμὸν Βαρκαιὸς Καρνεάδης ἔθετο, 
Ἑὐχρίτου υἱός, ξεῖνε, νεώχορος ἃ θ᾽ ὁμόλεχτρος 
 Πύθιας ἁ τήνου καὶ θυγάτηρ Ἑράσω. 
5 Ανθ᾽ àv ὦ χραίνουσα Διὸς μεγαλαυχέας οἴχους, 
θυυάρην βιοτᾶς ὄὅλθον ἔχοιεν ἀεί. 


199. ἸΟΥΝΙΩΡΟΣ. 


ἀχταῖς τὴν ὅμορον Σινοητίσιν ἀφρογένειαν, 
ξεῖνε, πάλιν πελάγους βλέψον ἀνερχομένην " 

ναοί μοι στίλθουσιν ὑπ᾽ ἥιονος, ἥν ποτε κόλποις 
Δρούσου χαὶ γαμετῆς θρέψεν ἄθυρμα δόμος. 

5 Éx δὲ τρόπων Πειθώ τε xat ἵμερον ἔσπασε χείνης 
πᾶς τόπος, εἰς ἱλαρὴν ἄρτιος εὐφροσύνην" 
Βάχχου γὰρ χλισίαις με συνέστιον ἐστεφάνωσεν, 
εἰς ἐμὲ τῶν κυλίκων ὄγχον ἐφελχομένη " 
πυ,χαὶ δ᾽ αὖ περὶ πέζαν ἀναδλύζουσι λοετρῶν, 

10 παῖς ἐμὸς ἃς χχίει σὺν πυρὶ νηχόμενος" 
μή με μάτην, ξεῖνοι, παροδεύετε γειτνιόωσαν 
Πόντῳ xai Νύμφαις, Κύπριδα, xat Βρομίῳ, 


900. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Τόνδε Λυχο[χλείδης καὶ Ξειναγόρας] xav! ὄνειρον 
τῷ ξείνων ἐφύρῳ βωμὸν ἔθεντο Διί, 


4201, AAAO. 


Γψιμέδων, ὕπατε πάτερ εἰρήνης βαθυχάξρπου, 
σὸν ÉAxlou βωμὸν ἱκετεύομεν ἡμεῖς, 
Θρήϊκες οἱ ναίοντες ἀγαχλυτὸν ἄστυ τὸ PP 
ἀρτεμίδωρος σὺν ἀδελφῷ τε xal τεχέεσσιν, 

5 οὕνεχά οἱ ἑπένευσας ἰδεῖν [ἀ]λὸϊς ἔχτοθε γαῖαν. 


195. HERACLIT. [Heraclius : 


Omnes quidem subterraneas-cavernas miratus est 
sed aitomnium rerum Memnona maxime divinam. 


196. CATULLINI. 


Huc cum-ascendisset insculpsit Catullinus in vesti- 
artem mirans lapicidinarum sacrarum. — (bulo 


197. ANONYMUM., 


Bonz fortune. 


Teres Ροη (?) . . . Apollinis sodalem 
Orpheum, dedale posuit simulacrum artis 

qui feras et arbores et reptilia et volucria 
voce et manuum sopivit modulatione. 


198. INCERTI. 


Juxta postes hosce Serapidis sunt foci puri : 
aram Barceus Carneades posuit 

Eucriti fllius, hospes, neocorus ipsaque conjux 
Pythias ejus, et filia Eraso. 

Pro quibus o regens Jovis magnificas domos, 
gratam vile felicitatem habeant semper. 


199. JUNIORIS. 


Ripis finitimam Sinuessanis Aphrogeniam (i. e. 
[spuma genitam Venerem), 
hospes, iterum mari aspice exsurgentem : 
templa mihi fulgent ab JEone structa quam olim 
(gremio 
Drosi et conjugis aluit oblectamentum domus. 
Ex moribus Suadam et Amorem traxit hujus 
omnis locus, in hilarem accommodatus letitiam ; 
Bacchi enim umbraculis me sociam coronavit (i. e. 
(ornavit), 
ad me (i. e. in meum honorem) calicum ampli- 
[tudinem (£. .e calices amplos) trahens. 
Fontes autem circa pedes fempli scatent balneo- 
filius meus quos urit, cum igne natans : (rum, 
ne me frustra, hospites. preeterite, quie vicina sim 
Ponto et Nymphis, Cyprida, et Bromio. 


Y 


200. ANONYMUM. 


Hancce Lycoclides et Xenagoras in somniis 
hospitum custodi aram posuere Jovi. 


901. ALIUD. 


Alte-regnans, summe pater pacis fructuose, 
tuam Misericordis aram supplices-adimus nos, 
Thraces habitantes celeberrimam urbem. .... 
Artemidorus cum fratre et liberis, 

quia sibi annuisti videre, extra mare, terram. 
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902. AAAO. 


Λατυέων & πόλις 


Σώσανδρον Τολμαίον εὐεργέτην τοῖς Otoi;. 


Τὸν μέγαν ἐν βουλαῖς τε χαὶ ἤθεσι χαὶ φρενὸς ἀλχῇ 


Σώσανδρον, κλεινῶν ἔχγονον Αἰνιέων, 
Τολμαίου χλυτὸν υἷα πόλις Λάτυια φιλόπλου 
χάλχεον ἀντ᾽ ἀρετᾶς εἴσατο τᾷδε θεοῖς" 

5 τόνδε γὰρ ἀγητήρα δι᾽ εὐξυνέτοιο μερίμνας 
σωτῆρα, χτίστην, ἄλλον ἔδεχτο Δία. 
Ἡρώων θρέπτειρ᾽, ἐναρηφόρε, πότνι᾽, ἀγώνων 
σὸν χλέος, εἰ τοιούσδ᾽ ἄνδρας ἔχεις, ἡπάτα. 


903. ΑΛΛΟ. 


Κούρα xal Δάματρι οἶκον xai ἄγαλμ᾽ ἀνέθηχεν 

. Χρυσογόνης μήτηρ, ἱπποχράτους δ᾽ ἄλοχος, 
Χρύσινα, ἐννυχίαν ὄψιν ἰδοῦσ᾽ ἱεράν" 

Ἑομῆς γάρ νιν ἔφησε θεαῖς Ταθνῇ προπολεύειν. 


904. AAAO. 


Κοσμη]τεύοντος ἀθηναίου, [σὐσ]τρεμμ᾽ ἀνέθηχεν 
τῶν ἰδίων πολέμαρχος ἀπολλοφάνης συνεφήθων. 


905. ΑΛΛΟ. 


Ἑρμᾶν ἀλέξανδρος μ᾽ ἀλεξάνδρου πατρός 
ἔστασ᾽ ἐφήδων εὐχλεᾶ χοσμήτορα. 


206. AAAO. 
Ἄθλα τὰ τῆς νίκης ὡράριος ραζχλείτου 
λαμπάδας Ἑρμείᾳ θῆχε xai ἡραχ[εέϊ, 
907. AAAO. 


Διονυσόδωρος ἦρχε, Δεξικλῆῇς μ᾽ ὅτε 
νίχης ἄεθλον ἔλαθεν ηἰθέων χορῷ. 


908. AAAO. 


ἄρχων Διονυσόδωρος Εὐχάρπου τέχνης 
πάσης με κῦδος χωμιχῆς, τραγιχῆς, χορῶν, 
τὸν διθύραμόον τρίποδα 07x ἀσχληπιῷ, 


909. AAAO. 


ἰητῆζρι νόσων, φαεσιμ[ύρό͵τῳ ἀπό[ζλλ]ωνι 
ἄνασσα[ν] Ἐφέσου, Κρησίαν φαεσφόρον, 
εὐχὴν ἔθηχεν Εὔτυ [χος τέχνων ὕπερ. 


910. AAAO. 


ὃν βασιλῆς ἔστεψαν ἐπ᾽ εὐδικίῃ βιότοιο 
χαὶ σταδίοις ἱεροῖς στῆσαν ἀεθλοθέτην, 
ξυστάρχην Kexpóneco: xai ἀθλητῆρσι Τρύφωνα, 
πάτρη χοσμητὴν παισὶν ἑοῖς ἔθετο, 


202. ALIUD. 
Latyensium civitas 


Sosandrum Tolm:iei (filium) beneficum diis. 


Magnum in consiliisque et moribus et mentis vi 
Sosandrum, inclitorum prolem JEniensium, 
Tolmei inclitum filium civitas Latyia navigandi- 
eneum pro virtute statuit hic diis: — [studiosa 
huncce enim ducem propter sagacem curam, 
servatorem, conditorem,alterum accepere Jovem. 
Heroum nutrix, spolia-ferens, veneranda, certami- 
[num 
tua est gloria, si tales viros habes, o Summa. 


203. ALIUD. 


Proserpine et Cereri domum et imaginem dicavit 
Chrysogones mater, Hippocratisque conjux, 
Chrysina, nocturnam speciem cum vidisset sa- 

[cram : 

Mercurius enimeam jussit deabus Tathne famulari. 


204. ALIUD. 


Moderator cum esset Atheneus, globum dicavit 
suorum militie-dux Apollophanes adolescentie- 
[sociorum. 
205. ALIUD. 
Hermam Alexander me Alexandri patris 
statuit, epheborum gloriosum moderatorem 


206. ALIUD. 


Praemia victorie Horarius Heracliti fi/íus, 
lampades dicavit Mercurio et Herculi. 
201. ALIUD. 
[quando 
Dionysodorus magistratu-fungebatur, Dexicles me 
vietorie premium accepit adolescentium choro. 


208. ALIUD. 


Magistratus Dionysodorus Eucarpi arte factum 
omnis me decus comics, tragice, chororum 
dithyrambum tripoda posuit /Esculapio. 


900. ALIUD. 


Curatori morborum, luci-mortalium Apollini 
reginam Ephesi, Cressiam luciferam, 
votum posuit Eutychus pro liberis. 


910, ALIUD. 


Quem reges coronaverunt ob eequitatem vivendi 
et stadiis sacris statuere athlothetam, 

xvstarcham Cecropidis et athletis Tryphona 
hunc patria moderatorem pueris suis constituit, 
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3 χλεινήτατον Κεχρόπων ἐριχύδεος ἔρμα πόληος, 
σωφροσύνης παίδων ῥύτορα xal βιότου. 


911. AAAO. 


Νίκας ἀλχιδιάδου ση μήϊον ἐνθάδε χεῖμαι- 
στᾶσε δέ μ᾽ οὐ μολπᾶς, ἀλλ᾽ ἀρετᾶς ἄεθλον. 


912. ΑΛΛΟ͵ 


Φοίόῳ ἀχειρεχόμῃ καὶ υἱεῖ βωμὸν ἔθηχεν 
àpn-hoMatepa ........... 


913. AAAO0. 


d]ot6ov ἀχερσεχόμην, ἑχατηδόλον ἀπόλλωνα 
{ἰδρυσάμην Σή[μων], κόσμον [ἐμῇ] πατρ[ίδι. 
214. AAAO. 
Z]oi τόδε, συριχτά, ὑ[μνη]πόλε, μείλιχε δαΐμοίν, 
&yvà λοετροχόων χοίρανε Ναϊάδων, 


δῶρον Ἰγεῖνος ἔτεζυξε]ν, ὃν ἀργαλέης ἀπὸ νούσου 
αὐτός, ἄνα[ξ]. ὑγιῆ θήχαο προσπελ[ά]σίας " 


5 πᾶσι γὰρ [ἐν τεχέ]εσσιν ἐμοῖς ἀνα[φ]ανδὸν ἐπέστης 


οὐχ ὄναρ, ἀλλὰ μέσου ἤματος ἀμφὶ δρόμους. 


215. ΑΛΛΟ. 


ἄνθετο μέν μ᾽ ἐπίδαυρος ἀριστείδαο Φίλιππον 
Περγαμόθεν, θείας χοίρανον ἱστορίας" 

ἀγλάϊΐσαν δέ μ᾽ ἄνδρες, ἐπεὶ πολεμογράφον αὐδὰν 
ἔχλαγον ἁμερίων χόσμον ἐπερχόμενος. 


916. AAAO. 


Καὶ τόνδ᾽ ἠλύσιός τε δόμος xal 49... . 
Γλαυχίου υἷα μιῆς δεύτερον. . . .. 
Ζηνὸς ἐνὶ προὔχοντα χοροστασίῃ. .. .. 

αὐτοχασιγνήτῳ ξύνδρομον.. . . . 
5 Αλλ᾽ ἐπὶ xal τῷ στῆσε πόλις 369... .. 
λάϊνον &àvu cou σᾶμα θε.. . . 


917. ΑΛΛΟ. 


Σοὶ πλάχα τήνδ᾽ ἀνέθηχα, χόρη Διὸς ὑδατόεσσα, 
πηγὴ Νυμφάων ἄφθιτε, νᾶμα φίλον" 

ἔνθα πάλαι βασιλῆες ἀπὸ πτολέμοιο χαμόντες 
ἔγχεα καὶ χόρυθας χάτθεσαν ἱππολόφους, 

5 ἐξ οὗ δὴ Δορύχναμα τεὸς λάχεν οὔνομα χῶρος, 

χῶρος ὅδε χλιαρῇ τερπόμενος λιδάδι. 

Πάντα δέ σοι νῦν ταῦτα διεργατίναις παλάμαισι 
τρισσὸν ὑπὸ λυχάθαντ᾽ ἀχάματος τελέω. 


248. ΑΛΛΟ. 


Eixóva κοσμητοῦ Ἑρμείου παῖς Θεόδωρος 
Πραχλέους ἱερῆος ἀνέστησεν σὺν ἐφήδοις. 
ANTHOLOGIA III. 


inclitissimum Cecropidarum valde-gloriose colu- 
modestig puerorum custodem et vite. [men urbis, 


911. ALIUD. 


Victorige Alcibiadis signum hic positum fui : 
statuitque me non carminis, sed virtutis pre- 


919. ALIUD. [miuro. 


Phoebo intonso et ejus filio aram posuit 
sacerdos Major. .. ........... 


213. ALIUD. 


Phoebum intonsum, longe-jaculantem Apollinem 
statui Semo, decus mere patris. 


214. ALIUD. 


Tibi hocce, fistulator, hymnos-tractans, placide 
pure lavacra-fundentium rex Naiadum, (deus, 
donum Hyginus (i. est Valentinus) fecit, quem gravi 
[ex morbo 
ipse, princeps, validum fecisti accedens : 
omnes enim inter liberos meos palam adstitisti 
non somno, sed medium diei per cursum, 


213. ALIUD. 
[pum 


Dedicavit me Epidaurus Aristidis filium Philip- 
Pergamo oriundum, divine principem historie : 
illustrarunt me viri, postquam bella-scribentem vo- 
emisi mortalium decus aggressus. [cem 


216. ALIUD. 


Et huncce Elysiaque domus et. . . . ... 
Glaucie filium unius secundum. . . . 

Jovis prestantem in choro. . . ... 
fratri-germano comitem. . . . 

Sed super et eo statuit civitas hocce. . . . . . 
lapideum non secti monumentum. . .. 


917. ALIUD. 


Tibi tabulam hancce dedicavi, filia Jovis aquosa, 

scatebra, inter Nymphas incorrupta (i. e. peren- 
[nis), lympha amica; 

ubi quondam reges bello fatigati [natas, 
hastas et galeas deposuere equinis-crinibus-(or- 

ex quo sane Dorycnama tuus sortitus-est nomen 
locus ille tepido gaudens liquore. (locus, 

Omnia autem tibi nunc ista laboriosis manibus 
tertium sub annum indefessus perfeci. 


918. ALIUD. 


Moderatoris imaginem Hermei filius Theodorus 
Herculis sacerdotis erexit cum ephebis. 
3 
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2919. AAAO. 


Σχῆμα τόδ᾽ Épy.ttao xal εἰκόνας ἡλιοδώρου 
χεστροφόροι ξυνῷ τῷδ᾽ ἀνέθεντο τύπῳ" 

τοῦ μὲν, ἐπεὶ θεός ἐστι xal [εὔα]δε παισὶν ἐφήθοις, 
τοῦ[δ᾽, ὅ]τι χοσμητῶν ἔξοχον εἶλ[ε χλέος], 


420. ΑΛΛΟ. 


Εἰχόνα τήνδε Ποθεινὸς ἐν ἐφήθοισι παλαίστραν 
τεύξας χοσμητοῦ θήχατο Νυμφοδότου. 


991. ΑΛΛΟ. 
Hoye μὲν ἡρώδης, χοσμήτεε δ' ἐσθλὸς [ἰάχχο]υ 
ἱροπόλος νυχέων μυστιπόλ[ων] ** οδων " 
Διογένης δ᾽ ἐχάραξ᾽ ἑτάρου ['vtxa] Μαρχιανοῖο, 
τάνδε γραφάν, φιλίης μνημόσυνον θέμενος" 
5 τῶν δ᾽ ἄρ᾽ ὁ μὲν Πτολεμαῖον ἐπώνυμον ἔλλαχε φυλᾶς, 
χἅτερος] Ἡρακλέους ἔγγονον ἀντίοχον. 


999. ΑΑΛΟ. 


ἱρμῆν Χρυσίππου κοσμήτορος ἐσθλοὶ ἔφηδοι 
ἀντ᾽ ἀρετῆς πάσης θῆχαν ἀριπρεπέως. 
923. AAAO. 
Σννέφηδοι Δαμοχράτους. 
Δαμοχράτη, νέον Ἑρμείαν, υἱὸν Διοχλῇος, 
ἀμφὶ παλαίστραισιν στήσαμεν ἡμετέραις, 
παῖδες ἀνίχατοι, σθεναροὶ, χρατεροὶ συνέφηθοι, 
Ἑρμάωνι θεῷ πλεῖον ἀγαλλόμενοι: 
ὅ ϑουλαῖσι πινυτοῖο Φιλουμένου, ὃς πλέον ἄλλων 
ἐστὶν ἐπιστατέων γυμνασίαις πρύτανις. 


994. AAAO. 

Μήτηρ Μαρχιανοῦ, θυγάτηρ Δημητρίου εἰμί, 
Τοὔνομα σιγάσθω᾽ τοῦτ᾽ ἀποχληζομένη, 

εὗτέ με Κεχροπίδαι Δηοῖ θέσαν ἱεροφάντιν, 
αὐτὴ ἀμαιμαχέτοις ἐγχατέχρυψα βυθοῖς" 

? οὐχ ἐμύησα δ᾽ ἐγὼ Λαχεδαιμονίης τέχνα Λήδης, 

οὐδὲ τὸν εὑράμενον παυσινόσους ἀχέσει[ς " 

οὐδὲ τὸν Εὐρυσθῆϊ δυώδεχα πάντας ἀέθλ[ους 
ἐξανύσαντα μόγῳ καρτερὸν ἥρα[κλέα . 

10 τὸν χθονὸς εὑρυχόρου δὲ xal ἀτρυγέτ[ης μεδέοντα, 

τὸν xal ἀπειρεσίων χοίρανον ἡμερί[ων, 

ἄσπετον ὃς πάσαις πλοῦτον χατέχευε πόλεσσιν, 
ἀδριανόν, χλεινῆς δ᾽ ἔξοχα Κεχροπίης. 


995. AAAO. 


Xot, Παιῆον ἄναξ, ἀσχληπιέ, τήνδ᾽ ἀνέθηχεν 
εὐξάμενος στήλην λαϊνέην ὁ Βάλης, 


219. ALIUD. 


Figuram hancce Mercurii et imagines Heliodori 
cestrophori communi hocce posuere typo : 

illius, quia deus est et placet pueris ephebis, [dem. 
hujus, quod inter moderatores eximiam cepit lau- 


290. ALIUD. 


Imaginem hancce Pothinus, inter ephebos lucta 
parata, moderatoris posuit Nymphodot. 


221. ALIUD. 


Magistratus erat Herodes, moderator qui bonus 
sacrorum-curator in noctibus mysticis... [Iacchi 
Diogenes sculpebat sodalis causa Marciani [suit; 
hancce scripturam, et amicitie monumentum po- 
quorum unus Ptolemeum sortitus est a quo tribus 
(habuit nomen, 

et alter] Herculis gnatum Antiochum. 


222. ALIUD. 


Mercurium Chrysippi moderatoris probi ephebi 
pro virtute omni posuere valde-decenter. 


223. ALIUD. 
Damocratis synephebi. 


Damocratem, novum Mercurium, filium Dioclis, 
prope palestras statuimus nostras, 

pueri invicti, robusti, validi synephebi, 
Mercurio deo magis gloriantes; [alii 

ex sententia prudentis Philumeni, qui plus quam 
prefecti est in exercitationibus-gyinnasticis pri- 


294, ALIUD. (mus. 
Mater Marciani, filia Demetrii sum. 
Nomen taceto : hoc seclusa vulgo, (triam; 


cum me Cecropide Cereri instituerunt hierophan- 
ipsa inexpugnabilibus (i. e. immensis) occultavi 
[profundis : 
noninitiavi quidem ego Lacedemonis liberos Lediz, 
neque eum qui invenit, quibus-cessant-morbi 
[remedia ; 
neque eum qui Eurystheo duodecim omnes labores 
perfecit conatu validum Herculem; 
ged terre spatiose et infructuosi marís regem, 
infinitorum numero dominum mortalium, 
immensas qui cunctis divitias effudit urbibus, 
Adrianum, inclite autem maxime Cecropise. 


295. ALIUD. 


Tibi, Peean rex, /Esculapie, hancce posuit, 
voto-facto, columnam ex-lapide Valens, 


225. ALIUD. 
Hanc opifer statui, Phosbo tibi nate, columnam 


marmoream voto preecipienle Valens; 
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νούσου ἐπεί μ᾽ ἀχέσω βαρυαλγέος, oÜvexa τῶν πρὶν, 


ὧν πάθον, ἰαθεὶς ix σέθεν, οἶδα χάριν. 
5 Τοῦ à' αὖ μέλλοντος λοιποῦ βίου, ὅν [γε διάξω, 
ἕξω σοι ψυχὴν αἰεὶ ὀφειλέτιδα.] 


226. AAAO. 


Σωτῆο᾽ ἀνθρώπων ἀσ[κληπιὸν ἰητήρα, 
ὃς] φοενὸς ἐξ ἰδίης γράμίματ' ἐφεῦρε σοφά, 
Πλειστάρχου Δοχιμεὺς ἀσχληπιάδης ἀνέθηκε 
πατρὶ τέχος, Παιὰν ὡς ἐχέλευσεν ἄναξ, 
5 ἴλήκοις, ὦ Φοῖδε, σὺν υἱεῖ τῷδ᾽ Υγίειαν, 
δοίη θ᾽ ὑμετέρην ὑμνολογοῦντι χάριν. 


227. AAAO. 


ἀμφὶ λίθῳ, σωτὴρ ἀσχληπιέ, χρυσὸν ἔχευεν 
eo. € νος ὑπὲρ τέχνων [Σ]ιλουίου εὐξάμενος, 


998. ΑΛΛΟ. 


ἀσχληπιῷ ἰητῆρι Διὸς Σωτῆρος ἄγαλμα 
σὺν βάσει ἀργυρέῃ γύψου μεστῇ ἀνέθηχεν, 
ἄσταθμον ὡς εἴη καὶ ἀτίμητον χαὶ ἄχραντον. 


299. AAAO. 


Ζ7ηνὸς xai Μαίας ἐριχυδέος ἀγλαὸν Ἑρμῆ[ν 
εὐχάρπου [στ] ἤ σ]εν τόνδ᾽ ἐπὶ φυταλίης 
Báxgwv Ζωοῦς υἱός, ὅπως ῥαδ]ινὴ διὰ παντὸς 
ἄμπελος ὡραῖον χαρπὸν ἔχῃ βοτρύων, 
3 ἀλλ᾽ ἵλαος, ὦναξ, Ζωοῦς γένος εὔφρονι θυμῷ 
σῶζε, διδοὺς αὐτοῖς ἄφθονον ὅλθον ἀεί. 


230. AAAO. 
Πισαῖοι Σπερχειὸν ἀμύμονος εἵνεχα μολπῆς. 
231. AAAO. 


Δῆμος Ἐρεχθείδης us Νέρωνα δὶς εἴσατ᾽ ἐφήδων 
σωφροσύνης ἄρχοντα, χλέος τέ uot ὥπασεν ἐσθλόν, 
στέμυασιν ἰφθίμοισιν ἐπασσυτέροισι πυχάσσας. 


939. AAAO. 


ἄλλοτε μ[ὲν σταδίοις με xact]sstoty E114, ἀπασα 
ἅρματι νιχῆσαντα Δ[ιὸς Πισαΐῖον ἀγῶνα. 
Xo] δ᾽ iv Νεμέῃ, Πυθοϊ[δίς͵ πέμπτ]ον ἐν lc- 
εὐμ]όχθ[ου] νίκης ἄθλα [φέροντα πάτρῃ, [θμῷ, 
5. ἐξγήκονθ᾽ t(ep]àv ὧν ἔλαθον στεφάνων 
ἐν] πλείστοις ἱεροῖς, οἷς [θ]έμα χεῖτο μόνον. 


933. ΛΑΛΟ. 


ἄχλ]οις καυσαμένοισιν, [ἀεθλεύοντι δὲ μούνῳ 


cum me morbo gravem-dolorem afferente exeme- 

) [ris, qua de causa illis prius 
qua passus-sum sanatis a te, gratiam habeo : 

future autem relique viue, quamcunque degam 
habebo tibi animam semper beneficio-devinctam. 


226. ALIUD. 


Servatorem hominum /Esculapium medicum, 
qui mente propria litt(eras reperit sapientes, ' 

Plistarchi filius Docimeus Asclepiades dedicavit 
patri filium, Pean ut jussit rex. 

Propitiam-fac, o Phobe, cum filio hocce Hygiam, 
detque vestram hymnum-cantanti gratiam, 


297. ALIUD. 


Circa lapidem, salutis-auctor 4sculapie, aurum ef- 
» « , Rus pro liberis Silvii precatus. [fudit 


998. ALIUD. 


JEsculapio medico Jovis Servatoris effigiem 
cum fundamento argenteo gypsi pleno dicavit 
uL neque pendi posset, nec estimari nec pollui. 


229. ALIUD. 


Jovi et Maie valde-gloriose splendidum Mercu- 
huncce posuit fructuosum juxta hortum  |rium 

Bacchon Zous fllius, ut tenera per omne tempus 
vitis tempestivum fructum habeat uvarum. 

Sed propitius, o rex, Zous sobolem benivolo animo 
serva, dans 118 copiosam felicitatem semper. 


230. ALIUD. 
Pisei Sperchiurh statuerunt inculpati gratia cantus. 


231. ALIUD. - 
(borum 


Populus Erechthides me Neronem bis statuit ephe- 
qui modestiam regerem, gloriamque mihi bonam 
coronis generosis frequenter ornato. [tribuit, 


939. ALIUD. 


Alias quidem stadiis me coronavit Grecia omnis 
curru cum vicissem in Jovis Pis&o certamine, 
alias autem Nemee,Pythone bis, quintum in Isthmo, 
honesto-labore-parte victorie premia ferentem 
[patrim, 
sexaginta sacrarum quas accepi coronarum 
in plurimis sacris quibus pecunia proposita tan- 


[tum est. 
933. ALIUD. 


Aliis qui cessaverant, certanti autem soli 


quippe labore gravi per te morbique levatus 
zestibus, hoc grates nomine ltetus ago. 


Et quotcunque mihi restabit vita per annos, 


'nunquam non anim:e debitor hujus ero.] — zm. a. 
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Πο]ρ[φ]υρίῳ βασιλεὺς τοῦτο [δέδωχε γέρας’ 
πολλάχι νιχήσας γὰρ ἑοὺς π[όρεν ὠχέας ἵππους, 
. λάζετο δ᾽ ἀντιπάλων xai πά[λιν ἐστέφετο. 
$ ἔνθεν ἔην Πρασίνοις ἔρις ἄσπετος, ἔνθεν ἀὐτή" 
« ὡς Βενέτους, τέρψῃη, χοίρανε, χα[ὶ Πρασίνους. » 


284. ΑΛΛΟ. 


Ἑρμῆν Ναιάδων συνοπάονα θῆχέ us τῇδε 
ἐσθλὸς ἀνὴρ χρήνης Κάρπος ἐπ᾽ ἀενάου. 


235. A4AO. 


Ἑρμῆ τετραχέφαλε, χαλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον, 
πάνθ᾽ ὁράας. 


936. ΑΛΛΟ. 


Ἑρμῆς δίκαιος εἰμί, χαί με Σ[ὠστρατο]ς 
ἔστη σ᾽ ἔλεγχον τῶν διχαίων xal ἀδίχων. 


931. AAAO. 


Οὔρεσι Ταλλαίοισιν ἰδρυμένε Μαιάδος Ἑρμῆ, 
σπονδὴν xal θυσίην δέξο φιλοφρόσυνος, 
ἣν σοι Σαλούϊος Μηνᾶς λοιδαῖσι γεραίρει, 
χτήσεος ἐξ ὁσίης ψυχιχὰ δῶρα διδούς. 
5 Καὶ πρὶν μὲν ζώσης ἀλόχου φάος εἰςοροώσης, 
σὺν χείνῃ κατ᾽ ἔτος σοὺς ἐγέραιρε τόπους. 
ἀνθ᾽ ὧν δ᾽ ἐγχρονίσας ἐπετήσιον οὐχ ἀπέδωχε, 
συμθίου ἀγνοτάτας τοῦδε χαταφθιμένας, 
ἀλγήσας φρένα πολλά, μαθὼν δ᾽ ὅτι δεῖ τά γε θεῖα 
40 τιμᾶν, διπλῆν σοι. τήνδ᾽ ἔπορεν θυσίην. 
Καὶ σὺ δὲ παντοχράτωρ Ἐριούνιε, τόνδε φυλάσσοις 
ζωόν, ὅπως τιμᾷ σὸν δι᾽ ὅλου τέμενος. 


938. ΑΛΛΟ. 


Εὐσεδίης ἅμα xal πινυτῆς τήνδ᾽ ob[vexa δῆμος 
σ[τῆσεν Καλλιρόην, ἀρτέμιδος πρόπολον. 


939. AAAO. 


Ἑρρηφόρον πατήρ με, πότνα, o[ot, Ocá, 
Σαραπίων μήτηρ τ᾽ ἔθηχ[ε Χ]ρη[σίμη 

τὴν σὴν Θεανὼ πέντε xal [συνομαίμονες" 

δὸς δ᾽ οἷς μὲν ἥδην, οἷς [δὲ γηράσκειν καλῶς, 


440. ΑΛΛΟ. 
Κούρην υἱῆος περιώνυμον ἱεροφάντις 


θῆχε θεαῖς ἰδίαις μύστιν ἀθηναίδα. 


235. ALIUD. 
Sub statua Mercurii quadricipitis in Ceramico. 


P orphyrio rex hanc dedit mercedem : [equos, 

sepe enim victor-factus suos suppeditavit rapidos 

accepit autem adversariorum equos et rursus co- 

[ronatus est. 

Unde erat Prasinis lis infinita, inde ista fuit vox : 
« ut Venetos, delectet, o rex, et Prasinos. » 


234. ALIUD. 


Mercurium Naiadum comitem posuit me ibi 
bonus vir Carpus juxta fontem perennem. 


239. ANONYMI 


Mercuri quadriceps, pulerum Telesarchide opus. 
cuncta vides. 


936. ALIUD. 


Hermes justus sum, et me Sostratus 
posuit indicem justarum rerum et injustarum. 


937. ALIUD. 


Montibus in Talleis insidens, Maia-nate Mercuri, 
libationem et victimam accipe benevolus, 
quam tibi Salvius Menas poculis honoris-gratia- 
ex re pie parta ex-animo dona dans. [affert 
Et prius quidem vivente uxore (et) lucem vidente, 
cum illa quotannis tuos honorabat locos. 
Pro quibus autem moratus tempus-annuum non 
[reddidit sacra, 
consorte castissima ipsius defuncta. 
Quamvis doluerit animo multa, gnarus tamen 
[oportere divina 
colantur, duplam tibi hancce obtulit hostiam. 
Et tu quidem omnipotens Eriunie (i. e. valde-utilis) 
[hunece serves 
vivuin, ut colat tuum per-omne tempus lucum. 


938. ALIUD. 


Pietatem simul propter et prudentiam hancce po- 
posuit Callirhoen, Diane famulam. [pulus 


939. ALIUD. 


Sacra-ferentem pater me, veneranda, tibi, dea, 
Sarapion materque dicavit Chresima 

tuam Theano et quinque sorores : 

his da juventutem, illis senectutem pulcram. 


940. ALIUD. 


Filii claro nomine puellam sacrorum-antistita 
dicavit deabus propriis sacris-initiatam Athe- , 


C 


Majugena oquadriceps,benequem Telesarchida fecit, ^". 
cuncta vides. H. G. ᾿ 
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941. AAPIANOY, 


Παντοίης ἀρετῆς στάθμην, ῥυσίπτολιν ἄνδρα, 
ἔξοχον δλλήνων πρόχριτον Αὐσονίων, 

κλεινοῦ Κοδράτοιο cov xatío', à βασιλεῖον 
ἀἁρμονίη θάλαμον πήξατ᾽ ἐπ’ εὐγαμίῃ, 

ἀδριανὸς Μούσαισι μέλων ἀνέθηχε Σεούηρον, 
εἰκὼ χαλχείην, οὕνεχα προστασίης. 

Y itv 6*,] ἄνδρες love;, ἀγάλματα καλὸν ὁρᾶσθαι 


αἱὲν͵ ὅτ᾽ ἔστεπται πλησίω ἐν τεμένει, 


ωϊ 


249. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ὦ xat τοξότα Κύπριδος λιγείης, 
Θεσπιχΐς Ελιχωνίαισι ναίων 
Ναρχίσσου πχρὰ χἧπον ἀνθέοντα, 
ἐλήχοις τὸ δέ τοι δίδωσι δέξο, 
ἀχροθίνιον ἀδριανὸς ἄρχτου, 

ἣν αὐτὸς χάνεν ἱππόθεν τυχήσας. 
Σὺ δ᾽ αὐτῷ χάριν ἀντὶ τοῦ σαόφρων 
πνέοις οὐρανίας ἀπ' Ἀφροδίτης. 


943. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. [δ[!(τη 
Κλευνίκη Ἑρμαγόρου δεχάτην μ᾽ ἀνέθηχε ἀφρο- 


[1 


941. AAAO. 


ἀμφότερον ῥητῆρα διχῶν μελέτησί τ᾽ ἄριστον 
Λολλιχνὸν πληθὺς εὐγενέων ἑτάρων. 

Εἰ δ᾽ ἐθέλεις τίνες εἰσὶ δαή μεναι οὔνομα πατρὸς 
xai πάτρης, αὐτῶν τοὔνουα δίσκος ἔχει. 


915. A4AO. 


Παῖς μὲν ἐὼν ὄνομ᾽ ἔσχεν Αθήναιος, αὐξόμενον δὲ 
ὠνόμασαν τοχέες δῖον ἀθηνόφιλον, 


916. ΑΛΛΟ. 


Νίχαν μὲν Πτολεμαίου ἐπώνυμοι, ἀτταλίδας τε 
λαὸς ἕλεν, φυλᾶς τ᾽ ἔχγονοι ἀδριανοῦ, 
Αἰγεΐδας τε φερεστέφανος͵ Πανδιονίδαι τε 
atu τ᾽ Ἐρεχθειδᾶν, χοῦροι ἐγερσιδόαι, 
3 δυθμοῖσιν δ᾽ ἕσποντο πολυπτύχτοις ἀγαθοχλεῖς 
. . βσοις αὐλοθόαν Ζώσιμον ὀσσόμενοι" 
2... ἄρχεν ᾿ἀθανάοις, ἔντυνε δὲ μολπὰν 
. νος ψαλμοῖς ἀμφιχρότοισι Τρύφων, 
ΞΕ ανασσα yopxy(a: ἀμοὶ δ᾽ ἐνίχα 
10 ον s s. 4 Gt. ἀγλαΐα τρίποδος. 


941. ΝΙΚΟΜΗΔΟΥΣ (ἢ 


α. Τὰν παιδὸς χαλλίσταν εἰχὼ τάνδε θεοῖο, 
Παιᾶνος χούρου ματρὸς ἀπ᾽ ἀρτιτόχου, 


241. ADRTANT. | 
[virum, 


Omnigene virtutis regulam, servatorem-civitatis 

eximium inter Grecos, primum-judicatum Au- 
[soniorum, 

incliti Quadrati amatum patrem, cui regium 
Harmonia thalamum posuit felicibus-nuptiis, 

Adrianus Musis qui-cure-est dedicavit Severum, 
effigiem s&neam, propter prefecturam. 

Vobis, viri Iones, simulacra pulerum videre [plo. 
semper, cum coronata sunt propinquo in tem- 


249. EJUSDEM. 


O fili arcipotens Cypridis jucunde, 

Thespiis Heliconiis habitans 

Narcissi prope hortum florentem, 

propitius esto : quod quidem dat tibi accipe 
primitias Adrianus urse, 

quam ipse occidit ex equo nactus. 

Tu autem illi gratiam pro hoc modestus 
adflare velis celesti ab Venere. 


243. ANONYMUM. , " 
[cavit Veneri. 
Cleonice Hermagore filia s. uxor decimam me di- 


244. ALIUD. 
[optimum 


Eumdem actorem causarum et declamationibus 
Lollianum statuit multus-numerus nobilium so- 
[dalium. 
Si velis quinam sint didicisse nomine patris 
el patrie, eorum nomen discus habet. 
215. ALIUD. [adolevit 
Dum puer erat, nomen habuit Atheneus, cum 
nominavere parentes divum Athenophilum. 


946. ALIUD. [desque 


Victoriam qui a-Ptolemio-nomen-habent, Attali- 
populus tulit, tribusque Adriani gnati, 

JEgeidesque qui-coronas-adiscipitur, Pandionide- 

[que 

sanguisque Erechthidarum, juvenes qui-cient, 

[pugnam- 

numeros et sequuntur multiplices bona -laude- 

. s. . tibieinem Zosimum videntes : [ornati 

ἐν νιν preerat Atheniensibus, apparabatque cum 

[cantu-choros 

. . fidium-pulsu utrinque-exercitarum Tryphon. 
ent choragia : cireumque vincebaL 

enn decus tripodis. 


247. NICOMEDIS (ἢ) 


a. Pueri divini pulcherrimam hancce imaginem, 
Pianis parvuli e matris partu-recenLis, 
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δαιδάλλων μερόπεσσιν ἐμήσαο, σεῖο, Βοηθέ, 
εὐπαλάμου σοφίης μνᾶμα xal ἑσσομένοις. 
b Θῆχε δ᾽ ὁμοῦ νούσων τε χαχῶν ζωάγρια Nuxo- 
μήδης, xal χειρῶν δεῖγμα παλαιγενέων. 


B. Οἵον ἐμαιώσαντο νέον τόχον Εἰλήθυιαι 
ἐχ Φλεγύου χούρης Φοίθῳ ἀχερσεχό kn, 
τοῖόν τοι, Παιὰν ἀσχληπιέ, σεῖο Βοηθὸς 
χειρὸς ἄγαλμ᾽ ἀγαθῆς τεῦξεν ἑαῖς πραπίσιν. 
δ Νηῷ δ᾽ ἐν τῷδε ζωάγρια θῆχεν ὁρᾶσθαι, 
κολλάχι σαῖς βουλαῖς νοῦσον ἀλευάμενος, 
σὸς θεράπων, εὐχῆς ὀλίγην δόσιν, οἷα θεοῖσιν 
ἄνδρες ἐφημέριοι τῶνδε φέρουσι χάριν. 


948. ΜΑΞΙΜΟΥ͂ AIIAMEQZ (Ὁ) 


Ποιητὴν ἔστησαν ἀπαμέα Μάξιμον ἀστοί 
ἀράμενον δοιῶν στέμματ᾽ ὑλυμπιάδων. 


949. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Κυρήνην πολίων μητρόπολιν ἣ στέφει, αὕτη 
ἠπείρων Λιδύη τρισσὸν ἔχουτα χλέος- 
ἐνθάδ᾽ ὑπὲρ μελάθροιο λεοντοφόνον θέτο Κάρπος 


ἐυ[ξαμενος, μεγάλης σῆμα φιλοξενίης. 
250. ΑΛΛΟ. 


ΤΊ μ[ω]ν Τιμαίο[υ θέτ᾽ Ἀναξίθε]μιν θεοτίϊμου, 
τὸν φίλον, εὐνοί]α[ς ἀνη[μοσύνης θ᾽ ἕνεχεν. 


201. AAAO. 


Πάντες χοραγοὶ πᾶς τε φυλέτας χορός 

ἄγαλμα δήμῳ Κέχροπος ἐστάσαντο με, 

ἑχούσιοι μεθέντες ἐξ ἀγωνίας, 

ὡς μὴ φέροι τις αἶσχος ἀποχισσούμενος" 
5 ἐγὼ δὲ ἑχάστῳ τόσσον εὐχλείας νέμω, 

χαθ᾽ ὅσσον αὐτῷ ξυνὸς ὧν ὀφείλομαι. 


959. AAAO. 


Σοὶ τόδ᾽ ἔτευχε, Φιλόργιε, P5 μα θεήτρου 
Φαῖδρος Ζωΐλου βιοδώτορος ἄτθιδος ἄρχος. 


993. AAAO. 


Σοὶ τάδ᾽ ὀνήτ]ωρ μῆλα, πατρώιε, σήματα νίχης 
Πυθῴης ἱερῆς τ᾽ avit. εὐεπίης᾽ 
τὸν Νεμέη Θήδη τε xai εὐρύχορος Λε[θάδεια 
μηδοφύνος τε Πλάται᾽ ἠγλά[ισεν στεφάνοις, 
5 ἀσπίς τ Ἀργείη, θώρηξ. . 2... 2l. ων 
δισσάχι apud [8o; DONDE 
Φοῖδε, σὺ δ᾽ εὖ. . ... 22e ees 


artificiose-faciens mortalibus excogitasti, tum, o 
perite artis monumentum vel posteris. (Boethe. 
Posuitque simul et, post morbos malos, vitz-ser- 
[vat:e-premium Nico- 

medes, et manuum documentum antiquarum. 


b. Qualem £e protulerunt-in-lucem novum fetum Ili- 
e Phlegyee filie utero Phebo intonso, — (thyize 
talem sane, Pen /Esculapie, tuam Boethus 
imaginem manus perite fecit ingenio. 
Templo in hocce pro-vita-servata-premia posuit 
[qu&-viderentur, 
sepe tuis consiliis morbo vitato, 
famulus tuus, ex votis parvum donum, qualia diis 
homines breves in horum beneficiorum ferunt 
[gratiam. 


248. MAXIMI APAMENSIS (ἢ) 


Poetam statuerunt Apamensem Maximum cives . 
qui reportavit coronas duobus ex Olympiis. 


249. ANONYMUM. 


Cyrenam urbium metropolin que coronat, hec est 
terrarum Libya triplicem habens gloriam : [pus, 

hic supra domum posuit leonis-interfectricem Car- 
voto facto, magne monumentum hospitalitatis. 


950. ALIUD. 


Timon, Timei filius posuit Anaxithemin Theoti- 
[mi filium, 
amicum suum, benivolentize memorizque gratia. 


291. ALIUD. 


Omnes choragi omnisque tribulis chorus 
ornamentum populo Cecropis erexerunt me, 
libenter missum-facientes e certaminibus, 
ne quis inferret dedecus hedera-privatus. 
Ego autem cuique tantum laudis tribuo, 
quantum ei communitate adjutus debeo. 


959. ALIUD. 


Tibi hocce struxit, Philorgie, suggestum theatri 
Phaedrus Zoili filius victum-largientis Atticie ma- 
[gistratus. 

233. ALIUD. [rim 

Tibi hsec Onetor mala, patrie deus, insignia victo- 

Pvthicg sacreque dedico facundie : 
quem Nemea Thebwque et spatiosa Lebadea, 
medicidieque Plats ornaverunt coronis, 
clypeusque Argivus, lorica. .. 0.0. 
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234. AAAO 


ὦ Διὸς ἀλχμήνης τε pens ὄθριμον αἷμα, 
ἵστορ ἀταρθήτων, ἤράκλεες, χαμάτων, 
δὲ, τοὶ τόδ' ἄγαλμα φέρων χρητῆρος ἀγητόν 
κα θοῶν ἀέθλων πλεῖον [εὐ]γλυφέων, 
5 οὖς ποτ᾽, ἄναξ, ἑτέλεσσας, ὑπερφιάλους ἀδίκους τε 
ἄνδρας ἰδ᾽ ὠμηστὰς θῆρας ἐναιρόμενος" 
τῷ σε καὶ υἷα Δίκῃ Κρονίδης θετὸν ἐγγυάλιξε, 
᾿ εὖτέ μιν ὑθρισταὶ φῶτες ἄτιμον ἄγον. 
ἥπιος εὐμενέων τε πέλοις, ἐπειή νύ μοι αἰεί 
150 εὐχομένῳ τε πάρει χεῖρά θ᾽ ὕπερθεν ἔχεις " 
καὶ δὴ νῦν μ᾽ ἐσαῶσας ἀμεί[θον]τα χλυτὰ φῦλα 
Κελτῶν καὶ Λιγύων ἄστυ πρὸς Αὐσόνιον. 
Αὐτὸν ἀλεξητῆρα καχῶν, αὐτόν σε δοτῆρα 
παντοίης ἀρετῆς χληίζομεν, ἠράκλεες. 


ἡ 


255. AAAO. 


Τὸν Διὸς ἀλχμήνης τε γόνον τιμαῖσιν ἀέξων 
υἱὸς Λασθενέος στῆσιν ἄγαλμα τόδε, 

βνήμην ἀθάνατον σώζων πατρός τε καὶ αὐτοῦ 
Λαφανέος, χλεινῷ Λοξίου ἐν τεμένει. 


256. AAAO. 


lados εὐπλοχάμοιο xal ἄμμωνος xtpxofo, 
Áproxpázou τε διπλοῦ εἴδεϊ φαινομένου 

βωμὸς ἐγώ. Σὺν παῖσι δ᾽ ἔθηκεν Κλῖνος ἀνουδίων 
ἄγγελον εὐσεθίης ἠδὲ θυηπολίης. 


251. APIZTEIAOY. 


Ποιητὴς ἀέθλων τε βραδεὺς αὐτός τε χορηγός, 
σοὶ τόδ' ἔθηκεν, ἄναξ, μνῆμα χοροστασίης, 

Οὐκ ἀφανὴς ἕλλησιν ἀριστείδης ἀνέθηχε 
μύθων ἀενάων κύδιμος ἡνίοχος. 


938. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Arab τύχῃ. 
Αὔτῃ παρθενίχη ἐλαφηθόλος ἀρήτειραν 
θήκατο κυδίαλίμ)ην Γ[λα]υκίεω θύγατρα, 
ὑδροφόρον Βήραν Πατνίην παραδώμι᾽ ἐφέξαι 
σταιρόντων αἰγῶν ἔμθρυα καλλιθύτων. 
5 Εἰν ἄργει δ᾽ ἐτράφη γε]ρ[α]ρὴ v[a]is, ἠδὲ τιθήνης 
ix γενεῆς Β]ή[ρου] ἔχτροφός ἐστι Πάτνος, 
νῆτος ἀ[γα)υ[οἸτάτη Λητωίδος ἧς προθέδηχε 
8]ένθεσιν [εἴν ἁλίης] ἕδρανα ῥυομένη " 
εἰς ὅτε μιν Σχυθίίηθεν ἀρήϊος lav ὀρέστης 
10. ῥυσαμένην στυγερ]ῆς μητροφόνου μανίης " 


234. ALIUD. : * 
[tis sanguis, 


Ὁ Jovis Alemeneque magnis-viribus-predite, for- 
sciens intrepidorum, Hercules, laborum, (rabile 
ecce, tibi hocce ornamentum ferens crateris admi- 
posui acrium certaminum plenum bene-celato- 
[rum, 
que olim, o rex, perfecisti, superbos injustosque 
viros atque sevas belluas occidens. 
Quapropter te et filium Justitie Saturnius adopti- 
[vum in manus-tradidit 
quando eum protervi homines inhonoratum ab- 
. [duxerunt. 
Placidus benevolusque sis, cum sane mihi semper 
precanti adsis, manumque super me habeas : 
et nunc me servasti mutantem inclitas gentes 
Celtarum et Ligurum urbe Ausonia. 
Eumdem propulsatorem malorum, eumdem te da- 
omnigenee virtutis celebramus, Hercules. [lorem 


238. ALIUD. 


Jovis Alemengque filium honoribus augens 
filius Lasthenis statuit ornamentum hocce, 
memoriam immortalem servans patrisque et ipsius 
Laphanis, illustri Loxie in templo. 


256. ALIUD. 


Isidis bene-comate et Ammonis cornuti, 
Harpocratisque duplicis forma visi 
ara ego sum. Cum liberis autem posuit Clinus 
[Anubion hoc menumentum 
nuntium pietatis atque sacri-officii. 


257. ARISTIDIS. 


Poeta, certaminumque judex idem et choragus, 
tibi hocce posuit, o rex, chororum-informato- 
[rum monumentum. 
Non ignotus Grecis Aristides dedicavit 
orationum perennium gloriosus auriga. 


258. ANONYMUM. 


Bonre fortunz. 


Sibimet ipsi virgo cervorum-venatrix sacerdotem 
instituit nobilem Glaucie filiam [tineret 
hydrophoram Veram, Patniam qua juxta-aram con- 
corpus-jactantium caprarum fetus pulcre-im- 
[molatarum. 
Argis autem nutrita est veneranda puella, atque 
ex gente Veri alumna est Patnus, —— [nutricis 
insula splendida Latoidos ex qua provenit 
in fundo maris sedes tuens, 
donec eam e Scythia martius sedere-jussil Orestes, 
que exemisset ipsum qua-urgebatur-matricida, 
[dementia : 
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x&v] δεχά[τῃ xoópv, θυγζάτηρ σοφοῦ ἰητῆρος 
Γλαυχί[ζεω "v α[ὐλαῖς ἀρτέμιδος Σχυθίης, 
Αἰγαίου πλεύσασα ῥόου δυσχείμερον οἶδμα, 
ὄργια χ[αὶ θαλίην, ὡ]ς θέμις, ἡγλάϊσεν. 
Εὐτυχῶς. 
259. ΑΛΛΟ. 


ἀλχίδου Βάσσον γενεῆς, ἐρικυδέα φῶτα, 
βουλὴ καὶ 97, oc, ναέται ζαθέης Ἐπιδαύρου, 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης, τὴν πολλάχι δῶχε πόληϊ, 
εἰχόνι τῇδε γέρηραν, θεῶν βουλαΐον ἀνάχτων. 
Ψηφίσματι βουλῆς. 
260. AAAO. 


Οὐδὲν ἀφαυρότερος χρυσοῦ λίθος, εἰ πλέον ἀνθῇ 

παρθενίης αἰδοῖ πεπυχάσμενος εἰμὶ δὲ γείτων 

ῥιπάνη χαθαροῖο Σαράπιδος, ἔνθα με βουλὴ, 

θῆχε χαρισσαμένη ἀρετῇ πατρός, ὃν περὶ πάντων 
5 τίμησαν βασιλῆες, ἐλευθε[ρίῃ] βιότοιο 

μάρτυρι πιστεύσαντες ἐ[πιστασ]ΐην ἀἁμίσοιο 

ΝΞ ΞΕ ἀπαιδείῃσι. . . .. «νων 


261. ΑΛΛΟ. 


Τὸν πρὸ πύλαις ἥρωα, τὸν ἄλχιμον ἐν τριόδοισι, 
τὸν χλεινὸν ναέτου θῆχαν ἐρισθενέος 

Κλαυδιανοῦ πρὸ δόμοισι σοφοτεχνήιες ἄνδρες" 
τεῦξαν ὁμῶς γλυφικῆς ἀμοὶ xal εὐγραφίης, 


δ Κλεῖτος ὁ σὸς Καπίτων γλύψας, γράψας δὲ φίλος 
ἰανουάριος θεράπων εἵνεχεν εὐσεθίης. [σοι 


Ζώγρει, δέσποτ᾽ ἄναξ, τὸν σὸν ναετῆρα μετ᾽ ἡμῶν | 


Ἰζλαυδιανόν, Θρῃχῶν πρῶτον ἐν εὐσεθδίῃ. 


262. AAAO. 


Λεὼς ἐφήθων τόνδε χοσμητὴν θέτο 
ὄνασον ἙΕρμάωνι χυδήνας ἴσον. 


263. MAPKEAAOr. 


a, Πότνι᾽' ἀθηνάων ἐπιήρανε, Τριτογένεια, 
ἣ τ᾽ ἐπὶ ἔργα βροτῶν ὁράᾳς, βαμνουσιὰς Οὗπι͵ 
γείτονες ἀγχίθυροι ῥώμης ἑχατονταπύλοιο, 
πίονα δὴ καὶ τόνδε, Θεα[(], τιμήσατε χῶρον, 

5 δῆμον Δηώοιο φιλόξεινον Τριόπαο, 
τόφρα χε xai Τριόπειαι ἐν ἀθανάτοις ἀλέγησθον. 
ὡς ὅτε χαὶ Ῥαμνοῦντα καὶ εὐρυχόρους ἐς ἀθϑήνας 
ἤλθετε, δώματα πατρὸς ἐριγδούποιο λιποῦσαι, 
ὡς τήνδε ῥώεσθε πολυστάφυλον xav! ἀλωήν, 


269. MARCELLI. 


O bona Athenarum preeses, Tritonia virgo, 

cuique hominum cure res sunt, Rhamnusias Upi, 
Urbis vicinse, quae stat centum inclita portis; 
hunc ot vos celebrate locum pinguem ubere glebee, 


et decima die virgo filia prudentis medici 
Glaucie, in aulis Diane Scythicee, 
JEgei navigato fluenti procelloso estu, 
orgia et festivas epulas, ut justum est, adornavit. 
Prospera fortuna. 


299. ALIUD. 


Bassumex Alcide progenie, valde-gloriosum virum, 

senatus et populus, incole diving Epidauri, 

pro beneficiis, que sepe dedit urbi 

effigie hacce honoravere, deorum consiliarium 
Senatus consulto. [principum. 


260. ALIUD. 


Nequaquam vilior auro lapis, si magis floreat 
virginitatis pudore instructus : sum autem vicina 
Ripana puri Sarapidis, ubi me senatus 

posuit, gratificata virtuti patris, quem super omnes 
honoravere reges, libertati vitee 

testi adhibita-fide de diligentia Amisi, 


9261. ALIUD. 


Qui ante portas est, heroem, fortem in triviis, 
inclitum posuere incole valde-potentis 
Claudiani ante domos periti-artifices viri : [ram, 
fabricaverunt simul per sculpturam atque pictu- 
Clitus tuus Capito qui sculpsit, pinxit autem ami- 
Januarius famulus propter pietatem. — (cus tbi 
Cape-vivum, domine rex, tuum incolam nobiscum 
Claudianum, Thracum primum in pietate. 


262. ALIUD. 


Epheborum populus huncce moderatorem suum 
Onasum eque ac Mercurium celebrans. [posuit 


263. MARCELLI. 


a. Veneranda Athenarum domina , Tritogenia, 
quique opera mortalium inspicis, Rhamnusia Opi, 
vicine prope-fores Rome centum-portas-habentis. 
pinguem ergo et huncce, Dee, honorate locum, 
populum Cereris hospitalem Triope, 

ut et Triopige apud immortales numeremini. 

Sicut cum et Rhamnunta et spatiosas Athenas 
ivistis, sedibus patris valde-sonantis relictis, 

sic hancce properate uvis-abundantem ad vineam, 


dictum Deoi Triope de nomine pagum; 

ut notee hinc sitis, ''riopeia mumina, dive. 

Ac velut Actzas si quando invisitis arces 

et Rhamnuntem, alto delapsse vertice czli; 

sic, divip, huc properate, hsec consita vitibus arva, 
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-Ü γήϊά τε σταχύων, xai δένδρεα βοτρυόεντα, 


λειμώνων τε χόμας ἁπαλοτρεφέων ἐφέπουσαι, 
Tun γὰρ Ηρώδης ἱερὴν ἀνὰ Yatav ἕηχε, 

τὴν ὅσσην περὶ τεῖχος ἐτροχον ἐστεφάνωται, 
ἀνδράσιν ὀψιγόνοισιν ἀχινήτην xai ἄσυλον 


15 ἔαμεναι. Hl δ᾽ ἐπί οἱ ἐξ ἀθανάτοιο χαρήνου 


σμερδαλέον σείσχσα λόφον χατένευσεν ἀθήνη, 
μή τῷ νήποινον βῶλον μίαν ἣ ἕνα λᾶαν 
ὀχλίσσαι, ἐπεὶ 0) Μοιρέων ἀτρῆες ἀνάγκαι, 
ὅς χε θεῶν ἐδέεσσιν ἀλιτροσύνην ἀναθείη. 


20 Ἀλῦτε πεοιχτίονες καὶ γείτονες ἀγροιῶται᾽ 


ἱερὸς οὗτος ὁ χῶρος, ἀχινητοί τε θέχιναι, 

xai πολυτίμητοι, xai ὑποσχεῖν οὖας ἑτοῖμαι" 
μηδέ τις ἡμερίδων ὄρχους, ἢ ἐς ἄλσεα δένδρων, 
ἢ ποίην χιλῷ εὐαλδέϊ χλωραθέουσαν 


95 Ouen» χυχνέου ἄϊδος ῥήξειε μάχελλαν, 


σῆμα νέον τεύχων, ἠὲ πρότερον χεραΐζων. 

O3 θέμις ἀμφὶ νέχυσσι βαλεῖν ἱρόχθονα βῶλον, 
73,» ὅ xtv αἵματος ἦσι, καὶ ἔχγονος ἑσσαμένοιο, 
(κείνοις δ᾽ οὐχ ἀθέμιστον) ἐπεὶ τιμάορος ἵστωρ. 


80 Καὶ γὰρ ἀθηναίη [ποτ Ἐριχθόνιον βασιλῆχ 


P. 
Ct 


vn ἐγχατέθηχε, συνέστιον ἔμμεναι ἰρῶν. 

Εἰ δέτῳ ἄχλυτα ταῦτα, καὶ οὐχ ἐπιπείσεται αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἀποτιμήσει, μή οἱ νήτιτα γένηται" 

ἀλλά μιν ἀπρόφατος Νέμεσις, xal ῥόμδος ἀλάστωρ 
τίσονται, στυγερὴν δὲ χυλινδήσει χκαχότητα. 

Οὐδὲ γὰρ ἴφθιμον Τριόπεω μένος Αἰολίδχο 

ὥναθ᾽, ὅτε νηὸν Δημήτερος ἐξχλάπαξεν. 

Τῷ ἥτοι ποινὴν xai ἐπωνυμίην ἀλέασθαι 

χώρου, μή τοι ἔπηται ἔπι Τριόπειος Épwóc. 


964. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
. Δεῦρ᾽ Ue, Θυδριάδες, νηὸν ποτὶ τόνδε, γυναῖχες, 
e e ; 1) Y 


et letas segetes, et amicta arbusta racemis 
lustrantes, mollique virentia gramine prata. 
Vobis Herodes tellurem hanc rite sacravit, 
quanta patet circum muri vallata corona, 
usque vel ad seros mansura intacta nepotes. 
Sic namque horrificas divino vertice cristas 
concutiens, visa est nutu adsensisse Minerva; 
non glebam hunc ulli, lapidemve impune movendum; 
nec Parcs faciles, aut illi parcere prompte 
qui divüm sanctas violaverit impius cedes. ἣ 
Auribus accipite heec, vicina et rustica pubes, 
hic sacer est locus, et divse non sede movendz 
multa coli dignze atque aures adhibere paratze. 
Dispositas ne quis vites arbustaque lreta 

et late irrigui viridantem graminis herbam 
audeat orcivo fodiens exscindere rastro, 


segetesque spicarum, et arbores racemosas, 
pratorumque comas saginatorum assequentes. 
Vobis enim Herodes sacram terram concessit, 
quantam cireum murus bene-currens coronavit, 
ut viris postea-venturis immutabilis et inspoliata 
esset. Illa autem ei ex immortali capite 
terribilem agitans cristam annuit Minerva, [dem 
ne cui impune foret glebam unam vel unum lapi- 
movisse, quippe non Parcarum placide necessitates 
illi qui deorum delubris nefariam-vim intulerit. 
Audite, accolie, et vicini agrestes : 
sacer hic locus, immutabilesque Des, 
et multum-honorate, et prebere aurem parate : 
neque quis in cultarum vitium ordines, aut in lu- 
[cos arborum, 
&ut herbam ad pabulum alimonia-plenum vire- 
ministrum nigri Orci impingat ligonem, [scentem 
monumentum novum faciens, seu prius exscindens. 
Non jus est circumjicere mortuis sacrme-terree 
[glebam, 
nisi illi qui sanguinis sit, et oriundus ex conditore, 
(llis autem non injustum), quippe adest penae- 
[exactor testis. 
Etenim Minerva olim Erichthonium regem [rum. 
in templo deposuit, contubernalem futurum sacro- 
Sin autem alicui non-audita sint ista, neque 
[obediat iis 
sed dehonestet, non illi impune flat : 
sed eum quam-affari-non-licet Nemesis, et rhom- 
punient, horribilemque volvet miseriam. [bus ultor 
Non enim magnanimum Triope robur JEolide 
profuit, quando templum Cereris vastavisset. 
Ideo sane penam et, cognomen vitare oportet 
loci, ne te persequatur Triopia Erinys. 


264. EJUSDEM. 


b.Huc adeste, Tibrides, ad hoc templum, mulieres, 


sive novum statuat, vetus evertatve sepulchrum. 
Luce nefas cassum sacra circumdare terra, 
ni trahat ex illo genus, hanc qui condidit sedem; 
olli quippe licet. Testis vindexque Minerve 
numine prepositus, nigri regnator Averni, 
et templi et pariter sacrorum acceptus honore. 
Hsec si audita neget sibi quis, neque scire laboret, 
insuper aut habeat, non impunitus abibit. 
Hunc cita sed Nemesis, atque irrequietus Alastor 
tristibus urgebunt tali pro crimine ponis. 
Nec Triopam quondam, cui sanguinis ZEolus auctor, 
juvit sacratum Cereri temerasse novale. 
Quisquis eris, poenamque loci, nomenque memento, 
ut fugias, nec te Triopea sequatur Erinnys. 

2654. EJUSDEM. 
Ite agite, o Latize, templum hoc celebrate, puelle, 
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Ρηγῶλης ἕδος ἀμφὶ θυοσχόα ἱρὰ φέρουσαι. 
Η δὲ πολυχτεάνων μὲν ἔην ἐξ Αἰνεαδάων, 
. ἀγχίσεω χλυτὸν αἷμα xal ἰδαίης ἀφροδίτης. 


5 Γήματο δ᾽ εἰς Μαραθῶνα, θεαὶ δέ μιν Οὐρανιῶναι 


τίουσιν, Δηώ τε νέη, Ano τε παλαιή, 

vio περ ἱερὸν εἴὸος ἐϑ ζώνοιο γυναιχὸς 
ἄγκειται" αὐτὴ δὲ μεθ᾽ ἡρῴνησι νένασται 

ἐν μαχάρων νήσοισιν, ἵνα Κρόνος ἐμδασιλεύει. 

10 Τοῦτο γὰρ ἀντ᾽ ἀγαθοῖο νόου εἴληχεν ἄποινον. 
ὥς οἱ Ζεὺς ὥχτειρεν ὀδυρό μενον παραχοίτην, 
γήοα ἐν ἀζαλέῳ χήρῃ περιχείμενον εὐνῇ " 
oUvex& οἱ παῖδας μὲν ἀμύμονος ἐχ μεγάροιο 
ἄοπυιαι Κλωθῶες ἀνηρείψαντο μέλαιναι 

45 ἡμίσεας πλεόνων " δοιὼ δ᾽ ἔτι παῖδε λιπέσθην 
νηπιάχω, ἀγνῶτε xaxàv, ἔτι πάμπαν ἀπύστω, 
οἵην σφιν νηλὴς χατὰ μητέρα πότμος ἔμαρψεν, 
πρίν περ γηραιῆσι μιγήμεναι ἡλαχάτῃσι. 

Τῷ δὲ Ζεὺς ἐπίηρον ὀδυρομένῳ ἀχόρητον, 

20 χαὶ βασιλεὺς Ad πατρὶ φυὴν καὶ μῆτιν ἐοιχώς, 
Ζεὺς μὲν ἐς ὠχεανὸν θαλερὴν ἔστειλε γυναῖκα 
αὔρῃησι Ζεφύροιο χομιζέμεν ἠλυσίησιν . 
αὐτάρ ὁ ἀστερόεντα περὶ σφυρὰ παιδὶ πέδιλα 
δῶχεν ἔχειν, τὰ λέγουσι xal Βρμάωνα φορῆναι, 

95 ἦμος ὅτ᾽ Αἰνείαν πολέμου ἐξῆγεν ἀχαιῶν, 
γύχτα διὰ δνοφερήν " ὁ δέ οἱ περὶ ποσσὶ caucho 
παυφανόων ἐνέχειτο σεληναίης χύχλος [as fic]: 
τὸν δὲ xal Αἰνεάδαι ποτ᾽ ἐνερράψαντο πεδίλῳ, 
[ἔμμεναι ὀψιγόνοισιν εὐ]ηγενέεσσι γερᾶα" 

30 οὔ μιν ὀνόσσηται xal Κεχροπίδην περ ἐόντα, 
Τυρσηνῶν ἀρχαΐον ἐπισφύριον γέρας ἀνδρῶν, 
ἕρσης ἐχγεγαῶτα xol Ἑρμέω, εἰ ἐτεὸν δὴ 
Κήῦξ Ἡρώδεω πρόγονος θησηϊάδαο. 


Regill: circum effigiem sacra rite ferentes. 
Hec erat /ZEneadum de sanguine creta potentum, 
Anchisz Venerisque Idzes clara propago; 
nupta tamen Marathone fuit; dilecta deabus 
cselicolis, magnes Cereri, Cererique minori, 
sacra quibus stat feminese sub imagine formse : 
ipsa locum sed habet veteres heroidas inter, 
insule ubi florent Saturno rege beatre. 

Hsc illi morum atque pix» data preemia mentis, 
conjugis et luctum sic Juppiter ipse levavit 
moerentis viduum extrema jam «tetate cubile; 

et sibi, quod dulces, prsestantià pignora, natos 
lanificee Harpyise nigrs rapuere sorores, 
aimidium numero ex omni : modo bina relicta. 


parva, ignara malorum, et adhuc heu! nescia qualem 


abstulerit matrem sibi inexorabilis Orcus, 
ante colus sers: explesset quam fila senectse. 
Huic flenti sine fine dedit eolatia luctus 


Regille cireum simulaerum haruspicina sacra fe- 
[rentes. 
Illa predivitibus quidem oriunda erat ex /Eneadis, 
Anchises inclitus sanguis et Idexwe Veneris. 
Nupsit autem Marathone, desque eam calicole 
honorant, Ceresque nova, Ceresque vetusta, 
quibus sacra imago bene-cinctee mulieris 
dicata-est : ipsa autem inter heroidas versatur 
in beatorum insulis, ubi Saturnus regnat. 
Hoc enim pro bona mente nacta est premium. 
Sic ei Jupiter misertus est lamentantem maritum, 
senectute in arida, viduo jacentem in cubili : 
quia ipsi liberos quidem ex domo labe-carenti 
rapaces Parce detruserunt nigre, 
dimidiam-partem plurium : duo autem adhuc 
[pueri reliqui-sunt 
infantes, ignari malorum, adhuc omnino nescientes 
qualem sibi immitis matrem sors ceperit, 
priusquam senilibus misceret colis. 
Illi autem Jupiter commodum dedit lamentanti, 
[quo-satiari non potest, 
et rex Jovi patri et natura et prudentia similis, 
Jupiter quidem in Oceanum florentem commisit 
auris Zephyri ferendam Elysiis : [mulierem 
atque ille (rez) siderea circa malleolos (i. e. pedes) 
[talaria filio 
dedit habere, qui dicunt et Mercurium gessisse 
quando neam bello eduxit Acheorum,  (lutaris 
noctem per caliginosam. Ei autem circa pedes sa- 
collucens inherebat lunaris circulus jubaris : 
hunc et /Eneade quondam insuerunt calceo, 
quod foret posteris nobilibus premium. 
Non ejus penitebit, quamvis Cecropides est, 
Tyrrhenorum antiquum malleolos-tegens decus 
Herse nati et Mercurio, si vere quidem [virorum, 
Ceyx Herodis fuit atavus Theseidz. 


Juppiter, atque Jevi par mente et corpore princeps. 


| Juppiter Oceano uxorem post funera misit 


Elysii Zephyri portandam mollibus auris. 

At princeps lunata pedum dat vincula nato : 

qualia Mercurius quondam gestasse putatur, 

quum flamma /Eneam, belloque eduxit Achivüm 
per noctem : at multa cum luce salutifer illi 
circulus hrerebat pedibus, lunte seemulus orbi : 
quem talo adsutum mox nexuit /ZEneadum gens, 
nobilibus clarum Ausoniis insigne futurum. 
Cecropidem quamvis, Graiaque ab gente profectum, 
hunc talare decus Tuscorum exornat avorum 
Mercurio atque Herse genitum , si creditur olim 
Ceryx Herodis Thesidse sanguinis auctor. 

Ille et honoratos inscribit nomine fastos, 

in domino sedes primas tenet ille senatu; 
necquemquam Hellashabetgenere eloquiove priorem 
Herode : hinc illum linguam vocitavit Athenaru v. 
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Τοὔνεχα τιμήεις xal ἐπώνυμος, ἦ μὲν ἄνασσαν 
85 ἐς βουλὴν ἀγέρεσθαι, ἵνα πρωτόθρονες ἕδραι" 


H δὲ xai αὐτή περ χαλλίσφυρος Αἰνειώνη, 
χαὶ Γχανυμηδείη, καὶ Δαρδάνιον γένος ἦεν 
40 Τρωὸς Ἐριχθονίδαο. Σὺ δ', εἰ φίλον, ἱερὰ ῥέξαι, 
x1i θῦσαι (θυέων ἀτὰρ οὐχ ἀέχοντος ἀνάγχη)" 
εἶκέ τοι εὐσεθέεσσι xal ἠρώων ἀλεγίζειν. 
Οὐ μὲν γὰρ θνητή, ἀτὰρ οὐδὲ θέχινα τέτυχται" 
τοὔνεχεν οὔτε νεὼν ἱερὸν λάχεν, οὔτε τι τύμδον, 
45 οὐδὲ γέρα θνητοῖς, ἀτὰρ οὐδέ θεοῖσιν ὅμοια. 
Xua μέν ol νηῷ ἴχελον δήμῳ ἐν ἀθήνης" 
ψυχὴ δὲ σκῆπτρον βαδαμάνθϑυος ἀμφιπολεύει. 
Τοῦτο δὲ Φαυστίνη χεχαρισμένον ἦσται ἄγαλμα 
δήϊκῳ ἕνι Τριόπεω, ἵνα οἱ πάρος εὑρέες ἀγροί, 
80 x2: χορὸς ἡμερίδων xal ἐλαιήεντες ἄρουραι. 
05 μὲν ἀτιμήσειε θεὴ βασίλεια γυναιχῶν 
ἀμείπολον γεράων ἔμεναι xal ὁπάονα νύμφην. 
Οὐδὲ γὰρ ἰφιγένειαν ἐόθρονος ἰοχέαιρα, 
οὐδ᾽ ἕρσην γοργῶπις ἀπητίμησεν ἀθήνη᾽ 
85 οὐδέ μιν ἡρώνησι παλαιῆσιν μεδέουσα 
Καίσαρος ἰφθίμοιο παρόψεται ὄμπνια μήτηρ 
ἐς χορὸν ἐρχομένην προτεράων ἡμιθεάων, 
fj λάχεν Ἡλυσίῃσι χοροστασίησιν ἀνάσσειν, 
αὐτή τ᾽, ἀλχμήνη τε, μάκαιρά τε Καδμειώνη. 


265. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Παῖδα Ξειναγόρα καὶ Πραξαγόρας ἐσορᾷς με 
τὸν μύστην Δηοῦς Ξειναγόραν ὄνομα. 


266. AAAO. 
Μυστῶν ἡγητῆρα Πολύζηλον, πατρὸς ἐσθλοῦ 


Ἑλλάδι δ᾽ οὔτε γένος βασιλεύτερος, οὔτε τι φωνὴν 
ΗἩρώδεω * γλῶσσαν δέ τέ μιν καλέουσιν ἀθηνέων. 


Ideo honoratus et nomine-annum-notans consul 
(fuit qui reginam 
in curiam admitteretur, ubi primis-in-subselliis se- 
[des sunt : 
Grecie autem neque genere magis-rex, neque 
[eloquio 
quam Herodes : linguam quidem eum vocant Athe- 
[narum. 
Heec autem et ipsa quidem pulcros - pedes -habens 
et Ganymedea et Dardanium genuserat — [JEneone 
Trois Erichthonide. Tu autem, si &micum est, sa- 
[cra facito, 
et hostiam-caedito (hostiarum atqui non invito ne- 
decet sane pios el heroas curare. [cessitas) : 
Non enim mortalis, at neque diva facta est : 
quocirca neque templum sacrum sortita-est, neque 
(tumulum, 
neque premia mortalibus, sed neque diis congrua. 
Monumentum quidem ei est templo simile in po- 
[pulo Athenarum: 
sed anima circa sceptrum Rhadamanthi versatur. 
Sed hoc Faustine dilectum assidet simulacrum 
pago in Triopio, ubi ei prius erant lati agri, 
et chorus cultarum-vitium et oleis-consita arva. 
Non quidem eam spreverit dea regina mulierum 
qu& comes honorum suorum foret et pedissequa 
[nympha. 
Neque enim Iphigeniam pulcerum-thronum-habens 
[dea qui- sagittis gaudet, 
neque Hersen horrenda-aspectu aspernata est Mi- 
᾿ [nerva : 
neque eam ipsa heroinis veteribus imperans 
Cesaris magnanimi despiciet alma mater 
venientem in chorum priorum semidearum. 
cui obtigit Elysiis choreis regnare, 
ipsique et Alemens et beate Cadmi-filie. 


209. ANONYMUM. 


Filium Xenagore et Praxagore vides me 
mystam Cereris, Xenagoram nomine. 


960. ALIUD. 


Mystarum ducem Polyzelum, patris boni 


Atque hzec pulcra quidem, quam conspicis, ZEneone, 


et Ganymede sata sanguine, Dardanioque 
Trois Erichthenids. Cui sacrificare voluntas, 


sacrificet : nec enim invitum dare tura necesse est 


sed 81 cui heroum cura est non temnere cultum. 
Nec mortalis enim, sed nec dea jure putanda est. 


Nec templum illa quidem, sed nec sortita sepulcrum: 


non hominum, sed nec divüm mereatur honores. 
Par templo moles huie surgit in urbe Minervse, 

ast anima in regno Rhadamanthi lreta vagatur. 

In pago Triope Faustine heec grata locatur 


effigies; hic olim illi sua pinguia rura, 

ordine ubi positse vites, olezeque feraces. 

Nec dea femines dux et regina catervze 

abnuet hanc nympham sacris sibi adesse ministram ; 
spreta sagittiferee nec enim Iphigenia Diane, 

cs»sia non Hersen est aspernata Minerva, 

nec quse inter priscas regnum tenet heroinas 
Caesaris hanc magni possit contemnere mater, 
mixta choris cupiet quum ludere semidearum : 

ips& etenim Elysias moderatur sorte choreas, 
cumque ipsa Alcmeneque, beataque Cadmeone. sALM, 
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Ξειναγόρου μητρός θ᾽ δρμιππίδος, ἐν ζαθέοισι" 
εἶσε θεαῖν [δαπέδοισιν ἐὸν γεννη τῆρα Neó]opov. 


207. ΑΛΑΛΟ. 


Τοῦτον ὃν εἰσοράας, τύπον ὄρθιον ἀντωνίνου 
Δωρόθεος πτελέῃ θήκατο χρυπτόμενον. 


968. AAAO. 


Παίδων μὲν τὰ πρῶτα πάλην ἔστεψέ με πάτρη 
xai χύδηνε χλυτῇ εἰχόνι χαλχελάτῳ " 

παγχράτιον δ᾽ ἀνδρῶν χοινὸν Λυχίων μετέπειτα 
ἀράμενος πάτρῃ θῆχ᾽ ἐρατὸν ξόανον. 


969. AAAO. 


Γειχρότας δοιοὺς τούσδ᾽ ἐθέμην Xáyapu 

ἀντὶ βοῶν ζώντων τοὺς Δοχιμεῖς ἀρότας, 
οὕς ἐσάωσε θεὸς ὅτε βούδρωστις χατὰ γαῖαν 
σαρχοθόρος δεινή τε φόνον βρίθουσα ἄλυχτον, 


ἐργατίναι, χαλοί, ξανθοὶ γαίης ἀροτῆρες. 
Καὶ βόας ἐρρύσω, ψυχὰς δὲ βροτῶν ἐσάωσας, 
χαὶ Γαλατῶν γαίης ἤγαγες ἐς πατρίδα" 
υἷά τ᾽ ἑμὸν χύδηνας ἐνὶ Τρώχμοις ζαθέοισι. 
λ0 Τοὔνεχεν οὐ μέγα δῶρον ἐγὼ τὸν βωμὸν ἔθηχα" 
τίς γὰρ δῶρον ἄναχτι θεῷ ἀντάξιον spot; 


470. AAAO. 


Εὐθούλου Πολλίων χληΐζομαι" ἔστι δὲ πάτρη 
Νῦσά μοι εὐχλείης ᾿ πόλιος δ᾽ ἐγέρηρέ με δῆμος 
Τράλλέος εἰν ἀέθλοισιν ἀταρδέος Ηραχλῆος. 


271. AAAO 


ἀσκληπιοῦ με ὃμῶα πυρφόρον, ξένε, 
Πείσωνα λεύσσεις, ἱππικόν [0] ἡ[γήτορα, 
ἄρξαντ᾽ ἀθηναίοις δὲ τὴν ἐπ[ώνυμον. 


972. AAAO. 


ἄλσος μὲν Μούσαις ἱερὸν λέγε τοῦτ᾽ ἀναχεῖσθαι, 
τὰς βίδλους δείξας τὰς παρὰ ταῖς πλατάνοις, 
ἡμᾶς δὲ φρουρεῖν" x&v γνήσιος ἐνθάδ᾽ ἐραστὴς 


ἔλθη, τῷ χισσῷ τοῦτον ἀναστέφομεν. 
213. AAAO. 


xxi μετὰ λαοφόνον ξίφος υἱέος ἤρχεσα πάτρῃ, 
χτεῖνα δ᾽ ἀχιλλῆα γήραος εὐφραδίῃ᾽ 
5 ἐς δέχατον δ᾽ ἐχράτησα Πανελλήνων ἐνιαυτόν" 
πρὸς δὲ μίτον Μοφῶν οὔτις ἔχει δύνασιν. 


χόσμον ἐπέσχεθε πάντα ἐμοὶ φύγον ix χαμάτοιο 


Xenagore, matrisque Hermippidis filium, in valde- 
[divinis 
posuit dearum regionibus suum genitorem Neo- 
[ 
207. ALIUD. .phron. 
Hanc quam vides, effigiem erectam Antonini 
Dorotheus sub ulmo conditam posuit. 


268. ALIUD. - - 
[mihi patria 
Puerorum quidem in lucta primam dedit coronam 
et me decoravit inclita effigie ex-tere-ducto facta: 
pancratio autem virorum communi Lyciorum deinde 
suscepto, patri posui amabile simulacrum. 


269. ALIUD. 


Terra-aratores binos hosce posui Sagaris 
pro bobus viventibus, Docimenos aratores, 
quos servavit deus, cum magna-fames per terram 
carnivora diraque caedem imponens inevitabilem, 
mundum obtinuit totum : mihi fugerunt ex labore 
opifices, probi, flavi terre aratores. 
Et boves liberasti, animasque mortalium servasti, 
et Galatarum terra duxisti in patriam : 
filiumque meum illustrasti inter Trocmos divinos. 
Quocirca non magnum donum ego hanc aram posui : 
quis enim donum principi deo s&qui-pretii inveniret? 


970. ALIUD. 


Eubuli Pollio filius appellor : est autem patria 

Nysa mihi gloriosa; civitatis me munere-ornavit 
populus 

Trallis, in certaminibus intrepidi Herculis. 


271. ALIUD. 


-Esculapii me famulum tediferum, hospes, 
Pisonem vides, equestrem ducem, 
functum apud Athenienses magistratu eponymo, 


272. ALIUD. 


Lucum quidem Musis sacrum dic hunc excrevisse, 
libris ostensis istis juxta platanos, 

nosque custodes-esse : et, si genuinus huc amator 
venerit, hedera hunc coronamus. 


213. ALIUD 


et post poplicidum ensem filii, subveni patrie, 
occidique Achillem senectutis facundia ; 
in decimum annum superior fui universis-Greecis ; 
sed adversus Parcarum colum nemo habet po- 
tentiam. 
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214. AAA. 
ἦρχεν ὁ Μηνογένης (?) μὲν, ἐκοσμήτευε δ᾽ ἐφήθων 
Μάρχελλος, πινυτῆς σύντροφος εὐδιχίης" 
ἐν δ᾽ ἀρ’ ἠϊθέοισιν ἐφήθοισιν χρατεροῖσιν 
τὴν πυμάτην τάξιν Μάξιμος ἦρε πάχης" 
5 τοῦ δὲ πανάξιος ὧν ἀσκληπιάδης στεφανοῦτο 
τὴν πρώτην παίδων τάξιν ἀφ᾽ Ἡρακλέους. 
Φωνή. l.l. 


978. AAAO. 


Στῆσεν ἀχ[είριστος στήλην ὠεγακυδέσιν ἀστοῖς 
πατρὸς τοὔνομ᾽ ἔχων δημόθεν Εὐπυρίδης, 

ἐχπρεπέως ἀέθλοισιν ἐπασκήσας καὶ ἐφήδους, 
καὶ στεφάνου χῦδος μοῦνος ἐνεγχάμενος. 


416. ΑΛΛΟ. 


Δηοῦς xai Κούρης θεοείκελον ἱεροφάντην, 
κυδαίνων πατέρα, στῆσε δόμοις Ἀλεάδας, 

Κεκροπέίης σοφὸν ἔρνος, ἐρώτιον, ᾧ ῥα καὶ αὐτὸς 
Λερναίων ἀδύτων ἴσον ἔδεκτο γέρας. 


271. AAAO. 


Σωτῆρα] βουλῆς γενόμενον δήμου τε ἅμα 
ξανθαῖοί με] σταχύεσσιν ἠγλαισμένον 
καλῷ, π]ολυκάρπῳ βασιλέων] μ[ητρ]ῶν στέφει, 
τικόνα ἀγνέθηχε λαίνην Φιλήμονος 

5 πόλις στρατηγοῦ τήνδε χἄρχοντος θεοῖς. 


278. AAA0. 


ἄλχην Πηνελόπειαν ἐγείνατο χυδαλίμη χθὼν 
Σπάρτη, Τισαμενοῦ θεσπεσίου θύγατρα. 

Τοίη μῆτιν ἔην ἠδ᾽ ἤθεα καὶ νόον ἐσθλόν, 
ἔργα τ᾽ ἀθηναίης ἠδὲ σαοφροσύνην 

5. ταύτῃ καὶ γένος ἔσχες ἐτήτυμον, ἡράχλεια, 

ἡϊρακλέους, Φοίδου, πρὸς δέ τ᾽ (Dx dv, 

of σε κατίοιχομένην ἔδ]ραισιν ἀνηρείψαίνθ᾽) αἷς 
αὐτοχασιγνζήτην θᾶχον ἐς ἀθανάτων]. 


219. AAAO. 


Báxyo μὲ Báxyov xal Προσυμναίᾳ θεῷ 
στάσαντο Δηοῦς ἐν κατηρεφεῖ δόμῳ, 
τὸν ἀρχε[λά]ου παῖδα ὁμώνυμον πατρί. 
Ταὐτῷ δε] με, ξεῖνε], ἐν χρόνῳ δέμας χλυτῷ 
5 Báxyov Λ[υ]αίῳ, γῆς δὲ πυρφόροις θεαίτς 
Φοίδῳ Αυκεί [o θ᾽ οὔνεκα ἀντίτων. «ο΄. 
Δά]μα[ρ i [εἰ με καὶ προσύ[μνα]ιος Mox 
αὑτοῦ] τε Φοίδου {π]υρφόροι λυ[κοχτ] ὄνου. 


274. ALIUD. 


Archon erat Menogenes, cosmetesque epheborum 
Marcellus, simul-nutritus prudente cum et bona- 
interautem juvenes ephebos validos —— (justitia : 
in ultimo ordine Maximus victoriam retulit e 
[lucta : 
hujusce omnino-dignus Asclepiades coronalus est 
in primo puerorum ordine ex Hercule. 
Vox... s. 


25. ALIUD. 


Statuit Achiristus hanc eolumnam inclitissimis ci- 
patris nomen habens, pago Eupyrides, [vibus 

egregie ad certamina cum εἰ exercuisset ephebos 
et corong decus unus tulisset. 


276. ALIUD. 


Cereris et Proserpine diis-similem hierophantam, 
honorans patrem, statuit domi Cleadas, 

Cecropie sapientem sobolem, Erotium, cui et ipse 
Lerngorum adytorum par accepit munus. 


271. ALIUD. 


Servatorem qui fui senatus populique simul 
flavis me spicis ornatum 

pulcra fructuosa, qua regum matres, corona, 
imagine dicavit lapidea Philemonis 

civitas hacce exercitus-ducis οἱ magistratus diis. 


278. ALIUD. 


Aliam Penelopen genuit gloriosa tellus 
Sparta, Tisameni divini filiam. 

Talis erat mente et moribus et ingenio bono, 
operibusque Minerva et modestia : 

itaque et genus habebas certum, Heraclea, 
Herculis, Phoebi, pretereaque Olympiadum, 

qui te, ut decessisti, abslulere in sedes suas, 
germanam-sororem in domum immortalium. 


279. ALIUD. 


Baccho me Bacchum et Prosymna dem 
statuerunt Cereris in bene-lecta domo, 
Archelaum filium cognominem patri. 

Eidem autem me, hospes, tandem corpus inclito 
Bacchum Lyso, terreque igniferis deabus 
Phebo Lyceoque, propter repensa . . . . 

Uxor ponit me et prosymnius populus 
ipsiusque Phabi igniferi luporum-interfectoris. 


215. ANONYMUM. 


Hanc ab Acbiristo, cives, capitote columnam, 
qui gente Euporides, de patre nomen habens 


seu juvenes docuit, sive i certamina venit, 
ante alios semper serta decusque tulit. 


46 
280. AAAO. 


ἀ{γ]ρεῖ δ᾽ ἄρτεμις ἀξγροτέ]ρη, καλοῖς ἑνὶ [πέπλ]οις, 
Μαρχιανὴν ἱερῷ δερχομένη [θαλάμῳ " 
o[5 Δ)ιὸς ἀρητὴρ [ἠρᾶ] το, πατὴρ ἱερήων, 
ἄρ]τίι πυ]χ[νὸ]ν Φιλίο[υ σ]τέμμ᾽ ἀναδησάμενος" 
t4] δ᾽ ἐφο[ρῶσα θεὸς σὺν Ν[αρχ[ιανῇ γ]ενετήρα, 


281. ΑΛΛΟ. 


Τὸν σοφὸν ἐν ἀνδρέσσιν ἰωνικὸν ἄνδρα μέγιστον 
Κύϊντον ἰούλιον Μίλητον οἵ τεχνῖται ἀνέθηχαν. 


989. ΑΛΛΟ. 


Ἐλευσίνιον γόνῳ με παῖδα Μαχαρέως 
στήσαντο παῖδες εὐχλεᾶ χοσμήτορα, 
Φοίδου προφήτην, Οἰνέως ἐπώνυμον. 


983 ΑΛΛΟ. 


α. ὁ προγόνοις ἐφάμιλλος, ὁ τὴν μεγάλην πλέον 
ἀρχέλεως γενεὴν πράξεσι ταῖς ἰδίαις, [αὔξων 

ἀντίδοσιν τελετῆς τῆς ταυροδόλου χάριν ἔγνω, 
βωμὸν ἀναστήσας ἄττεω ἠδὲ ῥέης. 

y Οὗτος Κεχροπίην αὐχεῖ πόλιν, οὗτος ἐν ἄργει 

ναϊετάει, βίοτον μυστιχὸν εὖ διάγων " 

αὐτόθι γὰρ χλειδοῦχος ἔφυ βασιληΐδος ἥρης, 
ἐν Λέρνῃ δ᾽ ἔλαχεν μυστιπόλους δαΐδας, 


D. Δαδοῦχός με χόρης Βασιλῆς Διὸς ἱερὸς ἥχων 
ἥρας κλεῖθρα φέρων βῶμον ἔθηχε ῥέῃ 

ἀρχέλεως, τελετῆς συνθήματα χρυπτὰ χαράξας 
ταυροθόλου πρῶτον δεῦρο τελειομένης. 


484. ΑΛΛΟ. 


ἵππῳ νικήσαντα Θεόπροπον ἔστεφε Πίσα, 
εὐπατρίδην ῥόδιον, συγκλητικῶν γενετῆρα. 


985. AAAO. 


Δεσποίνῃ Νεμέσει καὶ συννάοισι θεοῖσιν 
ἀρριανὸς βωμὸν τόνδε καθιδρύσατο. 


280. ΑΛΛΟ. 
α. Δοχτιχίου μορφῆς μὲν ἔχω τύπον᾽ εἰχόνα δ᾽ αὐτοῦ 


θεσπεσίης ἀρετῆς φορέει στόμα φωτὸς ἑχάστου. 


B. Τίς τόδε καλὸν ἄγαλμα: τίνος χάριν; ἢ τίνι φωτῶν; 
— B πόλις ἀντ’ ἀγαθῶν Δοχτιχίῳ μεγάλων. 


281. ALIUD. 
Egregium studio virtutis et artis Iona 
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280. ALIUD. 


Quasi venatu capit Diana venatrix pulcris in peplis 
Marcianam in sacro conspicata thalamo : 
ubi Jovis precator (i. e. sacerdos) precabatur pater 
[(&. e. princeps) sacerdotum, 
paullo ante firma Philii (i. e. Jovis amicitie prz- 
[sidis) infula redimitus. 
Videns autem dea cum Marciana genitorem, 


981. ALIUD. 


Sapientem inter viros Ionem virum maximum 
Quintum Julium Miletum artifices statuerunt. 


989. ALIUD. 


Eleusinium genere me fllium Macarei 
erexere pueri gloriosum moderatorem, 
Phobi interpretem, 80 OEneo nomen-habentem. 


283 ALIUD. 


a. Majorum emulus, ille, qui magnum plus auget 
genus Archelaus facinoribus suis, 

pro remuneratione, initiationis taurobolii gratiam 
ara exstructa Atyos atque Rheg. [novit, 

Ille Cecropiam gloriatur urbem, ille Argis 
habitat, vitam mysticam bene degens : 

hic enim cliduchus (claviger) est regine Junonis, 
atque Lerne sortitus est mysticas faces. 


b. Daduchus (tedifer) me Basile Jovis filie sacer 
[veniens, 

Junonis pessulos ferens, aram posuit R hee 
Archelaus, qui initiationis insignia occulta exsculp- 
taurobolio primüm hic patrato. reit 


984. ALIUD. 


Equo victorem Theopropum coronavit Pisa, 
patricium Rhodium, senatorum genitorem. 


289. ALIUD. 


Domine Nemesi et in-eodem-templo-cultis diis 
Arrianus aram hancce consecravit. 


286. ALIUD. 


a. Docticii forme quidem habeo imaginem : effigiem 
divine virtutis fert os viri cujusque. [vero ipsius 


b. Quis hocce pulcrum simulacrum posuit? Cujus rei 


[gratia? aut cuinam virorum? 
— Civitas pro meritis Docticio magnis. 


Quintum Miletum college hic constituerunt. 
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987. AAAO. 


Εὐσεθέων κλυτὸν ἄστυ πανόλθιον ἄνδρ᾽ ἀνέθηχε 
Ζωσ[ι]μιχνείδην, ἀγωνοθετῆρα Σέθηρον, 
ὅφρα xal ἐσσομένοισι... . .. . «ον βρο[τοῖσιν. 


988. ΑΛΛΟ. 


Εἰχόνα λαϊνέην ἐρι[κύ]δεος ἀθλοθε[τἤ]ρος 
ἀντ᾽ ἀρετᾶς στῆσεν.. .... .. 


989. ΑΛΛΟ. 


Eixóv]a Μόνδωνος παιδὸς πατοός τε Φιλίνου 
ἡ πόλις ἔστησεν σωφροσύνης ἕνεχα, 


990. AAAO. 


ῥωμανοῦ πραπίδεσσι Συραχοσίων τόδε ἄστυ 
ix χαμάτων ἀνέπνευσε xai εἶδεν ὀνείατος ὥρην. 
Τοὔνεχα λαϊνέην μὲν ἀνεστήσανθ᾽ ot ἄριστοι 
εἰχόνα, τῆς σοφίης δὲ xat ἐν στήθεσσιν ἔχουσιν. 


991. ΑΛΛΟ. 


Παν]ταχλῆς μ᾽ ἀνέθηχεν ἀδελφεός" εἰμὶ δὲ χεῖνος 
[Ιυθο]χλέης, πλείστων ἀντιτυχὼν ἀέθλων" 
ÉXXax6:xal yix[2«] τίρε]ῖς xat δέχα τὰς [Νεμέῃ τε 

xai π]αρὰ Πειρήνην Κασταλίην τ᾽ ἔλ[α]δον, 

5 τρεῖς δ᾽ ἔτι xal Ζεὺ]ς οἶδεν ὀλύμπιος ὡς ἐτύμας [τοι 
εἰπεῖν ἐξ [] εροῦ [90] εγγόμενος στόματος" 
ἄσπετα δ᾽ ἄλλων ς[ὕλ᾽ οὐχ ἄν τις ἀριθμήσειεν, 

οὗς ἀν᾽ ἀχαιΐδα)] γῆν ἠ]γαγόμην στεφάνους. 
ἀλλ᾽ ὁπόσ᾽ αὐλῳ]δός τε xal ἐγχυχλίοισι χοροῖσιν 
10 ὅσσα τε χωμῳ]δός, ταῦτα καταγράφεται, 
ἡνίχα Βοιωτῶν) με παν[ἡγ]υρι[ς] ἐστεφάνωσεν 
ehh n nnn, nS «πρῶτ᾽ ἀπενεγχάμενον. 
Ó στέφανος Μούσαις ÉXdxo]vtis: xal Διονύσῳ 
Κ]χδμείῳ, τριτάτην χῦδος ἐμοῖς γενέταις, 
15 Kai βασιλεῖς δώροισιν ἐτίμησαν τὸν ἀοιδόν, 
υἱόν ἀριστάρχου θεοῖς φίλον Ἑρμιονῇ. 


299. ΑΛΛΟ. 


Εὐθυντῆρι τύχης Βήλῳ Σέξοτος θέτο βωμόν, 
τῶν ἐν ἀπαμεία μνησάμενος λογίων. 


993. AAAO 


ἡλικίην πάϊς εἰμί, βρέτας δ᾽ ἐστήσατο PA, 
ἡραχλέους εἰχώ᾽ οἶσθά με xai Προδίκου, 


404. AAAO. 


Θειολόγου Λαίτοιο μετάρσιον ὕμνον ἀχούσας 
οὐρανὸν ἀνθρώποις εἶδον ἀνοιγόμενον᾽ 


287. ALIUD. 


Piorum inclyta urbs beatissimum virum dicavit 
Zosimianiden, agonothetam Severum, 
ut et posteris. . . ... ... mortalibus. 


988. ALIUD. 


Imaginem lapideam valde-illustris designatoris-lu- 
pro virtute statuit... ... .... [dorum 


289. ALIUD. 


Imaginem Mondonis filii patrisque Philini 
civitas statuit propter ejus prudentiam. 


200. ALIUD. 


Romani ingenio Syracusiorum urbs ista 
e laboribus respiravit et vidit prosperitatis horam. 
Quapropter lapideam erexerunt optimates 
effigiem, prudentieque ejusdem imaginem in pec- 
291. ALIUD. [lore habent. 
Pantacles me posuit frater : sumque ille ego 
Pythocles (7), plurima qui retuli praemia : 
Greecie fuerunt victorie tres et decem quas Nemeee 
et juxta Pirenen Castaliamque accepi, [que 
tresque etiam Jupiter vidit Olympius, quas veras 
diceret, e sacro locutus ore; [sane 
infinita autem aliarum genera nemo numeraret 
quas in Achaicam terram attulimus coronas, 
sed quot tibicenque et solennibus choris 
quotque comadus, hec conscribuntur, 
quando Boeotorum universalis cetus me coronavit 
erect n t n “νι. prima cum retulissem. 
Corona Musis Heliconiadibus et Baccho 
Cadmeo sit, tertio loco decus meis parentibus. 
Et ipsi reges donis honoravere cantorem, 
filium Aristarchi diis dilectum, Hermionium. 


202. ALIUD. 


Rectori fortune Belo Sextus posuit aram, 
ea que Ápames habuit recordatus oracula. 


993. ALIUD. 


JEtate sum puer ; statuam posuit Felix, 
Herculis imaginem : me nosti ex Prodico. 


904. ALIUD. 


Divina-loquentis Leti cum sublimem hymnum au- 
celum hominibus apertum vidi; [dissem, 


. 293. ALIUD. 
Avo me puerum Felix sacravit : imago est 


Herculis : ex Prodico sat tibi notus ero. 


Em 
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εἰ χατὰ Πυθαγόρην ψυχὴ μεταῦθαίνει ἐς ἄλλον, 
ἐν σοί, Λαῖτε, Πλάτων ζῇ πάλι φαινόμενος. 


995. AAAO. 


1n:pà Τροφίμῳ πίσυνοι θηρεύτο[ρε]ς ἄνδρες 
τῆς γλυχερῆς ὑγίης δῶρον ἀν]ε[ιλ]όμεθα᾽ 

ἀνθ᾽ ὧν χαλχείην τήνδ᾽ εἰκόνα θήχαμεν ἀνδρός, 
ἐγγὺς θηρείων ἱστάμενοι στομάτων. 


996. ΑΛΛΟ. 


Τὸν θεράπων] πρῶτον Παιήονος, ἔξοχον ἐσθλῶν 
ἰητρῶ]ν, ἀρετῆς εἵνεχα καὶ σοφίης, 
eoe S S. «.μώρου Νικίαν ἄρεος πάγος. 


297. AAAO. 


Δίς με σοφιστὴν πρῶτον ἀθήνηθεν χαλέσαντο 
Σώτηρον βουλῆς δόγμασιν ἀνδροκλίδαι" 

πρώτῳ δ᾽ ἀντ᾽ ἀρετῆς τε βίου σοφίης τε λόγο[ιο 
ὥρισαν ἐν τιμαῖς μυρ[ία] δῶρα τελεῖν. 


998. ΑΛΛΟ. 


ἀργολικοῖς ὄχχ πάντες ἐνὶ σταδίοισιν ἀριστεῖς] 
ἤλασαν ix δίφρων εἰς ἔριν ἀν[ιόχον), 
σοὶ χαλόν, ὦ Διότιμε, Φορωνίδος [ἔχ ποτε γαίας] 
χῦδος, ἀειμνάστους δ᾽ ἦλθες ὑπὸ στεφάν[ους]" 
5 ἀστῶν γὰρ πράτιστος ἀφ᾽ Ελλάδος ἱππικὸν [s jux oc 
ἄγαγες εἰς ἀγαθῶν olxov ἀγηνοριδᾶν. 
Αὐχεῖ xai θήδης Καδμήϊδος ἱερὸν ἄστυ 
δερχόμενον νίκαις εὐχλέα ματρόπολιν, 
πατρί τε σῷ τελέσει Διονυσίῳ ἱρὰ Δ]ίωνος, 
40 E2235 ἐπεὶ τρανῆ τόνδ᾽ ἐδόασε [Üpóov]: 
οὗ μόνον ἐν ναυσὶν μεγαλύνεζαι ἀμφιελίσσαις], 
ἀλλ᾽ ἔτι xai ζευχτοῖς ἀθλο[φορεῖς ὄχεσιν]. 


499, ΝΈΣΤΟΡΟΣ AAPIANAEOZ (ἢ 


βουλὴ τίμησεν ἀγασσαμένη τὸν ἀοιδὸν 
Νέστορα χαὶ μολπῆς εἵνεχα χαὶ βιότου" 
εἰχόνα δ᾽ ἐξετέλεσσε χαὶ εἴσατο πατρίδος ἄρχων 
Κορνοῦτος θαλερῆς ἐν τεμένεσσι Κόρης, 
5 ὄφρα χαὶ ὀψίγονοί περ ἐν ἄστεϊ παῖδες ἔχοιεν 
σῆμα φιλοξενίης xai δέλεαρ σοφίης. 


800. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Μαρχιανοῦ ax(AOst τύπος ᾿λλάδος ἀνθυπάτοιο. 
301. ΑΛΛΟ. 


Οὗτος ὁ τῆς ἀσίης ὑψχύχενα θῶχον ὑπάρχων 
πυργώσας χαθαροΐς [λ]ούμασιν ἀχόλιος: 
ᾧ θουλὴ μεγάλων ἀγαθῶν χάριν εἰκόνα χαλχῆν 


si, ut Pythagora placet, anima transit in alterum, 
in te, Liete, Plato vivit rursus in lucem-editus, 


995. ALIUD. 


Medico Trophimo confisi venatores viri 
dulcis sanitatis donum recepimus : 

pro quibus eneam hancce imaginem posuimus viri 
juxta belluina ora constitutam. 


296. ALIUD. 


Peonis (i. e. Apollinis sive /sculapii; famulorum 
[primum, eximium inter bonos 
medicos, virtutem propter et scientiam 
Alium Aleximori (?) Niciam statuit Areopagus. 


297. ALIUD. 


Bis me sophistam principem Athenis evocavere 
Soterum senatüs decretis Androclide : — [rum 

primo mihi pro virtute vitse, sapientiaque verbo- 
decrevere honoris causa sexcenta dona dare. 


998. ALIUD. 


Argolicis cum cuncti in stadiis fortes 
invecti sunt curribus in certamen lora-tenens, 
tibi pulerum, o Diotime, Phoronide e terra 
decus fuit, eternümque memorandas assecutus 
[es coronas : 
civium enim fuorum primus e Grecia equestrem 
[laudem 
adduxisti in bonorum Agenoridüm domum. 
Superbit et Thebarum Cadmeiarum urbs sacra 
videns victoriis bene-insignitam metropolin, 
patrique tuo peraget Dionysio Dionis filio sacra, 
quippe cum Grecia clarum huncce emisit cla- 
non modo navibus curvis gloriaris, [morem: 
sed etiam et junctis victorias-refers curribus. 


299. NESTORIS LARYANDENSIS (?) 


Senatus honoravit magni-faciens poetam 
Nestor& et carminis causa et vite : 
simulacrumque effecit et statuit patrie magistratus 
Cornutus florentis in templo Proserpine, 
ut et posteri, vel in urbe pueri, habeant 
monumentum liberalitatis-in-hospites et illece- 
[bras sapientie. 


300. ANONYMUM. 
Marciani fulget simulacrum proconsulis Grecim. 
301. ALIUD. 


Ille, dum Asie imperium-teneret, superbam sedcm 
instruxit puris balneis Acholius : [e£neam 
cui senatus magnorum meritorum gratia imaginem 
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στησαμέήη τιμὴν ὥπασε θ]ειοτάτην, 
“ἠδ᾽ ὅτι λαϊνέων δαπέδων χρηπῖδα πορίσας 
τεῦξεν ἐλευθερίης ἐνναέταις τέμενος. 


302. AAAO. 


Θεῷ μεγίστῳ xal καλῇ Μοίρᾳ Οὐάλης 
ἀρχὴν λαχὼν ἔπαρχον Μισηνῶν στόλου, 
ἔστησα βωμὸν ἐχτελῶν εὐχὴν ἐμήν. 


303. ΑΛΛΟο. 


Δοιούς σοι Διόδωρος ἐθήκατο, Σώτερ, ὀνείρους 


ἀντὶ διπλῶν ὄσσων, φωτὸς ἐπαυράμενος. 
304. AAAO. 


Σωθεὶς ix πολλῶν καὶ ἀμετρήτων μάλα μόχθων 
εὐξάμενος ἀνέθηκα Γενίου εἰκόνα σεμνήν. 


305. ΑΔΛΟ. 


Εἰκόνι χαλκείῃ σε Πρόδον, τὸν ὕπαρχον ἀθήναις 
ἀντόλιος [στή]σεν Ελλάδος ἀνθύπατος. 


306. ΑΛΛΟ. 


Βουλῆς μ᾽ ἀρείας ψῆφος ἔστησ᾽ ἐνθάδε 
Πομπωνιανὸν παῖδα τὸν Διονυσίου, 
Ὑένους θ᾽ ἕκατι χἀρετῆς, ὅση νέῳ. 


307. ΑΛΛΟ. 


ἄμφω ἀριστότοχος καὶ ἀγλαόπαις ἔστιν 

Τιθέριος, ὃς Μαρχελλῖνον τέκετ᾽ ἔξοχον] ἀνδρῶν " 

οὗτος καὶ πατρίδ᾽ Ehv ἔσωσεν παρ᾽ ἄνακτος" 

εἴθε νῦν καὶ χρυσέοισιν ἀγάλμασιν ὧδε δυναίμην 
5 ἀνστήσειν, Μαρχελλῖνε, πεποθημένον πατρίδι κῦδος, 

ὃς τόδε σῆμα ποιήσας, ἀρετῆς μνήμην ἀνέγειρα 

αὐτῷ καὶ γενετῆρι καὶ υἱάσι χυδαλίμοισιν. 


808, AAAO. 


Εἴθε σε καὶ χρυσέῳ ἀγάλματι ὧδε δυναίμην 
Τιβέριον στήσειν, πεποθη μένον πατρίδι κῦδος. 


309. ΑΛΛΟ. 


Εἰ καί τις προτέρων ἀνδρῶν τῷ Ἑρμῇ ἔρεξεν 
lepá, καὶ Νίκῃ τοιάδε δῶρα πρέπει" 

“ἣν πάρεδρον Βρομίῳ χλεινοῖς ἐν ἀγῶσι τεχνιτῶν 
Πραξιτέλης δισσοῖς εἴσατ᾽ ὑπὸ τρίποσιν. 


310. Ἄλλο. 
α. Εὔσατο τήνδ᾽ ἑκάτην πολυώνυμον ἀρτεμίδωρος, 
φωσφόρον ἣν τιμῶσιν ὅσοι χώραν κατέχουσιν" 
μνημόσυνον θήρας πόλεως παριοῦσιν ἔτευξεν 
βάθρα τάδ᾽, ἔστησέν τε μέλαν λίθον ἀρτεμίδωρος. 
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statuit, honorem tribuens divinum, 
et quia lapideorum pavimentorum jacto fundamento 
condidit Eleutheriz habitantibus templum. 


302. ALIUD. 


Deo maximo et bono Fato Valens 
Imperium consecutus ut pra-fectus Misenensi classi, 
statui aram votum solvens meum. 


303. ALIUD. 


Duo tibi Diodorus posuit, Servator, somnia, 
pro gemino oculo, lucem nactus. 


304. ALIUD. 


Servatus e multis et immensis plane calamitatibus 
quam voveram dicavi Genii imaginem magnificam. 


305. ALIUD. 


Imagine enea te Probum legatum Athenis 
Anatolius statuit Greci proconsul. 


306. ALIUD. 


Senatus Martii (Areopagi) decretum me hic posuit 
Pomponianum, filium Dionysii, 
generisque gratia et virtutis, quanta juveni esse 
307. ALIUD. potest, 
Simul el optimam sobolem et puleros pueros habet. 
Tiberius, qui Marcellinum genuit eximium inter 
[viros : 
hic et patriam suam servavit principis auspiciis : 
utinam nunc et aureis simulacris sic possem 
erigere te, Marcelline, desideratum patrie decus, 
qui hocce monumentum cum-fecerim, virtutis tuae 
ipsi et patri et filiis gloriosis. [memoriam excitavi 


308. ALIUD. 


Utinam te et aureo simulacro sic possem 
Tiberium te statuere, desideratum patrie decus. 


309. ALIUD. 


Et si quis priorum hominum Mercurio fecit 
sacra, et, Victoriam talia dona decent : 
quam assidentem Bromio inclitis in certaminibus 


arlificum 

Proxiteles statuit geminis in tripodibus. 
310. AUD. Denis 
a. Posuit hancce Hecaten multa-nomina-nabentem 


luciferam quam honorant quieunque regionem ha- 
bitant; 
monumentum There urbis pretereuntibus cllecit 
sedes hasce, statuitque nigrum lapidem Arlemi- 
dorus. 


& 
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8." Ἥχω Πριάπος τῇδε Θηραίων πόλει 

ὁ Λαμψακηνὸς πλοῦτον ἄφθιτον φέρων, 
[καὶ σύμμαχος) πάρειμι καὶ παραστάτης 
[τοῖσιν] πολίταις τοῖς τ᾽ ἐνοιχοῦσιν ξένοις. 


811. AAAO. 


Βωυὸν δορποφόζροις ταῖς] νύμφαισιν μ᾽ ἀνέθ[ηχεν]) 
ἡ Νίχα] Παπιανοῦ ἔχ τ᾽ ἄρα Μυρσινέας. 


319. AAAO. 


ὀρθείῃ δῶρον Λεοντεὺς ἀνέθηχε βοαγὸς. βῴλ᾽ 
μῶαν νικήσας, τάδε ἔπαθλα λαθών. — D 


χαί μ᾽ ἔστεψε πατὴρ εἰσαρίθμοις ἔπεσι, βῴλ᾽ 
313. AAAO. 


ὀρ[θαγόρας εἰοήν[ης] ἄρξας στήσατο βώμους 
$o(6o καὶ χούρῃ ᾿Αρτέμιδι εἵνεχεν εὐχῆς, 

μέτοον στήσας πλησθείσαις πηγαῖς ὑπὸ Νυμφῶν, 
ἄμφω ὅπως ποταμὸς λαγόνων ῥείθροισιν ὁδεύοι, 


314. ΑΛΛΟ. 


Εὐσεδίης τόπος οὗτος, ὃν ἔχτισεν ἐγγύθι λίμνης 
ἔξοχος ἐν στρατίῃ ἀμμώνιος, ᾧπερ ἐΐσην 

ἀθάνατο: φιλέοντες ἐύφοοσύνην τε xal ὄλθον 
δῶχαν ἔχειν, στρατιῇ τε φέρειν χλέος aiv ἀγαστόν. 


815. AAAO. 


ἥδε χυρεῖ πάντως ἡ σφὶγξ χαὶ θεῖον ὅραμα. 
Σῶμα γὰρ εἶ νοέεις ὕψος θ᾽ ὅπερ ἔπλετο τῇδε, 
πλάσματος εὐωποῖο νοήσεις χόσμον ἅπαντα, 
ἱερόν, ὡς ἐφύπερθε πρόσωπον ἔχει τὸ θεόπνουν, 

5 γυῖα δὲ xxi δέμας οἷα λέων᾽ βασιλεὺς ὅ γε θηρῶν" 
δεινὸν μὲν τὸ θέχμ᾽" ἀτρεχὲς δ᾽ εἴ τίς γε νοήσει, 
ὄψιν ἔχει δεινῶπος ἐπώνυμον Ἠφαιστείνας" 
ΝΕ Ξ o, on n ix τῆς θεότητος. 
᾿Εσθλῆς αὐτὰρ ἔγωγε θέας ἀπιὼν ἐχάραξα. 


316. AAAO. 


Αὐλῆς νῦν [ἐσορᾶς] πρόθυρον μόνον᾽ εὖτε δὲ πᾶ σαν 
Μάξιμος ἐχτελέσῃ, αἶψα δὲ τοῦτο πέλοι, 

ὄψεαι ἀλχινόου προφερέστερχ δώματα πάντα" 
τέχνοις δ᾽ ἐχτελέοι χαὶ τεχέων τέχεσιν. 


Τελείῳ. 
317. AAAO. 


a. ἵλαθι μοι, Βαλμαρχώ[θ], xotpave χωμῶν, 


b. Venio Priapus huic Theraorum urbi 
Lampsacenus divitias incorruptas afferens, 
et auxiliator adsum et socius 

civibus inhabitantibusque externis. 


311. ALIUD. 


Aram dapiferis nymphis me dedicavit 
Nice ex Papiano atque Myrsinea. 


312. ALIUD. 


Orthie donum Leonteus dedicavit puerorum-ductor 
qui musa vicit, heiecce premia accepit, 


et me honoravit pater paribus-numeris versibus. 


313. ALIUD. 


Orthagoras irenarchus statuit aras 
Phobo et virgini Diane ob votum, 
mensura statuta impletis fontibus a Nymphis, 
ambas ut amnis torrentium alveis iter-faceret, 


314. ALIUD. 


Pietatis locus iste est, quem condidit prope lacum 
excellens in militia Ammonius, cui parem 
immortales amantes letitiamque et felicitatem 
habere dederunt, militiaque ferre laudem semper 
[&8dmirandam. 


315. ALIUD. 
[lum. 


Hecce adest omnino sphinx et divinum spectacu- 
Corpus enim si percipis altitudinemque que huic 
[data-est, 
figure aspectu-grate percipies ordinem totum, 
sacrum, quomodo desuper faciem habeat quie- 
[deum-spirat, 
membraque et staturam qualialeo : rexilleferarum: 
stupendum quidem spectaculum. Vere autem si 
[quis percipit, 
aspectum habet terribilis-visu nomini-congruentem. 
[Hephestinm 
eres th t t | n ex divinitate. 
Pulcro autem recedens ab aspectu scripsi. 


316. ALIUD. 
[omnem 


Aule nunc [aspicis] vestibulum solum; sed cum 
Maximus perfecerit, — cito autem hoc fiat, — 
videbis Alcinoi edibus prestantiores edes omnes ἃ 
liberis autem perficiat et liberorum liberis. 
Perfectori Jovi. 


317. ALIUD. 


| a. Propitius-esto mihi, Balmarcoth, rex vicorum, 


ον 


10 


E 
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καὶ χλύε μου, δέσποτα, νῦν Dápov. 


Ξ Ξ  ΞΞΕΕΕ pov ἀνέθηχα 

poe ἐκ νήσοιο Ρόδου τέχνασμα ποθείνον, 
ἄμμωνος κεραοῦ χάλκεον ἀντίτυπον, 

.o. o. προχέοντα βροτοῖς ἱερόδρομον ὕδωρ, 


318. AAAO. 


Μνῆμα τόδ᾽ ὑψιφανὲς Δη[οὔ]ς [ζ]α[κόρ]οιο δέδορ-- 
μυρίον ἐν σοφίῃ χῦδος ἐνεγχαμένου, [vas 

ὃς τελετὰς ἀνέφηνε καὶ ὄργια πάννυχα μύσταις 
Εὐμόλπου, προχέων ἱμερόεσσαν ὄπα, 

ὃς καὶ δυσμενέων μόθον οὐ τρέσεν, ἀλλ᾽ ἐσάωσεν 
ἄχραντ' ἀρρήτων θέσμια Κεχροπίδαις" 

ἅ μάκαρ, ὃ. καὶ δῆμος s ἐπεστεφάνωσε vost 


319. AAAO. 


ἀλκῇ καὶ μύθοισι καὶ ἐν μούσαισι χρατίστους 
ἄνδρας ἀγακλειτοὺς τέτροφε Κεχροπίη. 

ὧν ἕνα καὶ Δέξιππον, ὃς ἰστορίην ἐσαθρήσας 
αἰῶνος δολιχήν, ἀτρεχέως ἔφρασε. 

Kai τὰ μὲν αὐτὸς ἐπεῖδε, τὰ δ᾽ ix βίδλων ἀναλέξας 

᾿ς ηὔρατο παντοίην ἱστορίης ἀτραπόν. 

Jl μέγα κλεινὸς ἀνήρ, ὃς νοῦ ἄπο μυρίον ὄμμα 
ἐκτείνας, χρονίους πρήξιας ἐξέμαθε. 

Φήμη μὲν περίδωτος ἀν᾽ ἑλλάδα, τὴν ὁ νεανθὴς 
αἶνος Δεξίππῳ δῶχεν ἐφ᾽ ἱστορίῃ. 

Τοὔνεκα καὶ παῖδες τὸν ἀγαχλειτὸν γενετῆρα 
μορφήεντα λίθου θῆκαν ἀμειθόμενοι, 


320. AAAO. 


Νηὸν [μὲν] σιγαλόεντα Σαράπιδος ὑψιμέδοντος, 
ἠδ' αὐτὸν χρυσοῦ παμφανόωντα βολαῖς, 

στήσαντο ζάχορός τε Διόσκορος, ἠδὲ Κυρίλλου 
εὐνέτις, ἡ μαχάρων μή ποτε χηθομένη, 

καὶ δύο τῆς αὐτῆς γενεῆς ἕνα θεσμὸν ἔχοντες, 
οἷσι μέμηλε κλυτῆς ἔργα νεωκορίης. 


321. AAAO. 


Ἐσπερίης πάσης χθονὸς ὄδριμον ἰθυντῆρα, 
Μαρχελλῖνον ἄθρει θαρραλέως ταμίην, ^ 
13480 ἀγλαὸν ἔρνος, ὃς εὐδοχίῃ xal ἀρωγῇ 
χουφίζων πόλιας, θῆκεν ἐλαφροτέρας, 


5 
atque exaudi me, domine, nunc Hilarum. 


bool... sisse. dedicasi [rabile, 
€ longinquo, ex insula Rhodo artificium deside- 
Ammonis cornuti eneam figuram [aquam. 
[cunctis] profundentem mortalibus sacrato-cursu 


318. ALIUD. 


Monumentum hocce excelsum Cereris ministri vides 
plurimam sapientia gloriam adepti, 

qui ritus exhibebat et orgia nocturna mystis 
Eumolpi, profundens suavissimam vocem, 

qui vel hostium impetum non timuit, sed servavit 
impollutas mysteriorum leges Cecropidis : 

o fortunatum, quem et populus coronavit munerans 


319. ALIUD. 


Fortitudine et orationibus et litteris optimos 
viros valde-inclitos aluit Cecropia, 

quorum unum et Dexippum, qui historiam specu- 
temporum longam, vere exposuit. [latus 

Et hec quidem ipse vidit, illa autem cum ex libris 
reperit variam historie viam. ὠ [collegisset, 

Profecto valde inclitus ille vir, qui e mente innu- 

[meros oculos 

intendens, longos rerum-successus edidicit. 

Fama quidem celebrata per Greciam, quam recens- 
laus Dexippo dedit ob historiam. [florida 

Quocirca et filii valde-inclitum genitorem 
lapide effictum dedicaverunt gratiam-referentes. 


320. ALIUD. " 
[gnantis, 
Templum. quidem stupendum Sarapidis in-alto-re- 
atque ipsum aureis collucentem jactibus (i. e. 
struxerunt edituusque Dioscorus et Cyrilli [radiis) 
conjux, beatorum (i. e. deorum) tunquam oblita, 
et duo ejusdem famili unum ritum habentes, 
quibus cure-sunt inclita opera neocorism. 


321. ALIUD. 


Hesperige tolius terre fortem rectorem 
Marcellinum cum-fiducia specta questorem, 
Gracie clarum germen, qui benevolentia et auxilio. 

allevans urbes, eas fecit commodiore statu. 


320. Av». 


Cuncta gubernantis fecere Serapidis edem, 
auri quod radiis nobile fulget opus, 

sacrorum cui cura, Dioscorus, atque Cyrilli 
"uxor, mente pia numina semper amans, 

et duo concordes animorum foxere noti, 


tedituos istud quos sibi limen habet. m. σ. 
321. ALIUD. 
Marcellum fera mors rapuit, qui Vesperis azem 
rexit, et Odrysio quzstor in orbe fuit : 
sanguine de Graio germen preelustre, levavit 
Cycladicas urbes qui bonitate sua. 
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5 Τοὔνεχα xal προθύροισι Δίκης, ἐπιμάρτυρα θεσμῶν 
βουλῆς xai Πύρρου στῆσεν ἐφη μοσύνη. 


392. AAAO. 
a. Arya075 tv». 


ἀνθεμίου παῖς οὗτος, ὃς ἀνθυπάτων μέγ᾽ ἀμείνων, 
ὑπάρχου πατρὸς ζηλῶν τρόπον ἠδ᾽ ὑπάτοιο, 
ἶσα Διὸς θέμιδι φαίνων χραίσμη[σιν] ἅπασιν. 


β. Ἀγαθῇ τύχῃ. 

ἀσίδος ἀνθύπατον, μεγαλήτορος υἱὸν ὑπάρχου 
ἀνθεμίδην ἰσίδωρον ἐν εἰχόσι μαρμαρέῃησιν 
ἵπκαίπων ναετῆρες ἐτίσαμεν εἵνεχεν ἀοχῆς. 


828. ΑΛΛΟ. 


Él διατη μοτάτη Ἐρύθρου πόλις, Àj μαχάρων γῆ 
Κεχροπὶς ἡλιόθεν χῦδος ἀειρα μένη 
τῆς πανηγύρεως ἀγορανόμον οὔνομα Κάρπον 
τοῖς ἰδίοις ἔργοις εἶδεν ἀταλλόμενον" 
5 ἔστι δέ μοι γενέτης ᾧ εὔχομαι ἰσοφαρίζειν 
Ζωσιμίων τιμαῖς ἄγχι παριστάμενος. 


324. AAAO. 


Εἰκόνα τήνδ᾽ ἐσάθρει" πέλεται δὲ τοῦ ἀγνοῦ ὑπάρ- 
ἐς Κρητῶν πόλιν, ἣν μοῦνος ἔθηχα νέην. — [xov 
ἀγχίθυρος δ᾽ ἕστηχα Δίχης πέλας" εἰμὶ Δίκης γὰρ 
ἤπιος ἰθυδίχοις, τοῖς δ᾽ ἀδίχοισι δέος. 
5 Στῆσε δὲ Καλλίνικος ἐνηής, δόγματι νήσου, 
γαίης ἰλλυρίδος δεύτερον ἠελίον. 


395. ΑΛΛΟ. 


Διφίλου οὗτος ὅδ᾽ ἐστι τύπος τοῦ Διφίλου υἱοῦ, 
ὃς χαὶ ἐπὶ στρατιὴν δόξαν ἔχεν μεγάλην. 


3296. ΑΛΛΟ. 


ἅττις τὸν Ἑρμῆν εἴσαθ᾽" Ἑρμῆς δ᾽ ἀττίῳ 

ο[ἷχον φυλάττ]οι xxi γένος φίλους θ᾽ ἅμα. 
2. us. Ἑρμῇ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλειφα χεύσομαι 

φυλαττομένῳ δῶμα τόδ᾽ ἀττιάδων: ᾿ 


TD Ἑρμῆς [δ᾽ ἐρ)]ιούνιος. 
827. ΑΛΛΟ. 


Quamobrem et in Justitie vestibulo hunc asser- 
[torem legum 
senatus et Pyrrhi statuit mandatum. 


322. ALIUD. 
a. Bone fortunas. 


Anthemii filius hic, qui proconsulibus multo melior 
legati patris eemulatus mores atque consulis, [fuit, . 
paria Jovis justitie ostendens auxiliatus est omni- 
b. Bon:e fortuns. [bus 
Asie proconsulem, magnanimi filium legati 
Anthemidem Isidorum in imaginibus marmoreis 

Hypeporum incole honoravimus ob magistratum. 


393. ALIUD. 


Illustrissima Erythri urbs, beatorum terra 
Cecropis, ab sole gloriam adepta 

mercatus agoranomum nomine Carpum 
propriis officiis vidit crescentem : 

est autem mihi genitor, cui opto equiparari 
Zosimion honoribus prope adstans. 


324. ALIUD. 
[legati 
Imaginem hancce intuere : est quidem integri 
in Cretensium urbe, quam solus effeci novam. 
Propinquus-foribus positus sum Justitiam juxta : 
[sum enim Justitie 
recta-sequentibus mitis, injustis autem terror. 
Statuit me Callinicus benignus, decreto insule, 
terre Illyrie alterum solem. 


3259. ALIUD. 


Diphili hec ista est forma Diphili fllii, 
qui vel in militia gloriam habuit magnam. 


326. ALIUD. 


Attius Mercurium posuit : Mercurius Attio 
domum custodiat et genus amicosque simul. 
ΝΞ ΕΣ Mercurio autem unguenta infundam 
custodienti domum hancce Attiadum. 

ern nn. Mercurius valde-utilis. 


327. ALIUD. 


Tibi hocce decoramentum, Dea, P. ..... 


Tutor ob id legum (Pyrrhus sic jussit, et omnis 
curia) Justiti& ponitur ante fores. 


324. ALIUD. 


Preesidis effigiem, qui Cretzte missus ad urbem 


fecit, ut heec niteat jam nova tota, vide. 


H. G. | Justitis sto pree foribus, quia recta sequentum 


tutor, at injustis maximus horror eram. 
Hic: Callinicus posuit, poni insula jussit 
me, 50] qui Illyriis gentibus alter eram. H. G. 
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Ν]ικιξης οὗ πατρὸς ὁμώνυμος, ἠδὲ σύν[ευνος. 


" 9 9»  Φὸδδ ^» Ὁ δ 9 ὁ Ὁ ὁ ὃ ὁ δ ὁ ὦ ὁ 


Οἱ δ᾽ αὐτοὶ δάπεδον πυχνοῖς στορέσαντ᾽ οὐδοΐσιν 
καὶ βωμοὺς ἱεροὺς τεῦξαν ἑαῖς δαπάναις, 
χαὶ γηοῦ δ᾽ ἐπὶ χρατὶ μετήορ᾽ ἀγάλματα θῆχαν 
10 τρισσά, δύω Νίχας, μέσσα [δὲ] Π[ερσεφόνη]ν. 
Χαῖοε, θεὰ, τοΐσδεσσι καὶ ἴλήχοις Παρίοισιν, 
[δισσὰ]ς ἐν καλάμαις ἀραμένη δαΐδας, 
χαὶ τοῖς μὲν φιλέουσι Πάρον γλυχερὸν φέρε φέγγος, 
τοῖς δ᾽ ἐθέλουσ᾽ ἀδιχεῖν πυρσὸν ἄναπτε χαχῶν, 
45 μᾶλλον δ΄ ἐμπόδιον xal τοῖς καχοεργέσι θείης, 
μή τι χαχὸν ῥέζειν, ἐσθλὰ δὲ πάντα πόλιν. 
Ἵλαϑι πᾶσι, μάχαιρα, πολυλλίστη δὲ πόληϊ, 
χούραις xal χούροις, τοῖς xai ἐπεσσομένοις. 
ἔξοχα δ' ἵλήχοις, καί σφιν μάλα χάρματα δοίης, 
20 Νιχίχ ἠδ᾽ ἀλόχῳ παισί τε τῶνδ᾽ ἐρατοῖς, 
χαὶ παισὶν παίδων, τοί χεν μετόπισθε γένωνται" 
ἵλαθι, τοὔνεχα σεῦ νηὸν ἔξθηχε γονεύς (?). 
Τόνδε σοι, ὦ δαδοῦχε Διὸς τέχος, ὕμνον ἔτευξεν 
Νιχιάδης, ὃς σεῦ ἥλατο δᾷ[δα φέρων.) 


328. AAAO. 


ὁ κρατερὸς πολιοῦχος ἄναξ ἠγείρατο ταύτην 
νεύματι τῷ σφετέρῳ χαλχοτύπου παλάμαις 
στήλην Εὐδάμοιο, τὸν εὖ ἐνοήσατο θεσμὸς 
πειθόμενον σχήπτροις ativ ἀχηρασίοις. 
5 Δέρχεό μοι, φίλος, ὧδε νοήμονα τέχτονα χαλχοῦ 


Ηφαίστου σοφίῃ σώμα μιμησάμενον. 
329. AAAO. 


ἔχ γενεῆς περίδωτον, áz' ἀνθυπάτων xal ὑπάρχων, 

Πλούταρχον, χαθαρῇσιν ἀοίδιμον εὐνομίηῃσιν,᾿ 

προφρονέως Μεγαρῆες ἀειμνήστοις ἐπὶ ἔργοις 
εἰχόνι λαϊνέῃ στῆσαν ἀγασσάμενοι. 

5 Πάντη Πλουτάρχοιο χλέος, πάντη δέ τε θαῦμα, 

πάντη δ᾽ εὐνομίης εὖχος ἀπειρέσιον,͵ 

υἱέος Εὐρίοιο, τὸν ἀλχαθόου ναετῆρες 
πολλῶν ἀντ᾽ ἀγαθῶν ἀμφὶ Δίχης τεμένει, 


330. AAAO. 
Δῆμος ἐρεχθῆος βασιλῆα λόγων ἀνέθηχεν 
Πλούταρχον σταθερῆής ἕρμα σαοφροσύνης, 
ὃς χαὶ τρὶς ποτὶ νηὸν ᾿Αθηναίας ἐπέλασσεν 
γαῦν ἐλάσας ἱεράν, πλοῦτον ὅλον προχέας. 
331. AAAO. 
Τὸν θεσμῶν ταμίην βρχούλιον ἁγνὸν ὕπαρχον 
Πλούταρχος μύθων ταμίης ἔστησε σοφιστής. 
332. AAAO. 
Τὸν πρόμαχον θεσμῶν [Ἑρκού]λιοίν, ἴσο]ν ἅπασιν, 


Nicias, quod pater, idem habens nomen, atque 
ei mmm hs s] o n, onn [conjux. 


Iidem et solum compactis stravere pavimentis, 
et aras sacras elfecere sumptibus suis, 
et in templi vertice excelsa simulacra posuere 
tria, duo Victorias, mediamque Proserpinam. 
Salve, dea, hisce et sis propitia Pariis, 
binas manibus extollens faces, 
et Parum amantibus mitem affer lucem,  [lorum, 
volentibus autem eam ledere ignem subjice ma- 
immo et impedimenta maleficis apponas, 
ne quid mali fiat, sed omnia bona urbi. (et urbi, 
Propitia sis omnibus, beata, multis-precibus-petita, 
puellis et pueris, iis qué nunc sunt et futuris. 
Maxime autem propitia sis, et iis multa gaudia 
[addas, 
Nicige atque uxori, liberisque eorum dilectis, 
et liberis liberorum, qui postea nascentur. [genjtor. 
Propitia sis, propterea quod tibi templum dicavit 
Huncce tibi, o tedifera, Jovis filia, hymnum fecit 
Niciades,qui tuam tesibi-propitiavit facem ferens. 


328. ALIUD. 


Fortis urbis-custos princeps erexit hancce 
nutu suo, erarii-fabri manibus, [imperator 

statuam Eudami, quem bene intellexit lex (i. e. 
obedientem sceptris semper intemeratis. 

Aspice mihi, amice, sic intelligentem fabrum era- 
Vulcani arte corpus imitatum. [rium 


29. ALIUD. 
320. ALIUD [bus ortum 


Genere celebratum, ex proconsulibus et pretori- 
Plutarchum propter puras decantatum et bonas- 
[leges 
libenter Megarenses ob semper-memoranda opera 
imagine lapidea statuere mirati. 
Ubique Plutarchi laus est, ubique et admiratio, 
ubique et e&quitatis decus infinitum 
filii Evrii, quem Alcathoi incole 
multis pro beneficiis juxta Justitie templum po- 


330. ALIUD. [suere. 


Populus Erechthei regem eloquentie erexit 
Plutarchum firme fulcrum prudentis, 
qui et ter ad templum Minervt&e appulit 
navem deducens sacram, opibus cunctis profusis. 
331. ALIUD. [legatum 
Legum qui dispensator fuit, Herculium sanctum 
Plutarchus orationum dispensator sophista sta- 
tuit. 
332. ALIUD. [ 


Propugnatorem legum Herculium, parem omnibus, 
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ἐζόμενον θώκων [ὑψόθεν αἰπυτάτων, 
δεινὸς ἀθηναίων ἀπρωνιανός σε σοφιστὴς 
στῆσε παρὰ προμάχῳ Παλλάδι Ἀεχροπίῃ. 


999. ΑΛΛΟ. 


Ἑρκόλιον τὸν ἔπαρχον ἀνέστησαν Μεγαρή[ες 
παντοίων ἐθν]ῶν xal πόλεων φύλαχα. 

Τείχεα δείμα[το χ]αὶ [πόρ]ον ἔμπεδον ὥπασε Νυμ- 
ἄστεα xal βουλὰς π[άντ᾽ ἐφ]ορῶν σοφίῃ. [φῶν, 


334. AAAO. 


Φωσφόριον Μεγαρῆες ἀριστονόοιο καμόντες 
εἰχόνα λαϊνέην στῆσαν ἐπ᾽ εὐδιχίαις, 

οὔνεχα πυργώσας πόλιας, χρατεραλγέα, θοῦρον 
τεῦξεν ἀτάρδητον δήϊον ἐνναέταις. 


395. ΑΛΛΟ. 


α. ἀρχὸν ἐμὲ Θεόδωρον ἀχαιῶν εἰχόνι τῇδε 
στῆσε Θεμιστοχλέης νεύματι Ἀεχροπίης. 


B. ἀρχὸν ὁρᾷς Θεόδωρον, ὃς εὐδιχίης ἀγανῇσι 
σῶσε Πανελλήνων σώματα xal πόλιας, 

Τοῦνεχά μιν χατὰ ἄστυ Θεμιστοχλέης ἀνέθηχεν 
εἰχόνι λαϊνέῃ᾽ τὼς γὰρ ἄνωγε πόλις" 

5 εὐχόμενος μετέπειτα θεῷ γεννήτορι πάντων, 

xal χαλχοῦν στῆσεν νεύματι Θευδοσίου. 


336. ΑΛΛΟ. 


Πιτθεῖδαι Θεόδωρον᾽ ἐπεὶ πόλιν ἠέξησε 
πευχαλίμοις ἀγανῆς μήδεσι προστασίης, 

ναὶ μὴν xal χτεάτεσσιν᾽ ἐπεὶ λίπε πᾶσι νέμεσθαι 
ἄργυρον ἐς γενεὴν πᾶσαν ἐπεσσομένην. 


387. ΑΛΛΟ. 


Τὸν χλυτὸν ἡγεμονῆα Χαρίσιον ἄνθετο χούρα, 
Σπάρτας & πρώτα, Πηνελόπεια νέα, 

ἣν μέγα χάρμα πάτρᾳ Σπαρτιατικὸς ἠέξησεν, 
κυδάλιμος γενέτωρ χυδαλίμαν θύγατρα. 


38. ΑΛΛΟ. 


Στῆσε Σαθδινιανὸν τὸν ἀοίδιμον ἡγεμονῆα 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης ἡ πόλις ἡ σφετέρη. 


339. ΑΛΛΟ. 


Éx δεκάπεντ᾽ ἀνδρῶν Φοίδου στεφανηφόρος ἰρεὺς 
Κρήσχηνς, ἠγάθεός τε Λεόντιος, ἔνσοφοι ἄνδρες, 
ὃς μὲν ἀπ᾽ ἀντολίης, ὃς δ᾽ ἄρ᾽ ἀφ᾽ ἑσπερίης, 

ὄργια συρρέξαντε θεᾷ παμμήτορι ῥείηῃ 
5 χριοθόλου τελετῆς xal ταυροδόλοιο φερίστης, 
ἤμασι μυστιπόλοις βωμὸν ὑπερτίθεσαν. 


sedentem sedilibus super altissimis, 
peritus Atheniensium Apronianus te sophista 
posuit apud propugnatricem Pallada Cecropiam. 


333. ALIUD. 


Herculium praefectum statuere Megarenses 
omnigenorum populorum et urbium custodem. 
Muros exstruxit et viam stabilem prebuit Nym- 

(pharum, 
urbes et consilia omnia inspiciens sapienter. 


394. ALIUD. [labore-parantes 


Phosphorium Megarenses Aristonoi filium cum- 
effigiem lapideam posuere justis de causis, 
quia cum turribus muniisset urbes, eum qui vali- 
[dum-afferebat-dolorem, acrem 

fecit non-jam-formidolosum hostem incolis. 


339. ALIUD. o, 
[imagine 
a. Prefectum me Theodorum Acheorum hacce 
statuit Themistocles, jussu Cecropie. 
[judiciis 
b.Pr&fectum vides Theodorum, qui bonis et mitibus 
servavit Omnium-Grecorum corpora et urbes. 
Quapropter eum in urbe Themistocles dicavit 
imagine lapidea : ita enim jusserat civitas : 
precatus postea deum creatorem omnium, 
et eneum simulacrum statuit, annuente Theo- 
336. ALIUD. [dosto. 
Pitthide Theodorum sfatuerunt : quia urbem auxit 
prudentibus placide curis prefecturse, 
utique quidem et donis; quia reliquit omnibus 
[distribuendam 
pecuniam in generationes omnes futuras. 


337. ALIUD. 


Inclitum praesidem Charisium dedicavit filia, 
Sparte prima mulierum, Penelope nova, 

quam grande gaudium patrie Spartiaticus aluit, 
gloriosus genitor gloriosam filiam. 


338. ALIUD. 


Posuit Sabinianum celebrem ducem 

pro beneflcentia civitas sua. 

339. ALIUD. - 
.Sacerdos 

Unus ex quindecimviris Phoebi! coronam-gerens 
Crescens,sanctusque Leontius, sapientes viri.[fecti, 

qui hic ab oriente, ille autem ab occidente pro- 
orgia cum simul-fecissent omnium-parenti Rhee 
crioboli et tauroboli ritu egregio 

in diebus quibus-sacra-curantur,aram imposuere. 
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340. IIETPONIOY AIIOAAOAQPOY (?) 


Μητέρι τῇ πάντων ῥείη, τεχέων τε γενέθλῳ, 
ertt θ᾽ ὑψίστω xal συνιέντι τὸ πᾶν, 
τῷ πᾶσιν καιροῖς θεμερώτερα πάντα φύοντι, 
χριοδόλου τελετῆς ἠδ᾽ ἔτι ταυροδόλου 
5. μυστιπόλος τελέθων, τοῦτον συνθήκατο βωμόν, 
δῶρον ἀπόλλωνος θεῖον ἔχων ἐπίχλην. 


341. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Ek Bats, εἴς ἀθώρ, μία Τωμδία, εἷς δὲ ἄκωρι, 
χαῖρε, πάτερ κόσμου, yatpt τρίμορφε θεός, 


8343. AAAO. 


Πανί τε καὶ Νύμφαις Μαίης γόνον ἔνθ᾽ ἀνέθηχεν 
Ἑρμείαν Διὸς υἱὸν, «ὁ. νον νον νων 
Οὐΐκτωρ, Λυσιμάχου παῖς, ἑρ[μαίο]ν δ' ἅμα [Π]α- 
ἀρητήρι ον νον νυ εν εν nes [Y 


343. AAAO. 


Τήνδε θεὰν ἀνέθηχε φιλευήχῳ Διόπανι 
Oütxzup ἀρητὴρ Λυσιμάχοιο γόνος. 
344. AAAO, [ϑεσθείς, 
α. Τατι]ανὸς μετὰ δικανικὴ[ν τοῖς ἄρχουσιν συγκα- 
ἡγεμόνι, βιχαρίῳ, ἀνθυπά [τῳ], δυσίν τε ἐπάρχοις, 
ἀρχὴν Θηδαίων λάχεν, {τ Αἰγύπτου πάσης, 
κεῖθεν ὑπατικὸς Συρίης, ἦδ' [Ir] apxoc ἑῴας, [ves 
5 θησαυρῶν τε θείων xóp[nc], εἶτ᾽ ἔπαρχος μέγας φα- 
ταῦτα δ' ἔτι πράττων ἔτεσι] τριάχοντα καὶ τρισίν, 
δίξατ᾽ ἀείδιον ὑπάτων [λάχος] εἵνεκα πάντων. 


8. Οἱ θ]εῖοι βασιλεῖς τοῖς ἔρίγοισιν] χαίροντι 
εἴνιχ᾽ ἀμοιδῆς ὑπατίας τί[μησαν] ἀφθάρτω[ς 
ὡς ἄν αὐτῷ κῦδος καὶ τιμὴν ὁπάσοιεν 
πάντας ἐπ’ ἀνθρώπους ἅμα τ[οὺς τότε]καὶ μετέπειτα, 
5 οὕνεκ᾽ ἀπειρεσίους πόνους [ἐξή]νυσεν ἀρχαῖς, 


345. ΑΛΛΟ. 


Ἰταλίης ἄρχοντα φιλόπτολιν ἐστήσαντο 
βουλὴ καὶ βασιλεύς, τὸν σοφὸν Εὐσέδιον. 


340. PETRONII APOLLODORI (?) 


Matri omnium, Rhee, natorumque generi, 
Attidique altissimo et omne intelligenti, 
illi qui omnibus temporibus relius-composita om- 
[nia gignit, 
erioboli sacerdotii et quoque tauroboli 
mysta qui fuit, hanc constituit aram, 
donum Apollinis divinum habens cognomen. 


341. ANONYMUM. 


Unus Bait, unus Athor, una Tombia, unus et Acori, 
salve, pater mundi, salve triformis deus, 


342. ALIUD. 


Panique et Nymphis Maia natum hic dedicavit 
Mercurium Jovis filium, Ail 
Victor, Lysimachi filius, Mercurii-Panis . . . 
sacerdos. .. ccce ree 


343. ALIUD. 


Hancce deam dedicavit bonum-sonum-amanti Jo- 

Victor sacerdos Lysimachi gnatus. — [vi-Pani 
34$. ALIUD. 

[tuum assessor, 
IS, postquam jurisconsultus fuit, magistra- 
vicarii, proconsulis, duorumque prefec- 
[torum, 
magistratum Thebeorum sortitus est, dein /Egypti 
[totius, 
inde consularis Syrie, atque procurator orientis, 
thesaurorumque divinorum comes, deinde prae- 
[fectus magnus designatus : 

hec autem adhuc agens annis triginta et tribus, 

accepit eternam consulum sortem, ob omnia. 


a. Tatii 
presidis, 


. Divini reges his ejus operibus gaudentes 

ob remunerationem consularem honoraverunt sin- 

ut illi gloriam et honorem tribuerent, [cere 

inter omnes homines simul qui tunc erant et qui 
[deinde erunt, 

quia immensos labores peregit in magistratibus, 


345. ALIUD. 


Italie presidem civitatis-amantem statuerunt 
senatus et princeps sapientem Eusebium, 


340. ALIUD. 
Matri generis, generique beato, 
Attique in toto quem nihil orbe latet, 
qui res quique suo maturas tempore profert, 
Crioboli Samen Taurobolique sacri, 


cujus Apollinem signatur nomine munus, 
hanc aram vera relligione dicat. 
345. ALIUP. 
A sapiente datus rege et sapiente senatu 
Emilie sapiens preses hio Eusebius. π᾿ o. 


m. 0. 
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946. AAAO. 
El, ἄγαλμα Κλανδιανοῦ. 


Εἰν ἑνὶ Βιργιλίοιο νόον χαὶ μοῦσαν ὁμήρου 
Κλαυδιανὸν Ρώμη xai βασιλεῖς ἔθεσαν. 


947. AAAO. 


Δημοχύδης τόδ᾽ ἄγαλμα Τελεστοδίχη τ᾽ ἀπὸ χοινῶν 
εὐξάμενοι στῆσαν παρθένῳ ἀρτέμιδι 

σεμνῷ ἑνὶ ζαπέδῳ χούρῃ Διὸς αἰγιόχοιο 
τῶν γενεὴν βίοτον τ᾽ αὔξησεν ἀπη μοσύνῃ. 


348. AAAO. 


ἀζομένη χούρην Λητωΐδα ἰοχέαιραν, 

Ἄρτεμιν ὀρθωσίην, πόλεως περὶ τείχεα πάντα, 
εἴμ᾽ ἱερηῖϊς ἐγὼ ἀσχληπιάς: ix δὲ τοχήων 

πατρὸς Εὐχτιμένου ἀσχληπιάδαο γενέσθην, 

5 μητρὸς σεμνοτάτης Νικηφόριδος γένος ἐσθλόν" 

οἱ δ᾽ εὖ γεινάμενοί με δόσαν ἱερῇδα [τῇδε] θεαίνῃ, 
βουλῆς καὶ δήμου ψηφισσαμένης περ᾽ ἐμεῖο, 


349. AAAO. 


Τῷ σεμνύνοντι τοῖς τρόποις τὴν ἀξίαν 
ὕπατος ὑπάρχων προσφέρω Φι[λό]ξείνος. 


350. AAAO. 


Τουτὶ τὸ δῶρον τῇ σοφῇ γερουσίᾳ 
ὕπατος ὑπάρχων προσφέρω Φιλόξενος. 


351. AAAO. 


a. Λάμπει χαὶ φθιμένοις ἀρετῆς φάος, ot περὶ πάτρης 
πολλὰ [π]ονησάμενοι [ξυ]νὸν ἔθεντ᾽ ὄφελος" 

ἀσκληπιοδότῳ λόγος ἥρμοσεν, [ᾧ] πόλις ἥδε 
οἷάπερ οἰκιστῇ τόνδ᾽ ἀνέθηχε τύπον. 


B. Τήκει xal πέτρην ὁ πολὺς χρόνος, [ἀλλ᾽] &[pez&ov 
ἀσχληπιοδότου τὸ χλέος ἀθάνατον, 

ιὅσσα xai οἷα πόρεν [γ]έρα πατρίδι" τοῖς ἐπὶ π[ᾶσιν 
καὶ τόδε μετρείσθω ξυνὸν ἔρεισμα θόλου. 


852, ΑΛΛΟ. 


ὅτι τὰ λεγόμενα ἑπτὰ θεάματα ἐστὶ ταῦτα" 
Κενὸν φρύαγμα τῶν πάλαι πυραμίδες, 
Αἴγυπτος ὥσπερ εἶχε χόμπον ἡ πλάνος, 


946. ALIUD. 
In Claudiani statuam. 


In se uno habentem Virgilii mentem et, musam 
Claudianum Roma et reges posuere. — [Homeri 


341. ALIUD. - 


Democydes hocce simulacrum Telestodiceque ex 
[communibus bonis 

post votum statuerunt virgini Diane, 

venerando in solo, filie Jovis egida-habentis, 
quorum progeniem victumque auxit in incolu- 

348. ALIUD. [mitate. 

Venerans puellam Latoida sagittis-gaudentem, 

Dianam Orthosiam, urbis in omni murorum circuitu 

sum sacerdos ego Asclepias : e parentibus 

patre Euctimeno Asclepiade nata sum, 

matris venerabifis Nicephoridis proba soboles, 

illi autem qui bene genuere me dedere sacerdo- 

ex senatus populique de me decreto. [tem dive, 


349. ALIUD. 


Illi qui moribus suis decoravit dignitatem 
consul ego qui sum offero Philoxenus. 


350. ALIUD. 


Hocce donum sapienti senatui 
consul ego qui sum offero Philoxenus. 


331. ALIUD. 


a.Splendet vel mortuis virtutis lumen,qui pro patria 
multa perpessi communem susceperunt utilita- 
[tem : 

Asclepiodoto optime convenit sententia, cui civitas 
sicut conditori hocce dicavit simulacrum. [ista 


b. Consumit et petram longum tempus, sed virtu- 
Asclepiodoti laus immortalis est, de iis — [tum 
quot et quanta dedit munera patrie : quibus cum 
[omnibus 

et hoc numeretur commune fulcimentum tholi. 


359. ALIUD. 


Qus dicuntur septem miracula hec sunt : 
Inanis fastus antiquorum pyramides, 
4gyptus ut habebat jactationem fallax, 


I —H—Ó MM ———H— € a a a a —À— MM E 


346. ALIUD. 
In effigiem Claudiani. 


Uni Claudiano reges et Roma dederunt 
Virgilii sensus, carmina Mieonidee. H. G. 


352. ALIUD. 


Priscorum inanis pyramides superbia, 
jactavit ZEgyptus quibus se callida, 
Pharisque tutris astra tangens summitas 
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xai πύργος ἄστροις ἐξισούμενος Φάρου, 
μέγας χολοσσὸς ὁ θρυλλούμενος Ρόδου, 
5 xai Κυζίχου φέριστος ἀπραγὴς δόμος, 

TS ἀρτέμιδος τῆς Ἐφεσίας δόμος, 

καὶ τύμδος ἐξάχουστος ὁ τοῦ Μαυσώλου, 

τὸν ὄνπερ ἐξήγειρεν ἀρτεμισία, 

*, ΝΜ χυσώλου τάλαινα σύζυγος πάλαι, 
10 «2i τὸ θέατρον Λυχίας τῆς τῶν Μύρων, 

ὅπερ χατεσπάραξεν ἰσμαὴλ γόνος, 

χαὶ Ῥουφίνιον ἄλσος ἐν τῷ Περγάμῳ, 

οὗπερ τὸ χάλλος πᾶσαν ἔδραμε χθόνα. 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑᾺΑ 


3593. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


1 Πίστιν ἔχων βασίλειαν ἐμῶν μενέων συνέριθον, 
Gol, μάχαρ ἵψίμεδον, τόνδ᾽ ἱερὸν ἔχτισα νηόν, 
Ἑλλήνων τε μένη χαὶ βωμοὺς ἐξαλαπάξας, 

χειρὸς ἀπ᾽ οὐτιδανῆς Ἰοδιανὸς ἕεδνον ἄναχτι͵ 


354. AAAO. 


K(o]va. πορφυρέην xat ἀργυρέην βασίλειαν 
δ]έρκεο, ἔνθα πόληι θεμιστεύουσιν ἄνακτες. 
Τοὔ]νομα δ᾽ εἰ ποθέεις, Εὐδοξία. Τίς δ᾽ ἀνέθηχεν : 
Σι]μπλίχιος, μεγάλων ὑπάτων γόνος, ἐσθλὸς ὕπαρ- 


355. AAAO. ἰχος. 


Εἰς τὸν ναὸν τοῦ Κύρου. 
Κῦρος μέν σ᾽ ἐδόμησεν, ἔθηχε δὲ χῦρος ἁπάντων, 
δεσπότις ἡμετέρη, τῶν ἐπὶ γῆς θαλάμων. 
ἔνθεν ἐπορνυμένη Βυζαντίδος ἀμφιπολεύεις 
χύχλον ὅλον, χαρίτων νάμασι πληθομένη. 


356. ΑΛΛΟ. 


Παρθένε παμθασίλεια, τεὸς δόμος οὐρανός ἐστιν" 
ἔμπης τῶν χθονίων πρῶτα φέρων θαλάμων 

οὗτος ἐχεῖσ᾽ ἀνάγει, Σὺ δὲ θῆχας, παρθένε, γῆθεν 
ἄντυγος οὐρανίης ἠερίην χλίμαχα. 


357. AAAO. 


Δόξ, -] ὀρθοτόμου ταυίης καὶ ὑπέρυ.χγος ἐσθλός, 


et turris astris exequata Phari, 
magnus colossus ille celebratus Rhodi, 
et Cyzici egregia, non fragilis domus, 
Diane Ephesie domus, 

et tumulus exauditus omnibus Mausoli, 
quem erexit, Àrtemisia, 

Mausoli misera conjux olim, 

et theatrum Lycie Myrorum, 

quod disturbavit I&maelis genus, 

et Rufinium nemus Pergami, 

cujus pulcritudo omnem percurrit terram. 


CHRISTIANORUM 
EPIGRAMMATA 


383. ANONYMUM. 


Fidem habens reginam meorum consiliorum sociam, 
tibi, beate in-alto-regnans, hocce sacrum condidi 
Grecorum templis et aris vastatis, (fanum, 
manu vili Jovianus, donum domino. 


354. ALIUD. 


Columnam porphyreticam et argenteam reginam 
aspice, ubi civitati jus dicunt domini. 

Nomen autem si queris, Eudoxia. Quis dedicavit? 
Simplicius, magnorum consulum genus, bonus 


legatus. 
353. ALIUD. leg 


In fanum Cyri. 


Cyrus quidem te edificavit, dedicavit autem summa- 
[potestas omnium, 
domina nostra, quae sunt in terra, sedium. 
Unde adorta Byzantidis obis 
circulum totum, gratiarum rivis plena. 


336. ALIUD. 


Virgo omnium-regina, domus tua celum-est : 
tamen terrestrium primas offerens sedium 

iste te huc adducit. Tu autem posuisti, virgo, e 
ad fornicem celestem aeriam scalam. [terra 


391. ALIUD. 


Sententig rectie dispensator et propugnator bonus, 


magnus colossus ille, celebris in Rhodo; 
et Cyzici domus ruins nescia, 

sedes Dians nobilisque apud Ephesum; 
tumulusque Mausoli, exauditus omnibus, 
cujus perhibetur auctor Artemisia : 


Mausolus olim conjugem hanc miseram habuit; 
Lycie theatrum in urbe conditum Myris, 

quod Ismaeli stirps adzequavit solo; 

Rufiniusque dictus lucus Pergam, 

cujus per orbem pulcritudo cognita e2:, G. XYLAND. 
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ἐρχερεὺς θεόπνευστος ἐδείματο κάλλος ἄμετρον 

[ἀντίπατρ]ος χλυτό unte ἀεθλοφόρους μετ᾽ ἀγῶνας, 
χυδαίνων μεγάλως θεομήτορα παρθένον ἁγνὴν 

ὅ Μαρίαν πολύῦμνον, ἀκήρατον, ἀγλάοδωρον. 


338. AAAO. 


ἄλλοι μὲν βασιλῆες ἐτιμινήσαντο θανόντας 
ἀνέρας, ὧν ἀνόητος Env πόνος" ἡμέτερος δὲ 
εὐσεδίην σχηπτοῦχος ἰουστινιανὸς ἀέξων 
Σέργιον αἰγλήεντ. δόμῳ θεράποντα γεραίρει [των 
5 Χριστοῦ παμμεδέοντος" τὸν οὐ πυρὸς ἀτμὸς ἀνάπ- 

οὐ ξίφος, οὐχ ἑτέρη βασάνων ἐτάραξεν ἀνάγχη, 
ἀλλὰ θεοῦ τέτληχεν ὑπὲρ Χριστοῖο δαμῆναι, 
αἵματι κερδαίνων δόμον οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ ἑνὶ πᾶσιν 
χοιρανίην βασιλῆος ἀχοιμήτοιο φυλάξοι, 

10 χαὶ χράτος αὐξήσειε θεοστεφέος Θεοδώρας, 
ἧς νόος εὐσεδίῃ φαιδρύνεται, ἧς πόνος ἀεὶ 
χὰχ χτεάνων θρεπ]τῆρες ἀφειδέες εἰσὶν ἄγωνες, 


399. AAAO. 


Μείζονα τοῦ προτέροιο σὺν ἀσφαλέεσσι θεμέθλοις 
elc ἔδαφος νεύοντα Γεώργιος οἶχον ἔγειρεν, 
ἀντιπάτρου γενετῆρος ἀμείνονα χόσμον ἀνύσας, 
μάρτυρι Σεργίῳ περιχαλλέα νηὸν ὁπάσσας. T 


360. AAAO. 
Ἐξεπόνει τό]δε χάλλος Efj θρεπτήρια [π]ά[τρῃ 
ἐξ ἰδίων χα]μάτω[ν 6] Φιλάγριος, ὄφρα σαώσῃ 
ἄστυ τε xal ν]αέτας, ὅτε χείματος ἵσταται ὥρ[η᾿ 


πολλὸν Χριστὸς] ἄχραντος ἐπὶ χρόνον οὔνομα τοῦτο 
5 παντοχράτωρ ἀλόΪχου τε μένειν νεύοι Θεοδώρης, 


361. AAAO. 


ὡς οἷα ποιεῖ πίστις ἡ Κωνσταντίνου, 

τοῦ πατριχίου χαὶ τριηράρχου, ξέναϊ 
Χρυσάργυρον γὰρ τὸν Γολγωθὰ δειχνύει, 
Γολγωθὰ τοῦτον" xai γὰρ ὁ σταυροῦ τύπος. 


369. AAAO. 
ὡραῖον εἰς ὅρασιν ὀφθὲν τὸ ξύλον 


γεύσει με νεχροῖ τοῦ θεοῦ χατ᾽ εἰχόνα" 


summus-sacerdos a-deo-afflatus :dificavit pul- 
[crum-opus inmensumque 

Antipater prudentia-inclitus post certamina unde- 
[premium-retulit, 

magna gloria-efferens dei-matrem virginem castam 
Mariam multum-decantatam, intemeratam, splen- 
[dida-dona-ferentem. 


398. ALIUD. 


Alii quidem reges honoravere mortuos 

viros, quorum amens erat labor : noster autem 

pietatem sceptriger Justinianus honoribus augens 

Sergium splendida domo famulum muneratur 

Christi omnium-rectoris : quem non ignis vapor 
[adurens, 

nec gladius, non alia tormentorum vis turbavit, 

sed tulit Deo pro Christo affligi, 

sanguine emens domum celi. Sed in omnibus 

imperium regis vigilantis custodiat, 

et potentiam augeat a-deo-coronate Theodore, 

cujus mens pietate illuminatur, cujus labor semper 

et ex bonis alentes non-parce sunt contentiones. 


399. ALIUD. 


Majorem priore cum immotis fundamentis 
in sede sua labantem Georgius domum erexit, 
qui Ántipatri genitoris meliorem ornatum perfecit, 
et martyri Sergio valde-pulcrum templum dedit. 
360. ALIUD. T" - 
[tionis-preemia 
Efficiebat hocce pulcrum-opus sue patrie educa- 
ex propriis laboribus Philagrius, ut servaret 
urbem et incolas, quando hiemis adest hora : 
Christus impollutus multum in tempus nomen hoc 
omnipotens conjugisque manere annuat Theodore, 


361. ALIUD. 


Quam sola facit fides Constantini, 

patricii et trierarchi, extraordinaria (i. e. mira)! 
Ex argento-deaurato enim Golgotha monstrat, 
Golgotha huncce : etenim crucis forma est. 


3629. ALIUD. 


Pulcrum aspectu visum lignum 
gustatione me enecat, adversus Dei imaginem ; 


363. ALIUD. 


Pulcrum videri me tamen gustu necat 
lignum Dei pendentis ad imaginem; 
natura sed divina quem pulcrum facit. 
Mihi vita Chriatus, mortuus carne in cruce. 


Hanc cujus arcam Romuli rex imperi 
pulcher corona fulgida ex virtutibus 
pulcram esse fecit gemmeis fulgoribus 
victor per ipsum barbarorum et demonum. 
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&p2toc àv, χάλλει δὲ θείας οὐσίας, 
ζωοΐ με Χριστὸς σαρχιχῶς θανὼν ξύλῳ" 


3 οὗ τήνδε θήχην Ῥωμανός, γῆς δεσπότης 


gt 


10 


$ 


ὡραιότησιν ἀρετῶν ἐστεμμένος, 
χάρισι» ὡράϊσε τιμίων λίθων 
ἡττῶν δὲ αὐτοῦ δαίμονας καὶ βαρθάρους. 


363. AAAO. 


ὕλης τὸ λαμπρὸν xal σοφὸν τὸ τῆς τέχνης, 
κάλλους τὸ τερπνόν, σχήματος τὸ ποιχίλον, 
τῶν ἔνδων ἡ βλύζουσα θαυματουργία, 

τοῦ δημιουργήσαντος ὅ ζέων πόθος, 
ὑπερφέρουσι τῆς χιδωτοῦ τῆς πάλαι" 

ὅσῳ γὰρ αὐτὰ τῶν πρὶν ἐξηρημένα, 

μείζων τοσούτῳ πίστις ἡ Θεοφάνους, 
προσευχτιχὸν σχήνωμα τῶν αἰτὴ μάτων 
τεύξασα, καλλύνασα τοῦτο σὺν πόθῳ 

εἰς ψυχιχὴν χάθαρσιν, εἷς βίου σχέπην, 


364. AAAO. 


Στύλος πυρὸς πρὶν ἰσραὴλ ὁδηγέτης 

εἷς τὴν ἀγαστὴν γὴν ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας" 
καὶ νῦν στύλος σοι, Συμεών, θεΐε πάτερ, 
ix γῆς ὁδηγὸς εἰς τρίδον οὐρανίαν. 
Κοσμῶ τὸ λοιπὸν σὴν σεδασμίαν χάραν 
ὁ βασιλιχὸς Βασίλειος ἐχ πόθου. 


369. AAAO. 


Σὺ, Χριστὲ, χόσμου xo(pavoc xal δεσπότης" 
σοί νυν προσηΐξα τὴν σὴν δούλην πόλιν, 


xal σκῆπτρα τάδε, xal τὸ τῆς Ῥώμης χράτος" 


φύλαττε ταύτην, σῶζέ τ᾽ ix πάσης βλάθης.᾽ 
366. AAAO. 


ὁ Μιχαὴλ πλουτῶ σε τὸν Χριστοφόρον, 
χράτει χράτος σου, μάρτυς, ἐστηριγμένος, 
χαί σε στεφανῶ᾽ σῶν δ᾽ ἀπαρχῶν τὸ στέφος. 


967. ΑΛΛΟ. 


Σὸς χόσμος ἐστὶ, σταυρὲ, πίστις xal πόθος" 
οὕτως σε χοσμεῖ xai βασιλὶς Μαρία" 

ὃν οἱ σπαλαγμοὶ τοῦ θεοῦ τῶν αἱμάτων 
δόξαν θεύκὴν ἐστόλισαν xal χράτος" 


5 πῶς δοξάζουσι μαργαρῖται xal λίθοι; 


368. AAAO. 


Kai τοῦτο γοῦν cot προσφέρω πανυστάτως 


pulcher cum sit, decore diviti essentie, 
vivificat me Christus carnaliter mortuus in ligno : 
cujus hancce thecam Homanus, terre dominus 
pulcritudinibus virtutum coronatus, 

gratiis puleram-fecit pretiosorum lapillorum, 
vincens per illud demonas et barbaros. 


363. ALIUD. 


Materie splendor et solertia artis, 

pulcritudinis jucunditas, formi varietas, 
qu&-sunt-intus eorum emanans mirum-opificium, 
illius qui fabricavit fervens amor, 

superant arcam illam antiquam : 

quanto enim magts ista prioribus excellentia-sunt, 
tanto major fides est Theophanis, 
aditu-facile-precibus tabernaculum postulantium 
qu& fabricavit, que decoravit hoc cum amore 

in anima purgationem, in vite tutelam. 


36 t. ALIUD. 


Columna ignea olim Israelis dux fuit 

in venerandam terram ab terra Aegyptia : 

et nunc columna tibi, Symeon, divine pater, 

e terra dux est ad viam celestem. 

Orno in reliquum tempus tuum colendum caput 
ego regius minister Basilius ex amore. 


305. ALIUD. 


Tu, Christe, mundi rex es et dominus : 
tibi igitur adauxi tuam servam civitatem, 
et sceptra hec et Rome imperium : 
custodi eam servaque ab omni noxa. 


366. ALIUD. 


Ego Michael te ditavi Christophcrura 
per virtutem tuam, o martyr, virtute firmatus. 
et te corono : tuarum enim primitiarum corona esf. 


307. ALIUD. 


Tuus ornatus est, o crux, fides et amor; 

sic te exornat et regina Maria : 

quam stille Dei sanguinee 

gloria divina vestierunt et robore: 

quomodo te gloria-augent margaritee et lapilli? 


368. ALIUD. 


Et hoc igitur tibi offero postremum 
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365. ALIUD. 


Tibi, Christe, mundi domine, rectorque optime, 


urbem hanc tibi quee serviat modo subdidi, 


et sceptra, romanamque omnem potentiam : 
hanc tu malis defende semper ab omnibus. 


a. XYLA ND. 
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ἤδη͵ προσεγγίσασα ταῖς ἀΐδου πύλαις 
τὸ θεῖον ἀνάθημα, τὸ ζωῆς ξύλον, 
ἐν ᾧ τὸ πνεῦμα τῷ τεχόντι παρέθου 
5 xxi τῶν πόνων ἔληξας ὧν ἐχαρτερεῖς, 

οἷς τοὺς πόνους ἔπαυσας, οὖς χατεχρίθην, 
χαὶ χρατεῖν ἐποίησας ἡμᾶς ἐν πόνοις. 
Ταύτην διδωμί σοι τελευταίαν δόσιν 
θγήσχουσα xal λήγουσα x&yo τῶν πόνων, 

10 ἡ βασιλὶς Δούχαινα λάτρις Εἰρήνη, 
χρυσενδύτις πρίν, ἀλλὰ vOv ῥακενδύτις, 
ἐν τριχίνοις νῦν ἡ τὸ πρὶν ἐν σουσίνοις, 
τὰ ῥάχια στέργουσα πορφύρας πλέον, 
πορφυρίδα χρίνουσα, τὴν ἐπωμίδα 

45 μελαμθαφῆ ἔχουσα ὡς δέδοχτό aot. 
Σὺ δ᾽ ἀντιδοίης λῆξιν ἐν μαχαρίοις 
καὶ χαρμονὴν ἄληχτον ἐν σεσωσμένοις. 


369. AAAO. 

ἔχεις με Χριστὸν, αἷμα σαρχός μου φέρων. 
370. AAAO. 

Αἵματὸς ζωηφόρου τερπνὸν δοχεῖον 

ἐξ ἀχηράτου Λόγου πλευρᾶς ῥυέντος. 
371. ΑΛΛΟ. 


E) χρεμασθεὶς φῶς ἀμαυροῖς ἡλίον, 
τάφῳ δὲ χρυφθεὶς ἐνδύεις ἀφθαρσίαν, 
τυθεὶς πρόχεισαι ζωοποιὸς ἑστία. 
Χήρας δέδεξαι λεπτά, δέξαι χαὶ τόδε. 


372. AAAO. 


Καὶ πρὶν ὑπούργει τὸ τρύδλιον δεσπότῃ 
χεῖνο, μαθητὰς ἑστιῶντι τοὺς φίλους, 

xal νῦν ὑπουργεῖ τοῖς μελιγμοῖς δεσπότου 
μάρτυρι τοῦτο, δῶρον εἰσειῤγασμένον. 


jàm propinquans Ditis portas, 

divinum donarium, vite lignum, 

in quo spiritum genitori commendasti, 

et laborum finem-habuisti, quos sustinebas, 
quibus labores terminasti, ad quos damnata eram, 
et, vincere effecisti nos in laboribus. 

Hanc do tibi ultimum donum, 

moriens et exempta et ego laboribus, 

regina Ducena famula tua Irene, 

aurea-veste prius, sed nunc pannosa-veste-induta, 
in setosis vestibus, que prius in susinis, 

pannos amans magis quam purpuram, 
purpuream-stolam damnans, epomida 
nigro-colore-imbutam habens, ut placitum est tibi. 
Tu autem rependas sortitum inter beatos 

et gaudium incessabile inter salute-donatos. 


3690. ALIUD. 
Habes me Christum, sanguinem carnis mee ferens. 
370. ALIUD. 
Vivifici sanguinis vas jucundum. 
qui ex incorrupti Verbi latere fluxit. 
371. ALIUD. 


Ligno suspensus lumen obscuras solis, 
sepuleroque conditus induis incorruptibilitatem, 
immolatus appositus es vivificum epulum. 
Viduse accepisti obolos, accipe et hocce. 


3172. ALIUD. 


Et olim usui-erat patina Domino 

hecce, discipulos convivio-excipienti amicos, 
et nunc usui est partitionibus Domini 
martyri hoc donum ad-id-factum. 


BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT I 


I. Ex Dion. Chrysost. Orat. xxxvi. Dederunt 
Brunckius in Anal. n. cxxxii b.; Jacobsius t. III, 176, 
'333) Cf. Animadd. t. III, P. I, p. 365, Append. 
n. 123, post Gesnerum God. Hermannus in Orphicis 
p. 414 sq. « In certamine navium apud Corinthum à 
Neptuno et Apolline instituto, Ἀργὼ évíxa xai μετὰ 
καῦτα οὐχ ἔπλευσεν ἀλλ᾽ αὑτὴν ἀνέθηχεν ὁ Ἰάσων ἐν- 
ταῦθα τῷ Ποσειδῶνι, xal τὸ ἐπίγραμμα ἀνέγραψεν, ὃ 
λέγουσιν Ὀρφέως εἶναι" Ἀργὼ x. τ. à. Dion. Chr. 
ibid. » Jac. Vs. 2 « στεψάμενον media voce et ad 
σκάφος relatum hoc indicare videtur, navem ἃ se 
ipsa, h. e. ἃ suis vectoribus, coronatam esse... » Gesn. 


II. Pseudo-Hesiod. Ἀγὼν, p. 154, ed. Boisson. 
« Narratur ibi Homerus phialam auream accepisse 
aA filis Mids, pro epigrammate, cujus initium : 
Χαλχέη παρθένος εἶμι, eamque Delphis dicasse Apol- 
lini cum hac inscriptione. » Jac. 


III. Jam editum in notis, Anthol. ed. Didot, t. II, 
p. 633, cum hac Benndorfli nota: « quee fuit aut ficti- 
tia inscriptio aut novitia; » servavit Z7Elian. Hist. 
An. xiu, 45. Monumenti ipsius sine ulla inscriptionis 
commemoratione mentionem faciunt Herodotus I, 24, 
Pausan. 111. 25 et Dio Chrysost. Orat. xxxvi, p. 455. 
— Cf. A. Gell. xvi, 19 et Solin. cap. vir, 6. 


IV. « Ex Suida in Κυψελιδῶν ἀνάθημα. Insculptum 
fuisse traditur hoc distichon colosso Jovis a Cypselo 
Olympise dedicato, quod eum er voto fecisse post 
tyrannidem occupatam, tradidit Agaclytus l. II, et 
Aristotel. OEcon. I, 1. » Jac. — Cf. Pausan. V, 2, 
Platon : PAedr. p. 236, B, et Apellam Pontic. ap. 
eumdem Suidam, l. c., qui inscriptionem diversa 
ratione protulit. 


Νάξιος εἰμὶ ἐγώ, παγχρύσεος εἰμὶ κόλοσσος, 
ἐξώλης x. t. À. 


« ubi nihil priore versu ineptius... Fictum videtur 
epigramma. » Jac. 


V. Apud Procop. De Bello Gothic. IV, p. 629, 
edit. Paris. f9 : ..... Τοῦτον τὸν τρόπον ix λίθων πολ- 
λῶν καὶ ἡ ναῦς ἐχείνη πεποίηται, ἣν Ἀγαμέμνων ὁ τοῦ 
Ἀτρέως τῆς Εὐδοίας ἐν Γερεστῷ ἀνέθηχε τῇ Ἀρτέμιδι 
ἀφοσιούμενος xav τούτῳ τὴν ἐς αὐτὴν ὕδριν, ἡνίχα διὰ 
τὸ τῆς Ἰφιγενείας πάθος τὸν ἀπόπλουν ἡ Ἄρτεμις ξυνε- 
χώρει τοῖς “Ἕλλησιν. "A δὴ γράμματα dv πλοίῳ τούτῳ 
ἢ τηνιχάδε y, ὕστερον ξυσθέντα δηλοῖ ἐν ἑξαμέτρῳ. Ὧν 
τὰ μὲν πλεῖστα ἐξίτηλα χρόνῳ τῷ uaxxpo γέγονε" τὰ δὲ 
πρῶτα καὶ ἐς τόδε διαφαίνεται, λέγοντα ὡδε᾿ Νῆἥα μέ- 
λαιναν... 

Καὶ ἐν ἀρχῇ ἔχε:" 
Ἀρτέμιδι Βολοσία" οὕτω γὰρ τὴν Εἰλείθνιαν ἐν τοῖς 
ἄνω χρόνοις ἐχλουν, ἐπεὶ καὶ βολὰς τὰς ὠδίνας ἐνόμι- 
ζον (Etymol. ὠνόμαζον). 


VI. Ex Pausan. VI, 19, 6 : Antiquis litteris atticis 
distichon inscriptum eburneo Amaltheze cornu, quod 
Miltiades, Cypseli (non Cimonis, ut vult Pausanias) 
fllius, Jovi Olympico dedicaverat. Post Facium in 
notis δὰ hunc Pausanis locum errorem animadvertit 
Jacobsius. — Lemma ap. Grotium, Floril. Gr. Man- 
tis. sec. p. 326 : Τὸ ἐπί τινι Μιλτιάδον ἀναθήματι. 


VII. Athenis in arce. Kirckhoff Corp. insc. att. 355, 


Τήνιχος (lege Τύννιχος) ἐποίει. 


qui duo fragmenta Βονστροφηδόν scripta composuit. 
G. Kaibel. Epigr. gr. e lapid. conlect. 138. 


VIII. In Delo insula reperit Homollus, ediditque, 
Monuments grecs publ. p. l'Assoc. p. l'encour. des 
étud. gr. n. 7, 1878, p. 62, iterumque Bullet. de 
corresp. hellén. 1879, I-II, Jan. et Febr. p. 3-12 et 
Tab. 1; inde Frànkel in ArcAdol. Zeitung 1819, Zwei- 
tes und drittes Heft. p. 85 : Βουστροφηδόν scriptum 
est epigramma antiquislitteris quze nonnullam legendi 
varietatem permittunt. — Vs. 1. Homol. (£)xn6oA(o)t, 


lapis habet BlKKEICOf Ol. — Vs. 2. Homol Attvo- 
διχοί(υ) τοῦ Ναξίο(ν), Fránkel,? melius ex Kirch- 
hoffüio δΔεινοδίκεω, quod satis apparet ex lapide 


AEINOAIKEO TONABEIO. Dubitabat de 
ultimo verbo àwv(f) Homollus, quod optime legit 
Frànkel S. Kirchhoff. ἀλ(λλέων ex lapide AAEIO 
— Vs. 3. Viri nomen plane incertum, quod sic ex- 


hibetur lapide OElIb. ABZO. 


IX. Ex Pausan. V, 10, De templo Jovis Olym- 
pico : Κέραμος δὲ οὐ γής ὀπτῆς ἐστιν, ἀλλὰ χεράμον 
τρόπον λίθος ó ἸΠεντελῆσιν εἰργασμένος. Τὸ δὲ εὕρημα 
ἀνδρὸς Ναξίου λέγουσιν εἶναι Βύζον, οὗ φασιν ἐν Νάξῳ 
τὰ ἀγάλματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπίγραμμα, εἶναι Νάξιος x. τ. λ. 
— Vs. 1. vulgo εὔεργος pro quo Loscherus et Syl- 
burgius videre scribendum esse Εὔεργος nomen propr. 
— Vs. 2, ὃς ad Bysen patrem referri debet. Lemma 
ap. Grotium : Τὸ ἐπὶ τοῖς Βύζου ἀγάλμασιν, ἐν Νάξῳ. 


X. Ex Pausan. VI, 10, 7 : Ἐνίχα μὲν δὴ τὴν ἔχτην 
Ὀλυμπιάδα καὶ ἑξηκοστὴν ὁ Κλεοσϑένης, ἀνέθηχε δὲ 
ὁμοῦ τοῖς ἵπποις αὑτοῦ καὶ εἰχόνα καὶ τὸν ἡνίοχον... . 
xai ἐλεγεῖον τόδε ἐστὶν ἐπὶ τῷ ἅρματι. --- « In. Κλεο- 
σθένης antepenultima corripitur, ut media in εὐχαμπὲς 
apud Leonid. Tarent. Epigr. XXV [AntA. Pal. Di- 
dot. VI, 4] ubi vid. not. t. I, P. II, p. 85. » Jacobs. 


XI. Servavit Eurip. scholiastes in Phoniss. 1062 : 
Δοκεῖ γὰρ Ἀθηνᾶ συμπράξαι τῷ Κάδμῳ κατὰ τῶν Σπαρ- 
τῶν᾽ διὸ καὶ ἱδρύσατο ταύτην, "Ογκὰν προσαγορεύσας 
τῇ τῶν Φοινίχων διαλέχτῳ ἐπεγέγραπτο δὲ τῷ ἱερῷ 
τούτῳ "Oyxac νηὸς x. τ. à. De Onca dea seu Siga 
vide Pausan. IX, 12, 2. Hesych. : "Oyy«a Ἀθηνᾶ ἐν 
Θήδαις ἐστὶ, χωρίον ἐπώνυμον Éyouca. De eadem et adi 
Heyne, ad Apollod. pp. 553 et 618. Cf. Nanp. XLIV, 
38. sqq..... αὑτόματος δὲ — λάϊνος "Ογκαίης ἐλελίζετο 
βωμὸς "Af nc --- 6v ποτε Κάδμος ἔδειμεν, — ἀμφὶ δὲ 
θεῖον ἄγαλμα πολισσούχο!:ο θεαίνης, --- αὐτομάτῃ ῥαθά- 
μιγγι θεόσσντος ἔδλνυεν ἱδρώς. Cf. et ejusdem Nonni V, 
45 : Λάϊνος Ὀγχαίης ἐρυθαίνετο βωμὸς ᾿Αθήνης, schol. 
Pind. Ol. II, 48, Ttetz. ad Lycophr. V, 1225, etc. 
Dederunt Grot. Floril. Gr. Mant. sec. p. 328, et 
Hier. Bosch. Obss. et nott. ad Anlh. gr. H. Grot. 
p. 130. 


XII. Ex Pausan. V, 22, 3. « Olympisw prope τὸ 
Ἱπποδάμιον status erant heroum, qui ad Trojam 
pugnaverant, Lycii, Myronis filii, opera. Has Apol- 
loniate, qui ad Ionium mare habitant, Jovi dedica- 
verant. Erat autem inter eas ipsius Jovis statua, ad 
cujus pedes carmen antiquis litteris exaratum lege- 
batur. » Jacobs. Vs. 1. Brunck. metri gratia, Ἀπὸολ- 
Aovía;. « Originem suam Apolloniaue referebant ad 
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Apolinem, cujus imago etiam in eorum numis ex- 
pressa conspicitur. » Jac. « Abantis est regio Epiri ad 
montes Ceraunios, ab Abantibus appellata, qui post 
bellum Trojanum, una cum Locrensibus ex 'T'hronio 
urbe ad Ceraunios montes delati, urbem condidere 
et ipsam Thronium appellatam. Hi postea a finitimis 
Apollonis civibus bello superati a loco, quem habita- 
bant, pulsi sunt. » Jd. — Vs. 4. Vulgo τοῖς; scribit 
θεοῖς L. Dindorf. una syllaba, ut ssepe in inscriptio- 
nibus. — Hoc dedit epigr. Grotius in Mantiss. sec. 
sub hoc lemmate : Ἐπίγραμμα βάθρω τινὶ λιθίνῳ 
ἐπιγραφὲν ὑπὸ τῶν Ἀπολλωνιατῶν ἀνατεθέντι, ἐφ᾽ à 
θεῶν τινῶν ἀγάλματα. 


XIII. Apud Pseudo-Aristotelem, Mirabil. Auscult. 
c. 133. Edidit emendatam hanc inscriptionem v. 
clariss. E. Eggerus, Epigraphices grece Specimina 
selecta, in-8? 1841, p. 1, sq. Jam multi vario suc- 
cessu tractaverant (Vid. Scip. Maffei Gallie Antiqui- 
tates, etc., p. 161 sq. Lettre de M. Bouhier, ancien 
président, etc.), cum V. Doct. quidam in Dissert. 
De epigramm. quibusdam graecis, p. 17, priorum, 
Salmasii, Vossii, Buherii, etc., laboribus usus et nova 
conatus satis probabilem textum exhibuit. Sed non 
ab re alienum erit ipsa Pseudo-Aristotelis verba af- 
ferre : Τῆς καλουμένης Αἰνιαχῆς χώρας v£0l νὴν ὀνομα- 
ζομένην Ὑπάτην λέγεται παλαιά τις στήλη εὑρεθῆναι, 
ἣν οἱ Αἰνιᾶνες τίνος ἦν εἰδέναι βουλόμενοι, ἔχονσαν ἐπί- 
γραφὴν ἀρχαίοις γράμμασιν, ἀπέστειλαν εἰς Ἀθήνας τινὰς 
χομίζοντας αὐτήν. Πορενομένων δὲ διὰ τῆς Βοιωτίας, 
χαΐ τισι τῶν ξένων ὑπὲρ τῆς ἀκοδημίας ἀναχοινουμένων, 
λέγεται αὐτοὺς εἰσαχθῆναι εἰς τὸ χαλούμενον Ἶσμ νιον 
ἐν Θήξδαις᾽" ἐκεῖθεν γὰρ μάλιστα ἄν εὑρεθῆναι τὴν τῶν 
γραμμάτων ἐπιγραφὴν, λέγοντες εἶναί τινα ἀναθήυατα 
ὁμοίους ἔχοντα τοὺς ῥυθμοὺς τῶν γραμμάτων ἀρχαία. 
“Ὅθεν αὐτους φασιν ἀπὸ τῶν γνωριζομένων τὴν εὕρεσιν 
ποιησαμένους τῶν ἐπιζητουμένων ἀνχγράψαι τούςδε τοὺς 
στίχους. “Ηραχλέης, x. τ. λ. 

Vs. 4, vulg. τεμένισσε; Φερσεφαάσσῃ, Salm. (ín 
Seylac. geogr. not. p. 5.) τεμένιζε Κυθήρας Φερσε- 
φαάσσῃ, Vossius (Observv. ad Pomp. Melam, III, 6.) 
τεμενίσσατο Κούρᾳ Περσεφαάσσᾳ, Buherius τεμένισσε 
Κυθήρᾳ Πασσιφαέσσα. --- Vs. 2, vulg. Γηρνονείας ἀγέλας 
ἐλάων ἠδ᾽ Ἐρύθειαν ἄγων: Salm. τῇ δ' ἀγέλην ἐλάων, 
ix δ' Ἐρύθης ἀνάγων, Vossius Γηρνονῆ᾽ ἡλάων ἠδ᾽, 
*E, α., Buhier, Γηρνονείας βοῦς, ἐξ ᾽Ερύθον ἀνάγων. --- 
Vs. 3, vulg. τὰς δ΄... Πασιφάεσσα. Salm. τόν δ᾽... Φερσε- 
φάεσσα, Voss. οἱ Buhier. τὰς 6 , etc. ut in vulg. — Vs. 4, 
vulg. τῇδε δέ μον τέκνῳ τῷ δ᾽ "Eou6ov τε δάμαρ... 
Salm. (qui tres reliquos versus pro altera inscriptione 
habet) : Τηλεδάμῳ τέχνῳ καὶ Βυρύτῳ ἡ δάμαρ αὑτοῦ... 
Voss. Τηλεδάμῳ τέχνῳ τῷτ᾽ Εὐρυτίωνι δάμαρ πρίν... 
Buhier. T32« δ᾽ ἐμῷ τέχνῳ τῷ δ᾽ Εὐρντίωνι δαμέντι... 
— Vs. 5, vulg. et Salm. δὴ 165; cett. τῷ τόδ᾽. Salm. 
ἔθηκα. — Vs. 6, vulg. dedimus; Salm. ὑποσκιερόν, 
Voss., φιλότα (i) φυτὰ δ᾽ ὑπὸ σχιερᾶ. — Subjicit 
Pseudo-Aristoteles : Τούτῳ τῷ ἐπιγράμματι ἐπεχώρησε 
xal ὁ τόπος ἐκεῖνος "Eputoz καλούμενος, xai ὅτι ἐκεῖθεν 
τὰς βοῦς καὶ οὐκ ἐξ ᾿Ερυθείας ἤγαγεν᾽ οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς 
χατὰ Λιδύην xai xat ᾿Ἰδηρίαν τόποις οὐδαμοὶ τὸ ὄνομά 
φασι (λγέγεσθαι τῆς Ἐρυθείας. 


XIV. In Floril. graec. Mantiss. quarta, p. 431, 
edit. Hier. Bosch. 


XV. Eleusine. Ex schedis Fourmonti, edit. Boeckh. 
Corp. insc. gr. t. I, n. 21..... « Mista scriptura ex 
βουστροφηξὸν antiquissimo et vulgari ratione..... 
Versus fuerunt manifesto, qui ultima linea intacta 
relicta sic restituendi videntur..... » BckA. « Eleusine 
Septimo Magnorum Mysteriorum die gymnicum ce- 
lebrabatur antiquissimum, de quo locos collegit 
Meursius Eleusin. c. 28, et in illo certamine ob fruges 


inventas, ob quas hordeum pro prsemio fuit, stadium 
dicitur primum institutum fuisse. V. schol. Pind. 
Olymp. IX, 150, ἃ me editum, p. 228. Et stadio ibi 
jam ante Olymp. 79, vicerunt Corinthii Oligzethidze, 
auctore Pindaro, Olymp. XIII, extr. Adde explica- 
tiones nostras p. 192. Non igitur dubium Eleusine 
antiquitus stadium (δρόμον) exstructum fuisse. Sed 
hsec inscriptio stadii Eleusinii recens et splendidius 
adornati dedicatio esse videtur. Quse quando facta 
sit, ignoramus. Alciphronis nomen nihil nos docet. » 
Id. — Vs. 1. *Fxdinftv ab Hecale, δήμου τῆς Atov- 
τίδος φυλῆς. — Vss. 2-3. G. Kaibel, Sic restituit : 
Ἀλκχίφρονίος παῖς τ]όνδε δρόμον ποίησεν [ἄμεμπ͵τον || Δή- 
μητρός τε χάριν [κούρης θ᾽ ἕνεχ ἠπιο)δώρον. 


XVI. Ex Pausan. V, 24, 3. Lemma ex eodem : 
Ζεὺς... ἀνάθημα δὲ λέγουσιν εἶναι Λαχεδαιμονίων, ἡνίκα 
ἀκοστᾶσι Μεσσηνίοις δεύτερα τότε ἐς πόλεμον χατέστη- 
σαν. Unde Jacobsius : « Legebatur hoc distichon in 
basi statue Jovis Olympise, quam Lacedsemonii 
bello secundo cum Messeniis dedicasse ferebantur. » 
— Est in secunda Mantissa Floril. gr. Grotii, cum 
lemmate : Τὸ ἐπί τινι τῶν Λακεδαιμονίων ἀναθήματι 
ἐπίγραμμα. — Nuperrime hanc inscriptionem rur- 
sus edidit Curtius ex lapide ipso Olympie repertc 
(V. Archáol. Zeitung, 1816, p. 49 sq., sic : 


Atto, Εάναξ Κρονίδα Ζεῦ Ὀλύμπιε, καλὸν ἄγαλμα 
[ΔΕ ῳ θυμῷ τῷ Λακεδαιμονίῳ. 


XVII. Ex Melo insula; in canaliculo columnze 
collect. Nanian. Venetiis, insculptum hoc epigramma 
edidit Thiersch. Griech. gr. p. 51; repetiit Pandora 
t. VIII, Januar. 1858, p, 432. — Vs. 2. apogr. habet 


ETEAE££E POP HON,ubipuncto postéré£lecoe 
litteree unius spatium indicatur, in vetustioribus apo- 
graphis sic figuratee "1. Erravere ergo, ut mihi vide- 


tur, qui, ut Thiersch, illius vestigii nullam rationem 
habuere; qui legit hunc versum ita : σοὶ yàp ἐπευχό- 
μενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε ῥόφον, pro aspiratione accipiens 
H quod II postpositum est. Philetas (Pandox. l. c.) 
eadem ratione pro ῥόφου non sine labore excogitavit 
HPOIIHON, πρόφων pro πρόφρων. Vid. Boeckh. n. 8. 
Dedimus τροπῶον ionice pro τροπαῖον. Pro tropeo, 
Ecphantus hic noster fortasse, ut vinosus ille Xeno- 
phon Eratosthenis epigrammatii (4. P. vi, 71), qui 
cadum inanem Baccho dono dedit, sic deo intactum 
τροπεῖον, torcular, dedicavit. 


XVIII. Est apud Pausan. X, 7 ;sic restituit Cypriug 
Philetas (Nsx Πανδωρ. 15 mart. 1861, p. 595), μέλ- 
xta admittens, ἃ μέλπος, quanquam, ait, hoc absit 
lexicis vocabulum. Sic autem vulgo legitur : 


Ἐχέμδροτος Ἀρκὰς ἔθηχεν ᾿Ἡραχλεῖ. 
Νιμήσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ Ἀμφιχτυόνων ἐν ἀέθλοις, 
“Ἕλλησιν δ᾽ ἄδων μέλεα xal ἐλέγονς. 


Pausan. ἐν ἄθλοις, “Ἑλλησι δ᾽ ἀείδων x. τ. 4. — Ánten 
scripserat : Τῆς δὲ τεσσαραχοστῆς ὀλυμπιάδος χαὶ 
ὀγδόης..... ἔτει τρίτῳ ἄθλα ἔθεσαν οἱ Ἀμφιχτύονες 
κιθαρῳδίας μὲν καθὰ καὶ ἐξ ἀρχῆς, προσέθεσαν δὲ xal 
αὐλῳδίας ἀγώνισμα, καὶ αὐλῶν" ἀνηγορεύθησαν δὲ νι- 
χῶντες..... χαὶ αὐλῳδὸς Ἀρχὰς Ἐχέμδροτος..... Atv- 
τέρᾳ δὲ Πνυθιάδι οὐκ ἐπὶ ἄθλοις ixd)scav ἔτι ἀγωνί- 
ζεσθαι...... καὶ αὐλῳδίαν τε χατέλυσαν, καταγνόντες οὐκ 
εἶναι τὸ ἄχονσμα εὔφημον ἡ γὰρ αὐλῳδία μελέτη τε ἦν 
αὐλῶν τὰ σχυθρωπότατα, καὶ ἐλεγεῖα xal θρῆνοι προσα- 
δόμενα τοῖς αὐλοῖς. Μαρτυρεῖ δέ μοι xal τὰ τοῦ Ἐχεμ- 
6póxou τὸ ἀνάθημα, τρίπους χαλκοῦς ἀνατεθεὶς τῷ 
Ἡραχλεῖ τῷ ἐν Θήδαις᾽ ἐπίγραμμα δὲ ὁ τρίπους εἶχεν" 
Ἐχέμόδροτος κ. τ. à. Κατὰ τοῦτο μὲν τῆς αὐλῳδίας 
ἐπαύσθν, τὸ ἀγώνισμα. 
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XIX. Ex Pausan. VIII, 5, 3. « Teges ostende- 
batur velum Laodices, Agapenoris fllis, qui, Troja 
expugnata, cum Árcadum classe Cyprum delatus 
Paphum ibi condidit. Hinc Laodice ἔπεμψεν ἐς Te- 
γέαν rj Ἀθηνᾶ τῇ Ἀλέᾳ πέπλον. Patriam appellabat 
Tegeam, unde Agapenor originem ducebat. » Jacobs. 


XX. Ex Polluce, IV, 92, p. 401, unde exhibuere 
multi, Brunck. Anal., Lectt. p. 214, n. cccxib, 
Jacobs. (Vid. Animadvv. vol. III, P. II, p. 61), Ap- 
pend. n. 372, etc.« Ex verbis a Polluce huic epi- 
grammati additis intelligitur Archiam  Hybleum 
primum ex peregrinis fuisse, qui Olympise in pre&e- 
conum certamine victoriam referret, et quidem ita, 
ut tribus Olympiadibus continuis competitores supe- 
raret. Idem Delphis victoriam reportavit. Ob tripli- 
cem illam palmam statua ei Delphis exposita cum 
epigrammate. » Jac. De prseeconum certaminibus adi 
Pausan. V, 22. — Vs. 2. ἐπ᾿ ἀπημοσύνῃ, quod inco- 
lumis illud certamen peregit. — Vs. 4. ἀναδείγματα, 
« fasci:e sunt intelligendze, quibus preecones collum 
circumdabant, ne nimis inflarentur arterim. » Jac. 


XXI. Diog. Laert. I, 1, 29, xa1à τὸν Καλλίμαχον, ait, 
i, e. testante Callimacho in Ἰάμόοις ex Leandro 
Milesio. In hoc epigr. agitur de phiala quam reli- 
querat Arcas quidam, Bathycles nomine, darique 
sapientum principi jusserat. Data autem erat Tha- 
leti, atque in orbem rursus Thaleti qui eam Apollini 
Didymszo misit. — Vs. 1. Μεδοῦντι N. δήμ., hoc est 
Apollini Milesio. 


XXII. Ex Pausan. VI, 10, 5. « Legebatur hoc 
distichon in statua Demarati Hersensis qui Olym- 
pia vicit ἐν ὁπλίταις Ol. LXV οὐ Ol. LXVI. Primus 
hanc palmam accepit, asseverante Pausania, V, 8... 
Eutelide et Chrysothemidis sculptorum nomina ex 
hoc uno epigrammate habemus cognita. » Jacobs. 
— H. Grotius, Floril. graec. mantiss. sec., p. 320, 
sub hoc lemmate: Τὸ ἐπὶ τῇ εἰχόνι Otonóy ov, οὗ 
παῖς ἦν Θεόπομπος ὁ παλαιστής. 


XXIII. Dedit Pausan. VI, 9, 9, hec preefatus : 
Παρά γε τοῦ Γέλωνος: τὸ ἅρμα ἀνάκειται Φίλων, τέχνη 
τοῦ Αἰγινήτου Γλαυχίου. Τούτῳ τῷ Φίλωνι Σιμωνίδης ὁ 
Ἀεωπρέπους ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε. « Philonis 
Corcyrzi ἐν παισὶν δρόμῳ νενιχηχότος mentionem fa- 
cit Pausanias, VI, 14; Philonis pugilis Christodorus 
in Eephr. 229. [Anth. Pal. 11 ed. Didot.]» Br. — 
Vs. 2. νικῶ por νίχη emendatio est Amassei quam, etsi 
probaret, non in textum recepit Brunckius ; νίχη Gro- 
tius quoque retinuerat. 


XXIV. Thucyd. schol. lib. I, 6. — Thucyd. 1, 6 : 
« Olim vero etiam in corporis exercitationibus in 
Olympiaco certamine subligacula circum pudenda 
gestantes athletzme certabant, nec multi sunt anni ex 
quo hic mos desiit. » Schol. Ἀπὸ Ὀρσίππον Μεγαρέως 
ἐγυμνώθησαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν, ὡς δηλοῖ xal τὸ ἐς αὐτὸν 
ἐπίγραμμα. Primum et postremum distichon citat 
scholiasta. Marmor exstat, an. 1769 in valle Mega- 
rensi repertum. Nunc in Museo nummario Parisiensi 
asservatur. Sepe editum est, primo in Magas. En- 
cycl. ann. VI (1800), t. III, p. 356 sq. Dederunt 
postea Jacobs AnfAol. Palat. Paralip. p. 196 ; Anthol. 
Palat. t. II, p. 843 (Cf. nott. t. III, p. 945) οἱ Ap- 
pend. n. 212, Boeckh. Corp. n. 1050. Hic suspicatur 
epigramma ab ipso Simonide prsstantissimo ejus 
setatis epigrammatum scriptore et Megarensibus 
quam maxime dedito factum esse (Cf. ap. eumdem 
n. 1051 et notas). De Orsippo vide Pausan. I, 44,1; 
quem scriptores omnes, Pausanias l|. c. scholiast. 


Hom. et Thucyd., Etymologic. p. 242, Eustathius ad ' 


Iliad. p. 1324 "Ορσιππον vocant : Megaricam nomi- 
nis formam servavit lapis. — Vs. 1. G. Kaibelius 
Μεγαρῆς με δαίφρονι. 


XXV. « Servatum in primis" Palatinarum mem- 
branarum foliis » (Jac.) est hoc epigramma et in co- 
dice magnes Biblioth. Parisinee n. 1773. 


XXVI. Ex Pausan. V, 20, 7. Ex eodem epigram- 
matis hujusce lemma est : Ἣν δὲ χαλοῦσιν Olvouáov 
κίονα ol Ἠλεῖοι, ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι 
ἀπὸ τοῦ μεγάλον βωμοῦ... Οὗτος ὁ xíov ἐν οἰκίᾳ τοῦ 
Οἰνομάου, χαθὰ λέγονσιν, εἱστήχει * χεραυνώσαντός τε 
τοῦ θεοῦ (Cf. ibid. V, 14, 7), τὴν μὲν ἄλλην ἠφάνισεν 
οἰχίαν τὸ πῦρ, ὑπέλιπε δὲ cov κίονα ἐξ ἁπάσης μόνον. — 
Vs. 4, vulg. κείνων. --- Vs. 2, pro στυλίς et ἐοῦσα Dor- 
villi (ad Chariton. p. 14) emendationibus, lect. vulg. 
retinet Jacobs, στῦλος et ἐνοῦσα. — Vs. 8, τὰ δεσμὰ 
explicat ipse Pausanias (ibid.) : πεποίηντα: δὲ ἔρυμα 
εἶναι ξυλίνῳ κίονι πεπονηκότι ὑπὸ τοῦ χρόνον xol τὰ 
πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν συνεχομένφῳ. — Vs. ἀ. « vulgatum 
δέξατο ἰῃ δαίσατοταυϊδ δὶ Sylburg, probante Dorvilio.» 
— Lemma ap. Grotium, Mantiss. sec." Floril. gr. 


p. 328 : Τὸ ἐπὶ τῷ πιναχίῳ, περὶ τοῦ £x τῆς Οἰνομάον 
ὑπολειφθέντος χίονος. 


, XXVII. Olympiz. Ex Weilio editum est ab Ern. Cur- 
tio in Archdol. Zeitung, 1818 zweites Heft. p. 82. 
Sub disticho scriptum est, Εὔθυμος Λοχρὸς ἀπὸ Ζεφυ- 
gíou ἀνέθηχε. 


Πυθαγόρας Σάμιος ἐποίησεν. 


De Euthymo adi Pausan. VI, 6, 2: Τὰ δὲ ἐς Εὔθυ- 
μὸν τὸν πύχτην, οὗ με εἰχὸς ὑπερδαίνειν ἦν τὰ ἐς τὰς 
νίχας αὐτῷ καὶ τὰ ἐς δόξαν ὑπάρχοντα τὴν ἄλλην. Γένος 
μὲν δὴ ἦν ὁ Εὔθυμος ἐκ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Λοχρῶν, oi χώ- 
ραν τὴν πρὸς τῷ Ζεφυρίῳ τῇ ἄχρᾳ νέμονται, πατρὸς δὲ 
ἐκαλεῖτο ᾿Αστυχλέους... Ὁ Gk οἱ ἀνδριὰς τέχνη τέ ἐστιν 


Πνθαγόρον xal θέας ἐς τὰ μάλιστα ἄξιος. Cf. de Eu-- 


thymo Suid. v. Εὔθυμος, qui Pausaniam erscripsit, 
4Elian. V. H. VIII, 18, et Plin. VII, 47, qui, ut fu- 
sius Pausanias, eum memorat « ter fuisse Olympis 
victorem, semel victum. » — Vss. 1-9. Aut legendum 
Ὀλύμπια νικῶν, aut subaudiendum aliquid e. c. πα- 
τρὶς, à quo pendeat ἔστησεν, quia parum verisimile 
est Euthymum prima persona induci loquentem, 
ἐνίκων, vincebam, deinde autem de eodem dici ἔστη- 


ctv, tertia persona, statuit : fortasse scriptum fuit 
v8. 1. évixa. 


XXVIII. Olympiz. Ex apographo Weilii editum in 
Archüol. Zeitung, 1878, 2 Heft, p. 84 sq. tractavit 
Ern. Curtius. — Vs. 1 sqq. De Pelasgo Arcade, 
V. Pausan. VIII, 1, 2. Idem de Philippo pugile, VI, 
8 : ᾿ἈἈζὰν ἐκ Παλλήνης Φίλιππος χρατήσας πυγμῇ παῖ- 
Bae Φιλίππου δὲ τοῦ Ἀζᾶνος Μύρων τὴν αὐτὴν εἰκόνα 
ποίησε. 


XXIX. Ex Suida, s. v. Πρὸς τῇ πυλίδι “Ἑρμῆς. « Phi- 
lochorus dicit de Mercurio ad portulam collocato 
novem archontes, qui Pireum munire ceperant, hunc 
dedicantes, sic Mercurii statusze subscripsisse. » Suid. 
— Cf. Demosth. contr. Evergum, p. 1146; vid. Har- 
pocr. 8. v. Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι et Πρὸς τῇ πυλίδι 
Ἑρμ. et Phot. s. v. Ἑρμῆς ὁ mp. t. m. ' 


XXX. Argis. Corp. inscr. gr. pref. n. 17, ex 
schedis Fourmonti; Franz. Element. n. 28; Ross. 
Inscriptt. gr. ined. n. 55 ; Lebas-Foucart, Inscr. gr. 
et lat., etc. P. II, Argolide, n. 108. — Supplementa 
sunt G. Kaibelii, Epigr. gr., etc., 936. Antea lege- 
batur... χων ἀνέθηχε τἄντεα -- ᾿Ἴσχνλλος Oíomo; 
quod nomen ut novum notabatur. — Υβ. 3. σπάδιον, 
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doric. pro στάδιον, Cf. lat. spatium. Lapis habet 
ἀνέθεχε; νίχε, antiq. formam pro νίχη, doricum imper- 
fectum. 


XXXI. Apud. Athen. XIII, p. 609 : Καὶ Χάομον 
τοῦ πολεμαρχήσαντος θυγατέρα ἔλαδεν Ἱππίᾳ (Iletoi- 
στρατος) περικαλλεστάτην οὖσαν τῷ μετ᾽ αὐτὸν τυραν- 
νεύσαντι. Σννέδη δὲ, ὥς φησι (ΚἈλείδημος), τὸν Χάρμον 
ἐραστὴν τοῦ Ἱππίον γενέσθαι, καὶ τὸν πρὸς Ἀχαδημία 
Ἔρωτα ἱδρύσασθαι πρῶτον, ἐφ᾽ οὗ ἐπιγέγραπται : Ποι- 
χιλομηχαν΄..... Cum multis Brunck., Jacobs., etc. 
Hier. Bosch. in Floril. grec. Mantissa secunda, 
Tit. III, n. xxrv. sub hoc lemmate : Τὸ ἐπὶ τῷ Ἔρωτι 
ἐπιγραφὲν, τῷ πρὸς Ἀχαδημίᾳ ἱδρυθέντι. 


XXXII. Athenis ἴῃ arce. Edidit Kirchhoff Corp. 
insc. att. 374 ; inde G. Kaibel Epigr. gr. e lapid. etc. 
152. — Sub tetrasticho legitur Κρίτιος xal Νησιώτης 
ἐποιησάτην. Hegelochi patri sicut filio nomen erat Ec- 
phantus. — Vs. 3. μεγάλην] dubium videtur, cum 


MEPATPCE TE habeant apographa; sic correxit 


Kirchhoff; reliqui μεγάλης METAL HZ, quod scri- 
pture vestigiis melius convenit. 


XXXIII. Athenis in arce. Kirchhoff, C. igscr. att. 
397, cujus supplementa sunt. Inde G. Kaibel., Epigr. 
gr. e lap., etc. 753. Idem hoc epigr. olim tractave- 
rat (De Monum. aliquot grec. carm. p. 40) et po- 
suerat v. 3. ὧν ἕνεχ᾽ αἰεί et. v. & τόνδε χαριζομένη. — 
Vs. 3. Αἰγιλιεὺς, ab Αἰγιλίας qui δῆμος τῆς Ἀντιοχίδος 
φυλῆς est. 


XXXIV.In Pirei pzninsula Eetionia. Edid. Hirsch- 
feld Diar. arch. 1813, p. 108, unde G. Kaibel. Ep. 
gr. e lap. 159. — Vs. 2. « πόληας pro πόλιας scriptum 
nescio poetze an lapicids sit error. » G, K. 


XXXV. Exhibet Pausan. VI, 20, 14 : Τὸ μὲν δὴ ἐξ 
ἀρχῆς Ἀλεοίτας ἐστὶν ἄφοσιν μηχανησάμενος, καί [φασι] 
φρονῆσαί γε ἐπὶ τῷ εὑρήματι ὡς xal ἐπίγραμμα ἐπὶ ἀν- 
δριάντι τῷ ᾿Αθήνησιν ἐπιγράψαι. Cf. id. I, 24. Lemma 
ap. Grotium, Mantiss. sec. p. 322 : Τὸ ἐπὶ τῷ Ἀθή- 
νῃσιν ἀνδριάντι Κλεοίτου. Locum hune de carceribus 
illustrat Salmas. ad Solin. p. 643, et Gédoyn Sur les 
courses de chevauz, dans les Mém. de l'Acad. des 
Inscript. XI, 519 sq. in-12. — Vs. 1. vulg. ctu, inter 
verba ἱππάφεσιν et Ὀλυμπία, quod delevit Facius, et 
claudicantem fecit versum. — Brunck. et Jacobs. 
εὕρατο. 


XXXVI. « Ad magnum lapidem in agro Athena- 
rum. » Cyriacus, p. xiv, n. 100. et ejusdem ex sche- 
dis Muratorius t. 1, p. cxri1t, 5. Habet etiam Bonada. 
Ex his edidit, ut potuit, Boeckh. Corp. t. I, p. 414, 
cum hac nota : « In Attica, ut Corinthi, culta Ἀθηνᾶ 
ἱππία, eaque in demo Acharnis, ubi simul Minerva 
Hygiea culta est;igitur Ácharnis quidam in stadii 
vel hippodromi carceribus Minerv:e signum cum his 
verbis posuit pro ἀφέσει. Rem declarat locus Pausa- 
nize, I, 31, extr. : Ἔστι δὲ Ἀχαρναὶ δῆμος" οὗτοι θεῶν 
Ἀπόλλωνα τιμῶσιν Ἀγνιέα xal Ἡραχλέα" καὶ ᾿Αθηνᾶς 
βωμός ἐστιν Ὑγείας" τήνδ᾽ Ἱππίαν ᾿Αθηνᾶν ὀνομά- 
ζουσι, x. t. λ. (Cf. Soph, GEd. Col. 1066, Pausan. I, 
30, extr.). » Edidit et Ph. Lebas. Voyage, etc. Ins- 
criptt. rec. t. I, Attig. p. 12, n. 21 a. — Vs. 1. Sup- 
plet Ph. Lebas Φερεκράτης. 


XXXVII. Apud Diodor. Sicul. XI, 33: Οἱ δ᾽ "EXn- 
ve; (post Platmensem victoriam) ἐκ τῶν λαφύρων 
δεχάτην ἐξελόμενοι χατεσκεύχσαν χρυσοῦν τρίποδα, xai 
ἀνέθηχαν εἰς Δελφοὺς ἐπιγράψαντες ἐλεγεῖον τόδε “ “Ελ- 
λάδος x. t. λ. « Dubium est, sitne hoc epigramma 


tripodi inscriptum. Pausanias [Lacedemoniorum 
rex], insculpi jusserat : 


Ἑλλήνων ἀρχηγός, ἐπεὶ χ. t. À. 


LV. Απίλ. Palat. ed. Didot. VI, 197j, quod Lacedse- 
monii eraserunt, substitutis earum civitatum nomi- 
nibus, quz barbaros ad Plateeas prostraverant. Thu- 
cydid. 1, 132, à quo non dissentit Demosthenes, eeu 
quis alius auctor orat. in Nezr. p. 740. Itaque, si 
hoc distichon in tripode fuerit scriptum, oportet 
earum, quas dixi, civitatum nomina subjecta fuisse 
arbitreris. » Wesseling. 


XXXVIII. Apud Athen.,XII,s. 50, p.536,ex Nymph. 
Heracleot. in libr. De sua patria, viu : Πανσανίας...... 
περὶ Βυζάντιον διατρίδων, γαλχοῦν τὸν ἀνακείμενον 
χρατῆρα τοῖς θεοῖς τοῖς ἐπὶ τοῦ στόματος ἱδρυμένοις, ὃν 
ἔτι xal νῦν εἶναι συμέάαίνει, ἐτόλμησεν ἐπιγράψαι, ὡς 
αὐτὸς ἀναθεὶς, ὑποθεὶς τόδε τὸ ἐπίγραμμα, διὰ τὴν τρυ- 
φὴν καὶ ὑπερηφανίαν ἐπιλαθόμενος αὐτοῦ " Μνᾶμ᾽ ἀρετᾶς 
x. T. À. — Vs. 4, vulg. Κλεμδρότον. Scripsimus 
Κλευμδρότον, dorice, Vid. Annuaire de l'Assoc. p. 
l'encourag.des Étud. gr. 1816, p. 149. Lett. de Brunck 
quas primum edidimus. 


XXXIX. Ex Plutarch. De Herod. malig. xxxiv, 
8, et. Themist. vit, « qui hoc carmen insculptum 
fuisse tradit uni columnarum ex marmore qus sía- 
bant circa templum Dianse, in. Ártemisio, promon- 
torio Eubeze. ». Jac. — Vs. &. σήματα, columnas, 
de quibus Plutarchus, l. c. : στῆλαι χύκλῳ λίθον λεν- 
χοῦ πεπήγασιν" ὁ δὲ λίθος τῇ χειρὶ τριδόμενος, καὶ 
χρόαν καὶ ὀσμὴν χροχίζονυσαν ἀναδίδωσιν. 


XL. Ex Diodoro Sicul. XI, 13. dedere Bonad. 
Anthol. p. 76, Brunck. Anal. t. III, p. 178, n. cxuir, 
Jacobs. Append. Epigr. n. 242. « Xerres, irruptione 
in Greciam facta, manum misit, qus» Delphici 
Apollinis templum diriperet. Et jam Pers: usque 
ad Minerve templum penetraverant, cum ingens 
tempestas exorta eos in fugam conjecit. Quo facto, 
Delphi tropeum posuerunt ad Minerve templum 
cum hoc epigrammate. Sic hzc apud Diodorum tra- 
duntur. Αἱ in epigrammate ipso Delphi Persas, Apol- 
line juvante, fugasse dicuntur, quod cum Herodoti 
narratione (VIII, 38) convenit. » Jac. — Vss. 2 et 3 
ἀπωσαμένοις et ῤνυσαμένοις legere maluit Walckena- 
rius, quod recepit Anthol. Pal. gallicus interpres, 
Dehéque, t. II, p. 248, Append. 


XLI. Ex Pausan. V, 25, 10. « Achsgi Jovi 
Olympico dedicaverunt statuas heroum, qui in bello 
Trojano cum Hectore, fortissimos Grecorum ad 
singulare certamen provocante, congressuri erant. 
Prius distichon insculptum status Idomenei; alte- 
rum legebatur in ejusdem clypeo. » Jacobs. 2, vs. 1. 
Onatam, Miconis filium floruisse constat Ol. Lxxvir. 
Cf. Anthol. Pal. epigr. Antipatri, IX, 238, et in hac 
nostra sylloge, XLII. 


XLII. Ex Pausan. V, 25, 13, οἱ VIII, 42, 10. 
Primum Herculi z:neo in Olympia ἃ Thasiis dicato, 
Onatzeque operi, inscriptum est hoc distichon super 
senea basi; dein iterum in donariis, ejusdem artificis 
operibus, qus& ab Hierone pro equestribus victoriis 
promissa, Dinomenes filius, post ejus mortem dedi- 
cavit. — Micon, Onate pater, si Plinio credimus 
(XXXIV, 8), « athletis spectabatur. » — Vs. 1. vulg, 
Yió; μέν γε. — Vs. 2. Vindob. et Mosc. codd. αὐτὸο 
sc. ἄγαλμα vel ἀνάθημα. — In inscriptione lib. VIII, 
42, 10, pro αὐτὸς legitur Νάσῳ, quam sio versibus 
latinis vertit Amassceus : 
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Ista Micone satus simulacra e(ífinxit Onatas, 
insula in ZEgina cui patria atque domus. 


XLII. Olympie. Edidit E. Curtius, Archáol. Zei- 
tung, 1816, p. 48, n. 6. 


XLIV. Ex Pausan. VIII, 43, 9-10. Repetiere post 
multos Brunck. Anal. III, p. 174, cxvin, Jacobs. 
Append. Epigr. n. 325. « Hoc carmine utitur Pausa- 
nias ad definiendum Onate :etatem. Onatas enim 
Miconis filius, /Egineta, τὰ ἀναθήματα, quse ab Hie- 
rone pro victoriis e certaminibus reportatis voto 
promissa Dinomenes post patris mortem dedicavit, 
elaboraverat. » Jacobs. Vid. supr. 42. Υἱὸς μέν με Mt- 
χωνος. — Orotius dedit cum lemmate : Τὸ ἐπί τινι 
Δεινομένους τοῦ “Ιέρωνος ἀναθήματι. 


XLV. Habet Athen:us, VI, sect. 21, p. 232 : 
*Jatogsi... Φανίας: ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Σιχελίᾳ τυράννων. 
ὡς χαλκῶν ὄντων τῶν παλαιῶν ἀναθημάτων xal τριπό- 
Gv, καὶ λεδήτων. χαὶ ἐγχειριδίων, ὧν ἐφ᾽ ἑνὸς καὶ ἐπι- 
γεγράφθαι φησίν᾽ Θαησαί μ΄..... 


XLVI. Erythris. Hamilton, Researches, e(c., n. 231; 
Ross. Arch. Aufs. 11, 67; Lebas, V, 38; G. Kaibel. 
Epigrr. gr. e lap. etc. 169. — Vs. 1. Ross. ZHZ; 
ejasdem conj. Ἀλευθέρσης. Hamilt. apogr. AI..... 
ΘΕΡΣΗΣ. — Vs. 2. Rossii supplementa sunt. 


XLVII. Ex Pausan. VII, 17, 7. « (Ebotee, Οὐ: 
filio, Dymzeo, victoria contigerat Ol. VI. Statua ipsi 
posita est secundum oraculi monitum Ol. LXXX. 
Cf. Pausan. VI, 3. Nihil illa statua fuit illustrius. 
Nam cum (Ebotas primus Achzeeorum palmam Olym- 
picam tulisset, athletee Ach:zei, priusquam in certa- 
men descenderent, ejus statuse parentare, palmam- 
que adepti ezxmdem coronare solebant. » Jacobs. 
Vs. 1. Kulmius ὥνατο, interposito post νιχῶν puncto. 
Vulg. Ἀχαιὸς. — Vs. 2» Ἐχαλεῖτο δὲ (Δύμη) τὰ μὲν 
ἀρχαιότερα Παλεία. » Pausan. 


XLVIII. /n antro prope Vari apud veterem Ana- 
phlystum, ubi fere Paneum collocat Strabo. Boeckh. 
Corp. 456, Kirchhoff. 431, G. Kaibel. 762, — Vs. 2. 
Ἐξηργάξατο, sic Beeckh, Kirchhoff et G. Kaibel. ; 
qua de forma Thesaurum δαὶ s. v. ἐξεργάζομαι, ubi 
L. Dindorf scripsit ἐξηργάσατο, ut Hase in Φραδή, 
cum tamen idem in νυμφόληπτος dederat ἐξηργάξατο. 


XLIX. Antipoli (Antibes) wedicula reperta. Edid. 
Froshner, Revue archéol. 1867, I, 360; inde Kaibel, 
Epigr. gr., etc. n. 784. V. id. preef. p. xvi: « Ter- 
pon eorum demonum numero accedit quales sunt 
Τύχων, Γοργὼν, Κηδαλίων et alii. » Loquitur aedicula. 


— Vs. 2. Lapis habet KATET — XAPIAN- 
TATIOAOIH. 


L. Ex Pausan. Vl, 13, 10. Inscripti sunt hi 
versus statuz? equi nomine Lyci, quo Phidols fllii 
victoriam retulerant, quod satis compertum est ex 
ipso Pausania : Ἐγένετο δὲ xal τοῦ Φειδώλα τοῖς 
παισὶν ἐπὶ χέλητι ἵππῳ νίχη, xal ὅ τε ἵππος ἐπὶ στήλη 
πεποιημένος, xal ἐπίγραμμά ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. Post alios 
tamen Jacobsius ipse erravit de Lyco quem unum 
esse Phidols flliorum arbitrabatur. — Vs. 1. Ὦχυ- 
δρόμοις malebat Camerarius sine causa; notanda est 
tamen cum Jacobsio forma ὠχυδρόμας quee raro oc- 
currit. — Vs. 2. in cod. quodam Pausanis Dorvillius 
ad Chariton. legisse dixit Ἴσθμια x96; perperam. — 
Exhibet Grotius, Flor. gr. Mant. sec. p. 320, sub 
lemmate : 1ὸ ἐπὶ τοῦ Λύχον τοῦ Φειδώλα ἀναθήματι. 
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Ll. Apud Thucyd. VI, 54 : .,... Πεισίστρατος 
ὃ Ἱππίον τοῦ τυραννεύσαντος υἱός, τοῦ πάππον ἔχων 
τοὔνομα, τῶν δώδεχα Θεῶν βωμὸν τὸν ἐν τῇ ἀγορᾶ ἄρχων 
ἀνέθηχε, xal τὸν τοῦ Ἀπόλλωνος ἐν Πυθίον. Καὶ τῷ μὲν 
ἐν τῇ ἀγορᾶ προσοιχοδομῆσας ὕστερον ὁ δῆμος Ἀθη- 
ναίων μεῖζον μῆχος τοῦ βωμοῦ ἠφάνισε τοὐπίγραμμα. 
Τοῦ δ᾽ ἐν Πυθίου ἔτι xai νῦν δηλόν ἐστιν ἀμνδροῖς γράμ- 
μασι λέγον τάδε" Μνήῆμα..... Sibi videtur v. cl. Cu- 
manudes Ἄθην. 1877, p. 149, eruisse ipsum Pisis- 
trati marmor et inscriptionem qus sic est uno 
quidem versu : 


MNEMATOAEHESAP - ESC'EISISIL.... 
YlIOS GEKENAl'OLLONOSI'YC... 
ENTEMENE. 


LII. Ex Pausan. VI, 8, 2 : « Inscriptum statute 
Damarchi, filii Dinytte, Arcadii ex Parrhasiorum 
populo, qui Olympis; coronatus fuerat. » Jacobs. 
Huncce pugilem fama erat, quam vanorum hominum 
figmentum arbitratur Pausanias, in Jovis Lycsei sa- 
cris in lupum conversum, decimo rursus anno rece- 
pisse hominis figuram. — "Vs. 1. codd. Faciani 
habent. Δινύτα. 


LIII. Ex Pausan. V. 10, qui hos versus inscriptos 
fuisse tradit scuto aureo, quod sub Victoris statua 
in fastigio templi Olympici collocatum erat. Hinc 
apparet vv. φιάλαν χρνσέαν in ipso carmine non de 
scypho, sed de scuto, quod scyphi formam refere- 
bat, accipienda esse. Erat illud munus Tanagreeo- 
rum, sub quorum moenibus Athenienses et Argivi a 
Lacedsemoniorum Boeotiorumque copiis superati 
erant Ol. LXXX, 4. Cf. Diod. Sic. XI, 82; Pausan. I, 
29; Thucyd, I, 107 sq. 

Vs. 4, vulgo in fine precedentis versus comma. 
ponitur et vs. 4 τῷ πολέμω legitur, quod Camerarius 
mutavit in τῶ πολέμῳ. Jacobs.. — Exhibuit Grotius 
in Mantiss. sec. Floril. gr. p. 318, cum lemmate : 
᾿Ἐπίγραμμα ἀσπίδι τινὶ ἐπιγραφὲν ἐπειργασμένην ἐχούσῃ 
Μέδουσαν τὴν Γοργόνα. 


LIV. In Porphyr. Vita Pythagore, ex Durid. Annal. 
lib. 2, qui παῖδά τ᾽ αὐτοῦ ἀναγράφει Ἀρίμνηστον, xal 
διδάσχαλόν φησι γενέσθαι Δημοκχρίτον " τὸν δ᾽ Ἀρίμνη- 
στον κατελθόντ᾽ ἀπὸ τῆς φυγῆς χαλχοῦν ἀνάθημα ἐν τῷ 
ἱερῷ τῆς Ἥρας ἀναθεῖναι τὴν διάμετρον ἔχον ἐγγὺς 
δύο πηχέων, οὗ ἐπίγραμμα Sv ἐγγεγραμμένον τόδε * Πυ- 
θχγορέω x. τ. λ. 


LV. Edidit post alios Beeckhius (Corp. t. I, p. 39, 
n. 24) hanc inscriptionem ex Peloponneso, ut fertur, 
Anconam delatam. Welckerus qui eam quoque dedit 
in Epigr. Spicil. alt. p. 7, 8q., rectissime judicat, 
fllii matrisque nominibus vs. 2 positis, statuam 
infantis recens nati ἃ puerpera ex voto dicatam 
Diane llithyiee significari, ut in Sapphus epigram- 
mate Áristo puelle recens nate imaginem Dianze 
consecrat, — Repetiit Philetas Cyprius in Νέᾳ IIav- 
δώρα 1861, p. 599, a, cujus lectiones recepimus. — 
Vs. 1. Bckh. : ἱέρησ᾽ ὠδῖσιν [ἀμοιβὴν]. — Vs. 2. pro 
nomine patris quod videbatur incertum, Welckerus 
conjiciebat "Epo, ab Ἔρος « quse» vox eadem atque 
"Ἔρως: » hoc nomen jam statuerat Corsinus. — Vs. 3. 
De Pario artifice Colota, vid. Pausan. V, 20. Scri- 
bebat Corsinus καλὸν Διάεο ἔργον, ubi justissime no- 
tat Philetas ταντολογίαν in verbis ποίημα et ἔργον. 
Longe aliter restituit G. Kaibelius, vs. 2. Θερσι[ἐ]- 
πονίς, θυ]γ[ἀ]τερ. Vs. 2. Τοῦ Παρίον ποίημχ Κριτωνί- 
δεω εὔχομαι εἶναι. Nomen. conjecerat Kirchhoffius 


Κλειππίδεω ; lapis habet. [Ὁ {{ΔΈΟΕΥΙ!Κ. 
b 
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LVI. Ex Pausan. V, 21,12; inscripto Jovis femori, 
quem Mendsi, Thracie populus, ex Ionia oriundus. 
Olympi: dedicaverunt. Sipte, ut ait ipse Pausanias, 
Thracizm castellum vel urbs esse videtur. — Vs. 2, 
mallet Jacobsius βιασσάμενοι, utin epigr. vot. 57 infra; 
eamdem formam retinuit Grotius, qui hoc epigramma 
sub hoc lemmate exhibuit : Τὸ ἐπί τινι τῶν Μενδαίων 
ἀναθήματι. 


LVII. Ex Strab. X, 3, p. 463. De Oxylo vide Stra- 
bonem, VIII, p. 354 et p. 357, et Pausan. V, 3, p. 381. 
Lemma ἂρ. Grot. : Τὸ iv τῇ ἀγορᾷ τῶν Ἠλείων ἐπὶ 
τῷ Ὀρξύλον ἀνδριᾶντι. --- Vs. 1. τόνδε δῆμον, Eleos, 
qui se pro autochthonibus habebant. — Vs, 2. Κου- 
(tow γῆν, ZEtoliam a primis ejus incolis appellatam. 
Jac. — Cf. epigr. sequens Χώρης οἰχιστῆρα et notas. 


LVIII. Ex Strabone X,3, p. 463, repetierunt Brunck. 
Anal. III, p. 193, n. ccix (Vid. Jacobs. Animadv. 
t. III, P. I, p. 412 sq.) et Jacobs. Append. n. 386. Hzec 
ab Ephoro se mutuatum esse profitetur Strabo ; unde 
apparet « ZEtolum, Endymionis filium, ex Elide in 
eam regionem venisse, que ab ipsius nomine ZEtolia 
nuncupata est, Curetasque, qui eam tum habita- 
bant, expulisse. Post decimam statem, Oxylum, 
4Emonis filium, ex ZEtolia in Elidem profectum, 
urbem ibi condidisse. » Jac. Vid. supr. epigr. 57 Αἰτω- 
λός ποτε. — Vs. 2. Brunck.rectius θρεφθέντα. J. Scalig. 
σταδίου. — Lemma ap. Grot. Τὸ ἐπὶ τῇ βάσει τῆς 
Λιτωλοῦ, τοῦ Ἐνδυμίωνος, εἰχόνος. 


LIX. Pausan. IV. 1, 5. « Messenen magnarum 
dearum initia Caucon Eleusine veniens deportavit. 
Fuit Caucon Clini filius, Phlyi nepos..... Magnarum 
vero dearum initia, multis post Cauconem annis, 
Lycus, Pandionis filius, quam augustissima, quamque 
celeberrima ut essent, effecit. Lucum hac etiam 
setate Lyci nominant, ubi ille antistites mysteriorum 
lustravit..... Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit 
filius aperte declarant versus, qui sunt ad Methapi 
effigiem. Nam et Methapus quosdam initiorum ritus 
reformavit. Fuit hic quidem Atheniensis patria, 
initiorum, orgiorumque et cujusvis modi sacrorum 
designator. Idem vero et Cabirorum 'Thebanis initia 
constituit, et juxta Lycomidarum septum imaginem 
cum inscriptione dedicavit. Ea inscriptio, cum 
alia, tum in primis, quz ad Methapum pertinent, 
testatur. » In ea loquitur ipse Methapus. « Indicat 
et eadem inscriptio Messenen venisse Cauconem, 
Phlyi nepotem; alia prseterea de Lyco, et illud in 
primis, veterem initiorum sedem Andaniam fuisse. 
Vs. 1in codd. et editionibus corrupto Kuhnius post 
δόμους aliquid deesse suspicatur : ita fortasse sup- 
plendum, quod recepimus μεγάλης τε χέλευθα ματρὸς, 
v. seq. pro πατρός. Jacobs. Append. Lips. retinet 
ἥγνισα et legit ἥγνισα δ᾽ Ἑρμείαο... Per Mercurii 
vero domum idem Cerycum Atticorum a Mercurio 
oriundorum familiam intelligendam esse conjecit, de 
quibus vid. Pausan. ipsum I, 38. — Vs. 2 Κόρης 
πρωτογόνης (sic) ara memoratur a Pausan. I, 31, 3. 
L. Dindorf : Δάματρος xai. — Vs. 4. Facius : Κλει- 
νοῖο..... Καυχωνιάδαο quod suspicabatur corruptum 
esse, cum de Caucone ipso loquatur inscriptio. 


LX. Ex Pausan. V, 23, 1. « Insculptum epigr. 
statu:e Jovis, quam Clitorii dedicaverant Olympum. » 
Jacobs. — Brunck. dedit in Analectis 111], 177, 
n. COXXXVI. — Vs. 2. βιασάμενοι, sic codd. Vindob. 
et Mosc.; vulgo βιασσάμενοι quod recepit Facius. 
Vs. 3 corruptus sic legebatur xai μετρεῖτ᾽ "Ap. ἡ δὲ 
τελετὰς, quem ita restituendum Kuhnius conjiciebat : 
xal μέτρα ποιείτην x. τ. 2. Scribendum est xai ταύτης 


μετρυταὶ, id est decimse mensores. — Vs. 4 et mu- 
tilum supplebat Kuhn. xal Λαχεδαιμόνιοι. Sed. e 
codd. mss. Vind. et Mosc. qui exhibent κατὰ Λάχων 
xai ἐχ σέθεν et xara Λάχων ἐσέθεν erui potuit quz, ut 
videtur, vera est lectio. — « Clitorii fuerunt in Árca- 
dia, cives urbis Κλείτορος, quam Azanis filius con- 
didisse dicitur. » Jacobs. Vid. Pausan. VIII, 4. 


LXI. Olympis. Ex apographo 'Weili edidit 
Ern. Curtius in Archdol. Zeitung. 1818 2 Heft, 
p. 83 8q. Supra scriptum Ξενοχλῆς Εὐθύφρονος Mat- 
νάλιος, et in ora lapidis Πολύχλειτος ἐποί(η)σε. — 
De hoc palzxsta vide Pausan. VI, 9, 2 : Μετὰ τούτου 
(Θεογνήτου) τὴν εἰχόνα Ξενοχλῆς Μαινάλιος ἕστηχε πα- 
λαιστὰς χαταδαλὼν παῖδας... Ξενοχλέους δὲ τὸν ἀνδριάντα 
Πολύχλειτός ἔστιν εἰργασμένος. --- Vs. 2. ἀπτὴς ἀοΥοθ 
pro ἀπτήν. 


LXI. Athenis, prope AÁsclepium, i. e. 2 βεουϊα- 
pi templum, edidit v. cl. Cumanudes in AtAenaeo, 
ann. 6 (1877), t. VI, p. 137, qui conjicit marmor esse 
arm basim, ad cujus erectionem pertinet epigramma. 
— Vs. 1. Nomen mutilum esse potest. “Ὄρριππος vel 
“Ὅρσιππος. Dii ὁμόδωμοι ZEsculapii sunt Hygia, Pa- 
nacea, Jaso, Somnus, Telesphorus, etc. Vid. inf. Ad- 
hortat. Epigr. Ὑγεΐα, βροτοῖσι x. τ. 4. — Vs. 2. θείαις 
ὑποθήκχαις eodem fere sensu quo sunt verba hzc quse 
ssepe in inscriptt. variis occurrunt : προστάξαντος tou 
θεοῦ, κατὰ ἐπιταγήν, ἐξ ἐπιταγῆς toU θεοῦ, xarà τὸ πρό- 
σταγμα τοῦ 8., κατὰ χέλευσιν iO., χατὰ μαντείαν, xac 
ὄναρ, xat1' ὄνειρον, et similia. Cuman. - 


LXIII. Athenis in arce. Kirchhoff. 349, inde G. Kai- 
bel., 756. Vs. 2. lapis habet EYX... «abinitio ἀργυ)- 
ρίον supplendum * conjicit ἃ. Kaibel, qui hsc 
subjicit : « Filiolus enim pro patris fortasse reditu 
votum susceperat, susceptum qui unys potuit pater 
ratum fecit. » 


LXIV. /£ginz repertum ;a, v. cl. Prockeschio ex- 
scriptum edidit Rhangabes Antt. hell. t. 1, p. 29, 
n. 34; est et in Corp. 2138 d, apud Lebas. I, 6, et 
G. Kaibel. 761. — Subter legitur [nomen artificis] 
ἐποίησε. 


LXV. Ex Pausan. VII, 27, 6 : inscriptum Polyda- 
mantis statuze, quod argumento erat Thessali e 
nullo unquam certamine discessisse inferiorem Po- 
lydamanta contendentibus. De quo plura vid. ap. 
Pausan. supr. VI, 5. 


LXVI. E Diod. Sicul. XIII, 41. Id inscriptum erat. 
in templo Minervze ad Coroneam a duodecim nautis 
qui soli ex Epiclis naufragio effugerant (ante Chri- 
stum natum 411), deditque Diodorus, ut fatetur, ex 
Ephoro, qui monumentum viderat. δηλοῖ δὲ τὸ περὲ 
τούτων ἀνάθημα χείμενον ἐν τῷ περὶ Κορώνειαν νεῷ, 
χαθάπερ φησὶν "Ἔφορος, τὴν ἐπιγραφὴν Éyov ταύτην " 
Οἵδ᾽ ἀπὸ 7. τ. λ. 


LXVII. Οἰψηιρία, die 27 nov. 1818 repertum edidit 
E. Curtius, ArcAzol. Zeitung. 1818, viertes Heft, 
p. 181, n. 220, antiquissimis litteris ΞΑΦΕΑΒΈ. 
Athenodorus et Ásopodorus artiflces, ut Polycletis 
discipuli memorantur a Plinio XXXIV, xix, 8. 


LXVIII. In basi status Apollinis Naxii, nunc in Be- 
rolinensi Museo, edidit Frankel. in Archáol. Zeitung, 
1819, zweites und drittes Heft, p. 8&. Non aliunde 
notum viri propr. nomen Δειναγόρης. 


LXIX. Ap. Athen. I, p. 19 : Ἐν δὲ 07621; Πινδάρον 
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μὲν οὐχ ἔστιν εἰχὼν, Κλέωνος δὲ τοῦ (O00, ἐφ᾽ ἧς ἐπι- 
γέγραπται" Πυθέα x. t. λ. — « De hoc Cleone, 'l'he- 
bano tibicine, nihil invenio; eum ante Alexandrum 
Magnum floruisse apparet ex historia quam Athenseus 
addit ex Polemone, de T'hebino quodam, qui patria 
profugus aurum in sinu statue. Cleonis condidit, 
idque triginta post annos, patria restaurata, inde 
protraxit. » Jac. 


LXX-LXXI. Ex Pausan. VI, 3, 15 : Λύσανδρον δὲ 
τὸν ᾿ριστοχρίτου Σπαρτιάτην ἀνέθεσαν ἐν Ὀλυμπίᾳ 
Σάμιοι χαὶ αὑτοῖς τὸ μὲν πρότερον τῶν ἐπιγραμμάτων 
ἐστίν, Ἐν πολυθχήτῳ x. τ X. Τοῦτο μὲν δὴ τοὺς τὸ ἀνά- 
67512 ἀναθέντας μηνύει τὸ δ᾽ ἐφεξῆς εἰς αὐτὸν ἔπαινός 
ἐστι Λυσάνδρου, θάνατον x. τ. ). — Hc statua 
Lysandri posita est post victoriam ad /Egos potamum 
de Atheniensibus relatam. — f. vs. 1. vulgo πάτραν ; 
codd. Casaub. et Vindob. bene exhibent zátpq. In 
dtroque codice est Ἀριστοχράτῳ, de quo vid. Facii 
notam 10 ad libr. Ill, c. 6. - 


LXXII. Olympüe repertum in angulo N.-E. templi 
Jovis, edidit Frànkelin Archáologische Zeitung, 1811, 
p. 43, n. 54. Vs. 1. habet lapis per assimilationem 
THM MEN, ΤῊΗΓ l'OPTIOY. Hoc simulacrum et in- 
scriptum titulum memoraverat Pausanias, V1,17,5 :... 
Καὶ τὸν Λεοντῖνον Γοργίαν ἰδεῖν ἐστιν" ἀναθεῖναι δὲ τὴν 
εἔχονα ἐς Ὀλνμπίαν φησὶν Εὔμολπος ἀπόγονος τρίτος 
Δυηχράτους συνοιχήσαντος ἀδελφῇ τῇ Γοργίου. Οὗτος ὁ 
Γοργίας πατρὸς μὲν ἦν Χαρμαντίοον. λέγεται δὲ ἀνασώ- 
σασθαι μελέτην λόγων πρῶτος ἠμελημένην τε εἰς ἅπαν, 
xai ἐς λήθην ὀλίγον δεῖν ἥχουσαν ἀνθρώποις. Εὐδοχιμῇ- 
σαι δὲ Γοργίαν λόγων εἴνελα ἐν τε πανηγύρει τῇ Ὀλυμ- 
πικῇ φασι, xai etc. 


LXXIII. Olim Athenis, nunc in Brit. Mus. marmor 
Elginianum. Primus ediderat Cyriac. Ancon. Epigr. 
p. xv, n. 105; deinde Murator. t. II, p. mrxvi, 3, ex 
quo habet Jacobs. Paralip. Ánthol. I1, n. 15, p. 766 
et Anthol. Pal. Append. n. 150, Boeckh. Corp. n. 741. 
— Ct. St. A. Cumanud. Att. ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 124, 
n. 969. Nuperrime tandem retulit ex marmore ipso 
Newton. Anc. Grr. Inscr. Brit. Mus. n. Lvi. « Titulus 
hic sepulcralis non est, sed defuncti fratris imagi- 
nem dedicat Polystratus. Cujus imago dedicatur 
supra scriptum est nomen Polylli Polyllidis fil. 
Preaniensis. » BckA. Vs. 1. Jacobs., dempto puncto, 
Πόλνλλος verbi ἀνέθηκε subjectum esse credebat, et 
ΠΠολυστφάτου... ἀδελφοῦ legere voluit, cum Muratorio, 
« imaginem Polystrati sui fratris. » Lapis habet 


TIDAY£TPATOs. 


LXXIV. In λαμπρέων παράλων pago attico. Ed. Le- 
bas. I, 85, Ο. Kaibel. Epigg. 9r. e lap. conl. n. 925, 
et alii. Keilii sunt supplementa. — Vs. 3. Lebas 
φῇον pro ζῆλον scripserat; Keil. χισσοφόρῳ Gi, 
G. Kaibel. χισσοφοροῦντι. — Simus, Dionysiorum 
victor, patrem ad sui exempli imitationem impulit, 
et vicit quoque pater. 


LXXV. Athenis ad ecclesiam Catholicon. Edidit 
Pocock. /mscriptt. P. I, c. 5, sect. 4, p. 55. Epita- 
phium est in plures milites. Inde retulit Boeckh. 
Corp. t. I, n. 113 et Cumanudes in "Act. ériy. ἐπι- 
*óu6. p. 396, n. 3487. Distichon posterius est in 
altero latere ejusdem lapidis. Initio secundi versus 
videtur adjectivum ad ἀνδρὸς periisse, deinde nomen 
viri celebrati, exempli causa, Πλειστόχριτον. In. pro- 
ductione syllabse ov nullam difficultatem esse sciunt 
metrici. — Cf. epigr. atticum simile ap. Pausan. X, 
21, 3, in hac nostra sylloge n. 110 : *H μάλα δὴ πο- 
ϑέονυσα x. t. À. — Vs. 1. G. Kaibel, Ei] τοιῶνδε àv- 


ρῶν εἴη πόλις, οὔποτ᾽ ἄν αὐ[τῆς. — Vs. à. Id. ἐχθροῦ 
"Apto tOxettov. . 

LXXVI. Athenis. Ex schedis Fourmonti, Corp. 
insc. gr. 85. Bockhii supplementa sunt nisi quod 
v8. J. pro θείην scripsit Kaibelius θνητῶν. — Sub- 
scriptum est tetrasticho : Ἔδοξεν τῇ hexpozizt φυλῇ 
ἐπὶ Χαρισάνδίρου ἄρχοντος] τῇ xvpía ἀγορᾷ χρύδδην 
ψηφισαμένων τῶ[ν φυλετῶν ἐν ἀχροπόλει. 

"Ovijisep Κηφισοδώρου Μελιτεὺς eUu[ev- ᾿Ἐπειδὴ" Πυρ- 
ρ[ἧς... ἀνὴρ ἀγαθὸς γεγένηται περὶ τὴν ουλὴν καὶ τὰ 
χοιν[ά, ἐπαινέσα): αὐτὸν [ἀρετῆς ἔνεχεν χαὶ] χρυσῷ στε- 
φανῷ ἀπὸ πενταχοσίων στεφανῶσαι X. T. λ. — Chari- 
sander archon fuit Ol. CI, 1, vel anno 875 a. Ch. n. 


LXXVII. Ex Imbroinsula.Edid. Akerblad. Sopre «ue 
laminette di bronzo, etc., p. 22, indeque Jacobs. 
Anthol. Palat. Addend. T. 111. p. 100. Integer titu- 
lus est Londini in Museo Strangfordiano. Repetiit 
Bockh. Corp. n. 2156, atque ex marmore ipso 
Newton. Anc. Gr. Inscriptt. Mus. Brit. n. Lvm. — 
Vs. 1. Lapis habet χήρυκι. Statua erat Herma Ago- 
rzi, in agora (foro), juxta porticum Poecilen posita. 
V. Lucian. Jup. trag. c. 33: ὁ cóc, ὦ Ἑρμῆ, ἀδελφός 
ἐστιν ὁ ἀγοραῖος ὁ παρὰ τὴν Ποιχίλην. — Vs. 3. Bois- 
son. Epist. Holsten. p. 454, voluerat οἵδε χασίγνητοι, 


sed in lapide legitur AYT] OKA£ITNHTOI. 


LXXVIII. Inter Busirin et Memphin. Ex Boeckhio 
Corp. 4102 edidit G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap., etc., 
n. 115. « Chahrige mercenarios a. 360 titulum po- 
suisse apte conjecit Boeckh. » G. K. — Vs. 2. Olxo- 
ὁομαῖς Franz., idemque nonnulla supplevit in reliquo 
utulo qui ita est : 


Λνσίχριτος Ἀθηναῖ(ος) 
'Avepoyapte Νισύρι(ος) 
Μνασιγένης Βοιωτίός) 


Σωσιχλῆς ᾿᾿Αθηναῖ(ος) 
Δημήτριος 'A07,vot(oz) 
Ἀπολλωνίδης Κὶ ορί(νδιος) 
Ἐπιτέλης Κυρανα(τος) ἰ᾿υθόδωρος ᾿᾿Αθηναῖ(ος) 
Στράτων Καρνανδί(εύ.) Ἀριστόδονλος ᾿Αθην(αϊος). 
.. καὶ τὴν τράπεζ)]αν ἀνέθεσαν Ἀμυρταῖος “Ρόδιο- [xal... 


Tanus deus nullo alio documento notus est. 


LXXIX. Lapis Panticapei ex ruderibus repertus ad 
oppidum Kertsch. an. 1823. Edidit Kohlerus, De 
numm. Spartoc. p. 59. — "Tractavit Welcker. Sy/log. 
epigr. edit. 866. n. 168. — Repetiit Boeckh. Corp. 
insc. gr. n. 2104. — Vss. 3-4. Subtilius, ut videtur, 
notavit Koehler. parti hujus terrz ut regem, parti 
ut archonta praefuisse Peerisadem. — Cf. ib. n. 2107. 


LXXX. Athenis, edidit v. cl. Rhangabes primum 
in Diurn. archzol. Athen. n. 22, posterius in. Antt. 
hell. t. 1I, p. 123, n. 1008; Ph. Lebas, Voyage, etc., 
Inscriptt. Attiq. n. 32. Subscriptum est litteris re- 
centioribus quibus Romana denuntiatur zetas, alius 
titulus, qui nulla ratione ad priorem pertinet. Non 
idem est atque is qui legitur apud Lebas, l. c. Avcí- 
μᾶαχος ΔΛυσιθείδον ᾿ἈἈγρυλῆθεν; memorat quemdam 
M. Licinium Crassum Frugi. Notat Lebas ex Corp. 
insc. gr. n. 6810 non absimilem inscriptionem, sed 
multo recentiorem, repertam esse in Germania, in 
ccemeterio juxta Aschaffenburgum, quie ita est. neque 
81 linguam neque si metrum spectes, probabilis : 


Σωθεὶς ἐκ πολλῶν xal ἀμετρήτων μάλα μόχθων, 
εὐξάμενος ἀνέθηχα Γενίου εἰκόνα σεμνήν. 
Confert et Lebas, Anthol. Pal. xi, 13. epigr. quod sus- 


picatur exscriptum fuisse Athenis, in basi exornata 
donario Palladi Tritonidi dedicato. Lebas, ibid., p. 26. 


LXXXI. Ephesi in suburbio. J. T. Wood. Discov. 
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4t Ephesus ; Inscriptt. p. 32, n. 10. — Vs. 1. confert 
Wood. Hom. Od. T, 196. — Vs. 5. lapis habet 


EZ£OZON. 


LXXXII. In lamina snea Olympisz repertum die 
6 Junii 1879 edidit A. Furtwangler, Archeol. Zei- 
ung, 1819 zweites und drittes Heft, p. 145 sq. 
n. 288. — Va. 1 Ἑλλήνων ἦρχον, i. e. Ἑλλανοδίχης 
eram, Griecis in ludis Olympiacis przeram ; ex quo, 
auctore Pausania, VI, 1, lex ab Eleis facta est ne 
quis ᾿Ἑλλανοδιχούντων equos immitteret. — Vs. 3. 
De equis ἀθλοφόροις cf. Hom. 1.1, 124 et 266 : ἵπ- 
πους — πηγοὺς, ἀθλοφόρους, ot ἀέθλια ποσσὶν dpovto. 
— De Troilo, Pausan. ibid. : Πλησίον δὲ τοῦ ᾿Κλεογέ- 
νους, Δεινόλοχός τε χεῖται, Πύρρος τε xal Toon 
AÀx(vov. .. γεγόνασι δέ σφισιν οὐ κατὰ ταντὰ al νίχαι... 
τῷ Τρωΐλῳ δὲ τελείᾳ τε σννωρίδι, χαὶ πώλων ἅρματι" 
ὀλυμπιάδι ὃ. ἐκράτει δευτέρᾳ πρὸς ταῖς ἑχατόν... Τούτου 
μὲν δὴ τὸν ἀνδριάντα ἐποίησε Λύσιππος. 


LXXXIII. Xanthi, a Fellow. repertum ; ex Lebasii 
apographo edidit Franz. Corp. insc. gr. T. III, 
p. 147, n. 4269. et Addend. p. 1122. Ex expressa 
gypso imagine qui in museo Britannico est, rursus 
exhibuit Leake (Transact. of the Royal Society, etc. 
Vol. II, 1847, p. 27), cujus textum receperunt Lebas 
et Waddington, n. 1249. — His in versibus hoc 
notandum duobus hexametris succedere pentametros 
duo, deinde sequi duo disticha et hexametros qua- 
tuor: quo ordine recentioris setatis opus arguitur. 
Ille, de quo agitur, « Harpagi filius, nescio qua oc- 
casione bello exorto regnum legitimum instituit, 
atque ita optime meruit de Lyciis. In ejus belli me- 
moriam stelam duodecim diis Xanthi in foro posuit. 
cui stelie postea hic ipse titulus inscriptus est haud 
dubie ab propinquis illius..... /Etas tituli accuratius 
definiri non potest. » Vs. 6. G. Kaibel ex Bergkio 
et Maur. Schmidt. credit hic παλήν esse pro Βαλὴν 
i. e. Βασιλεύς. Cf. schol. ad /Eschyl. Pers. 659 (al. 
656) qui laudat Euphorionem ; vide et Sext. Empiric. I, 
17. Hesych. : Bo)zv, Βασιλεύς, Φρυγιστί., etc. Unde 
vertendum : Omnium optimus manibus i. e. factis 
et operibus, rer. Vs. 10, « Arcades memorantur; 
sed Arcades ssepenumero mercenarii stipendia fe- 
cerunt. » Franz. — Vs. | parum apte ex epigr. 
Simonidis sumpsit auctor quod ab Atheniensibus 
post victoriam ap. Eurymedontem partam positum 
est. V. Aristid. t. II, p. 209, 512, ed. Dindorf., 
Ὑπὲρ τῶν Τεττάρων, apud quem legitur ἔχρινε. — 
Vs. 5, conjecit Martinus ἔχτισ᾽ 68' "Agmayoc οἷος 
ἀριστεύσας τὰ ἅπαντα. Sed verbum animo repeten- 
dum est ex vs. 2. Leak. Σπάρ]σις; Waddington, 
Σμέρδις ὅδε Ἀ. — τὰ &ravta. — Vs. 9. iid. ἀθάνατοί. 
Ys. 11, iid. πλεῖστα pro ἔπειτα. — Vs. 12, pro xatà, 
lidem K[a.]xa, ubi Leake gentis auctoris nomen 
latere opinatur. 


LXXXIV. Apud Plutarch. in Tímol. XXXI. « Unde 
apparet hoc distichon Mamerci esse Catancorum 
tyranni, ejusdemque poets tragici qui illud scutis 
mercenariorum Timoleontis a Carthaginiensibus de- 
victorum , inscribendum curavit. » Jac...... τὰς ἀσπί- 
δας ἀναθεὶς τοῖς θεοῖς ἐλεγεῖον ὑδριστιχὸν ἐπέγραψε" 
Τάσδ᾽ ὁστ... — Vs. 1. ὀστρειογρ. ὀστρείῳ, τουτέστι πορ- 
φύρας ἄνθει χεχρωσμένας. Coray. In Parisin. cod. B 
et vett. editt. χρυσελεφαντεπιλέκτρους, correxit Xy- 
lander cujus conjectura firmatur cod. Par. C. « Irri- 
debat Mamercus hostium cladem vocabulo tragicam 
simulante gravitatem. » Hel. 


LXXXV. Ex Plutarch. X Orat. IV, 21, inscriptum 
epigr. status ex sre, Leocharis operi (Λεωχάρους 


ἔργῳ), quam Isocratüi Timotheus, Cononis filius, 
dedicaverat Eleusine "Ἔμπροσθεν τοῦ προστώον. -“-- 
Vs. 2. θεαῖς, Cereri et Proserpina. 


LXXXVI. Servaverunt Plutarch. X Orat. iv, 44 et 
Photius, Myriobl. ccux : ἑτέραν δὲ tixóva ἔστησεν 
αὐτοῦ πρὸς τῷ Ὀλυμπιείῳ ἐπὶ x(ovoz γαλχῆν ὁ θετὸς 
παῖς Ἀφαρεύς, [καὶ ἐπέγραψεν)" ᾿Ισοχράτους v. τ. λ. 


LXXXVII. Athenis in arce. Ephem. 119, Rangab. 
989, G. Kaibel. 940. Supra scriptum NJixa: & Πανα- 
θήναια παίίδων Θαργήλια... Tituli, ut apparet, frag- 
mentum tantum modo habemus. 


LXXXVIII. Astypalre. O. Rayet, Bullet. de cor- 
resp. hellén. 1879, p. 483 sq. — Repertum est ann. 
1811 : litteris correctis et bene insculptis testatur esse 
alterius partis IV sseculi a. n. Chr. — Πίδων propr. 
viri nomen hactenus ignotum. 


LXXXIX. Thebis repertum hoc epigramma edidit 
St. A. Cumanudes in Ἀθηναίῳ, 1815, p. 477, ex 
ectypo apographoque misso ab Epaminonda Coro- 
mantzo. — Vs. 1. Παμμάχος ἀγὼν hic est παγχράτιον 
puerorum. — Vs. 3. προδολὴ hic dicitur eodem sensu 
atque ἀφορμή. Εὐάγχριτον non in lexicis occurrit; 
quanquam Zhesaurus ling. gr. dedit δυσάγχριτον, 
alio tamen sensu. — "Titulo subscriptum statuarii 
nomen : Τισιχράτης ἐποίησε. De hoc artifice, Ly- 
sippi discipulo, ut editori greco visum est, vid. 
Plin. XXXIV, 8, à quo cum Lysippi imitatoribus 
annumeretur Tisicrates, facile conjeceris epigramma 
nostrum ad prima Macedonicse dominationis tem- 
pora pertinere. 


XC. Olympie. Edidit Dittenberger, in ArcAdo- 
logische Zeitung 1877 (1878), p. 194, n. 104. Supra 
tetrastichon legitur 'A πόλις & τῶν Μεσσανίων uas 
νίδαν Acoyéveo; ἄριστα πολιτευσάμενον, Ad. Ὀλυμπίῳ. --- 
Vss. 1-2. ad verbum : Huncce Philonidis honorem 
posuit patria, imaginem virtutis apud Jovem mon- 
strans. Ni fallor, legitur in ArcA. Zeit. δειχνυμένῃ. 


XCI. Servavit Eustathius ad Iliad. 2. (XVIII), 570, 
p. 1223. Retulit Brunck. in Anal. t. 11], p. 252, 
n. 480 (Vid. Jacobs. Anim. t. III, P. II. p. 140 sq.) ; 
dedit et Jacobs. 4dppend. n. 390. — Vs. 3. Br. et 
Jacobs. : Μοῦσαι δέ σ᾽ ἐθρήνεον. 


XCII. Est apud Marium Victorinum gramm. et 
rhetor. De Orthog. et de ration. carmin. lib. IV, 
p. 2528, de iambico metro; disticho prsmisit hrec 
grammaticus quod quasi epigrammatis lemma est : 
« Admonemur hic quod apud Grecos celebratur, 
non preetermittere, Boiscum Cyzicenum supergressum 
hexametri legem iambicum metrum in octametrum 
versum extendisse, sub hujusmodi epigrammate. 
Βόϊσχος x. τ. à. » 


XCIII. In pariete ecclesie prope rudera Ta- 
πόρνας. Edidit Leakeus, Mus. crit. Cantabr. vol. II, 
fasc. VIII, p. 570 atque ex illo Rossius, /nscc. p. 308 
(tab. XLV) et Boeckh. Cor. insc. gr. t. I, n. 1582. Re- 
petiit St. A. Cumanudes in ᾿Αθηναίῳ, 1875, p. 415. 
« Subscripta hsc erant imagini Phorysue ab ipso 
dedicats : prius distichon e persona scribentis 
dictum est, alterum e persona imaginis, qus pro 
ipsa Phoryste persona censetur. Phorystas mani- 
festo 'Tanagreus est, et vicit in Jovialibus nescio 
quibus preco. Vide de preconum certaminibus in- 
scriptt. seqq. Cf. Cicer. ad Famil. V, 12, extr., 
Pollux. IV. 91, Athen. X, p. 415, A. Idem in aliis 
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ludis cursu vicerat, et voce et pedibus eximius, 
quippe lateribus validis preeditus. In fine statuarius 
scriptus est, Καφισίας ἐπόεισε; ἐπόεισε est. Boeoti- 
cum. » Baeckh. — Vs. & ubi lapis habet στεφανο, le- 
gere voluit Beckhius στεφανῷ. 


XCIV. Prope Hium novum, in loco qui nunc dici- 
tur Eski-Atschi-Kevi « tabula marmorea reperta, ex 
cujus inscriptione pauca tantum legi poterant, edita 
ex Huntii Diario ap. Walpol. Mem. p. 107. Tractavit 
Welckerus Syllog. epigr. gr. n. ἀξ, p. 53, ed. sec. 
,ed. prim. n. 14). Repetiit Boeckh. Corp. n..3625. » 
— Ws. 2. apogr. dedit EY, « Ἔφη debetur Wel- 
ckero. » — G. Kaibel. 1080, non matris nomen esse 
censet Té£yva, qui sit, vertit : ars ezsculpsit, additque 
h:ec : « Hectoris heroum et statuam Julianus Ilii se 
vidisse narrat in epistola nuper ab Henningio edita 

Hermae IX, 257) v. 16 : ἡρῴῷόν ἐστιν "Extopoc xou 
χαλκοῦς ἕστηχεν ἀνδριὰς ἐν ναΐσχκῳ βραχεῖ" τούτῳ τὸν 
μέγαν ἀντέστησαν Ἀχυλλέα κατὰ τὸ ὕπαιθρον. » 


XCV. Apud ZElian. Hist. Animal. XI, 40, inde 
Brunck. mal. lI, 173, et Jacobs. (Animadd. 
vol. III, P. II, p. 154). Append. n. 319. Vs. 1. vulg. 
ἐπινοίας, correxit Boisson. ad Marini Vit. Procl. p. 115. 
— Vs. 2. Τετράχερων δὲ ἔλχφον Νικοχρέων ὁ Κύπριος 
ἔσχεν, καὶ ἀνέθηκε Πυθοῖ, xai ὑπέγραψε Σῆς ἕνεκεν... 


XCVI. Argis. Multi edidere et Lebas et Fou- 
cart. Inscc. gr. et lat. recueil., etc. Mégar. et Pélop.. 
Argolide, n. 122. — Vs. 3. Nicocreon, Phytagorsze 
filius, Nicoclis nepos et Evagorse pronepos, primum 
annales evolventibus occurrit an. a. Ch. 321. De quo 
si plura quzeras, adi in libro supra laudato luculen- 
ram v. cl. Waddingtoni notam. Ibid., p. 56 sq. — 
Vs. T. ἔροτις cypr. dialect. pro ἐορτή. Hesych. : ἐρο- 
vv, ἑορτὴν Κύπριοι. 


XCVII. Athenis ad Parthenonem. Ed. Ross. 
Arch. Aufs. I, 1141 inde G. Kaibel. n. 850. Subscrip- 
tum est Νικόμαχος ἐπόησεν. « Nicomachus sseculi IV 
exeuntis sive III ineuntis artifex. Cf. Ross. /. s. 2. 
Videtur epigramma mulieris status subscriptum 
fuisse, cujus nomina, lapide superne fracto, perie- 
runt. » G. K 


XCVIII. Servavit Athen. II, p. 48 : Ἤκχμασε δ᾽ 
A τῶν ποιχίλων ὑφὴ, μάλιστα ἐντέχνων περὶ αὑτὰ γενο- 
μένων "Axega xal ᾿Ελιχῶνος τῶν Κυνπρίων. "Ygdvtat 
δ᾽ ἧσαν ἔνδοξοι" xal ἦν Ἑλιχὼν υἱὸς Ἀχεσᾶ, ὥς φησιν 
Ἱερώνυμος. Ἔν [Πυθοῖ γοῦν ἐπί τινος ἔργον ἐπιγέ- 
γραπται" Τεῦξ᾽ ᾿Ἑλικών...... 


XCIX. Citat 7Elian. in Nat. Anim. X, 40 : ^Ev 
«ἢ Σχυϑίαᾳ γῇ γίνονται ὄνοι χερασφόροι xal στέγει τὰ 
χέρατε ἐχεῖνα τὸ ὕδωρ τὸ "Aoxabuxóv τὸ χαλούμενον 
τῆς Στυγὸς, τὰ δὲ ἄλλα ἀγγεῖα διαχόπτει πάντα, χἄν 
σιδῆρον πεποιημένα. Τούτων τοι τῶν χεράτων ὑπὸ Σω- 
πάτρον χομισθῆναί φασιν Ἀλεξάνδρῳ τῷ Μαχεδόνι, καὶ 
ἐχεῖνον πυνθάνομαι θανμάσαντα εἰς Δελφοὺς ἀνάθημχ 
ἀναθεῖναι τῷ Πυθίω τὸ χέρας xal ὑπογράψαι ταῦτα" Σοὶ 
τόδ᾽ "AX... Dat οἱ Stobseus in Eclog. Phys. lib. LII, 48 
ex Porphyrio. — Inde repetierunt Brunck. Anal. III, 
p. 182, n. crxmn, Jacobs. (v. Animadd. t. III, P. I, 
p. 378), Append. n. 324. — Vs. 2. multi codd. 
σχῆμα, Gesn. χτῆμα; Kuhn. ad Var. Hist. I, 21, 
χρῆυά τι. — Vs. 3. /Elian. Stob. ἀγράντον, Brunck. 
ἀχράντῳ. Var. codd. Δονσηθίδος, Gesn. Λουσιάδος, 
Reines. Λουσηΐδος, quod Grotius et Schneidec. Apud 
zElianum est Δονθησιάδος. « Λουσηῖς dicitur ab urbe, 
cui nomen Aovocoí, de qua, prseter Stephanum, viden- 
dus Pausanias, VIII, 18, 2. » Br. — Vs. 4. Editt 


ante Schn. βάσταζεν ; Stob. Heeren. βάσταξε, Grotius 
βάσταξεν. 


C. Athenis ad vestibulum arcis; Cyriacus edidit. 
Inscrr. Áncyr. p. xv, n. 113, atque ex schedis Cyriaci 
Muratorius, t. II, p. ncrxxr et iterum ex suis t. III. 
p. MDccLxxvri, 4. Hinc Jacobs. Paralip. II, 800, et 
Append. n. 276, Boeckh. Corp. n. 911. Hic : « Ante 
οὐδὲ unum et alterum distichon deest cum ejus no- 
mine cujus status hrec subscripta erant. » Vs. 1. πα- 
λιγκλίναντα in lexicis desideratur. G. Kaibel. n. 847 
scripsit πάλιν χλίναντα. — Vs. 3. lacuna manifesta 
est, unde nomen urbis vel regionis excidisse videtur. 
Bockhius tamen post Buttmannum lacunam statuit 
post θανάτοιο et supplevit πολυχλαύτοιο, G. Kaibel. 
χεροῖν ἰδίαιν. — « Welckerus auspicatus est hoc epi- 
gramma ad Aristotelem pertinere; vss. 1-4 autem ad 
ejus voluntariam mortem referri et vs. 2 ad fugam 
Athenis in. Eubcam, quo post obitum Alexandri 
concessit, inimicorum obtrectationes evitans. Et heec 
conjectura manifesto vera est. » BckA. 


CI. Athenis, herma capite fractus. Ephem. 3441, 
coll. C. insc. gr. 136, G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap. 


conlect. p. 348, n. 848. Litterze [l! £ bone etatis. 


CII. Ex Pausan. VI, 4, 6. De hoc Chilone Pa- 
trensi addit idem : El δὲ Λυσίππου τοῦ ποιήσαντος τὴν 
εἰκόνα τεχμαιρόμενον τῇ ἡλικίᾳ συμδαλέσθαι δεῖ με τὸν 
πόλεμον ἔνθα ὁ Χείλων ἔπεσεν, ftot ἐς Χαιρώνειαν 
Ἀχαιοῖς τοῖς πᾶσιν διᾳοῦ στρατεύσασθαι ἢ ἰδίᾳ κατ᾽ 
ἀρετήν τε χαὶ τόλμαν Ἀχαίων μόνος Ἀντιπάτρου μοι 
χαὶ Μακεδόνων ἐναντία ἀγωνίσασθαι περὶ Λάμιαν φαίνε- 
ται τὴν ἐν Θεσσαλίᾳ. Hoc idem de eodem dicit Pau- 
sanias lib. VII, 6, 5. — Vs. 1. Μουνοπάλης Camerarii 
emendatio est pro vulgato μοῦνος πάλῃ; habent Facii 
codd. μούνῳ quod Camerarii conjecturre favet. Hue- 
tius, p. 79, malebat μουνοπάλη, de quo vocabulo He- 
sychius μουνοπάλαι ol μόνῃ τῇ πάλῃ νιχῶντες. 


CIII. Priene; edidit Chandler Syllog. Inscript. 
p. 13, deinde Brunck Anal. Lectt. p. 288, n. 2915, 
Jacobs (Vid. Animadvv. vol. 1II, P. II, p. 42 $q.), 
Append. n. 316, Boeckh Corp. n. 2997, et Lebas et 
Waddington ex lapide ipso, Inscriptt. explic. V. Asie. 
Min. sect. I, Ionia. — IX. Priene, n. 186. — Vs. 1. 
lapis ἐξαλαμῖνος pro ix Σαλαμῖνος, sicut ἐξυδριτᾶς 
pro ἐχ Συόριτᾶς (Lebas et Wadd. n. 66), etc. — Vs. 2. 
Brunckius conjecerat Ἀριστονόον ; Beeckhius pro Ναύ- 
Aoxov, "Av6poxiov. Lapis babet NAOAOXON, NaóAo- 
yov, propria regionis forma, Naulochi qui fortasse 
fuit heros oppiduli conditor, quem Philius viderat 
in somnis, quemque coli jubebant des Θεσμοφόροι, 
Ceres et Proserpina. — Vs. 3. lapis λεοχοῖς, linguse 
Prienensis forma, ut Ναόλοχος, sicut infra ionice 
dialecti sunt πόλειως et 0::óv. — De his omnibus vid. 
Lebas et Waddington commentarium, ib. p. 72 sq. 
— « Status herois divino honore culti heec suscripta 
erant. » Bckh. 


CIV. Ex Strabone qui hoc epigr. ex Eratosthene 
laudatII, r. 16. Repetiit post alios Brunckius Anal. III, 
p. 234, n. 393, et deinde Jacobs Append. epigr. 162, 
uterque cum hoc ex Strabone lemmate excerpto : 
Ev τῷ Ἀσχληπιείῳ τῶν Παντιχαπαιέων, ἐπὶ τῇ ῥαγείσῃ 
χαλχῇ ὑδρίᾳ διὰ τὸν πάγον. 


CV. Calymne, in oppido insulre ejusdem nominis. 
Edidit Ross. [nscr. inedd. 298, unde G. Kaibel Epigrr. 
gr., etc., 718. — Vs. 1. sic legendus : Νιχίας y^ 
ἀνέθηχεν Ἀπόλλων᾽ υἱὸς (unius syllabse) Θρασνμήδους. 
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CVI. Athenis in arce. Ex Rossii Bursianique 
apographus Keil. Bullet. acad. Petropol. 1859, XVI, 
98, sq., Kaibel. Epigrr. gr. e lap. conl. n.941. Supra 
scriptum est Διοφάνης "Euxtóiovoz νίχη Ἰσθμοῖ. — 
Vs. 2. « Diophanes inter pueros (ἀγένειος), inter viros 
juvenesve (πρόγονος) vicerat Stephanus. » 


ΟΥ̓. In insula Salamine, prope vicum Ampelaki 
repertum, edidit Spon. Jfín. t. III, P. II, p. 93 
(in-12, 1724, t. II, p. 316), Wheler. /tin. p. 494. 
Repetiif Boeckh. Corp. t. I, n. 408. — Vs. 1. 
« Exempli causa in trium apud Sponum litterarum 
spatio colloco litteras AIIH. Supra versus legitur 
Νικοχλέους Ἡγησίππον Ἀναγυράσιος. Ergo Apemon(f) 
patris erat Nicoclis qui erat ipse Hegesippi fllius. » 


ΟΥ̓]. Ex lapide ipso in Anglia 'servato edidit 
Edm. Chishul! Antiqq. Asia!. p. 59. Dehinc Brunck 
Anal. 11]. p. 192, n. 203, Jacobs (vid. Animadvv. 
vol. III, P. I, p. 408), Append. n. 283, Boeckh Corp. 
n. 3791, et alii. « Scriptum est epigr. in statuam 
Jovis Οὐρίου, i. e. secundos navigantibus ventos 
excitantis; » Jac., cujus celebre delubrum a Byzan- 
tio 120 stadiis distans a navigaturis Pontum sacra 
accipiebat. — Vs. 3. alii δρόμους. — Vs. 5. εἶτα 
plurimi. — ἐρευνὰ Donius. 


CIX. Ex Pausan. I, 13. « Adscripti fuerunt hi 
versus spoliis Macedonum, qus Pyrrhus, Antigono 
devicto, Jovi Dodonzo dicavit..... Hoc epigramma 
Brunckius Leonid; ex conjectura tribuit. » Jac. — 
Dedit H. Grotius in Florileg. Grec. Mantissa se- 
cunda, p, 317, cum lemmate : Ἐπίγραμμα ταῖς Ma- 
χεδόνων ἀσπίσι, τῷ ἐν Δωδώνῃ Ad ὑπὸ Πύρρον ἀνατε- 
θείσαις, ἐπιγραφέν. 


CX. Servavit Pausan. X, 21, 5; retulere multi ; 
H.Steph.in Append. Anthol. p. 504,10, Bonad. Inscr. 
p. 71, Brunck Anal. Il], 177, Jacobs Append. Anth. 
n. 202. « In illustri illa Gallorum in Greeciam irru- 
ptione, que Brenni nomen conspicuum reddidit, 
pugna commissa est ad Thermopylas, ubi Greci 
copias contraxerant, duce Callippo Atheniensi. Nam 
Atheniensibus in illo tam gravi bello a reliquis Grse- 
cie populis ἡγεμονία concessa erat..... Cydiee scutum 
& propinquis et amicis Jovi Liberatori dedicatum 
est, addito epigrammate "H μάλα δὴ. ... Pugnatum 
est illud prelium Ol. CXXV. 1. » Jac. — Cum ne- 
cesse sit subaudire χεῖμαι sive fuat, suspicatur Ja- 
cobs scriptum fuisse in vs. 1. pro vulg."H μάλα δὴ, 
ἦμαι δή. 


CXI. Delphis, edidit Ulrichsius, Reisen und For- 
schungen in Griechenland, etc. vol. I, p. 435, cf. p. 38; 
unde repetiit Ern. Curtius, Anecdd. Delphic. p. 7. 
Berolin, MDCCCXLIII, 49». Quando titulum exscripsit 
Ulrichsius, neque superiores, ut fatetur, duas lineas 
neque artificis nomen, utpote mutilata, legere po- 
tuit, et Curtius addit: « Nos, quum Delphos veni- 
mus, lapidem barbara manu fractum vidimus, ut tan- 
tum fines singulorum, versuum legerentur. » Vss. 1-2 


supersunt hec : l'EIZTOZEZEEAAAAO- 


Z EM. Vs. 5. Ulrichs. et Curtius habent $vcayé- 
νους. — Ex conjectura Ulrichsii de anaglypho quod 
narrat a se cum hoc epigrammate fuisse repertum, 
id fragmentum ad Gallorum irruptionem (280-278 
ant. Ch.) referri posset. Pausan. X, xxii 7. — Bergk. 
Diar. arch. 1850, p. 172 arbitratur hoc « subscri- 
ptum fuisse Ptolemsei Lagi fil. statue, quo duce 
Boeotia, Phocis, Locris Cassandri preesidiis liberate 
sunt anno fere 311. » G. K. ᾿ 


CXII. Rhodi. Ed. Rossius, Hellen. I, 108,n. 13, qui 
plurima restituit. « Videtur Xenophantus ad nescio 
quam civitatem legatus missus consilio et prudenti 
facundia adjutus bene rem gessisse. » G. Kaibel. 
Preescriptum legitur..... Ztvogáv]tou, [xa9' υἱοθεσίαν) 
δὲ Ἀπήμονοίς, xal τὸ ᾿Ερατ]ιδείων xowóv [Ξε]νόφαν- 
τον Ἀγεστράτου θεοῖς, et subscriptum Τιμόχαρις Ἐλευ- 
Ótpvx:o; ἐποίησε. 


CXIII. Cnidi. Edidit C. T. Newton, Further Papers 
respecting the excavations at. Budrum and Cnidus, 
p. 67 (vid. et pp. 59 et 60). — Vs. 5. significatur 
heroum Antigoni, filii Demetrii Poliorcetm, qui, 
cum Antigonus peter διάδοχος fuerit, ipse recte 
ériyovoz dicitur (vs. 8). Uxorem duxerat Philam, 
Antüochi sororem (vs. 8) anno fere 276. — Vs. 7 
et ss. De Museo herois adjuncto vid. celeberrimos 
titulos quos jam diu et szpe editos repetiit Boeck- 
hius, Corp. inscr. gr. t. 11, 2448. — Vs. 11-12. De 
Mercurii cultu apud Pheneatas adi Pausan. V, 27. 5 
et precipue VIII, 14. 7. — Nuper hanc inscriptio- 
nem iterum edidit G. Kaibel, Epigrr. gr. e lapid. 
conlect. 181. 


CXIV. Ex Athen. VII, 106, p. 318, multi repetie- 
runt, inter quos Brunck. Analectt. t. 1, p. 468 n. 31, 
Jacobs. edit. Lips. t. I, p. 219, n. 31 (vid. Animadvv. 
t. I, P. II, p. 282 sqq.) οἱ Append. Palat. Anth. 
n. 45. Hier. Bosch. Anthol. t. III, Mantiss. secund. 
p. 346, cum hoc lemmate Εἷς ναντίλον τὸν ἰχθὺν, etc. 
« Nautilus loquitur a Selensa, Cliniz filia, Smyr- 
nensi, in templo Veneris Arsinoes Zephyritidis con- 
secratus. Eleganter hoc epigramma versibus Gallicis 
reddidit Ricardus ad Plutarch. Moral. t. I, p. 17. » 
Boiss. « Des coquilles de nautile servaient aux jeux, 
ἃ la parure des jeunes filles qui, lorsqu'elles se ma- 
rialent, les consacraient à Vénus avec les autres 
jouets de leur enfance. Ici Séléné, fille de Clinias, 
s'étant mariée en Egypte, offre un nautile dans le 
temple de Zephyrium, bháti en l'honneur d'Áreinoé, 
femme de Ptolémée Philadelphe , qu'on y honorait 
sous le nom de Vénus. » Dehég. — Vs. 1. Vulg. 
παλαίτερος, Brunck. Boiss. παλαίτερον, conjicit Jacobs. 
πάλαι τέρυς. — 8. 5. Omnes γαληναίη, Boiss. Γαλ. 
cui apponitur λιπαρὴ θεός. Casaub, αὐτὸς pro οὖλος. --- 
Vs. 6. vulgo ποσσὶν ἵν᾽; Casaub. : τοῖς ποσὶν, sive 
ποσσὶν ἑοῖς; Brunck, Jacobs. ex Tanaq. Fabr. ποσσὶν 
ἀεί. — Va. 8. vulg. σοὶ τὸ... τι correct. Ernesti est. 
— Vs. 10. Ex Bentleio Brunck: Ernestus vero legit 
τίχτεται αἰνοτέρης ; mallet Jacobsius τηρεῖται γοερῆς, 
cuj. vide notam. — Vss. 11-12 parum, ut videtur, 
intellexit Grotius. ! 


CXV. Ex Athen. XI, p. 486, B. « Callistium, quee 
vel viros potando superabat, Veneri poculum ex 
vitro dedicat. » Jac. — Vs. 2. χοῦς, mensura attica 
octo cotylas continens. — Vs. 3. « Παφίη, secundum 
Piersonum (ad Marin p. 413), Arsinoe est, Venus 
Zephyritis, in cujus templo suspensa donaria Hedy- 
lus descripsit. Aéc6tov hoc loco non vinum Lesbium 
esse, sed poculi genus, apparet ex verbis Athen, 
huic carmini przemissis : Aéc6tov ὅτι ποτηρίον εἶδος, 
Ἡδύλος παρίστησιν ἐν Ἐπιγράμμασιν οὑτωσὶ λέγων - 
Ἧ διάπινομένη... » Jac. Athen. vet. editt. ἔστο ok; 
Piersoni correctio est. — Vs. 5. vulgo πάντων. — 
Vs. 6. Πότων Brunck; tamen πόθων jam scripserat 
Stephanus. 


CXVI. Athen. VII, p. 318. "Ἔγραψε δὲ καὶ Ποσείδιππος 
εἰς τὴν ἐν τῷ Ζεφυρίῳ τιμωμένην ταύτην Ἀφροδίτην τόδε 
τὸ ἐπίγραμμα Τοῦτο χαὶ x. τ. 4. — Vs. 1. ποταμῷ. 
« Positum erat hoc templum in promontorio haud 
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procul a Nicopoli, non ad Nili ostium. sed in ipso 
littore maris. Hiuc colligo poetam non ποταμῷ 
scripsisse, sed 


Τοῦτο xai ἐν πόντῳ xai ἐπὶ χθονί... 


Haec enim sibi invicem opponi solent. » Jac. — 
Epigramma tamen ἀδέσποτον quod a. v. cl. Brunet 
de Presle acceptum edimus, habet vs. 1. Μέσσον 
ἐγὼ Φαρίης ἀκτῆς στόματός τε Κανώπον χ. τ. à. Quod 
vide inter ἐπιδειχτιχά. 


CXVII.Extat ap. Athen. X, 410, cum hoc lemmate : 
ᾧΦ λαιχος δ᾽ ἐν τοῖς ἐπιγράμμασι γυναῖκα Tiva ἀναγράφει 
πολυπότιν, KAeo ὄνομα " Χρυσωτὸν... quod in brevo 
contraxit Hier. Bosch. Floril. Gr. Mantiss. 11 : Li; 
γωυναῖχα τινὰ πολυπότιν. — Vs. 2. vulgo τῷδε Atov..., 
XAso. correxit Casaubon.; — Vs. &. vulg. οὐδ ἄμα 
κω, emendavit Toup. 


CXVIII. Halicarnassi.Newton, DiscoveriesI, tab. 96, 
65. unde G. Kaibel, Epigrr. Gr., etc. n. 782. Prioris 
editoris sunt supplementa. — Vs. 1. lapis habet 
TA""OL.. ENETOYTOA AAPHX. — Vs. 5. « Prono- 
men οὔτοι, δὶ recte haberet, nominatos fuisse doceret 
homines ad minimum duo; nullo autem artificio ver- 
sui tertio, ubi patet lacuna, duo incluseris hominum 
nomina; nam πατέρα non hominem. sed deum intel- 
ligendum esse res ipsa clamat. Sequitur v. 5. ini- 


tium non sine vitio traditum esse OY TOIKA / / / 
AE KAMONTO, quo sublato, hsc tentavi : 


εἶ δίΣ πρὶν ἐξανύσαι xGuol] xal πατρὶ Enti yq 
ἱερά, τῇ[ς] λαιῆς βαῖνε [δι] αἱμασιέων " 
οδ[ρ]ον Y)&[o] μ᾽ ἐκάμοντο κ. τ. λ. 


Ubi pater Priapi Mercurius est ejusque sacellum 
significatur v. 6 verbis βωμοὺς συγγενέων. ltaque 
viatorem alloquitur Priapus vitansque ne per hortos 
iter quzerat, rectam viam monstrat; additque quasi 
jocatus : si tamen priusquam iter persequaris mihi 
patrique sacram vis operam impendere, per hos fru- 
tice8 (Cf. Anth. Plan. IV, 236) molestam sane viam 
ingredere ad sinistram ; me enim custodem posuerunt 
et hortorum et patris arze. » G. NK. 


CXIX. Ap. Eutocium Ascalonitam in Archimedis 
sphaeram οἱ cylindrum, p. 22, ed. Basil. 1544, ad 
calcem Epistolae  Eratosthenis ad Ptolem:wum..., 
ande discimus « problematis de cuho duplicando 
mentionem primum injectam esse in tragoedia; ubi 
cum Minos Glauco filio sepulcrum exstrui vellet, is- 
que, cui hoc negotium imposuerat, dixisset, moni- 
inentum centum quaquaversus pedum fore, Minos 
respondit : Mixgóv γ᾽ ἔλεξας βασιλικοῦ σηχὸν τάφου " 
διπλάσιος ἔστω’ τοῦ κύδον δὲ μὴ σφαλῆς (Eurip.Polyid.). 
Postea idem problema denuo propositum est Deliis, 
oraculo eos Apollinis aram duplicare jubente. » 
« Describit poeta hoc carmine, difficilioribus aliorum 
rejectis, simplicissimam, quam ipse excogitaverat, 
problematis illius solvendi rationem. Utebatur ad 
eam rem instrumento quodam, ita concinnato, ut 
ejus ope inter duas datas lineas medise proportiona- 
les facillimo negotio reperiri possent. Hoc instru- 
mentum publice in templo suspendit, inscriptione 
addita, qua ejus usum breviter declararet. » Jac. Si 
quis de hac quistione plura velit, adeat Theod. 
Reimeri peculiarem librum. De cubi duplicatione, 
Gótting. 1798, 89, ubi ipsum Eratosthen!s carmen 
exhibitum est ac notis illustratum. Vid. et Jacobs. 
in Anthol. Lips. Animadvv. t. I, P, II, ul. quoddam 
Reimeri libri breviarium hahehis. 


CXX. Plutarch. in Arato, 14. « Inscriptum fuit 
hoc epigramma status ex sre, ab exulibus, quos 
Aratus revocaverat, ei collocatz:e. » Jac. — V.6. 
vulg. δαΐμον᾽ ἴσον ex Henrico Stephano ; antiqq. editt. 
δαίμονι σῷ, unde Reiske δαίμονα σόν, Solan. δαιμο- 
νίην. Reiske conjecit etiam, δᾶμον ἴσον i. e. τὴν τῶν 
ὁημοτῶν ἰσότητα. Proponebat Jacobs. ἁρμονίαν, 
θεάν T. ὦ. εὺν. 


CXXI. Prope Afalantam urbem, in Locride. Edidit 
ex O. P. Stamatace Steph. A. Cumanudes in Athe- 
ncvo gr. ann. 1, t. I, p. 484. — Vs. 4. ἀρνύμενος 
videtur hic eodem sensu accipi quo apud Hom. Od. 
À, 5: ἀρνύμενος ἦν τε ψυχὴν xai νόστον ἑταίρων. — 
Vs. 4-5. locus, ut videtur, corruptus, ubi quid velint 
verba ἐκ πατέρων xai τρίτον ἱππήων, haud satis liquet. 
— Vs. 7. vocis ἀχάλινος non alterum hoc sensu no- 
vimus exemplum. — Vs. 9, hic primum apparet, 
antea ignotum, Nicesichori nomen. — Vs. 10 ad 
fidem tituli pertinet; testimonia ,enim cujuscunque 
generis vocabantur πίστεις. 


CXXII. Atalante. 
XXVII, 614. 


ed. Wachsmuth. Mus. Rhen. 


CXIII. Lindi Rhodiorum in arce. Ed. Rossius Arch. 
Aufs. 1I, 609, cujus sunt supplementa. 


CXXIV. Refert hoc epigramma Plutarchus de Pue- 
ror. Educat, 20. Inde repetierat Bonad. Antholog. 
p. 121, Brunck. Anal. III, p. 183, n. crxvri et Ja- 
cobs. Append. Epigr. n. 182. μὐρυδίχη ᾿λυρὶς οὖσα 
καὶ τριδάοδαρος, ὅμως ἐπὶ τῇ μαθήσει τῶν τέχνων, 
ὀψὲ τῆς ἡλικία, ἅψατο παιδείας. Plut. — Vs 1. « Urbs 
Illyris Hierapolis ex hoc uno tantum loco, ni fallor, 
cognita est. » Jacobs. 


CXXV. In Achais vico qui ἡ x&tw "Ayata vocatur, 
veteris Dyma loco; edidit Rhangabes, 2218, unde 
G. Kaibel. Epigrr. gr. 190. Hic titulo lucem afferre 
putat Pausaniam VII, 17, 8, quod pro vero habendum 
est $1, ut Kaibelio placet, qui de Sostrato dicit 
auctor, de Polystrato, confusis inter se nominibus, 
intelligendum credideris. Quibus autem argumentis 
suam confirmat opinionem Kaibelius, videsis. « Lit- 
terre cum Macedonice quam vocant setatis sint, 
ante annum 208 scriptus titulus videtur, quo quidem 
anno urbs fidem Philippo regi servatam Romano- 
rum excidio luebat, eis autem qus proxime antece- 
dunt temporibus crebris Eleorum JEtolorumque 
incursionibus petebantur Dymsei frustraque Aratum 
auxilio vocabant, donec ann. 219 cum Elei, Ticho 
castello prope Dymen sito capto, jam ipsi urbi obsi- 
dionem minarentur, mercenariorum manu coacta, 
Philippo rege auxilio veniente, hostes feliciter fuga- 
verunt agrosque eorum ingressi vastaverunt. Hanc 
fortasse victoriam Polystrati operte tribuebant, qui, 
ut olim Herculis, ita civium tum παραστάτης exsti- 
tisset; gratias autem referentes heroi veteres reno- 
vabant honores, restitutoque sacello diu neglecto, 
titulum inscripserunt in rei bene geste memo- 
riam... » G. K. — Versus trochaici sunt. — Vs. 3. 
fortasse legendum δαμεὶς. 


CXXVI. Athenis, ad viam in Árcem, in marmore. 
Edid. Dodwell. Itin. etc. t. I, p. 318, deinde Boeckh. 
in Corp. t. I, n. 411; qui rursus tractavit in Adden- 
dis, n. 4115 : « Ex vs. &. medici honores fuisse 
conjicio, cui statua dicata, qus utpote insigni arte 
elaborata τέχνας τέρας dici videtur. »fockh. Aliter 
restituit hoc epigramma 6, Kaibelius, Epigrr. gr. e 
lap. conl. p. 346, n. 845 : 
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Ὁ δήμος Σωχρά͵τη Σωχράτου- Oopíxtov. 
Ἦ μάλα σ]ὰς ἐ)δάησ]αν ἀπὸ φρενὸς ἀξια Motav, 
Σώχρατεϊς, ὠ[γ͵νγίων υἷες Ἐριχθονιδᾶν : 
τοὔνεχα] σοι σοίφ]ας ἔδοσαν γέρας" αἱ γὰρ ᾿Αθῆναι 
ἴσασιν] τοιῷδε ἀνδρὶ τε[λ]εῖν χάριτα. 


CXXVII. Athenisa cl. v. Pittace repertum edidit 
v.cl. Rhangabes in Antiq. Hell. t. 1I, p. 730, n. 1030, 
deinde Ph. Lebas. Voyage, etc., Inscriptt. rec. etc. 
Attiq. p. 10, n. 24; deditetiam Ross. ArcA. Aufs. I, 
83, G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap., etc., n. 116. — 
V8. 4. Rhangab. supplebat πόνῳ οὐ σμικρῷ]. — Vs. 3. 
De cultu Minerve Erganrse (Opificis), quee textoriam 
artem, tibiam et mulierum manu opera conticienda 
invenit, vid. Pausan. I, 24, II, 17, IV, 24, IX, 26; 
Diod. sic. V, 73; Plutarch. Symp. III, 4; Procl. ἐπ 
Tim. p. 52; Phot. Lexic. ; Etymol. Magn. 


CXXVIII. Cnidi. Edidit Newton. Discoveries 1, 
tab. 90, 31, coll. II, 460, unde G. Kaibel. Epigrr. 
gr-, etc., n. 783. Προστάται, patroni isti non publico 
munere funguntur, sed eorum patrocinio XV virorum 
qui Cnidiam civitatem adepti sunt, Mercurius Veneri 
πάρεδρος collocatur. 


CXXIX. Plut. De Stoic. repugn. 11, 5 (p. 1033, E): 
Ἀριστοχρέων, ὁ Χρυσίππου μαθητὴς καὶ οἰκεῖος, εἰκόνα 
χαλκῆν ἀναστηλώσας ἐπέγραψε τόδε τὸ ἐλεγεῖον " Τόνδε 
νίον κ. t. λ. — De Aristocreonte vid. Diog. Laert. 
lb. VII, in Chrysippo. — Vs. 2. celeberrimo illi 
gordiano nexui alluditur, quem Alexandrum refe- 
runt ἀμηχανοῦντα λῦσαι τῇ μαχαίρᾳ, xal πολλὰς ἐξ αὐτοῦ 
χκοπέντος ἀρχὰς φανῆναι. Plut. Aler. XVIII. Cf. Ju- 
stin. XI, 7, etc. 


CXXX. Servavit Plutarch. in  Flamin. XII 
Koi αὐτὸς δὲ μέγιστον ἐφρόνησεν ἐπὶ τῇ τῆ: Ἑλλάδος 
ἐλευθερώσει. ᾿Ἀνατιθεὶς γὰρ εἰς Δελφοὺς ἀσπίδας ἀργυρᾶς 
xal τὸν ἑαυτοῦ θυρεὸν ἐπέγραψε Ζηνὸς, ἰώ !... 


CXXXI. Ap. eumd. in F/amin. ΧΙ: Ἀνέθηχε δὲ καὶ 
χουσοῦν τῷ Ἀπόλλωνι στέφανον, ἐπιγράψας" Τόνδε τοι 
x. t. À. — Vid. supr. ejusdem altero donario 
insculptum, epigr. n. 130 : Ζηνὸς, lo... 


CXXXII. Olim Halicarnassei , postea apud comit. 
Guilfordum ; ex schedis Demetrii Schinew edidit 
Walpolius, Travels, p. 576, n. 41; hinc Welcker. 
Epigr. Spicil. II, n. 23, p. 8. et Syllog. Epigr. n. 121. 
p. 170, et Boeckh. Corp. n. 2661. — Welckerus 
signum Diane Ποοστατηρίας seu Προδόμον, que et 
Hecate, intelligit, quam dedicari Apollini Ἀγυεῖ seu 
Προστατηρίῳ ad propylum consentaneum est. — Vss. 5 
6" 6, « certa via restitui nequeunt ». Bckh. 


CXXXIII. Olympie repertum aprili mense 1877, ex 
apographo Hirschfeld edidit Dittenberger ArcAdol. 
Zeitung. 1817. 2 Heft. p. 96, unde repetivit G. Kaibel. 
Epigrv. 3r., etc., n. 3100* preefat. Supra scriptum est 
[ἡ πόλις $... | τὸν óstva] Ἀλεῖον, τὸν a[o]rà; πρόξενον 
[καὶ εὐεργέἾταν, ἑλλανοδιχοῦντα Διὲ Ὀλυμπίῳ. — Ante 
Chr. n. factum videtur editori. 


CXXXIV. In Musarum templo Heliconio; edidit 
Steph. Cumanudes in ᾿Αθηναίῳ, 1878, p. 282 ex apo- 
grapho et descriptione Coromantzi. Dedit etiam se- 
quens epigrammation. 


CXXXV.In Musarum templo Heliconio; jam dederat 
v. cl.Decharme, Archiv. des Missions scientif. 2* sé- 
rie, t. IV, p. 536, n. 51. « Hocce distichon basi statuse 
Polymnie insculptum erat. Verbis τόνδε νέχταρος 
ἀτμὸν indicari videtur effictam fuisse libamen offe- 


rentis habitu Polymniam... » Supra ezxstant lit- 
terre Θ ει. initium nominis Θεισπίεες, i. 6. Thespise 
(Muss), quod supra duobus seqq. epigr. continuatur. 
— Subscriptum est Ὀνέσ(το"). 


CXXXVI. In eodem loco repertum edidit 2/i4. 
Steph. Cumanudes. Supra sunt tres littere s x t qui- 
bus continuatur inceptum nomen in przced. epigr. 
Θεσπι... Subscriptum est rursus [ Ὀνέσ]τον. — Vs. 1. 


mutilus habet in lapide aliquid simile £ZBAAAOI 
inter voces σοφίη et yaia. 


CXXXVII. In eodem Musarum templo; edidit v. cl. 
Decharme, Archiv. des Miss. scientif. 2* série, t. IV, 
p. 537, n. 52. Dedit ut przcedentia de Musis Thes- 
pis epigrr. v. cl. Cumanudes in ᾿Ἀθηναίω. ibid. sub- 
scriptum est iterum nomen Ὦνέστον, scilicet, ut 
videtur, poete, cujus in Anthol. pal. 1X, 230 tetra- 
stichon habes quod ad eamdem rem pertinere facile 
credideris. Fortasse de sequenti epigr. μονοστίχῳ 
n. 138 idem conjiciendum. 


CXXXVIII. Constantinopol. Corp. inscr. gr. 2031. 


CXXXIX. « Prope Athenas in via qua ad Menidam 
itur. Repperit Tupperus; Dobreus communicavit 
cum Boissonadio qui edidit od Maz. Planudis Metam. 
p. 263 (Ovid. Lemar. t. V), et mihi notitiam hujus 
dedit tituli. » Ea Beeckhius, qui Corp. inscr. gv. t. I, 
n. 441b inseruit. — Vs. 1. « ἄλσος recte Wilamo- 
witz academiam intelligit. » G. Kaib. 


CXL. Deli repertum edidit Th. Homollus, Monuments 
grecs publiés par l'Association pour l'encouragement 
des Etudes gr.,fasc. 8, 1879, p. 44 sqq. n. 6. — Phile- 
trerus erat Eumenis Perg. regis frater qui, ut ex hoc 
titulo apparet, cum absentis fratris loco regnum admi- 
nistraret, à Galatis victoriam retulit. — V. Corp. 
insc. gr., n. 122, populi Atheniensium decretum quo 
honoratur Philetzrus et cf. ibid. n. 3521 monumenti 
inscriptionem ab eodem dedicati Apollini χρηστηρίῳ 
in quodam Asis minoris templo. Ceterum de hi 
omnibus adi Homolli dissertationem. 


CXLI. Olympie repertum edidit Früánkel in 
Archüologische Zeitung. 1871, p. 193, n. 101, cum 
variis commentariis. 

Infra : Ἀγαθῇ τύχῃ. 'H πόλις ἡ Μεσσηνίων ἀνέθηχεν 
ἄριστα πολιτευσάμενον Τίτον Φλαδιον Πολύθιον, ἀρετᾶς 
ἕνεχεν xai εὐνοίας ἃς ἔχων διατελεῖ εἷς αὑτὰν, συνεπιψη- 
φισαμένης καὶ τῆς λαμπροτάτης Ὀλυμπικῆς βουλῆς. 


CXLII. Marmor Choiseulianum fractum et male 
servatum, Catal. Dub. n. 229; Mwus. reg. Catal. Cla- 
rac, n. 616. Primo ediderat Boeckh. ex schedis 
Mülleri et tabulis Claraci, Corp. n. 666, deinde 
in Addendis, etc., p. 916, « ex schedis Kóhlerianis 
duplicibus, in quibus notatur titulum ad templuro 
Poliadis s. Erechtheum in arce inventum esse. 
Apographum multo melius, utpote vetustius, est. » 
— Dedit etiam Ph. Lebas. /nscrr. rec. n. 31. 
« Perspicere licet, mulieri Poliadis sacerdoti ad 
templum Erechtheum dicatam fuisse statuam, cui 
subscriptum olim epigr. hoc. Nomen sacerdotis plin- 
tho, opinor, status inscriptum erat. Bckh. » De 
sacerdote Poliadis ex gente Butadarum v. Müller. 
De Minerv. Pol. p. 13. De Ἀθηνᾶ ἀρχηγέτιδι cf. δὰ 
n. 477, ubi Boeckh. se refert ad schol. Aristoph. 
Av. 515. τῆς δὲ Ἀρχηγέτιδος Ἀθηνᾶ: τὸ ἄγαλμα γλαῦχα 
εἶχεν ἐν τῇ χειρί. « Nempe Minerva auctor est civi- 
tatis cognominis. » Cf. etiam n. 476 : Ἀθηνᾷ ἀρχη- 
γέτιδι... — Vs. 2: « Construo φιλτέρα τοι, fibi di- 
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iectior. Si quis tamen Philteram censuerit nomen 
mulieris esse (Philotera aliunde nota est), pro *Hoa- 
,λέος aliud nomen reponendum erit. » Bckh. — 
Vs. 5. intellige Lycurgum, celebrem oratorem athen. 


— Vs. 1. marmor habet ONTOIMAPHTOQAO- 


l'OZ. — In fine artifices subscripti : Εὔχειρ xal Εὐ- 
θουλίδης Κρωπίδαι ἐποίησαν. Euchir, Eubulidis filius, 
Atheniensis statuarius est ap. Pausan. VIII, 14, 7. 
Euchir sine patris nomine ap. Plin. XXXIV, 19, 34 
et sic etiam Eubulides ap. Pausan. I, 2, 4, Plin. 
l. c. 29 


CXLIII. :Edidit v. cl. Cumanudes, in Philistor. 
t. I (1861), p. 198, n. 11. — Cum ista inscriptione, 
sed in alio lapide insculpta, hzc inventa est quse 
perspicue ad eumdem virum pertinet (Cuman. ibid.). 
"Apyatov  "Apyatou Πλ[ωθέα ἢ Βατάχης Βατάχου Πει- 
ραζιεὺς] θεραπευθεὶς ἀνέθηχεν. Δημήτριος Φίλωνος Πτε- 
λεάσιος ἐποίησεν. — Pro Πλωθέα scribit editor ibid. 
infr. p. 430, duca. Argseus medicus aliunde ignotus 
est. — Vss. 5-6. de usu vini curando articulorum 
morbo adhibiti vid. Diosc. V, 4 et 15, Plin. ἢ. N.XXIII, 
3, 21 et 26. — Vs. 6. Horat. (Epist. I, 1, 31) item 
dicit nodosam chiragram. Antipat. (Anth. Pal. VI, 
219, 6) vocem Ὑυιοπαγεῖ usurpat de nive. 


CXLIV. « Ex Qelo translatum Venetias in sedes 
Frid. Contareni. »Boackh. Corp. 2308. — Edidit 
Gruter. Thesaur. MXCIX, 3. Hinc Fleetwood. Syllog. 
p. 446, 2, Brunck. Anal. III, p. 281, n. ncxr, Jacobs. 
Anthol. Lips. t. IV, p. 246 (Vid. Animadd. t. III, 
p- 204) et Append. n. 149. 


CXLV. Pergami repertum 8 cl. v. A. Choisy, 
edidit majusculis et vulgaribus litteris cum com- 
mentatione et gallica versione, v. cl. G. Perrot, Rev. 
Archéolog: 1816 p. 201 sq.; ex novo repertoris 
ipsius apographo dedimus. — Vs. 2. G. Perroti pro 
ἔλαχεν legentis ἔλλαχεν conjectura novo nostro apo- 
grapho comprobata est. — Ἰσοταχὴς, quod fugerat 
doctiss. editorem omnibus in lexicis habes. .— Vs. 4. 
Perrotus in majusculis AMdOTEPON, correxit in 
minusculis ἀμφοτέρων, quod habet lapis, ut testatur 
v. cl. Α. Choisy. 


CXLVI. Prope Miletum; edidit Chandler. Antt. 
Jon. t. I, p. 40. Exstat in “Ἑρμῆ λογίῳ, 1812, p. 187, 
ande translatum hoc epigr. in Mus. critic. Canta br. 
p. 534, tractavit Welckerus Epigr. gr. 1819, p. 12, 
Syllog. Epigr. p. 293 sq. — Repetiit Boeckh. Corp. 
insc. gr. 2884; postremo G. Kaibel. 858, cum nova 
locorum quorumdam explicatione. — Vs. 4. Λῆμμα 
esse pro λῆμα nescio qua ratione censebat esse Ja- 
cobs, assentiente Beeckhio. — Vs. 5. Lapis habet 
εἷλεν quod satis intelligi poterat, deprehendit. 


CXLVII. Chii, in Paleeo Castro; ediderunt Walpol. 
in Clark. /tin. t. II, P. I, p. 191, atque ex schedis 
Akerbladii Bockh. Corp. n. 2221. — Cf. Welcker. 
Syll. Inscr. p. 205 sqq. Supra scriptum legitur : 


Ol πρεσδύτεροι Μεγακλέα Θεογείτονος, γονῇ δὲ Δαμονίχου, 
ἄρξαντα τοῦ πρεσδυτιχοῦ, εὐσεδείαςξνεχεντής εἰς τοὺς θεοὺς 
xal ἀρετῆς xal φιλοτιμίας τῆς εἰς ἑαυτούς. 


— Vs. 1. lapis habet ΕΡΓΟΥ. — Vs. 4. Gymnasium 
Homereum aliunde non est notum. — Vs. 5. non grece 
dictum puto πᾶσιν δ᾽ ἔγνωσεν, omnibus notum fecit; 
ἔγνωσεν etiam barbare fictum, pro quo legam πᾶσι 
δ᾽ ἐδήλωσεν. Ultimum distichon sic explevit Fiorillus : 


ἐσθλὰ δ᾽ ἐπλήρωσεν...... 
τῷ δ᾽ ἐν γνμνασίῳ..... 


Welcker vero partim ex Jacobsii conjectura : 
Πρός τ᾽ ἀποχρύσωσεν..... 
Πᾶσιν ἐν ἀνθρώποις... 


CXLVIII. Olympiz repertum edidit Fránkel in .1)"- 
cháologische Zeitung, 1811, p. 41, n. 55. 


CXLIX. Ex Maff. Mus. Veron. LXIII, 1 (ubi le- 
gis AO0MO...), edidit Boeckh. Cory. t. 1, n. 243. De- 
derat et Jacobs in Anthol. Palat. Append. n. 230, et 
ante omnes Gruterus /nscriptt., p. cccxvii, 3. et H. 
Bosch. Flor. gr. Mantiss. tert. cum Grotii versione. 
— Vs. 1. νιχήσας, post victoriam in λαμπαξηφορίαις. --- 
Vs. 2. Grotius : Σωτηρίδης Πάνθων ὁ Τυχίδον "Ac. 


CL. Ex Polluc. Onomast. VIII, 131. Jacobs. 
Append. n. 146. Retulerat Meursius in Cecropia, 
cap. xxix, cum his Pollucis verbis : Ἀνθεμίων δ᾽ ὁ 
Διφίλου καλλωπίζεται δι᾿ ἐπιγράμματος, ὅτι ἀπὸ τοῦ θη- 
τιχοῦ τέλους εἰς τὴν ἱππάδα μετέστη xai elxov ἐστιν ἐν 
ἀχροπόλει, ἵππος, ἀνδρὶ παρεστώς, καὶ τὸ ἐπίγραμμα. 
Διφίλου κ. τ. λ. 


CLI. Apud Athen. XIV, 20, p. 629 : inde repe- 
tiit Brunck. Anal. III, 184, n. crxxr, Jacobs. (Vid. 
Animadd. , vol. III, part. I, p. 384 sq.) Append. n. 116. 
Laudavit Áthenseus ex Amphione Thespiensi in lib.Il : 
Περὶ τοῦ ἐν ᾿Ελιχῶνι Μουσείον. --- Vs. 2. legebat Na- 
talis de Comitibus ἄναχος quem sibi fingebat esse 
eodem sensu quo ἄναχτος et genitivo casu singulari 
nominis, cujus est ἄναχες, ὧν, singulari numero pror- 
sus inusitati. 


CLII. Neapaphi hodie Bafo. Ex apographo suo 
edidit v. cl. Waddington. /nscriptt. recueil. etc., 
n. 2188, jam antea datum à Ph. Lebas. Vid. n. 1356 
(ex Borrelli schedis male tractatis a Bailio) atque a 
L. Rossio, Rheinisches Museum, 1850, vir, p. 512. — 
V8. 1. « Sseepe repreesentata est Pallas dextera manu 
parvam Victoriam tenens, et sinistra clypeo impo- 
sita. » Wadd. — Vs. 4. Φειδ. χάρ. his verbis signi- 
ficari videtur Phidis operis imminutum exemplar. 


CLII. «  Servavit Appian. de Bell. civ. 1, 
p. 411. Corn. Sulla Veneri coronam aut securim de- 
dicat. In τόνδε intelligitur στέφανον, vel πέλεχυν; nisi 
forte olim τούσδε, ad utrumque referendum, scriptum 
fuerit, » — Cf. Inscr. lat. ap. Pithoeum IV, p. 146 
et in An/Aol. lat. t. I, p. 39, n. {τιν : 


Hsec tibi, diva Venus, deponit munera Sulla, 
in somno monitus, Martis armatus in armis, 
pugnantem atque acies armatas inter agentem. 


Preterea notandum est epigrammati suprascrip- 
tum esse ap. Áppianum hoc : ἜἜπεμψε δὲ (ὁ Σύλλας) 
xai στέφανον χρύσεον καὶ πέλεχυν, ἐπιγράψας 10bt 
Τόνδε x. τ. λ. Cf. infr. Orac. M«si6to μοι. 


CLIV. Cyzici. Ex ectypo edidit G. Perrot, Rev. 
archéol. 1976, p. 270, unde G. Kaibel. Epigrr. 
gr., eic., p. 533, n. 874a Addend., qui hasce notas 
subjecit : « Littere editori videntur I ant. Chr. n. 
sseculi esse; Theopithum conjicit occidisse cum pa- 
triam ἃ Mithridate ann. 73 obsessam defenderet. 
Filii statuam Martis armigeri specie indutam dedicat 
Metrodorus lIsidi et, ut videtur, Sarapidi. Metri genus 
plane singulare ut ἐνόπλῳ. σχήματι (v8. 5) responderet 
electum videtur; cf. Bergk das aelteste Versmaas 
der Griechen (Freib. 1854) p. 7 adn.** » 


CLV. In insula PhAilis. Corp. inscr. gr. Add. 
Il], 4936 ὁ; Letronne, Recueil, etc. I1, 16. Subscri- 
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tum est ἔτους δευτέρον, Meyzio δεχάτῃ, i. e. auctore 
tronnio, anni 79 dies mensis Februarii undevice- 
simus, regnante Ptolemso Auleta. Alterum epi- 
gramma eodem loco repertum ex Demetrii versibus 
exscriptum est, mutatis tantum nominibus, verbis- 
que quo corrumpitur metrum interpolatis, sic : Vs. 2 
Σαραπίων "Apiwtouay^u fi«o..... τὴν ἐν ᾧίλαις. 


CLVI. Apollonopoli magna, hodie Edfu; edidit 
Cailliaud ἑαὸ. VIII, 2; ex apographo Nestoris L'Hóte 
Letronnius Revue de Philol. I, 4, p. 299. — Vas. 2. 
legebat Letronn. τῆς Σαδαίων. 


CLVII. Apollonopoli magna. Edidit Letronn. Rerue 
de philol. I, &, 1845, p. 302 (cf. p. 402), unde admis- 
sum est in Corp. inscr. gr. 48385. — Vs. & διδόναι εὑ- 
tuyiav idem valet atque quod latine dicitur salutem 
dare, aut vale, χαῖρε. 


CLVIII. TAelis. Edidit ex suo apographo G. Kaibe- 
lius, Epigrr. gr. e lap. conlect. p. 362, n. 816. Disti- 
cho przescriptum est Τὸ xowóv τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 
τεχνιτῶν τῶν ἐν Θῆδαις Διοχλῆν Τιμοστράτου Διονύσῳ, 
quod leritur in Corp. inscr. gr. n. 1600. — De arti- 
ficum poetarum, qui circa Bacchum versantur, sy- 
nodo seu collegio cf. Boethum in AntA. Pal. ΙΧ, 
248, & : xarà τραγικῶν τέθμια μουσοπόλων. 


CLIX. In PAilis insula, in magno templo. Edidit 
Hamilton. /Egypt., p. 52. Partem inde citat Letron- 
nius, Journ. des savants 4821, p. 305, et 1824, mense 
Maio; universam inscript. illustravit idem in Bulle- 
lin des sciences historiques, etc., Férussac, t. III, 
1825, p. 399. Boeckh-Fr. Corp. inscr. n. 4923. — 
« Titulus hic aut anno xv aut anno xx Csesaris Au- 
gusti positus est, anno xv aut anno x ante Christ. 
nat. » Quod conjiciebat Letronnius. « Postea Lenor- 
mant docuit in lapide esse KT ; quod si est, titulus 
pertinet ad annum vir ante Chr. Auctor epigr. est 
Catilius Nicanoris filius quem Letronnius putat esse 
nepotem Arii philosophi Alexandrini, quo prrecep- 
tore usus est Augustus adolescens (Dio. Cass. LI, 16. 
Cf. Plut. Anton. 81. Bckh-Fr.). » — De Catilio et 
Nicanore vid. epigr. seq. in quo duo hsc nomina 
acrosticho exstant. — Vs. 1-&. Augusti laudes, qui 
in titulo Tentyritico C. insc. gr. n. 4115. Ζεὺς Ἐλευ- 
θέριος vocatur. Pater Julius et hic dicitur Ζεύς. Cf. 
Dion. Cass. XLIV, 6 : Δία τε αὐτὸν ᾿Ιούλιον προσηγό- 
etucav. — Vs. $. ἁγνὸν ἔθηκε γράμμα refertur ad 
aliam inscriptionem. 


CLX. In insula PAilis. Edid. Hamilton. /Egypt., 
p- 94 8q., Gavius, Mon. πιὸ. tab. XII, 53, Welcker. 
Syll. epigr. edit. alt. n. 194, p. 244 sq., etc. 

« Vs. 3. οἷα πέπαιγμαι docere poterat lusum 
inesse epigrammati. — Loquitur ipsum epigramma ; 
simulat se auctorem ipsius non indicare; sed inde a 
v8. $. refert quid senserit auctor per flumen advec- 
tus in insulam Philas; qua occasione prodit patrem 
auctoris Nicanorem. » BckA..Fr. — Cf. n. 4923. 
« Idemque vss. 5-9 loquentem inducit poetam quem 
γενέτην suum vocat. » G. Kaib. 


CLXI. In insula Philis. Corp. inscr. gr. 4921. 
De Catilio poeta vid. anteced. epigrammata. Vs. 3. 
« Catilius Philts ab insula decedens, deam et insu- 
lam valere jubet et ex animi sententia grates agit. » 
— Vs. &. « forma lap equidem non offendor; uva- 
μεῖον, quia aliud vocabulum versu non capit, videtur 
vocem μνάμαν argutius repetere ex vs. 4. » — Vs. 1 
" τὸ σῶφρον mavult Wilamowitz. » — Vs. 9. « Sen- 
tentia videtur qui sancte (ἀγνῶς) vivit, divina utitur 


Sorle. — Vs. 11. « 0o; Wilamowitz, reliqua sup- 
plevit Franz. » — Vs. 12. « Wilamowitz Ἑρμῆς δὲ 
πέμποι καὶ x. t. 2. » G. Kaibel. 


CLXII. In insula PAilis. Edidit Gau Monum. Nub. 
tab. XII, n. 42, cum interpretatione Niebuhrii, et 
inde Beckh-Franz. Corp.inser. 7r. III, p. 437, n. 4944, 
cum hac confessione : « Restitutio nostra non ab 
omni parte certa est. » Postea repetiit Franrzius, in 
Addendis, inscriptionem quam ediderat Letronnius ex 
schedis Lenormanti et Wilkinsoni (Rec. des inscr. 
gr., etc., p. 166 sqq. n. cxx, οχχι; cf. tab. XXI, fig. Ε΄.) 
Aliud apographum et dederat Bailiius Fasc.inscrr.1l], 
p. 200, 204. — Vs. 2. Isidem Inachiam vocat Callima- 
chus, Epig. LX (Brunck. Analectt. XXV; Anthol. Pal. 
Didot. VI, 150), quia eadem qus Io esse credebatur. 
— Vs. 5. αἰὲν ἔτος idem valet atque ἕτος el; ἔτος in 
Soph. Antig. v. 341 : ᾿λομένων ἀρότρων ἔτος εἰς 
ἔτος, pro quo schol. ἔτος ἐξ ἔτους; non autem id 
quod apud Xenoph. de Hep. Laced. VIII, 4 : ἀεὶ ἄρχειν 
τὸ ἔτος quod significat per totum annum imperare. 
Cum εὐτυχίαις suppl. ἐπί, quod exprimi solet, « cum 
prospera Csesaris fortuna. » — Vs. 6. In Abato insula 
Sarapidis seu Osiridis sepulcrum esse credebant 
(Diod. Sicul. I, 22, Plut. /s. et Osir. p. 359); quse 
prope Philas sita, cum aliis nisi sacerdotibus non pa- 
teret (vid. Senec. Nat. qusst. IV, 2, 7), ita vocata 
erat. — Vs. 7. Ἡμᾶς habet lapis quod cum penta- 
metrum turbet, delevimus. Κρόνου ἐμπόριον idem 
esse quod ἡλύσιον seu μαχάρων νήσους recte monet 
Letronnius. Cf. Pind. Olymp. 11, 10. 


CLXIII. In insula PAilis. Edidit Gau, Monum. Nub. 
tab. XII, n. 415; Letronn. Journ. des sav. 18925, 
p. 329 (Cf. Mémoires de l'Acad. des [nscript., etc., 
t. X, 1833. p. 184) et postea Hecueil des inscr. gr. 
p. 166 sqq., Welcker. Syll. epigr. n. 195, p. 246, 
ed. sec., et Beeckh-Franz. C. insc. gr. T. III, n. 4943 et 
in Addend. p. 1232 sq. — « Auctor descripsit pom- 
pam navalem Blemmyarum et Nubensium quibus 
vetusto more concessum erat, ut statis temporibus 
imagines Isidis ex insula Philis in suam terram de- 
ducerent, unde sacris paratis sollenniterrevehebant. » 
Rem ex Prisco illustravit Letronn. ll. cc. — Vs. 4. 
ναοὶ sunt :dicule portatiles quibus condite erant 
imagines deze... ναοὺς ut monosyllabum pronuntian- 
dum. » Bckh.-Fr. Hos titulos :ztati Augusti tribuit 
Letronne. 


CLXIV. Thebis, in Memnonis crure sinistro; Corp. 
4120, etc. Supra scriptum est : Imp. Domitiano Cse- 
sare Aug(usto) Germanico c'onsule) XVII, T, Petro- 
nius Secundus pr(sfectus) ZEg(ypti) auditMemnonem 
hora I pr(idie) idus mart(ias) et honoravit eum ver- 
sibus grecis infra scriptis. — Et sub disticho, cu- 
rante 'l'. Attio Musa, pref. coh. II Thebzorum. — 
Anni p. Chr. n. 95, dies XIV mensis Martii. 


CLXVY. In insula PAilis. Edidit Parthey, De PAilis 
insula, p. 52, et inde Letronn. Journ. des Sav. 1831, 
p. 409, et Welcker. in Mus. Rhen. ann. 1 (1832), 
fasc. II, p. 296; Beockh.-Franz. Corp. inscr. gr. 
n. 4925. Repetiit Letronn. ex Lenormanti et Wil- 
kinsoni apographis, Rec. des Insc. gr., p. 187 sq. 
n. cxxxim; cf. tab. XVIII. Vid. et Corp. inscr. gr. 
T. III, p. 1227, Addend. --- Vs. & ad Ptolemseum 
Sotera Ptolemaidos conditorem spectat. 


CLXVI. In insula PAilis, in magno pylone, sub 
inscript. Corp. n. 4923. Ex schedis Lenormant edidit 
Letronne, Rec. des fnscript., etc., p. 189. n. cxxxv 
(Cf. t. XXV), et inde Franz. in Corp. inscr. gr. t. III, 
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ἃ βασιλεύς. » — Vs. 2. « ἑσμὸς στρατιᾶς Svn- 
st i. q. εἴλη στρατιωτῶν ἱππέων τῆς Σνηναίας στρα- 
» Fr. — Vs. 3. Legebat Letronne χᾶπαν ἕορ- 
τεύουσαν x. τ. λ. Novum verbum est πανεορτεύειν pro 
πανηγυρίζεσθαι. G. Kaibel ἔνθ]α πανο[π]τεύουσαν. — 
Vs. 4. id, [ὅλον σ]ώζειν. 


CLXVII. Basi statue Memnoniee inseulptum hoc 
epigr. primus edidit Pocockius in  Descript. Itin. 
"Egypt. t. 1, p. 149. Tractavere multi, et nuper ex 
novo apographo Bockh-Fr. in Corp. n. 4147. — 
Vs. 4. μέγα φωνεῖν Leichii est, ubi volebat Dorvill. 
χάδια g.; Reisk. uxxér' ἄφωνον. — Vs. 2. Dorvill. 
μάνθαν᾽, ἐπὶ Τροίης ἀλλοχ᾽ ἀπολλύμενον. --- Vas. 3 et k. 
Dorvilliana restitutio est; preter ὧν, pro quo scri- 
hebat οὗ, Toupius ἔνθ, — Vs. 3. lapis ex Pocock. 
apogr. ETPAOS, quod servavit Reisk., Jacobs. ex 
Brunckio Νεῦος: — Vs. 5. Dorvill. ἐπὶ Tp. — Vs. 6. 
lapis Pocock. : DOEIF ECEAI, restituit Dorvill. 
φϑέγγεσθαι, Reisk. εὑρήσεις πεδίῳ. — Supra scriptum 
᾿Ασκληπιοδότου ποιητοῦ τοῦ ἐπιτρόπου. 


CLXVIIL Thera in insula. Edid. Henzen., Amm. 
Instit. 1864, p. 401, G. Kaibelius, 942. Supra scri- 
ptum Δωροκλείδας “ἱμείροντος Ἑρμᾷ xal Ἡρακλεῖ. 


CLXIX. Olympie repertum die 25 april. 1878 
edidit W. Dittenberger. Archáol. Zeitung. 1818. zwei- 
tes Heft, p. 90 sq. — B. vs. 7, ἀνέφεδρος est certator 
quocum victore nullus fuit qui congredi auderet; 
lexicis, ni fallor, abest hoc vocabulum. — Cf. infr. y 
vas. 5.6. — vy. Vs. 3. eum quasi virum perfectum 
irata est Grecia, quamvis adhuc esset in puerili 
flore. — Vs. 5. Non felici sorte ei obtigit victori 
— Vs. 6. Ἀλρειός, deus fluvialis est, Jovis amicus; 
Pausan. V, (8, sub fin. : Olympiz, in quibusdam 
sacris, aruspices cinerem ex Prytaneo deportant, 
eoque aqua ex Alpheo amne diluto, aram Jovis obli- 
nunt: ὑπὸ δὲ ἄλλου τὴν τέφοαν ὕδατος ποιηθῆναι πηλὸν 
^3 μήποτε ἐγγένηται" καὶ τούτον εἴνεχα ὁ Ἀλφειὸς νε- 
γόμιστα: τῷ Ὀλυμπίῳ Διὶ ποταμῶν μάλιστα εἶναι ςίλο: 
ldem legitur in schol. ad Pindar. Οἱ. X, 58, et in 
Plutarch. De Oracul. defect. XXVIII. 


CLXX. In deserto cui nomen Elifhya, in templo 
parvo. Corp. inser. gr. 48355. — Vs. 1. Θηδῶν áno, 
Franz; Θηδῶν àyó; Letronne. — Vs. 2. Lapis « ΠΟ- 
XEIAH Wilkinson, IIOXEAH Caillaud, unde littera H 
certa videtur; Ποσείδιος Letronne, Ποσείδεος Franz. 
Versus scazon ab nomine proprio excusationem ha- 
bet. » G. K. 


CLXXI. Teno in insula; edid. ex Francisci De- 
sippze pessimo apographo Ephem. 3408; inde G. Kai- 
belius Epigr. grr., etc, n. 948. Supra scriptum est 
Oi] ἐφηδεύσαντες ἐπὶ γυμνασιάρχον Φιλίσχου τοῦ Φι- 
λίσχου, Σίμου τοῦ Ἀρχαγόρον Ἑρμῇ καὶ Ἡρακλεῖ. — 
Sequuntur Epheborum nomina. Vs. 2. Apogr. dat 
TIAAAITPITANHIOEONQIAAZAI, cor- 
rexit Bergkius Fleckeis. Ann. 81, p. 63, conjecit G. 
Kaibelius παλαιστρίταν ἠΐϑεοι φύλακα. — Vs. 3. Keil. 
σχήμασιν. 


CLXXII. Athenis, herma mutilus. Edid. minuscu- 
lis litteris Dittenberger Herme XII, 7. (Corp. inscr. 
Attic. ΠῚ, 749), deinde G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap. 
conlect. n. 953. 


.CLXXIII. Athenis, herma apud gymnasium. quod 
dieunt Hadrianeum. Edid. Franz. Bullet. archéol. 
1835, p. 210, inde G. Kaibel. n. 950. — /Elius Apol- 
lonius πατρόθεν Lycomida, μητρόθεν Phyllida fuit. 


Athenis, herma. Cumanudes edidit Pa- 
mens. Nov. n. 32, unde G. Kaibelius 

Epigr. gr, etc., n. 951. — Vs. 2. « De gente Ce- 

rycum orti filius, pater, avus homonymi. » G. K. 


CLXXV. In Memnonis crure sinistro. Corp. inscr. 
qr. 4121, coll. Add. III, p. 1204. Cf. ibid. 4T 
'Δούχιος Φουνεισουλανὸς Χαρείσιος otpatr; 
ϑεῖτον καὶ Λατοπολείτου ἤκουσα Μέᾳνονος δίς 
γυναικὶ Φουλδίᾳ Θὼθ n, ἔτους ζ Ἀδριανοῦ τοῦ i 
id est ann. 123. — Vs. 3. Bailie &jv ἤλυθεν: 
ἐλήλυθεν. — Ve. 5. suppl. Wilamowitz. — Vs. 6. pro 
κάρτα φιλοθέως vel θεοσεδῶς, scripsit G. Kaibelius (995) 
xai κλύων σαφῶς quod sensus postulare videtur. — 
Ve. 8. suppl. Letronnius, conjecerat Franz. ἐγὼ κλύον. 
— Ve. 12. « "Oylov ego, χορόν pulere, sed vereor ne 
ultra poete ingenium, [recepit] Wilamowitz. G. K. 

Ve. 18. Πάλιν Wilamowitz; « conjicerem χάριν, 
sic probabilius easet ὧν εἶπες αὐτῷ scripturum 
fuisse poetam. » /d. 


CLXXVI. Prope Thessalonicam inventus cippus, 
in quo mirmillo exsculptus est altera manu fasci- 
nam et pugionem tenens. Edid. v. cl. de Longpérier, 
Rev. archéol. 1849, p. 198 sqq. Inde O. Kaibel. 
Epigr. gr., etc., n. 945, qui Ve. 1. pro al £ quod 
lapis habere videtur scriptum esse vidit ἔθ᾽ al. Lau- 
dat idem Petronii locum c. 57: « et puer, inquit, 
capillatus in hanc coloniam veni, etc. » — Vs. 2. 
᾿Ἐπηνχλέισα. Cf. Simon. Epigr. 135 : νίκαις ἱππόδοτον 

ἴσας, et id. Epigr. 156 : ἑπτάκι νικήσας 
Anthol. append. 308 : Xaip 
Κλέων, Θήδας πατρίδ᾽ ἐπευκλείσας x. v. X 


CLXXVII. In Memnonis crure sinistro; edidit Po- 
cock. Descr. Orient., t. I, p. 105; inde Jacobs. Paralip. 
n. 73 et. Append. 2. 394, Letronn. Journ. des Sav. 
1831, mens. Jun. n. xix, p. 150 sq., etc. Bovckh.-Fr. 
n. 4725. Repetiit Letronn. Recueil des Inscripl., etc. 
p. 351, n. cccxnu ex schedis Nestoris L'Hóte et. 
Franz. in Addend. p. 1202. — Supra scriptum est 
᾿Ἰουλιὰς Βαλδίλλης, ἔπε ἤχουσε τοῦ Μέμνονος ὁ Σεδα- 
στὸς "Aóptávo:. — « In restituendis his versibus nihil 
fere nobis reliqui fecit Letronnius. Nomen poetrite 
Βυλδῶλης certum est (V. n. 4727 sqq.). Heec Balbilla. 
e comitatu Sabine Augustee fuit, et in versibus gr. 
faciendis satis versata, sed mirum quantum leta 
dialecto :eolica. Hinc explicandse sunt formte e re- 
conditiore eeolismo petita. (Cf. n. 4727.) » B.-Fr. — 
Ve. (2. Varia tentavit Letronnius, donec acquies- 
ceret in eo ut. xi ad morem solicum, audacius dictum. 
putaret pro τί..... Nobis visa est esse preepositio 
ἀπὺ, quee. forma ex titulis seolicis notissima est. — 
Vs. 4. de forma &óvorov vid. Alirens De Grec. sing. 
Dial. 1, p. 582. Ceterum sonum Memnon edidisse 
dicitur πρὶν αὐγᾶς ἁλίω, quod est n. 4722 πρὶν πρώτης 
ὥρας. — Vs. 5. De γενχοῖς ἵπποις quos locos attulit 
Jacobs. Anthol. t. XIII, p. 827, iis addidit Letron- 
nius schol. Sophocl. δὰ Ajac. v. 697, Theocr. Idyll. 
XIII, 44, Boeckh. ad Pind. Ol. VI, 95. — V dv 
σχίᾳ ὡράων nunc dictum pro σχιοθήρῳ 
— Vs, 9. sic restituebat Bailie; G. 
γιήρ]αὶς quod jam conjecerat Wilamowitz. — 
xáutv pro ἔκαμεν quo sensu et Theocrit 
adhibuit verbum et hodie usurpatur ἃ Οἱ 
belius falsa esse asserens quie dedimus, b: 
suit non sine dubitatione. Μέμνονα x 
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λ[ιλογο]ισι πόνοις. — V8. 11, Yoon ata zeolice sunt γράμ- 
ματα. Cf. Corp. ins. gr., n. 4130, in hac sylloge 
nostra n. 180 ultimo versu. — Vs. 12, «aiat solice 
p. πᾶσι. — Titulus positus est ann. p. Chr. 130, 
quo anno Thebas adiit Adrianus (Cf. ibid. n. 4727). 
Ex Backh-Fr. 


CLXXVIII. Boeckh-Fr. Corp. insc. gr. 4121. In Mem- 
nonis pede sinistro. Edidit. Pocock. Descr. Or. p. 105, 
Hamilton. AEgypt. p. 114. Tractarunt multi, inter quos 
Jacobs Abhandl., etc., p. 136, Anth. Pal. Append. 
n. 392, Paralip. p. 822 sqq. n. 71, Champoll.-Figeac. 
Annales des Lagides, t. I, p. 413 sqq., Letronn., 
Journ. des Sav. 1831, mens. Jun. et Comment. de 
stat. voc. Memn. n. xxi, p. 161 sqq. — Vs. 1. Lapis 
habet ΠΥΛΙΘὼ BAABIAAA. « Aliud hoc est 
specimen poeticum Balbillze. » B.-Fr.; pro quo vulgo 
legebatur Πόδλιος Βαλδῖνος. ,— Vs. 3. Σαδίννᾳ. Sabina 
Augusta audivit Memnonem diebus xxiv et xxv mensis 
Athyr, anno imperatoris XV, sive diebus xx et xxi 
mensis novembris, ann. p. n. Christ., 130. Bis eam 
nudivisse docet n. 4728 (Xa6siva Σεδαστὴ ἐντὸς ὥρας 
ἃ τοῦ Μέμνονος δὶς ἤχονσε). Igitur Balbillam altero 
die addidisse versum ultimum negligentius cum 
priore conjunctum censuit Letronnius... Proditur 
hic nomen ZEgyptiacum statue Memnonis Φαμενώθ, 
pro quo dicitur n. 4731 Ἀμενώθ, omisso preefixo PAi 
et n. 4805, Ἀμενώθης, si quidem in monumentis 
;Egyptiis ubique audit Amenoth'ph, Amenoftes vel 
Phamenoph ; Φαμένωφα appellat Pausanias I, 42; sed 
forma greeca est Ἀμένωφις. » B.-Fr. — Va. 4. Bckh.- 
Fr. ἦχε δρόμος, Cretico more, pro δρόμως, i. e. ópó- 
μους. — Vs. 7 subjectum crediderim a quadratario. 


CLXXIX. In statua Memnonis; edidit primus Le- 
tronnius, Journ. des Sav. 1831. Mense Junio et Com- 
ment. de Stat. Voc. Memn. n. xxni, p. 167 sqq. ex 
schedis Saltii; postea Recueil des Inscript., etc. t. 1I, 
p. 361, n. cccxrv (tab. XXXVI, 24) ex schedis Nes- 
toris L'hóte. Franz qui jam id dederat in Corp. inscr. 
gr. Ill, p. 371, n. 4729, repetiit ibid. in Addend. 
p. 1202 b. Ex novo apographo edidit Bailius Fasc. 
Inscrr. 11, p. 246. quo etiam usus est Franz. ibid. 
Supra scriptum est : “Ὅτε τῇ ποώτῃ ἡμέρᾳ οὐχ ἠχού- 
σαμεν τοῦ Μέμνονος. » Recentius iterum tractavit 
C. Kaibel. n. 989 ita : 


Χθίσδον μὰν, [φίλε] Μέμνον, 9; [οὐ φώνην ἐθέλησας, 
ὡς πάλιν ἀλλοτρίως βάξιν [ἄνανδος [ἔφυ ς᾽ 
...-.. γὰρ σέϊπ|τα μόρφα βαίσιληΐδος, [αἴ Fot 
ἐ[λ]θοίσαι [γ᾽ αἸὕται θήιον ἀΐχον tn[z* 
— Vs. b extr. [ἀπεῦσαν. — Vs. 7 extr. ἈΓδρ]ιάνοιο. 


CLXXX. In Memnonis crure sinistro. Corp. inscr. 
gr. 4130, coll. Add. III,p. 1202 sq., G. Kaibel. Epigrr. 
gr. e lap. conl. p. 416, n. 991. Varia sunt supple- 
menta qu:ze, ut multum diacrepant neque satis certis 
indiciis firmantur, omisimus. — Vs. 1. Bailie sup- 
plevit δέχνυσο, Μέμνον, — Vs. 2. G. Kaibel. μέγα 
δυστυχίαι cat ἔτι μυρομέναν᾽ — Vs. 3. « "cuate certum 
puto, quamvis audacter dictum de adempta a Cam- 
byse voce. » G. K. — Vs. 4. De ipsa re cf. Hero- 
dot. III, 27. 29, etc., cujus verba adeo similia sunt, 
JElianum, Hist. anim. X, 38 : τοῦτό τοι xal "Qyoz ὁ 
Πέρσης εἰδὼς ἀπέκτεινε μὲν τὸν Antv, ἐξεθέωσε δὲ τὸν 
ὄνον ἐς τὰ ἔσχατα λνπήσαι θέλων τοὺς Αἰγνπτίους. 
Ἔδωκε δὲ ἄρα αὑτὸς δίκας τῷ ἱερῷ βοῖ οὐ μεμπτὰς 
οὐδὲ ἥττονας Καμόύσον τοῦ πρώτον τὴν ἱεροσυλίαν ταύ- 
τὴν τετολμηχότος. — Vs. 5. Bailie 16 σῶ οἱκίστω 
ὀλέθρω, Kaibel. οἰχτίρματος δ᾽ ἄς. — Vs. 7. Frantz. 
τόγε χᾶλον ὄλεσθαι, Kaibel. τό γε θῆον ὄὅλ.. — Vs. 8. 
Bailie ἄθλιε, σῶσδες ἔτι; G. Kaibel ἄφθιτε, σῶσδε d. 


— Vs. 9. Wilamowitz σέπτας ἀπὸ ῥίσδας, conjecit 
G. Kaibel. (σὲ δὲ Εἰδμεν δίω.): Letronne σέ [ποτ᾿ ἀσπᾶσ- 
6ovto. — Vs. 10. Suppl. Frantz. 


CLXXXI. In Memnonis crure sinistro. Primus edidit 
Pocock Desc. Or. t. I, p. 105; inde multi : Jacobs 
Abhandl., etc. p. 143, Paralip. p. 824, n. 12, Le- 
tronn. Journ. des Sav., 1831, m. jun. et in Comment. 
de Stat. voc. Memn. n. xxxv, p. 116 sq.; et Boeckh.- 
Fr. Corp. 4131. — Suprascriptum legitur : Ὅτε 
σὺν τῇ Σεδαστῇ Σαδείνῃ ἐγενόμην παρὰ τῷ Μέμνονι. 
Jacobs. : vs. 1. ᾽γὼ Μέμνονα Τιθωνοῖο; vs. 2. Θηδαίας 
θάσσοντ᾽ ; vs. 3. ἠδυμελῶς δ᾽ ἀειδ', Αἰγύπτιοι, ὡς...; 
vs. 4. παμπαλαίων, — Nullum dat scriptura dubii lo- 
cum, quam majusculis ediderunt Beoeckh.-Franzius. 
Attamen vs. 1 init. scripsit G. Kaibel. n. 992, Αὔως. 


CLXXXII. In latere meridionali basis Memnonis. 
Edidere multi, Jollois et Devilliers in descr. Theb. in 
Descr. /Egypt. antt. t. I, p. 106, Boissonad. in Com- 
ment. epigr. ad calcem Epistolarum Holstenii, 
p. 445 8qq., Letronn. Journ. des Sav. 1831, p. 314, 
accuratissime in Comment. de Stat. voc. Memn. 
n. xxxvi, p. 192 sqq., Franz. in Corp. insc. gr. t. 11], 
p. 315 sq. n. £738. — « Supplementa vss. 4, 5, 6, 
9, 10. Letronnio debentur. Auctor ex locutionibus 
Homericis (Cf. Od. B, &, Il. Y, 407, Od. M, 438, 
Il. II, 716, Od. T, 1) quas memoria suppeditabat, epi- 
gramma composuit paulo verbosius. Videtur stepius 
visisse Memuonem ; quod conjicio ex litteris residuis, 
qua subjectee sunt titulo Εὐτυχῶς. Σὺν 'PougUny..... 
Σὺν Λογγίνῃ, ubi indicare videtur quo die una cum 
uxore Rufilla, quo die cum liberis adfuerit hinc vs. 9, 
vox ἁμοιδαδίς. In epigrammate memorat eum diem 
quo ei bis audita est vox Memnonia, diem xir men- 
sis Pachon. anni xr vel xit imperatoris Antonini 
(d. viii mensis Maiia. p. Chr. 149 vel 150). » Franz. 


CLXXXIII. Instatua Memnonis,infra n. 192 ὦ πόποι: 
edidit Letronnius Journ. des Sav. 1831, p. 375, et 
ilustravit in Comment. de Stat. voc. Memn. n. L1, 

. 228 Βα. — Vs. 1. Nominis Πετρωνιανός quarta syl- 
aha brevis est. — Va. 3. Kaibel, n. 1000, auctore 
Heckero Comment. de Anthol. (18552) p. 63, pro 
ΔΛουχίλιος restituit Αὐρήλιος. — Vs. 5. id. ex Heckero 
ἀναστείχονυσι... εἰ ῥ᾽... — Vs. 7. Cobet apud Hecke- 
rum στέρνων. 


CLXXXIV. In Memnonis crure sinistro; accurate 
tractavit Letronnius in Comment. de stat. voc. Memn. 
n. XLI, p. 202 sq. Edidit post multos Franzius Corp. 
inscr. gr. n. 4740 « Trebulla qu: de re eadem hexa- 
metros malos scripsit (V. Corp. n. 4138) nunc ten- 
tavit trimetros, qui etsi meliores fecit, tamen non 
potuit quin admisceret choliambos duos. » Fr. Jam 
eadem poetria consarcinaverat hos trimetros (Corp. 
4139) quorum claudicat prior : 


τῆς lepá; ἀχούουσα φωνῆς Μέμνονο: 
ἐπόθουν σε, μῆτερ, χἀξαχαύειν εὐχόμην. 


CLXXXV. In Memnonis pede sinistro infra titulum 
4160 Corp. inscr. gr. Boeckh.-Fr. (supr. n. 184) in 
quo sub n. est 4741. Edid. Pocock. Desc. Or. p. 105 
et [ns-ript. p. 81, n. 21, Hamilton l. c. 173, Ja- 
cobs. Paralip. p. 821, n. 70, Append. Anthol. n. 391. 
Áccuratissime tractavit Letronnius Comment., etc. 
n. xLII et xir. Supra scriptum est : Καικιλία Τρε- 
δοῦλλα ἔγραψα ἀχούσασα τοῦδε Μέμνονος. — Vs. 3. 
Bckh.-Fr. ὀδυρτὸς, quod reposuit G. Kaibel. 


CLXXXVI. In Memnonis crure sinistro. Corp. inscr. 
gr. &135, coll. Add. III, p. 1203. — Ejusdem est ti- 


IN CAPUT I ANNOTATIO. 11 


tulus latinus apud Letronnium, Recueil, etc., II, 373 : 
« Q. Marcius Hermogenes przsf. classis Aug. IV 
exaudit Memnonem hora I nonis Martiis, Serviano III 
et Varo coss. » i. e. ann. 134 mensis Martii die VII. 


CLXXXVII. In Memnonis crure sinistro ; edid. Po- 
cock. Desc. Or. t. I, p. 105; tractavit Letronn. Journ. 
des Sav. 1831, p. 376; Comment. de stat. voc. 
Memn. n. xLiv, p. 209 ; repetiit Franzius C. ínscr. gr. 
n. 4743. — Vs. 1. legebatur Ilaviov nomen diseyll. 
correxit Wescher Comptes rendus de l'Acad. des 
inscript. 1871, VII, 218 ex titulo sequenti. Σιδήτης ab 
Side urbe Pamphylis. G. Kaibel. n. 1006. 


CLXXXVIII. In Memnonis crure sinistro. Corp. 
inscr. gr. Add. 111, 4761 c. Melius Wescher, Comptes 
rendus de l'Acad. des Inscriptions, 1811, VII, p. 218. 
Vid. anteced. titulum. 


CLXXXIX. In Memnonis crure sinistro; tractavit 
Letronnius ibid. et post hunc et multos alios Franzius 
C. inscr. gr. n. A145. « Catulus erat ἐπιστράτηγος 
Thehaidis. Epistrategi imperatorum setate fere sem- 
per romani homines erant. » Fr. Κάτουλος habet 
ou breve quod refert u latini nominis, quod eadem 
quantitate est. Inscriptionis sensum ita explicat Le- 
tronnius 1l. c. : « Quoique le colosse ait éprouvé des 
mutilations, il n'en ἃ pas moins conservé une voix 
que je suis venu entendre. » Νύχτωρ autem accessit 
Catulus, haud dubie ut adesset sole oriente. Fr. 


CXC. In Memnonis cruce sinistro. Versus cho- 
liambos restituit Letronnius ibid. quem secutus est 
Franzius C. inscr. gr. n. 4144. Idem Pardalas qui 
videtur fuisse rerum scriptor inscripsit sese et 
syringibus Thebarum (Vid. Corp. inscr. n. 4812). 
Conjecit οἱ Letronnius τὰς βύδλους posse quoque de 
peregrinatoris Diario accipi posse. G. Kaibelius pu- 
tat « Pardalm pariter ac Catilio Nicanori de 7Egypti 
miraculis librum edere consilium fuisse. » 


CXCI. In Memnonis crure sinistro ; edid. Wes- 
cher. Compftes rendus de l'Acad. des Inscr., etc. 1871, 
VII, 281. Prziescripta sunt heec... τῷ σοφιστῇ — ... ov.. 


CXCII. « Instatua Memnonis. Ediderunt Hamiltonus 
4Egypt. p. 112, et Walpol. Mein. p. 467. Illustravit 
Letronnius, Journ. des Savants, 1823, p. 751-158; 
unde repetiit Welcker. Syllog. Epigr. n. 199, p. 249, 
ed. alt. Iterum tractavit Letronn. in Comment. stat. 
voc. Memnon. n. xnix, p. 217 sqq. Sunt Homeri 
versus, primus //. XIII, 99; XV, 286; XX, 344; 
XXI, 54 (Cf. Od. XIX, 36, Hymn. in Mercur. 219); 
secundus, Od. XIX, 40; tertius ib. XXIV, 530, ubi 
legitur, φωνῇ; quartus ibid. XVI, 196. « Ex igitur ge- 
nere est parodiarum qus vulgo 'Ounpoxcvtoa seu 
*Ounpoxévtovsc vocantur. Auctor Arius fuit Homeri- 
cus poeta ex Museo Alexandrino; » BckA.-Fr. τῶν 
ἐν Μουσείῳ σιτουμένων ἀτελῶν. Vid. Letronn. 4. c. 


CXCIII. Ad oppidum Gizeh, in ungui Ándrosphin- 
gis. Edita est inscriptio in Quarterly Review, u. 38. 
Lond. Jan. 1819, p. 411, unde repetiit Welcker 
Syll. epig. n. 110, p. 220 ed. alt. Lapis nunc fractus 
asservatur in Museo publico Parisiis, et. accuratis- 
sime delineavit Claracius. Inscriptt. du Musée, etc., 
tab. LVII, 496. A. n. 866. Citat. Letronnius Journ. 
des Sav. 1830, p. 505 et Recueil des inscr. t. 1], 
p. 481. Est et in Corp. inscr. gr. t. III, p. 344, 
n? 4700 sq. Bockh.-Franz. — Nuperrime (1874) 
eamdem inscript. edidit Nerutzus in At/enao greco, 
ann, 2. t. 2. p. 31, priemissa hac nota : τὴν Σφίγγα 
χαταχεχωσμένην οὖσαν ὑπὸ τοῦ ἄμμον, πλὴν τῆς 


ἐξεχούσης κεφαλῆς, περιεχάθηρεν ὁ Mariette πρὸ εἴχοσι 
περίπον ἑτῶν Ov ἐξόδων τοῦ φιλαρχίου δουχὸς De Luy- 
nes' παρὰ διαφόρου: ἄλλας ἐπιγραφὰς ἀνεχαλύφθησαν 
xal τινες ἑλληνιχαὶ ἐπὶ τῶν προσθίων ποδῶν, ὧν ἢ 
μᾶλλον ἀξία λόγου ἔχει ὡς ἑξῆς Σὸν δέμας x. τ. λ. — 
Vs. 8. extr. Nerutz. ἄναχτα. --- 85. 10-11 voc. 
αὐτομέδοντα, μεγαλήτορα quos jam legebat Dr. Youn- 
gius. Quarterly Review, 1. c. p. 412. — Vs. 13. duo 
verba quse supersunt dederat et Youngius, ibid. 
ἀθυροῦν lexicis deest, quse tamen exhibent θυροῦν. 
— Subscriptum est, quod poetze fortasse nomen fuit, 
"'Appiavóc. Ándrosphinx ille in regione Letopolitana 
positus erat, quze arenosa fuit (Herodot. II, 8, Dio- 
dor. I, 63). — Vs. 2. Franz. πυρίδ' ἀμαζομένης. 
— Vs. 3. ἀρουραΐον τράπεζαν putat Letronn. campum 
esse in quo sunt pyramides. — Vs. &. νῆσος πετραία 
eidem videtur sphinx esse ut quee sese extollat in 
regione &renosa. « Non quiesierunt interpretes qua- 
lem deam sibi finxerit Arrianus poeta sphingem, 
quz res quamvis in infinita numinum ZEgyptiorum 
confusione lubrico sit, tamen hoc loco dubium non 
est quin sphinx Isidis personam induerit. Cf. Plut. 
Is. et Osir. c. $2. » G. ΚΑ. n. 1015. 


CXCIV. In syringe Rhamsis IX ; ex schedis Cham- 
pollionis et Wilkinsoni ediderunt Letronnius Rec. 
des inscr., etc. p. 295, n. cexrvirr (cf. tab. XXV, 43), 
Franz. Corp. Inscr. gr. t. Ill, p. 1212, Addend. 
n. 4807 h. « Letronnius, qui versus plures sequi 
putabat, vs. 2 legebat θαυμαστῆς τέχνης. Nihil deesse 
videtur. Et θαύμασα verum est, ut docet etiam Wil- 
kinsoni apographum. » Fr. 


CXCV. In syringe, seu regio sepulcro prope The- 
bas. Ex schedis Wilkinsoni edidit Letronn. Rec. des 
inscr. p. 265 sq. n. ccir; postea. Franzius Corp. insc. 
gr. t. III, p. 1210, Addend. n^ 4791 b. 


CXCVI. « Antinoes, in meridiem, prope rudera 
urbis, quam Psinaulam putat Jomardus (Cf. Descr. 
de l Egypte antiq. : Heptanomide, p. 13 sq. tab. LXIII, 
fig. 6), specus sunt in quibus Wilkinson incisas 
inscriptt. reperit; edidit Letronn. Hec. des inscr. 
t. II, p. 455, n. px. » Fr. Corp. inscr. gr. t. III, 
p. 1190, Addend. n. 4705 i. — Vs. 1. Quod in lapide 
superest EAA...ZE optime restituit Letronn. 
ἐχάραξε, qui et προθυραίοις aut προπυλαίοις proposuit : 
prius, ut litterarum reliquiis melius conveniens, re- 
cepimus. Pro nomine Κατυλλῖνος fortasse legendum 
Κατονλλῖνος, nisi in latini nominis greca transcri- 
ptione, lapicidee seu auctoris errorem credideris. — 
Vs. 2. vitiosum notat Franzius qui bene correxit 
mutato verborum ordine, servavit tàmen λαυτόμιον, 
cujus formi nullum est, quod sciam, aliud exem- 
jum, pro quo reposuimus λατομιῶν Sive λατομίων. 
G. Kaibel. n. 1021 scribit Λαοτόμων. 


CXCVII In Hemo monte, Beroe, in loco ho- 
die dicto Eski-Zaghra : ex Bondi apographo edidit 
v. cl. Alb. Dumont, Bullet. de corr. hell. 1818, p. 400 
8qq. n. 1. 


CXCVIII. Tauromenii repertum edidit G. de Spu- 
ches : « D'una greca epigrafe trovatasi in Taor- 
mina. » Palerm. 1862. Repetiit Ritschl, Mus. Rhen. 
XXI, 140 (Opusc. 1, 184); deinde G. Kaibel, n. 824a. 
Misit v. cl. E. Egger cum hac nota : « Les carac- 
teres paraissent de date impériale. » « Litterarum 
ex formis Cavedonus (Atti e memorie delle Dispu- 
tazioni di storia patria, etc., 1863, I, probante 
Ritschelio titulum ante scriptum collegit quam Au- 
gustus exactis incolis Tauromenio urbi preesidiuin 
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CXC7X. t2 8 2v 3 Carzaz:3 repertum 


οὐ. Vo Ius :a LetfevG s dae meomtmenti me" 
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9 OCCTPULAA € ;2 UII.» ἐς &tatuam Veneris 
.Ama:iomemes i^ Ecce. Drasi δε Ar:caze ii*erta. 
mi s menaizm 27usocenojcatim » Jae. : « Unde 


demmo ec.^rren:em ..-;: poeta vel potus dea ipsa. . 


qm πες :LITOcICB EF. Den Bine [neri C&priiine 
UMRCILI ULerrirz w;cirarum 47arum in regicne 
posa Statii ew. » Ér-tÀ . quoi n-n satis liquet. 
— De auctore P;c7»:» Juxnlore vale Notitiam Poe- 
tarwm ap. Jacc*s. ex Deheque. t. Il, p. 12. — Nu- 
per rursum eis: G. Ka:bel. $10. 


CC. 4tienis ad Erechtheum. Elidit Ross. Arch. 
Aufs. 1.179. deizio ὦ. Kaibel. Epigrr. gr., ew. 191. 
— NMemunum :sz-clementa sant Rossii : « videntur 
uh pro Atheniensrim hospitio gratias agere. » G. K. 


CCL « 4thenu, in OJeo Herodis. De anagiypho 
smperest inferior viri pars Ártemidori juxta aram 
adstimus. » G. Kaibel, Epigr. gr. e lapid. conlecta, 
192. — Va. t. saperest in lapide BAOYKAII; 
restirui: Pittaces. — Vs. 3. λαϊου, pro "EA£ov. « Ce- 
terum poterat seriptor integrum hunc facere versum 
«m V Ἔλεου " ἱεροὺς 329102; ἱκετεύομεν ἡμεῖς. » -- 5.8, 
conjmrebat Pittaces urbis nomen Σάρδεων, cui non 
asmenücar ὦ. Kaibel, « quoniam non rotunda €, sed 


vulrir E formas utitur lapidarius, » superest tamen 
.JPAC 


ἘΠ Preoe Hypatem repertum Παλιγγενεσίᾳ mi- 
xov. cL. Veresas, cum brevi commentario, ibi- 
ἡ mutum jd Decemb. 1876, repetiit diarium aliud 
dacvemao- :3:7. p. 13. unde transiit in. Bullet. de 
ep. Üedlemay febr. 1817. p. 120. Si Verette 
Teun Aadmamin scans esttitulus hic, ubi apparet 
τοῖν dmm τ aon Latyia. — Inde quoque 
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τὰς ἔξει c Íragmen ; 
JG ὑπο τε b/esr, Ἀλχαμένους ποσμχετύσντος 
EzrÓ, οἰ παπ.: aiia. 

CCV. Athemis herma. Liueris munuseuli edil. 
D.c^r'erger Hermz XIL 9 c "rp- Uter. Attic. III, 
133 ; G. Ra:bel. Epigr. 97-. etc.. $65 : ες Alexan- 
drum cosmetam Dittenberger. eumdem esse vidit, 
qu im utu!o Phistoris IV, 2;3 Commodi setate 
scripto, archonte Tib. Claudio Bradua Auico Mara- 
thonio, memoratur. » G. ἃ. 


CCY1. Inter Elgin. Jnarmora; ediderunt Osann. 
Sylisg. p. 133, Bo-ckh. Corp. 1. 1. n .250, Welcker. 
Syíívg. Epigr. gr., n. 128. et novissime Newton 
Anc. gr. Inscr. in Brit. Mus. n. xui. — Va. |. Backh. 
et conjiciebat *HzaxaziZos et $14. subjiciens 
posterius de demo attico intelligendum esse, eo ta- 
men incerto, et adire suadebat Corp. n. 842; addere 
poterat et nn. 843 usque ad 850, ubi apparet *Hpa- 
πλεώτις aut etiam. Ἡραχλεώτης, propr. nomen. De 
lampadibus in Lampadophoria praemio datis vid. 
iLid. ad n. 243. Mercurio et Herculi ez. lampades 
dedicantur ut przesidibus certaminum. Conf. similem 
dedicationem Byzantii, Corp. inscr. n. 2034 : Ὄλυμ- 
πιόδωρος Μενδιδώρου (nam sic scribendum vidit Le- 
bas, 1474) στεφανωθεὶς τὰ λαμκάδι τῶν ἀνήζδων τὰ βο- 
σκόρια τὸ ἀἄύλον Ἑρμᾷ xai Ἡραχλέι.. Vg. 9. Θῆχε 
pro &v£&uxs, ut in 4πίλοί. Pal. VI, 129 etc. 


CCVII. Edidit Cumanudes in Athenzo, 1871, 
Ρ. 147, n. 27. — Vs. 4. ἦρχε i. e. ἄρχων ἦν, v. sq. 
epigr. Donarium dei in templo suspensum loquitur, 
— Repertum in /Esculapii sedis ruderibus, Athenis. 


CCVIII. Eodem loco repertum dedit in eodem 
diario "A8mvaio, ibid. v. cl. Cumanudes, eodem 
lapidi inscriptum cum praccedente; sub altero 'egi- 
tur : Ἀσχληκιῷ x] Ὑγιεία, xoi Σεδαστῷ Καίσαρι... M- 
ρέως διὰ] βίου Ζήνωνος τοῦ Αευχίου “Ῥαμνουσίου ; su 
hoc autem : ....... ἐπὶ ἄρχοντος xal ἱερέως Δρούσᾳῳ 
ὑπάτον Πολυχάρμον τοῦ Πολνχρίτου Ἀζηνιέως. Hmc 
epigr. aut íragmenta diversorum temporum esse 
videntur; fragmenta sane sunt setatis Romanz. — 
Vs. 3. fort. leg. τοῦ διθυράμδον s. τῶν διθυράμθων, 
sin aliter, διθύραμδον adjectivum esse pro διθυραμ.- 
διχὸν credas oportet, quod nullius, quod sciam, 
exempli auctoritate nititur. 


CCIX. Auguitoduni in Corp. inscr. 6191 legi- 


IN CAPUT I ANNOTATIO. 19 


(Vs. 1-2. Franzii supplementa. sunt. Cressia, 
φησία, Britomartis, exisspnr en, quo nomine 
gentiliter, ut refert Solinus, XI, Dianam appellabant 
Cretes. 


CCX. Athenis prope Prytaneum inventus herma. 
St. Cumanudes Philist. l, 518; 
n.969. Subscriptum est: Ἐπὶ τῆς Γαΐον 
Κυίντου Ἱμέρτου Μαραθωνίον τὸν κοσμητὴν. τῶν ἐφή- 
ἔων Τρύφωνα Θεοφίλου Ὑδάδην ol viol, Σάτυρος καὶ 
Θεόφιλος τὸν πατέρα καὶ Ἀπολλώνιος Θεόφιλον τὸν 
. αὐτὸς δὲ ἑαντὸν παρέστησα τῷ ἰδίῳ χοσμητῇ 
2» Ἐλεουσίῳ. Sequitur magistratuum et ephe- 
lorum index. — Vs. 4. Βασιλῆς, i. e. imperatores 
romani, — Vs. S. ter Sepulcr, Βάσσος, Hs 
πάτρης. VS. 11 (0), 8: Βάσσος τύμδον 
ἵπείξεν, ἐρισθενὲς ἔρμα 


CCXI. Athenis in Parthenonis pariete. Edid. Lü- 
ders, Bullet, arch. 1812, p. 251. Subscriptum le- 
gitur ἐπὶ ἱερείας Ἀλεξάνδρας τῆς Λέοντος ix Χολλειδῶν. 
— « Alexandra, Eteti uxor, Isidis sacerdos in titulo 
ap. C. Curtium, Diar. arch. 4814, p. 41.» G. K. 


CCXIL Epidaui. Ex apogr. suo edidit P. Fou- 
cart, Inscrr. gr. et lat., etc. Part. Il, Mégor. et Pélo- 
ponn. Dedicata est ara Apollini et ;Esculapio. Ut 
postulabat metrum, hujus nominis in locum positum 
est υἱεῖ, quo titulus infimte zetatis ease arguitur. 
Ἀρητὴρ jam sacerdotis sensu est apud Homerum. » 
1H. A, αἰ, 94, E, 18]. Fouc. — Vs. 2. Sacerdotis no- 
men est Major. 


CCXIIL Catane. Corp. inscripti gr. 5649 d. 
2. Supplebat Franz. κόσμον [φίλη elvai] ma- 
^, nescio quo metro. 


CCXIV. Rome, in basilica Julia. Edid. Matranga, 
Bullet. arch. 1853, p. 136. — Vs. 5. confert E. Cur- 
societ. Gütting. 1859, VIII, 166, Aristid. 
Orat. 1, init. : τὰ μὲν ἐκ τοῦ φανερηῦ παρὼν (ὁ Θεός), 
τὰ δὲ τῇ πομπῇ τῶν ἐνυπνίων. — V. Welckeri dispu- 
tationem de Ineubatione, Kl. Schr. ΠῚ, 144 sqq. 


CCXV. Epidauri. Stephan. A. Cumanudes in 
Ἀθηναίῳ, 1875, p. 273-1i, Παλιγγενεσίας, 
18 Jul. 1874, cui miserat gymnasiarcha Nuuplii 
Dem. Petrides. — Vs. 2. simili dicendi figura. 
merum dixit Archias χοίρανον ὕμνων Anthol. Palat. 
VIL, 213, et Hecatum (Apollinem) ἀοιδῆς xoípavov 
Christodorus, Ecphr. in Anthol. Palat. II, 1, v. 261. 


CCXVI. In ᾿Αϑηναίῳ 1876, p, 421. n. 45, dedit 
v. cl. Cumanudes. Suprascriptum legitur 'H ἐξ 
Ἀρείου á[ou βουλὴ xal ἡ βουλὴ [τῶν....] xai ὁ ὀῇμος 
. φαντον Ἀχαρν[έα), et infra : Ἀντιφῶν. 
Taxoptóovtoz Μαρκ. Βησαιέως. 


CCXVII. Milylenis in oppido. Est in Pocock. 
Inscript. ant. P. 1, 64, S.6, n. 19, p. 4T. Anton. Askew 
asportavit in Britanniam; inde in Analecta Brunckii 
translatum est, t. III, p. 190 (et in Jacobsii Append. 
n. 323). Cf. Animadd. vol. 1II, P. 1, p. 402. Dedit et 
vir doct. (Hermann), Dissert. de Épigr. quibusdam 
gr. p. 13. — Vs. t. Beeckh. : Σοὶ πλάκ᾽ àv ἤ[μαρ] ἀνῆχε 
bi planum hocce concessit filia Jovis, etc. 
Πηγὴ Νυμφάων, Ὄρφιτε x. t. λιν fons, 
/una) Nympharum Orphite, etc. « Romanus homo 
Orphitus s. Orfitus habuit Mitylenis fundum Doryc- 
nama dictum, in quo lacus fuit; σοί Orphito, πλάχα, 
planum lacus, ut πλάξ de mari dicitur. Av ἦμαρ 
ἀνιέναι dixit auctor pro ἐς φάος, hoc quoque licen- 


tius. » Bekh. πθρφιτε jam dederat Taylor ad De- 
muosth. Or. de Fals. leg. — Vs. 4. id. κάθθεσαν, ut 
Σαφφώ et talia. — Ve. 5. Jacobs. post alios Aogó- 
vaua; vir Lips. l.c.: « Vix credibile est neminem 
in Δορύκναμα incidisse, cum tamen apertissime hoc 
illi loco nomen fuisse ostendant en quie 
Tabulam, qui posuit epigr., fonti consecravi 
quo olim fessos pugnando : 
— Vs. 6. V. Lips. ὁ δὲ λιαρῇ. Jacobsius et cett. £iacxj 

Jacobs et ceti. δι ἔργε 
bare dicitur; διεργατίνης tamen lex 
e. v. λυχάθαν γραμματιχὸς τελέω, « Auxábav 
pro λυχάθαντα heteroclitum est. » Hekl. 


CCXVIII, Edidit Cumanudes, Philistor. t. 1 (1861) 
p. 428, n. 2. — Vs. 4. satis com 
τὴν magistratum Atheniensem esse cui gymnasiorum 
cura erat mandata. Telet. ap. Stob. Flor. 98, 72 : 
*Egnfos γέγονεν, ἔμπαλιν τὸν κοσμητὴν isa. τὸν 
παιξοτρίδην. De voce xogjr, f. Mi I, 90, 1 : 
Quintiliane, vagi moderator summe jetents, 


CCXIX. Idem v.cl. S. A. Cumanudes. PME t. Ilt, 
(1862), p. 60 sq. n. 4. Supra sc "Hd 
ἀρείου πάγον βουλὴ καὶ ἡ βουλὴ τῶν pipes xai ὁ 
δῆμος ὁ Ἀθηναίων τὸν χοσμητὴν Ἡλιόδωρον, Πειραιέα. 
Infra versus habes nomina archontis, magistrorum 
{παιδευτῶν) et epheborum : quie inter exstant Helio- 
dori Pirei, magistri, et Zopyri, Heliodori tilii, ephebi. 
Κεστροφόρος deest Thesauro. — Vs. 3. Εὔαδε restitu- 
tio est v. cl. Cumanudis (v. ib. p. 62). — Vs. 4. ut 
potuimus, ex. grat. supplevimus, ex Pindar, Ne. Ill, 
123 sqq. : "Ev δὲ πείρᾳ τέλος διαφαίνεται, ὧν τις io- 
χώτερος γένηται x. t. À. Seribi etiam potuisset εἶχε 
μέρος. Postea nonnullis aliis ejusdem lapidis fragmen- 
tis repertis, v. cl. Cumanudes (PAilisf. t. IV, p. 468 
sq.) eamdem inscriptionem repetiit, integramque 
dedit, lzetus quod re vera probaretur sua de v. εὔαδε, 
conjectura. Éx novo apojrapho et certum esse ap- 
paret quod scripseramus ipsi Vs. 4. ὅτι. Sed pro 
τέλος aut μέρος, quie tentaveramus, lapis melius 
exhibuit χλέος. 


CCXX. Athenis. Edidit Spon. (Voyoge d'[ta- 
lie, etc., t. II, p. 306) qui notavit hoc monumentum 
à Whelero in Angliam riissum fuisse cum novem 
decemve aliis pulehris marmoribus: non distinxit 
versus in suo apographo; inde repetiit Be. 

p. 315, n. 210. Subscriptum est : 
Ἰουλίου Κασίου Στιριέως ἀρχῇ 
Ὧλος Πόντιος Νυμφόδοτος Ἄζηνι: pagus est 
atticus tribus Pandionidis, Azenia Hippothoontidis, 
— Vs. 9. χοσμητὴς est gymnasii reetor, seu modera- 
tor eodem sensu quo dicitur ἃ Martiale (Epigr. Il, 
90, 4) Quintilianus vage moderator juventie. 


CCXXI. S. A. CurantAPe, in Philistor. t. Ill, 
(1862), p. 62 sq. n. 2. — Vs. 1. editor supple- 
Vit ᾿άκχου, cum dubitationis signo. — Vs. 2. pro 
νυχίων scripsimus νυχέων et restituimus μυστιπόλων, 
collato versu 6 epigr. anonymi in Append. Jacobs. 
n. 464 : ἤμασι μνστοπόλοις βωμὸν ὑπερτίθεσαντ 
quod vertit v. doct. Dehéque : « Ont dams fes. jours 
consacrés à la féte, élevé cet autel. » — Sub reli- 
quis. οδων latet, ut opinor, χοσμήτον nomen ὁ Ῥόδων 
verbi gratia, quod legitur in inscriptione Philistor 
t. II, v. ΜΕΝ Seripeit G. Kaibel, 957 : 
πόϊλος περιφραι 
Ptolem: ibus Juden, in honorem Ptolei 
jum prius Ἀντιγονὶς vocabatur. 
matur tribus Antiochis. 
Pro χἄτερος Kaibel αὐτὸς 0". Sub versibus scriptum est 
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᾿Ἐχεσ)]τροφυλάχει Εὐτυχίδης Ἀσκληπιοδώρον Αἰξωνεύς. 


CCXXII. V. cl. St. A. Cumanudes in P^ilistor. 
t. ΠῚ, p. 283, n. 3, cum nonnullis, ut solet, animad- 
versionibus. Disticho subscriptum est Παιδοτριδοῦν- 
τος διὰ βίου 'AGaoxavtou τοῦ Εὐμόλπον Κηφισιέως 
ἔτος C, et inter alia, hzc : οἱ ἐπὶ Κλ. Χρυσίππον 
ἔφηδοι φίλοι xal σν(ν)στάται μείναντες, quorum se- 
quuntur nomina. 


CCXXIHM. « Sparte, in Museo, in Herma qua- 
drato qui olim protomen Damocratis sustinuit. » 
Reperit et edidit Rossius [nserr. gv. inedit. fasci- 
cul. I. p. 29. tab. III, 29. Dehinc et ex lapide ipso 
Lebas. Rev. archéolog. 1844, p. 708. Repetitum in 
Voyag., etc. Inscriptt. etc. Laconie; n. 167. — Vs. 6. 
« Ἐπιστατέων est genitivus ab ἐπιστάτης, non parti- 
cipium, sensusque est : qui alios (gymnasiorum) 
praefectos dexteritate in exercitationibus gymnaasticis 
antecelli.. Nam γνμνασία est exercitatio gymnastica, 
dexteritas quam quis continuatis hujus generis exer- 
citationibus sibi comparavit. » Ross. 


CCXXIV. Eleusine, repertum, Lutetiam transla- 
tum ἃ Choiseulio multi edidere, primus ante omnes 
Villoison. Proleg. in Hom. p. 53, et Mém. Acad. 
Inscriptt. t. XLVI1I, p. 330, qui simul àc e terra 
eruebatur, exscripserat; post alios Boeckh. C. i. gr. 
n. 434. Nuper repetiit ex marmore ipso Frohner, 
Mus. du Louvre, les Inscriptt. gr. p. 131, sq. n. 63. — 
Vs. 1. Fr. Μήτηρ. — Vs. 2. οὔνομα. — "Titulus hic 
videtur esse ann. p. Chr. nat. 125. — Marcianus 
hic noster occurrit etiam in inscript. attica, edita in 
Philistore, 111, 62. 


CCXXV .Venetiis,olim in domo Friderici Contareni 
procuratoris D. Marci, tabula De/o allata; inest 
anaglypho expressa mulier mortua porrecta, passo 
capillo, infra ara, in quam thus imponit togatus; ab 
altera parte arse stat taurus. Infra est inscriptio. 
Primus edidit Gruter. TAÀesaur. p. 1073, &; inde 
Brunck. Anal. Lectt. p. 287, n. cLxib, Jacobs. (Ani- 
madd. vol. IIl, P. I, p. 378), Append. n. 322. et 
Boeckh. Corp. 2292. — Vss. 5-6. deerat finis; sup- 
plevit Grotius, Floril. Grec. Mantiss. tert. 


CCXXVI.In acropoli Smyrnze repertum, editum est 
primum in Monatsber. der Berl. Ak. 1815, s. 10, 
et nuperrime repetitum in eadem HRelatione, 1876, 
22 juin, p. 349. majusculis et minoribus litteris. 
Vss. 1-2. haud insulse ut mihi videtur, restituti 
erant : 

— Ἀσχληπιῷ ἰητῆρι 
T γράμματ᾽ ἐφεῦρε σοφὰ 


G. Kaibel..... Ἀσ(ίχληπιόν, ἔργον ἄμεμπτον. — σοὶ 
φρενὸς ἐξ ἰδίης γρίάμμα τόδ᾽ εὑράμενος. Vs. 5. quod in 
marmore satis clare legitur ἰλήχοις retinui, pro ἡλή- 
xot; quod prior nescio qua ratione finxerat editor. 
Vs. 6. lapis habet δοίη, pro quo prius editum erat 
δοιη[ς) θ᾽. — De hymno quem Phoebo Pieani, 7Escu- 
lapio et Hygie cantabant Asclepiades medici vid. 
infra '"Yyieta, πρεσδίστα et "Hór χαῖρε. 


CCXX VII. Romae,in plintho statuce. Corp. inscr. gr. 
5975. — Vs. 1. supplevit G. Kaibelius qui « nec 
O. Maulleri ἐν ποδὶ σῷ nec Welckeri conjecturam 
ἐν χόλπῳ probari posse » dicit, ubi lapis habet 
5(0CQTHP — Vs. 2: « init. nomen velut Xé- 


uvos. » G. K. 
CCXXVIII. Smyrna. Corp. inscr. gr. 3159. Veronie 


descripsit Wilamowitz, et inde G. Kaibel. Epigr. gr. 
e lap. conl. p. 327, n. 805. suprascriptum est Ko(tv- 
τος) Βαλέριος ᾿Ιουλιανὸς Xpupvaio;). 


CCXXIX.Ad Plagiam Lesbi insulse oppidum.Conze, 
Itin. insul. Thrac. tab. XVI, 1, unde G. Kaibel. 
Epigrr. gv. e lap. conl. n. 812. — Vs. 3. Kaibelii, 
sunt supplementa, qui et πνχινή proposuit. « Mercu- 
rius in hortis positus Priapi vice fungitur. » Jd. 


CCXXX. Olympir, die 21 Decembr. 1879 reper- 
tum ex apographo Purgoldii edidit W. Dittenber- 
ger, Archüol. Zeitung, 18:18 viertes Heft, p. 210, 
n. 331. Subter scriptum est Ὀλ(υμ)π(ιάδι) σνγ᾽ — 
233 post Chr. 


CCXXXI. Athenis, herma. G. Kaibelius, Epigrr. 
gr. e lap. conl. p. 406, n. 971, prescriptum est... 
καὶ ol σἰννέφηδοι) τόν συν [στρεμμα] τάρχην M. A9[p. 
Τελέσίφορον Τερτίον [Κηφι]σιέα χοσμιότητο[ς]Ἱ πάστ,- 
ἕνεχεν. -- Τελέσφορος τὸν ἑαυτοῦ σωφρονιστὴν. Κα φ'- 
σιέα incertum Neubaueri supplementum. « Bene vero 
idem titulum in PAilist. IV, 344, &, ubi memoratur 
Aurelius Nero ὑποσωφρονισιής, eodem anno positum 
vidit, 1. e. archonte Aurelio Laudiciano circa 
ann. 240. » G. K. — Vs. 1. δῆμος Ἐρεχθείδης égr 6v 
i. e. Omnes ephebi attici. Id. — Telesphorus hujusce 
tituli fortasse idem est ac Telesphorus ephebus qui 
cum olim Philemonis cosmetz imaginem posuerit, 
et ipse ἃ Diocle ejusque sodalibus imagine honora- 
tur, in tituli fragmento (Lebas. I, 148) ubi legitur 


"Os! ποτίε] γυμνασίῳ Φιλήμονος ἔστανεν Ἑρμῆν 
vov σ[τ]ήχω κἀγὼ Τελέσφορος..... 


CCXXXII. Supra scriptum est : T. Δομίτ(ιον) Προ- 
μ(η)γθέα "DaOrv παράδοξον περιοδονίχην τὸν aávttxoo[um- 
τὴϊν T. Δομίτιιος) Προμηθε[ὑς) "Ὥαθεν xai T. Aop:(ttoc) 
[Ναά]ρκισσος τὸν [ἑαντῶν)] πατέρα. Ὀλύμπια Πύθια 
"Iotu[1x] [Νέμεια] a B 


a a 

Athenis. Edid. Miller, Revue arch. 1812, p. 354, 
cujus et G. Kaibelii sunt supplementa. — Vs. 3. 
Supplebat ille Πυθοῖ τε καὶ ἔσχον ἐν Ἰσθμῷ. Vs. 5. 


laps ΞΗΚΚΟΝΘΙ. ων « que aliter legi ne- 


queunt, quanquam mirus est genitivus seraginfa co- 
ronarum ἀσυνδέτως positus et quidem pendens ab 
ἄθλα vocabulo v. &, magisque etiam mirus liberior 
vocis στεφάνων usus, cum quidem ἀγῶνας θεματι- 
x00; et at&zavisa; inter se opponi pateat. » G. K. 


CCXXXIIL Constantinopoli supra anaglyphum, in 
quo auriga exsculptus est in quadriga adstans, flagel- 
lum coronamque manibus tenens magna victori plau- 
sus ferentium caterva cinctus. Equorum nomina ap- 
picta Νικοπόλεμος, 'Ῥαδιᾶτος, Πύρρος, Εὐθύνιχος. — 
Henzen, Bullet. arch. 1841, p. 122, G. Kaibel. Epigrr. 
gr., etc. p. 388; n. 935. Infra scriptum : δῆμος 


llcaciveov. — "Avetut, οὐχ ἄγεται, οὐ μέλει μοι’ δὸς 
ἑυΐϊν Πορφύριν, — Πρασίνοις Πορφύριν. — Ἔτερψεν 
εἰς Βένετον, τέρψει καὶ εἰς Ἰ]ράσινον᾽ --- εἰ δ᾽ αὐτός, 


λάθδε τὸ δημόσιον. --- Ο. Kaibelii sunt supplementa 
ex Anth. Plan. V, 340. — Vs. 2. « Porphyrius Cal- 
liopas, natione Afer, celeberrimus quinti sextique 
seculi apud utramque factionem auriga, idemque 
variarum circensium seditionum auctor et dux. » — 
Βασιλεὺς, fortasse Anastasius. — Vs. 5. Postulant 
Prasini ut sibi cedatur Porphyrius auriga; impera- 
tori enim jus erat aurigas alteri factioni tradendi. 
Eadem paullo immodestius flagitant Prasini in eis 
quie subscripta sunt. Minatus esse imperator vide- 
tur, nisi quietem agerent, certamina fori ut omnino 
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prohiberentur; respondent illi sive fient, sive non 
fient (ἄγεται, οὐχ ἄγεται, scilicet τὸ ἱππικόν, cede Por- 
phyrium, et adjiciunt ad ipsum Porphyrium conversi 
si ipse audes, sume pannum prasinum ; hoc enim esse 
τὸ δημόσιον demonstravit Reiske, ad Constant. Por- 
phyr. Carim. aul. Byzant. p. 344 sq. — Videntur hsec 
ἃ seditiosis scripta esse. » G. Kaib. 


CCXXXIV. Athenis. Edidit Pocock. Inscriptt. p. 51, 
n. 22. Inde Jacobs. in Paralip. II, p. 173, n. 23, et 
Append. n. 11]. — Vs. 1. συνοπάονα, rarum voca- 
bulum, cujus alterum modo habes exemplum ap. 
Orph. fTymn. xxx, 5. — Vs. 2. Marmor, ut videtur, 


KP ATO, quod forsan a typotheta depravatum pro 


KAPTDO, restituit Jacobsius. Legit tamen G. Kaibe- 


lus xpató[c], cum hac nota : χρατός recte Beeckh.; 
videtur labrum dici, quo fons influit, sicut Cesar 
B. G. IV, 10, Rheni fluminis ostia capita dixit. 


CCXXXV. Apud Grot. Mantiss. sec. p. 326, sub hoc 
lemmate : Τὸ ἐπὶ τῷ ἀγάλματι Ἕρμου τετραχεφάλου 
τοῦ ἑ, τῷ Κεραμεικῷ, et alios. Memorant Photius, 
Lexic.s. v. Ἕρμῆς τετραχέφαλος, Eustath. Il.p. 1353, 8. 


CCXXXVI. Argis. Erpédit. de Morée t. ΤΙ, p. 97, 
Ross., [nserr. gr. ined. n. 54. Welker. Rhein. Mus. 
1842, p.213, Lebas.-Foucart.Inscrr. gr. etlat.rec., etc. 
Megar. et Pélopon., Argolid. n. 113. « Satis com- 
pertum est Mercurium nocturni custodis partes obti- 
nuisse, ut Hermes apud Athenienses. Igitur δὶ quid 
noctu in viis ageretur, testis erat et index rerum 
justarum injustarumve per tenebras actarum. Ille 
ergo qui eum dedicavit et fortasse ante domi fores 
statuerat, non, ut verisimile est, in animo habuit ei 
tantas adsignare partes quas sibi finxere interpretes, 
sed tantummodo omnes admoneri voluit testem, quid- 
quid agebant, adesse. » Fouc. 


CCXXX VII. In agro RAythymnio, ad radices montis 
Id» in Creta; edidit Gruter. Thesaur. p. MLXVIII, 
1. cum interpretatione latina Feulani. Deinde alii et 
Brunck. Anal. III, 183, n. 169, Jacobs. (Animadd. 
vol. III, P. I, p. 382), Append. n. 282; Boeckh. Corp. 
2569. Supra scriptum est : Ἄρτεμις 7j Σαλονΐου θυγάτηρ. 
— Vs. 1. Grot. Ταλλείοισιν. — Vs. 2. Grotii apo- 
yraph., φιλοφροσύνης. — Vs. 3. Σαλούϊος ex Murat. 
Backh., Σαλλόνιος Jac. — V8. 5 « expressus videtur 
ex Homero, /i. À, 88 : Οὗτις ἐμεῦ ζῶντος xol ἐπὶ 
χϑονὶ δερχομένοιο. » Id. — Vs. 8. « συμδίου pro ἀλό- 
72", τοῦδε ad Salvium referendum. » Id. 


CCXXXVIII. Thebis, edid. Lebas. III, 560, Keil.Syil. 
inscr. Boot. p. 114, G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap. conl. 
p. 331, n. 869, qui pro verbo δῆμος proponit μήτηρ. 


CCXXXIX. Athenis in arce. Ed, Rossius Arch. Aufs. 
II, 657 cum Keilii adnot. 14, cujus sunt supplementa. 


CCXL. Eleusine, Ephem. 3111, Bullet. arch. 1860, 
p. 181. — Vs. 1. « hierophantis nomen ex sacrorum 
ritu tacetur. » G. Kaibel. 


CCXLI. Ephesi, edidit J. T. Wood. Discoveries at 
Ephesus, Inscriptions, p. 10, n. 7. — Vs. 1. ῥυσίπτο- 
δεν, civitatis defensorem. Cf. /Eschyl. Sept. c. Theb. 
120. — Vs. 3. Κόδρατος, Quadratus; fuere multi 
hujusce nominis, przeter Ummidium Quadratum de 
quo vid. Tacit. Ann. XII, 45 et 54; XIV, 26. — 
Vs. 5. Hadrianus videtur Quadrati, sive forsitan 
Severi fuisse cliens. Supra scriptum est Ὑπατιχὸν 
ποντιφίχα Ὑμμιδίου Κοδράτου πατέρα κήδεϊστήν]. Se- 
quens linea desideratur. — In nota que secundo 


ANTHOLOGIA III. 


Woodii volumini addita est, F. 4. A. Hortus aliter 
legit qusedam hujus tituli ét interpretatur. Vs. 5. 
ἀνέθηχέ σε Οὐῆρον; cetera et ad ejusdem tetatis (a. 
post Chr. 139) principes refert, et finiendo, « poeta 
Hadrianus, inquit, fuisse potest libertus aut quilibet 
qui alio nomine ab Annio Vero penderet. » Th. 
Mommsenius et, eo auctore, G. Kaibelius (cujus vid. 
notam ad n. 888 a. Addend.) existimant hunc esse 
Hadrianum Cesarem, et Severum (L. Catilium) C. 
Ummidii patrem fuisse, consulem II ann. 120, qui 
postquam, Hadriano imperante,magna fuerat auctori- 
tate, ut Urbis preefectus, gratia excidit et successo- 
rem accepit. — Vs. 8. ἑἐσταότ᾽ [᾽Δρτέμιδος πλ]ησίῳ ἐν 
τεμένει. α. Kaib. 


CCXLII. Apud Thespias. Cumanudes Ephem. arch. 
1869, n. 336. « Hadriani Csesaris et anathema et 
versus esse credebat Cumanudes. » De reipsa vid. 
Dion. Cass. LXIX, 10. Περὶ τὰς θήρας ἑσπουδαχέναι 
λέγεται... xal πόλιν ἐν τή Μυσίᾳ οἰκίσας Ἀδριανοῦ θήρας 
αὐτὴν ὠνόμασεν. Quibuscum οὗ. quee Marium Μαχὶ- 
mum secutus Spartianus tradit (Hadr. c. 20) : op- 
pidum Hadrianotheras in quodam loco quod illic et 
feliciter venatus esset el ursam occidisset aliquando 
constituit. 


CCXLIII. In Pharo insula Adrite. Corp. inscr. gv. 
Add. II, 1837 d. « Cf. tit. ibid. inventum Corp. inscr. 
gr. 1837 e. Ὀργιλὼ Δημάρχον Ἀφροδίτῃ δεχά- 
τὴν. » G. K. 


CCXLIV.A fhenis, repertum in basi ex marmore Pen- 
telico, in qua erecta erat διχῶν ῥητῆρος statua. Te- 
trasticho preemissum est : [βουλὴ «ov Πενταχοσίων) 
xai ὁ Δήμος τῶν ['A0nva(ov] ἐτίμησεν ἸΙόπλιον Ὀρ- 
δεώνιον...... Λολλιανὸν... τὸν σοφιστήν. Edidit v. cl. 
K. S. Pittaces Ἀρχαιολ. Ἔφημερ. 1838, Jun. et Jul. 
p. 106 sq., n. 53. — Vs. 1. imitari videtur poeta 
Hom. I/. I, 443 : Μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι, πρηχτῆρά 
τε ἔργων. Cf. Leont. Scholast. Epigr. 4ntA. Pal. VII, 
519. — Fortasse non fuit ille utique causidicus s. 
causarum actor, sed tantummodo, ut moris erat 
apud Athenienses, λογογράφος, id est orationum scri- 
ptor, quas pretio emptas pronuntiabant apud judices 
dicendi imperiti liügantes. — V. E. Eggeri Dis- 
sertat. 4n. Athenienses causidici professionem nove- 
rint (Mémoires de Litt. anc. p. 368) ubi laudatur hic 
inter alios Platonis locus Euthyd. XXXI, p. 305, B: 
Πότερον τῶν ἀγωνίσασθαι δεινῶν ἐν τοῖς διχαστη- 
ρίοις Bite rtc ἢ τῶν τοὺς τοιούτους εἰσπεμπόντων 
ποιητὴς τῶν λόγων οἷς ol ῥήτορες ἀγωνίζονται. — Vs. 3. 


Pittac. εἰ δὲ θέλετε τίνες χ. τ.λ. Lapis: ΕΙΔΕΘΕΛΕ. 


E. — Vs. 4. Pittac. αὐτῶν τε ὄνομα, quod et lapis 
habere videtur. « Sodalium nomina inscripta erant 
disco ex quodam metallo, quod baai erat affixum, 
ubi etiam nunc apparet incisura quzdam cui inser- 
tus fuerat discus. » Pitfac. 


CCXLV. Ex schedis Fourmonti edidit Boeckh. 
Corp. n. 406. inscriptionem hanc quz in basi olim 
Eleusine posita, mox Salaminem translata, nunc est 
in ede Beate Virginis. Supra distichon scriptum 
legitur : Ἀγαθῇ τύχη. Κατὰ τὰ δόξαντα τῇ Ἀρείου 
πάγον βουλῇ καὶ τῇ βουλή τῶν χ᾽ τὸν ἀφ᾽ ἑστίας μνη- 
θέντα ᾿Αθήναιον τὸν xal ᾿Επαφρόδιτον, Ἀθηναίον πε- 
ριοδονίχου ὑιόν, Φλνέα. « irum quod, cum 
alterum ejus nomen in superiore parte sit Epaphro- 
ditus, in versibus is postea δῖος Ἀθηνόφιλος vocatus 
dicatur. Quam rem vide an ita expedias. Parentes 
Atheneeum, quod omnibus civibus carus esset, 'A0n- 
γόφιλον vocarunt; sed cives dixerunt "Enaepóbicoy, 
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t. Lapis habet EIMON.... IMIN. — Franzii sunt 
— Vs. 9. Sic restituit, audentius G. 
et Epigrammata greca e lapidibus conlecta, 
-- : 
Τὸν» τζο[ν- αὐτὰρ ἔπαινοι] ἄμνηίστοι οἱ ἔσονται. 
. CCLL Athemis ad στοὰν Ποιχίλην. Ephem. 3785, 
inde G. Kaibel. Epigrr. gr., etc. 927. Suprascriptum 
ext ὁ Mec ivixa. Λούχιος Φλάουιος Φλάμμας Κυδα- 
ἡπνακεὸς ἄρχε. — Vs. 3. « legebatur με θέντες, cor- 
rexit Neubamer. » G. K. 


CCLIL Athenis repertum in marmore effosso ex 
ruderibes Dionysii theatri edidit v. cl. Cumanudes 
Ὁ Pemdora. | August. 1862, p. 203. — Vs. 4. Φι- 
Ἰάργα L e. Bacche. « qui orgia celebrare amat. » 
liem Veneri dedit Philodemus, AntA. 
ὑπρι φυόργιε. Βῆμα 8. hic suggestus 
ac thymela, ut patet ex Polluce, IV, 
133: Ἢ Φυμῶη εἴτε βῆμά τι οὖσα εἴτε βωμός. Cf. 
Anthol. Pal. VII, 51 : τὰ Βάκχου βήματα. Quod cor- 
rizehat Jacobs. codic. lect. ἤματα. — Vs. 2. Cuma- 
mudes arbitratur hunc Phsdrum Zoili fllium eum- 
dem esse qui beliotropium quod in Catholico exstat, 


: inscrwxit. Legitar enim in inscriptione horologii quod 


huie zdi afKxum est, Φαῖδρος 
— ναδαστωορ wsurpavit Orph. H. 72, 2. Βιοδώτορα 
feries et Julian. /Egypt. (Anth. Pal. VII, 585) pi- 
scazoris Myrdonis cymbam vocat βιοδώτορα, μάρτυρα 
sip. 


v Παιανιεὺς ἐποίησε. 


cur εἴρατα νίκης Pixebo donaverit ille satis ex 
zwe qmeo. [In promptu est Ἀπόλλων μαλόεις 


'sbio- 

um. sed nihil hoc profecimus, neque huc pertinent 

ταῖς Melitemsi Herculi offerri solebant mala. » — 

Ex Kaibelius, qui meminisse posset ludorum Py- 

uxuewm μῆλα esse preemia in epigr. Anth. Pal. IX, 
ns 


Tussapéz εἰσιν ἀγῶνες ἀν᾽ ᾿Ελλάδα, τέσσαρες ἱροὶ... 
"Mia δὲ τῶν, χότινος, MHAA, σέλινα, πίτυς. 
qm vertit Ausonius, Eclog. p. 235 ed. Bipont. — 
Jaubmims contulit Max. Tyr. Dissert. V, 8 et VII, 
*: Amet p. ΤΊ, 2. Notandum quoque puerorum in 
"Exr»o mala esse preemia in achola. Plat. Leg. VII, 
2.3... 


SXEIV Boma, in villa Aldobrandini. Edidit Henzen. 
km. Justi. 1857, p. 102. — Vs. T. « Aiax qum He- 
seo anisque filia Jovis est, hoc loco cwe;wx ejus 
cam voleur. Cf. Sophocl. (Edip. Col. 138 
xaxtac Ax ξὐνεῦρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. » G. K. 
να το ἀρεξοντα, mutanten, i. e. linquentem pro 
11a sehe. 


XLV. Edhüt Mootefalcon. in Diar. Ital. p. 425, 
qui cem in Apollinis τεμένει fuisse 4Esculapii sa- 
c-lum :n quo Hercules, ad quem pertinet titulus, 
arcxans «τας. — Ex Moatefalc. habent id Brunck. Anat. 

. ΤῊΝ, Jucoba. | Aniseedtv. Vol. III, P. I, p. 396), 
vus. x XX « Beckh. Corp. n. 1194 a. Supra 
loeum: Wagach sewer. Deinde in flne epigram- 
made Magus λασήκιεος Ἀσχλακιῷ ἀνέθηχε, Μαχατὰς 


χα Exypo a οἱ. vir. Mariette, 
τας crüxe wert et edidit v. cl. E. Miller. 
de. vow. T.oEna. Bd. p. 5] sq. — Vs. 2. Est 

axe Bagezagate. xis, Milleri sunt emen- 


-— 


VIL Agel eum "hose λόγ. Δ. edit. O. Din- 
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dorf. t. I, p. 515 sq. Explicat ipse Aristides qua occa- 
sione hoc epigramma composuerit, p. 514. « Kal τοίνυν 
xal χόρους ἔστησα δημοσίᾳ δέκα τοὺς σύμπαντας, τοὺς 

Dev, τοὺς δὲ ἀνδρῶν x. t. λ. « Ἐδόχει χρῆναι 
ἀναθεῖναι τρίποδα ἀργυροῦν, ἅμα μὲν τῷ θεῷ χαριστή- 
piov, ἅμα δὲ μνημεῖον τῶν χορῶν οὖς ἐστήσαμεν" καὶ 
ἐμοὶ μὲν παρεσκεύαστο ἐλεγεῖον τοιονδί΄ Ποιητὴς x. τ. λ. 
Ἔπειτα δύο τινὰ ἐπὶ τούτοις ἕτερ᾽ ἦν ἔπη, ὧν τὸ μὲν 
τοὔνομα εἶχε τοὐμὸν, τὸ δ᾽ ὅτι προστασίᾳ τοῦ Θεοῦ 
ταῦτα ἐγίγνετο. Ἐνίχησε δὲ ὁ Θεός. 'H γὰρ ἡμέρᾳ ἔδει 
γίγνεσθαι τὴν ἀνάθεσιν, ταύτῃ μοι δοχεῖν ἢ μικρόν τι 
τιρὸ αὐτῆς περὶ τὴν ἕω, ἢ xoi ἔτι θᾶττον ἀφικνεῖται θεῖον 
ἐπίγραμμα ἔχον οὑτωσί" Οὐκ ἀφανὴς x. t. A. τοῦτό τε 
ἐπιγράφειν ἐδόχουν καὶ τὸ ἀνάθημα ἀναθήσειν ὡς δὴ Διί.» 
Inde repetiit Jacobs. Append. n. 304. — Vs. &. Ti- 
motheum musicum eadem ratione poeta quidam vocat 
χιθάρας δεξιὸν ἡνίοχον. Brunck. Anal. ἀδέσπ. 538. Vid. 
infr. in capit. III. 


CCLVIII. Patmi repertum edidit Rossius, Inscrr. 

ec. ined. fasc. II, p. 10-74, n. 190, Ric. Bergmann., 

Tolin. 1860, atque inde 1. Sakkelius in Pandora 
t. XIX, n. 435, p. 48.— «Edocemur hac inscriptione, 
quamvis mutila, delubrum fuisse Diane Scythize etiam. 
in Patmo insula. » Ross. — Ve. 2. Rossius hic querens 
sancte virginis nomen, proponebat Κυδίππην, sed 
ex Bergmanni apographo nomen Vera est in v. se- 
quenti, ubi legebat Rossius ἣν iv Πάτνῳ. — Vs. 3. 
de virginibus hydrophoris mentionem facit Por- 
phyrius, De Abstin. p. 151, 1, atque in inseriptione 
Milesia ap. Boeckh. vol. II, p. 505, n. 2885, 1, est 
quedam Malia Rufina Artemidis Pythim hydro- 
phora, τελέσασα τὴν ὑδροφορίαν εὐαρέστως τοῖς πολί- 
ταις. Cf. ibid. n. 2879, ὑδροφόρος Τρυφῶσα. --- 
Παραδώμια sunt omnia qux sacrificium comitantur, et. 
que per alium ac sacerdotem ipsum fleri licet. V. 
Eurip. Iphig. Aul. 1568 sqq., Hec. 525 sq., Electr. 192, 
800 sqq. — Vss. 5-6. In Rossiano apogr. supersunt 
tantum nonnulle sensu carentes reliquis... ἡ m[ai); 
ἡ δὲ τιθήνη | "Ex (s]e[oNiv]nc [ἢ]δη[ς]. Nullam fere la- 
cunam indicat Bergmann. — Vs. 1. Rose. á[ujav- 
[vojtám»; Sakkelius, ut ex Bergmanno, ἀγανοτάτη, 
in quo claudicat versus. — Vs. 8. Rossius tantum. 
habet. [Β]ένθεσιν... ἕδρανα ῥνομένη; Ἁλίη s. ἁλία pro 
zmari poni rarum Vs. 9. prioris hemistichi ni- 
hil apud Rossium, nisi v[njov. Audacius conjecit 
Bergmann. Zxv6in6tv. — Vs. 10. desunt ap. eumdem. 
priora duo verba. — Vs. 11. Ross. :[rá]v δ᾽ Ἑχάτην 
φάνην cum dubii signo ad ult. vocem. — Vs. 13. 
Ttoss. dedit πλω[ο]ῦσα πό ρον; Sakkelius altera typo- 
!heue menda πλοόσασα, barbare. — Vx. 44. Apud 
itossium superest tantum [ὡ]ς θέμις, ἡγλάϊσεν. Nuper 
tractavit O. Kaibel. n. 82, nonnullis tamen despe- 
ratis locis. 


CCLIX. Ex Paciaudi Mon. Pelop. t. II, p. et 
Mus. Naniam. n. 55, tractavit Welcher. Spicil. 
Epigr. I, 17, repetiit Boeckh. in Corp. n. 1167. — 
Vs. 1. Bassus fuit Heraclides. — Vs. 4. « Θεοὶ 
ἄνακτες haud dubie imperatt. Romani sunt. Plures 
autem cum commemorentur, duobus fortasse simul 
imperantibus Bassus consiliarius fuit; in promptu 
est M. Aurelium et L. Verum intel . » Bckh. Vid. 
Sepuler. epigr. 


acceptum misit Keilius, edidit B.-Franz. Corp. 
ὃ iit Franz. III, p. 1414, quod 

pulum schedis et suis ipsius 

conjecturis dederat. Vs. 4. scripserat εὐχλέος 

— Vs. 3. Ῥιπάνη propr. mulier. nom. aliunde non 

cognitum. Occurrit tamen Ripanus quidam (C. Ju- 

lius) in Inscr. ap. Murat. 172, 1; conjicit G. Kaibe- 


lius Trav. — Vs. 6. Franz. Deviepínv, quod rece- 
pit G. Kaibel. 


CCLXI. Alicubi Thracire. « Inter vss. 1 et 2 ana- 
glyphum, quo eques citato cursu dextrorsum prope- 
rans, altera manu frena, altera hastam tenens, conum 
comitante caterva, exsculptus est. » Egger., Ann. 
Inst. 1868, p. 133, coll. Benndorfl., Goett. gel. Anz. 
1869, p. 2062 sqq. Subscriptum est Ὀρφίτῳ καὶ 
Σωσσίῳ oíoxe ὑπάτοις, εἴδοις νοεμδρίοις. — Annus 
est 149 post Christ. n « Heroem deum esse 
apud Thraces non in ultimis habitum sat mult:e do- 
cent similibus anaglyphis addit» inscriptiones... 
Vetustissimum. eremum quinti seculi hoc habe (Rev. 
archéol. 1816, p. 182 : 


Εὔφαμος xal τοὶ συν- 
δαμιουργοὶ ἀνέθηκαν 
τῷ Ἥρωι. » 


ἃ. Kaib, — Vs. 3. σοφοτεχνεὺς lexicis deest, αἱ in 
vs. sequenti γλυφιχὴ et εὐγραφία. 


CCLXII. Edidit in Philistor. t. III (4862) p. 282, 
n.2. v. cl. Cumanudes, cum notis. Sub iambicis 
scriptum est ἡ ἐξ Ἀρείον πάγου βουλὴ τὸν κοσμητὴν 
τὸν ἐπὶ Κλ. Λυσιάδου ἄρχοντος "Ὄγασον Τροφίμου Παλ- 
γηνέα γραμματεύσαντα τοῦ συνεδρίου x. τ. λ. ad qum 
notat editor τὸν ἐπώνυμον ἄρχοντα Cl. Lysiadem hio 
primum occurrere. 


CCLXIIICCLXIV. Lapides Triopii reperti Rome, 
in vía Appia, ἃ. 1607, nunc in Museo publico Pari- 
sino adservantur. — Plurimi ediderunt, quorum 
notitiam vide apud Franz, Corp. inscr. gra. t. ΠῚ, 
p. 916, n. 6380, ubi eadem poematia ex apographo 
Visconti « accuratissime descripto » reperies. Primus 
edidit prius Fred. Morellus, Paris. 1607, in-fe, poste- 
rius Salmasius, Paris. 16/9, in-i, Brunckius post 
alios utrumque Ana II, p.300 (c£ Émendatt: p. 198) 
Jacobsius Animadd. II, P. II, p. 366. Append. nn. 50 
et δ᾽, nuperrime ez marmoribus ipsis repetiit 
Froehner inser. du Musée du Louvre, p. 9 sqq. 
nn. 7-8. Poeue nomen secundre tantum inscriptioni 
preepositum legitur. — o. va. 3. « γείτονες, quia Trio- 
pium in vieinitate Roms, tertio lapide ab urbe, 
situm erat. » Jac. — Vs. 12. Loca diis consecrata 
recte monuit Salmasius ἀνειμένα χωρία appellari. — 
Va. 17. « Solemnia verba hsc in monimentorum 
consecratione, ne quis inde lapidem moveret, cespi- 
tem velleret. » Saim. Similes imprecationes ubique 
in suis monimentis inscripserat Herodes : Elxóvag 
γοῦν ἀνετίθει σφῶν θηρώντων τε xal τεθηραχότων, xal θη- 
θασόντων, τὰς μὲν ἐν δρυμοῖς, τὰς δ᾽ ἐπ᾽ ἀγροῖς, τὰς δὲ 
πρὸς πηγαῖς, τὰς δὲ, ὑπὸ σκιαῖς πλατάνων, οὐκ ἀφανῶς, 
ἀλλὰ ξὺν ἀραῖς τοῦ προχόψοντος ἢ κινήσοντος. Philostr. 
Soph. II, in Herod. Vita. — Vs. 18. Μοιρέων ἀνάγκαι, 

na fatales, mala divina vindicta immissa ; cf. Orph. 

lymn. 1, 9, xxvi, 9. Viscont. — Ve. 24. Marmor. 
XAQPA 'GEOYZAN, conjiciebat Casaubonus χλωραν- 
ϑέουσαν, uno verbo scribit Fro hner χλωραϑέουσαν. 
— Vs. 28. Lapis habet ἔχγενος. Ἑασσαμένοιο pro 
Mionpivoro; ci. Thucyd. IIl, 58. — Vs. 29. lap: 
ἔστωρ, quod Casaubonus de columna interpretaba- 
tur; recte vidit Salmasius esse εἴστωρ pro ἵστωρ. 
poeta quod de Erechtheo, 
eodem ac Erichthonio, dixit Homerus. Πίαά. B. 
. ῥόμδος ἀλάστωρ, Schneidero judice, 
his vocibus significatur vehemens et quasi a Furiis 
immissa agitatio mentis; comparat ῥόπτρον Δίκης 
(Eurip. Hipp. 1118, al. 1462-3). — Vs. 36. « Legen- 
libus poeta in memoriam revocat ponam Triopm 
qui Cereris sacrum nemus violare ausus sit, irro- 
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gatam. » Jac. — Vs. 3T. Marmor habet veiv 


pro vnév. .— Vs. 38. Marmor AACACOA I, pro. 


αλέαχσθα:. 


8. « Dedicatio statue Regille. — Herodes Atti- 
cus, consul Romanus, in matrimonium duxerat 
Anniam Regillm, sororem Annii Atilii Bradus, 
quem ad consulatum pervenisse constat ann. p. 
Chr. 130, Hadriani temporibus. Erat mulier et ge- 
neris nobilitate οἱ divitiarum copia illustris, quippe 
quee generis originem ab /Enea repetebat, et preedia 
satis ampla ad viam Appiam, ubi Herodis Triopium 
erat, marito in dotem attulerat. Quatuor Regilla 
Herodi liberos pepererat (cf. vss. 15. sq.), binas 
filias, Panathenaidem et Elpinicen, et totidem filios, 
quorum unus Atticus, insignis stuporis puer (Philostr. 
Sophist. Herod. X. p. 551 sq.). Nobilis hec mulier cum 
octavum annum jam mensem gravida, subita morte 
periisset, cumque essent, qui eam jussu mariti 
verberibus affectam periisse dicerent, Herodes a 
fratre defuncte mulieris in judicium vocatus, sed 
criminis absolutus est. Nihil autem omisit, quo con- 
jugis memoriam coleret. Theatrum ei exstruxit 
Athenis eodem loco quo sepulta erat, ut ἡρῴον 
loco esset; idque tante magniücentim fuisse tradit 
Philostratus, op. cif. V. ut in omnibus Romani 
imperii terris nullum sul simile habuerit. Deinde 
etiam omnem ejus ornatum muliebrem Eleusine in 
Cereris templo dedicavit. Cum autem in Triopio 
suo haberet fanum et Cereri dedicatum et Faustinse, 
Regille statuam in hoc fano posuit, ut tanquam 
heroina et majorum illarum dearum σύνναος cole- 
retur. Ad hujus simulacri consecrationem matronz 
Romane invitantur hoc carmine. » Jac. — Vs. 1. Ja- 
cobs. ποτί. — Vs. 14, id. Ἄρπνιαι χλωθῶες, « Parce, 
quz immatura morte exstinxerunt infantes illos. » — 
Vs. 19. cett. ut marmor, ἐπίηρον, Froehner. ἐρίηρον. 
— Vs. 20. Βασιλεὺς est M. Aurelius Antoninus. — 
Vs. 22. Jupiter Zephyrum jussit mulierem in bea- 
torum sedes traducere. Obversabatur poete locus 
Homeri in Od. A, 563 sqq. — Vs. 27. vulgo αἴγλης, 
Viscont. et Frehner. αὐγῆς. — Vs. 29. Mutilatum 
sic restituit Salmasius et inde Brunck. atque Ja- 
cobsius : σύμδολον Αὐσονίοισιν dPüytvétaa: γεραιόν. 
Novissimus editor ap. Jacobs. : νυἱάσιν Αὐσονίων 
εὐηγενέεσσι γερᾶα. α. Kaibel. n. 1046 a. ἔμμεναι Αὐ- 
σονίοις εὐ]ηγενέεσσι γέρα[τ]α. Froehneri restitutionem 
dedimus. — Vs. 33. omnes Κήρνξ de quo Jacobsii no- 
tam vide, ex versione gallica Deheq. reposuimus Κήνξ. 
— Vs. 34. aqq. « Salmasii versionem correxit Viscon- 
tus, quse talis erat : Sic et honoratur, sic nomine di- 
gnus habetur; || Olli quippe datum domini partem esse 
senatus. || Nec quemquam Hellas habet genere elo- 
quiove priorem ; ἢ hinc illum linguam vocitant Herodis 
Athens. — "Vs. í2. marmor. el δέ τοι, EIAETOI, 
emendavit Orellius. — "Vs. 49, Visconti restitutio 
est, et verbis ἵνα οἱ πάρος süpéec ἀγροί « indicatur 
illas possessiones, quas Triopii nomine appellaverat 
Herodes, Regille olim fuisse. Idem affirmat columna 
Capitolina : Annia Regilla, Herodis uxor, lumen 
domus, cujus hec predia fuerunt. » Jac. Hic et 
emendata est Salmasii versio qure ea erat :... satis 
templum pretexitur agris. — Vs. 58, Salmasii ver- 
sio quam correxit Viscontus : ipsa etenim Elysias 
moderatur diva choreas. 


CCLXV. Salamine, in basi quse haud dubie 
Eleusine Salaminem translata erat. Ex schedis 
Fourmonti edidit Beckh. Corp. inscr. gr. t. I, 
n. 390. 


CCLXVI. Eleusine. Ex schedis Cockerellianis 
edidit Walpol. Traveis, p. 513, n. 87. Tractavit Wel- 


. 99. — Vs. 1. Μυστῶν 
e homine vide stemma 


cher. Spicil. Epigr. II, 
ἡγητὴρ est μνσταγωγός. 
n. 385. Bckh. 


CCLXVII. Ephesi. Edidit Chishullius Antiquitt. 
asiat. P. II, p. 7; est et apud Brunck. Anal. 11]. 
p. 185, n. 172, Jacobs (Vid. Animadvv. t. III, P. I, 
p. 385), Append. n. 365, Boeckh. Corp. n. 2967. — 
Vs. 2. « ὑπὸ πτελέῃ sepius mortui conduntur, ut 
docent Anthol. epigrammata. » G. K. — Cf. Hom. 
Iliad. 2, 419 sq. 


CCLXVIII. QEnoandis. Ediderunt Spratt et For- 
bes, I1, p. 290, inde B.-Franz Corp. n. 4380 m. et 
Addend. p. 1169, postremo Ph. Lebas et Wad- 
dington. Inscriptt. rec., etc. n. 1233. — Supra 
scriptum est : ᾿Ἀγωνοθετοῦντος Ἰουλίου Λουχίου Πε- 
τιλίον Εὐαρέστον, πανηγύρεως e' [ἀγώνων] Εὐαρεστείων, 
ἧς αὐτὸς συνεστήσατο ἐξ οἰχείων χρημάτων, Πόπλιος 
Σθένιος Φρόντων Οἰνοανδεὺς, νἱὸς Ποπλίον Λιχιννιανοῦ, 
στεφθεὶς ἀνδρῶν παγχράτιον χοινὸν Λυχίων. --- 8. 8 
παγχράτιον χοινὸν Auxíov est unus ex ludis ab com- 
muni Lyciorum concilio institutis habiusque, qui 
πανηγύρεων pars erant. — V. Le Bas et Waddington, 
ibid. n. 1221. 


CCLXIX. Apollonis. Edid. Aruudell, Discov. in 
Asia min.t. II, p. 428; repetiit Boeckh.-Franz.C. inscr. 
gr. t. III, p. 58, n. 3973. Damus ex Le Bas et Wad- 
dington, Inscript. gr. et lat. p. IV ; sect. IX, Pisi- 
dia, II, Apollonia, n. 1192. 

Supra scriptum ἔτονς ζμς, quibus signatur an- 
nus 247 (Cf. B.-Frz. Addenda et corrigenda). Vs. 1, 
ubi lapis habet γειοαρότας Boeckh.-Franzius legit, 
inutili correctione γῆς &pótac; aut pro dissyllabo 
pronuntiandum erat γειοα, aut tollendum o, quod fleri 
solet, quodque fecimus. Cf. Antip. Thessal. epigr. 
Anth. Pal. IX, 23 : Γειαρότης Ἄρχιππος, et Archise, 
in Anth. Planud. IV, 94 : Ληινόμοι γειαρόται Νεμέης. 
— Vs. 2. « Τοὺς Δοχιμεῖς videtur esse id, quod Ao- 
χιμηνούς scilicet ex marmore Docimeno factos, » 
(Vid. Thesaur. ling. Gr. s. v. Δοχίμειον, ubi laudatur 
Stephan. Byz. : Τὸ ἐθνιχὸν Δοχιμεὺς κατὰ τέχνην, 
χατὰ δὲ τὴν συνήθειαν Δοχιμηνός᾽" ἀφ᾽ οὐ τὰ μάρμαρα 
οὕτω φασί). 5. 7. B.-Frz. ἐγρνυσω pro ἐχρύσω ex 
Arundellii apographo. — Vs. 9. conjiciebat Arun- 
dell. ἵδρυσας ; ubi ex novo apographo certius legitur 
χύδηνας. Τρόχμοις, gens Galatie Trocmi. 


CCLXX. Trallibus (Guzelhissar) in ccmeterio 
Armeniorum ; edid. Pocock. Inscriptt. ant. I, 2, 9, 
p. 17, n. 1; quod exemplum tentavit Letronn. Journ. 
des Sav. 1825, Jul. p. 399. Ex his Welcker. Sy. 
Epigr. edit. alt., p. 210. Boeckh. n. 2936. — Post 
tres versus legitur in titulo : Ἀγωνοθετούντων xal 
ἀναθέντων τοὺς ἀνδριάντας M. Αὐρ. Συμμάχον Κνανίον 
xai M. Αὐρ. "Epyusíov. — Vs. 3. pro ἀταρδέος, quod sane 
legendum est, lapis habere videtur &tap6É;, sic 


ATAPBEC. 


CCLXXI. Marmor Elgin. Viscont. n. 40. Synops. 
Mus. Brit. n. 191; Lebas, Attique, P. I, n. 331; ex 
schedis ἃ Rossio missis edidit Boeckh. Corp. t. I, 
n. 402; repetiit ex lapide Newton, Anc. Gr. inscr. 
Brit. Mus. n. Lit. lambicis subdita. sunt heec : Κατὰ 
τὸ ἐπερώτημα τῶν σνυνεδρίων" ἱερέως... Ἀγαθόποδος 
Φλνέως. « Titulus status subscriptus ministri ZEscu- 
lapii tediferi, qui olim, quantum video, equitum 
dux fuerat et archon eponymus : sed tum quum sta- 
tua dedicaretur, tsedifer fuit... Synedrium haud 
dubie concilium sacerdotum est, ἱερὰ γερουσία. » 


Bo. 
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CCLXXII. « In notis J. B. Zenobetti in Meleagri 
Idyll. p. 20. » Br. « Herms insculptum fuit. » Jac. 
Edidere post Zenobettum Winckelmann. ín den 
Nachr. von den Herculanensischen Entdeckungen, 1l, 
p. 94; Brunck, Anal. YII, p. 183, n. 167, Jacobs. 
( 4nimadd4. lll, 1, p. 380), Append. n. 113, Boeckh- 
Franz. C. inscr. gr. n. 6186. — Vs. 2. Beckh-Fr. 
Βύθλους. — Vs. 3. ἡμᾶς, Musas puta. 


CCLXXIII. In marmore in Britanniam allato, 
unde, incertum. Post alios edidere iidem hoc fragmen- 
tum in Corp. inscr. gr. t. IV, part. 1. p. 15, n. 6854 f. 
« Loquitur Priamus, cujus statua basi hoc epigram- 
mate instructsee imposita erat. Et gloriatur 1s, se 
etiam post Hectoris necem patria defendendz parem 
faisse. Noti enim stratagematis, quo Achilles Pari- 
dis et Deiphobi manu periit, auctor ferebatur Pria- 
mus. Dictys IV, 10 : tum utroque exercitu sacrificio 
insistente Priamus tempus nactus Idseum ad Achil- 
lem super Polyxena cum mandatis mittit. » Schol. 
Eurip. Hec. 385 : λέγεται γὰρ κληθῆναι αὐτὸν πρὸς τοῦ 
Πριάμου ὡς φίλον καὶ φονευθῆναι πρὸς ᾿Ἀλεξάνδρον διὰ 
βέλους. Ttetz. Posthom. 381. παραιφασίῃσι Πριάμον. 
Tangit hanc fabulam Lycophron, 271. 


CCLXXIV. Athenis. Ex schedis Fourmonti, edid. 
Boeckh. Corp. t. I, n. 246. Suprascriptum est Φιλα- 
δέλξεια. "Aya05 τύχῃ. Philadelphia, Septimo Severo 
imperante, instituta in honorem Caracalle et Gets 
φιλαδέλφων sunt, et manserunt etiam post Severi obi-- 


tum. — Vs.1. lapis habere videtur MAXENO- 


MENOLENHC. « Manifesto primum designatur 


archon eponymus. Marcellus cosmetes potest idem 
esse qui n. 245 ἐγχωμιόγραφος est, quanquam hoc in- 
«ertum. Sed Asclepiades et Maximus debent iidem 
haberi qui n. 245. Et Maximus quidem n. 245, 
col. III, vs. 5. vicit y πάλην, item col. III, vs. 22, 
in Áthensis; quidni ibidem in Philadelphiorum 
victoribus, quorum nomina perierunt, fuerit poat y 
κάλην scriptus? Asclepiades vero ibidem col. 11], 
v8. 3 victor est à πάλην, et potuit etiam in Phila- 
delphiorum recensu eodem loco positus esse. Quse 
eum tam accurate conveniant, non dubito titulum 
hunc ad eosdem ludos referre de quibus n. 245, 
atque arbitror τὴν πυμάτην τάξιν τῆς πάλης esse illud 
Y πάλην, οἱ τὴν πρώτην παίδων τάξιν esse illud ἃ πά- 
x1». Ceterum hoc ita intellige τὴν πρώτην τάξιν, ἣ ἐστιν 
ἡ τάξις τῶν παίδων. Tertia est ἠϊθέων ἐφήδων κρατερῶν, 
quod convenit in ephebos eos qui εἷς ἄνδρας ἔγγε- 
τραμμένοι dicuntur; et cum n. 245 viri desint, qui 
n. 231 recensentur, hosephebos sive tertios puto 
esse ipsos viros, ut Y πάλην idem sit quod ἄνδρας 
πάλην. Tertio loco in hoc epigrammate nominatus 
erat victor B πάλην : sed hoc distichon periit. Co- 
perat id ἃ φωνή... Fuit tale quiddam : Medii autem 
ordinis victorem proclamavit preconis vox... "Hoe 
τὴν πυμάτην τάξιν πάλης paulo brevius dictum pro 
hoc: ἦρε τὸ ἄθλον κατὰ τὴν πυμ. τάξ. πάλης. Primi 
ordinis victor est athleta expertus et probatus; hinc 
tertii ordinis victor eo dignus dicitur. Πανάξιος ὧν 
et&i incertum est, vix tamen reppereris melius. » 


Bckh. Lapis : TOY AETA'!'CAZIPE€OC. 


CCLXXV. Apud Gronov. Thesaur. antiq. gr. 
t. IV, p. 718, Joann. Meurs. De populis Attic., 
Εὐπυρίδαι, not. aG., prius distichon exhibuit, totum 
epigramma dedit Gruter. : Inscrr. p. 317. Supra 
scriptum χοσμητεύοντος Πλοντάρχον Ἀχαρνέως, et in 
fine : ἀγωνοθετήσας Ἀδριανείων, « Hinc apparet 
AÁchiristum vicisse in ludis ab Hadriano Athenis 


institutis. » Jac. Vs. 1. lapis AXHPICTOC. 


G. Kaib. ᾿Ἀχζώ]ριστος. Vs. 2. lapis habet εὐπωρίδης 
male, et « Hesychius Εὐπηρίδαι pro Εὐπυρίδαι, ut est 
apud Stephan., δῆμος Λεοντίδος φυλῆς, et apud Etymol. 
auctorem, sic appellati, ait iste, ὅτι ἐν ᾿Αθήναις πρῶ- 
τον τὸ πὺρ εὑρῆσθαί φασι κατὰ τὸν δῆμον τοῦτον, 
ἐχλάμψεως γενομένης. » Meurs. — Vs. 3. vulg. ἐφή- 

οἷς, suspicatur Casaubonus ἐκ βρεφέων ἀέθλοισιν ἐπ. 
καὶ ἐφ᾽ ἤδης, improbante Salmasio, in JEl. Spartian. 
not. p. 50 B. C. — Subter scriptum est Ἀγωνοθε- 
τήσας Ἀδριανείων. — Σεδήρεια — Ἀντώνεια ---- "Avct- 
νόεια --- Κομμόδεια. 


CCLXXVI. Ex marmor. Oxon. p. 
Boeckh. Corp. n. 405, post Brunck. Anal. IIl, p. 284. 
n. 612, et Jacobs. Anth. Pal. Append. n. 145 (Cf. 
ejusdem Animadvr. t. I1I, P. IT, p. 205. « Epigramma 
hoc non ab omni parte recte intellectum est. Ero- 
tius eo celebratur Atheniensis (Ksxp. σοφ. ἔρν.) qui 
Cereris et Proserpine hierophantes, Eleusine puta, 
fuit. Hujus statuam domi posuit Cleadas filius : hic 
tamen non Eleusinius hieropbantes fuit, sed Ler- 
ntieus : nam ἔθ Γεθ quoque Demetria mysteria fuisse 
notum est. Igitur Cleadas dicitur par patri munus 
honorificum accepisse, hierophantiam  Lernzorum 
adytorum. Cleadam Lern. hieroph. fuisse docet 
Epigr. Anth. Pal. IX, 688. Unde simul patet Clea- 
dam esse Argivum, id quod ipsa nominis ratio mihi 
statim suggesserat. At pater est Atheniensis, quippe 
Attici hierophantee cum Lernsis connubio juncti 
erant. Unde Erotii fllius haud dubie ex Argiva ma- 
tre ortus, Lernseeorum hierophantes constitutus est. 
Δόμοις autem filii domus signiflcatur, qui tum Athe- 
nis habuerit domum necesse est. Nempe retinebat ig 
Atticam civitatem. Erotium puto defunctum esse. » 
Bckh. — Vs. 8. » pendere ab ἔδεκτο credebat De- 
hàque (Anth. Pal. trad. fr. t. II, p. 233), ut in Ho- 
meri Jliad. B, 186 : Δέξατο ol σχῆπτρον, « il & recu 
de lui le sceptre. » 


CCLXXVII. Athenis. Le Bas I, 136; ex meliore 
Kohleri apographo Dittenberger Herm. XII, 13 aq. 
(Corp. insc. Attic. III, 726) qui sic restituit : Vs. 1. 
χήρυχα. — Vs. 2. τιμῶσα, τὸν. — Vs. 3. καὶ τῷ. — 
Vs. 4. eodem modo. — Vs. 5. γνώμη στρ]ατηγοῦ. — 
Vs. 3. « Matres Augustorum dubitanter intuli, sed 
cf. supr. Καίσαρος ἰφθίμοιο. n. 264, v. 56. Faustina 
dicitur, Aurelii mater, Cereris specie induta, neque 
unam fuisse in Cereris sacra religionemque adsci- 
tam notum est. » G. Kaibel n. 886 a, Addend. 


CCLXXVIII. Sparte. — Edidit Ross. Reisen im 
Peloponnes. p. 23, inde P. Foucart. Inscr. gr. et 
lat., etc. part. II, n. 162 d. Versibus suprascriptum 
est : [Ἢ πόλις) τὴν σεμνοτάτην xal φιλοσοφωτάτην 
καὶ εὐγενεστάτην ᾿Ἡράχλειαν Τισαμενοῦ παρὰ τῇ ἁγιω- 
τάτη Ὀρθίᾳ pria ἱδρύσατο, ἀρετῆς πάσης xal σω- 
φροσύνης xai εὐσεδείας ἕνεκα, προσδεξαμένου τὸ ἀνάλωμα 
τοῦ προσφιλεστάτον ἀνδρὸς αὐτῆς Map. Αὐρ. Εὐτυχια- 
νοῦ τοῦ (Εὐτυχιανοῦ). Qua dedicatione pleraque ad 
rem pertinentia docemur. De ceteris vid. v. cl. 
Foucarti luculentissimas notas. Mariti preenominibus 
Marc. Aurel. satis apparet titulum non esse M. Au- 
reli regno priorem. — Quatuor ultimi versus ad 
divinum Jamidum originem spectant, qui sese 
Phoebo ortos contendebant, et ad affinitatem cum 
Heraclidis qui hac etiam setate multi supererant. 


CCLXXIX. Lerne. Edid. Conzius et Michaelis, 


' Annal. Instit. Archeol., 1861, p. 21, unde Fouc irt. 


Inscriptt. gr. et lat. recueil. etc. Mégar. et Pélo- 
ponn. n. 1426. In priorum editt. apographo octo versus 
habet titulus, sed non ita transcriptosut probabiliter 


111. edidit 
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restitui possent. Itaque tres tantum primos dedit 
Foucart; alios repetimus ex G. Kaibelio. Báxyo4 non 
dei modo nomen est sed et initiati (schol. Aristoph. 
Equit. v. 408) aut etiam sacerdotis Bacchi (Hesych., 
Βάχχος). Lerns quotannis ad lacum Alcyonium ce- 
lebrabatur in honorem Bacchi cum mysteriis festus 
dies... (v. Gerhardt. Griechische Mythol. $ 443, et 
8 454, 5). « Duobus numinibus consecrata est statua, 
qua cultu communi consociabantur in Lernso luco. 
Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσονς ἀγάλματα ἔστι μὲν Δήμητρος 
Προσύμνης, ἔστι δὲ Διονύσον καὶ Δήμητρος καθήμενον 
ἄγαλμα o9 μέγα (Paus., II, 37, 1). » Fouc. — Vs. 3. 
ὁμώνυμον πατρί. Cf. epigr. ἃ v. cl. Cumanude edi- 
tum, quod repetiimus in hac sylloge *O προγόνοις, 
infr. n. 283 et de cultu communi Cereris et Proser- 
pin: apud Lerneos, Δηοὺς καὶ Κούρης, supr. n. 276. 


CCLXXX. Cyrenis. « Ex schedis proxeni Sardinise 
tunc Tripoli habitantis (1827) Corp. inscr. gr. 5413, » 
inde G. Kaibel, n. 873. « Epigramma videtur sub- 
scriptum fuisse mulieris statue, quam ipsa Diana 
cum patre, Jovis sacerdote, sacra facientem conspi- 
caia suam fecerat sacerdotem. — "Vs. 1. Franz. 
αἱρεῖ, Kaibel, ἀγρεῖ ob sequentem vocem &ypotépn. 
Franz. τόξοις. 


CCLXXXI. Edidit Gruter. Inscriptt. p. cccxxx, 5, 
inde Grotius in Floril. gr. Mant. tert. p. 398, cum 
versione metrica, — Vs. 2. τεχνῖται. Videsis an 
fuerit Q. Julius Miletus Aistrio, cum hoc sensu, 
ssepe vocabulum τεχνίτης, artifer, usurpatum sit ut 
gallice artiste. Cf. Athen. XIV, p. 615, B, deL. Ani- 
cio : Μεταπεμψάμενος τοὺς dx τῆς “Ελλάδος ἐπιφα- 
νεστάτονς τεχνίτας, καὶ σχηνὴν χατασχενάσας μϑγίστην 
ἐν τῷ χίρχῳ, πρώτους εἰσῆγεν αὐλητὰς ἅμα πάντας, 
post quos ὀρχησταὶ δύο εἰσήγοντο... καὶ πύχται τέσσα- 
ptc ἀνέδησαν ἐπὶ τὴν σχηνὴν μετὰ σαλπιγκτῶν καὶ 
βυχανιστῶν x. τ. λ. — Cuidam artificum collegio 
adscriptus est Miletus. 


CCLXXXII. Edidit v. cl. Cumanudes. Philistor. 
t. 11. (1862) p. 217, n. 1). Subscripta sunt nomina 
archontis, gymnasiarchorum, agonothetarum, etc. 
— Vs. 3. verbis Οἰνέως ἐπώνυμον signiflcatur filius 
Macarei puerorum moderator esse tribus (Eneidis. 


CCLXXXIII. «a. Hunc titulum damus ex Phili- 
sto-e, t. IIL (1862), p. 154 sq. in quo edidit v. 
doct. Cumanudes, cum sequente inscriptione, ad 
eumdem virum sacrum pertinente. — Vs. 3 ἀντίδοσιν 
suppl. κατὰ et cf. solennem in inscriptt. lat. formu- 
lam (auropolium accepit hostiis suis, etc., percepto 
taurobolio, ex perceptis tauroboliis VI aram consti- 
tuit et consecravit, etc. hiec omnia ap. Gruterum. — 
8. De primi versus sententia Pausan. VI, 20, 1 
adire jubet v. cl. Cumanudes, ubi legitur : Τὸ δὲ 
ὄρος τὸ Κρόνιον... ἐπὶ δὲ τοῦ ὄρους τῇ χορνφῦ θύουσιν 
οἱ Βασίλαι καλούμενοι τῷ Κρόνῳ xatà ἰσημερίαν τὴν 
ἐν τῷ ἦρι Ἐλαφίῳ μηνὶ παρὰ Ἠλείοις. Quem locum 
minime ad rem pertinere arbitror, quippe de qua 
legendum puto Baeu pro βασιλᾶν quod dedit Cu- 
manudes, et ἱερὸς pro ἱερᾶς. Βασιλὴ s. potius Βασίλη 
per synalophen pro Βασίλεια, est Jovis fllia, ut 
testatur Euphronius, apud scholiast. Aristoph. in 
Av. v. 1535, sqq. qux» ea que ad immortalitatem 
pertinent administrat; sed melius hic facit ipsius 
Aristophanis locus : ἐὰν μὴ παραδιδῷ Τὸ σχἥπτρον ὁ 
Ζεὺς τοῖσιν ὄρνισιν πάλιν, Καὶ τὴν Βασίλειάν oot γυναῖχ᾽ 
ἔχειν διδῷ. — Τίς ἐστιν ἡ Βασίλεια ; χαλλίστη χόρη, 
“Ἥπερ κεραμεύει (al. ταμιεύει) τὸν κεραυνὸν τοῦ Διός, 
Καὶ τἄλλα ἀπαξάπαντα, τὴν εὐδουλίαν, Τὴν εὐνο- 
μίαν x. τ. 3. Notandum quoque est Βασίλειαν alteram 


esse Rhese sororem, pro qua accipi potuit. Vid. quse 
de Basilea tradit Diodorus sic. III, 57. 


CCLXXXIV. Olympie. Edid. W. Dittenberger, Ar- 
chüolog. Zeitung. 1816, p. 141, n. 19. — Vs. 1. Θεοπρό- 
πος rarum quidem pr. nomen, non tamen ignotum, 
occurrit in schol. Hom. /J/. Z, 486. — Ἵππῳ, i. e. 
ἵππω χέλῃητι. 


Vs. 2. lapis £Y NKAHTIKIAN. 


CCLXXXV. In lapide affixo parieti in via quee a 
Nova-Capua ad veterem ducit. Editum in Gudianis 
Inscriptt. p. 55, repetierunt Brunck. Anal. III, p. 183, 
n. 166, Jacobs. Anthol. Lips. t. IV, p. 150 (V. Ani- 
madvv. t. III, part. I, p. 380, Boeckh.-Franz. Corp. 
n. 5876. Grecis versibus additum est distichon 
latinum ex quo qui sint illi cóvvaot θεοὶ intelligitur : 


Justitie, Nemesi, Fatis, quam voverat aram, 
Numina sancta colens, Cammarius posuit. 


CCLXXXVI. Laodiceze ad Lycum. Edidit Thomas 
Smith. Notit. VII eccles. Asie, p. 42, et inde B.-Franz. 
Corp. insc. gr. n. 3943. 


CCLXXXVII. Catanse. Corp. inscr. gr. n. $5121. — 
Vs. 1. εὐσεθέων; de viris istis ap. Catinensesconferunt 
Paus. X,28, 4 : Περὶ πλείστου γὰρ δὴ ἐποιοῦντο ol πάλαι 
γονέας, ὥσπερ ἔστιν ἄλλοις τε τεχμήρασθαι καὶ ἐν Κατάνῃ 
τοῖς καλουμένοις Εὐσεθέσιν x. τ. λ. cui addendus Auct. 
libri De mundo VI : "Ἔνθα καὶ τὸ τῶν Εὐσεξῶν γένος 
ἐξόχως ἐτίμησε τὸ Δαιμόνιον, Sever. JEfna, v. 642 : 
Sed vere cessere domus et jura Piorum; Solin. V, 15. 
Horum (Amphinomi et Anapi) memoriam ita poste- 
ritas munerata est, ut sepulcri locus nominaretur 
Campus Piorum. 


CCLXXXVIII. Sparte, juxta theatrum. Ex Four- 
mont. Corp. inscr. gr. 1397. Vs. 3 superest tantum 


€ICAAYKOYPTF. 


CCLXXXIX. Thebis. Edidit G. Kaibel. Herm. VIII, 
424, deinde Epigrr. gr. e lap. conl. 890. subscriptum 
disticho est V (ηφίσματι) βίουλῆής) 6(£pov), etin dextra 
ejusdem lateris parte: Τὸν γλυχύτατοίν πα]τέρα T. 
Φλ(άονιον) Φιλ[εἶνον] Μόνδωνος [09v] Φλ(αονία) Εὔπρα- 
ξι[ς θυ]γάτηρ v. B. [δ]. « Statuam poni decrevit se- 
natus populusque ponendamque mandavit Eupraxidi 
filie. » — Vs. 1. « Philinus Mondonis et pater et filius 
erat. » G. K. — Cf. Keilium, Syil. Baot. n. xix, 
p. 85 et n. xxxiv, p. 134. 


CCXC. Syracusis, in basi in Museo publico. Edid. 
multi, et post ceteros Beeckhius-Franz. C. inscr. gr. 
n. $408. Suprascriptum est latinis verbis : Perpenna 
Romanus, patronus populi Syracusani. — Vs. 2. Wel- 
ckerus tuetur Visconti conjecturam xal ἔδραχεν εἴαρος 
ὥρην. (Cf. Anthol. Pal. V. 169). — Vs. 3. ol ἄριστοι 
sunt senatus optimates, qui suo et populi nomine sta- 
tuam erexere. Perpennam hunc suspicatur Viscontus 
eumdem esse, qui ann. 252 sub Treboniano Gallo 
imperator creatus dicitur (Aur. Victor. Epit. 30). 


CCXCI. Hermione. Ex schedis Fourmonti edid. 
Boeckh. Corp. inscr. t. I, n. 1212. — « Epigramma 
de cantore Hermioniensi celebri qui preter alios 
ludos Isthmia et Pythia atque, ut opinor, Olympia 
vicerat. » Sexdecim versus habet quos frustra resti- 
tuere tentavit Boeckhius. Ex G. Kaibelio supplementa 
damus. Quatuor postremos edidit Jacobs. Ant. 
Palat. t. III, p. 968. — Vs. 4. τριτάτην absolutum 
est, fertio. Corona est decus primum Musis, dein 
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Baccho, tertio parentibus. — Vs. 5. Βασιλεῖς. Titulus 
est setatis Imperatorum : lvrica quoque poesis, ut 
scenica, apud Grecos tum neutiquam a ludis pu- 
blicis exulabat. — Vs. 6. θεοῖς una syllaba, ut sspe. 


CCXCII. Loco veteris Gallie oppidi, cui nomen 
Vasio Vocontiorum. Edid. v. cl. Renierus, Mélang. 
épigr. p. 129; Herzog. Gallia Narbon. app. epigr. 
n. 444, et G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. conl. n. 816. In 
altero lapidis latere legitur : 


Belus fortun:z rector mentisque magister 
ara gaudebit, quam dedit et voluit. 


Severi fere state, teste Reniero, Sextus Ápamea in 
Galliam profecturus, oraculum consuluerat de iti- 
nere, eratque, ubi salvus eo pervenisset, Belo 
aram constituere jussus. 


CCXCIIH. Rome in sedibus Vaticanis, in basi Ter- 
mini elegantis, Herculis pueri exuviam leonis induti 
cum clava in manu sinistra. Edidere multi, F. Ursi- 
nus in /magg. p. 61, Pighius in Hercule Prodicio 
p. 14, Gruter. p. xiv, 1, Murator. Thes. Inscrr. p. x, 
6, Brunck. Anal. t. III, p. 121, n. 186, Jacobs. 
(v. Anim. Vol. III, P. I, p. 396.) in Append. n.198, 
Beckh.-Franz. Corp. n. 59845, et nos ipsi in Dis- 
sert. de Prodico Ceío, etc. (1857) p. 81. — Pighii 
versio : 

Solibus exiguis puerum me discite : Felix 

Herculeum signum collocat ex Prodico. 


CCXCIV. Athenis, in pariete occidentali Partheno- 
nis. Lueders, Bullet. arch., 1812, p. 251; G. Kaibel. 
Epigr. gr. etc, p. 364, n. 882. — « Videtur L:etus 
Plotini fuisse equalis. » G. K. — Vs. 1. « μετάρσιον 
ὕμνον nescio carmina interpreter an philosophiam, 
an denique declamationes. » Wilamowitz. 


CCXCV. Corinthi prope Junonis sedem. Cyriacus. 
In basi venatorum flgure. Edit. in Corp. inscr. gr. 
1106; apud G. Kaibel. ibid. n. 885. « Venatores illi 
(circenses) certamine vulnerati Trophimo medico, qui 
eis medicatus fuerat, gratias referunt. » 


CCXCVI. Athenis in arce. Edidit G. Kaibelius, 
Epigr. gr. e lap. conlect. n. 886. — Vs. 1. Supplebat 
ἀμφιπόλων Wilamowitz. — Vs. 3. « Senarius ab pa- 
tris nomine incipiens, » Ἀλεξιμώρου ex. gr. pro 
Ἀλεξιμόρου qui morlem avertit (ut ἐγχεσίμωρος pro 
ἐγχεσίμορος qui hasta morlem affert, Martis epithe- 
ton), sive qui insaniam amovet. 


CCXCVII. Ephesi. Edid. J. T. Wood. Discoveries 
at Ephesus, Inscript. p. 12, n. 11. Supra scriptum 
est... Βουλὴ... τῶν μαθνυ[τῶν.] T. dX. ᾿Ὑψιχλῆς Τι[α- 
vóc]* Ρόδιος... T. Φλ, Πλαιχιανὸς Ἐφέσιος" “Ῥόδιος 
Πρεῖσχος" T. Κλ. Καλλίξενος Κιλδιανός" “Ἱεραπολίτης 
Ἀλ. Σάλδιος" Αὐρ. Ἄτταλος Φωχαεύς" Νειχαεὺς AU. 
Xvuxéivoc* Ast. Μάρχελλος  "Ayxupavóq* Ἀντιοχεὺς 
Μεττιανός" Κόλων Καύνιος. — Vs. 2. Androclidse, 
ab Androclo qui Ephesi conditor fuisse eredebatur, 
Strab. XIV, I, 3. — Sophista quidam Soterus nomine, 
qui Ephesi habitavit, aliquando cum contemptu ap. 
Philostratum, Sophist. vit. II, 23, occurrit. 


CCXCVIII. Sidone. edid. Waddingtonus III,n.1866 8 
et Renanus, Mission de PAénicie, p. 371 sq. Resti- 
tuerunt vv. cl. Egger et Miller. — Vs. 1. Dübner. 
ἀριστέες ἐν σταδίοισιν. — V8. 9. Φορωνίδος ἐκ Νεμεαίας; 
Renanus Éx6ops (pro ἐξέθορε) γαίας, emicuit, home- 
rica forma. — Vs. 9. vix intelligi potest, conjicit 
Renanus (Σίδ]ωνος, et vs. 11, μεγαλύνεται ὑμετέρα 


χθών. — "Vs. 12. ζευχτοῖς... ὄχεσιν, ut apud Plu- 
tarchum, Moral. p. 278 b, 280 c, et Eustath. ad 
Iliad. E. 486. In eodem marmore legitur : Σιδωγίων 
ἡ πόλις Διότιμον Διονυσίου δικαστήν, νικήσαντα Νέμεα 
ἅρματι. Τιμόχα[ρι)]ς ᾿Ελενθερναῖος ἐποίησε. 


CCXCIX. Cyzici a. 1741 repertum edid. Marquard- 
tus, Cyz. p. 162; deinde Beckh. Corp. n. 3671. 
« Nestorem, quem peregrinum fuisse docet v. 6, non 
diversum puto ab Nestore Laryandensi Lycio, qui, 
Suida teste, imperante Alexandro Severo vixit : 
huic certe setati et littere tituli conveniunt et car- 
minis indoles. Ejusdem supersunt fragmenta A. P. IX, 
129, 364, 537. » G. K. 


CCC. Romi, in museo Lateranensi; primus 
edidit G. Kaibel ; Epigrr. gr. e lap. conl. n? 918. — Cf. 
infr. n. cccv, Ἀντόλιος... Ελλάδος ἀνθύπατος. 


CCCI. Sardibus. Ediderunt Le Bas et Waddington, 
V, 629, inde G. Kaibelius, Epigrr. gr., etc. 903. 
« Lydia inde ab IV ssculo exeunte consulari per- 
missa est, neque hoc tempore titulus antiquior. » — 
Vs. 2. Le Bas et Waddingt. δούμασιν pour δώμασιν. 
— Vs. 4. G. Kaibel, ut Lebasius, τορήσας quod quid 
signiflcet haud satis video; legi πορίσας ; videsis ta- 
men Lebasii interpretationem : « Les deux derniers 
vers signiflent probablement qu'Acholius, en élevant 
des remparts dont les fondations étaient dans le roc, 
avait garanti la liberté des habitants contre les at- 
taques du dehors... et les constructions d'Acholius 
furent aans doute motivées par l'invasion des bar- 
bares qui, sous le regne de Valérien, ravagérent 
l'Asie et brülérent le temple d'Ephése. » — Ἐλενθε- 
enc (quod apud Le Bas. scriptum est ἐλευθερίης) τέ- 
μενος, G. Kaibelio judice, « fortasse templum est ubi 
τὸ xotvóv tfj; Ἀσίας celebraretur. » Suadeo tamen 
ut conferatur Pindarus ap. Plutarchum, The- 
mist. VIII, παῖδες ᾿Αθηναίων ἐδάλοντο φαεννὰν χρηπῖδα 
ἐλευθερίας. 


CCCII. Miseni, nunc Neapoli in Museo. Corp. 
inscr. gr. 5194. Preescriptum est latine : Deo magno 
et Fato bono Val(erius) Valens, v(ir) p(erfectissimus), 
prefectus classis Misen(ensis) p(is) v(ictricis) Gor- 
diane votum fecit. 


CCCIII. Lebene Cretensium; edit. in Journal of 
Philol. 1855, II, 406, n. 3. — Vs. 1. « Paus. II, 26, 
9. "Ex ὃὲ toU παρὰ Κυρηναίοις τὸ ἐν Λεδήνῃ τῇ Κρητῶν 
ἐστιν ᾿Ἀσχληπιεῖον. Quod somnia dedicat, per som- 
nium Diodorus videtur oculorum valetudinem repa- 
ravisse. » G. K. 


CCCIV. Prope Ascaphum Germanise. Corp. inscr. 
gr. n. 6810. G. Kaibel., n. 840. —Cf. Horat. Epist.I], 
2, 187. 


CCCV. Athenis. Ed. Koehler., Hermae IV, 132; 
inde G. Kaibel. n. 902. — Anatolium Kehlerus pu- 
tat consulem a. 440 esse. 


CCCVI. Athenis. Edidit Pocock. Jnscr. Ant. 
P. I, c. 5, 3, ἐς p. 55. Titulus mutilatus exstat in 
schedis Fourmonu. Repetiit Boeckh. Corp. n. 426. 
In textu « nota, ait, plene scripta με Ἀρείας τε ἔχατι 
xal ἀρετῆς; » quod sspe fit. — Vs. 2. Fourmont. 
Ποντωνιανόν. — Subter scriptum est : "Exi ἱερέως 
Αὐρ. IIoJiovoc) Μελιτέως. « Signum) significare vide- 
tur patris nomen idem esse ac filii. » BckA. 


CCCVII. Borechath Sabsorum, hodie Breike. 
Ex apographo suo v. cl. Waddington. /nscriptt. re- 
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cueill., etc. Syrie, n. 2414. — Vs. 1. ἄμφω videtur 
esse pro ἀμφότερον. — Vs. 6. Waddingt. ἀνεγίρας. 
— Vs. T. lapis ὑιόσι. 


CCCVIII. Amr. Ex apographo suo Waddington, 
Inscr. gr. et lat. etc., n. 2082. Versus hi duo sunt 
fere iidem atque vss. 4 et 5. tituli preecedentis : ex 
eodem fonte facile fluxisse credas, aliquo antiquiore 
poeta qui fortasse scripserat : 


Εἴθε ct xai χρυσέοις ἐν ἀγάλμασιν ὧδε δυναίμην 
ἀνστῆσαι......., πεποθημένον Ἑλλάδι χῦδος. 


Conf. G. Kaibelius Anth. Plan. V, 335 : 


ἔπρεπε μὴν χρυσέῳ ἐν ἀγάλματι us) δ᾽ ἑνὶ χαλχῷ 
τοῦτον τοῖς ἄλλοις εἴχελον ἑστάμεναι. 


« Tiberius Marcellini pater filiusve videtur fuisse. ν 


CCCIX. Athenis. Edidit in PAilistor. t. IV (1862), 
p. 93, n. 3, v. cl. S. A. Cumanudes qui hanc in- 
scriptionem ad Macedonica tempora, ex litterarum 
forma, pertinere arbitratur. — Vss. 1-2. lapis habet 
Ἐρμεῖ, Νίκει. — Vs. 3. In vase picto quod multi 
descripserunt, repetiitque nuperrime v. doctiss. Fr. 
Lenormant in Dictíionn. des Antiqq. gr. et rom. 


fascic. &, p. 625, fig. 705, art. Bacchus, reprseesen-: 


tatur Victoria Dionyso πάρεδρος, quse tripodem cho- 
ragicum exornat, dum altera Victoria, et ea quoque 
alata taurum sacrificia adducit. De diis παρέδροις v. 
G. D'Arnaud dissertationem. 


CCCX. « Therme in promontorio D. Stephani 
extra monia oppidi, in sella saxo incisa; pars a 
et epigrammatis b vss. 1-2. in superiore parte 
selle scripti sunt, reliqua infra. » Bckh. Edidit 
Boeckhius (Corp. Addend. n. 2465 b.) ex schedis Pro- 
keschii et Gerhardus et Rossius Itin. Insularum 
maris /Eg. t. I, p. 61. — « Necesse ost statua Hecate 
illo loco posita fuerit prope quam simul sellam istam 
lapideam fecit Artemidorus... Sunt potius duo epi- 
grammata, vel certe unum ex duabus partibus non 
conjunctis compositum. » Beckh. — Vs. 1. vid. non- 
nulla hujusce dem nomina in primo Orphic. hymn. : 
Εἰνοδίην 'Exátnv κλύζω, τριοδῖτιν, ἐραννήν, x. t. À. 


CCCXI. In insula Paro repertum edidit v. cl. 
Olympius in Ἀθηναίῳ, p. 20, n? 7, qui existimat 
v8. 2. Μυρσινέαν nomen esse demi insule, notatque 
haud procul ab horto ubi reperta est heec inscriptio, 
porvum esse vicum Μυρσίνην appellatum. Parentum 

ices esse videntur nomina Παπιανὸς et Μυρσινέα. 
— Δορποφόρης non in lexicis invenitur. G. Kaibe- 
lius. n. 828 a. δορποφόρον. 


CCCXII. In loco dicto Magoula, non procul a 
Sparta. Ex apographo Bucydis edidit Eustratiades, 
unde Foucart. Inscrr. gr. et lat., etc. IL part. n. 162 c. 
— Vs. 1. Ὀρθία θεὰ est Orthia Artemis. — Βοαγὸς 
est gregis puerorum ductor ap. Spartanos. He- 
sych. : βονάγορ᾽ ἀγελάρχης, ὁ τῆς ἀγέλης ἄρχων 
παῖς. Λάχωνες. De istis gregibus βούαις s. ἀγέλαις, 
eorumque ducibus, βοναγοῖς s. βοαγοῖς vid. Boeckh. 
C. inscr. gr. tom. I, p. 612, ib. n. 1426 b : mpoc- 
δεξαμένον τὸ ἀνάλωμα tou ἀξιολογωτάτον βοαγοῦ αὖ- 
τοῦ. Cf. nn. 1244, 24; 1350, 14; 1453, 9. Vid. et 
Foucart. ibid. n. 168, 9, not. — Vs. 2. μῶαν, laco- 
nice pro μῶσαν, μοῦσαν, forsitan idem ac fouav; 
βοῦα enim videtur factum esse per syncopen e Bovaóa. 
(Etym. M. p. 208, 7). Cf. Hesych. s. v. μούσαξ, ὁ 
ὑπὸ τοῦ βοαγοῦ τρεφόμενος. — Vs. 3. hexametri spa- 
tium vacuum, qui non insculptus est neque etiam 


factus propter hujus generis difficultatem. — Va. 4. 
Versus pares numero, ἰσάριθμα ἔπη, ita nominantur 
quia si numerorum qui litteris singulis reprzesentan- 
tur, summam facias, eadem in singulis versibus est, 
hic, 2730 — By. 


CCCXIII. Juxta rudera Aríassi, hod. Evdir-Khan; 
Spratt. et Forb. II, p. 282, Franz. Corp. inscr. gr. 
n. 4341, f. Addend. p. 1159. Franzii sunt supple- 
menta, quse recepit Waddington, Inscriptt. n. 1358. 
— Vs. 1. εἰρήνης ἄρξ. Cf. Le Bas. et Waddingt. n. 57. 
Not. de Irenarcho : « L'irénarque était chargé de 
maintenir la pair et l'ordre public. C'était un com- 
missaire de police ou officier de paix, comme nous 
disons, plutót qu'un juge de paix. » — Vs. 4. λαγό- 
νων; vocabulum hoc significat lacunas, montium 
cavitates, et inde torrentis alveum, quo sensu hic 
usurpatum est. Insculpti sunt versus in basi prope 
magnum δα ductum aut receptaculum sita, quo 
trajiciebatur urbs media. « Intelligo : utramque 
aram posuit, ut jam fluvius superstagnantes fontium 
undas suis aquis subfunderel; arm enim aggeris 
loco coercendis fluctibus inserviebant » G. Kaibel. 
n. 808, qui nihil desiderandum indicat. 


CCCXIV. In urbe Ormap, vetere Philippopoli. 
Edidere Welcker. Syll. epigr. n. 98, p. 125, edit. alt., 
Franz. Corp. etc., n. 4638, atque ex apographo suo, 
v. cl. Waddington. Inscriptt. rec., etc. Syrie, n. 2015. 
— Vs. 1. lacus (λίμνη) qui hic memoratur, magnum 
est receptaculum juxta veteris urbis rudera, ubi 
adhuc asservantur pluviales aquse, per hiemem col- 
lectee. 


CCCXV. Apud Androsphingem. Edidit Fran- 
zius post Letronn. (Recueil des inscript. t. 11. p. 483 
84. n. DXLII) ; Corp. inscr. gr. t. III, p. 1188, n. 4700 b. 
— Vs. 1. Letronn. qui legit πάντων σφίγξ ἡ xal 0. o., 
putat excidisse versum, eumque primum, quo expli- 
catur πάντων. — Vs. 2. idem proposuit γῶμα γὰρ 
ἀγνοέεις ὄψος δ' ὅπερ ἔπ. τ. — Vs. 3. Lapis ex apo- 
grapho habere videtur HDACMATOC. Letronn. 
φάσματος εὑεργοῖο. — Vss. 4-5. « Rectelegit Letronn. 
qui θεόπνουν monet christianum quidquam sonare. » 
Fr. — Vs. 6. Letronn... xev τὸ θέαμά τις ἀτρεχέως γε 


νοήσει. — Vs. 7. apogr. TNCXEITEIHOTOETI 


QNAMONHCACION AC. «Hephrestina est uxor 
JEgypti » Fr. — V. 8. locus plane, ut videtur, des- 


peratus, qui ita se habet : K€/KETCANTG 
A€I AIOMEACCIIC., — Vs. 9. sic legit Letronn. κα 


pro ἀπιὼν Boeckh. Σαραπίων. — Nuper hoc e igr. 
repetiit G. Kaibel. Epigr. g7 e lapidibus conlecta, 
p. 428, n. 1016, qui suo modo fere quemque versum 
tractavit, sic « Vs. 1. "He κυρεῖ πάντων σφέγξις x. 
t. À.; mihi lusisse videtur poeta omnium est et tor- 
trix et spectaculum divinum. » — Vs. 2. (de Franzü 
restitutione quam recepimus); « at altitudo et cor- 

us vix bene inter se conjunguntur; » ipse [el] νοέεις 
m σοἸφ[ῶ]ς. — Vs. 7. « Ὄψιν ἔχει, recte Franz. vi- 
detur scripsisse; reliqua ejus supplementa inepta; 
conjeceram olim ὄψιν ἔχει [o]vé[pv]o[t]o ἐπω[μαδ]όν. » 
— Vs. 9. Σαραπίων recepit G. Kaibel. 


CCCXVI. Zoravee. Edidit ex apographo suo 
v. cl. Waddington. Inscriptt. recueill. etc. Syrie, 
etc. n. 2484. De Jove Τελείῳ vid. Pausan. VIII, 48, 6; 
Pindar. Ol. XIII, 164 (Boeckh. edit. 115), Pyth. 1, 130 
(Boeckh.edit.67),etc. Adiinprimis Preller. Griechische 
Mythol. p. 114. — Vs. 3. Odyss. H, 84 sqq. 
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CCCXVII. Ad Balmarcoth templum;  Sidone 
(apud Berytum, in Jovis templi ruderibus, G. Kai- 
bel). Edidit de Saulcy, Voyage etc. Atlas, tab. 57, 
Letronn. Revue archéol. 3* ann. p. 18, Franz. Corp. 
inser. gr. n. 4536 et Addend. p. 1176, v. cl. Wad- 
dington. ex suo ipsius apographo, Voyage, etc. Ins- 
crípit. rec., etc. n. 1855, Syrie. Pertinet titulus ad 
fontem cujus orificium Jovis Ammonis caput imita- 
batur. Przescriptum habet lapis M. Ὀχτάονιος "Da- 
ρος εὐξάμενος ἀνέθηκα ὑπὲρ σωτηρίας K..... ou Εὐτύ- 
you; καὶ τέχνων. De posteriore nomine conjecerunt 
Κόσμον vel Κοίντον. — Vss. 1-2. nno pede carent; 
« utriusque numeri sustentari poterunt addita utri- 
que voce ὯὮαθι. » G. K. — Vs. 6. omisit, ut videtur, 
lapicida vocem qua complebatur hexameter, fortasse 
παντεσσι Sive πιστοῖσι; G. Kaibel. εἰς ὑγίην. 


CCCXVIII. Edid. Chandler. Inscriptt. p. 18, n. 193, 
Brunck. Anal. t. III, p. 315, n. 750, Jacobs. t. IV, 
p. 283 (Cf. Animadd. t. 111, P. II, p. 356), Anth. Pal. 
Append. n. 246. Post alios, Boeckh. C. inscr. gr. n. 404, 
qui « Inscriptio, ait, est quidem sepulcralis; non 
!:amen dubito hierophante imaginem appositam 
fuisse: » Nuper dedit et hunc titulum St. Á. Cuma- 
nudes Ἄττ. ἐπιγ. ἐπιτύμδ. p. 399, n. 3504. — Vs. 1. 
in lapide ται... οἱο; restituit. Boeckhius Zaxópoto. — 
Vs. 5. « De hostium Eleusinem petentium impetu 
dicitur : fuerunt, opinor, Gothi qui circa ann. 269 
Achaiam omnem vastaverunt, deinde ἃ Dexippo 
Atheniensi fusi, Epirum, AÁcarnaniam, Boeotiam per- 
vagati sunt. » Bckh. Vid. seq. epigr. 


CCCXIX. Edidit Pocock. Inscriptt. antiq. p. 59, 
n. 60, deinde Analectis inseruit Brunckius t. III, 
p- 274, n. 584, et Jacobs. Append. Anth. Pal. n. 111. 
(Conf. Animadd. t. III, P. H, p. 191). Exhibuit tandem 
Boeckh. Corp. t. I, n. 380. Elegis prescriptum hoc 
est : Κατὰ τὸ ἐπερώτημα τῆς d£ "Apsiou πάγον βουλῆς 
καὶ τῆς βουλῆς τῶν WN καὶ τοῦ δήμον τοῦ ᾿Αθηναίων, 
τὸν ἄρξαντα τὴν τοῦ βασιλέως ἐν θεσμοθέταις ἀρχήν, καὶ 
ἄρξαντα τὴν ἐπώννμον ἀρχήν, xal πανηγυριαρχήσαντα 
καὶ ἀγωνοθετήσαντα τῶν μεγάλων Παναθηναίων, οἴχοθεν 
ἱερέα xavayi, Πό. Ἑρέν. Δέξιππον Πτολεμαίον Ἕρ- 
μεῖον, τὸν ῥήτορα xal συγγοαφέα, ἀρετῆς ἕνεχα ol παῖδες. 

« Herennii Dexippi historici librorum excerpta 
apud Photium superesse notum est; floruit autem 
seculo IIlo, Aureliano et Probo impp., circa ann. 270. 
Ipse cum Atheniensibus, quorum dux fuit, Gothos 
vicit, circa ann. 269 (Trebell. Poll. Gallien. 13). » 


CCCXX. Roma. Titulus est anni p. Chr. 299, 
mensis martii die 27, qui dies, ut monuit Corsinus, 
est primus mensjé /Egyptii Pharmuti. Edidit Gruter. 
Thesaur., etc. p. xxxv, 5. Inde Brunck. Anal. III, 
p. 188, n. 189, Jacobs. (Animadd. vol. III, P. I, p. 397), 
Append. n. 256, Hier. Bosch. cum versione Grotii, 
Florileg. Grac. Mantiss. tert., Bckh.-Franz. Corp. 
6002, etc. — Vs. 1. νηὸν, monosyll. — Vs. 2. βολαῖς, 
de radiis intelligendum, explicatque Viscontus (Mus. 
Pio-Clem., t. VI, p. 25) de Sarapide radiato: alii ali- 
ter interpretantur. — Vs. 5. xai δύο. « Intelligendi 
duo alii ex eadem gente, qui szedituorum munere in 
eodem Sarapidis templo fungebantur. » Jac. — Sub- 
scriptum est Πρὸ c Καλανδῶν)] Ἀπριλίων, dapuovtt à 
ὑπάτων τῶν χυρίων ἡμῶν Διοχλητιανοῦ Σεδί(αστοῦ) τὸ ζ 
καὶ Μαξιμιανοῦ Σεδ(αστοῦ) τὸ €, τόπος ἐδό[θη] ὑπὸ Βα- 
λερίου κωμ...... αντος ὑπατιχοῦ ἱερέων ναῶν. 


CCCXXI. Gortyne. Ex  Grutero p. ΜΧΟΥΪ, 
Brunck. Lecft. p. 287, n. ncxite, Jacobs. (4nimadvv. 
vol. III, P. II, p. 206), Append. n. 179, Boeckh. 
Corp. n. 2589, titulus ejusdem setatis ac n. 2588, ubi 


et ejusdem Pyrrhi mentio est. — « Marcellinum 
qusestorem pro preetore statua honorat senatus Gor- 
tynius. » — « Ἑσπερίης (vs. 1) est Κρήτης, Creta enim 
Hesperi filia (Meurs. Cret. 1,2). » Beckh. — Vs. 2. 
Gruter., Brunck. et cett. Μάρκελλον, ὁ θρασὺς μάρψε 
μόρος ταμίην. — Vs. 3. antea legebatur Κυχλάδων 
γῆς. — Vs. 6. priores, βουλὴ xai Πύρρον θῆκεν; Gro- 
tius jam Πύρρον, qui tamen in ceteris veterem Gru- 
teri scripturam secutus est. « Quis ille Pyrrhus fuerit, 
et an hujus nominis tyrannum, aut supremum ma- 
gistratum, aut presidem habuerit Crete urbs Gor- 
tyna, ubi repertus literatus hic lapis, ignoro. » Br. 


CCCXXII. Hypapis. Editum in Μουσείῳ xal Bi- 
δλιοθήχῃ Smyrnse 1875, p. 114, unde repetiit G. Kai- 
bel. Epigrr. gr., etc. Addend. n. 903 a. — Vs. 3. 
χραίσμησιν restituit editor et subscripta, quee sunt 
προνοησαμένονυ τίῆς ἀναστάσεως] Ἀπολλωνίου ἀρχιμάγον. 


CCCXXIII. Le Bas et Waddington, Inscriptt. gr. 
et lat., etc. part. V, Asie Min. sect. 1, Ionie, 11] 
Erythres, n. 55. Verisimile est hunc titulum inscri- 
ptum fuisse basi statuse ἃ Zosimione erectse in ho- 
norem Carpi patris, ex senatus Átheniensis decreto, 
Erythris, in urbe Ionis, quas, ut memorat Pausanias 
(vij, 4, 5), adsentiente nostro epigrammate, Athe- 
niensium erat colonia. Supra inscripte sunt, sub 
usitata formula Ἀγαθῇ Τύχῃ initiales littere V. B. A. 
quibus significari facile credas, quod ssepe fit, ψήφῳ 
8. ψηφίσματι βονλῆς ᾿Αθηναίων ; notandum est Ery- 
thris fuisse, testante Pausania (vii, 5, 4), Minerve 
Poliadis templum et simulacrum. Vere insignis 
fuit Erythrs urbs, quse ssepe apud veteres scripto- 
res laudatur. Vid. Herodt. I, 142, etc.; Homer. 
vita, 18 ; Cic. in Verrem, act. n, lib. 1,49; Plin. XXXI, 
2, 10; Athen. III, 112b, VI, 259 b. VII, 325 e. Amm. 
Marcell. XXXI, p. 465, in-4, 1636. — Vs. 1. Ery- 
thrus, eponymus Erythrarum heros, filius erat Rha- 
damanthi qui eum ut cognominem sibi urbem in 
Asia conderet, excitavit. (Diod. sic. V, 83, 3; cf. 
ibid. 119, 1). — Vs. 2. cur ab sole gloriam Erythris 
obvenisse dicatur mihi non satis apparet; fortasse 
aliquid commune fuit, quod nos fugit, hanc urbem 
inter et Erytheam insulam ubi erant Solis boves 
(Apollod. Bihl, I, 6.). — Vs. 3. G. Kaib. στῆσε, qui 
v. seq. scripsit ἀγαλλόμενον, servato vocabulo ἔνδον. 
— Vs. 4. pro ἔνδον quod lapis habere videtur, legi 
εἶδεν; supplevi ἀταλλόμενον, non ἀταλλόμενος quod 
quid velit non video. — V8. Ζωσιμίων nusquam adhuc 
repertum viri nomen. 


CCCXXIV. Edidit Gruterus Gortyne -reper- 
tum, MXCVIII, 6. Inde Brunck. Lectt. p. 280, 
epig. DCXII*., Jacobs. III, 281, (Animadv. t. III, 
p. 205) et Boeckh. Corp. t. II, p. 431, n, 2592, 5. 
— Vs. 1. Istius rarissimi preefecti nomen non serva- 
tum est. — Vs. 2. πόλιν, Gortynem. — Vs. 3. pro 
Δίχης scribit χριτὴς Boeckh. ; — vs. 4. ἀδικοῦσι, me- 
lius congruente utroque cum scripture vestigiis. — 
Vs. 6. « Frequens apud hos poetas et sophistas 
comparatio, » (Jacobs) quse ridiculam magniloquen- 
tiam redolet qua uütur l'Infimé in Racinii nostri 
Litigatoribus 111, 3 : « Ce soleil d'équité qui n'est ja- 
mais terni. » 


CCCXXV. In insula Paro. Edidit Olympius in 
᾿Αθηναίῳ, 1875, p. 21, n. 8; fuitet in hoc monumento 
Diphili figura, nunc, ut superest, valde mutilata. — 
Nihil de tempore certum. 


CCCXXVI. Rome. Franz. Corp. inscr. gr. $933. 
G. Kaibelii (n. 816). sunt supplementa. Prescriptum 
lapis habet : 
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Ἑρμῆς. — Lucri repertor atque sermonis dator 
infas (sic) paleestram protulit Cyllenius. 


et subscriptum : 


Interpres divum cseli terrzeque meator 
sermonem docui mortales atque palzstram. 
e. 05 5. 5; 5. Usque terrse 

Jovis nuntius et precum minister. 


CCCXXVIL. In Paro. Ex schedis PFurmonti 
edidit Boeckh. C. inscr. gr. t. II, p. 348, n. 2388, 2: 
« Titulus Proserpins dicatus, quod patet ex verbis 
Διὸς τέχος. Faces fert Proserpina non minus quam 
mater. » De cultu Cereris et Proserpine Pario vide 
ad n. 2384 Corp. inscr. gr. — Vs. T. Fourmonti 
apogr. ΣΤΟΙΈΑΝ $X901ZIN. Pro οὐδοῖσιν, 
melius, opinor, scribas θυέεσσιν, victimis, vel atopé- 


σαντο θύοισιν. — Vs. 11 tresque sequentes edidit 
Jacobs. AntA. Pal. t. HI, p. 958. 


CCCXXVIII. Sinope. Edidit post Hamiltonum (Re- 
search. in As. Min. Vol. II, n. 58.). Franz. Corp. 
n. 4158, atque ex v. cl. Salicis apographo v. cl, 
Waddington, Voyage, etc. Inscriptt. rec., etc. n. 1812. 


— Vs. 3. Sali. CYAAMOIO. « Welckerus anno- 


tat voce θεσμὸς h. 1]. intelligendum esse Imperato- 
rem, plura congerens de voce στήλη qus hoc loco 
et recentiore svo significat statuam (Cf. Zoega De 
Obel. p. 511, n. 4, Gloss. vett. et Suid. s. v.). Affert 
preterea multa alia exempla. » B..Franz. — ἴῃ 
Salicis apogr. sunt tres cruces quibus arguitur chri- 
stiana setas, quanquam nihil in titulo idem doceat. 


CCCXXIX. Megaris repertam hancinscript. protulit 
Jo. Taylor. ad Demosthenem t. Il, p. 358, unde 
Brunckius in Notis in Theognidem, (v. 151) E 296, 
Jacobsius in II Paralip. p. 110, sq. n. 20 et Append. 
n. 163, Boeckh. Corp. inscr. gr. n. 1080; Ph. Le Bas. 
Inscriptt. rec. Mégarid. n. 59. « Plutarchus, Evrii 
filius, generis nobilitate et justitia clarus, statua ob 
beneficia nescio qus ἃ Megarensibus ornatus, aliunde 
non notus est. » Jac. Vid. seqq. duo epigrammata. 
— Vs. 1. Ἀλκαθέον, Tayl., male; correxit Brunck. 
— « Alcathous a Megarensibus pro urbis conditore 
habebatur. Theogn. v. 751. » Id. 


CCCXXX. Athenis. Editum in Ἐφημ. Ἀρχ. n. 2571, 
repetiit Ph. Le Bas, Voyage, etc., Inscriptt. Méga- 
ride, p. 37, 59. ZEqualis erat Plutarchus sophista pree- 
fecti Herculii. Vid. in hac ipsa syllog. nn. 329 et 331. 


CCCXXXI. Athenis in occidentali muro Poeciles, 
cujus frons recentiore state sdiflcata; ex schedis 
Fauvelii Kóhlerianis, edidit Boeckh.Corp. inscr.gr.t.I, 
n. 3735. Ultima voce omissa, edidit ex alio Fauve- 
liano apographo Boissonad. in Maxim. Planud. Me- 
tamorph. p. 653, Ph. Le Bas, Voyage, etc., Inscriptt. 
Mégaride, p. 37, 59. — Cf. Corp. n. 1080 hic supr. 
329 ubi idem est, opinor, Plutarchus. Vss. 1 et 2 
ταμίην id verbum sspe metaphorice usurpatur. Cf. 
Pind.Isth. VI, (V), 84 (57) Φυλακίδᾳ γὰρ ἦἧλθον,ὦ Μοῖσα, 
ταμίας Πυθέᾳ τε χώμων... Ol. XIII, 9 (7) : ταμίαι ἀν- 
ὃράσι πλούτον, Anth. Pal, VI, 42, 4 : Σύ μοι βιότον 
τῶν ἀγαθῶν ταμίας, etc. 


CCCXXXII. Athenis, in museo. Edidit G. Kaibelius, 
Epigrr. gr. e lap. conl. p. 311, n. 912. Si recte resti- 
tuit nomen Ἑρχούλιον, Subitari nequit quin sit vir ille 
idem atque in antecedenti et sequenti titulis. 


CCCXXXIII. Megaris. Ex schedis Furmontianis edi- 


dit Osann. Syll. II, 49, et inde Beckh. Corp. inscr. 
gr. t. I, n. 1081. Ph. Le Bas, Voyage, etc. Méga 
ride, n. 60. — Imperante Theodosio juniore prz- 
fectus lllyriee fuit Herculius, ann. 408-412, Vid. 
Le Bas et Waddington. ibid. p. 31. 


CCCXXXIV. /Egina. Edidit Keil. Rhein. Mus. 1859, 
P 502; dedit et Le Bas. Inscriptt. gr. et lat.. etc. 

. II, Mégarid. et Pélop. n. 61. « Cognomen Phos- 
phorius, rarissimum, fuit L. Aurelii Avianii Sym- 
machi (Orell. n. 1186) qui Romse prefectus fuit 
ann. 364; ad qüem verisimile est hunc pertinere 
titulum. Symmachi scriptoris pater fuit. » Fouc. 


CCCXXXV. Edidit Jacobsius post Chandler. Syl- 
log. Inscr. p. 58, n. 48, et Brunck. Anal. Ill, p. 280, 
n. 610, Jacobs. Anthol. Pal. App. n. 118. Repetiit 
Boeckh. Corp. t. I, n. 373. « Est Athenis in basi ro- 
tunda quse sacram mensam sustinet in ecclesia S. 
Theodori, prope monasterium Capucinorum. » BckA. 
ez Chandl. — Vs. ἃ. « Sub imperatore Theodosio I, 
an. Chr. 380. » Chandl. 


CCCXXXVI. Edidit Richard. Chandler. Inscriptt. 
ant. p. 80, inde Brunck. Lectt. p. 287, ep. cccrix, 6, 
Jacobs. (V. Animadvv. vol. ΠῚ, P. II, p. 76), Ap- 
pend. n. 299, Boeckh. Corp. 1187. Inter rudera 
Trezenis repertum. — Vs. 1. Πιτθεῖδαι, Trozene 
Pitthea Ovid. Metam. XV, v. 296. Lapis : HEZHEE, 
Brunck. ἐξήγειρε, Chandl. ἐξεσάωσεν, Jacobs. ἠέξησε. 
— Vs. 3. Chandler. χτεάτιστον quod ad ἄργνρον 
referebat. 


CCCXXXVII. Sparte. Edidit Le Bas, Rev. archéol. 
1844, p. 713, inde ex schedis Furmonü Bockh. 
Corp. n. 1409; repetierunt Le Bas et P. Foucart, 
Insc. gr. et lat., etc. part. II, Mégar. et Péloponn. 
n. 181. Subscriptum est Anuvtpíou τοῦ Δημητρίον 


Ὑλυφή. 


CCCXXXVIII. Bostre. Edidit post alios Kirchhoff. 
C. inscr. gr. t. IV, p. 217, n. 8606. « Titulum inscri- 
ptum fuisse apparet basi statuse, quse a Bostrenorum 
civitate posita fuerat in honorem Sabini ducis; qui 
non diversus fortasse fuit ab eo quem a Constantio 
imperatore Orientis copiis preefectum bellum adver- 
sus Persas per Mesopotamim oras administrasse 
narrat Ammianus Marcellinus XVIII, 5 sqq. XIX, 3. 
Sane et propter crucem in capite versus prioris 
appictam Christianis temporibus tribuendus titulus 
et seeculo post Christ. IV multo recentiorem quomi- 
nuscenseamus impedit versuum bonitas. » Fr. —Vs. 2. 
lapis habet ἀνθ᾽ εὐεργεσίης, vitio e prava pronuntiandi 
consuetudine orto. — V. Waddington. Inscriptt. 
rec. Syrie, n, 1912. 


CCCXXXIX. Rom». Edidit Salmasius ad Scriptt. 
Hist. Aug. t. I, p. 805, et post hunc alii multi inter 
quos Brunckius Anal. t. III, p. 189, n. 191, Jacobs. 
AntÀ. Lips. t. IV, p. 157 (Vid. Animadvv. t. lI, 
P.I, p. 400), Append. n. 164, et Franz. Corp.n. 6012c. 
— Cf. seq. epigr. 341. Μητέρι τῇ πάντων. — Supra 
scriptum est Μητρὶ θεῶν. 


CCCXL. Romz, in ede Divi Nicolai, in Calcaria, 
in ara grandi in duas partes fissa, unde descripsit 
Smetius, Ὁ XIX v?, Boissardus t. III, Anfigg. p. $1 et 
t. V, p. 33 sq., Gruter, p. xxvi, 1, etc. Repetiit 
Burmann. in Anthol. lat. I, p. 32, ubi scriptores, 
qui de taurobolio et criobolio tradiderunt, diligenter 
recensentur (Cf. Vandale, Dissert. de Oracul. p. 122, 
191 sqq.et 180). Posttam multos ediderunt Brunckius 
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HI, p. 189, n. 190, Jacobsius IV, 156, n. 190 (Com- 
ment. III, part. 1, p. 398 sqq.), Beeckh-Fr. 6012 b. 
— « In ara, cui hzc inscripta, conspicitur Cybele 
turrita cum tympano, a leonibus vecta; subtus tau- 
rus ; in sinistro latere Áttis cum mitra, dertra fistu- 
las et crotala, sinistra pedum tenens. À tergo ipsius 
stat pinus et sub ea aries, subtus deinde taurus 
seorsim. » Jacobs. Attribuitur hoc epigramma Pe- 
tronio Apollodoro ex inscriptionis auctoritate, in qua 
conjuncta duo hz:ec nomina exhibentur cujusdam idem 
sacrum munus obtinentis : Pefronius Apollodorus 
». c. ponlifer major xv vir. sacr. fac. pater sacr. 
dei invicti Mithre taurobolio criobolioque percepto, 
etc. aram dicavit. — Vs. 1. Hegius legebat Μητέρι 
τῇ πάντων θνητῶν τε θεῶν τέ γενέθλῳ. — Vs. 2. idem 
est Attis cum sole, quapropter dicitur omnium esse 
sciens. — Vs. 3. θερμερώτερα legebat Scaliger in 
Notis ad Gruterum, claudicante versu ; sed manifesto 


habet lapis OEMEPLIUTEPA, a θέμερος quod 
apud Hesych. est βέδαιος, εὐσταθής. — Vs. 6. « Is 
qui sacris matris deàm initiatus hanc aram exstruxit, 
Apollodorus nuncupabatur. Quod nomen quum ver- 
sus non caperet, poeta id circumscripsit ἔχων ἐπίχλην 
Ἀπόλλωνος δῶρον, plane ut Hermodorum Meleager, 
Anth. pal. YV, 134, ὑμνοθέταν Ἕ μοῦ δῶρον ἀειδόμενον 
et Dioecoridem ibid. v. 24. ὃς Διὸς ἐκ χούρων ἔσχεν 
ἐπωνυμίην. » Jacobs. 


CCCXLI. « Amuletum /Egyptiacum (en forme de 
téte de grenouille; Revers, deux divinités assises; 
l'une, à téte de grenouille, l'autre, à téte d'épervier) 
edidit Gardner Wilkinson, Manners and Customs, etc. 
t. IV, p. 232. » Fr. Repetierunt Letronnius, Recueil 
des inscriplions, etc. t. I, p. 318 (Cf. tab. XV, n. 3) 
et Franzius, Corp. inscr. gr. t. III, p. 451, n. 4971. 
« Compositum in speciem syncretiemi gnostici. » Fr. 
— Vs.1. correxit G. Kaibel. μία τῶν βία, una eorum 
vis. 


CCCXLII. Panis. Ex diversis apographis edidit 
v. cl. Waddington. Inscriptt. rec. Asie, Syrie, etc. 
n. 1891. — Est etiam in Corp. inscr. gr. n. 4538 ὁ., 
in Addend. p. 1179. — Vid. infr. n. 343: Τήνδε θεὰν 
ἀνέθηχε. — Vs. 3. Ἑρμαίου x. τ. à. Suppl. Bailie, 
collato *Eouórav, Hygin. Astron. 11, 28, Franz. 
*Eopuoyóvov. 


CCCXLIII. Cesarez Philippi, in Paneo sub cellula 
rupi incisa. Edid. Welcker. Mus. Rhen. philos. &. 1, 
1832, p. 295 et Beckh.-Franz. ex schedis Seetzenii. 
C. inser. gr.t. III, p. 244, n? 4538; v. cl. Waddington. 
ex diversis apographis, Voyage, etc. Inscr. rec., etc. 
n. 1892. Welckero nomen Διόπαν cum Διονύσῳ et 
Ai Βάχχῳ componendum videtur, « nec male conji- 
cit Pani τῷ φιλενήχῳ deam Echo fuisse dedicatam, 
allegans Anthol. VI, 87, Planud. IV, 153-156. » 
Bckh.-Fr. — Vs. 2. correxit idem pro γόνοις γόνος 
quod in lapide esse videtur ex apographis quibus usus 
est gallicus editor. — « Victor Echus imaginem nym- 
phe a Pane amate suo deo dedicat. » G. K. 


CCCXLIV. Sidymis Lycise. Corp. inscr. gr. 4266 e; 
G. Kaibel. Epigrr. gr. e lap. conl. 919. — Tatianus 
iste natus in provincia Lycia (V. Cod. Theod. IX, 
38, 9; Cf. Claudian. /n Rufin. I, 232) consul fuit ann. 
p. Chr. n. 391. Ejusdem viri titulum exhibet Corp. 
inscr. 4816 : Τατιανὸς ἡγεμὼν τῆς Θηδαΐδος ἱστορήσας 
ἐθαύμασεν τὸ θαῦμα ξυνὸν τῶν σοφῶν Αἰγυπτίων. — Res- 
tituit fere titulum Franzius. — Vs. 1. Lapis habet 


lILANOC, Tatiani nomen invenit O. Seeckius. 


— Vs. 6. Franz. δέ τι πράττων. — Vs. 12. Sententia 
Homerica, Il. K. 212 : 


μέγα κέν ol ὑπονράνιον χλέος εἴη 
πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους. 


CCCXLV. fomz. Edidit — Gruter. Thesaur. 
.CCCXCIX, unde repetierunt inter alios Brunck. Ana. 
], p. 236, n. 403, Jacobs. (V. Animadvv. vol. III, P.H, 

p. 102), Paralip. II, 31, p. 778, Append. n. 218, Wel- 
cker. Syllog. Epigr. p. 216, n. 166 ed. alt. et Franz. 
Corp. n. 6232. — Vs. 1. Sic restituebat Casaubonus : 
Ἰταλίης ἄρχοντα ἀγάχλυτον ἀνστήσαντο, Brunck. et 
Hagenbueh. : Τιμῆς ἄρχοντος λογίου χάριν ἐστήσαντο, 
Welckerus cum Grotio : Αἰμιλίης ἄρχοντα σοφώτατοι 
ἐστήσαντο. — 8. 2. H. Boschius ad Anthol. Mantiss. 
HI, p. 185, βασιλεῖς. — Epigrammati greco prz- 
scriptus est titulus latinus hicce : « Cronio Eusebio 
V. C. consulari ZEmilis, addita predicte provincie 
contuitu vigilantise et justitize ejus etiam Ravenna- 
tensium civitate, qu: antea Piceni caput provincis 
videbatur, vicario Italie, quse potestas supradicto 
viro ob testimonium anteacti honoris est adtri- 
buta, petitione senatus contemplatione vitse atque 
eloquentic: ejus ab invictiss. principibus est delata, » 
Et hoc subscriptum est : « Dedicata V idus novem- 
bris Cos. Fl. Mallio Theodoro V. C. » — (Anno 
Urb. condit 1152, post Christ. 399). 


CCCXLVI. Rome, in tabula marmorea ann. 1493 
reperta, in foro Trajani inter ruinas effossa. « Clau- 
diani statuam hic ponentes in uno simul Virgilium 
et Homerum posuerunt. » Jac. 

Edidit Gruterus, p. cccxc1; inde multi inter quos 
Brunck. Anal. III, p. 275, n. 589, Jacobs. Anth. 
Lips. t. IV. p. 241 (Vid. Animadd. t. lII, P. II, 
p. 193), et Append. n. 158. Epigrammati greco su- 
prascriptus est titulus latinus hicce : « Cl. Claudiano 
V. C. tribuno et notario, inter csteras ingentes 
artes prsegloriosissimo poetarum, licet ad memo- 
riam sempiternam carmina ab eodem scripta suffi- 
ciant, attamen testimonii gratia ob judicii sui fidem 
DD. NN. Arcadius et Honorius, felicissimi ac doctis- 
simi imperatores, senatu petente, statuam in foro 
divi Trajani erigi collocarique jusserunt. » — Vs. 2. 
βασιλεῖς, reges, sunt Arcadius et Honorius impera- 
tores. 


CCCXLVII. In insula Paro repertum, in basi qua sine 
dubio erecta fuerat Diane statua, edidit v. cl. Olym- 
pius ( ᾿Ἀθηναίον 1876, p. 8, n. 3) qui notat tertiam 
Δημοχύδης syllabam correptam esse contra usum. — 
Vs. 4. confert idem Theognidis distichon 758-9 : 
Ζεὺς μὲν x. t. À. 


CCCXLVIII. Boeckh. Corp. n. 1064. Megarisin basi 
statue mulieris stola demissa indutze, sine capite, 
quam emit Rich. Worsley. Edid. Viscontus Monum. 
Gab. p. 151. Przterea dedit Villoisonus Act. Acad. 
Inscript. t. XLVII, p. 334, Jacobs. Anthol. Palat. 
t. III. Addend. p. xciv. — Vs. 2. de Dianee Orthosise 
cultu Herodt. vid. IV, 87. — Vs. 4. « Ἐνχτιμένου 
nomen propr. esse puto patris, qui genere sit As- 
clepiades; etsi res est ambigua. » — Vs. 6. Hepta- 
meter « perperam, ait Jacobs., addita voce θεαίνη. 
Haud pauca sunt in inscriptt. exempla hujus modi 
interpolationum metrum corrumpentium, quie nec à 

oetis profecta videntur, nec ἃ quadratariis, sed ab 
lis, qui illas inscriptt. faciendas curaverunt, perspi- 
cuitatis plerumque causa. » — Cf. ad n. Corp. 954. 
« Hoc loco τῇδε ejicio, et lego ἱερῷδα, ut ap. Pind. 
Pyth. IV, 125. ὑπερῆδα. Ὀρθωσίην trissyllabum est, 
contracto (n, ut passim inlapidum titulis. » Boeckh. 
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Verisimilius videtur poetam licentia usum, qus in 
setate inflma cum propr. nom. non caperet versus, 
usurpari solebat, secundam ὀρθωσίην syllabam ut 
dactylus fleret, corripuisse. 


CCCXLIX. Diptychon Mediolani in museo Trivul- 
tiano. Mommsen, Corp. inscr. lat. V, 8120. G. Kaibel, 
ibid. p. xxiv : « Anno post Christum n. 525. » Sub 
versibus grsecis legitur : 

Fl. Theodo(rus) Filoxenus Sotericus Filoxenus 
vir ill. com. dom. ex magistr. per Thracia 
et consul ordin. 


CC^L. Diptychon compendiense. Ex Gorio Momm- 
sen, iid. 8120 adn. ; G. Kaibel. ibid. 


CCCLI. ApArodisiade Carism, Corp. inscr. gr. 2851, 
G. Kaibel. Epigrr. gr.e lap. conl. 889. Anth. Pal.IX, 
704 posterius exhibuit tetrastichon; prius autem ex 
Heckero editum est in editionis Didotes notis. « As- 
clepiodotum recte [post Brunckium] Jacobsius [A4ntÀ. 
Pal. IX, 104] intelligit eum, qui inter Procli disci- 
pulos claruit sub Anastasio Dicoro (491-518). Natione 
Alexandrinus imprimis coluit Aphrodisiensium ur- 
bem, studiis physicis precipue deditus. Cf. Suidze 
ex Damascio Asclepiodoti discipulo excerpta. » — 
Vs. 8. « ξυνὸς θόλος videtur sdificium quoddam ab 
Asclepiodoto usui publico destinatum, in cujus vici- 
nia ejus statua posita erat. Ex Suida hsc ad rem 
faciunt : πολλὰ συνεισήνεγκεν εἰς τὰ ἱερὰ, τῆς οἰκείας 
τύσεως ἔκγονα μηχανήματα, ἀγάλματά τε διαχοσμῶν 
xal ὕμνους προστιθεὶς ἔστιν οἷς. » 


CCCLII. Apud Cedren. 81, p. 170. Dedit Picco- 
lus e cod. Florent. 3, pl. 34, p. 149, Suppl. &à 
l'Anthol. p. 197 84. — Vs. 1. cod. Flor. πυραμίδων, 
male. — Vs. 5. de hoc Ápollonidis templo, quse ma- 
ter erat Attali et Eumenis, vid. Anth. Palat. Did. 
t. I, cap. IIl, et Annotationem. — In edit. Paris. 
1647, quintus est xai τύμδος x. τ. λ. atque post sep- 
timum, sextum nostrum, τῆς Ἀρτέμιδος x. τ. 2., legi- 
tur τὸν ὄνπερ ἐξήγ. unde consequeretur ab Artemisia, 
Mausoli conjuge, Diane Ephesie templum fuisse 
conditum aut instauratum, quod nusquam alibi legi- 
mus. Ceterum hic versus de Dians templo deest 
ood. Flor. — Vss. 10-11. nulla alia est, quam quidem 
noverimus, de Myrorum theatro mentio, deque ejus- 
dem exscidio ab Arabis patrato. De urbe Myris vid. 
Strab. XIV, cap. 3, p. 665-666, Plin. V, 28, Steph. 
Byz. M?ga. In Oracul. Sibyll. IV, 109 dicuntur καλὰ 
Νύρα (Cf. V, 125 sqq.) — Vs. 12. Rufinium lucum 
inter precipua terrarum miracula numerat auctor 
epigr. ncLvI, Anthol. Palat. IX, de quo vide notam, 
qua fatetur Jacobsius se de luco Pergami speciatim 
nihil reperisse. 


CCCLIII. Corcyre. Edidit Spon, Itin. Ital. 1, p. 293, 
Montefalc. Diar. Ital. p. 421, cum versione latina et 
inde multi, inter quos Brunck. 4nal. III, p. 231, 
n. 325 (Vid. Jacobs. Anim. III, 2, p. 88), Jacobs. 
Anth. Pal. Append. n.298, Kirchhoff. C. inscr. gr. IV, 
p. 278, n. 8608. « Jovianus gloriatur, quod, pagano- 
rum templis eversis, Christo sacram sedem exstruxe- 
rit. Hoc circa ann. 363 factum esse videtur. » Jacobs. 
— Vs. 4. Suadet metrum ut ionice ἔεδνον legamus, 
etsi habeat, ut yidetur, lapis £óvov (EANON). 


CCCLIV. Constantinopoli. Edidit Kirchhoff. Corp. 
inser. gr. t. IV, p. 288, n. 8614. Columna illa cum 
simulacro reginte argenteo erecta est in honorem 
Eudoxis Auguste, anno p. Christ. 406, qui fuit duo- 
decimus imperii Árcadii mariti, collapsa est terree 


concussa motu a. 732, regnante Leone Isaurijo. — 
Vs. 3. In nomine Εὐδόξια correpta est ultima, latino 
more, syllaba. — Vs. 4. Simplicius erat urbis prze- 
fectus. Titulo greco appositus hic latinus est : Do- 
minz nosíre Eudorig semper Auguste V. Cl. Sim- 
plicius, prefectus urbis dedicavit. | 


CCCLY. E. Crameri Anecdd. Paris. t. IV, p. 305, 
Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 138. — Vs, 1. Kra- 
mer. ἐδόμησε, θῆχε, correxit Piccolus in notis. — 
Vss. 1-2. Kramer. Κῦρος ἀπάντων [δεσπότις ^u. τ. ἐπὶ 
x. τ. λ. emendavit Piccolus, commatibus post ἀπάν- 
tov et ἡμετέρη interpositis. Ludit poeta verbis forma 
quidem similibus Kupoz, κῦρος, sensu autem discre- 
pantibus. — Vs. 2. Cf. poster. epigr. vs. 2. — Vs. 3. 
cod. ἀμφιπολεύει, correxit Kramerus. — Cyrus ille 
hujus templi sedificator, Constantinopolis, Theodosio 
juniore regnante, erat prziefectus : de quo vid. Ἐχλογ. 
Ἰστοριῶν inter ejusdem Crameri Anecdota gr. Paris. 
t. II, p. 310 : Κῦρος, ἔπαρχος τῆς πόλεως, ἀνὴρ σοφώ- 
τατος καὶ ἱκανὸς, ἔχτισε τὰ τείχη τῆς πόλεως, ὅπερ ἐξέ- 
πληξε τὸν δῆμον, διὰ τὸ κάλλος καὶ τὸ τάχος τῆς τοῦ 
τείχους χτίσεως" καὶ ἐποίησεν ἐχόοῆσαι χαθελομένον 
τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἱππιχῷ" « Κωνσταντῖνος ἔχτισε, 
Κῦρος ἀνενέωσε. » Φθονηθεὶς οὖν διαδάλλεται ὡς ἐλλη- 
νόφρων᾽ δημευθεὶς οὖν καὶ ἀποχαρεὶς, χειροτονεῖται ἐν 
Σμύρνῃ ἐπίσχοπος. 


CCCLVI. E. Cramer. Anecdd. Paris. p. 305, Pic- 
colus, Suppl. à l'Anthol. p. 138. Hoc epigramma 
superioris alteram partem esse credam. Virgo divina, 
omnium regina, quam alloquitur poeta, eadem est 
quam adiit verbis δεσπότις ἡμετέρη... χαρίτων νάμασι 
πληθομένη... Οὗτος (Vs. 3) Cyrus ille est qui templum 
Virgini Maris dedicatum, sedificaverat. Interpun- 
gendi varietates adhibuit Piccolus, quas admisimus. 


CCCLVII. Bosíre. Ex suo apographo edidit v. 
cl. Waddington, Voyage, etc., Inscriptt. recueill., 
etc. Syrie. n. 1914. Antipater hic, ut videtur, erat 
Bostre archiepiscopus, regnante Leone imperatore 
(457-474). — Vs. 3. χλντόμητις, Homeric. epith. 
Cereris, Hymn. XIX, 1. — Va. 5 (παρθένον) πολύῦμνον, 
ἀχήρατον, de his adjunctis cf. Euripid. Jon. 1074 et 
Troad. 610; ἀγλαόδωρον homericum est, H. in Cerer. 
54, 192, 497. 


CCCLVIH. Constantinopoli in sede sancti Sergii. 
Edidit Nicol. Alemannus in Notis historic. in Hist. 
arcanam Procopii, δὰ cap. X., ex ms. Vatic. : « In 
templo vero S. Sergii, quee domus pridem Justiniani 
adhuc patricii fuit, heec exstabat inscriptio, quam in 
mss. Vatic. codicibus legi. » Edidit quoque Kirch- 
hoff. Corp. inscr. gr. t. IV, p. 299, n. 8639. — Vs. 10. 
Θεοστεφής, usitatissimum verbum sub imperatoribus 
Byzant. de regia majestate. Vid. inscr. libri Con- 
stantini imp. De admin. imp. : τὸν θεοστεφῇ xai 
πορφυρογέννητον βασιλέα; inscr. Epist. Gregor. Pa- 
lamee, publicatee a Boivino ad Niceph. Greg. p. 188 : 
τὴν θεοστεφῆ βασιλίδα et sexcenta alia. 


CCCLIX. Deir-el-Kadi Auranitidis. — Es apogra- 
pho suo v. cl. Waddington. Inscriptt. rec. etc. Sy- 
rie, n. 2412. — Vs. 4. fortasse scribendum, ut szepe 
fit in inscriptt., Σεργείῳ. — De sancti Sergii martyrio 
et cultu vide Waddington. ibid. sub n. 1915 notas; 
periit sub Galerio Maximo Cresare. 


CCCLX. Garrimay prope Aphrodisiam, exscri- 
ptum a Falkenero edidit Henzen. Annal. Inst. ar- 
chéol. 1852, p. 137, inde Kirchhoff. Corp. inscr. gr. 
n. 8633. Dedit et v. cl. Waddington. Voyage... In- 
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scriptt. etc. n. 1593, cum nova restitutione, quam 
asserit magis Falkeneri apographo congruere; fate- 
tur tamen in dubio esse vocem Παντοχράτωρ, ult. 
vers. Christianam addit esse inscriptionem, sed non, 
ut Kirchhoffio placuit, tam infüimse quam est Justiniani 
regnum setatis, quippe qui sexto seculo semper 
scribebatur e, pro (1. Locutionis Χριστὸς ἄχραντος 
exemplum habes in titulo Hadrianis exscripto ἃ v. 
cl G. Perrot, Galat. p. 65 : ἐν ἀγίῳ τε τόπῳ εὕδει 
Χριστοῦ ἀχράντου. G. Kaibelius carmen plane inte- 
grum esse arbitratur. Epigrr. gr. etc. n. 1067. 


CCCLXI. « Venetiis in thesauro sedis S. Marci, 
quo Constantinopoli ablata esse theca putanda est. » 
Kirchhoff. in Corp. inscr. gr. t. IV, p. 311, n. 8812, 
ex Melet. Geogr. vet. et nova, p. 257, ubi hoc lemma 
legitur : « Εἰς θήκην τινὰ τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἦργυ- 
ρωμένην. » 'Thecam hanc in qua crucis simulacrum 
(τύπος) inclusum erat, Golgotha vocaverat Constan- 
tinus ille. 


CCCLXII. Trajecti ad Mosam in templo D. Vir- 
ginis in cruce geminata ex auro gemmisque eleganter 
et artificiose confecta, in qua ver: crucis particulam 
inclusam esse putant. Edidit post multos Kirchhoff. 
Corp. inscr. οὐ. t. IV, p. 363, n. 8192. — Vs. 1. ξύλον 
de arbore paradisi illa intelligendum. Romanus imp. 
a quo dedicatam esse crucem testatur vs. 5, quotus 
sit non satis constat. 


CCCLXIH. In parte antica tabernaculi argentei 
quod asservatur in monasterio S, Floriani Laurea- 
censi (Lorch, juxta civitatem Ens in Norico Ripensi) 
— Vs. 3. legimus cum Grutero (p. cuxxir, 6) βλύ- 
ζουσα, ut pote ubi βλήζουσα, etiamsi pro βλίζονσα acci- 
pias, sensu caret. — Vs. 5. pro τὸ πάλαι scripsimus 
τῆς πάλαι, quia arca illà que hic memoratur nobis 
videtur esse illa fceleris arca adeo in Vetere Testa- 
mento celebrata. — Edita est hc inscriptio in Corp. 
inscr. gr. t. IV, p. 370, n. 8808. 


CCCLXIV. Florentie in cenobio Camaldulensium. 
— Sex senarii sunt quatuor lineis dispositi ; multis 
locis corruptosemendaretentavit Kirchhoffius in Corp. 
inscr. gr. t. IV, p. 371, n. 8811, sed non semper ei bene 
cessit. — Vs. 1 et 3, στῦλος scribit pro στύλος quod 
dederat A. Maius in Scriptt. veter. Coll. nova, V, 
p. 462, n. 1. — De verbo ὀδηγέτης Thes. ling. gr. 
adi, ubi hac forma variis exemplis probatur. — 
Vs. 2. Αἰγυπτίας conjectura est Kirchhoffii. — Vs. 3. 
idem cum dicit σοὶ aut scriptum male aut lectum 
pro eo quod debebat, σύ, sibi ignotam esse S. Sy- 
meonis Stylitze historiam satis monstrat : cot omnino 
necesse est legere. 


CCCLXV. Apud Cedren. in Histor. Compend. 
P 322, edit. Paris. typ. reg. 1647, p. 322, 120 : “Ὅτι 
v tà φόρῳ (τῆς Κωνσταντίνου πόλεως) ὁ πορφυροῦς χίων 
παρ᾽ αὐτοῦ ἡδρασται" καὶ ἡ στήλη αὐτοῦ ἐστιν, iv ἦ γε- 
γραμμένοι εἰσὶ στίχοι τέσσαρες" Σὺ, Χριστὲ x. τ. λ. — 
Vs. 2. Edit. Paris. νῦν. Προσηῦξα dubia forma pro 
προσηύξησα quam fortasse scripsit poeta, sic melius 
constituto versu : 


σοὶ vuv προσηύξησα τὴν δούλην πόλιν... 


CCCLXVI. Constantinopoli olim in tede S. Jacobi, 
nunc in abbatia S. Vincentii Gallis diccesis Carno- 
tensis... os capitis S. Christophori reconditum inter 
duplex ex sre aurato hemisphserium, in medio in 
oralem formam apertum, ubi S. Christophorus mili- 
tis armati more depictus conspicitur, dextra hastam 


tenens, sinistra scuto innixus. Edidit Du Cange in 
Const. Christ. IV, p. 112. unde repetiit Kirchhoff. 
Corp. inscr. grec. t. IV, p. 366, n. 8796. « Michaelem 
hunc esse V1I Ducam imperatorem (1071-1078) sus- 
picatur Ducangius. — Vs. 3. « τὸ στέφος dicitur osillud . 
e sancti cranio depromptum, quo auro incluso hono- 

ris quasi corona ille coronatus est. » KirchA. 


CCCLXVII. In lipsanotheca S. Marci Venetiis. 
Edidit Montefalc. in Diar. Ital. p. 54 : « Est istic 
alia crux (Vid. seq. epigr. Kal τοῦτο γοῦν...) ex vero 
quoque, uti dicunt, crucis Christi ligno confecta, in 
qua inscriptio alia nondum, ut aiebant, lecta, etc. » 
“Ὃν οὐ σταλαγμοὶ... Post Montefalc. dedit Kirchhoff. 
in Corp. insc. gr. IV, n. 8714. — Versuum ordinem 
restituimus ex prioris editoris ipsius monitu (Paleogr. 
gr. p. 311), qui in Diario tertium ante primum et 
secundum posuerat. — Vs. 4. Montefalc. ἐστόλισαν 
cum asterisco. « Hsec autem Maria Augusta, si con- 
jectare licet, uxor fuerit Nicephori Botaniate (sive 
Michaelis Duce, ut Kirchhofflo placuit ann. Chr. 
1067) qui imperabat ann. 1078. » Montef. 


CCCLX VIII. « Venetiis in lipsanotheca S. Marci in 
cruce Constantinopoli videlicet illuc advecta... vidit 
et edidit etiam Montefalconius in Diario Ital. p. 53. » 
Kirchhoff. Corp. inscr. gr. t. IV, p. 334, n. 8721. 
Alloquitur Christum pia donatrix, « Irene Ducsena, 
Alexii Comneni imperatoris uxor, quee marito anno 
p. Chr. 1118 defuncto superstes versus vite finem 
monachs vestem induit. Qua extrema tempestate 
crucem nostram ab ea ecclesise alicui Constantino- 
poli pietatis testificandee gratia oblatam esse, titulus 
docet, reginam setate preegravatam et vestitus mo- 
nachalis habitu sordidam inducens.» Kirchh.—Vs. 11. 
χρνυσενδύτις οἱ ῥαχενδύτις lexicis et Thesauro quoque 
absunt. — Vs. 12. tp(ywa. Vestes monachorum ex 
pilis camelorum contexts, perinde ac divi Joannis 
Baptistze vestis de qua Matthzeus, III, 4 : Αὐτὸς δὲ ὁ 
Ἰωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν χαμήλον.... — 
Vs. 16. λῆξιν fortasse ab λήγω, cesso, cessationem, 
quietem, quod indicare videtur, solito hac setate 
verborum lusu, vers. seq. ἅληχτον, non cessans. 


CCCLXIX-CCCLXX. Venetiis in pyridibus, « in 
quibus servantur, aiunt, aliquot stille sanguinis 
Christi. Qus vasa, quemadmodum et cruces memo- 
rate nn. 367-368, Constantinopoli Venetias ablata 
sunt. » Hxc Montefalconius, qui ea epigrammatia edi- 
dit et latine vertit in Diario Italic. p. 55. 


CCCLXXI. Venetiis in thesauro sdis S. Marci, 
apud Meletium in Geogr. vet. et nova, p. 251 cum 
hoc lemmate εἴς «wa óisxov. Edidit inde Kirchhoff. 
in Corp. inscr. gr. t. IV, p. 311, n. 8813. 


CCCLXXII. Trecassibus (Troyes) in sacrario ec- 
clesie S. Petri, in patina ex iaspide a Garnerio epi- 
&COpO, qui ann. 1205 Constantinopoli obiit supremum 
diem Latinorum castra secutus, missa, argenteo 
margine cincta, cui inscriptus titulus. Edidit Nic. 
Camuzat in Promptuario sacrarum antiquitatum Tri- 
cassinse diacesis, 1610, p. 116 b. et inde transiit in 
Corp. inscr. gr. t. IV, p. 371, n. 8810. — Emendavit 
Kirchhoff. ὑπούργει pro ὑπουργεῖ, ἑστιῶντι pro ἐσθιῶντι, 
μάρτυρι pro μαρτυρεῖ. — Vs. 3. pro μειλιγμοῖς dedi- 
mus μελιγμοῖς ἃ μελίζειν, quod quidem dicitur de sa- 
cerdote sacram hostiam in partes dividente in 
Liturgia S. Jacobi. Vid. Du Cange, App. Gl. p. 130. 
Ceterum nec μειλιγμὸς nec. μελιγμὸς in lexicis inve- 
niuntur. Abest quoque εἰσεργασμένον. 


CAPUT Il. 


EIIITPAMMATA 
EIIITY MBIA 


1. AAEZIIOTON. 


Σᾶμα τόδ᾽ ἀρνιάδα" χαροπὸς τόνδ᾽ ὥλεσεν ἄρης 
βαρνάμενον παρὰ ναυσὶν ἐπ᾽ ἀράθθοιο ῥοξαῖσι 
πολλὸν ἀριστεύοντα χατὰ στονόξεσσυν ἀξυτάν. 


9. AAAO. 
Στάλα Ξενβάρεος τοῦ Μείξιος εἴμ᾽ ἐπὶ τύμ[δ]ῳ. 
9. AAAO. 


Οἰχείοις δαχρύοις & γειναμένα κατακλαίει 
Πιττακὸν ἠδ᾽ ἱερὰ Λέσθος ἀποφθίμενον. 


4. ZIMONIAOY. 


ὦ ξειν᾽, εὔυδρον ποτ᾽ ἐναίομεν ἄστυ Κορίνθου, 
νῦν δ' ἄμμ᾽ Αἴαντος νᾶσος ἔχει Σαλαμίς. 

ἐνθάδε Φοινίσσας νῆας xal Πέρσας ἕλόντες 
χαὶ Μήδους, ἱερὰν Ἑλλάδα ῥυόμεθα. 


ὃ. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἀνδρὸς ἀριστεύσαντος ἕν ἔλλάδι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
ἱππίου ἀρχεδίκην ἥδε χέχευθε κόνις, 

1j πατρός τε, xal ἀνδρὸς, ἀδελφῶν τ᾽ οὖσα τυράννων, 
παίδων τ᾽, οὐχ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασθαλίην. 


6. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 


fi σεῦ καὶ φθιμένας λεύχ᾽ ὀστέα τῷδ᾽ ἑνὶ τύμθῳ 
ἴσχω ἕτι τρομέειν θῆρας, ἀγρῶστι Auxác: 

τὰν δ᾽ ἀρετὰν οἷδεν μέγα Πήλιον, ἅ τ᾽ ἀρίδαλος 
ὥσσα, Κιθαιρῶνός τ᾽ οἱονόμοι σχοπιαί. 


EPIGRAMMATA 
SEPULCRALIA 


1. ANONYMUM. [Mavors 


Monumentum hocce Arniadis : trux eum perdidit 
pugnantem juxta naves, ad Aratthi fluenta 


valde strenuum se gerentem, in gemebunda pugna. 


9. ALIUD. 


Cippus Xenaris Mixis filii sum in tumuio. 
3. ALIUD. 


Familiaribus lacrimis, que genuit, deflet 
Pittacum hsec sacra Lesbus defunctum. 


&. SIMONIDIS. [bem Corinthum, 
Hospes, aqua-abundantem olim habitabamus ur- 
nunc autem nos Ajacis habet insula Salamis. 
Hic Phoeniceis navibus et Persis deletis 
et Medis, sacram Greciam servavimus. 


5. EJUSDEM. 
[les 


Viri qui principatum-tenuit in Grecia inter e&qua- 
Hippie Archedicen (filiam) hicce tegit pulvis, 

quie patris et viri fratrumque cum esset regum, 
filiorumque, non elata est animo ad-superbiam- 


[insanam. 
6. EJUSDEM. 


Tua quidem exstinctee alba ossa hocce in tumulo 
scio etiam terrere feras, venatrix Lycas : 
Virtutem sane fuam novit magnum Pelion, et 
[valde-clara 
Ossa, Citberonisque ubi-pascunt-oves specula. 


3. ALIUD. 
In Pittaci monumento. 


Pittacon urbs Lesbi sacra quee genuit Mitylene 
intulit et tumulo, lacrimarumque addidit imbrem. 
H. GROTIUS. 


ὦ, SIMONIDIS. 


Hospes, aquosa olim nobis est culta Corinthus : 
Ajacis nostros insula habet cineres. 

Hic Poenum naves, Persas Medosque prementes, 
tutati bene te, Greecia diva, sumus. PLUT. DID. 


5. EJUSDEM. 


Hippia quam genuit, laudem virtutis adeptus, 
Archedicen isto pulvere terra tegit. 

Quse reges habuit fratresque patremque virumque 
et natos, nec erat facta superba tamen. H. G. 


6. EJUSDEM. 


Mortua sis quamvis, et nunc genus omne ferarum 
ad tua venatrix contremit ossa Lycas. 

Οὐδ tua vis fuerit, scit celans lustra Citheeron, 
Ossteumque nemus, Peliacumque jugum. — H. O. 
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7. AAEXIIOTON, 


Υἱοῦ TiactaFo Mevexpástos τόδε σᾶμα, 
Οἰανθέως γενεάν' τόδε δ᾽ αὐτῷ δᾶμος ἐποίει, 
ἧς γὰρ πρόξενος δάμου qQoc, ἀλλ᾽ ἑνὶ πόντῳ 
ὥλετο, δαμόσιον δὲ καθίκετο πένθος ΟἸάνθην]. 
Πραξιμένης δ᾽ αὐτῷ [πρόφρων] ἀπὸ πατρίδος ἐνθὼν, 
σὺν δάμῳ τόδε σᾶμα κασιγνήτοιο πονήθη. 
8. AAAO. 
Τοὐ]πικλέος παιδὸς Δαμασιστράτου ἐνθάδε σῆμα 
Πεισιάναξ κατέθηκε" τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων. 
9. AAAO. 
Σῆμ]α τόδ᾽ [ἐμ{γ]ὺς ὁδοῦ Θεοσήμου [στῆσα. . . 
ἀν]δρὸς ἐμοί( τῆς φύλου κἀγαθοῦ ἀμφότερον. 
10. ΠΙΝΔΑΡΟΥ͂. 
Χαῖρε δῖς ἠθήσας, καὶ δὶς τάφου ἀντιθολήσας, 
Ισίοδ᾽, ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 
11. AAEZIIOTON. 
Εἴτ᾽ ἀστόῆς τις ἀνὴρ εἴτε ξένος ἄλλοθεν ἐλθών, 
Τε[ττῆιχον οἰκτείρας ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν παρίτω, 
ἐν πολέμῳ φθίμενον νεαρὰν ἥδην ὀλέσαντα" 
ταῦτ᾽ ἀποδυράμενοι νεῖσθ᾽ ἐπὶ πρᾶγμ᾽ ἀγαθόν. 
12. AAAO. 
Σῆμα τόδε Κύλων παίδων ἐπέθηχε θανόντων" 
μνῆμα φιλημοσύνης. .. .. «νον 
13. AAAO. 


[ἔνθά] à [8] . . .. 
Λαμπίτω αἰδοίην, 


κατέθηκε θανοῦσαν 
ς ἀπὸ πατρῴης. 


44. AMO. 
Λοιμῷ θανούσης εἰμὶ [σῆμα] Μυρίνης. 
45. AMO. 


Σῆμα φίλου παιδὸς τόδε Δημάνθης ἀνέθηκεν 
Στησίου, ὃν θάνατος δαχρυόεις κατέχει. 


16. AAAO. 


ἐλλάδι xal Μεγαρεῦσιν ἐλεύθερον ἅμαρ ἀέξειν 
τέμενοι θανάτου μοῖραν ἐδεξάμεθα. 

τοὶ μὲν ὑπ᾽ Εὐθοίᾳ [ναυσικλύτῳ], ἔνθα καλεῖται 
ἀγνᾶς Ἀρτέμιδος τοξοφόρου τέμενος, 


7. ANONYMUM. 


Filii Tlasie Menecratis hocce monumentum est, 
QEanthensis gente : hocce ei populus fecit. 

Erat enim hospes populi amicus, sed in mari 
periit, publicusque invadit luctus (Eanthen. 
Praximenesque ei prompto-animo e patria veniens, 
eum populo hocce monumentum fratris confecit. 


8. ALIUD. 


Epiclis fllii Damasistrati hic monumentum 
Pisianax posuit : hoc enim honor mortuorum. 


9. ALIUD. 
Monumentum hocce prope viam Theosemii statui... 
viri mihique amici et boni simul. 
10. PINDARI. 
Salve, qui bis pubes-fuisti, et bis sepulcrum adiisti, 
Hesiode, hominibus mensuram prebens sapien- 
tim. 
11. ANONYMUM. ι 
Seu civis quis vir, sive hospes aliunde veniens, 
Tettichum misertus virum bonum, preterito, 


in bello interemptum nova juventute amissa : 
hiec lamentati ite ad rem bonam. 


12. ALIUD. 


"|. Monumentum hocce Cylon liberorum posuit mor- 


[tuorum; 


13. ALIUD. 


HicPh....... deposuit mortuam. 
Lampito pudicam, terra procul a patria. 


14. ALIUD. 
Peste perempti sum monumentum Myrine. 
15. ALIUD. 


Monumentum cari pueri hocce Demanthes erexit. 
Stesii, quem mors lacrimosa tenet. 


16. ALIUD. 


Gracie et Megarensibus liberum diem (i. ». liber- 
[tatis tempus) augere 

cupientes, mortis conditionem accepimus : 
illi quidem ad Eubeam navibus-claram, ubi voca- 
caste Diane arcifere templum, [tur 


10. PINDARI. 


Salve, cui pubes, tumulusque bis obtigit unus, 


tu sapis Hesiodus, quantum homini sapere est, 
(Coelius ap. Lil. Gyrai. Dial. II De poet. Hist-Y 
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τοὶ δ᾽ ἐν ὄρει υχάλας, τοὶδ᾽ ἔμπροσθεν Σαλαμῖνος, 
[νηῶν Φοινισσῶν ἐξολέσαντες ἄρην" 
τοὶ δὲ χαὶ ἐν πεδίῳ Βοιωτίῳ, οἴτινες ἔτλαν 
᾿ χεῖρας ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἱππομάχους ἰέναι. 
10 ἄστοι δ᾽ ἄμμι [πόρον] γέρας ὀμφαλῷ ἀμοὶ πόληος 
νειχέων ἡμετέρων ἀλλοδαπῶν παρ᾽ ὅρων. 


17. AIZXYAOY. 


Αἰσχύλον Εὐφορίωνος ἀθηναῖον τόδε χεύθει 
μνῆμα καταφθίμενον πυροφόροιο Γέλας" 

ἀλχὴν δ᾽ εὐδόχιμον Μαραθώνιον ἄλσος ἂν εἴποι, 
xal βαρυχαιτήεις Μῆδος ἐπιστάμενος. 


Φ 


18. AAEXIIOTON. 
Εὐχίδας Πυθῶδε θρέξας ἦλθε τᾷδ᾽ αὐθημερόν. 


19. AAAO. 


a, ἀθάνατόν με θα[νοῦσιν ἔθηκαν σῆμα πολῖται 
σημαίνειν ἀρετ[ὴν τῶνδε xal ἐσσομένοις, 
χαὶ προγόνοις ἀρετῆς δὲ 
νίχην εὐπόλεμον μνῆμ᾽ ἔλαθον σφ[ετέρας. 
5 β. Αἰθὴρ μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο, σώ[ματα δὲ χθὼν 
τῶνδε Ποτιδαίας δ᾽ ἀμοὶ πύλας ἔδ[αμεν’ 
ἐχθρῶν δ᾽ ot μὲν ἔχουσι τάφου μέρος, ο[ΐ δὲ φυγόντες 
τεῖχος πιστοτάτην ἐλπίδ᾽ ἔθεντο [βίου. 
Y. ἄνδρας μὲν πόλις ἥδε ποθεῖ χαὶ δ[ἢ μος ἙΚρεχθέως, 
10 πρόσθε Ποτιδαίας ot θάνον ἐν προμάχοις" 
παῖδες ἀθηναίων, ψυχὰς δ᾽ ἀντίρρο[πα θέντες, 
ἠ[λλ]άξαντ᾽ ἀρετὴν xal πατ[ρίδ᾽] εὐχλ[είσαν. 


20. AAAO. 


Προκλεῖδας τόδε σᾶμα κεκλήσεται ἐγγὺς ὁδοῖο, 
ὃς περὶ τᾶς αὐτοῦ γᾶς θάνε μαρνάμενος. 


91. AAAO 


Ἡρόδοτον Λύξεω χρύπτει χόνις ἥδε θανόντα, 
ἰάδος ἀρχαίης ἱστορίης πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
μῶμον ὑπεχπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
29, ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


Οἵδε Συραχοσίους ὀχτὼ νίκας ἐχράτεσαν 


18. ANONYMUM. 
It Pytho Euchidas et luce revertitur una. FR. BARBAR. 
21. ALIUD. 
De Herodoto. 
Herodotus Lyxee jacet hoc post fata sepulcro, 


hi autem in monte Mycales, alii ante Salamina, 
navium Phoniciarum deleto Marte : 
aliique Bcotio in campo, qui sustinuere 
manus cum hominibus ex-equo -pugnantibus 
[committere. 
Cives ergo nobis dedere munus umbilicum juxta 
jurgiorum nostrorum externis ab finibus. [urbis 


17. /ESCHYLI. [hocce tegit 


JEschylum, Euphorionis [filium], Atheniensem 
monumentum, qui-mortuus-est apud tritici-fe- 
[racem Gelam; 

Virtutem autem clarum Marathonis nemus diceret 
et densam-habens-cesariem Medus, qui satis 


[eam] novit. 
18. ANONYMUM. 
Euchidas Pytho currens ivit hac eodem die. 


19. ALIUD. 


a. Inmortale me mortuis posuere documentum cives 
quod doceat virtutem istorum et futuros, 
etmajores.......-.. virtutis autem  [sue. 
victoriam ex-felici-bello monumentum cepere 
b. /Ether quidem animas excepit, corporaque terra 
horum Potidere circa portas domuit. 
Hostium quidem alii habent sepulcri partem, alii 
[autem qui effugerunt 
murum fidissimam spem sibi posuere vitz. 
c. Viros saneurbsista desiderat et populusErechthei, 
ante Potid&am qui mortui sunt in primis ordi- 
[nibus ; 
filii Atheniensium, animas eequale pretium ponentes, 
emerunt virtutem et patriam celebrem-effecerunt. 
20. ALIUD. 
[viam, 
Proclidas hocce vocabitur monumentum, prope 
qui pro su& ipsius terra pugnans mortuus est. 


21. ALIUD. 


Herodotum Lyxis filium tegit pulvis hicce mortuum, 
Ionice veteris historie principem, 

Dorium patria oriundum, quorum sane inexpletam 
vituperationem cum effugisset, Thurium habuit 


[patriam. 
22. EURIPIDIS. 


Hi Syracusanos octo victoriis superarunt 


Ionis princeps conditor historiz : 
Doris origo viro; quippe omni labe vacantem 
magnanima nasci par fuit ex patria. 
H. GROTIUS. 
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ἄνδρες, ὅτ᾽ ἦν τὰ θεῶν ἐξίσου ἀμφοτέροις, 


48. AAAOQ. 
Μινᾶμ᾽ ἐπ᾽ ὁλ[α]είδᾳ μ᾽ ὁ πατὴρ ἀνέθηχε θανόντι 
Ὄσσιλος, ᾧ πένθος θῆχεν ἀποφθίμενος. 
| 94. ΑΛΛΟ. 
ἀστοῖς χ]αὶ ξείνοισι φανεὶς φίλο[ς εἰμί nomen de- 
δ)ς ποτ᾽ ἀριστεύων ἐν προμάχοις ἔπεσον, [functi 
85. ΑΛΛΟ. 


Σοῦ μὲν δὴ πατρὶς δὴν, Κέρχινε, Φοξίου υἱέ, 
Ποντιὰς BoáxAev, ἕξει ἄχος φθιμένου 

ἡμ[ετέρ]ων ἐν χερσὶ φίλων᾽ ὅθεν οὔ] ποτ᾽ ἐπαίνου 
λήσομεθ᾽" ἦ μάλα γὰρ [σὴν φ)]ύσιν ἡγησάμην. 


46. IHIIOY HAEIOY (7) 


Σύζυγος ἦν μία πᾶσι πατρὶς, χαὶ μοῖρα δὲ πάντας 
ὥλεσεν ἠϊθέους, ὦ παροδῖτα, μία. | 
Πάντας τ᾽ αὐτὸς ἔχει πόντος, xat εἰχόνας αὐτὸς 
τεῦξε λυγροῖς πορθμοῦ δλλυμένων ῥοθέο'ς 
5 οὗ τὸ χαλὸν χοσμεῖ περιχείμενον οὔνομα τύμόὔοι:"ς, 
οὗ γλυχύς ἐσθ’ ἡμῖν xàv φθιμένοισιν ἔρως. 


41, ANEXIIOTON. 
Ἀρίστων. 


H μάλα δή σε φίλως ὑπεδέξατο γαΐα ὑπὸ χόλπους 


28. ΘΕΑΙΤΗΤΟΥ͂. 
Περὶ Κράντορος. 


ἤνδανεν ἀνθρώποις, ὁ δ᾽ ἐπιπλέον ἥνδανε Νούσοις 
Κράντωρ, χαὶ γήρως ἤλυθεν οὔτι πρόσω. 

Uf, σὺ δὲ τεθνειῶτα τὸν ἱερὸν ἄνδρ᾽ ὑπόδεξαι" 
3| ῥ᾽ ὅγε καὶ χεῖθι ζώει ἐν εὐθυμίῃ. 


29. AAEXIIOTON. 


eem Sn oe νων ἐλθόντα ποθ᾽ ὧδε χέχευθε 
ἅ κόνις] ἀργείων θυμὸν ἀφέντα πολει. 


30. IIIIIQNOZ. 


ἵππωνος τόδε σῆμα, τὸν ἀθανάτοισι θεοῖσιν 
ἶσον ἐποίησεν Μοῖρα χαταφθίμενον. 


28. THEJETETI. 
De Crantore. 
umano gratus generi, multoque Camcnis 
ANTRHOLOCIA 11. 


viri, quando erant dii equi utrisque. 
23. ALIUD. 


Monumentum super Olaida me pater imposuit mor- 
Ossilus, cui luctum imposuit defunctus. ^ [tuo 


25. ALIUD. 
Civibus et externis qui adfui amicus, sum. . .. 
qui olim optime-me-gerens in prima-acie cecidi. 
235. ALIUD. 


De te sane patria diu, Cercine, Phoxime fili, 
Pontica Heraclea habebit dolorem defuncto 
nostrorum in manibus amicorum : unde nunquam 
(laudes tuas 
obliviscemur : equidem multum tuam indolem 
[miratus sum 


26. HIPPLE ELEI (ἢ) 


Conjunctaerat una omnibus patria, et fatum quidem 


perdidit juvenes, o viator, unum. [omnes ᾿ 


Omnesque idem habet, mare, et imagines ipse Aic 
fecit tristibus freti perditorum fluctibus, (los 

cujus pulerum decorat circa-positum nomen tumu- 
cujus dulcis est. nobis vel inter mortuos amor. 


21. ANONYMUM. 
Ariston. 
Sane quidem te valde amice suscepit terra in gre- 
beatam svi longitudinem pretergressum; [mio 
et tibi quidem tempestiva gratia venit ista, Ari- 
gravis liberationem vinculi afferens. . . [ston, 


28. THE/ETETI. 
De Crantore. 


Placuit hominibus, magisque placuit iste Musis 
Crantor, et senec; pervenit non ad longinqua. 

Terra, tu vero mortuum sacrum virum suscipe : 
certe et ibi vivit in tranquillitate-animi. 


29. ANONYMUM. 


εκ εκ s . CUI venisset olim hte tegit eum - 
pulvis Árgivorum civitati qui vitam amisit. 


30. HIPPONIS. 


Hipponis hocce monumentum, quem immortalibua 
parem effecit Parca exstinctum. [diis 


gratior, in senii limine Crantor obit. 


, Αἱ sanctum tu sume virum post funera, tellus : 


tranquillus, .credo, nunc quoque vivit ibi. — m. o. 
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31. ASEXIIOTÓON. 


£f£ax τόδ᾽ Οἰναΐου Διονυσίου" τῶν δ᾽ ἔτ: Ξρότδεν, | 
Πείθωνος κατοὺς οὗ, χαὶ Φε:δίπξου τόδε fiio. 
τούτου, τῶν t' ἔλλων ὧν τύξος εἶχόν" ἔχει. 


33. A440. 


ὦ τὸν δεινή στου 6 dix z 
χλεινὸν ἔξ χινον ἔχοντ ἄνξ:λ πυϑεινότατον 

«τἰσὶ cv, τε vuvauxi- τάτοῦ ὃ ἐπὶ δεξιὰ, ἀἕτερ, 
χεῖασι οἷς οἰλίς οὐκ χξολε:τε: “σνος. 


2i r$5 Ξολῖταις 
223 € 
μὰ) 


35. 4410. 


És93àx ἽἼΓυθοχλῆς χεῖτα: ξολλοῖξι zt Dic. 
χαὶ Σατυοος νέος ὧν ἔσχεν ἐξων.αἷσν. 

Ila*; ἠραχλεῖὸ ἴδου, τιτρὸς 9 ἀριας ἱπχστιὸος ἐστί" 
"aw 9 ἐστ᾽ ἔτετος χλεινοτάτν, πόλεων. 
τῇ τὲ χασιγνήτι, τένθεα τλεῖστα λιξῶν. 


λἀριαστίς. Πιϑοχλέ-ς. 


34. A430. 
ἔνθχδε τὴν ἀγαθὲν xai σώτοονα vat ἐχάλυζεν 
ἀρχεστράτην. . . ἀνδοὶ ποθεινοτάτην. 
33. 


Οὔνομα μὲν τοὐμὸν xxi ino2 τατρὸς fO ἀγορεύει 
στέλη καὶ πάτραν, Ξκιστῶν δ᾽ ἔοτ ων ἕνεκ᾽ ἔσχον 
Πιστὸς ἐπωνυ λίαν, οὗ σξᾶνις ἀνδοὶ τυχεῖν. 


4XAO. 


36. 4410. 
Γλυκέρα Θουχλεῖξου. 
Οὗ σπάνις ἐστὶ γυναικὶ, ἐσϑλὴν xai σώτοονα covai 
τὴν αὐτὰν δοχίμως, 70205 τύχεν Γλυχέροα. 
31. AAAQ. 
Σωσῖνος Γορτύνιος χαλχόπξτες. 
Νινῆμα διχαιοσύνης καὶ σωςοοπύννς ἀοετῆς τε 


Σωσίνῳ στῆσαν παῖδες ἀποτβιμενω. 


$38. ΔΑΛΟ. 


Ἐνθλδι τ κατέχει τιτθὴν παίδων Διογείτου 
ἐκ Πελοποννν σου τινὸς δικαιοτάτην, 


39. AAAQ. 


x, Ei] τοιῶνδ᾽ ἀνδρῶν εἴη πόλις, οὔποτ "By αὐ τῆς 
ἐχθοοὶ στή sau Le, τρόπαιον ἕδος. 


25:1; δ᾽ ἐν χθονὶ à Üixvrv ένα τή qQ6:7: 


* e "D quiu m 
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31. ANONYMUM. 


Monumentum hocce est OEnsensis Dionysii, eorum- 
[que qui ante fuerunt, 


, Pithonis, patris ejus et Phidippi hocce idem avun- 


[culi 
bujus, aliorumque quorum representatio ima- 
[ginem habet. 


32. ALIUD. . 
[cives 


Ὁ te semper-memorande virtutis apud omnes 


m 


inchtam laudationem qui-habes, virum desideratis- 

[simum 
liberis tuis dilecteque uxori! Tumuli ad dexteram, 
jàceo, ab amicitia tua non deficiens. [mater, 


33. ALIUD. 


: Hic Pythocles jacet multis desiderabilis 


et Satyrus, cum puer esset, habuit cognomen. 
Filius Heraclidis, matrisque Ariastidis est : 
patria autem est Ephesus, clarissima urbium. 
Nutritusque in Lerr& hacce mortuus est, magnum 
. damnum amicis, 
scrotique merores plurimos limpuems. 
Ariastis. Pythocles.. 


3á. ALIUD. 


Hic bonam et prudentem terra texit 
Archestratam. . . viro valde-desiderandam. 


35. ALIUD. . 
[quitur, 


Nomen quidem meum et mei patris hecce prolo- 
columna et patriam, fideliter ob facta habui [est. 
Fidelis cognomen, quod consequi homini rarum 
36. ALIUD. 
Glycera Theoclidis uror. 


Quod mulieri rarum est, bonam et castam natura- 
eamdem vere, hocce sortita est Glycera. [esse 


31. 


Sosinus Gortynius seris-coctor. 


ALIUD. 


Monumentum justitie et prudentis .virtutisque 
Sosino erexere liberi defuncto. 


38. ALIUD. 


Hic terra tenet nutricem liberorum Diogitis 
Peloponneso oriundam, — hancce justissimam. 


39. ALIUD. 


a. Si talium virorum esset urbs, nunquam ejus 
bostes statuissent Jovi tropsi sedem. 


MEM» 


hu 
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B. K[oy]tvov εὔχλειαν [5]opl καὶ χερὶ τόνδε πρὸς 
ἀ[νδ]ρὸς 
ἐχθροῦ λρι]σ[τ]όκ[ριτζον ὥλεσε θοῦρος ἄρης. 


40. AAAO. 
Μνησαρχίδης Mvnoápyou ᾿Ἀλαιεύς. 


Ki τὰ θεῶν τιμᾶν χρηστῶν τ᾽ ἔργων ἐπιθυμεῖν 

καὶ τὸ δικαιοσόν[ῃ τε φίλον] τε φίλοισι προσεῖναι 
δόξα ἀρετή τε βροτοῖς, καὶ ἀνεγκλήτως βιοτεῦσαι, 
πάντα σὺ ταῦτ᾽ ἔσχες, Ἡνησαρχίδη, ἀπροφασίστως. 


41. ΑΛΛΟ. 
Κ[νδίμαχ]ος [Θ]οραείύς. 
Κυδίμαχοίν)] χθὼν [ἥδε τ]αφῆς στε[γέεσ]σι χαλύ]- 
[πτει 
ὅλθιον, εδαίωνα, βήου] πλεύσαντα πρὸς ὅρμον" 
παῖδας γὰρ] παίδων ἐ]σιδὼν xat γῆρα[ς ἄλυπον 
τὴν πάντων χοινὴν μοῖραν [ἔχει] φθίμενος. 


43. AAAO. 
Εὐ)θύχριτος [Οἰν]αῖος (1) 
᾿ιυθάδε τὸν πάσης ἀρετῆς ἐπὶ τέρμα μολόντα 
Εὐθύχριτον πατρία χθὼν ἐκάλυψε τάφῳ, 
»ητοὶ φίλον xai πατρὶ, χασιγνήταις τε ποθεινὸν 
πᾶσί θ᾽ ἑταίροισιν σύντροφον ἡλιχίας. 


48. AAAO. 


Ev0d8s τὴν πάσης ἀρετῆς ἐπὶ τέρμα μολοῦσαν 
Φαναγόραν κατέχει Φερσεφόνης θάλαμος. 


44. AAAO. 


ἔνϑάδε Θέρσανδρον καὶ Σίμυλον, ἄνδρε ποθεινὼ 
πατρίδι Κερχύρᾳ δέξατο vata τάφῳ. 

Πρέσθεις ἐλθόντας χατὰ συντυχίαν δὲ θανόντας 
παῖδες ἀθηναίων δημοσίᾳ χτέρισαν. 


45. AAAO. 


ἥδε χθὼν χόλποισι Φασηλίτην Θεοδέχτην 
χρύπτει, ὃν ηὔξησαν Μοῦσαι ὄλυ μπιάδες" 
ἕν δὲ χορῶν [τραγικῶν] ἱεραῖς τρισὶ καὶ δέχ᾽ ἀμῶ.- 
ἴλαις 


ὀχτὼ ἀγηράντους ἀμφεθέμην στοφάνους. 


46. ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ ΤΟΥ͂ ΧΙΟΥ͂. 


Éppe(ou εὐνούχου ἠδ᾽ Εὐδούλου ἅμα δούλου, 
σῆμα κενὸν χενόφρων τεῦξεν ἀριστοτέλης. 
ὃς διὰ τὴν ἀχρατῆ γαστρὸς φύσιν, εἴλετο ναίειν 

ἀντ᾽ ἀχαδημείας βορδόρου ἐν προχοαῖς. 


b. Consecutum gloriam hasta et manu huncceab viro 
hoste Áristocritum perdidit acer Mavors. 


&0. ALIUD. 


Mnesarchides Mnesarchi filius Halsensis. 


Si res Deorum colere, bonaque opera cupere 

et justitieeque amicisque amicum adesse 

laus virtusque mortalibus, et citra-culpam vixisse, 
omnia tu ista habuisti, Mnesarchida, sine dubi- 
[tatione. 
&1. ALIUD. 
Cydimachus Thorensis. 


Cydimachum terra hecce sepulture tegmine operit 
felicem, beato-&vo-usum, vite cum navigasset ad 
[portum : 
pueros enim puerorum postquam viderat et senec- 
[tutem tristitim-expertem, 

omnium communem sortem habet defunctus. 


42. ALIUD. 


Euthycritus (Enseus. 


Hic omnis virtutis terminum aggressum 
Euthycritum patria tellus texit sepulcro, 

matri carum et patri, sororibusque desideratum 
omnibusque sociis sodalem etatis. 


43. ALIUD. 


Hic ad omnis virtutis terminum aggressam 
Phansgoram tenet Proserpinee thalamus. 


&&. ALIUD. 


Hic Thersandrum et Simylum, viros desiderabiles 
patrie Corcyrt, accepit terra sepulcro. 

Legati cum venissent, casuque essent mortui, 
Atheniensium fllii publice exsequias-fecere. 


&5. ALIUD. 


Hicce terra in sinu Phaselitam Theodectem 
tegit, quem donís a&uxere Muse Olympiades : 
namque in chororum [tragicorum] sacris tribus 

. [et decem certaminibus 
octo senectutis-expertes mihi cireumdedi coronas. 


46. THEOCRITI CHII. 


Hermis eunucho simul et Eubulo setvo 
monumentum inane inanis posuit Aristoteles. 
Qui propter immodicam ventris naturam habitare 
[maluit 


pro Academia in gurgite luti. 
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41. AAEZIIOTON. 
Μακαρεὺς Λαχίαδης. Ἀρχέδιος. 


Εἴ σε τύχη προὔπεμψε καὶ ἡλικίας ἐπέθησεν, 
ἐλπίδι γ᾽ ἦσθα μέγας τῷτε δοχεῖν, Μαχαρεῦ, 

ἡνίοχος τέχνης τραγιχῆς ἔλχησιν ἔσεσθαι" 
σωφροσύνῃ δ’ ἀρετῇ τ᾽ οὐχ ἀχλεὴς ἔθανες. 


48. ΑΛΛΟ. 


Πότνια σωφροσύνη, θύγατερ μεγαλόφρονος αἰδοῦς, 
πλεῖστά σε τιμήσας εὐπόλεμόν τ᾽ ἀρετήν, 


| Ἀλείδημος Μελιτεὺς Κλειδη μίδου ἐνθάδε χεῖται, 


C1 


49. AAAO. 


Διιτρέφης Ζωΐλου llagmvóe στρατιώτης, 
Δημοφῶν Μητοοδώρου Παριηνὸς στρατιώτης. 


Ννῆμα φίλη μήτηρ με Διιτρέφει ἐνθάδ᾽ ἔθηχεν 
καὶ Περιχλεῖ φθιμένοιν Μητρίχη αἱνόμορος" 
ἀγνής τ᾽ ἐνθάδε οἱ θυγάτηρ καὶ ἀδελφὸς ἔχουσιν 

μοῖραν Δημοφῶν τῆς μέτα πᾶσι βροτοῖς. 


50. AAAO. 


Mvf ua Μνησυγόρας xal Νιχοχάρους τόδε κεῖτα:" 
αὐτὼ δ᾽ οὐ παραδεῖξαι ἀφείλετο δαίμονος αἶσα 
πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, λιπόντε ἀμφοῖν μέγα πένθος, 
οὕὔνεχα ἀποφθιμένω βήτην δόμον Αἴδος εἴσω. 


91. ΑΛΛΟ. 
Σύμμαχος Σίμωνος Χῖος. 


a. Πλεῖστα μὲν εὐφοανθεὶς βιότῳ͵ λύπαις δ᾽ ἐλαχίσταις 
χρησάμενος, γήρως τέρμα μολὼν πρὸς ἄχρον, 

Χῖος μὲν γενεὰν βλαστὼν, πατρὸς δὲ Σίμωνος 
Σύμμαχος ἐν δαπέδοις Κεχροπίας ἐχλίθην. 

3. ἢ μὲν καλλικόμοις πτόρθοις βοτρυώδεος οἴνης 
Χῖος ἀγαλλομένη Συμμάχῳ ἐστὶ πατρίς, 

at δὲ θεοῖσι μάλιστα φίλαι θνητοῖσι τ᾽ ἀθῆναι 
σῶμα σὸν ἐν χόλποις χρύψαν ἀπορθίμενον. 


92. AAAO. 


Οἵδε πάτρας ἕνεχα σφετέρας eic δῆριν ἔθεντο 
. ὅπλα xal ἀντιπάλων ὕύδριν ἀπεσχέδασαν᾽ 
μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς xal λήματος οὐκ ἐσάωσαν 
ψυχὰς, ἀλλ᾽ Αἴδην χοινὸν ἔθεντο βραδῇ, 
οὕνεκεν βλλήνων, ὡς μὴ ζυγὸν αὐχένι θέντες 
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&1. ANONYMUM. 


Macareus Laciadensis. Archebius. 


Si te fortuna prius-justo-misit, et juventutem tuam 
[aggressa est, 
spe saltem eras magnus, et hominum opinione, 
te tragicie artis Grecis aurigam fore: [Macareu, 

prudentiaque virtuteque noninglorius mortuus es. 


&8. ALIUD. 


Veneranda modestia, filia magnanimi pudoris 
multa qui te coluit, habilem-que-ad-bellum virtu- 
Clidemus Melitensis Clidemidis filius htc jacet, [tem 


&9. ALIUD. 


Diitrephes Zoili filius, Parianus miles, 
Demophon Metrodori filius, Parianus miles. 


Monumentum cara mater me Diitrephi htc posuit, 
et Pericli mortuis Metriche infelix : 
Agnesque híc ejus filia et frater habent 
sortem Demophon, cujus participes sunt cuncti 
(mortales. 
50. ALIUD. [situm est : 
Monumentum Mnesagore et Nicocharis hocce po- 
eos autem quominus ostentarentur dempsit fatum 
patri dilecto et matri, relicto ambobus magnoluctu, 
propterea quod extincti introierunt domum Orci. 


91. ALIUD. 


Symmachus Simonis filius Chius. 


a. Plurima laetatus in vita, erumnisque paucissimis 
usus, senectutis terminum assecutus summum, 
Chius gente ortus, patreque Simone [sum. 
Symmachus in solo Cecropie ferre repositus 
b. Illa pulericomis ramis racemosee vitis 
Chios superbiens Symmacho patria est, 
he autem diis dilectissime mortalibusque Athene 
corpus tuum in sinu texere extinctum. 


52. ALIUD. 


Isti patria pro su& in prelium tulerunt 
arma et adversariorum vim dissipaverunt : 
pugnantesque cum virtute et voluntate non ser- 
[vaverunt 
animas, sed Orcum communem statueré arbi- 
pro Grzcis, ne jugo cervici imposito [trum , 


52. Apud Demosthenem in Oratione de Corona. 


Hi sunt pro patria qui fortiter arma tulerunt, 
. hostiles credunt dum nihil esse minas. 


. 
e . 
e Φ 
[] 


Vicerunt virtute metum, sperata nec illis 
vita, sed ex ipsa prsemia morte petunt. 
Tantus amor Graiüm, ne gens tot libera seclis 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


δουλοσύνης, στυγερὰν ἀμφὶς ἔχωσιν ὕδριν. 
Γαῖα δὲ πατρὶς ἔχει χόλποις τῶν πλεΐστα χαμόντων 
σώματ᾽, ἐπεὶ θνητοῖς ἐχ Διὸς ἥδε χρίσις. 
Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστι θεῶν xal πάντα χατορθοῦν" 
ἐν βιοτῇ Μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν μερόπων. 


ι0 


98. AAAO. 


ψμνᾶμα;ι βλέπεις ἐπὶ σώματικχείμενον ἀνδρὸς ἀρίστου" 
Πυθίων ἐχ Μεγάρων δαιώσας ἑπτὰ μὲν ἄνδρας, 
ἑπτὰ δ᾽ ἀπορρήξας λόγχας ἐνὶ σώματ᾽ ἐχείνων 
εἵλετο τὰν ἀρετὰν, πατέρ᾽ εὐχλείζων ἐνὶ δήμῳ. 

5 Οὗτος ἀνὴρ ἐσάωσεν ἀϑηναίων τρεῖς φυλὰς, 
ἐχ Παγᾶν ἀγαγὼν διὰ Βοιωτῶν ἐς ἀθήνας- 
εὐχλέϊσ᾽ ἀνδοχίδαν δισχιλίοις ἀνδραπόδοισιν. 
Οὐδένα πημάνας δ᾽ ὅ γ᾽ ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
£l; λΑίδα χατέδα, πᾶσιν μακαριστὸς ἰδέσθαι. 


APIZTOTEAOYSZ (ἢ) 
Εἰς τοὺς παρ᾽ “Ὃμήρῳ ἥρωας ἐπιτάφια. 
54. (21) Ἐπὶ Πηνέλεω χειμένου ἐν Βοιωτίᾳ. 


Γόνδ᾽ ἐπὶ Κηφισῷ ποταμῷ θέσαν ὡχὺ ῥέοντι 
παῖδες Βοιωτῶν σώφρονα Πηνέλεων. 


55. (19) Ἐπὶ Ἀσκχαλάφον xal Ἰαλμένου. 
ἀσκαλάφου Τροίῃ φθιμένου xat ἰαλμένου ἥδε 


ὀστέα πληξίππων γῆ Μινυῶν χατέχει, 


96. (16) Ἐπὶ Αἴαντος τοῦ "Oüstc, χειμένον ἐν 
Mvxóvo τῇ νήσῳ. 


ἐνθάδε τὸν Λοχρῶν ἡγήτορα γαῖα κατέσχεν 
Αἴαντ᾽ Οἰλιάδην ἐν πελάγει φθίμενον. 
51. (33) Ἐπὶ ᾿Ἐλεφήνορος κειμένου ἐν Τροίῃ. 


Νήσου ἀπ᾽ Εὐδοίης Ἐλεφήνορα ἀρχὸν ἀθδάντων 
ἐνθάδ᾽ ἐνὶ Τροίῃ μοῖρα κατέσχε βίου. 


subdita jam collo ferret herile jugum. 
Sopiat illorum post multos terra labores 
corpora : namque hoc est ab Jove jus hominum. 
Effectum dare quidquid agas, errare nec unquam, 
ceelicolum est : fatum non datur effugere. m. o. 


δέ, De Peneleo ín Boeotia sito. 


Ad vada Cephissi populus Beeotus humavit 
insignem sancto pectore Peneleon. 
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servitutis, odiosam circum se haberent vim. 
Terra autem patria habet in sinu eorum qui multa 
[sunt-perpessi, 
corpora, quia mortalibus ex Jove hocce judicium 
[est. 


| Nihil peccare deorum est, et omnia feliciter-gerere; 


| 
| 


in vit& autem hominum Parcam nequaquam fu- 


ere est. 
53. ALIUD. [8 


Monumentum aspicis super corpore positum viri 
Pythion ex Megaris occisis septem viris, [optimi; 
septemque fractis lanceis in eorum corpore, 
anteposuit virtutem, patrem illustrans apud popu- 
Vir ille servavit tres Atheniensium tribus — [lum. 
e Pagis reductas per Boeotos Athenas : [ptis. 
ilustrem-fecit Andocidem bis-mille hostibus-ca- 
Nulloque unquam leso eorum-quos-terra-sustinet 
[hominum, 
in Orcum descendit, qui omnibus beatissimus vi- 
[deri potuerit. 


ARISTOTELIS (). 
In Homericos heroas epitaphia. 
94. Super Peneleo in Boeotia sepulto. 


Huncce ad Cephisum amnem celeriter fluentem 
Bootorum filii prudentem Peneleum. [posuere 


$9. Super Ascalapho et Ialmeno. 


Ascalaphi Troje mortui et Ialmeni hecce 
ossa agitantium-equos Minyarum terra tenet. 


96. Super Ajace Oilei filio, in Mycono insula 
sepulto. 


Hic Locrorum ductorem terra habuit 
Ajacem Oiliadem in ponto mortuum. 


97. Super Elephenore in Troade sepulto. 


Qui insula ab Euboea venit, Elephenora ducem 
[Abantum, 
htc in Troade fatalis vite terminus inhibuit. 


53. De 4scalapho et Jalmeno. 
Ascalaphus, rapuit quem Troja, et Jalmenus, ambo 
quondam equites, Minyüm nunc tumulantur humo. 
56. De Ajace Oilei sito in Mycono insula. 
Hac est tectus humo, quem sseva peremerat unda, 
Ajax Locrorum ductor Olleldes. 
57. De Elephenore sito in Troade. 


Ortus ab Eubca princeps Elephenor Abantum 
in tibi vicina, Troja, sepultus humo est. 
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58. (34) Ἐπὶ Μενεσθέως χειμένου ᾿Αθήναις. 


Ταξίλοχος λαῶν, υἱὸς Πετεῶο Μενεσθεὺς 
ἐνθάδ᾽ ἐνὶ χλεινῇ πατρίδι μοῖραν ἔχει, 


59. (T) Ἐπὶ Αἴαντος Τελαμωνίου κειμένου iv Τροίῃ. 
ἀδ᾽ ἐγὼ & τλάμων ἀρετὰ παρὰ τῷδε κάθημαι 


Αἴαντος τύμδῳ, χειραμένα πλοχάμους, 
θυμὸν ἄχει μεγάλῳ βεθολημένα, εἰ παρ᾽ ἀχαιοῖς 
& δολόφρων ἀπάτα χρέσσον ἐμεῦ δύναται. 


60. (8) Ἐπὶ Τεύκρον χειμένον ἐν Σαλαμῖνι τῆς Κύπρον. 


ἰῶν ὠχυμόρων ταμίην Τελαμώνιον ἥδε 
Τεῦχρον ἀποφθίμενον γῆ Σαλαμὶς χατέχει. 


61. (14) Ἐπὶ Διομήδους κειμένου ἐν τῇ ὁμωνύμῳ νήσῳ. 


Αἰνητὸν πάντεσσιν ἐπιχθονίοις Διομήδη" 
ἥδ᾽ ἱερὰ χατέχει νῆσος ὁμωνυμίη. 
62. (35) Ἐπὶ Σθενέλον xai Εὐρνάλον χειμένων ἐν Ἄργει. 


Ἀργεῖος Σθένελος Καπανήϊος ὧδε τέταπται 
τύμθῳ, καὶ τούτου πλησίον Εὐρύαλος, 


68. (1) Ἐπὶ Ἀγαμέμνονος κειμένου ἐν Μυχήναις. 


Λεύσσεις ἀτρείδεω ἀγαμέμνονος, ὦ ξένε, τύμθον, 
6; θάν᾽ ὑπ᾽ Αἰγίσθου χοὐλομένης ἀλόχου. 


64. (2) Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. 


Μνῆμα τόδ᾽ ἀτρείδεω ἀγαμέμνονος, ὅν ῥα κατέκτα 
δῖα Κλυταιμνήστρη Τυνδαρὶς οὐχ ὁσίως. 


65. (3) Ἐπὶ Μενελάον. 


ὅλόιος, ὦ Μενέλαε, σύ τ᾽ ἀθάνατος καὶ ἀγήρως 
ἐν μαχάρων νήσοις, γαμῦρὲ Διὸς μεγάλου. 


ΥΣ 
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98. Super Menestheo Athenis sepulto. 
Cohortium ordinator, filius Petei, Menestheus 
htc in clara patria fatum habet. 
59. Super Ajace Telamonio in Troade sepulto. 


Hec ego infelix Virtus huic assideo 
Ajacis tumulo, tonsa cicinnos, 

animum dolore ingenti percussa, si apud Grecos 
dolos-cogitans Fraus me plus pollet. 


60. Super Teucro Salamine in Cypro sepulto. 


Telorum citam-mortem-afferentium rectorem Te- 
[lamonium hecce 
Teucrum exstinctum terra Salamis tenet. 


61. Super Diomede in insula ejusdem nominis 
sepulto. 


Laudatum omnibus terricolis Diomedem 
htecce sacra tenet insula ejus-nomine-dicta, 
02. Super Sthenelo et Euryalo Argis sepultis. 
Argivus Sthenelus Capaneius hic sepultus est 
tumulo, et illi proximus Euryalus. 
03. Super Agamemnone sepulto Mycenis. 


Vides Atride Agamemnonis, o hospes, tumulum, 
qui interfectus est ab /Egistho et perniciosa 
[conjuge. 


64. Super eodem. 


Monumentum hocce est Atride Agamemnonis 
[quem quidem occidit 
divina Clytemnestra Tyndaris non pie. 
65. Super Menelao. 


Felix, o tu Menelae, immortalisque et senii-expers 
in beatorum insulis, o gener Jovis magni. [es 


58. De Menestheo Athenis sito. 
Quem genuit Peteos, aciem struxisse Menestheus 
doctus, in illustri conditus est patria. 
59. De Ajace Telamonio in Troade sito. 
Fortis ad Ajacis tumulum (miserere, viator) 
flens sedeo Virtus dilacerata comas, 
corde dolens toto, Fraudem se nube tegentem 
quod Graii proceres antetulere mihi. 
60. De Teucro sito Salamine Cypri. 
De Telamone satus, certis dare fata sagittis 
cui fuit ars, Teucer nunc Salamine jacet. 
61. De Diomede sito in sui nominis insula. 
Laudati cunctis mortalibus insula nomen 


quie tenet et cineres htec Diomedis habet. 
62. De Sthenelo et Euryalo, qui Argis siti. 

Hic Sthenelum, cujus Capaneus pater, et domus Argi, 

juxtaque Euryalum patria gleba tegit. 

63. De Agamemnone sito Mycenis. 

Atridse tumulum spectas ÀÁgamemnonis, hospes, 

uxor et ZEgisthus quem necuere do]o. 

64. De eodem alterum. 

Atridm, qui nunc jacet hic, Ágamemnoni vita est 

rapta Clytseemnestres crimine Tyndaridos. 

65. De Menelao. 


Felix digne Jovis gener, o Menelae, beata 
expers tam senii quam necis arva tenes. 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


66. (9) Ἐπὶ Νέστορος κειμένου ἐν Πύλω. 


Τὸν βαθύνουν, ψυχήν «t νόημά τε θεῖον ἔχοντα, 
ἄνδο᾽ ἀγαθὸν χατέχω, Νέστορα τὸν Πύλιον. 


61. (10) Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. 
Νέστορα τὸν Πυλίων ἡγήτορα ἥδε θανόντα 
17 χατέχει, βουλῇ φέρτατον ἡμιθέων. 
68. (11) "Exi Ἀντιλόχου κειμένου ἐν Τροίᾳ. 
Mv," ἀρετῆς υἱοῦ τοῦ Νέστορος, ἀντιλόχοιο, 
ὃς θάνεν ἐν Τροίῃ ῥυσάμενος πατέρα. 
69. (30) Ἐπὶ Ἀγαπήνορος. 
ἀρχὸς ὅδ᾽ ix Τεγέης ἀγαπήνωρ, ἀγκαίου υἱὸς, 
κεῖθ᾽ ὑπ᾽ ἐμοὶ, Ταφίων πελτοφόρων βασιλεύς. 
10. (31) Ἐπὶ Ἀμφιμάχον καὶ Διώρον. 
ἀρχός τ᾽ ἀμφίμαχος, Κτεάτου πάϊς ἠδὲ Διώρης, 
ἐνθάδ᾽ ἑνὶ Τροίῃ μοῖραν ἔχουσι βίου. 
71. (36) "Exi Θαλπίου καὶ Πολυξένον ἐν "Ἤλιδι. 
Οἵδε Πολύξεινος xai θάλπιος ἥλιδι δίῃ 
δμηθέντες χρυεροῦ δῶμ᾽ ἀΐδαο ἔθαν. 
72. (25) Ἐπὶ χενοταφίου Μέγητος iv Δουλιχίῳ. 
Myr ya. Μέγητι θοῷ, μεγαθύμου Φυλέος υἱῷ, 
Δουλίχιοι τεῦξαν" σῶμα δὲ πόντος ἔχει. 
73. (12) "Ἐπὶ ᾽Οδυσσέως κειμένον ἐν Τυρρηνίᾳ. 


ἀνέρα τὸν πολύμητιν, ἐπὶ χθονὶ τῇδε θανόντα, 
χλεινότατον θνητῶν τύμθος ἐπεσχίασεν, 


74. (13) Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. 


Οὗτος ὀδυσσῆος κείνου τάχος, ὃν δία πολλὰ 
ἕλληνες πολέμῳ Τρωϊχῷ εὐτύχεσαν, 
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66. Super Nestore Pyli sepulto. 


Alta-mente-preditum, animumque ingeniumque 


[divinum habentem 
virum bonum teneo, Nestora Pylium. 


67. Super eodem. 


Nestor& Pyliorum ductorem hecce mortuum 
terra tenet, consilio optimum semideorum. 


68. Super Antilocho in Troade sepulto. 


Monumentum virtutis filii Nestoris, Antilochi, 
qui mortuus est in Troade, servato patre. 


69. Super Agapenore. 


Dux hicce Tegea-oriundus, Agapenor, Ancei filius 
jacet sub me, Taphiorum peltatorum rex. 


70. Super Amphimacho et Diore. 


Dux Amphimachus, et Cteati filius Diores, 
htc apud Trojam fatalem-terminum habent vita. 


71. Super Thalpio et Polyxeno in Elide. 
Isü Polyxenus et Thalpius in Elide divina 
&vo domiti horrendi Plutonis domos adiere. 
72. Super cenotaphio Megetis in Dulichio. 


Monumentum Megeti celeri, magnanimi Phylei fllio, 
Dulichii erexerunt : corpus autem pontus habet. 


19. Super Ulysse in Tyrrhenia sepulto. 


Virum valde-prudentem, in terr& hacce mortuum, 
clarissimum mortalium tumulus obumbravit. 


7&. Super eodem. 


Hoc Ulyssis illius sepulcrum est, propter quem 
Greci bello Trojano feliciter-gessere. ^ [multa 


πτ΄΄“Φ UU—————————M———————————————————— ——————s 


66. De Nestore in Pylo sito. 
Virtute egregium, divina mente, profundum 
consilio, Pylium Nestora terra tego. 
61. Allerum de eodem. 
Consilii quo non alter prestantior heros, 
contegit h;c Pylium Nestora terra ducem. 
68. De Antilocho jacente in Troade. 


Nestoris Antilochum, virtus quem clara parente 
servato celebrat, Troica terra tegit. 


69. De Agapenore in Cypro. 
Ancsei jacet hlo natus, Tegeus Agapenor, 
peltatos regnum cui fuit in Taphios. 
10. De Amphimacho et Diore. 
Amphimachus ductor Cteato satus, atque Diores 


in terra fati vim subiere Phrygum. 


T1. De Thalpio et Polyzeno sitis Elide. 
Elidos ex sacra Jovis urbe Polyxenus, atque 
Thalpius δὰ nigram Ditis iere domum. 
12. De Megele in mari mortuo, sed cui monumentum 
structum in Dulichio. 
Dulichii tumulum celeri posuere Megeti, 
cui genitor Phyleus; at mare corpus habet. 
18. De Ulysse sepulto in. Etruria. 
Cui dedit ante alios famam sollertia, mortem 
hac aibi vir terra repperit et tumulum. 


74. De eodem allerum. 
Qui Phrygas adversum Graiis fuit utile sidus, 
illius hsec tellus corpus Ulyssis habet. 
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15. (23) "Edi Θόαντος, 


Υἱὸν ὑπερθύμου ἀνδραίμονος ἠδὲ θυγατρὸς 
Γόργης τῆς Οἰνέως ἥδε χόνις κατέχει, 


16. (15) Ἐπὶ ᾿Ἰδομενέως καὶ Μηριόνον χειμένων 
ἐν Κνωσσῷ. 


Κνωσσίου ἰδομενῆος ὁρᾷς τάφον" αὐτὰρ ἐγὼ τοῦ 
πλησίον putat Μηριόνης ὁ Μόλου. 
11. (18) Ἐπὶ Ὑληπολέμον κειμένου ἐν 'Ῥόδῳ. 


“Ἀδ' ἤρακχλείδην δηξήνορα θυμολέοντα 
Τληπόλεμον χατέχει χυματόεσσα ῥόδος. 


18. (40) Ἐπὶ Δηϊπύλου. 


Δηϊπύλου κόρσης εὐειδέος ὁρμενίοιο 
μνῆμα τόδ᾽ εὐχλεινόν" γείνατο Τληπόλεμος. 


19. (11) Ἐπὶ Νιρέως κειμένον ἐν Τροίᾳ. 


ἐνθάδε τὸν κάλλιστον ἐπιχθονίων ἔχε γαῖα, 
Νιρέα, τὸν Χαρόπου παῖδα χαὶ ἀγλαΐης. 


80. (29) ᾿Ἐπὶ Φειδίππου καὶ Ἀντίφου. 


Φείδιππον Τροίην πέρσαντ᾽ ἠδ᾽ ἄντιφον ἥρω 
(ata πατρὶς, χώμη ἥδ᾽ Éoópa κατέχει. 


81. (4) Ἐπὶ ᾿Ἀχυλέως κειμένου ἐν Τροίᾳ. 


ΙΙαἴδα θεᾶς Θέτιδος Πηληϊάδην ἀχιλῆα 
ἥδ᾽ ἱερὰ Προποντὶς ἀμφὶς ἔχει πεδίῳ. 


82, (5) Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. 


Θεσσαλὸς οὗτος ἀνὴρ ἀχιλεὺς ἐν τῷδε τέθαπτει 
τύμδῳ" ἐθρήνησαν δ᾽ ἐννέα Πιερίδες, 


88. (6) Ἐπὶ Πατρόκλον χειμένου μετὰ ᾿Αχιλλέως. 


Πατρόχλου τάφος οὗτος" ὁμοῦ δ᾽ ἀχιλῆϊ τέθαπται- 


ὃν χτάνεν ὠχὺς ἄρης ἕχτορος ἐν παλάμαις. 


18. De Thoante. 
Cui pater Andrzmon fortissimus, optima Gorge 
CEneis genitrix, hac requiescit humo. 
16. De Idomeneo et Meryone sitis in Cnosso. 
Cnossius Idomeneus hoc conditur aggere; propter 
hunc ego Meriones sum situs, ille Moli. 
T1. De Tlepolemo sepulto Rhodi. 
Belligerum, quo nec leo fortior, Hercule natum 
Tlepolemum tegit heec eequore cincta Rhodos. 
18. De Deipylo. 
Deipyli monumenta vides illustria, pulcher 
qui fuit, Ormenius de patre Tlepolemo. 
19. De Nireo sito in Troade. 
Hic situs est, homines forma qui vicerat omnes, 


78. Super Thoante. 


Filium magnanimi Andremonis et filie 
Gorges OEnei hicce pulvis tenet. 


16. Super Idomeneo et Merione Cnossi sepultis. 


Cnossii Idomenei vides sepulcrum ; atque ego eum 
prope positus sum Meriones Moli filíus. 


T1. Super Tlepolemo Rhodi sepulto. 


Hecce Heracliden qui-viros-frangebat, leonino- 
[&nimo-preeditum. 
Tlepolemum tenet fluctibus-pulsata Rhodus. 


78. Super Deipylo. 


Deipyli capitis formos: Ormeno-nati (lemus. 
monumentum hocce preclarum : genuit Tlepo- 


79. Super Nireo in Troade sepulto. 


Hic pulcherrimum terricolarum habet humus, 
Nirea, Charopi filium et Aglaes. 


80. Super Phidippo et Antipho. 


Phidippum qui-Trojam-vastavit et Antiphum heroa 
terr& patria, vicus hicce Ephyra tenet. 


81. Super Achille in Troade sepulto. 


Filium dee Thetidos Peliaden Achillea 
hecce sacra Propontis circum tenet solo. 


82. Super eodem. 


Thessalus ille vir Achilleus in hocce sepultus est 
tumulo : quem deflevere novem Pierides. 


83. Super Patroclo cum Achille sepulto. 


Patrocli sepulcerum hoc; cum Achille sepultus est : 
quem occidit rapidus Mars Hectoris manibus. 


Nireus, ex Charopo natus et Aglala. 
80. De Phidippo et Antipho. 
Phidippum Trojz: domitorem, heroaque magnum, 
Antiphon, hic Ephyre, quse dedit ipsa, tegit. 
81. De Achille, qui in Troade jacet ; colitur vero 
et in Leuce insula. 
Cui pater est Peleus, Thetis est cui mater, Achillem 
hac sub humo clausum sacra Propontis obit. 
82. De eodem alterum. 
Mortuus hanc sub humum cum Thessalus ivit Achilles, 
Pierides lacrimis permaduere novem. 
83. De Patroclo cum Achille sito. 
Patroclushiesitus est, tumulo quoque junctus Achilli, 
quem Mars ipse manu perculit Hectorea. 
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84. (26) “Ἐπὶ Ποδάρκους χειμένου ἐν Σικυῶνι. 


Σῇ μὲν ἀχαιῖς ἔθρεψε Ποδάρχην ἄχτορος υἱὸν" 
δοατέα δ' αὖ Σιχυὼν γῆ χατέχει φθιμένου. 


85. (24) Ἐπὶ Φιλοκτήτου. 


Τόξων Ἡρακλέους ταμίην, Ποιάντιον υἱὸν, 
ἦδε Φιλοχτήτην γῆ ΝΜινυὰς χατέχει, 


86. (29) "Eni Ἑὐμήλον. 


Υιὸς ὅδ᾽ ἀδμήτοιο Φερητιάδης Εὔμηλος 
νέρθ᾽ ὁπ᾽ ἐμοὶ χεῖται, μοῖραν ἔχων θανάτου. 


81. (20) "Eni x£voragíou Ποδαλειρίου xai Μαχάονος 
ἐν Τρίχχῃ. 


Ot$' ἀσχληπιάδαι Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχάων, 
πρόσϑεν μὲν θνητοὶ, νῦν δὲ θεῶν μέτοχοι. 


88. (29) Ἐπὶ Εὐρυπύλον χειμένον ἐν Ὀρχομενῷ. 


Πάτρῃ ἐν ὀρχομενῷ Εὐαίμονος ἀγλαὸν υἱὸν», 
Εὐρύπυλον, χρύπτει δαχρυόεσσα χόνις. 


89, (27) "Emi Πολυποίτου χαὶ Λεοντέως. 


ἄρχοντες Λαπιθῶν Πολυποίτης ἠδὲ Δεοντεὺς 
ἐν γαίῃ Μήδων τέρμ᾽ ἀφίχοντο βίου, 


90. (32) Ἐπὶ Γουνέως. 


Σήμα τὸ μὲν Γουνῆος ὁρᾷς" ψυχὴ δὲ θανόντος 
ἀέρ᾽ ἐς ὑγρὸν ἔθη, σῶμα δὲ πόντος ἔχει. 


91. (28) "Emi χενοταφίον Προθόου. 


Σῶμα μὲν ἐν πόντῳ Προθόου Τενθρηδόνος υἱοῦ 
χεῖται" ἀνοίχτιστον δ᾽ οὔνομα τύμθος ἔχει. 


99. (37) Ἐπὶ Ταλθυξίου χειμένου ἐν Μυκήναις, 


Ταλθύδιον θεράποντα, θεῶν κήρυχα καὶ ἀνδρῶν, 
ὧδε Μυχηναίων δῆμος ἔθαψεν ἅπας. 
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84. Super Podarce Sicyone sepulto. 


Terra quidem Achsa aluit Podarcen, Actoris fi- 
ossa autem Sicyonia terra tenet defuncti. |lium; 


85. Super Philoctete. 


Sagittarum Herculis possessorem, Peeantis fk:3m. 
heecce Philocteten terra Minya habet. 


86. Super Eumelo. 


Filius hicce Admeti, Pheretiades Eumelus 
in terra sub me jacet, fatum habens mortis. 


87. Super cenotaphio Podalirii et Machaonis Tricctm. 


Hi Asclepiadie Podalirius atque Machaon, — [cii. 
antea quidem mortales, erunt nunc deorum so- 


88. Super Eurypylo Orchomeni sepulto. 
Orchomeni, in patria, Eusgmonis splendidum filium 
Eurypylum, tegit lacrimis-madefactus pulvis. 
89. Super Polypoete et Leonteo. 


Duces Lapitharuin Polypottes atque Leonteus 
in terra Medorum terminum obiere vits. 


. G . - 
90. Super Guneo [mortui 


Monumentum quidem Gunei vides; anima autem 
aera per humidum exiit, corpusque pontus habet. 
41. Super cenotaphio Prothoi. 
Corpus in ponto Prothoi Tenthredonis filii 
jacet, indefletumque nomen tumulus habet. 
92. Super Talthybio Mycenis sepulto. 


Talthybium ministrum, Deorum prteconem et viro- 
hic Mycenzorum populus sepelivit omnis. [rum, 


m gre EE M —————————————— 


84. De Protesilai fratre Podarce sito in Sicyone. 
Actoriden tellus nutrivit Achiva Podarcen : 
extincti cineres urbs Sicyonis habet. 
85. De Philoctete. 
Arcus Herculei dominum Peeante creatum, 
terra Philocteten occulit haec Minyas. 
86. De Eumelo. 
Eurmelus servanda mihi sua tradidit ossa 
prosatus Admeto patre Pheretiade. 
87. Tricez in cenotaphio Podalirii el Machaonis. 
Olim Asclepiadze Podalirius atque Machaor 
mortales fuerant, nunc sed uterque Deus. 
88. De Eurypylo sito ín Orchomeno. 
Hzc patria Orchomeni tellus Euremone natum 


Eurypylum lacrimis humida facta tegit. 
89. De Polypate et Leonteo. 


Ductores Lapithüm Polypotes atque Leonteus 
in Medo morti succubuere solo. 


90. De Guneo. 
Guneos hic tumulus : liquidas effluxit in auras 
spiritus, sequorec corpus habetis aquam. 
91. In cenotaphio Prothoi. 
Corpus habent Prothoi, geniti Tenthredone, fluctus 
immites : tumulus nomen inane gerit. 
92. De Talthybio Mycenis sito. 


Isto preeconem divümque hominumque Mycene 
Talthybium posuit post &ua fata loco. 
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93. (38) Ἐπὶ Αὐτομέδοντος χειμένον ἐν Τροίῃ. 


Αὐτομέδοντ᾽, ἀχιλῆϊ ἐὸν καὶ πιστὸν ἑταῖρον, 
ἥδε χατεσχίασε Τρωὰς ἄρουρα τάφῳ. 


94. (46) "Eni "Exxopoc κειμένου ἐν Offax,. 


ἕχτορι τόνδε μέγαν Βοιώτιοι ἄνδρες ἔτευξαν 
τύμθον ὑπὲρ γαίης, σῆμ᾽ ἐπιγιγνομένοις. 


95. (41) Ἐπὶ Πυραίχμον χειμένου ἐν Τροίᾳ. 


ἐλθὼν ἐξ ἀμυδῶνος ἀπ' ἀξίου ὧδε Πυραίχμης 
ὠκχύμορος πάντων νόσφι φίλων ἔθανεν. 


96. (45) Ἐπὶ Λαομέδοντος. 
Ἐνθάδε Περγαμίδην χεύθει χθὼν Λαομέδοντα, 


ἵππων ὠχυπόδων εἵνεχ᾽ ἀποφθίμενον. 


97. (48) Ἐπὶ Αἰήτου κειμένου iv Κολχίδι. 


Αἰήτεν Κόλχοισι πολυχρύσοισιν ἄναχτα 
ἐνθάδε πανδαμάτωρ Μοῖρα θεῶν χτέρισεν. 


98. (41) Ἐπὶ Ζήθον χειμένον ἐν Θήθαις. 


ἐπταπύλων Θηθῶν βασιλεὺς ὅδε κεῖται ὑπόχθων 
Ζῆθος, ὃν ᾿Αντιόπη γείνατο παῖδ᾽ ἀγαθόν. 


99. (48) Ἐπὶ ᾿Ορφέως κειμένου ἐν Κικονία. 


Θρήϊκα χρυσολύρην Οἰάγρου παΐδα θανόντα 
ὀρφέα ἐν χώρῳ τῷδε θέσαν Κίχονες. 


100. (42) Ἐπὶ Πυλάδον κειμένου Φωχίδι. 


Υἱὸς ὅδε Στροφίου Πυλάδης iv Φωχίδι γαίῃ 
χεῖται, ἐπεὶ παντὸς μοῖραν ἔπλησε βίου, 


401. (44) Ἐπὶ Ἀταλάντης ἐν Ἀρκαδίᾳ. 


Κούρης ἰασίοιο πολυχλείτης ἀταλάντης 
σῆμα, πέλας στείχων, ἀτρεχές ἐστι τόδε. 


| Hectori huncce magnum Baoti viri fecere 
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93. Super Automedonte in Troade sepulto. 


Automedontem, Achillei bonum et fidelem socium, 
hiecce obumbravit Troas humus sepulcro. 


94. Super Hectore Thebis sepulto. 

[ris. 

tumulum terre suz tutelam, monumentum poste- 
95. Super Pyrzechme Troje sepulto. 


Qui-venit Amydone procul &b Axio, hic Pyrechmes 
cito-fato-peremptus omnibus longe ab amicis 
[mortuus est. 


96. Super Laomedonte. 
Hic Pergamiden tegit tellus Laomedontem, 
equorum pedibus-celerum causa interemptum. 
97. Super /Eete in Colchide sepulto. 


Eeten qui fuit Clochis multum-auri-habentibus rex 
híc omnia-domans Parca deorum funere-ornavit. 


98. Super Zetho Thebis sepulto. 


Septem-portas-habentium Thebarum rex ille jacet 

[subterraneus 

Zethus, quem Antiope peperit filium bonum. 
99, Super Orpheo in Ciconia sepulto. 

Thracem auream-lyram-gerentem OEagri filium 

Orphea in loco hocce posuere Cicones. [mortuum 


100. Super Pylade in Phocide sepulto. 


. Filius hicce Strophii Pylades in Phocide terra 


jacet, postquam totius sortem implevit vite. 


101. Super Atalanta in Árcadia. 


Filio Iasii valde-inclite Atalante [hocce. 
monumentum, o qui juxta incedis, certum est 


93. De Automedonte in Troade. 
Automedon, comes ille flde spectatus Achilli, 
in campis tumulum possidet Iliacis. 
94. De Heclore sito Thebis. 
Boeoti struxere viri, monumenta futuris 
gentibus, hunc tumulum nominis Hectorei. 
95. De Pyrechme ín Troade. 
Axius hunc, Amydon de quo bibit amne, Pyrechmen 
miserat; occubuit quam procul ille suis ! 
96. De Laomedonte. 
Veloces ob equos privatum munere vitz, 
terra 880 Pergamiden Laomedonta tegit. 
97. De £éte in Colchide. 
/Eéten, tellus cui paruit aurea regi 


Colchica, quem cernis cespite fata tenent. 
98. De Zetho Thebis. 


Condidit hlc septem portis urbs inclita Zethum, 
Antiopa regem de genitrice bonum. 


99. De Orpheo sito apud Ciconas. 


Inclitus aurata fide Thrax OEagrius Orpheus 
mortuus heec Ciconum munere busta tenet. 


100. De Pylade in Phocide. 


Filius hic Strophii Pylades post fata quiescens 
in terra positum Phocide corpus habet. 
101. De Atalanta in Arcadia. 


Dignus quem videas tumulus; celeberrima fama 
Jasii soboles hic Atalanta jacet. H. G. 
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102. (49) Ἐπὶ Πρωτεσιλάου iv Χερρονήσῳ ἀναιρεθέντι.) 


Τόνδ᾽ ὄχθον μνήμην ἀρετῆς χάριν ἐξετέλεσσαν 
νων παῖδες Πρωτεσίλᾳ φθιμένῳ. 


108. (50) ( Ἐπὶ Πανδάρον.) 


Τηλεδόλου ῥυτῆρα, Λυχάονος ἀγλαὸν υἱὸν, 
ἐχ Ζελέας, κατέχει Πάνδαρον ἥδε χόνις. 


104. (51) ( Ἐπὶ Δόλωνος.) 


Πατρὶς μὲν χρύπτει με Δόλων᾽ Εὐμήδεος υἱόν" 
πᾶσιν ἀπαγγέλλω τοῖς παριοῦσι μαθεῖν. 


105. (52) ( Ἐπὶ *Páícov.) 
ὕπνῳ xal χαμάτῳ δεδμημένον ἐνθάδε δῆσον 
Τρῶες δὴ θάψαν Τευχρίδος αἰγιαλῷ. 
106. (53) ( Ἐπὶ Σαρπηδόνος.) 


Κάρες xal Λύχιοι βασιλεῖς Σαρπηδόνα δῖον 
Ξάνθου ἐπὶ προχοαῖς ἀενάου ἔθεσαν. 


107. (54) ( Ἐπὶ Γλαύκου.) 


Εὐώδης κυπάρισσος ὁμοῦ xal λάϊνος ὄχθος, 
ἐνθάδε τὸν Λύχιον Γλαῦχον ἔχει φθίμενον. 


108. (53) ( Ἐπὶ Μέμνονος.) 


Μέμνων Τιθωνοῦ τε xal Hoüc ἐνθάδε χεῖμαι 
ἐν Συρίῃ Βήλου πὰρ ποταμοῦ προχοαῖς. 


109. (56) ( Ἐπὶ Πείρωος καὶ Ἀχάμαντος.) 


Πελτοφόρου θρύήχης ἀχάμας καὶ Πείροος ἥρως 
ἕδραν ναίοντες τήνδ᾽ ἔλαχον φθίμενοι. 


110. (57) ( Ἐπὶ Ὑληπολέμον χειμένου ἐν Τροίῃ.) 


Τόνδ᾽ Ἡραχλείδην εὐήνορα τηλόθι πάτρης 
Τληπόλεμον χρύπτει χῶρος ὅδ᾽ ἀνθεμόεις. 


111. (58) ("Exi Πυλαιμένους κειμένον ἐν Τροίῃ.) 


ξρμεία, στερεᾶς πέτρης τέχος, ἔννεπε πᾶσιν 
Παφλαγόνος μοῖραν τοῦδε Πυλαιμένεος. 


112. (59) (Ἐπὶ Αἰνείου.) 


Αἰνείαν Κύπριδός τε καὶ ἀγχίσου JP υἱὸν 
ἐνθάδε μοῖρα θεῖον ἤγαγεν εἰς ἔδην. 


113. (60) ( Ἔφ' “Ἔχτορος κειμένον ἐν Ὀφρυνίῳ λόφῳ 
τῆς Τροίας.) 


ἕχτορι τόνδε τάφον Πρίαμος μέγας ἐξετέλεσσεν, 
ὄχθον Orio γαίης, μνῆμ᾽ ἐπιγιγνομένοις. 


4114. (61) ( Ἐπὶ Πενθεσιλείας.) 


Στήσω σε σπεύδοντα, δορυσσόε, Πενθεσιλείας 
αἰπὺν ἐσαθρῆσαι τύμθδον ἀμαζονίδος. 
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102. (Super Protesilao in Chersoneso occiso.) 
Hunece tumulum $n memoriam, virtutis gratia, 

Grecorum filii Protesilao mortuo. [confecerunt 


103. (Super Pandaro.) [didum filium 
?, 


Eminus-ferientis-teli jaculatorem, Lycaonis splen- 
Zelea oriundum tenet Pandarum hicce pulvis. 


104. (Super Dolone.) 


Patria me tegit Dolona, Eumedis filium : 
omnibus Aoc denuntio presentibus, ut discant. 


105. (Super Rheso.! 


Somno et labore domitum hic Rhesum 
Troes sepelivere Teucris in littore. 


106. (Super Sarpedone.) 


Cares et Lycii reges Sarpedona divinum 
Xanthi perennis ad ostia posuere. 


107. (Super Glauco.) 


Bene-olens cyparissus unà et lapideus tumulus 
hic Lycium Glaucum babent defunctum. 


108. (Super Memnone.) 


Memnon Tithonique et Aurore filius hic jaceo 
in Syria Beli juxta fluminis ostia. 
109. (Super Piroe et Acamante.) [heros 
Armata-peltis Thracia oriundi Ácamas et Pirous 
hanc sedem incolentes sorte-tulerunt mortui. 


110. (Super Tlepolemo jacente in Troade.) 


Heraclidem huncce magnanimum procul & patria 
Tlepolemum recondit hic locus floribus-obsitus. 


111. (Super Pylemene jacente in Troade.) 


Hermes, duri saxi progenies, dic omnibus 
Paphlagonis fatum hujus Pylemenis. - 


112. (Super 7Enea.) 


JEneam Veneris et Anchisem dilectum filium 
. hte fatum deorum duxit ad inferos. 


113. (Super Hectore in Ophrynio colle Troadis 
sito.) 


Hectori hoc sepulerum Priamus magnus perfecit, 
tumulum supra terram, monumentum posteris. 


115. (Super Penthesilea.) 


Sistam te festinantem, hasta-acer, Penthesiles 
ut excelsum adspicias tumulum Amazonidis. 
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113. (62) ( Ἐπὶ Κύκνον.) 


Θυμὸν δὴ Κύχνου xal ὑπερφιάλους ἐπινοίας 
αἰθὴρ λαμπρὸς ἔχει, σῶμα δὲ τύμδος ὅδε. 


116. (68) ( Ἐπὶ Ἀσίου.) 


Ἵππων ὠχυπόδων ἐλατὴρ θρασυχάρδιος... 


117. (64) ( Ἐπ' Ἀλεξάνδρον.) 


ἔνθάδε πῦρ τὸ Τρώων, ξλλάδος ἄλγος ἁπάσης, 
ὁ Πριάμοιο Πάρις ψύχομαι ἀχρολόφοις. 


118. (65) ( Ἐπ᾿ Ἀχιλλέως καὶ Πατρόκλον.) 


Ἄνδρε δύω φιλότητι χαὶ ἐν τεύχεσσιν ἀρίστω 
χαίρετον, Αἰαχίδη, χαὶ σὺ, Μενοιτιάδη. 


419. (66) ( Ἐπὶ Νέστορος.) 


ἡδυεπὴς Νέστωρ Πύλιος, Νηλήϊος ἥρως, 
ἐν Πύλῳ ἠγαθέῃ τύμόον ἔχει τριγέρων. 


190. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Νώτῳ μὲν μαλάχην τε καὶ ἀσφόδελον πολύριζον, 
χόλπῳ δ᾽ Οἰδιπόδαν Λαΐου υἱὸν ἔχω. 


121]. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Εὐρυμάχου ψυχὴν καὶ ὑπερφιάλους διανοίας 
αἰθὴρ ὑγρὸς ἔχει, σῶμα δὲ τύμθος ὅδε. 


199. ΑΛΛΟ. 


a. Οὐθεὶς μόχθος ἔπαινον (x! ἀνδράσι τοῖς ἀγαθοῖσι 


ζητεῖν, ηὕρηται δ᾽ ἄφθονος εὐλογία, 
ἧς σὺ τυχὼν ἔθανες, Διονύσιε, καὶ τὸν ἀνάγχης 
χοινὸν Φερσεφόνης πᾶσιν ἔχεις θάλαμον. 


————M -.-... — 


B. Σῶμα piv ἐνθάδε σὸν, Διονύσιε, γαΐα χαλύπτει, | 


ψυχὴν δ᾽ ἀθάνατον χοινὸς ἔχει ταμίας. 
Σοῖς δὲ φίλοις καὶ μητρὶ χασιγνήταις τε λέλοιπας 
πένθος ἀείμνηστον σῆς φιλίας φθίμενος" 
ὅ δισσαὶ δ᾽ αὖ πατρίδες σ᾽, ἡ μὲν φύσει, ἡ δὲ νόμοισιν, 
ἔστερξαν πολλῆς εἵνεκα σωφροσύνης. 


193. ΑΛΛΟ. 


δ᾽ ἐγὼ & Φοίθοιο σαφηγορίς εἰμι Σίδυλλα, 
τῷδ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυθομένα, 
παρθένος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ᾽ αἰὲν ἄναυδος, 
μοίρᾳ ὑπὸ στιδαρᾷ τάνδε λαχοῦσα πέδαν. 
ξ ἀλλὰ πέλας Νύμφαισι xol βρμῆῇ τῷδ᾽ ὑπόχειμαι, 
μοῖραν ἔχοισ᾽ Exáto τᾶς τότ᾽ ἀναχτορίας. 
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115. (Super Cycno.) 


Animum Cycni et ferocem mentem (pulerum. 
ether splendidus habet, corpus vero hoc se- 


116. (Super Asio.) 


Equorum celeripedum agitator audax... 
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117. (Super Alexandro.) 


Hic incendium Trojanorum, Grecis cuncüe luctus, 
Priami filius, Paris algeo in tumuli cacumine. 


118. (Super Achille et Patroclo.) 


Viri duo amore et armis optimi 
salvete, /Eacida, et tu, Menctiada. 


119. (Super Nestore.) 


Sermone-dulcis Nestor Pylius, Neleius heros, 
in Pylo divina sepulcrum habet ter-senex. 


120. EJUSDEM. 


Dorso quidem malvamque et asphodelumradicosum, 
gremio autem OEdipum Laii filium habeo. 


121. ANONYMUM. 


Eurymachi animum et ingentes mentes [lus. 
ether liquidus habet, corpus autem hicce tumu- 


122. ALIUD. 


a. Nullus labor laudem hominibus bonis 
qu&rere, repertaque est copiosa gloria, 
quam consecutus tu obiisti, Dionysi, et hunc qui 
[necessario 
communis omnibus est, Proserpine tenes thala- 
[mum. 
b. Corpus hic tuum, Dionysi, terra tegit, ([biter. 
animum autem immortalem communis habet ar- 
Tuis sed amicis et matri sororibusque liquisti 
desiderium eternum tue amicitie moriendo : 
due autem patrie te, una quidem natura, altera 
dilexere, multam ob prudentiam. [legibus data, 


123. ALIUD. 


Ila ego Phobi sum recta-interpres Sibylla, 
hocce sub lapideo monumento putrefacta, 

virgo voce-predita prius, nunc autem semper voce- 
fato ab gravi hancce nacta compedem. [carens 

Sed prope Nymphas et Hermam huncce subjaceo, 
partem habens Hecati (i. e. Apollinis) imperii 


V1 


CAPUT Il. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


424. ΦΙΛΙΣΚΟῚ. 


'Nüv,] ὦ Καλλιόπης θύγατερ, πολυηγόρε Φρόντι, 
δείξεις εἴ τι φρονεῖς χαί τι περισσὸν ἔχεις" 

τῷ γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεθαρμοσθέντι xal ἄλλοις 
ἐν χόσμοισι βίου σώμα λαθόνθ᾽ ἕτερον, 

δεῖ σ᾽ ἀρετῆς χήρυχα τεχεῖν τινα Λυσίᾳ ὄμνον, 
δύντα κατὰ φθιμένων xal στέφος ἀθάνατον, 

ὡς τό τ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι 
καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βρότοις ἀρετήν. 


495. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Ἐσλῆ[ς] τοῦτο γυναιχὸς ὁδὸν παρὰ τήνδε τὸ σῆμα 
λεωφόρον ἀσπασίης ἐσίτ]ϊ καταπθιμέν]ης (sic) 

ὀργῆς δ᾽ ἀΐντ]" ἀγαθῆς Εὐω..δης τόδε μν[ἤ)μα 
αὐτῇ ἐπέστησεν τοῦ παράχοιτις ἔην. 


196. ΑΛΛΟ. 


α. Ψυχὴ μὲν προλιποῦσα τὸ σὸν, [Δημήτριε, σῶμα 
οἴχεται εἷς ἔρεθος" σωφροσύν[η δὲ τρόπων 

θάλλει ἀγήρατος" τύμδῳ δέ αἷε θῆχεν ἑαυτῇ 
ἕρξις ἴσον στέρξασ᾽ οἷσί τε t[cov τέχεσιν, 


β. ἄφθονον εὐλογίας πηγὴν, Δημ[ζήτριε, καλὸν 
ἀσχήσας κόσμον ct ροσύνηϊς, ἔλαθες: 

ὧν σε χάριν στέρξασ᾽ ρξις. .«...ὖὕ. 
μνημεῖον φιλίας τεῦξε τάφίον φθιμένῳ. 


491. ΑΛΛΟ. 


Τοὺς ἀγαθοὺς ἔστερξεν ἅρης ἐφίλησε δ᾽ ἔπαινος 
xal γήρᾳ νεότης οὐ παρέδωχ᾽ ὑθρίσαι" 

ὧν καὶ Γλαυχιάδης δηΐους ἀπὸ κατρίδος εἴργων 
ἦλθ᾽ ἐπὶ πάνδεχτον Φερσεφόνης θάλαμον. 


128. AAAO. 

ὃν μεγάλ᾽ αὐϊχήσασα πατρὶς Θή[67η vos ἐ[Ε]ώλπει 

πρωτεύσειν πάσης Ελλάδος εἰς ἀρετὴν, 
πρὶν [διάνοιαν τέρμα λαδεῖν, βίον, ᾧ χε[χάρητο, 
ὥλ[εσεν ἡ φ]θονερὰ τοῖς ἀ)γαθοῖσι τύχ]η. 
.... ὄχὼν ἔθανεν Διογείτονζος υἱὸς, 
ἐν πολέμῳ χοσμ]έων γῆς πατρίας δύναμιν. 
οἰχείᾳ γνώμῃ θηδαῖος ἔτευξεν. 


199. AAAO. 


᾿Ασκασίας ναόν τε xal εὔγραπτον θέτο μορφὰν 
Διογενὶς στοργᾶς ἀντιτίνουσα χάριν. 
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124. PHILISCI. 


Nunc, o Calliopes filia, diserta Phrontis, 

ostendes an aliquid in-mente habeas et aliquid 
[quo ceteris prestes : 

mihi enim in aliam formam translato et aliis 
in mundis vite corpus nacto aliud, [hymnum, 
oportet tu virtutis preeconem parias aliquem Lysie 
qui descendat ad mortuos, et coronam immor- 
(talem, 
quibus animi mei amor in sodales omnibus signifi- 
et mortui in omnes mortalesbenignitas. [cetur 


125. ANONYMUM. 


Bons mulieris hoc sepulerum viam juxta hancce 
publicam Aspasis est defuncte : 

studio autem pro bono Evo..des hocce monumen- 
ei instituit, cujus conjux erat. [tum 


196. ALIUD. 


a. Anima quidem relinquens tuum, Demetrie, corpus 
abiit in Erebum : sed modestia morum 

floret senectutis-expers; tumuloque te credidit ut 

[semet ipsam 

Erxis pariter diligens, pariterque ut suos natos. 


b. Abundantem elogii fontem, Demetrie, ut pulcrum 
qui colueris ordinem modestiee, accepisti : 

quam ob rem te diligens Erxis. . .. ο΄. 
monumentum amoris fecit sepulcrum defuncto. 


1271. ALIUD. 


Bonos dilexit Mars, amavitque laus [afficiendos : 
et senectuti juventus non tradidit contumelia- 
unde et Glauciades hostes a patria arcens 
ivit in omnia-recipientem Proserpine thalamum. 


428. ALIUD. 
[verat 


Quem magnopere gloriata patria Theba olim spera- 
in primo loco fore totius Greecie ob virtutem, 
prius exspectatio quam flnem adepta esset, vitam 

perdidit invida bonis sors. ^ [qua gavisa erat, 
2... . IDortuus est Diogitonis fllius, 

in bello decorans terre patrie potentiam. 
N..... proprio consilio, Thebanus fecit. 


129. ALIUD. 


Aspasice fanumque et bene-ctelatam posuit figuram 
Diogenis amicitie gratiam rependens. 


o ———— — — ———— ——————————————— 


123. ALIUD 
De Erophila Sibylla. 
Quse populis Phoebi responsa Sihylla ferebam, 
mortua nunc hoc sub marmore fio cinis. 


Virgo canora diu, nunc omni tempore muta, 
fatorum sic me vincula dira ligant. 

Proxima Mercurio sed sum sita, proxima Nymphis, 
ut vetus ad Manes me comitetur honos. H. 3ROT. 
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130. AAEZIIOTON H XOIPIAOY, 


Εὖ δεδαὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς, Ov θυμὸν ἄεξε 
τερπόμενος θαλίῃσι" θανόντι τοι οὔτις ὄνησις. 

Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἶμι, Νίνου μεγάλης βασιλεύων. 
Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύδρισα, καὶ μετ᾽ ἐρώτων 
5 τέρπν᾽ ἔπαθον" τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὅλδια χεῖνα λέλευ- 
ἡ δὲ σοφὴ βιότοιο παραίνεσις οὐδέποτ᾽ ἐσθλὴ, [πται’ 
κεχτήσθω δ᾽ 6 θέλων σοφίης τὸν ἀπείρονα πλοῦτον. 


181. ΧΡΥΣΙΠΠΟΥ H KPATHTOZ ΠΑΡΩΔΙΑ. 


Εὖ εἰδὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς, σὸν θυμὸν ἄεξε, 
τερπόμενος μύθοισι. Φαγόντι τοι οὔτις ὄνησις. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ χαχός εἶμι, φαγὼν ὡς πλεῖστα, καὶ 
[ἡσθεὶς. 
Ταῦτ᾽ ἔχω ὅσσ᾽ ἔμαθον xal ἐφρόντισα, xal μετὰ 
[τούτων 
ἔσθλ᾽ ἔπαθον" τὰ δὲ λο!πὰ καὶ ἡδέα πάντα λέλειπται. 


139. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 


Προξενίας ἀρετῆς τε χάριν προγόνων τε χαὶ αὐτοῦ 
ἐνθάδ᾽ ἀθηναΐοι Πυθαγόρην ἔθεσαν 

υἱὸν δημοσία Διονυσίου, ἱππόθοτον δὲ 
πατρίδα Σαλυδρίαν ἵχετ᾽ ἄχος φθιμένου. 


133. AAAO. 
Οὐχὶ πέπλους, οὐ χρυσὸν ἐθαύμασεν ἐν βίῳ ἥδε, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σωφροσύνη σκούδασεν ἠδ᾽ ἀρετῇ" 
ἀντὶ oi σῆς ἥδης, Διονυσίχ, ἡλικίας τε 
τόνδε τάφον Μοιρῶν νῦν γε λέλογχας ὕπο. 


134. ΗΔΥΛΟΥ. 


Τοῦτο Θέων ὁ μόναυλος ὑπ᾽ ἠρίον ὁ γλυχὺς obut 
αὐλητὴς, μίμων χὴν θυμέλῃσι χάρις. 
Τυκλὸς δκαὶ γήρως οἴχωχε, Σχιρπάλου υἱὸς, 
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130. ANONYMI SEU CHOERILI. 
[auge 


Bene expertus te esse mortalem natura, animum 
delectans te conviviis : mortuo tibi nullus usus. 
Etenim ego cinis sum, Ninive magne fum.rex sim. 
Heec habeo, quantacunque comedi et superbii, et 
[cum &moribus 
jucunda passus sum : pleraque vero et beata illa 
[relicta sunt : 
at sapiens de vita admonitio nunquam bona; 
babeat qui vult sapientie inflnitas divitias. 


131. CHRYSIPPI SIVE CRATETIS PARODIA. 


Bene sciens te natura esse mortalem, tuum ani- 
[mum auge, 

delectans orationibus. Epulato tibi nullus usus. 
Etenim ego malus sum, epulatus quam plurima, 
[et gavisus. 
Hiec habeo quotcunque didici et meditatus sum, 
[et cum istis 
bona passus sum : reliqua autem et jucunda om- 
[nia relicta sunt. 


132. INCERTI. 


Juris-hospitii virtutisque gratia et avorum et ipsius 
híc Athenienses Pythagoram posuere 

Dionysii fllium publice, equos-que-pascentem 
in patriam Selymbriam venit luctus mortui. 


133. ALIUD. 


Neque peplos, neque aurum mirata est in vita 
sed castitati studuit et virtuti ; [hecce, 

pro tua juventute, Dionysia, etatisque flore 
hocce sepulcrum & Parcis nunc sortita es. 


134. HEDYLI. 


Theon monaules hoc sub sepulcro dulcis babitat 
tibicen, mimorum vel in scenis flos. 
Cicatus senectute abiit, Scirpali fllius, 


430. σβαβι (T). 


Cum te mortalem noris, preesentibus exple 
deliciis animum : post mortem nulla voluptas. 
Namque ego sum pulvis, qui nuper tanta tenebam; 
hsec habeo quse edi, quseque exsaturata libido 
hausit: at illa manent multa et prseclara relicta. 
Hoe sapiens vitse mortalibus est documentum, 
quod mihi sit cordi. Nummi cumulentur et aurum 
immensum reliquis, cupiunt qui multa tenere. 

NAT. COM. 


181. CHRYSIPPI SIVE CRATETIS. 


Cum te mortalem cognoveris, excole mentem, 

l]estatus ratione; cibi nil copia prodest. 

Ssepius ipse malus sum lsetus pluribus esis. 

Sunt mihi quse didici, sunt quse meditatus et una 

qui» bene sum passus. Sunt cetera cuncta relicta. 
NAT. COM. 


134. BEDYLI. 


Hic servat tumulus tibicinis ossa Theonis, 
eximia in mimis gratia cujus erat. 
Caecus erat senio : solamen Scirpalus illi 
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νήπιον ὅν γ᾽ ἐχάλει Σχίρπαλος Εὐπάλαμον, quem infantem vocabat Scirpalus Eupalamum, 
5 χυδαίνων αὐτοῦ τὰ γενέθλια" τοῦτο γὰρ εἶχε, celebrans ejus natalitia : hoc enim habuit nomen, 
τἄν παλαμᾶν ἀρετὰν αἴσιμα σημανέων. manuum virtutem, υἱ par est, signiflcaturus. 
Βὔλει δὲ Γλαύχης μεμεθυσμένα παίγνια Mouctov, | TibiacanebatGlaucemusto-ebria ludicra Musarum, 
xal τὸν ἐν ἀχρήτοις Βάτταλον ἡδυπότην, et inter pocula mera Battalum su&vem-potorem, 
3| τὸν Κώταλον, ἢ τὸν IIáyxa2ov* ἀλλὰ Θέωνα &ut Cotalum aut Pancalum; sed Theoni 
10 τὸν χαλαμαυλήτην εἴπατε, χαΐρε θέων. calamo-canenti dicite ; « Salve, Theon! » 
135. AAHAON. 135. INCERTI. 
[nata. 
Σοφὴ μὲν ἥμην, ἀλλὰ πάντ᾽ οὐχ εὐτυχής. Sapiens quidem eram, sed non in omnibus fortu- 
136. AAAO. 136. ALIUD. 
Σῶμα δὸν ἐν κόλποις, Καλλιστοῖ, γαΐα χαλύπτει, | Corpus tuum in sinu, Callisto, terra celat, 
σἧς δ' ἀρετῆς μνήμην σοῖσι φίλοις ἔλιπες. tute autem virtutis memoriam tuis amicis liquisti. 
137. AAAO. 137. ALIUD. 


Σῶμα μὲν ἐνθάδ᾽ ἔχει σὸν, Δίφιλε, γαῖα Qavóvro[c, 
μνῆμα δὲ σῆς ἔλιπες πᾶσι διχαιοσύνης. 


Corpus htc habet tuum, Diphile, terra mortui, 
sed monumentum tug liquisti omnibus justitim. 


138. AAAO. 138. ALIUD. 


Tue virtutis et modestia monumentum omnibus 
linquie, tristia passus sortis jussu numinis inimici. 
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e| ἧς δ᾽ ἀρετῆς χαὶ σωφροσύνης μνὴ μεῖον ἅπασιν 
λείπίεις͵ οἰ [χτρ[ὰ παθὼν μοίρας ὕπο δαίμονος ἐχθροῦ. 


139, AAAO. 139. ALIUD. 


ὀστέα μὲν xal σάρκας ἔχει χθὼν, παῖδα τὸν ἡδύν, 
ψυχὴ δ᾽ εὐσεθέων οἴχεται elc θάλαμον" 

et δ᾽ ὄνομα ζητεῖς, Θεογείτων, Θυμούχου atc, 

G6atoc γενεὰν χεῖμαι χλειναῖς ἐν ᾿Αθήναις. 


Ossa quidem et carnes habet terra, puerum dulcem, 
animus autem piorum abiit in thalamum : 

8i nomen qusaris, Theogiton, Thymuchi filius, 

Thebanus gente jaceo inclitis in Athenis. 


140. AAAO. 140. ALIUD. 


Imago monumentum temporis, honor autem soro- 
eet te] t t] s] t] t n [ribus 


Eixóv μνῆμα χρόνου, τιμὴ δὲ χασιγνήταισιν 
τοῖν. o. 4er n n s ett 


Καλλιστοῦς τε Φίλης τε, olv ἡ πίστις διέμεινεν Callistusque Phileque, quibus fides permansit 
áp. e e * e » * * e * » e» » 9? * 06» o 
141. AAAO. 141. ALIUD. 


Τηλοῦ πατρίδος ὡς ἔθανον χλειναῖς ἐν ἀθήναις 


Procul ἃ patria sic mortua-sum inclitis ÀÁthenis 
Éponts, γνωστοῖσιν πᾶσι λιποῦσα πόθον, 


Erseis, notis omnibus relicto desiderio. 
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142. AAAO. 142. ALIUD. 
[tebunt, 

Σῆς ἀρετῆς μνημεῖα, Θεοφίλη, οὔποτε λήσει, Tus virtutis monumenta, Theophila, nunquam la- 

σώφρων xal χρηστὴ, πᾶσαν ἔχουσ᾽ ἀρετὴν, ut que casta et bona, omnem habueris virtutem, 

xai ἐργάτις. et, sedula opifex. 

natus erat; natum Scirpalon ille suum et nunquam dulci Battalon usque mero. 
natalem celebrare suum jubet : hoc erat illi Cotalon aut etiam vel Pancalon. At Theo nobis 

namque unum, pueros posse docere, super. est dicendus, ave, flare perito Theo. 


Ille jocatricis canit ebria carmina Glauces, H. GROT. 
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143. AAAO. 


Πολυχράτης Πολναράτον Κριωεύς. 
Ποίλύμν]ηστος Πολναράτου Κριωεύς. 
Νικοπτολέμη Νιχοχράτονς Κεφαλῆθε. 

ἸΙολναράτον Κριωέως γυνή. 


Es ἀρετῆς, Νιχοπτολέμη, χρόνος οὔποτε λύσε- 
μνήμην ἀθάνατον σῷ πόσει ἣν ἔλιπες. 
Εἰ δέ τις εὐσεδίας παρὰ Περσεφόνῃ χάρις ἐστίν, 
χαί σοι τῆςδε μέρος δῶχε τύχη φθιμένῃ. 
144. ΑΔΛΟ. 
Νικχόδολος Μυννίχον "Iteatoc. 


Σῆς ἀρετῆς ἔστηχεν ἐν Ἑλλάδι πλεῖστα τροπαῖα 
ἕν τ᾽ ἀνδρῶν ψυχαῖς, οἷος ἐὼν ἔλιπες, 

Νικόδολ᾽, ἠελίου λαμπρὸν cóc, Περσεφόνης δὲ 
δῶμα ποθεινὸς ἐὼν σοΐσι φίλοι]ς χατέθης. 


145. AAAO. 


Οὗτος ὃς ἐνθάδε χεῖται ἔχει μὲν τοὔνομα Kpiov, 
φωτὸς δὲ ψυχὴν ἔσχε διχαιοτάτου. 


146. AAAO. 


Πένθος χουριδίῳ τε πόσει xal μητοὶ λιποῦσα 
xai πατρὶ τῷ φύσαντι Πολυξένη ἐνθάδε κεῖται. 


147. AAAO. 
ζηλοῖ σ᾽ E» πᾶσα, ποθεῖ θ᾽ ἱεροῖς ἐν ἀγῶσιν, 
Εὐθία, οὖχ ἀδίκως, ὃς τέχνη, οὐχὶ φύσει, 
ἐν βοτρυοστεφάνῳ χωμῳδίᾳ ἡδυγέλωτι 
δεύτερος ὧν τάξει πρῶτος ἔφυς σοφία. 
148. AAAO. 


Μουσάων πρόπολον τῇδ᾽ ὀρφέα Θρῆκες ἔθηχαν, 
6v χτάνεν ὑψιμέδων Ζεὺς ψολόεντι βέλει͵ 

Οἰάγρου φίλον υἱὸν, ὃς ἥραχλῆν ἐδίδαξεν, 
εὑρὼν ἀνθρώποις γράμματα xal σοφίην. 


149. AAAO. 


Πολλά ce ἔπαινος ἐπευχλέϊσεν νεότητος ἐν ἀχυΐῖ, 
παῖδα μὲν ὄντα νέων χοσμιότητι τρόπων͵ 


ἥδῃη δ᾽ αὐξηθέντα νόμων πατρίων θεραπείᾳ, 
ἐν συνό[δοις] δ τ] Ἄρης ἀντιπάλους συνάγοι, 


5 ἱππομαχοῦντα " ἀρετῇ γὰρ ἐτόλμησας στεφανῶσαι 
πατρίδα χαὶ προγόνους" μνῆμα δὲ σῆς ἀρετῆς | 


στ[ἦσε) πατὴρ Θεο[χλ]ῆς, ἀειμνήστοισι δ᾽ ἐπαίνοις 


' κόσμησε ἧδε πόλις xal κατὰ γῆς φθίμενον. 
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143. ALIUD. 


Polycrates Polyarati filius Crioensis. 
Polymnestus Polyarati filius Crioensis. 
Nicoptoleme Nicocratis Cephaleensis filia 
Polyarati Crioensis conjux. 


Tus virtutis, Nicoptoleme, tempus nunquam solvet 
memoriam eternam quam marito tuo liquisti. 
Sed si qua pietatis gratia apud Proserpinam est, 
et tibi hujusce partem dedit fortuna mortuam. 


1&&. ALIUD. 
Nicobolus Mynnichi filius Iteseus. 


Tus virtutis statuta sunt in Grecia plurima tropwa 
inque virorum animis, qualis cum esses, liquisti, 

Nicobole, solis fulgidum lumen, Proserpingeque 
domum, desiderabilis cum esses tuis amicis, de- 


[Scendisti. 
145. ALIUD. 


Ille qui hic jacet, babet quidem nomen Crium, 
viri autem animum habuit justissimi. 


1&6. ALIUD. 


Que luctum legitimoque marito et matri reliquit 
et patri qui genuit, Polyxena hic jacet. 


141 [certaminibus, 


AEmulatur te Grecia omnis, desideratque sacris in 
Euthia, non injuste, qui arte, 'non natura, 

in comadia serto-ex-uvis- redimita suaviter-ridente 
cum secundus eras ordine, primus fuisti sol- 


[lertia. 
148. ALIUD. 


Musarum famulum híc Orphea Thraces posuere 
quem occidit in-alto-regnans Jupiter, flammante 
[telo, 

OEagri dilectum filium, qui Herculem erudierat, 

et repererat hominibus litteras et sapientiam. 


149. ALIUD. 


Sepe te laudatio celebravit adolescentis in flor 
cum puer quidem adhuc eras, ob modestiam in 
[teneris morum, 
juventute autem auctum, ob legum patriarum cul- 
[tum, 
in congressibus, ubi Mars adversarios cum aliis 
[alios committit, 
ex-equo-pugnantem : virtute enim voluisti coronare 
patriam et majores : monumentumque virtutis 
[tue 
posuit pater Theocles, semperque-memorandis Iau- 
[dibus 
ornavit hac civitas vel sub terra defunctum. 
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150. AAAU. 


Ἢ μάλα δὴ περὶ σεῖο λυγρὸν πότμον ἔχλυε πάτρα, 
ἀλχίμη ᾿ἀμφιλόχων γαῖα θρασυπτολέμων, 

οὕνεχεν Ἰλλυριοῖσιν ὑφ᾽ ἱππομάχοισι δαμάσθης" 
δατέα δ᾽ ἐν νάσῳ τἄδ᾽ ἕταροι χτέοισαν. 

5 Καὶ σοῦ ἀποφθιμένου πιστοὶ φίλοι οὐχ ἔλάθοντο, 

Σίννα, φυλόπιδος δ᾽ ἐξέρυσαν στυγερᾶς 

ἀμφθλοχοι θρασέων εὖ εἰδότες ἔργον ἀκόντων, 
οἵ σε μέγ᾽ ἀχνόμενοι συγγενῇ ἐχτέρισαν. 

151. AAAO. 

KpY ta uiv πατρίς μου, ὁδοιπόρε, τίχτε δὲ μάτηρ 

Νιχὼ, Σωσιάναξ δ᾽ [ἦεν ἐϊμὸς γενέτας" [ἀνδρῶν 


Πραξαγόρας δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσχον ἐπιχλέες " ὃν πρὶν ἐπ᾽ 
θήχατο Λαγείδας χοίρανος ἡγεμόνα. 


152. AAAO. 


ἀνθεμίδος τόδε σῆμα κύχλῳ στεφανοῦσιν ἑταῖροι 
uvn μείων ἀρετῆς οὕνεχα xal φιλίας. 


453. AAAO. 


Τοὺς δέ ποτε φθιμένους ὑπὲρ EJO.dOoc ἀντία Μήδων, 
μητρόπολις Λοχρῶν χεύθει ὁμοῦ ὁπόεις. 


154. ΑΝΥΤΗΣ. 


ὥλεο δήποτε, Matpa, πολύρριζον παρὰ θάμνον, 
Aoxpl, φιλοφθόγγων ὠχυτάτη σχυλάχων, 
τοῖον ἐλαφρίζοντι τεῷ ἐγχάτθετο χώλῳ 
ἰὸν ἀμείλικτον ποιχιλόδειρος ἔχις. 


155. AAEZIIOTON. 
Ἐπὶ τῷ Λαΐδος τάφῳ παρὰ τῷ Πηνειῷ. 


««φ ὃ. 


Τῆςδέ ποθ᾽ ἡ μεγάλαυχος, ἀνίκητός τε πρὸς ἀλχὴν 
Ελλὰς ἐδουλώθη χάλλεος ἰσοθέου 

λαΐδος, ἣν τέχνωσεν ἕρως, θρέψεν δὲ Κόρινθος" 
κεῖται δ᾽ ἐν χλεινοῖς Θετταλιχοῖς πεδίοις, 


156. ΠΥΘΕΑ. 


Πυθέα μνῆμα τόδ᾽ ἔστ᾽ ἀγαθοῦ καὶ σώφρονος ἀνδρὸς, 
ὃς χυλίχων ἔσχεν πλῆθος ἀπειρέσιον 

ἀργυρέων χρυσοῦ τε χαὶ ἠλέχτροιο φαεινοῦ, 
τῶν προτέρων πάντων πλείονα πασάμενος, 


151. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
ἐσλὸς ἐὼν Πολύειδος ἔχε[φρωνος] φίλος υἱὸς 


153. ALIUD. 
De quibusdam, qui in Thermopylis ceciderunt 
Hos pro Grajugenis Medo sub Marte jacentes 


Locrorum princeps condidit urbs Opois. m. conor. 


ANTHOLOGIA ΧΙ. 


130. ALIUD. 


Profecto de te tristem casum audiit patria 
fortis Amphilochorum terra bello-audacium, 
quod ab Illyriis equitibus afflictus esses ; 
ossaque in hacce insula socii justis honoravere. 
Et te mortuum fideles amici non obliti sunt, 
Sinna, prelioque abstulere horrendo — (lorum, 
Amphilochi, audacium hene scientes operis jacu- 
qui tibi magnopere dolentes cognato justa-per- 
[solverunt. 
151. ALIUD. 
Creta quidem patria mea, viator; peperit autem 
Nico, Sosianaxque erat meus genitor. [mater 
Praxagoram nomen habui gloriosum, quem antea 
constituit Lagides rex ducem. [super viros 


152. ALIUD. 


Anthemidis hocce monumentum circum coronant 
ob memoriam virtutis et amicitie. [sodales 


153. ALIUD. 


Qui olim mortui sunt pro Grecia adversus Medos, 
metropolis Locrum os tegit simul Opus. 


15$. ANYTES. 


Periisti ergo, Mera, radicosum juxta dumum, . 
Locri, amata-voce-preditarum velocissima ca- 

tantum agili tuo injecit pedi [num, 
venenum immite varium-habens-collum vipera! 


153. ANONYMI. 


Super Laidis tumulo juxta Peneum. 


Hujusce olim superba invictaque viribus 
Gr&ci& serva-facta est puleritudinis divine 
Laidis, quam peperit Amor, aluitque Corinthus : 
jacet autem in inclitis Thessalie campis. 


150. PYTHEZE. 


Pythee monumentum hocce est boni et sapientis 
qui poculorum habuit numerum infinitum (viri, 
ex argento auroque et electro splendido, 
plura quam priores omnes adeptus. 


157. ANONYMI. Blius 
Qui bonus erat, Polyidus Eche[phronis] dilectus 


155. ALIUD. 
In Laidos sepulcro apud Peneum. 
Capta fuit cujus celesti Grzecia vultu 
illa ferox, nullo gens data Marte capi, 
Lais Amoris erat soboles et alumna Corinthi, 
quam nunc Thessalia nobilis abdit humus. 


——— mA - 


114 
οἶκον ἀμαυρώσας ὥλετ᾽ ἄωρος ἐών. 
158. AAAO. 
Ἦν χρόνος ἡνίχα τόνδε σοφώτατον Ἑλλὰς ἔχλειζεν 
Γαστρωμιαίταν παῖδα Δαμασσαγόρα, 


ᾧ Πάφος ἦν μὲ]ν ἔδος, πρόγονοι δ᾽ ὀνομαστοὶ ἀπ᾽ 
ἔχγονοι ἀτρειδᾷ) βλλάδος ἀγεμόνων, [αὐτῆς, 


159. ΑΛΛΟ. 


Μητρὸς παντοτέχνου πρόπολος σεμνή τε γεραιρὰ 
τῷδε τάφῳ χεῖται Χαιρεστράτη, ἣν ὁ σύνευνος 
ἔστεργεν μὲν ζῶσαν, ἐπένθησεν δὲ θανοῦσαν" 
φῶς δ᾽ ἔλιπ᾽ εὐδαίμων παῖδας παίδων ἐπιδοῦσα. 


160. AAAO. 


Mata xal ἰατρὸς Φανοστράτη ἐνθάδε χεῖται 
οὐθενὶ λυπηρὰ, πᾶσιν δὲ θανοῦσα ποθεινή. 


161. AAAO. 
[οῦργος χρυσοχόος χεῖμαι πολλοῖσι ποθεινός. 


162. AAAO. 


ὥλεο δὴ στυγερῷ θανάτῳ προλιποῦσα τοκῆας, 
Ηωτάλα ἐν γαστρὸς χυμοτόχοις ὀδύναις" 

οὔτε γυνὴ πάμπαν χεχλημένη, οὔτε τε κούρῃ, 
πένθος πατρὶ λίπες, μητρί τε τῇ μελέα. 


108. AAAO. 


O]àx ἐπόνησ᾽ ἀίαντος ἐγὼ πλέον οὐδὲ ἀχιλῆοϊς, 
οὐδὲ ἀρετὴν ἔσχον μείζονα τῶν πρότερον, 
ξ]εῖνε, πολυπλάγχτου δὲ ἄρεος ἐγραφόμαν 

πιστὸς ἀεὶ προμάχεσθαι, ἐπεὶ ῥυτῆρά με τόξῳ 

5 αἤνεσε xal Κρῆτα πᾶσα xaz' εὐστοχίαν. 

Εὐχλειὲς δέ με γῆρας ἐδέξατο τὸν Διδυμάνδρο[υ 

παῖδα Κίμωνα" χρόνος δὲ εἷλέ με ὁ πανδαμάτωζο. 


164. AAAO. 


ED.« σὸν, Ἡράχλειτε, xal αἰνετὸν υἷα [λ]εα ν]ης 
εἷλεν θαρραλέης [αἴσ]α Λέοντα μάχης" 
ἀγχιάλου Σαλαμῖνος ὃ γὰρ χλήροισιν ἀμύνων 
δυσμενέων ὁλοὸν τραῦμα κατηγάγετο. 
5 Ζηλοῦτ᾽ ἀλλὰ νέοι τὸν ὁμήλικα᾽ [κά]θθανε γάρ πο" 
μηδοφόνων ἀρετᾶς μνωόμενος πατέρων. 


165. AAAO. 


^ f|vo tot τόδε σᾶμα τὸ λαϊνόν, ὦνερ, Εὐθυδάμω, 
ὅς ποχ᾽ ἐν ἀμφιάλῳ πρᾶτος ἔγεντ' Ἰθάχκα 
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domo mea tantum-non-exstincta, periit imma 


[turus 
158. ALIUD. 


Fuit tempus cum huncce sapientissimum Grecia 
Gastromietam fllium Damassagoree, [celebravit 
cui Paphus erat quidem sedes, proavique nobiles 
[ab ipsa oriundi 

posteri Atridarum Grecis ducum. 


159. ALIUD. 


Matris omniparentis famula, venerandaque ministra 
in hocce sepulcro Cheerestrata jacet, quam conjux 
dilexit viventem, deflevitque mortuam : 

lumen autem liquit felix, postquam liberorum li- 


[beros viderat. 
160. ALIUD. 


Obstetrix et medica Phanostrata hic jacet 
nemini molesta, omnibus autem, cum mortua est, 


[desiderabilis 
101. ALIUD. 


Gurgus auri-fusor jaceo multis desiderabilis. 


189. ALIUD. 


Periisti profecto tristi morte, relictis parentibus, 
Potala, in ventris ad feetum edendum doloribus; 
neque mulier omnino vocata, neque puella, 
luctum patri liquisti, matrique tue misere. 


163. ALIUD. 


Non laboravi ego plus quam Ajax aut Achilles, 
neque virtutem habui majorem quam veteres, 
hospes; errabundi autem Martis famulus scri - 

[bebar 

fidus qui semper primo-ordine-pugnarem, cum 
[missorem me arcu 

laudavit etiam Creta omnis ob solertiam-in-ja- 


[culando. 
Gloriosa autem me senectus excepit Didymandri 
filium Cimonem : sed tempus rapuit me omnium- 


[domitor. 
164. ALIUD. 


Cepit tuum, Heraclite, et laudabilem filium Leenze 
cepit audacis sors Leontem pugne : 

maritime Salaminis ille enim prediis propugnans 
&b hostibus exitiosum vulnus accepit. [est fere 

JEmulemini heus! juvenes equalem : mortuus enim 
eorum-qui-Medos-occiderunt virtutem patrum 


[recordatus. 
163. ALIUD. 


Illius est hocce monumentum lapideum, o vir, Eu- 
[thydemi, 
qui olim in mari-cincta primus fuit Ithaca 
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καὶ βουλᾷ xal yspalv ἐς Ἄρεα Τιμέα δὲ παιδὶ 
ἔλλιπε χαὶ χτῆσιν χαὶ χλέος ἀθάνατον, 


166. AAAO. 


ὀστέα μὲν χρύπτει Τμῶλος νεάταισιν ὅπ᾽ ὄχθαις 
Éo ἱμείου, ὀγκωτὰ δὲ ἀμφιδέδαχε χόνις 
τηλεφαής" ξεστὰ δὲ πέτρα χαθύπερθε ἀγορεύει 
τὸν νεχὺν ἀφθόγγῳ φθεγγομένα στόματι. 
$ Τοῦτο δέ ol χενέωμα τάφου ποθέοντες ἑταῖροι 
Σμύρνης ἀγχιάλοις χεῦαν ἐπ᾽ ἀϊόσιν. 


167. AAAO. 


Χαῖρε, Κρίτων" σοὶ μέν γε val εἰν ἀίδαο δό[μοισιν 
ὄντι ttj, ἀρετῆς οὐχὶ λέλοιπε χλέος’ 

τοιγάρτοι παίδων σε φίλαι χέρες, ὡς θέμις ἐστὶ, 
χρύψαν, ἐπεὶ γήρως ὅλδιον ἦλθε τέλος. 


168. ΑΛΛΟ. 


ἥδε πέτρος χεύθει Γραφιχοῦ δέμας" εἰς μαχάρων δὲ 
ψυχὴν θεσπεσίην θῆχε θεὸς πέδιον, 
οὔνεχ᾽ “ἦν πανάριστος" ἐν ἠγαθέοις δὲ πολίταις 
πρῶτα φέρων πινυτῆς χῦδος ἐχαρπίσατο. 
5 Εὔξχτο δ᾽ αὖ μαχάρεσσι καὶ ἱμερτὴν παράχοιτιν 
τοῦδε λαχεῖν τύμδου, γήραος εὖτε τύχοι. 


169. ΑΔΛΟ. 


ἄρτι w£ νυμφιδίων χραδίην πεπληθότα λέχτρων 
Zet]Xov αἱαχτῷ τῷδ᾽ ὑπένασσε τάφῳ, 

χαλ]ή τε γνωτή τε παναιδοίη Στρατονίχη 
ξυν]ά τ᾽ ἀλέξανδρον xoüpov ὁμηγενέα, 

8 ἀστ]οῖς xal ξείνοισι προσηνέας, ἐσθλὰ μὲν εἰπεῖν, 
ἐσθλὰ δὲ xai ῥέξαι πάντας ἐπισταμένους. 
Λητογενὲς, σὺ δὲ παῖδας iv ἡρωεσσὶ φυλάσσοις, 

εὐσεδέ]ων αἰεὶ χῶρον ἐπερχόμενος. 


1710. ΑΛΑΟ. 


Μιχχὰς Μυρσινὼν, παῖς Μυρσίνου, ἀστακίδου δὲ 
χρηστοῦ γραμματιχοῦ θρέμμα ποθεινότατον. 


111. AAAO. 
Εσθλὸν τῇδ᾽ ἱερῆα xal εὐσεδῆ ἀμφιχαλύπτει 
χθὼν ἧδε Κλιτοφῶντα τὸν Ἑρασισθένους" | 
στήλην δ᾽ ἔστησεν θυγάτηρ ἐπὶ σήματι τήνδε 
αὔξουσα φήμην πατρὸς εὐχλεᾶ γραφῇ" 
112. AAAO. 


Μηθεὶς ἀνθρώπων θαυμαζέτω εἰχόνα τήνδε, 

ὡς περὶ μέν με λέων, περὶ δ᾽ ix πρῴρας τετάνυσται" 
ἦλθε γὰρ ἐχθρολέων τἀμὰ θέλων σποράσαι" 

ἀλλὰ qoc τ᾽ ἥμυναν καί μου χτέρισαν τάφον οὐ τῇ 


445 
et consilio et manu valida in Martem : Times au- 
reliquit et opes et laudem immortalem. [tem filio 


166. ALIUD. 


Ossa quidem tegit Tmolus ultimis sub oris 
Hermie, tumorque circumstat pulveris [nunciat 

procul-apparens : politum autem saxum superne 
mortuum experte-loquele loquens ore. [sodales 

Hanc autem ei vacuitatem sepulcri desiderantes 
Smyrne marilimis ingesserunt in littoribus. 


167. ALIUD. 


Salve, Crito : tibi quidem etiam in Orci domibus 
manenti tuc& non cessavit virtutis gloria : 

igitur liberorum te amice manus, ut justum est, 
texere, quando senectutis beatus venit finis, 


168. ALIUD. 


Hicce lapis tegit Graphici corpus ; in fortunatorum 
animam divinam posuit deus campo, — [autem 
quod erat valde-optimus : inter egregios cives 
principatum tenens sapientis gloriam decerpsit. 
Precatus est autem divos felices, ut et amabilis 
[conjux 
huncce sortiretur tumulum, senectam postquam 
[attigisset. 
169. ALIUD. 
Nuper me sponsalibus corde satiato lectis 
Zoilum luctuoso hocce compressit tumulo 
puleraque amataque valde-pudica Stratonica 
et mecum Alexandrum puerum ejusdem-generis, 
civibus et externis benignos, bona quidem dicere, 
bonaque et facere omnes scientes. 
Latonigena, tu autem prolem inter defunctos cu- 
piorum semper sedem adiens. [stodias, 


170. ALIUD. 


Parvus Myrsinon, Myrsini fllius, Astacidisque 
boni grammatici alumnus valde-amabilis. 


171. ALIUD. 


Bonum hte sacerdotem et pium circumtegit 
terra hecce Clitophontem Erasisthenis filium : 

cippumque statuit filia in monumento huncce 
augens famam patris celebrem inscriptione. 


4172. ALIUD. 


Nullus hominum miretur imaginem hancce, 
quomodo circum me leo, circumque a fronte ex- 
[tendatur. 
veuit enim inimicus-leo mea volens spargere : 
verum amici depulere et meo justa-fecere tumulo, 
[non illic 
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οὗ γ᾽ ἔθελον φιλέων, ἱερᾶς ἀπὸ νηὸς ἰόντες" 
Φοινίκην δὲ λιπὼν τῇδε χθονὶ σῶμα χέχρυμμαι. 


173. AAAO. 


Παῖδά τοι ἰφθίμαν Δαμαινέτου ἅδε Κρατίσταν, 
Αρχεμάχου δὲ φίλαν εὔνιν ἔδεχτο χόνις" 

ἃ ποθ᾽ ὑπ᾽ ὠδίνων στονόεντι χατέφθιτο πότμῳ 
ὀρφανὸν ἐν μεγάροις παῖδα λιποῦσα πόσει. 


114. AAAO. 


Χαίρειν τὸν xatà γᾶς εἴπας, ξένε, Διογένη με, 
Batv' ἐπὶ σὰν πρᾶξιν, τύγχανέ θ᾽ ὧν ἐθέλεις. 
Ἐννεακαιδεχέτης γὰρ ὑπὸ στυγερᾶς ἐδαμάσθην 
νούσου, xal λείπω τὸν γλυχὺν ἀέλιον, 
5 ἀνίχ᾽ ἔδει με γονεῦσι τίνειν χάριν" ἡ δὲ συνήμων 
λάθα εἷς ἀφανῆ τόνδε [μ' ἔχρυφε τάφον. 


415. AAAO. 
Φανοστάτη Ἐξηκεστίδου ἐξ (Αἰξωνέων) 
πρίεσδνυτέρα]. 
Αὐτοὶ υἱωνοί μ᾽ ἐπὶ σή]μίατ]ι τῇ δ᾽ ἀνέθηχαν, 
ζηλωτὸν στέφανον τοῖς παριοῦσιν ὁδόν. 


110. AAAO. 


Νυρί᾽ ἀποφθιμένοιο τάφῳ περὶ τῷδε χυθεῖσα 
παιδὸς Ἀλεξάνδρου μύρατο Καλλιόπα, 
ὠχύμορον χαὶ ἄτεχνον ἐπεὶ θέτο τάνδ᾽ ὑπὸ γαῖαν, 
ἑπταχαιειχοσέτους πνεῦμα λιπόντα βίου, 
ἵστορα παιδείας, τόξῳ κλυτὸν, ᾧ ποχα λῃστὰς 
ἀνδροφόνους ἁλίαις χτεῖνεν ἐπὶ Στροφάσιν. 
ἀλλ᾽ ἴθι νῦν, παροδῖτα, τὸν ix χθονὸς Αλχινόοιο 
atp' εἰπὼν, ἀγαθοῦ παῖδ᾽ ἀγαθὸν Σατύρου. 


4171. AAAO. 


Εἴ τινα γῆ κατέχει χρηστὴν, xai τήνδε γυναῖχα, 
οὐδεμιᾶς θνητῆς λειπομένην ἀρετῇ" 
εὐδαίμων δ᾽ ἔλιπεν βίοτον xal πᾶσι ποθεινή. 


118. AAAO. 


Εἴ τις ἐν ἀνθρώποις ἀρετῆς ἕνεχ᾽ ἐστεφανώθη, 
πλεῖστον ἐγὼ μετέχων τοῦδ᾽ ἔτυχον στεφάνου 
χρυσοῦ" ἀθηναίων δ᾽ ἐστεφάνωσε πόλις" 

εὐδαίμων δ᾽ ἔθανον, πχίδων παίδας χαταλείπων. 


179. AAAO. 


(iot κάλλιστε χαλῶν “ἠϊθέων Πολύστρατε, 
δίγφ μάλιστα πάντων Ηραχλεῖ τετιμένε" 


ubi sane volebam amans, sacra e nave euntes : 
Phonicen &utem qui-reliqui, hacce terra corpus 
. [meum tectum fuit. 


173. ALIUD. 


Filiam generosam Dameneti hicce Cratistam 
Archemachique dilectam conjugem cepit pulvis: 

que olim in partu lamentabili absumpta est fato, 
orbum in domo puerum linquens marito. 


114. ALIUD. — [piogeni mihi, 


Valere, qui sub terra sum, cum dixeris, hospes, 
vade ad rem tuam, atque assequere que vis. 
Undeviginti enim annis natus gravi oppressus sum 

morbo, et linquo dulcem solem, — (socia autem 
ubi oportebat me parentibus pendere gratiam; 
oblivio in obscuro hocce me condidit sepulcro. 


175. ALIUD. 


Phanostrata Execestidis uxor ex /Exonensibus 
natu-major. 


Ipsi nepotes me in monumento hic posuere 
invidendum decus pre&tereuntibus viam. 


176. ALIUD. 


Plurimum sepulcro in hocce effusa defuncti 
filii Alexandri ploravit Calliope, 

cito-fato-raptum οἱ sobolis-expertem cum eum 
(composuisset hacce sub terra, 
septem-et-viginti-annos natum cum spiritum li- 
[quit vitz, 
educatione-puerili institutum, arcu inclitum, quo 
[olim predones 
homicidas maritimas interfecit juxta Strophades. 
Sed ito nunc, viator, qui fuit ex Alcinoi terra 
tlli vale dicens, boni filio bono Satyri. [oriundus 


471. ALIUD. 


Si quam terra bonam, et hancce tenet mulierem. 
nulli mortali inferiorem virtute; 
felix autem liquit vitam et omnibus desiderata. 


478. ALIUD. 


Si quis inter homines virtutis causa coronatus est, 
maximam ego virtutis partem-habens hancce 
[obtinui coronam 

auream : Átheniensiumque coronavit me civi- 
[tas " 

felix ergo mortuus sum, liberorum liberos relin- 


uens. 
179. ALIUD. [q 


O mibi pulcherrime pulcerorum juvenum, Poly- 
divo maxime omnium Herculi honorate : [strate, 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


ὃς οὐ] δαμεὶς ὑπ᾽ αἷχμῇ θουρίων Μολινιδᾶν, 


ἀλλ᾽ ἀλκχείδῃ, χορύσσων οὐλαμὸν, παραστάτης 


5 θάνες ὀξ)]ύνας σίδηρίον τ]ὸ πρὶν ἐστομωμένον" 


j 
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E 


τυ 
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πᾶσι δὲ) παρ᾽ ὄσσων οὗ πάρος δεδευμένων 
πιχρὸν χατῆλθε δάχρυ, xal γοερὸν ἴαχε, 
ἕχτον ἐς χ[ἣρ] θίξε φασγάνῳ. 


΄.ᾷφ 9 ^6 


180. AAAO. 


ὅστις, xal τίνος εἰμὶ, τὰ πρόσϑεν γράμματα φράζει" 
ἀμφὶ δ᾽ ἐμῆς μοίρης πᾶς ἐδάχρυσε λεώς" 

οὕνεχεν οὐχ ἔφθην χλαῖναν περὶ αὐχένι θέσθαι 
χώμῳ iv ἠγαθέῳ, παυσάμενος βιότου. 


481. AAAO. 


Τέχνας μὲν παράσαμον ἔχει τάφος" εἰμὶ δὲ Χρύσωίν, 
πατρὶς δ᾽ ἐστὶ Κνίδος, γᾶ δέ μ' ἔχει Ῥοδία. 


189. AAAO. 


Μνῆμο τόδ᾽ εἰἸσάθρησον, ὁδοιπ[όρε], Καλλιροζείης, 
ἡλικίης] χεδνῆς ἣν ἔλε post Αἀΐδης" 

πατρίδα] δὲ φράζευ Σέλγην" γυάλοις δ’ ἑνὶ Τήλου 
προσφιλὲς ἐνναέταις ἤνυσα τέρμα βίου" 

τοὔνεχ]α λοιθαΐσιν [π]άρ[εδ͵ρος θυσίαισί τε θάσσω, 
τίμι]α τ᾽ εὐσεδίης πᾶσιν ἔθη[χ]α [γ]έρα. 


188. ΑΛΛΟ. 


Εὔδιον ix μαχάρων ἀνύσαντά σε τὰν ἀόρατον, 
Γοργία εὐγήρως, ἀτραπιτὸν βιότου, 

ὅλθου τηλεθάοντος, ἐχοίμισεν ὕπνος ὁ λήθης, 
χἄντα πρὸς ἑπταπόρου στᾶσέ σε Πληΐϊάδος. 

ἔξοχα δ᾽ αἰνήσασα θεόχτιτος ἅδε σε γαῖα 
φροντίδι πανδήμῳ σὸν δέμας ἐχτέρισεν, 

obvexa xal πατέρων ἐπὶ γυμνάδος ἠδὲ φιλόπλου 
πρόσθε νέων ἀγέλας ἔδραχεν ἀγεμόνα, 

ἄλλα τ᾽ ἑνὶ Qo τελέσαντά σε μυρία δάμῳ 
χαρύσσει φάμα φέγγος ὑπ᾽ ἀελίου, 

ἐσθλὸν ἐν ἀἁμερίοισιν, ἀριστέου δὸν ἄριστον, 
δόξαν ἐὰν ἁπαλοῖς παισὶ λιπόντα φίλαν. 


184. ΑΛΛΟ. 
Φιλίστ[Ἕιον χαῖρε. 


Δοιαὶ μὲν δεχάδες σε τελειοτόχων ἐνιαυτῶν 
ἤδη χαὶ τριτάτου χύχλος ἐπεῖχεν ἕτευς 

αισγομέναν φθιμένοισι, Φιλίστιον, ἁνίκα π[ένθος) 
πατρὶ πολυθρήνῳ κάλλιπες ἁρπαλίᾳ, 

δῶμα δ᾽ ἀριστάνδροιο λελογχότος ἄχριτον al[cav] 
xa τέχνα χρυερᾷ θῆχας iv ὀρφανία. 

Αγῆνος κλυτὸν αἷμά σε δ᾽ ὕστατον ὕπνον ἑλόντος] 
πιχρὸς ὅδε ζοφερᾷ τύμδος ἔδεχτο χόνει. 
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qui non domitus hasta ferocium Molinidàüm, 

sed Alcidg, exercens agmen, socius 

mortuus es, cum acuisses ferrum prius induratum : 
omniumque ex oculis non antea madefactis 
amare defluxere lacrime, et gemebunde sonuit, 
«5 . . Sextum te in cor attigit ense. 


180. ALIUD. . 
[quitur; 
Quis, et cujus sim quie proposita-est inscriptio lo- 
de meo autem fato omnis collacrimavit populus : 
qui& non prius curaveram lenam circa collum po- 
[nere 
in commissatione valde-divina, cessavi a vita. 


181. ALIUD. 


Arte quidem insignem virum habet sepulcrum; 
[Sum autem Chryson, 
patriaque est Cnidus, terra autem me habet 
[Rhodia. : 
182. ALIUD. 
Monumentum hocce intuere, viator, Callirhoes, 
quam statem ante maturam cepit Pluto; 
patriam autem dic esse Selgam; in vallibus Teli 
amicum inhabitantibus peregi terminum vitm : 
quapropter libationibus assistens sacrisque sedeo, 
pretiosaque pietatis omnibus posui premia. 


1483. ALIUD. 


Serenum ΟΣ fortunatis unum, qui perfecisti invisi- 
Gorgia senectute felix, iter vite, [bile, 

beatitudine florente, sopivit te somnus Lethes, 
et in conspectu preestituit te septem-vias-haben- 

' tis Pleiadis. 

Eximie autem laudato te, a-diis-condita hec terra 
consensu publico corpori tuo exsequias solvit, 

quia et patrum gymnasio et navigandi-studioso 
&ntea juniorum gregi te viderat prepositum, 

aliaque in vita exsecutum te millia populo 
praedicat fama sub luce solis, 

probum inter mortales, Ariste& filium óptimum, 
qui laudem tuamteneris pueris reliquisti amatam. 


18&. ALIUD. 
Philistium salve. 


Due quidem decades te perfectum-partum-eden- 
jam et tertii circulus inhibuit anni [tium annorum 
mixtam defunctis, Philistium, cum luctum 
matri multum-gemebundee reliquisti Harpalim, 
domumque Aristandri nacti communem sorlem 
et liberos horrenda posuisti in orbitate. 
Agenis. inclytum sanguinem te, qui supremum 
[somnum cepit, 
acerbus hicce tenebroso tumulus accepit pulvere. 
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185. AAAO. 


πᾶσαν μάθησιν ὑμνο[π]ο[ι]ὸν ἐνδιδούς" 
εἰς μέτρα θ᾽ ἥδης ὡς ἀνη[γ]όμην, τότε 

δ ἄωρος εἷς ἄζχα]μπτον [ᾧχό] μὴν τρ[(6]ον" 
ἔχεις ἅπαντα μῦθον" εὐόδει, ξένε. 


186. ΑΛΛΟ. 
ἐνταῦθα χεῖται Νίμας Μαχεδὼν στρατηγέτης. 
487. AAAO. 


Τὸν θρ[ασὺν ἐν θή[ρ]αις Δαμάρατον, [ξένε, λεύσσεις 
λαμπρὰ χυναγεσίας ἔργα κονη[σάμενον᾽ 
ὃν γενέτας ἔσπειρε ἀμμώνιος, ἐσθλὸν ἐν ὅπλοις 
χ]αὶ βουλᾷ, πίστει δ᾽ ἔξοχον ἀμερ[ίων. 
$ Εἰχοσ]έτη δ᾽ ἔχλαυσαν ὁμήλικες" ὄντι δὲ τοίῳ, 
ὡς θέμις] εὐσεδέων, πατρὶς [ἔτευξε τάφον. 


188. AAAO. 


a. Τύμθον μὲν, Φι[λάδελφε, Γλύχων] σοι δείματ᾽ 
[ἐτα[ἴρος, 
ὅν τ᾽ ἔλιπες τῆς [σῆς ἔξοχον] υἷα τέχνης. 
ὥσσον γὰρ σὺ χράτιστος ἰητρῶν ἔπλεο πάντων, 
τόσσον τῶν ἄλλων ἔξοχός ἐστι Γλύχων. 

5 ἸΡυχὴ δ᾽ ix ῥεθέων πταμένη μ{ε]τὰ δαίμονας ἄλλους 
ἤλ[υ]ϑε σὴ. ναίεις δ᾽ ἐν μαχάρω[ν] δαπέδῳ. 
ἵλαθι καί μοι ὅπαζε νόσων ἄχος ὡς τὸ πάροιθεν, 

νῦν γὰρ θειοτέρην μοῖραν ἔχεις βιότο[υ. 
ἄξιον, ὦ Φιλάδελφε, ἀρετῆς πό]τμον Day αἴσῃ, 
10 [τῆς 7] ἰητορίης ἔξοχε καὶ σ[οφίης. 
Οὐ γὰρ δὴ νοῦσος. . . . . «τ. 


189. AAAO. 


ωνδε 
0v... . . . «Y ν[οὔσ]ος ἔλυ [σε μέ] νος. 
Οἷον δὲ ὑπνώοΪντος] ἐρεύθεται ἄνθεα μήλ[ων, 
τοῖος xal νέχυς ὧν χ[εῖσο] κατὰ [λ]εχέων». 
5 Νῦν σίε, φίλος], δύναμαι θαρρῶν εὐδαίμονα κλήζειν, 
ὅλθιε xai ζωῆς, ὅλδιε xal θανάτου. 
Εἰ θάνεν ἱπποχράτης αλα..... οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἐγώ γε 
τοῦ πάλαι ἱπποχ[ράτους οὐδὲν ἀσημότερος. 
ἀλλ᾽ ἔτυμον ψυχὴ μένει [ἀθανάτ]η Φιλαδέλφου, 
40 σῶμα δὲ [θνητὸν ἐ]ὸν χθὼν ἱερὴ χατέχει. 


190. ΑΔΛΟ. 


y. Χαῖρε, γύναι͵, Πάνθεια, παρ᾽ ἀνέρος, ὃς μετὰ μοῖ- 
σὴν ὅλοοῦ θανάτου πένθος ἄλαστον ἔχω. — [pav 
Οὐ γάρ πω τοίην ἄλοχον ζυγίη ἴδεν ἥρη 
εἶδος χαὶ πινυτὴν ἠδὲ σαοφροσύνην. 


ANTHOLOGUE GRJEC/E APPENDICIS 


185. ALIUD. 


Musarum-artifex me nutrivit Callicritus 

qui omnem scientiam hymnificam mihi dedit : [tum 

quando autem juventutis gradum assecutus sum, 

immaturus eam unde-non-flecti-potest-iter, ingres- 
[sus sum viam : 

narrationem habes totam : prospere-progredere, 


hospes. 
186. ALIUD. hosp 


Hic situs est Mimas Macedo ductor-exercitus. 
187. ALIUD. 


Audacem in venatibus Damaratum, hospes, vides 
splendida venationis opera exsecutum : 
quem genitor creavit Ammonius , bonum in armis 
et consilio, fideque excellentem inter mortales. 
Viginti-annos-natum defleverunt equales : cui, cum 
[esset talis, 
ut lex piorum esf, patria struxit tumulum. 


488. ALIUD. 


a. Tumulum quidem, Philadelphe, Glycon tibi 
[exstruxit familiaris, 
quemque reliquisti tua egregium filium in arte. 
Quantum enim tu optimus medicorum eras om- 
tantum aliis excellens est Glycon. [nium, 
Anima autem e membris volans inter deos alios 
abiit tua, habitasque in beatorum solo. 
Propitius-esto et mihi prebe morborum remedium, 
[sicut antea, 
nunc enim diviniorem sortem habes vite. 
Dignum, o Philadelphe, virtute fatum tibi-obtigit 
medicinaque excellens et sapientia. [justa-sorte. 
Non enim sane morbus. . . . ... etn 


189. ALIUD. 


Qualiter autem dormientis rubescunt flores malo- 
talis et jam mortuus jacebas in lectis. — [rum, 
Nunc te, amice, possum confidens felicem vocare, 
beate et propter vitam, beate et propter mortem. 
Si mortuus est Hippocrates... non sane ego quidem 
vetere Hippocrate nequaquam obscurior. 
Sed vere anima manet immortalis Philadelphi, [bet. 
corpus autem, cum mortale sit, terra sacra cohi- 
190. ALIUD. [fatum 
c. Salve, uxor, Panthea, viri fui verbis, qui post 
tuum, perniciose mortis luctum indelebilem ha- 
[beo. 


Non enim adhuc talem conjugem jugalis vidit Juno 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


Αὐτή μοι xal παῖδας ἐγείναο πάντας ὁμοίους, 
αὑτὴ καὶ γαμέτου χήδεο χαὶ τεχέων, 

χαὶ βιοτῆς οἴαχα κατευθύνεσχες ἐν οἴχῳ 
xai χλέος ὕψωσας ξυνὸν ἰητορίης. 

Οὐδὲ γυνή περ ἐοῦσα ἐμῆς ἀπελείπεο τέχνης" 
τοὔνεχά σοι τύμθον τεῦξε Γλύχων γαμέτης, 
ὅς γε καὶ ἀθ[ανάἤτοιο δέμας κεύθει Φιλαδέζλφου 

[ἤν[ϑα] xai αὐτὸς ἐγὼ χείσοἾ]μαι. 


e «cs s. e ἰὕὅμοῦ. ooo. en 


191. AAAO. 


Ἐστῆιν τοὔνομά μοι ἀφροδίσιος, ὦ παροδῖτα, 
εἰμὶ δ᾽ ἀλεξανδρεὺς, τῶν δὲ χορῶν ὁ μέσος, 

Θν]ήσχω δ᾽ οἰχτροτάτῳ θανάτῳ διὰ τὴν ἄλοχόν μου, 
χ]λεψίγαμον, μιερὰν, ἦν περὶ Ζεὺς ὄλέσει. 

5 Ταύτης γὰρ λάθριος γαμέτης καὶ ἀμὸν γένος αὐχῶν 

£D EE με xdg! ὕψους δισχοδόλησε νέον. 

Δὶς δέχατον γὰρ ἔτος χατέχοντά με, χάλλος ἔχοντα 
κλώσασαι Μοῖραι πέμψον ἄγαλμ᾽ ἀίδῃ. 


199. AAAO 


Τὸν πινυτὸν χατὰ πάντα, xal ἔξοχον ἐν πολιήταις 

ἀνέρα, γηραλέου τέρματ᾽ ἔχοντα βίου, 

Αἰδεω μυχίοιο μέλας ὑπεδέξατο χόλπος, 
εὐσεδέων θ᾽ ὁσίην εὔνασεν ἐς χλισίην" 

5 μνῆμα δ᾽ ἀποφθιμένοιο καρὰ τρηχεῖαν ἀταρπὸν 

τοῦτο πάϊς χεδνῇ τεῦξε σὺν εὐνέτιδι͵ 

Ξεῖνε, σὺ δ᾽ ἀείσας Δημοχλέος υἱέα χαίρειν 
Δημοχλέα, στείχοις ἀδλαδὲς ἴχνος ἔχων. 


193. AAAO. 


ἕόδδομον εἰς δέχατόν τε βίου λυχάδαντα κερῶντα 
Μοῖρά με πρὸς θαλάμους ἅρπασε Φερσεφόνας. 

Λαμπάδα γὰρ ζζωᾶς με δραμεῖν μόνον ἤθελε δαίμων, 

᾿ τὸν δὲ μαχρὸν γήρως οὐχ ἐτίθει δόλιχον. 

5 ἄρτι δ᾽ ἐφηδείας θάλλων Διονύσιος ἀχμαῖς 

xai σελίσιν Μουσῶν, ἤλυθον εἰς ἀΐδαν. 

ἀλλὰ, πάτερ μᾶτέρ τε, προλείπετε πιχρὸν ὀδυρμὸν, 
τέρμα γὰρ Μοῖρ᾽ ἐπέχρανε τόδε. 


194. AAAO. 


Ἰκαρίου μὲν παῖδα πολυζήλωτον ὅμηρος 
ὕμνησ᾽ ἐν δέλτοις ἔξοχα Πηνελόπην. 
Σῶμ᾽, ἀρετὴν, xai χῦδος ὑπέρτατον οὔτις ἔπαινος 
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forma et prudentia atque castitate. 
Eadem mihi et filios peperisti omnes similes, 
eadem et maritum curabas et natos, 
et vitte gubernaculum regebas in domo, 
et laudem exaltasti communem medicina. 
Neque quamvis mulier eras mea amovebare arte : 
quapropter tibi tumulum fecit Glycon maritus, 
qui quidem et immortalis corpus tegit Philadelphi, 
ubi etipse ego jacebo. ..... . .. 


191. ALIUD. 


Est nomen mihi Aphrodisius, o viator, 
sumque Alexandrinus, et chororum prefectus. 
Morior autem miserrima morte, per meam uxorem, 
furatam-connubium, sceleratam, quam perdet 
[Jupiter. 
Ejus enim clandestinus maritus, vel mei generis 
esse glorians, 
traxit me et ab alto projecit juvenem. 
Bis decimum nempe annum habentem me pul- 
[chritudinemque, 
evolutum-fusis Parce miserunt oblectamentum 
[Diti. 
192. ALIUD. 
Prudentem in omni re, et eximium inter cives 
virum, grandevee terminos assecutum vite, 
Ditis latebrosi niger accepit sinus, 
piorumque sacro collocavit in lecto : 
monumentum autem defuncti prope asperam se- 
hoc filius proba fecit cum conjuge. [mitam 
Hospes, tu autem &ccinens Democlis filium valere 
Democlem, pretereasinoffensum gradum habens. 


193. ALIUD. 


Septimum in decimumque vite annum cum intra- 
Parca me ad thalamos rapuit Proserpinc;. [rem 

Lampada enim viti me cucurrisse unam voluit deus, 
longumque senectutis non proposuit cursum. 

Modoque adolescentis florens Dionysius premiis 
et paginis Musarum, deveni ad Orcum. 

Sed, pater materque, relinquiteacerbum lamentum, 
terminum enim pro pietate Parca elfeeit huncce. 


194. ALIUD. 


Icarii quidem filiam multum-invidendam Homerus 
cecinit in libris egregie Penelopen. 
Corpus, virtutem et gloriam summam nulle laudes 


193. ALIUD. 


Ad nigra Persephones trahor ecce cubilia : coeptus . 


jam mihi post decimum septimus annus erat. 
Sic voluit fatum brevibus me flexibus et non 


longa senectutis currere per spatia. 

Pubere vix florens svo Dionysius atque 
musarum foliis, ad loca Ditis eo. 

Parcite jam lacrimis, oro, materque paterque, 
clauserat hoc vitam limite Parca meam. H. GROT. 
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ἰσχύει] λιγυρῶν σαι ἀπὸ στομάτων" 
5 οὔνεχ᾽ ἀ[ρ᾽ εἰς ἔ[δρ]ας [6]ε, Νομων[(α, ἤγαγ᾽ ὀλύμ- 
τηχεδόνι στυγερ[ῇ Ζεὺς φθιμένην Κρονίδης. [που 


195. AAAO. 


Τούσδε θανόντας ἔχει ξείνους τάφος, ot περὶ Δῆλον 
μαρνάμενοι ψυχὰς ὥλεσαν ἐν πελάγει, 
. πὴν ἱερὰν ὅτε νῆσον ἀθηναῖοι χεράϊζον . 
χοινὸν ἄρη βασιλεῖ Καππαδόχων θέμενοι, 


190 AAAO. 


Βιττὼ καὶ Φαινὶς φίλη ἡμέρη, αἱ συνέριθοι, 
αἱ πενιχραὶ γραῖαι, τῇδ᾽ ἐκλίθημεν ὁμοῦ" 
ἀμφότεραι Kat, πρῶται γένος" ὦ γλυχὺς ὄρθρος, 
πρὸς λύχνον ᾧ μύθους ἤδομεν ἡμιθέων. 


197. ΑΛΛΟ. 


Ἄρτι σε τὸν θάλλοντα νέοις ἐπὶ γυμνάδος ἔργοις, 
ἅθας καλλίστοις ἄνθεσι τερπόμενον, 
ἠΐθεον, Πρώταρχε, πατὴρ ἐχαλύψατο τύμόῳ, 
ὁστέα 8' ὀγχωθεὶς οὗτος ἔδεχτο τάφος" 
5 πρόσθεν δ᾽ ὁ πρέσδυς πυχινῷ δεδμημένος ἄλγει 
ἰσιάδ' ὠκύμορον μύρετο θυγατέρα" 
αἱάξας δ᾽ ἄπληστα παλίνδρομον ἕλλαθε πένθος" 
Πρώταρχος γαμετὴν γὰρ στονάχησε λίην. 
λάϊνα δ᾽ ὄγχωσεν τάδε σήματα" τὰς γὰρ ἀφ᾽ ὑμῶν 
40 “Ἄδης γηροτρόφους ἐλπίδας ὠρφάνισεν. 


ἥν) ποτ᾿ ἀθηναίη. ... 2... leen 
ἔτρεφεν ἀλλοτρίων ἀμ[φίπολον ταλάρων, 
ἔδρ]αμε παιδὸς ἔχητι xot ἐς βασιλῆος ἰχέσθαι, 
.. €) ῥα καὶ ἀφνειῶν εἶσεν ἐπὶ χτεάνων᾽ 
5 ἔμπης δ᾽ οὖ ζώουσαν ἀπήγαγεν" ἀλλὰ τάφους γε 
Κεχρ]οπίους Λιθυχῶν ἀντίὶ λάχεν ψαμάθων. 


199. AAAO. 


Αδ᾽ ἀρετὰν στέρξασα xal ἔνδιχα λέχτρα ξυνεύνου, 
Νικίου ἱμερτὰ παῖς, ξένε, Θειοφίλα 

χεῖται ὑπὸ σχιερὰν Σύρου xóvw, & βαρυπενθὴς 
ὀρφανὸν ἐν ζωοῖς παῖδα λιποῦσα πατρὸς, 

5 ὑστάτιον τελέσασα τὸν ix Μοιρέων ἐνιαυτὸν 

πέμπτον, ἐπὶ τρισσαῖς πλησαμένα δεχάσιν" 

τοὔνεχά μιν τὰν πρόσθε περίφρονα, xal μαχαριστὰν 
Ἑστιαῖος φθιμέναν τῷδ᾽ ὑπέθηχε τάφῳ. 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


valent argutis canere ab oribus : 
Quamobrem in sedes te, Nomonia, duxit Olympi 
tabe gravi Jupiter extinctam Saturnius. 


195. ALIUD. 


Hosce mortuos habet externos sepulcrum, qui circa 
pugnantes animas perdiderunt in mari, (Delum 
sacram cum insulam Athenienses vastarent, [tes. 
communem martem Cappadocum regi adjicien- 


196. ALIUD. 


Bitto et Phenis mitis amica, in-lanificio-socie, 
pauperes anus, hfc recubuimus simul : 

ambo Cor, prime genere; o dulcem auroram, [rum. 
cum ad lucernam fabulas canebamus semideo- 


197. ALIUD. 


Jam te florentem novis in gymnasio operibus, 
juvente pulcherrimis floribus gaudentem, 
adolescentem, Protarche, pater eperuit tumulo, 
ossaque amplificatum istud recepit sepulcrum : 
antea autem senex multo domitus dolore 
Isiada oclore fato raptam deflebat filiam : 
inexpletumque lamentatus recurrentem (i. e. no- 
[vum) accepit luctum : 
Protarchus uxorem enim ingemuit valde. 
Lapideaque amplificavit heec monumenta : etenim 
Orcus seniorum-altrices spes abripuit. [ἃ vobis 


198. ALIUD. 


Quam quondam Athenga. . . . .. ..... 
aluit alienorum ministram calathorum, 

properavit filie causa vel in regis domum ire, 
qui et divitibus constituit super prediis : 

tamen non viventem abduxit ; sed sepulcra quidem 
Cecropia Libycis sortita est pro arenis. 


199. ALIUD. 


Heecce, que virtutem dilexit et justum lectum con- 
Nicie amabilis filia, hospes, Theopbila — [jugis 
jacet sub umbroso Syri pulvere, quee, gravi allato 
orbum inter vivos filium liquit patris, [dolore, 
ultimum peractum volentibus Parcis annum 
quintum super additum trinis cum expleverat 
[decadibus : 
quapropter eam antea valde-prudentem et beatam 
Hestieeus extinctam huic supposuit tumulo. 


196. ALIUD. 


Hic Bitto Pheenisque (vale lux alma) jacemus, 
lanarum tractrix utraque, pauper, anus : 


Cos nobilibus proavis. O grata lucerna, 
cui res semideüm diximus ante diem. 
, ll. GROT 
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900. ΑΔ. O. 


ἤἥλυϑες οὐχ ἀδόατος ἑνὶ τρισσαῖς δεχάδεσσιν, 
Θεύδοτε, τὰν ζώοις οἶμον ὀφειλομέναν, 

xai σὲ τὸν ἐν σπονδαῖσι γεγαθότα πουλὺ μετ᾽ ἀστῶν 
μάτηρ αἰάζει μυρομένα πρύτανιν. 

Πέτρος ὅδε ξείνοισι βοάσεται, ὡς ἀΐδαλος 
ἀσφαλὲς ἀνθρώποις οὐδὲν ἔνειμε Τύχα. 

Εἴης tot σὺν πατρὶ χεχαρμένος, ὄφρ᾽ ἂν ἐς atà 
Σώστρατος ἐν φθιμένοις μυρίον αἶνον ἔχῃ. 


201. AAAO. 
Λυσίμαχε, vli Εὐχαρίωνος, χαῖρε. 


Λυσίμαχον, μύθοισι προσηνέα πᾶσι πολίταις 
xa ξείνοις, Νομάδων ἔχτανε θοῦρος Áonc: 

ᾧ Exc πᾶς ἐλεεινὸν ἐπεστενάχησε θανόντι, 
οἰχτείρων θαλερὴν ἀνέρος ἡλιχίην. 


909. AAAO. 


ἰε[θμὲ, π]αλαι[γ]ενέος νήσου πέδον, ἄφθι{τ|ε δήμίε, 
σοὶ μεγάλων δώρων xal νέχυς οἷδα χάριν" 

εἰχόνι καὶ στεφάνοισιν ἀειμνήσθοισι [γερασθεὶς] 
σῆμά τι τοῦ πιχροῦ ῥῦσιν ἔχω θανάτου. 


903. AAAO. 


a. Adiva σοι τύμδῳ δωρήματα Θεῖος ἔτευξα, 
Ατθὶς, ὁ δὶς τῆς σῆς ἡλικίης προγέρων, 

εὐξάμενος χειρῶν ἀπὸ σῶν xóviv* ἄχριτε δαῖμον, 
ἀμφοτέροις ἡμῖν ἔσδεσας ἠέλιον. 


904. AAAO. [ποῦσα, 


8. ἀτθὶς ἐμοὶ ζηή[σ]α[σ]α καὶ εἷς ἐμὲ πνεῦμα λι- 
ὡς πάρος εὐφροσύνης, νῦν δαχρύων πρόφασιν, 

ἁγνὰ, πουλυγόης, ἔτι πένθιμον Ünvov ἰαύεις, 
ἀνδρὸς ἀπὸ στέρνων οὔποτε θεῖσα χάρα, 

5 θεῖον ἐρημώσασα σὸν οὐχέτι" σοὶ γὰρ ἐς ἅδαν 

ἦλθον ὁμοῦ ζωᾶς ἐλπίδες ἁμετέρας. 


905. AAAO. 


Ὑ- Οὐκ ἔπιον Λήθης Αἰδωνίδος ἔσχατον ὕδωρ, 
ὥς σε παρηγορίην x&v φθιμένοισιν ἔχω, 
θεῖε πλέον δύστηνε, γάμων ὅτι τῶν ἀμιάντων 
γοσφισθεὶς χλαίεις χηροσύνην θαλάμων. 


206. AAAO. 


δ, Τοῦτο σαοφροσύνης γέρας ἀτθίδι τᾷ πολυχλαύτῳ, 
οὐχ ἴσον, οὐδ᾽ ἀρετᾶς ἄξιον" ἀλλ᾽ ἐθέμαν 
μνάμαν εἰς αἰῶνα φερώνυμον αὐτὸς ἀνάγχᾳ 
Θεῖος νηπιάχῳ πνεῦμα χαριζόμενος. 
5 Οἴσω γὰρ καὶ τοῦτο χάριν σέο, καὶ τὸν ἀπηνῆ 
ὄμμασι τοῖς στυγνοῖς ὄψομαι ἡέλιον. 


200. ALIUD. 


Venisti non indefletus in tribus decadibus, 
Theodote, per viam animantibus debitam, 

et te in libationibus letatum multum cum civibus 
mater luget dolens prytanin. 

Lapis hicce advenis clamabit quomodo incerta 
tutum hominibus nihil tribuerit Fors. 

Utinam sane sis cum patre letus, ut in eternum 
Sostratusinter mortuos plurimam laudem habeat. 


201. ALIUD. 


Lysimache, Eucharionis fili, vale. 


Lysimachum verbis comem omnes erga cives 
et externos Nomadum occidit violentus Mars : 
super quo quisque miserabiliter ingemuit mortuo, 
miseratus floridam viri etatem. 


2029. ALIUD. 


Isthme, vetuste insule solum, incorrupte popule, 
tibi magnorum donorum et mortuus gratiam 
[habeo : 

imagine et coronis semper-memorandis [donatus] 
monumentum aliquod acerbe redemptionem ha- 


[beo mortis. 
203. ALIUD. 


a. Lapidea tibi ad sepulerum dona Thius struxi, 
Atthis, qui bis tue etati senectute-presto, 

precatus manibus ab tuis pulverem : inconsulte 
ambobus nobis extinxisti solem. [Deus, 


20$. ALIUD. [tum liquisti 


b. Atthis que mihi vixisti atque mei gratia spiri- 
ut antea letitie, nunc lacrimarum causam, 
pura, multum-defleta, jam nunc luctuosum som- 
[num dormis, 
qute viri seorsum pectore nunquam posuisti caput, 
Thio deserto tuo non amplius : tibi enim in Orcum 
abiere simul vitie spes nostre. 


205. ALIUD. 


c. Non bibi Lethes Plutonic& extremam aquam, 
quippe que te solatium vel apud mortuos habeam, 

Thie nimis infelix, conjugio quippe impolluto 
orbatus defles viduitatem thalami. 


206. ALIUD 


d. Hoc modestie premium Atthidi multum-deflende 
neque par, neque virtute dignum : sed posui 
memoriam in evum nomen-ferentem ipse necessi- 

Thius infanti spiritum gratificans. [tate coactus 
Feram enim et hanc a te gratiam, et inclementem 
oculis tristibus videbo solem. 


δι. 
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907. AAAO. 


YfyaP0uvocd0pncov, ὁδοιπόρε, Καλλιπο[λ]είτο[υ 
εὐνέτιδος χεδνῆής, ἣν ἔλε πρόσθε ἀΐδης: 
πάτρην δὲ φράζου Σέλγην᾽" γυάλοις δ᾽ ἑνὶ Τήλου 
προσφιλὲς ἐνναέταις ἤνυσα τέρμα βίου" 
5 οὕνεχα λοιδαῖσιν πάρεδρος θυσίαισί τε θάσσων, 
δεῖξα μετ᾽ εὐσεθίης πᾶσιν ἔθη πάτρια. 


908. AAAO. 


Üxtoxadi[x£]vtv με χυτὴ x[óv]u ἥδε χαλύπτει 
Καλλιστὼ μητρὸς δεξαμένην ὄνομα, 
Y, λείπω πανόδυρτον ἑνὶ μεγάροισιν ἀνίην, 
πατρί τ᾽ ἐμῷ Ζώ[ῳ] δάκρυα λυγρότατα᾽ 
δ ναίω δ᾽ εὐσεδέων ἀγνὸν περιχαλλέα χῶρον 
α[ύ]νθρονος ἡρώων ttv[s]xa awopoc[ó]v[n]«. 
ἀχμὴν δ᾽ οὗ γενετῆρες ἐμὴν, οὐχ ἐσθλὸς ὅμαιμος, 
οὐ πόσις, ἀλλ᾽ Αΐδης λυγρὸς ἐκαρπίσατο. 
Τοῖός τοι θνητῶν μογερὸς βίος, ὧν ἀτέλεστοι 
190 ἐλπίδες, al[c] μοιρῶν νήματ᾽ ἐπιχρέμαται. 
ἀλλά μοι, ὦ γινετή[ρε]ς, ἐσαθρήσαντες ὁ θνητῶν 
ὡς φέρεται πάντων λυγροπαθὴς βίοτος, 
ἤδη δυστήνου χατὰ δώματα λήγετε πένθους" 
xal φθιμένᾳ γὰρ ἐμοὶ τοῦτο ποθεινότατον. 


909. AAAO. 
ἡλικίης χοϊκῶν, ὁ δὲ δαίμων ἔφθασε τοὺς χοῦς. 


410. ΑΛΛΟ. 


ἡλικίαν μὲν ἐμὴν ταύτην δεῖ πάντας ἀχοῦσαι’ 
εἰχοστῷ xal πέμπτῳ ἔτει λίπον ἡλίου αὐγάς" 

τοὺς δὲ τρόπους χαὶ σωφροσύνην ἣν εἴχομεν ἡμεῖς, 
ἡμέτερος πόσις οἷδεν ἄριστ᾽ εἰπεῖν περὶ τούτων, 


911. ΑΛΛΟ. 


ἀθάνατος φιλία σῆς ψυχῆς ἐστι παρ᾽ ἀνδρί 


912. AAAO. 


Motp]a καὶ Εἰλείθυια καὶ ὠδ[ϊν]ες τὸ περισσὸν 
Μοισάων μελέδημ᾽ ἄγαγον εἰς ἀΐδαν, 

γαστρὸς ἀπωσαμέναν μόρον ἔγχυον" & δὲ νεανὶς 
Boat; εὐτεύχτῳ τῷδ᾽ ὑπένεστι τάφῳ. 


213. AAAO. 


ἀμ]ίσου πολιῆτιν, ἀρίζαλον Κλεοίνίχαν, 
Β]ιθυνὰν ἀρετᾶς εἵνεκα Πανελόπαίν 
ἅρπασε] δυσπενθὴς ἀίδας- σεμνὸν δὲ τὸ [χούρας 
σχᾶν] ος ὑπὸ στάλᾳ χρύπτεται αἰενάῳ" 
5 τὰν ἀπα]λὰν χεύθει μορφὰν τάφος, ἀλλ᾽ ἀμ]άραντον 
πνεῦμα μένει χείνας ἐς φάος ἀθάνατον, 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


207. ALIUD. 


Monumentum Philonis intuere, viator, Callipolitse 
conjugis probe, quam cepit prius Orcus; 

patriam autem dic esse Selgen : in vallibus Teli 
amica incolis obii terminum vite : 

quia libationibus assidens sacrisque celerior 
omnibus ostendi cum pietate mores patrios. 


208. ALIUD. 


Duodeviginti annis natam me adgestus pulvis iste 
qua Callisto matris accepi nomen, [tegit 

cui linquo omnino-flebilem in domo tristitiam, 
patrique meo Zoo lacrimas mastissimas : 

habito autem puram piorum perpulcram sedem, 
adsidens heroibus, propter modestiam. 

JEtatis mese flore non parentes, non bonus frater, 
non conjux, sed Pluto tristis fruitus est. 

Talis sane mortalium erumnosa vita, quorum irritee 
spes sunt, quibus parcarum fila impendent. 

Sed mihi, o parentes, considerantes mortalium 
quomodo feratur omnium miserabilis vita, 

jam miseri in domo finem-facite luctus : ([derium. 
etenim defunctie mihi hoc summum affert desi- 


900. ALIUD. 


JEtatis choicarum eram; sors autem praevertit 
[Chosas (i. e. Choum festum). 


210. ALIUD. 


JEtatem meam hanc oportet omnes audiant : 
vicesimo et quinto auno reliqui solis splendores : 
mores enim et modestiam qu& nobis fuerunt, 
noster conjux scit optime dicere de istis. 


911. ALIUD. 


Immortalis amor tue anime superest in viro 


212. ALIUD. 


Parca et Ilithyia et puerperii-dolores summam hanc 
Musarum curam deduxerunt in Orcum, [autem 

utero cum expulisset sortem gravidam : puella 
Herais bene-8tructo hocce subest tumulo. 


913. ALIUD. 


Amisi civem, multum-emulandam Cleonicen, 
Bithynam virtutis causa Penelopen, [puelle 
rapuit gravem-luctum-afferens Orcus : castum enim 
involucrum (i. e. corpus) sub cippo conditur pe- 
[renni : 
teneram quidem tegit formam sepulcrum, sed incor- 
Spiritus manet illius in lumine immortali. [ruptus 
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914. AAAO. 


Θευδότα, & μάτηρ σε xattaro)s: δαχρυόεις γὰρ 
ἁρπάξας σ᾽ ἀίδας σὰν ἐμάρανεν ἀχμάν" 


Συγκέχυται γενέτας δὲ Ποσείδιππος, χλυτὸν ἔρνος 


ζαλωτὸν πέμψας Περσεφόνας θαλάμοις, 
s γυμνάδος αὐστηρὸν διετῇ πόνον ἐχτελέσαντα, 
ἀρτίχνουν, γονέων ἐλπίδα γηραλέην. 


915. AAAQ. 


Ξεῖνε, Φιλητᾶς stg λόγων ὃ ψευδόμενός με 
ὥλεσε, καὶ νυχτῶν φροντίδες ἑσπέριοι. 


216. AAAO. 


ἀδίστας Μενέδημος ἔην πόσις" ἤροσε δ᾽ αὐτὰν 
Βούτιχος" Αἰανὴ χρύψε χαταφθι[μέΪναν, 
τίχτε δ᾽ ἑνὶ χλ[άρ]οις Κερχίνιον" ἐχ δὲ Φιλίππου 
υἱοῦ τῶν ὁσίων ἀντίασεν χτερέων" 
s τοίγαρ Κρηταιεῖ Ῥαδαμάνθυι τοῦτο παρ᾽ ἅιδᾳ 
εἶπεν, ὅτ᾽ ὠδίνων παιδὸς ἔχει χάριτας. 


917. AAAO. 


Eetv', ἔπεχε παρ]ίων ἴχνος, εἰ θέλεις γνῶναι 
τίς ἐσθ᾽ ὁποταφε)ὶς τῇδε λαΐνῃ στήλῃ. 
ἐνταῦθα χεῖται] χρηστὸς ἐν φθίτοις ἀνὴρ, 
γλύκιστον c] λέλοιπεν ἡλίου φέγγος 
s ὅλον δρόμον ἐτ)]ῶν μηδέπω τελειώσας. 

Πολλοῖς ἀρέσα]: δέδοχτο, μοῦνος ἀνθρώπων, 
ὃς πάντας Ἰλρετῇ τοὺς ὁμήλικας προῦχεν 
εὔνους, δίκαιος, θεοσεδὴς, φιλάνθρωπος. 
Πᾶς οὖν ἐτ]αίρων τὸν τεὸν μόρον χλαίει’ 

ιυ πολὺς] μὲν ὄχλος οἰχετῶν σε δακρύει, 
ἄθλιε᾽] τί δ᾽ ἦσθα σεμνὸς ὡς δοχεῖν εἶναι 
x&v ὄν]τα παῖδα τοῖς νοήμασιν πρέσδυν ; 
Δειν]ὸν, ποθητὴ μἥτερ, εὔνασον θρῆνον 
πένθους τιθηνὸν, ὅς μάτην σε πημαίνει" 

ις οὐδεὶς γὰρ ἐεξήλυξε τὸν μίτον Μοιρῶν, 
οὐ θνητὸς, οὐχ ἀθάνατος, οὐδ᾽ ὁ δεσμώτης 
οὐδ᾽ αὖ τύραννος βασιλικὴν λαχὼν τιμὴν 
θεσμοὺς ἀτρέπτους διαφυγεῖν ποτ᾽ ὠήθη. 
Φαέθοντα Τιτὰν οὐχ ἔχλαυσ᾽ ὅτ᾽ ἐκ δίρρων 

90 ἀπ᾽ οὐρανοῦ χατέπεσεν εἷς πέδον γαίης: 
Ἑρμῆς δ᾽ ὁ Μαίας οὖχ ἔχλαυσεν ὃν παῖδα 
Μύρτιλον ἀπὸ δίφρων χύμασιν φορούμενον; 
οὐδ᾽ αὖ Θέτις τὸν στεναρὸν ἔστενεν παῖδα 
ὅτ᾽ ix βελέμνων θνήσκε τῶν ἀπόλλωνος; 

as ο[0]δ᾽ αὖ βροτῶν τε xal θεῶν πάντων ἄναξ 

" Σαρκήδον᾽ οὐχ ἔχλαυσεν, οὐχ ἐχώχυσεν, 
οὐδ᾽ αὖ Μαχηδὼν ὁ βασιλεὺς ἀλέξανδρος 
ὃν τίχτεν ἄμμων θέμενος εἷς ὄφιν μορφήν; 


21&. ALIUD. 


Theodota, mater te composuit : lacrimosus enim 
qui te rapuit Dis tuum marcidum fecit florem : 
conturbatus est genitor Posidippus, clarum germen 
invidendum cum misisset Proserpine thalamis, 
quod gymnasii durum biennem laborem peregerat, 
nuper-lanugine-obductum, parentum spem sene- 
[ctutis. 
215. ALIUD. 
Hospes,Philetas sum : orationum quie mentitur,il/a 
perdidit, et noctium cogitationes vespertins. [me 


916. ALIUD. 


Hedistes Menedemus erat conjux : seminavit au- 
Butichus : ane obtexit defunctam, [tem eam 

peperitque in preediis Cercinium : per autem Philip- 
filium justa assecuta est funebria. [pum 

Igitur Creteo Rhadamantho hoc apud Orcum 
dixit, cum partus-doloribus-cruciata pueri habeat 


: : ates. 
317. ALIUD. ET 


Hospes, siste preteriens gradum, si velis nosse 
quis sit ille qui sepultus fuerit sub hocce lapideo 
Hic jacet probus inter defunctos vir, [cippo. 
dulcissimum qui reliquit solis lumen 

toto nondum perfecto annorum curriculo. 

Multis placuisse visus est unus hominum 

qui omnes inter equales virtute prestitit 
benivolens, justus, pius-in-deos, humanus. 

Igitur quisque sociorum fatum tuum deflet; 

multa quidem turba famulorum te lacrimatur, 
miser; cur autem eras hac gravitate, ut videreris 
quamvis puer, mente senex? [esse, 
Diram, desiderata mater, sopias lamentationem 
luctus nutricem, que frustra te ledit; 

nemo enim effugit fllum Parcarum, 

neque mortalis, neque immortalis, neque captivus, 
neque vel tyrannus regium adeptus honorem 
leges immotas effugere unquam cogitavit. 
Phaethontem nonne Titan deflevit, cum cursu 

e celo decidit in solum terre? 

Mercuriusque Maie filius nonne deflevit suum na- 
Myrtilum, e curru in fluctus delatum? [tum 
Nonne et Thetis gemitu-dignum ingemuit natum, 
quando telis interiit Apollinis? 

Quin et mortalium nonne et deorum omnium rex 
Sarpedonem deflevit, et lamentatus est? 

Nonne et Macedo rex Alexander 

quem genuit Ammon mutata sua in anguem figura? 


215. ALIUD. 
Ipse Philetas sum, mentitus perdidit olim 


quem sermo, et noctu cura profusa simul. 
NAT. COMIT. EMEND. 
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918. AAAO. 


Οὐχ ἔστ᾽ οὐδὲν τέρμα βίου θνητ[ῶν ἐπινοίαις, 
ἀλλὰ τύχη χρείσσων ἕλπίδος ἐξεφάνη, 
ἣ xal Τιμοχλέην ἀσωπίχου ἡφάνισ᾽ υἱὸν 
πρόσθε, πρὶν ἐνδείξασθ᾽ ἔργα πρέποντα φύσει" 
5 ὃς Βασίλεια Διὸς χαὶ ἐν Ἡρακλέους τρὶς ἐνάθλοις 
ἵπποις νιχήσας δώματ᾽ ἐπηγλάϊσεν. 


219. AAAO. 


ὄντως δίζηαι, ξένε φίλτατε, τίς, πόθεν εἰμί, [δης, 
Ké[c] μέν μοι πατρίς ἐστιν" ἐγὼ δ᾽ ὄνομα Νιχομή- 
Μουσάων θεράπων, ἄδων θυμέλαισιν ὁμήρῳ, 
δόξαις ἐγγελάσας, περίχειμαι νήδυμον ὕπνον. 


920. AAAO. 


ἐνθάδε τὸν πάσῃσι χεχασμένον ἀγλαίῃσιν 
εἷλε φθόνος, δυνατῶν μήτι" xal αὖχ ἐθέλων... 


941. AAAO. 


Νούσων ἰητήρα... Κράτωνα Kutvr. . . 


et n Γαργήττιον ἥδε χ[αλύπτει [μῆς. 
χθὼν, φιλίους δὲ τύπους δείκνυζσιν ὁ λάϊνος Ép- 


292. AAAO. 


a. Στὰς, ξένε, τάνδ᾽ ἄθρησον ἐπὶ στάλᾳ Κλεοπάτραν, 
ἂν φθόνος εἰς ἀίδαν, οὗ χρόνος ἠγάγετο, 
μορφᾶς & πρωτεῖον ἔχειν δωρήσατο Κύποις, 
ἔργα δ᾽ ἀθαναίχ τερπνὰ σαοφροσύνας, 
8 Νοῦσα δὲ καὶ σοφίαν, καὶ παχτίδα τὰν φιλέραστον 
συμφωνεῖν ἐρατοῖς δειξαμένα μέλεσι" 
χαὶ γνοὺς ὡς θανάτοιο οὐδὲν γλυχερώτερον αὐγᾶς, 
ζῆθι χάλων τείνας οὔριον εὐφροσύνας. 


2293. ΑΛΛΟ. 


B. Εἰ κἀί σου χεύθει κάλλος νέον, ὦ Κλεοπάτρα, 
τύμθος, xal φροῦδον σῶμα λέλογχε χόνις, 
ἀλλ᾽ ἀρετὰ βιοτᾶς αἰεὶ ζωοῖσι μέτεστι͵ 
ψυχᾶς μανύουσ᾽ εὐχλέα σωφροσύναν. 


394. AAAO. 


Τὴν *p(6ov ὃς παράγεις, ἀλύπως τόδε σῆμα νοήσας 
μὴ, δέομαι, γελάσῃς, εἰ χυνός ἐστι τάφος. 
Ἐχλαύσθην. Χεῖρες δὲ χόνιν συνέθηχαν ἄναχτος, 
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218. ALIUD. 


Non est ullus vie terminus mortalium consiliis, 
sed fortuna prestantior spe apparuit, 

quie et Timoclem Asopichi sustulit fllium [ram suam : 
priusquam ostendisset opera quee-decerent natu - 

qui in Regalibus-ludis Jovis et in Herculis tercerta- 
equis cum vicisset,domum honore-auxit. [minibus 


919. ALIUD. 


Reipsa queris, hospes amicissime, quis, unde sim? 
Cos quidem mihi patria est : egoque nomine Ni- 

[comedes, 
Musarum famulus canens in pulpitis Homero; 
glorie qui arrisi, jaceo in suavi sopore. 


220. ALIUD. 


Hic virum omnibus ornatum splendidis dotibus 
rapuit invidia, potentium fraude : atque nolens... 


291. ALIUD. 


Morborum medicum. . . . Cratonem Quint. ... 
ern n 5 . Gargettium hacce contegit [curius. 
terra, dilectasque formas ostendit lapideus Mer- 
229. ALIUD. Cleopatram, 
a. Stans, hospes, hancce contemplare in cippo 
quam fati invidia ad Orcum, non tempus díu- 
[turnum duxit, 

cui forme principatum habere dederat Cypris, 
operaque Minerva grata sapientie, — [deditam 
Musa autem et doctrinam, que et lyram amoribus- . 
consonam-facere docuit cum blandis cantibus : 
et sciens mortis nihil esse dulcius luce, [üs. 
vive, rudentibus intentis vento-secundo volupta- 


223. ALIUD. 
[patra, 


b. Etsi tuam tegat pulcritudinem juvenilem, o Cleo- 
tumulus, et evanidum corpus sortitus sit pulvis, 

saltem virtus vits semper inter vivos manet, 
anime memorans inclitam modestiam. 


294. ALIUD. 


Qui viam pergis, absque luctu hocce monumentum 
ne, precor, rideas, si canis est tumulus. [cernens, 
Sum defleta. Manusque domini pulverem conges- 


ὅς μου xal στήλῃ τόνδ᾽ ἐχάραξε λόγον. qui meo cippo et hec insculpsit verba. — [sere, 
224. ANONTYMI. sum defleta : cinis domino compostus ab ipso, 

Tu sine msestitia monumentum hoc cerne, viator, qui nostro et cippo talia verba dedit. « 

HALVIN, 


ne, quseso, ride, si canis est tumulus: 
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995. AAAOQ, 


Οὗτος ὁ γῆς τέμνων σταχυηφόρον αὔλακα Δηοῦς 
Εὔτυχος, ἡ γονέων ἐλπὶς, ἔπειτα γόος, 
εἴχοσι τῶν πάντων ἑτέων ὑπὸ τῷδε χέχρυμμαι 
σήματι, μήτε νόσῳ μήτ᾽ ὀδύνῃσι ταχείς. 
5 Τεθνειὼς δ᾽ οὐχ οἷος ὀδύρομαι’ ἄλλοτι πένθος 
ἀυφοτέροις ἔλιπον λυγρὸν ἐμοῖς τοχέσι. 


996. ΑΛΛΟ. 


Δοιὼς ἱππομέδοντας ὁμᾶ χθὼν ἅδε χαλύπτει, 
παῖδά τε xal γενέταν, ἄμφω ἀποφθιμένως, 

παῖδα μὲν ἐς λαιὰν ἐσιόντων γεῖρα τεθέντα" 
δεξιὰ δ᾽ ἀντετάφη γηραὸς ἱππομέδων. 

9 ἀμφοτέροις δ᾽ ἐπέθηχε χυτὰν χόνιν ἱπποδάμεια 

μάτηρ Ποιχιλίω, ἐχγόνω ἀμφοτέρων, 

ὅς σφισι τώσδε τάφως ἐνεώσατο, τείχισε δ᾽ Átüav, 
πάππῳ xal θείῳ λοισθοτάτας χάριτας. 


997. ΑΛΛΟ. 
8. K. 


Μητρὶ φῇ ἀγέλῃ καὶ Λαρέτα ἐσθλῇ ἀδελφᾷ 
Ἰούλιος ἀντιγένης μνῆμ᾽ ἐπόησε τόδε. 


998. AAAO. 
e. K. 


Φιλήτῳ τόδ᾽ ἀδασχαντὶς γαμετὴ συνομεύνῳ 
σῆμα χατοιχομένῳ μνημοσύνης ἕνεχεν, 


229. AAAO. 


ὁδῖτα, βαιὸν σάματι σταθεὶς πάρα 
μάθοις xsv ἀτρέχειαν. ἴσθι δ᾽ ὡς πατρὸς 
ἀθηνίωνος δὺν ταφῇσι χλήζεται, 
xai Μνασέαν αὔδασον οὔνομα φθιτοῦ’ 
$ xal γνῶθι μύθους, οἷς σοφῶς ἑἐτέρπετο. 
ὦ μὲν τὰ κόσμου σεμνὰ καὶ δι’ ἀστέρων 
δι[ἤλθ]ε τὰν πυρωπὸν αἰθεροδρόμων 
χέλευθον, & δε] xal γεωμόρον τέχναν 
γραμμαΐῖσιν ἰχνεύτειραν᾽ εὐ[ο]δεῖν δέ οἵ 
10 χατεῖδ᾽ ὁμήρου δέλτον, ἄς ἐνὶ πτυχαῖς 
ὅ[τε] πλανάτας ἐστὶ Λαρτίου γόνος 
xal μῆνις Αἰαχίδαο" τῶν ἐπ᾽ ἀτρεχές 
δ[ἡ]θ᾽ ἐξ ἁπάντων ἐσθλὸν ἄρατο χλέος. 
Νέον δ᾽ ἐν ἀχμᾷ χοῦρον, à πόρεν τέχναν, 
45 ὄνυ[μ]᾽ Εὔνζομον λιπών με, τε]τρώχοντα δὴ 
ὑπ᾽ ἀλίῳ πλειῶνας εἰσιδὼν φάος 
κοθεινὸς ἀστοῖς τάνδ᾽ ὑπήλυθε χθόνα. 


.225. ALIUD. 


Ile ego terr, secans spiciferos Cereris sulcos 
Eutychus, parentum spes, deinde luctus, 
viginti annos in-summa natus sub hocce lateo 
monumento, neque morbo, neque doloribus con- 
[sumptus. 
Mortuus autem non solus doleo; alium sedenim lu- 
ambobus reliqui tristem parentibus meis. [ctum 


226. ALIUD. 
Geminos Hippomedontes simul tellus hiecce conte- 
filiumque et genitorem, ambos exstinctos; [git, 
flllum quidem ad sinistram manum introeuntium 
[positum ; 


dextera autem sepultus est senex Hippomedon. 
Ambobusque imposuit effusum pulverem Hippoda- 


mater Pocilii, sobolis amborum, [mia 
qui illis hecce sepulcra renovavit, muroque cinxit 
[Orcum, 


avo et avunculo supremas gratias. 


2257. ALIUD. 
D. M.. 


Matri dilecte Agele et Larete bonw sorori 
Julius Antigenes monumentum hocce fecit. 


228. ALIUD. 
D. M. 


Phileto hocce Ábascantis uxor conjugi 
monumentum pereunti memorie causa. 


229. ALIUD. 


Viator, paulisper monuinentum prope adstans, 
discas veritatem. Scito patre 

Athenione, qui in sepulcro est, eum dici, 

et Mnaseam eloquere nomen mortui ; 

et nosce orationes quibus sapienter delectabatur. 
Tum mundi magnifica et per astrorum 
discucurrit igneam. e&thera-percurrentium 

viam, tum et geometricam artem [sibi 
lineis indagatricem; prosperumque-iter-prebere 
vidit Homeri librum, cujus in plagulis 

et erro est Laertii filius, 

et ira /Eacide : de quibus veram 

s&ne ab omnibus et bonam obtinuit laudem. 
Juventutis in flore filium, cui dedit artem, 
nomine Eunomum linquens me, quadraginta 

sub sole annos cum viderat lumen, 

desideratus civibus hancce subiit terram. 
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230. AAAO. 


Et, φίλε,] πυνθάνεαι τίς ἔφυν, ξένε, τίς [τ ἐγενήθην, 
ὧ]παροδῖτα, μάθε, στὰς ὄλίγον πρὸ τάφων. 

Γεννᾷ μὲν Γλαῦχός με πατὴρ, τίκτει δέ με μήτηρ 
Χρυσογόνη, καί μευ δύσμορος οὐχ ὄνατο. 

ὅ Τηλόθι γὰρ πάτρης Βιθυνίδος ὥλεσα θυμὸν, 

ναυτιλίῃ [λυγρῇ] νηΐ τ᾽ ἐμ πίσυνος" 

χεῖμαι δ᾽ ἐν Σχερίῃ παρὰ θῖν᾽ ἁλὸς ἠνεμόεσσαν, 
ὕστατα λυγρὸν ἐμοὶ δερχόμενος πέλαγος. 


931. AAAO. 


ᾧ, σοφία καὶ μοῦσα, συνέσπετε, [8éc]x[a]voc ἡμῶν 
φύντα τις ἑπταετῆ ὥλεσε μοῖρα νόσῳ" 

ᾧ γόον οὐχ ὑμέναιον ἐδᾳδουχήσατο, μητὴρ 
οἰχτρὰ σὺν γενέτῃ χρύσιον ὠλέσατο. 

ὅ Κόσμος γὰρ γενέταισι τραφεὶς φιλίοις τε συναίμοις 
 G)sto, καὶ γοερὸν πένθος ἔλειπε δόμοις" 

ἄρκεο, μοῖρα, θανόντι νέῳ, δίσσων δὲ συναίμων 

φείδεο, xal γονέων λυγρὸν ἄπειργε δοχόν. 


232. AAAO. 


Βαιόν aot τὸ μεταξὺ βίου θανάτοιό τ᾽ ἔθηχε 
καὶ τύμδου, Καπίτων, καὶ θαλάμοιο Τύχη, 

νύχτα μίαν ψεῦστιν xal ἀνηλέα, τὴν ἄνις αὐλῶν, 
τὴν δίχα σοι παστῶν, τὴν ἄτερ εἴλακίνης" 

S at ot τὴν ἐπὶ πέπλα καὶ εἷς ἀμύριστα πεσοῦσαν 

στέμματα καὶ βίδλους σεῖο, πρόμοιρε, τέφρην, 

ot θρήνοισι βοητὸν ὑμήναον, ot προχελεύθους 
λαμπάδας ὑστατίου xai χενεοῖο λέχους. 


233. AAAO. [yata. 


a. Πάτρω]ν [εἰμ " πατρὶς Au[x(ov. μ᾽] ἐλοχεύσατο 
ῥώμ]α δ᾽ iv τιμαῖς κρά[γματά μου δέχεται. 
à] μάκαρ, [ἐς φάος] ἀελίου πάλιν [οὔ μ' ἀπο]πέμπεις, 
εὐπά[τριδ᾽ ἀλλ᾽ ἐφορᾷς τηλό]θι θαπτόμενον, 


934. AAAO. 


Εϊς τὸν αὐτόν. [ 
σιν 


P. Οὐ βάτοι, οὐ τρίδολοι τὸν ἐμὸν τάφον ἀμφὶς ἔχου- 


930. ALIUD. 


Si, amice, scitaris quis fuerim, hospes, quisque 
[natus essem, 
o viator, disce, stans parumper ante sepulcrum. 
Genuit quidem Glaucus me pater, peperit autem me 
Chrysogona, et me misera non fruita est. [mater 
Procul enim patria Bithynia amisi animam, 
navigationi funest; navique mes fidens : 
jaceo autem in Scheria juxta littus maris ventosum, 
supremum intuens mihi funestum pelagus. 
231. ALIUD. [nostri 
Cui, sapientia et musa, operam dabatis, invida 
natum aliqua septennem perdidit sors morbo : 
cui gemitum, non hymeneum cum-face-pretulit, 
misera cum genitore suas delicias amisit. [mater 
Decus enim qui nutritus-erat parentibus carisque 
[fratribus, 
periit, et lamentabilem luctum reliquit domibus : 
contenta-esto, sors, mortuo puello, duobus sed fra- 
parce, et a parentibus triste amove telum. [tribus 


932. ALIUD. 


Parvum tibi intervallum vite mortisque statuit 
et tumuli, Capito, et thalami Fortuna,  [tibiis, 
noclem unam mendacem et immitem, hanc sine 
hanc sine toro-nuptiali, hanc absque epulo : 
heu, heu, qui in vestimenta et in carentia-unguen- 
[tis incidit 
serta et in libros tuos, o prematuro-fato-rapte, 
[cinerem ! 
hei lamentis celebratum hymeneuml hei previas 
lampadas extremi et vacui lecti 


983. ALIUD. 


a. Patron sum : patria Lyciorum me peperit tellus. 
Roma meas res (td est me), tum in honores ex- 


(cipit. 
O beate Asculapi, in lucem solis rursum non me 
[deducis, 
sed licet nobili-patre-natus, cernis procul se- 
[pultum. 

2354. ALIUD. 

In eumdem. 
[cumdant, 


b. Non sentes, non tribuli sepulerum meum cir- 


——————————— MM M i ———— € à: 


230. ALIUD. 
Basilides annorum xxn heros, vale. 
quis fuerim quseris, quibus et natalibus , hospes? 
ut discas, paulo siste gradum ad tumulum. 
Chrysogone peperit, genuit me Glaucus, at illis 


nullum equidem potui reddere promeritum. 

Nam procul ἃ patria perii Bithynidos ora 
navicula terere fretus et arte mea. 

Nunc Scherie jaceo ventoso in littore, tandem 
exitiale mihi respiciens pelsgus. SCIP MAP. 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 491 


οὐδ᾽ d)oXuyaia νυχτερὶς ἀμπέταται" 
ἀλλά με πᾶν δένδρος χαρίεν περὶ ῥίσχον ἀνέρπει 
χυχλόθεν εὐχάρποις χλωσὶν ἀγαλλόμενον. 
5 Ποτᾶται δὲ πέριξ λιγυρὴ μινυρίστρι᾽ ἀηδὼν 
xai τέττιξ γλυχεροῖς χείλεσι λιρὰ χέων, 
xai σοφὰ τραυλίζουσα χελιδονὶς͵ fj τε λιγύπνους 
ἀχρὶς ἀπὸ στήθο[ζυς ἡδὺ χέουσα μέλος]. 
Πάτρων ὅσσα βροτοῖσιν ἐράσμια πάντ᾽ ἐτέλεσσα 
(9 ὄφρα καὶ εἰν ἀἴδαᾳ τερπνὸν ἔχοιμι τόπον“ 
τἄλλα δὲ πάνθ᾽ ἃ λέλοιπα xal ἐν νεότητι χατέχτην 
ᾧγετο πλὴν ἃ πρὶν ζῶν ἀπεχαρπισάυην. 


935. AAAO. 


4. Πατὴρ Πάτρων μὲν, ἀπποληΐα δ᾽ ἐγώ’ 
τεχνῶ δὲ δισσὰ τέχνα, πατέρα δ᾽ εὖ λέγω. 


936. AAAO. 


a. Εἰςἴα σου, Πώμπτιλλα, [x] aM [st]cxptva βλα[σ]τ[ἡ]- 
ὀστέα xaj-] θαλλο[ὺΪ]ς iv πετάλοισι) ῥόδων — [stutv 
ἡἠδυπνόου τε xoóxou xal ἀγηράντου ἀμαράντίου, 
χεὶς χαλὰ βλαστήσαις ἄνθεα λευχοΐου, 
5 ὡς ἴσα Ναρχίσσῳ τε πολυχλαύτῳ θ᾽ Tax(v0o 
χ]αὶ σὸν ἐν ὀψιγόνο[ις] ἄνθος ἔχοι τι χρόνος. 
ἥδε γ[ἀ]ρ, ἥνδια πνεῦμα μέζλ]ων ἀπέλυε Φίλιππος 
σιγὴ]ν ἀκροτάτοις χείλεσι προςπελάσας, 
σἰτἄᾶ]σα λι{ζπ]οψυχ[ο]ῦντος ὑπὲρ γαμέτου Πώμ.- 
[πτὰλλία 
(9 τὴν κείνου ζωὴν ἀντέ[λα]δεν θα[ν)άτ]ου. 
ΤΊοίην [συ]ζυ[γί{ἡ]ν ἔτεμεν θεὸς ὥστε θανεῖν μὲν 
Πώμκπτιλλαν γλυχεροῦ λῦτρον ὑπὲρ γαμέτου, 
ζῆν 9' ἄζκ]οντα GO [vx] rov ἐπευχόμενον διὰ παντὸϊς 
συγκεράσαι ψυχ[] πνεῦμα φιλανδροτάτῃ. 


931. AAAO. 
B. ἔστρεψεν Μοιρῶν μία νήματα * τῆς δ᾽ ἀνέπλησεν 
ταῖς ἰδίαις εὐχαῖς θυμὸν ἴλασσαμένη 
ἡ περίφρων Πώμπτιλλα [Φιλίππου χεδνὴ ἄχοιτις 
ἥτις ὑπὲρ γαμέτου [τὸν βί]ον ἐξέλιπεν, 


938. ΑΛΛΟ. 


Ἄνθεα πολλὰ γένοιτο νεοδμήτῳ ἐπὶ τύμόῳ, 
μὴ βάτος αὐχμιηρὴ, μὴ καχὸν αἰγίπυρον, 


938. ALIUD. 


Plurimus hunc tumulum flos ambiat, atque facessant 
hinc rubi horrentes, segipyrusque mala. 


neque ululans noctua circumvolat ; 
sed mihi circa cistam omnis arbor grata assurgit 
ex-omnibus-circa-locis fructuosis ramis exsul- 
[tans. 
Volitatque circum arguta exili-et-flebili-voce can- 
[ti]lans luscinia 
et cicada ore dulci proterva fundens, 
et perite balbutiens parvula-hirundo, atque stri- 


[dula-efülans X 


locusta e pectore gratum fundens melos. 
Patron quecunque mortalibus amica sunt, omnia 
ut et in Orco letum haberem locum :  [perfeci 
alia autemomnia que reliqui etin juventute possedi 
periere, preter quos prius vivens fructus de- 
[cerpsi. 
233. ALIUD. 
c. Pater Patron erat, Appoleiaque ego : 
peperique duos liberos, patremque laudo. 


236. ALIUD. 


a. In violas tua, Pomptilla, et in lilia pullulent 
ossa, et in frondes cum foliis rosarum  (ranti, 
suaviter-spirantisque croci et senio-expertis ama- 
et in puleros utinam pullules flores leucoii, [thi 
ut eque ac Narcissique multum-defletique Hyacin- 
et tuum apud posteros florem habest-afiquem 
(tempus. 
Hec enim, cum spiritum e membris emittebat 
[Philippus, 

tacite summis labris ad eum accedens, 

Stans, eum-deficiente animo, supra maritum Pom- 
hujus vitam accepit mortis suz pretio. —[ptilla 
Tale conjugium divisit deus, ut mortua sit quidem 
Pomptilla, dulci redemptionis-pretium pro ma- 
[rito; 


vivat autem invitus Philippus, preceturque omni. 


[tempore 
ut commisceat spiritum anime marili-amantis- 
(sime. 

237. ALIUD. 
b. Evolvebat Parcarum una fila : cujus sed enim 
precibus suis animum, quam placavit [explevit 
magnanima Pomptilla Philippi proba conjux 
que pro marito vitam reliquit. 


938. ALIUD. 


Flores multi nascantur recens-exstructo in tumulo, 
ne rubus hirsutus,ne malum bucranium nascatur. 


ΑἹ viole huc coeant, et amaracus, et narcissus; 
omnia circa te, Vibie, sunto ross. 
MURATOR. 
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ἀλλ᾽ ἴα, xal σάμψυχα, xal ὑδατίνη νάρχισσος, 
Οὐίδιε, καὶ περὶ σοῦ πάντα γένοιτο ῥόδα. 


939. AAAO. 


Τόνδ᾽ ὁ παλαιστροφύλαξ ἀμμώνιος εἴσατο βωμὸν 
αὐτὸς ἔτι ζωᾶς τὸ γλυχὺ φέγγος ὁρῶν, 

ἡρίον ὄφρα γένοιτο" τὸν, ὦ Μαίας χλυτὲ χοῦρε, 
Ἑρμείη, πέμποις χῶρον ἐπ᾽ εὐσεδέων. 


440. ΑΛΛΟ. 


Τοὔνομα Εὐριπίδ[ης τοὐμῷ π]ατρί. ἐνθάδε κεῖμαι 
o) πολὺ μιχροχρόνῳ τῷδε βίῳ παραῦάς. 


941. AAAO 


ὀχτωχαιδεχάτου με χαταρχόμενον λυχάθαντος, 
ἄρτι τε ῥητορικῆς ἔργα διδασχόμενον, 

Λέσθῳ iv εὐδένδρῳ βαρυαλγὴς νοῦσος ἐδάμνα, 
χοὐχέτ᾽ ἐς ἱμερτὴν γαῖαν ἔδην Ἐφέσου. 

5 Αὐτοχασίγνητος δὲ χαμὼν μάλα πολλὰ, τοχεῦσι 

πένθος ἐπ᾽ ὠχυάλου νηὸς ἔδωχε φέρειν. 

Ναίω 9' ἡρώων ἱερὸν δόμον, οὐδ᾽ ἀχέροντος" 
τοῖον γὰρ βιότου τέρμα σοφοῖσιν ἔνι. 


443. ΑΛΛΟ. 


a. Τὸν Éccuatou τῆς τραγῳδίας γραφῇ 
Εὐανδρίδαν κέχρυφ᾽ ὁ τυμὄίτας πέτρος 
ζήσαντα πρὸς πάντ᾽ εὐσεδῶς ἀνὰ πτόλιν 
ἔτων ἀριθμὸν ὀγδοήκοντ᾽ ἀρτίων. 


& B. Οὐχὶ χεναῖς δόξαις ἐζηχότα τόνδε δέδεκται 
τὐμύος ὅδ᾽ ix προγόνων, ταῖς δ᾽ ἀπὸ τῆς σοφίας, 
ταῖς ἀπὸ Σωχράτεω πινυταῖς ua, τοῦ τε Πλάτωνος, 
χοὺχ Επιχουρείοις, ἠδονιχαῖς, ἀθέοις, 
Ἑστιαΐον, τὸν φύντα πατρὸς χλεινοῖο Μενάνδ[ρου (7) ] 
(0 ἐσθλοτάτην βιοτᾶς ἑξανύσαντος ὁδόν. 
Koóqn γαῖα, χυθεῖσ᾽ ὁσίως, χρύπτοις σὺ τὸν &v[6pa (?) 
[χλίνοντ᾽ εὐσεθέων εἰς (9) ἱεροὺς θαλάμους. 


943. AAAO. 


Μνῆμα φιλοφροσύνης ἄστῃ τόδε Δάφνις ἔτευξε 
xal ζῶσαν στέρξας, xal φθιμένην ποθέων. 
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sed viole, et amaraci, et mollis narcissus, 
Vibi, et circum te omnia nascantur ross. 


239. ALIUD. 


Hancce palestre-custos Ammonius statuit aram 
ipse adhuc vitse dulce lumen videns, 

sepulcrum ut fleret : quem, o Mais inclite fili, 
Mercuri, mittas in sedem piorum. 


9&0. ALIUD. 


Nomen Euripides meo patri. Hlc jaceo 
non multum in haece parvi-temporis vita pro- 


essus. 
2&1. ALIUD. [gr 


Octavum-decimum me ingredientem annum, 
nuperque rhetorices opera discentem, 
Lesbo in bene-arbusta gravem -dolorem-ferens 
[morbus domuit, 
neque jam in amabilem terram Ephesi veni. 
Frater autem germanus labores multos perpessus, 
[parentibus 
luctum in rapida nave dedit ferendum. 
Habito autem heroum sacram domum, non Ache- 
talis enim vite terminus sapientibus est. [rontis: 


942. ALIUD. 


a. Hestiei filium tragoedie scriptorem 
Evandridam texit sepulcrale saxum, 
qui-vixit in omnes pie per urbem 
annos nurmero octoginta integros. 


b. Non in vanis gloriis vita-functum huncce accepit 
tumulus hicce post proavos, at in iis qui ex sa- 
[pientia sunt 
qua ex Socrate doctrinis presertim et ex Platone, 
non autem Epicureis, voluptariis, deos-tollenti- 
[bus, 
Hestieum genitum a patre inclito Menandro (7) 
optimam vite emenso viam. 
Levis terra, injecta pie, tegas tu virum(?) 
inclinantem piorum in sacras sedes. 


2&3. ALIUD. 


Monumentum amicitite Aste hocce Daphnis struxit 
qui et vivam dilexit et exstinctam desiderat. 


241. ALIUD. 


2ctavus decimusque mihi cum curreret annus, 
jamque in rhetorica non rudis arte forem, 

frondifera in Lesbo, morbo correptus, obivi : 
non iterum est Ephesus cara videnda mihi. 


Attulit ad miseros heu! fratris cura parentes 
relliquias, pelagus nave secante, meas. 

Nunc Acheronte procul sacrata heroibus arva 
(nam finis doctos excipit iste) colo. 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


944. AAAO. 


Τοὔνομα μὲν Xaplac, Θήδη πατοὶς, ἀλλὰ θανόντα 
Ποιμάνδρου χυδανὴ γαῖα χατεσχίασε. 


945. ΔΑΛΟ. 


Κἂν τροχάδην βχίνης, o0. ὁδίτα, βαιὸν ἐπίσχ|ες]. 
Ἡγισεν ἀ[θ]ανά[των με] χορός" τὸ δὲ σῶυχ χαλύπτει 
yata, λαδοῦσα γέρας τοῦθ᾽, ὃ δέδωχε, πάλιν. 
BH γάρ μοι: ψυχὴ μὲν ἐς αἰθέρα xai Διὸς αὐλάς, 

ἠςτέα δ᾽ εἰς λίδην ἄτροπος εἴλε νόμος. 
Τοῦτ᾽ ἔλαχον μέγα δῶρον ὑπ᾽ αὐτῶν Οὐρανιώνων 
Εὐλάλιος γαμιχὸς, μοῦνος ἑνὶ οθιμένοις, 


946. AAAO. 


Τύμθε, vivo; τόδε σῆμα τεὰν ὑπὸ λισσάδα χε[ἴτα]; 
τίς φράσον οἰχτροτάτην μοίραν ἑνεγχάμενοίς; 

— Δημῶναξ͵, Σαλαμὶς ὃν ἐθρέψατο παῖδα φέριστεν, 
ἐμπορίαις πικρὸν δ᾽ εἰς ἀχέροντ᾽ ἔμολεν, 

5 πόντον ixi). cao ἀλιμυρέα xal πολυχ)λαύτῳ 

ματέρι xal γενέτα στυγνὰ λιπὼν δάχρουα. 

Οὐχ ἦψαν φῶς γὰρ τὸ γαμήλιον, οὐδ᾽ ὑμέναιον 
ἔχλαγον, ἀλλὰ γόους ὀχτακαιειχοσέτους. 

Οὐ χαχός ἐστ᾽ ἀϊδας" πάριθι, ξένε, χαῖρε ποοσείπιες, 


10 χοινὸς ἐπεὶ θνατοῖς ὁ πλόος εἷς φθιμένους. 


941. AAAO. 


T£ü0xup" ὁ Μαχρόσειρις ἐν νήσῳ μακρᾷ, 
ἔτη βιώσας πεντάκις τὰ χίλια. 


948. AAAO. 


9 0» 


Ii «πνεῖ δόξῃ τε xal ἐν Μούσηςι Τύριννα 

ἔξοχος, ἡ πάτης ἄχρα φέρουσ᾽ ἀρετῆς, 

ἐνυνεάδας τρισσὰς ἑτέων ζήσασα, τοχεῦσι» 

δυστήνοις ἔλιπον δάχρυα χαὶ στονχχάς. [αὐτὴ 

5 Πᾶς γὰρ ἐμοῦ φθιμένης χῆρος δόμος" οὔτε vào 

 δλείπομαι, οὔτ᾽ ἔλιπον βλαστὸν ἀποιχομένη. 
Δντὶ δὲ πατρῴου xai ὑψορόφοιο μελάθρου 
λιτὴ τοὐμὸν ἔχει: σῶμα λαχοῦσα πέτρη. 

Εἰ δ᾽ ἦν εὐσεδέων ὅσιος λόγος, οὕποτ᾽ ἂν οἶχος 

10 εὗιμὸς ἐμοῦ οθιμένης 22050" ἐνέχυορτς τύχαις, 

949. AAAO. 


ὀστέα μὲν xai oáoxac ἐμὰς σπιλάδες διέχευαν 
ὀξεῖαι, χρημνῶν ἅλμ᾽ ὑποδεξάμενα:" 

Ψυχὴ δ᾽ αἰθέριον χατέχει πόλον" ἀξυνέτω» δὲ 
βουλαῖς ἀνθοώπων τοῦδ᾽ ἔτυχον θανάτου. 


ANTHOLOGIA 1]. 


951. ALIUD. 


Nomen Charias, Thebe patria; sed mortuum 
Poemandri prodiga terra obumbravit. 


915. ALIUD. 


Etsi cursim eas, amice viator, parumper morare. 
Consecravit autem me immortalium chorus, atque 
[corpus tegit 
lerra, quie donum cepit hoc, quod dederat, rursus. 
Abiit enim mihi anima quidem in ethera et Jovis 
[aulam, 

ossa autem ad Ditem inevitabilis rapuit lex. 
Hoc sortitus-sum magnum donum ab ipsis Cselico- 
Eulalius nuptiis-aptus, solus inter mortuos. (lis 


240. ALIUD. . 
τ [saxo Jacet? 


Tumule, cujum hocce monumentum tuo sub polito- 
Quis, fare, Lristissimam sortem nactus? [mum, 
— Demonax, Salamina quem aluit puerum opti- 
in mercatura autem acerbum ad Acherontem iit, 
mare cum navigasset salsum et multum-flenti 
matri ac genitori graves liquit lacrimas. 
Non accenderant enim. facem nuptialem, neque 
[hymeneuui 
clamaverant, sed gemitus in filium octo-et-vi- 
[ginti-annos natum. 
Non malus est Plnto. Travsi, hospes, salute data, 
communis quippe mortalibus est navigatio ad 


. [mortuos. 
247. ALIUD. 


Sepultus ego sum Macrosiris in longa insula, 
vilie peractis annis mille quinquies. 


: 948. ALIUD. 


Quie genere famaque et apud Musas Tyrinna 
eximia fui, et omnis summa tuli virtutis, 
novenos cum ter annos vixissem, parentibus 
miseris liqui lacrimas et gemitus. 
Omnis enim, me exstincta, vidua domus : neque 
linquor, neque liqui sobolem abiens. [enim ipsa 
Pro paternis et excelsis :dibus 
exigua meum habet corpus nacta petra. [mus 
Sin autem esset piorum justa ratio, nunquam do- 
men ipsius exstinctz in hasce incidisset fortunas. 


. 210, ALIU D. 


Ossa quidem et carnes meas rupes diffuderunt 
acute, e pracipitibus-locis saltum Suscipientes : 
anima autem etherium hahitat polum : stullorum- 
BEEN t.t Nw 0s us SE. "que 
consiliis hominum hanece nactus ὮΝ mortem. 
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950. AAAO. 
Κλαύδιος iv Thp ἀγαθή μερος ἐνθάδε χεΐμαι, 


παντοίης δεδαὼς χραιπνὸν ἄχεσμα νόσου " 
ξυνὸν τοῦτο δ᾽ ἐμοὶ χαὶ Μυρτάλῃ εἶσα συνεύνῳ 
μνῆμα" μετ᾽ εὐσεδέων δ᾽ ἐσμὲν ἐν ἡλυσίῳ. 


951. AAAO. 


ἀλκείδου με τραφέντα φίλοις ἐν γυμνασίοισιν 
λυπηρὸς δαίμων ἥρπασεν ἀφ]ν[ιδί]ως" 
εἴχοσι γὰρ χαὶ πέντε μόνους λυχάδαντας ὁδεύσας 
σχῆνος νῦν χεῖμαι Πλουτέος ἐν μελάθροις. 
5 ἀφθάρτοις Μούσαις γὰρ ἐπίστιον αὐτὸς ἐς aliv 
ἣν ὁ λεὼς νεῦεν, νύμφιος ᾧξα μονήν" 
Movus]àv γὰρ κλῃῃξδοῦχον ἕρως φύγε χοὐχ ἐθέλοντα 
ῥήμιος dx. μητρὸς καὶ πατρὸς ἐξ ὁμαλοῦ 
οἵ νῦν οὔχετ᾽ ἔχουσιν ἐμὸν θάλος. ἀλλὰ παρέρχου, 
10 φῷλε ὁδοιπόρε, πᾶς τοὔνομα διζόμενος. 


452. AAAO. 


Νιναμεῖον τόδε σεῖο πατὴρ ἐποίησεν ἑαυτοῦ 
χερσὶν πᾶσιν ὁρᾶν σᾶς ἀρετᾶς ἕνεχεν" 
χαὶ ἐγὼ ὕπερθ᾽ ἐστῶσα προση μαίνω παριοῦσιν 
ὡς υἱὸν Μόσχου τόνδ᾽ ἔχω Ἑρμοχράτην 
8 Χαλχιδέων χώρας ἐνθάδ᾽ ἀποφθίμενον. 


958. AAAO. 


ὁ] πρὶν ivi ζωοῖσι φίλοις φίλος, ὁ πρὶν iv ἀστοῖς 
ἡδὺς, ὁ Πιερίδων γυμνασίου τε φίλος, 
Κλειογένης, υἱὸς Θεοδώρον, τῷδ᾽ ὑπὸ τύμδῳ 
χεῖται ἀλεξάνδρα μητρὶ λιπὼν δάχρυα" 
5 τὰς γὰρ] ἀεὶ γενέταισιν ὀφειλομένας ὑπὸ τέχνων 
[πρὶν τῖσαι χάριτας χάτθαν᾽ ἄωρος ἑἐών.] 


954. ΑΛΛΟ. 


Φαρνάχεω στάλαν δέρχευ, ξένε, τὸν βαρὺς ἅδης 
ἔχλασεν ἀγρεύσας δύσμορον ἡλιχίην, 

τέχνῃ παιδοτρίδαν, ἔτεσιν νέον, ix δὲ Σινώπας 
πατρίδος, ἐξ ἀρετᾶς πρὸς δύσιν οἰχόμενον. 

5 Οὐ χάλπιν χρύπτει γῆ Βοσπορὶς, οὐδὲ λέληθεν 

γυμνάσιον χωφοῖς δάχρυσι μυρόμενον. 

Αἰἱρετίσας δὲ πατὴρ στοργᾶ φύσιν ἐποοτέρησεν, 
σχημάτιον τύμθῳ σᾶμα λίθου θέμενος. 


955. ΔΑΛΟ. 


ἰχνεύεις, ὦ ξεῖνε, τίς εἰμ᾽ ἐγὼ ἡ κατὰ γαίης, 


4,09. Au». 


Claudius hac co y tollure AÁga&themerus, omnis 
uvt& ce:er fuergt eui medicina mali : 
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290. ALIUD. 


Claudius Agathemerus medicus hfc jaceo, 
doctus rspidum remedium omnigeni morbi 
commune hoc mihi et Myrtale statui conjugi 
monumentum : cum piis autem sumus in Elysio, 


251. ALIUD. 


Alcide& me nutritum amicis in gymnasiis 
tristis deus rapuit subito : [feci, 
viginti enim et quinque tantum annos iter-cum 
inane involucrum nunc jaceo Plutonis in edibus. 
Incorruptis Musis enim contubernalem ipse in 
[&ternum, 
quám populus annuit, sponsus aperui sedem : 
Musarum enim clavigerum me Amor fugit vel nolen- 
Remidis voluntate matris et patris Omali, [tem 
qui nunc non jam fruunturluce mea. Verum transi, 
amice viator, quisquis es, nomen inquirens. 


959. ALIUD. 


Monumentum hocce tuus pater fecit suis ipsius 
manibus omnibus videndum propter tuam vir- 
[tutem : 
et ego superne posita significo pretereuntibus 
filum Moschi & me teneri Hermocratem 
Chalcidensium ibi terre defunctum. 


. ALIUD. . . 
253 [inter cives 


Qui prius inter vivos &micos amicus, qui prius 
gratus, qui Pieridum gymnasiique amicus era£, 
Cliogenes, filius Theodori, hocce tumulo 
jacet, Alexandre matri relictis lacrimis : 
semper enim parentibus debitas a liberis 
priusquam solvisset grates, mortuus est quamvis 


[immaturus esset. 
954. ALIUD. 


Pharnacis cippum aspice, hospes, quem gravis 
domuit, capta infelici etate, [Orcus 

arte pedotribam, annis juvenem, atque Sipope 
patria, impellente virtute, ad occidentem profec- 

Non urnam tegit terra Bosporia, neque latuit [tum. 
gymnasium irritis lacrimis madefactum. 

Quo autem electo, pater amore naturam superavit, 
qui imagunculam tumulo lapideum monumentum 


[posuit. 
253. ALIUD. 


Investigas,ó hospes, que simegoqure sub terra sum, 


“του πε "--------------.--.ὐναπππππ“«ᾳ«“«“-«“«Φ«τ«πππρπΠΦᾳἑΔόὋἘΕοτπξπὶπτρο τ“ -..“.“““ο  -----------ς-- 


Myrtala, juncta toro, tumulo quoque jungitur : ambo 
valle pios inter vivimus Elysia. 
B. QAOTIUS. 


CAPUT Il. EPIGRAMMATA SEPULCHALIA. 


ἢ τίνες ol πατέρες τὴν μελέην ἔτεχον ; 
Πεύσῃ" ἐγὼ γὰρ ἐραστὸν ὀλυμπιὰς οὔνομ᾽ bay, 
παῖς ἡ Πατροχλέους, μητρὸς ὀλυμπιάδος" 
3 λυγρὴν δ᾽ οἶμον ἔδην ἐτέων χύρσασα δὶς [ἑπτά 
παρθένος, ἕν δ᾽ ἔλαχον σῆμα τόδ᾽ ἀντὶ γάμου. 


956. AAAO. 


ῥηνῷ πὰρ ποταμῷ γενόμην, Πόλλιττα δὲ μήτηρ, 
Κυϊντιανὸς δὲ πατὴρ, Προυσιάδος δὲ πάτρης, 

Βαλπουρνιανὸς δ᾽ οὔνομ᾽ * ἔτη δ᾽ ἐπὶ πέντε λόγοισιν 
εἶν ἐφέσῳ σχολάσας εἰχοσετὴς ἔθανον, 


957. AAAO. 


Σεμνὸν ἀεὶ ζήσας βίοτον, μάκαρ ἀρτεμίδωρε, 
σωφροσύνην διὰ σὴν χαῖρε xal ἐν φθιμένοις. 


958. AAAO. 


Τὴν σὴν εὔνοιαν xai πίστιν, Φαῖδρε, λαλοῦντες 
ἐν βιοτῆς μέτροις οὔ ποτε παυσόμεθα. 


959. AAAO. 


Et καὶ μοιρίδιον τέλος ἦγέ σε γῆς ὑπὸ κόλπους, 
Σώπατρε σεμνὲ, θανὼν, χαῖρε καὶ ἐν φθιμένοι:, 


960. AAAO. 


[ἐλθόντες] πρὸς τοὺς Καρπαιέος ὀρθὰ φρονεῦντας 
[ἀστοὺς ἐν] τούτῳ σήματι χεχλίμεθα. 
ΠῚ μὲν γὰρ] Ξενώ εἰμ᾽ ὁ δ᾽ ἐμὸς πόσις ἐγγύθ᾽ ἐμεῖο 
[χεῖται - ὁμοῦ δ᾽ δσ]ίως, ὡς βίον ἐπνέομεν, 
5 ἔζημεν σεμν]οί" μαχάρων [δὲ] μοῖραν ἔχοντες 
κείμεθα], κεὐσεθέων ἐν σχιεροῖς θαλάμοις. 


261. AAAO. 


É πολὺ Σειρήνων λιγυρωτέρη, ἡ παρὰ Báxyo 
χαὶ θοίναις αὐτῆς χρυσοτέρη Κύπριδος, 
ἡ λαλίη φαιδρή τε χελιδονὶς, EvO' ὁμόνοια 
κεῖμαι, ἀτιμήτῳ δάχρυα λειπομένη, 
5 τῷ πέλον ἀσπασίη βαιῆζς ἄπο' τὴν δὲ τοσαύτην 
δαίμων ἀπροϊδὴς ἐσχέδασεν φιλίην. 


969. ΑΛΛΟ. 


a. Ἐνθάδε Διάλογος χαθαρῷ πυρὶ γυῖα καθήοας, 
ἀσχητὴς σοφίης ᾧὥχετ᾽ ἐς ἀθανάτους. 


961. ALIUD. 


Sirenas potui cantu que vincere, qua nec 
in vino et dapibus dulcior ipsa Venus, 
hic Homonoa tegor, modo garrula sicut hirundo, 


131 


aut qui parentes miseram me genuerint? 
Disces: ego enim amabili Olympias nomine appel- 
[lata sum, 
filia Patroclis, matrisque Olympiadis : 
luctuosam autem viam ingressa sum, postquam 
[annos bis septem attigeram 
virgo, unumque sortita sum monumentum hocce 
2560. ALIUD. Lpro nuptiis. 
Rhenumjuxta flumen natus sum; Pollitta erat mater, 
Quintianus autem pater, Prusiade patria, 
Calpurnius nomine; annos quinque litteris 
Ephesi postquam vacassem, viginti-annis-natus 
[mortuus sum. 
237, ALIUD. [dore, 
Honestam semper qui vixisti vitam, beate Artemi- 
modestiam ob tuam gaude vel inter defunctos. 


258. ALIUD. 


De tua benovolentia et fide, Phidre, loquentes 
vel in tota, vite mensura nunquam cessabimus 


959. ALIUD. 


Etsi fatalis finis te abduxit terre sub sinum, 
Sopater venerande, mortuus gaude vel inter 


(defunctos. 
2060. ALIUD. 


Cum venimus ad Carpei recta sentientes 
cives, in hoc monumento siti-sumus. 

Ego enim Xeno sum, atque conjux meus juxta me 
jacet; simul &utem pie, dum vitam spiravimus, 

viximus sancti; bestorumque sortem habentes 
jacemus, atque piorum in umbrosis sedibus. 


261. ALIUD. 


Qus multo Sirenis eram cantu-suavior, et apud 
et mensas ipsa magis-aurea Cypride, [Bacchum 

que garrula letaque hirundo, ibi Homonca 
j&ceo, Atimeto lacrimas linquens, 

cui fueram gratissima ἃ parvulis : tantam autem 
deus improvisus (i. e. ex improviso) dissipavil 

[amicitiam. 
202. ALIUD 


a. Hic Dialogus postquam puro igne membra purga- 


athleta sapientie abiit ad immortales. [vit, 
nunc sed Atimeto sum dolor et lacrimse, 
cui dilecta fui jam parvula : vis fera fati 
quam subito talem rupit amicitiam ! 
H. GROTIUS. 
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B. ἐνθάδε AuxX6 (oto σαόφρονος ὀστέα χεύθει 
υυμνὰς, ὃς ἀμφ᾽ ἀρετὴν ἔπλετο xal σοφίην. 
5 ἀλλὰ τὰ μὲν κεύθει μιχρὰ χόνις ἀμφιχυθεῖσα, 
Ψυχὴν δ᾽ ἐχ μελέων οὐρανὸς εὐρὺς ἔχει. 


963. AAAO. 


ÉvcaU0" ἀρχιερεὺς ἐγώ ποτ᾽ ᾧχουν, 
ἄνθος ξυράμενος νέων ἰούλων, 
ψυχὴν εὐσεδίης ὕπερ τεθηλὼς 
xai σεμνῆς μαχάρων ὑπηρετείας. 
5 ἀλλ᾽ eic γῆρας ἴχοισθε πάντες ἑξῆς, 
μνείαν Μητροφάνους ὅσοι ποιεῖσθε" 
νὴ τὸν Δία συντηρήσω. 


964. AAAO. 


ὁ χλεινὸς ἵνις βασιλέως ἀμάζασπος, 

ὁ Μιθριδάτου βασιλέως χασίγνητος, 

ᾧ γαῖα πατρὶς Κασπίας παρὰ χληῃθρας, 
6v ἴδηρσιν ἐνθαδὶ τετάρχυται, 

5 πόλιν παρ᾽ ἱρὴν, ἣν ἔδειμε Νιχάτωρ, 
ἐλαιόθηλον ἀμφὶ Μυγδόνος νᾶμα. 
Θάνεν δ᾽ ὀπαδὸς Αὐσόνων ἀγαχλειτῶν 
μολὼν ἄναχτι Παρθικὴν ἐφ᾽ ὑσμίνην, 
πρίν περ παλάξαι χεῖρα δηΐῳ λύθρῳ, 

40 ἴφθιμον atat χεῖρα δουρὶ καὶ τόξῳ 
καὶ φασγάνου χνώδοντι, πεζὸς ἱππεύς τε, 
ὁ δ᾽ αὐτὸς ἴσος παρθένοισιν αἰδοίαις 


965. AAAOQ. 


Σῆμα μὲν iv στήλῃ γλυπτῷ θέσαν, ἡνίχ᾽ ἐγὼ μὲν 
ἀελίου γλυκερὴν λεῖπον ἐπεσχαρίην" 

ῥηνείης δέ μ' ἔδεχτο μυχὸς xxi ἀλάμπετον οὗδας 
Αἴδεω, μάρ[ψαν (2) γαῖαν] ὑπὸ σχοτίην, 

δ πατρὸς μὲν Δημοσθένεος, [ἐτέων] δύο χεΐχοσι μ᾽ 

lore δέ" με τριτάτην αἵματος ὀλλυμένην [οὖσαν. 

(Q μητρὸς στυγερῆς xal ἀδελφεοῦ εἵνεχ᾽ ἐμεῖο)" 
γοῦσος ἀχωλύτῳ μόρσιμον εἷλε τύχῃ. 


264. ALIUD. 


Hic regis ille sanguis est ÁAmazaspus, 

et Mithridatis regis inclitus frater, 

cui terra genitrix Caspias apud portas, 
Iber sepultus hic Iberico more, 

in urbe, quam Nicator in solo struxit, 
pingues olivas quod ferens rigat Mygdon. 
Obivit ille, dum comes Latinorum 

ad bella vadit Parthica imperatori, 
manum priusquam sanguine hostium tinxit, 
invictus eheul cujus hasta vel mucro 
domare peditis posset hostium turmas : 


b. Hic Dialogi prudentis ossa tegit 


sapientia. 
gymnasium, qui in virtute exercitatus fuit et 


Sed illa quidem tegit exiguus pulvis cireumfusus, 


animum autem e membris egressum vastum 


[celum habet. 
263. ALIUD. 


Hic summus sacerdos ego quondam habitabam, 

flore detonso novi lanuginis, 

animo autem ad pietatem florente 

adque sanctum deorum ministerium. 

Sed usque ad senectutem venite omnes ordine, 

memoriam Metrophanis quotcunque facitis : 
quam per Jovem conservabo. 


964. ALIUD. 


Inclitus filius regis Amazaspus, 

idem et Mithridatis regis frater, 

cul terra patria fuit Caspias juxta portas, 

Iber ab Iberis hic humatus est 

urbem ad sacram, quam aedificavit Nicator 
propter Mygdonis, quo virent-olivee, fluentum. 
Mortuus est comes Ausoniorum inclitorum 
cum-iisset principi Parthicum ad bellum, 

prius quidem quam inquinasset manum hostili 


fortem eheu! manum hasta et arcu [cruore, 
et gladii mucrone, pedes equesque. 
Ile idem par virginibus pudicis 
2605. ALIUD. 
[ego sane 


Signum quidemin cippo exsculpto posuere, quando 
solis dulce liqui planum-foci (i. e. terram); 
HRhenet autem me accepit sinus, et luce-carens 
Orci, rapiens terram sub caliginosam, . [solum 
patre Demosthene genitam, annis duo et viginti 
[natam. 
Scitote autem : me tertiam ex progenie pereuntem 
(O matrem afflictam et fratrem afflictum propter 
morbus inevitabili sorti destinatam cepit [me): 


Nunc ille tantus virginum jacet fato. — m. GROTIUS. 


965. ALIUD. 


In cippo nomen sculpserunt : en Glycerena 
ἘΠῚ dicta fui, dicta et Epeschatia : 
Me Rhenea suo, vix cognita terra, recessu 
excepit, Ditis dum feror ad tenebras. 
Viginti atque duos quum agerem annos, tertia patrem 
orbavit, Parca fila secante, dies. 
O qui, me amissa, mater fraterque doletis, 
morbus me et fatum et sors domina abripuit. 
5C. MAFF. 
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266. AAAO. 


Εὐτύχου ἡρίον εἰμὶ, xal οὐ κενόν: ὀστέα γάρ μοι 
πέμψεν ἀδελφειοῦ φροντὶς ἀπ᾽ ἰταλίης: 

ἄλγεα δ' ἔλλιπε πατρὶ, πολὺ πλεῖον δὲ τεχούσῃ, 
ἃ τρίτον ὠδίνων οὐχέτ᾽ ἀριθμὸν ἔχει. 

ὅ Στοργὴν δ᾽ οἰχομένοιο περιχλαίουσιν ἀδελφοί, 
παῖδες δ᾽ ὀρφανίην, χηροσύνην δὲ γυνή. 

Εἰ δὲ τριήχοντα ζωῆς μόνον ἔσχ᾽ ἐνιαυτοὺς 
χαὶ δύο, τῷ φθονερῷ δαίμονι μεμφόμεθα. 


967. ΑΑΛΟ. 
Κι(οῖντον) Σουλπικίον Μαξίμον καίριον. 
Τίσιν ἄν λόγοις χρήσαιτο Ζεὺς ἐπιτιμῶν "Hoo 
ὅτι τὸ ἅρμα ἔδωκε Φαέθοντι. 

ἡμετέρου κόσμοιο φαεσφόρον ἀρμελατῆρα 
οὐχ ἕτερον πλὴν σεῖο θεοὶ ποίησαν ἄναχτες" 
τίπτε χακόφρονα θῆχας ἐφ᾽ ἁψίδεσσιν ὀλύμπου 
υἱέα χαὶ πώλων ἄφατον τάχος ἐγγυάλιξας, 
5 ἡμετέρην οὐδ᾽ ὅσσον ὑπό(δ) δείσας ἐπαρωγήν; 
Οὐ τάδε πιστὰ θεοῖς σέο δήνεα" ποῖ Φαέθοντος 


εὐσταθὲς ἅρμα φορεῖτο; τί σοῦ πυρὸς ἀχ[α]μάτοιο 

φλὸξ ἄχρι xal θρόνον ἦλθεν ἐμὸν xal ἐπ᾽ εὐρέα 
[κόσμον ; 

Νίγνυτο xai χύχλοισι ὑπερμενὲς ἄχθος ἀπ᾿ εἴλης᾽ 


10 ὠχεανὸς χέρας αὐτὸς ἐς οὐρανὸν ἠέρταζε. 
Τίς ποταμῶν οὐ πᾶσαν ἀνεξηραίνετο πηγήν ; 
Καὶ σπόρος ἐς Δήμητρα χαταίθετο, καί τις ἄπλατον 


ἀζαλέην ἔχλαυσε παρὰ δρεπάναισι γεωργός, 
σπείρων εἰς ἀχάριστα μάτην θ᾽ ὑπὸ χυφὸν ἄροτρον 
[5 ταῦρον ὑποξεύξας ὑπό τ᾽ ἀστέρα βουλυτοῖο 


κάμψας ἄρρενα γυΐα σὺν ἀχθεινοῖσι βόεσσι" 
γαῖα δ᾽ ὑπέστενε πᾶσα χαχόφρονος εἵνεχα χούρου" 


χαὶ τότ᾽ ἐγὼ πυρὶ φέγγος ἀπέσδεσα" μηχέτι παιδὸς 
μύρεο λυγρὸν ὄλεθρον, ἑοῦ δ᾽ ἔχε φροντίδα χόσμου, 


50 μή ποτε χειρὸς ἐμῆς φλογερώτερον ἔγχος ἀθροιήσῃς. 


[{νωσχ᾽ οὐρανίοιο Διὸς νόον" οὐ μὰ γὰρ αὐτὴν 
ῥείην ἄλλο τίι τ]οῦδε καχώτερον ἴδεν ὄλυμπος’ 
κόσμος ἐμὸς σὴ πίστις ἔφυ μεγαχύδεος ἔργου. 


Οἰχέσθω τὰ πάροιθε, τὰ δ᾽ ὕστερα φροντίδι χεῦθε" 


25 οὐ σὸς ἔφυ’ πώλων γὰρ ἀπείριτον [ο]ὺ σθένος ἔγνω, 


δυτήρων οὐδ᾽ ἔσχε πολυφραδὲς ἔργον ἀνύσσαι. 
ἔρχεο νῦν, πάλι χόσμον ἐποίχεο, μὴ τεὸν εὖχος 


ἀλλοτρίαις παλάμαισι πόρῃς ἀμένηνα πονήσας" 
μούνῳ σοὶ πυρόεντος ἐπειγομένῳ χύχλοιο 
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9660. ALIUD. [mihi 


Eutycbi sepulcrum sum, neque vacuum : ossa enim 
misit fratris cura ab Italia : [parenti, 
dolores quidem reliquit patri, multo autem magis 
que triplum partuum non jàm habet numerum. 
Amorem inde defuncti deflent fratres, 
liberique orbitatem, viduitatemque mulier. 
Siquidem triginta vite tantum habuit annos 
et duo, invido numini exprobramus. 


907. ALIUD. 


Quinti Sulpicii Maximi versus extemporales. 
Qua oratione usus sit Jupiter Solem objurgans 
quod currum suum Phaethonti commisisset. 


Nostri mundi luciferum aurigam 
non alium ac te dii fecere reges : 
quid igitur stultum posuisti in rotis Olympi [dasti ; 
filium et ei equorum immensam velocitatem man- 
nostrum neque vel minime subveritus auxilium? 
Non ea deorum fide digna sunt tua consilia. Quó 
[Phaethontis 
firmus currus ferebatur? Quid ignis tui indefessi 
flamma usque δὰ thronum venit meum et in vas- 
[tum mundum? 
Mixtum est et orbibus czlestibus pervalidum solis- 
[splendore onus : 
Oceanus manus ipse ad celum tollebat. 
Quis fluviorum non omni siccabatur fonte? 
Et semen in Cererem (i. e. in terram) jactum, com- 
[burebatur, et nonnullus immensum 
aridam fieri eam deflevit juxta falces agricola, 
serens in ingrato $0lo, frustraque sub curvo aratro 
taurum subjungens, subque sidere quo exsolvun- 
[tur boves, 
inflexis masculis membris cum laboriosis bobus : 
terra quoque subgemebat omnis maiesanum pro- 
[pter puerum. 
et tunc ego igne lumen exstinxi : ne jam filii 
defleasluctuosum exitium, tui sedage curam mundi, 
ne quando manus mee ardentiorem hastam con- 
[cipias. 
Nosce celestis Jovis mentem : non, per enim ipsam 
Rheam, aliud hocce miserius vidit Olympus : 
mundus meus, fldes tua (i. e. tue fidei creditus) 
[preclara res fuit. 
Abeant que prius fuere, posteriora reconde mente : 
non tuus est : equorum enim infinitum non robur 
[novit, 
habenarum neque habuit qui valde-consultum opus 
[perficeret. 
I ergo nunc, rursus mundum aggredere, ne tuum 
[decus 
alienis manibus dedas, ut qui imbecilla fecisses : 
uni tibi ignei festinanti circuli 
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30 ἀντολίη xal πᾶσα (καλὸς δρόμος) ἔπλετο δυσμή" 
σοὶ τόδε πιστὸν ἔδωχε φέρειν νόος, ἄφθιτον εὖχος. 
Φείδεο γῆς xal παντὸς ἀριπρεπέος χόσμοιο, 
ἴσχε δρόμον μεσάταισιν ἐπ᾽ ἀψίδεσσιν ὀλύμπου: 
ταῦτα πρέποντα θεοῖς, ταῦτ᾽ ἄρχια" μαίεο, δαΐμον 

45 μειλίχιον πάλι φέγγος, ---- ὁ σὸς παῖς ὥλεσε πουλύ" ---- 
καὶ τὸν ἀπειρέσιον μέγαν οὐρανὸν αὐτὸς [δήδευε, 
ἥμισυ μὲν γαίης νέρθεν, τὸ δ᾽ ὕπερθε τανύσσας" 
οὕτω γὰρ πρέψειε τεὸν φάος Οὐρανίδαισι, 
χαὶ φωτῶν ἀκάχωτος ἀεὶ λειφθήσεται εὐχή, 

40 πρηυμενῆ δ᾽ ἕξεις Ζηνὸς νόον" ἣν δ᾽ ἑτέρη τις 
λείπεταί σευ φροντὶς ἀταρθ[ἐ]ος, ἵστορες αὐτοὶ 
ἀστέρες ὡς πυ[ρό]εντος ἐμοῦ u[£]vo« αἶψα χεραυνο[Ὁ] 
ὠχύτερον πώλων. . .. 


Ἐπιγράμματα 


a. Νοῦνος ἀπ᾽ αἰῶνος δύο xal δέχα παῖς ἐνιαυτῶν 
Μάξιμος ἐξ ἀέθλων εἰς ἀΐδην ἔμολον" 

νοῦσος xal χάματός με διώλεσαν" οὔτε γὰρ ἠοῦς, 
οὔτ᾽ ὄρφνης μουσέων ἐχτὸς ἔθηχα φρένα. 

5. Λίσσομαι, ἀλλὰ στῆθι δεδουπότος εἵνεχα χούρου, 
ὄφρα μάθῃς σχεδίου γράμματος εὐεπίην, 
εὐφήμου χαὶ λέξον ἀπὸ στόματος τόδε μοῦνον 

δαχρύσας" « Εἴης χῶρον ἐς ἠλύσιον" 
ζωούσας ἔλιπες γὰρ ἀηδόνας, ἃς Αἰδωνεύς 
10 οὐδέποθ᾽ αἱρήσει τῇ φθονερῇ παλάμῃ. 


β. Βαιὸν μὲν τόδε σῆμα, τὸ δὲ χλέος οὐρανὸν ἵκει, 
Μάξιμε, Πιερίδων ix σέο λειπομένων" 

γώνυμον οὐδέ σε Μοῖρα χατέχτανε νηλεόθυμος, 
ἀλλ᾽ ἔλιπεν λήθης ἄμμορον εὐεπίην. 

5 Οὔτις ἀδαχρύτοισι τεὸν παρὰ τύμθον ἀμείδων 

ὀφθαλυοῖς σχεδίου δέρξεται εὐστιχίην" 

ἄρχιον ἐς δόλιχον τόδε cot χλέος" οὐ γὰρ ἀκευθὴς 
χκείσεαι οὐτιδανοῖς ἰδόμενος νέχυσι" 

πουλὺ δὲ xal χρυσοῖο xai ἡλέχτροιο φαεινοῦ 

10 ἔ(σ)σετ᾽ ἀεὶ χρέσσων ἣν ἔλιπες σελίδα. 


968. AAAO. 


Οὐχ ὁσίως ἥρπαξας ὑπὸ [χθόνα], xo(pavs Πλουτεῦ, 
πενταέτη νύμφην πᾶσιν ἀγαλλομένην" 
οἷα γὰρ ἐρχομένου ῥόδον εὔπνοον εἴαρος ὥρῃ 
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ortus et omnis — pulcher cursus — mandatus est 
[occasus ; 
tibi hocce pignus dedit ferendum mens, incorruptum 
Parce terre et omni valde-decoro mundo, (decus. 
tene cursum media in testudine Olympi : 
heec deos decent ; hiec diis satis-digna : captes, dive, 
dulcissimum rursus lumen : tuus filius perdidit 
(multum : 
et per infinitum magnum cselum ipse iter facito, 
per medium spatium inter et terram et ea que sunt 
sic enim placeret tuum lumen Celicolis, (super : 
et hominum nullo-malo-aífectee semper preces lin- 
[quentur, 
mitemque habebis Jovis mentem: sin autem iterum 
negligatur cura tibi non penz metuenti, conscia 
erunt sidera ignei mei robur statim fulminis [ipsa 
citius equis. . . . [tuum] corpus. .. . .. «e 
Epigrammata. 
a. Unus setate duorum et decem puer annorum 
Maximus e certaminibus in Orcum veni : 
morbus et labor me perdidere : neque enim mane, 
neque noctu musis abstinui mentem. 
Precor, age, sta mortui gratia pueri, 
ut discas extemporalis scripti facundiam, 
pioque dic ore hocce solum 
lacrimatus : Utinam sis sede in elysia : 
viventes enim liquisti luscinias, quas Pluto 
nunquam tollet invida manu. 
[tem it ad ccelum 
b. Parvum quidem hocce monumentum ; gloria au- 
Maxime, Pjeridibus a te relictis : 
sine-nomine non te Parca occidit immisericors, 
sed reliquit tuam oblivionis expertem facundiam. 
Nemo siccis tumulum tuum preeteriens [sus * 
oculis extemporalis carminis cernet bonos-ver- 
sufficiet in longum tempus hecce tibi gloria : non 
[enim incognitus 
jacebis nullius-pretii mortuis conspectus : 
multo sane et auro et electro lucido 
erit semper pretiosior quam liquisti pagina. 


268. ALIUD. 


Non pie rapuisti sub terram, rex Pluto, 
quinquennem nympham omnibus decoratam ; 
utenimincipientis verisinhora,bene-olentem rosam 


968. ALIUD. 


Quinquennem Nympham rapuisti, ferree Pluto, 
moribus et forma corporis eximiam, 

utque rosam teneram radicitus exstirpasti, 
queo fragrantem aperit vere novo calicem. 

Verum age, Alexandre lacrimis qui spargitis urnam, 


quantumvis carum mittite flere caput. 


Digna quidem fuerat facies, quse nupta deabus 


ornaret cupidi lucida tuta Jovis. 


At tales animas, antique credite famse, 


non Orcus, rapiunt sed sibi Nalades. 
DORVILI.. 


-— 
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ἐξέτεμες ῥίζης, πρὶν χρόνον ἐχτελέσαι. 
5᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽. ᾿Αλέξανδρα χἂν φίλατο, μιηχέσ᾽ ὀδυρμοὺς 
ἱμερτῇ χούρη σπένδετε μυρόμενοι. 
Ἐϊχεν γὰρ, χάριν εἶχεν ἐφ᾽ ἡδυχρόοισι προσώποις, 
αἰθέρος ὥστε μένειν ἀθανάτοισι δόμοις. 
Τοῖς πάρος οὖν μύθοις πιστεύσατε" παῖδα γὰρ ἐσθλὴν 
10 ἥρπασαν, ὡς τερπνὴν, Ναΐδες, οὐ θάνατος. 


969. AAAO. 


Εὔδεις, ὦ φιλότεχνε Μελάνθιε, xal βαθὺν ὕπνον 
εὕδεις, ἰατρὼν ὦ πολυπειρότατε" 

ἀλ7λ᾽ ἀἴδας ζωοῖσιν ἐναντίος, ὃς τὸν ἀρωγόν 
νούσων εἰς μερόπων οὐχ ἐφύλαξεν ἄχη. 


470. AAAO. 
Elc ἑαντόν. 


Τὸν τέχνῃ λάμψαντα Μελάνθιον ἑἰητῆρα 
χθών με Κό]ως χρύπτει πρέσθωυν ἁλυπότατον. 


911. AAAO. 
D. M. 


Νύμφαι χρηναῖαί με συνήρπασαν ix βιότοιο, 
καὶ τάχα που τιμῆς εἵνεχα τοῦτ᾽ ἔπαθον, 

νηπίη, οὐδὲ δυοῖν ἑτέοιν τέλος ἐξανύσασα, 
Φιλησίη τὴν χλῆσιν, Αὐσονὶς γένος. 


979. ΑΛΛΟ. 
e. κ. 


Εἴχοσί με ζήσαντα xal ἑπτὰ υόνους ἐνιαυτοὺς 
IIauXtvov γαίη δέξατο νερτερίη " 

χαί μοι ἀδελφειὴ χεῖται νέη ἐγγὺς ἵγείη 
ἑπταέτις τῆς δ' ἦν οὔ τι γλυχειότερον. 


478. ΑΛΛΟ. 


Τὴν Διὸς ἀμφίπολόν με Χελιδόνα, τὴν ἐπὶ βωμοῖς 
σπένδειν ἀθανάτων γρῆυν ἐπισταμένην, 

εὔτεχνον, ἀστονάχητον, ἔχει τάφος" οὐ γὰρ ἀμαυ- 
δαίμονες ἡμετέρην ἔδλεπον εὐσεθίην. [ρῶς 


974. AAAO. 


ἤματι μὲν γενόμην ᾧ xal χλυτότοξος ἀπόλλων, 
τεσσαρακαιδεχέτης δ᾽ ἐξέλιπον βιότην " 

ταυτῷ δ᾽ ᾧ γενόμην θάνον ἤματι, τηνίκα Dolto 
ἀστοὶ πανδήμους ἐξετέλουν θυσίας. 


exsecuisti radice, ante tempus quam perfecerit. 
Verum age, licet Alexandra amata fuerit, ne am- 
[plius lamenta 
desiderabili puelle libate gementes. 

Habuit enim gratiam, adeo habuit in suave-colo- 
ut eetheris maneat in eternis sedibus. (rato vultu 
Pristinis igitur verbis credite; puellam scilicet 
[egregiam 

rapuere, ut jucundam sibi, Naiades, non mors. 


269. ALIUD. 


Dormis, o liberorum-amans Melanthi, et alto somno 
dormis, medicorum o peritissime; 

sed Pluto viventibus adversus, qui defensorem 
morborum in hominum curationem non servavit 


270. ALIUD. 
In se ipsum. 


Arte splendentem Melanthium medicum 
terra me Coos tegit senem omnino-tristitie-ex- 


ertem. 
271. ALIUD. [p 


D. M. 


Nymphe fontane me abripuerunt e vita, 
et forsan honoris causa hoc passa-sum, 
parvula, neque duorum annorum fine peracto, 
Phnilesia nomine, Ausonia gente. 


979. ALIUD. 
D. M. 


Viginti me cum vixissem et septem modo annos 
Paulinum terra accepit infera : 

et mihi soror adjacet junior prope Hygia 
septennis; qua quidem nihil erat dulcius. 


173. ALIUD. 


Jovis famulam me Chelidona, in aris 

immortalium libare anum scienten 
felicem-sobole, non-gemitibus-indulgentem habet 
[sepulcrum : non enim hebetibus-oculis 

numina nostram pietatem viderunt. 


15. ALIUD. 


Die quidem natus sum quo et arcu-insignis Apollo, 
quatuordecim. annis-natus reliqui vitam : 

eodemque quo natus eram mortuus sum die, cum 
cives publica faciebant sacra. [Phabo 


272. ALIUD. 


Addideram septem viginti messibus annos, 
infera Paulinum me aibi terra rapit : 


me juxta tumulata soror septennis Hygéa 
qua nihil aspexit suavius alma dies. 
H. GROT 


136 
975. AAAO. 


^AS" ἥραχλείδην κατέχει κόνις, ὃν βαρὺς λίδας 
εἴρυσεν ἀϊθέων ἥλιχος ἐξ ἀγέλας" 
ἄρτι γὰρ εὐμόχθου ἐπὶ γυμνάδος ἀγνὸν ἐφήθου 
σχῆμα λαχὼν ἐρατὰν ὥλεσεν ἁλιχίαν" 
" ἄρτι δ᾽ ἀριθμὸν ἐτῶν ἕξ xal δέχα τερπνὸς ἀμείδων 
Σμερτομάρᾳ στυγερὸν ματρὶ λέλοιπε γόον. 


410. AAAO. 


Δέρχεο τόνδε, ξεῖνε, χαταφθιμένοιο Φίλωνος 
τύμθον, ὃς ἐμμούσοις γράμμασιν εὐξυνέτως 
καιδείαν ἤσχησεν, ἅπασι δὲ χοινὸν ἐν ἀστοῖς 
ἦθος Λαρύμνης προσφιλέως ἔθετο" 
g τὸν xal ἐτ᾽ ἀχμαῖον βίοτον λείποντα καθ᾽ ἥδην 
χῆδος ὁμοφρονέως πᾶσ᾽ ἐδάχρυσε πόλις. 


4171. 4AAQ. 


Ἄγγελε Φερσεφόνης, Ἑρμῆ, τίνα τόνδε προπέμπεις 
tl; τὸν ἀμείδητον Τάρταρον λίδεω ; 
--- Μοῖρά τις αἰχέλιος τὸν ἀρίστων ἥρπασ' ἀπ᾽ αὔρης 
ἑπταετῆ μέσσος δ᾽ ἔστιν ὁ παῖς γενετῶν, 
5 — Δαχρυχαρὴς Πλούτων, οὐ π[αιγνί]α ἅπαντα βρό- 
σοὶ νέμεται; τί τρυγᾶς ὄμφαχας ἡλικίης ; [vtta 


218. AAAO. 


H ῥώμη ξ]είνῳ κούφη πέλεν, ἥ σε μάχαιρα 
εὔνων εἰἧς οἶχον δεσποτέων ἔθετο. 

Ὧν ζῶσαν xal μνῆ]στιν ὁρᾷς Σατύροιο θανόντος, 
οὔνεχεν οὐ] πίστις σῆς χατέδυ πόλεως. 


419. AAAO. 


α. Τύμδον ὁρᾷς, παροδῖτα, περιχλειτῆς Poboyoóvey, 
ἣν χτάνεν οὐχ ὁσίως λάεσι δεινὸς ἀνήρ" 

χλαῦσε δὲ xal τάρχυσ᾽ ἀβιάνιος ἣν παράχοιτιν, 
xal βαιὴν στήλῃ τῇδ᾽ ἀπέδωχε χάοιν. 


B. ὄνομα τὸ πρίν με πᾶς ἔκλῃσεν Ἐπαγαθώ" 
νῦν δὲ Ῥοδογούνην βασιλίδος τὸ ἐπώνυμον. 


480. ΑΛΛο. 


Οἵ στύγιον χῶρον ὑποναίετε, δαίμονες ἐσθλοί, 
δέξασθ᾽ εἰς Αἴδην χἀμὲ τὸν οἰχτρότατον, 
οὐ χρίσει ἐκ Μοιρῶν ἡρπασμένον, ἀλλὰ βιαίως 
αἰφνιδίῳ θανάτῳ μήνιος ἐξ ἀδίχου, 
y ἄρτι μὲν ἐν προχοπῆς τάξει παρὰ δεσπότῃ ὄντα " 
ἄρτι δὲ χαὶ γονέων ἐλπίδ᾽ ἐμὴν στερέσας, 
οὐ δέχα πέντ᾽ ἑτέων, οὐδ᾽ εἴχοσι τέρμ’ ἐνιαυτῶν 
ἐχτελέσας, γοερὸς οὐχ ἐσορῶ τὸ φάος. 
19 Τοὔνομά μοι ὕπατος" λίτομαι δ᾽ ἔτι τὸν συνόμαιμον, 
τοὺς δὲ γονεῖς χλαίειν μηχέτι τοὺς τάλανας. 


ANTHOLOGLE GIUEC/E APPENDICIS 


2715. ALIUD 


Hicce Heraclidem tenet pulvis, quem gravis Orecs 
detraxit juvenum equali grege : [ephebi 
nuper enim bene-laborioso in gymnasio sanctam 
conditionem sortitus, amabilem amisit etatem ; 
nuperque numerum annorum sex et decem jucun- 
[dus preteriens 
Smertomare diram matri reliquit gemendi-cau- 
[sam. 
276. ALIUD. 
Intuere huncce, hospes, defuncti Philonis 
tumulum, qui doctis scriptis intelligenter 
disciplinam exercuit, omnibusque commune in ci- 
ingenium Larymne amice indidit : [vibus 
cujus et, florentem adhuc vitam cum liquit juvente, 
in funere unanimis omnis lacrimavit civitas. 


271. ALIUD. 


Nuntie Proserpine, Mercuri, quemnam hunc ducis 
in risu-carentem Tartarum Ditis? 

— Sors quidam indigna Aristonem rapuit ab aura 
septennem : mediusque est puer inter patres. 
— O lacrimis-gaudens Pluton, nonne ludibria 

[omnia mortalia 
tibi tribuuntur? quid carpis immaturas-uvas 
[etatis ? 
278. ALIUD. 
Roma hospiti levis fuit, que te beata 

benevolorum in domum dominorum posuit. 
In quibus viventem et memoriam vides Satyri mor- 
quia non fides tuie demersa est civitatis.  [tui, 


279. ALIUD. 


a. Tumulum vides, viator, inclite Rhodogune, 
quam occidit impie lapidibus nefarius vir : 

deflevit autem et sepelivit Abianius suam conjugem, 
et parvum cippo huicce reddidit honorem. 


h. Nomine prius me quisque vocabat Epagatho : 
nunc autem Rhodogunam regine cognominem. 


2980. ALIUD. 


Quee stygiam sedem inhabitatis, numina bona, 
accipite in Orcum et me gniserrimum, 

non judicio Parcarum ereptum, sed violenter 
subita morte ira ex injusta, [rum essem ; 

nuper quidem cum in incrementi ordine apud he- 
nuper autem et parentibus spe mea orbatis, 

non decem et quinque annorum , neque viginti ter- 
perfecto, flebilis non video lucem. [minoannorum 

Nomen mihi Hypatus : precor autem adhuc con- 

[sanguineum fratrem 

parentesque miseros non jam flere. 
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281. AAAO. 


Savütemny ἀχύλα μνήμη βιότου παρέδωχε, 
βωμῷ τιμήσας σεμνοτάτην ἄλοχον, 
παρθένον ἧς ἀπέλυσε μίτρην, ἧς ὥριον ἄνθος 
ἔσχεν, ἐν ἡμιτελεῖ παυσάμενον θαλάμῳ. 
5 Τρεῖς γὰρ ἐπ᾽ εἴχοσιν οὗ τελέωσε βίου ἐνιαυτούς, 
χαὶ μετὰ τούσδ᾽ ἔθανεν τοῦτο λιποῦσα φάος. 


989. AAAO. 


H κατρὶς μὲν μοὔστι Aóxov πόλις" εἰμὶ δ᾽ ἀπολλᾶς 
ἐν apto γαίῃ θυμὸν ἀποφθίμενος 
νήπιος: ἡρπάσθην δ᾽ ἐχχαιδεχάτου ἐνιαυτοῦ 
ἕχτον ἀωροσύνῃ μῆνα παρερχόμενος. 
5 Νῦν δ᾽ ἀδυδηναίου τὸν ὁσείριδος ἀμφιπολεύω 
θῶχον xat φθιμένων οὐκ ἐπάτησα δόμους" 
ἀθανάτων xal τέχνα μεμορμένον οἶτον ἔπεισιν, 
ἀλλ᾽ οἰχεῖ μαχάορων HAóctov πεδίον" 
Ev0' ἅμα παισὶ θεῶν μ' ἀγαγὼν Κυλλήνιος Ἑρμῆς 
10 ἵδρυσε καὶ Λήθης οὐχ ἔπιον λιθάδα. 


983. AAAO. 


Πατρὶς μὲν Κασσώπα, πατὴρ δέ μοι ἦν Μενέδημος, 

μάτηρ δ᾽ ἐξετέχνωσεν ἀριστοχράτει᾽ Ἐχενίκαν . 

δισσὰ δὲ τέχνα λιποῦσαν ὁ παντοδαρὴς λάδε μ᾽ 

 ἄχριτον, ἄστοργον θηρὸς ἔχων χραδίην. [Aon 

5 Ἀνδρὶ δὲ τέχν᾽ ἔλιπον Λυσιξένῳ, ἠδὲ γονεῦσιν 

ὀρφανὰ ταῦτα τρέφειν ματρὸς ἔρημα νέας, 

ἡμετέραν δ᾽ ἀρετὰν οὐ φθέγξομαι, & γὰρ ἀτέρμων 
πᾶσά. τοι ἤπειρος γαῖα φέροπλος ἐρεῖ, 


284. AAAO. 


ἤδ᾽ Εὐνοστιδέων θήκη, ξεῖνε, Εὔφρονα χρύπτει 
χρηστὸν, ὃς ἐν ζωοῖς ἥπι᾽ ἔχευθε νόῳ 

xai δὲ σέο χρύπ[τει χάλλος ν]έον [ἡ χόνις ἥδε 
χρηστὴν, 4$... e- 


985. AAAO. 


ὧρτι γενειάσχων Μούσαις φίλος, ἐσθλὸς ἐ]τ[αίροις 
χεῖμαι ἀδελφειῶν ὕστατοςα. . . .. . .. 
ὧν ὁ μὲν ἐν Κύπρῳ μοῖραν λάχε... .. .. ... 


286. AAAO. 


ἄρτι ν]έας βαίνουσαν ἐς ἐλπίδας, ἄρτι τὰ θεῖα 
στέμματα Κα[ρν)ἷε[(1αις δερχομέζνην θυσίαις 

Μοῖρα θοὴ μάρψασα παρ᾽ ἀνέρος ἥρπασε κόλπων, 
οἷά τις ἰοδόρος διψὰς ἔχιδνα φιλεῖ, 

5 Σμύρναν τὰν φιλότεχνον᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ δὲ παῖδα λέλοιπα 

ὀχταέτιν’ θνήσχω ὃ. Ls. 

μναμόσυνον προλιποῦσα πόσι κατὰ δῶμα θύγατρα 
Μαινίῳ᾽ ὑψίστου δ᾽ ἠοίον dors Διός" 


981. ALIUD. 


Xanthippam Aquila memorie hominum tradidit 
ara honoratam venerandam conjugem, 

virginem cujus solverat zonam, cujus maturus flos 
erat, in inchoato cessans thalamo. 

Tres enim super viginti sue peregerat vite annos 
et post hosce mortua est, hac relicta luce. 


982. ALIUD. 


Patria mihi est Lycopolis : sumque Apollas 
in Pharia terra spiritu destitutus 
infans : raptus-sum sexti-decimi anni 
sextum hac immaturitate mensem egressus. 
Nunc autem Abydeni Osiridis versor 
in sede, et mortuorum non calcavi domos. 
Immortalium vel gnati destinatam mortem adeunt, 
sed habitant beatorum Elysium campum, 
ubi cum pueris deorum me adductum Cyllenius Mer- 
collocavit, et Lethes non bibi liquorem. [curius 


283. ALIUD. 


Patria Cassopa, paterque mihi erat Menedemus, 
materque peperit Aristocratia Echenicen : 
duosque liberos linquentem qui-omnes-gravat ce- 
[pit me Orcus 
inconsultum, amoris-expers bellue cor habens. 
Viro &utem liberos reliqui Lysixeno, atque pa- 
[rentibus 
. qui alerent orbos eos, matre juvene carentes; 
meam virtutem non loquar, namque infinita 
omnis quidem Epirus terra armigera dicet. 


&. ALIUD. . 
28i [nem tegit 


Hocce Eunostidarum conditorium, hospes, Euphro- 
probum, qui inter viros mitia celabat mente, 
&tque tuam tegit puleritudinem novam hicce pulvis 

probamm,que. ........ ees : 


283. ALIUD. 


Modo pubescens Musis amicus, bonus sodalibus 
jaceo fratrum ultimus. . . .. .. . .. 
quorum unus in Cypro fatum obiit. .. . . ... 


980. ALIUD. 


Modo novas ingredientem spes, modo divinas 
vittas Carneis videntem in festis 
Parca cita captam a viri sinu me rapuit, 
ut aliqua veneno-nutrita dipsas vipera solet, 
Smyrnam liberorum-amantem : cum marito autem 
puellam octennem, moriorque. . . . . [reliqui 
memoriam linquens conjugi in domo filiam 
Maenio, altissimumque sepulcrum prope Jovem; 
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ἐνθάδε γάρ με σύνευνος ἔθηχ᾽ ἀπολλώνιος καὶ 
40 τοῦτό μου ἐν νούσοις δῶρον [ἄριστον ἔην. 
Ho]maxiv οὖσαν ἄμεμπτον, ἀφ᾽ οὗ σέδας εἶχον 
[ἄναχτος 
ζῶσα χαὶ ἐν φθιμένοις τοῦτό γε δασα[μένη. 
Τοίνυν οὐ τύμ[δο]ν χατὰ γῆς, μακάρων δὲ λέλογχα 
χῶρον xai τὰ θεῶν δώματα χρυσοπαγῆ. 


:3887. ΑΛΛΟ. 
e. K. 


Μαργαρίδος τόδε σῆμα Efi EOnvoz ἕτευξεν 
εἵνεκα μνημοσύνης τῆς φιλίης ἀλόχου. 
Koópnv γάρ μιν ἔγημεν ἔτη τρία xat δέχ' ἔχουσαν" 
πεντήχοντα γάμων δ᾽ ἕτεα πλησαμένη 
5 χάτθανεν, ἑξήχοντα τριῶν ἐτέων γεγαυΐα, 
εὐφράνασα πόσιν παντὶ EQ βιότῳ. 


988. ΑΛΛΟ. 


Μάγνης ἐκ Φρυγίης" Σχυθίη δέ με παρθένος ἁγνή 
ἕτρεφ᾽ ἐλαιηρῷ Μανθίῳ ἐν πεδίῳ 
καλίσχιον λιπόντα Μαγνήτων πόλιν. 


989. AAAO. 


Πωπιλίης τάφος οὗτος" ἀνὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτὸν ἔτευξεν 
ὠχεανὸς, πάσης ἐμπέραιος σοφίης. . 

Κούφη τοίγαρ ἐμοὶ πέλεται χόνις" dv δ᾽ Αχέροντι 
δμνήσω τὴν σὴν, ὦ ἄνερ, εὐσεθίην. 

s Μέμνεο χὴν ζωοῖς ἐμέθεν, καὶ πολλάχι τύμδῳ 

σπεῖσον ἀπὸ βλεφάρων δάχρυ᾽ ἀποιχομένῃ, 

xai λέγε Πωπιλίην εὔδειν, ἄνερ᾽ οὐ θεμιτὸν γὰρ 
θνήσχειν τοὺς ἀγαθοὺς, ἀλλ᾽ ὕπνον ἡδὺν ἔχειν. 


990. AAAO. 


Οὐ φιλία χέχληχε τριαχοστῷ λυχάδαντι 
ἡ Μοῖρ᾽ ὠδίνων φόρτον ἀειρομένην 

Πώλλαν πολλὰ λυποῦσαν ἀπεχθέα δάχρυα μητρί" 
υητέρα τὴν μήπω πιχρὸς ἔμαρψ᾽ ἀίΐδης. 


904. ΑΛΛΟ. 
K. e. 


ἔξνθάδε Κυμαίων χεῖμαι καλῆς ἐπὶ γαίης 
ἡλικίης τελέσας δὶς δέχα xal δύ᾽ ἔτη. 


2929, AAAO. 


Θευυτέλου[ς] τόδε σἅμα, τὸν ἥροσεν & φερέκαρπος 
Ποιμάνδρου γενεὴ, τίμιον Évvtóra- ! 
τὶὸν καὶ χθὼν ἐδάχρυσεν, ἐπεὶ φάος ἔσδεσεν ἅϊδης 
λαμπρὸν ἀριζάλου φαινόμενον σοφίης. 
5 A θνατοὶ, χραδίην φαύλην ἔχετ᾽, ἣν δὲ νοῆτε 
κρέσσονα, [2 laaxatvte τοῖς ἀγαθοῖς ἀΐδης. 


ANTHOLOGLE GRJECJE APPENDICIS 


hic enim conjux collocavit Apollonius, et 
hoc mihi in morbis donum optimum erat. 
Abripuit me qu&-eram inculpata, ex quo veneratio- 
[nem habui domini 
vivens,etinter defunctos bec quidem pars mea est. 
Igitur non tumulum sub terra, sed beatorum sor- 
[tita sum 
sedem et deorum domos ex-auro-factas. 


937. ALIUD. 
D. M. 


Margaridis sue hocce monumentum fecit Evenus 
in memoriam amate conjugis. [bentem : 
Puellam enim eam duxit annos tres et decem ha 
quinquaginta matrimonii annis expletis, 
mortua est sexaginta tribusque annis nata, 
postquam attulerat gaudium conjugi per totam 
[vitam. 
288. ALIUD. 
Magnes ex Phrygia : Scythia autem me virgo casta 
, nutrivit in Manthio oleis-consito campo, 
umbrosam qui-reliqueram Magnetum urbem. 


989. ALIUD. 


Popilie sepulerum hoc est : virque meus id ex- 
Oceanus, omnis peritus sapientie. [struxit 

Levis itaque mihi est pulvis; et in Acheronte 
canam tuam, o vir, pietatem. 

Memor-esto etiam inter vivos mei, et sepe tumulo 
affunde ex oculis lacrimas in-eam-quie-abiit, 

et dic Popiliam dormire, vir; non enim fas est 
mori bonos, sed dulcem habere somnum. 


990. ALIUD. 


Non &mica vocavit me tricesimo in &nno 
Parca partus onus suscipientem 

Pollam, que multas liqui odiosas lacrimas matri, 
quam matrem nondum acerbus cepit Orcus. 


301. ALIUD. 
D. M. 


Hic Cumeorum jaceo pulcra in terra 
eetatis perfectis bis decem et, duobus annis. 


202. ALIUD. [ctiferum 


Theotelis hocce monumentum, quem seminavit fru- 
Poemandri genus, honorabile Enneote filii : 
quem et terra deflevit, cum lucem exstinxit Orcus 

fulgidam multum-emulandi apparentem sapien- 

[time. 

Ah! mortales, cor tenue habetis, sin autem cogitetis 
majora, invidet bonis Orcus. 
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993. AAAO. 


Τὸν Χαρίτων με [γ]έμοντ᾽ ἐσορᾶς χλεινὸν Χαρίτωνα, 
uotoav ἀναπλήσαντ᾽ Αὐσονίῃ ἑνὶ γῆ" 

τίκτε δὲ Σαρδονίη με [πε]ρίρρυτος, ἐν δ᾽ ἄρα Τάρσῳ 
πίστιν ἔχον ταθούλης χρήματος Αὐσονίου. 


5 ἀλλ᾽ ἄρ᾽ ἐσαθρήσας φωτὸς δέχα τρὶς λυχάδαντας 


π’ὸς πέντε, φθίμενος τήνδ᾽ ἐπίχειμαι χόνιν. 


994. AAAO. 
χρῆμα τὸ πᾶν Θείας, βαΐας χυνὸς, ἠρία χεύθει, 
εὐνοίας, φτοργῆς, εἴδεος ἀγλαΐαν" 
χούρη δ᾽ &6póv ἄθυρμα ποθοῦσ᾽ ἐλεεινὰ δαχρύει 
τὴν τροφίμην, φιλίας μνῆστιν ἔχουσ᾽ ἀτρεχῆ. 
295. AAAO. 
ὥλετίο πον]τοπόροις θυμὸν τέρ,ψασα δ᾽ ἀηδὼν 
ἀθανάτοις, χόλπῳ Κυπρί[δος ἀ]σομένη. 
296. AAAO. 


Δαχρυόεις ἀλόχῳ Γλυχέρᾳ τόδε σῆμα προμοίρῳ 
τεῦξα Γαλαχτῖνος ἀρτιθαλεῖ φθιμένη. 


991. AAAO. 
Τραϊανοῦ τάφος οὗτος, ὃς εὐσεδὲς εἶχε νόημα. 
998. AAAO. 


Βάσσος ἐγὼν ὅδ᾽ ἐχεῖνος, ὃν ἔχτανε Δύσφορος ἀνήρ. 


999. AAAO. 


ΒΚαλλίτεκνον σεμνὴν ὅδε τύμόος ἔχει σε, ἀφροδίτη. 


800. AAAO. 
Θ(εοῖς) Κ(αταχθονίοις). 
Εὔρεσιν ἐνθάδε γῆ κατέχει θανάτοιο λαχοῦσαν 
μητέρα τὴν sÜrtxvov* εὐδαίμονες παροδῖται. 
301. AAAO 
Θ(εοϊς) Κ(αταχθονίοις). 
Μήτηρ μοι σεμνὴ Διδύμα παραχοιμνθεῖσα" 
ἑπτὰ δὲ δίς μ᾽ ἐτέων Δη μήτοιον αἷα χέχευθεν. 


309. AAAO. 


a. Γήρας ἐρημώσασα πατρὸς νέχυς ἐνθ[άδε χεῖμαι 
Καλλιτύχη, φθονερῷ δαίμονι χρησαμίένη" 

Μοῦσαι δὲ εὐχωλαῖσι ἐπήχοοι οὐ]χ ἐγένοντο 
κατρὸς ἐμοῦ ζαχόρου" μοῖρα δ᾽ ἔχει με [πέδῳ 


5 ἀσχραίῳ χρύψασα- τίς ἐλπίδας οὐκ ἐδάχρυσεν 


τὰς ἀτελεῖς γονέων, εἰς ἐμὲ δερχόμείνος; 
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293. ALIUD. 


Charitum (i. e. Gratiarum) me plenum vides incli- 
[tum Charitonem, 

qui fatum explevi Ausonia in terra; [Tarsi 
peperit autem Sardinia me circumfusa mari, et sane 
fidei mese commissa fuit tabula census Ausonii. 
Sed postquam videram lucis decem ter annos [vere. 
cum quinque, defunctus hocce super jaceo pul- 


20&. ALIUD. 


Quidquid fuit Thea, parvula canis, sepulcrum tegit, 
benivolentie, amoris, formte decus : [ter deflet 

puella autem molles delicias desiderans miserabili- 
alumnam, amicitie memoriam habens certam. 


9905. ALIUD. 


Periit pontivagis que animum delectavit luscinia 
immortalibus, in sinu Cypridis cantatura. 


906. ALIUD. 


Lacrimabundus uxori Glycere hocce monumentum 
[prematuro-fato-peremptee 
edificavi Galactinus in novo-flore exstincta. 


9295. ALIUD. 


Trajani sepulcrum hoc, qui piam habuit mentem. 


208. ALIUD. 


Bassus ego hic ille, quem occidit Dysphorus vir. 


299. ALIUD. 


Egregios-liberos-habentem castam hicce tumulus 
[habet te, Aphrodita. 


300. ALIUD. 
D(is) M(anibus). 


Euresin híc terra cohibet que mortem sortita est 
matrem sobole-felicem ; felices viatores sunt (vel 


sunto). 
301. ALIUD. 


Dis Manibus. 


Mater juxta me veneranda Didyma dormit; [cultat 
me autem bis septem annorum Demetrium terra oc- 


302. ALIUD. 


a. Senectute deserta patris mortua hic jaceo 
Callityche, invido fato usa : 

Muse quidem non precibus aures prebuere 
patris mei editui : parcaque habet me solo 

Ascr&o conditum : quis spes non deflevit 
irritas parentum, me aspiciens? 
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B. Σουλπικίου ζαχόροιο λυγρὰ παῖς ἐνθ[άδε χεῖται 
Καλλιτύχη, δύ᾽ ἐτῶν πλησαμένῃ [δεχάδας. 


303. AAAO. 


ἦν τις ἐμὰν μετὰ μοῖραν ἐμὸν βίον ἐξερεήνῃ, 
χὥτις ἔην, τί δ᾽ ἔρεξα, xal οὔνομα πατρίδος ἁμῆς, 
μανύσίει λίθ]ος ἅδε xal ἑσσομένοισιν ἀχούην’ 
πάτρα μοι πέλεται ματρόπολις Εὐξείνοιο, 

ὅ ἄστυ περικλήϊστον ἐῦμελίαο Tóu[oto. 
Οὔνομα δ' ἦν Σχλάδατος, τέχναν δεδάη[μαι ἄνακτος 
ἱπποχράτος θείοιο xal ἐσσομένοισιν ἀχούην. 


304. AAAO. 


Καππαδόχων ἔθνους πολυανθέας οἴδατ᾽ ἀρούρας" 
χεῖθεν ἐγὼ φυόμην ix τοχέων ἀγαθῶν" 
ἐξ[67τ[ε] τοὺς λιπόμην, δύσιν ἤλυθον ἠδὲ xal ἠῶ" 
οὔνομά μοι Γλάφυρος xal φρενὸς εἴχελον ἦν. 
5 Ἐξηχοστὸν ἔτος κανελεύθερον ἐξεδίωσα 
xal χαλὸν τὸ τύχης xal πιχρὸν οἶδα βίου. 


305. AAAO. 


φίλα δέ με γείνατο μήτηρ, 
Πρῖμος δ᾽ οὔνομά μοι, [Μαντινέη] δὲ πάτρη. 
Εἰχοστὸν λυχά[ζδαντα xat] ὄγδοον οὐχ ἔτι πλήσας, 
ἥρπασμαι, γαμετῇ παῖδα λιπὼν ἰόλην. ἰτρης 
Οὐδὲ λα]θεῖν εἴα με [τ]αχὺς δρόμος οὐδὲ [παλαίσ- 
χῶμος" ἐν εἰλαπίναις δ᾽ ἐσθλὸς [ἀεὶ χλέο]μαι. 
Ταῦτα μαθὼν, ξένε, πῖνε, γέλα. χώμ]αζε, μυρίζου" 
χοινὰ γάρ ἐστι [Bporo] ταῦτα τὰ συνθέματα. 


306. AAAO. 


Σπενδοφόρῳ τόδε σᾶμα χλυτοὶ τεύξαντο τροφῆῇες, 
δωδεχέτους Μοιρῶν οἶμον ἀμειδομένου. 


307. AAAO. 


λιητρὸς xal θυγατρὸς παιδός τ᾽ ἔτι τόμδος ὅδ᾽ εἰμί, 
οὗ λάχον ὠχίστην ἄτραπον εἷς ἀίδην, 

ὧν ὁ μὲν ἐν χούροισιν ἀλεξάνωρ ἐχαλεῖτο, 
ἡ δ᾽ ἵγίεια, γάμου πρόσθεν ἀποφθιμένη. 

ς ἄρρενι δ᾽ ἠϊθέῳ καιδείην ὥπασε Μοῦσα, 

ἣν λίδης φθονερὸς νόσφισεν αὐξομένου. 

Καὶ μήτηρ μὲν ἔχει καῖδας δύο, τρισσὰ δὲ πένθη 
νῦν χλαίει γαμέτης ἄμμιγα xal γενέτης. 


308. ΑΔΛΟ. 


Κεχροπία μὲν ἐμοὶ σαύφρων πέλει, ὦ ξένε, μήτηρ, 
ξυνὸν γῆς πατρίας οὔνομ᾽ ἐνεγχαμένη, 

ix δὲ πατρὸς γενόμην μεγαχύδεος ἐν Κεχρόπεσσι 
Θειοφΐίλου προγόνοις xal γένει εὐπατρίδου. 


ANTHOLOGIJE GIUEC/E APPENDICIS 


b. Sulpicii &editui misera filia htc jacet 
Callityche, duas annorum qui implevit decadas. 


303. ALIUD. 


Si quis meum post fatum meam vitam perquirat, 
et quis essem, quidque fecerim, et nomen patrie 
[nostre, 
docebit lapis hicce et futuros quod-est-audiendum : 
patria mihi est metropolis Euxini, 
urbs percelebris haste-tractande-periti Tomi. (cipis 
Nomen autem erat Scladatus, artem didiceram prin- 
Hippocratis divini et quod-est-futuris-audiendum. 


304. ALIUD. 


Cappadocum populi florida novistis arva; 
inde ego ortus sum e parentibus bonis; 
ex quo eos reliqui, occidentem adii atque auroram ; 
nomen mihi Glaphyrus et menti simile erat (i. e. 
[ingenio meo quadrabat). 
Sexagesimum annum vite libere vixi 
et, si quid fortune pulcrum et si quid vite acer-. 
[bum est, vidi. 
308. ALIUD. 
ertt n phil& me genuit mater 
Primusque nomen mihi, Mantinea autem patria. 
Vicesimum annum et octavum cum nondum imple- 
raptus sum uxori filiam linquens Iolam. (veram, 
Neque ignorari mesivitcelercursus neque palestre 
comissatio : in convivis autem fortis semper ce- 
[lebror. 
Hec edoctus, hospes, bibe, ride, comissare, un- 
[guentis-imbuitor : 
communes enim sunt mortalibus he conditiones. 
306. ALIUD. [parentes, 
Spendophoro hocce monumentum inclyü fecere 
postquam duodecim-annos-nafus Parcarum viam 


[vita mutasset. 
307. ALIUD. 


Matris et filie puerique etiam tumulus hicce sum, 
qui sortiti sunt celerrimam ad Orcum viam, 

quorum hic inter adolescentes Alexanor vocabatur, 
illaque Hygiea, ante nuptias exstincta. 

Mari autem adolescenti eruditionem dedit Musa, 
quam Orcus invidus ei abstulit crescenti. 

Et mater quidem habet liberos duos, ternos sed 
nunc deflet maritus simul et genitor. [luctus 


308. ALIUD. 


Cecropia quidem mihi prudens est, o hospes, ma- 
commune telluris patrie nomen qua tulit, [ter, 
patre autem ortus sum valde-glorioso inter Cecro- 
Theophilo atavos et genere patricio. [pidas 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


«Οἷς βρε]φέων xat πρὶν μὲν ἀνήρπασεν ἄγριος αἶσα 
τερπνῶν] παρθενικὴν ἄνθος. θηναΐδα" ᾿ 
ἀμφὶ δ᾽ ἐμεῦ xal δῆμος ἅπας ἐδάχρυσεν Αθήνης, 
εἵνεχεν ἡλικίας τ᾽ ἠδὲ σαοφροσύνης, 
xai χάλλευς μελέων ἀνδρηΐου" ὥς τε μάλιστα 
ι0ὺ παιδεία πινυτῇ xal σοφίῃ μελόμην. 
Δάχρυα δ᾽ οὐ ψύχει γενέτης ἐμὸς οἰχτρὸς, ὅλέσσας 
εὐφροσύνην βιότου χαὶ χέρα γηροχόμον. 
Νέτρον μοι ζωῆς ἔτη εἴχοσιν, οὔνομα Φαῖδρος" 
χήρας Λευχείας λέχτο᾽ ἀλόχου λιπόμην. 
15 Κούρην δ᾽, ἣν τέχομεν, γεραροὶ χομέουσι τοχῆες 
βαιὴν ἀντὶ τόσης δύσμοροι ἀγλαΐης. 


309. AAAO. 


1, Ἄρτι με νυμφιδίων ἀπὸ δύσμορον ἥρπασε παστῶν 
δαίμων ἐς τριτάτην νεισόμενον δεχάδα, 

ἀρτιδίου περόωντα χατ᾽ εὐχλέα θέσμια δόξας 

στυγνὸς ἄπαιδα δόμοις ἀμφεχάλυψ᾽ ἀίδης 

5 ἀντιφόωντα, γοναῖσι Σοφοχλέος ὃν τέχε μάτηρ 

ἤρω, τᾷ λιπόμαν οὐ τέχος, ἀλλὰ τάφον. 

Alat, τίπτε, Τύχα, με τὸν εὐχλέα πατρίδι χόσμον, 
τλάμονα δυσπενθὴς ὠρφάνισας βιότου ; 


3810. AAAO. 


3. Ó τύμθος ἐσθλὸν ula τὸν Σοφοχλέος 
Εὐρυμενίδην χέχευθεν, ᾧ βίου μόνα 
ἐτῶν διεξάμειπτο διπλόα δεχάς" 
χατεῖδε δ᾽ οὔτι νυμφιχῶν ἐφίμερον 

δ παστὸν γάμων πάρεδρον, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὁλθίων 
σφαλεὶς μελάθρων στυγνὸν ἦλθ᾽ ὑπ᾽ ÀÁtüav, 
δησκενθὲς Ηροῖ ματρὶ xal συναίμοσι 
λιπὼν φίλαισιν ἄλγος" ἁ δ᾽ ἁλιστεφὴς 
δόξας ἔχατι τῷδε πατρία Θάσος 

ἰοτὰ σεμνὰ τιμᾶς δῶρ᾽ ἔνειμεν εὐχλέους. 


311. AAAO. 


y. Οὐ γάμον, οὐχ ὑμέναιον ἐμοὶ [οίλα ἄνυσε μάτηρ 
ἥρω, ἀποφθίμενον δ᾽ ἐστενάχησε γόοι[ς, [μους, 

εἰχοστὸν τανύσανθ᾽ ἐτέων δρόμον" ἄμμε δ᾽ ὁμί[αί- 
τλάμονες, ἐν δισσοῖς μησὶν ὅδ᾽ ἔσχε τάφος" 

"πατρὸς δ᾽ εὐόλθοιο Σοφοχλέος ἄρσενα γ[ένν]αν 

ὠχύμορον φθιμέναν ἐστενάχησε Θάσος" 

μάτηρ δ᾽ & μεγάλ[ζαυχος] ἐφ᾽ υἱάσιν, & πάρος εὔπαις, 
οὐχὶ τέχη, χω[φοὺς δ᾽] ἀντὶ δέδορχε τάφους. 


312. AAAO. 


ἶδριν ἀθηναίης πάντων Διονύσιον ἔογων 
ἡ ξείνη Πατάρων γῆ με λαθοῦσα χρατεῖ 
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Quibus inter parvulos et antea quidem abstulit fera 
jucundos florem, virginem Athenaida: [parca 
de me autem et populus omnis lacrimavit Minerve, 
propter e&tatemque et modestiam, [maxime 
et membrorum pulchritudinem virilem, quippe 
discipline prudenti et sapientie operam-dabam. 
Lacrimas autem non siccat genitor meus misera- 
(bilis, qui perdidit 
letitiam vitet et manum que-senectutem-suam- 
[curaret. 
Mensura mihi vitee anni viginti, nomen Phaedrus " 
vidue Luceis cubile conjugis liqui. 
Puellam autem, quam peperimus, venerandi curant 
parvam, pro tanto miseri splendore. [parentes 


309. ALIUD. 


a. Nuper me infelicem rapuit sponsalibus thalamis 
deus in tertiam iturum decada, [tem fame 
recentis-vitee secundum gloriosas leges transeun- 
invisus liberis-carentem domi circumtexit Pluto 
Antiphoontem, quem Sophoclis semine peperit 
[mater 

Hero, cui reliqui non sobolem, sed sepulcrum. 
Eheu, quidnam, Fortuna, me gloriosum patrie 
miserum luctuosa privavisti vita? [decus, 


310. ALIUD. 


b. Tumulus hic bonum Sophoclis filium 
Eurymenidem contexit, cui vite solüm 

annorum preeterierat duplex decas : 

vidit autem nequaquam sponsalium amabilem 
thalamum nuptiarum consortem, sed sub beatis 
sedibus deceptus invisum subiit Orcum, (ribus) 
luctuosum Heroi matri et consanguineis (i. e. soro- 
linquens amatis dolorem : mari autem cincta 
glorie gratia huic patria Thasus 

sancta honoris incliti dona tribuit. 


311. ALIUD. 


c. Non nuptias, non hymeneum mihi dilecta per- 
Hero, defunctumque ingemuit luctu, [fecit mater 
vicesimum qui tetenderam annorum cursum; nos 
[autem consanguineos, 
o miseri, in duobus mensibus hocce habuit se- 
[pulcrum : 

patrisque felicis Sophoclis masculam sobolem 
celeri-fato exstinclam ingemuit Thasus;  [les, 
materque jactabunda de filiis, cui prius bona pro- 
non liberos, surda autem pro iis vidit sepulera. 


319, ALIUD. 


Scientem Minerve omnium Dionysium operum 
aliena Pataranorum terra me acceptum tenet 
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Τμώλου ἀπ᾽ ἀμπελόεντος" ἔχω δὲ χλέος xal iv αὐτοῖς | Tmolo ab vitifero; habeo autem gloriam vel apud 


ὡδείῳ μεγάλην ἀμφιθαλὼν ὀροφήν. 
313. AAAO. 
Avena Ζμύζρ]να, χαῖρε. 
Ζμύ]ρνης οὗτος ὁ τύμθος, ὃν εἰσοράᾳς, π]αροδῖτα, 
ἔστι π]αρὰ φθιμένοις [ἀέναος θάλαμος" 
ἣν γονέες πενθοῦντες ἐπὶ τριόδου χατέθαψαν, 
ἐξαέτη λυ[γ]ρὴ[ν] μοῖραν ἐνεγχαμένην. 
314. ΑΛΛΟ. 


Πᾶσι θεοῖς θύσας xal σωθεὶς πάντοθ᾽ 5x' αὐτῶν 
εἰς top ov κεῖμαι ἐννέ᾽ ἔχων δεχάδ[α]ε. 


315. AAAO. 


Πάνθ᾽ ὅσα τοῖς χρηστοῖς φθιμένοις νόμος ἐστὶ γε- 
τῶνδε τυχὼν κἀγὼ τόνδε τάφον χατέχω. [νέσθαι, 


316. AAAO. 


Οὔνομα θεσμοφάνην με πατὴρ φίλος ἡ δ᾽ ἅμα μήτηρ 
χίχλησχον, δυεροῦ πρὶν θανάτοιο τυχεῖν" 
ἑπτὰ δέ μοι Μοῖραι περιτελλομένους ἐνιαυτοὺς 
ἐχλώσαντο μίτοις, ἄτροπα γραψάμεναι. 
s Ν]αὶ [μὴ]ν καὶ πάντων με καλῶν, ὅσα παισὶ φερί- 
πλῆσεν προφρονέως χλεινὸς ἐμεῖο πατήρ. στοις, 
Πάσας γὰρ λοιθάς τε καὶ ὅσσα μέμηλε θεοῖσιν, 
εἴνεχ᾽ ἐμῆς ψυχῆς οὐ λίπε, μειλιχίοις. 
Καὶ γάρ μ' Εὐμ[όλποιο)] θυη πόλοι, εἰρεσιώνην 
ι0ὺ τε)ύξαντες, [μεγάλην ὥπ]ασαν εὐχλεξην" 
στέμμα δὲ [καὶ κισσοῖο] Διωνύσου θιασῶται 
πυρφόρ[οι] ἐς τόδε μοι μνῆμα] κατεξετέλουν. 
Η)δα καλὸν [c)t(6a« εἴμ᾽, εἰ μὴ ψευδ]ὴς λόγος ἀν- 
καῖδας [ἀποθνήσχειν, οὖ]ς φιλέουσι θεοί. [δρῶν 
45 Τοὔνεχά μοι, πάτερ ἐσθλὲ͵ φανήσει" μηκέτι σεῖο 


τειρόμενος γλυχερὴν τρῦχε χρόνῳ χραδίην. 


317. AAAO. 


Τερπνῆς ἄνθος ἐφηδείης) φίλον ὥλεσα Ποίσχος, 

ἴδδομον [Av] ἔτος χαχὸν ἤλυ[θε]" δὴ τότε γάρ με 

δαχρυόεις ἀΐδης σὺν [ὐ]ρειάσιν ἠΐστωσεν " 

τύμθος δὲ στονόεις ὅδε [i] ἴσχει, ὅς ῥα τέτυχται 
5 ἀγχοῦ Νυμφάων, ὅϑεν αἰϊεὶ) ἄστυ ἀθήνης 

πᾶσιν ἀπ]αγγελέει [t παρο[ῦσιν τ᾽) ἑσσομένοις τε. 


318. AAAO. 


ἀττιχοῦ ἡρώδης Μαραθϑώνιος, οὗ τάδε πάντα 
κεῖται τῷδε τάφῳ, πάντοθεν εὐδόχιμος. 


odeo magnum qui circumdederim tectum. [eos, 


313. ALIUD. 
Aurelia Smyrna, salve. 


Smyrne iste tumulus, quem vides, viator, 
est apud mortuos perennis thalamus : 

quam parentes lagentes in trivio sepelivere, 
qui sex-annos-nafa diram fati-legem tulit. 


314. ALIUD. 


Qui omnibus diis sacra-feci et servatus-fui semper 
in tumulo jaceo, novem habens decadas. [ab illis 


315. ALIUD. 


Omnia que probis defunctis jus est fieri, 
heec nactus et ego huncce tumulum teneo. 
316. ALIUD. [mul mater 
Nomine Thesmophanem me pater dilectus atque si- 
vocabant, erumnosam priusquam mortem obie- 
septemque mihi Parce; exactos annos [ram : 
neverunt colis, immutabilia que scripserant. 
Ns profecto omnibus me decoris que sunt optimis 
cumulavitlibentissime clarus pater meus. [pueris, 
Omnes enim libationes &tque quecunque cur& sunt 
propter meam vitam non omisit, mitibus. [diis, 
Etenim me Eumolpi sacerdotes , ramo-felicis-olese 
parato, zaagna prosecuti-sunt gloria, 
coronamque et ex hedera Bacchi sodales 
igniferi ad hocce monumentum mihi perfecerunt. 
Certe pulcra et veneranda res ego sum, si non fal- 
(sum quod narrant homines, 
pueros mori, quos amant di. [neu jam tuum 
Quapropter,mihi, pater bone, in conspectum venies; 
atterens cor dulce consumas tempore. 
347. ALIUD . 
[cus, 
Jucunde florem adolescentis amcnum amisi Pris- 
septimus quando annus malus venit; tunc enim me 
lacrimosus Orcus cum Oreadibus e-conspectu-sus- 
[tulit ; 
tumulusque gemendus hicce me tenet, qui er- 
[structus-est 
prope Nymphas , unde semper urbs Athenrm 
omnibus nuntiabit me et iis-qui-nunc-sunt et iis-qui- 
[posthac-erunt. 
318. ALIUD. 
Attici flius Herodes Marathonius, cujus hec omnia 
jacent hoc sepulcro, omnibus-de-causis illustris. 


318. anc». 
Herodem Maretho genuit, pater Atticus, ossa 


hic tumulus condit, gloria non moritur. 
PRILOSTR. ED. DID. 


CAPUT ll. EPIGRAMMATA SEPULCHALIA. 


319. AAAO. 
Τόνδ᾽ ἀρετῇ προὔχοντα νέων, φίλον ἀθανάτοισι, 


μουσοπόλον Φιλότιμον, ὁμώνυμον υἱέα πατρί, 
Σύμφορος ἐσθλὸν ἑταῖρον ἀνέστησεν συνέφηδος, 
πίστιν xal ζώοντι φέρων, μνήμην τε θανόντι. 


390, AAAO. 


Ζήσας ὡς δεῖ ζῇν ἀγαθὸς δ᾽ ἐν ἅπασι νομισθεὶς 
Θρέπτος ἀχμὴν νέος ὧν ᾧχετ᾽ ἐς ἡμιθέους. 


391. AAAO. 


Θρέπτος ὁ παῖς Μούσαις ἀρέσας, ὃν ἐπήνεσεν ἕλλὰς 
χαὶ περίφρων ἀσίη xal νοεροὶ βασιλεῖς, 
οὐχέτι ταῖς θυμέλαις ταῖς εὐστεφάνοις παρεδρεύω, 
τερπνὰ μέλη κελαδῶν τοῖς λιγυροῖσι χοροῖς" 
5 οὐδὲ σύνευνον ὁρῶν φιλοσύγγαμον οὐδὲ τὰ τέχνα, 
εἶμαι τοῦτον ἔχων οἶχον ὑπαΐδιον. 
Παροδῖτα, χαῖρε. 


399. AAAO. 


Qs Éráqov γέννημα σοφοῖς ἐπιείχελος ἀνήρ, 
κεῖμαι, ῥωμαίων σπέρμα πολυχτεάνων, 

χληζόμενος Δέχιμος Σερουΐλιος, εἰς ἔτη ἐλθὼν 
ἐνγέα που δεχάδων καὶ τρία, ὡς ἔλεγον. 


323. AAAO. 
Éxróptov τύμδον [τ]ὸν ἐθαύμασε θεῖος ὅμηρος. 


324. AAAO. 


ἶσόν τοι τοχεέσσι Θράσων γέρας ὥπασε [τιμᾷ 
Θευγένει ἀντ᾽ ἀγαθᾶς τοῦτο διδασχαλίας, 
ἐσθλὰ δαεὶς Παίωνος ἀλεξητήρια νούσων, 
οἷς πολλοὺς θανάτου ῥύσατο xal καμάτων. 
5 Αλλά τις αἰνείτω τὸν ἀεὶ χρόνον ἀνέρα τοῦτον, 
ὅς χε φίλου λάθαν μηδὲ θανόντος ἔϊτλα. 


325. AAAO. 
Ὁ δῆμος Anvatov "Aptspibopov. 


Rai τὸ πρὶν ἐν πολέμοις τηρῶν πύργον, παροδῖτα, 
καὶ νῦν τηρήσω, ὡς δύναμαι, νέχυς ὦν. 


396. ΑΛΛΟ. 


Τριναχρίη γαίη με λοχεύσατο, τοὔνομα Οὐήραν, 
σωφροσύνης βιότῳ χὕὔδος ἐνειχαμένην" 
χουρίδιος δὲ πόσις χρύψε χθονὶ τῇδε χαλύψας 
δαχρυχέων ἐπ᾽ ἐμοὶ συχνὸν ἀπὸ βλεφάρων, 
ὅ κηδεύσας ἀρετῆς ἀντάξιον ἡμετέρῃσιν 
fone ἑτέων εἴχοσι xal τετόρων. 
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319. ALIUD. [immortalibus, 

Huncce virtute prestantem inter-juvenes, carum 
Musarum-famulum, Philotimum, cognominem fi- 
[lium patri, 

Symphorus bonum sodalem statuit adolescentism- 
[socius, 

fidem et viventi afferens, memoriamque mortuo. 
320. ALIUD. [omnes habitus, 

Postquam vixit ut oportet vivere, bonusque inter 
Threptus etate vigens juvenili abiit ad semideos. 


391. ALIUD. [ Grecia 


Threptus puer qui Musis placuit, quem laudavit 
et valde-prudens Ásia et sapientes reges, 
non jam pulpitis ubi-pulcris-coronis-donabar ad- 
jucundos cantus edens argutischoris:  [sideo, 
neque conjugem videns amatam neque liberos, 
jaceo hanc habens domum sempiternam. 
Viator, salve. 


322. ALIUD. 


Hic Ep&phi progenies sapientibus assimilis vir, 
jaceo, Romanorum sanguis loeupletum, 

vocatus Decimus Servilius, in annos progressus 
novem decadum et tres, ut dixeram. 


393. ALIUD. 


Hectoreum tumulum quem miratus est divinus Ho- 
[merus. 


325. ALIUD, 


Par sane parentibus (i. e. muneri parentibus dato) 
[Thrason munus per honorem dedit 
Theogeni pro bona hocce disciplina, 
bona edoctus Peanis remedia morborum, 
quibus multos morte liberavit et erumnis. 
Sed quicunque laudet in &ternum virum huncce 
qui ne amici quidem mortui oblivionem ferat. 


325. ALIUD. 
Populus Lenseum Artemidori fiilium Aonoraóbat. 


Et qui prius in bellis servabam turrim, viator, [sim. 
et nunc ego servabo, ut possum, cum mortuus 


3260. ALIUD. 


Trinacria tellus me peperit, nomine Veram, 
pudicitie in vita laudem adeptam : [tam, 

legitimusque conjux contexit hacce humo occul- 
lacrimas effundens mihi crebras ex oculis, 

cum solvisset exsequias virtutibus nostris dignas, 
etatis vicesimo et quarto anno. 
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"D θνητῶν ὄλίγος τε βίος καὶ ἄφευχτος ἀνάγχη, 
ὥς με τάχος βιότου νόσφισε xal γαμέτου. 


827. AAAO. 


Ἀντιοχῆ Θεμίσωνος ἀεθλοφόρον χόνις ἥδε 
χεύθει δωδεχέτη παῖδα Θεμιστοχλέα, 

ὃς βουλὰν xal θάρσος ἔχων ἴσ᾽ ὁμωνύμῳ ἀνδρί 
θν]ήσχει τὴν Μοιρῶν οὐ προφυγὼν δύναμιν. 


328. AAAO. 


Δμωΐς δρηστοσύνῃσι χεχασμένη οἷσι ποθεινή 
θρεψαμένοις, τύμδου τοῦδε θανοῦσ᾽ ἔλαχεν. 


399. AAAO. 
᾿Αρτεμίδωρος Elapíwp xai Σπόρῳ τοῖς ἀδελφοῖς 
μνείας χάριν. 
Tbe χαταφθιμένους διδύμους δύο φῶτας ἀρίστους 
Εἰάρινον τύμθος καὶ Σπόρον εἷς ἔλαχεν" 
ratol δ’ ἡράχλεια, χαὶ ἀρτεμίδωρος ὁ τεύξας 
λάϊνον ἀμφοτέροις βωμὸν ὕπερθε τάφου. 


330. AAAO. 


Σἧμά με Νυχτελίοιο νεοστεφὲς οἰχομένοιο 
δυστήνων ὁράας δαχρυόεν τοχέων. 


9391. AAAO. | 
ἐξ ἀγαθῶν πατέρων ἀγαθὸς φὺς ἐνθάδε χεῖται. 


339. ΑΛΛΟ. 


a. ἦλθον ἐς ἀθανάτους πολλοὶ xax' ὀλύ ἅπίον ἕδρην 
ἀλλὰ θεὸς τούτων ἐστὶ πατὴρ ὁ μέγας, 
ὃς κόσμον διέταξε, Σελήνην νυχτὶ χελεύσας 
πείθεσθαι, Τιτᾶν᾽ ἡμεριναῖς χάρισιν" 
5 ᾧ πεισθεῖσα δέμας μὲν ἐπὶ χθονὸς ἧς ἀπετέχθην 
λείπω, τὴν ψυχὴν δ᾽ ἀθανάτην ἔλαχον. 
ἕν γαίῃ μὲν σῶμα τὸ συγγενὲς, οὐράνιος δὲ 
ἤλυθεν ἡ ψυχὴ δῶμα xat! οὐ φθίμενον. 
Κεῖται μὲν γαίῃ φθίμενον δέμας, ἡ δὲ δοθεῖσα 
10 ψυχή μοι ναίει δώματ᾽ ἐπουράνια, 
ἀθάνατος ψυχὴ τὰ μὲν οἰκία τῶν ἐν ὀλύμπῳ 
ναίω, σῶμα δ᾽ ἐμὸν γαῖα φέρει φθίμενον... 
ἕν μὲν ὑπ’ ἀγχαλίσιν φέρομαι τέκνον ἐνδεχέτηρον 
Εὐόδῳ, ὃς πόσις ἦν ὁππότ᾽ ἔναιε δόμους, 
15 τεσσαραχονταέτης δὲ πρὸς οὐρανὸν ἀστεροέντα 
ἤλυθον, ἐν γαίῃ σῶμ᾽ ἐμὸν ἐνθεμένη. 


338. AAAO. 
Εἰς τὸν αὐτόν. 


β. Τοῦτ᾽ Εὔοδος βροτοῖς πᾶσι παραινῶ" 
Τὴν ψυχὴν μεγάλως καλόν τ᾽ ἔχθες, 
χαὶ τρυφῇ βίοτον παρηγόρησον, 

εἰδὼς ὡς χκαταδὰς ἐς πῶμα Λήθης, 


; 


O mortalium brevem vitam! o inevitabilem neces- 
quam cito a vita sejuncta fui et conjuge! [sitatem! 
3297. ALIUD. [pulvis hicce 

Antiochensem Themisonis certaminum-victorem 
tegit, duodecim-annis-natum filium Themisto- 
qui consilio et audacia par cognomini viro [clem, 
moritur, Parcarum cum effugere vim non posset. 
398. ALIUD. [derabilis 

Ancilla strenuitate-in-agendo instructa suis desi- 
qui aluerunt, tumulum huncce mortua sortita est. 


329. ALIUD. 


Artemidorus Earino et Sporo fratribus 
memories gratia. 


Hic defunctos geminos duo viros optimos 
Earinum tumulus et Sporum unus sortitus est : 
patria quidem fuit Heraclea, et Artemidorus fecit 
lapideam ambobus aram imponendam sepulcro. 
330. ALIUD. [tum 
Monumentum me Nyctelii defuncti recens-corona- 
miserorum vides lacrimis madefactum parentum. 


331. ALIUD. 


E bonis patribus bonus natus híc jacet. 
332. ALIUD. 


a. Ivere multi ad immortales, in Olympiam sedem: 
sed deus illorum est pater magnus, 
qui mundum ordinavit, Lunam nocti jubens 
parere, Titana diurnis gratiis : [nita, 
cui parens, corpus quidem in terra qua eram ge- 
linquo, animam autem immortalem sortita sum. 
In terra quidem est corpus οἱ cognatum, ccelestis 
abiit anima in domum incorruptam. [autem 
Jacet quidemin terra corruptum corpus, data autem 
anima mihi habitat ccelestes domos. . [Olvmpo 
Immortalis anima ego sedes eorum qui sunt in 
colo, corpusque meum terra gerit corruptum. 
Unum quidem in ulnis fero puerum undecennalem 
Evodo, qui maritus erat quando colebat domos, 
quadraginta-annos-[nata] ad coelum stellatum 
ivi, corpore meo in terra deposito. 


3339. ALIUD. 


In eunidem. 


b. Hoc Evodus mortalibus cunctis suadco : 
Animam magnifice pulcreque depone, 

et deliciis vitam solare, 

sciens, ubi descenderis ad pocula Lethes, 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


5 οὐδὲν τῶν ἐπάνω χάτω ποτ᾽ ὄψει, 
Ψυχῆς ἐχ μελέων ἀποπταθείσης. 


334. AAAO. 


Hoxáy0v Meyápa Mápxou- αἰεὶ δὲ προσεῖπεν 
χουρίδιον γαμετὴν, [σ]͵ῶμα φίλον, φθαμένη. 
ἤρπάχθη, δαίμων δὲ πιχρῆς οὐ λήθετο μοίρης, 
ἅμα χαὶ ἐν μεγάροις υἱέα λειπόμενον 
S δοῦφον ἄφνω ἥρπαξε, δόμους δ᾽ [ἔχδ]υσ᾽ ἐλεεινούς" 
χήδεσι χαὶ γοερὴ πᾶσ᾽ ἐδάχρυσε πόλις. 
ἀλλὰ τύχης οὖκ ἔστι φυγεῖν ἀμε[τά]τροπα δῶρα, 
Μάρχε᾽ τ[ῆς ἀπλήστου πένθεος ὠφελίη ; 
Τέθλαθι, xal γὰρ ἄναχτες, ἀ[μει]δήτῳ ποτε πένθει 
40 χύοσαντες, τοίης ἄλγος ἔχουσ᾽ ὀδύνης. 


335. AAAO. 


Νυμφιδίου θαλάμοιο λιπὼν δυσπενθέα χόσμον, 
xai γονέων οἰχτρῶν δαχρυόεντα δόμον, 
χεῖμαι ἐς αὐχμηροὺς χαὶ ἀλαμπέας ἀἴδος εὐνάς, 
εἰκοσιτέσσαρ᾽ ἔχων Κασσιόδωρος ἔτη. 
5 ἀπροϊδὴς νοῦσός με συνήρπασε" μουνογενῇ δὲ 
γηπίαχον χούρην λείπω ὑπ᾽ ἠέλιον. 


386. AAAO. 


Τὸν τάφον ἠργάζοντο γεραιοτέροις" ὁ δὲ δαίμων. 
νηπίου ἀντεδόλησ᾽ ἑπταετε[] κλίματι, 

Συγγενέες γενέται τε ὁμοῦ ὃν ἔθρεγαν ἔθαψαν 
Γάϊον: à μερόπων ἐλπίδες οὗ μόνιμοι. 


337. AAAO. 


ἄρτι με γευόμενον ζωᾶς βρέφος ἥρπασε δαίμων, 
οὖχ οἶδ’ εἴτ᾽ ἀγαθῶν αἴτιος, εἴτε xaxàv. 
ἀπλήρωτ᾽ ἀϊδα, τί με νήπιον ἥρπασας ἄφνω ; 
τί σπεύδεις; οὔ σοι πάντες ὀφειλόμεθα ; 


338. AAAO. 


"Apt: γενειάζοντά μ᾽ ὁ βάσχανος ἥρπασε δαίμων" 
ὀχτωχαιδεχέτης ἔστιχον εἷς ÀÁtbav- 

μῆτερ ἐμὴ, θρήνων ἀποπαύεο, λῆξον ὀδυρμῶν 
καὶ χοπετῶν᾽ ἀΐδης οἶχτον ἀποστρέφεται, 


339. AIONYZIOY ΜΑΓΝΗ͂ΤΟΣ. 


Φράζε τίνος γονέος, σέο τ᾽ οὔνομα xai πόσιν αὔδα͵ 
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te nihil eorum qu&-supra-sunt, cum-sis in-inferis, 
anima ubi e membris avolaverit. (unquam visurum, 


. ALIUD. 
335. ALIUD [affata est 


Rapta-est Megara Marci conjuz; sed ea semper 
legitimum maritum, corpus dilectum, qui prior- 
[abiit. 
Rapta-est, deusque non acerbe oblitus est sortis, 
simul et in sedibus filium relictum [les : 
Rufum repente rapuit, domosque exuit miserabi- 
exsequiis et lugubris cuncta lacrimavit civitas. 
Sed fortunt non licet effugere immutabilia dona, 
Marce ; queenam inexpleti luctus utilitas est? 
Macte-animo, etenim reges non-ridentem aliquando 
nacti, talis molestiam habent doloris. [luctum 


333. ALIUD. 


Nuptialis thalami relicto luctuoso ornatu, 
et parentum miserorum lacrimabunda domo, 
jaceo in feedis et obscuris Orci cubilibus. 
viginti quatuor habens Cassiodorus annos. 
Improvisus morbus me abripuit : unigenamque 
parvulam puellam linquo sub sole. 


330. ALIUD. 


Hoc sepulerum &diflcabant senioribus : sed deus 
parvuli occurrit septenni inclinationi. [peliverunt 

Consanguinei parentesque simul quem aluerant, se- 
Gaium : o hominum spes non stabiles! 


337. ALIUD. 


Me, cum vix libarem vitam puerulus, rapuit deus 
nescium utrum bonorum mihi fuerit auctor, an 
[malorum. 
Insatiabilis Pluto, quid me infantem subito rapuisti ? 
quid properas? nonne tibi omnes debemur? 


338. ALLUD. 


Recenti lanugine-signatum me invidus rapuit deus : 
octo-et-decem-annos-natus cessi ad Orcum : 
mater mes, a lamentis cessa, desine fletus 
et planctus : Orcus misericordiam aversatur. 


339. DIONYSII MAGNETIS. 
(loquere: 


Fare cujus patris sis, tuumque nomen et conjugem 


336. ALIUD. 


Maturis tumulum fecere; at numen iniquum est, 
septennique puer climate corripitur. 
Una contumulant quem frustra aluere parentes 


Gaium : o spes hominum, quam brevis atque levis. - 


331. ALIUD. 


Infantem quid me rapis, insatiabilis Orce? 
Omnes debemur nos tibi : quid properas! n. c. 


939. DIONYSII MAGNETIS. 


E. MILLER. | Dic, mulier, quisnam genitorf quod nomen et ipsum 
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xal χρόνον εἰπὲ, γύναι, xai πόλεως ὅθεν εἶ. 
— Νίκανδρος γενέτωρ, πατρὶς Πάρος, οὔνομα δ᾽ ἦν 
Σωχρατέα’ φθιμένην Παρμενίων δ᾽ ἔθετο [μοι 
σύλλεκχτρος τύμδθῳ με’ χάριν δέ μοι ὥπασε τήνδε, 
εὐδόξου ζωᾶς μνῆμα καὶ ἐσσομένοις, 
Καί με πιχρὰ νεαροῖο βρέφους ἀφύλαχτος Épwvüs 
αἱμορύτοιο νόσον τερπνὸν ἔλυσε βίον" 
οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἐμαῖς ὠδῖσι τὸ νήπιον ἐς φάος ἦγον, 
10 ἀλλ᾽ ὑπὸ γαστρὶ φίλᾳ χεύθεται ἐν φθιμένοις. 
Τρισσᾶς ix δεχάδος δὲ πρὸς ἔξ ἐτέων χρόνον ἦλθον, 
ἀνδρὶ λιποῦσα τέχνων ἀρσενόπαιδα γονάν- 
δισσὰ δὲ πατρὶ λιποῦσα καὶ ἱμερτῷ συνομεύνῳ, 
αὐτὰ ὑπὸ τριτάτῳ τόνδε λέλογχα τόπον. 
45 ἀλλὰ σὺ παμθασίλεια θεὰ, πολυώνυμε Κούρα, 
τήνδ᾽ ἄγ᾽ ἐπ᾽ εὐσεθέων χῶρον, ἔχουσα χερός" 
τοῖς δὲ παρερχομένοισι θεὸς τέρψιν τινὰ δῴη, 
εἴπασιν χαίρειν Σωχρατέαν χατὰ γῆς. 


340. AAEZIIOTON. 
Ὁ δῆμος Λεοντεῖ Εὐρνόΐκον ἥρωι. 


Τὸν δ᾽ ἀρετὰν ἀμείψασα Λεοντέα Εὐρυδίχοιο 
τίμησεν πάτρα γυμνάδος dv τεμένει’ 

ἄρτι γὰρ ἐχ χλαμύδος νεοπενθὴς ὥχετ᾽ ἐς δα 
ὀχτωχαιδεχέτης, ματρὶ λιπὼν δάχρυα" 

ὅ ὃν στεφάνῳ τίμησε πόλις χαὶ σήματι τῷδε 

μανύουσ᾽ ἀγαθῶν χαὶ προγόνων ἀρετάν. 

Ὦ Μοίρας ἄτρυτοι ἀναγχαστῆρες ἄτραχτοι, 
τὸν ἱερὸν πέμψαιτ᾽ εἰς δόμον εὐσεδέων. 


841. AAAO. 


᾿νθάδε Σώτηρον Χαιρωνέα χαλκεοτέχνην 
Αἰδηψοῦ δίάπεἾδον τὸν φίλιον κα{τέχ]ει, 

ἀντ᾽ ἰδίας πατρίδος γ]ὰρ ἐπήνεσεν ἐνθ[άδε ναίειν 
ταῖς ἵλαραῖς at[tv 36st τερπόμενος. 


342. AAAO. 


Σῆμα τόδ᾽ ἥρωος [6] πατὴρ παρὰ ταῖσδε πύλαισιν 
Πυθικὸς ἵδρυσεν παιδὸς ἐπὶ φθιμένου, 

ῥήτρου πᾶσι φίλου, [xa]Ao0, πινυτοῖο xal ἐσθλοῦ, 
τοῦ νεα]ροῦ, βιοτῆς τυτθὸν [ἐπαυρομένου]. 
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et etatem dic, mulier, et urbe ex qua sis, 
— Nicander genitor, patria Paros, nomenque erat 
Socratea : mortuam Parmenio posuit ^ (mihi 
conjux me in tumulo : gratiam autem mibi dedit 
probate vite monumentum etiam futuris. [hancce 
Et me acerba que teneri infantuli curam-non-ha- 
[buit, Furia 
morbi quo-profluit-sanguis, gratam solvit vitam : 
neque meo partu infantulum in lucem adduxi, 
sed sub utero amico conditur inter mortuos. 
Etertia decade autem ad sexannorum tempus veni, 
viro linquens liberorum masculam sobolem [jugi, 
duos quidem linquens patri et eidem optabili con- 
ipsa sub tertio huncce sortita sum locum. 
Verum tu, omnium-regina dea, multa-nomina-ha- 
[bens, Cora, 
hancce (Socrateam) duc in piorum sedem, pre- 
[hensa manu; 
et pretereuntibus deus letitiam nonnullam duit 
qui dixerint valere Socrateam sub terra. 


910. ANONYMUM. 
Populus Leonti Eurydici filio heroi. 


Virtutem remunerata, Leontem Eurydici flium 
honoravit patria intra gymnasii claustra; 

nuper enim ex s8go recenti-luctu ivit ad Plutonem 
octodecim-annos-nafus, matri linquens lacrimas : 

quem corona honoravit civitas et monumento hocce 
demonstrans bonorum et avorum virtutem. 

O Parct indefessi, necessitate-urgentes fusi, 
in sacram mittite eum domum piorum. 


341. ALIUD. 


Hic Soterum Cheronensem erarium-fabrum 
JEdepsi solum &micum tenet, 

pro propria enim patria maluit hic habitare 
letis semper littoribus delectatus. 


342. ALIUD. 


Monumentum hocce herois pater juxta hasce portas 
Pythicus statuit puero super mortuo, 

Bhetro omnibus dilecto, pulcro, prudenti et probo, 
juniore, vite paululum uso. 


conjugem, et setatem ; quave es in urbe satal 

— Nicander genitor, patria est Paros, et mihi nomen 
Socrates : exstinctam Parmenio tumulat 

me consors; hujus monumenti munus ab illo est, 
quod decus seternum posteritatis erit. 

Mi tenerum infantem pariture sanguinolenti 
vis morbi dulcem hunc abstulit atra dies. 

Me vero languente, in lucem haud prodiit infans, 
urna infelici venter at ipse fuit. 


Sex ac ter denos vixi annos; mascula proles 
a me jucundo est pulcra relicta viro. 
Duplex illa quidem, dilecto cara marito; 
tertia quem cernis mi dedit ipsa locum. 
At tu hanc, Persephone, vario quse nomine culta es 
excipe, eamque piis insere, diva, choris. 
Tum qui preetereunt, certent hoc fundere votum : 
Socratea seternum gaudeat et valeat. 
SC. MAFFEIUS 


CAPUT IIl. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


343. AAAO. 


Κόδρου τοῦτο πέσημα Μελανθείδαο [ἄναχτος, 
ξεῖνε, τὸ καὶ μεγάλην ἀσίδα τειχίσαίτο, 

σῶμα δ᾽ ὑπ᾽ ἀχροπόληι φέρων τάρχυσεν ἀθϑήνης 
λαὸς, ἐς ἀθανάτους δόξαν ἀειράμείνος. 


844. ΑΛΛΟ. 


Ελπὶς ἐμοίγ᾽ ὄνομ᾽ ἐ[στὶ], πατρὶς δ᾽ ἀσίης προὔχουσα 
Λαοδίχει᾽, ἔθανον δ᾽ ὀχ[τω]καιδεχέτις, 


345. AAAO. 


Παρθενόπην xóva θάψεν ἄναξ ἑὸς ᾧ συνάθυρεν, 
ταύτην τερπωλῆς ἀντιδιδοὺς χάριτα. 
ἔστ᾽ ἄθλον στοργῆς ἄρα xal χυσὶν, ὥς vu xal ἥδε 
εὔνους οὖσα τροφεῖ σῆμα λέλογχε τόδε. 
5 Éc τόδ᾽ ὁρῶν χρηστὸν ποιοῦ φίλον, ὅς σε προθύμως 
xai ζῶντα στέργοι καὶ νεχρὸν ἀμφιέποι. 


erret rs βιοτὴν [y]aén ἐν Αὐσονίῃ. 
Αἰεὶ δὲ μνήμῃ σε φυλάξομεν ὡς παρέοντα 
εἵνεχεν ἰ[θ]είας εἵνεχά τ᾽ ἀγλαΐξης" 
5 ο[δ]δὲ μὲν ἐν θαλίῃ σέο λησόμεθα, οὐδὲ παλαίστρᾳ, 
ἀμφοτέρης ἀρετῆς σῆς ἐ[π]ιδευόμενοι. 
Οἱ ὡς μὲν θαλίῃσι λυροχτύπος, ὡς δὲ χραται[ἢ 
ἀμφὶ π[άλῃ βιότου [ἄν]θος ἔχων ἔθανες. 


941. ΑΛΛΟ. 


Σαδδίων Στεφάνον. 


Ἐφθάσθης, δύστανε, τύχης δηλήμασι, καί σευ 
πάντα λέλειπτ᾽ ἀρετῆς, οἷς ἔπι τρυχόμεθα, 
ἦθος, νοῦς, ἀχμή" Μοῦσαι δέ σ᾽ ἀειδέμεν ἡμῖν 

τέρπουσαι νυνὶ θρηνολογοῦσι,͵ τάλαν. 
5 Ματέρι πένθος ἔφυς, λύπα πατρί" οἷα δὲ δένδρου 
χλὼν νῦν ἐχλάσθης ἔνδρομος εἷς ἀίδαν, 
Xá&66wv: ἀλλ᾽ ἔστω σοὶ ὁ πᾶς χοῦφος λίθος, ὥστε 
κᾶσι πάρος ζώων ἧς σὺ προσηνότατος. 


848. ΑΛΛΟ. 


a, Écàv δ]εχοχτὼ, μονογενῆ xoi παρθένον 

Θεοδο]σίαν ἔθαψε Δωρόθεος πατὴρ, 

ἣν μ]ελλόνυμφον Τυδὶ μηνὸς εἰχάδι 

νηλεὲς, ἀνήρεις, δαΐμον, ὃς τὸν ἔμπαλιν 
s οἷ νόστον οὐχ ἔχλωσας, ὥσπερ ἤλπισεν. 


447 
343. ALIUD. 


Locus hic est ubi-cecidit Codrus Melanthides rex, 
hospes, propter quod in magna Asia moenia 
[exstructa sunt ; 

corpus autem sub arce ferens sepelivit Minerve 
populus, δὰ immortales ejus gloriam extollens. 


944, ALIUD. . 
[primas-tenens 


Elpis mihi quidem nomen est, patriaque in Asia 
Laodicea, mortua autem sum octo-et-decem-an- 
[nis nata. 
945. ALIUD. 

Parthenopen canem sepelivit herus suus, cum qua 
hanc delectationis rependens gratiam. [ludebat, 

Est premium amoris vel canibus, sicut et heecce, 
ut blanda erat nutritori, monumentum hocce sor- 
[tita est. 
Quo conspecto, bonum tibi amicum para, qui te 
[prompto-animo 

et viventem diligat et mortuum curet. 


346. ALIUD. 


T vitam terra in Ausonia. 
Semper autem memoria te servabimus ut presen- 
propter justitiam, propterque decus : [tem, 
neque quidem in convivio solenni te obliviscemur, 
duplice virtute tua privati. [neque in palestra, 
Hei! quam-bene in conviviis lyram-pulsans, quam- 
[bene valida 
de lucta vite florem habens mortuus est! 


947. ALIUD, 
Sabbio Stephani filius. 


Occupatus es, infelix, fortune ictibus, et qus in 
[te erant 
relicta sunt omnia virtutis bona, propter que 
[afflictamur, 
mores, mens, flos etatis : Muse autem te cantare 
[((i. e. cantantem) nobis, 
delectantes, nunc lugubre-celebrant, miser. 
Matri dolor natus es, luctus patri ; qualisque arboris 
ramus nunc fractus es, incurrens ad Plutonem, 
Sabbio : sed esto tibi omnis levis lapis, sicut 
omnibus antea vivens eras tu mitissimus. 


348. ALIUD. 


a. Annos decem et octo natam, unicam fiiam et 
Theodosiam sepelivit Dorotbeus pater, [virginem 
quam jam nupturam Tybi mensis vicesima die, 
immitis, sustulisti, deus, qui retrorsum 

ei reditum non neveris, ut speraverat. 
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9. Ὀχτω]χαιδεκέτης ἔτι παρθένος, οἱογένεια 
θευ]δοσία χεῖται Δωροθέου θυγάτηρ. 

Μοΐρα δὲ, ν]ηλεόθυμε Χάρων, τί σε τόσσον ἐνηὴς 
τέρ]ψε λιποῦσα πατρὶ πένθος ἀπειρέσιον ; 


349. AAAO. 


Σεμνὴν Πηνελόπην ὁ πάλαι βίος, ἔσχε δὲ xat νῦν 
σεμνὴν Φηλιχίταν, οὐ τάχα μειοτέρην" 
βουλομένης δὲ θανεῖν ἀνδρὸς προτέρην σφετέροιο 
ἔχλυες, ὦ δαΐμον, πολλάχις εὐχομένης. 
δ Τοιγάρτοι xal ἐμεῖο διχαιοτέρην ὄπ᾽ ἄχουσον 
εὐχομένου, Πλούτων, ἣν εἰς Αἰδαο περήσω, 
εὑρεῖν τὴν ἰδίαν Φηλικχίταν παρά σοι. 
Κλαύδιος ἰητὴρ ἀγαθῖνος τήνδ᾽ ἀνέθηχεν 
εἰχόνα, Φηλιχίτας μάρτυρα σωφροσύνης. 


350. AAAO. 
"Ióxv, χρηστὴ χαῖρε. 


Τίς τοὐμὸν δύστηνον ἐπ᾿ οὔνομα γράψε τὸ χαΐρε; 
τίς κωφὴν ματέως θήχατό μοι χάριτα; 

Οὔτε γὰρ εἰσορόω λαμπρὸν φάος, οὔτ᾽ ἐσαχούω, 
ὄστεα καὶ σποδιὴ χειμένη ἐν χθονίοις. 

δ... ... δ᾽ ἄλλα, πάτερ, θρήνων, φίλε, παύεο" μῆ- 

Πρειμιγένει᾽, ἀπόθου θυμοδαχεῖς ὀδύνας. [τερ 

Τῆς ἐν ἐμοὶ λύπης παραμύθιον ἐν φρεσὶ θέσθε 
τοῦτό γε" Καὶ μαχάρων παῖδες ἕνερθεν ἔδαν. 


851. AAAO. 
Τιμόθεος Aactioc χαΐρε. 

Τιμόθεος ὁ Πάτρας ὅσιος φῶς, παῖς δὲ Δασεῖος, 
τρεῖς δεχάδας ἑτέων τερματίσας ἔθανες. 
τάλαν, οἰχτείρω σε, πολυχλαύστῳ ἐπὶ τύμδῳ, 
ἡ[ὃν δὲ συνηρώων χῶρον ἔχοις φθίμενος. 


352. AAAO. 
ἡἠδίστης τόδε σῆμα θυγατρὸς παιδικὸν ἐστίν. 


953. AAAO. 
Φιλοκράτης Φιλοχράτονς Σιδώνιος. 


Οὐ νόθον ix προτέροιο, Φιλόχρατες, ἤνεσας ἥδ[αν]. 


949. ALIUD. 
Penolopen antiqua eetas celebravit honestam, 
liaud minor hao nostra Felicitas resonat. 
Linquere quum vitam cuperet carum ante maritum, 
audiit orantem sepe, deditque deus. 
Krgo meam quoque, Pluto, audi, quae justior illa 
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b. Octo-et-decem-annos-nata, adhuc virgo, unige- 


Theodosia jacet Dorothei filia. [nita, 
O parca, o immisericors Charon, quid te tantum 
[benigna 


delectavit ea linquens patri luctum infinitum? 
3&9. ALIUD. 


Venerandam Penelopen vetustum evum, habuit 
[autem et presens 

venerandam Felicitatem, fortasse non minorem ; 

quam, cum vellet mori maritum ante suum, 
&udisti, o deus, sepe id precantem. 

Ergo et meam, quse justior est, vocem audi 

precantis, o Pluto, si ad Orcum transiero, 
invenire meam Felicitatem apud te. 

Claudius medicus Agathinus hancce dedicavit 
effigiem, Felicitatis testem prudentis. 


350. ALIUD. 


Iope bona vale. 


Quis miserum in nomen meum scripsit vale? 
quis vanam frustra mihi posuit gratiam? 
Neque enim video clarum lumen, neque audio, 
ut que ossa et cinis jaceo apud inferos. 
Igitur, pater, lamentari, amate, desine; mater 
Primigenia, depone animum-mordentes dolores. 
Luctus qui de me est solatium menti addite 
hooce : Et beatorum (i. e. deorum) pueri sub 
[terram ivere. 


351. ALIUD. 
Timothee Dasei fii vale. 


Timothee, Patre pium lumen, filiusque Dasei, 
tribus anporum decadibus finitis, mortuus es. 
Ahl miser, te lugeo multum-defleto in tumulo, 
bonum habeas simul-sepultorum-heroum 10- 
[cum, exstinctus. 


352. ALIUD. 
Suavissimte hocce monumentum filie puellare est. 


353. ALIUD. 
Philocrates Philocratis filius Sidonius. 


Non spuriam, Philocrates, laudasti voluptatem a 
[priore 


prex est, [dum non ut preemoriar rogito, 
at cum decedam], sedesque invisam Acherontis, 
te prope ut aspiciam conjugis ora mese. 
Claudius hanc medicus posuit morrens Agathinus, 
testem virtutis conjugis effigiem. 
SCIP. MAFz. 
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σεῖο βίου, πινυταῖς θηγόμενος πραπίσιν" 
ἢ γὰρ ἀπὸ πράτας μεμεέλη μένος ἧς Értxoópou 
δόγμασιν εὐξυνέτοις, [ὡς θ]έμις, ἁλικίας" 
ὅ αὖϑι τύχης δ᾽ οἴαχι καλιμπλανέος βιότοιο 
εἴχων, ἐν Μινυαῖς φωτὰς ἐπαθλοχομεῖς" 
κεῖσαι δ᾽ ἀγχόθι καιδὸς ἑοῦ, ψαύων μελέεσσιν, 
ἀσμένος ix ζωᾶς εἰς προθανόντα μολών. 


954. AAAO. 


ἢ] πᾶσιν μακάρεσσι βροτοῖσι τε προσφιλὲς alil, 
ἁσπασίοισι λόγοις τὸν παριόντα νέμω" 
εἰ δὲ θέλεις γνῶναι στήλης τύπον, ὦ παροδῖτα, 
θαλλοῦσάν μ᾽ ἑσορᾷς" μητρὶ δὲ τήνδε χάριν 
5 μνήμης 6402004. .... ἀρετῆς εἰδὼς ἱερὸν δὴ... 


355. AAAO. 


Τίς Μοιρῶν μίτον ὄμμιν ἐχλώσατο, παῖδες, ἄωρον, 
ἐλπίδος ix μητρὸς καὶ πατρὸς ἀρχιτέλεος; 
Πρῶτον δ᾽ ἀνθήσαντας ὑπὸ χροτάφοισιν ἴουλον 
ἥρπασεν ἡ προπετὴς Μοῖρα διωξαμένη, 
5 θειοφάνη Νῖρόν τε, νέους δ᾽ ἐμαρήνατο δαίμων 
ἄμφω πρωθήθας, ἔρνεσιν εἰδομένους. 


356. AAAO. 


Εἴσεν ἀ]ν[ὴρ πινυ]τὸς Νῖσις [τ]ήνδ᾽ εἰχόνα τεύξας 
μνημοσύνης ἕνεχεν νυμφιδίας ἀλόχου" 
τοὔνομ᾽ ἀϑηναῖς εἶμι χαὶ ἐν φθιμένοις μετὰ λύπης 
εἶμι, λιποῦσα πόσιν xal τέχνα μοι φίλια, 
5 Μοίρης μοι φθονερὸς τοῦτ᾽ ἐπέχλωσε μίτος. 


357. AAAO. 


Θρέψε πάτρῃ Ῥώμῃ κλυτὸς ἡνίοχος Πολυνείκης 


υἷς δύω Μαχάριν Τατιανόν τε χάσιν, 


958. AAAO. 
Σεμπρώνιος Νιχοχράτης. 


^ ἅμην ποτὲ μουσιχὸς ἀνὴρ, 
ποιητὴς xai χιθαριστὴς, 

μάλιστα δὲ καὶ συνοδίτης. 

Πολλὰ βυθοῖσι χαμὼν, 

δ ὁδοιπορίαις δ᾽ ἀτονήσας, 
ἔμπορος εὐμόρφων γενόμην, 
φίλοι, μετέπειτα γυναιχῶν, 
Πνεῦμα λαθὼν δάνος οὐρανόθεν, 
τελέσας χρόνον, ἀνταπέδωχα" 


16 xal μετὰ τὸν θάνατον 


Μοῦσαι τὸ σῶμά pou χρατοῦσι». 


vita tua, ut qui acuebare prudentibus consiliis : 
sane enim, a prima, curatus fueras Epicuri 
preceptis valde-doctis, ut justum erat, etate; 
posthac autem fortune gubernaculo errabundz vite 
morem-gerens, apud Minyas viros in-certamini- 
l'bus-decoras : 
jaces jam juxta filhum tuum, eum contingens mem- 
bris, 
libensque e vita ad-eum-qui-prior-mortuus est, 


355. ALIUD. egressus. 


Equidem omnibus et beatis (i. e. diis) mortalibusque 
[grata semper, 

comibus verbis accedentem pasco : 
δὶ autem vis nosse cippi figuram, o viator, [tiam 
Thallusam me vides; matri autem hancce gra- 
memorie Thallus posuit virtutis sciens sacrum 
|sane... 


3955. ALIUD. 


Que Parcarum filum vobis nevit, pueri, intempesti- 
Elpide matre et patre Architeleo nati? (vum, 

prima florentes vos sub temporibus lanugine 
rapuit preceps Parca prosecuta 

Theophanem Nirumque, juvenes contabefecit deus 
ambo primam-pubertatem-agentes, ramis similes. 


350. ALIUD. 


Constituit vir prudens Misis hancimaginem qui fecit 
memoriam propter nove conjugis : [dolore 
nomine Athenais sum, atque inter mortuos cum 
sum, ut que reliqui maritum et dilectam sobolem. 
Parce mihi invidum hoc nevit filum. 


367. ALIUD. 


Aluit patrie Rome inclitus auriga Polynices 
filios duo Macarium Tatianumque fratrem. 


398. ALIUD. 


Sempronius Nicocrates. 


Eram olim musicus vir, 
poeta et citharista, 
maxime autem et synodo-adscriptus. 
Multum maris in alto fatigatus, 
et itineribus lassatus, 
mercator formosarum factus-sum, 
amici, deinde mulierum. 
Spiritum cum-accepissem pro-deposito coelitus, 
finito tempore, reddidi ; 
et post mortem 
Muse corpus meum obtinent. 
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359. ALIUD. 


Ἑὐφρανθεὶς συνεχῶς, γελάσας, παίξας τε, τρυφήσας | Qui letatus continuo sum, risi, lusique, laute-vixi 


xal ψυχὴν ἱλαρῶς πάντων τέρψας ἐν ἀοιδαῖς, 
οὐδένα λυπήσας, οὐ λοίδορα ῥήματα πέμψας, 
ἀλλὰ φίλος Μουσῶν, Βρομίου, Παφίης τε βιώσας, 
δὲξ ἀσίης ἐλθὼν Ia) χθονὶ ἐνθάδε χεῖμαι, 

ἐν φθιμένοις νέος ὦν, τοὔνομα Μηνόφιλος. 


360. ΑΛΛΟ. 


Εἰς θρήνους ἐφύλαξας ἀτίνιαν, ὦ χαχὲ δαῖμον, 
οὐχ ὁσίως κοινὴν εὐσεδίης κατέθου" 

ῥουστικὸν ἡγεμονῆα πόσιν, καὶ παῖδα τιθηνὸν 
Πομπήϊον, μαζῷ θελγόμενον γλυχερῷ, 

5 μητέρα δ᾽ ἀργογενῆ Πομπήϊαν, ἠδὲ Πούδεντας 
υἱὸν xal πάππον’ QUO θανάτων ἀνίσων. 

Πάππος μὲν γενεῆς προπάτωρ πέλεν’ ἠΐθεος δὲ 
ᾧχετ᾽ ἔχων οὐδὲν πλὴν δάχρυον πρὸ τάφου. 


361. ΑΛΑΟ. 


Τὴν χύνα Λεσδιαχῇ βώλῳ ὑπεθήχατο Bá)6oq 
— εὐξάμενος χούφην τῇ κατὰ γῆς σχύ[λαϊΪκι, --- 
δουλίδα xal σύμπλουν πολλῆς ἀλός" ἦ χε παρά- 
ἀνθρώποις ἀλόγοις ταὐτὰ χαριζομένη. σχοις 


362. ΑΛΛΟ. 


Γαΐα κατ᾽ ἐμπ]ορίην σ᾽ ἐλθόντα ποίτ᾽ ἥ]δε χέχευ- 
Σώγενες,] ἀργείων θυμὸν ἀφέντα πόλει, θεν, 


868. AAAO. 


Υἱὸς ἐγὼ γενόμην ἀγαπωμένου, ᾧ με μιγεῖσα 
Κουῖντα τέχεν θαλερὴ Ῥηγίῳ ἐν διερῷ " 

ἐνδυχέως δὲ τρέφοντες ἀτίμητόν μ᾽ ἐχάλεσσαν᾽ 
δῶρα δὲ Μουσάων χαὶ βρέφος ὧν ἀγαπῶν, 

5 δωδεχατὴς ἦλθον Ῥώμην, φίλε, τῆς με καλύπτει 

ἥδε νέον βῶλος, πατρὶ λιπόντ᾽ ἄχεα. 


864. AAAO. 


a. Κατίλλιζος θύγατρ᾽ ἔθαψεν àv χθονὶ, 
Δημητρίᾳ τόδ᾽ αἰπὺ [δω]μήσας λίθου 


et animum hilariter omnium oblectavi cantibus, 
qui neminem dolore affeci, neque contumeliosa 
[verba misi, 
sed qui amicus Musarum, Bromii, Paphiseque vixi, 
cum ex Asia venissem in Italam terram, híc jaceo, 
inter mortuos juvenis, nomine Menophilus. 


$60. ALIUD. 


In questus servasti Atiniam, o male deus, 
non pie pretium pietatis reposuisü : 

Rusticum ducem maritum, et puerum lactentem 
Pompeium, mamma allectum dulci, 

matremque Árgigenam Pompeiam, atque Pudentes 
filium et avum : heu mortes ingquales! 

Avus quidem gentis proavus fuit : puerulus autem 
abiithabensnihil preterlacrimasante sepulcrum. 


361. ALIUD. 


Canem Lesbiaca sub gleba posuit Balbus 
— precatus levem eam 6586 sub terra catelle, — 
servam et navigationis-sociam in multo mari : cui 
[id possis prestare 
hominibus rationis-expertibus eadem gratificans. 


302. ALIUD. 


Terra hac te qui olim ad mercaturam venisti, tegit, 
Sogenes, Argivorum civitati amissa vita. 


3603. ALIUD. 


Filius ego fui ÀAgapomeni, cui me conjuncta 
Quinta peperit pulcr& Rhegii in regione humida: 

benigneque nutrientes Atimetum me vocavere; 
dona autem Musarum vel parvulus diligens, 

duodecennis veni Romam, amice, cujus me tegit 
hescce tenerum gleba, relictis patri doloribus. 


36$. ALIUD. 


a. Catillius filiam sepelivit in terra, 
Demetrie hocce altum qui exstruxit e lapide 


859. ALIUD. 
Vixi in deliciis, semper lusuque jocoque, 
cunctorum animos festivo carmine mulsi, [dens, 
haud hominum cuiquam gravis, haud convicia fon- 
dilectus Bromio, Venerique, novemque Carmenis, 
ex Asia veniens, Itala tellure sepultus 
hio j&ceo, juvenis, nomine Menophilus. m. gnor. 


860. ALIUD. 
Luctus Atiniano per te, sseviesima Parca, 


perpetua merces pro pietate datur. 

Namque ereptus ei frater dux Rusticus, atque 
Pompeius sugens ubera cara puer, 

Et Pompeia parens astris sata, deinde Pudentes, 
dispare quam fato, natus avusque simul. 

Auctor avus generis, juvenis spes maxima, prseter 
heu! lacrimas tumulum nil habet ante suum. 

". GROT. 
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dy) tapa. λέκτρων ἀλλ᾽ ἄγαν σμιχρὸν μέρος 
ζωῆς παρέσχεν ἐν [βρ]οτοῖς Μοιρῶν νόμος. 


B. Εἰ καὶ χηλὸς ἔχει δέμας ἀγλαὸν, αὐτὰ[ρ Uc αἴ- 
ψυχὴ ἔδη ἐμέθεν" φθέγξομ᾽ ἀριφραδέως" [0pn]v 
ἠϊθέοις γὰρ ἔδωχε θεὸς μετὰ μοῖραν ὀζλέθρου 
ὡς ζώουσι λαλεῖν πᾶσιν ἐπιχθονίοις. 
δ0ὅθ' ἅμα παρθενιχῇσιν ἐγὼ χορὸν εὐρὺν [ἄθ]υρον, 
(ἤκαχε γάρ με λυγρὰν μητέρ᾽ ἀποφθίμεναι), 
οὔτε με νυμφοχόμοις θαλάμοισιν ἐσήγαγε Νόσίσος 
χουρίδιον γενέτης πρὸς πόσιν ἐρχομένην " 
ἀλλ᾽ ἔτι μ᾽ ἀδμήτην, ἀταλάφρονα, Μοΐρ᾽ ἐχίχανεν 
0 Χρυσίδα xal γαμίης ἐλπίδος ἑστέρεσεν. 


ἀϊδίου μνήμης τύμδον ἐπαιζρόμεθα. 


365. AAAO. 
᾿Ισίων Προθύμου Μιλήσιος. 
Μοιρίδιοι χλωστῆρες, ἰὼ, πανάφυχτον ἀνάγχῃ 
ζεύγμ᾽ ἐπὶ δυστήνοις παισὶ βροτῶν θέμενοι, 
τοῦ με χάριν προφυγόντα πιχρὰν ὠδῖνα τεχούσης 
ἡἠγάγετ᾽ ἱμερτοῦ πρὸς φάος ἠελίου; 
S[Nóv μέν] τοι σπείρασι λιπὼν αἰώνια πένθη 
εἰχοσέτης φθιμένων στύγίν᾽ ὑπὸ δώματ᾽ ἔδην.] 
866. AAAO. 
Τύμδος ὀνασικράτειαν ὑνασάνδροιο σύνευνον 
χρύπτει, λείπουσαν μοῦνον ἐπ᾿ ἡέλιον 


υἱὸν ὀνάσανδρον γαμέτου μέτα" ἀλλὰ σὺ, δαῖμον, 
τῇ φθιμένῃ χούφην γαῖαν ὕπερθεν ἔχοις, 


867, AAAO. 


ΟἸὐλιάδης κεῖται, παροδοιπκόρε, τῷδ᾽ ὑπὸ τύμ[όῳ 
ὃς χλέος ἐν τῷ ζήν πᾶσιν ἔδειξε ἀρε[τῆς" 
ἦν γὰρ iv ἐργασίῃ τε μέγας xat πᾶσιν [ἐρασ]θεὶς, 
οὔνεχεν εἷς ἀΐδου τήνδε χάριν φέρ[εται. ᾿ 
368. AAAO. 


Νίκην ἐνθάδ᾽ ὁρᾶς, παροδῖτα, τήνδε θανοῦσαν 


3j {τε]ῦξεν τόμόδον χλεινὸς ἐμοὶ γαμέτης, 
ᾧ λείπω κατὰ δῶμα καλῶν βλαστήματα τέχνων, 


τιμῆς εἶνεχ᾽ ἐμῆς μνημοσύνης τε χάριν. 
369. AAAO. [σθαι 
Μη]νογένης ὅ [δ᾽ ἐγώ "] τέχνην δ᾽ ἵπποι[σιν] ὀχεῖ- 
εὖ εἰδὼς] ἔθανον λοιμοῦ [νε]φ[ἐλ}] καταλη[φ]θείς. 
970. AAAO. 
ὑστέα [ἐπὶ ξ]είνης τ[4]δ[ε] δέρχεο τῷδ᾽ ἑνὶ τόμῳ 
Σιλουανοῦ μελέου [λήψ[αϊνα [π]υ[ρ]χαϊῆς" 


decus lectorum. Sed nimis parvam partem 
vite prebuit inter mortales Parcarum lex. 


b. Etsi arca habet corpus decorum, at in ethram 
anima abiit mea : eloquar valde-perspicue : 
adolescentibus scilicet dedit deus post sortem exitii 
ut viventibus loqui cum cunctis in-terra-versan- 
[tibus. 
Neque cum puellis ego choro amplo ludebam, 
(doluitenim mibi messte quod matrem amisissem), 
neque me sponsam-adornantibus thalamis intro- 
[duxit Nossus 
genitor, δὰ conjugem cui juveni nupsissem in- 
[gressam : 
sed me &dhuc indomita&m, teneram, Parca assecuta 
Chrysidem, et nuptiarum spe me orbavit. [est 


JEterne memorie tumulum ereximus. 


365. ALIUD. 
Ision Prothymi filius Milesius. 


Parcarum fila, heu! qui inevitabile necessitate 
vinculum miseris mortalium flliis imposuislis, 

quamobrem elapsum me amaro partu matris 
adduxistis ad optabile solis lumen? [luctu 

Nunc quidem iis-qui-genuere me relicto eterno 
viginti-annos-natus mortuorum invisas domos 

[subii. 
306. ALIUD. 

Tumulus Onasicrateam Onasandri conjugem 
tegit, quee relinquit solum in solis-luce 

fllium Onassandrum cum marito : sed tu, deus, 
defunctee levem terram superne teneas. 


. 9067. ALIUD. 


Uliades jacet, viator, hocce sub tumulo, 
qui gloriam vivendo omnibus ostendit virtutis : 
erat enim in opificiis magnus et ab omnibus ama- 
quapropter in Orco hancce gratiam fert. (tus, 


308. ALIUD. 


Nicen htc vides, viator, hancce mortuam 
cui fecit tumulum gloriosus mihi maritus, 
cui linquo domi pulerorum sobolem liberorum, 
honoris causa mei memorieque gratia. 


369. ALIUD. 


Menogenes ille ego : &rtis autem equis insidendi 
bene sciens, mortuus sum pestilentie nebula de- 


[prehensus. 
370. ALIUD. 


Ossa in aliena terra hic intuere hocce in tumulo 
Silvani miseri reliquias rogi ἃ 
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ἦτορ ὕδω[ρ, γαίη δ᾽ ὀστέα, σῶμα πυρή. 
811. AAAO. 


Σήματα συνθραυσθέντα παλαιγενέων ἡρώων 
ἐν μαχροῖσι χρόνοις Λούχιος ἡρμόσατο. 

Τοιγὰρ ὅσοι τιμᾶτε τάφους νεχύων, παροδῖται, 
Λούχιον εὐφήμως τίετ᾽ ἀμειδόμενοι. 


8712. AAAO. 


Πόπλιοΐν.. . . γή]ρως ἐπὶ τέρμα μολόντα 
εὐσεθ[ἐ]ων χῶρος δέξατο, πᾶσι φίλον. 
ἀσπάζεσθ᾽ ἥρωα, τὸν οὐχ ἐδαμάσσατο λύπη. 


313. AAAO. 


Αὐτὸς Ζεὺς Κρονίδης ὑψίζυγος αἰθέρι ναίων 
σῶμα πυρὶ φλέξας στέρνων ἐξείλετο θυμόν. 
Οὐκ ἤμην βροτός" ἰθὺ παρέστην μητέρι σεμνῷ 
νυκτὶ μελαινοτάτῃ ἑρμηνεύουσα τάδ᾽ οὕτως" 

5 Μἥτεο Μειλιτίνη, θρῆνον λίπε, παῦε γόοιο, 
ψυχῆς μνησαμένη, ἥν μοι Ζεὺς τερπιχέραυνος 
τεύξας ἀθάνατον χαὶ ἀγήραον ἥματα πάντα 
ἁρπάξας ἐχόμισσ᾽ εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα. 


974. ΑΛΛΟ. 


Χαῖρε, Συραχοσία Μελίτη, πολύχλαυτε Μενίσκῳ 
ἀγδρὶ, θανοῦσα τεᾶς οὕνεχα σωφροσύνας. 


375. AAAOQ. 


Μητρᾶν Ε..... ἔχει τάφος οὗτος ἄλυπον, 
ἄσθεστον λύπην πᾶσι λιπόντα φίλοις. 


810. AAAO. 


Καίαμος εὐφρονέων πολυλήϊος ἐνθάδε χεῖται, 
ἐξ ἰδίης στρατιῆς σῆμα πο[νη]σάμενος. 


971. AAAO. 


α. ÉEoyo]v οὐδ᾽ ἐπίελπτον Env κάλλος tt νόος τε 
xa σθέν]ος ἠνορέη θ᾽ ἐξαέτους βρέφεος 

Νιχοχρ]άτευς, ὃν τίχτε γυνὴ καλή τε xal $6023) 
. 6... αἰδοίη Νικοχράτευς ἄλοχος, 

9 ἀγδρὸς τ]οῦ χλέος εὐρὺ Πανέλλησίν τε xai αὐτοῖς 

Αἰνεά]δαις σοφίης εἵνεχεν ἠδ᾽ ἀρετῆς. 

Πατρὶς δ᾽] ἀντιόχεια χλυτῆς ἀλόχοιο παρ᾽ ὄχθαις 
Μαιάν)δρον ποταμοῦ χαλλινάου χθαμαλαΐῖς" 

40. οὔγε]χεν ἁρπάξας Ἑριούνιος Εὐδουλῆϊ 

χεῖνον] ἄθυρμα φέρεν Φερσεφόνῃ τ᾽ ἀλόχῳ, 

πιχρὸν] ἄχος λείπων πάππῳ μεγαχύδεϊ φωτὶ 
Movucat]o πάτραις τ᾽ ἠδὲ γονεῦσι φίλοις. 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


πόντος xai vai δάσσαντό με χα[ὶ τ]ρ[ίτ]ατον mü[p: 


pontus et terra inter-se-diviserunt me οἱ tertius 
cor aqua abet, terra ossa; corpus ignis. [ignis : 


3971. ALIUD. 


Monumenta confracta antiquorum heroum 
per longum tempus Lucius concinnavit. [tores, 
Ergoquotceunque honoratis mortuorum sepulcra, via- 
Lucium bonis-verbis honorate remunerantes. 


372. ALIUD. 


Publium. . . ., senectutis terminum cum adiisset, 
piorum locus accepit, omnibus carum. 

Comiter-accipite heroem (i. e. defunctum) quem 
[non domuit meestitia. 
373. ALIUD. [habitans 
Ipse Jupiter Saturnius in-alto-sedens, in sethere 
corpus meum postquam igne incenderat, e pectore 
[sustulit animam. 
Non eram mortalis: statim adstiti matri venerande 
per noctem nigerrimam, interpretatus hacce ita: 
Mater Melitina, planctum linque, cessa a gemitu, 
animse memor, quam mihi Jupiter fulmine-gaudens 
cum fabricasset immortalem et seneetutis exsor- 
[tem per omnes dies, 

ereptam abstulit in czelum stellatum. 


375. ALIUD. 


Salve, Syracosia Melite, multum-deflenda Menisco 
viro, mortua tus causa pudicitie. 


3759. ALIUD. 


filium habet sepulcrum hoc qui, 
(ut mieroris-expers fuit, 
$íc inexstinclum merorem cunctis reliquit amicis. 


376. ALIUD. . 
[jacet, 


Ceamus bene-sapiens multas-predas adeptus hic 
qui e propria militia monumentum exstruxit. 


371. ALIUD. 


ἃ. Eximia neque spersbilis erat pulcritudoque 
et vis et virtus septennis pueruli [mensque 
Nicocratis, quem peperit mulier pulcraque et bona 
pudica Nicocratis uxor, 
viri cujus gloria ingens esí omnibus-Grecis et 
Aneadis, sapientia causa et virtutis. [ipsis 
Patria autem Antiochia erat inclite uxoris ad ripas 
. Meandri amnis pulcre-fluentis humiles.[(Plutoni) 
Quocirca &abreptum Eriunius (Mercurius) Eubuleo 
illum oblectamentum tulit Proserpinsque uxori : 
acerbum dolorem linquens avo valde-inclito viro 
| Musso, patrie utrique atque parentibus amicis. 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


578. AAAO. 
t Év0d8s τὴν ἱερὰν [χεφ]αλ[ὴν χατὰ γαῖα καλύπτει 
Ἀμπέλιον λο.. .. .... ΝΞ ΕΞ 
Μουσαῖος φιλόπατρις. . 2e 


αἰνοπαθὴς Παυλΐνα τε μ͵ήτηρ ἐνθάδ᾽ ἔταψαν 
s καλὴν ἠδ᾽ ἀγαθὴν xal μείλιχον ἠδὲ θεουδῆ, 
μουνολεχῇ προτέραις ἐναρίθμιον ἡρωίναις . 
οὕνεκα δὴ σοφίῃ τε σαοφροσύνῃ τε[νόοιο 
πουλύ τι πασάων προφερεστάτη ἔσχε [γυναιχῶν. 
Καὶ δ᾽ αὐτὴ πάτρη jv ὑπείροχα χυδαίνο[ζυσα 
ι0 πᾶσ᾽ ἅμα μυρομένη τε τάφοις ἐνεθήχατ[ο τοῖσδε. 
979. AAAO. 
ἸΙον[λίᾳ]. 
Mec Δημοχράτης ἀλόχῳ περιχαλλέα τεῦξε 
τόνδε τάφον, μνήμης σωφροσύνης [θ] ἕνεχεν, 
880. ΔΙΟΓΕΝΟΥ͂Σ AAEPTIOY. 
Ei; Πολέμωνα. 
Οὐχ ἀΐεις: Πολέμωνα χεχεύθαμεν, ὃν θέτο τῇδε 
ἀρρωστίη, τὸ δεινὸν ἀνθρώποις πάθος 
οὗ μᾶλλον Πολέμωνα, τὸ σῶμα δέ" τοῦτο γὰρ αὐτὸς 
βαίνων ἐς ἄστρα διάδορον θῆχεν χαμαί. 
381. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Εἰς Κράντορα. 
ἐπέχλυσε καί σε, Κράντορ, 7| νόσων χαχίστη, 
χούτω μέλαν κατῆλθες Πλουτέως ἄδυσσον. 


Kal σὺ μὲν ἐχεῖθι χαίρεις, σῶν λόγων δὲ χήρη 
ἵστηχεν ἀκαδήμεια καὶ Σόλοι, πατρίς σευ. 


382. APKEZIAAOY. 
Εἰς Μηνόδωρον. 
Τηλοῦ μὲν Φρυγίη, τηλοῦ δ᾽ ἱερὴ Θυάτειρα, 
, ὦ Μηνόδωρε, σὴ πατρὶς, Καδανάδη. 


᾿Αλλὰ γὰρ εἷς ἀχέροντα τὸν οὐ φατὸν ἴσα χέλευθα, 
, ὡς αἶνος ἀνδρῶν, πάντοθεν μετρεύμενα.. 
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378. ALIUD. 


b. Htc sacrum caput terra contegit 

Ampelum. ........ .-. eth nn 
Musseus patrie-amans. . . .. .. ] 
gravia-patiens, Paulinaque mater htc sepelierunt 
pulcram atque bonam et mitem atque deo-probatam, 
unicubam, prioribus annumerandam heroinis ; 
quoniam sane sapientia modestiaque mentis 
multo omnibus preestantissima erat mulieribus. 
Ipsa etiam patria eam summopere celebrans 
universa simul deflensque sepulcris hisce indidit. 


379. ALIUD. 
Julis. 


Mysidi Democrates uxori perpulerum fecit [que. 
hocce sepulcrum, propter memoriam modestiam- 


380. DIOGENIS LAERTII. 


In Polemonem. [sui t hte 


Nonne audis? Polemonem condidimus, quem po- 
morbus, gravis hominibus casus : |ipse 
non sane Polemonem, sed corpus ejus * hoc enim 
proficiscens ad astra quod peredatur deposuit 
[humi. 

381. EJUSDEM. 


In Crantorem. 


Inundavit te quoque, Crantor, morborum pessimus, 
et sic descendisti nigram sub Plutonis abyssum. 

; Et te quidem illic gaudes, tuis autem sermonibus 
exstitit Ácademia et Soli, patria tua. [vidua 


382. ARCESILAI. 
In Menodorum. 
Procul quidem Phrygia, procul autem sacra Thya- 
o Menodore, tua patria, Cadanade. [tira, 


x enim ad Acherontem haud fandum &qua iti- 
ut sermo bominum est, undique dimensa. [nera, 


3979. ALIUD. 

Ob castos mores uxori Mysidi gratus 

inclita Democrates hsec monumenta dedit. 

H. OROT. 
980. DIOGENIS LAERTII. 
In Polemonem. 

Non audis? Polemona recondimus ; abstulit illum 

immane, morbus, gentis humanse malum. 
Imo non Polemona, viri sed corpus : id ille 


humi reliquit, setheris scandens viam. — H. GRoT. 


381. EJUSDEM. 
In Crantorem 
Qui morbus ante plurimos te, Crantor, ecce messit : 


sic regis inferni nigros ad gurgites abisti. 
Et ipse nunc gaudes ibi; moeret sed heu! loquelis 
Academia orba nunc tuis, et urbs Soli paterna. 

. H. GROTIUS. 


3982. EJUSDEM. 
In Menodorum. 


Hinc longe Phrygia est, longe Thyatira, paterna 
urbs, Menodore, quse tibi, Cadanade. 
Verum hominum quemvis, sequaliter undique distans, 
innominatos ducit ad manes via. 
Sed grege de famulo qui te dilexerat unum, 
hoc te sepulcro nunc honestat Eudamus. 
H. OROTIUS. 
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5 Σῆμα δέ τοι τόδ᾽ ἔρεξεν ἀριφραδὲς Εὔδαμος, ᾧ σὺ 
πολλῶν πενεστέων ἦσθα προσφιλέστερος. 


383. ΜΕΝΕΚΛΕΟΥΣ. 
ὁ τᾶς ἀοιδᾶς ἁγεμὼν ἀν᾽ ἔλλάδα, 


ὁ παντάπασιν ἐξισώσας τὰν λόγῳ 
χαὶ ἀτάραχον ἐν βροτοῖς θεύσας ὁδὸν 
Πυρρωνιαστὰς Μενεχλέγης ὅδ᾽ ἤμην ἐγώ. 


384. AAEZIIOTON. 


Φλῶρος Καικιλίου Στάχτης θ᾽ ἅμα δεῦρ᾽ ὑπόχειται, 
ἐξ ἄλλου τύμθου δεύτερα χλαιόμενος, 

ἐξ ἐτέων ὥρης, ὀλίγον δέμας, ἀλλὰ τέλειον, 
θρεπτήρσιν λείπων ἡλιχίης ἔλεον. 

δ [Δεύτερα] δ᾽ οὐχ ἄχλαυτον ἔχων τάφον" οὐδὲ γὰρ 

φείσαντο, προτέρων μνησάμενοι δαχρύων. [ἔνθα 

Δειλαΐαι τροφέων χεῖΐναι χέρες, at συνέλεξαν 
τὴν ὀλίγην σποδιὴν οὐχ ὀλίγης ὀδύνης. 


985. AAAO. 
Νείλιχος ἡδυεπὴς πολιῷ τε χάρῃ πολιόφρων 
ἧς στέφανος χαρίτων, ἀγλαΐη βιότου * 
ἀλλά σε πόρρω πατρίδος ἠδ᾽ ἀλόχου xal τέχνων 
μοῖρ᾽ ὅλοὴ μερόπων ἔσπασεν εἷς ἀΐδαν. 


386. ΑΛΛΟ. 


Εὐσεδὲς εἷς θρέψασαν, Διοχλῇ, ὁσιώτατε πάντων 
χουφοτάτης φίλτρον, ἃ λίθος, [εἶ φιλίης. 


387. AAAO. 


El; ἔλαφον διωχομένην xal χαταφυγοῦσαν 
πρὸς θάλασσαν, καὶ ὑπὸ σαγηνευτῶν χρατηθεῖσαν. 


fi μ' ἔτεχ᾽, ἔχφυγον, εἰς ἅλα δ᾽ ἔδραμον" ἦ ῥα ματαία 
χρέσσονα μητρὸς ἔχειν μητρυιὰν ἑλπομένη. 
Κτείνει δ᾽ ἰχθυθόλος, φεῦ αἴσχεος" οὐδὲ χυνηγός, 
οὐδὲ δρομάς με χύων, ἀλλὰ λίνον κατέχει. 
5 Οὐδ᾽ ἀδίκως ἐδίκασσε δίκη" τί γὰρ ἔλλιπον alav 
τὴν φιλίην, μούνων εἵνεχα θηροφόνων ; 


388. ΑΛΛΟ. 
Εἰς εὐνοῦχον. 


ἔνθάδε τὴν μιαρὰν χεφαλὴν κατὰ γαΐα χαλύπτει, 


ANTHOLOGUE GRJEC/IE APPENDICIS 


At tumulum tibi hoc fecit insignem Eudamus, cui 
multis penestis fuisti carior. [tu 


383. MENECLIS. 


Cantus ductor in Grecia, 

qui omnino adequavi que in oratione sunt 
et imperturbatum inter mortales cucurri iter 
Pyrrhoniasta Menecles ille ego fui. 


984. ANONYMUM. 


Florus Cecilii Stactesque filius htc subjacet, 
ex alio tumulo iterum defletus, 
sex annorum tetate, parvum corpus, sed perfectum, 
pueritie nutritoribus relicta miseratione. 
Iterum autem non indefletum habens sepulcrum; 
[non enim ibi 
pepercere lacrimis, priorum memoreslacrimarum. 
Misere nutritorum ille manus, que collegerunt 
parvum cinerem, non parvo dolore. 


383. ALIUD. 


Melichus suaviloquus, cum cano capite cani-senis 
[mentem habens 
eras decus gratiarum, splendor vite : 
sed te longe ἃ patria atque conjugis et natorum 
Sors exitiosa mortalium traxit ad Orcum. 
380. ALIUD. . 
[omnium: 
Pie fecisti in eam-que-fe-aluit, Diocles, piissime 
levissime, ah! lapis, es amicitie &moris-docu- 


[mentum. 
387. ALIUD. 

In cervam qus, cum a venatoribus exagitaretur ef 
confugisset 


ad mare, ἃ piscatoribus sagena capta est. 


Que me peperit, fugi, inque mare cucurri, sane 
[quidem stulta 

meliorem matre fore mihi novercam sperans. 
Occidit autem me piscator, proh pudor! neque ve- 
neque velox me canis, sed retetenet. ^ [nator, 
Neque injuste judicavit justitia : quid enim reli- 
[queram terram 

amicam, solos ob ferarum-interfectores ? 


388. ALIUD. 
In eunuchum. 


Htc spurcum caput terra contegit, 


384. ANONYMUM. 


Florus Cecilii et Stactes jacet hic, tumulo actus 
ex alio, atque novas promeritus lacrimas. 

Natus sex annos, exilia membra, sed apta; 
setatis florem flevit uterque parens. 


Nec caruit lacrimis iterati cura sepulcri : 
luctus nam memores anterioris erant. 
Vix legere altores potuerunt urna ab inani 
exiguum cinerem, at non dolor exiguus. 
8C. MAFFEIUS. 
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ἄρρενα χαὶ θῆλυν, εἷς τέλος οὐδέτερον. 


389. AAAO. 


Τίχτε Τύχη, σπεῖρεν δὲ Σεραπιαχὸς ---- ταχύποτμοι 
ἄμφω --- θηλυτέραν παῖδα Σεραπιάδα " 
κεῖμαι δ᾽ ἐξαέτης" τύμδον δέ μοι, ὅς μ᾽ ἀτίτηλεν, 
τεῦξεν, νικήσας πάντας ἐπ᾽ εὐσεύδίη, 
ὀχλεινὸς ἐν ἀνθρώποισι Δομεστιχὸς, ὅς μ᾽ ἔτι τυτθὴν 
οὖσαν δουλοσύνης ἐξάγαγεν στυγερῆς. 


490. AAAO. 


Τιμάνδρα Κυπάρης χεῖτ᾽ ἐνθάδε, χάτθανεν, atat, 
μηδὲ τὸν ἐξαέτη πλησαμένη βίοτον. 


391. AAAO. 


Ket]oxtov εἰχοσέ[τη] χρυσζέης θεοῦ ὄντα πολίταν, 
Κυ]προγενῆ, τοχέων βάκτρον. . .. .. -- 
ἔχλα]σε συνθραύσας δαίμων βαρὺς, οἱ δ᾽ ἐφ]έρονἾτο 

à] σκέκωνι γονῆς γῆρας ἐρειδόμενοι 
5 Τερτία [ἢ] δ᾽ 6 τάλας Διονύσιος" αἱσίμίου ἤθους 
δεῖγμα Τύχν͵ θνητοῖς θῆχεν ἀνωμαλίην. 
ἢ ῥα θεοῖς οὖχ ἔστι βροτῶν λόγος, ἀλλὰ τζυχόἠ]ντες 
αὐτόματ[οι] ζωὴν εὐρόμε[θ᾽] ἢ [θ]άναζτον. 


399. AAAO. 


Et τι παρ᾽ Αἰἱμονιεῦσι γένος πολιοῖο Φέρητος, 
εἴτι παρ᾽ Εὐρώτᾳ κόμπασαν Οἰθαλίδαι 

ἀνδράσιν ἐν προτέροις χαθαρώτατον, οὗ βασιλήων 
καῖδες xal μεγάλων ἦσαν ἀπ᾽ ἀθανάτων" 

ὅ τοῦτο λαχὼν ἄδιμητος Ἰ[σ]οίν πι]νυτῆτι [xai] αἰδοῖ 

μοῖραν ἀνέπλησεν ῥιγεδανοῦ βιότου, 

μητρὶ λιπὼν ἀλόχῳ τε βαρὺν πόνον" ἀλλὰ τί θαῦμα; 
xai θέτις Αἰαχίδην χλαῦσεν ἀποφθίμενον. 


393. AAAO. 


Οὐ μόνον [ἠ]υχούμην Λαχεδαίμονος ix βασιλήων, 
ξ]υνὰ δὲ Θετταλίης ix προγόνων γενόμην᾽ 
οώζω δ᾽ ἀδμήτου κατ’ ἴσον χλέος, ὡς ὄνομ’ ἔ[σἤχίον. 
Εἰ δὲ δύω λείποντα τριηχοστοῦ ἕτεός με 
ὃ θευχλείδα πατρὸς νόσφισε poto! Ao), 
τετλάτω ὡς Πηλεὺς, ὡς προπάτωρ τε Φέρης" 


οὐδὲ γὰρ ἄρ[χε]σιν ἔσχεν “ ἐπεὶ πάντως ἂν ὑπέστη | 


δὶς θανέε[ι]ν [αὐ)τὸς [ζών τ᾽ ἐ[μὲ] λειπόμενος. 


394. AAAO. 


Τύμδῳ τῷδε Βόηθον ἀριστόδιχος χτερέϊξε 
παῖδα φίλον" τροφέων δ᾽ ὥλετο πᾶσα χάρίις. 
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marem et feminam, sed qui ad finem neuter est. 
. ALIUD. . 
389 7 [fato-rapti 
Peperit Tyche, genuitque Serapiacus — celeri- 
ambo — femineam sobolem Serapiada : 
jaceoque sexennis; tumulumque mihi, qui me de- 
fecit, devictis omnibus pietate,  [licate-nutriit, 
clarus inter homines Domesticus, qui me, cum 
eram, servitute tristi exemit. — [&dhuc parvula 


390. ALIUD. 


Timandra Cypares fija jacet híc, οἱ mortua est, 
nondum sexenni impleta vita. (eheu! 


391. ALIUD. 


Crispium viginti-annos-natum aurem det qui erat 
Cyprium, parentum subsidium. . . . .. [civis, 
fregit morbo-conflictatum deus gravis, illique effe- 
[rebant 
tanquam baculo parentes senectutem firmantes 
Tertia atque miser Dionysius : fatalis indolis 

exemplum Fortuna mortalibus proposuit hanc a- 
[regula-aberrationem. 
Profecto Diis non habetur mortalium ratio, sed 
[ferentes 

quod fert fors, vitam invenimus vel mortem. 


392. ALIUD. 


Si quod apud Thessalos genus cani Pheretis, 
8i quod juxta Eurotam gloriati sunt OEbalide 
homines inter priores purissimum, qui ab regibus 
pueri et magnis erant orti immortalibus : 
hoc sortitus Admetus pariter prudentis &c pudore 
conditionem implevit horribilis vite, 
matri linquens uxorique gravem dolorem : sed 
[quid mirum? 
et Thetis ZEacidam deflevit defunctum. 
393. ALIUD. 
[e regibus 
Non modo jactabam me esse ortum Lacedemonis 
communi autem origine Thessalie 80 atavis 
[natus sum : 
servoque ex tequo Ádmeti gloriam, sicut. nomen 
Si me duodetriginta annos natum [habui. 
& Theuclida patre sejunxit sors exitiosa, 
ferat ut Peleus, utque generis auctor Pheres : 
neque enim auxilium habuit : quippe omnino tu- 
[lisset 
bis mori ea lége ut me viventem ipse relin- 


ueret. 
394. ALIUD. a 


Tumulo hocce Boethum Aristodicus honoravit 
puerum dilectum : parentum periit omnis letitia. 


j 
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395. AAAO. 


Tà[v] μεγάλαυχον ó[p]8[c. . . . οὔνο[ μ᾽] ἀνέγίνως, 
ἄς x)[£]oc iv Κρήτα μίμνεται ἀθάνατον - 

δόξῃ γὰρ γονέων, ἀρετᾷ [δ᾽] ἀνδρὸς συνο[μα]ίμου 
Φείδωνος γεν[ε]ᾶς ἔχχριτον ἀθανάτων 

μναστῆρα σὺ δέδεξαι ἐπίφθονον ..--- ἀλλ᾽) ἐτέχνωσας 
σᾶς ἀλόχου, Πείσω[ν], ἔγγονον ἰσόθεον. 

ἀλλὰ [Ζ2]εῦ Κρονίδα, σώζοις γόνον ὃν χατέλειπίον, 
Zov[a]óvav δεχέτη, δόξαν ἔχοντ᾽ ἀρετᾶς. 


896. AAAO. 
D. M. 


a. Χρηστὸς τέθαπτ' Εὔῤδουλος ἐνθάδε ξένος, 
ἑταῖρος ἀγαθὸς, χρυσοχόος Κορίνθιος. 


B. Εὔδουλος μὲν ἔγωγε᾽ πατρὶς δέ μοί ἐστι Κόριν- 
xal προχοαΐῖς χαίρω ταῖς ἀπ᾽ ἐμῶν ἑτάρων. [θος’ 


397. ΑΑΛΟ. 
e. κ. 


ἕν τε φίλοισι φίλοιο, καὶ ἰητῆρος ἀρίστου, 
καιδείης θ᾽ ἱερῆς ἐγγύθεν ἁψαμένου, 

σῶμ᾽ ἀσκληπιάδου καὶ υἱέος ἐνθάδε Βήρου, 
ὡς ἐπέτελλε φίλοις, εἷς ὅδε τύμθος ἔχει. 


398. ΑΛΛΟ. 


Φλαδιανῷ ἥρωι πατὴρ Δῶρος τόδε σῆμα 
ἐξ ἐπὶ τοῖς δέκ᾽ ἔτη μοῦνα βιωσαμένῳ. 
Μοῖρα γὰρ Αἰολίδος πάτρης ἀπάνευθε Μυρίνης 
ϑάψε τε xal Μουσῶν εὖνιν ἔθη χἀρετῆς. 


399. ΑΛΔΟ. 


Γλαυχία ἐστὶ τάφος" παῖς δ᾽ ἀνέθηκε νέος, 
δείξας ix μιχροῦ πρὸς πατέρ᾽ εὐσεδίην. 
Οὐχ ἔφθης, ὦ τλῆμον, ἰδεῖν γόνον, οἷος dv ἦν σοι 
γηραιῷ τεύχειν οὗ τάφον, ἀλλὰ βίον. 
Hi φθονερὰ δ᾽ ὑμᾶς πάντ᾽ ἀδιχοῦσα τύχη 
μητρὶ μὲν ἐν γήρᾳ δάχρυ θήχατο, τῇ δὲ γυναιχὶ 
* χηρίαν, δυστήνου παιδὸς ἅμ᾽ ὀρφανίῃ. 


400. AAAO 


ὀππιανὸς χλέος εἷλον ἀείδιον ἀλλά με Νοίρης 
βάσκανος ἐξήρπασε μίτος, χρυερός τ᾽ ἀΐδης με 
καὶ νέον ὄντα χατέσχε, τὸν εὐεπίης ὑποφήτην. 
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395. ALIUD. 


Magniflcam vides. . . .. .. nomen legisti, 
cujus gloria in Creta manet immortalis : 
existimatione enim parentum, virtuteque viri fra- 
Phidonis genere selectum immortalium. [tris 
procum tu accepisti invidendum. — Sed genuisti 
ex uxore tua, Pison, filium diis-parem. [reliqui, 
Sed Jupiter Saturnie, salvum faxis fllium quem 
Sonautam decennem, famam habentem virtutis. 


3960, ALIUD. 
D. M. 


a. Bonus sepultus est Eubulus hic hospes, 


sodalis honestus, auri-fusor Corinthius. 
[thus, 


b. Eubulus quidem ego : patriaque mihi est Corin- 
et laticibus gaudeo qui profunduntur a meis 


[sodalibus. 
397. ALIUD. 


D. M. 


Inter amicos amici, et medici optimi, 
disciplinamque sacram e propinquo aggressi, 
corpus Asclepiade et fllii htc Veri 
ut mandavit amicis, unus hicce tumulus habet. 


398. ALIUD. 


Flaviano heroi pater Dorus hocce struxit monumen- 
qui sex super decem annos modo vixit. — [tum 

Parca enim /Eolide patria procul ἃ Myrina 
sepeliitque et Musis orbum fecit et virtute. 


399. ALIUD. . . 
[juvenis, 
Glaucie est sepulcrum : filius autem exstruxit 
demonstrata ἃ parvo in patrem pietate. (tibi 
Non potuisti, o miser, videre sobolem, qualis foret 
seni δὰ faciendum non sepulcrum, sed victum. 
Sed enim invida vos omnibus injuriis-afficiens 
[fortuna 
matri quidem in senectute lacrimasimposuit, uxori 
viduitatem, cum infelicis pueri orbitate. [autem 


&00. ALIUD. [Parcs 


Oppianus gloriam adeptus sum eternam : sed me 
invidum abripuit filum, horrendusque Orcus me, 
etsi junior essem, obtinuit, pulcrme-eloquentie 

[interpretem. 


397. ALIUD. 


Insignis medici qui summus amicus amicis, 
et vera sophite mente propinquus erat, 
hiec Asclepiadee tellus, cui junctus (amicis 
sic placuit) Verus fllius, ossa tegit. H. GROTIUS. 


398. ALIUD. 


Flaviano Dorus pater hoc heroi sepulcrum, 
cui sex annorum vita decemque fuit : 

quem fatum Argolica patria procul urbe Myrina 
virtuti eripuit Pieridumque choro. 5. GROTI1US 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 
Et δὲ πολύν με χρόνον ζωοῖς μίμνειν φθόνος αἷνὸς 


εἶἴασ᾽, οὐχ ἄν τίς μοι ἴσον γέρας ἔλλαχε φωτῶν. 


401. AAAO. 


ἀφλέχτους Γἵμέναιος ἐμῶν ἠείρατο πεύχας 
ἀμφὶ διπλῶν, ὅτε μοι φέγγος ἀνεῖχε, γάμων" 
ἅγε δυσὶν ζευχθεῖσα φίλοις ξυνάοσι τέκνων 
οὐδὲ σὺν ὁπλοτέρῳ μαχρὸν ἕτεινα B(ov: 
ἐ ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀχμαῖος στέργων ἐμὸν ὥλετο λέχτρον, 
τρισσὰ àv ἐμοῖς χόλποις ὀρφανὰ τέχνα λιπών" 
εἰς δὲ δόμους ἀέχουσα φίλου πάλιν ἤλυθον ἀνδρός, 
ὡς θέμις, ἀρχαίων χηδομένη λεχέων " 
ἀλλὰ καὶ ὅν ποθέουσα πλέον, φιλέοντα δὲ μεῖζον 
i9 προὔλιπον ἀμφὶ διπλοῖς νηπιάχοισι πόσιν" 
τὸν δ᾽ ἐμὸν ἐχθαίρων ἄδιχον μόρον οἰχτρὰ γοᾶται 
ἧς ζωῆς τέχνων οὔνεχα φειδόμενος. 
Τίς δὲ xópa« ἀδάχρυτος, ὅταν φρενὶ πότμον ἀ[νέσχ]οι 
τὸν βαρὺν, ὥς με τρίτῳ νὺξ ἐμάρανε φάει; 
13H δέ με πρὶν σώζουσα πολύστονος Εἰλείθυια 
πάσας ἀπρήχτους λοίσθιον ἔσχε λιτάς, 
ἀμοὶ δέ μ᾽ ὠδίνεσσι δυηπαθέσιν μογέουσαν 
θῆχ᾽ ἀΐδης ἔμπνουν εἷς μυχὸν εὐσεδέων. 
θὕνεχα xai πρὸς τέχνα xal ἀνέρας, οἷσσιν ἀνέσχον 
δ εὐχὴν ἐξ ὁσίου, τέρμ᾽ ἐπέθην βιοτῆς. 


4029. AAAO. 


Πρωθήδην ἔτι xoüpov, ἔτι χνοάοντος ἰούλου 
δευόμενον, φθονερὴ Μοῖρα χαθεΐλε βίου, 
πολλὰ σοφῆς χερὸς ἔργα λελοιπότα. Βάσχανε δαΐ- 
ofa οὖχ ὁσίως ἐλπίδας ἐξέταμες. μον, 
ἀλλὰ σὺ, l'ata, πέλοις ἀγαθὴ χούφη τ᾽ ἀκυλίνῳ, 
" xal δὲ καρὰ πλευρὰς ἄνθεα λαρὰ φύοις, 
ὅσσα xat, ἀραδίους τε φέρεις, ὅσα τ᾽ ἐστι χατ᾽ ἷν- 
ὡς ἂν ἀπ᾽ εὐόδμου χρωτὸς ἰοῦσα δρόσος [δοὺς, 
ἀγγέλλῃ τὸν παῖδα θεοῖς φίλον ἔνδοθι χεῖσθαι, 
λοιθῆς xal θυέων ἄξιον, οὐχὶ γόων. 
IU Εἰκοσετῇ τὸν παῖδα θοὴ χατενήρατο Μοῖρα, 
χἄστιν ἐν εὐσεδέων ἣν διὰ σωφροσύνην. 


403. AAAO. 
e. K. 

ἕνταῦθα χεῖμαι τῆς ἀθηναίων χθονὸς 
ἑρμῆς πολίτης εἴχοσι ζήσας ἔτη " 
βνήμης δὲ τύμύον τεῦξε Κάλλεστος φίλος. 

404. AAAO. 

Ἀλέξανδρος τοῦ Ἀγαβ[ίνον. 

Μνήμης Exact τήνδε ὁ ἀλέξανδρος σορόν 
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Sin autem multum me tempus inter-vivos manere 
[invidia dira 

sivisset, non mihi equale quisquam decus sortitus 
[esset mortalium. 


401. ALIUD. 


Flemma-carentes Hymeneus sustulit tedas [tias : 
circa meas duplices, cüm mihi lumen erexit, nup- 
que duobus juncta dilectis communem sobolem 
[habentibus sociis 
neque cum juniore longam extendi vitam : 
sed ille setate-florens amans meum periit lectum, 
tres in meo sinu orbos liberos linquens : 
atque domosinvita dilecti iterum ingressa sum viri, 
ut justum, priscum curans lectum : 
quem quidem diligens magis amantemque me magis 
reliqui cum geminis infantibus virum : 
meumque odio-persequens injustum fatum misera- 
sure vite liberorum gratia parcens. [biliter gemit 
Quis autem oculis non-lacrimantibus foret, cum 
[sortem mente susceperit 
gravem, ut me tertia nox contabefecerit luce? 
Qua autem me prius servavit multos-gemitus- 
[eliciens Ilithyia 
omnes meas postremo irritas habuit preces, 
et me inter dolores toleratu-difficiles laborantem 
posuit Orcus spirantem in penetralibus piorum. 
Quocirca et ad liberos et viros pro quibus tuli 
votum ex pio corde, terminum obii vite. 
402. ALIUD. 
[rescente lanugine 
ln prima-pubertate adhuc juvenculum, adhuc flo- 
carentem, invida Parca sustulit e vita, 
multis perite manus operibus relictis. Malevola 
quales non pie spes excidisti! [sors, 
Verum tu, Terra, fias bona levisque Aquilino, 
atque juxta latera flores suaves edas, 
quotquot apud Arabasque fers, quotquotque sunt 
ut ex bene-olente corpore exiensros [apud Indos, 
nunciet puerum diis dilectum intus jacere, 
libatione et sacris dignum, non gemitibus. 
Viginti-annos natum puerum cita sustulit Parca, 
et est in piorum sedibus ob modestiam. 


403. ALIUD. - 
D. M. 
Hic jaceo Atheniensium terre 
Hermes civis viginti qui-vixi annos; 
memorie gratia tumulum fecit Callistus amicus. 
&0&. ALIUD. 
Alexander Agathini filius. 


Memorie causa huncce Alexander loculum ᾿ 
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ἀΐδι]ον οἶκον τευξάμη!ν τῇ φιλτάτῃ 
σεμ͵]νῇ συνεύνῳ " οὖς συνή[γ]αγεν γάμῳ 
Κύπρ]ις, χυροῦντα[ς] ἄλλον ἐξ ἄλλ[η]ς χθοίνός, 
ὅ λέχ]τρον τ᾽ ἔδωχε μέχρι τέλους ἐπήρατον. 
Bá). p.e, ὦ παροδῖτα, [δά]χ{ρυ]ο[ν] ἐντυχὼν γραφαῖς. 


405. AAAO. 


Πόλεων μέν εἶμι δύο πολίτης ἐπιφανῶν, 
Πρυμνησσέων τε xal σοφῶν Κοτιαέων, 
θρεπτὸς γενόμενος Ζωτιχοῦ, Λεωνίδης 
Vógat ὁ χληθείς" ταῦτα τοῖς φίλοις λέγω" 
5 [αἴξον, τρύφησον, ζῆσον" ἀποθανεῖν σε 6st. 


406. AAAO. 


Ἑπταέτους ὁ τάφος παιδὸς πατρός τε σὺν αὐτῷ" 
Μαρχελλῖνος ἔην ἀμφοτέρων ὄνομα" 
ἄλλοι μὲν avtoávotst, xoatc, δαχρύοις τε xal ᾧδαῖς 
τιμῶσιν τὸν σὸν, Μαρχελλῖνε, τάφον" 
5 ἀντὶ χοῶν δ᾽ ὁ πατὴρ ψυχὴν ἰδίαν ἐπέδωχεν, 
χοινὸν ἔχειν ἐθέλων οὔνομα xal θάνατον. 


407. ΔΑΛΟ. 


ἐνθάδε Σωσιπάτρα κεῖμαι ἐπὶ σήματι τῷδε, 
Μοίρης ἀμόροσίης ἐχτελέσασα μίτον. 


408. AAAO. 


Τίχτομαι ἐν Παγαῖς καὶ οὔνομα τοῦτο χ]αλοῦμαι 
χ]αὶ [θ]νήσχω κπ[η]γᾶς δυσμ{ενέεσσι ῥοα]ῖς. 


409. ΑΑΔΟ. 


Ἑστὼς διστάζεις τίς ὕπεστιν τῷδ᾽ ὑπὸ τύμδῳ; 
-- ἀνὴρ εὖ ζήσας τρεῖς ἑτέων δεχάδας͵, 
τοὔνομ᾽ Ἀπολλοφάνης, πίστει μέγας ἠδ᾽ ἔτι δόξῃ, 
ὃς προλέγει θνητοῖς εὐφροσύνης μετέχειν. 
ὕ Τὴν δ᾽ ἐπιτυμδίδιον θἦχεν χάριν, ὃν τρέφε παῖδα" 
τοὔνομα xal τέχνην ἣν Διόδωρος ὅδε. 


410. AAAO. 


a, KAaist μέν σ᾽ ὁ τεχνῶν, χλαίει δ᾽ ἀγαθάγγελος 
μυρόμενος φιλίην τερπνοτάτην ἀλόχου, [ὡνήρ 
μύρονται σ᾽ ἀδελφοὶ Μηνᾶς χαὶ Δάψιλος ἄμφω 
ἠδ᾽ ὅσσοι σ᾽ ἐφίλουν χἠπόθεον διόλου. 
5 Γηραλέη δὲ, χόμην πολιὴν πάλλουσα, καθ᾽ ὥραν 
ἠρίον ἀμφὶ τεὸν͵ Μοῦσα, χέω δάχρυα 


sempiternam domum edificavi amatissimt 
venerande conjugi : nos quos conjunxit nuptiis 
Cypris, nanciscentes, alterum post alteram, terram, 
lectumque dedit, usque ad finem, amabilem. 
Mitte, ὁ viator, lacrymam incidens in inscriptionem. 


4085. ALIUD. 


Urbium quidem sum duarum civis illustrium, 
Prymnessensiumque et sapientium Cotimensium, 
alumnus qui fui Zotici, Leonides 

Psopbax cognominatus : heec amicis dico : 
Lude, voluptati indulge, vive : mori te oportet. 


400. ALIUD. 


Septennis sepulcrum est pueri patrisque cum illo : 
Marcellinus erat s&mborum nomen: [cantibus 

alii quidem coronis, libationibus, lacrimisque et 
honorant tuum, Marcelline, sepulcrum : 

pro libationibus autem pater animam suam addidit, 
commune habere volens nomen atque mortem. 


407. ALIUD. 


Hic Sosipatra jaceo in monumento hocce, 
Parce divinse perfecto filo. 


&08. ALIUD. 


Nata sum in Pegis (i. e. Fontibus) et hoc nomine 
et morior fontis inimicis fluentis. [vocot, 


409. ALIUD. 


Adstans dubitas quis subsit hocce sub tumulo? 
— Vir qui bene vixit tres annorum decados, 
nomine Ápollophanes, flde magnus et quoque fama, 

qui preemonet mortales letitie participes-esse 
Hancce sepulcralein ei dedit gratiam ille quem aluit 
et nomine et arte erat Diodorus iste. — [filium; 


410. ALIUD. tO 

a. Deflet et te qui-genuit, deflet et Agathangelus vir 

deplorans amicitiam jucundissimam conjugis, - 
deplorant et fratres Mena et Dapsilus ambo 

&tque quotcunque amabant te et requirebant 

[semper. 

Vetula autem ego comam canam exculiens pro 

[etate 

sepulcrum circum tuum, Musa, fundo lacrimas. 


409. ALIUD. 
Ambigis inspectans, tumulus quem contegat iste! 
— Qui annorum exegit tres decadas, hominem, 
nomine AÁpollophanem, virtute et nomine magnum 


qui vita funotos leetitiam docuit. 


Funereum hoc posuit donum olli fllius. Heic est 


qui Diodorus re et nomine rite fecit. 
SC. MAFF. 
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B. Κεῖσαι δὴ, τέχνον χαλὸν, προλιποῦσα τοχῆας 
ἠδὲ κασιγνήτους καὶ πόσιν ἀμφιθα)ῆ, 

νούσου ὑπὸ στυγερῆς δεδαμασμένη" αὐτὰρ ἔμοιγε 
πένθος ἀνίητον χάλλιπες οἰχτροτάτῃ. 

Γραῖα δ᾽ ἀνήχεστον πένθος χατὰ μοῖραν ἔχουσα 
ἀμφὶ τεὴν στήλην, Μοῦσα τέχνον, χέομαι. 


411. AAAO. 


ἐνθάδε Νεῖλος χεῖται, ἀνὴ[ρ π]ροφερέστατος ἀνδρῶν 
ῥητορικός, μέγα θαῦμα, φέρων σημεῖον ἐφ᾽ αὑτῷ, 
ἡσύχιος, χεδνὸς xal μείλιχος ἠδὲ σοφιστής. 


412. AAAO. 


Alai συλλέχτροιο σαόφρονος, alat ἀνιγροῦ 
δαίμονος, ὃς ζωᾶς εἷλε φίλαν ἄλοχον" 
xal σὺ μὲν, ὦ πάντιμε, γόων ἀπάτερθεν ἰαύεις, 
μοχθηρὸν μερόπων ἐχπρολιποῦσα βίον" 
5 σὸς δὲ πόσις δύστλητα πανημέριος τολυπεύσει, 
ὄσσων ἀέναον δάχρυον ἐχπκροχέων" 
o) γὰρ ἀμειλίκτους χκραδίης ὀδύνας ἀχ[έοιἾτο 
ἀθάνατος παλάμῃ χρᾶτ᾽ ἐπαφησά[με]νοίς, 
ἐς δ᾽ ὅσον ἐμπνείει βίοτόν τε ἐπὶ ἦμαρ ἐρύχε 
v δύσμορος ἀντλήσει πένθος ἀεξίδιον. 


41 3. ἀλλο. 


Σῆμα Φιλίνῳ τοῦτο φίλῳ δεῖμεν θεράποντι 
ἱαποκράτης πάσης cÜvexev εὐνοΐης, 


414. AAAO. 


Τύμδος δδε χρύπτει χούρης σεμνῆς xal ἀμέμπτου 
σῶμα κατοιχομένης, περικαλλέος, ἧς ἐπιγείων 
παρθενικὴν ζώνην οὔ τις ἔλυσε βροτῶν. 


415. AAAO. 


Παῖδά με τεθνειῶτ᾽ 11223) κατὰ γαΐα καλύπτει 
νηπίαχον, γνωτοῖς πᾶσιν ἄχος φιλίης, 
πατρί τ᾽ ἐμῷ μέγα πῆμ᾽ ἔλιπον καὶ μητρὶ ταλαίνῃ, 
οἷς ἕπορον δεινὴν ἄλγεσιν ἀμπεχόνην. 
5 Εἰ δὲ 0e, γνῶναι, τίς καὶ πόθεν, οὔνομα τοὐμόν" 
ἔχλεχτός τοι ἐγὼ κιχλήσχομαι" αὐτὰρ ἕπειτα 
Παλλάς μοι μήτηρ, Ταύγετος γενέτωρ. 


415. ALIUD. 


Infantem tellus tegit hsec me funere raptum; 
omnibus heu! caris causa doloris eram : 
precipue luxere pater, miserandaque mater; 


b.Jaces quidem, proles pulchra, relictis parentibus, 
atque fratribus et conjuge florentissimo, 

morbo horribili domita : atqui mihi 
luctum insanabilem reliquisti miserande : [bens 

vetulaque immedicabilem dolorem, ut par est, ha- 
circum tuum cippum, Musa proles, effundor. 


&11. ALIUD. 
Hic Nilus jacet, vir prestantissimus virorum, 
eloquens, magnum miraculum, signum sibi impres- 
[sum ferens, 
plaeidus, honestus, blandus atque magister. 


419. ALIUD. 


Heu! eheu! conjugem pudicam, eheu! malum 
numen, quod vita sustulit dilectam uxorem : 


| et tu quidem, o honoratissima, procul a gemitibus 


misera hominum relicta vita : [dormis, 
tuus autem maritus toleratu-difficilia per-totum- 
[diem conficiet, 

oculis sempiternas lacrimas effundens : 

Non enim implacabiles cordis dolores sanaret 
immortalis (i. e. deus) manu caput demulcens, 
quatenus autem spirabit, vitamque retinebit in diem, 

infelix hauriet luctum cum-vita-crescentem. 


&13. ALIUD. 


Monumentum Philino hoc amico eediflcavit famulo 
Hippocrates omnem propter benevolentiam. 


414. ALIUD. 


Tumulus iste tegit puelle caste et inculpate 
corpus defuncte, valde-pulcrt, cujus terrestrium 
virgineam zonam nemo solvit mortalium. 


415. ALIUD. 


Puerum me mortuum Itala tellus obtegit 
infantem, notis omnibus dolorem pra amicitia, 
patrique meo ingentem luctum reliqui et miserte 

[matri, 

quibus dedi horrendum ad eorum dolores vesti- 

[tum. 

Quod si vis nosse quis sim et unde, nomenque 

Eclectus sane ego vocor; atque inde [meum : 
Pallas mihi mater, Taygetus genitor. 


moestitie vestis preetulit ipsa notas. 
Quod si scire cupis, quis et unde, et nomine quo sim, 
Eclectus mihi nomen erat, dum vita manebat; 
mater erat Pallas, Taygetusque pater. H. GROT. 
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416. AAAO. 


Év8]46 ἐγὼ χεῖμαι καί με y [8]ov ἥδε καλύπτει 
ὀ]νάσου. . . «6. . . τὸς μ[ή]πω οἱόμενος " 
οὐ γὰρ πο[ν]ηρὸς ἐὼν, [ἀ]λλὰ δικαιότατος, 
τήνδ᾽ ἐ[θ]{ μὴν] ἀ[ρ]ετὴν τοῖς παριοῦσιν ὁρᾶν. 


4171. AAAO. 


Ἄνδρα σοφὸν, Μούσαισι τετιμένον, ἐσθλὸν ἑταΐρον 
πᾶσι φίλοις, ἀγαθῷ χρησαμένον βιότῳ 
Εἰρήναιον ἔδεκτο πάτρης Μεροπηΐδος ὄντα 
Σύρος. 


418. ΑΛΛΟ. 


Πλῶτις ὁ πολλὰ χαμὼν ἐν γυμνασίοισι φιλάθλοις 
χεῖμαι ἀλικλύστῳ πὰρ χθονὶ Πειραέως, 
ζωῆς xal καμάτων τέρμα δραμὼν ταχινόν" 
οὕτω γὰρ Μοῖραι χλωστὸν ἔθεντο μίτον. 


419. AAAO., 


Συνναδεὺς θεράπων ἀπολλώνιος ἐνθάδε Μόσχου 
λιτῇ ὑπὸ στήλῃ χέχλιμαι ὠχύμορος" 

ἣν παρίοις εὔφημος ἀεὶ, ξένε, μηδ᾽ ἐπὶ λύμῃ 
χεῖρα βάλοις" φθιμένων ὠχυτάτη Νέμεσις. 


490. AAAO. 


Πάσῃ χοσμηθεὶς ἀρετῇ, Τιτάνιε ic, 
ἔγγονε Παιῶνος, νῆσον ἔχεις υαχάρων. 

ὑστέα δ᾽ ἱερὰ σεῖο περικλυτὸς ἀμφιδεθήχει 
Φοῖθδος, ἐπ᾽ ἠϊθέοις τίμια πάντα νέμων, 

δ ὄφρ᾽ ζακίνθῳ μὲν γουνὸς περίδωτος ἀμύχλης, 

σοὶ δὲ Λυχαονίη ἔνδιον ἦ Πιτάνη. 

— Πᾶσιν ἰητορίης ἀπ᾽ ἐμῆς ἕλλησιν ἀμύνων, 
ὑῷ ἐπαρχέσσαι ὃς μόνον o[ó δυνάμην. . . 


491. AAAO. 


Év0d8t χεῖμαι δάμαρ ὑπάτου ἥρωος ἀγαυοῦ, 
ἀρρίου μοι φιλίου, τῷδε μιγεῖσα μόνῳ" 

ἦν δέ xtv ix προγόνων ποτὲ τοὔνομα Πουύδλιανή μου" 
— Σχκιπιάδαι δ᾽ ἔπελον, εὐγενίῃ δ᾽ ἔπρεπον. — 

5 Χηρείᾳ τ᾽ αὐτὴ τὸν ἅπαντα χρόνον μείνασα, 

χὠχυμόρων τεχέων πένθεϊ ταχομένη. 

Év βιότῳ δὲ πόνον πουλὺν μάλ᾽ ἔτλην μογέουσα, 
Μούσαισιν μοῦνον τὴν φρένα θελγομένη. 


499. ΑΛΛΟ. 


Σῶμα χόπῳ τὸ βαρηθὲν ὑπὸ χρηπῖδι ἐρείσας 
δηναίης ἀποθοῦ φόρτον ὁδοιπορίης. 


416. ALIUD. 


Hic ego jaceo et me terra hecce tegit 
Onssi. . . . . ... nondum credens : 
non enim cüm malus essem, sed justissimus, 
hancce posui virtutem quam pretereuntes vide- 


[rent. 
&17. ALIUD. 


Virum sapientem, a Musis honoratum, bonum so- 
omnibus amicis, bona usum vita [dalem 

Irengum accepit patria Meropide oriundum 
Syrus. 


418. ALIUD. 
[minum-amicis 
Plotis ego qui multa laboravi in gymnasiis certa- 
jaceo in terra que-mari-alluitur Pirei, 
vitee et laborum terminum assecutus celerem : 
ita enim Parce quod nebant posuere filum. 


419. ALIUD. 


Synnadensis famulus Apollonius htc Moschi 
parva sub stela jaceo cita-morte-peremptus : 
quam pretereas bona-verba-faciens semper, hos- 

[pes, neque ad noxam 
manum injicias : defunctorum ultrix citissima 


[Nemesis. 
420. ALIUD. 


Omni decoratus virtute, Titanie dive, 
Peonia soboles, insulam habitas beatorum. 
Ossaque sacra tua inclitus tuitus est [buens, 
Phobus, supra juvenes tibi pretiosa cuncta tri- 
ut Hyacintho quidem solum celebratum Amycles, 
et tibi sit Lycaonia sedes Pitane. 
— Omnibus Greecis medicina mea opem-ferens, 
qui filium adjuvare solum non potui. . . . 


491. ALIUD. 


Hic jaceo conjux summi herois nobilis, - 
Arrii mihi dilecti, huic conjuncta uni : 
erat autem ex proavis olim nomen Publiana meum : 
— Scipiadsm erant, bono-genere conspicui. — 
In viduitateque ipsa totum tempus que mansi, 
et cito-fato-abreptorum liberorum luctu tabui. 
In vita autem erumnas multas valde tuli laborans, 
cum Musis modo mentem meam demulcens. 


ἀφ), ALIUD. 


Corpus lassitudine gravatum, sub basi applicato 
onere, diuturno depone ab itinere. 
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493. AAAO. 


R»Y,pu& xal τάφος εἰμὶ βροτοῦ πάρος ἀρχεχόροιο, 
Εὐτύχους αἰάζων χῆρα μινυνθάδιον, 

ὅς θνητοῖς ψυχὴν πείσας ἐπὶ σώμασιν ἐλθεῖν, 
τὴν αὑτοῦ μέλεος οὐχ ἀνέπεισε μένειν. 


424. AAAO. 


Φρόντιζ᾽ ἕως fc, πῶς χαλῶς ταφήσεαι, 
xai ζῆσον, ὡς ζήσοις" χάτω γὰρ οὐχ ἔχεις 
o2 πῦρ dváya:, οὐδὲ δειπνῆσαι χαλῶς. 
Éyó λέγω σοι ταῦθ᾽ ἅπαντα πειράσας" 

5 ἐντεῦθεν οὐθεὶς ἀποθανὼν ἐγείρεται. 


495. AAAQ. 
e. Κ. 


Év8dOs χεῖται ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 
Πομπήιος Διοχλῆς τέρματ᾽ ἔχων σοφίης. 


426. AAAO. 
e. K. 


ἥμην ὡς ἤμην φωνὴν καὶ πνεῦμα xal εἶδος, 
ἀρτιτόχου φωτὸς ψύχιον ἕνδοθ᾽ ἔχων, 

αἴσιος ἐν φιλότητι xal ὅλόιος ἐν πραπίδεσσι, 

. μηδὲν ἄγαν φρονέων, θνητὰ δὲ πάνθ᾽ ὁρόων. 

HA0ov, ἀπῆλθον ἄμεμπτος, ἃ μὴ θέμις οὐχ ἐδό- 
εἴτ᾽ ἤμην πρότερον εἴτε χρόνοις ἔσομαι. [χευσα, 

Παιδεύθην, παίδευσα, κύτος χόσμοιο πέδησα, 
θείας (ἐξ) ἀθανάτων φωσὶ φράσας ἀρετάς. 

Κεῦθε, γαῖα φίλη, με’ τί δ᾽ ἁγνὸν ὅμως ὀνομ’; [ἤμην 
πᾶσι Φίλητος ἀνὴρ τῆς Λυχίης Λιμύρων. 


4521. AAAO. 


a. Οὐχ ἤμην, γενόμην’ ἤμην, οὐχ stp τοσαῦτα. 
Εἰ δέ τις ἄλλ᾽ ἐρέει, ψεύσεται" οὐχ ἔσομαι, 
Χαῖρε δίκαιος àv. 
8. ὦ παῖ, φυλάσσου, μὴ σφαλῆς" ἡ γλῶσσά τοι 
αὐτὴ μὲν οὐδέν, ἡνίχ᾽ ἂν λέγῃ, πονεῖ, 
ὅταν δ᾽ ἀμάρτη, πολλὰ προςθάλλει χαχά, 


498. ΑΛΛΟ. 


Φιλοστράτα βέθηχα πηγὰς εἷς ἐμάς, 
λειποῦσα δεσμὸν ᾧ φύσις συνεῖχέ με. 


423. ALiUD. 
Eutychis hic ego sum tumulus prseecoque choragi : 
non levis est de te, Parca, querela mihi. 
ANTHOLOGIA Ii. 


493. ALIUD. 
[preerat, 


Preco et sepulerum sum mortalis antea qui choris- 
Eutychis deplorans sortem brevi-tempore-du- 
[rantem; 
qui mortalia animam cum-persuasisset in corpora 
[ut veniret, 

suam ipsius miser non persuasit ut maneret. 


424. ALIUD. 


Cura dum vivis quomodo pulcre sepeliaris, 

et vive ut vivas : in inferis enim non habes 
quomodo ignem accendas, neque ccnes pulcre. 
Ego dico tibi hec omnia expertus; 

inde nullus mortuus expergiscitur. 


95. ALIUD. 
^ D. M. 


Htc jacet vir multis equiparandus aliis, 
Pompeius Diocles terminum assecutus sapientie. 


490. ALIUD. 
D. M. 


Eram ut eram et voce et mente et forma, 
recens-nati hominis animulam intus habens, 
faustus in amicitia, et beatus in consiliis, [videns. 
nihil nimium cogitans, mortaliaque omnia esse 
Adii, abii inculpatus, que non fas est non specu- 

Seu prius eram, sive postea ero. [latus sum, 
Edoctus fui, edocui, mundi capacitatem coegi 

divinas immortalium hominibus interpretatus 

[virtutes. 

Occulta, terrà amica, me : quodnam autem sanc- 

[tum erat nomen ? eram 

omnibus Philetus vir e Lycia Limyrorum oriun- 


[dus. 
497. ALIUD. 


a. Non eram, natus sum; eram, non sum : hoc tan- 
[tum. 
Sin autem quis aliud dicet, mentietur : non ero. 
Salve (s. gaude), si justus sis. 
b. O fili, cave ne titubes; lingua sane 
ipsa nequaquam , si quando loquatur , laborat : 
sed ubi erraverit, multa affert mala. 


498. ALIUD. 


Philostrata abii fontes ad meos, 
relicto vinculo quo natura cohibuerat me. 


Auctor namque animse cum sis in corpus ut intret, 
crudelis, cur non auctor es ut maneat? 


H. GROT 
11 
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É]ri τοῖς δέχα γὰρ τέσσαρα ἐχπλήσασ᾽ ἔτη, 
πέμπτῳ τὸ σῶμα χαταλέλοιπα παρθένος, 

ὅ ἄπαις, ἄνυμφος, ἠίθεος, ὅτῳ γὰρ ἔρως 
ζωῆς ἔνεστιν, ἀφθόνως γηρασχέτω. 


499. AAAO. 


ἵστάτιον Γενέτειρα φίλου μεμνημένη ἀνδρὸς 
δεικνύω ἀλόχοις ἤθεα σωφροσύνης. 


480. AAAO. 


Φῶτα θεοῖς ἴχελον, στυγερῶν ἰήτορα νούσων, 
Μοίρῃ ὕπ᾽ ἀτρέπτῳ Κίμδερα τύμδος ἔχει" 

ὃν πινυτὴ παράχοιτις ἀνιηρὸν ποθέουσα 
θάψεν ἀχοιμήτοις δάχρυσιν ἀνδρομάχη. 


431. AAAO. 
Φο[ηθδης [ἐνθάδε ean. ..... .. 
εἴνεχα osüvo[oóvnc ...... 


τιομένη βασιλεῦσιν ἀγαχλέσι, μητρὶ ποθητή 
ἤδη γηραλέη τέρμα λάχον βιότο[υ" 

p ἐννεακαιδεχέτις γὰρ ἀπὸ χθονὸς Ἠ[λυσιόνδε 
ἐρχομένη πεδίον θνητὸν ἔλυσα [βίον, 

ἀλλ᾽ Αίδης β]ουλῇσιν ἀκαμπέσιν ἅρπασ’ ἀνά[γχης 
αἰθέρι δοὺς uy jv, σῶμα δὲ Κεχροπίῃ. 


439. AAAO. 


Ἤλθες ἐμῆς ζωῆς γλυκερώτερος, ὅς μ᾽ ἀπέλυσας 
νούσων χαὶ χαμάτων χαὶ μογερᾶς ποδάγρας. 


433. AAAO. 


Οὐ ξένος, ἀλλ᾽ ἀστὸς τύμδῳ ὑπὸ τῷδε τέθαμμαι, 
εἰχοσέτης ἀκύλας πατρὶ λιπὼν ὀδύνας. 

[Ζῆθι], πωτέρ, καὶ χαῖρε θυγατράσιν, ἃς φθονερός 
δαίμων ἀντ᾽ ἐμέθεν ὥπασε γηροχόμους. [τοι 


434. AAAO. 


ἔχτον ἐπ’ εἰχοστῷ πλήσας ἔτος ἄδγαρος ἔνθα 
ταρχύθη, Μοιρῶν ὡς ἐπέχλωσε μίτος, 

ᾧ φθόνος ὡς ἄδιχός τις ἀπέσδεσεν ἀρχόμενον φῶς, 
λυπήσας τὸ γένος χαὶ φιλίους ἑτάρους" 

5 τύμδον δ᾽ ἀντωνῖνος ἐῷ θέτο τοῦτον ἀδελφῷ, 

οἷσιν ὅ πρὶν βασιλεὺς ἄδγαρος ἦν γενέτης. 


485. ΑΛΛΟ. 
Σ[ὥ]μα [π]έτρος χα[τ]έζχει τ]ὸ Λεωνίδα... .. 


ANTHOLOGLE GRJECUE APPENDICIS 


Super enim decem quatuor impletis annis, 

ín quinto corpus dereliqui virgo, 

sine-liberis, sine-conjuge, juvenis. Cuicunque ergo 
vite inest, large ílle senescat. [amor 


490. ALIUD. 


Etiam post-omnia Genetira cari memor viri 
doceo uxores mores pudicitie. 


&30. ALIUD. 


Virum diis similem, tristium medicum morborum, 
fatum per immutabile Cimberem tumulus habet : 

quem sapiens uxor cum-dolore desiderans 
sepelivit insopitis lacrimis Andromache. 


4341. ALIUD. 


Phobes htc monumentum. . ....... 
propter modestiam. . ... .... 

honorata a regibus valde-inclitis, a matre desiderata 
jam grandeva, terminum nacta sum vite : 

undeviginti enim annis nata e terra Elysium 
ingressa campum mortalem exsolvi vitam. 

Sed Pluto consiliis rigidis necessitatis me rapuit 
etheri dang animam, corpusque Cecropise ferrz. 


4329. ALIUD. 


Venisti mea vita dulcior, Mors que me exemisti 
morbis et doloribus et &rumnosa podagra. 


&33. ALIUD. 
[sum, 


Non externus, sed civis tumulo sub hocce sepultus 
viginti-annos nafus Aquila, patri relictis doloribus. 

[Vive], pater, et gaude filiabus, quas invidus tibi 
deus pro me dedit senectutis-curatrices., 


&3&. ALIUD. [Abgarus hic 


Sextum supra vicesimum cum-implevisset annum, 
sepultus est, Parcarum ut destinavit filum, 
cui invidia — quam injusta! — aliqua exstinxit in- 
! [choatam lucem, 
morore-afficiens genus et amatos sodales : 
tumulum autem Antoninus suo posuit hunc fratri, 
quibus ille-qui-prius-erat rex Abgarus erat ge- 
435. ALIUD. [nitor. 


Corpus petra continet Leonide. . . . . [hujusce 


429. ALIUD. 


Sic etíam post fata memor Genetera mariti 
matronas doceo moribus esse probis. H. GROTIUS. 


434. ALIUD. 


Qui sex bisque decem compleverat ÀÁbgarus annos, 


Parcarum duro est hlc situs imperio. 
Primsevam erstinxit lucem cui livor iniquus, 

moerore afficiens et genus et socios. 
Germano hunc tumulum fratri dedit Antoninus, 

Abgarus olim rex queis fuerat genitor. 


JAC, SIRMOND. 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


σὺν γαμετῇ ἀγνῇ Àopobut[a]- ἄθλα δὲ τοῦδε 
παγχρατίων χρατέρων θέσπισε μοῖρα u[Évew* 
cfi γα δὲ τεῦξε γονεῦσι φίλοις Νεί[κχις] καὶ ἑαυτῷ 
gu pev? τε ἐρατῇ γαμετῇ. 


. 436. AAAQ. 


Eixóva μὲν γραπτάν, ola πέλει ἀμφιπό[λοιο, 
θήχαμεν i[py]oxóvou [Παλλ]άδος ἐν τεμένει, 


451. ΑΛΛΟ. 


ἀχϑλέως καΐς, στωικὸς Θεόξενος 
ἐνταῦθα Πατρεὺς, ἀλλ᾽ ἄγαν χεῖται νέος, 


438. AAAO. 


Πατρίδος ix Σμύρνης βροτοί[μ᾿ )Εὐθαλέα χαλέεσχον, 
εἵνεχ᾽ ἐμῆς ὥρης xat μεγέθους ἐρατοῦ, 

ἀλλά με Moip' ὄλοή, πρὶν ἰούλοις πλῆσαι παρειάς, 
ἥρπασε παρ φιλίων, οὖς τροφέας ἐχάλουν. 


439. AAAO. 


Βωμὸν τόνδ᾽ ἀφρίχα ἀνέθηχε Τιτιανός, 
πολλὰ περιχλαύσας παῖδα ποθεινότατον. 


440. AAAQ. 


Νικαίης προλιπὼν Βιθυνίδος ὧν ἔτι χοῦρος 
ἄστυ χλυτὸν, γαίην ἦλθον Ec Αὐσονίων, 
Ρώμη δ᾽ ἐν ζαθέῃ ψήφους xal μέτρα διδάξας 
υνήμ᾽ ὥλαχον Βασιλεὺς, ἔργον ἐμῆς πραπίδος. 


441. ΑΑΛΟ. 


ἤϊθεον Καλόκαιρον ἔχει τόδε σῆμα, λιπούσης 
ψυχῆς ἀθανάτου σῶμα νέοιο κόρου. 

Σπεῦδεν ὁδὸν θείην γὰρ ἀποπρολιποῦσα μερίμνας 
πευχεδανοῖο βίου, ὡς ἀνίῃ χαθαρή. 


442. AAAO. 


Στήλλην Παρθενόπης ἴδιος γαμέτης ἐπόησεν 
λαΐνην, ἀλόχῳ τοῦτο χαριζόμενος. 


443. ΑΛΛΟ. 
τος. 


Te σ᾽ ἐνέπειν χρῆν τύμθον; --- ἀγαχλειτοῖο Νέπ[ω- 


— Καὶ τίς Κεχροπιδῶν γείνατο τόνδε; φράσον. 
— Οὐχ ἦν ix γαίης Κεχροπηίδος, ἀλλ᾽ ἀπὸ Θρήχης. 
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cum conjuge casta Aphrodisia : premia autem 
pancratiorum validorum vaticinata est parca ma- 
[nere : 
monumentum fecit parentibus caris Nicis et ipsi 
Ammianeeque dilecte conjugi. 


430. ALIUD. 


Imaginem quidem pictam, qualis est ministre, 
posuimus laboriose Palladis in templo, 


9€ 9 56 6 s * 9 à 0υἑἕ5ἱ e ἢ ^ 9 ὁ * $9 ὁ ὁ ἃ 4 


&37. ALIUD. 


Achillis fllius, stoicus Theoxenus 
hic, Patrensis, jacet, sed nimium juvenis. 
&38. ALIUD. [appellabant, 
Patria Smyrna oriundum mortales me Euthalem 
ob meam florentem-formam et staturam amabilem. 
Verum me Parca funesta, prius lanugine quam im- 
[plerem genas, 
rapuit ab amicis, quos nutritores (i. e. parentes) 
[vocabam. 
439. ALIUD. 
Aram hancce*Áfrice dicavit Titianus 
multis effusis fletibus in puerum amabilissimum. 
440. ALIUD. . 
[venis eram, 
Nicee postquam deserui Bithynie, qui adhuc ju- 
urbem inclitam, in terram veni Ausoniorum, 
et Rome, in urbe divina, ubi numeros et mensuras 
[docui, 
monumentum consecutus sum Basileus, opus 
[mei ingenii. 
&4. ALIUD. 
Adolescentem Calocterum habet hocce monumen- 
[tum, ex-quo-reliquit 
anima immortalis corpus novi juvenci. 
Carpsit enim viam rectam, relictis curis 
amare viue, ut abiret pura. 


4&2. ALIUD. 


Stelam Parthenopes proprius conjux fecit 
lapideam, uxori hocce gratificans. 
448. ALIUD. [iti Nepotis, - 
Cujuste dicere oporteretesse tumulum ?— Valde-in- 
Et quis Cecropidarum genuit huncce? fare. — 
Non erat terra Cecropia oriundus, sed e Thracia. 


44M. ALIUD. 


Conditur hoc tumulo juvenis Calocrsrus ; abivit 
morte carens animus corpore ab seditui : 


quippe sacrum meditans iter, hujus inania vitse 
spreverat, ut posset purior ire domum. 
H. OROTIUS 


eot 


c 
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164 
444. AAAO. 
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&&&. ALIUD. Zu 
[sapientium 


ξιμιχρὸς οὗ σμιχρὸν χαλύπτω τύμθος ἄνδρ᾽, ἐπεὶ σο- | Parvus non parvum tego tumulus virum, quippe 


Lipa Μουσέων μέγιστα, τῶν ὅδ᾽ ἔξοχον λαχὼν [φῶν 
Ἁρποχρατίων πρὸς ἀστῶν τρὶς μάχαρ χλ[είζεται, 
οὔνεχ' ἦν ῥήτωρ μὲν εἰπεῖν, φιλόσοφος δ᾽ ἃ χρὴ vorty. 


445. AAAO. 


Βαιὸν ἐπιστήσας ἴχνος ἐνθάδε τόμθον ἄθρησον 
καιδὸς ἄφνω μαζῶν μητρὸς ἀποπταμένου" 

ᾧχετο δ᾽ ἐν νεχύεσσι λιπὼν πατρὶ πένθος ἄληχτον, 
δισσὴν πληρώσας κεντάδα τῶν συνόδων. 

Τοῖος δ᾽ ἦν γεγαώς, οἷος πότ᾽ ἔφυσεν ἴαχχος, 
ἢ θρασὺς ἔχκίδης, $ καλὸς Ἐνδυμίων. 


446. ΑΛΛΟ. 
Αἰλίῳ Νέπωτι Ἀῤάσκαντος καὶ Χαρίτι(ο)ν τῷ τέχνῳ 
μνείας χάριν. 


Τίς πατρίς ἐστί σοι; --- Νέπως ὄνομ᾽ ἐστί σοι: --- 
Πατοὸς ἀθασκάντου δωδεχέτης γενόμαν. [ἔστιν. 


— Τί στέφος ἐν τύμόοις : — Νικηφόρον" οὐχ ἀδαὴς | — Qua corona in tumulo? — Victorialis : 


[γὰρ 


. παγχρατίων γενόμην οὐδὲ πάλης ἱερᾶς. 
Στεφθεὶς δ᾽ ἐν πάτρῃ τόσσους ἀνέθηκα τοχεῦσι 
. ποὶν στεφάνους, οὖς νῦν ἀντέλαθον τεθνεώς. 


447. AAAO. 


Τέσσαρα τέχνα λιπὼν Νιχήφορος ἐνθάδε κεῖμαι 
ἐν χρηστῆς ἀλόχου πνεῦμα λιπὼν παλάμαις" 
εὐδαίμων ἕλένη παιδὸς μόρον o3x ἐσιδοῦσα, 
ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ ἔτλη Λούχιος οὐχ ὅσια" 
εἶδε γὰρ ὀφθαλμοῖς τὸν ἐμὸν νέχυν,͵ εἶδε δὲ τέχνου 
κώ[μα]τι λαινέῳ σῶ[μ]α χζατ])]σχό]μενον. 


448. AAAO. 


Τὸν ἐν βροτοῖς φανέντα xal παίξαν[τα πρὶν 
ἐνθάδε μ᾽ ὁρᾶτε τῇδε σὺν ὁμαί μονι 
λιπόντα τὸν μοχθηρὸν ἀνθρώπ[ων βίον, 
χῶρον δ᾽ ἔχοντα ζώσιμον θεοῖς [ὁμοῦ, 
Λοιπὸν παραινῶ πατέρα xal τὴν μ[ητέρα 
φέρειν τὰ Μοιρῶν Πλουτέως χελ[εύσματα. 


449. AAAO. 


Μουσῶν προφῆτιν £0... . vttv . . . . 

x&) pat τ᾿ ἀχμαίαν πεντεχαιδείχ.. . . 
δαίμων ὁ πιχρὸς τῷδ᾽ ἔθηχεν [ἐν τάφῳ" 
στήλῃ δ᾽ ὁρῶν μου τοὔνομ᾽ ἐγ[γεγραμμένον 
χλαῦσόν με, παροδῖθ᾽, ὅτι θάλαμον. .. 
λείπω δὲ δάχρυ[α χ]αὶ γόους τροφοῖς ἐμοῖς, 
Μοιρῶν γὰρ ἄνισος τοῦτ᾽ ἐπέχλωσεν μίτος, 


dona Musarum maxima sunt, que hicce supra- 
"modum sortitus 

Harpocration a civibus ter beatus celebratur, 
quippe qui erat orator dicendi philosophusque quee 
[oportet sentiendi peritus. 


&i5. ALIUD. 


Paulisper sistens gradum hic tumulum aspice. 
pueri qui subito a mammis matris avolavit : 
abiit autem ad mortuos, relicto patri luctu non- 
[desinente, 
duplice impleta pentade interluniorum. 
Talis erat natus, qualis olim exstitit Iacchus, 
&ut audax Alcides, aut pulcher Endymion. 


4406. ALIUD. 


JElio Nepoti Abascantus et Charitium filio 
memoris gratia. 


Quee tibi patria est? — Nepos nomen est tibi? — 
Patri Abascanto duodecennis natus eram. [Est. 
non 
pancratii eram, neque lucta sacrze. [ignarus enim 
Coronatusque in patria tot dedicavi parentibus 
priuscoronas, quot nunc vicissim-accepi mortuus. 


&&7. ALIUD. 


Quatuor natos linquens Nicephorus hic jaceo 
in bone conjugis relicto spiritu manibus : 

felix Helena fllii fatum non vidit, 
sed pater meus tulit Lucius non pia : 

vidit enim oculis meum cadaver, viditque filii 
operculo lapideo corpus contentum. 


418. ALIUD. 


Qui inter mortales fulsi et lusi prius 

híc me videte hacce cum sorore, 

relicta miser& hominum vita, 

locumque habentem ubi vivere licet cum diis. 
Quod superest, suadeo patri et matri 

ut ferant Parcarum et Plutonis imperia. 


&&£9. ALIUD. 


Musarum sacerdos. . 
pulcritudine florentem quinque et decem. . . 
numen crudele hocce posuit in sepulcro : 
cippoque videns meum nomen inscriptum 

defle me, viator, quod thalamum. . . 

Linquo autem lacrimas et gemitus parentibus meis. 
Parcarum enim inequale hoc destinavit stamen, 


; 
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450. AAAO. 


Ἀπίας Asepavtou, φύσει δὲ "Hoootpátov* χρηστὴ 
χαΐρε. 
Ἡρόστρατε Φιλώτου, χρηστὲ χαΐρςε. 


Τίς ἦρα τύμδῳ τῷδ᾽ ὑπέσσ᾽; — ἥρόστρατος 
πατρὸς Φιλώτεω. — Τίς δέ τευ πάτρα; — Τέως. 
— "Téyva ---- θαλασσοεργός. --- Évti τεῦ δόμοις 
xal; — ὧν τύχᾳ γε τερπνὸν ἐς βίου τέλος 

5 γέρας ποδαγέτησα. — Ποῖ δ᾽ ἑτέων i6a«; 
— ἀριθμὸν ἐξάχοντα λειπόμαν τρισίν. 
--- Κούφα χόνις τοι, --- Τίν δὲ, ὀδίτ᾽, ὁ λεὼς πέλοι. 


451. AAAO. 


Πέντε xai ἑξήχοντα ἐτῶν μέγα σῆμα καλύπτει 
Εὔτυχον οἰκονόμον πολλὴν φιλίην πορίσαντα. 


459. AAAO. 


e n ἴχνεσι. . . . .- «ον, ὁδῖτα᾽ 
χοῦρος ἐγὼ χαλέω σε, θεῷ φίλος, οὐχέτι θνητός, 
ἠίθεος, χούροισιν ὁμηλιχίῃ πανόμοιος 
πλωτήρων σωτήῆρσιν, ἀμυχλαίοισι θεοῖσιν, 

S πλωτὴρ χαὐτὸς ἐών’ πόντου γ᾽ ἑνὶ χύμασιν ἥσθην. 
Εὐσεῦδίῃ τροφέων δὲ λαχὼν τόδε σῆμα πέπαυμαι 
νούσων xal χαμάτοιο xal ἄχθεος ἠδὲ πόνοιο" 
ταῦτα γὰρ ἐν ζωοῖσιν ἀμείλιχα σάρχες ἔχουσιν" 
ἐν δὲ τεθνειῶσιν ὁμηγύριές γε πέλουσιν 

0 δοιαί, τῶν ἑτέρη μὲν ἐπιχθονίη πεφόρηται, 

ἡ δ᾽ ἑτέρη τείρεσσι σὺν αἰθερίοισι χορεύει" 
ἧς στρατίης εἷς εἰμί, λαχὼν θεὸν ἡγεμονῆα. 


458. ΑΛΛΟ. 


a. Μή μου παρέλθῃς τοὐπκίγραμμ᾽, ὁδοιπόρε, 
ἀλλὰ σταθεὶς ἄχουε, xal μαθὼν ἄπει. 
Οὐχ ἔστ᾽ iv ἀίδου πλοῖον, οὐ πορθμεὺς Χάρων, 
οὐχ Αἰαχὸς χλειδοῦχος, οὐχὶ Κέρδερος χύων. 

8 Ἡμεῖς δὲ πάντες οἱ χάτω τεθνηχότες 
ὁστέα τέφρα τε γεγόναμεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἕν. 
Εἴρηχα. Ac ὀρθῆς ὕπαγε, ὁδοιπόρε, 
μὴ καὶ τεθνηχὼς ἀδόλεσχός aot φανῶ. 


p. Μὴ μύρα, μὴ στεφάνους στήλλῃ χαρίσῃ" λίθος 
(3 ͵ μηδὲ τὸ πῦρ φλέξεις" εἰς χενὸν ἡ δαπάνη. [ἐστίν' 
Ζῶντί μοι, εἴ τι ἔχεις, μετάδος" τέφραν δὲ μεθύσχων 
πηλὸν ποιήσεις, χοὖὐχ ὁ θανὼν πίεται. 
Τοῦτ᾽ ἔσομαι γὰρ ἔγω" σὺ δὲ τούτοις γῆν ἐπιχώσας 
εἴφ᾽ ὅτ᾽ ἐγὼ οὐχ ἦν, τοῦτο πάλιν γέγονα. 
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430. ALIUD. 


Apis Leophanti, natura autem  Herostrati filie 
sepulcrum : o bona Apia, vale. 
Herostrate, Philotsee fili, bone, vale. 


Quis igitur tumulo huicce subes? — Herostratus, 
patris Philote filius. — Queenam et tibi patria? — 
— Ars? — Maris-opifex. — Est ne tibi domi [Teos. 
puer? — Quem, forte quidem, jucundum, in vite 
munus deduxi. — Quonam annorum ivisti? [flnem, 
— Quoad numerum sexaginta inferior-eram tribus. 
— Levis pulvis tibi! — Et tibi, viator, populus sit! 


451. ALIUD. . 
[numentum tegit 


Quinque et sexaginta annos natum magnum mo- 
Eutychum dispensatorem, qui multe amicitie adi- 


[tum-fecit. 
452. ALIUD. 


(Ne velocibus prstereas] gressibus [tumul]um, 
[viator : 
adolescens ego adloquor te, Deo carus, ncn jam 
(mortalis; 
Venerem-non-expertus, adolescentibus pari-tetate 
[omnino-similis 
nautarum sospitatoribus, Amycleis diis, [debam : 
nautaet ego qui fui : ponti quidem in fluctibus gau- 
Pietate vero parentum sortitus hocce monumentum 
[requievi 
ἃ morbis et labore, nec non ab curis et erumnis; . 
heec enim, inter viventes, non-dulcia carnes habent 
[((4. e. patiuntur); 

&pud mortuos autem coetus profecto exstant 
duo, quorum alter quidem terrestris (i. e. per ter- 
(ras) fertur, 
alter vero sideribus cum celestibus choreas-ducit : 
cujus militie unus nunc sum, sortitus deuin duc- 


[torem. 
ἀ53. ALIUD. 


a. Ne meam pretereas inscriptionem, viator, 
sed stans audi, et gnarus abi. 
Non est apud Orcum navigium, non vector Charon, 
non /Eacus claviger, non Cerberus canis. 
Nos autem omnes qui in inferis, mortui, sumus 
ossa cinisque facti sumus, aliudque nihil. 
Dixi : Recta te subduce, viator, 
ne, vel mortuus, loquax tibi videar. 
[est : 
b. Ne unguenta, ne coronas cippo gratiflcare : lapis 
neque ignem accendes : in cassum foret impensa. 
Viventi mihi, si quid habes, partem da; cinerem 
lutum facies, neque mortuus bibet. [inebrians 
Hoc ero enim ego : tu autem istis injecta terra, 
dic : quod ego non eram, hoc rursus factus sum. 
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494. AAAO. 
TG ἦν σ᾽ ὁ θρέψας; ---- ἦν Κῶιξ ἀθήναιος. 


— Χρηστὸν τὸ θρέμμα, τίς καλῇ; — Νουμήνιος. 


--- Πόσων δὲ θνήσχεις τῶν ἑτῶν ; --- Δὶς εἴχοσιν. 

5— Ἐχρῆν σ᾽ ἔτι ζῆν. — ἀλλὰ xal θανεῖν ἐχρῆν" 
— V'svvata, σοῦ, xal χαῖρε. --- Καὶ σύ γ᾽, ὦ ξένε" 
σοὶ γὰρ μέτεστιν ἔτι χαρᾶς, ἡμῖν δ᾽ ἅλις. 


495. AAAO. 


Ψυχρὸν ὕδωρ δοίη σοι ἄναξ ἐνέρων ἀϊδωνεὺς, 
ὦ Μέλαν, ἥδης γάρ σοι ἀπώλετο φίλτατον ἄνθος. 


456. AAAO. 


ἡλιχίη, μορφῇ, φρεσὶ, Μούσαις, σωφροσύνῃ τε, 

ἐν πᾶσιν πρέψασα κατὰ χθόνα, φῶς λίπες ἠοῦς, 

x&yu' ἔφυγες ποθέοντα, καὶ οὖχ ἐσάθρησας ἰοῦσα. 
s Τοιγὰρ ἐγὼ τόδε σῆμα φίλοις σταθμοῖσιν ἔτευξα, 


ὄφρα σε καὶ νέχυν οὖσαν ἐμοῖς μελάθροισιν ὁρῴην, 


οὔνομά μοι γλυχύ, Μέσσι᾽, ἀειμνήστη παράχοιτι. 


457. AAAO. 


Τὸν σοφίῃ προὔχοντα, xal εὐτεχνίης ἀροτῆρα, 
τὸν πατέρ᾽ ἡμέτερον πολλοῖσι χρόνοις γεγαῶτα, 
τὸν τρὶς ἀριστεύσαντα, σὺν ἐντίμοισι φίλοισιν 
Εὐτόνιοι παΐδες πατέρ᾽ Εὐτόνιον τεθνεῶτα 
9 πολλάχις ὑμνήσωμεν ἑνὶ στήλαισι γραφέντα. 


458. ΑΛΛΟ. 
e. Κ. 


ἄνθος] ὁρᾷς γαίης τὸ ποθούμενον ἐν στεφέεσσιν" 
οὔνομά μοι τόδ᾽ ἔφυ" Táxwüoc ἐνθάδε χεῖμαι. 


499. AAAO. 


Μήπωγευσάμενος ἥδης ὥλισϑον ἐς ἀΐδου 
δάχρυα xal στοναχὰς λείψας αἰῶνι γονεῦσιν" 
δύσμορος οὐδ᾽ ἐνόησα βροτῶν ψαῦσαι βιότοιο. 
Éxrà μόνους λυκάδαντας δύω καὶ μῆνας ἔζησα, 

5 ὧν τρεῖς ἐξετέλουν Διονύσῳ ὄργια βάζων. 
ἠρόφιλον δ᾽ ἐκάλουν με πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ. 
ἔγνως, à παροδῖτα, τίς Jj yov οὐχ ἐγενήθην. 


460. AAAO. 


ἀσίδος ἀρχιερῆος ἄγαν χλυτοῦ υἱέα Μίθρου 
Δούχιον ἀθλοθετῆρα πάτρης Σμύρνης ἐρατεινῆς, 
εὐγενίῃ σοφίῃ τε χεχασμένον ἔξοχον ἀνδρῶν, 


Αὐσόνιον δάπεδον, βωμός θ᾽ ὅδε, σῆμά τε χρύπτει, 


454. ALIUD. 


Quis erat qui te aluit? — Erat Cilix Atheneus. 
— Bonus tu alumnus, quis vocaris? — Numenius. 
— Quot natus annis mortuus es? — Bis viginti. 
— Oportebat te adhuc vivere. — Sed et mori opor- 
[tebat. 
— Generosa hac tua, et salve. — Et tu quidem, ὃ 
[hospes; 
tibi enim pars est adhuc gaudii ; nobis sane abunde. 


455. ALIUD. 


Frigidam aquam duit tibi rex Manium Pluto, 
o Mela, juventi enim tibi periit amatissimus flos. 


4560. ALIUD. 


ZEtate, forma, ingenio, Musis, modestiaque, 

inter omnes conspicua, in terra, lucem liquisti au- 
[rore (i. e. diei) 

et me fugisti diligentem, neque merespexisti abiens. 

Igitur ego hocce monumentum propriis in sedibus 

ut te vel mortuam meis sub tectis videam,  [feci, 

cujus nomen mihi dulce, Messia, est, eternme-me- 

[moris conjux. 
457. ALIUD. 

Sapientia prestantem et pulcre-sobolis satorem, 

patrem nostrum multis annis natum, 

qui ter in principatu fuit, cum honoratis amicis 

Eutonii filii patrem Eutonium mortuum 

sepe celebrabimus in cippo scriptum. 


438. ALIUD. 
D. M. 


Florem vides terre amatum in coronis: 
nomen mihi hocce fuit : Hyacinthus híc jaceo. 


459. ALIUD. 


Nondum gustata juventa, delapsus-sum δὰ Orcum, 
lacrimas et gemitus linquensin-eternum parentibus: 
infelix non scivi quid sit mortalium libasse vitam. 
Septem solos annos et duo menses vixi, 

quorum tres peregi Baccho orgia dicens. 

Herophilum autem vocabant me pater et veneranda 
Nosti, o viator, quis essem : non fui. [mater. 


&60. ALIUD. 


Asitee summi-sacerdotis valde incliti filium Mithre 
Lucium certaminum-judicem patrie Smyrne amc- 
[nee, 

nobilitate sapientiaque ornatum, prestantissimnum 
[virorum, 

Ausonium solum, araque htecce, monumentumque 
[tegit. 
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461. AAAO. 


Οὐχ ἔθανες, Πρώτη, μετέδης δ᾽ ἐς ἀμείνονα xópov, 
χαὶ ναίεις ρων νήσους θαλίῃ ἑνὶ πολλῇ, 

ἔνθα κατ᾽ Ἡλυσίων πεδίων σχιρτῶσα γέγηθας 
ἄνθεσιν ἐν μαλαχοῖσι͵ χαχῶν ἔχτοσθεν ἁπάντων" 

ὅ οὐ χειμὼν λυπεῖ σ᾽, οὐ χαῦμ’᾽, οὐ νοῦσος ἐνοχλεῖ, 
οὗ πείνη σ᾽, οὐ δίψος ἔχει σ᾽. ἀλλ’ οὐδὲ ποθεινὸς 
ἀνθρώπων ἔτι σοι βίοτος" ζώεις γὰρ ἀμέμπτως 
αὐγαῖς ἐν καθαραῖσιν ὀλύμπου πλησίον ὄντος. 


462. AAAO. 


Τοῦτο γὰρ iv ζωοῖσιν ἐπώνυμον ἔσχε γυναιχί 
εἵνεχεν ἧς ἀρετῆς χαὶ σωφροσύνης μάλ᾽ ἀρίστης. 
Τεῦξε δὲ τόνδε τάφον φίλιος πόσις Εὔτροπος αὐτῷ 
ot τ᾽ αὐτῷ, μετόπισθεν ὅπως ἔχοι ἀμπαύεσθαι 

5 σὺν φιλίῃ ξυνῶς ἀλόχῳ, χεχλωσμένον αὐτῷ 

τέρμ' ἐσιδὼν βιότου ἀλύτοις ὑπὸ νήμασι Μοιρῶν. 


463. AAAO. 


Xaípou, à καροδίτα" τιμῆς εἰσάχουσον ἐμεῖο. 
Οὔνομα δὴ Γλυχίαν, ἐσορᾷς δέ με παρθένον οὖσαν" 
τὴν δ᾽ ἄρ᾽ ἐμὴν νεότητα πατὴρ Παίδερως ἐνέγραψεν, 
xal μήτηρ Γλυχία, καὶ Τιμογένης ὁ ἀδελφός, 

5 μήτρωες Μάρχος xai Νίχυς, αἱ δέ τε μάμμαι 
Τιμογενὶς καὶ Ψυχὴ τἤγγονον ἐχτίμησαν 
e$] n ἔμ᾽ ἣν οὐπώποτ᾽ ἐέλπισα τιμήν. 


464. AAAO. 


Μηνόφιλον τάφος οὗτος ἔχει, πολυπενθέα παῖδα, 
ὃν Χαρίτων τρισσῶν πανεπήρατον εἶδος ἔχοντα 
αἰνοτόχων γονέων φθόνος ἥρπασεν, ὃν καθορᾶτε 
ὀχτὼ μόνοις ἔτεσιν βεθιωχότα, μησί τε πέντε. 


ΝΣ βιό[τ]ε[υ]ον 
Πάντες γὰρ μ’ ἐπό]θουν, ἥμην γὰρ πᾶσι προσηνής, 
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461. ALIUD. 

[locum, 

Non mortua-es, Prote, sed transisti in meliorem 

et incolis fortunatorum insulas in jucunditate multa, 

ibi in Elysiis campis exultas gaudio 

flores inter molles, malorum expers omnium : 

nec frigus molestum tibi est, nec calor, non te 

[morbus turbat, 

non fames te, non sitis tenet te; sed neque exopta- 

[bilis 

hominum adhuc tibi vita est; vivis enim sine que- 

in pura luce Olympi qui juxta est. [relis 


462. ALIUD. 


Hoc scilicet inter viventes de ejus nomine fuit mu- 
ob ejus virtutem et castitatem valde optimam. [lieri 
Fecit autem hunece tumulum amans maritus Eutro- 
[pus illi, 
sibique ipsi, ut postea haberet ubi requiesceret 
cum amata simul uxore, destinatum sibi (carum. 
finem cum vidisset vite insolubili sub stamine Par- 


&63. ALIUD. 


Salve, ὃ viator : honores audi meos. [eram; 
Nomen quidem Glyciam, videsque me que virgo 
juventam autem meam pater Peederos inscripsit 
et mater Glycia et Timogenes frater, 
&vunculique Marcus et Nicys, atque amite 
Timogenis et Psyche neptem honoraverunt [nore. 
TOP me hoc, quem nunquam speraveram, ho- 
464. ALIUD. 
[tum puerum, 

Menophilum sepulerum hoc habet, multum-defle- 
quem Gratiarum trium admodum-amabile simula- 

[crum habentem 
infelicibus parentibus invidia rapuit, quem videtis 
octo tantum annos vita-assecutum, mensesque 
[quinque. 
&65. ALIUD. 
eer te t À À À À st] n ng vivebam . [mitis, 
omnes enim me amabant, eram quippe omnibug 


461. ALIUD. 


Non equidem exstincta es, Prote : meliora petisti 
sed loca; jamque arvis gaudes habitare beatis, 
Elysium festis persultans leeta choreis, 
floribus uber ubi tellus, ignara malorum : 
non te ss5va lues lsedit, neo bruma neo testas, 
esuries tibi nulla, sitis tibi nulla, nec sevi 
est desiderium nostri : nam libera vivis 
lumine in setherio, rerum vicina parenti. 

H. GROTIUS. 


4861. ALIUD. 


Mortua non es, Prima, loca in meliora migrasti : 

teque beatorum dapibus tenet insula festis. 

Elysia exsultans passim per plana vagaris 

mollibus in pratis; cura et procul exeulat omnis. 

Non te leedit hiems, eestus, non denique morbus; 

non sitis atque fames cepit, vitssque prioris 

te desiderium tenet. Inculpabile namque 

sevum agitas feliz, nitidaque in luce refulges, 

proxima qua sedes clarum contingit Olympum. 
ANT. MAR. SALVINUS. 
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xal στεφάνους ἐφόρουν, πολλ[οῖς δὲ μύ]ροισιν ἐχρώ- 

μην, 

καὶ [μ]ε[τὰ δόρπον] ἐχοιμώμην χλισμῷ [ἑνὶ καλῷ, 

ὅ ἐνδεδύμην δὲ τὸ σῶ[μ᾽ ἐν αθύρμα]σι Xo just θείοις, 

χάλλος ἔχουσα τύποισι, ταφῆς ἔτυχον μετὰ τοῦτο, 
καὶ ζῶ κοὐχ ἔθανον τοῖον [ἔχουσα] τάφον. 


466. AAAO. 


ἔνθάδε μὲν κεῖμαι, xal σώματος οὗτος ὁ τύμθο[ς" 
εἴμ] μνῆμα, μετὸν [τὸ] χλέος ἐστὶ τάφος. 


461. AAAO. 


Οὗτος Σωχάρτης Γορτύνιος (nomen patris) 
παντοίης ἀρετῆς ἔξοχος ἡνίοχος, 
. ὃν μήτηρ μὲν ἔτιχτεν ἑνὶ Κρήτῃ εὑρείῃ 
ὀύχομος Σθενίη, φερτάτῳ Αὐσονίων 
δ εὐνηθεῖσ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτι, χασιγνήτους τε χρατίστους 
xai πλείστων ὑπάτων χρέσσονας ἡγεμόνας" 
ἀλλὰ E νοῦσος ἔμαρψε καχὴ xai μοῖρα βαρεῖα 
ἥρωα, πρὶν ἰδεῖν παῖδας ἀεξομένους. 
Τούτου χουριδίη ἄλοχος καὶ [χεδ]νὰ εἰδυῖα 
ἔστησ᾽ Εὔπραξις, χῦδος ἐῇ πατρίδ[ι" 
οὗ γάρ τις κατὰ γαῖαν, ὅσαις Διόθεν γένος [ἐστί, 
μείζονα τῇδε κόλει χόσμον ἔθηχε γυνή. 


468. AAAO. 


Σωφροσύνας αἰδοῦς τε ἐτύμου χάριν, ὦ μάχαρ Épudl, 
Νίκανδρος χαίροι xal παρὰ Φερσεφόνᾳ. 


169. AAAO. 


ἥρώων τὸν ἄριστον ὁρᾶτέ με Παρμενίωνα 
ὅν ποθ᾽ ὁ προπάτωρ ἔτρεφε Παρμενιών, 

κατρί τε xal κάπποις xal πατρίδι χῦδος ἄριστον, 
παιδείας ἀγαθαῖς ἡδόμενον μελέταις, 

5 υἱὸν Ννησιέπου xal Παγχλείτης νέον ἔρνος, 

χάλλει xai πινυταῖς τερπκόμενον πράπισιν. 

Τὸν τοισκαιδεχέτη δὲ πρὸς ἡρώων χορὸν ἀγνὸν 
ἥρπασεν ἐξαπίνης πανδαμάτειρα τύχη. 


410. AAAO. 


Τίς σε, γύναι, Παρίην ὑπὸ βώλαχα θήκατο ; τίς cou 
ξυνὸν ὑπὲρ τύμδου σᾶμα τόδ᾽ ἀγλάϊσεν : 

— Συγγαμέτας Αὖλος Βαδύλλιος ἔρσε μελίξας 
στοργὰν ἀέναον. ---- Τίς τίνος, εἶπέ, πάτρας; 

5 — Οὔνομ' Éxapy(5a μοι θέτο Σώστρατος ἠδ᾽ ὁμό- 
. ἀρχίκπη, κλεινὴν δόξαν ἐνειχάμενοι. χτρος 
Av] Móxovoc μὲν ἔθρεψε πάτρα᾽ πολιῆτιν Αθηνῶν 

Κέχροπος αὐτόχθων δᾶμος ἀναγράφεται. 
- Χαῖρε, γύναι, τοιοῦδ᾽ ὁμοσυγγενέταο γεγῶσα. 


10 --- Καὶ σὺ χαρεὶς, ὥνθρωπε, ἕρπε σὺν εὐτυχία. 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


et coronas gerebam, multisque unguentibus utebar, 

et post caànam, recubabam lecto super pulcro, 

induta corpore inter ludicra coloribus divinis, 
puleritudinem habens vultus, sepulturam adepta 
' [posthee, 
et vivo neque mortua sum que talem habeo se- 
[pulerum. 

466. ALIUD. 
Htc quidem jaceo, et corporis iste tumulus; 

nisi memoria sit, que adest gloria est sepulcrum. 


467. ALIUD. 


Hic est Socartes Gortynius (nomen patris ) 
omnigenee virtutis eximius auriga, 

quem mater peperit in Creta lata [rum 
bene-comata Sthenia, prestantissimo Ausonio- 

lecti-federe-juncta per amorem, fratresque optimos 
et plurimis consulibus meliores duces : 

sed eum morbus corripuit malus et parca gravis 
heroem, prius filios quam vidisset adultos. 

Hujus justa uxor et proba sciens 
statuit Eupraxis, gloria sux» patrie : [est, 

nulla enim in terris, earum quibus ex Jove genus 
majus huic civitati ornamentum posuit mulier 


468. ALIUD. 


Prudentit verecundieque veri» causa, o beate Mer- 
Nicander gaudeat vel apud Proserpinam. [curi, 


469. ALIUD. 


Heroum optimum videtis me Parmenionem 
quem olim avus aluit Parmenion, 

patrique et avis et patrie decus optimum, 
disciplinse bonis delectatum curis, 

filium Mnesiepis et Panclite tenerum ramum, 
pulcritudine et prudenti gaudentem ingenio. 

Quem tredecim annos natum ad heroum chorum 

[sanctum 

rapuit subito omnium-domitrix fortuna. 


410. ALIUD. 


Quis te, mulier, Pariam sub glebam posuit? quis tuo 
commune super tumulo signum hocce splendi- 
[dum-effecit? 
— Maritus Aulus Babyllius nexuit modulatus (trie? 
amorem perpetuum. — Quis cujusnam, dic pa- 
— Nomen Eparchida mihi imposuit Sostratus, at- 
[que ejus conjux 
Archipps, inclitam famam afferentes. 
Quam Myconus quidem nutrivit patria : civem Athe- 
Cecropis indigena populus adscripsit. [narum 
— Vale, mulier, tali communi-patre gaudens, 
— Et tu laetus, homo, vade cum bona fortuna. 
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411. AAAO. 
Παρ]θενίαν [λε[Ππουσ᾽ ἐρατὴν θυγάτηρ Κλεαρίσίτ]ης 
ἠδὲ ΠολυγνώΪτου] κεῖται ἀρισταγόρα. 
412. λλλό. 
ΝΕ ΕΞ nm 9 n [ἄλλοις. 
Οὐχ ἤρχει τὰ πά[λαι] γενέταις χαχὰ κπά[σχον] ix' 


οὐδ᾽ ὅσα νήκιος ὧν] ἔπαθον νούσων] χαχότησι 
γαΐῃ ἐν ἀλλοδαπ[ῇ], ὅσα δ᾽ ἐν πελάγε[σσι] μαχροῖσιν᾽ 


5 ἀλλ᾽ ὅτε βαιὸν) ἐπ᾽ οὖδας ἔδη[ν] γαίης ἐρατειν[ῆς, 


ἡρπάσθην ὁ [πρό]μοιρος’ ἔχουσίι δὲ] χείρονας ἄρτίι 


λύπας xai στεναχὰΐς ἐπ᾽ ἐ]μοἱ δάχρυσιν π[υχι]νοῖσ[ιν 


4138. AAAO. 


Νήπιον ὠχύμορον χατέχω χθὼν, ὦ ξένε, παῖδα, 
ζύσαντ᾽ ἐν μελάθροις ἐς λυκάδαντα τέταρτον, 

οὔνομα δ᾽ ἐν τοχέεσσι φίλοις χέχλητ' ἀσιάρχης: 
αὐτοὶ δ᾽ οἵ θρέψαν τήνδ᾽ ἐπέθεντο χόνιν 


ὅ χαὶ δαχρύοισιν ἔδρεξαν ὅλον τάφον" ἄστατος ὄντως 


θνητῶν ἐστι βίος χαὶ βραχὺς οὐδ᾽ ἄπονος 


414. AAAO. 
Ὀχταέτη μ᾽ ἔτι παῖδα χατέχτανεν ἡ βαρύμηνις 
K2o06 Καλλιχράτη καὶ παρέδωχε τάφῳ. 
415. AAAO. 
Καλλιχράτης κεῖμαι τύμδῳ τούτῳ, παροδῖτα, 
πεντήκοντα ἕνα ζήσας σεμνῶς λυχάθδαντας. 
- Xafpotc, παροδῖτα. 
476. AAAO. 
Θεοῖς χθονίοις. 
Νῦν Βασίλειος ἐγὼ βρέφος αἴλινον ὧδε Μαχρῖνος, 
πατρὸς Μαχρίνου, Γλυχέρας μητρός με τεχούσης, 
ὀχτὼ ἔτη πλήσας, πρὸς τούτοις μῆν᾽ ἐδίων a, 


4171. AAAO. 


Τύμόον καὶ βωμὸν Μελεάγρῳ ἐνθάδ᾽ ἔτευξαν 
Κυριαχὴ μὲν τοῦδε πάρος γεγαῶσα σύνευνος, 


&11. ALIUD. 


Virginitatem linquens amabilem filia Cleariste 
atque Polygnoti jacet Aristagora. 


12. ALIUD. 


e [sunt ob alios. 
Non satis erant parentibus que olim mala passi 
neque quotcunque infans passus sum morborum 
[malitia 

terra in externa, quotcunque et in maribus magnis; 
sedcum paullisper in solum terre amabilis veneram, 
raptus sum prematuro-fato; habent autem paren- 
[tes pejores modo 

morores et gemitus de me cum lacrimis plurimis... 


13. ALIUD. 


Infantem celeri-fato-abreptum teneo terra, hos- 
| [pes, puerum, 
qui vixit in domo usque ad annum quartum, 
nomen autem inter parentes dilectos dicebatur 
[Asiarches : 
illique qui me aluere huncce injecerunt pulverem 
et lacrimis madefecerunt totum sepulcrum : insta- 
[bilis sane 
mortalium est vita et brevis, neque laborum 
[expers. 
474. ALIUD. 
Octennem me adhuc puerum occidit graviter-irata 
Clotho Callicratem et tradidit sepulcro. 


415. ALIUD. 


Callicrates jaceo hoc in tumulo, viator, 
qui unum et quinquaginta vixi honeste annos. 
Valeas, viator. 
&16. ALIUD. 
Diis manibus. 
Nunc ego parvulus miseratione-dignus ita Basi- 


patre Macrino, Glycera matre natus, lius Macrinus, 
octo annis expletis, insuper mensem unum vixi. 


477. ALIUD. 


Tumulum et aram Meleagro híc exstruxere 
Cyriace hujus antea qui fuit conjux, 


416. ALIUD. 


Macrinus Basilius ego hlc lacrimabilis infans, 

quem Glycere mater genuit de patre Macrino, 

sum situs, annorum, geminis cum mensibus, octo. 
H. GROTIUS. 


477. ALIUD. 


Hunc simul et tumulum Meleagro sacrat et arom 
Cyri&ce, conjux illi, dum vita manebat: 
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σὺν δὲ δύω υἱοὶ Δημάγνος xal λεόνικος 
γλυκυτάτῳ γενέτῃ μνη μοσόνοιο χάριν. 


418. AAAO. 


Κλαυδιανὸν πύχτην λεντιάριοι ἐνθάδ᾽ ἔθηχαν, 
τιμῶντες xal νῦν εἰχόνι καὶ στεφάνοις. 


419. ΑΔΑΟ. 


Σῶμα χόρης ἁρπαχθὲν ἀνηλίχῳ εὐθαλεῖ ὥρῃ 
καρθένου ἀνθοφόρου τύμθος ὅδ᾽ ἐγκατέχει" 
ψυχὴ δ᾽ ἀθανάτων βουλαῖς ἐπιδήμιός ἐστιν 
ἄστροις, καὶ ἱερὸν χὥρον ἔχει μαχάρων. 
ὅ Οὐδὲ πιχρὸν μοιρῶν μίτον ἔχζφυγεν], οὐδ᾽ [ἐ]δυ[ν]ήθη 
ἀνθού[σ]η[ς] ὥρ[ης. . . .. . .- ec 
ἀλλὰ τρισχαιδεκάτου π[ερ]{τελλο]μένου [ἐνιαυτοῦ 
γειναμένο[ι]ς [μ]ἐγία] π[ένθ]ος ἑο[ς [χατέἤλειψε 
[τοκεῦσιν. 
480. AAAO. 
e. Κ. 


Tóu6ov μὴ παρίδῃς, παροδῖτα, τῆς ἀφροδίτης. 
Τοῦτον ἐμοὶ Αἰνείᾳ τε τέχνῳ ποίησεν Ó χρηστὸς 


σόμδιος Ἑρμαγόρα,, μνημοσύνης ἕνεχεν. 
481. AAAO. 


Στέργω xal φθιμένα τὸν ἐμὸν πόσιν * οὐ γὰρ ὀθνείαις 
φρόντισι θαητὸν τύμθον ἔτευξε βροτοῖς, 

καὶ τιμαῖς ἰσόμοιρον ἔθηχεν τὰν ὁμόλεχτρον 
ἥρωσιν, φίλτρων εἵνεχα τερπνοτάτων. 

Κλεινὸν δ᾽ οὔνομά μοι, ξένε, Κυδίλα " ἐσθλὰ δὲ ναίω 
δώματα Φερσεφόνας χώρῳ ἕν εὐσεδέων, 

κατρὸς χλῃζομένα Δαμσινέτου, ix δέ γε ματρὸς 
Κλεισφύσσας, δοιῶν εὐγενετᾶν γονέων. 

Αἰνείσθω ξυνόμευνος" ἐπεί γε με χἀπκοθανοῦσαν 
ζηλῶν ἀθανάταις ἡγλάισεν χάρισιν. 


489. ΑΛΛΟ. 


ἀπατρίῃ γάθοντα κατέσχε με ἰΛιὰς alo, 
ἀλχὰν λλαδιχὰν χευθομένα λαγόσιν.- 


483. AAAO. 


ὀχύμο[ρ]ος παλάμα[ι)ς ἀλόχου ἔ]λιπ]ες φάος ἠοῦς 
ἀργαλέην λύπην σοῖς ἑτάροις θέμενος, 
στόρι{ε], 
ol ποθεόντες ἀεί σε φιλόφρονα θ[υ]μὸν ἔχοντες 
[μ]ἔλψουσιν μνήμαις] κᾶσι βροτοῖσι φίλον. 
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et cum ípsa duo filii Demagnus et Cleonicus 


dulcissimo genitori, memorie gratia. 
478. ALIUD. 


Claudianum pugilem lintearii hfc posuere, 
honorantes et nunc effigie et coronis. 


419. ALIUD. 


Corpus puelle raptum impubere virente etate 
virginis florifere tumulus hicce detinet : [tur 
anima autem immortalium voluntate populo misce- 
astrorum et sacrum locum tenet divorum. 
Neque acerbum parcarum filum effugit, neque po- 
florentis juvente. . . .... eno [tuit 
sed tertiodecimo volvente anno [rentibus. 
fis qui-genuerunt magnum luctum suis reliquit pa- 


480. ALIUD. 
D. M. 


Tumulum ne pretermittas, viator, Veneris; 
hunc mihi /Eneteque filio fecit bonus 
consors Hermagoras memorite causa. 


481. ALIUD. . 
[spuria 


Diligo vel exstincta conjugem meum : non enim 
mente spectabilem tumulum exstruxit mortali- 
et honoribus seequalem fecit lecti-sociam [bus, 
heroibus, amores propter jucundissimos. 
Inclitum autem mihi nomen, hospes, Cydila, bo- 
[nasque habito 
domos Proserpine in sede piorum, 
patre ort&, ut vocant, Demeneta, ex maire autem 
Clisphyssa, geminis nobilibus parentibus. 
Laudetur tori-consors, quippe qui me et mortuam 
studiose-prosequens immortalibus illustravit gra- 
[tis. 
&82. ALIUD. [terra, 
Quod-sim-sine-patria gaudentem tenuit me Ilia 
virtutem Grecanicam suo occultans gremio. 


Á83. ALIUD. 


Celeri-fato-abreptus, conjugis manu liquisti lucem 
gravi mcrore tuis sodalibus imposito, [auroree, 
Histori, [habentes, 

qui desiderantes semper te, benevolum animum 
celebrabunt memoriis,omnibus mortalibus carum. 


cumque hac Demagnus natus simul et Cleonicus, 
ut maneat dulci de patre fama memor. 
H. GROTIUS. 


480. ALIUD. 


Hunc Veneris tumulum noli transire, viator, 
hsec etenim monumenta mihi natoque paravit 
JEnes conjux optimus Hermagoras. ΒΕ. ὦ. 
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484. AAAO. 


Μικρὰ μὲν ἡ λίθος ἐστίν, ἔχει δ᾽ ἡδεῖαν ὁπωπήν 
ἕνδον τῶν μορφῶν, ὡς ἴον lv ταλάροις. 


185. ΑΛΛΟ. 


Ὦ φίλε παῖ, σ]οῦ πατρὸς μὴ χλαύσης φθιμέ[νοιο. 

* νήσας ὀγδοήκοντα δυσὶν ἕτεσιν, 

γαϊάν τε Ἀεχρόπων ἱερὰν βουλήν τε γερόντων 
ηὖξον xal μελέτην εἶχον ἐλευθερίης. 

3 ἑξήχοντ᾽ ἕτε[σιν μετ᾽ ἐμῆς ἐδίωσα γυναιχός, 

ἐξ ἧς ἔσχα τέχνα γνήσια χοὐχὶ νόθα. 

TEM . « μο]ρφὴν ἐτύπωσεν. 
πᾶσιν ὁρᾶν yt, . . . ... ...ς. 

Εἰ δὲ θέλεις θέλγειν ψυχὴν [τιθνηχότος ἀνδρός, 
θέλξοὴ]ν ἐπισπείσας ὅσσα βροτοῖσι θέμις. 


486. AAAO. 


ἱερὸς οὗτος ὁ χῶρος, ὃν Αἰνείας ἀγανόφρων 
εἴσαθ᾽ ἑοῦ ἑτάροιο σεδάσμιον Πιθέοιο 
πάντα παλαιγενέεσσιν ἀχιγχίου ἡρώεσσιν 
χάλλος τ᾽ ἠνορέην τ᾽ ἀγανοφροσύνην τε νόον τε. 
3 ἐνθάδε δέ[μνι᾽ ἔχ]ει καὶ ὀλυμπιὰς ἱμερόεσσα, 
H:0£oto δάμαρ xal ἀδελφεὴ Αἰνείαο 
ἣ πάσας παράμειψε φιλάνδρους ἡρωίνας͵ 
ἄλχηστιν πινυτῇ, μορφῇ δ᾽ ἐρατώπιδα Λήδην. 
Τοῦτ᾽ ἐτύμως νῆσοι μαχάρων πέδον, ἔνθα τε φῶτες 
10 εὐσεδέες ναίουσι δικαιότατοι ἀγανοίτε, 
οὗ ξυνὸν ζώοντες ἔχον βίον ἀλλήλοισιν 
σὺν χόσμῳ σοφίῃ τε διχαιοσύνῃ τε xal αἰδοῖ, 
ἀγγῶλλω τάδε βωμός, ὃν Αἰνείας ἀνέθηχεν, 
ὄφρα χε χυδαίνωνται ὕπ᾽ ἀντιθέοις γεράεσσιν 
I5 χᾷσιν ἕν αἰώνεσσιν ὑπ᾽ εὐσεδίῃσιν ἑταίρων. 


481. AAAO. 


ἰκαρίοιο τάφος νεοπενθέος " ὦ τάφος, ὅσσην 
συγκλείσας ἀρετῆς εὐχλείην χατέχεις. 

Οὐχ ἴδρις τραγικῆς μούσης, οὐχ εὔλυρος ἀνὴρ, 
οὐχ ἐπέων ῥητὴρ ἄξια σεῖο φράσει, 

3 οἷος ἔφυς πραπίδας, οἷος χρόα, οἷος ἰούλους͵ 
ὅσσων θ᾽, ὡς πρέσδυς, κοῦρος ἐὼν χράτεες. 
Νύμφην $' ἥν σοι ἐγὼ θεῖος τεὸς ἔτρεφον, ot ot, 
τλήμονα, νυμφεύσων ἥρπασε πρόσθ᾽ λίδης. 

Οὐδὲ γάμων ὑμέναιον ἀείσαμεν" ἀλλ᾽ ἄρα μούνω 
Ὁ παρθενίην ἐρατὴν σώσατε xci, ἀίδου. 


488. AAAO. 
Παῖδά με] Πλουτάρχου Atovócto|v ἅδε x£xeuOs 
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484. ALIUD. 


Parvus quidem lapis est; habet autem gratum as- 
intus formarum, ut viola in corbe. [pectum 


485. ALIUD 


O amice flli, ne tuum patrem defleas exstinctum. 
qui incessi octoginta οἱ duobus annis, 
terramque Cecropidum sacram, consiliumque se- 
&uxi et curam habui libertatis. [niorum 
Sexaginta annos cum mea vixi conjuge, 
ex qua habui liberos legitimos, non spurios. 
ese rm t n formam expressit. 
omnibus videndum me. . . . . ... ec 
Si vis oblectare animam mortui viri, (libus fas est. 
oblecta libaminibus-supra-factis quantum morta- 


486. ALIUD. 


Sacer iste locus, quem Eneas mitis 

statuit, ubi sodalis suus coleretur Eitheus 

omnino priscis similis heroibus 

pulcritudine, virtuteque comitateque et mente. 

Htc cubilia habet et Olympias amabilis, 

Eithei uxor et soror /Enee, 

que cunctas superavit mariti-amantes heroinas, 

Alcestin sapientia, formaque a&m«anos-vultus-ha- 
[bentem Ledam. 

Vere est hoc solum beatorum insule, et ubi viri 

pii habitant justissimi mitesque, aliis 

qui communem viventes habuere vitam alii cum 

cum ordine sapientiaque justitiaque et verecundia. 

Predico hecce ara quam /Eneas dedicavit, 

ut celebrentur iis, quibus diis &equiparentur, hono- 

cunctis in seculis pietate sodalium. [ribus. 


487. ALIUD. 


Icarii sepulcrum recens-defleti : o sepulerum, quan- 
inclusam virtutis famam contines! [tam 
Non scienstragice must,non bene-lyra-canens vir, 
non epicorum narrator, ut dignum est, te memo- 
[rabit, 

qualis natus-esses pectore, qualis corpore, qualis 
lanugine, 

quibusque, sicut senex, etsi adolescentulus eras, 
[preditus esses. 

Puellam autem, quam tibi ego avunculus tuus ale- 
[bam, heu! heu! 

miseram, ut in matrimonio haberes, rapuit prius 
[Orcus. 

Nequenuptiarum hymeneum cecinimus; scilicet soli 
virginitatem amabilem servastis vel apud Orcum. 


488. ALIUD. 


Filium me Plutarchi Dionysium hiecce texit 
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γαῖ]α, τὸν αἰθέρι ὡς ἀστέρα λαμπόμενον 
ἀθλοφόρον ταχύτητι" τί τὸ πλέον ; εἰς ἀΐδαο 

ἤλυθον ἡδήσας [ἐννεαχ]α]ιδ]εχέτης, 
500409. . . . . . . . . πόνος, ἀλλ᾽ 6. . . 
πένθος ἐφῆ[χε πιχρὸν μοῖρ᾽ dXo[] γενέταις. 


489. AAAO. 


Πλουτάρχου τόδε σῆμα σαόφρονος, ὃς πολυμόχθου 
χύδεος ἱμείρων ἤλυθεν Αὐσονίην" 
ἕνθα πόνοισι πόνους ἀνεμέτρεε τηλόθι πάτρης, 
μουνογενής περ ἐὼν χαὶ πατέρεσσι φίλος. 
5 ἀλλ᾽ ἐὸν οὐχ ἐτέλεσσε πόθον, μάλα περ μενεαίνων" 
πρόσθε γὰρ ἀστόργου μοῖρα χίχεν θανάτου. 


490. AAAO. 


Οὐχὶ πόνῳ δολίῳ τὸ πρὶν, ἦλθ᾽ ὅ σοι νῦν ἐπιγράψας, 
ἀλλὰ νόσῳ λημφθεὶς, ἐσχ᾽ ἐπί σοι βίαιον " 

Νῦν δέ σουτήνδε γραφὴν θήσω χάριν, ἧς ἀπὸ χηροῦ 
ἀντίτυπον ῥεύσει τοῖς δαχρύοις χάριτα. 

5 Εἰ δέ τις ἐστι νόος παρὰ Ταρτάρῳ ἢ παρὰ Λήθη, 

ἧς ἔσχον σπουδῆς νῦν κατέχεις χάριτα. ἴσου, 

Τίς δ᾽ ἐπί σοι ἐτύπωσε τὰ γράμματα; εἰμὶ τὸ πρίν 
αἷμα σὸν ἐν ζῶσιν' λυπεῖς με τέλος χατέχουσα. 
ἀγάθων ἀδελφῇ ἀτταλίδι μνείας χάριν. 


491. ENNOIOY (?) 
Bav ἐμὲ νύμφαις ἔργον xáp[tv. . . . . 


οὗ γάρ μοι σθεναρὴν χεῖρ᾽ ixt[ous φέρειν 

ἀλλ᾽ ἐν ἐμοὶ καμάτων εὗρεν τέλ[ος, εὗρε δὲ τύμδον 
ἀγχόθι λαϊνέης αὔλαχος ὑδρο[φόρου, 

τὴν αὐτὸς ποίησεν ἐς ἠέρα πολλ[ὸν ἀείρας 
νᾶμα φέρειν καθαρὸν ἐνναέταις Κατάνης. 


492. AAEZIIOTON. 


Στήλη μαρμαρέη, τίνος εἶ τάφος; --- ὥχέος ἵππου, 
— Τίς δ᾽ ὄνομ᾽ ; — Εὐθύδιχος. --- Τί χλέος; ---- 
[ἀθλοφόρος. 
--- Ποσσάχις ἐστέφθη δρόμον ; — Πολλάχι. --- Τίς 
[δ᾽ ἔλαέν μιν: 

--- Κοίρανος. --- Q τιμῆς χρέσσονος ἡμιθέων. 


493. AAAO. 


Διογένης "HoaxAsióou Μαχεδών. 


ἦ ῥα ποθεινὸς πᾶσιν ἔδης δόμον ἀίδος, οὕπω 
εἴχοσ᾽ ἐτῶν μῆνας δ᾽ ἕξ ἔτι λειπόμενος, 


Διόγενες πένθος δὲ λυγρὸν στυγνόν τε γονεῦσιν 
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terra, qui in ethere ut astrum fulgebat 
preemia-ferentem velocitate : quid plura? ad Orcum 

veni, postquam pubui novem-et-decem-annos, 
labor,sed . . .. 
luctum immisit acerbum sors exitiosa parentibus. 


489. ALIUD. . 

[riosee 
Plutarchi hocce monumentum prudentis, qui labo- 
gloris cupidus venit in Ausoniam : [patria, 
illic ex laboribus labores permensus est procul a 
unicus quamvis erat filius et parentibus dilectus. 
Sed suum non implevit desiderium, quamvis val- 
[de cupiens : 

prius enim inamabilis lex obtigit mortis. 


90. ALIUD. [hoc inscripsit, 


Non labore doloso captus prius, venit qui tibi 
sed morbo captus, intendit in te vehementer. 
Nunc autem tibi hancce scripturam ponam, cujus 

(gratia e cera 
repercussam fundet lacrimis gratiam. 

Si quis autem sensus in Tartaro aut apud Lethen 
quod habui, studii nunc retines gratiam. — (sit, 
Quis ergo in te finxit hiec scripta? sum qui prius 
[tuus fui, 
sanguis tuus inter vivos : contristas me ut que 
[finem habeas. 

Agatho sorori Áttalidi memorie gratia. 


491. ENNOEI (Ὁ) 


Parvum me Nymphis opus fecit. . . . 
non enim mihi validam manum decuit ferre 
sed in me laborum reperit finem, reperitque tumu- 
prope lapideum sulcum aqueductus, [lum 
quem ipse fecit in aera multum erectum 
lympham ut ferret puram inhabitantibus Catina. 


402. ANONYMUM. 
[equi. 
Stela marmorea, cujum es sepulcrum? — Celeris 
— Quisnam nomine? — Euthydicus. — Que 
(laus? — Certaminum-victor. 
— Quoties coronatus-est de cursu? — Smpe. — 
[Quis eum agitabat? 
Imperator. — O decus prestantius quam quod 
[semideis tribuitur? 


&93. ALIUD. 
Diogenes, Heraclidis filius, Macedo. 


Desideratus quidem omnibus adiisti domum Orci, 
[nondum 

viginti annos natus, mensibus sex adhuc defi- 
[cientibus, 

Diogenes :luctumque tristem graver:que parentibus 
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χάλλιπες ἀΐδιον γήραϊ τειρομένοις, 
5 ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι τύχην προφυγεῖν καὶ δαίμονα θνητοῖς, 
οὐδὲ παρώσασθαι μόρσιμον ἦν τὸ χρεών. 


494. AAAO. 


Εἰπεῖν τίς δύναται σκῆνος λιπόσαρχον ἀθρήσας 
εἴπερ ὕλας ἢ θερσίτης ἦν, ὦ παροδῖτα ; 


495. AAAO. 


1. Καστρίχιόν με Φίλιππον ἐτύμδευσεν Τίτος υἱός 
Elov(ou πελάγους ἄγχι χαταφθίμενον᾽ 

ἠστέα δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἕνειχεν, ἐπεὶ γλυχὺ καὶ μετὰ μοῖραν, 
οὐχὶ μόνον ζωοῖς πάτριόν ἐστ᾽ ἔδαφος. 


5 B. ἥδαίαν Εὐχλείας τὴν xad Μαρίαν με θανοῦσαν, 
μητέρα τὴν ἰδίην υἱὸς ἔθαψε Τίτος, 
ὀχτωκαιδεχέτης λειφθεὶς νέος, ὀστᾶ δὲ πατρός 
εἷς ἕν ἔθηχεν ἐμοὶ Δυρραχίου χομίσας" 
ἦχι Φίλιππον ἔθαψεν, ἐμὸν πόσιν: ἀλλὰ τροφείων 
ι0 μνησθεὶς ἀμφοτέροις τύμδον ἔχωσεν ἕνα. 


Y. ὃς τὸν ἐμὸν παρὰ τύμθον ἄγεις, Τίτον ἴσθι Φι- 

πατρὸς Ἐδεσσαῖον παῖδά με xat Μαρίας. [λίππου 

[Γράπτη- 

. Πατρὶς μέν μοι ἔδεσσα, τὸ δ᾽ οὔνομα Κλαυδία 
χεῖμαι δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ σύγγαμος οὖσα Τίτου. 


496. ΛΟΥΚΟΥΛΛΟΥ͂. 


Kat σὺ [π]άρος μούσηῃσιν ἐνιπρέψας, Θεόδωρε, 
τὴν κοινὴν πάντων ἦλθες ἀταρπὸν ἔπι 

πάτρη σοι γένεος Βιθύνιον, ἐν δ᾽ ἀρ᾽ ἀθήναις 
γραμματικῆς τέχνης οὔνομ᾽ ἔδεξο μέγα“ 

5» Βύζαντος δὲ πόλει χλέος ἤραο, χαί σε θανόντα 

μήτηρ ὡς λαγόσιν θήκατο δεξαμένη. 

Λούχουλλος φιλίας τάδε σοι μνημήι' ἔγραψεν, 
efi, γλυχερῆῇς ψυχῆς χέντρον ἄπαυστον ἔχων. 


497. ZOZIMOY. 


1. Μαρμαρέη λίθος εἰμὶ, φέρω δ᾽ ἐν γαστέρι φῶτα 
Νήδυμον ὕπνον ἔχοντα xal ἐν [φθιμέ]νοισι παρόντα, 
ὃν δήμος χρυσῷ στεφάνῳ τίμησε γεραίρων " 
ϑουλὴ ταὐτὸν ἔπραξε παρη[γορέην υἱ]οῖο " 
5 κεῖται σῶμα λέοντος ἀ[ρηϊφίλῳ ἐπὶ φωτί. 
Ζώσιμος υἱὸς ἔγραψε, τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανοῦσιν" 
ἔμπνουν φθεγγομένην ἀδεῶς [μ᾽ ἐχάραξε] σιδήρῳ. 
ὅστις δ᾽ ἂν τολμᾷ θέσθαι νέχυν εἰς ἐμὲ νηδύν, 
χωρὶς τοῦ παιδὸς πατέρος, οὗ ἔχω χατὰ γαστρός, 
ιῦ δώσει τῇ τε πόλει xal τῷ ταμείῳ δ[η)ίνάρια) μυρία. 


o 


498. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
. Σχῆνος μὲν γενετῆρες, ἐπεὶ γέρας ἐστὶ θανοῦσι, 
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reliquisti eternum senectute consumptis. 


Sed non licet sortem effugere et numen mortalibus 
nec avertere si qua fatalis est, necessitas. 


404. ALIUD. 


Dicere quis potest corpus carne-privatum conspi- 
utrum Hylas fuerit an Thersites, o viator? [ciens 


499. ALIUD. 


a. Castricium me Philippum tumulavit Titus filius 
Ionium juxta mare defunctum : [fatum, 

ossa autem huc attulit, quippe dulce, etiam post 
non tantum viventibus patrium est solum. 


b. Hedeam Euclie filiam et Mariam me mortuam, 
matrem suam filius sepelivit Titus  [tem-patris 
octo-et-decem-annis relictus adolescens, ossa au- 
in unum condidit mihi Dyrrachio asportata, 
ubi Philippum sepeliverat, meum maritum ; verum 
[educationis mercedem 
recordatus ambobus tumulum congessit unum. 


c. Qui meum tumulum préteris, Titum scito Phi- 

patris Edesseum filium me esse et Marie. [lippi 

[Grapte; 

d. Patria quidem mihi Edessa, nomenque Claudia 
jaceo autem htc ego qu& sum uxor Titi. 


496. LUCULLI. 


Et tu prius qui musis preestans fuisti, Theodore, 
communem omnium ingressus es viam : 

patria tibi generis Bithynium, Athenis autem 
grammatica arte nomen cepisti magnum : 

Byzantisque in urbe gloriam adeptus es, et te mor- 
mater quasi in utero posuit accipiens. — [tuum 

Lucullus amicitie hec in tui memoriam scripsit, 
tui dulcis animi desiderio stimulum perpetuum 


[habens. 
497. ZOSIMI. 


a. Marmoreus lapis sum, fero autem in ventre virum 
Nedymum qui somnum habet atque inter defunc- 
[tos versatur, 
quem populus auree corone honoravit mercede : 
senatusque idem fecit in consolationem filii : 
jacet corpus leonis Marti-carum juxta virum. 
Zosimus filius scripsit, merces enim est mortuis : 
absque metu spirantem loquentem me sculpsit ferre. 
Quicunque &utem audeat ponere cadaver in me 
seorsum a fllio patris quem habeo in ventre, [utero 
dabit urbique et trario decies mille denarios. 
498. EJUSDEM, [mortuis, 
ὃ. Involucrum corporeum parentes, quia honor est 
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τιμῶντες χλαίεσχον ἀναίσθητον περὶ τύμθον" 
ψυχὴ δ᾽ ἐς τὸ δίκαιον ἔδη" ἦν δ᾽ οὔνομα τοὐμὸν 
Νήδυμος, ἰταλικῆς ἀδάης παῖς, ἵμερος ὄντως, 

οὖχ ἥμην ἔμπροσθε πολὺν χρόνον" ἔστ᾽ ἐγενήθην, 
εἷς ὀλίγων ἑτέων ἐναρίθμιος, ἄστατος αἰών, 

οὐχ ἀνέδραστον ἔχων ἴδιον δρόμον" ἧς δ᾽ ἔλαχέν τις 
μοίρης, ταύτην ἐχτελέσει" xal γὰρ βασιλῆες. 
Ταῦτ᾽ ἐπέγραψε πατὴρ ὁ Ζώσιμος εἵνεχ᾽ ἐμεῖο, 

ι0 αἰείμνηστον ἔχων ψυχῆς πόθον ἀθανάτοιο. 


499. AAHAON, 


γ. Πλήρης ὁ φόρτος ἐστί μοι" χαλῶς ἔχει. 
Κεῖται γὰρ νηδὸν εἷς ἐμὴν ὁ Νήδυμος 

xàx τοῦδε παιδὸς παῖς γεγὼς ὁ Νήδυμος, 
τρίτος δὲ παιδὸς νῦν πατὴρ ὁ Ζώσιμος. 
Μύσιν θεῶν τίς μοι δότω χαὶ σύμφυσιν" 

ἣν γὰρ θίγῃ τις εἰς ἄνοιξιν τὴν ἐμήν, 
μήτ᾽ ἐλπίδων ὄναιτο, μὴ τέχνων σπορᾶς, 
ἀλλ᾽ ἐγγένους ὄλοιτο πάνριζον γένος. 


500. AAAO. 


Σοὶ τόδε σῆμα χ[αλὸν] ἀσχληπιαχὸς Φιλ[έρωτι 
κεντέτει μερτ[ῷ] παιδὶ πατὴρ Exap[ov. 


501. AAAO. 


Τὸν πάσης ἀρετῆς εἰδήμονα φῶτα, Φίλιππον, 
πρέσδυν, x' λονίης ἐμπέραμον σοφίης, 

Αὐσονίων ὕπατον, πατέρα κλυτὸν ἀντιγόνοιο, 
ϑρέψε᾽ Μακχηδονίη, δέξατο δ᾽ ἰταλίη. 


503. AAAO. 


Τρεῖς δεχάδας ζήσασα ἑτέων σὺν πέντε. . . 
Πάρδαλις ἦλθα θοῶς εἰς ἀΐδαο 8ópo[v, 

ἐσθλὸν ἀποπολιποῦσα φίλον Σωτήριχο[ν ἄνδρα 
καὶ παῖδας δοιοὺς ἄρρενας ἠδὲ xópnv. 


$03. AAAO. 
Ζωίλος ἡνιόχων προφερέστατος ἐνθάδε χεῖται. 
ὅ04. AAAO. 


Μαρχέλλης τάφος εἰμί, Τίς αὐτὴ γράμματα λέξει, 
ἀρτίγαμος χούρη εἴχοσιν οὖσ᾽ ἑτέων. 

Αὐτὴ ἡ γεννήσασα χαὶ χηδεύσασα ἐπέγραψεν, 
ἄχθος ἔχουσα χραδίῃ πένθεος οὐχ dAtyov. 
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colentes flevere circa sensu-carentem tumulum 

anima autem in justum abiit; erat nomen meum 

Nedymus, Itale Adae filius, amor merus, 

non fui antea multo tempore : quamdiu fui, 

unus fui paucorum annorum numero-donatus, in- 

[stabile evum, 

non male-fultum habens proprium cursum : quam 
[autem sortitus est quisquam 

sortem eam perficiet : nempe et reges. 

— Hac inscripsit pater Zosimus, propter me, 

semper-memoratum habens animte&amorem immor- 


499. INCERTI. [talis. 


c. Completum est onus mihi : bene habet. 

Jacet enim ventre in meo Nedymus 

atque ex eo filio filius natus Nedymus, 

tertiusque filii nunc pater Zosimus. [tionem : 
Occlusionem deorum aliquis mihi dato et consocia. 
si quis enim tetigerit me ad reserationem meam 
ne quidem spe ulla fruatur, neve liberorum prole, 
sed consanguineum perdatur radicitus genus. 


500. ALIUD. 


Tibi hocce monumentum pulcrum Asclepiacus Phi- 
quinquenni amabili puero pater feci. ^ [leroti 


$01. ALIUD. 


Omnis virtutis scientem virum, Philippum, 
senem, et Aonie peritum sapientie, 

Ausoniorum consulem, patrem inclitum Antigoni, 
aluit Macedonia, suscepitque Italia. 


$02. ALIUD. 


Quee tres decadas vixi annorum cum quinque. . . 
Pardalis ego veni celeriter in Orci domum, 

bono relicto quem-diligebam Sotericho viro 
relictisque filiis duobus atque puella. 


503. ALIUD. 


Zoilus aurigarum preestantissimus hlc situs est. 
90i. ALIUD. (inscripta dicent, 
Marcelle sum sepulerum : hec quenam fuerit 
recens-nupta puella viginti que-erat annorum. 
Ipsa que peperitet funeris-curam-habuitinscripsit, 
onus habens in corde luctus non parvi. 


$01. ALIUD. 
Omnia virtutis doctum preecepta Philippum, 
'Aonia clarum nec minus arte senem, 
nutrierat Macetüm tellus, tenet Itala, celsum 
fascibus ausoniis, Antigonique patrem. E. GROT. 


505. ALIUD. 
Post spatia annorum ser vigintique Sabina, 
undecimoque die menses post quattuor octo, 
nunc jaceo cinis hlc, et quie me nata secuta est, 
fatorum imperiis ostendens matris amorem. 5. GROT. 
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505. AAAO. 


Εἰχοσιὲξ λυχάθασιν ἐγὼ ζήσασα Xaftva 

xal μησὶν τέτρασιν, εἶθ᾽ ἐνδέχατον πάλιν ἦμαρ, 
τῇδε σορῷ χεῖμαι θυγατρὸς μέτα, ἥ μ᾽ ἐδίωξεν 
δειξαμένη στοργὴν φιλομήτορα δόγμασι Μοιρῶν. 


$06. AAAO. 
Τελεσφόρε χάϊρε. 


Hv ὥρα συνέχουσα Τελεσφόρον, xal ἀπέδησε 
τὴν ζώνην αὗτοῦ" . .. .....66 
Ἡόνος ἐξήρπαξε, καὶ οὐχέτι Μοῖρ᾽ ἀνέμεινε. 
ταχ[ἤνου θανάτου xal γονέων ἀτυχῶν. 


507. AAAO. 


ἀμφοτέρων τόδε σῆμα Zaf(vnc Αἰμιλιανοῦ τ᾽ 
ἀνδρὸς κυδαλιμοῦ xal πινυτῆς ἀλόχου. 


508. AAAOQ. 


Τιὸς ἀ]ριστάρχου χεῖται πτολίαρχος [ἐχ]έφρων, 
ἔξοχα τόν ῥ᾽ ἀγάπησε δάμαρ Βασίλεια Λεώχιν. 


ὅ09. AAAO. 


Οὐχέτι χηροχύτοισι κατ᾽ οὔρεα τέρπομαι αὐλοῖς 
πηχτίδος, οὔτ᾽ ἄντροις, οὐ δένδρεσιν ὑψιπετήλοις, 
ἠχὼ δ᾽ οὐ φιλέω, οὗ τέρπομαι ἀγρονόμοισιν " 
ἀνδρὸς δ᾽ ἰθυδίχου ποθέων περικαλλέα ἔργα 
ἀμπελίου σκιρτῶ xal τέρπομαι, ἔνθα χε Μοῦσαι 
ἕστασι τερπόμεναι πλατάνοισι xal ὑδατίο[ισιν. 


510. AAAO. 


Μοιράων με μίτος πιχρὸς ὥλεσεν, οὗ βιότοιο 
οὐδὲ φάους γλυκεροῦ πολλὸν ἐπαυράμενον" 

εἰ δὲ μαθεῖν σὺ ποθεῖς, τίνα μ᾽ ἐνθάδε τύμδος ἔχευ- 
οὔνομά μοι Κέρδων πατρὸς ὅμοιον Env* θεν, 

τριάκοντα δέ μιν λυχάδαντας ἀναπλήσαντα 
δόγμασι Μοιράων εἷλε μέλας θάνατος. 


511. AAAO. 


Τίς βροτὸς οὐχ ἐδάχρυσ᾽ ὅτι τόσσον κάλλος ἀπῆλθεν 
εἷς ἀέρ᾽; ἥρπαξαν γονέων Μοῖραι xav! ἐνωπάν. 


512. AAAO. 


Κλαύσατε πάντες ἐμὸν [γο]ερὸ[ν μό]ρον οἱ παριόντες 
στάντες ἐμῆς [μιχ]ρὸν πρόσθε λυγρῆς σποδιῆς " 

κλαύσατε τὴν δύστηνον, ἐφ᾽ Jj μέγα πένθος ἔχουσι 
νυχτὶ xai ἠελίῳ δυστοχέες τοχέ[εςἾ, 


11$ 
909. ALIUD. 


Viginti et sex annis ego quee-vixi Sabina 

et mensibus quatuor, et quoque undecimum diem, 
hocce inloculojaceo cum filia, que me prosecuta est 
demonstrata charitate amante-matrem, voluntate 


506. ALIUD. [Parcarum, 


Telesphore salve. 


Erat tempestas cohibens Telesphorum, et solvit 
sibieingdum. .............. 
Littore eripuit, neque jam morata est Parca. 
O celerem mortem et miseros parentes! 


507. ALIUD. 


Amborum hocce monumentum est Sabine JEmi- 
viri gloriosi et prudentis conjugis.  [lianique 


508. ALIUD. 


Filius Aristarchi jacet urbis-prefectus prudens. 
excellenter quem sane dilexit uxor Basilia Leocin. 


900. ALIUD. 


Non jam cera-junctis per montes delector avenis 
fistulsee, non antris, non arboribus proceris, - 
echoque non amo, non delector gregibus : 

viri autem justitie-cultoris desiderans pulcherri- 
Ampelii exsulto et delector, ubi Muse [ma opera 
&dstant delectate platanis et aquulis. 


$10. ALIUD. 


Parcarum me filum acerbum perdidit, non vita 
neque luce dulci multum fruitum : 

si discere tu cupis quemnam me hic tumulus tegat 
nomen mihi Cerdon patris simile fuit : 

triginta me annos cum impleveram 
decretis Parcarum cepit nigra mors. 


S1. ALIUD- —— modo abierit 


Quis mortalium non lacrimavit quod tanta pulcri- 
in aera? Rapuere Parce ante ora parentum. 


512. ALIUD. . 
[itis, 
Flete omnes meam lamentabilem sortem qui trans- 
stantes parumper ante meum tristem cinerem : 
Flete miseram, ob quam magnum luctum habent 
nocte et sub sole qui-misere-pepererunt parentes, 


512. ALIUD. 


Ir.teritum plorate meum qui inceditis omnes, 
peuxillum stantes ante meos cineres. 


Plorate, heu! miseram, miseri quam flere parentes 
moerore ingenti nocte dieque solent. 


80. MAFF. 
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5 ἧς ζυγὸν οὐχ εἶδον τὸ γαμήλιον, οὐδ᾽ ὑμέναιον 
σέ τις οἰνοχαρὴς πρόσθεν ἐμῶν θαλάμων. 


513. AAAO. 
e. K. 


Τὴν πάντων γλύχιον τῶν οἴκαδε, τὴν dp( n Xov 
μητέρα τῆς γαμετῆς Ζωίλος ἔνθα θέτο. 


514. AAAO. 


Σμυρναῖος Μοσχιανὸς, ἐπεὶ θάνον, ἐνθάδε χεῖμαι, 
χωμῳδὸς, xal τοῦτο διαχρίνει γε τὸ σῆμα. 
Μαρχιανὸς δ᾽ ἐμ’ ἔθαψε xal ἐχήδευσεν, ὁδῖται, 
μήτε νέχυν προλιπὼν, μήτ᾽ ἐν ζωοῖς ἔτ᾽ ἐόντα" 
νοσφισθεὶς βιότου δὲ τέλος xal μοῖραν ἔπλησα, 


515. AAAO. 


Βόσμησέν με φίλος πατρώιος" ἡ δὲ πατρίς μοι 
Πάτρα[ι]" ἀτὰρ κατέχω Πυλάχιον πεδίον. 


510. AAAO. 
Θρέψε πάτρῃ ῥώμῃ χλυτὸς ἡνίοχος Πολυνείχης 


υἷε δύο Νάχαριν Τατιανόν τε χάσιν. 


511. AAAO. 
Παρθενὶς ἐνθάδε χεΐται ἀγήρατος ἀθανάτη τε. 


518. AAAO. 
D. M. S. 
ἐνθάδε Γαιωνᾶς, ὃ χίστιδέρ ποτε Ῥώμης 


καὶ δείπνοις χρίνας πολλὰ μετ᾽ εὐφροσύνης, 
χεῖμαι, τῷ θανάτῳ μηδὲν ὀφειλόμενος. 


519. AAAO. 


Τῇ[δε ἀλεξάνδρεια κόρη πρόπολος Διονύσου, 
χι]στοφόρος τε θεᾶς Νειλώτιδος ἴσιδος ἁγνῆς, 
εἴχοσι δὶς πλήσασα χρόνον χεῖται λυχαδάντων, 


590. AAAO. 
ἱστορίας δείξας, xal χερσὶν ἅπαντα λαλήσας, 


ἔμπειρος Βρομίοιο σοφῆς ἱερῆς τε χορείας, 


Cujus amici optatos haud videre hymensos, 
nec sponte oblatos (Enochare thalamos. 
SC. MAFF. 
517. ALIUD. 


Parthenis hic immortalis minimeque senescens. 
BC. MAFF. 


cujus non videre jugum nuptiale, neque hyme- 
[neum 
cecinit quisquam vino-letus ante meos thalamos. 


913. ALIUD. 
D. M. 


Omnibus duleiorem que domi erant, valde-emu- 
matrem conjugis Zoilus hfc posuit. ^ (landam 
51&. ALIUD. [bte jaceo, 
Smyrneus Moschianus, postquam mortuus sum, 
comoadus, et hoec indicat sane monumentum. [res, 
Marcianus autem me sepelivit et funeravit, viato- 
qui neque mortuum reliquit, neque cum inter 
[vivos adhuc eram; 

privatus autem vita finem et fatum implevi. 


515. ALIUD. 


Adornavit me amicus patrius; patria autem mihi 


Patre; sed teneo Pulacium solum. 
516. ALIUD. 


Aluit patrie Rome inclitus auriga Polynices 
fllios duos Macarium Tatianumque fratrem 


917. ALIUD. 
Parthenis hlc jacet senii expers immortalisque. 


518. ALIUD. 
D(is) M(anibus) S(acrum). 
Hic Geonas, qui cistifer eram olim Rome 


et in cenis jura-dedi-sepe, cum hilaritate, 
jaceo, morti nequaquam debitus. 


519. ALIUD. 


Hic Alexandria virgo famula Dionysi, 
cistiferaque dem Nilotice Isidis caste, 
quie viginti bis implevit tempus annorum, jacet. 


520. ALIUD. 


Historias postquam ostendit (ut actor mimus) et 
[manibus omnia locutus est, 
peritus Bromii callide sacreque chores 


518. ALIUD. 
Gaionas ego qui Romano Tybridi nuper 
jura, sed et cosnis ponere doctus eram, 
nil morti debens amplius, hic jaceo. 
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συμπάσχων χείνοις πὲρ ὅσων χινεῖτο v οσώποις, 
χοσμήσας πᾶσαν θυμέλην διδαχαῖς πολυδόξοις, 
5 οὗτος ὁ παιδείας θαλερῆς ἐγχώμια λείψας, 
χεῖται δὴ ἡήρᾳ βεδαρημένος, Οὐχ ἔθανεν γὰρ 
ζώσης ἠυχόροιο τέχνης ἀρεταῖσι μαθητῶν. 


$91. AAAO. 


ἀψευδεῖς] μούνη xol πρώτη [τοὺς πρὶν ἀοιδοὺς 
δεῖξα,] καὶ οὐχέτι μοι μῦθον [ἐρεῖτ᾽ ἀρετὴν, 
οὐχέτι- νιχ]ὥ γὰρ πάσας τὰς σώ[φρονας οὔσας, 
κλεινήν τ᾽ ἄλχησ]τιν καὶ Πηνελόπειαν ἀρίστην 
δ΄... οὔτινα μείζον᾽. .. . «Ὁ. 2... 


5299. AAAO. 


ἀγνὴ μὲν μήτηρ μ᾽ ἐλοχεύσατο, παῖς ἔτι χεδνὴ, 
πρώτας ὠδίνας ῥηξαμένα λαγόνι. 

Φαῦστον δ᾽ ὠνόμασεν μήτηρ ἰδίης ἀπὸ μητρὸς, 
γείνατο δ᾽ ἠϊθέους τηλυγέτην τε χόρην. 

5 Πένθος δ᾽ οὔτι ἐχὼν xal λύπην δῶχα τεχούσῃ " 

μοῖρα γὰρ οὐδὲ γονὴν οὐλομένη πόρε μοι, 

ἀλλά με νηλειῶς τρισσῶν ἥρπαξεν ἀδελφῶν 
μητρός τε γλυχερῆς χουριδίης τ᾽ ἀλόχου. 


523. AAAO. 


Δωδεχέτους τάφος εἰμὶ Φιλοχλέος, ὃν θέτο μάτηρ 
ἀχνυμένα λυγρὸν παῖδα Φιλοχρατέα" 

σχέτλιος οὐδ᾽ ἔφθη χλαμύδας περὶ χρωτὶ βαλέσθαι, 
οὐδ᾽ ἐσιδεῖν Ἑρμῆν γυμνασίου πρόεδρον. 


δὲς] δέχα καὶ δύ᾽ ἑτῶν γεγενὴ μένον" ἐν δὲ λίθῳ μου 
τοὔνομα [δυ͵]στήν[ου γράψ᾽] ἐλε[ῶν 6 πάτηρ. 

5 Θνήσκω] δ᾽ οὐχὶ v[óc]o βεδαρη μένος, ἀλλὰ διώξας 

ἵππον ἐπὶ σπουδῆς, α[ϊφν])ιδίως ἔπεσον" [μων 

o[38€ γ᾽ ἐθάλφθην) χερσὶ πατρὸς xal μητρὸς ὁ τλή- 


χείμενος ἡμιθανής" [Ν]ο[{ρ᾽ ἐπ]έζχλ]ωσεν ἐμοῦ 


ὑστάτιον Estv]ov[c] δέ[χθ]αι λόγον ἀντὶ τροφήων. 
Ι0 Νιχᾷ με σφαλερὰ Μο[ΐρ]α δὲ καὶ [δάμ]ασεν " 
οὔτε γονεῦσιν ἔην] τιμᾶς χάρις οὔτε γε πάππῳ 
βαιὸν [τυμϑ]ήρει βῶλον ἐπισ[χ]εδάσαι, 
ἥδιστον γὰρ ἔχειν ἀπὸ σἰυγγενέων] στεφανοῦσθαι" 
ANTHOLOGIA ΠῚ 


eodem-modo-affectus quo illi quorum movebatur 
[sub personis 
postquam ornavit omnem scenam disciplinis mul- 
[tum-illustribus, . 

ille qui artis florentis laudes de se reliquit, 
jacet quidem senectute gravatus; non mortuus 
[est enim, 
vivente cum-pulcris choris arte ejus discipulorum 
[industriis. 


521. ALIUD. 


Minime mendaces sola et prima priscos poetas 
fuisse docui, neque jam mihi fabulam esse di- 
[cetis virtutem, 
non jam : vinco enim omnes quie caste fuere, 
inclitam Alcestin et Penelopen optimam, 
...neminem majrem. . .... .. . . 


522. ALIUD. 


Casta quidem mater me peperit, puella cum ad- 
primos partus enixa ventre. [huc erat proba, 
Faustum autem nominavit me mater sua ab matre, 
genuitque pueros natu-que-minimam puellam. 
Luctum autem nequaquam volens et dolorem dedi 
[genitrici ; 
sors enim non sobolem perniciosa prebuit mihi, 
sed me crudeliter tribus rapuit fratribus 
matrique dulci legitimeque uxori. 


523. ALIUD. 


Duodennis sepulcrum sum Philoclis, quod posuit 
deflens miserabilem puerum Philocratem : [mater 
infelix nec prius potuit chlamydem circumdare cor- 
[pori, 

neque videre Mercurium gymnasii presidem. 


5954. ALIUD. 


eg a 9 * 9» c5» Δ κα δ 5 9 9? * 9 " ὁ * ὁ 5 


bis decem et duobus annis natum : in lapide autem - 
nomen miseri scripsit miserans pater. [meum 
Morior autem non morbo gravatus, sed cum in- 
equum cum studio, repente cecidi : [citassem : 
neque quidem refocillatus sum patris matrisque : 
[manibus infelix 
jacens semianimis : Parca nevit (i. e. decrevit) 
[a me 
extrema externos accepisse verba loco parentum. 
Vicit me lubrica Parca et afflixit : 
neque parentibus fuit honoris gratia, neque avo 
jam tumulato parvam glebam inspersisse. 
Dulcissimum enim est habere à cognatis coronam : 
12 
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σύμπαν πλῆθος ἐμὸν τύμύὔον ἔχευε τότε" 
15 xal τοὺς εἰς αἰεὶ [γεἸνέτίας ἐν] π[ἐ]νθ[ εἾι ἔθεντο, 
τοὔμου παγχλαύστου δαίμονος, ὡς ἀδικοῖ. 
Ἄνθ᾽ υἱοῦ γὰρ νῦν ὡς [τοὺς γονέ]ας σεθάσίοιτο 
ἐγχ]α[τέχει] πυξὼν, οὐ τέχνον, ἀλλ᾽ ὀθόνην. 


$95. AAAO. 


eere t n χαὶ μ᾽’ ....-..s 
Ἐπαγάθῳ σοι γένοιτο [νεχρῶν iv. δόμοις 
χαλή σου πᾶσα ὥρα, εὐεργε[πίας χάριν. 


596. AAAO. 


ἀθάνατος μερόπων οὐδεὶς ἔφυ" τοῦδε Σεδῆρα, 
Θησεὺς, Alaxtóat μάρτυρές εἰσι λόγου. 
Αὐχῶ σώφρονα τύμθος ἐμαῖς λαγόνεσσι Σεδήραν 
χούρην Στρυμονίου παιδὸς ἀμύμον᾽ ἔχων, 
δ οἵην οὐχ ἤνειχε πολὺς βίος, οὐδέ τις οὕτως 
ἔσχε τάφος χρηστὴν ἄλλος ὑπ᾽ ἠελίῳ, 


S. 521. AAAO. 


Τέρμα βίου τελέσας παῖς Γαίου ἐνθάδε χεῖμαι, 
ἀσχήσας μάλα πᾶν εἶδος ὑποχρίσεως, 
ὀχτωχαίδεχ᾽ ἔτη ζήσας ἀσχληπιόδωρος. 
᾿ Γῆς ὧν πρόσθε γόνος μητέρα Γαῖαν ἔχω. 


598. AAAO. 


Ἐννεακαιδεχάμηνος ἐγὼ κεῖμαι παρὰ τύμδῳ, 
ὃν ποίησε πάτηρ Πρόχλος, Συρίης ἀπὸ γαίης. 


Οὔνομα δ᾽ ἔστι Πρόκλα" γαίη πατρὶς, Y) πκαράχειμαι. 


599. AAAO. 


ἀνέρες otrep ἐς Αὐσονίων πέδον ἵχετε, ξεῖνοι, 
βαιὸν ἐπὶ τραφερῇ χθονὶ δερχόμενοι τόδε δῶμα 
ἀνδρὸς ὀπιζομένου Ζηνὸς νόον αἰχιόχοιο' 


ὅς ποτ᾽ ἔδειξε βροτῶν πολυπλάγχτοισιν πραπίδεσσιν 


5 ψυχὴν ἀθανάτην χἀγήραον ix Διὸς αἴσης 
μάρτυρα Φοΐόον ἀμυμόσιν ἐν σελίδεσσι χαράξας. 


Οὐδ᾽ ἄρα θνητὸς Env, ὑπ᾽ ἀνάγκης δ᾽ ὑψιμέδοντος 


τύμθῳ εἰναλίῳ πεπεδη μένος ἤνυσεν oluov, 

ix ῥεθέων δ᾽ ἀναστείχων σεμνὸν ἔθη Διὸς οἶχον, 
10 Λητοίδῃ καὶ Μούσαις βωμὸν ὑπ᾽ ἠέρι τεύξας" 

ἰητὴρ δ᾽ ἀσχληπιάδης μαχάρων τρίθον ἥει, 

χρη μοσύνην δ᾽ ἔλιπεν πολυχήριον ἐν νεχύεσσιν. 


universus populus tum tumulum aggessit mihi; 
et meos parentes in seterno luctu collocavere, 
ob meam prorsus-lamentabilem sortem, quanta 
[eos injuria-afficiat. 
Filii enim loco nunc qui parentes coleret, 
habet buxetum, non filium, sed linteum. 


529. ALIUD. 


Epagatho tibi fiat mortuorum in sedibus 
pulera tua omnis hora, beneflcentie tux causa. 


596. ALIUD. 


Immortalis hominum nullus est : hujusce Severa, 
Theseus, /Eacide testes sunt dicti. 

Gloriór tumulus prudentem meo in sinu Severam 
filiam Strymonie sobolis inculpatam habens, 
qualem non tulit longum evum, neque ullum adeo 

habuit sepulcrum bonam aliud sub sole. 


527. ALIUD. 


Termino vite transacto Caii filius hlc jaceo, 
qui exercui vàlde omnes histrionie formas, 
octo ét decem annos vixi Asclepiodorus. 
Postquam Terre proles fui, matrem Tellurem 


habeo. 
528. ALIUD. 


Novem-et-decem-menses-nata ego jaceo in tumulo, 
quem fecit pater Proclus, Syria e terra oriundus. 
Nomen autem est Procla: terra, patria, in quajaceo. 


529. ALIUD. 


Viri qui in Ausoniorum solum venistis, hospites, 
parvam in arida terra videntes hancce domum 
viri reverentis Jovis mentem egida-habentis; [niis 
qui olim demonstravit mortalium multivagis inge- 
animam immortalem et senectutis-expertem ex Jo- 
[vis fato 
testem Phobum inculpatis paginis inscribens. 
Non sane mortalis erat, sed necessaria-lege Jovis 
[in-alto-reguantis 
tumulo maritimo irretitus perfecit viam, 
sed ex membris evadens venerandam venit Jovis 
Latoide et Musis ara sub aere facta; [domum, 
medicusque Ásclepiades beatorum semitam petiit, 
egestatemque reliquit valde-perniciosam apud 
[mortuos. 


527. ALIUD. 


Transacto puer hic jaceo qui Telus sevo, 
nobilis in scenis histrio nuper eram. 


Vixi &nnos denos Asclepiodorus et octo; 


matre satum terra nunc quoque terra tegit. 
H. ο. 
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930. AAAO. 
dxofévr. 
Γήρᾳ θανοῦσαν τάφος ἔχει Φιλοξένην. 


531. AAAO. 


Κοινὸν φῶς ἰδοῦσα τὸ xowóv ἔχω τέλος alst, 
πέντε λιποῦσα τέχνων χαλλιγόνους σταχύας. 
M3, μύρου, φίλ᾽ ἄνερ, με’ καὶ αὐτὸς ἐχεῖ γὰρ ὁδεύσας 
εὑρήσεις τὴν σὴν σύγγαμον Εὐτυχίην. 


539. AAAO. 


ἐνθάδε σῆμα Κλέανδρος... φου Εὐτυχιανοῦ, 
ὃς Μουσῶν δώροις ἔσχε λόγον Χαρίτων. 


533. ΑΛΛΟ. 


Αλεομάνδρου τόδε σῆμα, τὸν ἐν πόντῳ χίχε Μοῖρα’ 
δαχρυόεν δὲ πόλει πένθος ἔθηχε θανών. 


ὅ84, ΑΔΛΟ. 


Σα[λ]ούιος (?) ἀριστείδου λιθοδαίδαλος ἐνθα τέτευχ- 
ἐχτὸς ἐὼν δαχρύων καὶ λυποτόχων ὀδυνάων: ἴται, 
xaX γὰρ ἐν εὐφρασίαις xai αὐλῶν ἡδέσι φωναῖς 
δωμηθεὶς, ἀνέλαμψε βροτοῖς λιθοκαλλέα μορφήν. 


$35. ΑΛΛΟ. 
e. K. 


ἄνδρα φίλον φθίμενον Διονύσιον ἐνθάδ᾽ ἔθηχεν 
Δελφὶς ἐὸν τιμῶσ᾽ εἴνεχ᾽ ὁμοφροσύνης. 
Καὶ φιλίῃ νίκησεν ἀδελφειῶν ὁμόνοιαν 
ἐσθλὸς ἀθήναιος ἐν θαλάμοιο τέλει, 
5 ὃς τόδε σῆμ᾽ ἐτέλεσσε τεθνειότι θεσμὸν ἀέξων 
εἵνεκεν εὐνοίης, ἧς ἔχε, πιστοτάτης. 


536. AAAO. 


Αἰλιανῷ τόδε [σῆμα] πατὴρ ἀγαθῷ πι[νυτῷ τε 
θἰνη]τὸν κηδ[εύσα]ς σῶμα" τὸ δ᾽ ἀθάνατον 

ἐς μαχάρων ἀνόρο[υσ]ε x£ao* ψυχὴ γὰρ ἀείζ[ως, 
ἢ τὸ ζῇν παρέχει xal θεόφιν χατέδη. [qoóc: 
ἔσχεο [σὺ] στοναχῶν, πάτερ, ἴσχε δὲ, μητὲρ, ἀδελ- 
σῶμα χιτὼν ψυχῆς" τὸν δὲ θεὸν σέδε μου. 


537. AAAQ. 


λείψανα Λουχάλης διδυματόχου ἐνθάδε κεῖται, 
ἧς μεμέριστο βρέφη, ζωὸν πατρὶ, θάτερον αὐτῇ. 
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330. ALIUD. 


Philoxena. 
Senectute mortuam sepulcrum habet Philoxenam. 


831. ALIUD. 
[semper, 


Communem lucem qug vidi communem habeo finem 
quinque liberorum relictis pulcri-generis spicis. 

Ne defleas, amice vir, me; et ipse enim huc itinere 
invenies tuam conjugem Eutychiam. [facto 


539. ALIUD. 


Hic monumentum Cleander statuit... Eutychiani, 
qui Musarum dono habuit sermonem Gratiarum. 


933. ALIUD. [attigit Parca ; 


Cleomandri hocce monumentum, quem in ponto 
lacrimosumque urbi luctum attulit mortuus. 


534. ALIUD. 


Salvius Aristidis fuis e lápide-artificiose-elaborato 
[hic fabricatus est, 
qui nunc est. expers lacrimarum et tristitiam-pa- 
[rientium dolorum : 
etenim in bonis-gaudiis et tibiarum gratis vocibus 
edificatus, fecit-ut-splenderet mortalibus pulcro- 
ες [lapide forma. 
535. ALIUD. 
D. M. 


Virum amicum exstinctum Dionysium htc posuit 
Delphis suum honorans propter concordiam. 
Et amicitia vicit fratrum concordiam 
bonus Átheneus in lecti cura, [gens 
qui hocce monumentum confecit mortuo legem adau- 
. propter benevolentiam , quam habuit, fidelissi- 


[mam. 
936. ALIUD. 


4Eliano hocce monumentum pater bono sapientique 
mortali peractis justis corpori : sed immortale 

in beatorum exsurrexit sedes cor : anima enim sem- 

[per-vivens est, 

 qu& vitam pr&bet et ἃ diis descendit. [fratres : 

Compesce tu gemitus, pater, contineque, mater, 
corpus vestis anims : deum autem cole meum. 


037. ALIUD. 


Reliquie Lucille gemellipare hic jacent, 
cujus divisi-sunt liberi, vivus unus patri, alter ipsi. 


537. ALIUD. 


Hic Lucilla jacet, mater de prole gemella 


quorum viva patri pars obtigit, altera matri. 
H. GROTIUS. 


w- 
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538. AAAO. 


Μήτηρ μοι Τατιᾶνα, παρ᾽ ἠρίον ὅστις ὁδεύεις, 
ἤγειρε στήλην σὺν πατρὶ Σωσθενέϊ, 

κολλ᾽ ὁλοφυρόμενοι μιχρῷ ἔπι: ἦν γὰρ ἐμοὶ μεὶς 
ἕδδομος οὐ πλήρης" οὔνομ᾽ ἰουλιανός. 


539. AAAO. 


Τύμόος μὲν χρύπτει με τὸν ἐν κόλπ[οισι] τραφέντα, 
οὔνομα μὲν Πτολε[μαῖ]ον" ὁ γεννήσας δὲ Σέλευχος. 
Πενταετὴς δ᾽ ἰχόμην ἄϊδος δόμον" ol δὲ γονεῖς με 
. μύρονται χενεαῖς ἐλπίσι τειρόμενοι. 

2) γονέες, τί μάτην χενεῷ προσψύχετε τύμθῳ ; 
Μοιρῶν γὰρ χλωστῆρ' τέλ[ος] βιότοιο τέτυχται. 


540. AAAO. 


Λαΐνεος στήλη με πέριξ ἔχει" ix δέ με παστῶν 
νύμφην xày θαλάμων ἥρπασ᾽ ἄφνως λίδας 
Πώλλαν, λυγρὰ γονεῦσι λιπὼν μνημήϊα τέχνου, 


541. ΑΛΛΟ. 
Εὐτυχίδης ZoQou Μιλήσιος. 


Πραξιτέλους ἤνθουν λαοξόος οὔ τι χερείων, 
ἐς δ᾽ ἑτέων δισσὰς ἤλυθον ὀγδοάδας" 

οὔνομα δ᾽ Εὐτυχίδης ψευδώνυμον, ἀλλὰ με δαίμων 
θῆχεν ἀφαρπάξας ὠχύτατ᾽ εἰς Àtàa. 


942. AAAO. 
Aucta ἐνθάδε σῆμα πατὴρ X pov intünxe. 


9423. AAAO- 


Atux&s μὲν πατρίς ἐστιν ἐμοὶ, σπεῖρεν [δέ με 'ópyoc(?) 
τοὔνομα Δη[μόφιλον] (9)" χεΐμαι δ᾽ ἐν δήμ[ῳ 
γῶν, 
944. AAAO. 
Σῆμα πατὴρ Ἀλεόθουλος ἀποφθιμένῳ Ξενοφάντῳ 
θῆχε τόδ᾽ ἀντ᾽ ἀρετῆς ἠδὲ σαοφροσύνης. 


545. AAAO. 


Μεῖνον, ἄχουσον ἐμοῦ [παρ]οδοίπορε, τίς ποτ᾽ ἔφυ με’ 

Παρδάλας μ᾽ ἔσπειρε πάτηρ, γαστὴρ δέ με τίχτεν 
Εὐτυχίδος" 

οὔνομά μοι δὲ Εὐτυχιανός. 

5 Παιδείας γὰρ ἐγὼ πινυτῆς ἤλπισα γενέσθαι 

καὶ χάριτ᾽ ἂν δοῦναι μητρὶ xal πατρὶ νῦν δέ με 
ἥρπασεν οὐχ ὁσίως ἕνδεχ᾽ ἔχοντα ἔτη. [Μοῖρα 
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938. ALIUD. 


Mater mihi Tatiana, ad sepulcrum quisquis iterfacis, 
erexit cippum cum patre Sosthene, 

multum lamentantes super parvulo: erat enim mihi 
septimus, non plenus: nomen Julianus. [mensis 


599. ALIUD. . 
[tritus sum, 


Tumulus quidem tegit me qui in parentum sinu nu- 
nomine Ptolemeum : qui genuit autem Seleucus est. 
Quinquennisque adii Ditis domum; parentesque 

deflent vana spe absumpti. [me 
O parentes, quid frustra inani animam-applicatis 
Parcarum enim filo finis vite factus est. [(tumulo? 


540. ALIUD. 


Lapideus cippus me circumtenet; atque me ex velis 

novam-sponsam et thalamis rapuit subito Orcus 
Pollam, tristia parentibus linquens monumenta so- 
[bolis. 
541. ALIUD. 


Eutychides Zoili filius Milesius. 


Praxitele florebam sculptor nequaquam inferior, 
in annorum duplicem veneram ogdoadem ; 

nomen vero Eutychides falsum-nomen est, siquidem 
deposuit abreptum citissime in Orcum. [me deus 


$49. ALIUD. 


Lysem htc monumentum pater Semon imposuit. 


$43. ALIUD. 


Leucas mihi patria est, genuit autem me Gorgus 
nomine Demophilum; jaceoque apud populum 


[Athenarum. 
5&4. ALIUD. 


Monumentum pater Cleobulus defuncto Xenophanto 
posuit hocce pro virtute et modestia. 


545. ALIUD. 


Mane, audi a me, viator, quisnam genuerit me : 

Pardalas me sevit pater, uterus autem me peperit 
Eutycbidis; 

nomenque mihi Eutychianus. [esse 

Doctrine enim ego prudentis speravi me futurum 

οἱ gratiam redditurum matri et patri: nunc autem me 
rapuit non pie undecim habentem annos. [Parca 


541. ALIUD. 


Per ego Praxiteli formare in marmora vultus, 
tota sed annorum vita bis octo fuit. 


Eutychides mihi nomen erat, sed fecit, ut esset 


hoc talsum, rapiens me cito Parca nimis. 
H. GROTIUS. 
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546. AAAO. 


Μὴ χίνει λίθον dx γαίης, ἄνθρωπε mavoüpyt, 
μή σ᾽ ἄταφον, τλῆμον, χύνες ἔλχήσωσι θανόντα. 


547. AAAO. 


Γάϊος εἱμαρτῇ ἀλόχῳ τόδε σῆμα θανούσῃ 
θῆχε Λυχειανῇ μνημοσύνης ἕνεχεν, 
ἣ συμ[δίω]σεν ἔτη δέχα πέντε δὲ μῆνας, 


σωφροσύνης [ἀρ]ετὴν ἤθεσιν [ἀραμένη. 
$48. AAAO. 


ὡς ῥόδον εἰαρινόν σε βροτόφθορος ἥρπασεν Áb[nc, 
Σέμνην" τλητὰ θεὸς ζωῆς " ἀφεῖλέ μ᾽ ἐν αὐτῇ. 


ἐχθύμως φιλέων δίδυμον χορυφὴν ἀρετάων, 
εὐθυτάτην πίστιν ἠδὲ φιλοξενίην᾽ 

τῶν μέτα χαὶ συνάπηρεν ἀπὸ χθονὸς ἐς βίον ἄλλον, 
ξείνοισι προλιπὼν καί γε πένησι πόθον, 


550. AAAO. 


a. Τὴν χυανῶπιν Μοῦσαν, ἀηδόνα τὴν μελίγηρυν, 
λιτὸς ὁδ᾽ ἐξαπίνης τύμδος ἄναυδον ἔχει, 

χαὶ χεῖται, λίθος ὥς, ἡ πάνσοφος, ἡ περίδωτος, — * 
Μοῦσα χαλὴ, κούφη σοὶ χόνις ἥδε πέλοι. 


5 B. Τίς μουτὴν Σειρῆνα χαχῶς αχὸς ἥρπασε δαίμων; 


τίς μου τὴν γλυχερὴν ἥρπασ᾽ ἀηδονίδα ; 

Νυχτὶ μιῇ ψυχαῖσιν ἄφαρ σταγόνεσσι λυθεῖσα 
ὥλεο, Μοῦσ᾽, ἑτάχη δ᾽ ὄμματ᾽ ἐχεῖνα σέο, 

xai στόμα πέφραχται τὸ χρύσεον" οὐδὲν ἕτ᾽ ἐν σοὶ 
λείψανον, οὐ χάλλους, οὐ σοφίης πέλεται, 

ἕρρετε μέρμηραι θυμαλγέες" ἄμμοροι ἐσθλῆς 
ἐλπίδος ἄνθρωποι" πάντα δ᾽ ἄδηλα τύχης. 


$51. AAAO. 


Μή uou ἐνυδρίξης ἀγνὸν τάφον, ὦ παροδῖτα, 
μή σοι μηνίσῃ πιχρὸν Ex? ἀγεσῶαας, 


550. ALIUD. 


c. Musa nigris oculis pulcherrima, dulcis aedon, 
sub Japide hoc vili muta repente jacet, 

ceu foret ipsa lapis, sic dicta et nobilis illa 
Musa jacet : verum sit tibi terra levis. 


b. Quod rapuit dulcem mihi numen aedona! Ssvi 
qus Sirena mihi sustulit ira deif 
Una nocte nocens heu! te, mea Musa, peremit 


546. ALIUD. 


Ne moveas lapidem e terra, homo maligne, 
ne te insepultum, miser, canes discerpant mortuum. 


547. ALIUD. 


i Gaius fataliter uxori hocce monumentum mortue 


posuit Lyciane memorie causa, 
qua secum convixit annos decem et quinque men- 
pudicitie virtute moribus suscepta. [ses, 


548. ALIUD [Orcus, 


Ut rosam vernam te mortalibus-exitiosus rapuit 
Semnam : tolerabilia deus vite mihi detraxit in ea. 


prompto-animo amans geminum virtutum culmen, 
rectissimam fidem atqueliberalitatem-in-hospites: 

quibuscum et simul migravit e terra in vitam aliam, 
hospitibus relicto et pauperibus desiderio. 


980. ALIUD. [viter-canentem, 


Ceruleos-habentem-oculos Musam, lusciniam sua- 
exiguus hicce repente mutam tumulus habet, 
et jacet, ut lapis, omni-scientia-predita, concele- 

Musa pulcra, levis tibi pulvis iste fiat. [brata. 


b. Quis mihi Sirenem male malus abripuit deus? 
quis mihi dulcem rapuit lusciniam? 

Nocte una frigidis repente guttis soluta 
mortua es, Musa ; marcuere oculi illi tui, 

et os clausum est aureum : nihil jam in te 
reliquum, nec pulcritudinis, nec sapientie est. 

Abite, cure a&nimo-dolorem-afferentes : expertes 
spei homines: omnia incerta fortune. ^ [bone 


591. ALIUD. 


Ne meum violes purum sepulcrum, o viator, 
ne tibi irascatur acerbe Agesilaus, 


occlusitque oculos frigida gutta tuos; 
inseruitque ori mellito vincula, sit nunc 
ut nihil eloquio de sapiente super. 
Ite procul, curee mortalia corda vorantes, 
spe sine; Fortunse est non nisi fluza dare. n. o. 


551. ALIUD. 


Hunc tumulum (sacer est) noli violare, viator, 
iratus flat ne tibi rex Erebi, 
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Περσεφόνα τε xópa Δαμάτερος" ἀλλὰ παρέρπων 
εἰπὸν ἀρατείῳ" γαῖαν ἔχοις ἐλαφράν. 


552. AAAO. 


Πλείστην δὴ θνητῶν ἀρετὴν πατρὶ μητρί τε δείξας 
χεῖθ᾽ Ἡρακλείδης ὁ Φίλωνος Δήλιος ὧδε. 


553. AAAO. 


Σῆμά τοι, [ὦ] γλυχερὴ Τελεσίλλα, ἐνθάδε [xaAóv 
τεῦξεν ἶδας ἀλόχῳ, λάχεν ἣ οἱ πᾶν τὸ πε[ρισσὸν 
κίστεος, εὐνοίης, ἀρετῆς, ἀγα[νοφροσύνης τε͵ 
ὄφρα καὶ ἐσσομένοισι τεὸν χλεὸς ἄφθιτον [εἴη. 


554. ΑΛΛΟ. 


ὕπνος ἔχει σε, μάχαρ, πολυήρατε, δῖε Σαόΐνε, 
xai ζῇς ὡς ἥρως, xal νέχυς οὐχ ἐγένου" 

εὕδεις δ᾽ ὡς ἔτι ζῶν ὑπὸ δένδρεσι σοῖς ἑνὶ τύμδοις" 
ψυχαὶ γὰρ ζῶσιν τῶν ἄγαν εὐσεδέων. 


559. ΑΛΛΟ. 


Εἴθε μὴ; ὦ πανάριστε Βοχόντιε, σαῖς ἀτέλεστον 
ἔργον ἔφυ] πραπίσιν τοῖα πονησαμένῳ. 


556. AAAO. 
Αὐρήλιος Εὐτύχης 
τοῖς κατοιχομένοις μνείας χάριν. 
G(soic) κ(αταχϑονίοις). 
Κύζιχος ἦν μία πᾶσι πατρὶς χαὶ μοΐρα δὲ πάντας 
ὥλεσεν ἠϊθέους, ὦ παροδῖτα, μία, 
Οὐδ᾽ ἡμᾶς [ἀνελών τις ἀνήγαγε συγγενέεασιν 
θάψαι ὀδυρομένοις, ἀλλοτρίας δ᾽ ἐπὶ γῆς 
ὅ χαὶ νέχυάς περ ἀνὴρ ξένος] αὐτὸς ἔχειν ἐπόθησεν 
χὴμῖν τεῦξε λυγροῖς μνήματα μυρόμενος" 
οὗ τὸ καλὸν χοσμεῖ περιχείμενον οὔνομα τύμθους, 
οὗ γλυχὺς ἔσθ᾽ ἡμῖν xdv φθιμένοισιν ἔρως. 


501. ΑΛΛΟ. 


Οὔνομα Φιλοχύνηγος ἐμοί" τοῖος γὰρ ὑπάρχων 
θηρσὶν ἐπὶ φοδεροῖς χραιπνὸν ἔθηκα πόδα. 
558. AAAO. 
Πατρίδος olxo[vójov χερὶ καὶ βουλ]αῖσι χραταιὸν, 
Γ[αίον ἀνδρομένους ἐν[θά]δ᾽ ἔχω φθίμενον " 
ᾧ τόδε σῆμα πόνησεν ἀδελφεὸς ἠδὲ χαὶ αὑτῷ 
ζώων Εὐφρόνιος, xal louAta ἄλοχ[ος, 
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| Proserpinaque filia Cereris; sed pretergradiens 


dic Arateo : terram habeas levem. 


552. ALIUD. 


Plurimam quidem qui inter-mortales virtutem pa- 
[tri matrique ostendit, 
jacet hic Heraclides Philonis fius, Delius. 


599. ALIUD. 


Monumentum tibi, o dulcis Telesilla, htc pulcrum 

fecit Idas uxori, quie sortita est omnem excellen- 
[tiam 

fidei, benivolentis, virtutis, mansuetudinisque, 

ut et futuris tua gloria incorrupta semper sit. 


994. ALIUD. 


Somnus habet te, felix, peramabilis, dive Sabine, 
et vivis ut heros, et mortuus non factus es; 
dormis autem tamquam adhuc vivens sub arbori- 

[bus tuo in tumulo; 
anims enim vivunt eorum qui valde fuere pii. 


393. ALIUD. 


Utinam non, optime Vocontie, luo imperfectum 
opus sit ingenio, qui tanta elaboraveris. 


556. ALIUD. 
Aurelius Eutyches 
illis qui interierunt, memorise gratia. 
Diis Manibus. 


Cyzicus erat una omnibus patria, et fatum omnes 
perdidit juvenes, o viator, unum. 

Neque nos (ollens quis reduxit cognatis 
sepeliendos lugcntibus, aliena autem in terra 

et mortuos vir, licet alienigena, ipse habere voluit 
et nobis fecit miseris monumenta plorans. [los, 

Cujus pulerum ornat circeumpositum nomen tumu- 
cujus dulcis est nobis vel inter mortuos amor. 


997. ALIUD. 


Nomen Philocynegus mihi : talis enim cum essem, 
feras in metuendas rapidum tuli pedem. 


558. ALIUD. 


Patrie administratorem manu et consiliis validum 
Caium Andromenis filium hic habeo mortuum : 

cui hocce monumentum exegit frater atque sibi 
vivens Euphronius, et Julia conjux, 


et soboles Cereris Proserpina : sed, bone, transi 
fatus Arateo : sit tibi terra levis. 


H. G. 


559. ALIUD. 
Qui multa moriens patribus virtute probavit 
sese Heraclides Philonis Delius hic est. sc. MAFF. 
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5 xal παΐδες φθιμένοιο περιχ[λείτ]ου Ταίο]ιο 
Εὐφρ[όνι]ος Εὐχτήμων θ᾽ εἴνεχεν εὐ[σεδίης" 


Κυίντα τε τῶν γενέτειρα, φίλου μεμνημένη ἀνδρός 


δειπνύω ἀλόχοις ἤθεα σωφροσύνης. 


999. AAAOQ. 
Maiavópinz τῆς Βακχίου. 


Φερσεφόνα, τὺ φιλεργὸν ἀπέσπασας ἀνδρὸς ἀπ᾽ εὖ- 
ἄχοιτον ἐς θνατοὺς ἁλικίαν θεμένα [νῆς 


εἰκοσέτιν, τᾷ κάλλος ἀφώρισε Κύπρις ἐν ἀστοῖς, 
᾿ἀλλὰ τύχη σχολιοῖς δόγμασιν ἠντίασεν, 

5 οὕνεχ᾽ ἀλλοδαπὰν Μαιανδρίη ἤλυθε γαῖαν 
ἀνδρὶ φιλοστόργους δειχνυμένα χάριτας, 


ἀνϑ᾽ ὧν μοι τὸ μνῆμα πόσις χτίσεν, οὔνεχ᾽ ἅμ᾽ αὐτῷ 


ἔχδημος γενόμαν πατρίδα λειπομένα 


Φερσεφόνας δ᾽ ἀδίαυλον ὑπὸ στυγερὸν δόμον ἦλθον, 


10 παυσιπόνω λάθας λουσαμένα πόματι. 


560. ΑΛΛΟ. 


Μίχχης οὔνομα μοῦνον ἔχει τάφος, εὐσεδέες δὲ 


ψυχὴν, καὶ πεδίων τέρμον᾽ ἐς ἠἡλυσίων 
τοῦτο σχοφροσύνης ἔλαχεν γέρας, ἀμδροσίην δέ. 
Σώματος ὑδριστὴς οὐχ ἐπάτησε χρόνος, 
5 ἀλλ᾽ [αὐτὴ] νύμφῃσι μετ᾽ εὐσεδέ[εσ]σι χαθῆται 
ἀνέρος ἐν μνήμῃ κάρτα φυλασσομένη. 


ὅ61. AAAO. 
Χαΐρε, Εὔνομε Εὐνόμον. 


Οὔνομα μοῦνον ἔχει στάλα, ξένε, σῶμα δὲ πόντος 


κάτρας xai Λέσθου μέσσον ὑποδρύχιον᾽ 
μήτηρ δὴ πανόδυρτος ἐρημαῖον xarà δῶμα 
Εὔνομον αἰάζει μυρί᾽ ὀδυρομένα, 


562. ΑΛΛΟ. 
Οὔνομά μοι ἐλάτη" πατρὶς θ᾽ ἐστὶν Θυάΐτειρα. 


ΝΕ . καὶ σὸν, ὁὀδῖτα, 
ὅλθιον εὐθύνοι πάντα Τύχη βίοτον. 
5 ὅστις] ἐμεῦ στήλλαν χαὶ τὸν λίθον οὐχ ἀδιχή τῇ 
οὗτος τὰν αὐτὰν μοῖραν ἐμοὶ λαχέτω. 


563. AAAO. 


Tágov τὸν ὄντα πλήσιον, βωμὸν δ᾽ ἅμα 
ἔτευξα χατὰ γῆς Κλαυδία, ἡ xai Δεχὰς, 
Αθηνίωνι γλυχυτάτῳ χαὶ φιλτάτῳ, 

ἀγνῷ Ἱενομένῳ συμθίῳ, μνήμης χάριν. 


564, AAAO, 
Πέτρην τήνδ᾽ ἐχόλαψε χάριν μνήμης ἔτι ζωὸς 


οἱ filii defuncti incliti Caii 

Euphronius Euctemonque propter pietatem : 
Quinta&que eorumi genetrir, dilecti memor viri, ' 
' demonstro uxoribus mores pudicitie. 


999. ALIUD. 
Meseandric Bacchii (uxoris). 


Proserpina, tu operis-amantem detraxisti a viri 
eelate sine-judicio in mortales statuta,  [cubili, 
viginti-annos-natam, cui pulcritudinem attribuerat 
[Cypris inter eives, 
sed pravis decretis obviam ivit fortuna, 
quia alienam Meandria venisset in terram 
viro genuini-amoris ostendens gratos-affectus, 
proquibus mihi monumentum conjux exstruxit, quia 
peregrina facta-fui, patria relicta, [secum 
Proserpíneque tristes domos, unde non remeare 
(licet, subii 
ubi oblivionis per-quam-cessant-dolores potu 
. [me prolui. 
$60. ALIUD. 
Micce&e nomen solum habet sepulcrum, pii autem 
animam, et camporum usque ad terminum Ely- 
[si'orum, 


hoc modestie sortita est praemium, immortalita- 


[temque. 
Corporis violator non calcavit eam tempus, 
sed ipsa conjuges inter pias sedet 
viri in memoria valde servata. 


561. ALIUD. 
Salve, Eunome Eunomi fiii. 


Nomen solum habet cippus, hospes; corpus autem 
patriam inter et Lesbum submersum : [pontus 

mater ergo flebilis deserlam per domum 
Eunomum luget plurimum lamentans. . 


569. ALIUD. 


Nomen mihi Elate : patrinque est Thyatira. 
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BENED? et tuam, viator, 


beatam regat omnem Fortuna vitam. 
Quicunque meum cippum et lapidem non leserit, 
ille eamdem sortem atque ego consequatur. 


503. ALIUD. 


Sepuleruri qui est proximum, aramque simul 
feci in terra Claudia ego que et Dechas nominor , 
Athenioni dulcissimo et amicissimo 
castoque facto consorti, memorite gratia. 
564. ALIUD. [vivus 
Saxum hocce exsculpsit gratia memorie, adhuc 


| 
| 
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ῥοῦφος ἐὼν προπάτωρ ἡμετέρης γενεῆς" 
lv νομιχῇ προὔχοντα Κλεόμδροτον ἥρπασε Μοΐρα, 
πρῶτα συνεσπόμενον βήματι Βιθυνιχῷ. 
5 ὅστεα δ᾽ εὶς πάτρην ὁ πάτηρ ἀπάσσατο ῥοῦφος, 
xal κατέθηχεν [pac] ἔνθα [περ ot] πρόγονοι. 
Ηρῴφῳ δ᾽ ἑνὶ τῷδε καὶ ἄλλοι φίλτατοι χεῖνται, 


Τιμήεις Χρόνιος υἱός τε Πολυχρόνιος. 


9565. AAAO. 


- Πάντη μὲν χῦδος Τερτύλλου 
ἐχ τε σοφῶν ἔργων ἔχ τ᾿ ἀγαθῶν πατέρων " 
* νῦν δ᾽ ἔτι που xal μᾶλλον, ἀρηϊφίλων ὅτε φωτῶν 
τόσσην ἕν σταδίοις ἐστόρεσεν στρατιὴν, 
5 ἄρχτους πορδάλιάς τε χατέκτανεν ἠδὲ λέοντας, 
σφῶν χτεάνων πάτρην πρεσθυτέρην θέμενος" 
τῷ μετὰ χλεινὸν ἄρην ἐναγώνιός ἐστι χαὶ Ἑρμῆς 
νίχην πορσύνων ἀνδράσιν ἀθλοφόροις, 
Τοῦὔνεχα xai βασιλῆες ἐπιστέλλειν ἐπένευσαν" 
δ αἱ δ' ἀρεταὶ τούτου xal προγόνων πλέονες. 
' Σῆμα δέ, χεὶ τέχνη Φρύγιον λίθον ἔργῳ ἐλέγχει, 
ψεύδεται" dx γαίης τῆσδε πέςυχε [λίθος. 


566. AAAO. 


: Οὗ τὸ θσνεῖν ἀλγεινὸν, ἐπεὶ τόδε πᾶσι πέπρωται, 
ἀλλὰ πρὶν ἡλικίης χαὶ γονέων πρότερον. 
Οὐ γάμον, οὐκ ὑμέναιον ἰδὼν, οὐ νύμφια λέχτρα, 
χεῖμαι, ἐρῶν πολλῶν, ἐράμενος πλεόνων. 


: 567. AAAO. 
Οὔνομά μοι Μενέλαος ἀτὰρ δέμας ἐνθάδε χεῖται, 
ψυχὴ δ᾽ ἀθανάτων αἰθέρα ναιετάει. 
ὅ68. AAAO. 
ED γ]ενόμην Ν[αρεωτίδι va, 
κεῖμ]αι δ᾽ ἠἡγαθέῳ Κέζχροπος ἐ]ν δαπέδῳ. 
569. AAAO. 
a. Πατρὸς ἐπ᾽ εὐσε[0(ῃ] με χενὸς τάφος ὧδε χατέσχεν, 
ἀλ]λ᾽ οὐχ ἐν γαίῃ τῇδε θανὼν ἐτάφην" 
Zuupya(x δὲ χόνις μ᾽ ἐκαλύψατο, γηραλέης δὲ 
ἐλπίδος οὐχ ἦλθον πρὸς πολιὸν πλόχαμον" 
5 παῖδα δ᾽ ἀχινήτου με συνώνυμον ἥρπασε πατρὸς 
Μοῖρα, χαχὸν γονέων χηροσύνης δάχρυον. 
β. Νεωτέρον Ἀνιχήτον ἐπιτάφιον. 
Ὅστις νεχρὰν πρόσοψιν ἀφανίσει τέχνου 
οὕτως ἀώροις περιπέσοιτο συμφοραῖς. 
910. AAAO. 


a, ὃἧς δ᾽ ἂν προσοίσει χεῖρα τὴν βαρύφθονον, 
οὕτως ἀώροις περιπέσοιτο συμφοραῖς. 
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cum erat, Rufus avus nostre stirpis : 
in legibus prestantem Cleombrotum rapuit Par^* 
prima consequutum in foro Bithynico : 
ossa autem in patriam pater attulit Rufus, 
et deposuit sublata ubi sunt proavi. 
In heroo hocce et alii amicissimi jacent, 
Timeis Chronius filiusque Polychronius. 


505. ALIUD. 


Ubique quidem est Tertull gloria . .... 
ex sapienter factis atque bonis parentibus : 
nunc adhuc et magis cum Martis-amicorum viro- 
tantum in stadiis stravit exercitum, [rum, 
ursos, pardalesque occidit atque leones, 
suis bonis quod patriam antiquiorem faceret : 
cui post inclitum Martem certaminum-studiosus 
| [adest et Mercurius 
victoriam prebens viris premia-ferentibus. 
Propter quod et reges (imperatores) epistolam- 
(dare ad eum dignati sunt : 
sed ipsius plures vel quam avorum sunt virtutes. 
Monumentumque, etsi ars Phrygium lapidem opere 
mentitur : e terra hacce natus est lapis. (arguit, 


566. ALIUD. 


Non mori molestum est, quippe cum id omnibus 
[sorte distributum sit, 

sed mori ante justam &tatem et ante parentes. 
Non nuptias, non hymeneum qui vidi, non geniales 
jaceo, amans multos, amatus a pluribus. [toros, 


567. ALIUD. 


Nomen mihi Menelaus : atqui corpus htc jacet, 
sed animus immortalium ethera habitat. 


568. ALIUD. 


EDD Natus sum in Mareotica terra, 
jaceo autem in valde-divino Cecropis solo. 
969. ALIUD. [babuit, 
a. Patris per pietatem me inane sepulcrum hfc 
sed non in hacce terra mortuus sepultus sum : 
Smyrneus autem pulvis me contexit, senilisque 
Spei non veni ad canos crines. 
Filium autem Aniceti me cognominem rapuit patris 
Parca, malum parentum orbitatis lacrimosum. 


b. Junioris Aniceti epitaphium. 


Quicunque mortuam speciem nati abolebit , 
sic in indecoras incidat calamitates. 


570. ALIUD. 


! a. Quicunque inferet huic sepulcro manum gravi- 
| sic deformes incidat in calamitates. [ter-invidam, 
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8. ὃς ἂν δὲ χεῖρα προσαγάγῃ βαρύφθονον, 
ταῖς αὐταῖς περιπέσοιτο συμφοραῖς. 
511. AAAO. 
*Epurfic ᾿Αχμονεὺς xal Εὐμενεὺς τῷ υἱῷ uou Εὐχάρπῳ 
xal ἑαντῷ καὶ τῇ γνναιχὶ ᾿Αφροδ:σίῃ. 
Ἐμοῦ θανόντος xal γυναιχὸς xal τέχνων 


ὃς ἂν ἀνοίξει τύμδον ἢ βλάψει τάφον, 
πολλῶν ἀώρων περιπέσοιτο συμφοραῖς. 


51729. AAAO. 


Τὶς ἂν προσάξει χεῖρα τὴν βαρύφθονον, 
πολλαῖς ἀώροις περιπέσοιτο συμφοραῖς. 


578. AAAO. 


ὃς ἂν προσοίσει χεῖρα τὴν βαρύφθονον, 
Éxátnc μελαίνης περιπέσοιτο δαίμοσιν. 


914. AAAD. 


Τύμθον σοι ποίησα, Παπίριε, Γοργὰς ἄτεχνος 
μήτηρ πρωτογόνῳ, ἕτερον παῖδ᾽ οὔτιν᾽ ἔχουσα" 
πρῶτος γάρ μ᾽ ἐκάλεσσας ἀμήτορα μήτερα, τλῆ ov 
xai πασάν σ᾽ ἐδίδαξα διδασκαλίην, ταχύμοιρε" 

5 ἀντὶ γάμων δ᾽ ἔστρωσα τάφους, χήρα δ᾽ ἀπελείφθην 
ἀνδρός τ᾽ ἠδὲ τέχνου, οὐδὲ πλέον ἢ δάχρυ οὖσα. 


919. ΑΛΛΟ. 


Οὐχ ἀκλεῆ Δεχούρατον ὁρᾷς, ὃν ἀνεῖλε Σαγ[ίττας 
λαιῆς χειρὸς ἐμῆς οὐ προφυγὼν θάνατον. 


576. AAAO., 
Νύσης εὐτάχτου τε xal ἐργατίδος τόδε σῆμα. 
ὅ11. AAAO. 


Πραιτωριανὸν ἐμὲ στρατιώτην ἔνθα Φίλητον 
σωθέντ᾽ ix χαμάτων ἦδε χόνις κατέχει. 


ἡ δ᾽ ἀλχίμιλλα μελλόνυμφος δυστυχής. 


' 518. ΑΛΛΟ. 


Πολλὰ πονησάμενος βιότου [τάδε τέρματ᾽ ἀφῖγμαι 
σὺν γαμετῇ ἀλόχῳ Λαοίδίχῃ καταῦάς" 

χεῖμαι δ᾽ εἰν ἀΐδῃ ζοφερὴν ἐπιει[μένος ἀχλὺν, 
μητρὶ λιπὼν πένθος λυγρὸν [ἐλεινοτάτῃ " 

5 ἀλλά γ᾽, ἐμαὶ ψυχαὶ, δυ᾽ ἀδελφιδέ[οι συνόμαιμοι, 

χαίροιτ᾽ εὐσεθίης εἵνεχεν εἰλικρινοῦς, 

στήλῃ τιμήσαντες ἐμὸν τάφον ἀθανάτοις τε 
Πιερίσιν * πάπποι δ᾽ ἔλθετε π[ευσόμενοι, 


ἀσχληπιόδωρε Δίωνος, χαΐρε. 
519. AAAO. 
Ζητεῖς, ὦ παροδῖτα, τίς ἡ στήλη, τίς ὁ τύμόος, 
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b. Quicunque manum Auic sepulcro admoverit gr&- 
easdem incidat in calamitates.  [viter-invidam, 


971. ALIUD. 


Hermes Acmoneus et Eumeneus fllio meo Eucarpo 
et mihi ipsi et conjugi Aphrodisis. 


Met mortui et conjugis et natorum 
quicunque recludet tumulum lidetve sepulcrum, 
multorum deformium incidat in calamitates. 


579. ALIUD. 


Si quis admoverit manum invidia-gravem, 
multas indecoras incidat in calamitates. 

. ALIUD. ᾿ς 
ὅ18. ALIU [ter-invidam, 
Quicunque inferet huic sepulcro manum gravi- 
Hecates nigre incidat malis geniis. 


574. ALIUD. 


Tumulum tibi feci, Papirie, Gorgas prole-carens 
mater primogenito , alterum filium non habens : 
primus enim me vocasti non-matrem matrem, miser ; 
et omnem te docui doctrinam, brevi-fato donate; 
pro nuptiis autem stravi sepulcra, orba enim re- 
[licta sum 
viroque et fllio, quie neque plus sum quam lacrima. 
575. ALIUD. [Sagitta, 
Non ingloriosum Decoratum vides, quem sustulit 
qui sinistra manu mea non effugit mortem. 
576. ALIUD. [tum est. 
Nyse modesteque et laboriose hocce monumen- 


. 571. ALIUD. 


Pretorianum me militem htc Philetum 
liberatum e laboribus hicce pulvis tenet. 
Hecce est Alcimilla brevi-futura-sponsa infelix. 


578. ALIUD. 


Postquam multa laboravi, vite hos terminos adii 
cum propria conjuge Laodice degressus : 
jaceoque in Orco tenebrosa indutus caligine, 
matri linquens luctum gravem miserabili : 
verum, o mec anime, duo fratris-filii consanguinei, 
valete sinceram propter pietatem, [libusque 
qui cippo honoravistis meum sepulcrum immorta- 
Pieridibus : avique mei venite percontaturi. 


Asclepiodore Dionis fili, vale. 
579. ALIUD. 


Queeris, o viator, quis sit cippus, quis tumulus, 
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τίς δ᾽ ἐν τῇ στῆλῃ εἰχὼν νεότευχτος ὑπάρχει. 
. — Υἱὸς Τρύφωνος τοὔνομα Τάτον ἔχων, 
τεσσαραχαιδεχέτη δόλιχον βιότου σταδιεύσας" 


ὕ τοῦθ᾽ ὅ ποτ᾽ ὧν γέγονα, στήλλη, τύμθος, λίθος, ᾿ 


[εἰχών. 
580. ΑΛΛΟ. 


f μὴν ἐν ζωοῖς *. φάος [ἡδὺ δὲ] λεῖπον ἀγεννῶς. 
Οὔνομά μοι Χρηστῖνος τὸ πρὶν, ἀνέθρεψε δὲ vata 
Βιθυνῶν πρώτη Νιχομήδεια, χτεῖνε δ᾽ ἀχϑλεύς: 


ταῦτα δὲ πάντα μίτοις Μοιρῶν πάθον, ὡς ἄνθρωπος. 


581. ΑΛΑΟ. ᾿ 


ἐνθάδε γῆ κατέχει νέον ἀνέρα, ᾧ πατρὶς ἦεν 


χαλὴ χθὼν Δοχίμοιο, τὸ δ᾽ οὔνομά οἵ τόδ᾽ ἔχειτο 


᾿ Παπίας Πασιχράτους" χἄθθανε δ᾽ --ὖ — 
589. 44AO. 


ἀκολλωνίδη ἐσθλὲ, σε μὲν γοάοντε γονῆε 
. μυρομένω θάψαν φέρτατον ἠΐθεον, 
δεξι]ὸν [᾿η]τῆρα " μέγα στενάχουσι δ᾽ ἑταΐροι 
ὀχτωχαιδεχέτες ἄνθος ὁμηλιχίης" 
5 τόνδε δὲ βωμὸν ἔθηχε πανύστατα δῶρα Μένανδρος 
φίλος ἀδελφείου κηδενὶ λειπόμενος. : ᾿ 


583. AAAO. 
Πατρὶς μὲν Μύνδος " γενέτωρ δέ μευ ἔπλετ᾽ lácov: 
στοργᾷ δ᾽ Εὐθούλου χούρα ἀνεγραφόμαν. 
Τέχνον δ᾽ ἀρτιγάλαχτον ἰάσονα ματρὶ λιποῦσα, 
ζωᾶς ἐστερόμαν εἰνεαχαιδεχετίς, 
ὅ Αἰαχτὰν δὲ θύγατρα χατεστενάχησε Στοάτεια, 
οἷά τις εἰναλία δάχρυσιν ᾿άλχυονίς. . 
Τοὔνεχα τὰν χατὰ γᾶς. Μύρτον, ξένοι, αὐϑήσαντες 
χαίρειν, τὰν αὐτὰν ἀντινέμεσθε γάριν. 


984. AAAO, 


Αὐτῷ συγγενέσιν τέ μ᾽ ἐδείματο σῆμα φαειτὸν 
Αἰνείας βριαρῆς χῦδος ἔχων στρατιῆς, 
πρόσθε πύλης ds(vxov, ἄφθιτον, οὔτινος αὐτῷ 
αὐτοχασιγνήτων χεῖρας ὀρεξαμένου. 
5 ToUvexa τῷδε μὲν ἐσθλὰ πόροι θεός᾽ εἰ δέ τις αἰνῆς 
χερδοσύνης μετέχει, ἄλγεα τῷδε δότω. 


985. AAAQ. 


Il μ᾽ αἰζηόν ἀμείλικτος περιήρπασε Μοίρη 
ἄρτι χλυτῶν Παφίης ἁψάμενον θαλάμων’ 
πένθεσι δ᾽ οὐχ ὁσίοισι δυσέχθατος, . . 
“ον στοναχεῖν παῖδ᾽ ἕτερον μελάθροις. | 
$ Εἰ δὲ θέλεις γνῶναι τὸν ἐμὸν “βίον, ὦ παροδῖτα, 
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qua in cippo effigies recens-facta sit. 
— Filius Tryphonis nomen Tatum habens, 

quatuordecim-annorum curriculum vite  stadio- 
' [emensus : 

hoc quod olim fui, sum, cippus, tumulus, lapis, 

[effigies. 

980. ALIUD. 

Eram inter vivos : lumen dulce reliqui sine sobole ; 

nomen mihi Chrestinus prius; aluit terra — [les : 

Bithynorum prima Nicomedia, occidit autem Achil- 

hiecque omnia Parcarum filis passus sum, ut homo. 


581. ALIUD. 


Hic terra tenet juvenem virum, cui patria erat 
pulera Docimi terra, nomenque illi hocce inditum 
Papias Pasicratis filius : mortuus est autem. . . 


582. ALIUD. 


Apollonide bone, te quidem deplorantes parentes 
flentes sepelierunt optimum juvenem, 
peritum medicum : magnopere gemunt sodales 
octodecim-annos-natum florem ejusdem-etatis 
[ac sunt tpsi ; 
hancce autem aram posuit ultima dona Menander 
ut amicus fratris nemini cedens. 


,. 983. ALIUD 


Patria quidem Myndus : genitoórque meus fuit Ja- 
amicitiaque Eubuli filia adscripta sum. — [son : 
Filium autem a-lacte-recentem Jasonem matri lin- 
τ ) [quens, 
vita orbata sum novem-et-decem-annos nata. 
Miserabilemque filiam deflevit Stratia, 
qualis queedanr marina lacrimis halcyonis. 
Quapropter qui sub terra est Myrto, hospites, 
[dicentes 
valere, eamdem invicem habeatis gratiam. 


. 98í. ALIUD. 


Ipsi cognatisque me exstruxit monumentum splen- 
/Eneas valide laudem habens militie, — (didum 
ante portam, eternum, incorruptibile, nemine ei 
fretrum manus adhibente. [maie 
Quapropter illi bona duit deus; sin autem quis 
lucrandi-cupidinis particeps-sit, dolores isti duit. 


585. ALIUD. 


Me juvenem non-mellita abripuit Parca : 
nuper claros Paphie assecutum thalamos : 
luctibus &utem non piis inaccessus. . . . . 
. . . gemere puerum alterum tectis. 
Sin autem vis nosse meam vitam, o viator. 
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ἡ μέν μοι τέχνη λαοξόος, οὔνομα Μειδίας, 
ἐς δὲ θεοὺς ἀνέλυσα καὶ ἀθανάτοισι μέτειμι" 
ὅσσους γὰρ φιλέουσι θεοὶ θνήσχουσιν [ἄωροι, 


986. AAAO. 
Χαῖρε. 


Ἄνθος ἀνερχόμενον, Στεφανήφορος ἐνθάδε χεῖται 


πημαντὸς. 2... 2.4 cl en TIME 
. . Νυμφῶν παρὰ λούτροις μοῖραν ἔπλησεν 


ἐτῶν γ΄. 


587. ΑΛΛΟ. 


Ἡ τὸν ἀπειρέσιον θνητῶν βίον ἐχτελέσασα 
λἀθροσύνη, ἀρετῇ ἥ [ποτε] λαμπροτάτη, 

χεδνὴ ζήσασ᾽ ἐνδόξως ἕχατον λυχάδαντας, 
ἐνθάδε [νῦν] χεῖμαι σήματι τῶν γενέτῶν, 


588. ΑΛΛΟ. 


T5, τίνος ἦν εἴρῃ" — Κλάδος οὔνομα. --- Καὶ τίς 


[6 θρέψας; 


— Μηνόφιλος- θνήσχω δ᾽, --- Éx τίνος; ---- ἔχ 


Ἑαὶ τὸ πόσων ἐτέων : — Τρισχαίδεχα. — Áoá Y 


[πυρετοῦ. ---. 


[ἄμουσος; ---- 


Οὐ τέλεον, Μούσαις δ᾽ οὐ μέγα φιλάμενος" 
; ἔζων δ᾽ Ἑρμείῃ μεμελημένος, ἐν γὰρ ἀγῶσιν 
πολλάχις αἰνητὸν στέμμα πάλας ἔλαχον. 
Ἀπφία ἡ θάψασα δ᾽ ἐμ’ ἡ τροφὸς, ἢ μοι ἔτευξεν, 
εἰχόνα xal τύμδῳ σῆμ’ ἐπέθηχε τόδε. 


"9 9 0$ 


58. AAAO. 


. π]αίδων ἄζωρον. ΝΞ 


xal] θρῆνος γονέων ἀπαρήγορον ἐνθάδ᾽ [ἀθρ]ήσας, 
γνῶθι τέλος Busco, ' διὸ παῖζε τρυφῶν ἐπὶ χόσμῳ 


πρὶν σῶν παίδων πένθος τοῖον ἀθρῆσαι ἐπὶ τύμδοις. 


1 Τίς ἡμετέρων γονέων παρήγορος ἔσται ἐν οἴχῳ, 
ἢ θρῆνος maf aet πολυώδυνον ix βιότοιο : [σει; 
Τίνα χερσὶ ρατήσίει] ἢ περιπτύξεται ἢ τίνα χλαύ- 


βηνόφιλο, θρηνεῖ᾽ [Τ]Ἰέρτυλλαν παρήγορον ἕξει 


v τὸν ἄριστον ; πλείω πένθος ὥπασε τούτοις, 
ς καὶ δῆμος ἡμετέρους γονεῖς στοναχ[ήσει 


ὑπαιδας ἄπαιδας, ἐν στέρνοις ἰὸν ἔχοντας, 


«ἢ ἡμαύρωται παίδων χάριν ὧν τέχον αὐτοί, 


WE vos βαρύδουπον ἔχει πατὴρ Εἰλάσιος οἴχοις 


erat quidem mihi ars lapicida, nomen Midias; 
δὰ deos discessi et inter immertales versor : 
quos enim amant Dii moriuntur immaturi. 


586. ALIUD. 
Vale. 


Flos exoriens, Stephanophorus htc jacet 

lesus... ΕΞ 

e». . Nympharum juxta lavacra fatum implevit. 
annorum III. 


587. ALIUD. 


Illa ego que infinitam pro mortalibus vitam peregi, 
Abrosyne, virtute olim. illustrissima, 

proba qu& vixi honorifice centum annos, 
htc nunc jaceo in monumento parentum. ^. 


| 588. ALIUD. 


Quis, cujus essem rogitas : — Cladus nomine. — 
[Et quis est qui te aluit? 


— Menopbilus; morior autem, — Unde? — 
[Febri. — 

Et quot annis natus? — Tredecim. — Numquid 
[musarum-expers? — 


Non omnino, Musis vero non magnopere dilectus : 
vivebam tamen Mercurio ut qui-cure-eram, nam- 
[que in certaminibus 

sepe laudabilem lucte coronam nactus sum. 
Apphia que sepelivit me nutrix mea fuit, que 
[mihi fecit 
imaginem et tumulo monumentum hocce imposuit. 


589. ALIUD. 


- 5 5 . de liberis intempestivum. . . . (intuitus, 
et lamenta parentum qui solatium-non-capiunt htc 
nosce finem vite : quamobrem lude deliciis-indul- 

(gens in mundo, 

prius tuorum liberorum luctum talem quam videas 

(in sepulcris. 

Quis nostrorum parentum consolator erit in domo, 
aut lamenta excludet &rumnosa e vita? 

Quem manibus tenebit (parens uterque) aut am- 

[plectetur aut quem flebit? 

Menophilum luget; Tertullem consolatricem ha- 

[bebit 

aut Meadum optimum? majorem luctum dedit iis. 

Omne genus et populus omnis nostros parentes 

[miserabitur, 

qui multos-liberos habuere liberorum-orbos, in 

[pectore telum habentes, 


. quorum v:ta obscurata est liberorum gratia, quos 


[genuere ipsi. 


| Et lamenta graviter-sonantia hábet pater llasius 
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σὺν φιλίῃ συνεύνῳ, ἡμετέρῃ μητρὶ, Σωφρονίῃ. 
15 Λείψατε νῦν θρήνους, γόους, στοναχὰς, ἰχνούμεθα 
[vexpot, 
xal σχέπίτεσθε χε]νοῖς Μαιαδίου λείψανον οἴχοις 
τεχθεῖσαν Πρισχιανὴν, πενταμηνίαιον χατ[αθήχην. 


500. AAAO. 


Παῖδες μὲν πατρὶ ταῦτ᾽, ἄλοχος γαμέτῃ δὲ ἕτευξεν 

ἀντὶ φιλοφροσύνης Τελεσφόρῳ ἀλεξάνδρῳ . 

Χρήσιμος οὐνόμασιν, ἀλεξάνδρεια δὲ μήτηρ, 
σῆμά τε xal βωμὸν τεῦξαν ἀποφθιμένῳ. 


591. AAAO. 


ἵδρις ἀθηναίης Τρόφιμος τόδε or, ^ ἐποίησα 
αὑτῷ καὶ τεχέεσσιν * ἐς ἡμέτερον δ᾽ ἄρα τύμθον 
ὅς γ᾽ ἕτερον θάψῃ, ὅγε ποινῆς εἵνεχα δώσει 

τῷ ταμίᾳ χρυσοῦς ὀχτάχι τοι δεχάτους. 


593. AAAOQ. 


Μήτηρ υἱεῖ Δόμνα πατήρ τ᾽ ἔστησεν ἀπελλᾶς 
τόνδε πρὸ ἡλιχίης βωμὸν ἀποφθιμένῳ, 


οὗ γάμον, οὐχ ὅσα τερπνὰ παρ᾽ ἀνθρώποισιν ἰδόντε.-. 


᾿ εἰχοσέτην δὲ φάους ἐχτελέσαντι δρόμον. 
5 Πατρὶ xal ὠχυμόρῳ ταὐτὸν πέλεν οὔνομα παιδὶ, 
λυπρὰ δυσίτήνοις. ....... . .. . 


$93. AAAO. 
Τερσεὺς xai Πυλάδης Πυλάδῃ πατρὶ τύμθον ἔτευξαν 
καὶ ἀμίῃ ζώσῃ μητέρι μειλιχίῃ. 
594. AAAO. 


Κυρίλλῃ τόδε παῖδες ἀμύμονι σᾶμα τεχούσῃ 
τεῦξαν ἀποιχομένῃ σωφροσύνης ἕνεχεν, 


599. AAAO. 


Μνῆμα τόδ᾽ Αὐ]ρηλία τεχνήσατο δῖα γυναικῶν 
ἀνδρὸς ἀρι[στ]ῆος ἔργμασι καὶ σοφίῃ, 
nomen defuncti ὃς] πᾶσι περιχτιόνεσσι θεὸς ὥς 
 τίετο, [πρὶ]ν βιότου [τοῦ] δ᾽ ἐπὶ τέρμ᾽ ἐπέδη. 
5 Hy γὰρ, ἐπεὶ xat δῆρις ἔην... .... "PM 
μοῦ[ν]ο[ς] ἔτ᾽ ἀϊντιπάλοις δεῖμα χατε[ρχομένοις. 


996. AAAO. 


ϊἰουλιανὸς λἀλεξάνδροιο ἀνὴρ σοφὸς ἐνθάδε μίμνω 
σὺν σεμνῇ ἀλόχῳ Αγαπήτῃ ἀνδρὶ moti, 
σύν τε φίλοισι τοχεῦσι xai τέχνῳ αἷὲν ἐοῦσιν. 


597. AAAO. 


᾿ ΒΜεῖνόν μοι r[ap&yov], μ[εἴνον, ξένε" μή με παρέλ- 
ἀντωνῖνος ἐγὼ, κεῖμαι δ᾽ ὑπὸ τύμδον ἄναυδος, [θης’ 
ὃν xócumot. . . . . ἔρως͵ 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICÍS 


cum dilecta conjuge, matre nostra, Sophronia.[dom: 
Linquite jam lamentationes, gemitus, querelas, 
[obtestamur mortui, 
et tueamini Meadii reliquias viduis in edibus 
partam Priscianam, quinque-mensium depositum. 
990. ALIUD. 


Filii quidem patri hee, conjuxque marito struxit 

pro benevolentia Telesphoro Alexandro : 

Chresimus nomine fratrum, Alexandriaque mater 
monumentumque et aram struxerunt defuncto, 


591. ALIUD. 


Sciens Minerve Trophimus hocce monumentum feci 

ipsi-mii et liberis : in nostrum igitur tumulum 

qui alium sepelierit, ille poene causa dabit 
quesstori aureos octies certe decem. 


5929. ALIUD. 


Filio mater Domna paterque statuit Apella 
hancce aram ante t&iatem exstincto, 
qui non nuptias, non quecunque jucunda sunt apud 
[homines vidit, 
etviginti annorum lucis peregerat cursum. 
Patri et celere-fato-rapto idem fuit nomen filio, 
tristis miseris. ............ 


593. ALIUD. 


Terseus et Pyladea Pyladi patri tumulum «eediici- 
et Amie viventi matri dulcissime. [cavere. 


594. ALIUD. 


Cyrille sui liberi hocce füsnumentum egregim ps- 
fecere decedenti, modestz causa. [renti 


593. ALIU,, 
[lieres 

Monumentum hocce Aurelia extmxit dia inter mu- 

viri excellentis factis et doctipg, 
ert nn qui omnibus vicinis « deus 

honorabatur, priusquam vite minum adiit. 
Erat enim, cum vel contentio οὶ ΘΟ 

solus adhuc adversariis terror 8£redientibus, 


590. ALIUD. 


Julianus Alexandri filius vir sapiens « maneo 
cum veneranda conjuge Agapeta viro 
cumque caris parentibus et nato qui Syer gunt, 


5907. ALIUD. 
[tereas ; 
Mane mihi dum transis, mane, hospes ;, me pre- 
Antoninus ego, jaceoque sub tumulo ny, 
quem ornavit. . . .. amor. .. . .. 
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598. AAAO. 


Βάσσος ἀνὴρ Βόστρης ἐριχυδέος ἄχρον ἄωτον 
τύμόθον ἐὐξέστοις λάεσιν ἰδρυσάμην. 


599. AAAO. 


Πάντα χθὼν φύει xal ἔμπαλιν áp otxaAóntec 
τοὔνεχα μὴ στοναχοῖ τις ἀπὸ χθονὸς εἰς χθόνα δύνων. 
ταν χάμηῃς, τοῦτο τὸ τέλος. 


600. AAAO. 


Διονυσόδωρε, χαῖρε. — Καὶ σύ γ᾽, ὦ φίλε. 
— Τὸ νῦν ἔχον γίνωσχέ μ᾽ ὧδε χείμενον 
χαλὸν xal ἀγαθὸν xai χαλῶς ἐζωχότα, 
λιμναγενῆ γεγονότα, πᾶσι προσφιλῆ. 


601. AAAO. 


Κύδνῳ ἐπ᾽ ἀργυρόεντι, ἀπ᾽ Εὐφρήταο ῥοάων 

Περσίδος ἐχ γαίης ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 

χινήσας στρατιὰν, τόδε ἰουλιανὸς λάχε σῆμα, 

ἀμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς, χρατερός τ᾽ αἰχμη- 

[τής. 
609. AAAO. 

a. Καὶ ζῶσαι πλούτου πατριχοῦ μέρος εἶχον" ὁμοίως 

τὴν αὐτῶν φιλίαν χαὶ χρήματα ταῦτ᾽ ἐνόμιζον. 

β. Οὐδένα λυπήσασα τέχνων δ᾽ ἐπιδοῦσα... παῖδας, 
τῆς χοινῆς μοίρας πᾶσιν ἔχει τὸ μέρος. 


603. ΑΛΛΟ. 


Πολλὰ μεθ᾽ ἡλιχίας ὁμοήλικος ἡδέα παίσας 
ix γαίας θλαστὼν γαῖα πάλιν γέγονα. 
Εἰμὶ δ᾽ ἀριστοχλῆς Πειραιεὺς, παῖς δὲ Μένωνος. 
604. AAAO. 
Ὀλυμπιόδωρος" ἸΙ]ολεμώ" Xotto;. 
Σώτιον ἐνθάδε γῆ χατέχει τέχνην τε χράτιστον 
ἣν εἶχεν πάντων ὄντα φύσιν τ᾽ ἀρετῆς, 


ἀστοῖσίν τε ποθεινόν" ἀεὶ γὰρ πᾶσιν ἀρέσχων 
ἦν, ψυχήν τε φίλοις ἔσχε διχαιοτάτην. 


605. ΑΛΛΟ. 


Αὐτό με γευομέναν [γλυ]χεροῦ βιότου χατὰ δῶμα 
ἀνδρὸς χουριδίου μοίρη [σ]δέσεν, ὠχύμορος δὲ 


πεντεχαιειχοσέτης δόμον ἄϊδος ἀστυφελίχτου 
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598. ALIUD. 


Bassus ego vir, Bostre valde-gloriosse summus fos, 
tumulum politis lapidibus posui. 


599. ALIUD. 


Omnia terra parit et rursus circumtegit : 
itaque ne quis gemat e terra in terram ingrediens. 
Cum defunctus-es, hic est finis. 


600. ALIUD. 


Dionysodore, salve. — Et tu quidem, o amice. 
Nunc nosce me hfc jacentem 

probum et pulcre vita usum, 

qui Limnagenes fui, et omnibus amicus. 


601. ALIUD. 


Cydnum juxta argenteum, ab Euphratis fluentis, 
Persica e terra, infectum ad opus [monumentum, 
cum movisset exercitum, hocce Julianus sortitus est 
rex idemque bonus, fortisque bellator. 


902. ALIUD. [buere : similiter 


a. Et viventes divitiarum paternarum partem ha-. 
suamipsarum amicitium et opes basexistimabant. 
b. Neminem quee lgsit, postquam liberorum vidit li- 
sortis omnibus communis partem habuit. [beros. 


603. ALIUD. 


Postquam multa cum equali juventute et grata col- 
e terra cretus terra rursus factus-sum. —  [lusi 
Sum autem Aristocles Pireus, filliusque Menonis. 


604. ALIUD. 
Olympiodorus ; Polemo; Sotius. 


Sotium hic terra tenet, arteque optimus, 
quam habuit qui fuit omnium et natura virtutis, 
civibusque desiderabilis : semper enim omnibus 
[placens 
erat, animumque in amicos habebat justissimum. 


605. ALIUD. 


Nunc ipsum me fruentem dulci vita in domo 

viri matrimonio-juncti sors exstinxit, rspido-que- 
[fato-abrepta 

quinque-et-viginti-annos nata domum Ditis immoti 


601. ALIUD. 
Incassum bello Persas aggressus inani 
rer idem bonus et fortis bellator in armis 
Julianus, tumidis jacet huc Euphratis ab undis 


(qua volvit Cydnus turgentem argenteus amnem) 
advectus, tumuloque sub hoc post fata quiescit. 


G. XYLANDER. 
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614. AAEZIIOTON. 


ὃς πάσας χάριτας xal τὰς φρένας ἐνθάδ᾽ ἔχλεισε, 
χεῖται Καρουέντις κολὺ φίλτατος οἷσι τοχεῦσι, 
Τρισμάχαρος δὲ λίθος τόσσον ἔχων ἀγαθόν, 


615. AAAOQ. 


Πατρὶς μὲν ζαθέη βώμη, Βασιλεὺς δὲ πατήρ μοι, 

ἀττίχϑλλα δ᾽ ἐγὼ λεγόμην χαλὸν οὔνομα μητρός" 

χουριδίῳ δὲ πόσει παῖδας λίπον ἡδώοντας 
τέσσαρας, οἵ us νέαν τῷδ᾽ ὑπέθεντο τάφῳ. 


616. AAAO. 
e. K. 


Πατρὶς ἐμοὶ Ζήνωνι μαχαρτάτη ἔστ᾽ ᾿Αφροδισίας, 
πολλὰ δὲ ἄστεα πιστὸς ἐμαῖσι τέχναισι διελθὼν 
xai τεύξας Ζήνωνι νέῳ προτεθνηχότι παιδὶ 
τύμθον͵ xal στήλην καὶ εἰχόνας αὐτὸς ἔγλυψα, 

5 ταῖσιν ἐμαῖς παλάμαισιτεχνασσάμενος χλυτὸν ἔργον. 
ἔνθα φίλῃ ἀλόχῳ Κλυμένῃ καὶ παιδὶ φίλοισιν 
τεῦξα τάφον’ ζήσας δὲ ἐτῶν χεῖμαι ἑπτάχι δέχα. 
ἔἰνθάδε νῦν χείμεσθ᾽ ἅμα οἱ ψυχὰς ὀλέσαντες, 
xal Κλυμένη ἄλοχος xal ἐγὼ τρίτος αὐτὸς ὑπάρχων. 


617. AAAO. 


Κύρυλλος τόδε σῆμα φίλῳ ποιήσατο παιδὶ 

Κλειοφόρῳ, τριετεῖ, ὃν ἀφείλατο Μοΐρα χραταιὴ, 

πρὶν γλυχεροῦ βιότοιο ἐς ἡλιχίης τέλος ἐλθεῖν. 

Ἀλλ᾽ εἴ γ᾽ ἐν φθιμένοισί τις αἴσθησις, τέχνον, ἐστὶν, 
5 χοῦφον ἔχοις γαίης βάρος εὐσεθίης ἑνὶ χώρῳ. 


618. AAAO. 
e. K. 


H&ov θνητῶν παίδων βέλτιστον ἁπάντων 

χάλλει τε γνώμῃ τε τρόποις τ᾽ αἰδη μοσύνῃ τε 

εἰκοστῷ λυχάδαντι δόμους ἀίδαο μολόντα 

σεμνὸς παῖς [6] Μύοων τιμήσας ἔξοχ᾽ ἁπάντο" 
5 τῷδε τάφῳ χοσμεῖ yvy μοσύνης ἕνεχεν. 


619. AAAO. 


Τυτθὸν ἐμὸν παρὰ τύμθον ἐπεὶ μόλες, ὦ ξένε, βαιὸν 


στῆσον ἴχνος παύροις γράμμασιν εἰσορόων. 
Ζωὸς ἐὼν [βασιλεῦσιν ὁἸμίλεον' ἐν δέ τε παίδων 


εὐγενέων ἱερῆς ἦρξα διδασχαλίης. 
5 Καὶ δὴ ᾿χαλεύμην Ταξιάρχης ἐν βροτοῖς. 
οὗ γὰρ ἐν ἐξαμέτροις ἥρμοσε τοὔνομ᾽ ἐμόν. 
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61$. ALIUD. 


Qui gratias omnes et ingenii-dotes hic inclusit, 
jacet Caruentis multum amicissimus parentibus suis, 
Ter-beatus sane lapis tantum habens bonum. 


615. ALIUD. 
[pater, 


Patria quidem valde-divina Roma, Basileusque mihi 

Atticillaque ego dicebar pulero nomine matris ; 

legitimoque conjugi liberos reliqui pubescentes 
quatuor, qui me juvenem hocce supposuere sepul- 


[cro. 
616. ALIUD. 


D. M. 


Patria mihi Zenoni beatissima est Aphrodisias, 
qui multas urbes arti mee fidens percucurri 
et feci Zenoni juniori ante me mortuo filio 
tumulum, et cippum et imagines ipse sculpsi, 
meis manibus artificiose fabricatus inclitum opus. 
Ubi amate uxori Clymene et filie, ambobus amatis 
feci sepulcrum, postquam vixi annorum decadibus 
[septem, jaceo; 
ibi nunc jacemus simul, &nima amissa, 


* et Clymena uxor et ego qui sum tertius ipse. 


617. ALIUD. 


Cyrillus hocce monumentum caro fecit filio 

Cliophoro tribus-annis-nato, quem sustulit Parca 
[violenta, 

prius dulcis vite quam in etatis finem venisset. 

Sed si in mortuis aliquis sensus, flli, est, 

leve habeas terre pondus pietatis in loco. 


618. ALIUD. 
D. M. 


Helium mortalium puerorum optimum omnium 

pulcritudineque menteque moribusque pudieitiaque 

vicesimo anno domos Ditis ingressum 

venerandus puer Myren qui eum honoravit supra 
hocce sepulcro decorat memorit causa. [omnes 


019. ALIUD. 


Parvum prope meum tumulum cum veneris, o. 
[hospes, parumper 
siste gradum, paucis lineis oculos adhibens : 
Dum vivebam ego, regum in societate versabar; 
[atque in puerorum 
nobilium edibus sacre prteeram discipling. 
Et equidem appellabar Taxiarches inter mortales: 
quod iambico versu significavi, non enim hexa- 
[metris quadrat nomen meum, 
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CAPUT i| EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


690. AAAO. 
e. K. 


My, 4 ἀρετῆς, Μοίρας τὸ τέλος, φίλον οὔνομα, Χρη- 
σωφροσύνης ἱερᾶς ἥτις μέγαν ἔσχεν ἔπαινον, [στή, 
ἐνθάδε νῦν χατὰ γῆς σῶμ᾽ ἀνέπαυσε πόνων, 

τὴν συνετὴν ψυχὴν μαχάρων εἰς ἀέρα δοῦσα 

$ πρόσθεν μὲν θνητὴ, νῦν δὲ θεῶν μέτοχος, 
αἰείμνηστος ἅπασι, φίλοισί τε καὶ τεχέεσσι" 
τόνδε τάφον σοφίης ἕνεχεν χυδνῇ παράχοιτι 
τεῦξ᾽ Ἐπαφρᾶς συνόμευνος, ἀλεξάνδροιο πολίτης. 

ἄγνετι, εὐψύχει' χὰἀμὲ μένει τὸ θανεῖν. 


691. AAAO. 


ὄλδιον ἐνθέμενος βίοτον, χαρποῖς ἐπέχαιρον, 
βῶλον inui uv πυροφόροις βοτάναις. 

᾿ϊδέ με χεῖρες ἔπαιον ἀπεργέες, ἡνίχα θέρμα 

ἀχτῖνα προλίποιεν ἐφ᾽ ἡμεριῶν χαταδῦσα͵ 

γηθοσύνῃ Δημήτρος ἀγαλλόμενον ἐχέτλῃσιν. 

Ἄφνω δ᾽ ἐν προχοπαῖς ἔλιπον βίον εἵνεχα Μοίρης, 
ἁρπασθεὶς τέχνων xal γλυχερῆς ἀλόχου, 

ἥτις ἐμοί γε μένει, μετὰ ἔξοχα δῶρα, χαμόντι, 
στεψαμένη καμάτῳ olxov ἐς ἀΐδιον, 

10 χαὶ θρήνοις χλαύσασα πολὺν χρόνον [οὐ λάθεν ἄν- 

ἡρεμίην χοίτης ἐς τέλος ἀραμένη. [δρα, 


699. AAAO. 


Ζώσιμος Εὐτυχέους [Χ]ρομίῳ [0c] ἀρυκανδεὺς 
τύμθον ἑαῖς παλάμαις χῶσε χατοιχομένῳ, 
οὗ φα[ύλοις] ὃς πατρίδ᾽ ἑὴν χόσμησε πόνοισιν 
ναοδάμου τέχνης ἐργασίας τελέσας. 
5 Πρῶτον Αθηναίας [προχαθηγέτιδος πολύσεμνον 
δῶμα χαρισσάμενος θῆχε πάτρῃ δαπάνας. 
Δεύτερα ταρφειῆς δάφνης στέφανον περὶ χρατὶ 
τῷ πολιῷ στεφθεὶς εὐσεδίην τέλεσεν᾽ 
ὃς διὰ μὲν παντὸς βιότου φιλίην πρὸς ἅπαντας 
10 αἰδοσύνην δείξας τέρμά τόδ᾽ εὗρε πόνων. 


633. AAAO. 


ἀποία ἐγὼ χεῖμαι Μενεχλεῖ μίγα τῷδε σὺν ἀνδρί" 
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620. ALIUD. 
D. M. 


Monumentum virtutis, Parce vectigal, dilectum 

[nomen, Chreste, 

qu& modestiam ob sanctam magnas habuit laudes, 

htc nunc sub terra corpus quieti-dedit ab labori- 

[bus, 

intelligentem animam beatorum in aera cum-dedit 

prius quidem mortalis, nunc autem deorum socia, 

cujus sempiterna erit memoria omnibus, amicisque 

[et liberis : 

hocce sepulcrum sapientie gratia inclitze conjugi 
fecit Epaphras lecti-socius, Alexandri civis. 

Agneti, adsis animo ; et me manet mori. 


021. ALIUD. 


Beata mihi instituta vita, fructibus gaudebam, 
glebam adfricans triticeis herbis. 

Et me manus pascebant otioste, cum calor 

radios solis relinqueret per dies deciduus, 

gaudio exsultantem ob Cereris sulcos. 

Subito autem inter progressus reliqui vitam, vo- 
raptusliberis et dulei conjugi, ^ [lente Parca, 

que mihi quidem manet, post egregia dona, ex- 

[stincto, 

ornata labore domum usque ad eternam, 

et lamentis lacrimata multum tempus virum non 
otio lecti usque ad finem accepto. . . [accepit 


622. ALIUD. . 
[densis 


Zosimus Eutychis filius Chromio avunculo Arycan- 
tumulum suis manibus erexit defuncto, 
qui non parvis patriam suam ornavit laboribus, 
in-templo-struendo artis operibus confectis. 
Primam Minerve presidis multum-reverendam 
tedem posuit, gratificatus patrie impensas. 
Secunda-vice densa ex lauro corona caput 
canum redimitus pietatem implevit : 
qui per totam vitam amabili in omnes 
adhibita reverentia, huncce terminum invenit 


(laborum. 
623. ALIUD. 


Apphia ego jaceo Menecle simul hocce cum viro 


620. ALIUD. 


Aspice vectigal fati, virtutis honorem, 
Chresta pudicitise jacet hic celeberrima laude. 
Longa sub his glebis otia corpus habet : 
felices animam prudentem misit in auras 

mortalis quondam, nunc sociata deis : 


ANTIIOLOGIA 1]. 


et natis memoranda suis et semper amicis. 
Hec Synomerus ei sapientis preemia vitse 
civis Alexandri struxit monumenta maritus. 
Tu ne, sancta, dole : me quoque fata manent. 
H. GROTIUS. 
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καὶ γὰρ ζῶντες ὁμοῦ τοῦτο γέρας λάχομεν. 
Καὶ λίπομεν δύο τέχνα, νέον δέ γε ἀρτεμίδωρον, 
ὃς χάοιν εὐσεδίης τεῦξεν τύμδον φθιμένοισιν. 
s Χαίρετε δ᾽ ol παριόντες, χεὐχὰς θέσθ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ, 


694. AAAO. 


Χαῖρε μάκαρ, πολύολδε θεῶν, Trspstov D[aóvo]v- 
πάντων γὰρ [φ](λο[ς] ἐσθλὸς, πάτρης πρόμος ἐν- 
ΝΕ ΕΞ [θάδ]ε ν[α]ίει, 


625. ΡΟΥΦΟΥ. 


Τὸ ζῆν ὁ ζήσας xal θανὼν ζῇ [ζῶ]ν φίλοις" 

ὁ χτώμενος δὲ πολλὰ μὴ τρυφῶν σὺν τοῖς φίλοις 

οὗτος τέθνηχε περιπατῶν xal ζῇ νεχρ[οῦὔ βίον. 

Ἐγὼ δὲ ἐτρύφησα Μηνογένης ὁ καὶ [ε]ὐσταθὴς, 

5" μετέδωχα ἐμαυτοῦ πάντα τῇ ψυχῇ καλὰ, 

ἄμαχος ἐδίωσα με[τὰ φίλων καὶ συγγενῶν, 

μηδέποθ᾽ ὑπούλως [ἢ] δολίως λαλῶν τινι. 

Οὗτος ὁ βίος μοι γέγονεν, ὅταν ἔζων ἐγὼ, 

ic πάντα δ᾽ ηὐτύχησα ἐμαυτὸν πιστεύσας θεῷ, 
0 τὸ δ᾽ ὀϊφ]ει[λ]όμενον ἀπέδωκα τῷ φύσει τέλος. 


ῥοῦφος ἐπ[οίησ]α Μηνογενεῖ μου γλυχυτάτῳ πατρὶ 
xai Παυλίν[ῃ μητρὶ τῇ] φιλάνδρῳ μέχοι τέλους. 
626. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Γαῖα μὲν ἥδε δέμας χεύθειχλείνοιο [nomen defuncti, 
βωμὸς δ᾽ ἀργύφεος λείψανα φωτὸς ἔχει. 
627. AAAO, 
[uos 


ἤλυθον ix Κρ[ή]της" [Κ]ίσαμος πόλις ἐ[σ]τὶ πατρίς 

οὔνομα [Κ]α[λλ]ιστώ" λέχτροις ἐδόθην δὲ πρὸς οἴχους 

ἄν[δ]ρος ἐπικτήτου, ᾧ καὶ τέχνα δισσὰ λιποῦσα 
βουλομένων Μοιρῶν ἤλυθον εἰς tony: 
σωρροσύνης δ᾽ ἀρετὴν οἷδεν ἐμὸς γαμέτης, 

ὃς xal τύμθον ἐμοὶ μνήμης χάριν ἵδρυσεν ἔνθα. 


698. AAAO. 


Ζ[ὠ]ν[] μὲν πρώ[τι]στα xat ἀττιχῷ ἀγλαὰ τέχνα 
ἄφφη, Μένανδρος, Ασχληπᾶς xal ἀττικὸς 
ζήσαντι ἀμέμπτως τὸν ἐπιμόχθητον βίον. 


699. AAAO. 


ἀλχιδιάδην KXov[(ou] χατέχει τόδε σῆμα Κάλης τε 
χρηστότατον παίδων ἐ[ννε]αχαιδεχέτη. 


630. AAAO. 
Θεσσαλονίχη μὲν πατρὶς ἔπλετο" οὔνομα] 121 μίοι: 


etenim viventesuna hunc honorem sorliti-sumus. 
Et liquimus duo liberos, juvenem quidem Artemi- 
[dorum, 

qui pro pietate sua exstruxit tumulum defunctis. 
Valete ergo qui preteritis, et preces date pro eo. 


624. ALIUD. 
[equos : 
Salve, beate, ditissime deorum, Hyperion agitans 
omnium enim amicus bonus, patrie princeps hic 
eset ttn nn en n . — [habitat. 


623. RUFI. 


Inter vivendum qui vixit amicis, vel mortuus vivit 
[semper vivus iis : 
qui autem multa possedit, non deliciis-indulgens 
[cum amicis 
is mortuus est vel ambulans (i. e. vivens) et vivit 
[cadaveris vitam. 
Ego autem deliciis-indulsi Menogenes et composita- 
impertivi meo ipsius animo omnia bona, . [mente 
alienus-a-pugna vixi cum amicis et cognatis, 
nunquam simulate vel dolose locutus cuipiam. 
Heec vita mihi facta est, quamdiu vixi ego, 
in omnibusque secunda-fortuna-usus sum, meipsum 
et debitum reddidi nature vectigal. [committens deo, 


Rufus feci Menogeni dulcissimo patri meo 
et Pauline matri mariti-amanti usque ad finem. 


626. ANONYMUM. 


Terra h&cce corpus tegit incliti [Menandri?], 
ara autem candida-textura reliquias viri habet. 


627. ALIUD. 


Veni e Creta; Cisamus civitas est mihi patria, 
nomen Callisto : lectis data sum δὰ domos 
viri Epicteti, cui et natos duos linquens 
volentibus Parcis veni in Oreum : 
castitatis autem mes virtutem novit maritus, 
qui etiam tumulum mihi memoritc causa erexit hic. 


628. ALIUD. 


Zone quidem primo loco et Attico splendida sobo- 
Apphe, Menander, Asclepas et Atticus [les 
huic-qui-vixit inculpatus erumnosam vitam. 


629. ALIUD. [Caleque 


Alcibiadem Clonii filium tenet hocce monumentum 
optimum filiorum novem-et-decem-annis-natum. 


630. ALIUD. 


Thessalonica mihi patria fuit : nomen Hyle mihi : 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


κἄμ᾽ ἄσιος Βατάλου ὑὸς oÜxpotst δάμ[ασσεν 
εὐνοῦχός περ &ov* [οὐδ᾽ ἔμπ]υρον ἦν λάχο[ς ἡμῶν" 
χεῖμαι δ᾽ ἔνθα [λάδον νοῦὔΪσον, ἄνευθε π[άτρης. 


631. ΧΕΙΡΙΣΟΦΟΥ͂ (ἢ 
e. K. 


Στήλην ἔθηχαν Νιχομήδει συγγενεῖς, 
ὃς ἦν ἄριστος ἰητρὸς, ἐν ζωοῖς ὅτ᾽ ἦν, 
πολλούς τε σώσας φαρμάχοις ἀνωδύνοις 
ἀνώδυνον τὸ σώμα νῦν ἔχει θανών. 


632. AAEXIIOTON. 


γιὸς Βίωνος ἀπίων μὲν δύὐνθάδε, 
ἄτεχνος, ἄωρος, εἴχοσι πλήσας ἔτη 
χαὶ τρί᾽ ἐπὶ τούτοις, οἰχτρὸς ἐν τρισὶ ἡμέραις 
θανὼν, ποθεινὸς τοῖς γονεῦσι γενόμενος. 
5 ὦ παστὸν οὐθεὶς, οὐχ ὑμέναιον Jot τις͵ 
οὐ λαμπάδ᾽ ἦψε νυμφικὴν, γόοισι δὲ 
χαὶ δαχρύοις πολλοῖσιν ἐνθάδ᾽ ἤγαγον, 
οὗπερ χατοιχεῖν δεῖ με τὸν λοιπὸν χρόνον. 
Μᾶλλον δὲ χλαύσας, πάροδε, τὴν ἐμὴν τύχην, 
ι0 βαῖν᾽, οὗ φίλον cot, xal τύχοις ὅσων θέλεις. 


633. AAAO 


IIóxznv Λασχέπιον λεύσίσ]εις ἐμὲ, τὸν χατέπερνεν 
πκάρδος ὁμοιίου τευξάμενος θανάτου. 


. 634. AAAO. 


Ot δισσοὶ συνόμαιμοι, ἰὼ ξένε, τῷδ᾽ ὑπὸ τύμδῳ 
ἄψαυστοι τέχνων χείμεθα χουριδίων " 
Ix£atoc χἀγὼ νεαρὰν πληρούμενος f6av 
ἕρμιππος χρυερὸν τόνδ᾽ ἔχομεν θάλαμον, 
ὃ Αἴδαν ἐγχύρσαντες ἀλάμπετον εὐγενέτης δὲ 
Θεύδοτος οὐ στυγερὸν πένθος ἐφεῖδε πατήρ" 
μήτηρ δ᾽ ἡ δύστηνος ὀδύρεται οἷά τις ἀχταῖς 
ἀλκχυονὶς, γοεροῖς δάχρυσι μυρομένα, 
Μοητρὶς ἡ λιπάδελφος" ἐρη μμωθεῖσα δὲ τέχνων 
10 γηραιὸν βιοτᾶς τέρμ᾽ ἐνέπλησε xaxóv. 


60335. AAAO. 


Νὺξ μὲν ἐμόν χατέχει ζωῆς φάος ὑπνοδοτείρη, 

ἀλγεινῶν λύσασα νόσων δέμας, ἡδέϊ ὕπνῳ, 

λήθης δῶρα φέρουσ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ πρὸς τέρμασι μοίρης" 

ψυχὴ δ᾽ ἐχ γαίης δράμ᾽ ἐς αἰθέρ᾽ ἐπείχελος αὔρῃ, 
5 χοῦφον ἐπαιωροῦσα δρόμου πτερὸν ἠέρι πολλῷ " 

χαί με θεῶν μαχάρων χατέχει δόμος ἄσσον ἰόντα, 

οὐρανίοις τε δόμοισι βλέπω φάος ἡριγενείης, 


Τιμὴ δ᾽ ἐχ Διός ἐστι σὺν ἀθανάτοισι θεοῖσι 
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et me Asius Batali filius amatorio-poculo subegit 

spado etsi erat; neque flammea fuit sors nostra 

(f. e. et tamen tede nuptialis exsors fui); 
j&ceoque ubi cepi morbum, procul a patria. 


631. CHIRISOPHI (?) 
D. M. 


Cippum posuere Nicomedi consanguinei, 

qui optimus erat medicus cum inter vivos era. 
quique multos serv&verat remediis dolurem-pellen- 
dolore-carens corpus nunc habet mortuus. [tibus 


632. ANONYMUM. 
[est, 


Filius Bionis Apion quidem hic qui-hoc-loco-situs- 

liberis-carens, immaturus, qui viginti explevit an- 

et tres insuper, miserandus in tribus diebus [nos, 

mortuus, desiderii-causa parentibus factus.[quam, 

Cui thalamum nemo, nec hymeneum cecinit quis- 

neque facem accendit nuptialem, lamentis vero 

et lacrimis multis huc me adduxere, 

ubi habitare oportet me reliquum tempus. 

Magis atqui cum-defleveris, viator, sortem meam, 

vade quo tibi placet, et utinam quecunque velis, 
[adipiscare. 

633. ALIUD. 
Pugilem Lascepium vides me, quem occidit 
pardus, similem nactus mortem. 


635. ALIUD. [sub tumulo 


Gemini consanguinei-fratres, heus hospes, hocce 
expertes liberorum legitimorum jacemus : 

Icesius et ego novam implens pubertatem 
Hermippus frigidum huncce habemus thalamum, 

qui in Orcum incidimus facibus-carentem : sed 

[nobili-genere-ortus 

Theodotus horrendum luctum non vidit pater : 

mater autem misera lamentatur, qualis in littoribus 
alcedo, lugubribus lacrimis profluens, 

Metris fratribus-destituta ; orbataque liberis 
senilem vite terminum implevit malis. 


635. ALIUD. 


Nox quidem meam obtinet vite lucem somnifera, 
gravibus soluto corpore morbis, dulci somno 
oblivionis dona ferens mihi cum terminis fati : 
anima autem e terra evasit in ethera similis aure, 
levem efferens ad cursum alam aere multo : (tem, 
et me deorum beatorum tenet domus propius eun- 
celestibusque in sedibus intueor lucem Manege- 
[nite. 
Honor autem ex Jove mihi est cum immortalibus 
[diis, 
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Ἑρμείαο λόγοις, ὅς μ᾽ οὐρανὸν ἤγαγε χειρῶν, 

10 αὐτίχα τιμήσας, xat μοι χλέος ἐσθλὸν ἔδωχεν 
olxety ἐν μαχάρεσσι xat! οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
χρυσείοισι θρόνοισι παρήμενον ἐς φιλότητα. 

Καί με παρὰ τριπόδεασι xal ἀμθροσίῃτι τραπέζαις 
ἡδόμενον κατὰ δαῖτα θεοὶ φίλον εἰσορόωσιν, 

45 χρατὸς ἀπ᾽ ἀθανάνοιο πατρὸς θεῶν μειδιόωντος 
[νέχταρ ὅτ᾽ ἐν] προχόαισιν ἐπισπένδω μαχάρεσσιν. 


636. AAAO. 


a. Δμωὰν Δωροθέας μετὰ χείρ[εσ]ι τὴν ὁμόδουλον 
παρθένον εἷς ἀΐδην θάπτον ἀπερχομέναν" 
ἄρτι δέ τοι, πανάωρε, χοὰς χείουσαι ἀπόδημον 
νύμφιον ix πελάγους εἶδον ἐπερχόμενον" σαι, 
5 ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐγγὺς ἔτλη καὶ αἰτ]ήμεναι xa ἐπιδαχρῦ- 
Σοῦ δὲ [σ]ὺ μηδ[ε]ν ἔδης αἰ[σ]θομένα εἰς Αἴδαν. 


Οὔνομα μὲν Μαχέταις ἐπιχώριον’ οὕνεχα μεμ.- 
μηδὲ ἑνί" Κοπρίαν μ᾽ ὠνόμασαν γενέται" [φθῇ 
10 οὗ γὰρ ἄτιμος ἔην παρὰ δεσπόταις, ἀλλά μ᾽ ἔθρε- 
αὐτοὶ, χαὶ χοῖτον χερσὶν ἐμαῖς χομιεῖν [ψαν 
δῶχαν τιμήεντα " ταχὺς δέ με παρθέν[ον] οὖσαν 
δαίμων εἰς ἀίδην πέμψεν ἀμειλιχίως. 
ἀλλὰ xal ὃς τεθνῶσαν ἐτίμεον ἐνταφίοισιν 
καὶ τύμθον γράψαν μνημοσύνης ἕνεκεν. 


637. AAAO. 


Νήπιός εἶμι τυχὼν τύμθου τοῦδ᾽, ὦ παροδῖτα, 
ὅσσ᾽ ἔπαθον δὲ βαιῷ τέρματί μου βιοτῆς, 


ἐγχύρσας λαϊνέᾳ στήλλῃ, τάχα xol σὺ δαχρύσεις" 


ματρὸς ἀπ᾽ ὠδίνων ὡς tlc φάος ἤγαγον ὧραι, 
5 ἐχ γαίης με πατὴρ ἐμὸς εἵλατο χερσὶ γεγηθὼς, 
καί μ᾽ ἀπέλουσε λύθρου χεὶς σπάργανά μ᾽ αὐτὸς 
[ἔθηκεν᾿ 
ηὔχετο δ᾽ ἀθανάτοις, ἅπερ οὖχ ἤμελλεν ἔσεσθαι" 
Μοῖραι γὰρ πρῶται περί μου χεχρίχεισαν ἅπαντα" 
xa( μ᾽ ἔτρεφεν γενέτης μου τροφὸν εἴλάμενος, 
10 αὐτίχα δ᾽ ηὐξανόμην εὐερνὴς, πᾶσι ποθητός. 
ἂν δ᾽ ὥραις ὀλίγαις Μοιρῶν σφραγῖδες ἐπῆλθον, 
αἵ με νόσῳ πῆξαν χαλεπῇ διδύμους περὶ... 
ἀλλ᾽ ὁ ταλαίφρων γεννήσας ἰάσσατο μοῦνος 
τοῦτο, δοχῶν ὅτι Μοῖραν ἐμὴν ἰάμασι θέλγει, 

15 [Καίτοι] καὶ τότε δή μ᾽ ἑτέρα νόσος εἷλε χαχίστη, 
τῆς προτέρης νούσου πουλύ τι χειροτέρη᾽ 
σῆψιν γὰρ λαιοῦ πεδίον ποδὸς εἶχεν ἐν ὀστοῖς " 

εἶτ᾽ ἔταμόν με φίλοι γενέτου, καί μ᾽ daté" ἀνεΐλαν, 
λύπας xal στοναχὰς τοῖς μου τοχέεσσι διδόντα" 
90 xal ταῦθ᾽ ὡσαύτως ἰάθην πάλιν, ὡς τὰ πάροιθεν" 
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Mercurio suadente, qui me ad celum duxit manu 
statim honoratum, et mihi decus praeclarum dedit 
habitare inter beatos in celo stellato, 

aureis sedibus assidenti in amicitia (i. e. inter ami- 
Et me juxta tripodas et ambrosiis mensis [08]. 
gaudentem epulis dii amicum aspiciunt, 

capite ab immortali patre deorum subridente 
quando nectar gutturnio libationem-facio beatis. 


636. ALIUD. 


Ancillam Dorothee manibus conservam [ret ; 

virginem ad Orcum sepeliverunt serve cum abi- 

modo autem tibi, o immatura, inferias fundentes 

[absentem-a patria 

sponsum e mari viderunt advenienlem : [mari, 

scilicet iste juxta sustinebat et stare et illacri- 
hujus autem tu nihil sentiens ivisti ad Orcum. 


b. Nomen quidem Macetis (i. e. Macedonibus) ver- 
[naculum : ideo reprehendatur 
nulli : Copriam me nominaverunt parentes : 
non enim honore-carebam apud dominos, sed me 
[aluerunt 
ipsi, et cubile manibus meis curandum 
dederunt honoratum : cito autem me virginem 
deus in Orcum misit implacabilis. 
Sed et ita mortuam honoraverunt funeribus 
et tumulum inscripserunt memorie causa. 


637. ALIUD. 


Infans sum nactus tumulum huncce, o viator; 
quecunque passus sum inira brevem terminum 
(mes vitie, 
cum inveneris in lapideo cippo, forsan et tu la- 
[crimabis : 
matris ex partu ut in lucem adduxerunt Hore, 
ex terra me pater meus sustulit manibus geudens, 
et abluit saniem et in cunabulis me ipse posuit : 


precatusque est immortales qu& non futura erant ; 
Parce enim prime de me decreverant omnia : 

et me aluit genitor, quo alerer eligens, — |tus. 
protinusque crescebam leta-proles, omnibus ama- 
Sed in paucis horis Parcarum decreta obvenerunt, 
que me morbo fixere gravi geminos circa. . . 
Verum infelix genitor curavit solus 
hoc, credens Parcam meam curationibus suis flecti 
Attamen et tum alter morbus me cepit pessimus, 

priore morbo multo pejor : [bus : 
putredinem enim livi planta pedis habuit in ossi- 
dein exsecuerunt me amici patris, et mihi ossa sus- 
dolores et gemitus meis parentibus danti : (tulere, 
et hec eodem-modo mihi sanata sunt iterum, si- 

[cut anteo : 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


οὐδ᾽ οὕτως γένεσις δεινὴ πλησθεῖσ᾽ ἐχορέσθη " 
ἀλλ᾽ ἑτέραν πάλι μοι γαστρὸς νόσον ἤγαγε Μοῖρα, 
σπλάγχνα μοι ὀγχώσασα, καὶ ἐχτήξασα τὰ λοιπὰ, 
ἄχρις ὅτου ψυχὴν μητρὸς χέρες εἶλαν ἀπ᾽ ὄσσων. 
33 Ταῦτ᾽ ἔπαθον βαιῷ τέρματί μου βιοτῆς, 
ΝΕ . ξένε, καὶ κατέλειπον 
τηχεδόνα σ[τυγερὴν] τοῖσί με γειναμένοις, 
αἰνόμορος, λείψας [τρεῖς] συνομαίμονας ἀστεφανώ- 
[τους. 


638. AAAO. 


Ἄνθρωπος τοῦτ᾽ ἐστί" τίς εἰ βλέπε, χαὶ τὸ μένον σε. 
Εἰχόνα τήνδ᾽ ἐσορῶν, σὸν τὸ τέλος λόγισα!" 

xal βιότῳ χρῆσαι, μήθ᾽ ὡς ἐς αἰῶνας ἔχων ζῇν 

ικἠθ᾽ ὡς ὠχύμορος, μὴ γηράσαντά δε πολλοὶ 
μαστίξωσι λόγοις, θλιθδόμενον πενίῃ. 


639. ΑΛΛΟ. 


Νῦν χόσμος ἡδὺς, σχῆμά σοι θεῖον μέγα" 
νῦν οὖν βάδιζε πρὸς θεὸν στεφηφόρος. 


640. AAAO. 


ἔνθα σορὸς χατέχει κλυτὸν οὔνομα, παῖδα Τυφῶνα 
6» θρέψεν Τροφιμᾶς πολυώδυνος ἔλπισι λειφθείς" 
μαστοὺς δ᾽ Εὐτυχία χατεχόψατο, οἷς ἔτρεφέν σε 
Μοίραις xat φθιμένοις, [οἷς] ὀχταέτης ἐν[ε]πώλε[ις. 


641. ΑΛλΛΟ. 


[ητὴρ μεθόδου, ἀσιατικὲ, προστάτα, χαῖρε, 
πολλὰ μὲν ἐσθλὰ παθὼν φρεσὶ, πολλὰ δὲ [λογρά. 


642. ΑΛΛΟ. 


Πολλαῖς ἐν πο[λίεσσι τέχνην [ἤσἤχησα πρὸ πάν[των 
ψηφοδ]έτας δώροις Παλλάδος [εὐρ]άμενος, 

υἷα λιπὼν βουλῆς σύνεδρον Πρόχλον ἰσότεχνόν μοι, 
ὀγδ[ω]χοντούτης [τοῦδε τάφοιο λαχών. 


643. ΑΛΛΟ. 
Χρηστοῦ Τεχνᾶνος μνῆμα τοῦ Φρυγὸς τόδε, 
ὃς νῦν ποθεινὸς γέγονε τοῖς ἐν τῇ πόλει. 
644. AAAO. 
Χαῖρε χαλὴ, πασῶν προφερεστάτη elvsxe πάντων, 
σεμνοτάτη συνόμευνε, χαλῶν ὑπόδειγμα φιλάν- 
[δρων, 
Φλαούϊα, τῶν Χαρίτων τοὔνομα χτησαμένη. 
Eixóva σῆς ἀρετῆς παῖδας γαμέτῃ προλιποῦσα 
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neque sic nativitas dira, vel plena, satiata est : 
sed alium rursus mihi morbum attulit ventris Parca, 
viscera que mihi tumefecit, atque emaceravit reli- 
[qua, 
donec animam matris medicorum manus sustulere 
[ab oculis. 
Hec passus sum citra brevem terminum vite, 
eet n n eS Sn n . hospes, et reliqui 
tabem horrendam illis qui me genuerunt, 
infelix, relictis (tribus] germanis non coronatis. 


638. ALIUD. . 
[persit. 


Homo hocce est : quis sis vide, et quid de te su- 
Imaginem hanc inspiciens, tuum flnem supputa, 
et vita utere, neque tanquam in secula habens 
[quod vivas, 

neque tanquam brevis svi futurus, ne in senectute 
flagellent verbis, paupertate adülictum. [te multi 


039. ALIUD. D. 
. [gnopere divinus : 


Nunc esí ornamentum gratum, habitus tibi ma- 
nunc igitur vade ad Deum coronam-gerens. 


640. ALIUD. [phona 


Hic loculus habet inclitum nomen, puerum Ty- 
quem aluit Trophimas multis-doloribus-afflictus, 
[spe destitutus; 

mammas autem Eutychia percussit, quibus aluit te 
Parcis et defunctis inter quos octo-annis-natus 
[versabaris. 


641. ALIUD. 


Medicus tu methodicorum, Asiatice, preses, salve, 
multa quidem bona passus tuo animo, multa quoque 
[tristia. 
642. ALIUD. 
Multis in urbibus artem exercui pre omnibus 
tessellatoris, donis Palladis nactus, 
relicto filio senatus consessore Proclo, qui eam- 
[dem quam ego exercet artem, 
octogenarius huncce tumulum sortitus. 


6*3. ALIUD. 


Boni Technanis monumentum Phrygis hocce, 
qui nunc desideratus factus est illis qui in sua sunt 


[civitate. 
64£. ALIUD. 


Salve pulcra, omnium optima c&usa omnium (id 
[est ob omnes causas), 
maxime-veneranda conjux, honestarum exemplar 
(mulierum)-mariti-amantium, 

Flavia, Gratiarum nomen adepta. 


| Imagine tum virtutis liberis marito relictis, 
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$ οὐχ ἔφθης μίγα τοῖς πατρὰν φίλιος τε σύναιμος, 
Ἀντιόχειαν ἰδεῖν, γενέτην θ᾽ ἅμια τόν σε ποθοῦντα. 


645. AAAO. 


Μοῖραι xa Λήθη ut κατήγαγον εἰς ἀίδαο, 
οὔπω νυμφείου θαλάμου καὶ παστάδος ὥρης 
γευσαμένην * ἀθιγὴς δ᾽ ἔλιπον φάος ἠελίοιο. 


646. AAAO. 


a.Kópaca πορθμεύσας χεϊμαινέχυς ἔνθα Σεχουνδίων, 
γῇ πατρίδι χρυφθεὶς, συνομαίμοσι δάχρυ προλείψας. 
[Τ]οὶς δέχ᾽ ἀναπλήσας ἑτέων τὸ πᾶν, ὕστατ᾽ ἔθαι- 
λύπην μέντοι ἔδων σύμπασι βροτοῖς ἐλεοῦσιν [vov* 
5 δίχα μάχης ζήσας" ἐν συσσίτοις δὲ π[ρ]όπασιν 
πολλοὺς ἐχφιλέων ἐχτήμην ἄνδρα[ς] ἑταίρους. 
Οὔτε πόσεις ἔλαθον, ἔζησα[ δ᾽] ἐν εὐσεδίῃσιν. 
Δαίμον᾽ ἀπητήθην τὰ τέλη ἃ ἔδει ποτὲ λῦσαι" 
ἔλ]λαδον ὠρχωχὼς συνομαίμονας, οὖς προλέλοιπα. 
40 Μητέρ᾽ ἐν εὐσεδίῃ πολλῇ διασώσαθ᾽, ἱχνοῦμαι, 
εἰδότες ἀνθρώπων γενεὴ ταχέως ὅτι λήγει. 
Σώματα γὰρ κατέλυσε Δίκη, ψυ[χὴ] δὲ πρόπασα 
ἀθάνατος πωτωμένη ὑψοῦ πάντ᾽ ἐπαχούει 


647. AAAO. 


B. Εὐδαίμων ὁ Σεχουνδίων Θεσσαλονιχεὺς ἐνθάδε 
μήτε δίκην εἴπας, μήτε γυναῖχα λαθών "[χεῖΐμαι, 

ἀλλ᾽ ἔθανον τριαχοντ[α]έτης βιότου μέτρ᾽ ἀμείψας" 

«3X φωνῆς ἐπάχουε φίλης Χαίροις, παροδῖτα. 


648. AAAO. 


ὁ cOovtoóc ζωῆς με τὸν ἄθλιον ἔφθασε δαίμων 
ἀρτιθαλεῖς χ[λάσ]σας ἐλπίδας ἡλικίης. 
Καὶ [νῦν τύμ]όος ἔχει τὸ ἐμὸν δέίμλμαςε, . 


649. AAAO. 


Σ πεῖσον ἐμοὶ δαχρύων ὄλίγον, ξένε, καὶ μ᾽ ἐλέησον, 
νηπίαχον χούρην ἐν χθονὶ χρυπτομένην" 

τέτρατόν ἐστι δ᾽ ἐμοὶ ζωῆς ἔτος" ἥ μ᾽ ἀνέθρεψεν 
θάψεν ᾿πίχτησιν τοὔνομα χληζομένην. 


650. ΑΛΛΟ. 


ἐνθάδε τήνδ᾽ ἀνέθηκα γραφὴν σημ[άν]τορα τύμδου 
υἱὸς εὐσεθδίης, μητέρα τὴν ἰδίην " 
ἧς ζητεῖς εὑρεῖν τοὔνομα, καὶ τὸ τέχνον 

ctv; [ἄν]θηχεν Μελ[ίτην, κλαῦΪσέν τε Κιανός. 


! non potuisti cum illis patriam £u dilectusque frater; 


Antiochiam videre, genitoremque simul te deside- 


[rantem. 
645. ALIUD. 


Parce et Lethe me deduxerunt ad Orcum, 
nondum nuptialem thalamum et cubicularem ho- 
expertam : intacta autem liqui lucem solis. [ram 
646. ALIUD. [dio, 
Qui fluctus trajeci, ego jaceo mortuus ibi Secun- 
terra patria tectus, consanguineis lacrimarum- 
[causa relicta. 
Ter decem annorum impleta summa, postremo abii : 
luctum quidem dedi mortalibus cunctis miseranti- 
sine lite cum vixerim, inter sodales omnes  [bus, 
multos adamans acquisieram viros socios. 
Neque dominas cepi; vixi autem in pietate. 
Fato jussus-sum vectigalia, que oportebat olim, 
[solvere : 
obstrinxeram juratos consanguineos, quos reliqui. 
Matrem pietate multa servate, precor, 
scientes hominum etatem celeriter cessare. 
| Corpora enim solvit Justitia (ἡ. e. lex omnibus 
[8 4.8), animus autem omnis 
immortalis avolans in altum omnia exaudit. 


647. ALIUD. 


Felix Secundio Thessalonicensis hic jaceo, 
qui neque jus dixi, neque uxorem duxi; 
sed mortuus sum triginta-annos-naítus, vite ter- 
[minos egressus, 
atque vocem hanc amicam audi : Valesis, viator. 


648. ALIUD. 


Invidus me ob vitam miserum occupavit deus 
recens-ortas qui-fregit spes etatis. 
Et nunc tumulus habet meum corpus... 
649. ALIUD. . 
[miserere, 
Liba mihi lacrimarum aliquantum, hospes, et. me 
parvulam puellam in terra conditam : 
quartus autem est mibi vitie annus : que me aluit, 
sepeliit Epictesin nomine vocatam. 


650. ALIUD. 


Hic hancce posui scripturam indicem tumuli 
filius pietatis causa, matrem propriam : 
cujus queris invenisse nomen, et soboles 

qua sit rogas? posuit Melitam flevitque Cianus. 


645. ALIUD. 
Me fera Parca meis oblitam misit ad Orcum : 


nondum experta toros, nondum sociata marito 


j eripior vitse, solemque intacta relinquo. BH. GROTIUS. 


CAPUT 1I. BPIGHAMMATA SEPULCBALIA. 


6351. AAAO, 


H patc ἐνθάδε χεῖμαι ἐτῶν, ξένε, πεντάχις ἔπτά * 
χαὶ σοὶ παραινῶ συν. . . . «ὁδῖ]τά, με 
μὴ xAate* Μοιρῶν γὰρ μίτος πάντας χαλεῖ. 


6352. AAAO. 


T'aiá μ᾽ ἕτιχτεν ἄφωνον ἐν οὔρεσι παρθένον ἁγνὴν, 

“ἡσύχιον τὸ πάροιθεν, νῦν» αὐ[δήεσ]σαν ἅπασιν. 

Σμιλιγλύφοις τέχνῃσιν χῆρ᾽ εἰποῦσα θανόντος" 

Ἐνθάδε Μάξιμον γραμματιχῆς ἐπιΐστορα τέχ[νη]ς, 
$ ἀνέοα σεμνὸν γῆ μήτηρ ἐχάλυψε θανόντα 


e 9? »*» e» e e e. [1 [LJ LÀ . . . . e. ΓῚ . e. . . LÀ 


653. AAAO. 


ÓX6(wx ὃν Μοῖραι παναειχέες &[xmtpóuvta 

νὴ ]δύος ἀθρήσωσι γαληναίησιζν ὀπωπαῖς " 

ὡς] xai ἐγὼ Πάνταρχος ἀγαυοτίάτων ἀπὸ πατρῶν 

βλα]στήσας χῦδος μὲν ἐπὶ στρατῷ ἄσπετον εἷλον " 
5 σῶ]μ᾽ ἀποδυσάμενος δ᾽ ἔλαχον [περικαλλέα τύμθον 

ἀγ[χινόοις πραπίδεσσι φιλοστόρ[γοιο γυναιχός" 

ἢ] μοι καὶ παῖδας θυμηδέας, οὖς [τέχεν αὐτὴ, 

σχ[ύμνους αὐχήεντος ὅπως σζυνέθρεψε λέοντος, 

χαί με Oco[ic]w ἔθηχεν ὁμοίϊον ἀθανάτοισιν " 

10 ἀτρεχέως Πάνταρχος ἐγὼ νῦν [μ᾽ αὐτὸς ἔθηχα 
ζηλ]ωτ[ὸ]ν παίδεσσιν ἐμοῖς, οὖς δϊα γυναικῶν 
τίχ]τε xal ἠέξησεν ἑνὶ μεγάροις [πολυόλθοις, 
Πα[ντάρχ[ω]ν χαρίεντα καὶ ἱμερόεντα γένεθλα. 
Τὸν μὲν γὰρ στρατιῆς [ἐϊναρίθμιοίν ἡρώεσσιν 

15 τῇ σφ[ετέρῃ τιμῇ περιλαμπέα, τὸν δὲ ποθεινῆς 
θρε[ψαμένη πάτρης τηλέχλυτο᾽ν ἐλπίδ᾽ ἔθηχεν - 
νόσἾφι δ᾽ ἐμοὶ θεμένη σῆμα χλυτὸν οἴῳ ἀπ᾽ ἄλλων 
θε]σπεσίης ἀρετῆς πάσης χλέο[ς εὐρὺ ἀνῆχεν, 
τιμ]ήεις ὡς ἔσχον ἐν ἀνδράσι κα[ὶ μαχάριστος, 

20 μαχ]ροῖς αἰώνεσσιν, ἕως μένει [οὐρανὸς εὐρὺς, 
λ]άμπει δ᾽ ἠέλιος φαέθων τροχο[ειδέϊ φέγγει, 


654. AAAO. 


ἄνθος ἐγὼ λεγόμην υἱὸς Ἑρμογένους τε xal Ὁρμῆς, 
ἀνθήσας δὲ χαλῶς, ἔτεσιν δυσὶν οὐχ ὁλοχλήροις, 
φωτὸς ἀφαρπασθεὶς, πρόμοιρον βρέφος ἐνθάδε χεῖ- 
. χοὖχ οἶδ᾽ εἴτε χαλῶς εἴτε χαχῶς ἔθανον. [μαι, 
5. ἀπλήρωτ᾽ Átba, τί με νήπιον ἥρπασας οὕτως 
σπεύσας τοῦ ζῆν με στερέσαι:; 
oU σοὶ πάντες ὀφειλόμεθα - 


655. AAAO. 


[1 ποτε χυδιόωσα ξανθαῖς ἐπὶ χρατὸς ἐθείραις, 
xal χαριτοθλεφάροις ὄμμασι λαμπομένη, 
χιονέοις τε πρέπουσα προσώποις ἠδὲ παρειαῖς, 
χαὶ γλυχεροῦ στόματος ὅπα λειριόεσσαν ἰεῖσα 
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651. ALIUD. 


Herais híc jaceo, annis, hospes, quinquies septem 
et tibi suadeo. . . viator, me [nata : 
ne fleas : Parcarum enim filum omnes vocat. 


6529. ALIUD. 


Terra me peperit infantem in montibus virginem 
tranquillam prius, nunc vocalem omnibus.[castam, 
Scalpro-c&lantibus artibus sortem dicens mortui : 
Hic Maximum grammatice peritum artis, 

virum honestum terra mater texit mortuum 


653. ALIUD. 


Beatus quem Parce omnino-injuriose exeuntem 
utero viderint placidis oculis : 
ut et ego Pantarchus preclaris e parentibus 
ortus laudem de militia immensam accepi ; 
corporeque exutus sortitus sum perpulcrum tumu- 
prompta mente amantissime uxoris : [lum 
que mihi et filios animo-grato, quos peperit ipsa, 
ut catulos superbi nutrivit leonis, 
et me diis fecit similem immortalibus : 
vere Pantarchus ego nunc me ipse feci 
emulandum filiis meis, quos divina inter mulieres 
peperit et educavit in edibus opulentis, 
Pantarchorum lepidam et amabilem prolem. 
Unum sedenim ob militiam annumeratum heroibus 
sua dignitate effulgentem, alterum dilecte 
nutritum patrie valde-inclitam spem fecit : 
seorsum autem mihi cum posuisset. monumentum 
(inclitum soli ab aliis 
diving virtutis omnis laudem magnam emisit, 
honoratus ut eram inter homines sic et beatissi- 
longis seculis, donec manet celum vastum — [mus 
splendetque sol fulgidus rotundo lumine. 


055. ALIUD. 


Flos ego dicebar, filius Hermogenis et Hormes, 
qui florui pulere annis duobus non integris, 
luce abreptus, prematuro-fato puellus híc jaceo, 
neque sclo bene an male mortuus-sim. 
Insatiabilis Orce, cur me infantem rapuisti ita 
properans me vita orbare? 
Nonne tibi omnes debemur? 


055. ALIUD. 


Qus olim gloriabatur flavis in capite crinibus, 
et oculis quibus-inerat-gratia fulgebat, 
niveoque conspicua erat vultu, atque niveis genis, 
et dulci ore vocem perinde-ac-lilium- puram emit- 
(tebat 


200 ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


y χεΐλεσι πορφυρέοις ἐλεφαντινέων δι᾽ ὀδόντων, 
παντοίην τ᾽ ἀρετὴν περιχαλλέϊ σώματι θεῖσα, 
ἣν τέχεν Εὐτυχίδηῃ σθεναρῷ Κιλιχία χαοιτῶπις, 
εἰχοσιπενταέτης Τρυφέρα τῇδ᾽ ἐν χθονὶ χεῖται. 
Ἑρμέρως δὲ ἀριστομάχοιο πατρὸς xal μητέρος... 
(0 μνῆμ᾽ ἀλόχῳ φιλίῃ θήχατο χουοιδίῃ. 


656. AAAO. 


ϑουφίνης ἐμέθεν Πρόχλος πόσις ἐνθάδε χεῖται 
Μοιράων βουλῇσι λιπὼν βίον ἠδ᾽ ἐμὲ χήρην. 
Τεῦξα δέ τοι μέγα σῆμα περισχέπτῳ ἑνὶ χώρῳ 
θηητὸν πάντεσσι, θύρας δ᾽ ἐπέθηχα φαεινὰς, 
5 εἴδωλόν τ᾽ ἐθέμην πονόμοιον, σχῆμά τ᾽ ἔθηχα, 
οἷον ἔκων ῥητῆρσι μετέπρεπες Αὐσονίοισι, 
ἔν τ᾽ αὐτοῖς ὑπάτοις χλέος ἕλλαθες ἔξοχον ἄλλων. 
ἀλλ᾽ οὗτοι νόσφιν γε σέθεν ποτιχείσομαι αὐτὴ, 
ὡς πρὶν δ᾽ ἐν ζωοῖσιν ὁμὸς δόμος ἄμμι τέτυχτο, 
40 Qc xal τεθνειῶτας ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύψει, 


651. ΑΔλο. 


Τὴν στήλην, παροδῖται, [ἀποφθιμένοιο ἰδόντες] 
εὐφήμῳ γλώσσῃ χαῖρε προςείπατέ με, 
aióv' ἐχ]προλιπόντα, ποθητὸν ἀεὶ γον[έεσσιν. 
Εἰ δὲ μαθὼν τὸν ἐμὸν μόρον, ὦ ξένε, ῥᾷστά με 
[χλαύσεις, 
$ στέρ]ξω" καὶ θνήσχων γὰρ ἔχω νόον οὔ τινα βαιόν. 
Κουρέα τὴν τέχνην ἑςορᾷς ἐμὲ τὸν παρὰ μοῖραν 
πχήγματι δυστήνῳ πνεῦμ᾽ Αἴδαᾳ θέμενον. 
ἐξόπιθεν χεὶρ γάρ μ' ἔδαλεν δύστηνον ἐς ἀίΐδην, 
χἤλυθον ix ζωῆς ἐν δυσὶν ἐύδομάσιν. 

10 Τὸν βίοτ]ον δ᾽ οὐ πᾶσι τύχη δαίμων τ᾽ ἀλόγιστος, 
δῶχ᾽ ἀνύσαι" πρὸ γάμων ἀρτιφυὴς ἔθανον. 
Πολλὰ δὲ χαὶ μάτηρ μ᾽ ὠδύρετο ὃν χατὰ οἶχον 

δειλ]αίη χ[ατ᾽ ἐμοῦ χεῖρα βαλ]οῦ[σα] ῥέθους, ᾿ 
xai οἰχτροῖσιν] ἐμὰς θρήνοις φρένας [οἴσατε) παιδὸς 
15 σὺν πατρὶ δυστήνῳ βαλλόμενοι ὁλέτην 
δαίμοσιν: ὦ Μοίρης πιχρὰ λογιζομένης" 
οὖς γὰρ ἔδει ζῶντας τέχνου ὕπο [πρεσ]δεύεσθαι 
οὗτοι νῦν αὐτοὶ σήμ᾽ ἐπέθ[ηχαν ἐμοί, 


658. AAAOQ., 


Τὸν θρασὺν iv σταδίοις ἐσορᾶς με νέχυν, [παροδῖτα], 
(E) Χρυσεόμαλλον ῥητιάριον, τὸν πρὶν δὲ χυνηγόν, 


labris purpureis elephantinos (i. e. eburneos) in- 
[ter dentes, 
omnigenamque virtutem perpulero corpori addide- 
[rat, 
quam peperit Eutychide valido Cilicia ore-venusta, 
ea viginti-et-quinque-annos-na(a Tryphera hacce 
[in terra jacet. 
Hermeros sedenim cui Aristomachus pater et ma- 
[ter [Erinna], 

monumentum uxori dilecte et legitime posuit. 


63060. ALIUD. 


Rufine meus Proclus conjux htc jacet qui 
Parcarum voluntate liquit vitam atque me viduam. 
Struxi autem magnum monumentum excelso in 

[loco, 
omnibus conspicuum, foresque addidi splendidas, 
imaginemque posui omnino-similem, habitumque 

[dedi 
qualem habens inter rhetoras insignis-eras Auso- 

[nios, 
interque consules laudem adeptus es superiorem 
Sed non seorsum ab te adjacebo ipsa, [aliis. 
ut antea inter vivos eadem domus nobis facta fuit, 
ita et mortuos eadem arca circumteget. 


657. ALIUD. 


Stelam — hanc, viatores, [mortui videntes,! 
pia lingua vale dicite mihi, 
qui evum reliqui semper desideratus parentibus. 
Si postquam noveris meum fatum, o hospes, li- 
[bentissime me fleveris, 
amabo, nam licet mortuus animum non habeo pu- 
Tonsorem arte vides me, qui iniqua sorte [sillum. 
ictu miserando spiritum Orco dederim. 
Quippe ἃ tergo manus me dejecit miserum ad Or- 
[cum. 
&tque egressus-sum vita duabus in hebdomadi- 
[bus. 
Vivendi spatium sane non omnibus fortuna, deus- 
[que ratione-carens 
dedit conficere : ante nuptias recens-natus perii, 
multaque et mater me deflevit sua in domo... 
misera, meo injecta manu corpori, 
et mosstis meam lamentis mentem fovete pueri 
cum patre misero, projicientes interfectorem 
demonibus : o Parce acerbas supputationes! 
quos enim oportebat viventes a filio honorari, 
isti nunc ipsi monumentum imposuere mihi. 
658. ALIUD. [viator, 
Qui audax eram in stadiis vides me mortuum, 
(heul)Chryseomallum retiarium,et ante venatorem, 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


ϑήραις ἐν πάσαις παλάμῃ τέχνης ἀρίδηλον. 
ἔχτεινεν δέ με ἰχθὺς, ὃν οὐχ ἴσχυσα πλανῆναι"' 
€ μοῖραν δ' οὐχ ἔφυγον ἐπεὶ ἦν μίτος οὗτος ὁ Μοιρῶν. 
659. AAAO. 
ΤΊὸν θρασὺν ἐν σταδίοις ἐςορᾷς με νέκυν, mapobira, 
τάγματι ῥητιάριν θ᾽ ἕτερον τε πάλῳ Μελάνιππον. 
Οὐκέτι χαλχελάτου φωνὴν σάλπιγγος dxoóo, 
οὐδ᾽ ἀνίσων αὐλῶν, κέλαδον τ᾽ ἀνδρῶν ἀνεγείρω. 
s Φασὶν δ᾽ ἤραχλέα δύο καὶ δέχα ἄθλα τελέσσαι" 
ταῦτα δ᾽ ἐγὼ τελέσας τριζκαιδέκατον τέλος ἔσχον. 


660. AAAO. 
Κανλεστῖνος πινυτός με ἐδείματο τῷδ᾽ ἑνὶ χώρῳ. 
Αὐτῷ καὶ τεχέεσσι φίλῃ τ᾽ ἀλόχῳ ἐποίησεν 
γηὸν Πλουτῆι καὶ ἐπαινῇ Φερσεφονείῃ 
ἐσθλῆς ἐκ στρατιῆς, Νῦν δ᾽ οὐδενός εἶμι τάφος πω" 

s οὕτω καὶ μείναιμι πολὺν χρόνον" εἰ δ' ἄρα καὶ δεῖ, 
δεξαίμην γηράσκοντας, εὐδαίμονας, τεκνώσαντας. 


661. AAAO. 
ἐνθάδε τὴν ἱερὴν χεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύπτει 
ἀνδρὸς θείου Πουδλίου ἀττείου Καπίτωνος, 
ὃς περὶ μὲν νόον ἔσκε βροτῶν, περὶ δ᾽ ἴρα θεοῖσιν 
ἀθανάτοισι δέδωχε τοι οὐρανὸν εὐρὺν ἐχοῦσιν. 
s Τεῦξε δὲ τόνδε τάφον ἑὸς θρεπτὸς Νώνιος ἀρτμών. 


662. AAAO. 


Εὐδαίμων ἐμὲ Μάλχος ὁ Ναίορος εἴσατο τόμδον 
τῆς ἰδιοχτήτου μνῆμα πανευτυχίης" 

ἡμιτελὲς δὲ λιπὼν ἔλαχεν μόρον αὐτίκα δ' υἱὸς 
Μαίωρ χρηπίδίας τάσδ᾽ ἐπέθηχε τάφῳ, 


663. AAAQ. cupa 


ἔνθα βλέπεις] τόμθον xe[ó]* ἄταφος [t γέ]- 
iD]Bàv ἐν πεδί(ῳ] χηστῶν ὑπὸ [χερ]σὶ τέτρωμαι" 
οὔνομά μοι Διζόνυ]αις, δὸς Ζωσίμου [«(21)] Λεαί-- 


Τὸν τριακονταέτη κλα[ίο]ις μόρον, ὅστις μίας 


2901 


venationibus in cunctis artis peritia preclarum. 
Occidit me Ichthys quem evitare non valui : 
sortem non effugi, quippe cui erat fllum istud Par- 
[carum. 
639. ALIUD. 

Qui audax eramin stadiis videsme mortuum, viator, 
ordine retiarium, alterumque sortitione Melanip- 
[pum. 

Non jam ex-ere-ducto-fact;e tube vocem audio, 
neque imparium tibiarum, neque virorum strepi- 
[tum excito. 
Dicunt autem Herculem duo et decem labores per- 
[fecisse : 
tot ego perfectis, tertium-decimum pro flne habui. 


660. ALIUD. 


Celestinus prudens me ediflcavit hocce in loco. 
Ipsi (sibi) et liberis dilecteque conjugi fecit 
templum Plutoni et metuendsg Proserpine 
probam post militiam. Nunc autem nullius sum 
[adhuc sepulcrum. 


8ic et [utinam] maneam longum tempus : sin au- 
| 


[tem et oportet, 


! accipiam senescentes, felices, liberis procreatis. 


661. ALIUD. 


Hic sacrum caput terra contegit 
iri divini [cra diis 
qui mente prestabat mortales, et excellenter sa- 
immortalibus dedit, celum vastum habitantibus. 

Fecit autem hocce sepulcrum ejus alumnus Nonius 


[Artmon. 
662. ALIUD. 
[Ium, 


Beatus me Malchus Majoris filius exstruxit tumu- 
ejus quam sibi-ipse-acquisivit omnino-bone for- 
[tung monumentum : 
semifactum autem linquens nactus est fatum : sta- 
[timque filius 

Major fundamenta hiec addidit sepulcro. 


663. ALIUD. ΠΝ 


Hic vides tumulum inanem : insepultus ita scriptus 
iter faciens in campo latronum manibus perii : 

nomen mihi Dionysis, filius Zosimi atque Leznew. 
Triginta-annis-nati defleas fatum, quicunque legeris. 


661. ALIUD. 


Hic jacet eximia notus pietate fldeque 
Publius Atteius Capito tellure sepultus, 


quo neque mente virum fuerat preestantior alter, 
nec sacra calicolüm faceret qui dignius aris : 
altori tumulum cui Nonius Artemo fecit. H. 0. 


10 


5 


10 


5 


664. AAAO. 


λέναον τόδε σῆμα πατὴρ ἵδρυσε θυγατρὶ, 
ἀθανάτην τιμὴν, ἀνημόσυνον δαχρύων. 

Μήτηρ δ᾽ ἡ βαρυπενθὴς ἐπὶ τέχνου ταχυμοίρου 
iv0' αὐτὴν ζῶσαν συγχατέθηχα τάφῳ, 
εἰνὶ χόνει στοργῆς δάχρυσι μυρομένα. 

Χαίροις, ἐσθλὲ ὁδῖτα " σοφῶς aot μάνυε τιμὰν 

Πλούτωνος βασιλῆος ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 
ᾧ, χωρὶς μαχάρων, πάντες ὀφειλόμεθα, 

ἔστι καὶ ἐν φθιμένοις Νέμεσις μέγα, ἔστ᾽ ἐπὶ τόμ- 
[Μὴ νοέων] τύμδον ἄλλ᾽ ἢ ἐμοῦ πάριθι. ἴδοις, 


665. ΙΟΜΗΔΟΥ͂Σ. 


Εἰχλύες Ε[ὑσεδ]ίης [τε καὶ ἐν π]ροτέροι[σι Φιλίππου, 
τῶν ἀπὸ Ke[pr]évvou (7), τῶν ποτ᾽ ἐγει[ρ]α μένων 
μίλιον ἠδὲ Τύχης ἱερὸν ἀνάθημ᾽ ἅμα θέντων, 
χείνων ἡ σόρος ἥδ᾽, ἣν θέσαν ἐνναέται 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης Ναμαρήσιοι ἄγχι πυλάων" 
ἀλλά μιν ἐχ γαίης πολλὸν ἀπεχρέμασεν, 
λείψανα τ᾽ ἄλλοθεν ἄλλα πάλαι φθι"ιλένων συναγεί- 
θρεψαμένων θείων θῆχε παρὰ προγόνους ρας 
οἴχου ὑπὲρ νεάτοιο ὑφ᾽ ἁψίδα τὴνδ᾽ loin, 
Αὐσονίων μούσης ὑψινόου πρύτανις. 


666. AAEZIIOTON. 


Τὸν χλυτὸν iv ζωοῖσι, τὸν ἔξοχον ἐν μερόπεσσι, 
τὸν πρώτιστον βουλῆς ἠδὲ πόληος ὅλης, 
τὸν πτωχοὺς φιλέ[ζονθ᾽, st]vexes εὐσεδίης, 
Εὐστοχίου φίλον υἷα, τὸν ἀθάνατοι φιλέεσχον " 
τοὔνεχα xal π[ηγαῖς] λοῦσα[ν] ἐν ἀθανάτοις 
xai μαχάρων νήσους] βάλλον [ἐς] ἀθανάτων 
Δόμνον ζήσαντα [πέντ᾽] ἐτέων δεχάδας. 


661. ΑΛΛΟ. 


ῥητορικῆς πόνος οὗτος ὃν ἤνυσε πολλὰ μογήσας 
Γαυδέντιος πινυτὸς ἄχρον ἔχων σοφίης" 
ἐνθάδε πατρὸς ἑοῦ xal μητέρος ὀστέα θῆχεν 
τῷ μὲν θρέπτρα διδοὺς, τῇ δὲ τόχου χάριτας" 
ὅσος οἷος μνημεῖον ἐτέλεσεν 
αὐτῷ xal γενέταις χτῆμα συνηγορίης. 


668. AAAO. 


Τέχνα τέχνων ἐσιδὼν Ἑρμῆς Ἑσπέρου ἑτῶν E' 
ἡροϊχῷ θανάτῳ τῷδε τέτευχε τάφῳ. 


669. AAAO. 


λΙνῆμά με ὁρᾶς περιχαλλὲς, ἀο(δ μον αἰὲν ὁδῖταις" 


β 
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60£. ALIUD. 


A&ternum hocce sepulcrum pater erexit filis, 
immortale decus, monumentum lacrimarum 
Mater autem dolore-gravata juxta prolem cito-fato- 
Lperemtam 
htc ipsam me viventem composui tumulo, 
in cinere pre amore lacrimis perfusa. 
Gaudeas, bone viator; sapienter te mone honorem 
Plutonis, regis terrestrium hominum, 
cui, exceptis beatis (diis), omnes debemur. 
Est vel apud mortuos Nemesis magnum; est in 
[sepulcris. 
Ne cogitans alia quam sepulcrum meum transi. 


665. IOMEDIS. 


Si audisti de Eusebia atque in prioribus de Phi- 
[lippo, 

qui ἃ Certenno oriundi, olim erexerunt 

miliarium atque Fortune sacrum dedicaverunt, 
illarum arca hecce est, quam posuere incole 

pro beneficentia eorum Namarienses juxta portas : 
sed eam e terra multum suspendit, 

reliquiisque aliunde aliis olim defunctorum collectis 
avunculorum qui eum aluerant,posuit prope atavos 

domum supra novam sub fornice hocce Iomedes, 
Ausoniorum must alta-mente-preditz princeps. 


666. ANONYMUM, 


Inclitum inter vivos, egregium inter homines, 
precipuum in senatu atque civitate tota, 
pauperes amantem, pietatis causa, [bant : 

Eustochii dilectum filium, quem immortaies ama- 
quamobrem et fontibus laverunt immortalibus 
et beatorum in insulas miserunt immortalium 
Domnum qui vixit quinque annorum decadas. 


667. ALIUD. 


Rhetorices labor iste quem perfecit multis toleratis 

Gaudentius prudens summum habens sapientise : 

hic patris sui et matris ossa posuit [partus grates : 

illi quidem nutritionis-preemia solvens, huic autem 
qui, qualis fuit, monumentum exegit, 

sibi et parentibus, ex iis que acquisiit, patroci- 

[ nando. 

668. AL1UD. [annorum sex 


Postquam natorum natos vidit Hermes Hesperi filius 
heroica morte hocce nactus est sepulcrum. 


6609. ALIUD. 


Monumentum me vides valde-pulorum, decanta- 
[tum semper viatoribus : 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


ἐστὶ δέ μου καθύπερθε πελειάων δόμος αἰπύς" 
ῥουφῖνος δέ y' ἔτευξε, θεοῦ δ᾽ ἰότητι τέταγμαι 
Ὑηραλέους δέξασθαι, ἀτὰρ νέον οὕποτε πάμπαν" 
5 εἰμὶ δ᾽ ἀλυπότατος χλιντὴρ πάντεσσιν ἑτοῖμος, 
υἵασι θ' υἱωνοῖς τε πολὺ προτὶ γῆρας ἰοῦσιν. 
Σάδος Νεοπολίτης οἰκοδόμησεν εὐτυχῶς. 


610. ΑλΔο. 


Τύμθος ὑπουδαίων μακάρων ὅδε" τῷ ἕνι κεῖται 
συγκλήτου φίλον ὄμμα σαόφρων Μαιουρῖνος, 
οὗ δύσις ἀντολίη τε μεσημθρίη τε xal ἄρκτοι 
πιστοτάτου βασιλεῦσιν ἀμωμήτοιό τ᾽ ἐ[πά]ρίχ]ου 
5 εὐρύ τε καὶ μάλα καλὸν ἀεὶ κλέος ἀείδουσιν" 
τεῦξε δέ μιν ὥριστος ἐν ἡμερίοισι Φίλιππος, 
αὐτοχασιγνήτης πινυτόφρονος ἔχγονος ἥρως, 
καὐτὸς ἐὼν βασιλῆος ἀμύμονος ἐσλὸς ὀπάων, 
καὶ χτίσε πύργον ὕπερθεν ἐὔπτερύγεσσι πελείαις, 
40 λαοτόπων παλάμῃσιν ἐς οὔρανον εὐρὺν ἀείρας. 


671. AAAO. 


ἡ copác ἡ μεσάτη λέχος ἀνέρος ἀντιόχοιο, 
ὅς ποτ᾽ ἐνὶ στρατιῇ κλέος εὔλετο᾽ τὰς δ' ἑκάτερθε 
Μάξιμος εὐδαίμων καὶ Γαϊανὸς, δύο παῖδες, 
ἔχτισαν ἀντιόχοιο, καὶ ἁψίδα τήνδ᾽ ἐπὶ πάσαις 

5 ἵστασαν ὄφρα πέλοιντο φίλῳ παρὰ πατρὶ θανόντες. 


672. AAAO. 


a. "Avil σε χυδαλίμας ἀρετᾶς, πολυήρατε xoüpa, 
ἧξεν εἰς ἡλύσιον αὐτὸς ἄναξ Κρονίδης. 


B. Τηλυγέτην με τοκῆες ἀνέτρεφον ἀλδήσχοντες, 
ἄπτυριν, ἠϊθέων πάμπαν ἀρειοτέρην᾽ 
5 ἀλλά με Μοῖρ᾽ ἐδάμασσεν, ἐπεὶ τόδε μόρσιμον ἦεν, 
τόμθον δ᾽ αἶψα γονεῖς τεῦξαν ὀδυρόμενοι, 
Ζηνωὶς μήτηρ τε πατήρ τέ μοι Νικόδημος, 
ἄμφω θυμοθόρῳ πένθεϊ τειρόμενοι, 


γ. ἄπτυρι, κλεινὸν ἄγαλμα, xal ἐν φθιμένοισι qa 
10 ὥσπερ ἐνὶ ζωοῖς κῦδος ὁπασσαμένα, [νείης 


673. AAAO. 


Δέρχεο τὰν ἀρίσαμον, ὁδοιπόρε, τὰν Φερενίκας 
εἰκόνα τὰς μελέας, ἂν τάφος οὗτος ἔχει" 
ἃ τὸ πρὶν ἐν καλύθαις, νῦν δ᾽ εἰς ἀχέροντα μολοῦσα, 
ἃ στερόμαν τῶν πρὶν νυμφιδίων θαλάμων 
5 πατρὶ γόους προλιποῦσα Φιλοξένῳ, ὃς τόδ' ἔτευξεν 
εἴδωλον νύμφας μναμόσυνον θέμενος. 


674. AAAO. 
Μάρχος τ᾽ ἀδελφὸς xal Τρόφιμος σὸς εὐνέτης 
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est autem supra me columbarum domus alta : 
Rufinus autem me edificavit deique voluntate jus- 
[sum fui 
senes accipere, sed juvenem omnino nunquam : 
sum autem doloris-vacuissimus lectus omnibus pa- 
[ratus, 
flliisque nepotibusque longam ad senectutem eun- 
Sadus Neopolites edificavit feliciter. ^ [tibus. 
670. ALIUD. [jacet 
Tumulus subterraneorum beatorum hicce : in quo 
senatus amatus oculus, prudens Majorinus, 
cujus oceasus, oriensque meridiesque et ure 
fidelissimi regibus inculpatique prefecti — [nunt : 
vastamque et. valde pulcram semper gloriam ca- 
fecit autem eum optimus inter mortales Philippus 
sororis-germane prudentis filius heros, 
qui-et-ipse fuit regis inculpati bonus minister, 
et struxit supra turrim bene-alatis columbis, 
lapicidarum manibus in celum vastum eductam. 


671. ALIUD. 


Arca hec media lectus est viri Antiochi, 

qui olim in militia gloriam adeptus est : que au- 
[tem utrinque sunt, 

Maximus felix et Gaianus, duo liberi, [omnes 

condiderunt eas Antiochi, et fornicem huncce super 

posuere, ut sint dilectum prope patrem mortui. 


672. ALYUD. 


a. Pro gloriosa virtute te perjucunda puella, 
duxit in Elysium rex ipse Saturnius. 


b. Sero-natam me parentes educaverunt colentes, 
Aptyrin, adolescentibus omnino meliorem : 

sed me Parca domuit, quoniam id fatale erat, 
tumulumque statim parentes struxere merontes, 

Zenois materque paterque mihi Nicodemus, 
ambo animum-exedente luctu attrili. 


c. Aptyri, nobile decus, vel inter defunctos videri 
sicut inter vivos gloriam conseeuta. [possis 


673, ALIUD. 


Vide valde insignem, viator, Pherenices 
imaginem misere, quam sepulcrum hocce tenet : 

que priusin casis,nunc in Acheronta degressa sum, 
quee orbata fui meis prius sponsalibus thalamis, 

patri gemitibus relictis Philoxeno, qui hocce paravit 
simulacrum sponse in memoriam positum. 


614. ALIUD. 


Marcusque frater et Trophimus conjux tuus 
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σοὶ τόνδε τύμδον, ὦ xaX, Κορινθία, 
λάϊνον ἔτευξαν ὠχυμόρῳ μνήμης χάριν. 
— Νόνους ἰδοῦσαν εἴχοσ᾽ ἐνιαυτῶν χήχλους 


5. Αἴδης χέχευθε τὴν χαλὴν Κορινθίαν. 


675. AAAO. 


Γνῶθι μετ᾽ εὐσεδέεσσι σαόφρονα Δωρίδα χεῖσθαι͵ 
ἀντ᾽ ἀρετῆς ἱερὸν χῶρον ἀνευρομένην. [ἐσθλῶν, 

Οὐ γὰρ ἅπασιν ὁμῶς θάνατος βαρύς" ἀλλ᾽ ὅτις 
οὗτος χαὶ θανάτου χοῦφον ἀπέσχε τέλος. 


676. AAAO. 


Πατρὶς μέν μοί ἐστι A xov πόλις, εἰμὶ δ᾽ ἀπόλλζων, 
ἐν Φαρίῃ γαίῃ θυμὸν ἀποφθίμενος, 
νήπιος᾽ ἡρπάσθην δ᾽ ἐχχαιδεχάτου ἐνιαυτοῦ 
ἔχτον ἀωροσύνης μῆνα παρερχόμενος. 
5 Νῦν &' ἀδυδηναίου " ὀσίριδος ἀμφιπολεύω 
θῶχον xal φθιμένων οὐχ ἐπάτησα δόμους᾽ 
ἀθανάτων καὶ τέχνα μεμορμένον οἶτον ἐπισπεῖν], 
ἀλλ᾽ obat μαχάρων ἥλύσιον πεδίον. 
ἔνθ᾽ ἅμα παισὶ θεῶν με φέρων Κυλλήνιος Ἑρμῆς 
10 ἔδρυσε, καὶ Λήθης οὖχ ἔπιον λιβάδα. 


677. ΑΑΛΟ. 


Πατρὶς μέν μοί ἐστι Λύχων πόλις, εἰμὶ δ᾽ ἔχήμων 
εἴχοσι xal ἑνὶ χῆρα κατασθεσθεὶς ἐνιαυτῷ ᾿ 
Φοίδου x«l Μουσῶν ὁ θέραψ παντώνυμος ἥμην. 


678. AAAO. 


ὁ τύμθος οὐχ ἄσαμος" ἅδε τοι πέτρος 

τὸν χατθανόντα σαμανεῖ, τίς xal τίνος 

εἰς ἀίδαν βέθαχεν- ἀλλά μοι σχάσας 

τὸ νεχραγωγὸν, ὦ φίλ᾽, ἐν πεδίῳ γόνυ, 
χολαπτὸν ἄθρει γράμμα διπτύχοις χόραις. 
Πατὴρ μὲν Εἰρηναῖος, ἁ δέ τοι πατρὶς 
Μέμφις τὸ δ᾽ οὔνομ᾽ ἀγορεύετ᾽ ix βρέφους 
v-|J- [" φαῦλον οὐ συνείπετο, 


v» -)υ “- | τὰν Motpav ὡς ἐπέδραμε. 
6719. AAAO. 
Év040e τὴν ἀρετῆς πινυτὴν χατὰ γαῖα χαλύπτει, 
Πρέμνου τὴν ἄλοχον, σεμνὸν θάλος͵ ἔξοχον ἄλλων 
ἰουλιανὴν, τὴν μοῖρα φέρει Κρήτης ἀπὸ γαίης, 
εἴχοσι πέντε ἔτη ζήσασαν, ἴσον χρόνον ὡς ἐτέταχτο. 


Ἴ Λοιπὸν νῦν, παροδῖτα, φίλον γενέτην ἀεὶ ἐλέαιοε, 
ὡς εἰδὼς ὅτι πᾶσι βροτοῖς τὸ θανεῖν ἀπόχειται, 


680. AAAO. 


Πεντήχοντα τριῶν ἑτέων χύχλον ἠδ᾽ ἀνύταντα 
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huncce tibi tumulum, o pulera Corinthia, [gratia. 
lapideum fecere rapido-fato abrepte, memorie 
— Tantum que vidit viginti annorum orbes, 
Orcus abdidit puleram Corinthiam. 


6073. ALIUD. 


Scias inter pios castam Dorin jacere, 
que pro virtute sacram sedem invenit. 
Non enim omnibus pariter mors gravis : sed quis- 
[quis bonorum fuit 
ille et mortis levem habuit terminum. 


016. ALIUD. 


Patria quidem mihi Lycopolis, sumque Apollo, 
in Pharia terra animo exstinctus, 

infans : raptus sum autem sexto-et-decimo anno, 
sextum immaturitatis mensem pritergrediens. 

Nunc Abydeni Osiridis famulus-obeo 
thronum, et defunctorutn non calcavi domos : 

immortalium vel soboli fatum est mortem assequi, 
sed habitant beatorum Elysium campum. 

Huc cum pueris deorum me ferens Cyllenius Mer- 
posuit, et Lethes non bibi laticem. [curius 


077. ALIUD. 


Patria quidem mihi est Lycopolis, sumque Elemon 
vicesimo et uno sorte exstinctus anno; [lebratus. 
Phobi et Musarum minister eram ab-omnibus ce- 


678. ALIUD. 


Tumulus hic non signo-caret; hocce sane saxum 
mortuum signiflcabit, quis et quo genitus 
Plutonem adierit : sed mihi demisso 

quod mortuos ducit, amice, in solum genu, 
insculptum intuere titulum geminis oculis. 
Pater fuit Irenteus, atque patria 

Memphis; nomon autem dicebatur ἃ puero 
eh! tm n vile non consequebatur, 

err tt n t n Parce ut incurrit. 


679. ALIUD. 


Hic virtutis peritam terra contegit 
Premni uxorem, venerandam sobolem, excellentem 
Julianam, quam fatum tulit Creta ex terra, [aliis 
viginti quinque &nnos cum vixit, par tempus ut 
[jussa erat. 
Quod-superest nunc, viator, dilectum genitorem 
[semper miserere, 
ut gnarus omnibus mortalibus mortem seponi : 
[ (8. e. imminere). 


$80. ALIUD. [peregisset, 


Quinquaginta et trium annorum orbem cum jam 


ὃ 
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αὑτὸς ὁ πανδαμάτωρ ἥρπασεν εἷς ἀΐδην. 
χθὼν ἀμμοφάνης, οἷον δέμας ἀμφικαλύπτεις 
À66a. ου ψυχῆς τοῦ μακαριστοτάτου. 

Οὐχ ἀγέραστος ἔφυ γὰρ ἀνὰ πτόλιν, ἀλλὰ χαὶ ἀρχῇ 
πανδήμῳ ἐθνιχῇ ἐστέφετ᾽ ἐν σοφία. 

--- Δισσῶν γάρ τε τόπων πολιταρχῶν αὐτὸς ἐτιμῶ 
τὴν διμερῇ δαπάνην ἐξανύσας χάρισιν. 

[Πάντα δέ σοι, ἐπέοιχ᾽ ὅσα τοι, ψυχὴ, πρὶν ἐχρύδης, 
xal τέχνγων ἀγαθῶν αὐ[ξάνου] ἐν γενεῇ. 

Αλλὰ σὺ, ὦ παροδῖτα, ἰδὼν ἀγαθοῦ τάφον ἀνδρὸς, 
τόνδε χατευφημῶν, τοῖα φράσας ἄπιθι" 
« γαῖαν ἔχοις ἐλαφρὰν ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον. » 


681. AAAO. 


Μητρὶ δέμας γαίῃ προλιπὼν θεοείχελος ἀνὴρ 
πάτρης ἐν ζαθέοις ὄρεσιν, πυχτῷ ὑπὸ τύμόῳ, 
οὐλόμενον γῆρας προφυγὼν μεσάτῃ ἑνὶ ἥδῃ, 
αἰθερίας ἁψῖδος ἔδη μαχάρων μεθ᾽ ὅμιλον, 
πάτρην χυδήνας γέρασιν στεφάνοισί τε πολλοῖς, 
οὖς ἀναδησάμενος πρῶτος παρέδωχε τέχεσσι. 
Τίς ὅδ᾽ ἀνήρ; φήσει τις ὁδιτάων παριόντων" 
Τίς μάχαρ οὕτως ἐστὶ, τίς ὅλδιος ὅν τε σὺ χεύθεις; 
Τόνδε ἐγὼ σιγῇ τε χαὶ οὐ λαλλοῦσα διδάξω" 
ὠριγένους ἔρνος γλυχερὸν, Κάσιος μυροπώλης. 
Εὐτύχει. 


682. AAAO. 


ἀμμώνιον θεὸν] ἐν χρηστῷ μεμελη μένον εἶδον. 
ἵλαθι, χρηστὲ πάτερ, χρύσεον γένος ἀνθυποφήνας. 


683. AAAO. 


Τὸν σοφὸν ἐλλό[γιμον] καὶ παιδεύσαντα ἑἐφήθδους, 
τὸν θρέζψαν]τα βροτοὺς καὶ ἐν στέρνοισι δικαίοις 
παρθενιχᾶς τελέσαντ᾽ ἄ[ξ7ια νυμφιδίζου, 
xal ζήσαντα χαλῶς ἑδδομήχοντα ἔτη" 
Κατάγραφος ἐνθάδε χεῖται. 


684. ΑΛΛΟ. 


Κουριδίους θαλάμου[ς] Γράπτη λύσασα πρ[ο]λείπω 
"Iavouápt τὸν [ἐμ]ὸν χρηστότατον γαμέταν " 

ὃν σὺ, θεὰ Κ[ύ]πρι, μοι φιλέοις σὺν τῷ πατρὶ [Κ]α([χ]α, 

τέχνα δέ μοι χαὐτὸν σώζοιτε, [Θεοὶ], ἱκετεύω" [τῶν, 

τούτους γὰρ προλιποῦσ᾽ ὑπά[γ]ω πάντων ὑπὲρ αὖ- 


θ8ὅ. AAAO. 


Τὴν συνετὴν ἄλοχον Διονύσιαν ἐνθάδε χεῖσθαι 
τύμδῳ τῷδ᾽ ὑπ᾽ ἐμοὶ, ὃν πόσις ἠγλάϊσεν 

ὅππως τοῖς παριοῦσι πέλοι μνημήϊα ταῦτα, 
ταῖς σευναῖς ἀλόχοις μαρτυρία προφέρει, 


| 
| 


' 
L 
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ipse qui omnia-domat eum rapuit ad Orcum. 
O terra arene-similis, quale corpus circumtegis 
involucrum anime Abbani felicissimi. 
Non enim inhonoratus fuit civitate, sed et imperio 
publico ob genti-peculiarem ornatus est sapien- 
— Duobus enim locis preefectus ipse colebare [tiam. 
bipartitum sumptum cum-confecisses gratis. 
Omnia autem tibi fuere quie, anima, esse par-fuit 
«antequam tectus fueris tumulo. 
et natorum bonorum auctus es in progenie. 
Sed tu, o viator, viso probi viri tumulo, 
ei bona verba dicens, abito, talia locutus : 
« terram habeas levem in omne tempus! » 


681. ALIUD. 


Matri terre corpore relicto diis-similis vir, 
patrie in divinis montibus, complicato sub tumulo, 
perniciosa senectute vitata, media in juventute, 
tetherium fornicem petiit beatorum in cotum, 
postquam patriam illustraverat praemiis coronis- 
[que multis, 
quibus cum cinctus-esset primus, tradidit liberis. 
Quis hicce vir? dicet aliquis viatorum pretereun- 
[tium; 
Quis beatus ita est, quis fortunatus, quem tu celas? 
Hunc ego taciteque et non locuta docebo : 
Origenis soboles dulcis, Casius unguentarius. 
Felix esto. 


082. ALIUD. 


Ammonium deum in bono versatum vidi. 
Contentus esto, bone pater, qui aureum genus 


[pro-te-edideris. 
683. ALIUD. 


Sapientem nobilem et qui docuit ephebos 
et aluit mortales et in pectore justo 
virgine peregit digna sponsa 
et vixit pulcre septuaginta annos, 
Catagraphus híc jacet. 


6084. ALIUD. 


Legitimis thalamis solutis Grapte ego relinquo 
Januarium meum optimum maritum : 

quem tu, Dea Cypri, mihi ames cum patre Ceca, 

liberosque mihi et eum servate, dii, precor. 

His enim relictis, abeo omnium eorum gratia. 


685. ALIUD. 


Prudentem uxorem Dionysiam htc jacere 
hocce subter tumulo me, quem conjux ornavit 

ut pretereuntibus sint monumenta hec, 
venerandis uxoribus testimonium profert. 
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686. AAAO. 


Μιχρὸν ἐν ἡσ]υχίῃ Cr [ac[ x pó]vov εὔτροπον[ ἄλλως 
Ζωΐλος ὧδε τέθαπται, ἀλεξάνδρου φίλος υἷός. 


687. AAAO. 


θάρσει, τέθνηκας γὰρ ἀπενθήτοις ἐπὶ τέχνοις, 
ζώουσαν προλιπὼν ἣν ἐπόθεις ἄλοχον. 


688. ΑΔΛΟ. 
Μιναχὼ Λίδνος χρηστή. 


Εἴ τις ὅλως γέγονεν χρηστὴ γυνὴ, ἥδ᾽ ἐγώ εἶμι 
πρός τε διχαιοσύνην χαὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν " 
οὖσα δὲ τοιαύτη χάριν οὐ διχαίαν χεχόνισμαι 
οὔτε παρ᾽ àv ᾧμην οὔτ᾽ ἀπὸ δαιμονίου. 
Οὐδ᾽ ἀπό]τιμος ἀπὸ μητρὸς ἐμῆς καὶ πατρὸς ἄπειμι, 
οὐδ᾽ ἀντιρρήπτω οἵας χάριτάς μοι ἀπέδωχαν, 
χἄστι θέμις τοχέας π]αρὰ παίδων κομίσασθαι. 


689. AAAO. 


Δὶς δέχα xal δισσοὺς πλήσας Cof, λυχάθαντας 
χαὶ ποθέσας ἀρετὴν στεογομένην ὀλίγοις 
ἤλυθες εἰς ἀΐδην ζητούμενος οἷς ἀπέλειπες" 
πᾶσι γὰρ ἀλγηδὼν ἐσθλὸς ἀποιχόμενος, [νόντων, 
5 Εἰ δέ τις ἐν φθιμένοις χρίσις, ὡς λόγος, “ἀμφὶ θα- 
Σώγενες, οἰχήσεις εἰς δόμον εὐσεθέων. 


690. ΑΛΛΟ. 


Ἦν ὅτε μοῦνον ἵγεινον ἀδελφεὸν οἵ με τεχόντες 
πένθεον, ἡνίχ᾽ ἐγὼ πενταετιζομένη 
παρθένος ἐν γονέεσσιν ἐθήλεον * ἡ δ᾽ ἀγαπητὴ 
, ἤλυθα τὴν φριχτὴν εἰς ἀίδαο πόλιν. 
5 H δέ με γειναμένη μήτηρ πενθεῖ, Χαρίτωνος 
πολλάχι βοωμένου" Χαῖρε, Πρόκλα θύγατερ. 


691. AAAO. 


Ἤμην στολάρχης Ποντιχῶν νεῶν ἐγὼ 
ἐξηρέτμοις πτέρυξιν ἠγλαϊσμένων, 

ἀνὰ στρατὸν Κρισπῖνος εὐχλεὴς ἀνήρ᾽ 
ῥάδεννα δ᾽ ἦν μοι πατρὶς, ἀρχαία πόλις. 
ἔγνως τίς ἥμην, xo τίνος γένους χυρῶ. 
Λοιπὸν φυλάσσου, μή τιν᾽ ἐνθήσῃς τάφῳ 
δίκην θ᾽ pter παρανόμως τυμδωρυχῶν, 
φίσχῳ τε δώσῃς  " β χαὶ τῇ πόλει lo. α. 


* * » 4 


699. AAAO. 


ἐπ᾿ ὠχυμοίρῳ olxov ἀσχληπιοδότῳ 

πατὴρ Νόητος χῶσεν εὐερχῆ τάφον, 

xal ξεστὸν οἰχτροῦ παιδὸς ἄνω σήματι 
ἔθηχε βωμὸν, πενταέτους τ᾽ εἰχὼ τέχνου 
χένην ὄνησιν ὀμμάτων χαράξατο, 

τὴν πᾶσαν εἷς γῆν ἐλπίδων χρύψας χαράν" 


686. ALIUD. [frustra, 


Exiguum in otio qui vixittempus probatis-moribus 
Zoilus hic sepultus est, Alexandri dilectus filius. 


687. ALIUD. [post liberos, 


Macte &nimo, utpote qui mortuus es non defletos 
et viva relicta, quam diligebas, conjuge. 


688. ALIUD. 
Minaco Libys conjux s. filia bona. 


Si qu& omnino fuit bona mulier, ea ego sum 
quoad justitiam et in ceteris omnibus ; 

qualis cum essem, premio non justo pulvere tecta 
neque 8 quibus sperabam neque a deo. [fui 

Noninhonorata procul a matre mea et patre discessi, 

neque vicissim-mitto quales gratias mihi dederunt, 

et est justum parentes ἃ liberis ferre. 


689. ALIUD. 


Bis decem et duos postquam implevisti vite annos 
&tque amavisti virtutem dilectam paucis, 

ivisti in Orcum desideratus illis quos relinquebas : 
omnibus enim dolori est bonus abiens. [mortuis, 

Si quod apud defunctos judicium est, ut fama, de 
Sogenes, habitatum-ibis in sedem piorum. 


696. ALIUD. 


Erat quando unum Hyginum fratrem qui me genuere 
lugebant, cum ego quinquennis-natu 

vuella inter parentes florebam : dilecta autem et 
deveni horrendam in Orci civitatem. [ego 

Et ea que me peperit mater luget, Charitone 
sepe clamante : Vale, Procla filia 


691. ALIUD. 


Eram classiarius-dux Ponticarum navium ego 

sex-remorum alis gaudentium, 

in exercitu Crispinus inclitus vir : 

Ravenna autem erat mihi patria, antiqua civitas. 

Nosti quis essem, et cujus gentis sim. 

Ceterum cave ne quem inferas hoc sepulcro, 

ponamque subeas eorum qui contralegem se- 
[pulera effodiunt, 

fiscoque des denariorum duo millia et civitati 


[denarios mille. 
682. ALIUD. 


Qui brevis-&vi fuit Asclepiodoto domum 

pater Noetus aggessit bene-septum sepulcrum, 
et politam miserabilis filii super monumentum 
posuit aram, quinquennisque imaginem pueri 
inane subsidium oculis exsculpsit, 

omne in terra spei suz qui abdidit gaudium; 
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μήτηρ δ᾽ ἐν οἴκοις d τάλαιν᾽ ὀδύρεται 
νυιῶσα θρήνοις πενθίμην ἀηδόνα. 


693. ΑΛλΟ. 


ἀν)δ[ρα] πολύκλαυτον κοινὸς [μὲν] ἀνείλατοδαίμων, 
χαλλείψαντ᾽ ἄλοχον Δημήτριαν πολύδαχρυν᾽ 
τοῦ δὲ καταφθιμένου σκῆνος μέλεος χάδε τύμδος, 
τὸν νῦν δὴ χόσμησε περίφρων Στρατόνιχος, 

s γνωτῶν εἷς ἀ[φ]είο[υ] σ[ὑ]ν ἀδελφῷ ἀδελφιδέῳ τε. 
Αἰδοῖαι δ᾽ ἀγαπηταὶ ἀνιάζουσι φίλον χῆρ 
θυγατέρες χάσιος τε μόρον πατρός τε... s. 


694. AAAO. 


Pougivz Κέλερος ἐξ ἀριστίνης τ᾽ ἔφυν, 
ζωὴ δὲ πλείων μητρὸς ἐν σπλάγχνοις ἐμὴ, 
ὠδῖνα λύπης δ' ἡ τεκοῦσ᾽ ἠλλάξατο" 
πρώτην ὁδὸν δὲ στέλλομαι πρὸς ἀΐδαν, 

5. χλῆρον δὲ μητρὸς τῷδε χχηρουχῷ τάρῳ 
στήλῃ δὲ φωνῶ ἀνταγωνίας Bios. 


695. AAAO. 


ἀλλ' ὅτε μοιράων τριπλοῦς μίτος ἐξεχενώθ[τ, 

xal λοιπὸν θανάτῳ μετὰ τοῦτο τὸ φῶς μετέδαιζνο», 
ψυχὴ μὲν πρὸς ὄλυμπον ἀνήλλατο, σῶμα δὲ πο[)ς 
καλλυθὲν ἐξεπόθη xal οὐδὲν ἔχω πλέον ὀστῶν. [γῆν 
ὡς οὖν καιρὸν ἔχεις, λοῦσαι, μύρισαι, σπαταλήσων 
xal χάρισαι, δαπάνησον, ἅπερ δύνασαι: τίνι τηρεῖ; 


696. ΑΔλο. 


Στέμματ᾽, ἀφ᾽ ὧν πτοίη, xal πρήξιες αἱ χενεαυχεῖς, 
ἄλλων σήματ᾽ ἔχοιτε, δικασπολίας τ᾽ ἐνέποιτε, 
τηχεδόνας βιοτῆς καὶ δουλείην ἐρίτιμον. 
Μοῦνον δ᾽ ἡμέτερον Ban [λίθος] οὔνομα φωνοΐ. 

5 ἀλέξανδρος δδ᾽ ἐστὶ, Βαλεντίνῃ δὲ συνεύδει 
χεῖν ἐνέρων λιμένεσσι μέγ᾽ αἰνητῇ παραχοίτει, 


Τοὺς δ᾽ ἄμφω χάριεν τέλος ἔλλαχεν" οὖς χτερέϊξε 


χερσὶ φίλαις θυγάτηρ γλυχερὴ Παυλῖνα τοκῆας, 
ἤδη οἱ θαλέθοντα τόχον κατὰ δῶμα λιπόντας, 

10 τριττύος ἐξ αὐτῆς, οἵ μευ μελάθρων μεδέοιεν. 
Νηλὴς ὦ θάνατος, πολὺ δή μοι ἀκαίριος ἥχεις. 
Χρῆν γὰρ ἐπ᾽ ὠδίνεσσιν ἔχειν χέρα καὶ τότ᾽ ὀλέσσαι" 


νῦν δὲ μετὰ πτολέμους χρυερῶν τε λαφύγματα 
[νούσων 
λευγαλέους τε φόδους καὶ θυμοδόρους μελεδῶνας 
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materque in edibus misera luget 
vincens lamentis luctuosam lusciniam. 


693. ALIUD. 


Virum multum-deflendum communis sustulit sors, 
relicta conjuge Demetria multum-laerimosa : 
defunctique corpus miser cepit tumulus, 

quem nunc ornavit prudens Stratonieus, 
consanguineorum unus Aphii cum fratre et fratruele. 
Venerandeque dilecte dolore-adficiunt suum cor 
filie, fratrisque fatum patrisque. H 


694. ALIUD. 


Rufina Celeris filia ex Aristina nata fui 
vitaque major pars mihi fuit in visceribus matris ; 
sed parturientis dolorem luctu mutavit parens : 
primamque viam ingredior ad Orcum, 
Sortitionemque matris hocce quod me sortitum 
cippoque clamo adversilates vite. [est sepulcro 


693. ALIUD. 


sed ubi parcarum triplum stamen exinanitum est 
et postremo ad mortem post hanc lucem transi, 

anima quidem ad Olympum exsiluit, corpus autem 

[terra 

Cissolutum exhaustum est, et nihil habeo prater 

[ossa. 

Dum igitur tempus habes, balneis, unguentis, de- 

[licis utere, 

et to amab:tem-prebe, splendide-vive, quoad po- 

ftes : cuinam servas? 


990. ALIUD. p. perbia-plena, 


Stemmata, ex quibus stupor est, et facinora inani- 
aliorum monumenta habeatis, judiciaque dicite, 
vitas tabem et servitutem pretiosam. J 
Solum autem nostrum parvus lapis nomen clamet. 
Alexander hicce est, cumque Valentina dormit, 
etiam in mortuorum perfugiis valde laudabili con- 
[juge. 
His ambobus gratus obtigit finis : quibus justa- 
[solvit 
manibus amicis fllia dulcis Paulina parentibus, 
qui jam ei florentem sobolem in domo reliquerunt, 
ternione ex ipso, qui meas ades curarent, 
Immisericors o mors, sane mihi importuna venisti. 
Oportebat enim in doloribus manum habere et 
[tuno perdidisse : 
nunc autem post bella, dirorumque haustus mor- 
[borum, 
exitiososque metus, et animum-exedenles curas, 
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45 καὶ δίκας ἀμφιλόγους, ῥικνὸν xal κώδιον ἄξεις, 
λυπρὴν δαῖτα Χάρωνι᾽ νέων δ᾽ ἔμπης πεφίδησο. 


697. ΑΛΛΟ. 
8. κ. 


Σῶμα μὲν ἥδε χόνις κεύθει θεομνήστορος ἀνδρὸς, 


Ναρχισσίωνος πινυτοῦ, ψυχὴ δὲ σύνεδρος 
ἀθανάτων βωμὸν γὰρ ἐδωμήσαντο ταλάφρων 
μήτηρ Σαλθία Ματρώνα Σώτας τε ἀδελφός. 


698. AAAO. 


Et δὲ τολμήσει τις τούτῳ συνθαπτέμεν ἄλλον, 
θήσει τῷ φίσχῳ τρὶς δύο χιλιάδας" 

τόσσας καὶ Πόρτῳ χαταθήσεται' ἀλλὰ xat αὐτῆς 
τίσει ἀτασθαλίης βλαψιτάφου χόλασιν. 


699. AAAO. 
Γαϊῖος Οὐε[ν]οῦσίτος. 


Παῖδά με πενταέτη ὀλίγη ἐχρύψατο χρωσσὸς 
ἀἸλλίστου ταχέως ἀντιάσαντ᾽ ἀἰδεω" 
οὔνομα δ᾽ [εἰ]δίζησαι, ἑνὶ πρώτοισι Μένης [ἦν. 


100. AAAO. 
Σατορνῖνος ἐγὼ χιχλήσχομαι, ix δέ με καιοὸς 
εἰς Διονύσου ἄγαλμ᾽ ἔθεσαν μήτηρ τε πατήρ τε. 
101. A^AO. 


Σωτηρίχαν [μ7]ε [7]óp[60c] ἐνθάδε, ξεῖνε, 
οὗτος χαλύπτει" ὥς γὰρ ἤθελεν δαίμων, 
τρὶς δέχα καρασχὼν ἕτεά μοι μόνον ζῆσαίι. 
102. AAAO. 
Σῆμα τόδ᾽ εἰσοράᾳς ἐπιτύμδιον, ὦ καροδῖτα " 


εἰ μαρτὸν πᾶσιν, οὐχὶ δ᾽ ἐμοὶ δὲ μόνον. [τρώσας, 
Εἰ δ᾽ ἐθέλεις σὺ μαθεῖν, [ὦ ξεῖν᾽.) ὅτις ἐστί μ᾽ ὁ 


δισσῶν cou ταρσῶν στήσας ἴχνος σὺ μάθε. 


5 θὺχ ἔφυγον δ᾽ ἀτοεχῶς Μοιρῶν μίτον, ὅς μοι ἐπε- 
χλώσθη᾽ 


ντύτης γὰρ προλικὼν φοδερὸν θύμωμα τὸ πόντου 


εἰς ἐπὲ τὴν ὀργὴν τοῦ πελάγους ἔθετο. 


103. AAAO. 


Toefar, χαῖρε. ακὼν πολλὴν ἄτοοπον χθάν᾽ ἀν᾽ 
᾿ἀνδρῶν 

χαὶ τόντου σξεύσες Guvtyi, συχνὰ xjuazz πλεῦ- 
(σαι, 


ὡς Uva coi τι τύχη δῴη χιλὸν ἐξχξίνης ποῦ, 
οὐχ ἔλαθες χάσςιν Ex x1::i-wv, οὐδέ ct vai 
8 cf, xxctytt Στ οτη, X04) κζτατον, ἀλλὰ Roper, 


ANTHOLOGL£E GIUEC/E APPENDICIS 


et causas ambiguas, rugosam et pellem abduces, 
tristes epulas Charonti : juvenibus autem omnino 
[parce. 

697. ALIUD. 


D. M. 


Corpus quidem hicce pulvis tegit deorum-memoris 
Narcissionis prudentis, anima autem considet [viri 
inter immortales : aram enim edificarunt patienti- 

[animo pr&dita 
mater Salvia Matrona Sotasque frater. 


698. ALIUD. 


Si quis audebit hoc in tumulo consepelire alium, 
solvet fisco ter duo millia : 

totidem et Portum deferet; sed et ipsius 
&mentie sepulcrum-ledentis dabit ponas. 


699. ALIUD. 
Gaius Venustus. 


Puerum me quinque-annorum parva texit urna 
inexorabilem celeriter qui &dii Orcum. [erat. 

Nomen si quesieris, in primis temporibus Menes 

Jam spes externis semper committimus oris. ᾿ 


700. ALIUD. 


Saturninus ego vocor, a pueritia me 
in Bacchi honorem dicaverunt materque paterque. 


701. ALIUD. 


Sotericham me tumulus hic, hospes, 
iste tegit : ità enim voluit deus, 
cum ter decem dedit mihi annos modo vivendos. 


702. ALIUD. 


Monumentum hocce vides sepulcrale, ὃ viator : 
fato-destinatum omnibus, non mihi solum. 
Si vis et tu discere, [o hospes], quis sit qui me 
[vulneravit, 
duorum pedum tuorum sistens vestigium tu disce. 
Non effugi quidem vere Parcarum filum, quod 
"mihi netum est; 
nauta enim, relicto metuendo furore ponti, 
in me maris iram imposuit. 
703. ALIUD. 


| Troile, salve. Postquam laborasti mu:tam :ndoci- 
| lem per terram hosm:zum 
I . . - - 
! et ponti properasti continuos crebro factos mavi- 

.Fare, 
| ut tibi fortuna daret pulerum ex-ir -ocso a5 zm, 
non accepisti gratiam ex labor:has, 24zae ie 2e77a 
| tua tenet Sparta vaide amicissÉz-. sei Corome 
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CAPUT 1l. EPIGRAMMATA SEPULCHALIA. 


γῇ σε χρατεῖ τύμθοις τὸ πεπρωμένον οὗ προφυγόντα 


τεσσαράχοντα μόνους ζήσαντα χρόνους ἐνιαυτῶν. 


104. AAAO. 


᾿ἀσταχίης γαίης ἀντώνιος ἐνθάδε χεῖμαι" 

εἰς χθόνα τὴν Κεχρόπων, ὡς ἔχφερον ἐνθάδε Μοῖραι, 
σωθεὶς ἐχ πελάγους τοῦτον ἔχω λιμένα. 
Κεντρίχις ἐν σίγνῳ οἰνοχαρής τε φίλοις. 
Σωζέσθω εἷς πατρίδα πᾶς ὁ πλοϊζόμενος. 


105. AAAO. 


Δεύτερον εἰς ἕτος ἄρτι παρερχόμενόν με χραταιὴ 
ἕλλαδιν Εἰχονίου νοῦσος ἔπαυσε βίου. 


106. AAAO. 
8. K. 


Τὴν σεμνῶς ζήσασαν, ἀμώμητόν τε σύνευνον, 

. IlauXtvav φθιμένην ἐννέα xai δέκ᾽ ἐτῶν 

Ανδρόνιχος Τητρὸς ἀνὴρ, μνήμην ἁγιάζων, 
τήνδε πανυστατί(}ην στήσατο μαρτυζρίην. 


107. 4AAO. 


Τὴν πολλοῖς δήμοισι πάρος πολλαῖς τε πόλεσσι 

δόξαν φωνάεσσαν ἑνὶ σχηναῖσι λαδούσῃ 

παντοίης ἀρετῆς ἐν μίμοις, εἶτα χοροῖσι 

πολλάκις ἐν θυμέλαις, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω δὲ θχνοήσῃ, 

τῇ δεχάτῃ Μούσῃ τὸ λαλεῖν σοφὸς ἠραχλείδης 

μιμάδι Βασσίλλῃ στήλην θέτο βιολόγος oo: 

ἢ δὴ xal νέχυς οὖσα ἴσην βίου ἔλλαχε τιμὴν, 
μουσικὸν εἰς δάπεδον σῶμ᾽ ἀναπαυσαμένη. 


108. AAAO. 


Σώφρονα Κρησχέντειναν ἔχων τάφος ἐνθάδε χεύθω, 
τὴν πάσης ἀρετῆς χῦδος ἐνεγχαμένην " 

ἥτις ἑνὶ ζωοῖσι ὄχως ἀνέτελλεν Éóos, 
γῦν δύνει δ᾽ ὑπὸ γῆν ἕσπερος ἐν φθιμένοις, 


109. ΑΛΛΟ. 


ἔνθάδε χεῖμαι ἄναυδον, ἄπνουν, ξένον, ἐνθάδε | 


καιδίον ἐχπρολιπὼν γλυχερὸν φάος ἀελίοιο, [χεῖμαι | 
| postquam vixi annos ego duos et duos menses, 


ζήσας μὲν λυχάδαντας ἐγὼ δύο xal δύο μῆνας, 
ἑδδομάδας δισσὰς, μόνον ὥρας ἥματος ἔσχον" 
ἐκπρολιπὼν πάτραν Σινώπην τῷδε πρόχειμαι 
τύμδῳ᾽ ἐπὶ στήλης χεχαραγμένον οὔνουα τοὐμὸν 


109. ALIUD. 
Hic jaceo exanimis, sine voce, hic, heu! jaceo, hospes, 
amissa solis preedulcis luce, puellus. 
Annos exegi vivens duo, adhuc duo menses, 
hebdomadas binas, aliquas vix insuper horas. 
ANTHOLOGIA Ill. 


- — 
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terra te possidet tumulo, qui fatum non effugeris, 
quique quadraginta tantum vixeris tempora an- 


(norum. 
704. ALIUD. 


Astacia Lerra oriundus Antonius híc jaceo : 

in tellure Cecropidarum, ut me detulere huc Parca, 
servatus a pelago hunc teneo portum. 
Centricius signo et hilaris-potor apud amicos. 
Servetur in patriam ductus quisquis navigat. 

i05. ALIUD. [lentus 

Secundum annum cum modo preteribam, me vio- 

Helladium Icon filium morbus depulit vita. 


7100. ALIUD. 
D. M. 


Qua honeste vixit, maculie-expettem conjugem, 
Paulinam exstinctam novem et decem annis sta- 
[fuit 
Andronicus medicus vir; memoriam consecrans, 
hoc ultimum posuit testimonium. 


707. ALIUD. 


Multis in populis antea multisque in urbibus 

gloriam ob-vocem in scenis assecuti 

omnigena de arte in mimis, deinde choris 

sepe in pulpitis, sed non ita quidem mortum 

decime muse loquendi peritus Hera«lides 

mime Bassille cippum posuit biologus vir : 

que sane, jam defuncta, vite parem nacta est 
cum musico in solo corpus reliquisset. [honorem 


108. ALIUD. 


Modestam Crescentinám tenens sepulcrum hic tego, 
qui omnis virtutis gloriam extulit : 

queque inter vivos sicut surgebat Aurora, 
nunc autem occidit sub terra Hesperus intei 


[defunctos, 
109. ALIUD. 


Hic jaceo inf&ns, spiritu-carens, hospes; hic jacec 
puerulus, relicto dulci lumine solis, 


hebdomadas duas : modo horas diei habui : 
relict& patria Sinope, huicce prmejaceo 
tumulo; in cippo insculptum nomen meum 


d 


Deserui Sinopen patriam, projectus in istum 
sum tumulum, in parvo hoc íinsculpto nomine cippo 
€ornutus, luctu his qui me genuere relicto, 
infantis lacrimis Acherontia stagna replevi. 

8. MAT? 


44 
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Ro ονουτίων χατάκειμαι λιπὼν, πένθος γονεοῖσι" 


ANTHOLOGUE GIULEC/E APPENDICIS 


Cornutio, jaceo, qui reliqui, luctum parentibus ; 


ἁμὰ δὲνηπιάχου δάχρυα πλησ᾽ ἀχεροντίδα λίμνην. , et mem infantis lacrime implevere Acherontiam 


110. AAAO. 


a. Τὸν πᾶσιν ἡλίχεσσι μειλιχώτατον, 
τὸν τοῖς χαλοῖσι χρηστὸν, δυσμενῆ χαχοῖς, 
δόξαις δ᾽ ἐν ἄστει μυρίαις αὐ[ξ]ούμενον, 
ἀστοῖσι xal ξένοισιν οἷσιν εὔνοϊ μον, 
δ μάρψασα Μοῖρα, σῶμα τήνδ᾽ ὑπὸ χθόνα 
ϑΓέἐ]δωχ[εῖν, ἦτορ δ᾽ ο[ὐ]ρανῷ μ{ετ]ά[ρσ]ιον’ 


τοιοῦτον ἴ[σθι] π[άντ]α Νικοχράτους βίον. 


111. ΑΛΛΟ. 


2. Εἰχοσιὲξ ἀνύσαντα δυσωνύμους ἐνιαυτοὺς 
σφῆλ᾽ ἄτροπος Κλωθὼ Νιχοχράτην βιότου, 
Νικοχράτην χλυτόμητιν, ἀφ᾽ αἵματος ἀρχιερήων, 

πάππου Νιχοχράτους, υἱέα Καλλιτύχου. 


112. AAAO. 


y. Nixoxo&zouc λ]αγόνεσσιν ὑπὸ χθονίαισι χέχρυπται 

σῶμα, χέαρ δ᾽ ἀνόρουσε πρὸς αἰθέρα δῖαν ἀερθέν. 

Σοὶ δὲ χάρις, Πλουτεῦ͵ ἀκάχῃ θεῷ, εἵνεκα μοίρης. 

Πρυὺν [κ]αὶ γλυχ[ύθ]υμον ἀγαλλό; μενον μάλα πᾶσιν 
5 υἱὸν Καλλιτύχοιο μένει δῖον φάος ἄλλο. 

IIpiv στυγερῆς ὑπὸ [γῆς ἴμεν ἀθανάτοισιν ἐσώθη. 


113. AAAO. 


Pougtvou τάφος οὗτος, ὃν ἀστέριόν ποτ ᾿ἔχληζον, 
ὃς προλιπὼν Ῥώμης δάπεδον, Νείλου πόλιν ἐλθὼν, 
xai προχοπαῖς λάμψας, πολλοῖσι δὲ πολλὰ παρασ- 

ἰχὼν, 
«μηδένα λυπήσας, ἀλλ᾽ εἰς τὸ δίκαιον ἀθρήσας, 

5 Μοιρῶν οὐχ ἔφυγεν τρισσῶν μίτον, ἀλλὰ γεχρωθεὶς 
τὴν ψυχὴν ἀπέδωχεν ἐς ἀέρα, σῶμα δὲ πρὸς γῆν. 
ἀλλὰ καὶ εὐσεδίης ἔσχεν χρίσιν ἐν φθιμένοισι, 

χαὶ πάλ. εἶδε τὸ φῶς νεχρὸς Qv, xal πόντον 

[ἔπλευσε, 
xai χώρης ἰδίης ἐπέθη᾽ σὺν παισὶ δὲ χεῖται, 
40 ὧν οὐχ εἶδε τέλος θανάτου, πρῶτος γὰρ ἔθνησχε. 
*H δὲ τέχνων δισσῶν μήτηρ σέμν᾽ ἠδὲ φίλανδρος 
χαὶ πέλαγος διέπλευσε, χαὶ ἤγαγε σῶμα βυθοῖσι, 
xal καμάτους ὑπέμεινε, xal ἐν θρήνοις διέμεινε, 
καὶ τύμδῳ χατέθηχε, καὶ αἰῶσιν παρέδωχε. 


15 Δαμοστρατείας ταῦτα τῆς οιλανδρίας. 


| 


aludem. 
110. ALIUD. [p 


a. Omnibus &qualibes suavissimum, 
honestis bonum, malevolum malis, 

laudibus in urbe plurimis auctum, 

civibus et hospitibus suis justum, 

postquam cepit Parca, corpus huic terre 
subdidit, animum autem cielo sublatum est : 
talem scito fuisse totam Nicocratis vitam. 


111. ALIUD, 


b. Sex-et-viginti perfunctum infaustis annis 
fraudavit nescia-flecti Clotho Nicocratem vita, 
Nicocratem inclitum-prudentia, de sanguine maxi- 

[morum-sacerdotum, 
avo Nicocrate, filium Callitychi. 


719. ALIUD. 


c. Nicocratis viscerihus sub terrenis obtectum est 
corpus, animus autem exsiluit ad sethera dium 
[elatus. 
Tibi ergo gratia, Pluto, innoxio deo, ob hoc fatum. 
Bonum et miti-animo-praditum, decoratum-valde 
[ab omnibus, 

filium Callitychi manet dium lumen aliud. 
Priusquam tristem sub terram iret, inter immor- 
[tales certe collocatus-est. 


*13. ALIUD. 
15 [vocabant, 


Rufini sepulcrum istud, quem Asterium quondam 
qui, relicto Rome solo, Nilopolin postquam adierat, 
et progressibus clarus-factus-erat, multisque multa 
(dederat, 
neminem molestia-affecerat, sed ad justum re- 
[spexerat, 
Parcarum non effugit trium filum, sed mortuus 
animam reddidit in aera, corpusque ad terram. 
Verum et pietatis habuit famam apud defunctos, 
et rursus vidit lucem, etsi mortuus erat, et mare 
[navigavit, 
et regionem propriam ingressus est; cum liberis 
[jacet, 
quorum non vidit mortalem finem, primus enim 
[moriebatur. 
Duorum autem liberorum mater veneranda atque 
[mariti-amans 
et pelagus trajecit, et corpus duxit per profunda 
et labores sustinuit, et in lamentis permansit, 
et in tumulum deposuit, et sternitati tradidit. 
Demostratec amoris-in-maritum argumenta. 
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714. AAAQ. 


Δαίμοσιν εὐσεδέσιν Γαΐου ἰουλίου Καραχουττίου. 
Ποίησεν Κάσια τῷ τιμίῳ καὶ ἀξίῳ ἀνδρί. 

Πᾶσι φίλος θνητοῖς, εἷς τ᾽ ἀθανάτους δεισιδαίμων 
χοιμᾶται Καραχούττις ἔχων μνήμην διαπαντὸς, 
πέρψας σύγκλητον, ματρώνας καὶ βασιλῆας, 
εὐφρανθεὶς ἐφ᾽ ὅσον Μοῖραι χρόνον ὥρισαν αὐτῷ, 
εὐσεδίης ἔϑεχεν δοξασθεὶς xal μετὰ Λήθην. 


745. AAAO. 


Τὸν Χαρίτων μετέχοντ᾽ ἐσορᾶς κλεινὸν Χαρίτωνα, 
μοῖραν ἀναπλήσαντ᾽ Αὐσονίῃ ἐνὶ γῇ. 
Τίατε δὲ Σαρδονίη με περίρρυτος - ἐν δ᾽ ἄρα Ταρσῷ 
πίστιν ἔχον ταδούχης χρήματος Αὐσονίου. 
5 ἀλλ᾽ ἄρ᾽ ἐσαθρήσας φωτὸς δέκα τρὶς λυκάθαντας 
πρὸς πέντε, φθίμενος τήνδ᾽ ἐπίχειμαι χόνιν. 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΩ 
EIITPAMMATA 


716. AAEZIIOTON, 


ἐνθάδ᾽ ἐν εἰρήνῃ κεῖται Ῥουφίνος ἀμύμων, 
θειοσεδὴς, ἁγίων τε νόμων σοφίης τε συνίστωο. 


717. AAAO. 


a. Φῶς πατριχὸν ποθέουσα, σύναιμε, σύνευνε σοφή 
pou, 
λούτροις χρισαμένη Χριστοῦ μύρον ἄφθιτον, ἐν 
Αἰώνων ἔσπευσας ἀθρῆσαι θεῖα πρόσωπα, 
βουλῆς τῆς μεγάλης μέγαν ἄγγελον, υἱὸν ἀληθῆ, 
s εἰς νυμφῶνα μολοῦσα xal. εἰς κόλπους ἀνορούσας 
[Αἰώνων παἸτριχοὺς καὶ. « «ὁ. «τον νον 
B. Οὐκ ἔσχεν κοινὸν βιότου τέλος ἥδε θανοῦσα" 
κάτθανε καὶ ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἄφθιτον ὄντως" 
ζώει μὲν ζωοῖσι, θάνεν δὲ θανοῦσιν ἀχηθῶς. 
Γαῖα, τί θαυμάζεις νέχυος γένος; ἦ πεφόθησαι; 


7145. ALIUD. 


Piis Manibus Caii Julii Caracuttii. 

Fecit id Casia honorato et digno marito. 

Cunctis carus mortalibus, in immortales religiosus, 

requiescit ibi Caracuttius obtinens memoriam per- 
[omne-tempus, 

qui juvit senatum, matronas el reges, 

letatus in quantum Parce tempus statuerunt illi, 

pietatis causa magni-estimatus etiam post Lethen. 


715. ALIUD. videi, 


Gratiarum nomine sogium inclitum Charitona 
qui fatum implevit Ausonia in terra. 

Peperit me Sardinia undis-cireumdata : οἱ Tarsi 
mihi credite sunt tabulae» pecunie Ausonii. 

Sed postquam videram lucis decem ter annos 
eum quinque, exstinctus huic subjaceo pulveri, 


CHRISTIANOR 
EPIGRAMMATA 


746. ANONYMUM. 


Hic in pace jacet Rufinus inculpatus, [sciens. 
pius in-Deum, sanctarumque legum sapientigque 


747. ALIUD. 


a. Lumen paternum desiderans, consanguinea, 
[conjux sapiens mea, 

lavacris uncta Christi unguento incorrupto, puro, 

4Eonum properasti visura divinos vultus, 

consilii magni magnum nuntium, filium verum, 


in nuptiale-conclave ingressa, et in sinus ascendisti 


JEonum paternos et. . . 


b. Non habuit communem vitz finem hiecce mortua; 
et mortua est et vivit et videt lumen reipsa incor- 
[ruptum; 

vivit quidem viventibus, mortua autem est mor- 
[tuis vere. 

Terra, quid mirare defuncti genus? An metuis? 


714. anp. 
Piis manibus Caii Julii Caracuttii. 
Cassia fecit honorando dignoque marito. 
Omnibus acceptus, magno erga numina cultu, 


perpetuo dormit Caracuttus in hocce sepulcro, 
reges oblectans, matronssque atque senatum, 
postquam hilare vixit, dum fata diique sinebant, 
obtinet ob pietatem etiam post funera laudes. 

3. MAFF. 
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119. AA*0, ; 


ὦ Φωτίου xii; Φώτιο: τοῦ. . . .. «X ᾿ 
iz Ζωΐλου θυγατρὸς ἦν Nr, ποστράτη,-" 

VY, σῶμα χρύπττει τ δέ Y “ἀλλ᾽ εἰς αἰθέρα 

ψυχῆ, διέπτη, χαὶ clics οἷς τὸ τοῖν " 

γέρας τρόξου Yt τοῦ χον πτοῦ λάχεν. . 
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130. A4AO. 


xf, jos u£ σοὺ τῇδε, διοτρεφὲς Zezvazxvi, 
χρῦτψε γυνὴ, στουόεσσα μητρὸς vain ἑνὶ χόλποις, 
ix στο μάτων ἀτελῶν φωνὴ,» πολύθοτνον Li 51" 
αὐτάρ 70: ψυχὴ ti; οὐρανὸν εὖ B i ἄντ xi 

5 χαίρουσ᾽, ἵν᾽ ἀγγεῦειε θεῷ πατρὶ σὴν ς:λό τη,τὰ, 
ὡς πάντας ο΄. ἕεσχες, Ξοθεύκίενος 12:0; ἄστσιν. 


121. 4440. 


l Τυτθὸν γευσαμένν, βιότου φωτὸς ἐνθλὸε χεΐμτι 
χαὶ σφετέρων τοχέων καῦτα X2021926iYV. 


ἀλλ᾽ ἔμπης, ψυχὴ, μέγα γήθεο" δίχτυα αυγρὰ 


καὶ γοεοὰς παγίδας προὔφυγον ἀμπλαχίης. 


122. AAAO. 


Μυηχέτι σῶμα δέχου, σῆμα, μετὰ τούσδε xAifévzac, 
οἵδε yàp ὥρχωσαν μερόπων μετόπισθε γενέθλτυ,ν 


ατχέτι τόνδε λᾶαν χινεῖν τινα μηδὲ σαλεύξιν" 


1 ^ - L e ^ ^ 
5 ὡς xal ἐπὶ χάρατός γ᾽ ἐγοάφη ἅτε δόριμος ὄρχος. 


Μήποτε χερτομέων ἐπὶ φθιμένοισι γελάσσῃς 
μηδ᾽ ix θυμοῦ δολεροῦ ῥῆμά ποτ᾽ ἐξεμέσης 
μηδὲ xar οὐχέτ᾽ ἐόντος ἔπος ψευδήγορον εἴπη ς" 


| 
i 
μάρτυς ἐστὶ δὲ τῶνδ᾽ ἀτοεχὴς ὁ ἅγιος πάρτυς 


ἡ σε λάθῃ πυρόεσσα κοίσις δεινήεσσι γεέννης 


ANTHOLOGLE GH/EC.E. APPENDICIS 


713. ALICD. 


P.scs cauest:s sanctum genus, corde casto 

uiere : accepto fonte immortali inter mortalia 
divirarz- aquarum, tuum, amice, fove animum 

81.1.5 perennibus divitias-suppeditantis sapien- 
Sa.ratrisque, ace. iens melleum cape cibum (tie : 

c5mede esuriens, piscem qui habeas in manibus. 
Prepinus esto. piscis; tu enim Galileo, domine, 

[salvator es 

b:-iz.-viam-sequenti medicus; te precor lumen 
AÁsetírd e paler, meo grate animo, (mortuorum. 
cum maire dulci et fratribus meis 

piseis imn convivio memor-sis Pectorii. 


119. ALIUD. 


Photii filius Photius. ... .... 

ex Zoili filia fuit Demostrata : 

terra corpus tegit hic quidem, sed in s;ethera 

anima pervolavit et una-est-cum illis qui prius 
[fuere : 

mercedem enim morum bonorum sortitus-est. 


120. ALIUD. 


᾿ Corpus tuum hic, generostssime Z;:s:miane, 


condidit mulier gemebunda terre murs in sinm, 
eX ore tenero vocem valde-queruium. m-ttens : 
sed sane anima in caelum peotnus xscendit 
gaudens, ubi nuntiet deo patri tuum amorem, 
quippe omnes amabas, dilectus ipse omnibus. 


121. ALIUD. 


T Paululum experta vite lucem hic jaceo 
et meorum parentum finem-posui monitis. 
Verumtamen, anima, magnopere gaude : retia 
et flebiles laqueos effugi peceati. [tristia 


122. ALIUD. . 
22 [jacentes, 


Ne jam corpus accipe, monumentum, inter hosce 
hi enim jurejurando-adegerunt hominum poste- 
[rum genus 
ne quis unquam huncce lapidem moveat aut labe- 
[factet : 
testis est harum rerum certus sanctus martyr 
(testis); 
quippe et supra capul inseriptus est ut validum 
[jusjurandum. 
Ne unquam convicians defunctos irrideas, 

neve ex animo doloso vocem unquam eructes, 
neve in illum qui jam non est verbum mendax 
[eloquaris, 
ne te capiat ignibus formidolosum gehenne judi- 
[cium, 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


40 καὶ ταρτάρου ix χρυεροῦ ψύχης πολυώδυνον ἄλγος. 
ἄνθρωπε ἔτ᾽ ὕπερθεν ἐὼν, μὴ πάτει τοὺς ὑπένερθεν 
μηδέ μιν ἀμπαυόμενος ἐφίζανε τοῖς φθιμένοισιν. 
Totov γὰρ καί σε σῆμα μένει ἥματι τελεσφόρῳ 
τῶν δ᾽ αὑτῶν xal σὺ μεθέξεις ὧν αὐτὸς δρᾶν οὐκ 

[ἐφυλάξω, 

15 οἴσεις δὲ τάδε πάντα ὅταν σε λάθῃ, ἔννυχος ἠώς. 

Ταῦτα. 


138. AAAQ. 


Μαριτίμα σεμνὴ, γλυκερὸν φάος οὐ κατέλειψας 
ἔσχες γὰρ μετά σου πᾶν ἀθάνατον κατὰ πάντα᾽ 
εὐσεδία γὰρ σὴ πάντοτέ σε προάγει. 


794. AAAO, 


ἐνθάδ᾽ ἀκυλεινὸν καὶ (τοῦδε) Τιμαίαν συνόμευνον 
γαῖα φίλη κατέχει, ψυχῆς ἀποπί:τ]αμένης 
οὐρανόν" αἰνάρετον σῶφρον ἔχον ἦδε ποθεινὸν, 
θρησκχ[εἸύοντες ἀγνῶς θεὸν ἑτέρᾳ θυ[σίγῃ. 
5 ἴσην ἔχον στοογὴν ἀε[!] ϑίῳ xal ὁμοίία ἔργα...... 


795. AAAO. 


eo μνημεῖον) δείματο Μαρχιανὴ 
υἱῶν παίδεσσιν ἀμύμωσίν τε θυγατέρων 
αὑτῆς, κυδαλίμων ἔξοχ᾽ ἐν ἡμερίοις" 
5 τῶν τινα μὴ δέξαιτο νέον παῖδ᾽, ἀλλὰ γέροντα, 
πλιήσαντα λιπαρῶς κύχλον ἐτῶν ἑκατόν. 


146. AAAO. 
Ἐπιτύμδιον ἐπὶ Κωνσταντίνῳ. 


Πλήρης κατέστην xal χρόνων τε xal πόνων 
περιτρέχων γῆν, τὴν ὑγρὰν περιπλέων. 
Λίθον δὲ τὸν τρίπηχυν οὐ παρατρέχω " 
κεῖμαι δὲ μαχρῶν ἐχ χόπων πεπαυμένος, 
δίκην φρικώδη προσμένων τὴν ἐσχάτην, 
cs ὧδε, Σῶτερ, οἰκέτης Κωνσταντῖνος, 


127. AAAO. 


α. Βάσσος, tic πάτρης μεγαχυδέος ἀγλαὸν ὄμμα, 
ἐκ σφετέρου καμάτοιο γεωπονίης τέ μ᾽ ἔδειμεν, 
οἵ τ᾽ αὐτῷ παίδεσσι θ᾽ ὁμῶς κεδνῇ τε γυναικὶ 
μνῆμ᾽ ἀγανόν. Βουλαΐσι δ᾽ ἀειζώοιο θεοῖο 
εὙηραλέους πάντας μάλα δέξομαι, εὖτ᾽ ἂν ἕκαστος 
τέρμα ποτὶ σφέτερον βιοτῆς πεπρωμένον ἔλθῃ. 
Εὐτύχει, Βάσσε. 


728. AAAO. 


B. Αὐτῷ καὶ τεχέεσσι xai ἢ πινυτῇ δὲ γυναικὶ 
ἐξ ἰδίων κτεάνων πολλὰ πονησάμενος 
Βάσσος τύμθον ἔτευξεν, ἐρισθενὲς ἕρμα πολῆος, 
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tartaroque ex horrendó animo» srumnosus dclor. 
Homo qui superne adhue es, ne calea qui suitus 
neve quiescens insidas delunciis [sunt ; 
Tale enim et te monumentum manet. in die qui- 
inem-adfert, 
quas ipse 
[non caveris, 

feresque omnia hac quando ie ceperit nocturna. 
[aurora. 


et earumdem rerum tu parliceps. 


723. ALIUD. 


Maritima venerabilis, dulce lumen non reliquisti : 
habuisti enim tecum omuem immortalitatem in 
pietas enim tua semper te producil. (omnibus; 


7125. ALIUD. 


Hic Aquilinum et ejus Timaam conjugem 
terra amica tenet; anima evolavit 

in-czelum : laudabilem prudentiam habuere et de- 
colentes pure deum alia hostia. — [siderabilem, 

Parem habuere amorem semper in vita et simi 


[opera 


728. ALIUD. 


το . . monumentum adificavit Marciana. 
filiorum filiarumque inculpatis liberis 

ipsius, gloriosis excel:enter inter morlales : 
quorum ne quemquam accipiat parvulum, sed se- 

impleto nitide orbe centum annorum. 


[nem, 


720. ALIUD. 
Epitaphium in Constantinum. 


Plenus constiti et annorum ^t operum 
circumcurrens terram, et zquor cireumnavigans. 
Lapidem autem fricubitum non possum transcur- 
jaceoque longis a laboribus quiescens, [rere : 
horrendum exspectans ultimum judicium, 

tuus hlc, o salutis auctor, famulus Constantinus. 


721. ALIUD. 
[oculus, 


a. Bassus, sug patrie valde-gloriosm splendidus 

ex suo labore et agrorum-cultu me adificavit, 

sibique ipsi liberisque pariter seduleque uxori 

monumentum probabile. Voluntate autem semper- 
[viventis Dei 

senes cunctos bene accipiam, donec quique 

ad terminum sue vite destinutum venerit. 

Bona-fortuna-utere, Basse. 


728. ALIUD. 


b. Sibi-ipsi et liberis el prudenti conjugi sum 
ex propriis opibus postquam multa laboravisset, 
Bassus tumulum fecit, validuin subsidium urbis, 
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ὃν βαθὺ γῆρας ἕλοι τέκνα τε γηθόμενον᾽ 
5 αὐτὰρ ὕπερθεν ἐμεῖο πελιάσι χαλὸν ἔδειμεν 
χόσμου τηλεφανῆ πύργον ἀριπρεπέος. 


129. 4AAO. 


(. Βάσσος ἀθουρίοιο πονήσατο τοῖς ἀγαθοῖς μὲν 
χάρματα, τοῖς δὲ χαχοῖς εὑράμενος ὀδύνας " 
ἀλλά μιν παῖδάς τε ἑοὺς χαὶ αἰδοίην παράχοιτιν 
δέχεο γηράσαντας ἐς ἅδου, πότνια νύμφη, 
5 χαὶ ψυχὰς προὔπεμπε, ὅθι ξανθὸς ῥαδάμανθυς. 


180. ΑΛΛΟ. 


ἀσκληπιοδότης ἱερὸν, φίλε, δέρχεο κάλλος 
ψυχῆς ἀθανάτης καὶ σώματος" ἀμφοτέροις γὰρ 
Év φύσις ὥπασε χάλλος ἀχήρατον᾽ εἰ δέ ἑ μοῖρα 
᾿ ἥρπασεν, οὐχ ἐδάμασσε᾽ θανοῦσα γὰρ οὐ θάνε μούνη 
5 οὐδὲ πόσιν προλέλοιπε, χαὶ εἰ λίπε, νῦν δέτι μᾶλλον 
οὐρανόθεν μιν ὁρᾶ χαὶ τέρπεται ἠδὲ φυλάσσει. 


131. ΑΛΛΟ. 


T ἀθηνοδώραν τὴν ἀγαθὴν τὴν ἀττιχὴν 
τὴν Θαυμασίου γυναῖκα τὴν φιλένθεον 
παιδία τεχοῦσαν καὶ τρέφουσαν νήπια 
ἡ γῆ λαδοῦσα τὴν νέαν τὴν μητέρα 


5 κατέχει, γάλαχτος δεομένων τῶν παιδίων. 


132. ΑΛΛΟ. 


δ᾽ ἐγὼ ἡ τριτάλαινα, καὶ ἀμφοτέρων βασιλήων 
Τιδερίου θυγάτηρ, Μαυριχίου δὲ δάμαρ, 
ἡ πολύπαις βασίλεια, καὶ ἡ δείξασα λοχείῃ, 
ὡς ἀγαθὸν τελέθει xai πολυχοιρανίη, 
5 χεῖμαι σὺν τεχέεσσι χαὶ ἡμετέρῳ παραχοίτῃ, 
δήμου ἀτασθαλίη xal μανίηῃ στρατιῆς. 
Τῆς E 
aX at τῆς Νιόθης ἔμπνοός εἰμι véxuc. 
Ναὶ ναὶ τὸν γενέτην, τί μάτην τὰ νεογνὰ ἔχτειναν, 


123. ALIUD. 


Illa ego sum infelix, regum modo dicta duorum 
Mauritii conjunx, filia Tiberii : 

quse docui festa numerosis partubus alvo 
in multis aliquod regibus esse bonum : 

hie cum prole mea jaceo, cum conjuge : causa est 
perfidia in populo, militiseque furor. 

Non Hecube tam sssva tulit mala, non Iócaste, 
ut Niobse, vivit post mea fata cinis. 

De patre preetereo. Sed cur rogo pignora credi 
addita ab humanis libera flagitiisf 

Non ultra tibi, Roma, meis a frondibus umbra est, 


κάθης ἔτλην πολὺ χείρονα, τῆς τ᾽ ἰοχάστης, | 
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quem caperet longa senectute et liberis gauden- 
atque supra me columbis pulcram sdificavit [tem: 
ornatu magnifico turrim longe-apparentem. 


799. ALIUD. 


c. Bassus Aburii filius laboravit bonis quidem 
gaudia, malis autem inveniens dolores : 

sed eum liberosque ejus et pudicam conjugem 

accipe senes-factos ad Orcum, veneranda puella, 

et animas deducas, ubi flavus est Rhadamanthus. 


130. ALIUD. 


Asclepiodote sacram, amice, aspice puleritudinem 
animi immortalis et corporis : ambobus enim 
unam natura dedit pulcritudinem sinceram : si 
[eam parca 
rapuit, non domuit : mortua enim non mortua estsola 
neque maritum prius liquit, et si liquerit, nunc et 
celitus eum videt et gaudet atque custodit. [magis 


731. ALIUD. 


T Athenodoram, bonam Atticam 


Thaumasii uxorem numine-afflari-amantem 
puerulos qu& peperit οἱ nutriit infantes 
terra quae cepit juvenem matrem 

habet, lacte egentibus puerulis. 


139. ALIUD. 


Illa ego ter-misera, et duorum regum, 
Tiberii filia, Mauriciique conjux, [partubus 
multos-liberos-habens regina, et qu& monstravi 
quam bonum sit vel principum multitudo, 
jaceo cum liberis et meo marito, 
populi improbitate et furore militie perempta. 
Multo quam Hecuba pejora, quamque Jocasta tuli, 
heu! heu! Niobe spirans sum cadaver. 
Ne, ἢ genitorem, sed quid temere teneram sopo- 
(lem occiderunt, 


radicem ventus Thracius exsecuit. H. GROT. 


123. EJUSDEM EPIGRAMMATIS. 
Hier. Wolfii versio (Anth. lat. t. II. p. 46) 

O ego mille modis regum miseranda duorum 

Mauritii conjux, filia Tiberiil 
Edocui regina satis, fecundaque mater, 

quam sint multorum commoda sceptra ducum. 
Militis infidi jaceo populique furore, 

et mecum conjux progeniesque jacet. 
Ns miserse Niobes ego sum vitale cadaver. 

Plurane Cisseis, plura Jocasta tulit? 
Esto : jure pater, cur pignora parva necantur, 


10 


ἠμετέροις πετάλοισι χατάσχιος οὐκέτι Ῥώμη, 


Uu 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


ἀνθρώπων xaxins μηδὲν ἐπιστάμενα; 
ῥίζα γὰρ ἐκλάσθη Θρηϊχίοις ἀνέμοις, 
138. 4440. 


Ποιμένος ἀρίστου τῶν θεορρήτων λόγων 
ἦν, παροδῖτα, μνῆμα τῆς μνήμης χάριν" 
Μαξιμίων ἔτευξε τοῦτο τοῖς πόνοις. 

ἀλλ᾽ εἰς μείωσιν ἦλθε τῷ χρόνῳ ποτέ, 
ἧπερ συνυπάρχει τοῖς χρόνοις ὑπηρέτις. 

ὁ δ᾽ Εὐνόμειος καινίσας τὴν σύστασιν 

ὡς σοφὸς ὑπάρχων ἰατρὸς xal γεννάδας 
ἤγειρεν αὐτὸ προγονικῆς φήμης χάριν, 
αὐτὸς προθύμως χχηρονομήσας, ὡς πάλαι. 


134. AAA. 


ἐνταῦθα χεῖται ὁ στρατηγήσας καλῶς, 
Ῥώμην τε φυλάξας ἀδλαδῆ καὶ τὴν Δύσιν 
τρὶς ἐξ ἐνιαυτοῖς τοῖς γαχηνοῖς δεσπόταις 
Ἰσαάκιος, τῶν βασιλέων ὁ σύμμαχος, 

ὁ τῆς ἀπάσης ἀρμενίας χόσμος μέγας" Ϊ 
᾿Αρμένιος ἦν γὰρ οὗτος ix λαμπροῦ γένους. 
Τούτου θανόντος εὐχλεῶς ἡ σύμδιος 
Σώσαννα σώφρων τρυγόνος σεμνῆς τρόπῳ 
πυκχνῶς στενάζει ἀνδρὸς ἐστερημένη, 
ἀνδρὸς λαχόντος ix χαμάτων εὐδοξίαν 

ἐν ταῖς ἀνατολαῖς ἡλίου καὶ τῇ δύσει' 
στρατοῦ γὰρ ἦρξε τῆς Δύσεως καὶ τῆς ἕω. 


135. Αλλο. 


“τάφῳ τὸ γὰρ μ]ὲν σῶμα χρύπτεται κάτω, : 
τἄνω δὲ πρ[ὸς τὸ θεῖον ἡ ψυχὴ μένει, 
12080002. φ]ῶς ἄφθαρτον, ὃ τρανῶς βλέπει 
ἱτὸ πᾶν ῥύπ]ος φυγοῦσα τῆς ἁμαρτίας. ] 
᾿Παῖς μὲν γὰρ] οὗτος ἦν ἐτῶν ὡς ἕνδεχα, i 
ἱπάγκαλος, ἀπλοῦς, εὐγενὴς, γλυχὺς λίαν" : 
ὃν Ἰσαάκιος, ὅστις ἔξαρχος μέγας 

ἔργοις ἐδείχθη τῶν ἰταλῶν στρατευμάτων, 
ἔχλαυσε πιχρῶς ἐχ βάθους τῆς καρδίας, 

ὡς πρὸς πατρὸς μὲν θεῖος αὐτοῦ τυγχάνων, 
ἔχων δὲ πρὸς αὐτὸν σπλάγχνα πατρικοῦ πόθου. 
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hominum malignitatis nequaquam scientem ? 
Nostris ramis obumbrata non jam Roma est : 
radix enim fracta est Thraciis ventis. 


133. ALIUD. 


Pastoris optimi a-deo-dictarum orationum 

erat, viator, monumentum memori gratia : 
Maximion exstruxerat id suis curis, 

Sed in deminutionem venerat per tempus olim, 
que additur temporibus famula. 

At Eunomius, renovata constructione, 

utpote qui sapiens sit medicus et generosus 
erexit id avita fame gratia, 

ipselibente-animo hireditatem-sortitus, uLolim. 


794. ALIUD. 


Htc jacet qui exercitus-duxit pulcre, 
Romamque servavit illesam οἱ Occidentem 
ter senis annis serenis dominis 

Tsaacius, regum in-bellis-socius, 

illud cuncue Armeniz decus ingens : 
Armenius enim erat hic e splendido genere. 
Eo mortuo gloriose, consors 

Susanna casta, turturis pudicee instar, 
crebra gemit viro orbata, 

viro adepto laboribus bonam-famam 

in oriente solis et in occasu : 

militie enim prefuit et Occidentis et Aurora. 


733. ALIUD. 


sepulero enim corpus tegitur subtus, 

supra autem apud deum anima manet, 

amans lucem incorruptam, quam aperte tuetur, 
cunctis sordibus vitatis peccati. 

Puer enim iste erat annis circiter undecim natus, 
perpulcher, simplex, generosus, duleis valde : 
quem Isaacius, qui dux magnus 

gestis declaratus est Ilalicorum exercituum, 
deflevit amare ex intimo pectore, 

utpote patruus ipsius qui erat, 

habebatque in eum corda paterni amoris plenu. 


humani prorsus nescia turba dolit 
Non jam, Roma, meis carpes a frondibus umbram, 
eruta Threlcio stirps aquilone jacet. 


734. AniUD. 


Hic est sepultus imperator optimus, 
secura per quem Roma tutusque Occidens. 
Annos per octo per decemque Isaaciue 


manus serenis fida regum despotis, 


illustre toti vixit Armenie decus : 
nam genere claro natus Armenius fuit. 
Hune morte quamquam nobili raptum, tamen 
Susanna conjuz, turturis cast» modo, 
perenne luget, orba preestantis viri, 
viri, labore cui reperta est gloria, 
qua Phabus oritur, quoque se mergit mari, 
namque rezit Ortus agmina atque Vesperis. 
M. GROTIUS. 
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136. AAAOQ. 
El; τὸν Maogivov. 


Φύσις, Μιχαὴλ, ὧδε σὴ xal σὸς βίος 

ἔριν διχαίαν εὗρον * ἄγγελον βίος, 

ἡ δ᾽ αὖ φύσις θνητόν σε καὶ βροτὸν λέγει, 
συνήγορον λαθοῦσα τούτου τὸν τάφον. 


737. AAAO. 


Ἄλλλος ἔχει πλοῦτον, χἀγὼ τόδε of, u' ὁ γεραιὺς 

Ἑρμιανὸς χάρταρις ἔσω χοίλης κατὰ πέτρας, 

πάντιμον, πολύτευχτον, ὅπερ ποίησα προχρίνας 
μᾶλλον ἔχειν πλούτου, χαὶ τεθνεὼς ἄγαμαι. 


138. AAAO. 


Τὸν νέον ὄντα, φίλοι, ζητήσατε, xal χαθιδόντες 

τύμθον ἐμὸν μ᾽ ἥρων ὀνομάζετε᾽ ὦ φίλε, xal σὺ 
ἐρχόμενος παρ᾽ ὁδῷ, σοὶ φίλον ὄντα νόει. 
Πᾶσι δὲ χαΐρε λέγω τοῖσι παρερχομένο'ς. 


139. ΑΛΛΟ. 
El; τὴν θχσιλίδα ᾿Ελένην. 


Κρύπτει σελήνην, ἀλλὰ λαμπρὸς, φωσφόρος. 
Νῦν ÉXévay ἔχρυψεν ὁ στυγνὸς τάφος" 

ἀλλ᾽ εἷς τοσοῦτον μὴ χατισχύσῃ Xápuv: 
ταφεῖσα δ' αὔτη πρὸς νοητὸν φωσφόρον, 

ἄνω πρὸς αὐτὸν, ὡς σελήνη πρὸς πόλον, 

τὸ φῶς ἀφῆχε" πρὸς δὲ τὴν χθόνα βρίθον 
νεύειν ἀνάγχη τὸ σχιῶδες σαρχίον. 


140. AAAO. 


Ἄλλῃ υὲν ἄλλοι τῶν πάλαι βασιλέων 
τόπους προηυτρέπισαν εἷς ταφὴν ξένους ". 
ἐγὼ δὲ Βασίλειος, πορφύρας γόνος, 
ἵστημι τύμδον ἐν μέσῳ γῆς δόμου, 

5. xal σαδδατίζω τοὺς ἀμετρήτους πόνους, 
ofc ἐν μάχαις ἔστεγον, οὖς ἐχαρτέρουν. 
Οὐ γάρ τις εἶδεν ἠρεμοῦν ἐμὸν δόρυ, 
ἀφ᾽ οὗ βασιλέα θεὸς χέχληχέ με, 
xal μαρτυροῦσι τοῦτο Πέρσαι καὶ Σχύθαι, 


0 σὺν ol; ἄθασγος, ἰσμαὴλ, ἰδὴρ, ἄραψ. 
141. AAAO. 

Ei; τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον Νιχηφόρον. 
Ἄμφω χαλύπτει πράγματα, Νιχηφόρε, 
λίθος τάφου as* ζῶντας, ἀγνοίας λίθος. 

149. AAAO. 


Évcat0a. πᾶς τις ὃς ἀεὶ στὰς εἰπάτω * 
εὗρον γὰρ ὄντως Σισινεῖφον (?) εὐπλεκῆ 
πράξει, λόγῳ xai καρδίας εὐταξία" 

ὃς εὐαρεστήσαντι τῷ παντεργάτῃ 


| 


| 


136. ALIUD. 
In Malinum. 


Natura, Micliael, htc tug et tua vita 
justam contentionem invenere : angelum vita, 
natura autem mortalem te et hominem dicit, 
caugm-defensore sumpto hujus sepulcro. 
731. ALIUD. 
[senex 
Alius habet divitias, et ego hocce monumentum 
Hermianus chartarius intus cava sub lapide, 
omnibus honoratum, bene-fabricatum, quod feci, 
(qui& pretuli 
magis 44 habere quam divitias, et mortuus 
138. ALIUD. [magni-facto. 
Juvenis qui sum, me amici, querite, οἱ videntes 
tumulum meum, me heroa vocate : o amice, et tu 
lens in via, tibi qui sum amicus, de me cogita. 
Omnibus et salve dico pretereuntibus. 


739. ALIUD. 
In reginam Helenam. 


Occultat lunam, sed fulgidus, lucifer. 

Nunc Helenam occultavit invisum sepulerum 
sed in tantum ne prevaleat Charon : 

sepulta sane ipsa ad eum qui-mente-percipitur, 
sursum ad ipsum, ut luna ad calum, [luciferum 
lumen pervenit : ad terram autem grave 
vergere necesse est umbrosum corpus. 


140. ALIUD. 


Alibi alii veterum regum 

locos preparaverunt ad sepulturam inusitatos : 
ego aulem Basilius, purpurte soboles, 

statuo tumulum in medio terre Hebdomi, 

et ferior post immensos labores, 

quos in preliis sustinui, quos toleravi. 
Nonenim quisquam vidit quiescere meam hastam, 
ex quo regem deus appellavit me; 

et testantur hoc Perse et Scythe, 

quibuscum Abasgus, Ismael, Iber, Arabs. 


1741. ALIUD. 
In suum ipsius magistrum Nicephorum. 


Res dui contegunt, Nicephore, 
sepulcri lapis te; viventes, ignorantie lapis. 


7&9. ALIUD. 


Hic quilibet sic semper stans dicat : 

inveni sane reipsa Sisiniphum bene-constitutum 
actione, oratione et animi bono-ordine : 

qui a clemente rerum-omnium-opifice 


4 


10 
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ἄναχτι Χρίστῳ κατὰ Θεοῦ θεῖον λόγον, 
κατετέθη ἐν τούτῳ τῷ τύμδῳ 


μηνὶ ὀχτουμόρίῳ t iv ἔτει cota! ἱνδι᾿ ς΄, 


743. AAAO. 


Αἰφνιδίως Ἄρπυια χαλεπὴ πότμου 

ἄωρον ἀφήρπασεν᾽ ὦ δεινοῦ πάθους" 
κἀνταῦθα συνέχρυψεν, ὡς νέφει, λίθῳ 
τὸν ἐν γυναιξὶ λαμπρὸν ἄλλον φωσφόρον, 
τὴν μᾶλλον ἀστράψασαν ἄνθρακος λίθου, 
τὴν χατάχοσμον ἀρετῶν ταῖς ἰδέαις, 

τὸν εὐγενοῦς ὅρπηχα δένδρου xal χλάδον, 
εἰρηνικὸν ζήσασαν Εἰρήνην βίον" 

ἣν γαμετὴν ἔσχηκε παμφαεστάτην 
Γεώργιος, φρόνησις ἄκρα xai γέρας, 
ἀρχοντιχῶν ὕπατος ἄρχων ταγμάτων" 

ἣ πραέως ᾧκησε γῆν ὡς Εἰρήνη. 


144. AMA. 


ἐνταῦθα Λουχᾶν, κλεινὸν ἀρχιμανδρίτην, 
ταῖς ἀρεταῖς λάμψαντα φωσφόρου δίκην, 
πολλοῖς φανέντα πρόξενον σωτηρίας, 
μόνῳ θεῷ ζήσαντα τὸν πάντα χρόνον 
xal σῶμα νεχρώσαντα καὶ πρὸ θανάτου, 
ἔκρυψε λάρναξ, ὥσπερ ἥλιον νέφος, 

τῇ πρὶν καλανδῶν Μαρτίου μηνὸς τρίτῃ 
ἦν δ᾽ ἡμέρα σάδθατον, ὥρα δὲ τρίτη, 
3E χιλιάσι τῶν παρελθόντων χρόνων, 
ἴσαις δ᾽ ἑκατοντάσιν ἀριθμουμένων 

καὶ σὺν δέκα πεντάσιν ἑδδόμῃ μόνῃ. 
ἀλλ᾽, ὦ κορυφὴ καὶ πάτερ τῶν πατέρων, 
νῦν ὡς παρεστὼς ἀμέσως τῇ Τριάδι 

καὶ τὰς ἀμοιδὰς σῶν πόνων δεδεγμένος 
μνήσθητι παίδων πνευματιχῶν ὠδίνων 
ἐξιλεῶν τὸ θεῖον ὑπὲρ σῶν τέχνων. 


745. AAAO, 


Kéxhov μεγίστων ἡλίου δρομημάτων 
εἰκάδα διπλῆν σὺν μοναπλῇ πεντάδι 

τὸ τοῦ βίου τέτρωρον ἱππεύσας μόνον 
ἔπαθλον εὗρον τὸν βραχὺν τοῦτον λίθον 
ὃς τὴν ἐμὴν ἐνταῦθα καλύπτει χόνιν. 

Οἷς εἰσιτητόν ἐστι τοίνυν ἐνθάδε, 

εὐχὰς δότε ξύμπαντες ἱχετηρίους 

τῷ τὴν φύσιν μέλλοντι χρῖναι τῶν βροτῶν, 
ν᾽ ὕλεων εὕροιμι καὶ πρὸ τῆς δίχης 

xal βασάνων φύγοιμι τὴν καταδίκην. 
Ὑμεῖς δὲ, φίλοι σὺν μονασταῖς ποιμένες, 
ὀστῶν με τηρήσατε τῶν ἀλλοτρίων 
οἰκτρὸν Θεοστήριχτον ἐχ Θεοδώρου 
κληθέντα λοῖσθον Πεπαγωμένων γένους. 
ὁ δὲ σπαράξας κἂν βραχύ μου τὸν τάφον 


rege Christo secundum Dei divinum verbum, 
depositus est in hoc tumulo 

mense Octobre, decimo die, in anno VL millesimo 
[quingentesimo sexagesimo primo indict. sext. 


783. ALIUD. 


Subito Harpyia dura fati 

immaturam abripuit : o dirum dolorem! 

et ibi contexit, ut nebula, lapide eam 

qui fuit inter mulieres fulgidus alter lucifer, 
qua plus splendebat carbonis lapide, 

quee exornata erat, virtutum puleritudinibus, 
bene-nate» surculum arboris et ramum, 
pacificam qua» vixit, Irenen, vitam : 

quam maritam habuit praclarissimam 
Georgius, mens summa et honor summus 
principalium supremus princeps ordinum : [pax . 
que clementer coluit terram tanquam Irene (i. e. 


τὰς ALIUD. 


Htc Lucam, inclitum archimandritam, 

qui virtutibus effulsit luciferi instar, 

multis apparuit ut conciliator salutis, 

uni Deo vixit per omne tempus 

et corpus mortuum-effecit vel ante morlem, 
texit loculus, tanquam solem nubes, 

ante calendas Martii mensis tertia die : 

erat autem sabbatum, horaque tertia, 

sex chiliadibus preteritorum temporum (i. e. an- 
totidemque hecatontadibus numeratis [norum] 
et cum decem pentadibus hebdomade una. 
Verum, o caput et pater patrum, 

nunc ut adstans proxime Trinitati 

et mercede tuorum laborum donatus 

memento filiorum, qui torquent-animos, dolores, 
propitians deum pro tuis liberis. 


743. ALIUD. 


Orbium maximorum solis cursuum 

icada duplam cum una simplice pentade 

eum vite quadrigam duxeram, solum 
premium inveni parvum hunc lapidem 

qui meum híc tegit pulverem. 

Quibus igitur huc patet accessus, 

preces date omnes supplices 

illi qui naturam judicaturus est mortaliuni, 

ut propitium inveniam eum, vel ante judicium, 
et tormenta effugiam in-pomnam-irrogata. 

Vos autem, amici, cum monachis pastores, 

&b ossibus me tueamini alienis 

miserandum Theosterictum ex Theodoro natum, 
vocatum ultimum Pepagomenorum gentis. 
Siquis disturbaveriLvel paulum meum sepulcrum, 
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ἔχπτωτος ἔσται τῆς ᾿δὲν χληρουχίας, 
χαὶ τὰς ἀρὰς δέξαιτο τὰς τῶν πατέρων 
χαὶ χεὶρ θεοῦ ποίνιμος αὐτὸν προφθάσοι, 


146. AAAO. 


Τὸν ναὸν ὅστις τοῦτον εἰσίεις, ξένε, 
δεῦρο πρόσελθε, τόνδε τὸν τάφον σχόπει᾽ 
ἀνδρὶ γὰρ ἕνδον οὐ χλέος μέγα φέρει, 
ἐχ μὲν γένους γὰρ οὗτος εὐχλεοῦς ἔφυ 
8 τῆς πατρικίων εὐφυοῦς ῥίζης χλάδος 

συγχλητικῶν τε πατέρων xai πλουσίων" 
ἐχ δ᾽ αὖ ψυχῆς πέφυχεν εὐγενεστέρας, 
πάσαις χάρισιν ἀρετῶν χεχχσμένης. 
βχάλλυνε δὲ τὴν φύσιν προαιρέσει 

10 xai κατεχόσμει λαμπρότητα τοῦ γένους 
τῶν ἀρετῶν χάρισι παντοιοτρόποις. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πλοῦτος οὐδὲ λαμπρότης νένους, 
οὐχ ἀρετῶν χάριτες, οὐ δόξα βίου, 
ἴσχυσαν αὐτῷ τοῦ τέλους πεφθαχότος 

15 θάνατον ἀμύνασθαι τὸν βροτοχτόνον, 
ἀλλὰ φθάνει καὶ τοῦτον αἴρει τοῦ μέσου 
xai τῷ παρόντι χαταχαλύπτει τῷ τάφῳ 
φλόγα βαλὼν ἄσθδεστον ἐν τῇ χαρδίᾳ, 
χαὶ σπλάγχνα τήξας τῆς ταλαίνης συζύγου 

30 στέρησιν ἀνδρὸς ἀγαθοῦ λυπουμένης 
χαὶ τὴν μόνωσιν, πρὸς δὲ τὴν ἀτεχνίαν. 
Γείτωνες αὐτὸν δαχρύουσι χαὶ φίλοι, 
ζητοῦσι τὸν τροφῆα πτωχοὶ xal ξένοι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ δάκουα τὰ τῆς συζύγου, 

£5 οὐ τοὺς ὀδυρμοὺς τῶν φίλων xal τῶν ξένων 
θάνατος οἰχτείρησεν, ἀλλὰ παρῖδεν " 
ἔχει γὰρ ἀμείλικτον ὄντως καρδίαν. 
Σὺ δ᾽ ὅστις εἶ καὶ τόνδε τὸν τάφον βλέπεις, 
τὸ τοῦ βίου μάταιον ἔνθα μανθάνων, 

30 τοῦ τεθνεῶτος ὑπερεύχου προφρόνως, 
ὅπως λύσιν εὕροιτο τῶν ἑπταισμένων 
καὶ στάσεως τύχοιτο τῆς δεξιτέρας 
ἐν τῇ δικαίᾳ τοῦ θεοῦ φρικτῇ χρίσει, 
θανὼν ἔτος τρέχοντος ἡλίου τότε 

᾿85 τοῦ γυροχόσμου χιλιοστὸν ἑξάχις 
σὺν τοῖς ἑκατὸν ἀχολούθως ἐπτάχις 
χρόνοις πάλιν ἕξ τοῖσδε προστεθειμένοις. 
ἔννατον ἦμαρ ἦν ἰαννουαρίου, 
ἴνδικτος ἡ πρώτη δὲ συνισταμένη, 

0 ὅτε τυχὴν δέδωχε χερσὶν ἀγγέλων. 


141. ΓΕΩΡΓΙΟΥ. 


Οὐ δοξομανῶν ἀφρόνως ἐπηρμένον 
ἔστησα χαχῶς λιθοσύνθετον τάφον. 
Τίς γὰρ λόγος σκώληχος εὐτελεστάτου, 
χἂν ἐν τόπῳ χρύπτοιτο χοσμιωτάτω ; 
5 Αλλὰ συνειδὼς, ὡς ὑπόψιοι λίθοι 
vo yn ἐμὴν χάμψουσιν εἰς χχλήρου μνήμην 
καὶ δαχρύων ῥόθιον ἕλχύσουσί μοι, 


exsors erit Eden hereditatis, 
et imprecationes acéipiat patrum 
et manus dei ultrix eum assequatur. 


7&6. ALIUD. 


Templum quisquis hocce ingrederis, hospes, 
huc accede, hoc sepulcrum aspice : 

viro nempe intus non gloriam magnam affert ; 
e genere enim iste glorioso natus est 
patriciorum bene-nate radicis ramus 
conscriptorumque patrum et divitum : 

rursus autem ex animo natus est generosiore, 
omnibus virtutum gratiis ornato. 

Ornabatque naturam studio 

et decorabat claritatem generis 

virtutum gratiis omnimodis. 

Verum neque divitie neque claritas generis, 
non virtutum gratie, non gloria vite, 
valuerunt ab eo, fine preveniente, 

mortem defendere homicidam, 

sed aggreditur et hunc tollit de medio 

et pressenti occultat sepulcro, 

flamma que-exstingui-nequit injecta in corde, 
et pectore tabescente misers conjugis 

se privatam viro bono dolentis 

et in solitudine, insuperque in puerorum-orbitat 
Vicini eum deflent et &mici, [relictam 
requirunt nutritorem pauperes et peregrini. 
Sed neque lacrimas conjugis, 

neque lamenta amicorum et peregrinorum 
mors miserta est, sed neglexit : 

immite enim reipsa cor habet. 

Tu autem quisquis es et hocce sepulcrum aspicis, 
vite vanitatem htc edoctus, 

pro mortuo precare benevole, 

ut solutionem inveniat delictorum, 

et sedem adipiscatur dexteram I 
in justo tremendoque Dei judicio, 

mortuus annum percurrenti sole tum 
qui-circuit-mundum, millesimum sexies 

cum centum consequenter septies 

temporibus annuis sex hisce additis. 

Nonus dies erat Januarii, 

indictioque prima constituebatur, 

cum animam tradidit manibus angelorum. 


141. GEORGII. 


Non gloria-insaniens dementer elatum 

statui male lapidibus-compositum sepulcrum. 
Quis enim sermo est de verme vilissimo, 

etsi in loco condatur ornatissimo? 

Sed conscius fore ut suspecti lapides 
notitiam mei flecterent in cleri memoriam 

et lacrimarum flumen attraherent mihi, 
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ἔστησα τοῦτον λιθοσύνθετον τάφον. 
ἐᾶτε λοιπὸν xlv κατὰ στράγγα ῥέειν 

10 τὸ δάκρυόν μου, συμπαθέστατοι φίλοι, 
ἑᾶτε, συνθρηνεῖτε, συναίρεσθέ μοι 
πρὸς τοὺς στεναγμοὺς, πρὸς τὰς ἱκετηρίας, 
v ὧν θεὸς δίδωσιν εὐμαρῆ λῦσιν 
δεσμῶν, ὅσους πλέκουσιν αἱ πονηρίαι. 

15 ἕν τοῦτό μοι μέγιστον αἴτημα, φίλοι" 
πὸ δεύτερον δέ" καὶ μὴ παρόψεσθέ μου" 
μετὰ τελευτὴν xal τὴν ἐν τάφῳ θέσιν, 
μετὰ τὸ κατάπαυμα τῶν μακρῶν πόνων, 
χόνις ἀμυδρὰ τῶν ταπεινῶν ὀστέων 

30 ἄμιχτος ἔστω, μὴ πρὸς ἄλλοις ὀστέοις 
ϑυσδιάκριτον ἀπολάθῃ τὴν θέσιν. 

Áp' οὐχὶ παράσχοισθε τὴν μικρὰν χάριν; 
ἄρ᾽ οὐχὶ ὑπάξοισθε τὸν βραχὺν λόγον ; 
Καὶ πρὸς τριάδος, ναὶ πρὸς αὐτῶν κηρύχων 

30 τῶν προστατούντων τῆσδε τῆς ἐκκλησίας, 
μηδεὶς παραλύσῃ μοι τὰ βουλητέα, 

YE μὴν ὑφέξει τὴν ἐν ὑστέρῳ δίκην, 
ἐπὰν ὁ κοινὸς καὶ χριτὴς xal δεσπότης 
τὸ πλάσμ᾽ ἐπανάξειεν εἰς θείαν χρίσιν. 

30 Γεώργιος γέγραφε, ποιμὴν Κερκύρας, 
θυηπολίας πέμπτον ἀνύων χρόνον. 


148. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 


Τὴν εὐτυχῶς τεκοῦσαν ἄνδρα γεννάδα, 
Γεώργιον, πρώτιστον ἀρχόντων ὅλων, 
σεμνὴν μοναχὴν, εὐσεδῇ Θεοδούλην, 
3.6 λίθος οὗτος συγκαλύπτει τῷ τάφῳ 
θανοῦσαν ἐν γήρᾳ τῷ βαθυτάτῳ. 
ὁ δ' lawoudptoc εἶχεν ἡμέραν 
τὴν ἐσχάτην τε καὶ τελευταίαν μονὴν, 
Ὡωδιχτιὼν δ᾽ ὑπῆρχεν ἡ τρίτη τότε 
10 ἔτους διιππεύοντος ἀχριδεστάτως, 
παραδραμούσης χιλιάδων ἐξάδος 
ἐτῶν, σὺν αὑταῖς ἑξακοσίων ὅλων, 
τεσσαραχοστοῦ σὺν ὀγδοάδι πάλιν. 
Καὶ χοῦν μὲν αὐτῆς ἐνθάδε κρύπτει τάφος, 
:5 τὴν δὲ ψυχὴν φέρουσιν ἀγγέλων χέρες 
νύμφην ἄμωμον, ἁγίαν τῷ δεσπότῃ 
τῷ νυμφαγωγῷ καὶ καθαρῷ νυμφίῳ. 
Καὶ νῦν χορεύει νυμφικχῶς ἐσταλμένη, 
τῶν ἀρετῶν τὸν πέπλον ἠμφιεσμένη 
20 xai τοῖς καλοῖς ἅπασιν ὡραισμένη 
xai τῶν θεικῶν ἀκτίνων πεπλησμένη. 
ὡς δ᾽ εὐπρόσιτος πρέσδις ὑπὲρ τῶν τέχγων 
γιτὰς προσάγει τῷ θεῷ παρρησίᾳ. 
749. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Óvap τὰ πάντα καὶ σκιὰ κοὐδὲν πλέον" 
τὸ γὰρ φέρον τὰ πρῶτα τοῦ λαμπροῦ γένους 
xal βασιλικῆς ix φυλῆς κατηγμένον 
Κομνηνόδλαστον κλῆμα τῶν ix πορφύρας 


statui hoc lapidibus-compositum sepulcrum. 
Sinite reliquam saltem guttatim fluere 

lacrimam meam, pariter-affecti amici, 

sinite, una-lamentemini, adjuvate me 

ad gemitus, ad supplicationes 

per quas deus dat facilem solutionem 
vinculorum, que nectunt malitig. 

Unum hoc mibi maximum postulatum, amici : 
secundum autem id : et ne me negligite ; 

post finem et in sepulcro compositionem, 

post cessationem longorum laborum, 

pulvis exilis humilium ossium 

non-mixtus esto, ne cum alienis ossibus 

qui difficile discernatur, accipiat positionem. 
Nonne preebueritis hanc parvam gratiam? 

Nonne subjeceritis brevem sermonem? 

Ne per Trinitatem, nie per ipsos praecones 

qui president. huiece ecclesite, 

ne quis infringat que me velle-decuit. 

Sane subibunt in postero justitiam 

quando communis et judex et dominus [eium. 
formam (i. e. corpus) reduxerit in divinum judi- 
Georgius scripsit, pastor Corcyre, 

sacerdotiicum quintum conflcereLannuum tempus. 


748. INCERTUM. 


Qus» feliciter peperit virum generosum 
Georgium, primum prineipum omnium, 
venerandam monacham, piam Theodulam, 
lapis iste contegit sepuloro 

mortuam in senectute profunda. 

Januarius autem habebat diem 
ultimamque et finalem stationem, 
indictioque erat tertia tunc 

anni perequitantis diligentissime 
preterlapsa chiliadum hexade 

annorum, cumque iis sexcentis totis, 
quadragesimo quoque cum ogdoade rursum. 
Εἰ pulverem ejus hic tegit sepulcrum, 
animam autem ferunt angelorum manus 
sponsam macule-expertem, sanctam domino 
qui-sponsam-ducit et puro sponso. 

Et nune choros-ducit nuptiali-ritu dedueta, 
virtutum peplo induta, 

et pulcris omnibus decorata, 

et divinis radiis impleta. 

Scilicet. facili-accedens-legatione pro libe 
preces admovet Deo libera-voce. 


249. ANONYMUM. 
Somnium sunt cuncta et umbr& et nihil amplius : 
qui enim prima ferebat. splendidi generis 


et regia e stirpe productus [oriuntur 
e-Comnenis-natus palmes eorum qui ex purpura 


10 


45 
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ix γῆς &vlay ov τῆλε Σιχελοχράτους 
χόνις χαλύπτει xai θαλαμεύει σχότος, 
καὶ τάφον οἰκεῖ τῆς χατάρας χωρίον 
πρίγχηψ Μανουὴλ, τῶν χαρίτων ἡ βρύσις, 
τὸ τριαχοστόπεμπτον ἀνύων ἔτος. 
Δεχὰς ἔην, ἑπτὰ δὲ τοῦ louv(ov- 

φυτὸν μαραίνει τῆς ἀγαθοδρυσίας, 
χατὰ δισεπτάριθμον ἱνδίκτου χύκλον 
καὶ κατὰ χιλιοστὸν ἑξαπλοῦν ἔτος 
προσλαδὸν ἐχτὸς xal χρόνου περιόδους 
ἑπταχοσίας ἐννέα πρὸς ταῖς δέχα. 


150. ΑΛλφῳ. 
Kl; τὸν τῆς τραπέζης. 


Τῆς γῆς ὁ κόσμος ὁ γλυχὺς Κωνσταντῖνος 
ἐνταῦθα χεῖται, φεῦ πόσος ἱ φρένες πόσαι! 


. 151. AAAO. 


Πτωχῶν τράπεζα, δεσποτῶν ἡ φαιδρότης, 
χόσμος δυναστῶν, ταξέων εὐουθμία, 

τῶν ἀρετῶν πρόγραμμα, τῶν χαλῶν Óooz, 
ῥώμης τὸ χάλλος, δόξα τῶν πατρικίων, 
τὴν χοσμικὴν σύγχυσιν ὡς ἔγνω πάλιν, 
ἀπῆλθεν εὐθὺς ὁ γλυχὺς Κωνσταντῖνος, 
ἰδεῖν τὰ πικρὰ μὴ θελήσας τοῦ βίου. 


1993. ἘΠΙΤΥΝΒΙΑ. 
Elc τὸν πατριάρχην Κυρὸν Πολύενχτον. 


- Τὸ σῶμα πῶς δὲ φροῦδον ; --- Ἐξ ἀσιτίας. 


193. AAAQ. 


. ὁ τύμδος οὗτός σοι, Πολύευχτε, χλίμαξ, 
ἐφ᾽ ἧς σὺ βαίνων ἔδραμες πρὸς αἰθέρα. 


Uu 


194. AAAO. 


Y'. Ó νοῦν θεωθεὶς, ὡς ὄρει χρυδεὶς λίθῳ, 
δόξαν βροτῶν πέφευγεν, οὐ τέθνηχέ σοι. 


155. ΑΛΛΟ. 


δ΄, Τίνος σὺ, τύμδε ; — M3, μάθοις, ἐπεὶ φράσεις" 


ὦ ποῖος οἷον, ὦ πόσος χρύπτει πόσον. 


1956. AAAO. 


ε΄. ὁ πᾶσι φευχτὸς εὐχτός ἐστι νῦν τάφος, 
τὸν εὐχτιχὸν χλήσει τε xal τρόποις φέρων. 


191. AAAO. 


ς΄. θνητὸς δυσὶν σὺ, τῷ τόχῳ xal τῷ τάφῳ 
δυσὶν δ᾽ ἄῦλος, τῷ βίῳ καὶ τῷ πόνῳ. 


α΄. Τίνος σὺ, τύμδε ; ---- Τῶν καλῶν πάντως τάφος. 
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e terra surgens longe Siculi-regni, 

pulvis eum contegit et thalamo-habet nox; 
et sepulcrum habitat, exsecrationis locum, 
princeps Manuel, gratiarum fons, 
tricesimum-quintum peragens annum. 
Decas erat et insuper septem díes Junii : 
plantam marcidam-facit bonge-stirpis 

per bis-septenarium-numero indicti cyclum 
et per millenarium sexies annum 
insuper-assumptis, extra et temporis periodos 
septingentas, novem preter decem. 


750. ALIUD. 


In quemdam a mensa, 


Terrarum decus dulcis ille Constantinus 
hic situs-est, heu quantus! mentes quante! 


751. ALIUD. 


Pauperum mensa, dominorum nitor, 
decus principum, ordinum concinnitas, 
virtutum tabula, pulerorum meta, 
Roms pulcritudo, gloria patriciorum, 
mundi confusionem ut novit rursus, 
abiit protinus dulcis Constantinus, 
videre qui noluit acerba vite. 


752. EPITAPHIA. 
In patriarcham Cyrum Polyeuctum. 


a. Cujusnam tu, tumule? — Rerum-omnino-pulcra- 
[rum sepulcrum. 
— Corpus quomodo abiit? — Jejunio. 


753. ALIUD. 


b. Tumulus hic tibi, Polyeucte, scalm 
per quas tu gradiens cucurristi ad ethera. 


795. ALIUD. 


c. Iste cujus mens diva-facta-est, ul in monte 
[abditus saxo i. e. antro, 
Mortalium gloriam fugit, non tibi mortuus est. 


799. ALIUD. 


d. Cujusnam tu, tumule? — Ne didiceris, quippe 
o qualis qualem! ὁ quantus tegit quantum! [dices : 

190. ALIUD. 
[crum, 
e. Quod omnes fugiunt petunt omnes nunc sepul- 
petendum-aliquem et nomine et moribus afferens. 


751. ALIUD. 


f. Mortalis duobus tu et partu et sepulero : 
dugbus autem materiz-expers, vita et laboro. 


158. 


τ΄. Τίνος σύ, τύμθε; — Νυκτὶ τοῦτό σοι φράσω, 
μήπως ἀκούσας ἥλιος λάμψῃ κάτω. 


AAAO. 


759. AAAO. 


τη. Τὰ χρηστὰ πάντα τύμθος εἷς ἔνδον φέρει" 
εἷς εἶχε καὶ γὰρ πάντα πάντων iv foy. 


160. AAAO. 


η΄, Οὐ νεκρὸς el σὺ, πλὴν κρυθεὶς λίθῳ μόνον, 
Θεοῦ πρόσωπον, οὐκ ὀπίσθια βλέπεις, 


161. AAAO. 


v. Év νυχτὶ χλέψας, μὴ μάτην αὔχει, Χάρων" 
οὐκ ἦν σὸς οὗτος, οὐδὲ Μοίρας τῆς κάτω. 


762. AAAO. — 


τα΄, ἕν γυχτὶ θνήσχεις, ἥλιον δὲ λανθάνεις, 
ὅπως συνεὶς τὸ πρᾶγμα μὴ λάμψη χάτω. 


1608. ΑΛλΟ. 


.8΄. ὁ φωτὸς υἱὸς προφθάσας τὴν ἡμέραν, 
τὸν Χριστὸν εὗρεν ἥλιον, φῶς, ἡμέραν. 


"164. AAAO. 


vf. ὃ τύμθος εἰς τί; — Μαρτυρεῖ τεθνηχότι. 
ὡς οὐδὲν ἔσχε πλὴν τρίπηχυν νῦν λίθον. 


763. AAAO. 


x. Μάτην ὁ τύμθος- τῇ φύσει μάρτυς μόνον 
τοῦ μὴ δοχῆσαι φάσμα τὸν τεθνηκότα, 


166. 4AAO. 


«τ΄. ὁ πρὶν στυγητὸς, νῦν πεφιλμένος τάφος, 
Κἂν γὰρ στυγητὸς, ἀλλὰ τοῦ πεφιλμένου. 


161. AAAO. 


τ΄, Σοὶ ζῶντι σῶμα τύμδος- ἐν τύμδῳ δέ γε 
θεὶς τοῦτο, νῦν ζῇς, τὸν τάφον χρύψας τάφῳ, 


168. AAAO. 


ζ΄. Διπλοῦς ὁ τύμθος᾽ εἷς φρενὸς, νοὸς, λόγων, 
καλῶν τε πάντων" εἷς δὲ τοῦ τεθνηκότος. 


169. ΑΔΔΟ. 


«η΄. Κἂν οὐδὲν ἔσχες, πλὴν ἐφωράθης, Χάρων, 
xaxoüpyoc ὧν χλὼὐ, νυχτὶ τοῦτον ἁρπάσας. 
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788. ALIUD. 


g. Cujusnam tu, tumule? — Noctu hoc tibi dicam, 
no forte, cum-audierit, sol luceat infra. 


789. ALIUD. 


À. Quidquid bonum est tumulus unus intus fert : 


' unus etenim babebat quidquid est omnium in vita. 


7160. ALIUD, 


j. Non mortuus es tu, sed occultus saxo tantum, 
Dei faciem, non postica vides. 


761. ALIUD. 


k. Noctu furatus, ne temere gloriare, Charon : 
non erat hic tuus, neque Parce que in-inferis est. 


762. ALIUD. 


1. Noctu moreris, solem autem fallis, 
ne, re intellecta, luceat infra. 


703. ALIUD. 


m. Lucis filius cum prevenisset diem, 
Christum invenit solem, lucem, diem. 


ποῖ. ALIUD. 


n. Tumolus ad quid est? — Testis est mortuo 
eum nihil habuisse preter tricubitum nunc lapidem. 


705. ALIUD. [tura 


c. Vanus est tumulus : solummodo testis est na- 
non visum esse spectrum eum qui mortuus-est. 


7166. ALIUD. 


p. Quod prius odio-erat, nunc dilectum sepulcrum. 
Etsi enim odio-est, verumtamen est. dilecti. [est. 


7167. ALIUD. 
587 [mulo autem 


ᾳ. Tibi viventi corpus erat pro-tumulo; in tu- 
ut id composuisti, nunc vivis, sepulerum postquam 
[celavisti sepulero. 


768. ALIUD. 


v. Duplex tumulus : unus ingenii, mentis, elo- 
[quentie, 

pulerorum i. e. virlutumque omnium : unus au- 
[tem mortui. 

769. ALIUD. 

s. Etsi nibil habuisti, tamen deprehensus es, 
[Charon. 

ut maleficus fur, utpote qui hune noctu rapueris 


Ct 
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110. AAAO. 


ιη΄, Μὴ συνθανεῖν σοι πάντας αἴτιος τάφος" 
τρίπηχυς ὧν γὰρ πάντας οὐ χρύπτειν σθένει. 


111. NIKOAAO0Y TOY ΚΑΛΛΙΚΛΕΟΥ͂Σ. 
Τοῦ σοφωτάτου διδασχάλου τῶν ἰατρῶν χυρίον Νιχολάον 
τοῦ Καλλιπλέως (sic) ἐπιτύμόιοι "Ἰαμόοι. — Τὰ πρό- 
σωπα᾿ Ξένος καὶ Τύμδος. 
. Μέγαν ὁρῶ σε, Τύμδε. T. Μὴ πλανῶ, ξένε, 
τοισσοὶ μένουσιν ἔνδεν. Z. Εἰπὲ xat τίνες. 
Μήτηρ, πατὴρ καὶ τέχνον, ἔμπιχρος λόγος. 
. Γένος τὸ μητρὸς otov; T. Éx Δουχῶν, ξένε. 
. $c τὴν σεθαστὴν ἄνναν: T. Αὐτήν σοι λέγω. 
. Ναὶ xal τὸ πατρὸς φράζε, T. Παλαιολόγος. 
. Γεώργιον φεῦ τὸν σεδαστόν μοι λέγεις. 
Εἰπεῖν ἔχεις τὸν παῖδα ; T. Γνοὺς φεῦ δαχρύσεις. 
. Áp' ἡλιῶσαν εἶχεν ἢ χρυσῆν κόμην; 
Χρυσῆν. E. χυματοῦτο πρὸς τὸν αὐχένα. 
. Ναὶ τῷ ζεφύρῳ παοπνέοντι πολλάχις, 
. ἔστησας ἡμῖν πᾶσαν ὀρθὴν τὴν τρίχα. 
. ἂν γνῷς τὰ λοιπά. E. Φράζε "p τοῦ χειμένου, 
Τὸ βλέμμα τούτου ποῖον; T. ὡς τόξου δόναξ, 
. ἔπληττε πρὸς τὰ στέρνα; T. Ναὶ τὴν καρδίαν. 
. Νὴ πιχρὸν ἦν τὸ τραῦμα; T. Γλυχάζον, ξένε. 
. Τὸ χρῶμα τούτῳ ποῖον; T. ὀφθαλμοῦ δρόσος" 
ὡς γάλα λευχὸς, ἐξέρυθρος ὡς ῥόδον. 
. Πρόσθες τὸ λεῖπον. T. Πρόσχες ἐξηγουμένῳ. 
. Τὰ ῥεῖθρα τούτου πῶς ἐχεῖτο τοῦ λόγου ; 
ὡς ὅμδρος ἡδὺς, ὥσπερ αἰθρία δρόσος. 
. Ποταπὸς ἦν τὰ στέρνα ; T. Σιδηροῦς, ξένε, 
. ὁποῖος ἦν τὰς χεέϊρας; T. ἀρχαῖος Δοῦχας, 
ὡς ἀνδρονΐκος ἄλλος ἦ Κωνσταντῖνος, 
,. ἧς ἀνδρὸς οὗτος ἦλθεν ἐντελῆ χρόνον; 
ἴουλος οὕπω τὴν γένυν ἐζωγράφει. 
. Πῶς ἦν ἀριστεὺς καὶ πρὸ τῆς ἡλιχίας : 
Éx τῶν λεόντων τίχτεται βρέφος λέων. 
. ἤδη νοῶ τὸν παῖδα καὶ τίς ἦν, λέγε. 
Σεβαστὸς ἀνδρονῖκος ἐχ Δουχῶν γένους; 
. Αὐτὸν λέγεις ἐκεῖνον. E. ᾧ θνήσκει τρόπῳ; 
Éx συγχοπῆς. S. ἄφυχτα φεῦ! τὰ τῆς νόσου. 
Μὴ καὶ πρὸ πατρὸς οὗτος ἦλθεν ἐς τάφον ; 
. Ναὶ καὶ πρὸ μητρὸς, ἀλλὰ xal τῆς συζύγου. 
. Οἰχτρὸν λέγεις τὸ πρᾶγμα" πλὴν σώζοιντό μοι 
Υγἦν πραέων ὡς χλῆρον εἰσδεδεγμένοι. 
. Καί σε, ξένε, θρηνοῦντα νεχροὺς τοὺς φίλους 
κατιθύναι τὸ θεῖον εἰς σωτηρίαν. 
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1138. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Εἰς τὸν τάφον τοῦ σεδαστοῦ μαχαρίτον xupíou 
Ἀνδρονικοῦ. 


Πιχρὸν τάφος πᾶς" εἰ δὲ καὶ τέχνου τάφος, 


710. ALIUD 


t. Non commori tibi omnes auctor est sepulcrun : 
quod ut tricubitum est, omnes non tegere valet. 


111. NICOLAI CALLICLIS FILII. 


Sapientissimi medicorum magistri D. Nicolai Cal- 
liclis Iambi sepulcrales. — Interloquuntur Hospes 
et Sepulcrum. 


H. Magnum te video, sepulerum. S. Ne erres, 

tres manent intus. H. Dic et quinam. — [hospes, 

S. Mater, pater et puer, amarulentum dictu. 

H. Genus matris quale? S. Ex Ducis, hospes. 

H. Dicisne augustam Ánnam? S. Ipsam tibi dico. 

H. Ne et patris genus fare. S. Palieologus. 

H. Georgium heu! augustum mihi dicis. 

Fari potes et puerum? S. Ubi-noveris, heu! la- 
[crimabis. 

H. Subalbamne habebat an auream comam? 

S. Auream. H. Fluctuabat ad cervicem? 

S. Ne, sub zephyro leniter-spirante sepe. 

H. Effecisti ut starent nobis omnes recti capilli. 

S. Si novisses reliqua... H. Dic per mortuum! 

Intuitus ejus quis? S. Ut arcus arundo. 

H. Feriepatne pectora? S. Nee, cor ipsum. 

H. Num acerbum erat vulnus? S. Dulcescens, 

H. Color ei qualis? S. Oculorum ros, ^ (hospes. 

uti lac albus, rubicundus ut rosa. 

H. Adjice quod deest. S. Attende enarrantem. 

H. Flumina ejus quomodo effundebantur dicentis ? 

S. Ceu dulcis imber, ceu matutinum ros. 

H. Qualis erat pectore? S. Ferreus, hospes. 

H. Qualis erat manibus? S. Priscus Ducas, 

sicut Andronicus alter aut Constantinus. 

H. In viri venit ille perfectum tempus? 

S. Lanugo nondum mentum pingebat. 

H. Quomodo fortissimus erat vel ante »etatem? 

S. Ex leonibus nascitur catulus leo. 

H. Jam intelligo quis sit puer : temen quis erat? dic. 

Augustus Andronicus e Ducarum jzenere? 

S. Ipsum dicis illum. H. Quo mortuus est modo? 

S. Anime defectu. H. Inevitabilia heu! qu& morbi 

[sunt. 

Nonne et ante patrem iste devenit in sepulcrum? 

S. Nee, et ante matrem, sed et ante conjugem. [mihi 

H. Lamentabile aliquid dicis : sed serventur utinam 

in terram bonorum, ut in hereditatem, accepti. 

S. Et te, hospes, qui luges mortuos amicos, 

diriget numen ad salutem! 


712. EJUSDEM. 


In sepulcrum augusti defuncti domini Andronici. 


Amarum quid sepulcrum omne : si vero et gnati 


CAPUT II. EPIGRAMMATA SEPULCRALIA. 


διπλοῦν τὸ xaxóv* εἰ δὲ xai χρηστοῦ τέχνου, 
πλεῖον τὸ δεινόν " εἰ δ᾽ ἀριστέως πάλιν, 
fj συμφορὰ πῦρ᾽ εἰ δὲ νυμφίου νέου, 

5 ἡ καρδία ῥάγηθι τῶν γεννητόρων. 
Προηρπάσας, xat, τῶν τεκόντων τὸν τάφον, 
ὡς πατριχόν τι χτἦμα xal χλῆρον μέγαν. 
Πεσὼν δ᾽ ἀφυπνοῖς ὥσπερ ἐχκόπων λέων, 
ἡμῖν λιπὼν τὸν Üpfivov ὡς χλῆρον νέον" 

10 πεπώχαμέν πως χρᾶμα χόνδυ πιχρίας, 
ἐμύσαμεν πρὸς πάντα πάνθ᾽ ἡμῖν χόνις, 
καὶ θνήσχομεν τὸ μεῖζον" ἀλλ᾽ ἡμᾶς δέχου 
σοὶ συμμενοῦντας τὴν μαχρὰν παροιχίαν, 
μεθ᾽ ἣν μετασταίημεν εἷς τόπον χλόης, 

εἰς πραέων γῆν, εἰς ἀναψυχῆς ὕδωρ. 


-» 
et 


118. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Εἰς τὴν εἰχόνα τὴν ἱσταμένην ἐπάνω τοῦ τάφον 
( Ἀνδρονίχου). 


Στάχυν πάθει τμηθέντα, xat βότρυν νόσῳ, 
σπλαγχνῶν ἐμῶν τὸ τέχνον ἁρπαγὲν βίου 
σοὶ τῇ πανάγνῳ νῦν παριστῶ παρθένῳ. 
Τούτῳ γένου τὰ πάντα, φῶς, σωτηρία, 

5 Ἐδὲμ, τρυφῆς χωρίον, ἢ χλόης τόπος͵ 
χαὶ ζῶν ὕδωρ, καὶ χόσμος εἰς θεῖον γάμον. 
δ τοῦ πεσόντος ταῦτά σοι μήτηρ, κόρη, 
τὸν σοὶ τόπον χοσμοῦσα, χόσμε τοῦ γένους. 


114. ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ͂ ΓΡΗΓΟΡΑ. 
Εἰς Θεόδωρον Μετοχίτην. 


ὃς πάρος ἐν σοφίῃ θνητῶν μέγα χῦδος ἔνεγχε, 
βαιὸς ὡδὶ λάας τοῦγε χέχευθε νέχυν. 

Δῆμος σεμνῶν Μουσάων» ὀλολύξατε πᾶσαι" 
ὥλετο χεῖνος ἀνὴρ, ὥλετο πανσοφίη. 


115. MAEIMOY TOT IIAANOYAH 


Στίχοι ἐπιτάφιοι εἰς ᾿Ιωάννην τὸν Χαμέαν. 


Τί σοι τὸ σεμνὸν, ὦ βροτῶν φύσις, γένος, 
εἰ χαὶ σὺ πρὸς γῆν χαὶ χόνιν χαταστρέφεις, 
καὶ πρὸς τὸ μηδὲν ὥς τι πρὸς τέλος τρέχεις, 
ὡς χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν ὑπὲρ γῆς ἐμψύχων. 
5 ἰδοὺ γὰρ ἀνὴρ οὗτος εὐκόσμου βίου, 

Θεοῦ φόθον σύνοιχον ἐν γυχῇ φέρων 
καὶ τῷδε πρᾶξιν πᾶσαν αὑτοῦ ῥυθμίσας, 
xai μέτριον φρόνημα xal χρηστὸν τρόπον, 
ἤθη τε χαρίεντα σύν τούτοις ἔχων, 

10 xai βασιλικῆς ἑστίας ὑπηρέτης, 
ἡδὺς, προσηνὴς, πιστὸς, οἰχεῖος μένων, 
καὶ, συνελόντα πᾶν ὃ χρὴ φάναι λέγειν, 
ἐπάξιος ζῆν μυρίους ἐτῶν κύχλους, 
ὡς ἀρετῆς πρόθυμος ὄντως ἐργάτης, 

15 ἀπῆλθεν ἔνθεν χαὶ πρὸ γήρως ἡρπάγη, 
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duplex est malum ; si et boni gnati, sepulcrum, 

multiplex damnum; si et optimatis etiam, 

clades ignis edaz est; si preterea sponsi junioris, 

cor frangere parentum. 

Preeripuisti, flli, parentum sepulcrum, 

ut paternum quoddam predium et magnam here- 
[(ditatis partem. 

Cecidisti et obdormiscis ut defatigatus leo, 

relicto nobis planetu, sortis nove instar: [num, 

bibimus quasi barbarico-poculo amaritudinis vi- 

clausaque ad omnia nobis omnia tenemus, qui 

[pulvis sumus, 

et morimur majori parte; sed nos accipe 

tecum mansuros in diuturna habitatione, 

post quam utinam transferamur in locum virentem, 

in bonorum terram, ad refrigerationis aquam. 


T13. EJUSDEM. 


In imaginem positam super sepulcro (Andronici). 


Spicam dolore sectam et racemum morbo decer- 

e visceribus meis filium raptum e vita [ptum 

tibi castissimte nunc offero virgini. 

Illi sis otnia, iux, salus, 

&den, voluptatis sedes, aut viridis-herbs; locus, 

et viva aqua, et ornamentum in divinas nuptias. 

Illius qui occubuit heec tibi sit mater, o virgo, 

locum tibi dicatum exornans, ornamentum generis 
[nostri. 

114. NICEPHORI GREGOR.E. 


In Theodorum Metochitam. 


Qui prius in sapientia apud mortales magnam lau- 
parvus híc lapis hujus texit cadaver. [dem tulit 

Populus venerandarum Musarum, ingemite omnes : 
periit ille vir, periit universa sapientia. 


T18. MAXIMI PLANUD/JE 


Versus sepulcrales Ín Joannem Chameam. 


Quid tibi venerandum, o mortalium natura, genus, 
si et tu ad terram et pulverem vergis, 

et ad nihilum sicut aliquem ad finem curris, 

ut et reliqua quee terra sustinet animantia. 

Ecce enim vir iste bene-ornate vite, 

Dei timorem contubernalem in animo ferens 

et eo totam agendi-rationem suam moderatus, 

et modestos spiritus et probum ingenium 
moresque gratiosos cum illis habens, 

et regie sedis minister, 

suavis, benignus, fidelis, amicus manens, 

et, si paucis verbis quidquid oportet dicere loquar, 
dignus qui viveret innumeros annorum orbes, 

ut qui erat reipsa virtutis studiosus opifex, 

inde abiit, et ante senectutem abreptus est, 
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i5 ὀρφανῶν σύστημα πάντη τεχνίων sex orborum cohorte filiolorum omnino 

μιπὼν, ἐπειδὴ θάνατον τῆς συζύγου relicta, cum conjugis mortem [se 

φθάσας μικρῷ πρὶν ἢ θανεῖν ἠχηχόει. se paulo pregressum, antequam moreretur audis- 

lloóc τῷ τέλει πλὴν xal στολῇ μονοτρόπων Ad finem sed enim sub indumento monachorum 

πρόσεισι, xal τὴν χλῆσιν ἀντ᾽ ἰωάννου accedit, et nomen, pro Joanne, 

πρὸς τὴν luce ἐξαμείθει γνησίως, Josephi nomine commutat sincere, 

ὁ πᾶσι γνωστὸς Χαμέας ἰωάννης notus ille omnibus Chameas Joannes 

xal πᾶσιν ἐδὺς xal ποθεινὸς, εἴ γέ τις. et omnibus placens et carus, si quisquam. 

llde οὖν ὁρῶν στέναζε τὸν θνητῶν βίον Quisque igitur videns geme mortalium vitam 

xai τῷ θανόντι ψυχικὴν σωτηρίαν et mortuo animi salutem 

εὖχον, τὰ χοινὰ τοῦ γένους μεμνημένος. precare, quippe qui generis communia memineris. 
—"B5XsE»i0- e -— 


mes:o P — ᾿ 


BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT II. 


— MÀ — — 


1. Coreyre. Editt. vide ap. Rossium Arch. Aufs. II, 
515 sqq. — Recenter repetiit G. Kaibelius in Epigr. 
z. ΝᾺ conl. n. 180. « In Arniadis prelio inter- 
fecti tumlo fortasse posita fuerat leonis imago quam 
prope inventam sepulcri ἐπίθημα fuisse affirmant. 
Cf. Anth. pal. VII, 161, 426. » G. K. 


II. Corcyre. Edidit inter alios Bergmannus Herm. 
vol. 1, 436. 


IIl. Ap. Diog. Laert. I, à, 79 : ἐτελεύτησε δ᾽ ἐπὶ 
Ἀριστομένους τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς πεντηκοστῆς δευτέρας 
ἢλυμκιάδος, βιοὺς ὑπὲρ ἔτη ἑδδομήκοντα, καὶ αὐτῷ ἐπὶ 

Ὁ μνήματος ἐπιγέγραπται τόδε" Οἰκείοις x. τ. λ. 
Valde depravatum in vulg. editt. emendavit v. cl. 
Cobet; prius autem sic legebatur : Οἰχεῖοι δαχρύοισι 
λιγαίνομεν, ἡ κατακλαίει -“- ἐνθάδε Πιττακὸν ἠδ' ἱερὰ 
Λέσδος. Grot. ex editt. Basil. et Steph., va. 1. Οἰχείοις. 
ὃ. & γειναμένα καταθάπτει. Tentabat Menagius : 

Οἰκείοις δακρύοις & γειναμένα καταθάπτει 
ἐνθάδε Λέσδος ὑὸν Πιτταχὸν Ὑρραδίον. 


vel : 


Οἰκείοις δακρύοισι λιγαινομένη χαταϑάπτει 
ἐνθάδε Λέσθος ἱρὰ Πιττακὸν Ὑρραδίον. 


IV. Servaverunt Plutarchus De Malign. Herod. 
XXXIX, 8, sine auctoris nomine et Dio Chrysost. 


Ve. 4. Dio : Ἑλλάδ' ἱδρυσάμεϑα ; conjecit Reiskius 
᾿Ἑλλάδ' ἐρυσάμεθα. Veneta edit. habet. ᾿Ελλάδι δρυσά- 
prie, Frobenians (1542). ῥνόμεθα; L.. Dindorf, in 
sua Dionis edit. (1857) reposuit Ἑλλάδ᾽ ἱδρυσάμεθα. 


V. Apud Thucyd. VI, 59 : Ἱππόκλον γοῦν τοῦ Aay- 
Ψαχηνοῦ τυράννον Αἰαντίδῃ τῷ παιδὶ θυγατέρα ἑαυτοῦ 
Ἀρχεδίκην Ἀθηναῖος ὧν (ὁ Ἱππία.) Λαμψακηνῷ ἔδω- 
χεν, αἰσθανόμενος αὐτοὺς μέγα παρὰ βασιλεῖ Δαρείῳ 
δύνασθαι. Καὶ αὐτῆς σῆμα ἐν Λαμψάκῳ ἐστὶν ἐπίγραμμα 
ἔχων τόδε" Ἀνδρὸς x. τ᾿ λ. 


VI. Apud Pollucem, V, 48, Brunck. Anal. I, 138 
ed. Lips. 1, p. 71. Jacobs. Animadvv. t. I, P. 1, 
p. 242 sq.; ejusdem Append. n. 80. — Vs. ὃ. vulgo 
ἀγρῶστα, quod dubitat Brunck. an feminino genere 
dici possit; Grotius ἄγρωσσα; emendavit Schneit 
ἀγρῶστι. — Vs. 3. Append. Lips. τὸν, perperam; 
Grot. ἀρίδηλος. — Vs. 4. cum transtulerit v. cl. 
Deh?q. « les clmes vevdoyantes du Cithéron, » legisse 
videtur ποιόνομοι. 


VIL. Juxta prises Corcyre rudera; edidit v. cl. 
Rhangabes, Antt. Aell. t. 1, p. 382 sqq. n. 318, qui 
bello Peloponnesiaco posteriorem hunc titulum ar- 
bitratur. « Menecrates quidam Tlasice (Tlesio») filius, 
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KEanthe, Locrorum urbe, oriundus, Coreyreorum 
πρόξενος, cum hanc insulam peteret, in fluctibus, 
non longe a littore, periit. Corcyrwi, recepto eor- 
pore, amico Locrensi sepulerum exstruxere. Cujus 
frater Praximenes, nuntio accepto, cum properas- 
set, monumenti statuendi in partem venit. » RA. 
Vs. 3. ἧς doric. pr. ἦν. — Vs. 4. Rhangabis restitutio 
est, cui litterarum vestigiis quibusdam ducto et non- 
nulla exempla conferenti certissima videtur. — Vs. 5. 
Philetas (Διάλεξις περὶ τῆς iv Κερκύρᾳ Μενεχρατείον 
ἐπιγραφῆς, ἐν Kepx. 1814) supplet ταίας. — Vs. 6. 
πονήθη pro medio ἐπονήσατο, Edidit et 
op. cit. n. 170. 


Kaibelius 


VIL St. A. Cumanudes, Ἀττ, ἐπιγρ. ἐπιτύμέ. 
p. 327, n. 2732. — Ve. 4. Legebatur Τερπικλέος, sed 
Τερπιχλῆς grecum nomen esse negat post Wilamo- 
witzium Ὁ. Kaibelius n. 7. 


IX. « Inter Atticas. E schedis Mustoxidis Kireh- 
hoff. 473. » G. K. — Vs. 1. deest uxoris nomen 
quod suppleri non potuit. Kirchofii sunt supplementa. 


X. Ex Suida, sub v. τὸ Ἡσιόδειον γῆρας. — Cf. Pro- 
verb. ex cod. Vat. cent. IV,3, p. 215 : Ἀριστοτέλης ἐν 
Ὀρχομενίων πολιτείᾳ δὶς τετήφθαι φησὶ τὸν Ἡσίοδον καὶ 
ἐπιγράμματος τοῦδε τυχεῖν᾽ Χαῖρε... De Hesiodi sepul- 
cro vide Pausan. IX, χχχιι, et Anthol. pal. ΥἹΙ, 54. — 
Vs. 2. Omnes habent μέτρον ἔχων, Grievius in Lectt. 
Hesiod. c. vit, p. 84 ex ms. Vossiano... μέτρα χέων... 
Conjic. Jacobs. : ἀμδροσίης μέτρον ἔχων c. 


— Va. 4. 
iere Home- 
ὙΤέττιχον res- 
tituit Kekule, Theseum, p. 159. » G. K. 


XIL In vico hodie dicto Liopesi pone Hymettum 
montem. Edidit v. cl. Rhangabes Anff. hell., t. I, 
p. 35, n. 27. Deinde St. A. Cumanudes, "Art. ἐπ. 
imis. p. 358, n. 3085. Lapis habet litteris vetustissi- 

is Lega τοῦε : xvAov : παιδοι ἐπέθεχεν θάνοτοι : 
βνεμα φιλεμοσυνες. Suspicatur editor scriptum fuisse 
in secunda pentametri parte sculptoris nomen, quod 
omnino evanuit. — G. Kaibel. n, 9. scripsit παίδοιν] 
— ϑανόϊνἼτοι 


XIIL Athenis. Edidit v. cl. Rhangabes, Anlig. 
hell. t. 1, p. 20, n. 22. Sic restituit : 


Ὧδε] φίίλην ἄλοχον Μύρων] ἀνέθηκε θανοῦσαν, 
᾿Λαμπιτὼ αἰδοίην, τῆς ἀπὸ πατρωΐης. 
Subscriptum est sculptoris nomen, sic : "Eviotoc 
ἐποίησεν. Inter 70 et 80 Olympiad. hunc titulum col- 
locat editor, qui de Endco statuario adire monet 
Pausan. I, xxvi, 2. — Vs. 2. « Maritum qui posuit 
monumentum ex lonia aliqua civitate oriundum 


fuisse, e dialecto evicit Kirchhoff. Herm. V, 54. » 
G. K. 


XIV. Ceratiz. Ex Rossii apographo edidit Kireh- 
hoff. 415, cujus sunt supplementa. 


XV. Athenis. Edidit St. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 319, n. 33 


A. Cumanudes, ^A 
— Ves d. ἀνέθη: 
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Ross., κατέθηχεν Kirchhoff. Prioris Δημάνθης conjec- 
tura est, Jahn Annal. 1833, II, 437, ubi lapis A so- 
lum habet. — Vs. 2. lapis : χαθέχει. 


XVI. Paleochorio Megaridis, qui locus videtur 
Rhus esse. Ex schedis Fourmonti Boeckh. Corp. n. 
1051. « Τὸ ἐπίγραμμα τῶν ἐν Περσικῷ πολέμῳ ἀποθα- 
νόντων xal χειμένων ἐνταῦθα ἡρώων" ἀπολόμενον δὲ τῷ 
χρόνῳ Ἑλλάδιος ὁ ἀρχιερεὺς ἐπίεμβελήθη γραφῆναι (0)], 
etc. (ἐπ[εσχεύασεν] α. Kaib.) Cum poete Simonidis 
nomine hsec leguntur in superiori parte lapidis quem 
Baeckhius arbitratur V vel VI post Christum sreculo 
scriptum fuisse. » Egg. — Schol. Theocr. XII, 27 ad 
v. Niwatot... Καὶ Σιμωνίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς. — 
Cf. Simonid. fragm. 84. p. 772, ed. Lyric. Bergkii. 
— Vs. 8. Hom. HK. B. 869, H. ad Ap. 31, 219. Pind. 
Ol. XIII, 160, Pyth. I, 148 sqq. — Vs. 9. τόδε χτέρας 
Bergk. Subscripsit Helladius epigrammatis restitu- 
tor quse correxit Blomfield. : Μ)έχρις ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ ἡ 
πόλις [x]a[i] ταῦρον év[4 γ{ι]ζεν. 


XVII. Servatum est hoc epigramma ab scholiasta 
ZEschyli vitee auctore, qui Gelois id tribuere videtur : 
ῬἈποθανόντα Γελῶοι πολυτελῶς dv τοῖς δημοσίοις μνή" 
μασε θάψαντες, ἐτίμησαν μεγαλοπρεπῶς, ἐπιγράψαντες 
οὕτως. Ab Athensgo vero (XIV, p. 627, D) qui poste- 
rius tantum distichon exhibet, ipsi /Eschylo imputa- 
tur : Αἰσχύλος, τηλικαύτην δόξαν ἔχων διὰ τὴν ποιητι- 
κὴν, οὐδὲν ττον ἐπὶ τοῦ τάφου ἐπιγραφῆναι ἠξίωσε τὴν 
ἀνδρείαν, ποιήσας" ἀλχήν x. τ. 3. Cui consentire vide- 
tur, ut quidem Baylii fert sententia (Dict. Art. Es- 
chyle, not. I), Pausanias (lib. I, xiv, 4) : ... Αἰσχύλος, 
ὥς οἱ τοῦ βίου προσεδοχᾶτο fj τελευτὴ, τῶν μὲν ἄλλων 
ἐμνημόνευσεν οὐδένος δόξης ἐς τοσοῦτον ἧχων ἐπὶ ποίη- 
σιν, καὶ πρὸς Ἀρτεμισίῳ καὶ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσας᾽ ὁ 
δὲ τό τε ὄνομα προτεθὲν xal τὴν πόλιν ἔγραψεν. καὶ ὥς 
τῆς ἀνδρείας μάρτυρας ἔχοι τὸ Μαραθώνιον ἄλσος καὶ 
Μήδων τοὺς ἐς αὐτὸ ἀπκοθάντας. Cf. Plut. t. II, p. 604 E, 
edit. Didot III, p. 730, Περὶ φυγῆς XIII, ubi prius dis- 
tichon laudavit et in Cimone, VIII. — Ves. 2. Πυρο- 
φύροιο, « 18 fromenteuse. » Ámyot. 


XVIII. Apud Plutarch. in Aristide, XX. Delphos 
ierat Plaueensis Euchidas ut, ex oraculo Pythicb, 
inde ignem purum Spartanis et Atheniensibus refer- 
ret ad sacra Jovi Liberavori facienda, post expulsos 
Grecia Barbaros. ᾿Ἁγνίσας δὲ τὸ σῶμα (ἐν Δελφοῖ:) 
χαὶ περιρρανάμενος, ἐστεφανώσατο δάφνη" χαὶ λαδὼν 
ἀπὸ τοῦ βωμοῦ τὸ πῦρ, δρόμῳ πάλιν εἰς τὰς Πλαταιὰς 
ἐχώρει, καὶ πρὸ ἡλίου δνσμῶν ἐπανῆλθε, τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
ρᾶς χιλίους σταδίους ἀνύσας. Ἀσπασάμενος δὲ toU; 
πολίτας, xai τὸ πῦρ παραδοὺς, εὐθὺς ἔπεσε, xal μετὰ 
μικρὸν ἐξέπνευσεν. Ἀράμενοι Ó' αὐτὸν οἱ Πλαταιεῖς, ἔθα- 
yav ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Εὐχλείας Ἀρτέμιδος, ἐπιγράψαντες 
τόδε τὸ τετράμετρον’ Εὐχίδας x. τ. λ. — Erat οἱ The- 
bis Dianse Gloriosse delubrum cum signo quod ϑὅοορϑο 
erat opus, de quo vide Pausan. IX, xvn, 1. 


XIX. Athenis. « In campo Ácademie (i. e. in Cera- 
mico), nuno in Museo Britann. Kirchhoff. 442; novum 
apographum ed. Hicks. Inscr. gr. Mus. Brit. I, 141. » 
— Vss. 1-4. G. Kaibelii (n. 21) supplementa; 5-12. 
Bockhii. — « De re ipsa Thucyd. I, 63. » G. K. 
Boeckh. Corp. t. I, n. 170 : « Marmor Elginianum. 
Musei Dritann. Synops. n. 290. Primus ediderat Fr. 
Thierschius a. 1816 folio singulari Monachi impresso..; 
preterea Viscontus : Mémoire sur une épigramme 
grecque qui servait d'épitaphe au tombeau des guer- 
riers morts sous Potidée; que Commentatio in classe 
hist. et litt. Instit. reg. Franc. lecta est a. 1815, et 
repetita in libro : A /etter /rom the chev. Antonio Ca- 
nova and two Memoirs read to the lioyut Institut of 
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France on the sculptures in the coliection of the Ear! 
of Elgin, by the chev. E. Q. Visconti. Vide ibi n. 64 
et p. 179 sqq. Ex Thierschianis et Viscontianis repe- 
tiit Jacobs. Anthol. palat. t. 111, p. 971 et Addend. 
p. crv. » — Dedit ipse v. cl. E. Egger. Specim. 
Epigr.; recentius Cumanudes ἍἌττιχ. ἐπιγρ. ἐπιτύμέ. 
p. 7 sq. n. 9. et nuperrime Newton in Ancient greek 
Inscriptt. in the Brit. Mus. p. 102 cujus textum re- 
cepimus. — Vs. 1. Boeckh. et cet. : ᾿Αθάνατον χλέος 
οἶδε φίλῃ περὶ πατρίδι θεῖναι... Cui lectioni bene confere- 
bat v. cl. Egger. Simonid. in Anthol. pal. VII, 253 : 
“Ελλάδι ἐλευθερίην περιθεῖναι, id. ibid. 251 : "᾿Ασύεστον 
χλέος οἵδε φίλῃ περὶ πατρίδι θέντες. — Vss. 2-3. Supplet 
Thierschius : 


'A0dvatov χλέος οἵδε φίλην περὶ πατρίδ᾽ ἔθεντο, 
σημαῖνεν δὲ μάχη δυσμενέεσσι βίην... 


Pro ἱέμενοι quod scripsit, proponebat quoque Beeck- 
hius ἐσσύμενοι vel μαιόμενοι (Pind. Olymp. VIII, 5). 
— "Vs. 3. Boeckh. τὸν θυμὸν ἑνὲ στήθεσσι φέροντες. 
-- Vs. 4. Boeckh. μαρνάμενοι χκάθελον et postea in 
Addendis : μνῆμ᾽ ἔλαδον σφέτερον, e vestigiis scripturae 
qus servant schede Fauvelianx, quod legerunt et 
Cumanudes et ipse Newtonius. — Vs. 5. extr. δ᾽ 
ὕπνον, Vísc. — Vs. 6. Boeckh. ἔπεσον, Cuman. ἔδα- 
psv, Visc. τόνδε... ἔλαχον. Duos versus illos restituit 
Thiersch. ita : 


αἰθὴρ μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο, σώματα δὲ χθών 
τῶνδε Ποτειδαίας γ᾽ ἀμφὶ πύλας ἔλαχεν. 


Vs. 9. extr. δάχρυσι τιμᾷ, Visc. Confert Eggerus Ennii 
« Nemo me lacrumis decoret. » — Vs. 10. Idem laudat 
Simonid. in Anthol. pal. VII, 542. — Vs. 12. ai πρά- 
ξαντ᾽ Viscontus, collato ZEschinis πρᾶξαι ἐπιτηδεύματα 
et Virgil. ZEn. VI, 807 : Virtutem extendere factis ; 
ἐπράξαντ᾽ Thiersch.; ἠλλάξαντ᾽ ἀρετήν virtutem, id 
est laudem virtutis morte pacti sunt. — « Lapidi in 
Ceramico extra urbem olim in publicis sepulcris po- 
sito sex fuerant disticha elegiaca inscripta ex more 
vulgo recepto. Vid. Pausan. 1, xxix, 9, Demosth. De 
Coron. p. 322, cf. n. 174, atque etiam n. 166. His 

redicantur non qui in obsidione Potidze, sed qui 
1n prima apud Potidzeam pugna occisi sunt, Ol. 87, 
1, quarto fere mense. » BckA. 


XX. In Acarnania septentrionali, loco incerto titu- 
lum repertum Rossius edidit in Bullett. Inst. archaol. 
Rom. &. 1840, p. 28, cum notis, et hinc Welckerus 
Nov. Mus. Rhenan. (1841), p. 206. — Repetiit Boeckh. 
Corp., Addend. n. 1794 h, inde et exhibuit v. cl. 
Rhangabes, Antt. hell. t. I, p. 380, 1 suppl., ubi vs. 4 
scripsit Προχλείδης; praeferebat Boeckhius Προχλείδα 
genitivum, quod damnat G. Kaibel. n. 182. 


XXI. Exstat hoc epigramma ap. Aristophanis scho- 
liastam ad Nuó. vs. 331 et Steph. Byz. in θούμιοι. 
« Herodotus, cum propter Lygdamiden tyrannum, 
qui Halicarnassi dominabatur, Samum commigrasset, 
indeque patriam reversus expulisset tyrannum, ma- 
gnam sibi apud cives concitavit invidiam, qua com- 
motus Halicarnassum iterum reliquit, el; τὸ Θούριον, 
ἀποικιζόμενον ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ἐθελοντὴς ἦλθε, xàxci 
τελευτήσας ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς τέθαπται. » Jacobs. ex Suida. 
— Vs. 8. Steph. τῷ γὰρ quod retinuit Grotius, qui, 
ut apparet, legebat etiam θούριον (pro θοῦρον aut 
θούριδα), bellicosam. 


XXII. Apud Plutarch. in Nicia XVII : Ὁ μὲν γὰρ 
μετὰ τὴν ἧτταν αὐτῶν (τῶν ᾿Αθηναίων ἐν Σικελίᾳ) καὶ 
τὸν ὄλεθρον, γράφων ἐπιχήδειον, ἐποίησεν" Οἵδε Συρα- 
χοσίονς x. t. À. Οὐχ ὀχτὼ νίχας, ἀλλὰ πλείονας ἂν τις 
εὕροι Συρακουσίους νενιχημένου  ὑπ' αὐτῶν, πρὶν Ex θεῶν 
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που, ἡ τύχης ἀντίστασιν τινα γενέσϑαι τοῖς Ἀθηναίοις, 
ἐπὶ πλεῖστον αἱρομένοις δυνάμεως. 


XXIII. Prope Thespias. Ed. Rossius Epist. ad Bac- 
hium.Halis 1850, p.11. sqq.ExSchillbachii apographo 
Keil Zur Sylloge der δαοί. Inschr. p. 553, n. xxx. — 
* Ὀλαρείδα Rossii conjectura non certa est. "Olatas 
Thebanus ap. Pausan. X, vri, 8, ubi Schubartus ex 
Keilii sententia Ἰολαίδας edidit. » G. K. — Vs. 2. « Keil 
*Oacüoc nomen inrenit collato Coorum noi 
συλος ap. Ross. Hellen. I, 95, n. 18. » Id. 


XXIV. Thisbe. Ex Rossi schedis ed. Keil Syll. 
inscr. Baot. p. 110. . 


XXV. « Tanagra fortasse repertus cippus in mu- 
seo Thebano adservatur. Edidi Hermae VIII, 122. » 
Hiec G. Kaibelius, qui rursus exhibuit in Epigrr. gr., 
etc. n. 488, et subjecit : « Tanagreum lapidem esse 
ideo conjeci, quod Tanagrtei olim cum Megarensibus 
Heracleam coloniam deduxerunt (v. 3), faciliusque 
Cercini apud amicos Tanagreeos obitus explicatur... 
Ünus ex amicis, cujus nomen infra scriptum fuit, 
cippum ponendum carmenque inscribendum cura- 
vit. » Is est qui finiendo pro se loquitur, et cujus 
nomen infra scriptum fuit... ] ἀνᾶρος. 


XXVI. « In lucem protraxit hoc carmen Gualterus 
in Inscript. Sic. p. 27, ed. Panorm., p. 6, edit. 
Messan. Hinc Muratorius in Thesaur. p. 748, 4. 
Dorvili. ad Chariton. p. 186, etc. Apte Gualterus coi 
parat Pausaniam V, xxv, 2-4, ubi narratur naufra- 
gium triginta quinque puerorum Meseaniorum, qui 
Rhegium ad festum ibi celebrandum missi, una cum 
chori magistro in illo freto perierunt... » Jacobs. 
Cujus auctoritate fretus « Brunckius hoc epigramma 
Hippis tribuendum censuit. Conjectura probabil 
quamvis non omnino certa. » /d. — Opera, ait Pau- 
sanias, Elei Callonis erant, imagines, cujus nomini 
forsan alluditur in vs. ὅ : οὗ τὸ καλὸν... οὔνομα, 


XXVII In Museo Thebano. Edidit B. Haussoul- 
lier. Bullet. de corr. hellén. 1879, p. 381, sine com- 


mentario, inter Epigr. Beotic. n. 27. Littere API- 
ΤΩΝ. 


XXVIII. Apud Diogen. Laert. IV, v, 6. Λέγεται δὲ 
xai (Κράντωρ) ποιήματα γράψαι, καὶ ἐν τῷ πατρίδι iv 
τῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ σφραγισάμενος αὐτὰ θεῖναι - καί 
φῆσι Θεαίτητος ὁ ποιητὴς περὶ αὐτοῦ οὑτωσί: “Ἤνδανεν 
X. τ᾿ À. — Vs. 2. Confert Is. Casaubonus celebratam. 
Menandri sententiam ὃν ol θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνήσκει 
νέος, quod Plautus sio imitatus est (Bacchid. IV, 1, 
18) : Quem di diliguat, cens moritur. — Vs.3. 
Vett. editt, ὑποδέξῃ ; conjiciebat Casaub. ὑπεδέξω. 


XXIX. Argis. Ex apographis Fourmonti et Quineti, 
edidit inter alios v. cl. Foucart. nserr. gr. et iat. 
P. II, Megar. et Pelopon. III, Argolid. n. 131. Supra 
titulum sunt anaglypha quibus representantur vir 
et puer stantes ad aram. 


XXX. Servatum ap. Clement. Alexandr. in Cohor- 
lat. p. 48, 32, repetiit Brunck. ediditque in Anal. Ill, 
p 330, atque inde Jacobsius in Anto. Lij 
P; 403, cum hoc lemmato : Ἐπιτάφιον. ὃ 
ἐπιγραφῆναι τῷ μνήματι τῷ ἑαυτοῦ, (vid. Animadd. 
t. l P. I, p. 336.) et in Append. n. &4. Habemus 
nos ex cod. Bibl. patr. Paris. n. 1773, ubi est sub hoc 
lemmate Ἐπίγραμμα εἰς τάφον Ἵππωνος. « Non satis 
constat quo tempore floruerit Hippon; sed satis an- 
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tiquus fuit; certe ante Aristotelem viril, qui eum 
commemorat. » Jac. 


XXXL. Athenis. Edidit v. cl. Rhangabes, Antt. 
Hell. t. II, p. 812, n. 1578. In superiore parte erant 
anaglypha, parvis figuris totum Dionysii genus re- 
prssentantia, quorum pedes tantum supersunt. Ti- 
tuli litterze vetustissimme. — Vs. 1. νυσίον pro dactylo 
habetur. « Pagi nomen (Οἰναίου) quod raro fit, ideo 
additum videtur ut tanquam vinosus Dionysius sig: 
flcaretur defunctus. Cf. Melanippidee fr. 5. ἐπώνυμον 
— οἶνον Οἰνέως. » G. K. — Vs. 8, τύπος « bas-relief. » 
Rhang 


XXXIL. Athenis in necropoli Pire. Edidit Rha 

bes in Anti. Hell. t. II, p. 882, n. 1653. Repetiit 

umanudes Ἀττ. émyp. ἐπιτύμδ. p. 459, n. 1961. 
Supra scriptum est Τηλέμαχος Σπουδοκράτους d) 
et infra, uxoris nomen Ἱερόκλεια Ὀψιάδον ἐξ Οἷον. 
— Cf. apud eumdem seqq. titulos s. n. 1654. sq. : 
Σπονδοκράτης Τηλεμάχου Φλνεύς, et Μελίτη Σπουδοχρά- 
τους γυνὴ Φλυέως. Epigramma hoc optime setatis est, 
aitv. cl. Rbangabes. — Vs. 4. Prius editum fuerat 
ἀειμνήστους ἀρετὰς, quod carebat sensu; correxit 
Nauckius (Mus. RA. 1848, p. 442). Corrigi tamen et 
possit ἀειμνήστου ἀρετᾶς, — Va. 3 aq. Cum matre 
ante mortua colloquitur Telemachus. — Vs. 4 sic 
et Tert ponit: amicitia tua non deficiente, seu non 
relicta. 


XXXIII. Sub Lycabetto. Edidit Ross. Bullet. Archéo- 
log. 1840, p. 104. IV szcul. — Inde repetiit Ο. Kai. 
bel, op. cit. p. 24, n. 71 qui, « Pythocles, ait, puer 
Ephesi natus, Athenis altus et educatus est; nomen 
subscriptum Ἀριαστίς, si sororis est, pater materque, 
si matris, pater prior obiisse putandus est. » — Vs. 2. 
« Ross. defunctum, cum prior esset, Satyrum, postea. 
Pythoclem nominatum existimat, quod reprobatur 
aoristo ἔσχεν. Utebatur Satyro cognomento nescio 
quam ob causam ei indito. » 14. Subscriptum est 
etiam cum Ἀριαστίς nomine, Πυθοχλῆς. 


XXXIV. Athenis. Ed. Ross. Intelligensblatt. 1881, 
p. 99; G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. conlect. p. 18, $4. 


XXXV. In Pireo. Edidit v. cl. Cumanudes, Ἀττ, 
dm. (ms. p. 16, n. 4442. Versibus subscripta sunt. 
nomina qus preenuntiata sunt : Πραξίνους Teptía, Αἰ- 
γινήτης. 


XXXVI. Pireo. Edidit St. A. Cumanudes, Az. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 396, n. 2716. « Verba οὗ σπάνις ἐστὶ 
et τυχεῖν eadem, que epigr. xxxv, eui koe lycere 
epitaphium similius est quam ut casu factum putes; 
concinit et setas et scriptura, eodem denique loco 


uterque cippus inventus. » G. K. 


ὃς ὀπτᾷ τὸν χαλκόν, ut σπλαγχνόπτης, qui ws coqui, 
temperat, fundit. lta etiam Latini zs, aurum, etc. 
coqui dicunt. Cf. Lucan. Pharsal. Vl, 405 : i i 
corit fornacibus ra. — Vs. 2. « Geni 
(Σωσίνον — ἀποφθιμένου) ex lapidis fide. » G. K. 


XXXVIII. Athenis, in necropoli Pirsa. Edidit v. el. 
Rhangabes, Antt. Aell. t. 1I, p. 899, n. 1826. Sub- 
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scriptum est matris nomen MeaXya hkuüvpia. — Ad 
Διογείτον referri quoque possunt verba ἐκ Πελοπον- 
νήσον. Rhang. C Olympiad. videtur esse titulus. — 
Dedit et hunc titulum Cumanudes in Art. émtyp. 
ἐπιτύμδ. b 131, 1922, et G. Kaibelius n. 47 op. cit. 
— Cf. in Beeckh. Corp. n. 808, et ap. v. cl. Cumanu- 
dem, in ἍἌττικ. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 169, n. 1549, Me- 
litt; nutricis epitaphium, quod cum e versuum 
potius fragmentis quam e rectis versibus constet, 
referre supersedimus, quod ita est : Ἀπολλοδώρον 
ἰσοτελοῦς θνγάτηρ Μελίττα τίτθη. | Ἔνθάδε τὴν χρηστὴν 
τίτθην χατὰ γαία καλύπτει. | Ἱπποστράτης xal vuv ποθεῖ 
σε. l Καὶ ζῶσάν c' égÜouv, τίτθη, xal νῦν σ᾽ ἔτι τιμῶ, 
| οὖσαν καὶ χατὰ γῆς, καὶ τιμήσω σε ἄχοι ἄν ζῶ. | 
Οἴἷδα δέ σοι ὅτι καὶ κατὰ γῆς, εἴπερ χρηστοῖς γέρας 
ἐστὶν, | πρώτη σοι τιμαὶ, τίτθη, παρὰ Περσεφόνῃ Πλού- 
τωνί τε κεῖνται. 


XXXIX. Athenis, ad ecclesiam catholicam. Boeckh. 
C. inscr. gr. A13 e Pocockio et Mustoxide. — Vs. 1. 
αὑτῆς restituit Kaibel, Epigg. gr. conl. p. 9, 24. — 
Vs. 3. Idem confert 7ZEschyl. Agam. 110, Herm. edit. : 
σὺν δορὶ xal χερί. — Vs. £. Scribebat Boeckh. Πλει- 
στόχριτον. 


XL. Vraonae. St. A. Cumanudes in "Ars. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 444, in Addend. n. 110. — Vs. 2. Suppl. 
G. Kaibel. 65 [ἢ τε φίλο]ν. Subscriptum est Μνήσιππος 
Χαριταίον Ἁλαιεύς᾽ Μνησ. .. 2... e. 


XLI. Athenis. E Welckeri schedis edidit Keil. Mus. 
Rhen. XX, 558 et inde G. Kaibel. Epigrr. conl. p. 23, 
67. Keili supplementa sunt. — Vs. 2. Confert G. 
Kaibelius Callimachi V, 117 : ?OX6ictav ἐρέει σε xai 
εὐαίωνα γενέσθαι. — Thorse, ócuoctribus Antiochidis 
Athenarum. 


XLII Dedit post alios Boeckh. Corp. n. 803. 
Nuperrime repetiit v. cl. Cumanudes "Art. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 119, n. 928 et G. Kaib. n. 49. — « Ad 
scalam biblioth. S. Trinitatis Cantabrigise, super 
anaglypho sepulcrali vas atticum exhibente, in quo 
vir et juvenis manus jungentes. Athenis marmor al- 
latum fuit &b H. V. Elliot et E. B. Elliot. » Bckh. 
Lin. 1. Legitur et Ἡλιαῖος in quo « littere H2: 
omnino incerte sunt. » Id. 


XLIII. « In ara sepulcrali eleganter ornata, in- 
ter Pireeum et portum Phoronem in conspectu Sala- 
minis reperta et ἃ Batavo De Lescluze Museo Lei- 
densi illata. in diario Messager des Sciences et des 
Arts à Gand, 1823, p. 3711-389 edidit et commentatus 
est Leop. Van 7Estein. » Beckh. Disticho preescri- 
ptum est Φιλοστράτη Φίλωνος. Φίλων Καλλίππον Αἰ- 
ξωνεὺς, et subscriptum Ἀλχιμανὴ Καλλιμάχον Ἄναγν- 
ρασίον. Epitaphium ergo habes trium mulierum et 
viri unius. Philostrata Philonis qui secundo loco 
scriptus est, filia videtur; ejusdem fortasse filia est 
Phanagora et uxor Alcimache. Edidit et Boeckh. in 
Corp. n. 800 b, et repetiit v. cl. Cumanudes in "Act. 
ἐπιγ. ἐπιτύμό. n. 149 et G. Kaibel. n. 50. 


XLIV. Athenis. Edidit Cumanudes in ᾽Αττιχ. éntyg. 
ἐπιτύμό. 14, ex Palingen. 6 Aug. 1870. Arbitratur 
vir doct. ille monumentum hoc esse legatorum qui 
anno 373 ant. nat. Christ. Athenas venerant, « qui 
opem poscerent, etc. », ut Xenoph. in Hellenic. VI, 
2, 9, narrat. Vid. et Diodor. XV, 47. « Curtius autem 
Thersandrum et Simylum Athenas missos esse putat 
ut agerent de Corcyrseis aliisque foederi marino at- 
tico sociandis, ann. 378-7. » G. K. n. 31. 


XLV. Exstat ap. Steph. Byz. s. v. Φασηλίς, πόλις 


Παμφυλίας x. τ. 3. Θεοδέχτης δ᾽ ἦν γένος Φχσυλίτης..... 
᾿Απέθανεν ᾿Αθήνησι xai ἐπιγέγραπται αὐτῷ ἐλεγεῖον 
τόδε" "He χθὼν..... Vs. 3. Steph. ἐν δὲ χθὼν, ἱεραῖς 
τρεῖς καὶ δέκα ἁμίλ. Ruhnken. in notis δὰ Timsi 
Leric. p. 11, sq. 8. v. ἀχήρατοι, conjiciebat αὐτὰρ 
ἐπὶ χθονὸς ὧν ἱεραῖς τρισὶ καὶ δέχ᾽ ἀμ... Pined. antea 
scripserat αὐτὰρ ἐπὶ χθόν᾽ ἐὼν x. τ. À. quod recepit 
F. G. Wagner. Poet. Trag. fragm. ed. Didot p. 418. 
Tyrwhitti (ad Aristot. Poet. p. 193) quam post Ja- 
cobs. (in Append. n. 194), dedimus, emendatio est. 
— Vs. 4. Steph. ἀχηράτους, Salmas. ἀκηούχτους, 
Ruhnken. ἀγηράντους. 


XLVI. Prius distichon habetur ap. Diog. Laert. ex 
Ambryone in lib. De Theocrito. Integrum dat Euseb. 
in Prepar. Evang. XV, 2, p. 193, ubi pro σήμα μνῆμα 
legitur. — Vs. 1. Brunck edidit : *Epusiou εὐνούχον 
τε xal x. 1. 4. —  Testante Plutarcho, De Exil. IX, 
deridet Theocritus philosophum quod apud Philip- 
pum et Alexandrum Aristoteli vitam degere placuit. 
Ἀριστοτέλην δὲ xal λελοιδόρηχε Θεόκριτος ὁ Χῖος, ὅτι 
τὴν παρὰ Φιλίππῳ χαὶ ᾿Ἀλεξχνδοω δίαιταν ἀγαπήσας, 
εἴλετο ναΐίξιν ἀντ᾽ Ἀκαδημίας βορδόρον ἐν προχοαῖς. 
Ἔστι γὰρ ποταμὸς, περὶ Πέλλην, ὃν Μακεδόνες Βόρδορον 
καλοῦσ:. « Acumen est in ambiguitate vocis βόρόορος 
quze et fluvium Macedonis significat, secundum Plu- 
tarchum l1. c., et coni voraginem, ubi jacere dicuntur 
impii. » Jacobs. — Vs ἃ. Jacobs. : uvtux... θῆχεν. 


XLVII. Athenis in necrop. Ceram. Edidit, post 
Bull. Inst. arch. 4864, p. &0, Buil. de l'Écol. fr. d'Ath. 
1 vol. p. 218, v. cl. Cumanudes, Ἄττιχ. éxtyp. ém- 
τύμό. p. 96, n. 735. Lin. 1. Λακιάδης, δημότης Aaxiaz 
Aaxía, δῆμος τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς. — Vs. 3. ἡνίοχος 
t. tp. metaphora usitatissima. Cf. Simonid. Anf. 
Plan. I, 2 : Παλαισμοσύνας δεξιὸν ἡνίοχον; anonym. 
epigr. Brunck. Anal. t. IIl. p. 26$ : Τιμόθεον, κπιθά- 
ρᾶς δεξιὸν ἡνίοχον, x. τ. À. « Macareus histrio fuit 
tragiéus. » G. K. 


XLVIII. Athenis; necrop. Ceram. Bull. de l'Écol. 
fr. d'Athénes, 4 vol. p. 215; inde repetiit St. Cuma- 
nudes Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 111, n. 858. — Vs. 3. 
Μελιτεὺς & Melita, pago tribus CEneidis. — Vs. 4 
nihil] nisi incerta vestigia superest. « Vetus epi- 
gramm», in voc. κεῖται desinere adflrmo testis ocula- 
tus. » G. K. 


XLIX. Marmor Elginianum ubi repertum sit 
non constat; edid. Viscont. Synops. mus. Brit. 
p. 131, n. 172; Osann. Syll. p. 142 sq.; Jacobs. 
Anthol. Pal. t. III, p. 969, n. 400. Repetiit Boeckh. 
Corp. inscr. gr., n. 9648. — "Vs. 3. Lapis habet 
AFNHIZ Ἀγνηΐς, unde ᾿ἈἈγνής. — Vs. &. In lapide 
τῆς (ΤΗΣ), quod retinendum. « Metriche mater Dii- 
trephen et Periclem e Zoilo, deinde Hagneidern et 
Demophontem e Metrodoro viro susceperat. Alterum 
tamen distichon fortasse post matris mortem inscul- 
ptum. » G. K. 


L. Vari. St. A. Cumanud. "Art. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. 
p. 365, n. 3153. — Vs. 1. Scripsit Μνησαγόρα. — 
Vs. 2. ἀφείλετο, prohibuit s. invidil. Lapis habet 
AOEAETO. — Vs. 4, in lapide EZOQ. — Clausula ho- 
merica. 


LI. Athenis. Damus ex v. cl. Cumanud. Att. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 295, n. 2486, qui duo distinguit 
τετράστιχα ἐπιγράμματα, bons quidem setatis. — 
Vs. 5. Chium vinum apud veteres celeberrimum, 
de quo vid. inter multos qui laudavere, Athen. I, 
26 : Θεόπομπος δέ φησι, παρὰ Χίοις πρώτοις ysvécta- 
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τὸν μέλανα οἶνον, xal τὸ φυτεύειν δὲ xal θεραπεύειν 
ἀμπέλους Χίους πρώτους, μαϑόντας παρ᾽ Οἰνοπίωνος 


τοῦ Διονύσον, ὃς καὶ συνῴκισε τὴν νῆσον x. v. X. — | 


Cf. Vict. Hugo, Orient. XVIII « Chio, l'ile des vins, 
etc. » — G. Kaihelius n. 88 : Vs. 6. « Mira Χίος no- 
trochaica mensura, qua tamen minime defen- 
ditur epigrammatis quod Simonideum dicitur 119, 
vs. ὁ. οὐδ᾽ ixev Χίον ἐς ἀμφιρύτην. — Ceterum Chius 
potius quam Atheniensis poeta videtur fuisse. » 


111. Ap. Demosth. in orat. De Coron. 89. — 
Ys. 3. Vulgo δείματος, quod retinuit Grotius; Reisk. 
Taylor. cett. ez Walckenar. (Ad Ammon. Animadv. 
HL, 45), λήματος. Conjic. Jacobs. ἀρετῇ δίχα δείματος, 
male. — Ve. 4. Vulg. βράδην. — Vs. 7. Grot. ἔχῃ. — 
Ves. 9-10. Omnes et ipse Reisk. diatinguunt post iv 
βιοτῇ" idem hic posuit ἕτερον pro μερόπων, et οὔ τι 
pro οὔτι, hoc sensu : neque licet ut aliud quid effu- 

iat fatalem necessitatem. — Marckland 
pov (οἱ θεοὶ), vulg. ἕπορεν͵ quod defendi 
recedente versu legis, ut est in quibusdam codici- 

, ϑεοῦ pro θεῶν. 


LIII. Athenis inter sepulera ad urbem prope 
portam Acharnensem a. 1810 repertam hanc in- 
scripionem edidit et explicuit 
Instit. Franc. Class. hist. et litt. Anr. t. I (1815), 
p. 230 sqq. Inde minusculis representatur ín gallica. 
ephemeride Journ. des Sav. sept. 1816, p. 20. Dedit 
Jacobs. AntAol. Palat. t. ΠῚ, Addend. p. CI, dehinc 
Beckh. Corp. t. I, n. 175, et nuperrime v. d. Cuma- 
nudes in Ἀττικῆς ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. n. 18. — Vs. 4. 
Viscont., Μνήμ᾽ ἴδε τοῦτ᾽, G. Kaibel. Μνᾶμα [τόδ' ἐστ᾽ 
ἐπί. — Ve. 2. Πυθίων, dissyllab., est vir qui laudatur, 

isc. δαΐξας, Journ. dé ἢ γε. 7. 
χιλίοις trissyllab. — Vs. 8. Viscont. corrigebat οὐδεὶ 
T οὐ πημαντὸς im. in quo damni facti. mentionem 
desideramus; igitur Jacobs. scripsit. οὐ 
ἀρ’ ix. Sed in hoc quoque aliquid offen: 
drxy5. displicet in hac sententia. Versibus subjectum 
habes : Φυλαὶ αἴδ᾽ εἰσίν Πανδιονίς, Kexporíz, Ἀντιοχίς. 


LIV-CXX. « Hiec epigrammata e vetere quodam co- 
dice Bibl. Medicez primus edidit Stephanus ad cal- 
cem Anthol. p. 497-502, cum lemmate : Ποῦ ἕχαστος 
τῶν Ἑλλήνων ἡρώων τέθαπται xal τί ἐπιγέγραπται τῷ 
τάφῳ. — Partem ea constituisse operis Aristotelei, 
quod Peplum inscripserat, apparet ex Eustathio ad //. 
B. 557, p. 985, 30 : Ἱστορεῖ δὲ ὁ αὐτὸς Πορφύριος 
xal ὅτι Ἀριστοτέλης σύγγραμμα πραγματευσάμενος ὅπερ 
ἐχλήθη Πέπλος, γενεαλογίας τε ἡγεμόνων ἐξέθετο, xal 
νεῶν ἑκάστων ἀριθμὸν, καὶ ἐπιγράμματα εἰς αὐτοὺς, ἃ 
καὶ ἀναγράφεται ὁ Πορφύριος ἐν τοῖς εἰς τὸν “Ὅμηρον, 
ἁπλᾶ ὄντα καὶ οὐδέν τι παχὺ xal φλεγμαῖνον ἔχοντα. 
Δίστιχα δὲ τὰ ὅλα ἐκεῖνα δίχα τοῦ ῥηθέντος εἷς τὸν 
Αἴαντα. Ἴσως γὰρ ὁ ἐπιγραμματοποιὸς ἐφιλοτιμήσατο 
(ἐφιλοτεχνήσατο Ποία), ἀπεναντίας ἐλθὼν τῷ ποιητῇ 
ἐπὶ τῷ λαμπρῷ Αἴαντι 'πολυλογῆσαι, τοὺς δὲ ἄλλους ἧττον 
σεμνῦναι. Alterum est de Peplo Aristotelico testimo- 
nium ap. Socratem in Hist. eccl. III, 23, p. 465, ed. 
Paris, 1686. Ausonius Burdigalensis, qui bonam 
horum epigrammatum partem in latinum sermonem. 

ie videtur, cum 
laphia --- scilicet titulos 
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docet Fabricius p.275 sq. n. t.» 
Jacobs. — Cf. πέπλον maumoixüov quem Trojanm 
mulieres Minerve offerunt in /liad. Z, 286-340, et 
in ZEneid. 1, 479-481. Alio ordine edita sunt ab 
H. Stephano hzc epigrammata, quem secutus est 
JE. Heitzius in Arisiofelis fragm. edit. Didot, 
P. 312 sqq. et in hac nostra editione numeri uncinis. 
inclusi significant. Ordinem Canterianm edit. Ant- 
verp. 1511, post Jacobsium, dedimus. 
LIV.Peneleus, unus ex Boeotorum ducibus, sepe 
occurrit in Πίσας B. 494; N. 92; E, 487 sqq. I1, 335; 
P, 591-600, cujus genus memorat Pausan. IX, v, 8. 


LV. De Ascalapho et Jalmeno ejus fratre, Orcho- 
meniorum ducibus, vid. Hom. 1]. B, 512, 1, 82 et 
N, 618 sqq., ubi prior pugnat et occiditur. 


LVI. «In Mycono sepultus esse dicitur Ajax, quod 
Gyre rupes, in quibus periit, pars hujus insule 
fuisse dicuntur. » Jacobs. — Cf. Virg. En. 1, 45. 


LVII. Elephenor, Abantum dux. Π. B, 540, ab. 
Agenore occiditur, ibid. A. 403. 


LVIII. Menestheus, dux. Atheniensium, 7l. B. 558, 


(vlàs Πετεῶο) et al 


LIX.« Ex loco Eustathii supra laudato apparet 
falli qui hoc carmen Asclepiadas tribuunt. » Jacobs. 
Idcirco hoc epigramma in Peplum reposuimus, quod 
et exstat in collect. Florentina, quanquam jam edi- 
tum fuerit in AntAol. Pal. VII, 145, ubi vide notam. 
— In hojus epigr. parodiam lusit Mnasalcas ap. 
Athen. IV, p. 163 Aet Eustath. p. 285, 25. Vid. 
infr. hoc epigrammation inter /rrisoria. 


LX. « Teucer in insula Cypro, ubi urbem Sala- 
mina condiderat, obiit. Vid. schol. Pindari Nem. IV. 
TI. » Jacobs. 


LXI. De Diomedis sepultura vid. Strab. VI, ru, 9, 
p. 235, ed. Didot, ubi legitur : Ἕν δὲ τῷ πλήσιον (τῆς 
Ἀπουλία:) θαλάττῃ δύο νῆσοι Διομήδειοι προσαγορενό. 

tvat, ὧν ἡ μὲν οἰκεῖται, τὴν δ᾽ ἐρήμην φασὶν εἶναι" ἐν 
B xal τὸν Διομήδην μυθεύουσιν ἀφανισθῆναί τινες, x. v. X. 
T Ausonius, Epitaph. Her. Vl, edit. Bipont. p. 107: 
Conditur hic, genitore bono melior Diomedes, 
crimen ob uxoris us dotalibus agri: 
Argyripam, claroaque viris qui condidit Arpos : 
Clarior urbe nova, patrie quam sede vetusta. 

Unde satis apparet Ausonium reperisse apud « phi- 
lologum » suum alia Heroum quam ea quibus con- 
textus erat Aristotelis Peplus, epitaphia. 


LXIL. In /liad. B, 563 sqq. consociantur cum Dio- 
mede Sthenelus Καπανῆος ἰκλειτοῦ φίλος υἱός, et 
Euryalus : De his Ausonii epigr. (X) tetrastichum et 
aliud est atque hoc nostrum, ut cetera Pepli Aristo- 
telei, duobus versibus contentum. 


LXIILLXIV Quod transtulit Ausonius de Agam: un- 
noneepitaphum, id omnino ab Aristoteleis de eodem. 
viro epitaphiis differt, neque adhuc repertum est. 


LXV. Si credis Homero, fatale erat Menelao trans- 
ferri in Insulas Beatorum. 0d. Δ, 561 sqq. Aristotelis 
distichon plurimis verbis exaggeravit Ausonius 
(Epit. Her. 11): 

Felix ὁ Menelae, deüm cui debita sedes, 


decretumque piis mauibus Elysium. 
Tyüdareo dilecte gener, dilecte Tonanti ς 
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conjugii vindex, ultor adulterii : 
seterno pollens swvo, seternaque juventa, 
nec leti passus tempora, nec senii. 


LXVI -LXVII. « Nestor, Nelei filius et Chloridis, 
inter ἡμιθέους, oc dx θείον xal ἀνθρωπίνον σώματος 
φύναι λέγονσιν, censeri non potest. Preeferenda igitur 
lectio, quam servavit Eustathius p. 206, φέρτατον 
ἡμερίων (optimum unum-diem-durantium]. Ad hsec 
enim duo in Nestorem epigrammata respicit, quse 
memorise lapsu pro uno habet : δηλοῖ δὲ τὴν τοῦ γέ- 
ροντος ἀρετὴν, xal τὸ εἰς αὐτὸν παλαιὸν ἐπίγραμμα ὅπερ 
xal φέρτατον ἡμερέων λέγει αὐτὸν, χαὶ βαθύνουν, 
xal ψυχὴν ἐν σώματι θείαν ἔχον ται καὶ ἄνδρα ἀγα- 
θόν. » Brunck. 


LXVIII« Antilochus, patri in pugna cum Memnone 
auxilium ferens, occubuisse dicitur ap. Pindar. Py- 
thic. VI, 28 sqq. Sed diversa fuit apud veteres de 
Antilochi morte traditio. » Jacobs. Tria hsc epi- 
crammata, de Nestore duo priora, postremumque 
de Antilocho commiscuit in unum Ausonius (VIII) : 

Hoc tegor ià tumulo, quarti jam prodigus svi, 
Nestor, consilio clarus et eloquio. 
Objecit sese cujus pro inorte peremptus 
lius, et nati vulnere vivo pater. 
Eheu! cur fatis disponere sic placet eevum, 
tam longum, ut nobis, tam breve, ut Antilocho ? 


LXIX.De Agapenore, Hom. 7/. B, 609) : T&v (ot 
ἔχον "Apxatiny x. τ. X.) hoy! Ἀγκαίοιο πάϊς, χρείων 
᾿Αγαπήνωρ. 


LXX. Amphimachus et Diores ap. Hom. Il. B, 
620 sqq. eunt inter Grsscorum duces : quorum prior 
ab Hectore (1|. N, 185), posterior ἃ Piro (II. A, 517) 
interfectus est. 


LXXI. Thalpius et Polyxenus, Eleorum principes, 
in Jliad. B, 620, 623. 


LXXII. Meges, Phylei fllius ex sorore Ulyssis, 
dux Dulichius fortissimus, Iliad. B, 621-630 et alibi ; 
in Polygnoti tabula (Pausan. X, xxv, 2) vulneratur 
ab Admeto Meges. 


LXXIII-LXXIV. « Ulysses a filio Telegono inter- 
fectus, in insulam /Eneam, quam νῆσον τῆς Τυρρηνίας 
vocat schol. in Odyss. I, 32, deportatus ibique sepul- 
tus est, secundum Hyginum, Fab. cxxvi, aliosque. » 


LXXV. Dederat Stephanus Foaíuovoc, sed ex Iliad. 
B, 638 reponendum fuit Ἀνδραίμονος : Αἰτωλῶν δ᾽ 
ἡγεῖτο Θόας, ᾿Ανδραΐμονος ulóc. 


LXXVI. Distichon hoc est apud Diodorum Siculum 
(V, 79), quo auctore, legebatur in monumento quod 
ἐν τῇ Κνωσῷ δειχνύουσιν. Addit idem ὅτι τούτους 
( Ἰδομενῆα καὶ Μηριόνην) ὡς ἥρωας ἐπιφανεῖς τιμῶσιν 
οἱ Κρῆτες διαφερόντως, θύοντες xai κατὰ τοὺς ἐν τοῖς 
πολέμοις κινδύνονς ἐπικαλούμενοι βοηθούς. — Vs. 1. 
Diod. habet ὅρα, cum Vatic. cod. et ἐγώ tot pro τοῦ, 
quod retinet Brunckius, positum pro αὐτοῦ seu 
τούτου. 


LXXVII. De Tlepolemo, Rhodiorum duce, preeclare 
loquitur Hom. Jl. B, 655; a Sarpedone occiditur. 
Il. E, 655 sqq. « Qua auctoritate Rhodi sepultus esse 
dicatur, ignoro. » Jacobs. 


LXXVIII. Deipylus, Stheneli amicus in //iad. E, 
325, ab Aristotele "Opuévio; vocatus, sive ab Ormeno, 
Amyntoris patre, oriundus, sive ex Ormenio, urbe 
Thessalis ab Ormeno condita. 
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ANTHOLOGUE GRJEC/E APPENDICIS 


LXXIX. Homerus, //. B, 674, de Nireo ; 


Νιρεὺς, ᾿Αγλαίης υἱὸς Χαρόποιό τ᾽ ἄνακτος, 
Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον 720v 
τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 


LXXX. Junguntur ΒΡ. Hom. 4/7. B. 618, Phidippus 
et Antiphus Θεσσάλον νΐε δύω Ἢ ραχλείδαο ἄνακτος. --- 
Cf. Diod. sic. V, 55, 1. 


LXXX]. Lemma ap. Grotium : Ἐπὶ Ἀχιλλέως xst- 
μένον ἐν Τροίῃ, τιμωμένου δὲ καὶ ἐν Λεύχῃ τῇ νήσῳ. Ab 
Hom. Od. Ω, 15 sqq. Achillis mors narratur, et 
sepultura ἀκτῇ ἐπὶ προὐχούσῃ, ἐπὶ πλατεῖ “Ἑλλησπόντῳ 
(v. 82); secundum alios et Arctin. /Ethiop. Hom. 
Didot, p. 583b, quibus assentire videtur Aristoteles, 
sepultus a Thetide matre in insula Leuce in Propon- 
tide sita, de qua, ut Harpocrationi, s. v. Δευχῆς 
ἀχτῆς, videtur, mentio est ap. Lysiam, ín Aicibiad. 
D. 142. Cf. Suidam et Phot. Lez., Pausan. III, xix, 11. 
— Vs. 2. Correpta media in Προποντίς syllaba vitio 
manifesto, conjecit verbum hoc Jacobsius ex glosse- 
mate irrepsisse. 


LXXXII. Ἐθρήνησαν δ᾽ é. IT. Id ex Homero. Od. Q, 
60 sq. Idem et narrabat Arctinus, ]. c. 


LXXXIII. Hom. ib. 71 indicat Patroclum cum 
Achille esse conditum. 


LXXXIV. Nusquam ap. Hom. memoratur Podar- 
ces, Actoris filius. In Iliad. B, 704 et alibi Podarces 
est frater minor Protesilai, et Iphicli filius. 


LXXXV. De Philoct. Hom. 1. B, 718 sqq. 


LXXXVI. De Eumelo id. ibid. 114. Ubi autem 
sepultus fuerit, ignoratur; Pheris tamen verisimile 
est, Thessali urbe, quse hic loquitur. 


LXXXVII. Podalirius et Machaon, ZEsculapii filii 
ap. Hom. 1. B, 139 sqq. : οἵ δ᾽ εἶχον Τρίκχην... 


LXXXVIII. « Hic non Ὀρχομένῳ scripsit Aristote- 
les, sed Ὀρμενίῳ, ut apparet ex Homer. /liad. B, 
734. » Jacobs. 


LXXXIX. In /liad. B, 140 et 745 memorantur hi 
viri duo. Vid. et in Nóctov fragm. in Homer. Didot, 
. 584b., ubi, eversa Troja, cum sociis suis terrestri 
Itinere Colophonem adveniunt. 


XC. Homer. //. B, 748. De Guneo vide Auson. 
Epit. ΧΙ: 
Gunea pontus habet, tumulus sine corpore nomen 

fama homines inter; coelum animus repetit. 


XCI. De Prothoo, Magnesiorum duce, Hom. 
ἐδ. 156 sqq. — « Distichon hoc respexisse videtur 
Eustathius, p. 17, ubi, postquam diversas nominis 
ἥρως etymologias protulit, postremam hanc addit : 
ol δὲ ἀπὸ τοῦ ἀέρος, ὡς δηλοῦται ἕν τινι τῶν παρὰ 
Πορφυρίῳ ἐπιγραμμάτων, ἐν ᾧ κεῖται τό" Σῶμα μὲν ἐν 
πόντῳ κεῖται, πνεῦμα δ᾽ ἀὴρ 55' ἔχει. Unde scribendum 
videtur: 


Σῶμα μὲν iv πόντῳ Προθόου Τενθρηδόνος νίοῦ 
χεῖται ἀνοίχτιστον᾽ πνεῦμα δ᾽ ἀὴρ ἐπεχει. » Brunck. 


Σήμα Eustathius habet, quod tacite mutavit feliciter 
tamen Brunckius, favente Eudocia quse σῶμα dedit 
in hocce epitaphio, Viol. p. 219. 


XCII. Duo Talthybii monumenta memorat Pau- 


IN CAPUT Il ANNOTATIO. 


san. IIl, xr, 6, VII, xxi, 7, unum Sparte, juxta 
Hellenium, alterum apud J/Egienses, in Achaia. 
Nusquam alibi ejus sepulcrum Mycenis fuisse reperi. 


XCIIIL « Automedon, Achillis auriga, in agro 
Trojano sepultus. Vixit tamen adhuc in Trojse exci- 
dio. Virg. /En. II, 611. » Jacobs. 


XCIV. Pausan. IX, xvin, 5 : « Est etiam ad eam, 
quse Q9dipodia appellatur, aquam Hectoris Priami 
filii apud Thebanos monumentum : illuc enim ejus 
ossa ex quodam oraculo ab Ilio a Thebanis depor- 
tata sunt. » — Cf. Ttetz. ad Lycophr. 1194 et Homer. 
489, qui etiam hoc epigramma hic exhibet. 


XCV. Pyrzechmes, Prionum princeps in Jlíad. B, 


848 memoratur : occisus est ἃ Patroclo, ibid. TI. . 


387-292. 


XCVI. «Interpretatio hujus distichi petenda est ex 
Homer. Ji. E, 640 sqq. Hercules 


— -- δεῦρ᾽ ἐλθὼν ἕνεχ᾽ ἵππων Λαομέδοντος, 
ἐξ οἴης σὺν νηυσὶ xal ἀνδράσι παυροτέροισιν, 
Ἰλίου ἐξαλάπαξε πόλιν, χήρωσε δ᾽ ἀγυιάς. 


Apollod. II, 6. » Jacobs. 


XCIX. Vs. 1. Vid. Anth. Palat. Didot, VII, 617. 
epigr. de eodem iisdem verbis incipiens : Θρήϊχα 
χρυσολύρην... in quo Musse dicuntur poetam sepeli- 
visse, quem occiderat Jupiter. — Cf. Diog. Laert. 
Proc:m. $5; Pausan. IX, xxx et Hygin. Astron. II, 7. 
— Phanocles ap. Stob. Florig. tit. 6&, Orphei mor- 
tem cecinit, ut « Bistonides eum, dolis circumfusis, 
occiderint, gladii acie bene parata; » utque Thraces 
muliebre scelus ulti sint. 


CI. De Atalanta vid. Heyn. ad Apollod. I, 8, p. 119. 


CII. Protesilaus jam mortuus erat temporibus 
Iliadis, ut testatur Homerus ibid. 699 sqq. cujus 
frater erat Podarces. Hom. ib. 704 sqq. — Hoc et 

us sequuntur epigrammata in sylloge Florentina 

esiderantur; addita sunt ex CTzetze et Eustathio et 
codd. Tzetzes p. 16 Schir. : Ὁ ἸΙρωτεσίλαος ἐν Χερρο- 
νήσῳ ἀναιρεθεὶς ἐτάφη" φέρεται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπίγραμμα 
τόδε" Ἰόνδ᾽ x. τ.λ. Heitz. 


CIII. Pandarum memorat ab Apolline ipso ar- 
cum accepisse Hom. ibid. B, 826 sq., qui a Diomede 
occiditur. ib. E, 167-296. Tzetz. p. 51 Schir. 


CIV.In Dolonem. Vs.1. Cui Troja patria erat. Vid. 
Hom. 1]. Καὶ, 314 sqq. : ἮΝ δέ τις àv Τρώεσσι Δόλων, 
Εὐμήδεος υἱός... Tzetz. ib. p. 65. 


CV, In Rhesum : id ex //iad. K, 471 sqq. ductum : 
Οἱ δ᾽ (Θρῆκες) εὖδον χαμάτῳ ἀδδηχότες... Ῥῆσος δ᾽ iv 
μέσῳ εὗδε... Tzetz. ib. p. 65. 


CVI. Carum reges erant Amphimachus et Nastes, 
Lyciorum Sarpedon ipse et Glaucus. Hom. l/iad. B, 
861-876. Sarpedonis corpus Apollo e manibus Gre- 
corum tollit et in Lyciam transferendum dat Somno 
et Morti, ibid. II, 666-683. — Lycisz maj. fluvius Xan- 
thus est. Tzetz. ib. p. 72. 


CVII. Inter illos fuit Glaucus qui occisi Sarpedonis 
corpus defenderunt. /liad. I1, 593 sqq. Εὐώδης xvn. 
Homericum cupresei epitheton, Od. E, 64, quod imi- 
«atus est Theocr. Epigr. IV, 7. ed. Boiss. Nusquam 
alibi, apud Greecos, quod sciam, occurrit ut feralis 
àrbor, cupressus. Tzetz. ib. p. 73. 
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CVIII. Apud Arctin. in ZE/Aiop. frag. in Homer. Di- 
dot, p. 583a, Memnoni Aurora mater, cum ab Jove 
petiisset, immortalitatem dat. Tzetz. Posthom. v. 345. 
Jacobs. 


CIX-CXVII. Qus sequuntur epigrammata servata 
sunt quoque à Tzetze ibid. p. 44, 54, 52; Posthom. 
201 Jacobs., Ante homer 257 Jacobs; Eustathio ad 
Iliad. p. 356, 30, ad Odyss. p. 1698, 25, Tzetze, 
Posth. 698. 


CXVIIT-CXIX. « Ad Peplum hzc duo epigrammata, 
ἀδέσποτα in Anthol. Palat. VII, 143 et 144, retulit 
Jacobsius. — Cf. Brunck. Analect. t. III, n. nexxu. 
De priori jure dubitat Bergkius. » Heitz. 


CXX. «In vasculo Neapolitano fig. rubr. collectio- 
nis Carelli (Millingen, Anc. unedit. Monum. t. 36), de 
quo conf. Letronn. Journ. des Sav. 1821, p. 504 
et Otto Jahn, Telephos und Troilos p. 91, visitur 
cippus sepulcralis, in quo inscriptio est; utrinque 
figura virilis palliata baculum tenens ; in parte aversa 
adolescens nudus ramum tenens, ex adverso puella 
ornata, tunica longa induta, teenias et cistum por- 
tans. » Ediderubnt multi, inscriptionem repetiere 
Welcker. Syll. epigr. gr. ed. alt. n. 103; Franz. 
Corp. insc. gr. t. IV, p. 234. n. 8429. « Epi- 
taphium fictum ex numero eorum qure in heroas 
Homericos composita Aristoteles libro Πέπλος ins- 
cripto intexuit... Nam Porphyrium, quem constat 
epigrammata Aristotelia in commentarios Homericos 
transtulisse suos (Eustath. Iliad. 285. 24, Rom. ; 916, 
Basil), nihil obstat quominus etiam hoc nostrum 

uod ad heroem 'Thebanum (/üiad. XXIII, 679; 
Odyss. XI, 210) pertinet, epitaphium ex eodem libro 
excerpsisse putemus... Quippe Eustathius cum alia 
ex Porphyrio delibavit ad librum Aristotelium refe- 
renda, tum epigramma illud apud Porphyrium ezxsti- 
tisse (Comment. ad Odyss. XI, 539, p. 454. Basil. ; 
t. III, p. 1698, Rom. 1542) significavit verbis hisce : 
ἐφυτεύετο ἐν τοῖς τάφοις (ὁ ἀσφόδελος), ὡς δηλοῖ καί tt 
τῶν παρὰ τῷ Ἰ᾿ϊορφυρίῳ ἐπιγραμμάτων λέγον ὡς ἀπό 
τινος τάφον ὅτε νώτῳ μὲν μαλάχηνκχαὶ ἀσφόδελον 
πολύριζον, κόλπω δὲ τὸν δεῖνα ἔχω. » Fr. — Cf. 
Ausonii epigr. XXI, in Hippothoum et Pyleum, quod 
ex eodem fonte hausit, transtulitque in latinam 
linguam. 

Hippothoum Pyleumque tenet gremio infima tellus, 

Caulibus et malvis terga superna virent. 


CXXI. Pireeo. Edidit v. cl. Cumanudes, Ἀττ 
ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 342, n. 2904. — Vs. 1. ὑπερφιάλους, 
propr. superbas, hic ut interdum in laude positum 
est pro μεγαλοφνής, ut in Gallico sermone superbe. 
— Cf. in Aristotelis (1) Peplo 115 ( Ἐπὶ Kóxvov). 


CXXII. Athenis. Edidere multi; primus, opinor, 
Rusopulus Ἀρχαιολ. Ἔφημερ. 1862, Décemb. p. 298 
et tabl. 43; nuper v. cl. St. Cumanudes ( "Ast. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 332, n. 2184) ex quo dedimus. — Versi- 
bus subscriptum Κῶμος Xsupt- xai ὁ γράψας. — 
B. Vs.2.sic ssepe ap. poetas dictus est Jupiter. Eurip. 
Med. 1412 : Πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν Ὀλύμπῳ, ibid. 
410 : Ζῆνά θ᾽ ὃς ὄρχων θνατοῖς ταμίας νενόμισται, et 
apud Platon. De Rep. II, p. 379, E. : οὐδ᾽ ὡς ταμίαρ 
ἡμῖν Ζεὺς ἀγαθῶν τε xaxov τε τέτυχται. — Vs. 5. La- 


pis : ΠΑΤΡΙΔΕΖΞΖΖΗΜ. 


CXXIII. Ex Pausan. X, xri, 6. Repetierunt multi, 
inter quos Jos. Scalig. in Tibull. V, 19, 68 : 


Heropkile Phosbo grataque quod minuit 


232 


Bonada, An!h. p. 410, Brunck. Anal. 1lI, p. 252, 
n. 479, Jacobs. Append. Anthol. n. 101. « Herophi- 
les sibyllae partes erant in Trojanis fabulis. » Jac. 
Vid. infr. in Oracul. « Tradebatur enim Apollinis 
Sminthei fuisse sacerdos et Hecubte explicasse illud 
somnium quo facem ardentem parere sibi visa erat. 
Ostendebatur ejus sepulcrum in Apollinis luco, cum 
cippo, cui hoc epigramma insculptum. » 14. — 
Vs. 6. vulgo *Exato perperam, quod optime vidit 
Brunckius, pro "Exitw, « qui casus est patrius do- 
ricus τῆς: &vaxtopiac τοῦ Ἀπόλλωνος. » Namque, ut 
Strabo, XIII, m, 5, ed. Did., monet, "Exato; ὁ 
Ἀπόλλων. 


CXXIV. Ex Plutarcho, X Orat. vit. IIT, 18. Κηληδόνα 
Phrontida, ἀρετῆς κήρυχα, tumulo Lysiste impositam 
orator ipse, ex suo ipsius sepulcro, alloquitur. — 
Vss. 1-2. Brunck. : 


Καλλιόπης 9. π., φροντίδι δείξεις 
εἴ τι φρονεῖς, σοφίης..-... 


Vs. 3. vulgo τὸν γὰρ ἐς a. μεθαρμοσθέντα. — Vs. 5. 
eadem ratione Homerum appellat Antipat. Sidon. 
Anth. pal. VII, 6 : Ἡρώων xápux' ἀρετᾶς. — Vs. 6. 
Plut. vulg. (Λυσιδάϊμνον) δόντα χαταφϑθίμενον xal σοφῷ 
ἀθάνατον; Brunck. καταφθιμένῳ xal τάφρον à. ; Reisk. 
pro coq κλέος scribebat. — Jacobs. conjiciebat 
δόξαν ἀποφθϑ. xai στέφος ἀβάν. ; tandem emendationem 
edidit quam accepimus. — Vs. 7. Dabat Brunck. 
δείξει pro vulg. δεῖξαι quod. servavimus, mutato pro- 
nomine ὃς in ὡς particulam. 


CXXV. In insula Chio, in vico hodie dicto Kou- 
rounia. Edid. B. Haussoullier, Bullet. de Corr. hel- 
léniq., 1819, p. 316, n. 4, majusculis et vulgaribus 
litteris. Insculptum est epigr. στοιχηδόν. — Vs. 2. 
Notanda est forma χαταπθιμένης pro καταφθιμένης; 
in vetustissima attica inscriptione (Corp. insc. gr. 1) 
legitur ἄπθιτο pro ἄφθιτο. Cf. καταχθονίοις (Corp. 
918, 1). 


OXXVI. Athenis. De apaglypho superest mulier 
sedens et alteri figurs quse periit dextram jungens. G. 
Kaibelius, cui miserat amicus Leo, edidit in Epigr. 
gr. € lap. conl. addend., p. 517 sq. n. 35 a. Supra 
scriptum 

Δημήτριοίς.... 

Θεοδότη X.... 
— Vs. 5. Conf. G. Kaibelius epitaph. Dionysii οὐθεὶς 
μόχθος supr. n. 123. vs. 2. ηὕρηται ó' ἄφθονος εὐλογία. 
— Vs. T. Kaibelio videtur esse sententia eadem 
quz» v8. ἐ, e. g. τεχέεσσιν ὁμοίως, e scripturze, quse 


in lapide supersunt, vestigiis EPZIÉTEIG. 


CXXVII. Menidii in Attica repertum, nunc in 
Museo Varvacii (ἐν τῷ Βαρδαχείῳ). Edidit Mylonas, 
Bullet. de Corresp. hellén. 1819, p. 359 sq. Lapis 
ΤΟ AT AGQOf. — Vs. 3. extr. superest tantum 


EPI OI. 


COXXVIII. Thebis. Edid. Rhangabes, n. 2217. Ex 
Rossii apographo Keilius, Sy//og., p. 17&, melius 
Lebas. III, 553. Hos post omnes G. Kaibelius, n. 489. 
— Vs. 1. Lapis habet l'OTET2Q. Correxit et 
supplevit Wilamowitz., nisi quod digamma addidit 
Q. Kaibelius. — Vss. 4-5. Keilii sunt supplementa. 


CXXIX. Chii, in ecclesia D. Nicolao dicata. B. 
Haussoullier, Bullet. de Corresp. hellén., 1879, 
p. 327, n. 17. — Vs. 1. ναὸν, monumentum funebre. 


ANTHOLOGLE GRJEC/JE APPENDICIS 


Cf. G. Kaibel. Epigr. gr. etc., 109, 1 (1). Εὔγραπτον 
θέτο μορφάν. Cf. id., ibid., n. 97, 4, ves. 1-2 : εἰκόνα 
μὲν γραπτάν... θήχαμεν. — Vs. 2. Cf. epigr. Chium, 
ab eodem editum, in eadem sylloge (Bull. etc. 
n. 4), supr. n. 1235 : ᾿Ἐσλῆς τοῦτο γυναικός... (vs. 3. 
δργῆς δ᾽ ἀντ᾽ ἀγαθῆς.) 


CXXX. Quanquam ssepe editum est vulgatissimum 
hocepigramma, vel in nostro capite X VI,27,quod conf., 
et in cap. VII, 325-326, tamen rursus referre libuit, 
ex schol. Aristoph. Av. 1022, quia illic, ut notat Ja- 
cobsius, cum insigni varietate habetur. Atque ab eo- 
dem monitus, non omittendam censui Chrysippi 

arodiam quse ab Athenseo VIII, 337, A. servata est. 
dem lib. XII, 529 docet hocce sepulcrale epigr. lit- 
teris chaldaicis lapideo cippo insculptum & Choerilo 
versibus grscis translatum fuisse. — Athen. var. 
lectt. v8. 5. λέλυνται. — Vs. 6-71. Παραίνεσις" οὐδέποτ᾽ 
αὐτῆ: Λήσομαι. ᾿Ἐχτήσθω δ᾽ 6 θέλων τὸν ἀπείρονα ypv- 
σόν. --- Versiculos & οἱ 5. in latinum sermonem sic 
vertit Cicero Tuscul. Quest. V, 35 : 


Hsec habeo, quse edi, queque exsaturata libido 
hausit : at illa jacent multa et prssclara relicta. 


CXXXI. Hsec parodia Crateti a Plutarcho attribui- 
tur, qui vs. ὁ, pro μετὰ τούτων melius exhibet μετὰ 
povcov. 


CXXXII. Athenis. Edidit Cumanudes in Accu. éxtyp. 
ἐπιτύμό. n. 15, jam editum in Palingen. 13, mens. aug. 
1870. — Vs. 4. Σαλνδρία rara forma est pro Σηλνδρία 
seu Σηλυμδρία. Κέχληται ἀπὸ Σήλυος, Steph. Byzant. ex 
Strab. VII, vi, 1. — Supra scriptum est Πυθαγόρον. 


CXXXIU. Athenis, in arce. Ex St. A. Cumanud. 
"Atv. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 331, n. 2771. — Vss. 2 et ἐ. 
G. Kaibel. verba tantummodo ἀλλ᾽ — τόνδε τάφον 
dat sine supplementis. 


CXXXIV .Servavit Athen.IV, 176 C,sed valde depra- 
vatum. — Vs. 2. Grot. ex vulg. μίμῳ. — Vs. 2. 
Brunck. ex Casaubono et Toupio,... γήρως" εἶχεν τὸν 
Σχίρπαλος υἱὸν. Grot. idem. — Vs. 4. Athen. νήπιον 
ὄντ᾽ àx.; Brunck. νήπ. οὐκ dx. : Casaubon., Grot. νη- 
πίαχόν τ᾽ ix. — V8. 5. Casaub. ἀείδων ; Grotius, Brunck. 
Athen. edit. nov. ἀείδειν, sublata post Ἑὐπάλαμον 
virgula. Tour. v. εἶπε, Casaub. — Vs. 6. Casaub. 
τοὔνομα, τᾶν μολπᾶν ἤδυμα c. — Athen. πᾶν μαρπᾶν 
ἥδυσμα c. Toup., Brunck., Grotius τοῦτο πανημερίων 
ἡδὺ μάσημα νέων. --- Vs. 7. Casaub., Toup., Brunck. 
nU. δὲ γλεύκους. 


CXXXV. Inscriptum fuerat Cypri in columna de 
Demonassa, muliere reipublicte gerendae perita, quae, 
liberis misere amissis, sibi mortem consciverat. Dio. 
Chrysost. Orat. LXIV. 


CXXXVI. In Pirzeo. Edidit v. cl. St. A. Cumanudes, 
"Arr. ἐπιγ. ἐπιτ p... 355, n. 3037. Suprascriptum est 
Καλλιστώ et infra versus Εὐκολίνη. — Vs. 1. Confert 
G. Kaibel. n. 56. Speusippi in Platonem epigr. : 
σῶμα μὲν ἐν χόλποις κατέχει τόδε γαῖα Πλάτωνος. — Cf. 
etiam seq. titulum. 


CXXXVII. In Pireeo. Super anaglyphis figuris quze 
sunt mulieris sedentis inter virum stantem, cujus 
dexterte dexteram jungit, et quem maritum ipsum 
esse Diphilum facile credas; et senem ἃ tergo stan- 
tem, msesto habitu, reposito derterse capite. Edidit 
v. cl. Rhangabes, Antt. hec. t. II, p. 933, n. 2209; 
repetiit postea St. A. Cumanudes in Art. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 333, n. 2796, et inde Kaibel. ibid. 


IN CAPUT ἢ ANNOTATIO. 


CXXXVIII. Athenis. G. Kaibel. Epigr. gr. e lapid. 
conlect. p. 20, 59 : « Supra anaglypho unus ad mi- 
nimum hexameter scriptus fuit, nunc quidem deper- 
ditus. » — Vs. 2. malim Μοίρας, Parce, propter ap- 
posita δαίμονος ἐχθροῦ. 


CXXXIX. St. A. Cumanud. ἍἌττικ. ἐπιγρ. ἐκιτύμ. 
p. 291, n. 1825, — Vs. 1. hujus structurse nullum 
aliud exemplum reperisse dicit editor, quse ad ap- 
positionem referenda est. — Vs. 3. pro Θυμόχου 
Θυμούχον reposuit, quod poscebat metrum ; ceterum 
nomen aliunde ignotum. « Pessime insculptum, quam- 
vis bonis temporibus, titulum hunc emendavit resti- 
tuitque Eustratiades. » Cuman. Idem erzordium tituli 
Ephesii quod infra vid. n. 249. 


CXL. Athenis, in urbe. St. A. Cumanudes, ib. 
n. 3484. « O pro OY scriptum, quo non perspecto, 
Cumanudes [scripsit] χάλλιστός τε φῇης τε. » G. Kaib. 


CXLI. In Pirxeo. Edidit v. cl. Rhangabes, 
Antt. hell. t. II, p. 932, n. 3203. — Supra scriptum 
est Ἐρσηΐς. — Vs. 2. id. nom. pro spondeo nume- 
ratur, ut supra 49 "Avvnic, pro qua forma scripsimus 
Ἀγνής. Recentius dedit St. A. Cumanudes "Avr. ἐπιγ. 
ἐπιτύμό. p. 338, n. 2856 et inde Kaibel. n. 91. — 
Vs. 1.legit Cumanudesóc' ὅθαν. — Vs. 2.id. (wo10otaw. 


CXLII. Athenis; sub anaglypho representante 
mulierem sedentem, cui manum porrigit altera figura. 
V. Dodwell. Itin. I, p. 442; tractavit Welcker. Spi- 
cil. epigr. 11, n. 40, p. 18. Dehinc Boeckh. C. i. gr. 
n. 954, et nuper St. A. Cumanudes Act. ἐπ. émis. 
p. 349, n. 2980. « Epigramma non malum est, nec 
vituperem quod antepsenultima vocis Θεοφίλη produ- 
citur. Sed cum poeta Theophilam non satis lau- 
dasse mulieris familiaribus visus esset, illi contra 
metrum addiderunt istud xal ἐργάτις. » BckA. 


CXLIII. Athenis. Edidit v. cl. Cumanudes, "Acxtx. 
ἔπιγρ. ἐπκιτύμδ. p. 92, n. 699. — Lin. 1. Κεφαλῆθεν. 
« Κεταλὴ Suo; τῆς Axagavtübos, ἀφ᾽ ἧς ὁ δημότης 
λέγεται Κεφαλῆθεν. » Harpocr. — Vss. 8 et &. lapis 
Ilepgotzóvt, τϑιμένει, pro. Περσεφόνη:, φθϑιμένηι, sicut 
supra est gat. 


CXLIV. Athenis. Vid. Boeckh. Corp. t. I, p. 310, 
n. 174, ubi male legitur Νιχόδουλος; melius dedit 
v. cl. Cumanudes ( Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτ, p. 59 sq. n. 420), 
qui mul'as inscriptt. affert ubi occurrit nomen 
Fitsaioc (vid. nn. 423-130;, de quo adi Harpocr. v. 
Ἰτεαῖος Δῆμός ἐστι τῆς Ἀχαμαντίδος "Itéía, ἀφ᾽ ἧς ὁ 
δημότης Ἰτεαῖος, ὥς φησι Διόξωρος. — Vs. 2. G. 
Kaibel. φυχαῖς ipee, ex lapide, quem credit 
YYXAI£OIOS babere. 


CXLV. Athenis. Edidit v. cl. St. A. Cumanu- 
des, in 'A--. ézzy2. ἐπ: τῦαδ. p. 358, n. 2076. — Vs. 1. 
lapis : Kgio pro Kzi»», ut τζνοαα pro το, »ὁμα, exa 
τάτο DFO Xaxa:o-ax:920, q10d safpisaime üt : attamen 
senpsimus Koo» quo usitauas sane est. Supra 
scriptum Kz-o.- 


CXLVI. 4/hena, ad D: 57.50. Ex v. cl. Gimanude, 
in "Az. &mv2. &xnA. p. 21’. n. 3285, ἐν. Kaiser. 
76, qui ex imaziae 2acrozr15n,ca dewem o : 8 ÀAna- 
Eipho exiculpta femina veiena «a9: 751410, At. mana 

ioniso, ἃ ἐρτῖσε γ101..} 2a mare rzenna am. 
plexa, a sinistri inea Ὅτ. mento admota. » [V 
δος titeium »exe «vascos Va [so vp 


— 


e φάτῳ τό,» XorvvaUre "Übao exACI €. τ. ἃ. — 


πόσει epitheton. Homeri o az devrae qpe mae 


trinomo unetia “π|. 
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CXLVII. 4tkenis in necrop. Cer. Damus ex C€u- 
manude, in Art. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 340, n. 2313. — 
Vs. 2. lapis : τέχνει pro τέχνηι. — Ve. 3. κωμοιδιᾳ. --- 
Vs. &.lapis habet ἔφυ, omissa c littera, quam neces- 
sariam non esse credidit lapicida. 


CXLVIII. Ex Alcidamantis deolamatione Κατὰ [122a- 
μήδονυς προδοσίας, in Orat. grec. ed. Reisk. t. VIII, 
P. 75 : γράμματα μὲν δὴ πρῶτος "Oppto: ἐξήνεγκε 

Μονσῶν μαθὼν, ὡς καὶ τὰ ἐπὶ τῷ μνήματι αὐτοῦ 
δηλοῖ ἐπιγράμματα" Μονσάων..... 


CXLIX. Orei Eubow. Ex Pnapneliotis apogr. in 
Diar. arch. 1856, p. 310. — Vs. 9. Sio legendum 
vidit Baumeister, pro viri nomine proprio ᾿'ἵἱππομά- 
χων. — Vs. 7. Papasl. Θεόδωρος, Nauok. ϑεοειδές. 
Θεοχλῆς G. Kaibelius restituit, — Va. 8. ἀειμνήστοι: 
correxit Nauckius. 


CL. Editum in D. Bernardi de Montfnuoon. 
Diar. Ital. p. 423, ἃ Murator. p. 1433, Bonada, t. 1, 
p. 340, Mustoxyd. Illustr. Corcyr. t. 11, p. 109 sqq. 
repetierunt Brunck. Anal. t. Ill, p. 309, n. 728, Ju- 
cobs. (Animadd. vol. III, P. II, p. 814) in Append. 
n. 204 et Bosckh. Corp. n. 1914. — Vs. 2. AXx(ya 
dorice restituit Mustoxydes pro ἀλκίμη quod Ruhn- 
kenio placuerat et inde aliis. 6. Kaibel. n. 183 Axel» : 
« nomen defuncti fuisse eo magis credo quod illia 
terrarum cum in Coreyra Alcinoi insula, tum apud 
Amphilochios quorum Ἀλχμεὼν est ἥρως κτίστης, plu. 
rima nomina ab ἀλχή derivata inveniuntur. » — Vs. 4. 
ἐν váaq : νᾶσος est Corcyra, ubi reperta hiec inscriptio 
est. 


CLI. Citii in Cypro. Boeckh. 2648. — 1n oppido 
Larnaka, ex parietinis Citíi repertum edidit Hammer. 
Topogr. Anrichten auf einer Reise ín die Lev. p. 111, 
n. 43, et ex hoc Welckerus in Mus. Rhen. Ln. I, 
Fasc. 11, p. 290. Titulus est setate Ptolemesi ] 
Lagi f. vel paulo post scriptus. — Vs. 3-4. "Ἡγεμῶν 
ἐπ’ ἀνδρῶν non esse poeticam dictionem notat 
Boeckhius, sed nomen prsefecti militum. Cf. C. ínscr. 
gr. 2621, ἡγεμόνα xal Unxáoyr,s éx' ἀνδρῶν, 


CLII. /n Pireco. Edidit v. οἱ, 8t, A. Cumanudes 
"Art. éxcyp. éxvt.. p. 248, n. 2961. « Invelligendum 
sic fere videtur : flores et serta imponunt, monu- 
menta qus sint et virtutis defunrti et superstitum 
amicitiz.» G. K. 


CLII. Ex Strabone IX, 4, dedere Grotius cum 
lemmate Εἰς τινας τῶν ἐν Θερμοπύλαις πεσόντων, 
Brunck. 4παί. t. III, p. 282, n. 625. (Vid. Jacobs. 
Animadv. t. 111, P. II, p. 212 34.) et Jacobs. Appen/!. 
364. Hzc Strabo : « Ὁ 2t 'Ozo»; ἔστι μττρυπκολι:, 
παϑάξερ xal τὸ ἐκίγραμμα ὀνλ'ζ, τὸ ἐν τῇ πρώτη τῶν 
κέντε στυλῶν, τῶν περὶ Θιρμσπκύλας, ἐπιγεγρχμμέν»" 
X25; τῷ πολυαυξζρίω. — Vs. 2. volgo κουντία, sup 
plente Xylandro γῆ, quod probat mutatum in v4 Ol. 
vetus ad Cicer. Tusc. Disp. 1, 42 Palmerius in Geogr. 
ant. p. 529, conjiciebat γδών, Sed e codicibus qui 
depravitam lectionem αὐτούκολο; Α. x£M ona, 
'(yz7:;, habent, veratb scriptoram eruere facile ἴω", 
quam post multos dedimus. 


CLIV. Ex Polluc. Omom. V, p. 582 : Καὶ «ἀρ ἡ 


τυ νάτις Ἄνύτη Λοκρίδα 54$; ἰαπέπλταδν, ἐφ᾽ ᾿ς τῷ 


τ. 1. 
Hoxjcn. Maigz. xw. — Vs. 2. V1.zo ὡπυτάτων, 


CI.V. £x Arhen. XIII, 9. 33). (Qu « ex Pe 
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mone periegeta narrat Laidem a Thessalo quodam 
juvene amatam, Thessalicarum mulierum succu- 
buisse invidisre, et ab iisin Veneris templo interfectam 
esse. Eadem fere narrat Plutarch. t. II, p. 768, A. 
(ed. Didot. Mor. 938, 33, Amator. XXI, 12). Suidas 
in Χελώνη. » Jac. Διὸ xal τὸ τέμενος χληθῆναι Ἀνοσίας 
(ἀνδροφόνου Plut.) Ἀφροδίτης. Δείχνυσθαι δ᾽ αὐτῆς τάφον 
παρὰ τῷ Πηνείῳ, σημεῖον ἔχοντα ὑδρίαν λιθίνην xat ἐπί- 
γρᾶμμα τόδε" Τῆσδε ποθ᾽ ἡ μ... — Vs. 2. Comp. Jacob- 
sius Propert. II, 5, 2 : Lals — ad cujus jacuit Greecia 
tota fores. 


CLVI. Apud Athen. XI, p. 4605 : Οἶδα δέ τινας 
xal μέγα φρονήσαντας οὐχ οὕτως ἐπὶ πλούτῳ, ὡς ἐπὶ τῷ 
χεχτῇσθαι πολλὰ ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ. Ὧν εἷς 
ἐστι xat Πυθέας ὁ "Aoxac ἐκ Φιγαλείας, ὃς καὶ ἀποθνή- 
σκὼν οὐκ ὥχνησεν ἐπιθέσθαι τοῖς οἰχείοις ἐπιγράψαι αὖ- 
τοῦ τῷ μνήματι τάδε᾽ Πυθέα uvrjua... 


CLVII. In promontorio insulz Amorgi (vid. Boeckh. 
n. 2264 v.). Ed. Rossius, l. c. n. xir, atque hinc 
Welckerus Nov. Mus. Rhenan. 1841, p. 208. — 
Vs. 1. Lapis l'OAIIAOÍEXE2D... Πολ[ύ)ιδος 
"Ext[xAjoc], G. Kaib. ex Buechelero. — Vs. 2. ἄωρος, 
immaturus, ut apud Propert. IV, x1, 17, ubi Cornelia 
de se : Immatura licet, tamen huc non noxia veni. 


CLVIII. Palzpaphi. Ex apographo suo edidit v. cl. 
Waddington., [nscriptt. rec. etc. n. 2802. — Vs. 2. 
lapis : C ATPOMIAITAM, propr. nom. insoli- 
tum, quod diligenter exscripsisse afflrmat v. cl. 
Waddington. — Vs. 4. lapis ATCEMONON, Cy- 
prica, ut videtur, forma, pro ἡγεμόνων, nisi credere 
mavis esse lapicide mendam. Recepit G. Kaibel. 
&yeuóvov. — « De Agamemnone ac Menelao, quos 
traditum est illum Amathuntis conditorem fuisse, 
hunc in insulam appulisse, vid. Engel. Kypros I, 
p. 228. » Wadd. 


CLIX. In Pirzeo. Editum in PAilist. I, p.321, repetiit 
A. Cumanudes "Act. ἐπιγρ. ἐπιτ. p. 58, n. 585. Supra 
scriptum erat [Χαιρεστράτη Μεν)εχρίάτους "Ixaptéox. 
— QOChsrestrata qusedam, Atheniensis, jam occurrit 
in Corp. Boeckh. n. 155. — Cf. AntA. lat. t. II, p. 150. 
Acon. Fab. Pauline epitaph. vs. 41 δῷ. — Vs. 8. 
ἔστεργεν Cuman.; aoristus in lapide est ἔστερξεν. 


CLX. Athenis. Edidit v. cl. Cumanudes in "Att. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 388, n. 3407. — Vs. 1: Ex hoc titulo 
apparet, quod jam aliunde compertum est, mulie- 
res fuisse apud veteres qus medicinam profiterentur. 
Phanostrata nostra et obstetrix et medica fuit, ut 
constat et vocibus conjunctis μαΐα xol ἰατρός, quarum 
altera, ἰατρὸς, cum sola est, idem valet ac μαῖα. — 
Cf. Hesych. s. v. Maia et Hellad. ap. Phot. Bibi. 
p. 531, 7, Eustath. p. 859, 51. Sic Latine medica 
usurpatur ap. Apul. Met. 5, et in inscriptt. ap. Grut. 
635, 9, 636, 1, 2 et 3, etc. 


CLXI. Athenis, sub anaglypho. Ex schedis D. St. 
Martin edidit Boeckh. C. insc. gr. n. 930. De nomine 
dubitat Kaibel. n. 46. 


CLXII. Triccze. Lebas, Rev. archéol., 1844,], 315; 
Ussing, Inscr. ined. gr. (1841), p. 33, ex suo apogra- 
pho ; G. Kaibel. Epigr. gr. etc., 505. — "Tertii ante 
n. Chr. szculi esse arbitrabatur primus editor. Prs- 
scriptum est tetrasticho Πουτάλα Πουταλεία xópa, Τι- 
τυρεία γυνά, quee patris Πουτόάλον, maritique Τιτύρον 
Ihessalica dialecto preebent nomina. — Subscriptum 
*Epuzou X8oviov. 


ANTHOLOGI/E ΘΒ ΟΞ APPENDICIS 


CLXIII. In insula Telo repertum edidit O. Rayet, 
Bullet. de Corresp. hell., 4819, 1-11. Jan. et Febr., 
p. 42 sq. Quo ex pravo carmine apparet Cimonem 
Didymandri filium fuisse quemdam ex mercede con- 
ductis sagittariis qui, domino seepe mutato, diu or- 
bem pervagatus est ut Cretenses illi quibus se ipse 
comparat, et magnas partes in exercitibus successo- 
rum Alexandri tenuerunt. O. ἢ. 


CLXIV. In Salamine insula. Edidit v. cl. St. A. Cu- 
manudes 'Atr. émtyo. ἐπιτύμδ. p. 3&7, n. 2958, qui 
credebat duo excidisse versus. — Vs. 1. lapis habere 


videtur AEAIPIHZ. — Vs. 2. Bursian. Acta So- 


ciet. Saxon. XII, 202, ἔργα δαέντα; Cuman. ἔργα 
τελοῦντα — Kaibelii (Epigr. gr. e lap. conl. p. 11 sq.) 
restitutionem recepimus. « Leo occidit circa Ol. 137, 
cujus anno primo coloni attici insulam occupave- 
runt. » G. K. 


CLXV. Olim in insula Ithaca. Vid. Jacobs. Paralip. 
p. 815. Ediderat prior Pocockius in Inscriptt. antiq. 
p. 42; rursus tractavit Boeckh. in Corp. inser. gr. 
n. 1925, qui talia : « Non potuerant, ait, critici hoc 
bonse setatis et elegans epigramma restituere, quod 
primum et tertium versum in heroicum carmen con- 
stringendum putabant : at poeta, quod nomina pro- 
pria heroico versui aptari nequibant, non sine arte 
aliud metrum elegit Árchilochium asynartetum. 


"gw -νυἢ -υ-ὦ e. 


Quem morem in epigrammatis contexendis obser- 
vatum esse docent vel Theocritea. » — Vs. 1. Jacobs. 
Τηνώτῳ..... ὦὥπασ᾽ ὁ δᾶμος; Buttmann. ὦρσεν ὁ δᾶμος. 
— Vs. 2. Jacobs. Πρᾶτος ἀνὴρ; Buttmann. ἔγεντ᾽ 
'I0. quod recepit Boeckh. — Vs. 3. Lapis habet 


TIMEAI. 


CLXVI. In museo Smyrno. Edidit Hirschfield. A οἱ. 
acad. Berol. min. 1814, p. 121. — Inde G. Kaibelius 
Epigr. gr. e lap. conl. p. 87, n. 234. Qui confert 
vs. 4. Simmise epigr. An(A. pal. VII, 193 de locusta 
τερπνὰ δι᾿ ἀγλώσσον φθεγγομένα στόματος. — Vs. 5. 
χενέωμα non est in TAesauro. 


CLXVII. In museo Smyrneo. Edidit Gelzerus Mus 
Rhen. XXVII, 461 et Gelzeri nescius Hirschfeld. 
Act. acad. Berol. min. 1874, P- 131. — Post hos re- 
petiit G. Kaibelius, n. 235, qui pro editorum τε vs. 1, 
reposuit γε. Priorum vs. 1 supplementum est. 


CLXVIII. /Egis s. Edesse, qu: nunc Βοδενά, in ca- 
pulo. Edidit Leakius, Diar. Class. t. XIII, p. 334; 
t. XV, p. 164, unde petierunt Boissonad. ad Luc. 
Holsten. Epist. p. 452; Welcker. Epigr. spec. I, n. 9, 
et in Syllog. ed. alt. p. 35, atque Boeckh. Corp. 
insc. gr. 1998. — Vs. 3. Lapis habet, ut ssepe fit, 


TIOAEITAIZ, utque infra vs. 5. εἱμερτήν. 


CLXIX. Ephesi. J. T. Wood. Discoveries, etc. In- 
Scriptt. from tombs, etc. p. 16, n. 19. — Vss. 1-9. e 
conjectura nomina restituta sunt. Wood. supplebat 
Ἀίδης. — Vs. 3. perspicue legitur... HTEL'NO- 


THTE. De quo confert Woodus Hesych. : γνωτή. 
ἀδελφὴ ἢ ἐρωμένη; scribebat idem παναιδοίῃ Στρατο- 
νίχῃ. — Vs. 4. idem γείνατ᾽. --- Vs. 8. Idem χεκλιμέ- 
νων. Supplementa G. Kaibelii recepimus, qui con- 
fert cum vs. 5 Leonid:e Tarentini (Anth. Palat. VII, 
440) locum huncce : ἤδει καὶ ξείνοισι xal ἐνδήμοισε 
προσηνέα — ἔρδειν. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


CLXX. Edidit ex v. cl. Scordele Syllogus Constan- 
"nop. t. VIII (1873-74), p. 170. Vs. 1. Myrsinon s. 
Myrrhinon, ut nomen prop. nusquam alibi occur- 
rit, neque etiam Myrsinus, seu Myrrhinus, quam- 
quam vulgo innotuit mulieris proprium nomen Myr- 
rhine, Μυρρίνη: quo vocatur Hippise conjux ap. 
Thucyd. VI, 55, et mulier quedam ap. Aristoph. 
Lysistr. 10, etc., et in schol. ejusdem Nub. 109, me- 
retrir queedam, Equif. 441, Pisistrati uxor, etc. — 
Astacidis nomen reperitur in Callimachi epigr. 23 : 
᾿λσταχίδην τὸν Κρῆτα... 


CLXXI. Edidit in insula Syro repertum Lebas (Rev. 
arch. 1844, I, p. 44, et postea in RAeinische Museum, 
1848, 1, 83 et tertiüm in Voyage; Inscr. des Iles, 
n. 1896). Repetiit Clon Stephanus in ᾿Αθηναίῳ, 
1875, p. 659 et seorsim in volumine sub titulo Ἐπι- 
τραφαὶ τῆς νήσον Σύρον, in-8?, 1875, p. 54. — Vss. 1 
et 4 iambici sunt. — Vs. δ. οὐχλεῆ habere lapidem 
notavit diligens editor Clon Stephanus, quam vulga- 
rem formam recepit G. Kaibel. 


CLXXII. Athenis ad Dipylon. « Anaglypho exscul- 
ptus homo mortuus in lecto recubans, cujus capiti ἃ 
sinistra leo imminet; a dextra juvenis nudus homine 
major opem fert stricto gladio; juxta navis rostrum 
effictum est. » Post alios edidit v. cl. Cumanudes Ἂττ. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 198, n. 1607. Versibus presscriptum 
est : Ἀντίπατρος ᾿Ἀφροδισίον Ἀσχαλ]ωνίτης" Δομσαλὼς 
Δομανὼ Σιδώνιος ἀνέθηχεν. Deinde versus duo Phoeni- 
ceis litteris. — Vs. ἃ. ἐχθρολέων neque σποράσαι, ἃ 
σποράζω in Thesauro reperiuntur. Ἐχθρολέων inimi- 
cus est qui, leonis instar, irruit ut membra hominis 
dilaceraret. — Vs. 4. Cumanud. ἤμυναν, legimus 
ἄμυναν, notata penultima, quse pro correpta nume- 
ratur; scripsit idem o917, qua verbi et sensus ratione 
non video, pro τῶδε barbarum, ex οὗτος, ut censet 
Kaibelius, n. 96. — Vs. 5. Cumanud. οὖς ἔθελον, quod 
quid significet non liquet. — Ἱερᾶς ἀπὸ νηὸς ἰόντες. 
Navis, ut videtur, sacra ad quoddam templum ferebat. 


CLXXIII. Athenis. Edidit v. cl. Rhangabes, Antt. 
hell. t. 11. p. 933, n. 2206. — Vs. 1. Non pro certo 
datur ab editore mulieris nomen Παιδατὼ, ut cujus in 
lapide tantum supersunt vestigia Al A ATO. St. Cu- 
manudes "Atc. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 357, n. 3074, scripsit 
Haiàà tot quod cum G. Kaibelio recepimus, Kpa- 
τίσταν pr. nomen habentes. Pittaces qui primus 
ediderat in ApyatoA. ἐφήμερ. 1840, p. 361, n. 456, 
scripserat [Ia]tón Τρηφθίμαν. — Vs. 3. στονόεντα. 


CLXXIV. Pholegandri, in anaglypho senem reprze- 
sentante, cui adstat canis. Edidit Boeckh. in Corp. 
inscr. gr. n. 2445. Unde G. Kaibel Epigr. gr. e lap. 
conl. p. 69, n. 190, qui non recepit in vs. 6. Beeckhii 


emendationem λάθα ( A AQ A), nec supplementum μ᾽ 
ἔχρυψε τάφον ; nihil tamen proposuit. 


CLXXV. Nuper in Venetia. Editum in Corp. énscr. 
gr. n. 568 repetiit Cumanudes in ᾿Ἄττιχ. éntyp. ἐπι- 
vou 6. n. 141. Lin. 1. quam legit sic α΄. Kaibelius av. 
"Ec. Αἰξωνέως γυνή, Αἰξωγεῖς, φυλέται s. δημόται τῆς 
Αἰξωνηίξος φυλῆς. --- Sub disticho legitur : Ἔξηχε- 
στίδης Ποωτίονος Αἰξωνεὺς &v[£0nx]e. — Vs.1. Fortasse 
legendum τῷδ᾽, qui ap. G. Kaibelium sic est : To 


^ Κ»Υ 


χλυ]τῷ vlevot (με nomen defuncti) τῇδ᾽ ἀν. 


CLXXVI. Olim Corcyre, ubi cum esset, primum 
edidit Almoro Albrizzi (Foglietti lett. mart. 26, &n. 
1715); tum Murator. t. II, p. uxr1, 5; hinc minuscu- 
lis Dorvillius ad Chariton. p. 352, ed. Lips. Post- 
quam ann. 1759, marmor in museum Nanianum 
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translatum est, seri incisum dedit Paciaudus, Monum- 
Pelop. V. 1I, p. 189. Ex aliis habent Bonada, t. II, 
p. 532, Brunck. Anal. III, p. 305, n. 714, Jacobs 
(v. Animad. t. III, P. II, p. 293), Αρ end. n. 251 et 
Boeckh. Corp. 1886. — Vs. 3. Dorvill. τῇδ᾽ ἐπὶ yaíq; 
Bockh. τἄδε ὑπὸ yaíq. — V&. 5. « ἴστορα, et artium 
liberalium imbutum, et sagittandi peritum. Hujus 
artis specimen dederat in Strophadibus, ubi latrones 
sagittis peremerat. » Jac. « Scriptum est epigramma 
hoc in Álexandrum Corcyrseum, Satyri et Calliopse 
filium, » Id. « Ante ann. 227, quo anno Romani Illy- 
riorum latrocinia sustulerunt. » G. K. 


CLXXVII. Athenis. Edidit St. A. Cumanudes in 
᾿Αθηναίῳ, 1875, p. 596, ad Macedonica tempora 
referendum. Cf. seq. n. 178 : Ei τις ἐν ἀνθρώποις. 


Versibus subscriptum legitur ... φίλη Ξανθιππίδης 
.. δ]ούλον Σχαμδωνίδης. 
Quse sunt nomina ἀοίιαποϊεθ et patris et demi. 


CLXXVIIH. Athenis. St. A. Cumanudes in Ἄθη- 
vaip, 1875, p. 595, qui id epigramma refert ad 
tempora Macedonica. Supra versus defuncti nomen 
legitur Ἄρχιππος Zxag6oviónc. 


CLXXIX. In vico quodam dicto Κάτω "Ayaíq. 
Ex apographo Th. Hypitis v. cl. Rhangabes, 
Antt. hell. p. 935 sq. Versus esse videntur iambici 
trimetri hypercatalecti. « Epitaphium esse putat 
editor juvenis cujusdam qui in circo, armis obtusis, 
decertare solitus, cum ense acuto voluisset uti, in 
certamine interfectus est, multis cruentisque fortasse 
reportatis victoriis. » Hzc Rhangabes, qui arbitratur 
id accidisse postquam Grsecia gladiatorios ludos a 
Romanis victoribus accepisset. — Vs. 1. G. Kaibel. 
aipé] μοι, — 2. id. ἀλχίμ]φῳ. — 3. id. ὃς πάλαι. — 4. 
id. πυχνὸν Ἀλκ. — 5. id. ἔγχος ὀξ)]ύνας, σιδήρῳ. — 
6. id. ἀλλ’ ἔθνησχες" dx δ᾽ ἄρ᾽. — 7. id. 'Hpgaxàet xa- 
τῆλ]θε. — 8. id. γαλχέῳ χαίτην δ᾽ ἄπλγεχτον ἐσχύθιξε 
φασγάνῳ. — De Molinidis vid. Pausan. II, xv, 1. 


CLXXX. Olim Athenis prope turrim Andronici Cyr- 
rheste, Herma ἃ Dawkinsio Oxonium delatus. Est 
apud Brunck. Anal. III, p. 314, n. 747, Jacobs. 
Animad. vol. III, P. II, p. 335), Append. n. 215, et 
Boeckh. Corp. n. 427. In titulo ex schedis Fourmont., 
ante versus legitur : ψηφισαμένης τῆς ἐξ Ἀρείου πάγον 
βουλῆς τὸν νἱὸν τοῦ χοσμήτον Αὐρ. Ἀφφιανὸν (Appia- 
num) Χρηστὸν Μαραθώνιον οἱ περὶ τὸ Διογένειον συνάρ- 
χοντες ἀρετῆς ἕνεχεν. 


CLXXXI. RAodi.Edidit Rossius Diar.archaeol.1854, 
p. 133, n. 12. - Repetiit G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. 
conlect. p. 12, n. 197. ' 


CLXXXII. Telo in insula. Rossius in Hellenic. 
I, 66; indeque G. Kaibel. n. 199. — Vss. 1-2 Her- 
manni ap. Rossium sunt supplementa, nisi quod v. 1 
Καλλιρόης γάρ prseetulit. — Vss. 3-4 restituit Bueche- 
erus. — Vs. 6 incerta sunt supplementa. — « θάσσω 
[vs. 5] fortasse ad anaglyphum spectat. » G. K. 


CLXXXIII. Prope Miletum, in muro veteris aquaee- 
ductus. Boeckh. Corp. insc. gr. n. 2892. — Vs. 4. 
Pleiades pro cslo dicuntur, sicut ap. Antipatrum 
Sidon. Epigr. 54 : κείμενον ἑπταπόρων ἀγχόθι Πληϊά- 
δων. Anth. palat. ed. Didot VII, 748. — Vs. T. γυμ- 
νάδος est γυμνασίου, ut in Anthol. pal. append. 103 
et 127. In hac syllog. infr. n. 273 : *AÓ' Ἡρακλεί- 
δὴν... et n. 197 : Ἄρτι σε τὸν 042). 


CLXXXIV. In Corcyra insula repertum edidit in 
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Ὥρα, 24 sept. 1877, v. cl. Joannes Romanus, cujus 
sunt supplementa; repetitum est sub titulo εἰδήσεις in 
τῷ Παρνασσῷ (30 sept. 1877), p. 716 sq. Ex littera- 
rum forma arguitur esse epigramma setatis Macedo- 
nice. — Vs. 1. verborum τελειοτόχων ἐνιαυτῶν haud 
satis patet sensus; fortasse intelligendum perfecto- 
rum annorum, nisi potius legas τελειοτρόχων, orbem, 
Seu cursum perficientium ; nullo, fateor, simili exem- 
plo probatum. — Vs. 7. Ayr: s. ?Hy*« nomen pro- 
prium usque adhuc ignotum. 


CLXXXV.In There vico Epanachori. — Rossius 
in Inscriptt. ined. 118. Emendavit Keil. lahnii 
Annal. LX, p. 282, alii etiam tractaverunt, inter 
quos G. Kaibelius, 193. — Vs. 3. lapis servare vide- 


tur OH IKHZ ; « exspectares AHBHZ ; at in titulo 


mutilo judicare difficile est. » — Μουσοτέχνας, dorice 
pro μονσοτέχνης, lexicis abest. 


CLXXXVI. Apud Cedren. Hist. compend. ed. Paris. 
p. 314 : .««ἀναζητούντων τινῶν τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως 
(Οὐάλεντος) εὑρέθη ἐν ᾧ ἐχρύπτετο οἰχήματι, τάφος ἀρ- 
χαίου τινὸς ἐπιγεγραμμένος οὕτως" Ἐνταῦθα x. M. M. 


CLXXXVII. Apud Eremopolin Cretze. Edidit Sprat- 
itus Itin. Cret. II, 420 coll. tab. Selwynis angli 
v8. 1-4, G. Kaibelii 5-6 supplementa sunt. Cf. infr. 
658-659 duorum Niceeensium epigrammatum initia : 
Τὸν θρασὺν ἐν σταδίοις ἐσορᾶς με νέκυν, παροδῖτα. 


CLXXXVIII. a. Pergamirepertum marmor an.1874, 
missum est Berolinum; primo minusculis literis 
editum est Smyrni, eod. ann. in Ὁμήρῳ, p. 383, 
sept. 1874, cum hac nota : ἐπὶ μαρμάρον τετειχισμένου 
ἐπί τινος χρήνης τῆς κατὰ τὴν 650v Κινιχίον, ὅπερ éx6a- 
λὼν ὁ Γερμανὸς Χούμαν ἀπέστειλεν εἷς Βερολῖνον, τοῦ 
ὁποίον ἀντίγραφον παρεχωρήθη τῷ Σνλλόγῳ. Novissime 
e lapide ipso repetiit Carol. Curtius et edidit simul 
epigraphicis et vulgaribus litteris, cum satis amplo 
commentario in Monatsbericht der kóniglich Preus- 
sischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 
Jun. 1876. — Vs. 2. *Oyzp. vla, sed in lapide nul- 
lum esse potest litterze E vestigium. — Vs. 4. Γλύχων 
et Φιλάδελφος ejus pater et in arte medendi magister, 
cum Panthea, Glyconis cenjuge, e familia medico- 
rum sunt, cujus fortasse monumentum habes in Án- 
tipatr. Thessal. epigr. Anth. pal. VII, 692, ubi Gly- 
con quidam dicitur «à Περγαμηνὸν Ἀσίδι: χλέος (sed 
Glycon iste athleta erat et idem forsan atque ille 
Glycon cujus membra laudat Horatius, Epist. I, 1. 
29) et certius quidem in Bruti Epist. ad Cic. ubi 
defenditur suspicione in quam venerat de morte 
Panse, atque apud Sueton. in Oct. August. XI. 
— Vs. 5. Imitatur poeta Homerum, //iad. I1, 856, 
X, 362, cf. C. i. gr. 6208, in nostra hac Anthol. Ap- 
pend. n. 539, Ἀνέρες otrsp. 


CLXXXIX ὁ. Pergami in eodem lapide in quo prior 
et posterior inscriptiones, ab iisdem hiec edita est et 
iisdem modis. — Vs. 2. Marmor : OITON AEX- 


TIN QC ,quod cum ex τοῦ *Opfjpov apographo supple- 
vissem &ic : Οἷον δὲ ὑπνώουσιν, idem et nunc opinor; 
tamen cum Curtio et Kaibelio recepi ὑπνώοντος. -- 
Vs. 5. Conjicit etiam Curtius νῦν e[s ἥρω:]). — 
Vs. 7. legebatur in τῷ *Oy£po αλλ΄, male, quippe in 
lapide satis apparent h:ec vestigia AAA. 


CXC. c. Pergami repertum 1874, in eodem lapide 
&c duo priora epigrammata ; vid. annotat. — Vs. ὃ. 


:apis habet TOIH.... ZYl'IHNIAEN, ubi 


ANTHOLOGLEE GH/EC/E APPENDICIS 


ζυγίην ad ἄλοχον pertinere videtur. — Vs. 9. γυνή περ 
ἐοῦσα... Inde apparet non solitam a mulieribus exer- 
ceri medicinam, etsi per leges id iis (ex quo tempore, 

uibus conditionibus, quibusve regionibus, incertum) 
licuerit, ut conjici potest ex nominibus látgu, tatgivr,, 
ἰατρὸς γυνὴ quee in communem usum venere, quorum 
primo usus est Alexis comicus (ap. Eustath. p. 859, 
51), altero Alex. Aphrod. Probl. II, 64; tertium au- 
tem preferebat JElius Dionysius (Eust. ibid.). — 
— Vs. 19, G. Kaibel. κείσομ᾽ ἀποφθίμενος. Tertise 
huic inscriptioni subjiciuntur nonnulla ex quibus 
sensum eruere haud potuimus, hsec : Αἴ xe θα... σοι 
ixowo ἧς xal..... ὧδε δὲ xai (1) ξυνὴν γαῖαν ἐφεσσάμε- 
νος, quse sic restituit Kaibel : 


at x[c] θανὼν, ὡς ζῶν] cot éxotvovno[a... 
ὧδε δὲ χα[ὶ ξ]υνὴν γαῖαν ἐφεσσάμενος. 


CXCI. Alexandris 'Γγοδάϊβ. Boeckh. n. 3588. « Mar- 
mor Choiseulianum est in Catal. Dubois, n. 177, et 
in Catal. Claraci n. 671... integrum monumentum 
edidit Bouillon., Mus. t. III, cipp. et inscr. sep. tab. I, 
5. Tractavit Welckerus Syilog. epigr. gr. ed. sec. 
n. 51, p. 75 sq. et in libello inscripto : Zu der Syl- 
loge Epigrammatum graec. p. 55. » Bckh. — Vs. 2. 
σορῶν, G. K. — Vs. &. Conjic. v. cl. Egger. ἥνπερ ὁ 


Ζεὺς ὀλέσαι... — Vs. 5. lapis AYX QN, Kaibelius 


αἰσχῶν ex Jacobsii conjectura. — Vs. 6. lapis lA ZZ 
ubi libentius ἴλξε pro εἶλξε legi quod propius ad tra- 
ditas litteras accedere videtur. De sensu quo δισχο- 
δόλησεν accipimus, conf. δισχεύειν in Orphic. Argon. 
1295, de Sirenibus : ἀπὸ δέ σφεας ῥωγάδος ἀχρῆς | "E: 
βνσσὸν δίσχευσαν ἁλιρροθίοιο θαλάσσης. 


CXCII. Smyrnz.Ediderunt Paulus Lucas, ftiner. t. I, 
p. 152; Pocock. /nscriptt. ant. p. 24; inde alii, iater 
quos Brunck. Anal. t. Ill. p. 311, n. 735, Jacobs. 
(V. Animadvv. vol. II], P. II, p. 322), Append. 
n. 355, Boeckh. n. 3256 ; nunc est in Museo Britan- 
nico. Notandum ost ante versus scriptum esse hinc 
*O Δῆμος Δημοχλέην Δημοχλέους, ilinc *O Δῆμος 
Δημοχλέην Ἀμφιλόχον. -- Vs. 3. Lucas νυχίοιο, 
Bockh. id. ex lapide. — Vs. 8. id. Δημοκχλέα, ut in 
marmore (jam Lucas Δηνωχλέα), antea Δημοχλέος. 
« Passim defuncti iis, qui preetereundo ipsos salutent, 
precantur ut viam sine offensa perficiant. » Jac. 


CXCIII. Ci, £v τισιν ἐρειπίοις παλαιοῦ πύργου. 
Boeckh. Corp. n. 2281. Antea ediderant Gruterus 
in Thesauro, p. wxxxvi, 9 ex schedis Sylburgii, 
unde Brunck. Anal. t. III, p. 311, Jacobs. Anthol. 
Lips. t. IV, p. 279 (Vid. Animadd. t. 111. part. 2, 
p. 320. Cf. Letroun. Journ. des Sav. 1821, p. 415 sq. 
— Vs. 3. Gruter. ἄμπαλα, quem secutus est Grotius ; 
correxit Maffeius λαμπάδα, quod receperunt omnes. 
Akerblad. qui titulum vidit extra urbem Chium, « ad 
domum Tepegi Bachi, » λαμπάδα exscripsit, quod et 
se vidisse dixit Walpol. Mem. p. 411. — Vs. 4. Boeckh. 
ex Vidua (Inscr. Antt. tab. 41, 3) dedit οὐχέτι θεῖν. 
— Vs. 5. id. ἐφηδείαις ex Vidua, Akerbl. et Walpol. 


CXCIV. Cleonis. Ex apogr. doctor. Bursian. edi- 
dit v. cl. Rhangabes, Antt. Hellen. t. 11, p. 937, 
n. 2220 b. Suprascriptum est Νομώνια Μεγαλοπολῖ[ ttc] 
χαῖρε. « Mulieris nomen inusitatum, quod videtur 
esse e latino translatum (Numeniat) » RAang. Dedit 
et Keil., Mélanges gréco-rom., t. Il, p. 31 et Epigra- 
phische Ezcurse, p. 310, et inde v. cl. Foucart. In- 
scriptt. recueill., etc. Megarid. et Peloponn. n. 143 o. 
— Vss. 1-3. Rhangabis sunt supplementa, cetera au- 
tem Keilii. — Vs. 3. Keil. σὴν δ᾽ ἀρ. ; Rhang. ἐπ΄ 
αἶαν. Kaibel. damnat ἔπαινος, scribitque ἐπα[ρκῶς. — 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


Vs. &. id. λιγυρὸν... στόματος. — Vs. 5. Νομώνιος, id. 
Kaibel. Αὐτὸς ἀρἼ οὖν £xa[X]e(clotv [ἄν]α[ξ σ]ε, No- 
μων[« Ο'λ." — Vs. 6. Rhang. στυγερᾶ. Kaib. [σῶμα 
μαραινομένην. Notandum nomen Penelope semper 
esse apud Homerum Πηνελόπειαν. 


CXCV. Apud Athenzeum V, p. 215. « In bello 
Mithbridatico Athenion, quem alii Aristionem vocant, 
Athenarum tyrannus, Apellicontem misit cum Áthe- 
niensium manu ad insulam Delum expugnandam. 
Quse expeditio cum felicem habuisset eventum, Ápel- 
licon non civium solum, sed ipsius dei opes invadere 
ausus est. Dum vero Athenienses, militari disciplina 
remissa,luxurise et voluptatibus indulgebant, Orobius, 
Romanorum dus, eos repente adortus pecudum in 
mnorem trucidavit. » Jac. Στήσας οὖν τρόπαιον ἐπὶ τῶν 
τόπων ὁ Ὀρόβξιος, xal βωμὸν, ἐπέγραψε. Τούσδε θανόν- 
τας x. t. À. — V8. ἐ. βασιλεῖ, Mithridati. 


CXCVI. Est ap. Gruter. p. uxxxix, n. 10, unde 
Jacobs. Paralip. II, n. 10, et Append. n. 131, Boeckh. 
Corp. n. 2236 : « In Chio insula in horto, ex schedis 
Sylburgii. » Depravatum credebat Jacobsius vs. 1, 
de quo Boeckh. : « Nihil video mutili in hoc titulo, » 
vertens φίλη ἡμέρη, mitis amica, sc. Bittus. Conjicie- 
bat Jacobs. φίλυμεοίς, par amicum, quod accepit v. 
cl. Dehéque, qui transtulit : « Pauvres vieilles qu'ont 
unies le travall et l'amitié. » 


CXCVII. Boeckh. Corpus, n. 2240. Cum notula 
hac, εὑρέθη ἐν Χίῳ, manu eleganti adscriptum erat 
edit. epigr. Io. Lascaris Parisine a. 1544, unde 
transcripsit Tollius in Epist. Itiner. p. 5. Vid. Jacobs. 
Paralip. p. 1641 et Append. n. 121. Cippus loquitur. 
— Vs. 5. Jacobs. πυχινῷ pro πινυτῷ quod est apud 
Tollium. — Vs. 7. Tollius αἴξας; emendavit Reiskius. 
— « Vulgo post πένθος non interpungitur, sed post 
Πρώταρχος; in quo hoc incommodum quod vs. 7 de 
Protarcho pronuntiatur, quem recta ratio suadet ad 
patrem Protarchi referri. Quare Henninius vult 
Πρωτάρχου, sed tum reliqua yap. y. στονάχ. λίην non 
tam aperte ad subjectum Πρώταρχος referuntur quam 
debent. Igitur interpunctione mutata scribendum 
πένθος Πρώταρχος γαμετὴν γὰρ. » Bckh. — Vs. 8. 
Toll. στενάχησε λίην. Non ausus est Boeckh. in στο- 
νάχησε mutare. Eldick. στονάχησε φίλην, Reisk. cto- 
νάχεσσ᾽ ἰδίην, conjiciebat Jacobs στονάχησεν ἑὴν. — 
« Nimium Protarchus flevit uxorem : hinc defunctus 
ter prz moerore auxit et implevit (ὥγχωσε) tumulum, 
et pater novum luctum nactus est. » BckA. 


CXCVIII. Athenis, iv Μονὴ '"Actopárow. Edidit 
Cumanudes Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτ. n. 184. Juxta in prge- 
cipua cippi facie adscripta sunt prima Alsmensium 
mortuorum nomina..... Ὧμ..... ἌἊλαιεύς: Χαιρελέα 
Χαιρέου Ἀλαιέως, Εὐθδόλιδος γυνή, metricumque epi- 
gramma est in latere crassitudinis. Cuman. « Mater 
(de qua agunt vv. 1 sq.) cum flliam, quee apud regem 
JEgypti nobili quodam munere fungebatur. (V. 4), 
moribundam audiisset, eo contendit, at quantumvis 
festinaverit, non vivam sed mortuam eam secum in 
patriam abduxit. » G. K. 


CXCXIX. In insula Syro, prope urbis rudera 
repertum primus edidit Klon Stephanus in ᾿Αθηναίῳ, 
1875, p. 661; Inscriptt. insul. Syri, n. 21 et seor- 
sum in vol. ejusdem tituli 'Eniypagai τῆς νήσον Σύρον, 
in-8, 1875, Athen. p. 56. Suprascriptum legitur Θεο- 
φῇα γρηστὴ χαῖρε. Τὸ δὲ περιεχόμενον, inquit editor, 
ἔστι ααφὲς, ἐξυμνοῦν τὰς ἀρετὰς τῆς περίφρονος xal μα- 
χαριστῆς Θεοφίλας, Δωρίδος πιθανῶς τὴν χαταγωγὴῆν, 
θυγατρὸς τοῦ Νιχίον xai συζύγον τοῦ Ἑστιαίον, θανού - 
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σὴς τριάκοντα πέντε ἐτῶν. Libentius crediderim His- 
tium hunc filium, patris orbum, ὀρφανὸν πατρός, 
matri a qua, cum vidua superfuisset, educatus fue- 
rat, gratee memoris testimonium dedisse. 


CC. Smyrne (1) Apud Chishull. in /tiner. p. 168, 
Tollium, in Fortuit. p. 307 sqq. Ex Tollio Murator. 
in Thes. p. 149. Bonad. t. II, p. 516, Dorvill. in Charit. 
p. 523, Toup. in Addend. ad Theocr. p. 399, cujus 
Brunck. recepit lectiones, in Anal. III, p. 299, Ja- 
cobs. (Vid. Animad. vol. III, P. JI, p. 262 sqq.) in 
Append. n. 200, et Boeckh. in Corp. n. 3328. Anagly- 
pho expressi pater et mater ex adverso sedentes, 
inter quos puer legens. — Vs. 1. οὐχ &66aroc, non 
síne luctu et planctu funebri. Bckh., « βοᾶν in 
luctu solemne » Jac., ut latine conclamare. — Vs. 3. 
iv σπονδαῖς; sspe ille cum civibus lsetatus erat, ut 
prytanis, qui libant diis in prytaneo: ridicule tamen 
ex intemperantiore compotatione eum decessisse con- 
jecit. Tollius. Bckh. — Cf. Jacobs. Animadv. 1. c. 
p. 263. 


CCI. Panticapei (Kertsch). Edidit Franckius 
Richtersche Inschriften, p. 87 sq. (I, 9) coll. p. 498 
ex Richteri Itinerario inedito, et ex Franckio Wel- 
ckerus in Musei Rhenani t. 1 (1833), p. 290. Repetiit 
Boeckh. Corp. inscr. gr. Addend. n. 2109 ρ΄. Hsec vel 
sub ar& sepulcrali, vel sub monuniento sepulcraji, 
quod imagine defuncti instructum erat, posita fue- 
runt. Titulus minime recens esse videtur. Bckh. 
— Vs. 4. Nomades hi videntur Scythe esse Europtei 
inter Penticapen et Gerrhum fluvios. 


CCII. In vico Cephala, in Co insula, repertum 
edidit Rossius, [nscrr. gr. ined. fascicul. III, p. 43, 
n. 304. Cum defuncti nomen desit qui loquens in- 
ducitur, suspicatus est Rossius hoc epigramma cum 
altero esse jungendum, quod ibidem repertum fuit, 
quodque ea causa afferre opere pretium esse nobis, 
videtur : ὁ δᾶμος 6 ἸΙσθμιωτᾶν ἐτίμασεν τιμαῖς τρίταις 
Σάτνρον Θεμιστοχλέους ἰατρὸν στεφάνῳ γρυσέῳ ἀπὸ 
χρυσῶν γ’' καὶ εἰχόνι χαλχῇ ἀρετᾶς ἕνεχεν κατὰ τὰν τέ- 
χναν καὶ εὐνοίας τᾶς ἐς αὑτόν. Ross. ibid. n. 303. 


CCIII a. Cnidi. Edidit C. T. Newton. Further 
Papers respecting the ezcavations αὐ Budrum and 
Cnidus, p. 68-69-(2). — Vs. 2. προγέρων non repe- 
ritur in lexicis, neque vel in TAesauro ; scripsit Kai- 
bel. προ[τ]ερῶν. 


CCIV b. Vs. 3. Πουλνυγόης, qui aut que multum 
defletur; Thesauro et hoc deest vocabulum ; Kaibel. 
πουλυγόητε. 


CCV c. Vss. sqq. respondere videtur Athis. — 
Αἰδωνίς adject. neque in TAesauro cett. neque lexicis 
reperitur. 


CCVII. In insula Te/o repertum an. 1844 a L. Rossio 
qui tituli partem edidit, quam exscribere potuerat, 
Hellenic., t. I, fasc. 1, p. 66, n. 9. Ex ejus apographo 
tractavit, audaciusque restituit Hermannus, atque 
inde prudentius G. Kaibelius, Epigr. gr. etc. n. 199. 


CCVIII. Apud Hephastiam  Lemni urbém. Ex 
Cyriaci epistola (Targioni Tozetti Viaggi in Toscana 
V, 435) edidit Kirchhoff. Herma I, 226. Subter scri- 
ptum est Καλλιστω Δώον ἘἘλευσεινίον θνγάτηρ, ἡ φι- 
λόστοργος πρὸς γονεῖς, ἁγνὴ περὶ γάμον, [ἡ] καὶ καλὴ 
χαὶ ἀγαθὴ, ἀρετῇ διαφέρουσα --- ὁ δῆμος ὁ Ἰμόρίων --- 
ὁ ξῆμος ὁ Τενεδίων. --- Vs. 11. λυγροπαθὴς lexicis 
decst. 
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CCIX. Athenis, in urbe. Edidit Cumanudes Ἀτ- 
τις. ἐπιτύμό. n. 3509. In mediis litteris interposita 
puell:& XI] fere annorum imago. « Videntur yoixal 
appellari quibus per statem Choum pompete sacrtw 


interesse licuit : instabant yóez; at priusquam ades- . 


sent, puellulam abripuit mors. Ἰοῦς formam (pro 
χόας] jure mireris. » G. Kaib. 


CCX. Athenis, in urbe. Edidit Cumanudes, ibid. 
24. Prescriptum est Φίλαγρος Ἀγγελῆθεν. “Ἡγιλλα 
Φιλάγρου. 


ΟΟΧΙ. Athenis, in arce. Cumanudes, ibid. n. 3498. 
Epigramma fuit quinque versuum. — "Vs. 2. initio 
legi potest Al OPAK AI, quod fuerit mulieris no- 
men velut Κλε]αγόρα seu Πραξ]αγόρα. 


CCXII. Smyrnz. In museo Áshmoleano Oxonii de- 
scripsit Roehlius, ediditque in Schedis epigraphicis, 
Berol. 1876, p. 2, cujus vs. 1. sunt supplementa. — 
Vs. 2. « AT AT EN lapis; quod ab ipso lapidario 


correctum esse testatur editor. » G. K. 


CCXIII. Panticapzi in museo. Stephanius, Bullet. 
acad. Petropol. XIIl, 163. Inde G. Kaibel. p. 96, 
n. 250. Supra scriptum Κλεονίχ]χ Mfjw[oc] χαῖρε. 
Vs. 1. Cf. Theocr. XVII, 57 ἀρίζαλος Bsptvíxa ; Calli- 
mach. LIV, 3, edit. Boissonad. : εὐαίων ἐν πᾶσιν ἀρί- 
ζαλος Btpevíxa. — "Vs. 3. extremo loco suppl. Ste- 
phanius τὸ κείνας, Keil. τὸ πρόσθεν, G. Kalbel. τὸ 
χούρας. — Vs. ὅ. Stephan. ἧ χαλάν, Keil. καὶ χαλάν, 
G. Kaibel. τὰν ἁπαλάν. 


ΟΟΧΙΨΝ. In Co insula, in ecclesia ruinosa, haud 
procul a vico Pyli, repertum edidit Rossius in In- 
scriptt. gr. ined. III fascicul. p. 41, cujus tituli jam 
dederat minores reliquias ex Helpmanni schedis in 
ejusdem operis fasciculo II, p. 59, n. 174. — Vs. 1. 


Helpmanni apogr. dabat Al. . HPZL-l'ZTOE- 
AAICKPY..... In altero apographo ex quo hoc 
epigramma iterum edidit, legebaur Al..... XE TO- 


AEAAIKP....2XTTIAP. Ex illi indiciis satis 


vere hic versus restitui potuit : κατέστολε composuit 
seu adornavit. Vers. totum sic resarcit Kaibel. : 


Θευδότα ἁ[μάτ]ηρ σε [τέχε], Στόλε, δάχρν᾽ ἄζφν)]ως γὰρ. 
— Vs. 6. L. Dindorf, in hoc versu citato (Thes. Ling. 
gr. 8. V. &ptiyvouv) BCribebat γηραλέων ; Sed ynpoXénv 
per hypallagen dictum esse videtur, senilem, i. e. 
quie ad senectutem data est. 


CCXV. Ap. Athen. IX, 401, .... κινδυνεύεις οὖν ποτε 
διὰ ταύτας τὰς φροντίδας, ὥσπερ ὁ Κῶος Φιλητᾶς, ζητῶν 
τὸν χαλούμενον ψευδολόγον (nescio quas sermonis 
ambages) τῶν λόγων ὁμοίως ἐχείνῳ διαλυθῆναι. Ἰσχνὸς 
γὰρ πάνυ τὸ σῶμα διὰ τὰς ζητήσεις γενόμενος, ἀπέθανεν, 
ὡς τὸ πρὸ τοῦ μνημείου αὐτοῦ ἐπίγραμμα δηλοῖ. Sive... 
— De Philetse macie vid. Plut. jn seni capess. resp. 
P. 791 E, edit. Did. XV, 3; ZElian. V. H. IX, 14; 
Suid. v. Φιλητᾶς. — Vs. 2. νυχτῶν x. t. 3. Cogita- 
tiones sunt jn seram noctem products. 


CCXVI. Apud 4ZEanen Macedonum. Dedit v. cl. 
Heuzey in Rev. arch., 1868, II, p. 25, indé repetiit 
G. Kaibel. Epigr. gr. etc. n. 514. — Vs. 3. Cerci- 
nium ubi nata est Hediste, erat in Pelasgiotide. — 


Vs. $. Lapis : IAAM. ... — Vs. 6. EICEN, 
üittere x forma est [!. — ὅτ᾽ ὠδίνων x. τ΄ X. quia 
pro doloribus quos parturiendo passa est, filii grati 
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mercedem habet. Conf. Mei: epitaph. in Anthol. lat. 


IV, ccex1 : 


Ut mihi grata vicem natorum turba parabat, 
hoc mihi de pario marmore struxit opus. 

Manibus atque meis nati pia vota dedere, 
persolvere meis manibus inferias. 


CCOXVII. Alexandrie Egypti, ubi adhuc est, 
mense octob. 1879 repertum. Renatus Cagnat. 
Revue archéol. 1880, cujus sunt supplementa. Cho- 
liambis trimetris, quod metrum apud Grecos ra- 
rum est, utitur poeta. De tempore quo scriptum est 

amma non satis liquet. Litterarum forms : 


epi 
δ, À,N,AA,Z ou 5 (E). — Vs. 5. lapis errore, ut 
videtur, lapicide, AEXOKTO ; πολλοῖς ἀρέσαι re- 


stituit editor ex duabus epitaphiis ap. G. Kaibelium, 
LXIV, 8 et cLxim, 2. 


COXVIII. Thebis repertam inscriptionem et ab Epa- 
minonda Coromantzo communicatam edidit St. A. 
Cumanudes in Ἀθηναίῳ, 1874, p. 478; cujus sunt 
supplementa. — Vs. 3. Ἀσώπιχος frequens apud 
Boeotos pr. viri nomen; jam occurrit in inscript. 
Lebad. Corp. inscr. gr. I, p. 159, n. 1575, 9. Kaibel. : 
Tig oxAé[w]va Σοφ[ωνήΐχον, postea tamen in preefatione 
op. cit. p. xiv, Cumanudis supplementa recepit. — 
Vs. 5. Regalia Jovis (certamina) instituta Thebis fue- 
rant post Leuctrensem victoriam, jubente, quod qui- 
dem finxisse videtur Epaminondas, Trophonio, προσ- 
τέταχεν ὁ θεὸς αὐτοῖς, ὅταν ἐν Λεύχτροις νιχήσωσιν, 
ἀγῶνατιθέναι Διϊὶβασιλεῖ στεφανίτην. Diod. sic. 
XV, 58, 4. Pro ἐν ἄθλοις duobus verbis, quod legebat 
v. doct. Cumanudes, scripsit, quod recepimus, ἐνάθ- 
λοις v. doct. P. Foucart. Revue archéol. 1875, I, 
110, qui notavit voc. ἔναθλος uno exemplo in TAesauro 
occurrere, quod sane potius est repetita ἐν praepo- 
sitione. — Titulo subscriptum legitur Πολύκλειτος 
ἐπόεισε, quem 'statuarium non eumdem esse ac Po- 
lycletum illum celeberrimum existimat v. cl. Cuma- 
nudes, sed Polycletum quemdam recentiorem, non 
tamen obscurum artificem, Naucydis discipulum, et 
Lysippi Sicyonii sequalem. 


CCXIX. Athenis, sub anaglypho fracto. Carolus 
Vidua Inscrr. ant. (a. 1826), tab. 49, 3. Inseruit 
Boeckh. Corp. t. I, p. 918, n. 863 b. Repetiit Rhan- 
gabes, Antiqq. hell. t. II, p. 931, n. 2200 et Cumanu- 
des "Atv. ἐπιγρ. ἐπιτύμό, p. 233, n. 1934. — Vs. 2 vi- 
tiosus, quod Νιχομήδης non intrabat in heroicum. — 
Vss. 3 et 4. Boeckh. scribebat 'Ourpou δόξαις ἐγγελ. 
quod si recipis, *Oufpov δόξαις moerori umbrarum 
in inferis alludit Nicomedes, utpote qui illic suavi 
sopore consepultus jaceat. — Vs. 2. Lapis habet KQ. 
— Vs. 3. Cumanud. “Ὅμηρον ; Kaibel. qui recepit 
hanc lectionem, addidit : « Nicomedes talis erat qua- 
lem descripsit Achilles Tatius III, 20: xal γάρ τις ἐν 
αὐτοῖς ἣν τῶν τὰ Ὁμήρον δειχνύντων ἐν τοῖς θεάτροις 
X. t. À. » 


CCXX. Khulkhula. Ex apographo  Wetzstein. 
Waddington. Inscriptt. rec., etc. Syrie, n. 2537 f. 
— Vs. 1. Cf. epigr. Hierapol. Phryg. Corp. i. gr. 
3909. πότνια Νυμφῶν, | v&ágactv, ἀγλαίησι χεχασμένη... 
Vid. infr. inter Demonstrativa, C. III, Ἀσίδος εὑρείης... 


COXXI. Fragm. Mercurii sine capite; edidit v. cl. 
Cumanudes, ióid. p. 56, n. 393. —  Vss. 1-2. Sic 
restituit G. Kaibel partim ex Wilamowitzio. 


Νούσων ἰη[τῆρα xai ἐσθλὸν δ᾽ ἄνδρα] Kpatuva 
Κυίντίον παῖδα φίλον) x. τ. Δ. 
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CCXXIIL-CCXXIII. In via quze Neapoli Nolam ducit. 
Ediderunt Capactus Hist. Neap. i. 1. p. 44. Reinesius 
Syntag. inscr. cl. XVII, n. 36, p. 821. Ex Reinesio 
Fleetwood. Inseriptt. p. 238, 2, Gorius [nscr. Kir. 
t. li, p. 43 cum interpretatione Salvinii, ex eoque 
Bonada, Anthol. t. ἢ. p. 394. Ex Capacio et Reine- 
sio Brunck. Amal. IIl, p. 313, n. 743, Jacobs. (V. 
Anismadd. vol. 1Π., P. II, p. 329 sqq.), Append. 
n. 327, Franz. Corp. n. 5819, étc. Sunt duo epigram- 
mata in eamdem Cleopatram. — Vs. 6. Brunck. 
τυμτωνίαν ἐ. μισγέμεναι; scribendum tamen notat 
μιξαμένᾳ « quod refertur ad X 3 versus ». Kaibel. 
συμξωνίαν ipatoi; μειξαμένα μέλεσι. — Vs. 7. lapis 
OANATOIO, quod mutandum in βιότοιο  cen- 
sebat Reinesius, probante Fleetwood. qui tamen, 
ut postea Kaibel, accepit Walckenarii (Diatr. in 
Eurip. p. 236) emendationem θνητοῖς, omnino inuti- 
lem, utpote ubi optimum seneum exhibet θανάτοιο, 
yihil mortis, nihil in morte dulcius esse [uce. — Vs. 8. 
Boeckh. εὐφροσύνας; Kaibel. £29pocvuvajv. 


CCXXIV. Bandin. Bibl. Med. Laurent. mss. lat. 


Catal. t. II, p. 10. (cod. VII, p. 44) « Licteree ^ 


'sic) infra scripta? repertse sunt apud sanctum Feli- 
cem ad Emam in quadam marmorea tabula. V. Gori, 
Irscriptl. antiq. Etrur. Florent. upccxxvi, 49, t. I, 
p. 453, n. 97. Corruptam antiquarii incuria et impe- 
ritia eleganter docteque restituit et latinis versibus 


reddidit Salvinius. » Bandin. Repetierunt Bonada : 


Anthol. t. II, p. 391, Brunckius, Anal. lI, p. 317, 
n. 755, Jacobsius (Animadcv. 1l, P. II, p. 341), 4n- 
thol. palat. App. n. 341, et Franzius, Corp. inscr. gr. 
t. III, p. 940, n. 6310. — Vs. 1. Br., Jacobs., Franz. 
ἄν πως. — Cf. infr. similia canum epitaphia, 294, 
345, 361. 


CCXXV. Athenis, sub anaglypho prope arcum Ha- 
driani invento. Edidit Dodwell. /tin. t. I, p. 387, et 
inde Boeckh. Corp. t. 1, n. 948. « Adolescens hic ne- 
íanda nece periisse videtur, morte fortasse sponte 
sumpta. » Bckh. — Ex ipso marmore dedit v. cl. St. 
À. Cumanudes in A:r. émyp. ἐκιτύμ. p. 343, n. 2913; 
recentius repetiit commentarioque adornavit G. Kai- 
pel. n. 116. 


CCXXVI. Romz, in lapide extra portam Salariam 
reperto. Fabrettus Inscriptt. p. 288, et post multos 
Brunck. Anal. t. III, p. 30$, n. 708, et Jacobs. Anthol. 
Lips. t. IV, p. 271. (A4nimadvr. t. 111, Part. IH, p. 284; 
et Append. n. 141. « Positi sunt hinc inde accentus, 
quod notabile est. Ceterum epigramma memorabile 
et formas Doridis severioris. » Franz. n. 6241. 
— Vs. 1. χαλύκτη. — Vs. 3. Dor. χῆρα. — Vs. 4. 
Franz. : « δεξιάδαν 9 ἐτάφη, quod vidit Paciaudus 
ap. Bonadam. Eam formam Schol. in /liad. VII, 15, 
sibi videbantur reperire : in quo illi certe non tantum 
ἃ vero aberrarunt quantum vulgo putatur. Comp. 
δεξιάδην cum ἀριστίνδην. » Dorvillii emendatio est. — 
Vs. 7. Brunck., Jacobs. et Eldick. ἐπεχώσατο, « contra 
marmoris fldem, » ut fatetur Jacobsius. 


CCXXVII. Romz repertum. Welckerus Syllog. inscr. 
gr. n. 10, p. 103, edit. alt. Repetiit Franz. in Corp. 
inscr. gr. n. 6198 et inde Kaibel. n. 629. 


COXXVIII. Rome. Edidit Sirmond. ad Sidon. p. 103; 
unde repetiit Jacobs. Paralip. II, n. 68, p. 820, 
et Append. n. 380, et Franz. Corp. inscr. gr. t. III, 
p. 931, n. 6294. Bene vidit Jacobs. hoc distichon a 
quadratario perversum fuisse, et restituit, quod prius 
sic legebatur οἱ ἃ Kaibelio ipso n. 630 editum est : 


Φιλήτῳ τόδε σῆμα xatotyou£vo συνομεύνῳ 
᾿Αδασχαντὶς γαμετὴ, μνημοσύνης ἕνεκεν. 


CCXXIX. « Inter rudera Palsopolis Corcyrz, in la- 
pie valde obliterato quz: nunc in museo Prossalendi 
servatur. » Edidere multi inter quos Grzefius est 
(Act. Petropol. vol. VII, p. 630-647) et Boeckh. Corp. 
n. 1907. « Mnaseas manifesto dicitur carmina dida- 
cüc& composuisse, cosmologica et astronomica, 
etiam geometrica, opinor, fere ut Aratus, Erato-the- 
nes, alii. De hoc Mnasea aliunde non constat. » BckA. 
— Vss. 7-8. Grsef. δι[φραγέταν x..... δ᾽ ἀμφὶ γᾶν τε. 
— Vs. 9. Grief. εὖ δ᾽ ἀηδόνα: lapis: EYAAEIN. 
« Nihil succurrit nisi ejoót(v; ut sit : prosperum 
Ipsi successum habere cognovit Homeri chartam, in 
qua Odyssea et Ilias, hoc est prospere semulatus est 
heroicam Homeri poesim. » Bckh. Kaibel. εὐ[δα]εῖ 
[vojt. — Vs. 11. id. ὁ [τρ]ιπλανάτας. — Vs. 12. Lapis 
habet AKAPNIA, de quo silet Beeckh., tantum con- 
fessus Alaxibao Grsefio deberi. Corrigebat Hermann. 
xal μῆνις à στρατηλατῶν. εἶτ᾽ ἀτρεκές; Kaibel. à xa- 
e[n]itev. — Vs. 13. id. uid6e:c] τὰ παντ᾽. — Vs 15. 
« Εὔνομον ex. c. dedi, neque με verum judico, sed 
versum ut potui explevi.» Bckh. Welckerus tamen 
olim tentaverat ópgsuvét:v τ᾽ ἔλειψε. 


CCXXX. Corcyra in basi statuse ornatissimse vidit 
Cyriacus Anconitanus p. xx, n. 135. Ex eo fonte 
dederunt Holsten. Nott. et Castigg. ad Stephan. Bys. 
v. Eyspía p. 309, Maffeus in Mus. Veron. p. 65 cum 
hac nota : « Latine vertit parum prospere B. Monte 
falcon. in Diario Italic. [|p. 428]. Latina et Graco 
in Novo Thesauro (Murator. p. 1079] valde corrupta. 
XXX et ultra ab hinc annis lapidem acquisivi sta- 
timque ita reddere expertus fui : Quis fuerim quz- 
ris, etc. » Sc. Maf. — Supra versus scriptum est : Βα- 


cüstimc ἐτῶν ΚΓ "Hou: χαῖρε. — Vs. 1. Boeckh. 
supplet δ᾽ pro τ΄. — Vs. 6. Lapis ex Maffeo NA Y- 


TIAIHAYF PH. Ap. Cyriacum initio versus la- 
cuna indicatur. — Vs. 7. Σχερία antiquum Corcyr« 
nomen. — Est etiam hoc epigr. ap. Birunck. Ana/. 
t. III, p. 313, n. 706, Jacobs. (4nimadrv. vol. III. 
P. II, p. 2380), Append. n. 801, Beckh. Corp. n. 1888 
et G. Kaibel. n. 186. 


CCXXXI. Prusiz. Edidit Ph. Lebas. Journ. de 
lInstr. pubi. sept. 1853, p. 511, unde repetitum a 
cl. v. Waddington. in /nscriptt. rec. p. 284, n. 1170. 
Lebasius fere omnia restituit — Vs. 1. conjiciebat 
συνέσπετ᾽ ἁταρπιτοσήμων, sed ultimum verbum quod 
ipse composuit, difficile admiseris; exempli gratia 
aliquid tentavimus, plures locos recordati, ubi de 
parca, de sorte, deo quodam aut fato βάσκανος dici- 
tur, cum genitivo rara quidem structura, sed in /Emi- 
liani epigrammate (Anthol. Pal. IX. 736) legitur 
χώμων βάσχανος. G. Kaibel. n. 413 : 'Q Xjoet[r.! xai 
Mo!2]sa συνέ[“]πείτο xai χλέ]ος ἐΐργ]ων. — Vs. 2. id. 
τ[ρ]ὶς ἐ[πτ]αέτην... — Vss. 3-5. sic primum restituerat 
Lebas. : 

ὦ γόον, τῷ χ᾽ ὑμέναιον, ἐδαδονχήσατο μήτηρ, 

οἰκτρὰ δ᾽ ὁ σνγγενετὴρ χρύσιον ὡλέσατο. 
Vs. 4. Kaibel. Xpucíov (04 EZATOS , et in notis 
conjicit οἰχτροτάτῳ. — Vs. 8. δοχός, telum s. $6xo;, 
laqueus, Archilochi est, pro quo tamen Kaibel. uópo:, 


ubi lapis AOKOY. 


CCXXXII. Cyrenis. Pacho ltim. marm. Cyren.. 
etc. tab. LXIIL, 1, Letronn. Journ. des Sar. 
1828 et Welcker. Sy/log. epigr. gr. ed. alt. p. 11. 
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n, f, Wuprhaecriptum est,,, x6, Τι, Πετρώνιος Καπί- 
ὦν ἐτῶν ^, (uo myimifientur annus xxix, qui ad im- 
peru Augusti: pertineat, at hominem defunctum 
unpnos viginüu. natum fuisse, 4, autern Kaibel, K. 6. 


ANTHOLOGUE, GRECE APPENDICIS 


' sepulcro insculpi voluit plura latina epigrammata 


primns. Dtteras. existimat asse verborum καταχλο. ᾿ 


vla, lano, 
at Anthol, Vil, 182, 483, 486, 458, 627, 711, 712. 


CCOXXXIH COXXXV, Roma. Nuno Lutetite ex col- 
lact, ompan. (Vid, Kroehner, Musdedu Louvre, Inscr. 
gr. p. 03, nn. 234-241), Descripsit et commentatus 
uat Wacehius Monumm, (nediti d'un antíco sepolcro 
di famiglia greca scoperto (n Roma sulla vía Latina, 
loma, 3853, Kdidit at Weloker. Mus. Rhen. 11I, 1845, 
y. 4M "l^ l rans, Cop. (necr. gr. t. III, n. 6270, 
ha371. n eodem lapide legitur : ΠΠάτρων, (Ot συμ- 
φρμέη δει., Xalpe, lldtpuv, qno" xal δίκαιε Πάτρων, 
Ἀν»ίρν, Ππηρώνος ἰατροῦ, ἔυνὴ ἰΙάτρωνος. Θυγάτηρ 
Hespivos, oto,— F'ult Patron medicus Lycia oriun- 
dus, Kum leynatione. functum. esse. ex titulo haud 
proeul ab eodem sepuloro roperto (n. 0446) : Νικίας 
᾿ὐνηφιφόρον «οὗ Νικίον Xdv0ioc τῆς Λυχία: ἀρχιερα- 
πήμενης τῶν Σεβοστῶν καὶ πρεσδεύσας ἐκ τρίτον ὑπὲρ 
4δι πατρίδος, demonstravit Seochius, qui vidit etiam 
ἡρέηδεις cone commemoratos, Hino explicari potest 
ἐν pet, quod habemus in epigrammate primo in quo 
và. JH, pro "Ioya soripsit Necchius πρεσδέα, 'Wel- 
vkor, ἀγλαὰ, pro meay. μι. δέχεται, hio πράγμ. μὸν 
j'en lle modwtogd μὲ οτέψεται. — Vs. 3. pro 

᾿ δος, Necch, ἐνδέεθ᾽; piro οὗ μ' diem, οὐκέτι πέμπεις, 
Δ οἸυλον.ῖ (vie. t... οὐκ ἀποπέμπ. -- Va, 4. pro 
ἀλλ' ἐγυρᾷς, Necehiua. ἐν δυσμὴ, WV elek. ἐν ξείνῃ — 
In tit, γυναι 0. Ἀβανληία, Apuleia, Patronis filia est. 
Vid, à, Nathelii notan, n, 840. 


CONNNVIL ὁ ανν ας Caralibwus, hodie Cagliari, in 
Nani aulas, uhi et vine legi potest, cum aliis 
wvuiullia. plerique latinia, repertum titulum. edidit 
Munster ἀν 1, p Meexsy vau, 6; receutius Albert. 
de là Marmora (BL epetge en Nomleigne, Part, I]. 1840, 
(b, 3NNY, Fs Lets 4S6 CASS, eum reetitutione 
et explientieae Lebaaii p... 30-86 et Welker. Mus. 
Khen, vl, Vl, GARS s δὰ sqq. 8. (6, postremum, 
Fowwb. Cons Svr, sns dH, s 8S3 sqq. Ὁ. 5759 e et 
Jaetaius Asher. pef. Ari d. Lips. n. 464. Dedit 
| ebaatus et uw Couunent, Pecpfieto die ar Grote ce 
SS Rap), av 0908 Haee. equimmimata wb sepuicIe 
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: Vus, 8-0, Cf, Virgil. ἐπ. VI, 221; cf. , 
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quee collegit P. Burmannus in Anthol. lat. lib. IV, 
$0, quorum plurimam partem haud ab re alienum 
erit huc afferre : 


Urbis alumna graves casus hucusque secuta 
sonjugis infelix Atilia cura Philippi, 
hic sita sum, manibus sacrata mariti; 
pr? cujus vita vitam pensare precanti 
ndulsere dei; ne cesset fama, meremur. 

Quod credis templum, quod forte, viator, adoras, 
Pomptilise cineres ossaque parva tegit. 

Sardoa tellure premor, comitata maritum, 
proque viro fama est me voluisse mori. 


Hic Pomptilla jacet, cineri conjuncta Philippi; 


Junonis sedes infernsm cernite cuncti ; ] 
Numine mutato fulget Pomptillla per sevum. 


Unum et viginti bis juncti viximus annos ; 
una fides nobis gaudia multa dedit. 

Et prior ad lectum cum sim Pomptilla recepta, 
tempore tu, dixi, vive, Philippe, meo. 

Nunc teterna quies, Ditisque silentia msesta, 
bane statuere mihi pro pietate domum. 


Languentem tristis dum flet Pomptilla maritum, 
volvit pro vita conjugis ipsa mori. 

Protinus in placidam delabi visa quietem, 
occidit ; o celeres in mala vota, Dei, 

Has audite preces, vitam servate marito, 
ut pereat vita dulcior illa mihi. 


In ultimo hoc epigramm. legebat Burmannus vo- 
luit pro vita, quod, metri causa, transponendum 
dicebat, pro vita voluit; legendum volvit, 1. e. cogi- 
tat; scripsimus et servate pro servare. 


CCXXXVII. lbid. lidem hanc ejusdem monumenu 
partem ediderunt, — Sic restituebat Lebas. /nscriptt. 
de la Grotte de la Vipére p. 12, vs. 1, Kzoa [δὲ zx;- 
xp[&v. — Vs. 3. [ἐξ᾿ιἰ λέωσε παρος. — Vs. ἃ. ypr- 
ατὴ ix. Vid. in utrumque epigr. rorum G. Kaibelii 
commentarium, n. 347. 


CCXXXVIH. Nemausi. Edidit ex lapide 1pso post 
Sallengrium in Praefat. Noc. Thesaur. Antiquitt. Rom. 
t. I, p. 3 et Benedictinos duo in JItzmerar. ütter. t. I, 
p. 509, Maffeus in nii,witt. Gall. p. 55, eX post 
multos Alios, inter quos Brunck. 4mef. IIl. p. 383, 
B. mcv, Jacobs. vid. 4»imedrr. c III. Parr. Π| 
P 319 sq. Append. r. A2v. Franz. Corp. Hl. p. 1635, 
n. δι δϑ et G. Raise. n. 548. — CI. Epiprr. τὸ Pozm- 
pulam. — Supra tetcmascchon leritar : 


D. M. 
C. VIBILICINIAN 
V. ANN. XVL M. VI 
€. VÍIBIVS 
AGATHCPVS ET 
$10€1N2A NOMAS 
ἘΠῚ COPTIMC PIISSUIM 
« ACilho ps AM ONCGLAS v)Oer^LT ὕστε: nicinme sert. 
FBAILLIL τὸ Δ LOCOEM CDOLEER iunrosz imnmiha Vic. 
ip.» Kok Sal COAPESCL*A: In» Winflema - 
Tonus iun:tuamuüiIm ἔχε τσ: Ingue γα 115}: 
"δ. ΤῊΣι ει SD1707ISJgUR 21A. 
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vocabulum invenitur apud ZElian. ἢ. V. VII, 14. 
« Eumdem ἐπιστάτην παλαίσυατος vel παιδοτρίδην vo- 
cari notat Welcker. » Bckh.-Fr. — "Vs. 6. Mercu- 
rium animarum deductorem, Ψυχοπομπὸν, invocat. 
Eustath. ad Hom. Od. OQ, 1. « Ἰστέον ὡς ix τοῦ 
« Ἑρμῆς δὲ ψνχὰς ἐξεχαλεῖτο, » τὸν ψυχοπομπὸν συν- 
τιθέντες τινὲς ἐπίθετον αὐτὸ εἶπον τοῦ Ἑρμοῦ. » 


CCXL. Oppidi novi adLixum (hodie Ksar-el-Ke- 
bir ad Oved Loukkos). Editum a v. cl. Tissoto, Gallize 
legato, missum v. cl. E. Miller., Revue arch.t. XXVIII, 
ann. 1874, p. 239 sqq. Supra versus lapis habet 


[ZOC]IMOC NEOC..... AOC..... et infra 
AAEZANAPO. E€TWN K. B. 


CCXLI Apud Ephesum. Gruter. Thes. p. uxxxv; 
n. 12. Inde multi; Grotius cum versione metrica, 
Brunck. Amal. t. III, p. 311, Jacobs. (Vid. Ani- 
mad. vol. III, P. II, p. 323). Append. n. 269 et 
Bockh. Corp. 3019. — Vs. &. Gruter. xovxétt ἐς. — 
Vs. 6. perspicue φέρειν habet lapis, quod satis cla- 
rum est, quodque sine necessitate in φέρον mutavit 
Brunckius, approbante Jacobsaio ; Grotius, φέρειν. 


CCXLII. Mileti. Edidit v. cl. O. Rayet, Rewe 
archéol. t. XXVIII, ann. 1874, p. 113 sq. Supra 
scripta leguntur nomina Ἀντήνωρ Εὐανδρίδον, "Avti- 
φάνης Μοσχίονος, Χίονις Xióvibo;. Plane ignoti sunt 
tragicus poeta Evandridas et socraticus Hestimus; 
4088 tamen nomina ssepe in titulis Milesiis occurrere 
testatur editor. 


CCXLIII. Neapoli. Anaglypho mulier sedet juveni 
dextram jungens. Martorellus, Thec. Calam. t. 1l, 
p. 472 5q., Welcker. Syllog. epigr. p. 102, n. 69, 
et Franzius, Corp. ínscr. gr. 5817, qui conferri jubet 
ultimam sententiam cum choliambo hoc versu quem 
edidit sub n. 6221 : 


Γληνῷ Νιγρῖνος παιδὶ xal νέχυν στέργων. 


Repetitum est etiam epigramma hocce in Bulletin 
de correspondance archéolog. 1830, p. 48. 


CCXLIV. Tanagre. Minusculis Cumanudes ex an- 
titypomate Stamatacis, in "'A&mvaup ann. 2 (1874), 
t. II, p. 400. Notum Charias nomen et ap. Ándocid. 
p. 14, 23, et ap. Boeckh. Corp. I, p. 306, n. 172, 10. 
Observat editor romanam setatem litterarum forma 
indicari. — Vs. 2. Poemander. Charesilai filius, no- 
men suum Tanagriczs regioni dedit, inde Ποιμανδρίδι 
dictse. V. Pausan. IX, xx, 1; Plutarch. Moral. p. 299, 
A. — Cf. Lycophr. 3236, ubi tamen nonnulli intelligunt 
Ποιμανδρίαν vas quoddam sacrum ad excipiendum 
sanguinem ; Strab. IX, p. 404, Steph. Byz. s. v. Ta- 
νάγρα. De voce χυδανὴ notat editor καινοφανές ἐπίθετον 
esse, et χατεσχίασε vocem esse sophocleam eodem 
sensu ((OEdip. Col. 391 : ἢ xal κατασχιῶσι Θηδαία xó- 


»£;). 


CCXLV. Leucosis Cypri. Boeckh. Corp. inscr. 
r. n. 2641; ex apogr. suo Waddington, Inscript. 
Ἢ VII. Jie de Chypre, ἸΥ͂, Leucosia (Nicosia), n. 
2711. Multi antea ediderant : Richter. /tin. p. 566, 
n. 23 (Cf. p. 643-679); Vidua, [nscrr. ant. tab. 29, 
2. — Cf. Tetronn. Journ. des Sav. 1821, p. 169. 
Tractavit et Welcker. Syilog. an. 1828, p. &1 sqq. 
— Vs. 1 heptameter sic ex apographis legitur : 
Κἀν τροχάδνν βαίνης, φίλε ὦ παροδίτα, βαιὸν ἐπίσχες 
(ἐπίσίχον Kaib.). -— Vs. 2. Boeckh. ex prioribus 
apographis HBHCEN. ANA.... XOPOC, 


legere voluit : "Hpnosv θανάτου με μόρος. "Honotv 
ANTHOLOGIA 11]. 


placuit et Franckio (in Addend. Inscr. gr. et lat. 
ichter.p. 483-498); sed addit μαχάρων με χορός, quod, 
excepto χορὸς verbo, nullo ex apographo educi potest. 


Ex nova erscriptione HTIC.. A. ANAI..... 


XOPOC legendum est : ἥγισεν ἀθανάτων με χορός" 
τὸ δὲ x. c. 1. « consecravit me immortalium cho- 
rus. » Quam lectionem etsententiam satis probat ult. 
versus quo gloriatur Eulalius quod nuptiis maturus, 
integra castitate, ablatus fuerit ἃ Ceelicolis. Wad- 
dington. tamen aliter restituit, sic : ἥρπασεν ἀθανάτων 
με χορός. — Vs. 3. Lapis habet HTAPMOI; 
emendat Boeckh. Βῆ γάρ μοι. Nonne legi possit ἦ pro 

ε- ii » ut dicitur ἦμεν pro fjauev, « ivimus, 1ba- 
Ius ^ 


CCXLVI. Citii (hod. Larnaca), in insula Cypro. Edi- 
dit v. cl. Melch. de Vogüé ex apographo quod mise- 
rat v. cl. D. Pierides, Rev. archéol. t. XIII, p. 439 
Βη4. — Est etiam in Πανδώρᾳ, t. XVII, octob. 1866, 
p. 329, Inscript. Cypr., apud v. cl. Waddington. Ins- 
criptt. recueill. etc., n. 2161 et G. Kaibel. n. 256. — 
Vs. 8. ὀχταχαιειχοσέτης lexicis deest. — Vs. 9 siclege- 
batur: Οὐχ ἄχος ἔσται δ' ἀσπάριοι, E., xy. np. nullo 
sensu, lapicidz errore, ut quidem v. cl. Eggero vide- 
batur, qui sic restituere tentabat : Οὐ xaxóc ἔσται δ᾽ 
ἀσπασμὸς x. t. )., sed prorsus certam v. cl. E. Milleri 
lectionem &ccepimus, qui nullam in scriptura men- 
dam agnoscit; lapis enim satis perspicua hsc habet: 


OYKAKOZEZTAIAAZTIAPIOI. .... 
TIPOZEITTAZ. Vid. Revue Archéol. t. XIV, 
p. 81 sqq. 


CCXLVII. Ap. Phlegon. Trall. in Hist. gr. Fragm. 
a Carol. Müllero editis, Bibl. gr. A. F. Didot, Περὶ 
θανπασίων, 46; edit. Io. Georg. Fr. Franz. Hals, 
1822, cap. xvir. Epigrammati id preescriptum legi- 
tur : *O δὲ αὐτός ( Ἀπολλώνιος ὁ γραμματιχός) φησιν 
πλησίον ᾿Αθηνῶν νῆσόν τινα εἶναι, ταύτην δὴ τοὺς 
Ἀθηναίους βούλεσθαι τειχίσαι' σχάπτοντας οὖν τοὺς 
ϑεμελίους τῶν τοίχων εὑρεῖν σορὸν ἑκατὸν πηχῶν, 
ἐν Ὦ εἶναι σχελετὸν ἴσον τῇ σορῷ, ἐφ᾽ ἧς ἐπιγέγραπται 
τάδε" Τέθαμμ᾽ 6..... 


CCXLVIII. In. Samo insula reperit G. Renouard. 
Editum est in Diar. class. t. X, p. 112, Mus. crit. 
Cantabr. t.1, p. 349,a Jacobsio in Wolfli Analect. litt. 
fasc. I, p. 104, inde in 'Epu5 λογίῳ 1817, p. 106 sqq.. 
item in AntAol. pal. t. III, p. 9€8, n. 398. Repetiit 
Boeckh. Corp. n. 2258. — Vs. 7. legunt πατρῴοιο, 
adjecto ap. Boeckh. dubitationis signo. 


CCXLIX. Apud Chishull. Antiqq. asiat. t. II, 
p. 12, Scale nove repertum. Unde alii et Brunck. 
Anal. t. 11, p. 301, Jacobs. (v. Animadd. vol. III, 
P. II, p. 275), in Append. n. 212, Bockh. Corp. 
n. 3026. « In hominem qui sese de rupe prsecipita- 
verat, sive quod improbi nescio qui et nebulones 
eum persecuti erant, quos conatus erat effugere; sive 
quod stulti homines ei persuaserant ut auderet faci- 
nus arduum. » BckÀ. Nihil aliud Kaibel. n. 255. 


CCL. Rome. Edidit Reinesius, Syntíag. Inscriptt. 
p. 610; inle Brunck. Anal. III, p. 276, n. 592, 
Jacobs. (Animadv. vol. III, P. II, p. 195), Append 
n. 224, Franz. Corp. n. 6197. Dederat et Hier. 
Bosch. Florileg. grec. mantiss. tertia, p. 420, cum 
hac notula : « Inter Arundeliana, in Anglia » et H. 
Grotii versione cpi preescriptum est : « Ex marmo- 
ribus Arundelianis. » — Vs. 1. Claudius ille Agathe- 
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merus erat inter sodales Persii poete ap. philoso- 
phum Cornutum, et doctissimum sanclissimumque 
virum eum dicit Suetonius, in Persii vita. 


CCLI. Prope Teon. Ex cod. Askewiano Boeckh. 
Corp. inscr. gr. II, n. 3123. — Vs. 5. Lapis habet, si 
apographis credimus, EM. E. . Boeckh. audacius con- 
jiciebat ἔνειμεν aut ἔδειμεν:; nos sine dubitatione ἐς 
aiiv, damus, deinde vs. seq. νεῦεν pro NOEN, ubi 
ἔνθεν, quod vix credas, Boeckh. legi voluit, « lenissima 
correctione, » ita tamen ut quasi desperatum locum 
tandem omitteret. Eumdem hunc versum sic resti- 
tuit Kaibelius : ἀφθάρτοι: Μούσαις γὰρ éx'é]o[ceo]ov 
αὑτὸς ép[avtóv. Cui juveni musarum templi cledu- 
cho, id est custodi, sepultura in τεμένει assignata 
erat. — Vs. 6. Nymphius, Nóp.oto;, proprium et ἐδ τυ] 
nomen esse potest; cf. vs. 10. — Vs. 7. sic sup- 
plebat Boeckh. : ζῶν’ τῶν yàp κλῃδοῦχον ἐκλήρωσάν μ᾽ 
ἐθέλοντα (marmor EOEIONTA). Kaibelii supple- 
menta recepimus Mouc]ov γὰρ κχληδοῦχίον "Ἔρως 
φύγε κοὐχ] ἐθέ[λ]οντα, — Vs. 8. Ex EKOMMA QN 
elicere Beckhio placuit ἐκ θαλάμου. — Vs. 9. lapis 


OMOL, quod non áo; (Boeckh) est, sed OAAOC, 


θάλος. 


CCLII. Halicarnassi. Edid. Newtonus I tab. 89, 
10, coll. Diar. arch. 1859, p. 56. — Vs. 3. « loquitur 
στήλη ipsi tumulo superimposita. » G. Kaibel. 


CCLIII. Halicarnassi. Edid. Newton. tab. 88, 8, 
coll. v. Il* 699, unde G. Kaibel. n. 207. — Vs. 1 sq. 
« ὃ πρίν — ὁ πρὶν — ὁ similes particularum οὐ et ei 
eisdem versuum sedibus anaphore in Antipatri 
Sidonii epigrammatis (ejus enim sunt) Anth. Pal. 
VII, 409 et 413. — Vs. 5 sq. supplevi sententiam 
vulgarem. » G. K. — Cf. epigr. neapolitanum in 
Anthol. lat. 1V, ccxrvnt : 


Qu:e mihi debebas supremze munera vitse, 
infelix solvo nunc tibi, nate, prior... 


CCLIV. Panticapzi. Anaglypho exsculptus vir ad- 
stante puerulo. Edid. Stephanius, Comptes-rendus 
etc. 1861-2. Supra scriptum Φαρνάκη Φαρνάχον χαῖρε. 
Edidit etiam G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. conlecta, 
p. 97, n. 252. — Vs. &. « Recte Sauppe (Philol. XX, 
511), ut virtutem artemque ostenderet, Pharnacem 
in Greciam (πρὸς δύσιν) profectum esse statuit, 
quamobrem in patria ad cenotaphium inanibus lacri- 
mis deflent mortuum juvenes. » G. K. 


CCLV. Sevrihissar prope Teon. Ex schedis Peys- 
sonelii transcripsit Ziegler., edidit Boeckh. Corp. 
inscr. gr. n. 3118. — Cf. Anthol. lat. YV, cexuv : 


Nam tibi dumque viro tzdas thalamumque para- 
funera et inferias anxius ecce paro. [bam, 


CCLVI. Ephesi. J. T. Wood, Discoveries etc. 
Inscriptt. irom "Tombs, etc. p. 16, n. 18. Edidit et 
Gelzer. Mus. RÀ. XXVII, 466 et inde G. Kaibel. 
Epigr. gr. n. 229. Supra scriptum A. Καλπουρνίῳ 
KaAroupviavp T. Καλπούρνιος Ἀνϊντιανὸς "Agpuxavos 
χατεσχεύασεν σὺν τῇ ἐκθασμιδώσει τὸν βωμόν. Et infra : 
*O ἐνοχλήσας τούτῳ τῷ βωμῷ ἢ τῷ τύπῳ κχαταδαλεὶ 
εἰς τὸν φισχὸν " μύρια. — Vs. 1. G. Kaib. Πωλλῖνα. 


CCLVII. Cypro in insula. Ceccaldus, RHev. ar- 
chéol. 1875, I, 97. — Vs. 2. Meleagr. Anth. pal. 
VII, 421, 12 : yaipe xai ἐν φθιμένοισιν. Cf. infr. 259. 
epigr. El xai μοιρίδιον. 
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CCLVIII. Patris. Pocock. Inscriptt. p. 654, n. 10. 
Corp. inscr. gr. 1553, G. Kaibel. ibid. 481. — Vs. 2. 
ἐν βιοτῆς u£t. vel quandiu viveremus, non ad laudum 
tuarum finem veniremus. Przscriptum est Δομιτίου 
Φαίδρου. 


CCLIX. Cypro in insula. Ceccaldus, Rev. ar- 
chéol. 1875, 1, 97, unde repeuit ut n. ccLvit, hoc 
epigrammation Georgius Kaibel. Epigr. gr£c. e 
lapid. conlect. p. xi, 288 a et 288 b. Littere ζω. 


CCLX. Epigramma Mesambrianum edidit Beck- 
hius in Addendis Corp. inscr. gr. n. 2055 b. Cf. 


n. 2055. — « Vs. 1. In elementis KAPTIAPOSZ 


nomen conditoris Greci latere judico. » Bckh. — G. 
Kaibel. Οὗτος ἔχει τύμδ]ος τοὺς xal πάρος. — Vs. 2. 
idem ξυνῷ δ᾽ ἐν. — Vs. 3. id. ἣ μὲν ἐγὼ]. — Vs. 4. 
Cie ót(xvuct, εὐσε]δί ως. — Vs. 5. id. vuv δ᾽ ὥσπερ 
Cleot. 


CCLXI. Roma. Franz. Corp. n. 6268. Antea 
edidere multi quos illic videas; primus Gruter. TÀe- 
$aur. p. Dcvir, postea Brunck. Anal. t. III, p. 310, 
n. 732 et Jacobs. (v. Animadd. vol. YII, P. II, p. 317) 
in Append. n. 210. Dederat hoc et Burmannus (An- 
thol. lat. t. II, lb. IV, p. 91 sqq. epigr. cxLi-cxrvi*, 
cum Grotii et aliorum versionibus, praemissis etiam 
quatuor hisce latinis inscriptionibus de eadem Ati- 
meti uxore quasi dialogo quodam distributis : 

Atimetus Pamphili Ti. Cesaris A. L. L. Anthero- 
tianus sibi et Cl. Hlomonoes conlibertze et contuber- 
nali. 

I. Tu qui secura procedis mente, parumper 
siste gradum, quseso, verbaque pauca lege. 
Illa ego, quie claris fueram prselata puellis, 
hoc Homonca brevi condita sum tumulo, 
cui formam Paphie, Charites tribuere decorem, 
quam Pallas cunctis artibus erudiit : 
nunquam bis denos setas mea viderat annos; 
injecere manus invida fata mibi. 


Nec pro me queror hoc; morte est mihi tristior ipsa 
meror Atimeti conjugis ille mei. 


ATIMETUS. 


Il. Si pensare animas sinerent crudelia fata, 
et posset redimi morte aliena salus; 
quantulacunque mese debentur tempora vitse, 
pensassem pro te, cara Homonoea, libens. 
At nunc, quod possum, fugiam lucemque deosque, 
ut te matura per Styga morte sequar. 


Ἡογνοναῖλ. 


III. Parce tuam, conjux, fletu quassare juventam, 

fataque moerendo sollicitare mea. 

Nil prosunt lacrimse, nec possunt fata moveri : 
viximus, hic omnes exitus unus habet. 

Parce, ita non unquam similem experiare dolorem, 
et faveant votis numina cuncta tuis. 

Quodque mes eripuit mors immatura juventse, 
id tibi victuro proroget ulterius. 


ATIMETUS. 


IV. Sit tibi terra levis, mulier dignissima vita, 
quseque tuis olim perfruerere bouis. 


Sequenti epigrammati quod grecum est, supra- 
scriptum est nomen Homonoea, et subscriptum Pe»- 
missu patroni. In. fr. longum. P. V. latum. P. 1V. 
— Vs. 3. Burm. (Cf. ib. p. 121) χελειδόνος, Heinsius 
ex vetere Moroni codice notaverat : ἡ λαλεὴ φεδροτέρη 
χελειδονίς. Posterius plures hoc scripsere; Barthius 
(in Adversar. IV, 6, p. 160) emendabat χελειδών. — 
Vs. 4. Burm. λειπομένη δάχρνα. 


CCLXII. Afhenis. Spon. Miscellan. erud. ant. X, 8, 
p. 330. Brunck. Anai. t. III, p. 308, n. 722 (Cf. Jacobs. 
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Animadv. t. III, P. 1I, p. 307), Jacobs. Anth. pal. 
Append. n. 171; nuper St. A. Cumanudes, "Ac«'. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 330, n. 2763 et G. Kaibel. n. 104. 
Duo esse epigrammata, alterum vs. 1-2; alterum 3-6 
haud sine causa putabat Fletwood (Syll. p. 249 c.). 
Dialogus hic videtur philosophus esse. — 8. 1. χαθαρῷ 
πυρὶ γυῖα καθήρας dicitur utpote rogo crematus. (Vid. 
Jacobs. Animadvv.1. c.) : hoc igne, non mystico Eleu- 
sinio, purgatus Dialogus ad Superos evolavit, relicto 
pulvere cinerum. Nam si mysticum ignem cum 
Bendts. (Marm. Mystic. Spec. 1, p. 15 sqq.) intel- 
liges, quomodo, 4680, dici potest ἐνθάδε καθαρῷ 
πυρὶ γυῖα χαθήρας, hoc est in loco sepulcri? — Vs. &. 
γυμνὰς ἃ Schneidero (Lexic. gr. h. v.) refertur ad 
sqq. cum Bonada (t. 1I, p. 529), et Fletwoodio, ita 
ut Dialogus γυμνὰς ἀμφ᾽ ἀρετὴν xal σοφίαν dicatur, 
exercitatus circa virtutem et sapientiam : idem pro- 
bant Bendts. et Morgenstern. ad RicAteri Inscriptt. 
p. 663, qui insuper pro κεύθει jubet χεῖται rescribi. 
Sed hiee quamvis speciosa sint, tamen dixeris χεύθει, 
cujus vestigia etiam Mustoxides servavit, non cor- 
ruptum videri, et γυμνὰς esse γυμνάσιον recte docuit 
Jacobs. Anthol. pal. t. III, p. 917. Preterea ἔπλετο 
s. ἐγένετο ἀμφ᾽ ἀρετὴν etiam sine adjectivo est : de- 
ditus erat virtuti, iv&xsixo ἀρετῇ. Neque in repetito 
χεύθει immorandum putaveris. Áttamen quum consi- 
dero prius KKEYOE! admodum incertum esse, 
adscitoque χεῖται et voce γυμνὰς ad sqq. relata, uni- 
versum epigramma multo elegantius fieri, libens 
adseisco hanc conjecturam. Bckh. « Legendum 
puto..... ὀστέα κεῖται, | γνμνὰς ὃς ἀμφ᾽ ἀρετὴν ἔπ. x. 
σοφ. » Pice. 


CCLXIII. Damasci. Waddington. apud Lebas. III, 
part. Vl, n. 2549. — Vs. 1. Lapis ἐντεῦθ᾽ ubi vide- 
tur poeta ἐνταῦθα et ἐντεῦθεν confudisse. — Vs. &. 


CEMNIIC- - YITHETEI AIC ; scripsit Büchelerus 
Mus. Rh. XXVII, 415, σεμναῖς ὑπηρετείαις, G. Kaibel. 
rectius σεμνῆς. — Vs. 5. AMEIC, copulatis duo- 
bus A, unde facile erui potuit AAA' EIX. 


CCLXIV. Homa, quoundeet quomodo allatus fuerit 
:apis ignoratur. Transcripsit Ursinus, edidit Grute- 
rus, p. ccLxxxvii, 5; repetierunt Grotius AntAol. 
grec. cum adnotatione Hieronymi de Bosch, III, 
p. 397, Welckerus Sy/log. epigr. p. 69, Meineke ad 
Babrii fabulas ZEsopeas ἃ Lachmanno editas, Berol. 
1845, p. 173, et postremo Franzius, Corp. inscr. gr., 
t. IV, p. 20, n. 6856. 

In hoc epitaphio « celebratur Amazaspus, regis 
Mithridatis frater, » cujus « mentionem fieri in re- 
bus Tiberii, Caii, Claudii, Neronis » (Tacit. Ann. VI, 
32, 33, XI, 8, 9, XII, 44, 45, 47; Dion. Cass. LVIII, 
26, LX, 8) annotavit Boschius, monuitque, cum illi 
imperatores ipsi in Parthiam profecti non sint, ju- 
niorem quemdam Mithridaten intelligendum esse, 
ab illo genus ducentem, fortasse regem illum Ibero- 
rum, qui una cum aliis regibus a Trajano in fidem 
acceptus dicitur (Eutrop. VIII, 2). Certe Trajanus 
intelligi potest imperator ille, quem Amazaspus 
secutus contra Parthos est. Constat enim et ipsum 
profectum esse ad bellum Parthicum et szpe versa- 
tum in locis prope Nisibin s. Antiochiam Mygdo- 
ni:e, a Seleuco Nicatore conditam (Dion. Cass. LXVI, 
26, 30). — Vs. 3. « Κασπίοις παρὰ χλήθροις scripsi 
pro Κασπίας παρὰ χλήθρας et vs. 4. "I&npow pro "I62- 
20:; hoc quidem etiam Hermannus in litteris ad me 
datis. » Mein. Et nusquam quidem alibi invenitur 
χλήθρα s. χλήθρα pro κχλῆθρον 8. xAei0pov. — Vs. C. 
ἐλατόθηλος deest in Thesauro. — Vs. 7. In apographo 


est AT HTOPI, « dupliciter corruptum, quod in 
lapide legi vix credibile est, » ait Meineke qui ἀρει- 
τόλμω suspicatur fuisse. — Vs. 10. KANOZQP 


subesse IKAITO(U)I conjecit Hauptius, in quo 


nihil aliud latere credidit Meinekeus. — « Vs. 11 
extr. ἱππεύς supplevit Scaliger ad Gruter. p. cccvrr. 
In fine epigrammatis nonnulla deesse nemo non vi- 
det. Hermanni supplementum κάλλει τε μορφῆς ναὶ 
φρενῶν γαληνείῃ Meinekeus protulit; sed plura deesse 
sponte patet. Exspectatur enim mortis Amazaspi 
descripüo. » Franz. — « At ipse vs. 12 docet hac 
de re nihil jam exspectandum esse. » G. K. 


CCLXV. Olim in RAenea, ut epigr. docet ipsum, 
tum in Museo Veronensi. Subscriptum est anagly- 
pho, in quo mulier sedens, adstante viro, junctis 
dextris, sub fornice. Edidit Maffeus in Mus. Veron. 
LXI, 5; repetitum est a Jacobs. in Paralip. I1, p. 803, 
et Becckh. Corp. n. 2321. Tractavit Herman. Opusc. 
t. V, p. 178. (Cf. Anonym. Dissert. de Epigr. quibus- 
dam graecis, Lips. p. 14.) — Vs. 1. Maff. ἡνίχ᾽ ἔπω. 
— Vs. 2. id. Γλυκερήνα, εἶπον Ἐπεσχατίην, Jacobs. 
correxit ἐπισχοπίην, Herm. ἐπιστατίην et explicat 
«regnum solis. » Beeckhium sequimur. — Vs.3. Maff. 
PHNEIHZ, Jacobs. male mutavit in vrAetc, quod 
retinuere Boeckh. et Hermann. — Vs. 4. mutilatum 
sic Ἀΐδεω μαρ..... ὑπὸ ex. restituerunt Boeckh. et 
Hermannus. — Vs. 5. ut removeatur heptameter 
omittit Hermannus cum Jacobsio ἐτέων et scribit δόο 
x£ixoa: δ᾽ οὖσαν. Boeckh. pro δ᾽ reposuit μ΄. — Vs. 6. 
Maff. ἥματος, Hermann. ἥπατος, «scitote autem : mo 
hepatis morbus tertiam pereuntem... » Legimus po 
tius αἵματος, tertiam ez progenie, ita ut duos liberos 
jam ante amiserit mater. Conjiciebat Jacobs. τριτάτῃ 
ἥματος, subaud. ὥρᾳ. — 8. 7. στυγερὴ hsec dicitur 
ut afflicta infesto fato 


CCLXVI. In domo comitis Guilford., in marmore, 
quod ubi repertum sit, ignoratur. Edidit Franzius, 
Corp. inscr. gr. t. IV, p. 21, n. 6858. Lapis habet 


uno in versu EITITADIONEYTYXOY. — 


Vs. T. Cf. Julian. ZEgypt. in Anthol. pal. VII, 561 : 
εἰ δὲ νέος τέθνηχεν, ὑπέρτερα νήματα μοίρης μέμφεο. 


CCLXVII. Rome ad portam Salariam. Ediderunt 
Viscontus, 1} sepolcero del fanciullo Quinto Sulpicio 
Massimo, Roma 1871, Henzon. Bullet. arch. 1871, 
p. 98 sqq. et G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. conlecta 618. 
Anaglypho exsculptus puer togatus sinistra manu vo- 
lumen tenens. Ad utrumque imaginis latus versus 
greci, infra titulus latinus et epigrammata graeca 
scripta sunt. — Deis Manibus sacrum. Q. Sulpicio 
Q. F. Cla(udia) Maximo, domo Roma, vix(it) an- 
(nos) XI, m(enses) V, d(ies) XII. Hic tertio certami- 
nis lustro inter greecos poetas duos et quinquaginta 
professus favorem quem ob teneram setatem excita- 
verat in admirationem ingenio suo perduxit et cum 
honore discessit. Versus extemporales eo subjecti 
sunt, ne parent(es) adfectib(us) suis indulsisse vi- 
deant(ur) Q. Sulpicius Eugramus et Licinia Ja- 
nuaria parent(es) infelicissim(i) f(ilio) piissim(o) 
fec(erunt) et sib(i) p(osterisque) s(uis). 

— « AÁnnus est p. Chr. n. 94, coll. Censorino De 
Die nat. 18 : rursus (amen annus magnus per Capi- 
tolinos agonas ceptus est diligentius servari, quarum 
agonum primus a Domitiano institutus fuit duodecima 
e*us et Ser. Cornelii Dolobelle consulatu (an. 86); 
quod certamen cum, teste Suetonio (Dom. &), quin- 
quennale esset tertium lustrum an. 94 conditum 
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est. » G. Kaib. — Lin. 1. καίριον, ut in epigramma- 
tibus σχέδιον γράμμα, σχέδιον, sunt versus ex tempore 
dicti, quos poetze pueri tumulo inscribendos curave- 
runt. Hanc materiam solitam in rhetorum scholis 
tractari bene vidit Kaibelius. — Vs. 3. in lapide 
θῆχες, plebeia forma, qus lapicidse an puero tribuenda 
sit,incertum.— Vs. 7. marmorhabet AKKMATOIO; 
restituit Viscontus. — Vs. 12. ἔς Δήμητρα i. e. ἐπ 
lerra. Cf. Ovid. Metam. 11, 242; ἄμαλλαν conjiciebat 
Sauppe pro ἄπλατον. — Vs. 13 sq. Cf. Ovid. ibid. 
285 sqq. — Vs. 19. Kaibelius €OY legit, pro COY, 
ut alii, unde ap. Henzen. σοῦ, ap. Viscont. aó. — 
Vs. 20. suspicatur Kaibelius ἀθρήσῃς pro ἀθροίσῃς. 
— Vs. 40. « Sin vero iterum pons non metuens 
curam tuam negliges, fulmen meum te equis citius 
in Tartarum deturbabit. Hsec sententia videtur esse; 
ipsa verba vix restitui poterunt. » G. K. — Vss. 41- 
43. — « In volumine scripti sunt, quod puer manu 
tenet, idque litteris multo minoribus valdeque cor- 
rosis. » Id. — Epigr. a. vs. 9. Cf. Kaibelius Callim. 
ep. 2. edit. Schn.: 


al δὲ «cai ζώουσιν ἀηδόνες, ἧσιν ὃ πάντων 
ἁρπαχτὴρ ᾿Αἴδης οὐχ ἐπὶ χεῖρα βαλεῖ. 


CCLXVIII.Rome, nunc in edibus Vaticanis. Edidit 
Munatorius, Thesaur. p. 1502; inde multi et Dorvil- 
lius ad Charit. p.260, cum versione metrica, Brunck. 
Anal. 11]. p. 105, n. 711, Jacobs. (v. Animadd. 
vol. III, P. II, p. 288), Append. n. 281, Franz. Corp. 
6201, etc. ; subscriptum est : Τινηίᾳ 'Yvtía τῇ ἰδίᾳ θρε- 
πτῇ φιλτάτῃ μνήμης χάριν. — Vs. 3 vulg. ἀρχόμενον, 
correxit Toup., defendit tamen G. Kaibel. (n. 5170), 
quippe cum « non de veris principio agatur, sed de 
rosse primo flore. » — Vs. 4. Omnes ἐχτελέσῃ. — Vs. 5. 
Murat. φίλτατο, Hagenburg. et Kaib. Φίλτατε, quasi 

uelle mortuse appellaretur mater Alexandra, pater 

hiltatua. — Vs. 7. Dorvill. τὐχρόοισι, Toup. ἐπὶ χρυ- 
σοῖσι wp. Jacobsii emendationem retinumnus. — 
Vs. 40. Marmor habet ἥρπασαν ΩΣ TEPTINHN 
Ναΐδες. Quod de Naiadibus dicitur « spectat ad opi- 
nionem veterum, qua credebant formosos formosas- 
que non mori, sed a Nymphis rapi, unde in inscri- 
ptione apud Murator., t. If, p. 1231, 3: hic situs est 
Ulpius Firmus..... raptus a Nymphis. » Burm. — Cf. 
infr. n. 274 Νύμφαι xpnvotat x. t. À. 


CCLXIX. Halicarnassi viderunt Birch. (Diar. arch. 
1859, p. 56) et Newton. (Discoveries of Halicarnass. 
tab. 97, 64) ; sed Co advectum esse perspexit Wila- 
mowitz. Prseesscriptum est Μελανθίον τοῦ Δημητρίου 
τοῦ Μελανθίον ἰατροῦ τὸ μνήμα. — Va. 1. φιλότεχνε 
Bergk. Diar. arch.; at confer Corp. inscr. gr. 1802, 
πατὸρ φιλότεχνος ; nimirum liberi superstites monu- 
mentum posuerunt. — Vs. 4. Mepómow, i. e. Coo- 
rum, ut recte interpretatur Wilamowitz. De his 
omnibus v. G. Kaibel. n. 202. 


CCLXXI.Rome in lapidein via Nomentana reperto. 
Ediderunt mult, post quos Bonada Anthol. t. II, 
p. 307, Brunck. Anal. III, 304, n. 709, Jacobs. (vid. 
Animad. vol. III, P. II, p. 285), Append. n. 259, 
Franz. Corp. III, p. 931, n. 6293. « Puella bimula 
in aqua perierat. Respicitur ad Hyle tactum. » — 
Vs. 4. trimeter iambicus est. 


CCLXXII. Rome. Gruter. Inscript. p. νος. 
Brunck. Anal. 111. p. 309, n. 727, Jacobs. Ant. 
Lips. t. IV, p. 271 (vid. A4nimadd. III, P. II, p. 313) 
et Append. n. 153, Franz. Corpus 6213, qui vs. 4. 
ex marmore dedit ἑπταέτης et. γλυχειότερον; Jacobs. 
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γλυχιότερον. — Suoscriptum est titulo greeco : « M. Ju 
lius Epictetus filiis suis et sibi et Magire Nice con- 
jugi. » — Paulinus et ejus soror Hygia J. Epicteti et 
Magis Nices liberi fuisse videntur. 


CCLXXIII. Rome, in tabula ornata coronide et 
circumquaque myrtea corona. Murator. Thesaur. 
p. 1450. Inde multi, Brunck. Anol. III, p. 300. 
n. 696, Jacobs. (v. Animadd. vol. III, 2, p. 269) Ap- 
pend. n. 337 et Franz. Corp. n. 6300. Subscriptum 
atine est: « Dis Manibus Chelidonis s(acrum). Floria 
Chelidon vixit annis LXXV. In agro pedes XIV, in 
fronte pedes XII. Hoc monumentum heredes non 
sequitur. » — Vs. 2. γρῆνν. Cf. Callimach. Epigr. 
XLV (XLIT) : *Ispén Δήμητρος... xal μετέπειτα Δινδυ- 
μήνης ἡ γρῆυς γενόμην. — Vs. 3. ἀστονάχητον « sine 
gemitu », ut annis satiata. Ἀμανρῶς, cf. Diotim. 
epigr. Anthol. palat. VI, 267 : Οὐ γὰρ ἀφανρῶς | ix 
Διὸς ἰθείης οἶδε τάλαντα Δίχης. 


CCLXXIV. Thessalonice. E. Miller, Rev. archéol. 
t. XII, 1865, II, p. 66 et seq. — Va. 1. Natus esse 
creditur Ápollo septimo die mensis delphici Bythii 
(Plut. Quest. graec., 8 9), qui idem est atque Athe- 
niensibus Thargelion, Latinis Aprilis. — Supra scri- 
ptum est Νουμήνιος Καὶ οίνου (t) ubi fortasse legendum 
Κοίντου. Mill. Notat Kaibel. n. 548. Κοῖνος pr. nom. 
apud Macedones haud inusitatum. 


CCLXXV. Smyrne. Anaglypho homo expressus 
cum serpente arbori circumvoluto. Dedit Beeckh. in 
Corp. inscr. gr. n. 3326, ex schedis Vaticanis et 
Gallandi. Repetiit G. Kaibelius Epigr. gr. efc. n. 939. 


— Vs. 1. Gall. BPYZ, cf. supr. n. 254. Φαρνάτεω 
στάλαν... vs. 1. Vatic. δμόριμος. — "Vs. 2. Lapis 
HAIKOZ s. EAIKOZ, fortasse AAIKOSZ, 


ut dorice scriptum est totum epigr. — Vs. 6. pro 
matris nomine conjiciebat Beckh. στεργομένᾳ. 


CCLXXVI. Larymnaz. « Chalciopuli Locrensis apo- 
graphum litteris minusculis scriptum C. Wachsmu- 
thi beneflcio debeo. » G. Kaibelius qui edidit n. 493. 
— Vs. 2. apogr. ἐμμούσαις, correxit editor. 


CCLXXVII. Neapoli repertum, nunc in Museo Bor 
bonico asservatum ediderunt multi quos vide ap. 
Franzium. C. inscr. gr. t. III, p. 758, n. 5816. Hic 
memorare sit satis Jacobsium Paralip. 1, n.1, p. 758, 
(cf. Animad. in. Anal., t. XIII, part. II, p. 288) et 
Anth. Pal. t. IL, p. 791, n. 98, Append. n. 98, Bois- 
sonad. Ad Philostr. Her. p. 294 &q., Welcker. Mus. 
Rhen. ἃ. III, 1845, n. 32, p. 255. — V&. 3. Respondet 
Mercurius. Franzius αὐγῆς, sed retinuimus αὔρης, 
coll. epigr. ap. Capac. in Hist. Neapol. 1. I, p. 341 : 
Verna, puer, o mi verna quis, ah! quis αὖ aura te 
in tenebras rapuit? --- Vs. 4. μέσσος δ᾽ ἔστιν... puer 
representatus erat stare inter parentes. — Vs. 5. 
Boissonad. unus pro πνεύματα, quod omnes, dedit 
πλήρεα, nos er confusis litterarum ductibus παίγνια 
ἅπαντα. Πνεύματα retinuit Kaibel., quo satis bonus 
efficitur sensus. — Vs. 6. Omisit Jacobs. τί, quod 
manifesto in lapide est, et quo absente, claudicat 
versus, correpta priore vocis τρυγᾶς. 


CCLXXVIII,. Romain lapide apud Demetrium Dia- 
millam. Edidit post P. Matrangam (Bullett. dell. Inst. 
arch. Rom. 1849, p. 35, n. 10), Franz. Corp. inscr. 
gr., t. ΠῚ, p. 1210. Addend. n. 6687 b. Supra scri- 
ptum latine est : C. Jun]jius Evandri libertus) Satu- 
r(us). « Dominus monumento in memoriam liberti 
exstructo alloqui viatorem Romanum videtur. Cele- 
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bratur fides servis habita a Romanis. » Fr. — Vs. 4. 
G. Kaibel. “Ρώμη xal 5c]ivo... ἥ σε μακαίρα. — Vs. 2. 
id. ἐσθλῶν sl]:. — Va. 3. 1d. εἰ φθιμένην, ξένε, πί]στιν... 
— Vs. &. id. ἀλλ᾽ οὔπω]... 


CCLXXIX. Catanz. Murator. Nov. Thesaur. inscr. 
t. III, p. 1736, 7. Inde Brunck. Anal. t. III, p. 301, 
n. 697, qui in Lectt. et Emendatt. p. 294 videas 
jubet Hagenbuch. Diatrib. de grzcis Thesauri Mu- 
ratoriani marmoribus etc., p. 33, et Dorvillium ad 
Chariton. p. 446. — Adi etiam Jacobs. Anthol. pal. 
Append. n. 367, et Animdvv. vol. III, P. II, p. 270. 
Franz. Corp. inscr. gr. n. 5124. — Vs. 3. Ex Leichio 
(Menken. Miscell. Lips. vol. 1, p. 498), dedit Brunck. 
Αἰδάνιος, sine causa, cum manifesto habeat lapis 


ABIANOC. Bockh. τάρχευσ᾽ — Vs. 4. id. τήνδ᾽ 


quod in lapide est. — « Ipsam defunctam Asianam 
fuisse utrumque nomen docet. » 


CCLXXX. Est apud Murator. t. III, P- 1681, 3, 
unde cum emendationibus dedit Jacobs. in Animad. 
vol. III, P. II, p. 310, in Paralip. (II, p. 797), et in 
Append. n. 268, postremo Franz. in Corp. n. 5812. 
— Repertum fuerat in insula Capreis. — Vs. 3. 
Murat. ΚΙ ΑἸ, corrigebat Jacobs. But, deinde, 
ex Kulenkampio βιαίως, retinuit Franz. βιαίῳ. — 
Vs. 5$. ἐν nxpox. τάξ. cf. infr. n. 713. 'Pougívov tá- 
φος... — V8. 3, xai προκοπαῖς λάμψας... Cum in eo jam 
essem qui promoverer apud dominum. — Vss. 6-7, 
sic olim uno vs. legebantur : ἄρτι ὃὲ xal γενειῶντ᾽ 


οὐδ᾽ εἴκοσι τέρμ᾽ ἐνιαυτῶν — ἐχτελέσας; restituit 
Franzius, quod lapidi eptime quadrat, qui habet 
APTIAEKAITONEZON. 


CCLXXXI. Spon. Miscellan. p. 1459, et Voyage 
d'Italie, de Dalmatie, etc. t. I, p. 333, (in- 12), ubi 
legis : « Inscription copiée à PAiladelphie. C'est un 
monument qu'un certain Aquila avoit dressé ἃ s& 
femme Xanthippe, qui étoit morte sans avoir eu 
d'enfants, οἱ ágée seulement de vingt-trois ans. » 
Inde Brunck. Anal. t. III, p. 299, edit. Lips. t IV, 
p. 265, n. 691, Jacobs. (vid. Animad, vol. III, P. II, 
p. 261), Append. n. 262, et Boeckh. Corp. n. 3435. 
— Vs. 1. Spon. μνήμην βίον. In lapide ex Shererdi 
schedis AKYAAZ , quod retinuit. Boeckhius. — 
Vs. 2. « βωμῷ 1. e. cippo funebri in quo libationes 
et sacra parentalia fiebant..» Jac. — V. 3. Spon. 
παρθένος, male, fortasse παρθένου. — Vs. &. Boeckh. 
ex marmore ἔσχεν, quod prius preetulerat Jacobs. Cf. 
Kaibel. homericum ἡμιτελῆ δόμον (Il. B. 701) et 
Catull. LXVIII, 75 advenit Protesileam Laodamia 
domum inceptam frustra. — Vs. 5. Spon. βίον, Jacobs. 
ἐπ᾽ εἰχοσίοις τελ. βιοῦσ᾽ iv. Boeckhium secuti sumus. 


CCLXXXII. Asservatam Parisiis in Museo Publico 
Lupar. hunc titulum edidit comes Claracius, mscr. 
du Musée royal du Louvre, 1832, tab. 60, 481, unde 
repetiit Franz. Corp. inscr. gr. t. Π]|, p. 350 sq. 
n. 4708. — « Puer Lycopoli oriundus, in insula 
Pharo defunctus, Abydi sepultus videtur...» — Vs. 3. 
γήπιος ἢ. 1l. videtur eo sensu dictum esse quo habes 
ap. Hom. Il. X, 445, — Vs. 4. Kaibel. ἔχτον δ᾽ àpo- 
σύνης. — Vs. 5. Abydus urbs fuit olim post Thebas 
maxima et cultu Osiridis maxime insignis (Strab. 
XVII, 813 84.) unde "Ὄσειρις ᾿Αὔνδηναῖος. Ad expli- 
cationem hujus versus apprime facit Plutarch. Isid. 
et Osir. p. 359 (Didot. Mor. p. 439, 10): "Ev τε "A625 
τοὺς εὐδαίμονας τῶν Αἰγυπτίων καὶ δυνατοὺς μάλιστα 
θάπτεσθαι φιλοτιμουμένους ὁμοτάφους εἶναι τοῦ σώματος 
᾿Οίριδος. — Vs. 7. Kaibel. ol[x]ov ἐπε[ϊδεν. 
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CCLXXXIII. Ex Diario Athen.quod inscribitur Ἐλπίς, 
30 august. 1860, rursus editum est hoc epigramma 
in Νέᾳ Πανδώρᾳ, 1861, 15 mart. p, 599. — Vs. 3. 
Ἀριστοκράτεια, mulieris nomen jam notum ap. Mna- 
salcam, Anthol. pal. VII, 488, 1; item in inscript. 
Orop. Corp. t. I, p. 148, n. 1570 b, 22, 44, et Phthiot. 
p. 861, n. 1768, 1. Ἐχενίχη, pr. n. nusquam alibi 
occurrit. — Vs. 3. xavtofap)c Thesauro deest. — 
Vs. 7. in Ἐλπίδ. χτέρμων, absque sensu, emendavit 
Philetas, — Vs. 8, idem pro "Hretpov restituit "Hre:- 
ρος. Notandum est Cassopam urbem esse Molos- 
sorum quorum regio Phthiotidi contigua est, cui 
retulit Boeckhius inscriptionem Aristocratiee nomen 
habentem. 


CCLXXXIV. Neapoli. Litteris pictis ad cursivam 
quam dicunt formam proxime accedentibus, supra 
scriptum est Asuxía Eugpovoc. Εὔφρων Ἡραχλείδονυ. 
Euphron Heraclides fllius erat phratrim neapolitanse 
Eunostidarum. Vid. Ignarram De Phratríis, 4791. 
Edid. Franzius, Corp. n. 5818. 


CCLXXXV. Ex St. A. Cumanud. Act. ἐπιγρ. ἐπι- 
«ὑμό. p. 400, n. 3510. — Vs. 1. G. Kaibel. confert 
Theocr. XI, 10, ἄρτι γενειάσδων. 


CCLXXXVI. Argis. Boeckh. Corp. inscr. grec. 
n. 1152, Foucart. Inserr. gr. et lat. recueill., etc. 
Part. II, n. 132, ex Lebasii apographo. — Vs. 8. 
Hypsistus, pr. nom. cujus non aliud extat exemplum, 
sed notum est nomen 'Tqyiev, Plut. Arist. x1, et in 
inscriptione ap. Boeckh. n. 2907, 2. — Vs. 9. Ἀπολ- 
λόνιος pro. Ἀπολλώνιος, metri causa. — Vs. 10. lapis 
γούσσοις. — Vs. 11. ἄναχτος : ἄναξ est hic pater do- 
mus, familias dominus. — Vs. 12. δασαμένη, sortita, 
gallice, ayant encore cela (le respect du maitre) en 
partage. — Vs. 14. χρνσοπαγὴς Thesauro deest, ubi 
tamen habes χαλχοπαγής ex Antipatr. Sid. epigr. 
Anthol. pal. VI, 46. — Versibus subscriptum Μανία 
Τίτον Σμύρνα, χρηστὴ, χαῖρε. Ceterum vide G. Kaibe- 
lii n. 465 notas et supplementa. 


CCLXXXVII. Roma, in edibus Vaticanis. Eos qui 
ediderunt vid. apud Franz. Corp. inscr. gr. n. 6252. 
— Vs. 2. Melius scripsisset auctor μνημοσύνης Éve- 
xtv. — Vs. 5. Nota ἔτεα pro dactylo positum, ut in 
epigr. apud Pausan. X, vit, 3 : “Ἔλλησιν δ᾽ ἄδων μέλεα 
καὶ ἐλέγους. 


CCLXXX VIII. In vicinia Roma. Edidit Mastranga 
ap. Diamillam, Mem. Numism. fasc. II, 1847, p. 55. 
n. 1; unde repetiit Franz. Corp. inscr. gr. t. III, 
p. 1266, Addend. n. 6250 ὁ. Μάγνης ad quem perti- 
net titulus nomen habuisse videtur a patria Magne- 
sia ad Sipylum. « Manthiam planitiem non novimus, 
sed in Italia sitam fuisse probabile est. » G. K. Su- 
prascriptum est εὐτυχεῖτε, οἱ infra, εὐπλοεῖτε, quod 
notatione dignum est. 


CCLXXXIX. Rome.Inter multos qui edidere post 
Sponium (Miscell. Erud. antiq. p. 369) sunt Brunck. 
Anal. III, p. 306, n. 715, Jacobs. (vid. Animadd. 
vol. III, P. II, p. 293), Append. n. 310, et Franz. 
Corp. n. 6276. — Nunc marmor est Visontione in 
Museo publico, unde mihi perofflciose misit apogra- 

ha duo accuratissime facta v. doct. P. Lemonnier 
in Visontino lyceo histor. professor. — Vs. 1. Nunc 


in marmore superest tantum ITIAIHZ. — Vs. 3. 
OYOHTO!, bene restituit Spon. Κούφη τοι. — 


Vs. 5. Evanids sunt tres ultime litters& verbi 12460. 
— Vs. 6. Ovidius quoque dixit lióare lacrimas Comp. 
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Reinesius ( Append. inscr. p. 1030), Anthol. lat. epigr. 
LXVII, t. II. p. 49: 


Et quicunque tuis humor labetur ocellis, 
protinus inde meos defluat in cineres. 
Sed potius conf. Hor. Od. 11, 6, 22; ibi tu calen- 
tem Debita sparges lacrima favillam Vatis amici. 
— Vs. 7. Lapis : Ποπιλίην, quod retinet Franz. mo- 
nens produci primam syllabam duplicando altero IT, 
in pronuntiatione, quod sspe fit in scriptura, ex. 
gr. reppuli, etc. 


CCXC. Argis in muro ecclesi» D. Basilii, er 
&chedis Fourmonti. « Epigramma non inelegans in 
mulierem qute prsegnans vel inter partum obierat. » 
Boeckh. qui edidit in Corp. n. 1156. — Vs. &. in la- 


pide est AAB YAIAHZ.— Duo primos versus 
sic restituit G. Kaibelius : 


Κούφη γαΐα χέχενθε τριαχοστῷ λυχάδαντι 
ὠμὸν ἔτ᾽ ὠδίνων φόρτον ἀειρομένη. 


quod melius in lapide apparet . . 2 Yd .AlA 
KEK..CETPI.... 


CCXCI. In lapide Cumis reperto, qui nunc as- 
servatur Puteolis, aut, monente Kaibelio, Neapoli in 
museo. Edidit Welckerus, Mwus. Rhen. a. III, 1845, 
p. 258, n. 35; inde Franzius. 5860 b. Supra scrip- 
tum est Θειναμάξη ἀδελφῷ, ᾿Αθηνίων ἀνεψίῳ, Kelv 
Νικαίον μνήμης χάριν. τὸ ἀνεψίῳ cum in lapide videret 


ANOTIT., scripsit Welckerus Ἀνόπτου. Athenio- 
nem credidit esse Thinamaxee maritum. 


CCXCII. Tanagrz. G. Kaibelius Herma VIII, 426, 
inde in Epigr. gr. e lapid. conl. n. 496, suo et Ro- 
berti apographo usus. — Vs. 6. Wilamowitz. τοῖς 
ἀγαθοῖσι θεός. 


CCXCIII. Roma. Franzius in Corp. 6299; G. Kai- 
bel. op. cit. n. 622. Sub hexasticho legitur latinus 
hic titulus : D. M. M. Vlpio Augg.lib. Charitoni Ulpia 
Charitine fratri dulcissimo, qui vixit annis XXXV, 
dieb(us) XVIII, et P. /Elius Augg. lib. Africanus 
cognato e. q. 8. Subscriptis setas indicatur. — Vs. 6. 
Nota in ἐπίχειμαι (quasi ἐπίχιμε), ultimam correptam. 


CCXCIV. Romae. Welcker. Syllog. n. 102; inde 
G. Kaibel. op. cit. n. 626. — Vs. 1. Welcker. Χρῆμα 
τὸ Πανθείας. Cf. supr. n. 224. Τὴν τρίδον ὃς παράγεις, 
οἱ Anth. lat. IV, epp. cccc et σσσοὶ : Longo ac fido 
amore probatus domino, etc. 


CCXCV. Syracusis. Ex Spuchesii libro Epigrafi 
inedite etc. Panorm. 1865, Ritschl. Opusc. philol. 1, 
181 et G. Kaibel. op. cit. n. 628. Spuchesii sunt sup- 
plementa. Dubitabat hic an integrum sit epigramma. 
— Οὗ, in Anthol. lat. IV, ccccvi, Luscinise epita- 
phium, et nseniam funebrem huic disticho preemis- 
sam, quam ex Gudii schedis dedit Burmannus. 


CCXCVI. Roma, in porticu S. Laurentii extra ur- 
hem. G. Kaibelio, qui edidit ibid. n. 631, videtur 
ineditum. 


CCXCVII. « Rome, in museo Kircheriano. Anagly- 
pho viri protome. Videtur ineditum. » G. Kaib. 
n. 632. 


CCXCVIII. Prope Tusculum. Edidit Franzius in 
Corp. inscr. gr. n. 6217; inde G. Kaibel. op. cit. 


n. 633. Apogr. AYCCOPOC vel AYCOQPPOC. 
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Franzius δύσμορος. « Videtur Bassus in arena ab ad 
versario interfectus esse, cujus nomen arti bene 
convenit, qui difficile sustinetur. » G. K. 


CCXCIX. Roma. Est in Corp. inscr. gr. 6216 et 
in Epigr. gr. etc. n. 635, G. Kaibelii. 


CCC. Roma. Edidit Franz. Corp. inser. gr. 
n. 6229. Litteris majusculis latinis, sex quidem li- 
neis, seriptus est titulus sic : 


Euresin enthade ge cathechi thanatao lachusa[n]. 
metera ten eutecnon ; eudemones parhoditz. 


Vs. 2. G. Kaibel, op. cit. n. 636, intelligit εὐδαίμονες 
παροδῖται, felices qui vivunt, quasi qui vite iter fa- 
ciunt. 


CCCI. Inter marmora Aricie Romaque effossa, 
post in Majorcam insulam ab legato Hispano trans- 
vecta. Edidit v. cl. Longpérier, Rev. archéol. 1849, 
I, 40, Welcker. Mus. Rhen. VII, 617, n. 8, G. Kaibel. 
op. cit. 637. 


CCCII.TAespiis. Conzeus Annal. Instit. 1861, p. 88, 
cujus omnia fere sunt supplementa; inde G. Kaibel. 
491. — Vss. 2 et 8. Καλλιτύχη pr. mulieris nom. jam 
notum ap. Aristid. ερῶν α΄, t. I, edit. G. Dindorf, 
p. 456, et Ἱερῶν ε΄ ib. p. 540. — Vs. 5. lapis 
ΕΛΠΙΔΕΣ. 


CCCIII. Tomis. Edidit v. cl. Desjardins Ann. Inst. 
1868, p. 91 : deinde ex Sprattii apographo Babing- 
ton. Transactions of the Royal Society, X, new series 
p. 18; denuo à Weickio descriptum ed. Christ. Act. 
acad. Monac. min. 1875; et postremo repetiit G. 
Kaibel, op. cit. n. 537. — Vs. 1. Spratt. “Ὅσῖτις... 


ἐξερεείνει. — Vs. 8. Lapis ex Weickio JANYC... 
OOCA A€ ; unde Spratt. μάνυσον τοσάδε. --- Vs. 5. 


Desjard. TOME, Weick. TOMF , Spratt. Tópoto. 
Τόμος heros est Tomorum eponymus, cujus caput 
laureatum in numis Tomitanis exhibetur cum inscri- 
pone Tógov ἥρωος, vel Τόμον χτίστον. V. Eckhel, 
De Doctr. numm., vol. II, p. 18 sq. ; Mionnet, Descr., 
vol. I, p. 361 sq. ; Suppl., vol. II, p. 183 sq. 


CCCIV. Lipara in insula. Ex apographo ἃ Salina 
misso editum est in Diar. archzol. 1865, p. 140; 
inde Ritschl. Opusc. philol. 1, 779, 841, et G. Kaibel. 


in op. cit. n. 640. — Vs. 3. εξετι (€ €TI), correxit 
Ritschl., qui vs. 5. cum Camarda Πανελεύθερος scri- 
bere voluit, sine causa. — ἐχδιοῦν verbum Thesaurus 
(edit. Didot) non habet nisi ex Eustathio. — Vs. 6. 
Confert Kaibelius poetam in Crameri Anecdotis Pa- 
ris. IV, 322 (v. infr. n. 751) : 


ἀπῆλθεν tuuc ὁ γλυχὺς Κωνσταντῖνος, 
ἰδεῖν τὰ πικρὰ μὴ θελήσας τοῦ βίον. 


CCCV. Μαπέϊηεα. Ex apogr. suo, v. cl. Fou- 
cart Inscriptt. rec., eíc., p. II, n. 352 4. — Vs. 6. 
ut laudem sibi memorat Primus se fortem stre- 
nuumque fuisse in conviviis, civibus suis simillimum. 
Arcades enim hoc sibi gloriabantur, namque haud 
immerito hoc ad omnes regionis incolas pertinere 
credideris, quod Harmodius Lepreates de Phiga- 
lensibus scripsit. Descriptis nempe conviviis quse 
vocabantur μαζῶνες, ἐνόμιζον, 1nquit,... τοῖς ἐσθίουσι 
τῶν νέων ἀνδριχώτερον ζωμόν τ᾽ ἐγχεῖν πλείω xal μάζας 
xai ἄρτους παραδάλλειν. Γενναῖος γὰρ ὁ τοιοῦτος ἐχρί- 
veto χαὶ ἀνδρώδης ὑπάρχειν" θαυμαστὸν γὰρ Lv xai 
περιδόητον παρ᾽ αὑτοῖς ἡ πολυφαγία (Fragm. hist. 95.» 
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t. IV, p. 411, Bibl. Didot). Fouc. — Vs. 1.8. Cf. 
Sardanapali epitaphium, AníAol. pal. Didot xvi, 
27, vii, 325, 326, et supr. in hacce nostra Sylloge 
nn. 130, 134 εὖ δεδαὼς ὅτι., — εὖ εἰδὼς ὅτι. — Cf. 
etiam celeberrimam inscriptionem in hypogeo quo- 
dam romano pictam : « Manduca, vibe (bibe), (ude 
et veni ad me; quum vibes (vivis) benefac, hoc tecum 
feres. » 


CCCVI. E Matrang. Anecd. gr. t. I. p. 31, Piccol. 
Suppl. à l'Anth. p. 203. Ignotum adhuc propr. nom. 
Σπενδοφόρος. 


CCCVII. Spar(z, juxta theatrum, ex Four- 
monti schedis, et er apographo Bekkeri edidit 
Jacobs. in Wolfli Analect. litt. fasc. I, p. 99, et in 
Anthol. pal. t. III, p. 967. Ex illis translatum est 
epigr. in Ἑρμῆν λόγιον, 1817, p. 105, in Corp. 
inscr. gr. Boeckh. n. 1488 et in op. G. Kaibel. 474. 
— Vs. 6. Eruditionem bene nato adolescenti dedit 
Musa, quam negaverat eidem invidus Orcus, aufe- 


rens eum priusquam eruditior fleret. Littere €C6). 


CCCVIII. Marmor Elgin. Viscont. n. 54 Synops. 
Mus. Brit. n. 153. Ex Visconto Jacobs. Anthol. paíat. 
t. III. p. 970, et inde Boeckh. n. 765 Cumanudes 
^Actucts ἐπιγρ. ἐπκιτύμδ. n. 1148, et G. Kaibel. n. 152. 
Ex ipso marmore nuperrime denuo dedit Newton Anc. 
Gr. inscr. Brit. Mus. n. xcmnr. Supra versus scri- 
ptum est Ilo. (Afpioc Φαΐδρος Σουνιεὺς, υἱὸς τοῦ ἐξ 
εὐπατριδῶν ἐξηγητοῦ xal ἱερονίχκον xai ἔνστάρχου AD(ou 
Θεοφῶλοον τοῦ Πι]στοτ)]έλους Σουνιέως καὶ Κεχροπίας τῆς 
᾿ἈἈθηνίωνος Φαλαρέως τοῦ διὰ βίον περιηγητοῦ θυγατρός. 
De qua tituli parte Boeckh. : « Hoc est πατρίων νομί- 
μων, Bit, ἐξηγητής quatenus ea exegesis pertinebat 
&d eupatridas. Nempe eupatridis competebat exe- 
gesis institutorum de csedis ultione et suppliciis pian- 
dis. » — Vs. $. Supplebat Boeckh. παρ τούτων. — 
Vs. 9. « Difficultas inventa est in ὥστε, quam diremi 
scribendo ὥς τε : et uam maxime ego eruditioni el 
sapientie operam dedi. » — Vs. 14. A«vx(ac, Lucis. 
— Vs. 15, lapis habet τέχομεν. 


CCCIX-CCCXI. In Thaso insula reperta edidit Con- 
zeus in Jtin. insular. maris Thrac. p. 19 sqq. Inde 
G. Kaibel. in op. cit. 208. « Primum epigr. ad An- 
tiphontem, reliqua duo ad Eurymedem duobus post 
fratrem mensibus mortuum pertinent, ejusdem om- 
nia poets. » 6. K. 


CCCXII. Patarg. Ediderunt post muitos Welcker. 
Osann., etc., quos omnes indicatos reperies apud 
Bockh.-Franz. C. inscr. gr. t. III, p. 153, n. 4286, ubi 
etiam editur titulus. — Vs. 3. « Dionysius Sardianus 
est. » G. K. Deinde marmor habet À Y TOIC, pro 

uo tamen fere omnibus scribere placuit ἀστοῖς. At 
v αὐτοῖς designantur Patari, apud quos Dionysius 
se, quamquam in aliena terra, laudem adeptum esse 
memorat. 


CCCXII. Olim A(henis, ubi transcripsit Mu- 
&txides. Welckerus Spicil. Epigramm. 1l, p. 19. 
Postea transcripsit Müllerus in sdibus Guilfordi 
comitis. Dedit et Bosckh. in Corp. n. 1003 et inde 
Kaibel. 143. Nuper repetiit V. Cl. Cumanudes, ᾽Αττ. 
émy. irit. p. 344, n. 2923. « Pro Αὐρηλία reponere 
possis etiam αἰλία. » Bchk. Lapis habet, nulla notata 


lacuna AIAZM YN A.— Vs. 1. in lapide... PNHC. 


— Vs. 4... EZACTHIAYPPH, unde optime Kai- 
bel ἐξαέτίιν). 
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CCCXIV. Athenis. St. A. Cumanudes, Ἀτι. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. £00, n. 3307 b. — « Indicia videntur 
Hadrianei temporis. » G. Kaib. n. 134. — Vs. 2. 
Quadratarii errore lapis habet δεκάδες. — In cippo 
inscriptum in quo vir aquilee alis instructus. 


CCCXV. In domo comitis de Guilford, in. mar- 
more sepulcrali. Ex Odofr. Mülleri schedis Franz. 
Corp. inscr. gr. n. 6863. Repetiit v. cl. St. A. Cu- 
manudes, "Act. émwy. ἐπιτύμό. p. 398, n. 3503, et 
inde G. Kaibel. n. 137. 


CCCXVI. « In tabula marmorea A(Aenis de 
portata in domum comitis Guilfordi. Ex schedis De- 
metrii Schina Walpol. Travels p. 561, n. 28... 
Dein tractavit Welckerus Spicil. epigr. 11, p. 24. 
Aliud apographum fecit Müllerus in szedibus Guilfor- 
dianis. Ex his nostrum compositum est. » Hic Bo- 
ckhius qui hoc epigramma Corp. inscr. t. L, n. 936 
inseruit, unde in "Arx. ἐπιγ. ἐπιτύμό. St. Cumanudis 
p. 350, n. 2987 manavit. — Vs. 5. « Correrxi ναὶ 
μήν ex epigrammate Troszenio n. 1187, vs. 3, ubi 
val μὴν xal... Marmor habet IKAIH EN. » Bckà. — 
Vs. 8. μειλιχίοις, pertinet ad θεοῖς. — Vss. 9-10. Εὐμόλ- 
voto debetur Blomfleldo, ut et τεύξαντες et ὥπασαν. --- 
Εἰρεσιώνη describitur in scholiis Aristoph. Píut. 1055: 
Εἰρεσιώνη δὲ θαλλὸς ἐλαίας ἢ δάφνης, ἐξ ἐρίων καὶ θαλ- 
λοῦ συμπεπλεγμένος, ἔχων ἄρτον ἐξηρτημένον καὶ xo- 
τύλην (ἔστι δὲ μέτρον, ὁ νῦν χαλοῦμεν ἡμίξεστον) xai 
σῦχα xal πάντα τὰ ἀγαθά. Cf. Eupol. (Ed. Didot) fr. 19. 
Timocl. Comic. fr. inc. 5 (Edit. Didot), Clem. 
Alex. Stromat. IV, p. 416; Suidas, v. εἰρεσιώνη. — 
Vs. 11. De simili re dicitur, quam Dionysiaci thia- 
8sote perfecerint; in eorum societatem 'Thesmopha- 
nem introductum esse non male conjecit Walpol. 
collato loco Ismi De Astyphili hered. p. 248. — 
Blomíf. conjiciebat στέμμα δὲ κἀκ μύρτοιο. —  Vss. 
13 et 14. idem supplevit : καλὸν ἐκεῖ Biosov λαμπρόν 
T ἔχω, ὡς x. τ. λ. παῖδα νέον θνήσκειν, ὃν x. τ. λ. vel 
παΐδας ἴμεν κατὰ γᾶς, oUc x. T. À. « Notissimus est 
versiculus Menandreus » G. Κ΄. : ὃν o. θεοὶ φιλοῦσιν 
ἀποθνήσκει νέος. — Vs. 16. Paulo obscurior ; ut ha- 
betur, sensus hic est : « Quapropter, cum ego diis 
dilectus sim, tu quoque, qui bonus sis, mihi ali- 
quando apparebis : noli igitur moerore confici. » 


CCCXVII. Athenis. Ex Fourmontianis schedis, 
edidere Welcker. Spicil. epigr. I, 3, inde Boeckh. 
Corp. n. 997, et nuper St. A. Cumanudes in Art. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 375. n. 3269, et Kaibel. 162. « Epi- 
taphium pueri qui in monte periisse videtur quasi ἃ 
Nymphis montanis raptus, in quarum vicinia sepul- 
tus est. » Hec Bockh., qui titulum restituit. — 
Vs. 1. Kaibel sic : ..... βίοτον] 9. &X. Πρ. — Vs. 2. 
ἡνίχ᾽ restitutio Welckeri. — Vs. 3, in lapide 


€PEI ACIN. « ᾿Ὀρειάσιν dedi quó deducunt. Nym- 
pha vs. 5. » Bckh. Jacobs. Ἐρειζνύ]σιν. — 8. 6. 


Marmor habet TTACINAF T €ACCINECITAPO. 
€CCONENOICT. 


CCCXVIII. Ex Philostr. Sophist. Vit. II, 1, 3T. 
Herodis Attici in Panathenaico stadio sepulti epita- 
phium « βραχὺ xal πολύ. » Philostr. —  Repetiit 
Brunck. Anaí. III, 273, et post eum Jacobs. Ap- 
pend. 133, cujus vid. Animadv. t. III, part. 2, p. 188. 
Hoc lemma exhibet: « Epigramma Herodis Atüci, 
Marathone sepulti, tumulo insculptum. » 


CCCXIX. Olim Athenis in domo, in basi; nunc in 
Britannia, ín sedibus comitis Guilford. — Edidit 
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Chandler. /nscriptt. 1I, 60, p. 67, unde Brunck. 
Anal. t. III, p. 315, n. 751, Jacobs. (Animadvv. 
vol. III, P. 1I, p. 337), Append. n. 351, Beckh. Corp 
n. 425, et Kaibel. n. 963. Post versus titulus habet : 
Ἐπὶ ἄρχοντος Τίτ. Aup. Φιλήμονος Φιλάδον, χοσμητεύον- 
τος Στατίον Σεραπίωνος Χολλείδον. Τῷ κατὰ πάντων Γαίῳ 
τῷ πύχτῃ. — « Árchon idem qui στρατηγὸς ἐπὶ τὰ ὅπλα. 
n. 191, unde setas tituli cognoscitur, M. Aurelio 
et L. Vero imperantibus. Hujus fllius videtur Philo- 
timus hic ephebus esse, cujus imaginem dedicavit 
Symphorus. — *'O κατὰ πάντων est, opinor, qui 
adversus omnes cum successu decertavit : cf. διὰ 
πάντων et ἐχ πάντων (8. ad n. 232). » Bckh. 


CCCXX. Olim Veneliis, nunc Muting in museo 
Estensi. Ediderunt inter plures Maffeius Mus. Veron. 
p. 375, et inde Brunck. Lecit. p. 308, edit. Lips. 
t.IV, p. 267, n. 695b, et Jacobs. Anthol. pal. Append. 
n. 189, Franz. Corp. inscr. gr. n. 6864, Kaibel. n. 669. 
Nomina subjecta Πατρούᾶς et Παπᾶς propinquorum 
esse credideris; quorum unum forsitan est ejus qui 
cum Threpto commune sepulcrum habebat; namque 
in sedicula in qua insculptum est hoc distichon, repre- 
sentantur dus flgurse viriles imberbes palliats ; 
alterum Παπᾶς (in lapide TIATAC) patris nomen 
esse potest. Ceterum Πατροδᾶς nomen jam notum 
est ut cujusdam Christi discipuli, in CAronic. Pasch. 
p. 213, D. 


CCCXXI Sparíz. St. A. Cumanudes, 'A0rvato 1874, 
p. 484; inde G. Kaitel. Epigr. gr.e lap. conlect. p. xim, 
qui « Z4Etatis inferioris, ait, esse dicitur '[hrepti 
tibicinis epitaphium; imperatores intelligere licet 
M. Aurelium et L. Verum (vs. 2). » — Vs. 2. Dubi- 
tat editor quo sensu dicantur vospol βασιλεῖς, addit 
tamen quod satis verisimile videtur, ἴσως κεῖται τὸ 
νοεροὶ ἀντὶ τοῦ νοήμονες, νηυνεχεῖς, συνετοὶ, πεπαιδευ- 
μένοι. — Vs. 3. Θυμέλαι εὐστέφανοι sunt, nostra qui- 
dem sententia, « ex quibus pulcrz reportantur co- 
rons.» Cf. eumdem fere sensum in epigr. Simmise 
(Anthol. pal. VM, 21) : 


Πολλάκις ἐν θυμέλῃσι xal ἐν σχηνῆσι τεθηλὼς 
λαισὸς ᾿Ἀγαρνίτης κισσὸς ἔρεψε χόμην. 
— 5. « Melius scripsisset οὐδ᾽ ἔτι τέχνα; ceteroqui 
enim haud inscite factum epigramma. » Vss. 5-6, 
desunt lexicis vocabula φιλοσύγγαμον et ὑπαίδιον. 


CCCXXII. In via quee Neapoli Nolam ducit. Spon. 
Miscell. erud. ant. p. 143, n. 14, ex Capac. Hist. Nea- 
nol; postea Jacobs. Paralip. 11, p. 820, n. 69, 
Franz. Corp. n. 5821, Kaibel. n. 592. Epigr. grseco 
latine prescriptum est : D. Servili D. L. Apolloni 
Medici Servilia D. L. Ambrosia fecit patrono suo et 
sibi et suis. — Vs. 3. Franzius et Kaibelius ex 


lapide ΔΕΙΚΜΟΣ. — Vs. 4. bene vidit Kaibelius 
ὡς ἔλεγον signiflcare, ut dicebam, ut predixeram, et 
paulo audacius subjecit : « Studebat igitur Servilius 
non solum medice arti sed etiam astrologize. » 


CCCXXIII. Nicomedisz. Littere vulgares. Pocock. 
Inscr. antig. P. 1, c. 2, 8. 13, p. 31, his preemissis 
verbis : « Epigraphen insignem saniapilee ad fontem 
incisam, quatuor lineis descriptam perdidi, sed hanc 
primam memoria habui. » Rursus editum in Corp. 
[nscr. gr. n. 3190. — Cf. Hom. Iliad. D, extr. 


CCCXXIV In lamina serea qui status suffixa 
erat, apud Victorium Gangadi reperta Corcyra. 
Mystoxid. Jilustr. Corcyr. t. Il, p. 107; tractavit 
Welcker. Syl/. epigr. edit. alt. p. 35. Dedit Boeckh. 
n. 1897 ex Kohlerianis schedis, et inde Kaihel. 


ANTHOLOGIAE GRUECJE 


n. 884. — Vs. 1. Welcker. jungit [oov cum τιμᾷ 
τοχέεσσιν, id est par honore parentibus, et coufert 
Iliad. O, 439 Ἶσα φίλοισι τοκεῦσιν ἐτίομεν ἐν 
μεγάροισι. — Vs. 2. Θευγένη accusativum censet 
esse Boeckh. et auctorem dixisse ὁπάζειν τινά τι, 
fortasse male intellecto Homerico /liad. E, 491 : 
Τόν ῥα μάλιστα “Ἑρμείας Τρώων ἐφθει καὶ κτῆσιν ὅπασ- 
σεν. Nos autem legendum putamus Θενγένει, utpote 
ubi in H perperam mutari potest, ut ssepe, EI. — 
Vs. 6. Vertit Boeckh. : « Qui ne mortui quidem 
oblivionem (tulisset; quanquam negari non potest, 
ait, auctorem preestitisse verbum quod significet 
tulerit vel ferat. » Sed vitium potius quserendum in 
illo ὅς xt, pro quo melius dicebatur ὅς τε vel ὅς γε, 
Doct. vir quidam Lipsianus in Dissert. de epigramm. 
quibusdam, p. 11, conjiciebat ὅττι. 


CCCXXV. « Cippus atticus,cujus titulum in museo 
Britannico descripsit Welckerus ediditque Mus. RA. 
VI, 82. » 6. Kaibel. Epigr. gr. e lap. conl. p. 38, 
n. 111. 


CCCXXVI. Neapoli. Edidit Ignarra De Phratrüs, 
p. 209 cum lat. interpr., unde repetiit Welcker. 
Epigr. Spicil. II, p. 21, n. 46 et Syllog: epigr. edit. 
ll, p. 77, n. 53. Exinde Franzius Corp. 58920, 
et Kaibel. 563. — Vs. Τριναχρίη yai dedimus ex 
Ignarra, quamquam Minervinus (Bullet. archeol. 
Napol.a.11,1844, p. 4380.) TPEINAKPIAT AIA 
esse in marmore notavit. Sub inscript. gr. additum 
latine Cornelianus scriba conjugi incomparabili con- 
tra votum. 


CCCXXVII.« zEgina in insula. In herma anaglypho 
expressi stant vir vestitus et puer nudus strigilem et 
discum manibus tenens. Ex Stephanii Parergis arch. 
(IX), Keil, Philol. VIII, 174. » G. Kaibel. op. laud. 
p. 38, n. 112. 


CCCXXVIII. Athenis. ZEriincisum preebet Stuartus, 
Antt. Att. vol. I, p. 52. Exstat quoque in schedis 
Fourmonti. Tractavit Welckerus, Spicil. epigr. I, 4. 
Edidit Boeckh. Corp. n. 939, deinde v. cl. St. A. 
Cumanudes in Arr. ἐπιγ. ἐπιτύμδ. p. 398, n. 3501, 
et Kaibel. n. 121. « Servule epitaphium est a gratis 
dominis scriptum. Δμωὶς sitne proprium nomen an 
appellativum nescio. » BckAh. « Credo utrumque. » 
G. K. — Vs. 2. fortasse legendum θρεψαμένη, quos 
aluit. 


CCCXXIX. Pydne (Kitro), in ara sepulcrali. Lea- 
kius [tíin. Gr. septentr. t. III, tab. xxxmr, n. 157, 
dehinc Boeckh. Corp. 1951 b, Addenda. — Vs. ἃ. 
« Heracleam intellige vicinam. » Bckh. 


CCCXXX. In subterraneis musei Britannici in ta- 
bula rotunda, ex schedis Mülleri editum est in Corp. 
inscr. gr. t. IV, p. 21, n. 6859, unde in Epigr. gr. 
etc. G. Kaibel. 665. — Vs. 1. NuxtéAtoc tantum ad- 
huc inter Bacchi cognomina notum, cui ποοίμ sacra 
fierent. « C'est également aux ténéebres du monde 
inférieur que l'on finit par "apporter l'épithéte de 
Nyctelios, qui avait d'abord trait aux fétes nocturnes. » 
Fr. Lenormant, Dict. des Antiq. gr. et rom. IV fas 
cic. p. 633 a. 


CCCXXXI. Olim Athenis, in ecclesia D. Philippi, 
in columna. Edid. Stuartus Antiq. Attic. vol. lp 1 
(Cf. p. x); nunc in Britannia in sedibus Guilfordia- 
nis. — Repetiit Baeckh. Curp. inscr. gr. n. 1026 et 
inde Cumanudes, Ἀττ᾽΄. éxcyp. ἐπιτύμό. p. 398, n. 3502. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


CCCXXXII-CCOX XXIII. Corcyrz, in museo Prossa- 
lendi. Beckh. Corp. Addend. n. 1907 b, unde G. 
Kaibel. 261, cujus vide notas. « Pars prior est epi- 
taphium mulieris cum gnato vel gnata sepultee : 
nomina probabile est in alia sepulcri parte scripta 


fuisse. » — ἃ Vs. 13. lapis habet TEKNOZ 


NAEXE....; emendavit Boeckh. δεκέτηρον, et 


in notis ἐνδεκέτηρον, quod recepimus. Notandse 
sane sunt in hoc epigrammate quatuor aut quinque 
ejusdem sententite explicandse varii modi, quales lu- 
dere solent scholastici poetze, ceu, exempli causa, in 
Pompeiorum Ciceronisve tumulum (Anthol. lat. 1I, 
26-34, 158-169) sive De Solis ortu (V, 2-13), De Iride 
(47-28), De quatuor anni lempestatibus (52-63), etc., 
nisi quod ejusdem poete hic in rem eamdem lusus 
est. « Secundum epigr. Evodus qui ante uxorem se- 
pulcro illatus fuerat, accinit legentibus, idque ma- 
gnopere abludens ἃ pietate prioris et plane Epicu- 
reum. » Bckh. — Vs. 2. corruptissimum perperam, 
ut nobis quidem videtur, restituit Boeckh : τῇ ψυχῇ 
μετάδος καλῶν ὁ τεχθείς ; nihil fere erat mutandum, et 
legimus quod scripturz proximum est, sensu non re- 
pugnante. 


CCCXXXIV.In insula Paro. Exscripsit Cyriacus An- 
conitanus,atque ex codic. Riccardiano (Florent.n.996) 
v. d. Riemann. Hanc inscriptionem ἃ v. cl. E. Eg- 
gero transmissam habeo, qui pluribus locis eam emen- 
davit. — Vs. 1. Riemann. exhibuit : μέγαρον Μάρκον 
ἀειμάρον δὲ... Conjiciebat Egger. μεγάρων [xo] Mág- 
xoc, reliquo versu non tractato. Μεγάρα scripsi ut 
sit mulieris nomen ad quod referatur φθαμένη. — 
Vs. 2. In apogr. Cyriac. πῶμα φίλον; Egger. : σῶμα 
φίλον, bene, φθαμένη retinui quod mutari voluit in 
φαμένη, non tamen sine dubitationis signo. .— Vs. 5. 
in apogr. δηχθὺς; Egg. δεικνὺς ut ἀποδειχνύς ; scripsi 
δόμους δ᾽ ἔχδυσ᾽ 6X... ἐξέδυσε, exuit. — Vs. 8. pro τῆς 
dedit Egg. τὶς, optime. — Vs. 9. ανμιδητω correxit 
Egger. ἀναντλήτῳ, nos ἀμειδήτῳ, ut est in Theodoridse 
epigr. Anth. pal. Didot. VII, 439, 4, de Orco : ἀνὴρ 
— οἷός ἀμειδήτω κεῖται ἔλωρ "A(bn. 


CCCXXXV. Antiochi». ad. Daphnen (Antakijeh). 
Pocock. /nscr. ant. c. 1, p. 214, Brunck. Anal. t. III, 
p. 295, Jacobs. (v. Animad. vol. III, P. II, p. 248), 
Append. n. 260, Bckh.-Franz. Corp. n. 4460. — 


Vs. δ: MOYNOESZTI, unde melius μουνοέτη δὲ, 
G. Kaibel. μουνοέτι[ν δέ. 


CCCXXXVI. Fori-Julii. Alexander, Revue archéolo- 
gique.t. III, p. 371; cum versione gallica et comment. 
— Epigrammati greco latine preescriptum est : C. 
Vibio Liguri Maxsuma mater fecit. — Vs. 2. χλίματι 
hic dicitur, interprete v. cl. Millero, astrologico 
sensu (v. Rev. arch. t. IV, p. 10, 18.) 


CCCXXX VII. Posterius distichon edidit Gruterus, 
p. DcLxxvi, 6, quod emendatius est apud Donium, 
p. 263; deinde P. Burmann. Anf/Aol. lat. 1V, p. 57 
in not., denique Franzius, Corp. inscr. gr. n. 0221 
(Cf. nn. 6205 et 6257), unde Kaibel. 576-578. De 
sensu Jacobs. comparat Crinagorte epigr. AntA. pal. 
ed. Didot, c. vit p. 397, n. 643 vss. 3-4. — Supra- 
scriptum est latine : D. M. S. (Diis Manibus Sacrum) 
Ti. Claudia Eugenetis vixit annos XI, dies X. Ti. 
Claudius Anicetus paler fecil; et grece : Μενεχράτης 
Ἀπολλωνίον υἱὸς ἐτῶν δ΄, μηνῶν ἀ΄, Τατίας Βαχχυλίδος 
δωρησαμένης τόπον Ἀπολλωνίῳ Ἀττάλον τῷ πατρὲ αὖ- 
τοῦ. — Vs. 3. Jacobs. ἐχθρῶς pro ἄϑνω. — Vs. &, 
Cf. Hor. ad Pison. v. 63 : Debemur morti nos nostra- 
que. — Sictranslatum est non infeliciterap. Burmann. 
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l. c. « Quid properas? tibi non debita turba sumus? » 


CCCXXXVIII. Apamez Bithynorum. Pocock. in 
Inscriptt. antig. p. 30. unde Jacobs. emendatum exhi. 
buit in Animadv. t. III, part. II, p. 267, in Paralip- 
II, p. 760, n. 7, et in Append. n. 125; Bockh. 
Corp. n. 3115; Kaibel. n. 345. — Vs. 1. Boeckh. A. 
γεν. ut βάσχ. Tituli versibus subjectum est : Γάϊος 
xal Κλεοπάτρα Novio... xw, téxvo ἰδίῳ, μνήμης χάριν. 


CCCXXXIX. « Epigramma hoc cum duobus aliis e 
Grecia attulit Mich. Sophianus, qui obiit Ferrarise a. 
1565. » Reiske. Edidit Maffeius in Mus. Veron. 
p. cccLxxv, cum metrica versione latina, et in Anti- 
quitt. Gall. p. 1, Lettre à M. de Mazaugues : « Ve- 
neliis ante hos XX annos detexi; accipe vero quam 
miriflco et singulari modo. Rescissum in medio a 
summo ad imum in preenobili Grimanorum Museo 
exscripsi aliquando Iapidem, rejectum ferme et ve- 
luti mutilationis sug; pudore quodam abditum ac la- 
tentem, cum versiculos non nisi dimidiatos haberet. 
Post tres circiter annos, cum in vestibulo Bibl. S. 
Marci prsstantissima cimelia lustrarem, rimarer- 
que, lapidis frustum animadverto occultatum post 
status basim, ut extrahatur facio et dimidiata epi- 
graphe insculptum video. Cum in Adversaria refer- 
rem, vix ad versum tertium perveneram, succurrit 
mihi excepta olim illa, complementumque hujus esse 
pro certo habui : ubi domum rediissem, simul con- 
tuli, integrumque epigramma non sine gaudio per- 
cepi..... » Repetiere multi Brunck. Anal. III, p. 303, 
n. 107, Jacobs. (v. Animadd. vol. III, P. II, p. 281 
sqq., G. Kaibel. n. 218. Boeckh. Corp. n. 2415. — 
Vs. 1. Maff. γονέως, τοὔνομα, αὐτὸν pro αὔδα. — Vs. 3. 
Lapis NsíxavBpoc. — Vs. 5. σύνλεχτρος. — Vea. T. 
Boeckh. πιχρὰν, Ἐρεινὺς. « Obitus ex fluxu sanguinis... 
Ἐρινὺς ἀφύλαχτος νεαροῖο βρέφους potest esse Erinys, 
4180 non providit, non curavit infantulum in Iucem 
edendum. » Bckh. — Vs. 11. Murat. Boeckh. τρισσὰς 
ἐς δεχαδας. — Vs. 12. Murat. Boeckh. ἀρσενόπαιδας 
ὄναρ. — Vs. 15. Κούρα, intellige Proserpinam. — 
Vs. 16. Murat. ἑλοῦσα. — Vs. 17. θεός τ᾽ εὐχήν 
τινα δοίη. Miram dialectorum confusionem notavit 
Boeckh. : φθιμένην, τήνδε, ἦγον, γῆς, μνῆμα et ζωᾶς, 
φίλα, τρισσᾶς, γννάν, αὐτά. --- « De suscriptis immerito 
dubitat Maffeius, partim ob vocem Μάγνης, partim 
ob verbum ἔγραψεν de poesi. » Bckh. Quse suscripta, 
hsec sunt : Διονύσιος Μάγνης ποιητὴς ἔγραψεν. 


CCCXL. Amorgi repertum, editum est in Ἀθηναίῳ 
ann. 2 (1874), t. II, p. 407. — Vs. 1. G. Kaibel. 
λάμψαντα Λεοντέα — Vs. 2. γυμνάδος, γυμνάς pro 
gymnasio accipitur Anth. palat. Append. 103, 197. 


— Vs. 6. Videtur habere lapis MANOYZ, quod, 


si verum, pro μανύουσ᾽ (μανύονσα) certe est, contrac- 
tis syllabis vov. 


CCCXLI. 4Edepsi in Euboea, ecclesise dirutze S. 
Constanüni affüxum edidit Ulrichsius Reisen und 
Forschungen in Griechenland, vol. II, p. 234 sq., 
cujus sunt supplementa. Antique urbis locum occu- 
pat vicus nunc haud absimiliori nomine dictus ἡ 
Λιψός (Lipso) ; de qua vid. Strab. IX, tv, 2 (cf. I, rit, 
20), Plutarch. SyA. 26. In ejusdem Symp. IV, 4. 
describuntur lavacra calida, iu vico cui nomen est 
Γάληψος, ubi tamen Mannertus suspicatur librarii 
culpa hoc irrepsisse vocabulum pro Αἰδηψὸς, quod 
reponendum esse arbitratur. Etenim ubi Amyotus le- 
gebat τῆς Βοιωτίας, habent nonnulli codd. et vett. edi- 
tiones τῆς Εὐδοίας. — Cf. Athen. III epitom;) sect. III, 
p. 73 c. — Vs. 4. supplet G. Kaibel al] εἰ φιλάμενος 
Χάρισιν 
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CCCXLITI. Delphis. Dodwell. Itiner. t. II, p. 508; 
Welcker. Spicil. epigr. ed. alt. n. 41, p. 18, Greefius 
Act. Acad. Petrop. vol. VIII, p. 658 sqq.; deinde 
Beckh. Corp. t. I, p. 846, n. 1721 et G. Kaibel. 
n. 483. — Vs. 4. Dodwell., approbante Boeeckh., 
τῆς νεα]ροῦ βιοτῆς τυτθὸν ἐφαπτόμενος. Sed cur non 
potius νεαρῆς seu νεαρᾶς (βιοτῆς) scriptum est? « Non 
video quare ille puer non possit dictus esse “Ρή- 
*ooc. » Bckh. — (G. Kaib.l]ntgoU, qui nomen fuisse in 
& versu ineunte arbitratur. 


CCCXLIII. Athenis. St. A. Cumanudes in Ἄττιχ. 
ἔπιγραφ. ἐπιτύμό. A' 1. ex Palingenesia (Παλιγγενεσία) 
5. Aug. 1865; unde Kaibel. 1083. — Vs. 1. Cf. 
Pausan. I, xix, 5, edit. Did., quo testante, non longe 
ab Ilysso locus ostendebatur, ubi Peloponnesii Co- 
drum, Melanthi fllium, Atheniensium regem, interfe- 
cerunt. — Vs. 2. Post Codri mortem, abrogato re- 
gno, Codri filii in Asiam deduxere coloniam, de qua 
vide Pausan. VII, τι, 2. — Vs. 4. Kaibel. ἀειραμένον. 


CCCXLIV. In museo Campaneo ; edid. Froehner, 
Musée du Louvre, ies Inscript. gr. p. 214, n. 189. — 
Vs. 2. Marmor habet Μοδιχει. Urbs ista est Laodicea 
ad Lycum. 


CCCXLV. Mitylenis, in insula Lesbo. Editum est 
in Bullet. de corresp. hellén. Jul. 1880, p. 494. — V. 
supr. alia epigr. bestiis dedicata, n. 224. Τὴν «pí6ov 
ὃς παράγεις, n. 294. Χρῆμα τὸ πᾶν Θείας, et infr. n. 
3961. Τὴν χύνα Λεσδ'ιαχῇ, n. 492. Στήλη μαρμαρέη. 


CCCXLVI.Romz,in villa Wolkonskiana descriptum 
edidit G. Kaibel. Epig. gr. e lap. conl. n. 663. — 


Vs. 4. lapis HCl AC, quod « correxit Wilamowitzius 
ἠθίας, ἠθείαν nomen nove fictum putans ab adjectivo 
ἠθεῖος» G. Kaib.; scripsimus ἰθείας (IOETAC) quod 


magis convenire litteris quee traduntur, credimus; 
Hesych. ἰθεία, διχαιοσύνη, Gallice, droiture. 


CCCXLVII. Titulus ille in Chersonneso Taurica re- 
pertus est in cippo sepulcrali qui fastigio instructus 
est duabus columnis suffulto; inter columnas stat vir 
modice barbatus, capite nudo, dextra demissa partem 
pallii levans, sinistra volumen tenens : huic ad dex- 
tram adstat puerulus, manibus super ventre compres- 
sis. Edidit Greefius De Inscriptt. aliquot gr. (epist. 
critic. ad God. Hermannum, Petrop. 1841), p. 7 sq. 
cum notis. Inde Beeckh. Corp. Addend. n. 2113 c, 
et G. Kaibel. 538. — Vs. 3. Greflus conjecit et 
ἀειδέμεν et ἐπαινέμεν : prius preetuli quod forma ἐπαι- 
νέμεν valde incerta est. Beckh. Kaibel. es [τὸ πρ]ὶν 
iv ἡμεῖν. — Vs. 6. « E[xr]ouoc; videtur mihi ille cum 
arboris ramo ab hortulano exsecto comparari. » 
G. Kaib. — Vs. 8. προσηνότατος forma superlativi 
illegitima quam alibi nusquam invenias. 


CCCXLVIII. Romz.Ex schedis Ptolomeis edidit Mu- 
ratorius, t. III, p. 1776, 3, Welckerus Syllog. epigr. 
p.112.n. 81,82 edit. alt., Franz. C.inscr. gr. t. 1I, p.896 
sq. n. 6239. Subjectum est latinis litteris Kalypso 
ann. XVIII. « Notabis puellam binominem, id quod 
minime mirum, in titulo preesertim mores /Egyptia- 
cos prodente. Nam puella in ZSgypto nota cum patre 
Romam profecta ibique mortua videtur. » Fr. — 
V. 4. G. Kaibel : εἶλες, πο]νηρὲ $atuov. — 6 Vas. 8 sq., 
idem : Ἀλλ᾽ ἄγε x. τ. À. et interpretatus est : Age, 
Charon crudelis, quid te juvat amabilem hanc puel- 
lam a te raptam patri luctum movisse? 


CCCXLIX. Rome, in museo Capitolino, in sarco- 
phago sub imagine mulieris in lecto cubantis. Maf- 
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feius, Mus. Veron. p. cccxiv, etc. Inde Bonada, 
Anthol. t. 1I, p. 379, Welcker, Epiqr. spicil. II, n. 45. 
p. 20, et Syllog. epigr. gr. p. 82, n. 56. ed. alt. ; ex 
schedis Thorlacii Franz. Corp. inscr. gr. t. IIL, p. 931, 
n. 6292. — Vs. 1. Post καὶ excidit ὁ et per crasin yo. 
— Vas. 3 et 4 : De simili amore conjugis pro marito 
se devoventis conf. Corp. n. 5159 et in hac nostra 
sylloge in Pomptillam epigr. nn. 236-237. — Post 
v8. 5. pentametri lacunam esse credidit Maffeius, 
quam sic supplevit : Εὐχομένον, Πλούτων, [πολλάκις οὐ 
&poBavetv, Ἀλλ᾽ ὅπου ἄν θανέω καὶ] εἰς Ἀΐδαο x. τ. λ. 
— Vs. 1. « Ludit auctor in nomine Felicitatis. » Bene 
comparat G. Kaihel. n. 558, simillimum epigramma 
melium, infra n. 531 : Μὴ μύρον, qui ἄνερ, qs xai 
αὐτὸς ἐκεῖ γὰρ ὁδεύσας | εὑρήσεις τὴν σὴν σύγγαμον Eo- 
τυχίην (Felicitatem). « Agathinus quidam medicus a 
Galeno ssepe memoratur. (Vide Fabric. Bib/. gr. 
t. III, p. 41.) » Franz. Apud Galen. De Diff. puls. 2, 
laudatur medicus nomine Agathinus, libri scriptor, 
cui titulus : Περὶ σφυγμῶν. Cf. Anthol. palat. edit. 
Didot. c. x1, 335. 


CCCL. Tei. Lebas οἱ Waddington. Inscript. grec. 
et lal., ete. t. III, pr. part. As. Min. sect. I, Ionie. 
IV, Teos, n. 114, unde Franz. Corp. 3111 et G. Kai- 
bel. n. 298. Titulo subscriptum est ἔζησεν ἔτη IE, et 
supra, latine : Iope, Hilari, Cses. vixit an. XV. 


Quid superos potui juvenis lessisse penates 
quod tumulo Iopes ossa sepulta latent 

nec patrio potui gremio me ad debita fatis 
reddere, nec manibus lumina contegere? 

In Phrygia misere corpus, Volcane, cremasti, 
sumeret ut tellus muneris ossa mei, 

et que& debebam matri supremo tempore terram 

ponere, vel moestos pietatis scindere crines, 

effecit properans mortis quse venerat hora 
ut genitrix casus fleret ubique meos. 


Vs. 2. uat£o;, barbare, ut brevis secundo loco syl- 
laba flat, ex pronuntiatione vulgari, dictum.—Vs. 5. 
φίλε pro φίλη simili ratione. Kaibel. r[vxvov] δ᾽ ἀλλα 
[πάτερ], θρηνῶν, φίλε, παύεο΄ μήτερ X. t. À. — Vs. 6. 
Jam viri proprium nomen Primigenius notum in 
epigr. lat. recenti ap. Spon. Misc. erud. antig. p. 143 
et alterum quod huic nostro magis consonat Πρημι- 
γένης, Premigenes, Mytilensus, ap. Galen. vol. 6, 
p. 157-158. Est et apud Lebas et Waddington. ibid. 
n. 109 : Πρειμιγένους τοῦ θρεπτοῦ αὐτῶν. 


CCCLI. « Marmor in loco Phanagorig repertum, 
in cujus utroque latere anaglypho exprimitur eques 
cum puero, ut in multis hujus regionis monumentis, 
Clarkius detulit Cantabrigiam, ubi est ad Scalam 
Biblioth. Universit. » Hzc Boeckh., qui dedit epigr. in 
Corp. n. 2121. Tractaverant inter plures Jacobs. 
Anthol. paint. τ, 11, Addend. p. civ, Boissonad. 
app. Epist. Holsten. p. 431, Welcker. Syll. edit. alt. 
n. 48, p. 67 sq., nuperrime G. Kaibel. n. 539. — 
Va. 1. Τιμόθεος duob. loc. — Patreus pagus qui dici 
potuit et Patra prope Phanagoriam. Vid. Strabon. XI, 
p. 494. — Vs. 5. πολυκ. ἐπ. τύμό., ut in epigr. Me- 
leagri sepulcr. Anal. Brunck. t. I, p. 30, n. 109, 
Anthol. pal. Didot, VII, 476. — Vs. 4. σννηρώων. 
Satis notum ἥρωχς dici defunctos; συνήρωες igitur 
sunt illi qui, ante defuncti, idem Aeroum, hoc est 
sepulcrum, occupant. Plures tamen conjecerunt νῦν 
δὲ coy" ἡρώων. Kaibel. νῦν δὲ σὺν ἡρώων, qui subjicit . 
« Verum vidit Greefius ; σύν enim in illarum terrarum 
titulis genitivum interdum trahit : Cf. Corp. 211& c 
et d. » 


CCCLII. Athenis. Hughes, Itiner. t. I, p. 211; 
deinde Boeckh. Corp. n. 1025, nuper Cumanudes 
"Avctxüs ἐπιγρ. ἐπιτύμι, n. 2944, et G. Kaibel. 158, 
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παιδικὸν eum signo dubitationis (:) Cumanudes, de 
quo Kaibel. : « Additum est ut stas filie notetur 
nomine adhuc carentis. » 


CCCLIII. Orchomeni, in stela funebri. Decharme, 
Archives des Missions scientif., 25 série, t. IV, p. 499 
sqq., unde Kaibel. 491. Epitaphium est Grieci Sidone 
oriundi, sorte quadam Orchomenum adducti, juxta- 
que filium ante inortuum sepulti. Editoris sunt sup- 
plementa et not;. — Vs. 6. « ἐν Μινυαῖς, apud Minyas 
Orchomenios. Minys gentile nomen est ἃ Minya, 
urbe Thessalis. Orchomenus autem Boeotie nun- 
quam verbo Μινύα, sed verbis Ὀρχομενὸς τῶν Μινυῶν 

esignatur. » — « Ἐπαθλοχομεῖν deest Thesauro; quo 
vocabulo significatur munus judicis in gymnicis mu- 
sicisque certaminibus. Quatuor autem erant numero 
hsec Orchomeni certamina : Dionysia, Homoloia, Mi- 
nyeia et Charitesia. » De voce ἤδη hoc sensu usurpata 
vs. 1. cf. Pind. Pyth. VI. 48: οὐχ ὑπέροπλον ἧδαν δρέπων. 


CCCLIV. Chii repertum marmor habet figuras 
matris et fllisa sedentes; in medio est ara rotunda 
cum flamma, ut videtur, et ove victima. Vide Jacobs. 
Paralip. 11, p. 716, n. 28. — Vs. 2. νέμω, dono, hoc 
sensu rarum, credebat esse per hypallagen Jacobs. 
pro νέμω τῷ παριόντι ἀσπασίονς λόγους. — Vs. 4. G. 
Kaib. μητρὶ (δ᾽ ἀποφθιμένῃ]. — Vs. 5. Eónxs supplet 
Boeckh. Corp. n. 2239, post Chandler. Inscr. P. I, 
n. 9, p. ἐ et Jacobs., 1. c.; G. Kaib. τήνδε χάριν 
μνήμης Θάλλος [στήλλην ἐπέθηκεν. --- Vs. 6. τῆς] ἀρετῆς 
εἰδὼς ἱερόν... 


CCCLV. « In ecclesia B. Virginis in suburbano 
Geranis, cui nomen Μεγάλη Μαντινέα. » Ex schedis 
Fourmonti, ediderunt Diar. Class. Brit. vol. XXII, 
p. 203, Jacobs. in Wolfii Anal. litt. fascic. I, p. 96 
(unde translatum epigr. est in ᾿Ἑρμῆν λόγιον, 1817, 
p. 103) et deinde AntÁol. pal. t. III, p. 967. Ex Dia- 
vio classic. petiit Welcker. Spicil. epigr. II, p. 19, 
n. 43, et repetiit Boeckh. C. inscr. gr. t. I, n. 1499. 


Habet G. Kaibel. s. n. 478. — Vs. 1. Lapis : ΠΑΙΑ- 


COA QPON. — Vs. 3. in marmore TOY?TON., 


Cf. Theoc. XV, 85 ad probandum πρῶτον, Sanderi 
conjecturam, pro τοῦτον. Kaib. τυτθὸν. — "Vs. 4. 


Marmor habet HITPACEN. — Vs. 6. AMÓDIO. 


CCCLVI. AtÀenis, Vischero, Oropi, Cumanude 
teste, quorum ille edidit in ArcAeol. und epigr. Beitr. 
p. 68, hic in Ἀττιχ. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 301, n. 2533. 
Periit mariti nomen, quod restitui nulla ratione posse 
videtur. Editores tamen conjecere Μιλήσιος, « cui 
spatium non sufficit. » G. Kaibelius tentavit Μεῖσις, 
addens se non novisse Μείσιος nomen, quod tamen 
posse ferri videtur. — Vs. 3 sqq. loquitur uxor de- 
functa. 


CCCLVVII. Corp. inscr. gr. n. 6274. « Duplici inscri- 
ptioni latins prope Romam repertm sex versus 
Grseci dicuntur adjecti esse, ex quibus duos qui se- 
quuntuP Θρέψε πάτρῃ x. t. À. litteris. minusculis 
edidi$ Sirmondus in Notis ad Sidonium, p. 160. 
Tituli latini hi sunt : M. Aur. Polynices, nat. verna 
qui vixit ann. XXIX, mens. IX, diebus V; qui vicit 
palmas n. DCCXXXIX, 516 : in russeo, n. DOLY, in pra- 
Sino, Lv; in veneto xi, in albo n. xvii; premia 
XXIX, n. III, XXX, XXVI1; pura B. xi, octojug. n. vili; 
dec. n. vim; sejug. n. i1. — M. Aur. Mollicius Ta- 
tianus natione verna, qui vixit ann. XX, mens. VIII; 
diebus VII; qui vicit palmas n. cxxv, sic : in russeo, 
Lxxxviu in prasino xxii in veneto n. v, in albo 
n. vr; preemia xxx. n. 11. 
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CCCLVIII. Roma in sarcophago eruto; hic titu- 
lus nunc mutilus in Museo Britannico asservatur. 
Anaglyphis poeta cum musa representatur bis et 
sub sedili persona scenica. Fabrettus Inscr. c. 10, 
p. 704, n. 248, Montfaucon. Paléogr. gv. 11, 7, p. 170, 
cum nota et interpret. lat. Ex Fabretto repetierunt 
Brunck. Anal. t. III, p. 315, n. 752, Jacobs. (V. Ant- 
mad. lI, P. Il, p. 397), Append. n. 252. Franz. 
Corp. n. 6287 unde Kaibel. 613. « Versus utrinque 
anaglyphis cinctos Brunck. anapsestos esse immixtis 
dactylicis statuit; Franz., auctore Otf. Müllero qui 
dexteràm monumenti partem deesse cum versuum 
initio asserit, hexametros imperfectos aut mutiles 
esse opinatus est. » Sic disposuit Kaibel. Vss. 4-4! 
(inconditos) : 


Πολλὰ βυθοῖσι χαμὼν, ὁδοιπορίαις δ᾽ ἀτονήσας, 

ἔμπορος εὐμόρφων γενόμην, φίλοι, μετέπειτα γυναικῶν 

πνεῦμα λαδὼν δάνος οὐρανόϑεν τελέσας χρόνον ἀντα- 
[πέδωκα, 


καὶ μετὰ τὸν θάνατον Μοῦσαί uou τὸ σῶμα κρατοῦσιν. 


— Vs. 1. supplet ὃν κρύπτει χόνις 0. — Vs. 2. Tlav- 
τοίων μελέων. — Vs. 3 mancum reliquit συνοδίτης. 
Synodo adscriptum intelligit Montefalcon. /. c.. con- 
fertque inscr. ap. Gruterum, p. cccxxx : « M. Aurelio 
Augusti liberto, pantomimo sui temporis primo; 
sacerdoti synodi, Apollinis parasito. » Et addit : 
« Nicocratem igitur eidem synodo seu collegio 
adjectum et Apollinis parasitum fuisse putamus, 
ideoque συνοδίτην dici; ubi advertas σύνοδον pro 
conviviis ssepius accipi. » Conf. etiam Histrionis 
epitaphium in P. Burmanni Anthol. lat.lib.1V,cccrvi 
et alterum quod in notis exhibetur, et Martialis epigr. 
IX, 28. — Vas. 10-12 ad anaglyphum respicere vi- 
dentur, quo musa bis representatur poette adstans. 


CCCLIX. Roma. Smet. fol. cxxix et Gruter. TAes. 
p. σιν, unde Brunck. Anal. III, 301, n. 699, Jacobs. 
(vid. Anim. vol, III, P. II, p. 274), Append. n. 184, 
Franzius C. inscr. gr. n. 6260 : « Defunctus fuit 
actor comicus. » Fr. — Comparat Jacobs. epigr. 
quod est in Anthol. lat. lib. IV, 166, t. II, p. 120 : 
« Hoc jacet in tumulo secura... » Quatuor versus 
ultimos sic forte (παρῳδίᾳ) legendos exhibuit Dorvil- : 
lius (Crit. Vann. p. 186) : 


Πάντας λυπήσας, xal Ao(bopa ῥήματα πέμψας, 

ἀλλὰ φίλος πεττῶν, Βρομίου, Παφίης τε βιώσας 

γῦν πατρίδος κλεινῆς ἄχθος χθονὶ ἐνθάδε κεῖμαι, 
ἐν φθιμένοισι γέρων, τοὔνομα Παμόδέλυρος. 


CCCLX. Rome, olim in clivo Capitolino. Smetius, 
p. 131, Gruter., p. Dncct, n. 10, Bonada Anthol. t. I, 
p. 531, Fleetwood Syll. p 251, 2, Jacobs. Paralip. L, 
p. 768, n. 18 et Franz. Corp. n. 6281, unde Kaibel. 
644. — Vs. 1. vulgat. ATINIAN £21 (quod retinuit 
Grotius) mutavit Jacobs., cum mulieris nomen prve- 
cessisse doceret. — Vs. 3. πόσιν. — Vs. 2. Smet. 


Grut. : κατέδον, Gudius χατέθου. — Vs. 5. APZO- 


l'ENH Smet. ; Tapcoyevi Casaubon, Kaibel ; 'Apyo- 
γενῇ Scaliger., Jacobs., etc.; Πούδεντας, correpta 
syllaba ov, ut in aliis nominibus ubi ü latinum refert. 


CCCLXI. Mitylenis. Ex sylloge Cyriacana G. Kai- 
belius, Ephem. epigr. lat. II, 11, deinde Epigr. gr. 
etc. n. 229. — Vs. 3. Compellat terram ipsam Bai- 
bus; “πος Piccolomini emendatio est, quam rece- 
pimus pro eo quod editum est ἣν xal παράσχοις. — 
Nonnulla canum epitaphia vide in Anthol. lat. P. 
Burmanni, IV, cccc sqq. 
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CCCLXII. Argis, Editum est in Corp. inscr. gr. 
n. 14141, et 8p. Lebas. II, 131, utrobique ex schedis 
Fourmontianis. Deinde repetiit G. Kaibel, multaque 
emendavit Epigr. gr. etc. n. 466. 


CCCLXIII. Roma, olim in eedibus principis Pre- 
nestini. Gruter., p. wcxvin, 8, inde Brunck. Anal. 
t. III, p. 312, Jacobs. (Vid. Animadd. vol. I1I, P. II, 
p. 326 sq.), Append. n. 315, Franz. Córp. inscr. gr. 
n. 6221, Kaibel. n. 617. — Vs. 1. Kaibel. λεγόμην. — 
Vs. 4. Jacobs. post cett. ἀγάπων. 


CCCLXIV. In TÀaso. Edidit Conze, Itin. insul. 
maris Thrac. tab. VIII, coll. p. 31, inde G. Kaibel., 
n. 325. — Valde depravatum titulum multi tractave- 
runt. — Vs. 3. ἀγλάϊσμα vocabulo signiflcatur sarco- 
phagus magnifice exornatus. — Vs. 5. inducitur lo- 
quens de se ipsa defuncta Catillii fllia. — Vs. 15. 
« multo magis sinistrorsum scriptus, quo appareret 
extra epigrammatis fines positum esse, miro utique 
modo; in fine Sauppe ἐπλησάμεθα, cui meum prere- 
tuli. » G. Kaib. 


CCCLXV. St. A. Cumanud. "cs. ἐπιγρ. ἐπιτύμό. 
p. 252, n. 2110. Prius editum in Apyatoloy. ἐφημερ. 
1862, Mart. p. 60. Kaibel. n. 145. — Vs. 5. Kaibel. 
d νῦ]ν τοῖς. — 6. De extremorum verborum resti- 
tutione dubitatur. Supra scriptum est Εἰσίων Προϑύ- 
μον Μιλήσιος. 


CCCLXVI. Ια insula RAodo, loco hodie dicto Kos- 
kinou. Edidit Julius Martha in Bullet. de corresp. 
hellén. 1878, p. 616, n. 3, nullo subjecto commen- 
tario. 


CCCLXVII. Ephesi. Lebas, Ezrplic. des inscriptt. 
gr. etc., pl? V, Asie Mineure, etc., n. 171, cujus 
sunt supplementa. — Littere ΠΟ. — Dedit et 
Georgius Kaibel. Epigr. gr. eic. n. 291. 


CCCLXVIII. Amorgo in insula. Syrs» descripsit C. 
Curtius, ex quo edidit G. Kaibelius n. 315. — Vs. 1. 
Νείχην, παροδεῖτα. — Vs. 4. τειμής. 


CCCLXIX. ZEzanis. Corp. inscr. gr. Addend. 
3846 230; α΄, Kaibel. Epigr. gr. etc. n. 315. — Vs. 2. 


« AOIMOYI |^ ^N correxi ex Luciani Alez., 


c. 36 : ἕνα δή τινα χρησμὸν αὐτόφωνωον xai αὐτὸν ἐς ü- 
παντα τὰ ἔθνη ἐν τῷ λοιμῷ διεπέμψατο" ἣν δὲ τὸ ἔπος Ev 
Φοῖδος ἀκερσεχόμης λοιμοῦ νεφέλην ἀπερύχει᾽. 

Καὶ τοῦτο ἦν ἰδεῖν τὸ ἔπος πανταχοῦ ἐπὶ τῶν πυλῶν γε- 
γραμμένον, ὡς τοῦ λοιμοῦ ἀλεξιφάρμαχον, unde non 
dubito quin vox vulgaris fuerit λοιμοῦ νεφέλη apud 
Asianos. Probabile autem est Menogenem eodem 
estilentiie tempore occidisse, quo Alexander illis 

ocis suas exercebat fraudes. » G. Kaib. 


CCCLXX. Adrahe Nabatzorum. Kirchhoff. Act. 
acad. Berol. 1863, p. 299; inde G. Kaibel. n. 432. 
« Naufragio periit Silvanus, corpus tamen mari ere- 
ptum crematum est, ossa condita. » G. K. 


CCCLXXI. Amasiz, in rupe. Edid. post Hamilton. 
(Research. in As. min. vol. II, n. 74) Franz., n. 4174; 
et Welcker. (Mus. Rhen. III, 1845, p. 249, n. 25) qui 
'v8. 4. scripsit εὐσχήμως. G. Kaibel. 394. 


CCCLXXII. Prope Ephesum. Lebas. V, 168, 
inde C. Curtius Herma IV, 207 et nuperrime G. Kai- 
belius Epigr. gr. p. 113, n. 296. — Vs. 1. Supplen- 
dum conjicit Kaihelius AUD1avóv aut aliquid simile. 
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Subscriptum est Πόπλιος Καστίρηκιος "Avatietvo[c], 
Λεύχιος Λαίλιος Ἀστραγάλος "Ovoulvia. ζῇ. 


CCCLXXIII. TAyatiris repertum Peyssonel. Itin. 
Thyat. p. 270, Boeckh. cum notis, ut assolet, et 
verisimillima restitutione, Corp. inscr. gr. n. 9511 
In eodem lapide alterum carmen fuit, quod adeo mu- 
tilatum est ut vel audaciori G. Kaibelio (n. 320) plane 
desperandum esse videatur. Unius tantum versus 
lectionem certum crediderim : 


ἤλ]νθον, ἔνθα Διὸς [μ᾽ ἔδρ]αισι καθίδρυσεν [ 'Epy.;;]. 


CCCLXXIV. Rhodo in insula, in agro non procul 
&b urbe, in cippo bucraniis et sertis ornato. Edidit 
J. Martha, Bullet. de corresp. hell. 1878, p. 617, 
majusculis et vulgaribus litteris, nullo commentario. 


CCCLXXV. Saittis in Lydiee oppido. Ex Hamilto- 
nis apographo (Researches of' Asia mrn. n. 339) edi- 
dit Lebas. V, n. 1668. Supra scriptum est "Ex(ou:) σξ 
un(véx) Γορπιαίον g(t. — « Annus Sullans epochse est 
260, post Chr. n. 175, mensis undecimus, diei nota 
sic tradita 3. Welckerus Mus. Rhen. III, 253 legit τῇ 
B. (Lebas. tantummodo β΄); probabilius αὶ corrigitur; 
nam BI pro IB usitata est scriptura. » G. K. — Vs. 1. 
Lebas. supplebat ᾿Ἑξαδίον, cum hac nota : « Ces deux 
vers ont été pris dans quelque anthologie; ils avaient 
été faits pour d'autres noms propres, comme Μητρᾶν 
*Epuoxgéovtoc, de sorte que la quantité n'y est plus. » 
Habetne autem certum Lebasius se bene legissef 
G. Kaibelius ex Hamiltonis apographo exhibuit 


EZAHOY. 


CCCLXXVI. Sane. Ex apogr. Wetzsteinii n. 36 
v. cl. Waddington. n. 2253 a. Kirchhoff. Act. 
acad. Berol. 1863, p. 274; cujus sunt supplementa 
inde G. Kaibel. n. 447. — Vs. 2. ἐξ ἰδίης στρατιῆς 
i. e. ex militie quam sustinuit fructibus, qui, ut 
verbo πολυλήιϊιος apparet, non pauci fueran' 


CCCLXXVII a. Tabula effossa in Syro insula,prope 
vestigia moenium urbis veteris. Post Rossium (Inscr. 
gr. inedd. fasc. 11, p. 21) et Baeckh. n. 2347, o, 
Addend., Lebas. ΙΝ, 1899, Clon Stephanus in 
Ἀθηναίῳ, 1875, p. 659 sqq. n. 17, unde G. Kaibel. 
272. — Vs. 1. init. Beckhii supplementum est, 
pro quo conjiciebat Παυλείνον Ross. — Vs. 2. 
Ross. xai σθένος quod Clonis Stephani apogra- 

ho probatum est; Beockhio placebat θράσος. — 
Vs. J. Ross. Δαμοχράτενυς (?); recte Boeckh. Νιχο- 
χράτευς. — Vs. 4, init. « Periit matris nomen quod 
videtur in H desiisse; » sed, testante Clone, nihil 
superest. « Hsec fuit uxor Nausicratis qui haud du- 
bie Mussei filius fuit et Paulinz (vid. epigr. 864.) » 
Bckh. — Vs. 5. Boeckh. Κεχροπίδαις; recte viderat 
Rossius Αἰνεάδαις, qui et Πανέλλησιν scripserat. — 
Vs. 9. Εὐδουλεὺς Pluto est χατ᾽ εὐφημισμόν (Schol. 
Nieand. Aler. 14). Orph. H. xxix, 6, xri, 2, r1, 4, 
LxxI, 3. Cf. id. H. xvii, 12. Εὔθδουλος. Longe aliam 
cognominis hujus rationem dedit Cornutus De N. D. 
cap. 35 : Εὔδουλόν τε καὶ Εὐδουλέα κατὰ ἀποδυσπέτησιν 
ὠνόμασαν αὐτὸν (Plutonem), ὡς καλῶς περὶ τῶν ἀνθρὼω- 
πων βουλενόμενον διὰ τὸ παύειν αὐτούς ποτε τῶν πόνων 
xal τῶν φροντίδων. Eadem de causa noctem εὐφρόνην 
dixerunt. — Vs. 12. « Μονσαίῳ dedi ex epigr. altero, 
quod ad ejusdem familie homines pertinere manifes- 
tum est ; quanquam hoc eupplementum non pro certo 
habeo. "Tum πάτραις videtur ad duplicem patriam, 
Syrum et Antiochiam, referendum : pater enim cujus 
uxor Antiochena fuit, videtur et Syrius et Antiochenus 
civis fuisse. » Bckh. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


CCCLXXVIII ὁ. In eodem marmore cum priore epi- 
mate conjunctum. — Vs. 1. Sic supplevit Boeckh. 

post Rossium : χεφαλὴν κατὰ γαΐα καλύπτει. — Va. 4. 
Sic : μήτηρ ἐνθάδ᾽ ἔθαψεν. « Ἀμπέλιον (vs. 2) nomen 
est mulieris sepulta, cujus pater videtur esse Mu- 
szeus, Paulina vero mater. » Bckh. — Nuperrime re- 
petiit hoc epigr. Κλὼν Στέφανος, in Ἀθηναίῳ, 1875, 
p. 658, n. 18 et separatim in vol. quod inscribitur 
"Esxty0a9al τῆς νήσου Σύρον, Athen. 1875, in-8, p. 52, 
et inde G. Kaibel. ib. — Steph. Clon. vs. 7 extr. legit 


xai aiBot. 


CCCLXXIX. Amasix. Gruter. p. ucxLvi, 3; deinde 
Brunck. Lectt. p. 303, Jacobs. Append. n. 240. Beeckh.- 
Franz. Corp. t. III, p. 4170; nuper G. Kaibel. 396. 
— Subscriptum est "Exouc po»; regnante Commodo. 
« i. e. a. 118 epoche Amasianse, vel a. p. Chr. n. 
184. » 6. K. — Vs. 1. Vulg. Μίσιδι; legebat Dehéq. 
περιχκαλλέϊ, qui transtulerit « pour la belle Misis... » 


CCCLXXX. Diog. Laert. IV, 3, 20. — Vss. 1-3. 
Hier. Bosch. τῇδε ἀρρωστίᾳ, τὸ ὃ. a. x. — Vs. 3. 
« Trajectio, in qua creber Laertius, pro μᾶλλον δὲ 
οὗ II. Sic supr. [ibid. 17), μόνον μὴ ὠχριᾶσαι pro μὴ 
ὠχριᾶσαι μόνον, ne colorem quidem mutasse. » 1s. Ca- 
s&ub. — Vs. 4. Vet. editt. μέλλων ἐς ἄστρα διαθαίνειν, 
x. t. À., claudicante iambico metro : hanc lectionem 
tamen admiserat H. Grotius. 


CCCLXXXI. Diog. Laert. IV, 5, 27. — Vs. 1. 
ex codd. quibusdam, quos inter Florentinus est, 
przferebat H. Stephan. νόσος. Morbus est ὑδρωπιχὴ 
διάθεσις. — Vs. 2. Vet. editt. εἰς μέλαιναν, longiore 
saturnio versu. — Vss. 3-4. In iisdem editt. vov post 
ἐκεῖθε, rejecte in seq. versum χήρη, unde utrobique 
turbatur metrum. 


CCCLXXXII. Ap. Diog. Laert. IV, 6, 31. — Vs. 2. 
Καδανάδης, Cadani fllius. — Vs. 4. Vulg. ὡς δεινὸς 
ἀνδρ. supplebat Casaubonus, assentiente Menagio, 
ἔφη vel ἀπεφήνατο. — Vs. 6. « Qui sint Penestoe 
[apud Thessalos servi], docebunt te Hesychius, Har- 
pocration, [Photius] et Suidas. Πενεστέων προσφιλέ- 
ctepoc proverbii speciem prz se ferre videtur. » 
"Menag. Cum hoc Arcesilai carmine comparat Is. 
Casaubonus « non illepidum incerti poetee epigram- 
ma. » Anth. Pal. ed. Did. X, 3. 


CCCLXXXIII. Prope vicum A4/i-Aga ad novam 
Phocsam. Μουσεῖον xai βιδλιοθήχη efc. Smyrnsg, 
1876, p. 12 sq. Unde repetiit G. Kaibelius, Addend. 
n. 241 b. « Meneclem Πυρρώνειον philosophum fuisse 
censet Wilamowitz., quod si quem offendat propter 
Πυρρωνιαστής vocabuli formationem, cogitare poterit 
de Πυρρωνιαστῶν collegio, quod ἃ Pyrrhone auctore 
ac conditore nomen duxerit. » Id. — Vs. 2. ἐξισώσας 
τὰ λόγῳ fere eodem sensu ac omnes eloquentia nu- 
»neros impleret, sive ut loquitur Tacitus, per omnes 
eloquenlie numeros ire. 


CCCLXXXIV. Roms. Maffeius, Mus. veron. p. ταῖν 
et Gorius Inscriptt. p. θέ, et post alios Brunck. 
Anal. YII, p. 302, n. 704, Jacobs. (Animad. vol. III, 
P. II, p. 278), Append. n. 383, Franz. Corp. t. 1Π|, 
p. 932, n. 6296, G. Kaibel. n. 696, qui « Florus, 
ait, puer mortuus er pristino sepulcro a patronis 
(vs. 4), ut videtur, in columbarii loculum translatus 
est. » — Vs. ἡ. Maff. ex lapide θρεπτῆρσιν λείπ. 
quod accepit Franzius; Jacobs. τοῖς θρεπτῆρσι Xm. 
— Brunck. ex Salvinio ὃς γενετῆρσι λίπεν. — Vs. 7. 
Brunck. ex Salvinio δειλαίων, sed lapis habere vide- 
ur, δειλαῖοι, quod reposuit Franzius notans δειλαῖος 
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posse dictum videri pro δειλαία. — Va. 8. « σποδιὴν 
x. τι ). exiguum cinerem, non exiguum illis dolorem 
excitantem. » Jac. 


CCCLXXXV. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 280; inde Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 129 sq. 
— Vs. 1. Cram. πολιός τε κάρη ; correxit Piccol. 


CCCLXXXVI. Circa Erythras. Estin Corp. inscr. 
gr. n. 3125. Unde G. Kaibelius, Epigr. gr., etc. 
n. 299. Supra scriptum est Διοχλῇ Aucavíou χρηστὲ 
χαῖρε. — Vs. 2. varia sunt supplementa, Beockhii : 
χονφοτάτης φίλτρον [ἡ] λίθος [ἐστὶ ταφῆς]. Wilamowitz 
& λίθος, ἐλπίδος εἶ. 


CCCLXXXVII. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 348, Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 154. Meminit 
poeta Tib. Sallustii epigr. Anthol. palat. ed. Didot 
IX, 310. — Vs. 1. conjiciebat Piccol. Γῆ μ᾽ ἔτε,᾽, ἣν 
e. Alibi incuria in Add. et Corr. p. 335, notat legen- 
dum esse ἔτεχεν pro ἔτεχε, postulante metro; sed 
librarius, opinor, omisit ix, quod geminatum eret. 
— Vs. 5. Cramer. ἐδίκασε ;correxit Piccolus. — Vs. 6. 
Cramer. Évexa ; corr. Piccol. 


CCCLXXXVIII. Boissonad. Anecd. gr. t. I1, p. 478, 
e cod. 1630, p. 61, 2., Cram. Anecd. Paris., p. 293 
et inde Piccolus, Supplém. à l'Anthol., p. 134, cum 
lemmate Εἷς εὐνοῦχον ἄρρενα. — Vs. 1. παρῳδεῖται, 
ut ssepe fit, versus epitaphii, incerto auctore, in An- 
thol. pal. c. vi1, 3. 


CCCLXXXIX. Rome, olim in &dibus Mattheeiorum. 
Edidit Muratorius, t. III, p. upccxrrv, 5. Repetierunt 
Jacobs. AntAol. ed. nov. t. II, p. 866, Franz. Corp. 
inscr. gr. t. III, p. 929 sq. n. 6289. — Vs. 1. lapis 


TAXYTIOTMOCG, quod lapsu quadratarii factum, 


tamen retinuit Jacobs. — Vs. 2. θηλυτέρην, id. — 
Vs. 8. ἑξαέτις, ἀτίτηλε, id. 


CCCXC. Roms. Edidit Amatius, Giorn. Arcad. 
1826, t. XXXII, p. 111, cum interpretatione latina et 
nota; inde repetiit Fransius, Corp. inscr. gr. t. IlI, 
p. 930 sq. n. 6291 5; nuper Kaibel. n. 697. Sub- 
scriptum est A[oóxio«...] ος Ἄνθιμος τῇ μαχαρίᾳ θυγα- 
τρὶ μνείας χάριν. 


CCCXCI. Neopaphi. Lebas. VII, 1x, Nea-Paphos. 
2790, inde G. Kaibelius, p. 99, n. 257. — Vs. 1. 
Nomen suppl. Waddington, Κρίσπιον, fortasse pro 
Κρίσπιλλον, nisi mavis, cum duarum litterarum tan- 
tum sit spatium, aliud nomen ut v. c. Cestium, 


KECTION scribere. Εἰχοσέτη 6. Kaibelii cor- 


rectio est; reliquum supplevit Wilamowitz. --- Vs. 3. 
Lebas. ἥρπασε, Kaib. ἔκλασε ex Wilam. 


CCCXCII. Tera in insula. Michaelis Ann. Inst. 
1864, p. 258; G. Kaibel. n. 191. — Vs. 5. Editor 
Ὁμοῦ πινυτῇ τε xal αἰδοῖ, Wilamowitz. ἴσον. Infra 
scriptum : Ὃ δᾶμος ἀφηρώιξε xai ἐτίμασε τὸν ἱερῆα 
Ἀπόλλωνος Καρνήου διὰ γένους Ἄδμητον Θεοχλείδα 
πάσας ἀρετᾶς ἕνεχα xal σωφροσύνας. 


CCCXCIII. In Τλόρα. Boeckh. in Act. academ. 
Berol. 1836, p. 99, unde G. Kaibel. n. 192. Ut prz- 
cedenti huic titulo prescriptum est Ὁ δᾶμος ἀφηρώ!ιξε 
xal ἐτίμασε τον ἱερῆα Ἀπόλλωνος Kapvfou x. τ. à. Cre- 
dibile est insertos fuisse satis bono carmini duos ver- 
sus, 3 et 4 quorum prior nomen, alter etatem de- 
functi indicaret. « Primitus tale quid fuerit el δέ με 
νόσφισε μοῖρα πατρὸς νεότητος dv xpi τετλάτω x. τ. 
). » 6. Ὁ 
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CCCXCIV. Paro in insula. Ex Kindii apographo 
edidit Keil. Allg. Littztg. 1849, p. 625; ex Schiefneri 
apogr. Stephanius Bullet. acad. Petropol. 1853, x1, 
238 ; exinde G. Kaibel. Epigr. gr. elop. conl. p. 80,216. 


CCCXCV. E li Crete. Spratt. Itiner. Cret. 
II 421, coll. tab., inde G. Kaibelius, p. 103, 
n. 265. Vs. 1. « Videmur ad anaglvphum et ad no- 
men in alio cippi latere scriptum (in apt; desinens! 
vocari. » G. K. Editoris sunt supplementa. — Vs. 5. 
« Miro modo oratio ad maritum deflectitur, fortasse 
ab ipsa uxore appellatum. » 


CCCXCVI. Romz ante portam S. Sebastiani reper- 
tum lapidem, edidit Franzius C. i. gr. T. III, p. 892, 
n. 6226. Suppositum latine est : T. Flavius Priscus 
et Capito fecerunt. — Vs. 4. Προχοαὶ sunt latices qui 
convivarum manibus profunduntur. Cf. Anthol. pal. 
Didot, c. 1x, 674, epigr. Leont. Schol. vs. 4. 


CCCXCVII. Rome. Gruter. p. DCOXXXIV. Brunck. 
Anal. ΗΠ 276, n. 593, Jacobs (Animadvv., III, P. HI, 
p. 196) Append. 11$, et Franz. Corp. t. III, p. 932 sq., 
n. 6297, unde Kaibel. 593. — Subter scriptum est A. 
Φοντείῳ opti ᾿Ασπληπιάδῃ τῷ γένει "Egtaio βιώσαντι 
ἔτεσιν μ΄, μησὶν B' ἡμέρ. κε’, ὥρ. C Ἐγνατία Βρισηὶς 
σύμθιος, μνήμης χάριν. --- Vs. ὁ : vulgo ὡς ἐπειέαδε 
φίλοις, quod, ut ex versione patet, legebat Grotius, 


sed lapis habere videtur EITETEAAE. 


CCCXCVIII. Roma. Gruter. p. 683, 7, et inde inter 
alios, Brunck. Anal. III, n. 742, Jacobs. V. Animadvv. 
vol. III, P. IL, p. 328.), Append. n. 381, Franz. Corp. 
n. 6295 et Kaibel. 552. — Vs. 2. ᾿Αργολίδος, Gruter. 
quod retinuit Grotius. — Vs. 3. Μυρίνης Myrina 
nota urbs 7Eolidis, de qua Strabon XIII, 3, 5 : Mv- 
ρίνα ἐν ἐξήχοντα σταδίοις Αἰολὶς πόλις ἔχουσα λιμένα. .---- 
Vs. 4. Jacobs. ad urbem refert εὖνιν, ea. interpreta- 
tione : « Flaviano exstincto, ejus patria preestantis- 
simo Musarum antistite orbata est; Mus:e apud illos 
conticuerunt. » Vulg. £0zx', restitui ex Grotio, apud 
quem est i9» x' ἀρετῆς; £ürx' retinuit Kaibel. 


CCCXCIX. Massilie, in urna. Villoison, Magasin 
encycl.,an. V., t. 11; unde Jacobs. Paralip. 1], 
n. 11, et Append. n. 140. Franz. Corp. p. 1031 sq. 
n. 6767, et ὦ. Kaibel. 664. — Vs. 1. Franz. ex Vis- 
cont. ἀνέθηκεν ἑός. — Vs. 5. Franz., Kaib. Τύχη. — 
Vs. 7. « Xnpiav pro yxotiav. Hujus versus vidum du- 
bitare licet, utrum versificatoris imperitiee an mar- 
morarii festinationi tribuendum sit. Equidem hoc 
malim credere. Facile correxeris : χηρείαν, στυγνῆ 
παιδὸς x. t. ). 


CD. « Servavit Anonymus qui Oppiani vitam 
scripsit : ol δὲ πολῖται θάψαντες αὐτὸν, ἄγαλμα πολυτε- 
δὲς αὐτῷ ἀνέστησαν καὶ ἐπέγραψαν τάδε" Ὀππιανὸς x. 
t. λ.» Jac. Multi edidere, inter quos Brunck. 4na4. III, 
p. 275, n. 582, Jacobs. (Anim. vol. III. P. II, p. 190.) 
Append. n. 211, Franz. Corp. n. 6860. Recentius in 
Oppiani vita quae ScAoliis in Oppian. praemissa est, 
Bibl. Did. p. 213. — Vs. 1. Pro εἶλον nonnulli ἔσχον, 
vulg. ἀοίδιμον, lapis ἄοιδεον, 5. ἀοιδεων, si Ligorio 
veredas qui se hunc vidisse ait Venetiis ap. Sebast. 
Erizo, virum nobilem. — Vulg. Μοιρέων. — V. 2. 
Anon. Bibl. Did. "Aa; Bandin. ex cod. in Catai. 
Hiibl. Laur. t. 11. p. 587, χρνερὸς δ᾽ Atón; με. — 
Vs. 3. desideratur in cod. Bandin. In duabus vitis 
χατέσχετο εὐεπ. — Vs. ἡ. Lapis, Vita ap. Didot. Ζωὸν. 
— Vss. 4-5. Unus cod. palat. Ἤθελεν, pro εἴασεν, οὐχ Xv 
pot τις, alter palat. φθόνος αἰνὸς εἴασεν — οὐχ xv μοι 
τις ἴσον χλέος ἔλαχεν ἐν χθονὶ φωτῶν. 


ANTHOLOGU/E GR/EC/E APPENDICIS 


CDI. In museo Smyrnazo. Μουσεῖον zai Βιδλιοθτ κυ, 
τῆς εὐαγγελιχῆς σχολῆς, ἔτος πρῶτον, περίοδος δευ- 
τέρα (Smyrns, 1876) p. 56. — Vs. 3. Ξννήονα λέκτρων 
apud Christodorum, Ecphr. 201. — Vs. 8. χηδομένην 
traditur; correxit G. Kaibel, n. 941 a. — Vs. 12. 
Confert idem cnidium epigr. A&tv3 cot τύμδων...ν. 19 
sq. supr. n. 203. — Vs. 13. pro eo quod scripserunt 
editores πότμον &véyot, claudicante metro, posuit, « du- 
bitanter » quidem, ἀκούοι Kaibelius, qui tamen « dis- 
plicere » fatetur illud φρενὶ ἀκούειν. Restituimus &vé- 
exo: (AN€CXOl) quod satis intelligi potest. — 
Vs. 19. Reposuimus οἷσσιν quod traditur, quodque a 
G. Kaibelio mutabatur in οἷς &x', subjiciente : « Mi- 
rum est εὐχὴν ἀνέσχον (i. 6. εὐχομένη χεῖρας ἀνέσχον), 
non tamem ultra poetze artem, neque quod scripsi 
OICETI pro OICCÍ ferri non posse videtur, ut eit 
idem quod ὧν ὕπερ. » Sed minime adsentior; neque 
enim εὐχὴν ἀνέσχον quid valeat perspexit, neque quid 
quam immutari debebat : εὐχὴν ἀνέχειν idem. est ac 
volum ferre (ad deos). 


CDII. Roma. Edidit Muratorius in Z^esaur. 
p. 1693, inde inter alios Brunck. Anal. III, p. 300, 
n. 695, Jacobs. (V. Animadd. vol. 1I, P. II, p. 266 sqq.), 
Append. n. 306. Citat Lebas, Restitution des inscr. 
grecques de la grotte de la vipére p. 11, Franz. 
Corp. n. 6200. G. Kaibel. n. 569, qui duo epigram- 
mata fecit, posterius disticho ultimo contentum. In 
postico latere scriptum est : Hordionia Polla. — 
Vs. 1-2. Comp. Jacobs. epigr. 97 Anthol. lat. T. 1], 
p. 66 : nec vestire meam flore novo faciem (potui), et 
epigr. gr. quod infra vide, s. num. 438. Πατρίδος ἐκ 
Σμύρνης x. t. λ. — Vs. 5. Laudat Dorvillius Inscript. 
ap. Fabrettum, Cl. IV, p. 248 : 


Hic jacet Optatus, pietatis nobilis infans, 
cul, precor, ut cineres lilia sintque roszg. 


Cf. Pers. Sat. I, 36, Juvenal. Sat. VII, 208, et pr:e- 
sertira epigr. gr. quod supra dedimus n. 236. Ei; (a 


σοὺ 4. T. À. 


CDIII. Puteolis. Garruccius Bullett. arch. Nap. V. 
p. 117; unde repetierunt Welckerus Mus. Rhem. 
1850. p. 618, n. 9 et Franzius Corp. inscr. gr. T. III. 
Addend. p. 1258, n. 5854 b et G. Kaibel. 638. — 
Vs. 3. Καάλλιστος pro epitheto habet Welckerus. 


CDIV. Cotizi. G.Perrot. Exploration de la Galat. 
p. 119, n. 80; inde G. Kaibel, Epigr. gr. etc. n. 363, 
qui exempli causa patris nomen restituit. — Vs. 3. 
συνήγαγεν Kiessling., vs. 4. Κύπρις Wilamowitz inve- 
nerunt. Supra scriptum est Ἀλεξανδρος τοῦ Ἀγαθ[είνου. 


CDV. Cotigi (hod, Koutahia). Edidit post Lebas. 
Voyage archéol. etc. Expl. des inscr. p. 231, n. 198, 
Franz. Corp. Addend. n. 3821 s. qui trimetrum 1am- 
bicum esse unum v. 5 vidit, credens cetera praescripta 
esse soluta oratione et legens Πόπλιος) λέων Meve- 
μύδιος x. t. à. Subscriptum etiam dat ex schedis 
Steuarti, Ol Θεωνεοὶ ὀρχησταί, et adjicit : « Homo de- 
functus qui amicos compellat, videtur histrio fuisse 
vel mimus... Monumentum posuere commilitones, 
qui se ferunt ὀρχηστὰς et quidem, ni fallor, Θεωνείουε, 
de magistro suo, cui nomen θέων, ita denominatos. » 
Repetiit a marmore v. cl. G. Perrot, Explor. archéol. 
de la Galat. etc. T. I, p. 147, n. 78, et qui sub- 
scripta sunt sic exhibuit : lliv]e,óvsoto, ὄρχησαι. G. Kai- 
bel. n. 362 tamen scripsit netuinem ea intellexisse, 


quie sic repreesentat OQJEONEOEOIOOPXH- 
ΓΑΙ. Meineke (Diar. litt. antiq. 1844, p. 1038) θεῶν 
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νέων (i. e. M. Aurelii et L. Veri) ὀρχησταί. — Va. 3. 
Perrot. Ζωτίχον. — Vs. &, id. Ψοφᾶς, Lebas, Ψόφαξ, 
quod a ψοφέω derivatum esse notat, ut a λαλέω λάλαξ. 


CDVI. Ephesi. J. T. Wood Discor. at Ephes. In- 
scriptt. from tomos e(c., p. 2, n. 1. Sub versibus 
scriptum est : Hanc autem si quis temptaverit trans- 
ferre aut in terram excidere, aut alias amoveri curam 
fecerit, dabet (síc) fisco poenam nominatim HS. X. 
MM. HS. [Hasc] ara defenditur ab iis qui sunt in 
''abulario Ephesi. Φιλουμένη ἀνδρὶ ἰδίῳ xai τέχνοις ἐκ 
«ὧν ἰδίων. — Legerat editor vs. 1. ἑπτάπους, 2. ἀμφο- 
τέρου, 9. Ἀντίχθων, correxit G. Kaibel, Epigr. gr. e 
lap. conl. p. 525, n. 297 a. 


CDVII. Argis. Ex Fourmonti schedis Wolf. Anal. 
litt. fasc, 1, p. 97, et inde in Mu! λογίῳ 1827, 
p. 103, atque Jacobs. AntAol. palat. 'T. III, p. 967 
et tandem Boeckh. Corp. n. 1157, unde G. Kaibel. 
$10. — Vs. 2. ἀμδροσίη perinde ac ambrosia, suavis. 


CDVIII. Prope Argos. Ex schedis Fourmonti 
Boeckh. Corp. inscr. gr. n. 1155, unde G. Kaibel, 
n. 469. Supra scriptum Πήγη χαῖρε. — Vs. 1. Πηγαὶ 
multorum locorum nomen est : hic designantur 
Peg: in Arcadia, de quibus v. Pausan. VII, xriv, 4 
et Liv, 3. In hoc loci nomine lusus distichi versatur. 


CDIX. In marmore Farnesiano. Maffeius, Mus. 
Veron. p. 318, 1. Denuo transcripsit et edidit 
Viscontus, Monum. Gab. p. 155. Repetierunt Bonada, 
Anthol. t. 11. p. 530; Jacobs. Anthol. palat. t. 11], 
Addend. p. 99, Franz. Corpus, t. III, p. 885, n. 6207. 
In fine lusum esse in nomine Diodori notavit Viscon- 
tus. Conf. Corp. epigr. 6012. 


CDX. Rome, in Museo Kircheriano. Velckerus, 
Mus. Rhenan. lII, 1845, p. 261 sq. n. 38. 39; Fran- 
zius, C. insc. gr. T. III, p. 907, 6262. Kaibel. 550 
a. b. — « Matris nomen qus loquens introducitur 
supra scriptum fuisse videtur vel infra. » Fr. — 
Vs. 3. prosodiam neglectam in ἀδελφοὶ notavit Wel- 
cker. — Vs. 5. Satis notus mos lugentium comam 
jactandi; Meinekeus tamen Diar. litt. ant. 1844, 


p. 1038 mutavit ITTAAOYCA quod habet marmor 


in τίλλουσα. — Vs. 12. Χέομαι hic est pro locutione 
lacrimas effundo aut in lacrimas effundor. 


CDXI. Ostizr. Visconti, Annal. Inst. 1859, p. 235. 
— Supra scripte aunt littere CO £2 quie quid signi- 
ficent non satis video. Fortasse supplendum Θ[εοῖς) 
- Ὠζ[φελίμοις]. — Vs. 2. G. Kaibel (Epigr. gr. etc. 
n. 591) : Aic ego jaceo tumulo vel monumento (σημεῖον) 
superimposito. Unde hsec somniaverit v. doct. non 
mihi liquet. Φέρων σημεῖον ἐφ᾽ αὐτῷ hic facile credas 
περιφραστιχῶ- dictum pro ἐπίσημος, insignis. 


CDXII. Romiz in sedibus Rondaninis reperit misit- 
que F. de Duhn. G. Kaibelio qui edidit, Epigr. gr., 
etc. n. 562. — Vs. 8. ἀθάνατος pro ἀθανάτων τις ra- 
rum est. 


CDXIII. Neapoli. Edidit Ignarra. De Palzstr. Nea- 
pol. p. 1467. Inde Jacobs. Paralip. 11. n. 55$, Franz. 
Corp. inscr. gr. 5821; G. Kaibel. n. 623. 


CDXIV. Romz, in sepulcro ad viam Latinam re- 
perto. Fabrettus, /[nscriptt. c. 3. p. 144, n. 19. 
Tractaverunt Maffeius de Arte critic. p. 102, Buhe- 
rius in Maffeii Gall. Antiquitt. select. p. 185. Dedit 
et Brunck. Lectt. p, 303, Jacobs. (V. Anim. vol. III, 
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P. II, p. 288), Append. n. 369, Franz. Cory. 
n. 6225; G. Kaibel. 684, cum hac nota : « Utor Bor- 
manni ectypo. » Subjectum est ᾿Ελπίδι ἀδελφῷ γλυχυ- 
τάτῃ Δωνατίων. 


CDXV. Rome. Apud Gruter. p. DCLXXXI, 4, unde 
Fleetwood. p. 238, Jacobs. Paralip. lI, n. 47, p. 801, 
sq. et Franz. Corp. n. 6224. — Vs. 1, vulg. τεθνειῶτα 
167, proposuit Jacobs. τεθνειῶτ᾽ ἀγαθὴ, OQ. Kaibel. 


698 τεθν. ἱερὴ. — Vs. 6. Lapis TOI, Bckh. τὸ, Ja- 
cobs. τῷ. — Subscriptum versibus est : 'Emca δὲ 
πεντήχοντα ἔσχον μῆνας, ἐΐχοσι θ᾽ ἡμέρας. 


CDXVI In insula Cypro, in monasterio Stavro- 
Myrtou. Ediderunt Beaudouin et Pottier, Bull. de 
corresp. hellén. 4819, p. 168 inter alia plurima, nulla 


fere adnotatione. Littere l'ONHPO£EZQON. 


CDXVII. Hermopuli, in Museo, in tabula marmo- 
rea. Lebas. Inscript. gr. et lat. vol. II, n. 140-160, 
et deinde Rossius. fnscript. grec. inedd. Fascic. 1I, 
p. 17 sq., Franz. Corp. Add. 11, 2341 p. — Vs. 1. 
Lebas. dedit πεφιλημένον, et pro étatipov, ὅπλισμα. 
« Μεροπηΐς, sive alibi Mepori; est nomen mythicum 
insule Coi. Vid. Callimach. Hymn. in Del. 160, Ste- 
phan. v. Koc à Μέροψ. Vs. 4. est imperfectus. » Ross. 
Repetiit nuper Clon Stephanus in ᾿Ἀθηνχίῳ, 1875, 
p. 660, Inscriptt. Syr. insul. n. 20, et seorsum in vol. 
sub titulo ᾿Επιγραφαὶ τῆς νήσου Σύρον, Athen. 1875, 
in-8. p. 55, et Kaibel. n. 273, qui epigramma hoc af- 
firmat esse integrum, et subjicit ex Wilamowitzio, 


. / . 
signo VOS quod infra est, numerum annorum 
indicari. 


CDXVIII. Prope Niceam ad Alpes maritimas. 
« Anaglypho juvenis exsculptus nudus, genas barba- 
tus, sinistra palmam tenens. » Freenkel, Diar. arch. 
1874, p. 148, unde G. Kaibel, Epigr. gr. e lap. conl. 
p. 39, n. 113. 


CDXIX. In Piraeeo. Multi edidere; nuper v. cl. 
Cumanudes in ᾽Αττ. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 289, n. 2429, 
Repetiit ex Rossio, Diar. arch. 1843, p. 124, Kaibel. 
n. 119. De Synnadis urbe Phrygia vid. Steph. Byz. 
B. V. — Vs. 3. εὔφημος; quid valeat hoc verbum satis 
constat; cf. Soph. QOEd. Col. vs. 129 et va. 127 πα- 
ραμειδόμεσθα, cum nostro παρίοις. Attamen εὔφημος, 
opinor, potius ad solemne verbum χαῖρε spectat. 


CDXX. Sparte. Ex apogr. suo P. Foucart, /nscriptt. 
gr. et lat. etc. Part. II, Megar. et Pelop. etc. n. 211a. 
Optime vidit editor, contra Kirchhoffü; (Hermae, 
ΙΥ͂, 425) opinionem, unum hoc esse epigramma, 
in iuvenem defunctum quem pater medicus qui arte 
sua omnibus Greecis opitulatus est, dolet servare non 
potuisse (vss. 6-7). — Vas. 5-6. comparat poeta Tita- 
nium adolescentem cum adolescente Hyacintho qui 
pariter ab Apolline amatus est. Pitane, unus e 
Sparte pagis, ut Amycles Laconicsze, preecipua reli- 
gione Apollinem colebat. (Thucyd. V, 18 et 23, 
Strab. V, p. 218 et VIII, p. 363.) Ἀμύχλης pro ᾿Αμύ- 
χλων usitatiore forma, ut apud Sil. Ital. IV, 358, (ubi 
tamen et legitur Amycie pr. Amycle.) — « Dialectus 
ionica est ut in medici titulo. » G. Kaió. n. 413. 


CDXXI. Roms in sedibus Barberinis. Spon. in Mis. 
cell. erud. antiq. p. 316, n. 135. Admodum corruptam 
inscriptionem emendare tentavit Fabrettus, p. 731, 
n. 451 et presertim Buherius in Epist. ad Hagen- 
buch. — Repetiere Jacobs. in II Paralipom. p. 114 
q. n. 22, Append. n. 110, Franz. Corp. n. 6285, est 
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Kaibel. n. 674. — Vs. 2. Spon. μου. — Vs. 3. « xtv 
ab imperito versificatore metri implendi gratia vide- 
tur insertum. » Jacobs. Melius credideris veram lec- 
tionem fuisse : ἦν δ᾽ ix μὲν προγόνων... εὐγενίῃ v ἔτρε- 
πον. Picc. — Va. 5.8 χηρεία τε, Fabret. χηρείαις. 
— Vs. 7. Hagenb. &vés)rs, Jacobs. pa ἔτλην. 
« Árrios complures novimus consules, quorum quo 
qu recentior est, eo probabilius Publians virum 
uisse existimaveris; a. 201, M. Nonius Arrius Mu- 
cianus. » G. K. 


CDXXII Roma Pos: alios correxit et ediditFranzius, 
Corp. inser. gr. n. 6256 — Vs. 1. De forma japr5tv 
uam ut so!cGcam notavit Welckerus, vide TAhesour. 
ἔην. gr. s. v. βϑαρέω. Kovzi hie significare videtur 
basin altiorem monumenti 125 qua, onere deposito, 
las.itudisem sedare [σίας viator. G. Kaibel. 710. 
Lognz.. κωτοξάσν ἡ . "xo ποτπεζος ἐφίσης. Preescrip- 
tus est titu;us h:c sepalerals : Mácxoz Κλώξζεος "Exa- 
φφόξετης ἐποίει αὑτῷ καὶ co copfas τὶ γταυκυτάτῃ Οὐρ- 
Gic. Cf. infr. n. corni. not. Anthol. lat. IV, epigr. 
CCCXLVI, Dot. izseriptonis fragm. quae inter mar- 
mora Oxonmjensia est n. XCV : 
D.M. 
LVCIV S.ABASCANTVS. 
ET.AN NIA.RESTITV TA. 
FECERVNT.ET.SIBLET.SVIS ET 
LIBERTIS. LIBERTABVSQVE.SVIS. 
POSTERISQVE. EORVM. 


CDXXIIL Bom. in tibc'a marmorea. Gruter. 
Theserwr. p. CCCXXVIIIL, deh:nc Brunck. nal. III, 
p 3.1.5. 529; Jaccks (V. Animad. vol. III, P. II, 
p. 293 . 4prend. n. 121: et Franz. Corp. inscr. gr. 
m. $231. az :» Kui:el 9'3. — Vs. 1-2. « Adumbra- 
trm est kw δια’ ξ 95 ex S.monidis epigr. [AntÀ. pal. 
Vil. 513. » Br. — Vs. 3. « ad Parcam retulit haec 
verba Dccv;..as« ad Charit:n. p. 159; secutus inter- 

cmem Grot. » qui jezebat ὡς pro ὅς. — Ὃς 
exce; ὀυχὶν x. c. à. qw) morebat animos cantu, εἴ 
pass συν τω cetpenitug in/undebat citam. Satis 
bene ver: Dezei. Ezius Spoieünus cujus versionem 
habes acad Mzra:orium : 

Sum peeco excelsi Felicis et urna cboragi 

cm) vitam exizuam τ: dedisse queror. 
Qui potuit revocare azimas in corpora cantu 


me.iiduo, tenui nea tamen ipse suam, 


τε. 4. In lpide: ΤΗΝ AYTOY MEAEOS, 
unde DorviLius zX»3 αὐτοῦ Σμελέεσσ᾽, Boschius τὴν 
αὑτοῦ μελεςσα᾽. 


CDXXIV. Roma. Garuccius Bullet. archéol. 1861, 
p. 31. Repeuit G. Kaibel. Epigr. gr. e lapid. conlect, 
p. XV, 646 a. « Littere videntur €C() fuisse. » 


G. K. — Idem vs. 2. pro ZHCOKKAT £2 reposuit 


frgou; χάτω. Ex vulyari pronuntiandi modo scripsit 


lapicida seu poeta ipse ταςήσεε, ἐχις, ἄναψε, διπνήσε, 
πιρασας, ἐγιρε τε. 


CDXXV. Neapoli, in museo regio, in sarcophago. 
— Franz. Corp. inscript. gr. n. 5820 b, unde Kai- 
hel. 600. — Vs. 4. Verba ávàp x. *. À. sumpsit poeta 
ex Homer. []. XI, 514. — Vs. 3. Cf. Parrhas. epigr. 
ex Athen. XII, 68. AntA. paf. Append. Lips. n. 61. 
Brunck. Amal. T. Il. p. 60 : τέχνης τέρματα; τέρματ 
ἔχων, sic lapis; legebatur τέρμα τυχὼν. 


CDXXVI. Senz. Welckerus Mus. Rhen. vol. vi, 
4847, p. 97 sq. un. 19, Franzius, Corp. inscr. gr. 
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T. lH, p. 939, n. 6309. b; 6, Kaibel. 615, ex 
Bormanni ectypo. Sculptoris incuria omissa penta- 
metri primi altera pars in fine tituli apposita est, 
ut notavit Welckerus. Idem et observat de inscrip- 
tionis sententia, « qusestionem inter Epicureos, 
Platonicos, qui animus ad retherem redire crede- 
bant, et Pythagoreos magnopere agitatam, laudi 
sibi tribuisse philosophum Limyrensem, cum homi- 
nis captum transcendat, quod non vel scrupulose, 
vel partium studio jactaverit. » Vs. 7. Cf. Synes. 
De insomn. p. 143. C. ἐν τῷ χύτει τοῦ κόσμον. -“--- 
Vs. 8. in lapide vitiosus est, ubi legitur θείας ἐξ ἄθαν.. 
syllabis ας et ἐξ correptis. — Vs. 9. « Welckerus 
interpunxit : τί δ᾽ &(vóv ; ὅμως ὀνομήνης, adnotans : 
« usitatissima in titulis sepulcralibus laus est ἀγνὸν 
« dici (Jacobsius Append. n. 282, 331 et alibi), quam 
« philosophus dum accipit, simul tamen pro modes- 
« tia sua addit, verum verbi sensum neminem mor- 
« talium explere. Αἱ certe tribui ei potest alterum, 
« quod fuerit πᾶσι φιλητός; adversativa autem non 
« sine vi omissa est. Quid autem illud est quod de me 
« predicare tamen possis in. laudem integritatis , 
« postquam confessus sum me nihil affectare ex rebus 
« humanis? Nempe hoc est, quod fui πᾶσι φιλητός. » 
Simplicior res est; intellige : τί δ᾽ ἀν ὄνομά μὲ 
ἕμως ὀνομάσειας &yvóv ὃν λεχθῆναι; quid autem illud 
est quod predicari de me tamen fas sit? » Fr. Sim- 
pliciorem etiam nos sensum eruimus. — Vs. 10. 
Scripsit Kaibel Φιλητὸς duplici sensu. 


CDXXVII. In antiquario musei Bononiensis, in 
Herma ; caput est virile, barba promissa... Tit. 4 est 
in collo, tit. 2 in pectore, tit. 3 in basi. Franz. 
Andruccius De incerto quodam simulacro etc. Bonon. 
1110, deinde multi quos vide ap. Lebas. Inscr. gr. et 
lat. fasc. III, 1837, p. 196, qui Welckeri lect. vs. 1. 
recepit (Syilog. epigr. 61, 62). Postremo Franz. 
Corp. n. 6145, unde Kaibel. 1117. Distichon elegia- 
cum repetierat Jacobs. Paral. II, n. ἐξ, p. 798, Anth. 
palat. Append. n. 280. — Cf. Corp. 6309 b, 6205, 
6938, 6298, vol. 1, n. 1656. — Similia sunt in latinis 
inscriptionibus : Gruter. p. CMXXXVIII, 8 : non fui, 
fui, memini, non sum, non curo; id. DCCCXIX € : 
non fueram, non sum, nescio, non ad me pertinet. 
P. Burmann. in Anthol. lat. Addend. p. 680 : Camillus 
Achilles suo tumulo scribi jussit sic : non fui, deinde 
fui, modo non sum. Lebas. miratur quod Mercurii 
signo inscripta sit heec Epicurea sententia, notatque 
simulacrum non esse posse Epicuri, cujus satis in- 
notuit figura, inscriptionem non magis convenire cum 
Pythagora, melius autem quadrare $i Democrito ad- 
scribas, cujus nullo adhuc monumento extat vultus 
Vs. 5. Φυλάσσον μὴ σφαλῇς in usum proverbii cessisse : 
videtur. Cf. Hor. Epist. I, 13, 19. 


CDXXVIII. [n via ducente Corintho Megaram. 
Fr. Lenormant. Rev. archéol. T. IX, p. 283, sq. cum 
versione gallica et commentario ; est etiam apud Le- 
bas. et Waddington., Voyage, etc. Inscriptt. etc. Mé- 
garide, Crommyon, n. 85. Kaibel. 463. Minime esse 
christianam hancce inscriptionem, ut placebat W'el- 
ckero, contendit v. cl. Waddington. Πηγὰς εἷς ἐμὰς 
etc. stoicum est, & deo emanat anima, et ad deum 
reditura est, quod quidem ἃ poetis vulgatum fuit. 
Vid. Virgil. Georg., IV, 920-997. — 85. 4-5. Nihil 
minus Christianorum placitis, quam hoc defunctee 
virginis desiderium quadrat. Cf. Sophocl. Antig. 911. 


CDXXIX. Ex Gruter. p. MCXXXVII, 2, in fine 
Grotius in Floril. gr. Mantiss. tert. p. 418 edit. Hier 
Bosch. — Vs. 4. Γενέτειρα, Non est quod sciam, al. 
terum hujusce nominis propri exemplum ; ὑστάτιον- 
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postremum, i. e. vel post ejus mortem, viduitate ser- 
vata, vel post mea fata, hoc monumento quod erexit 
maritus, docens quanti me ob probos mores ssti- 
maret. 


CDXXX. Tricca (Tricala). Pouquevill. Jfin. t. III. 
p. 32. Minusculis dedit Hughes, Itin. t. I. p. 4351, 
qui acceperat 8 Greco Paalida. E Pouquevillio appo- 
suit Osann. Syll. p. 227. Inde Corp. 1118 et G. Kai- 
bei. 507. Epitaphium est medici; Tricca celebris est 
medicina ex /Esculapii cultu profecta. — Vs. 3. pro 
ἀνιηρὸν suspicabatur quoque Bosckh. ἀνίητον. Quod in 


lapide est ITO, OIP A, correxit Osann. in ποθέουσα; 
Kaibel [y]oó[w]oa.. 


CDXXXI. Metroi loco. Ephem. 2113, G. Kaibel. 
p. 51, n. 150. Eodem 10co, iisdem litteris scriptus 
inventus est alter titulus, quo paucis quie supersunt 
verbis defuncte corporis animique virtutes laudan- 
tur, Ephem. 2181 : ἀμώμητίον... σ]ώμά τε xal [ψυχή 
...] καὶ ἥμερον ἦϑος. « Nomen est vs. 6 (OBHA 
quod lego Φοίβεια, formam hanc ampliorem ratus 
pro Φοίθδη, ut Καλλιρρόη et Καλλιρρόεια. » G. K. 


CDXXXII. Velitris olim, nunc Rome in dibus 
Vaticanis. Edidit primus Sirmond. ad Ennodium, VIII, 
Epist. 42; deinde Brunck. Anal. III, p. 314, n. 746, 
Jacobs. (Animad. vol. II], P. II, p. 334), Append. 
196, et Franz. Corp. 6204. Kaibel. (608) vs. 1. γλυ- 
χερώτερε. — Disticho subjectum est Αὐρ. Ἀμφιχτύων 
ἄγων ἕτος o. 


CDXXXIII. Repertum Tomis, 15 Jun. 1859. Dedit 
St. A. Cumanudes in Pandorae t. XIX, n. 437, p. 84, 
9; Perrot. Inscripti. inéd. des cótes de la mer Noire, 
n. 4; Kaibel. 536. Tetrasticho subscripta sunt et 
bsec verba: ὁ παράγων, χαῖρε xal σύ, qui praeteris, 
gaude et tu. 


CDXXXIV. Rome, δὰ D. Pauli basilicam eruta. 
E. Sirmondi Notis ad Sidonium Apoll. p. 30; inde 
multi, inter quos Brunck. III, p. 285, n. 631, Jacobs. 
Ant. Lips. T. IV, p. 250 (Animadvv. t. III, P. II, 
p. 217), Append. n. 166, Franz. Corp. n. 6196; 
inde Kaibel. n. 583. Citat Sirmondus hoc epitaphium 
in notis ad Epist. IT, 8, ubi retulit Sidonius ipse epi- 
taphium de quadam matrona, nomine Philimatia, 
quod hoc versu desinit : « Injuste tibi justa perso- 
luta. » De quo Sirmondus : « Communis hrec, inquit, 
querimonia in morte immatura sublatis. Hinc illa in 
antiquis monumentis : male judicantibus fatis, et, 
sublata est oculis fato dictante iniquo. Elegans est 
in hoc genere Abgari regii juvenis epitaphium, quod 
Romse paucis &bhinc annis ad D. Pauli basilicam 
erutum meminimus, dignumque videtur, quod huic 
loco intexatur. Est ergo hujusmodi; "Extov ἐπ᾽ εἰ- 
κοστῷ x. f. À. » — Abgarus pater, rex Edessenus, 
Caracallse insidiis an. 217 occubuit. 


CDXXXV. In valle Macesti, loco hod. dicto Kespit, 
ex apographo Hamilton. I], n. 323, Waddington. 
Voyage, etc. Inscrr. rec., etc. n. 1169. —Subscriptum 
est Μνήμης χάριν ἔτους 1x5, ann. 322 qui ad seram 
sullanam referendus est. p. Christ. n. 237. Pars 
quse vix restitui potuit, in apographo sic se habet : 
ZOMATETPOLKAIE. LTIOAEONIAA. 
Lebas. Vs. 2. Lebas. Ἀφροδίσιος, Kaibel. (341) Ἀφρο- 


δεισίᾳ. — 8. Á. νιχῶν. 


CDXXXVI. Athenis, ad S. Trinitatem. St. A. Cuma- 
nudes, ib. n. 324. Octo versibus constitit epigramma, 
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quorum ser posteriores nulla certa. ratione restitui 
possunt; sic traduntur (Kaibel. 97) : 


ax[5]vsx [t χθόνιον δίδομεν τά]φίον ἀλλὰ xal ἔνϑσ 
μανύωϊν τὶ καλεῖν οὔνομα] δεῖσε, τύπος. 
Πα[ῆδε [.... Ἕρμιός τε xai Ἐὔ]πορος, ἐν δ᾽ ἱεροΐῖσιν 
e. μητρὶ φίλῃ] μοῖραν ἔχοντες ἴσην. 
esr mtn ζ]ώεσκεν ὅτε... . . θνήσχεις, 
ὃς κεν...... oc δεχίνύμενος φθιμένην. 
Supra scriptum Εὐρνάνθη Ἀρίστωνος ἐξ ᾿Αχαρνέων 
Ἑὕπορος — Ἕρμιος. « Dese ministra fuit Euryanthe, 
quam sacra veste indutam reprs&sentatam fuisse 
sumpsi. » G. Kaib. — Vs. 2. θήχαμεν i. e. filii, Eupo- 
rus et Hermius, qui ex vs. 5. fragmenti (ἐν δ᾽ ἱεροῖσιν) 
videntur et ipsi in sacris Minervse occupati fuisse. 


CDXXXVII. Athenis, in tedibus quibusdam, in co- 
lumelle basi. Edidit Spon. Misc. erud. antiq. X, 9, 
p. 321, et inde Boeckh. Corp. t. I, n. 870, Kaibel. 
105. — Vs. 3. Eximie Sanderus vidit ἀλλ᾽ ἄγαν legen- 
dum esse hoc sensu : sed nimium prematura morte 


CDXXXVIII. Pramneste, nunc Romz. Passioneus in 
Inscriptt. cl. XIV. 17, Murator. T. II, p. 1082, alii 
quoque et Jacobs. in Paralip. II, n. 50, p. 804,et 
Franz. in Corp. n. 6228, inde Kaibel. 657. — Vs. 3. 
Ruhnken. emendabat πλῆσα. « Quum tamen sic etiam 
simile vitium remaneat in vs. 1, malui id quoque re- 
tinere, quam incertam conjecturam recipere. Passim 
in inscriptionibus seriorum temporum diphthongi 
reperiuntur ante consonantes correpte. » Jac. — 


Vs. 4. Jacobs. τοχέας, lapis tamen habet OYCTPO- 
φεας. 


CDXXXIX. Rome, ad D. Petri in vinculis sedem. 
Gruter. p. 1130, n. 10, Franz. n. 6213. Vs. 1. ᾿Αφρί- 
xac, Áfricas, pueri nomen est. — Metrum incomptum 
seu mutilum restituere tentavi sic : βωμὸν τόνδε 
[καλῷ] ἀνέθηχ᾽ Ἀφρίχᾳ Τιτιανός. 


CDXL. Rome, in sedibus Vaticanis. Osann. Auct. 
Lez. gr. p. 38; inde Welckerus, Syllog. epigr. n. 95, 
n. 63, rursusque Osann. Syllog. p. 445, p. 148, et 
Franz. C. insc. gr. III, p. 888, n. 6218. Basileus 
videtur idem esse qui est in n. 6211, unde Kaibel. 
598, hic infr. 615. — Vs. 3. ψῆφοι xal μέτρα sunt idem 
q. ἀριθμητικὴ xal γεωμετρία. — Vs. 4. Welck. inter- 
pretatur monumentum acumine meo meritum, quod 
Franzio placuit; potius habuimus quod meum condi- 
dit ingenium. 


CDXLI. Roma, in ara pulcherrima, in qua in- 
sculpta est ancora inserta cruce. Gruterus, TAÀesaur. 
p. DCCCXCIX, 5, unde Fleetwood. Inscr. syilog. 
p. 306, 3., Jacobs. Parolip. 1I, n. 26, p. 715, Franz. 
Corp. inscr. gr. n. 6241 b. — Vid. Boissard. P. 1V, 

. 102, Kaibel. 653. Cujusdam stoici suspicatur titu- 
um esse Franz. — Vs. 2. intellexit Grotius quasi 
scriptum erat veuxópov. 


CDXLII. Ex St. A. Cumanudis Ἀττ. ἐπιγρ. ἐμιτύμδ. 
p. 373, n. 3210, Kaibel. n. 139. — Vs. 2. Cumanud. 
Aatvnc ἀλόχο (ἀλόχου). « Aatvnc pr. nom. a δάϊος ad- 
jectivo recte formatum. » G. K. 


CDXLIII. In urbe (Athenis). Kekulé, Tes. 186, 
unde St. A. Cumanudes, in Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτύμό 
p. 223, n. 1842 et G. Kaibel. 140. 


CDXLIV. Athenis in :dibus Georgaki, Gallandue 


transcripsit et misit Greevio..... Ex Gallando edidit 
etiam Spaan., Dissert. de Antiph. in Oratt. Reisk. 
11 
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t. ὙΠ, p. 802, unde habet Jacobs. Anthol. II, Para- 
líp. p. doo, et Anth. 'palat. Append. n. 320 et Boeckh. 
Corp. n. 923. Nuper ex marmore repetiit v. cl. Cu- 
manudes "Act. ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 319, n. 2638. Ver- 
sus sunt trochalci tetrametri catalecti. — "Vs. 2. 
« Μουσέων trisyllabum fecit analogia homerica. » 
G. Kaibel. n. 106. — Vs. 3. « In voce Ἁρποκρατίων 
anteptemultima non recte producitur. De Lezici auc- 
tore quare cogites nulla causa est. Pari certe jure 
Caium vel /Elium Harpocrationem dixeris intelligen- 
dum. Cf. de his Fabric. Bibl. gr. t. VI, p. 250, ed. 
Harl. » Bck^. 


CDXLV. « Leguntur hi versus subscripti anagly- 
ho pueri equo insidentis; eos emendavit Bastritius 
in Prolegg. δὰ Bellor. De Monim. vet. Rom. in The- 
saur. Gronov. t. XII, Preefat. » Jac. Inter alios re- 
petiit Brunck. Anal. III, p. 292, n. 662, Jacobs. 
Anth. Lips. t. IV, p. 251 (Animadvv. t. II], 2* part., 
p. 287) et Append. n. 136, Franz. Corp. t. III, p. 937, 


n. 6303, Kaibel. 690. — Vs. 4. Lapis AICCHC — 
TIENTAAA TONCYNOAQN; Ko»aibel. πεν- 


τάδ' ἑτῶν σννόλων. « Puer decem fuit mensium, cum 
obiret. Tam tenerse setatis puerum equo insidentem 
esse fictum mireris fortasse; at pater eum uni Dios- 
curorum similem repreesentari voluit. » 


CDXLVI. TAessalonice. Primus habuit v. cl. Du- 
chesne, 1874; ex schedis v. cl. E. Eggeri dedimus. 
Lin. I, Χαρέτιν pro Χαρίτιον, forma barbara jam nota 
ex inscript. smyrnseà ap. Boeckh. Corp. vol. lI, 
p. 792, n. 3394. Magis notum ᾿Αδάσχαντος pr. nomen 
ssepissime in inscriptt. obvium. Bisckh. Corp. t. I, 
pp. 330, 365, 366, 311, 315, 378, 388. Plurima latina 
exempla retulit Burmann. AntA. lat. t. II, p. 259 sqq. 
cf. Stat. Silv. V, 1. Occurrit etiam in marmore 
Oxon. XXXVI quidam Ἀδάσχαντος παιδοτρίθης, qui 
idem ac noster esse possit. Vide ap. Gruter. 208, 
titulum in quo Abascantus cognomen est P. /Elii, et 
cf. infr. in notis ad epigramma 461, quie versibus 
subjecta sunt, 


CDXLVII. In /móro. Conze, Itin. insular. maris 
Thrac. p. 91. — Vs. 6. ut scriptura incerta est, sic 
incerta sunt supplementa. — Dedit etiam G. Kaibe- 
lius qui jam tractaverat in libello De monumentorum 
aliquot graecorum carminibus, p. 41, Bonnes, 1871. 


CDXLVIII. Athenis. St. A. Cumanud. tr. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 399, n. 3507. — Vs. 1. τὰ πρὶν restitutio 
dubitationis signo notatur. — Subscriptum est Πολλὰ 
χαΐρε καὶ σύ. — Aliter supplevit G. Kaibel. Vs. 2. 
ὁμαί[μῳ φίλῃ. — Vs. ὁ. θεοῖς μέτα. — Vs. ὃ. xs(Aeó- 
σμασιν. 


CDXLIX. Athenis in via Musarum. St. A. Cumanu- 
des, ibid. p. 399, n. 3506, supplevit G. Kaibel.. Vs. 1. 
εὔχολον τ᾽ ἐν[ὶ φρεσίν. — Vs. 2. χαιδεκάτω μ᾽ ἔτει. — 
Vs. $. θάλαμον [οὐκ εἰσέδην. — Vs. 6. τροφοῖσί μου. 


CDL. Tei. Lebas. et Waddington. Inscript. gr. et 
lat., etc. n. 145. — L. 1. Ἀπίας genitivus est mulieris 
nominis, quale occurrit antistites Junonis in titulo 
cyr. Corp. t. lll, p. 530, n. 5143, 6. Illa adoptione, 
θεσει,͵ Leophanti, natura autem, φύσει, Herostrati erat 
filia. Cf. Diog. Laert. IX, 25 : Ζήνων φύσει uiv Τελευ- 
ταγόρον, θέσει δὲ dMlaputv(óov. Λεώφαντος primo ibi 
inventum viri nomen, cui simile notum est. Δημο- 
φαντος ap. Pausan, VIII, xiax, 7 et al. et Aauozavtoq 
ap. Plut. in Phuop. 7. — Vs. 5. in lapide esse vi- 
detur κοδαγετενσα, et ποτὶ δὲ ἐτέων. 
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CDLI. In loco Asomatos dicto s. Liternes, in Magna 
s. Maina, prope Tseenarum. Edidit Pouqueville, Itin., 
t. V, p. 170, n. 10, et inde Beckh. Corp. inscr. gr. 
n. 1498, et Kaibel. n. 479. — Vs. 2. « Οἰκονόμος 
quid sit docet Corpus, n. 1276 : Ἀμάραντος Δημέα 
φιλοδέσποτος οἰκονόμος. » G. K. 


CDLII. Aquis Sertiis. Edidit Spon. in Miscell. erud. 
antig. p. 314, n. cxxvir, deinde emendatius Fauris 
de Saint-Vincens in sua Notice sur Jules-Frangois-Pavi 
Fauris de Saint-Vincens, patre suo, cujus in museo 
servabatur hoc monumentum (1799), et cum ube- 
riore commentario Chardon de la Rochette (Mélan- 
ges de critique, etc., t. I, p. 121 sqq.), Jacobs. Pa- 
ralip. IIl, p. 779 sqq., Append. n. 219, et Franz. 
Corp. 6860 b. — Vs. 1. Lacunas sic implevit ex ini- 
tio epigr. Anthol. pal. VI1, 397, Chardon de Ia Ro- 
chette; antea idem : Τοῖσι δ᾽ ἠχήεσσι παρ᾽ αἰγιαλοῖσιν. 
Jacobs. : Στῆθι παρερχόμενος τόνδ᾽ ἴχνεσι τύμόον, ὁδῖτα. 
— Vs. 5. Chardonus : πλωτὴρ καὶ πολέων πόντου y 
ἐν χύμασιν fiotmv, Jacobs. : πόντου γ᾽ ἑνὶ χύμασι νά- 
σθην, Franz. ex Chardon. ἥσθην. 


CDLIIT. Rome, in villa Pamphilia. Franz. Corp. 
inscr. gr. n. 6298 post multos, ex quibus notandi sunt 
primus Muratorius, Thesaur. 1321; Brunck. 
Anal. III, p. 299, n. 693; Jacobs (Vid. Animadvv. 
t. III, P. II, p. 264), Anth. pal. Append. n. 236, om- 
nes, prseter Franz., priorem tantummodo partem, 
utramque dedit Kaibel. n. 646. Supra latine scriptum 
est : « D. M. Cerellise Fortunate conjugi carissime, 
cum qua V(ixi) ann(os) XI, S(ine) Uílla) Q(uerela). 
M. Antonius Encolpus fecit sibi et Antcnio Athe- 
nio liberto suo karissimo et libertis libertabusque 
eorum et posteris, excepto M. Antonio Athenione. 
quem veto in eo monimento aditum habere, neque 
iter, ambitum, introitum ullum in eo habere, neque 
sepulture causa reliquias ejus posterorumque ejus 
inferri; quod si quis adversus hoc quid fecerit, tunc 
is qui fecerit poente nomine pontificibus aut ante- 
scholariis virginum HS. L. : m. n. inferre debebit, 
ideo quia me post multas injurias parentem aibi ab- 
negaverit, et A. Lslio Apelliti Clienti Karissimo, 
quem voluerit donationis causa, sarcofagum eligat 
sibi propter quod in tam magna clade non me reli- 
querit, cujus beneflcia habeo. » 

Subter scriptum. « H(uic) M(onumento) dí(olus) 
m(alus) a(besto). — A. Leelium Apellem in hoc mo- 
nimento aditum ambitumque jubeo habere; jusso 
Antoni Encolpi : Olo Lselio Apelliti uno sarcofago 
itum ambitumque habere debebit amico optimo. » 

« Encolpus quidam et Fortunata et Apelles appel- 
lantur in Petronii Safyrico; ubi quum Fortunata 
Trimalchionis uxor audiat, Niebuhrius (Act. Acad. 
Boruss. 1823, II, p. 251 sqq.) conjecit Eucolpi nomen 
ἃ Petronio translatum esse ad furem istum quum 
proprie esset Trimalchionis. Conjecit etiam alia in- 
geniosius de temporibus Petronii, satis illa refutata 
ab Orellio (Collect. inscr. lat. p. 257). » Fr. 

a. Vs. 4. κύων interpolavit poeta, — Vs. 7. Franz. 
ex lapide : εἴρηκά σοι ὀρθῶς" ὕπαγε, ὁδοιπόρε. 

b. Vs. 4-ἀ. Sunt et in Anthol. palat. XI, 8, non 
sine lectionis varietate, de qua vid. annotationem. 
— De sententia epicurea qus in hoc epigrammate 
exhibetur, cf. Corp. nn. 6238, 6265, 6745, etc. — 
Vs. 3. Σωντί uot x. τ. . Repugnatur antique consu- 
etudini epularum qus: mortuis apponebantur. Viry. 
.En. lII, 300 sqq.. V, 77; Ovid. Fast. II, 535-542 ; 
Herodot. II, 10; Eurip. Hec. 536; Pausan. II, x, 1; 
Lucian. Charen, de Luctu, etc. — Vs. 6. Orellius 
Mnscr.. lat. 1175, qui primum se hoc distichon edi- 


disse credebat, legerat in lapide EIITEOIEOY- 


EN" 


IN CAPUT Il ANNOTATIO. 


ICH N : sic, « nec nimis apta sententia, » ut fatetur, 
corrigere tentabat : εἰπέ" πότ᾽ οὐχ ἥμην᾽ τοῦτο x. t. À. 
Meinekii emendationem recepit Kaibelius . εἶπὲ, ὅτ[ι] 
οὐκ [ὧν] ἦν τοῦτο πάλιν γέγονα. 


CDLIV. Roma, in sedibus Vaticanis. Muratorius 
iu Thesauro, p. 1437 ; inde alii, post quos Brunck. 
Anal. t. III, p. 314, n. 745, Jacobs. (V. Animadd. 
vol. III, P. II, p. 333), Append. n. 348, et Franz. 
Corp. n. 6266. Kaibel. 667. — V. 5. Villoison. (Ma- 
gas. Encycl. an. VII, t. II, n. 8, p. 502) vertit, egre- 

ia, generosa tua sunt dicia. Jacobs. conjiciebat ex 

uripid. Iphig. Aul. 1323 γενναῖα γὰρ φρονεῖς, γενναῖα 
φωνεῖς, Dehéq. γενναῖα φάσκεις. — Vs. 6. nobis 
abunde gaudii est, utpote qui in beatorum sede 
sumus. 


CDLYV. Rome. Maffeius in Museo Veron. p. ΟΟΟΧΥ͂ΠΙ, 
3. Inde multi, Brunck. Anal. t. III, p. 310, n. 734, Ja- 
cobs. (Vid. Anim. vol. III, P. II, p. 310), Append. n. 
387. Franz. Corp. n. 6257, Kaibel. 658. « Precaban- 
tur at Pluto, Osiris Serapisve frigida aqua defunctos 
refocillarent, » àit Burmannus (Anth. Jat. II, p. 146, 
epig. 198), qui etiam hano inscriptionem laudat et 
ejusdem sensus confert alias inscriptiones, unam ex 
Fabretto, class. VI, p. 466 : Aoi σοι "Ὄσιρις τὸ ψυχρὸν 
ὕδωρ, alteram apud Reines. cl xiv, 31 : Εὐψύχει, 
κυρία, xai Boi σοι "Ὄσιρις τὸ ψυχρὸν ὕδωρ, tertiam tan- 
dem ex Montefalc. Pal. grec. l1. II, p. 174 : ψυχῇ 
διψώσῃ ψυχρὸν ὕδωρ μετάδος. Qui revocant in men- 
tem Maii Divitis precem ab Abramo implorantis ut 
Lazarum mittat, qui tingat extremum digitum in 
aquam ut sibi χαταψύξῃ τὴν γλῶσσαν. Luc. c. xvi, 24. 


CDLVI. Roma. (Vide Dorvilium ad Chariton. 
. 100, « qui multa congessit de more veterum de- 
unctos intra sedium limina sepeliendi. » Franz.) 
— Primus ediderat Muratorius, Thesaur. p. 1376 et 
iterum 2075. Brunck. ex Dorvillio, Anal. Lectt. p. 303 
(in Lips. edit. IV, p. 215). Jacobs. (vid. Animad. 
vol. III, P. LH, p. 305), Append. n. 197 Franz. COP. 
inscr. gr. n. 60258, Kaibel. 682. — Vs. 2. prioreloc.Mu- 
rat. πρεψασαχαταφρων, poster.loc. πρέπουσα καταφρονι. 
Corrigebat Dorvillius χατὰ χθόνα. « Fortasse in la- 
pide nihil nisi KATA...ONI legi poterat, quod 
cognomen fuerit mulieris. » G. K. — Vs. 3. Murat. 
ἐεσαρθρήσασι οὖσα. — Vs. 4. Murat. σταδίοισιν, cor- 
rexit σταθμοῖσιν Dorvillius, quod tamen recipi pote- 
rat, latine spatia, gallice promenoirs. — Vs. 5. Mu- 
rat. sec. loc. νέχρυν et μελαφροισιν. — Vs. 6. utroque 
loc. Μεσσια aiu vno tn. 


CDLVII. Roma, olim in villa prope templum S. 
Sabinss. — Montefaloon. in Diar. ital. p. 164; inde 
post alios Brunck. Anal. t. III, p. 312, n. 138, Ja- 
cobs. (Vid. Animad. vol. III, P. II, p. 325 sq.), 
Append. n. 356, Frans. Corp. n. 6230, Kaibel. 601. 
— Ys. 1. Cf. Euripid. Troad., 135, τὸν πεντήχοντ᾽ 
ἀροτῆρα τέκνων Πρίαμον. --- dog(ncex lapide Montefalc. 
— Vs. 8. Πρόμοισι id. Correxit Hagenbuch. Epist. 
Epigr. p. 562 sq. 


CDLVIII. Cumis in marmore. Franz. post alios 
Corp. n. 5860, Kaibel. 659. Inscript. suppositum est 
Ζήσας ἔτη Xi. — Vs. 1. G. Kaibel. pro ἄνθος supplet 
βλαστὸν hoc sensu : ferra me vides prognatum, i. e. 
servum. « Deinde, inquit, hic verborum ordo est : 
τόδε τὸ ποθούμενον ἐν στεφέεσσιν ὄνου ἐστιν ἐμοΐ, 
Ὑάκινθος. κ 


CDLIX. Urbini, nunc Roma. Edidere multi quos 
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vid. ap. Jacobs. in Animadv. t. 111, part. II, p. 327 
&q. Postea repetierunt Jacobs. ipse Anth. pal. Ap- 
pend. n. 238, Welcker., Syllog. epigr. ed. alt. p. 8; 
Franz. Corpus i. gr. n. 6238. Kaibel. 587. In 
lapide prteter emgiem pueri incompositis crinibus, 
Bacchantis symbola reprsesentantur tria, tintinna- 
bulum, gramen septem internodiis distinctum, hede- 
racea corona. — Vs. &. De alio puero, eodem et 
septenni, Bacchicis mysteriis initiato, conf. Corp. 
n. 62006. 


CDLX. Roma. Montefalcon. in Diar. italic. p. 154, 
inde Brunck. Anal. lII, p. 309, n. 726, Jacobs. Ant. 
Lips. t. IV, p. 211 (v. Animadd. t. III, part. II, 
p. 312, Franz. Corp inscr. gr. n. 6250, G. Kaibel. 584. 
— Vs. 1. lapis habere videbatur ΑἸΑΝ 5 bene cor- 
rexit ἄγαν Montefalc. ; scripserat Brunck. ἀγακχλυτοῦ ; 
pro εὐγενίᾳ σοφίᾳ τε idem restituit εὐγενίῃ σοφίῃ «t, 
Kaib. εὐγένι[ο]ν σοφίαισι. — Lucius est filius Mithrze 
Asiarchse. « ᾿Ασιάρχαι, qui ijdem ἀρχιερεῖς Ἀσίας, 
stepenumero occurrunt in antiquitatis monimentis 
et 1n Actis Apostol. XIX, 31. » Jac. « Mithras ἀρχιε- 
ρεὺς erat τῆς ᾿Ασίας ναῶν τῶν iv Σμύρνῃ, i. e. eorum 
sacrorum qus ad τὸ κοινὸν τής Ἀσίας pertinebant, 
cui etiam ludi instituendi administrandique erant 
(Boeckh. ad Corp. 241). Hinc ἀθλοθετήρ audit. » G. K. 
— Sub tetrasticho legitur ὁ χινήσας τὸν βωμὸν ἢ ἄλλο 
[t] ἐκ τοῦ τάφον, ἀποδώσει δήμῳ “Ρωμαίων δηνάρια 
πενταχισχίλια. 


CDLXI. Roma. Gruter. Thesaur. p. 103, 1; inde 
Brunck. Anal. III, 312, n. 737, Jacobs. (V. Animad. 
vol. III, P. II, p. 324), Append. n. 218, Franz. 
Corp. n. 6219, et Kaibel. 649. Dedit et hoc epigr. cum 
versione lat. et gallica et notis La Bastie, Mém. de 
l'Acad. des inscript. t. XXIII, in-12, p. 272 sqq. et in-4 
XV, p. 420. Subjectum est : II. AD. A6á&oxavtoc Αἰχία 
Πρώτῃ θνγατρί. ἔζησεν ἔτη C, μῆνας ca, ἡμέρας χζ. — 
Vs. θ. Marmor. OYTTINHZOYAIYOSZ, Franz. 
ΟΣ Scalig. in Corrigendis, p. cccxit, οὗ πεινῇς quod 
scripsit οἱ Fleetwood., p. 251, 3. — Vs. 8. ὄντος 
damnat Kaibel. qui scribit ὄντως. 


CDLXII. Thessalonicz. Ex Walpolii schedis Clar- 
kius, Itin. P. II, S. III, p. 349, inde Boeckh. C. i. gr. 
n. 1499, et Kaibel. 520. Uxoris nomen, cui dicatum 
fuerat monumentum legi non potuit, utpote de quo 


hsec tantum supersint 1, . N'ICLIIZACIO. — 


Vs. 1. Lapis: ETTONYM QN. — Vs. 6. Cf. The- 
mist. Orat. 32, p. 356, B : "AXvxa xai ἀμετάστροφα 
νήματα (Parcarum) et Phanocl. ap. Clem. Al. Strom. 
VI, p. 627, C : Αλλά τι Motg&ov νῆμ᾽ ἄλλυτον, pro 
ἄλντον, metri causa; Tibull. I, 8, 2: Parcse fatalia 
nentes Stamina, non ulli dissoluenda deo. — Sub- 
scriptum est "Eàv δέ τις ἕτερον τολμήσῃ καταθέσθαι 
μετὰ τὸ ἐμὲ χατατεθῆναι χωρὶς τῶν τέχνων ἡμῶν, ἢ με- 


-«τακεινῆσ[ζαι τὴν a]opóv, δώσει τῷ ἱερωτάτῳ ταμίῳ (δην.) 


μυ(ρία) β (δισχίλια). 


CDLXIIIL. Megnae in vicinia PAiladelphie repertum. 
Keppelius, /tiner. (Narrative of a Journey, etc.) 
t. II, p. 353, n. 7; inde Boeckh. n. 3440, et Kaibel. 
n. 322. Duos primos versus dedere solos Lebas. et 
Whaddington. Inscr. gr. et lat., n. 611, in Mseonia. 
« Super inscriptione est anaglyphum in quo virgo 
dextra florum fasciculum tenens. νυ BckA. — Vs. 3. 
Conjeceram v&xoótr ta, retinui tamen νεότητα, quod 
ad imaginem 8 patre tumulo insculptam pertinere 
videtur. Παίδερως per syucopen spondsus est. - 
Vs. 4. Legebat Boeckh. ex Keppel. Μηΐονες, quoc 
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habebat pro nomine populi : quum autem nullum nisi 
parentum et propinquorum nomina habeat titulus, 
μήτρωες, recte scripsisse mihi videor, cui respondet 
μάμμαι, amitz, optime ἃ Boeckhio positum pro 
EAETEMAMME, , quod habere debuit majusculis 
litteris lapis; Kaib. μήτρωνες. — Vs. 6, sq. Omnia 
hsec confusa, unde tamen satis facile versiculum et 
sequentis finem elicere potuimus, reposita per assi- 
milationem et crasin tAáyyovov vocabulo pro τὴν 
ἔγγονον. — Cetera sic legebantur : ἔμεν ἣν οὔποτε 
ἤλπισα τιμήν. Quibus addita sunt sine metro hsc 
Verba : ἔτους σςῦ μηνὸς Δίου. « ÀÁnnus igitur est epo- 
che sullane 299, mensis primus, i. e. ab C. 
1021, vel 1022, p. Chr. 268 vel 269. » BckA. 


CDLXIV. Rome. Ediderunt multi, inter quos Mon- 
tefalcon. Diar. ital. p. 213, Brunck. Anal. III, p. 309, 
n. 725; vid. Jacobs. Animadvv. III, Part. II, p. 311; 
id. Anth. pal. Append. n. 231, Franz. Corp. inscr. gr. 


n. 6259, Kaibel. 692. — Vs. 3. Marmor AINOTO- 


KQNECGN ap. Montefalc. qui tamen vertit infeli- 


cibus parentibus. Correctio est Jac. Gronov. ad Hero- 
dot. 1, 38, 5, approbante Dorvillio. --- Φθόνος ἥρπασε, 
de deorum invidia, vid. Anth. lat. t. II, p. 83, not. 
et p. 84, ep. cxxrx, Rufini et Ruflnillee : « Ambo per 
invidiam crudeli funere rapti, » etc. — Vs. 4. « Ὀχτὼ 
posteriorem syllabam correptam habet, more Lati- 
norum. » Hagenbuch. (Epist. ad Blaurer. p. εἰ sq.) 
« ὅν καθορ. ad Menophili imaginem refertur, quam 
cippus exhibebat. » Jac. 


CDLXV. Roma. G. Kaibel.610,post alios (Welcker., 
Franz .Corp. inscr. gr. 6306). Meretricis epitaphium 
habes. — Vs. 2. Welck. πολλοῖς δ᾽ ἑτάροισιν. — Vs. 8. 
id. xal μὲν ἀγαστὸν ἐκοιμώμην χλισμῷ περιχρύσῳ, 
Franz. xal μετὰ τῶν (i. e. ἑτάρων) μὲν x. τ. λ. — Vs. 5. 
Welck. ἐσθήμασι χρώμασι 0., quod barbare dictum 
mihi videtur ubi ἐσθημάτων exspectares; conjici po- 
terat et ἐν χάρμασι, ἐν παίγμασι, et alia similia. 


CDLXVI. Campigliani, in agro Mutinensi. Ex 
Muratorii apographo Welcker. Syilog. n. 90; 
inde G. Kaibel. op. laud. n. 672. — Vs. 1. pro his 


que traduntur KKAIZ OMATOXZOYTOZO- 


TYMBON,, Kaibel. sibi visus est recte restituisse 


ex epigr. Gregorii (Anth. pal. VIII, 230), xai &vota- 
τος οὗτος ὁ τύμδων, et irrisit Welckerum qui posuit 
xal σώματος οὗτος ὁ tüpÓoc, ἵν’ ἢ μνήμη μον x. τ. λ. 
— Vs. 2. Nulla fere littera in his quee habemus ex 
apographo mutata, scripsimus priorem versum, ut 
Welcker., et alterum ita ut solennem in epitaphiis 
sententiam, referat, efvexa μνήμης, S. μνήμης χάριν, 
quod, opinor, significat εἰ μὴ μνῆμα, nisi memoria 
sit, gloria nihil est, nisi sepulerum in quo cum ea 
reconditus sit. Conjiciebat Kaibel. οὐκ ἤμην, ἔσομε" 
ζῶν χλέος ἐστὶ τάφος, dum vivo non vivebam, sed vi- 
vam ; nam mortui sepulcrum est vivum monumentum. 


CDLXVII. Thebis.Corp. inscr. gr. 4655 ; melius Keil, 
Syll. inscr. baot., p. 480; unde Georg. Kaibel. Epigr. 
gr. elc. n. 498. — Vs. 1. Ἰρίθονυ υἱός (1). — Vs. 4. 
Cramer. et Kaibel. φερτάτη. — Vs. 11. « ὅσαις x. t. ). 
. €. quibus quidem Cretensis origo est. » G. K. ex 
Wilamowitzio. — Vs. 12. γυνή, Greefii supplemen- 
'um, quod recepit Kaibelius. Alii (Welckerus et Ul- 
richsius) ἔθηχε πέρι. 


CDLXVII. Othi, in insula Carpathi. Mondry- 
Beaudouin, Bullet. de corresp. hellén., maio mense 


1880, p. 273. Littere DEPZEQONAI. 


CDLXIX. In insula Paro. Bullet. de corresp. 
hellén., maio mense 1880, p. 285. Habet lapis anti- 
cam equi partem, pinum cui implicatus est ser- 
pens, et disci jaculatorem parvum athletam se 


exercentem. Vs. 4. Marmor παιδήας, ITAL AHAZ; 
Vs. 7. τρεισχχιδεχέτη, TPEI£KAIAEXETH. — 


Va. 5. νέον ἔρνος homericum est. Od. Z, 163. — In arca 
in qua exstant anaglypha et epigramma quinque 
sunt alie inscriptiones ad eamdem familiam perti- 
nentes, quod satis declarant nomina Καὶ τησιμένην ITap- 
μενίωνος, Μνησιέπην Κτησιμένους, Παρμενίωνα Μνησιέ- 
που, Καλλινίχη Μνησιέπον. 


CDLXX. In insul& Paro. Bullet. de corresp. 
hellén. mense maio 1880. Cum aliquot notulis, 
quibus in sequenti fasciculo addite sunt ex novis 
ectypis nonnullee animadversiones. — "Vs. 5. 4 δ' 
ὁμόλεχτρος pro ἡ θ᾽ óp... ubi tamen libentius legi 
$59 ὁμόλ. — Vs. 6. interpretatur Fontrier qui nova 
ectypa misit Sostratos et son épouse Archippé m'ont 
donné le nom d'Eparchis, quamvis in marmore sit 
Ἀρχίππηι cum iota adscripto. Sed in aliis inscriptio- 
nibus in eadem insula Paro repertis videre est nomi- 
nativo casui ter adscriptum iota, exempli causa ἡ 
βουλήι, Θεοτίμηι Ἀλεξάνδρου. — Vs. T. prius legeba- 
tur [&] Móxovoz, pro quo restituendum est [ἃν] Μύκ., 
cum duarum litterarum sit spatium. 


CDLXXI. Dhama:si, in valle Titaresii. Edidit v. 
cl. Heuzey, le Mont Olympe, p. 481, inde G. Kaibel, 
Epigr. gr. n. 508. — Vs. 2. Nomen mulieris Arista- 
gor& jam notum ex AÁtheneo qui Hyperidis κατὰ 
Ἀρισταγόρας oratones memorat, xmi, p. 586 A, 
587 C. D, 588 C, 590 C. D, et 1v, 167 D. E. Arista- 
goram meretricem Corinthiam a Demetrio, Demetrii 
Phalerei filio, aàmatam esse narrat. Id nomen etiam in 
Philostrati epistolis occurrit xr, p. 931, rxvri, p. 947. 


CDLXXII. « Roma. In muro S. Stephani ad viam 
Latinam tabulam insertam esse ait Michaelis, qui 
edidit ex suo apographo in Bullet. archéol. 1858, 
p. 160. » G. autem Kaibelius qui ista refert, affir- 
mat l&pidem loco supra dicto frustra ab amicis suis 
fuisse quresitam. — Vs. 1. sic restituerat editor e 
paucioribus litterarum vestigiis : 


Ἡραοτάτον μὲν πατρὸς ἐμοὶ, μητρὸς δὲ ϑανούσης, 


quem δὶ acciperes, necesse foret πάλαι γενέταις intel- 
ligi avis. — Cf. G. Kaibel. aliud pueri epitaphium 
Νήπιός εἶμι τυχών, hlc infr. n. 637. 


CDLXXIII. Rome. L. Renierus in Rev. arcAéol. 
1852, I, 197, unde G. Kaibelius, op. cit. n. 699. 
— Vs. 2. claudicat, ut qui male suo epigrammati 
assuitur ab imperito poeta pro pentametro in quo 
ἐς λυχάθαντα τρίτον aut aliquid simile fuerit. 


CDLXXIV. Rome, in museo Capitolino. G. Kai- 
bel. op. cit. n. 693. Sub disticho marmor habet 
Αὐρ(ηλίῳ) Καλλικράτει γλυχυτάτῳ τέχνῳ,. In eodem 
sarcophago legitur et altera hsec inscriptio quse ne- 
quaquam ad priorem pertinere videtur. Θεοῖς κατα- 
χϑονίοις. Βαλλίᾳ A(ouxíou) θ(νγατρὶ) Ναρχισσιανῇῷ, ftt; 
ἔζησεν ἔτη 6, μῆνας t, ἡμέραν à Βάλλιος Νάρχισσος χαὶ 
Ἰοννία ᾿Ολυμπιὰς, γονεῖς δυστυ]χέστατοι ἐποίησαν. 


CDLXXV. In oppido, quod nunc habitatur, Amorgo, 
ex Minose, ut creditur, parietinis. Rossius, Inscr. gr. 
inedd. p. 81, n. III, hinc Welcherus, Nov. Mus. Rhe 
nan. 1841, p. 208. Repetiit Bockh in Corp. inscr. 
gr. Addend. n. 2264 s, et G. Kaibel. n. 281. 


IN CAPUT lI ANNOTATIO. 


CDLXXVI. Romue. Edidere multi, quos in Corp. 
inscr. 7. n. 6251, vide; nuper Kaibel. 694. — Vs. 3. 
Hagenbuch. corrigebat : ὀχτὼ ἔτη πλήσας, πρὸς τού- 
τοις μῆν᾽ ἐδίωσα, Grotius : πρὸς τοῖς μῆνας 0o κεῖμαι. 


CDLXXVII.Edidit post Georg. Douzam, De Itin. suo 
Constantinop. p. 102, Gruter. p. DCCCVII, 10 ; emen- 
davit Grotius et versibus latinis transtulit. « De aris 
sepulcralbus vide Montefalc. Diar. ital. p. 202 et 
Paleogr. gr. p. 165, ubi in inscriptione ancyrana 
legitur τάφον τὸν ἔνθα πλήσιον βωμὸν θ᾽ ἅμα Exzevute χατὰ 
γῆς Ἀλαύδια x. τ. 3. Has vero aras esse bases vel cip- 
pos funebres parum ab ara diversos, in quibus liba- 
tiones et sacra parentalia flebant, doeet Fabrettus 
ad Inscriptt. antiq. C. II, p. 107 sq. » Burm. — Re- 
petiit Lebas., Inscriptt. gr. el lat. 2? cahier, Laconie, 
p. 111. — Vs. 2. Lebas. : Κύρια κεῖμαι, τοῦδε πάρος 
προγεγῶσα cUytuvoc, quem intercludit. — Vs. 3, id. 
υἱοὶ δὴ Μάγνος. . . . . xai] KAeóvixoz. Subscriptum 
legitur [. . . . . xal Σεκούνδου ἐπιμελουμένων. 


CDLXXVIII.In provincia Trevisana repertum ana- 
fiyphum. Veludo, Atti dell' Istituto veneto di scienzie, 
ettere ed arti, ser. 111, vol. VIII. — Inde G. Kaibel. 
Epigr. grec. conlect. p. XX, 942 a. — Vs. 1. « Lin- 
tearii videntur ei vocari qui velorum in amphitheatro 
curam agebant. » Jd. 


CDLXXIX. In Thaso. Bullet. dell' Institut. di 
corrisp, arch. 1830, p. 48, Boeckh. Corp. n. 2161 b. 
— Vs. 1. restituit sic G. Kaibel. Z. x. &. ἀμει)λε]χίω)ν 
ὑ[π]ὸ (u]otp[G]v. — Vs. 2. Τὸ ἀνθοφόρον videtur fuisse 
quoddam in Thaso sacrum munus. Aliud epigr. 
(Beckh. ἐδ. n. 2162) ibidem repertum memorat quam- 
dam ZEliam Macedoniam florigeram et bis ἀρχεῖτιν et 
timuchum et perpetuam coroniferam. — 88. 3-4. 
Conf. epigr. (supr. 452) Aquis-Sextiis asservatum in 
quo de animarum parte dicitur τείρεσσι σὺν αἰθερίοισι 
χορεύει (Cf. et Pindarum ap. Plutarch. Consol. ad 
Apollon. Moral. p. 120 c, edit. Didot. vol. I, p. 143, 
XXXV, et presertim eumdem poetam (7) ap. Clement, 
Strom. IV, p. 640, 1. 22), que ad Samothracia mye- 
teria relata sunt ; cui sententiee suffragatur hic titulus 
in vicina insula repertus. — Vs. 5-9. G. Kaibelii sunt 
supplementa. Subscripta habes hsec : Αὐρηλί[α Θεαν]ὼ 
Ἡροδότου προσφιλὴς χαῖρε, quee Boeckh. correxit. 


CDLXXX. Romz. Gruterus, p. 756, 9; Fleetwood. 
Inscr. syllog. p. 211, 1., Beger. Spicileg. ant. 1692, 
p. 114, Murator. t. III, p. 1427, 5, Maffeius Mus. 
veron. p. 31, Welcker. Spicil. epigr. 11, p. 22. n. 41 
et Syllog. p. 108, n. 76. ed. alt., denique Osann. Syl- 
log. p. 445, n. 147, Franz. Corp. inscr. gr. n. 6214, 
G. Kaibel. 687. — Subscriptum est : Χαίρετε, (nodo 
À&. ζήσαντι ἔτη δ᾽ ἡμέραςιβ. — « Verba ἐμοὶ Αἰνείᾳ per 
synalophen pronuntianda bene vidit Welckerus. » 
Franz. Mulier cujus hoc epitaphium est forsan est 
eadem ac illa in quam facta est activa hsc brevior 


inscriptio. (Franz. ibid. n. 6215) : K χλλίτεκνον σεμνὴν | 


ὅδε tup. 6oc ἔχει σ᾽, ᾿Αφροδείτη. 


CDLXXXI. In Meloinsula repertum in ara, ex sche- 
dis Prokeschii editum est hoc epigramma in Welckeri 
et Nssckii Mus. philol. Rhen. ''. I, P. I, p. 167. Inde 
Bockh. Corp. n. 2439, et Kaibel. n. 189- — Vs. 5. 
Suo nomini alludit Cydile, Kv6Qx, ἃ χῦδος, gloria. — 
Vs. 1. Lapis Δαμανέτον, correxit Boeckh.; fortasse 
Δαμηνέτου. G. K. 


CDLXXXII.« Prope Ilium novum,ex schedis Kohle- 
rianis... ᾿ΑΔπατρία vox inusitata est. » Bckh. Corp. 
inscr. gr. n. 3632 
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CDLXXXIII. Romse, in basilica S. Symphoross re- 
pertum edidit H. Stevenson, Gli studi in Italia, Rome 
1878, p. 39, III szculi p. Ch. n., ut credit editor. 


Litter. (QIKY MO OC. — Vs1. Meminit poeta Eurip. 


Androm. 1026 ed. Did. 8£6axe δ᾽ ᾿Ἀτρεῖδας ἀλόχον πα- 
λάμα!:ς. — V8. Á. μνήμαις « souvenirs ». 


CDLXXXIV. In monte Cassino. Ex schedis Cassitti, 
Franzius in Corp. inscr. gr. t. III, p. 1261. Addend. 


n. 5875 g. — « Expressit poeta epigramma balnei 
Anth. Pal. IX, 610: 


μικρὰ μὲν ἔργα τάδ᾽ ἐστὶν, ἔχει δ᾽ ἡδεῖαν ὁδωδὴν, 
ὡς ῥόδον ἐν χήποις, ὡς ἴον ἐν ταλάροις. » 


G. Kaib. — « Subjecta traduntur latina hrece ; qui 
lapis est, qui intus habet amanum adspectum forma- 
rum, ut viola in corbe, quee, modo [ezri]guus scripseris 
pro qui, ad adcuratam interpretationis formam re- 
deunt. » Id. 


CDLXXXV. Marmor Elgin. Viscont. n. 15 Synops. 
Mus. Brit. n. 191. Ex schedis G. H. Nohdenmii 
Osann. Syd. I. 65, p, 178. — Repetiit Boeckh. Corp. 
inscr. gr. n. 1030,et recentius Cumanudes, ?Á«t. intyc. 
ἐπιτύμδ. n. 3505, ne ullo quidem apice mutato. Ex 
marmore ipso nuperrime (1874) iterum exhibitum est 
hoc epigr. in Anc. gr. inscript. in British museum, 
n. CXXXI. Bo:ckh. et Cumanudes ita digerunt versus: 


Κλει]τοῦ πατρὸς μὴ χλαύσῃς φθιμέζνου μόρον, υἱέ. 
Ζήσας ὀγδοήχοντα δυσὶν ἔτεσιν [πατρίαν γὴν 
Ὧνξον d]vo x. τ. λ. 
καὶ λέχος εἶ) xov ᾿Ελενθερίης ἑξήκοντ᾽ ἔτε[α, 
ἐξ ἧς x. t. λ. 
ἥτις xai μο]ρφὴν ἐτύπωσεν πᾶσιν ὁρᾶν με x. v. λ. 


— Vs. 2. Certe mutilus et corruptus; ὀγδοήκοντα, 
quasi ὀγδώχοντα numerari debet. — Vs. 3. De verbo 
Κεχρόπων cf. supr. Kexporia... n. 808. — Vs. 3. iv 
Κεχρόπεσσι. — Vs. 4. Boeckh. nom. propr. mulieris 


credebat Ἐλευθερίης. — Va. 5. lapis habet E ZH- 
KONTETE. — Vs. 6. ἔσχα, in lapide ECXA, 


forma minime attica. Fortasse quadratarii incuria 
transpositis verbis, legendum est ἐξ ἧς téxv' ἔσχον 
x. T. À. — Vs. T. non sua manu, sed sculptoris opera 
usa. — Vs. 10. Lapis exhibet ἐπισπίσας, qus bar- 
bara forma jam occurrit in alio titulo “Ἢ ποτε 
χυδιόωσα, infr. n. 655, ubi legitur ἐθέραις, λιριόεσσαν, 
χίλεσι. — Totum hoc fragmentum δ]. disposuit et 
restituit G. Kaibelius, Epigr. gr. e lap. conlect. : 


e . olxtpotá]tou πατρός. 
Μὴ χλαύσῃς φθιμένον τὸν ἐμὸν, ξένε, tuu6ov ἀδ]ρήσας. 


CDLXXXVI. Rome in via Appia, in cippo qui 
nunc asservatur in sedibus Vaticanis. Àmatius Giorn. 
Arcad. V, xin, p. 107, 1822, Welcker. Syilog. epigr. 
p. 80, n. 55. edit. alt. Franz. Corp. inscr. gr. t. lII, 
p. 895, n. 6235, Kaibel. n. 648. — Vs. 2. *HiBeoc, pro- 
prium nomen est, ut vidit Welcker. — Vs. 5. Supplevit 
sic Amatius : Ἐνθάδε δέμας ἐνέγκατ᾽ "OX. vel ἐνθάδε αὖ- 
τὸν ἐνέγκατ᾽ 7OX. Welckerus paulo melius ad senten- 
tiam, ἔνθα λέλεχται ἀεὶ xal Ὅλ. ; sed illud ἀεὶ non pro- 
bavit Jacobsius qui suspicabatur fuisse : σὺν θαλερὴ δ᾽ 


εὕδει xal ᾽ολυμπιάς. Lapis habet; ENOAAC AE... 


€IK Al. — Vs. 8. De voce ἐρατῶπις cf. Hom. Epigr. 


I. vs. 2. ἐριώπιδα χούρην, cum nota Al. Pierron. 
edit. 1875. — Vs. 9. Notandum φῶτες de viro et 
muliere dictum, non sine exemplis, qualia ap. Eurip. 
Hel. 1094 Δύ᾽ οἰχτρὼ φῶτε, de Menelao et Helena, 
apud Iren. AntAol. pal. V, 29. Cf. et Theocr. XXV, 
10, Oppian. Hal. I. 649, etc. 


CDLXXXVII. Homz, nunc in sedibus Vaticanis. 
Muratorius in Thesaur. p. CCLVIII, inde Brunck. 
in Amal. t. III, p. 316, n. 754, Jacobs. (Vid. 
Anim. vol. III, P. If, p. 339) in Append. n. 215 et 
Franz. im Corp. inscr. gr. n. 6240. — Vs. 1. Franz. 
ex lapide Ἰτορίοιο. G. Kaibel. ?Iyopíoto, — Vs. 2. 
Marmor habet qued retinuit Fraànz. συγχλήσας. — 
Vs. 10 Jacobs. (in Append.) Παρθενιχὴν... ὡς ἀΐδ. qui 
:amen antea (Animad. |. c.) conjiciebat σώσατε εἰς 
"At?ev, et retulerat Wesselingii emendationem ap. 
Leichiom (N. Miscell. Lips. t. I, p. 413, 56.) : ἀλλ᾽ 
ἄρα μοῦνοι --- ᾿Ιαρθενίην ἐρατὴν σώσαθ᾽' ξως ᾿Αἴδου. 


CDLXXX VIII.In museo Sinyrneo.Moucttov xal Βιόλιο- 
θήχη x. t. 4. p. 56. Smyrnse 1876; G. Kaibel. n. 306 a. 
— Vs. 1. « Ànte HAovt&oyov novem litterarum patet 
spatium. — Vs.-2. αἰθρίως traditur, cf. Ant. Pal. 
VII, 373 : τοίους || ἀστέρας αὐχήσεις "E3235: λαμπομέ- 
νους. — δ. 58q. sic editi : 5(v]voy. λίῦσε δὲ γούνατα 
οὐ] πόνος, ἀλλ᾽ ὁ δνζόφειον) || πένθος ἐφήίπλωσαν ἀμφί- 
r]oAot vevéxa:c. Sententia fere eadem videtur quse in 
epigr. οὗτος à γῆς τέμνων, supr. n. 225, vss. 5-6. — 
Vs. 6. parum refert ἐφῆψε an ἐφῆχε scribas. » G. K. 


CDLXXXIX. Marmor Elgin. n. 24, Viscont. 
Syneps. Brit. Mus. n. 242; ex quo Jacobs. in Anthol. 
val. Append. n. 399 (vol. III, p. 969), Beckh. Corp. 
t. I, n. 9887, Cumanudes, *A««. ἐπιγρ. ἐπιτύμό., n. 3255. 
Nuperrime ex ipso marmore exhibuit Newton. TÀe 
collect. of «nc. Greek inscript. in the Brit. Mus. 
n. cxxv, et inde G. Kaibel. 146. — "Vs. 8. lapis 


habet TTONOICI οἱ THAOOI|, ubi Viscontus 
legebat τηλόθε. — Vs. 5. Homerica sunt ἐτέλεσσε 
πόθον, μάλα περ μενεαίνων. 


CDXC. Rome ap. Jul. Herculanum. Ex Ligo- 
rio edidit Muratorius (Thesaur. inscr. ucpxxxu, 3) 
cui plane desperatus videbatur hic titulus, preter 
quam quod adnotat « hunc positum fuisse ab Agathone 
Attalidi sorori, memorise causa, ut perspicere constat 
ex postrema lapidis linea. » Repetiit et emendare 
tentavit Franzius (Corp. inscr. gr. n. 6210),et nu- 
perrime Georgius Kaibel. Epigr. graec. e lapidibus 
conlect. n. 722. — Pleraque hujus epigrammatis 
menda e cera, opiner, in qua haud artis poeticse pe- 
ritior Agatho versus in sororis memoriam non sine 
labore scripserat, quadratarii ignorantia incuriave 
in lapidem transiere, qui inter tentata, mutataque 
nescivit que huic illive versui congruerent, discer- 
nere, et idem verbum sine causa, vel repugnante me- 
tro, iteravit aut temere transposuit. Ad hoc, pessime 
imperita manu ezrscriptus fuisse hic titulus videtur. 
— Vs. 1. Murat., δόλια ; Franz., Kaibel., δολίῳ. — 
Heptameter est, ut in quem irrepserit e sequenti λημ- 
φθείς. — Ἦλθα, correxi. — Vs. 2. Αημφθείς, Alexan- 
drina forma. Cf. ap. Herodot. III, 36, Λάμψομαι, 146, 
ἀπολάμψεσθαι, etc. Vid. Thesaur. Ling. gr. v. inis. 
πτικός. — Apogr. HCECXETIIC OABIANON. 
Kaibel. : ἧς ἔσχ᾽ ἐπί co: βάσανον : « Cujus morbi te 
auctore habui experimentum, i. e. tuus morbus in me 
transiit. » SeJ ἧς quod redundat, nihil aliud est quam 
εἰς e precedente verbo repetitum. Hsec et cetera cor- 
rexi, — Vs. 3. ἧς (χάριν) cujus (gratia) pendet ab σοι 
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— Vs. 5. ῥεύσει, scil. γραφή, transitive, ut apud Euri- 
pid. in Hecub. v. 532 : ἔρρει χειρὶ παῖς Ἀχιλλέως χοὰς 
θανόντι πατρί. Huic explicationi adversatur Kaibelius. 
— "Vs. 5. Apogr. TAPTACIN prave, opinor, 
exscriptum pro taptápw, quod reposui. — Vs. 6. ἧς 
ἔσχον σπονδης €x σοι vuv. x. yap., uno pede auctior; 
ἐπί σοι debetur sequenti, qui quinque tantum pedes 
abet. 


CDXCI. Catanz repertum edidere multi, inter quos 
Jacobs. Anthol. pal. t. III, Addend. p. xcvi, Wel- 
cher. Syllog. epigr. p. xix, Franz. C. i. gr. t. III, 
p. 6353 sq. n. 5049, qui ita restituit : 


eectn ε δημιοεργός" 
ern, JEN θεμιτόν. 
ΝΕ ος εὖ ἀραρνίᾳ 
ΝῊ φόρον, 
ΝΣ ὃν ἱεῖσαν 
estt. € πόλεως. 


G. &utem Kaibelius. Vss. 2 sqq. : 


“στο οἶκε φέρειν’ 
etn o5, £upt δὲ τύμδον 


ert ὃν ἀείρας 
etn ς Κατάνης. 


Videre operse pretium est Jacobsii οἱ Welckeri re- 
stitutiones ap. Franzium, ibid. — « Fuit in lapide epi- 
gramma ad aqueductum Nymphei pertinente, quod 
vetustate collapsum postea instauratum esse docet 
titulus latinus in altera lapidis parte inscriptus..... 
Epigramma artifex, ut consentaneum erat, in parte 
Nymphei ea posuit quam extremam fecerat. Ad id 
respiciens opus, quod loquens introducitur, dicit : 
ἀλλ᾽ ἐν ἐμοὶ χαμάτων εὗρεν τέλος —, quibus verbis 
simul prsecipitur non hoc solum ab eo factum esse, 
sed etiam aquseductum (λαϊνέην αὔλαχα ὑδροφόρον). 
Quid autem sit quod se dicat βαιὸν ἔργον esse, nec 
σθεναρὴν χεῖρα sustinuisse, explicare non licet, quod, 
quomodo Nympheum istud comparatum fuerit, non 
compertum habemus. Impediri loci natura potuit, 
quo minus. exquisitius opus perflceretur... Nomen 
*"Evvofov distichis suppositum videtur esse poets. » 
Franz. 


CDXCII. In monte Aventino. Ediderunt inter alios 
Jacobs. Paralip. p. 808, n. 56, idemque Anthol. 
pal. t. Il1, Addend. p. CIII, Franz. Corp. inscr. gr. 
6311, Kaibel. 625. — "Vs. 3. claudicat, correpta 
ultima verbi δρόμον. --- Vs. 4. Boissonadus ad Eunap. 
p. $02, κοίρανος proprium aurigsee vel equitis nomen 
esse conjiciebat, quod admisit Kaibel., deimperatore 
Villoison. (Magas. Encycl. An. 7,t. II, p. 450.) in- 
terpretabatur, « quo admisso, apparet quam apta sit 
sequens exclamatio : 0o sortem prastantiorem sorte 
semideorum. De sepulcris in equorum honorem ex- 
structis vid. Spartian. Hadrian. vit. c. 20. Capitolia. 
in Veri vita, c. 6. et nostram dissertat. de Bestiis 
cicuribus in Diction. Antiquill. gr. et Rom. 


CDXCIII. Thessalonice. Delacoulonche, Missions 
scientif. 1858, VII, 288; unde G. Kaibel, Epigr. gr., 
etc. n. 519. — Vs. 3. Ex apographo hsec supersunt, 


que supplevit editor : ΔΙ ΓΕΝΕΣΓΕΝΟ. 
ZAEAYTII NZTYlI. NTET NEYZ.. — 
Vs. 6. ITTAPOZAZOAIM IXIM N ITO 
XPE... 


CDXCIV. Prope Antium. Infra titulum sculpta est 
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ossea hominis forma. Editum est in Corp. inscr. gr. 
u. 6309, unde repetiit G. Kaibelius, op. cit. n. 711. 


CDXCV. Edesse. Delacoulonche, Missions scientif. 
1858, VII, 216; inde G. Kaibel. Epigr. gr. etc. 
n. 51T. — Vs. 5. *Héaia nomen suspectum habet 
Kaibelius, quod sane nusquam alibi occurrit; pro 
quo libentius legam ᾿Ηδείαν jam notum ap. Plut. 
Mor. p. 1129, B, et comparandum cum ᾿Ἡδίστη, He- 
dista, ap. eumdem, Mor. p. 813, B, et in multis ap. 
Boeckhium inscriptionibus (vide hic etiam supra 
n. 216). Ceterum, cum satis appareat ad unam Titi 
matrem hunc pertinere titulum, quam post patrem 
sepelivit (xai με), verisimile est ἡδαίαν sive aliud 
quod vocabulum sub inusitata ista forma latet, ἐπί- 
θετὸν esse quod quasi cognomen Marise nominisve 
pars factum erat, ut gallice /« douce, la bonne 
Marie, aut etiam matris patriam significari, ex. gr. 


IAAIAN, vel per syncopan EAZAIAN pro 


EAEZAIAN, — c. Vs. 2 et d. vs. 4. "Ἔδεσσα heec 


est Macedonise, non Syrise urbs cujus gentile nomen 
*ESsoanvóc esse videtur. 


CDXCVI. Byzantii. Dethier et Mordtmann. Epi- 
graphik von Byzanc. (Act. acad. Vindob. 1864, XIII), 
p. 64. Anaglypho vir ezpressus dextra volumen te- 
nens, adstante puero. — Inde G. Kaibel. Epiígram- 
mata gr., eic., n. 534. Carmini praescriptum est Θεό- 
ὄωρος Δομιτίον, φύσι δὲ ᾿Ἐπιχράτους, γραμματιχὸ: ζή- 
σας ἔτη ἃς. — Va. 2. Lapidarius errore ἀταρπιτὸν ἔπι, 
seu pro ἀταοπὸν Em, sivó pro ἐπ᾽ ἀτραπιτόν. — Vs. 3. 
Βιθύνιον, Bithynie oppidum, Strab., XII, V, 7, 
Pline, V, 32, xrin. — Vs. 5. Botac, Botavtoc, Byzas 
est Byzantii conditor, ut in Oppian. Halieut. V, 521 : 
“Ὅσοι Βύζαντος ἔχουσιν ἄστν. — Vs. 6. λαγόσιν id est 
in gremio urnam ossa tua continentem accepit. 


CDXCVIIa. « Prope Thebas. Tres sunt unius sarco- 
phagi tituli quorum unum, quod sequitur, edidit 
Boeckhius, Corp. 1656, reliquos addidit Leakius, Tra- 
vels ín the northern Greece tab. IX, n. 40, eosdemque 
ex suo apographo Welcker. Mus. Rhen. 1843, p. 226, 
Lebas, 11, 557-559. — Recte Keil. hoc epigramma 
sequentiaque duo sic disposuit, ut post mortem 
Nedymi (a), qui Zosimum habebat filium, Nedymus 
nepos (b), postremusque (c) Zosimus, qui antea 
Nedymum patrem sepeliverat, monumento hoc con- 
ditus sit. » G. K. — Vs. 2 Νήδυμόν (Dulcem) et no- 
men proprium et adjectivum est. — 7. Keil μ᾽ ἐτέ- 
λεσσε, ἀδεῶς interpretans ἀνενδεῶς, sine parcimonia. 


CDXCVIII ὁ. Prope Thebas. Sponius, Voyage d'Ita- 
lie, de Gréce, etc. t. II, p. 267. Multi repetiere, inter 
quos Muratorius, t. ]V, p. wur xi, Fleetwood. p. 213, 
Jacobs. Paralip. p. 802 sq. n. 48, et Append. n. 290, 
et Bosckh. Corp. n. 1656. Misere omnes, Sponio et 
Boeckhio exceptis, veraverunt editores et interpre- 
tes. Sponii ulla fere sine mutatione apographum se- 
cuti sumus. — Vs. 1. pro σχῆνος et θανοῦσι scripsere 
omnes prseter Boeckhium et Fleetwood. παιδὸς 0xvóv- 
των. -— Vs. 2. χείροντες. — Va. 4. Νύήέδυμος... ἀδαής. 
— Vs. 5. omnes εἶτ᾽ ἐγ. — Vs. 6. omnes εἷς ὀλίγον 
ἐτέων; Sponianum textum retinuimus. — Vs. 1. &vá- 
ὅραστον... ἔχει. — Vs. 10. αἰεὶ μνηστόν. — « Italice 
filius dicitur defunctus : sed hoc matris nomen esse 
non probabile est; neque ἀδαὴς commode dicatur 
ipse. Igitur mater illa, origine italica videtur Ἀδάη 
dicta esse, nisi malis "Αδδης scribere; simile nomen 
"AJa vel "AJac vidimus, n. 1570 b, vss. 35 et 45, 
notumque etiam nomen Ad:zeus. » BckA. -— Vas. 5-10. 
Puer qui loquens ipse inducitur, dicit se fuisse pa- 
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rentibus unicum, et paucorum annorum in-umero 
1. e. paucos annos numerare, quando decessit : 
ἄστατος olov pro apposito habemus, vie chancelante, 
non tamen sine fulcimento in suo curriculo, ubi pa- 
rentum tutelam habuit puer et prsesidium. Sed suum 
cuique fatum, quod explere debet, etc. Vide apud 
Boeckh. 1. c. quid somniavit ipse et Sanderus cujus 
intepretationes pluris, ni fallimur, ille fecit. 


CDXCIX c. Vs. 3. Ceteri preter Lebas. et Kaibel. 
καὶ, — Vs. 7. « Si probus esset poeta, scriberem 
μήγ᾽ ἐλπίδων. » 


D. Athenis. St. A. Cumanudes, ᾽λττ. ἐπίγρ. ἐπι- 
τύμό. p. 388, n. 3510. — Vs. 1. ᾿Ασχληπιαχὸς nom. 
viri proprium aliunde ignotum; adjectivum ssepe 
occurrit apud Aristidem, vol. I, p. 290, 298, 301, 
314, 315. edit. Iebb., notum tamen Ἀσχληπιαχὴ, nru- 
lieris cognomen ex Smyrn. inacript. Corp. n. 3148, 22: 
Q. ᾿Ασκληπιαχή. 


DI. Neapoli, in sacello Joviani Pontani prope 
sedem S. Marise Majoris. Gruter. Inscriptt. p. 1098, 
8, inde alii, Brunck. Anal. Lectt. p. 302, Jacobs. 
(V. Animacdd. vol. III, P. 1I, p. 254), Append. n. 354, 
Franz. Corp. n. 5822; nuper G. Kaibel. n. 553. — 
Vs. 2. ᾿Ἰαονίης, Fr. — V8. 3. Ὕπατον, Jac. 


DII. Sparte, in Museo. Am. Hauvette-Besnault 
Bull. de corresp. hellén. 1879, p. 1906, sine ulla 


adnotatione. — Vs. 4. lapis habet APENAC 


nullo inter P et € spatio. Conf. insigne epigr. Clau- 
die Romse trans Tiberim repertum, Anth. lat. IV, 
cxLvii : Suom mareitom corde deilexit souo; gnatos 
duos creavit, horunc alterum in terra linquit, alium 
sub terra locat... 


DIII. Rome in sedibus Vaticanis. Murator. p. DCXX, 
inde Jacobs. Paralip. II, n. 33, p. 783, Franz. 
C. insc. gr. n. 6234. 


DIV. Edidit Spon. Miscell. p. 357; post hunc 
multi, inter quos Brunck. Anal. III, p. 310, n. 729, 
Jacobs. (Animad. vol. lII, P. Il, p. 114), Append, 
n. 233, etc. Franz., Corp. 6253, G. Kaibel. 679. — 
Vs. 3 Brunck. facilius archetypum quemdam recepit 
αὐτὸς ὁ γεννήσας xai κηδεύσας ἐπέγραψα, — ἄχθος ἔχων 
χραδίη, qui ita perversus fuit ab auctore, sine ulla 
metri cura ut ad matrem Marcelle referret. — 
Vulgo ἐπέγραψα quasi ipsa loqueretur mater. Lapis 


ex Sponii apographo, ETTET PAY A, quod bene 
correctum est ἐπέγραψα. 


DV. Rome, in urna cineraria. Gruter. Thesaurus, 
p. 665, unde repetierunt Brunck. Anal. III, 312, 
n. 139, Jacobs. Anth. Lips. t. IV, p. 280 (Animad-v. 
III, Part. 2, p. 326), Franz. Corp. n. 6285, Kaibel. 680. 
— Vs. 1. Franz. εἴχοσιν it. — Vs, 2, lapis habet 


neglecto spiritu, EITENAEKATON. — Vs. 4, 


in lapide est δεξαμένη. Subjectum est hocce epi- 
gramma latinum male comptum : 


Hic jacet exanimis tumulis 7Elia Sabina 

cum sua nata simul, fetu, quem procreat ipsa. 
O Fortuna, fidem quantum mutasti maligne! 
Quem genuit genitrix secum tenet in lare Ditis. 


DVI. Corp. inscr. gr. 1923 b. Addend. « In 
Leucadia, ex parietinis Leucadis. Editum est in 
'"[ovíg ᾿Ανθολογίᾳ fasc. IV, p. 874 sqq. cum notis 
quas non attingo. » Bckh. Kaibel. n. 482. — Vs. 2. 
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Supplevit Beckhius lacunam qus ne ullo quidem 
modo im apographo indicabatur, his verbis : xüy' 
ἁλὸς οὐλόμενον. Sensus videtur esse : Telesphorum 
züm in eo esset ut proficisceretur, cohibuit tempes- 
tas, qui cingulum solverat, i. e. discessum, dum fleret 
maris tranquillitas, distulerat, etc. 


DVII. Haskevi prope Philippopolin. Ed. v. cl. 
Dumont, Inscriptt. de la Thrace, p. 26, n. 58, inde 
G. Kaibel, Epigg. gr. etc., n. 528. — Vs. 1. Sen- 
tentia frequens in epitaphiis, sed sspe elegantius 
expressa, ut apud Gruter. p. MLVI, 8 : 


.... CODJux retinet commune sepulcrum 
juncta toris quondam, jungitur et tumulis. 


in Anthol. lat. P. Burmanni t. II. IV, 209: 
quos jungit tumulus, junxerat et thalamus. 


et in greco Heliodori et Diogenese epitaphio, auctore 
Apollonida, Anthol. pal. Didot, VII, 379 : 


ἄμφω δ᾽ ὡς συνέναιον, ὑπὸ πλακὶ τυμδεύονται, 
ξυνὸν ἀγαλλόμενοι καὶ τάφον ὡς θάλαμον. 


et etiam, :} hac nostra sylloge, n. 250, Claudii 
Agathemeri medici epitaph. vs. 3 : 


Evvóy τοῦτο δέ μοι Μυρτάλῃ ἐστι συνεύνῳ... 


DVIIL. Byzantii. Albertus Dumont, Revue ar- 
chéol. 1868, 1I, 254; postea, G. Kaibel, Epigr. 
gr. eic., n. 535. — Vs. 1. Ἐχέφρων pr. nom. de- 
functi esse credam, quippe quod mihi, ut Kaibelio, 
extremum vs. 2. vocabulum Basilie potius esse co- 
gnomen videtur. — Subscriptum disticho est ζῆ. 


DIX. /Egine. Phil. Lebas. IV, 1704, inde 
G. Kaibel.,, Epigr. gr., etc., p. 105, n. 271, qui 
« Epigramma, ait, recentissimum videtur pastor 
quidam juvenis in Ampelii senioris amici mortem 
scripsisse. » Vs. 2. « πηχτίς est fistula pastoricia 
vel syrinx, cujus singuli calami αὐλοὶ vocantur. » — 
Vs. 6, τέρπομαι, sic, postquam vss. 1 et 3 scripsit 
lapicida τέρπομε. — Vs. 6, lapis ἔσστασι, quod « vi- 
detur non corruptum, sed ab inscito homine pro 
dactylo habitum. » G. K. 


DX. Minoe Amorgi. Ex Baumeisteri apographo 
edidiu Schneidewin. Philol. IX, 391. Vs. 4, facile 
iucomptum restituit G. Kaibelius, nisi quod pro ἔην 
posuit ἔφν. — Vi Δ vravissimum credideris ab im- 
perito poeta ita coóscinnatum. 


DXI. Rome in novo museo Lateranensi. Edita 
est a multis hsec inscriptio, et postremo bis ἃ Fran- 
zio. Corp. inscr. gr. 'I. llI, p. 891, n. 6223, et in 
Addend. p. 1263, n. 6223 b ex schedis Ludolf. Ste- 
phanii. — Vs. 2, in titulo qui heptameter est. (auc- 
toris an lapicide incuria incertum) facile ad justum 
modum reductus est, quum inutilia sint ἦν ante 
ἥρπασαν et ἀπὸ ante γονέων. α΄. Kaibel. ex vestigiis 
in lapide servatis KA T€I" 2 ITIAN xac ἐρίπαν. 
« Fortasse, ait, ἐρείπα sive ἐρίπα forma diversa est, 
sensu Don diverso, pro ἐρίπια 1. e. "upes; ut puellam 
de rupe przcipitatam cogites obiisse. » Disticho 
subscriptum est : Τίς ἔζησεν ἔτη B, um. «a, ἡμ. x. 
Εὐψύχει, Δροσερί. Οὐδεὶς ἀθάνατος. 


DXII. Rome. ὃς. Μαδυβὶη Mus. veron. p. CCCXVII, 
1. — Repetierunt Brunck. Anal. III, p. 302, n. 703, 
Jacobs. (Anim. vol. 111, P. II, p. 277), Append. n. 225, 
Franz. Corp. inscr. gr. n. 6302, Kaibel. 564. — Vs. 1. 
pro γοερὸν, conjiciebat Maffeus στυγερόν. — Vs. 9. 
pro μικρὸν, Brunck. ὀλίγον. — Vs. 3. Maff. ἔχουσιν. 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


— Vs. 5, id. εἴδοντο. — Vs. 6, id., ἧς £xat, ab ἔτης, 
sodales, προσθεμένων. Olvoyopf; nomen proprium 
esse credidit. 


DXIII. Rome in sedibus Vaticanis. Welcker. Syll. 
epigr. gr. p. 103, n. 71, Osann. Syllog. inscr. p. 640, 
n. 113, Franz. Corp. inscr. gr. p. 931, n. 6304, Kei- 
bel. 678, qui v8. 1. yAvxi[w] scripsit. 


DXIV. Romae, in Villa Grandi. Editum est io 
Bulletin de l'Institut de correspondance archéol. 
n. IV, april. 1873, repetitumque in Revue archéol. 
T. XXVI, ann. 1813, p. 134, et ab G. Kaibelio, 604. 
« Moschianus fortasse τῆς ἱερῆς συνόδου τῶν περὶ τὸν 
Διόνυσον τεχνιτῶν sodalis fuit. » G. K. — Vid. titu- 
lum Thebis repertum in Bullet. de Corresp. hellén. 
1880, mens. maio, p, 335 : τὸ χοινὸν τῶν περὶ τῶν 
Διόνυσσν, τεχνιτῶν] τῶν ἐξ Ἰσθμοῦ xal Νεμέας. Cf. 
Opuntiam inscript. : ... ἔδοξε τοῖς περὶ Διόνυσον τεχ- 
νίταις τοῖς ἐξ Ἰσθμοῦ καὶ Νεμέας, et aliam Thebanam 
ἃ Keilio editam, Syll. p. 80 οἱ Lebas. Attic. 504. 


DXV. Vs. 1. Κόσμησεν. Satis notum eo sensu de 
funebri apparatu verbum χοσμεῖν. Cf. inter plurima 
loca Soph. Ant. 901, Eurip. Troad. 1141 : ὅταν σὺ 
κοσμήσας véxuv, etc. 


DXVI. Jac. Sismond. in Notis ad Sidonium, 
p. 159 sq. : « Effossa est paucis abhinc annis, cum 
Roms essemus, via Preenestina, tertio ab urbe la- 
pide, vetus altera duplex inscriptio quss Polynicis 
et Tatiani fllii agitatorum-in singulis factionibus 
palmas enumerat, senis versibus adjectis, quorum 
duo tantum primi restant incolumes. » Hunc titu- 
lum supra jam exhibitum sub n. 357 (de quo vide 
notas) hlc repetimus, utpote quem esse mutilum non 
satis notavissemus. — Vs. 2. Μάχαριν pro Maxáptov 
quod ssepe occurrit in hujusce setatis inscriptionibus. 


DXVII. Rome. Maffeius, Mus. veron., inscr. var. 
cccxvi, 3, unde Franz. Corp. 6269 et G. Kaibel. 
n. 634. 


DXVIII. Roma. Gruter, p. DCCCCII, 12; inde 
Grotius repetiit et transtulit versibus latinis, Floril. 
gr. Mantiss. tert. p. 410, Franz. Corp. 6218 et G. 
Kaibel. 589. — Vs. 1. Γαιωνᾶς nom. pr. frequens 
in inscriptt. grsecis /Egypt. V. Letronn. /Egypt., 
p. 485. OGsonas hic noster forsitan fuit curator 
alvei et riparum Tiberis, qui, ut erat quoque hilaris 
conviva, et seepe vini regno fungebatur, hic dicitur 
jur& dedisse in conviviis. Tradebatur ὁ καὶ ἐς Τίδεριν, 
quod acceperat Grotius; χίστιδερ autem vocis latins 
cistifer litteris greecis transcriptio est, qua mysticus 
popa significatur. Unde videre est priori scriptura 
congruere priorem conjecturam. — V. sq. epigr. 
— Vs. 3, morti nequaquam debetur, i. e. nondum 
morti maturus. Meminit versum quemdam Simonidis 
(Anth. pal. X, 105) : Θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα. 
Cf. Hor. Ad. Pison. Debemur morti nos nostraque. 
— Subter scriptum est Gaionas animula. 


DXIX. Florentis in villa Strozzia. Montefalc. 
Diar. ital., p. 361, cum interpr. lat., Gorius Inscriptt. 
ant. Etrur. t. I, p. 373, n. 128, illustratum notis 
Salvinii; ex utroque dedit Muratorius t. I, p. 178, n. 3, 
cum interpret. latina, Jacobs. Paralip. 11, n. 59, 
Append., n. 335, Franz. Corp. n. 6202, etc. Nuper 
ἃ. Kaibel. n. 586. — Vs. 1. Franz. pro τῇδε ἐνθαδς, 
Welcker. (Mus. Rhen. III, p. 1845, 253, n. 30) ἡνί δ΄, 
— Vs. 2, χιστοφόρος, Muratorii lectio pro qua dede- 
runt Montefalcon. et Salvin. παστοφόρος. — Vs. 3. 
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lapis habet πληρώσασα manifesto quadratarii errore, 
sive poete imperitia qui quod in archetypo legerat 
εἴχοσι πληρώσασα mutare nescivit. Supra scriptum est 
latinum hoc tetrastichon : 


Hic tumulata jacet Bacc]hi dei nota [sacerd]os 
pastophorus]que des Nilo[tidi, virgo p]udica, 
nomine Ale]xandria, cui flo[rem atq]ue juventse 
robur P]arcarum nota sustu[lit i]nvida Diti. 


DXX. Romse. Muratorius, TAesaur. p. CCXVII; 
inde Brunck. Anal. III, p. 314, n. 744, Jacobs. (Vid. 
Animadvv. vol. III, P. II, p. 331). Append. n. 211, 
Franz. Corp. n. 6205, et Kaibel. 608. — Vs. 3. Lapis 
habet : χείνοις TEp..... κινεῖτο, quem hiatum explevit 
Jacobs. χείνοισιν ὅσων, Franz. χείνοις οἴσπερ. Sic in 
epigrammate latino de se loquitur mimus Vitalis 
(Anthol. lat. t. 11, p. 18, n. xx): 


Fingebam vultus, habitus ac verba loquentum, 
ut plures uno crederes ore loqui. 


Vs. 4, διδαχαῖς lis artibus quas discipulos suos do- 
cuit. — Vs. 7. In lapide εὐχόροιο ; emendabat Sal- 
vinius εὐρυχόροιο, quod lapidi omnino congruere 
videtur, Jacobs. ἠὐχόροιο. 


DXXI. Prope Nazum Amorgi. Ex Sprattii ectypo 
Babington. Transact. of the Royal Society, X, 23, 
unde G. Kaibel. Epigr. gr. e lapid. conlecta, n. 271. 
« Litter; inferioris setatis esse dicuntur. — Vs. 1. 
suppl. Wilamowitz. — Vs. 4, Alcestis Penelopszeque 
epitheta non placent. » G. K. 


DXXII. Spartz. Ex apographo suo edidit v. cl. 
Foucart. Inscr. gr. et lat. etc., Part. II. Mégar. et 
Pélop., etc., n. 211 b. Suprascriptum est versibus : 
Φαῦστε, χαΐρε, ἔτη βιώσας t, omissa una ex duabus 
litteris quibus indicata erat defuncti setas : octo aut 
novem et decem (T) annos natus erat, ut qui jam 
duxerat uxorem (χουριδίης ἀλόχον). Notandum tamen 
legisse Kaibelium yu, quod xr valet. Longissima litte- 
rarum forma arguitur infima etas (Fouc.). — Ite- 
rum P. A. Comnenus, 'A6nvaiov an. II, t. II, p. 76 
8q., ex meliore, ut quidem editori videbatur, apogra- 
pho, repetiit, et inde Kaibelius n. 476. 


DXXIII. Eudeli, in insula Nicaria. — Monatsbe- 
richt der kóniglich Preussischen Academ. der Wis- 
senschaften zu Berlin, Januar. 1875, p. 10. — Tetra- 
sticho subscriptum legitur : Φιλοχλῆς Δημητρίον ἥρως 
χρηστὲ, χαῖρε. — Vs. 3. G. Kaibel. op. cif. n. 295 
conf. Aur. Áppiani Chresti epitaph. (supr. 180, 3) : 
οὖκ ἔφθην χλαῖναν περὶ αὐχένι θέσθαι, quod. alio qui- 
dem sensu nos cepimus. Hic significatur Philocrates 
ante decessisse quam ephebicam chlamydem induisset. 


DXXIV. GergitÀi. Ex apographo Kieperti, Ann. 
Inst. archéol. 1842, p. 144 edidit v. cl. Waddington. 
Inscriptt. eic., n. 1145. As. Min. Additee sunt mo- 
numento undecim corone, quarum septem habent 
inscriptiones, ex aliis quatuor erasa sunt; coronas 
inter et magnam inscriptionem fuere anaglypha quee 
malleo deleta sunt. Coronarum inscriptiones : Ὁ 
χῶρος ὁ Mottiavov. Ὁ χῶρος ὁ Βαχιστεανῶν. Ὁ χῶρος 
ὁ Τρινοιξειτῶν. Ὃ χῶρος ὁ ᾿Ἀγεανῶν. Ὃ χῶρος ὁ... 
δανῶν. — 'O χῶρος 6 Ἰλδειτηνῶν. Ὁ χῶρος ὁ Ὑχαν- 
τηνῶν. — « Supplementa sunt omnia Franzii sive 
Lebasii. Ex iis quale fuerit hoc epitaphium summa- 
tim intellexzeris; singula enim non probare velim. » 
Wadd. — Nonnulla tentavit G. Kaibelius op. cif. 
n. 3935. — Vs. 8. ῥείθρου ἐπ᾽ ἠϊόσιν. — Vs. 9. τόνδ᾽ 
ἄρα, μῆτερ, ἐμοῦ δέξαι λόγον à. tp. — Vs. 10. ὧν 
ixayusc, reliqua parte desperata. — Vs. 11. οἵ τ᾿ ἀπό 
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μοι toxémy, — Vs. 12. B. ἐμῇ τέφρη. — Vs. 11. ὀστᾶ, 
x£vtóv σέδας εἶχον. | 


DXXV. In museo Campaneo. Froehner, Musée 
du Louvre, les Inscript. grecq., etc., p. 215, n. 190. 
— Epagathus, pr. nom. jam notum ex var. ins- 
empti. 7 Vid. Boeckh. C. i. gr. vol. I, n. 266 et 

, eto. 


DXXVI. Roms in urna ornata figuris Ulyssem 
et Sirenas repreesentantibus, qu; non jam exstat. 
Ap. Winckelmannum, Storia dell" arte, t. II, p. 133. 
unde inter alios Brunck. Annal. v. III, p. 315, n. 748 
(Cf. Jacobs. Animad. lII, 2, p. 335) et Jacobs. Ap- 
pend. Epigr. n. 104, Franz. Corp. 6288, Kaibel. 567. 
« Severam esse filiam fllii Strymonis, qui ipse Stry- 
mon appellatus fuerit, putat Jacobsius. Sed Στρυμό- 
vios faic dictum est Στρυμόνιος πῶλος (Euripid. Res. 
383), id est παῖς. Itaque Severa fuit filia Strymonise 
sobolis. » BeckA. 


DXXVII. Roma. Est apud Smett. fol cxxxr, 
Gruter. p. ccexxxr, etc. ; Unde transiit in Brunck. 
Lectt. p. 301, Jacobs. (v. Animadd. vol. III, P. II, 
p. 338). Append. n. 332, Franz. Corp. n. 6209. — 


Va. 1, Smett. ITTAI EZ TAEIOZ, Donius, ΠΛΙΣ - 


TAEIOSZ, conjiciebat Brunck. πλεῖστ᾽ alvéto;, 
Gruterus vai Γάϊος, Grotius παῖς Τήϊος, Franzii emen- 
dationem accepimus. G. Kaib. Παῖς yáetoc, qui « Er- 
raverunt, inquit, quicunque patris nomen in his 
Jatere censebant; Asclepiodorus enim ut mimus 
servus erat, utque servus, nullius generis, sed ferra 
progenies. Cf. Anth. pal. VII, 311, de Crinagorse 
servo. » Sed non satis compertum est servum fuisse 
presertim hac setate qui mimicam histrionicam ar- 
tem exercebat. — Vs. 2. inter ἀσχήσας et εἶδος lacuna 
est quam supplebat Burmannus ex Grotii schedis, 
πάσης ; Brunck. suspicabatur ποιχίλον ἀσχήσας εἶδος 
ὑπ.; quod dedimus Franzii supplementum est. — 
Vs. &. Vid. infr. n. 683. Πολλὰ μεθ᾽ $3. 


DXXVIII. Rome repertum, nunc Parisiis asser- 
vatum in theca nummaria. Edidere post alios Brunck. 
Lectt. p. 304, ed. Lips. IV, p. 279, n. 729 b (Jacobs. 
Animadd. YI, P. II, p. 316), Append. n. 112. — 
Vs. 2. Lapis habet ποιεῖ. — Primus ediderat Mura- 
torius, p. 1732, ultimus Franz. Corp. 6277, Kai- 
bel. n. 703. 


DXXIX. Apud Romam. Edidit inter multos 
Buonarotius in Observ. in vas. vitr. cometer. 1116. 
p. 137, Murator. Tes. inscript. p. 696, n. 5, uter- 
que cum interpretatione lat. et notis, Jacobs. Para- 
lip. I, 5, p. 157 (cf. Animadv. III, 2, p. 307) et 
Append. n. 119, Franz. Corp. inscr. gr. n. 6208. — 
Vs. 1. Franz. οἴπερ ἐς, quod jàm proposuerat Ja- 
cobs. qui tamen retinuerat, ut ipse postea Kaibel. 
op. cit. 594, ot πάρος. — Vs. 4. lapis habet ITTOA Y- 
TIAANKTOICEN, unde Franz. πολυπλάγχτοις ἐν 


πραπ. — V. 6. Marmor. : AMYMNICIN, — ubi 
Jacobs. ἀμυμόνεσιν. 6. Kaibelius autem ait : « De- 
scribens vero notavi litteras NI ex QU posse corru- 


ptas esse. Itaque ἀμύμωσιν soloecam formam quam 
Jacobsii ἀμνμόνεσιν reponere malui. » — Vs. 8: 


'EINAAE OQ), unde eruerat primum Jacobs. ἀργα- 


λέω, deinde σιγαλέῳ, nos post Franzium εἰναλίῳ. 
« Scriptum est epigr. in Asclepiadem medicum et 
philosophum, qui de animorum immortalitate scri- 
psisse videtur. » Jac. — Conf. ad χρησμοσύνην Mura- 
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torius Hippocratis elogium in Anthol. palat. IX, 53 : 
xal νεχύων ἦν σπάνις εἶν ἀΐδῃ. 


DXXX. Athenis. St. A. Cumanudes. ᾽Αττ, ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 390, n. 3435. Est et apud Baeckh. Corp. 
inscr. gr. n. 1019, et Kaibel, 126. 


DXXXI. In Meílo inventum, nunc Athenis. 
Ephem. 3508. Repetiit 6. Kaibelius, p. 103, n. 266. 
— « Littere infime setatis, epigramma vero haud 
inelegans. » G. K. Cf. supr. n. 349. 


DXXXII. Thespiis. St. Α. Cumanudes in A6nvaig, 
1878, p. 285 sq. — Negligenter insculptum est. — 
Vs. 1. Suspectum habet editor nomen propr. Κλέαν- 
$po;, quod fortasse existimat dividendum esse sic : 
Κλέας ἀνδρός; deinde conjiciebat σοφοῦ, intelligens 
Cleam statuisse monumentum viro docto sive sapienti 
suo Eutychiano; sed hac inventione sua parum con- 
tentus, et spe omissa, exclamavit : « videant alii. » 


DXXXIH. « 1n promontorio insulse 
Minoe meridiem versus Arcesins oppidi parietinse 
superesse putantur in loco Kastri. Ex schedis Deme- 
trii Gaures ed. Rossius. Inscr. gr. inedd. Fasc. 1I, 
ad n. 2263 c, p. 81, n. XI, atque hinc Welckerus 
Nov. Mus. Rhenan. 1841, p. 208. » Boeckh. qui ipse 
dedit hunc titulum in Corp. inscr. gr. n. 2264 v. Ad- 
dend. ll. — Vs. 1. Lapis habet Κλεομάνδρον quod 
seque valet in metris ac Κλευμάνδρον. Multa quorum 
in compositione est μάνδρα nomina affert Bosckhius. 
Pro τὸν ἐν Tl., Boeckh. τῷ, Kaibel (219) τοῦ. 


Amorgi, 


DXXXIV. Halicarnassi. In tumulo erecta fuerat 
statua, ut docent vs. 4 et 4, Λιθοδαίδαλος ἔνθα τέ- 
ttuxtat, — ΔΛιθοκαλλέα μορφήν. — Edidit Haussoullier. 
Bullet. de corresp. hellén. 1880 mense junio, p. 406. 
Monet editor vocabula λιθοδαίδαλος et λιθοχαλλέα nus- 
quam antea reperta esse. — Vs. 3. ἡδείαις. — 
Vs. 5. ἀνέλαμψε activo sensu, quod raro fit. 


DXXXV. Bononie (t). Marinus Fratr. Arv. vol. II, 
p. 715. Inde Welcker. Syll. Epigr. p. 110, n. 88, edit. 
alt. et Franz. Corp. inscr. gr. III, p. 891, n. 6223, 
G. Kaibel. 555. — Vs. 4. θαλάμοιο id est funebris 
thalami, sepulcri. « At θάλαμος nisi accedat epitheton 
non est sepulcrum, neque sic perspicitur quis fuerit 
ille Athenseeus. Lucem adfundit ultimus versus : ev- 
vola; enim laus non docet cognatum sed patronum, 
nec quale officium Athenseus habuerit tacetur : erat 
enim θαλάμον φύλαξ vel cubicularius Dionysii. Servus 
libertusve ipsis defuncli fratribus pietate victis mo- 
numentum faciendum curavit. » G. Kaib. — Vs. 5. 
θεσμὸν ἀέξων, cf. Corp. n. 6002. ἕν θεσμὸν ἔχοντες. 


DXXXVI. Lapidem in vico Sabinorum Scandri- 
glia dicto repertum, nunc in Museo Borbonico Nea- 
politano asservatum edidit et commentus est Bern. 
Quaranta Commento sopra una greca iscrizione, etc. 
Nap. 1826, 4^. Inde repetierunt Welcker. Mus. Rhen. 
III, 41845, p. 257, Franz. 6199 et Kaibel. 651. — Vs.3. 
Welcker. ἐς μαχάρων ἀν. xéap: uy?) γὰρ ἀεὶ ζῶσ᾽. — 
Vs. 5. Quaranta conjiciebat ἴσχεο ἀνστθνάχων. « Pro 
christiano Quaranta venditavit titulum; falso : est 
paganus, et, ni fallor, ἃ stoico oriundus : eo certe de- 
ducit laus τοῦ ἀειζώον et effatum σῶμα χιτὼν ψυχῆς 
nolum ex Epicteto, Diss. p. 99, aliisque. » Franz. 
— Vs. 6. « τὸν θεόν μον, i. e. τὸ θεῖον uou, animam 
meam. Defunctus fortasse Pythagoreus fuit. » G. K. 


DXXXVI. Burdigaiz. Apud Lipsium in fine 
Auctarii Smetiani et Gru*erum in Thesaur., p. nccci, 


ANTHOLOGI/E GRJEC/E APPENDICIS 


1. ex quo habet etiam Bonada, vol. II, p. 129. De- 
derunt et Brunck. Ana/. III, p. 310, n. 730, Jacobs. 
(Animad. vol. III, P. II, p. 316), Ap . n. 232, eto. 
« Est et Vineti heec versio quam inter vetera epi- 
gramm. latina edidit Ferretius, lib. V, p. 330, et 
post eum Petr. ipse Burmannus in Anthol. lat. t. 11. 
lib. IV, p. 51, 1xxiv : 


Ossa gemellipare Lucille hic sunt sita, cujus 
secta fuit proles, vivens patri et altera matri. 


« Similis coloris est illud in Angelse epitaphio (ibid., 
p. 90, n. rxxi): 


... tenerum saltem mors improba fetum, 
liquisset misero, matre cadente, patri, 
aut matrem potius... 


et conferri meretur elegantissimum epigramma An- 
tipatri (AntÀ. pal. VII, 464) de Aretemiade gemel- 
lipara, et alterum de eadem Heracliti (ibid. VII, 
465). » P. Burm. 


DXXXVIII. In extremis Durii (Estremadura) 
Labord. /tiner. Hispan. (Voyage d'Espagne). t. 1], 
P. II, 1811, f», p. 125, et hinc Boissonad. Diar. 
class. t. XX, p. 290, Franz. Corp. inscr. gr. t. 1lI, 
p. 1045, n. 6805. Subter scriptum est latinum disti- 
chon hocce : 


Nomine Julianus : menses excedere septem 
haud licitum ; multum flevit uterque parens. 


— Vs. 1. 6. Kaibel. n. 704. Tatva, ex Huebnero 
qui in C. inscr. lat. Hisp. 562, suum ectypum secutus 
est. — Vs. 2. Id. ὀλοφυράμενοι. 


DXXXIX. Heraclee ad Latmum. Chandler. Inscr. 
p. 18, n. 52, inde Jacobs. Paralip. 1T, n. 66. et Boeckh. 
Corp. n. 2898. — Vs. 5. προσψύχετε. « Hoc verbum, 
quod adspirandi significationem habere debuit, vix 
alibi occurrit. Sed inesse ei teneri amoris vim, ita 
ut se adplicare, complecti significet, suspicari possu- 
mus ex cognato περιψύχειν, quo Alciphron utitur I, 
39. » Jac. Conjicit Jacobs. προστήκετε. G. Kaib. 
(292) scribit πρὸς ψύχετε, quid frustra juxta inanem 
tumulum spiratis? 


DXL. In anaglypho sepulcrali, quod fuit Ve- 
netiis apud Apostolum Zenonem Muratorius, t. III, 
p. MDnccxxvi, 6. Aocuratius dedit Maffeius Mus. 
Veron. p. Lut, 9. — Repetierunt Bonada, Anthol. 
11, p. 122, Burmann. ad Aníhol. lat. 11, p. 222, 
Brunck. III, 305, n. 7410; Jacobs. (Anim. III, 2, 
p. 286) Anthol. pal. Append. n. 229; Franz. Corp. 
inscr. gr. IV, n. 6862, Kaibel. 469. Supra versus 
scriptum est : Πώλλα Περιγένου χαῖρε, Λιχιννία χαῖρε, 
Δικιννία ᾿Ελένη χαῖρε. --- Vs. 2. ἄφνως correpta priore 
syllaba. 


DXLI. Venetiis, in sedibus Rugeni, ex schedis 
Nicolai Fabricii, Gruterus TAesaur. p. wcxuLvi, 2, 
ex schedis Peirescii Jac. Spon., Miscell. erud. ant. 
p. 317, deinde Brunck, Anal. t. III, p. 307, Jacobs. 
(vid. Anímadd. vol. III, P. 1I, p. 298). Append. n. 305, 
Boeckh. Corp. n. 710, St. A. Cumanudes in "Arr. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμό. p. 256, n. 2143, Kaibel. i2. « Ver- 
sus sunt sub anaglypho, nomen super eodem ; ana- 
glypho repraesentatur adolescens pallio indutus, non 
recubans, quod quis ex Sponio conjecerit, sed stans.» 
Bckh. — Vs. 3. Vir doctiss. Dehéq. comparat hune 
versum in quemdam nomine Felicem : 


Infelix Felix, tantum eheu! nomine Feliz. 


DXLII. In regione Attica quee dicitur hodie Vala- 
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"íideza. Rhangabes Antig. hellén. t. I. p. 17 sq. 
n. 20, deinde v. cl. St. Cumanudes, Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπι- 
«ὐμό., p. 360, n. 3102. — Ανσέας idem nomen ac 
Avocíac sed vetustiore forma, et aliunde ignota. Σήμων 
nom. pr. nusquam alibi occurrit — Hic titulus su- 
perioris setatis esse Kaibelio (n. 5) visus est, sed ea 
quam in nominibus σῆμα Σήμων sic positis deprehen- 
dere licet scurrilitas infimam potius setatem arguit. 


DXLHI. St. A. Cumanud. Ἂττ. ἐπιγρ. impf. 
p. 235, n. 19857. — Cf. ap. Bosckh, C. inscr. gr. n. 930, 
supr. n. 161, nom. propr. Γοῦργος auri-fusor , xouco- 
χόος, quod idem esse videtur in infima setate corrup- 
tum. Ceterum Γόργος n. pr. satis multis exemplis no- 
tum. Nomina pr. non admisit Kaibel. n. 92. 


DXLIV., Athenis. Steph. A. Cumanudes, Athen. 
g7- &nn. 2, tom. 2, p. 136. — Antiquissimum (v1 s.) 
esse existimat epigr. G. Kaibelius (n. 2), quod non 
satis compertum nobis videtur. 


DXLV. Athenis. St. Α. Cumanudes ᾽Αττ. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ., p. 343, n. 2907. Pessimi et ii quorum non- 
nullos non possis dicere certo metro constare, ver- 
sus. — Vs. 1. claudicat; ad metrum sustentandum, 
monente Kaibelio (n. 167), pro ὁδοιπόρε παροδοιπόρε 
scripsimus. —' Vs. 3-4. metrorum íragmenta. — 
Vs. 6. excedit una syllaba mensuram. 


DXLVI. Athenis. Cumanudes, ibid., p. 400, n. 
3508. « Infimse setatis epigramma, cui similia multa 
apud Gregorium. Ant. pal. VIII, 179 sqq. » G. K. 


DXLVII. In vico Conduriotissa inter Dium et 
Petram sito. Heuzey, le Mont Olympe, p. 479, cujus 
sunt supplementa. — Vs. 2. Δυχειανὴ, planeignota 
forma ; fortasse scribendum θῆχεν Δουχιανῇ, correpta 
penultima metri causa, ut in epigrammate Luciani 
(Edit. Didot, p. 808). In suum librum : 


Δουκιανὸς τάδ᾽ ἔγραψε, παλαιά τε μωρά τε εἰδώς... 


— Vs. 3. rectius forsan σύ[ζη)σεν, sed δβογὶρίυγιθ 
relliquias haberemus oporteret. — Vs. &. Kirchhoff 
Diar. arch. 1860, p. 94, proposuit σωφροσύνης μελέ- 
τὴν, sed G. Kaibel, Epiggr. gr. etc., n. 525, collato 
epigramm. Phrygio (v. infr. n. 642), vs. 5 σωφροσύ- 
νη τ δ᾽ ἀρετὴν οἶδεν ἐμὸς γαμέτης, editoris restitutionem 
preetulit; ptoposuit autem ipse δειξαμένη pro ἀραμένη. 


DXLVIIL.In vico Conduriotíssa. Heuzey,ibid.,p.480. 
— Kirchhoff. Diar. arch. 1860, p. 95; Burrian, Mus. 
Rhen. XVI, 423; G. Kaibel Epigr. gr. e(c., n. 544. 
— Vs. 2. apogr. TAHTA-AQIAAMEN ; resti- 
tuit Kaibelius πάντα... ἀφείλατ᾽ lv; proponebat Bursia- 
nus τλῆτε θεὸς ζωῆς ἀφέλχεμεν αὐτήν. — Subscriptum 
est : 


Σέμνη παροδίταις χαίρειν" χαίρετε καροδῖται. 


DXLIX. In Pyrgheto vico veteris Ῥλίϊ loco po- 
sito. Heuzey, ibid., p. 418, unde Kaibel. n. 543. — 
Vs. 1. pindarica figura, Olymp. 1, 13 : δρέπων μὲν 
χορυφὰς ἀρετᾶν ἀπὸ πασᾶν. — Christianam pietatem 
redolet hoc fragmentum ; Keil. Mantiss. epigr. Num- 
burgi, 1864. — Vs. 2. De fide et hospitalitate chris- 
tiana vid. Divi Pauli sexcentos locos, in primis 
Epist. ad Hebrz;os, XI : Ἔστι δὲ πίστις, ἐλπιζομένων 
ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, etc., per 
totum caput, et XIII : Τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανθάνεσθε' 
διὰ ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους... 


DL. Roma, in hortis Borghesianis, in cippo 


in quo protome sculpta feminse romanse, in sinistro 
latere cithara undecim chordarum, in dextro lyra 
quatuor chordarum cornibus instructa. Ediderunt 
Spon. Miscell. erud. ant., p. 46, Gruter. Thesaur. 
p. 1118, et alii; dehinc Brunck. Anal. t. III, p. 306, 
nn. 717-718, Jacobs. (v. Animadd. t. III, P. II, 
p. 296), Append. nn. 338 et 349, οἱ Frans. Corp. 
n. 6261. Subscriptum est Petronie Muss. B. — 
Vs. 1. Lapis habere videtur ZEIPHNAKAIKCON, 
unde multi scripsere σειρῆν᾽ &xaxov xaxàc, sed Vis- 
contus se in marmore legisse testatur Zeipnvaxaxoc. 
— Vs. 2. μοι Fleetw. — Vs. 6, pro οὐ χάλλους, 
Franz. ex Fabretto et Gudio qui quoque « selapidem 


ipsum in villa Borghesia vidisse ait, » οὐχ εἴδους, 


sed Viscontus o9 κάλλους exhibet. — Monet G. Kai- 
bel. hoc epigr. comparandum cum iis quse supra 
sunt (n. 410), quee ad eumdem tumulum pertinere 
censet : « Illic parentes, maritus, fratres, filiam, 
uxorem, sororem lugent, hic omnes homines ereptam 
sibi doctam puellam ejusque artem musicam. » 


DLI. [n urbis Vasci parietínis. Gruter. Thesaur. 
p. Mcxxx, et post alios, Brunck. Anal. III, p. 316, 
n. 753 (V. Jacobs. Anim. t. III, P. II, p. 339). Jacobs. 
Append. n. 235, Boeckh. Corp. n. 2598. — Vs. 1. 
Kaibel. (n. 195) ἐννδρίξῃς. — Vs. 2. ex Bentleio 
(Animad. in Callim. Hymn.) sic versum totum statuit 
Boeckh. : Μή σοι μηνίσω πικρὸν ἐπ᾿ Ἀγεσῶᾳ. Ἀγεσίλας 
seu ᾿Αγεσίλαος, populorum, i. e. hominum ductor, 


qui eos ad se abducit, Pluto est. Lapis habet : MH 


ΣΟΙ MHNI£H TIIKPON ETIATEZIMH. 


Fletwood. SyU. p. 236, 2. putabat deam esse Epage- 
simon, dicta ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν, sc. Vindictam. — 
Vs. &. Kaibel. ᾿Ἀρατίῳ. — Gr. Kaibelio vetustius 
quam nobis visum est hoo epigramma, qui tamen 
« primo post Chr. n. sseculo superius vix eese » exis- 
timat. 


DLII. Scip. Matffeius in Museo veronensi LXIII, 
Boeckh. deinde in Corp. n. 2316, Kaibel. n. 343. 
« Venetiis in Museo Peti Marcelli. Ubi repertus titu- 
lus sit, non constat; videtur tamen ex Rhenea esse, 
ubi Deliorum sepulcra. » Bckh. — Notat Maffeius pa- 
trem et matrem PATRES dici in Gruteriana 692, 1; 
diverso tamen modo id reddi in Novo Thesauro, 
1684, 12 : « Quanta sit exstinctorum virtus, etc. » 
— « [Indoles satis antiqua. » G. K. 


DLIII. Apud Murator. p.1349; inde Brunck.Anai.1II, 
p. 306, n. 716, Jacobs. (Animadd. vol III, P. II, 
p. 294), Append. n. 316, et Franz. Corp. III, p. 1022, 
n. 6747. — Vs. 1. Corrigebat Kulenkamp. σῆμά τοι 
ὦ γλυκέρη Τελεσᾶλλα, 8. σὼμά tot x. τ. λ., Bonad. Γλυ- 
χέρη propr. nomen. — Vs. 2. λάχεν ἣ ol... Mur. 
Franz. ex vetere apographo Θενξενίδας. Unde τεῦξεν 
δας Kaibel. — Vs. 3. Ex titulo superest tantum 
aya; supplevere alii ἀγάπης τε, μένοι τε; Franz. secuti 
sumus, Pro μένοι τε, Jacobs. conjiciebat γένοιτο, 
G. Kaibel. μάλιστα. 

Opere pretium et hoc epigr. repetere quale ex 
diversis emendationibus concinnavit Kaibelius : 


Σῆμά tot, [ὦ] γλυχερὴ Τελεσίλα, ἐνθάδε καλὸν 
τεῦξεν Ἴδας ἀλόχῳ, λάχεν ἣν οἱ πᾶν τὸ πε[ρισσὸν 
πίστεος, εὐνοίης, ἀρετῆς, ἀγαπῆς τε μ[άλιστα, 
ὄφρα καὶ ἐσσομένοισι τεὸν χλέος ἄφθιτον εἴη. 


DLIV. Soade Βαίαποογμηι. Ex apogr. suo v. cl. 
Waddington. Inscr. gr. et lat. t. 111, P. VI. Syria 
sect. IV, Batanea, XXXIV, Soada, n. 2322. — Οἵ. 
aliud epigr. Anal III, 287, ncxrr, de alio Sabino de 


268 


quo quod dixit Jacobs., « in quem scriptum sit, cum 
plurimi hujus nominis fuerint, inutile duco inquirere » 
de nostro fateri possumus. — "V. 4, lapis εὐσεδαίων 
ax pro &, ut ssepe fit in titulis hujus regionis. — 11 fere 
sseculi, ut Kaibelio quidem videtur. 


DLV. Sardibus repertum, ed. Spon. Itin. t. III. 
P. I, p. 147; — Postea Welckerus in Museo philol. 
Bhen. t. 1, p. 161, et Boeckh. C. inscr. gr. 3410. — 
Vs. 1. Suppleverat Bockhius τόδ᾽ ἀεὶ, Khaibeli 
enmiendationem recepimus. — ᾿Ατέλεστον estin lapide, 


male mutatum in ἀτέλευτον. — Vs. 2. lapis £ot (EO l, 


Spon. EOI), correxit Kaibelius; — πονησαμένῳ de- 


dimus quod etiam est in lapide; Welcker. mutaverat 
in πονησαμένον. « Sepulcrale non esse epigr. persua- 
sum habeo... Videtur initium esse amplioris carmi- 
nis in sediflcii alicujus epistylio scripti. » G. K. 
Peyssonelius jam dixerat titulum hunc esse muti- 
lum. 


DLVI. Messanz. Qui ediderunt, eos vide apud 
Franzium (Corp. inscr. gr. t. HI, p. 6271, 
p. 5626), quorum sunt fere toti vss. 3-5. « Ju- 
niores Cyziceni quum in freto Siculo, ut videtur, 
naufragium fecissent, Àurelius Eutyches, ni fallor, 
Messenius eorum cadavera collegit, iisque monu- 
mentum posuit: pro quo beneflcio gratum etiam in 
Orco animum profitentur. Eutyches igitur illud 
χαλὸν ὄνομα est quo dicunt ornari ipsorum monu- 
mentum. » Fr. — Censet Kaibelius (n. 643) mu- 
ülum esse hunc titulum, « alterumque distichon, 
quo obitus juvenum Eutychisque auxilium enarraba- 
tur, periisse, atque id male simul cum insequenti a 
Franzio refectum esse. Totum ipse epigramma δὶς 

ibet : 


Κύζιχος ἦν μία πᾶσι πατρὶς xai μοῖρα δὲ πάντας 
ὥλεσεν ἠϊθέους, ὦ παροδῖτα, μία. 


σώματα δ᾽] αὑτὸς ἔχειν ἐἸπόθησεν καὶ [τάδ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
τεῦξε λυγροῖς [δαχρύ])οις [μνήματα μυρόμενοίς, 

οὗ τὸ καλὸν κοσμεῖ περικείμενον οὔνομα τύμθονς, 
οὗ γλυχύς ἐσθ᾽ ἡμῖν κἀν φθιμένοισιν ἔρως. 


DLVII. Pergami. Anaglypho canis exsculptus. 
Jam a Sponio editum hoc epigr. repetiere Boeckh. 
Corp. n. 3559 et Lebas et Waddington, [nscr. gr. el 
lat. P. V. Asie Min. t. VI, Mysia, 5, Kaibel. 322. 
Pergam. n. 1044. — Vs. 2. Spon. πολὺ, Welker. 
Érxa φόνον. — Cf. alia nonnulla cànum epitaphia 
quie supra nn. 154, 224, 294, 315, 361 dedimus, 
quorum primum ab Anyte scriptum est. 


DLVIII. In Bozyuk, Galatis vico. Ex schedis Bu- 
besquianis et Belsianis editum in Corp. inscr. gr. 
n. 4132, repetiit G. Kaibel. n. 405, qui omnia fere 
restituit aut emendavit. 


DLIX. In vico Turcico /dindjik, non longius a 
Cyzico quam sesquihorse itinere distante repertum 
communicavit Lemnius Syllogo Philologico Constan- 
tinop. à quo editum est in flne t. VIII (1873-74) me- 
ριοδικαῦ συγγράμματος (cf. ibid. p. 114), ubi notatur 
nunc esse Syllogi marmor ipsum in quo insculptum 
est epigramma. Anaglypho mulier sedens expressa, 
juxta quam que altera fuit persona, periit. Jam 
notum M:eandria mulieris nomen ex Trallensi in- 
scriptione ap. Boeckh. Corp. t. If, p. 591, n. 2940. 
— Vs. 4. — Hic τύχη eadem esse ac μοΐρα videtur. 
— Vs. 1. Loquitur ipsa Meeandria. J. Milling, 
Syllog. Const. ibid. πανσιπόνω, dorice, ut videtur. — 


ANTHOLOGULE GRJEC/E APPENDICIS 


Supra scriptum est Μαιανδρίης τῆς Baxyiou, f. e. 
Msandris Bacchii (uxoris sepulcrum). 


DLX. Cyzici repertum missumque a v. cl. Casa- 
bella v. cl. Georg. Perrotus edidit in Revue archéol. 
t. 34, p. 354 sqq, mens. maio, duplice textu, ma- 
jusculis et minoribus litteris, cum animadversioni- 
lus et gallica versione. — Vs. 5 mendosissimum 
dedit, quadratarii culpa, reor, quem facillime re- 
stituimus, paucissimis additis litteris. Lapis, ut vi- 


detur, habet : AAAANYMOHEIMETEY- 


Z[EB]EZIKAOHTA!. ἀλλὰ νύμφησι μετ᾽ εὖσε- 
θέσι χκαθῆται. G. Kaibel. Epigr. gr. etc. n. 338 : ἀλλά 
vu p[tv] νύμ]φῃσι. 


DLXI. Marmoreus cippus, in Museo Soc. archzol. 
allatus ex ora seolica, fortasse Cyme sive Erythris. Mo- 
naísbericht der kóniglich preussischen Acad. der Wis- 
senschaften zu Berlin. Januar. 1875, p. 9. Ex apogr. 
Betant. quod communicavit v. cl. Renan. dederunt 
quoque Lebas et Waddington. Inscriptt. n. 1556 a. 
— Vs. 3. Wadd. Μήτηρ δ᾽ ἡ. Va. &. id. αἰάξει, αἱ in 


lapide AIAZELI. Dedit etiam G. Kaibel. op. cit. 
n. 230. 


DLXII. PAilomelii. Post Hamilton. Research. etc. 
n. 319. Besckh. Corp. 3982, qui dedit ex lapide in 
ult. v8. λάχεται, quod quum pro barbarismo habe- 
ret, conjecit λαχέτω, quod recepimus. — Epigramma 
quindecim versibus constabat, ex quibus ii modo 
certi sunt, quos dedimus. 


DLXIII. Ancyre in arce. Paul Lucas. [tin. As. 
Miín., etc. t. I, p. 304. n. 28, Montefalc. Palzogr. 
gr. p. 165, n. 6, Tournefort, Itin. t. III, ep. 21, 
p. 328, inde Brunck. Anal. III, p. 301, n. 698, Ja- 
cobs. (v. Animadd. vol. HI. P. II, p. 272 0): p- 
pend. n. 331, Bckh.-Franz. Corp. n. 4065, Kaibel. 
n. 399. — Vs. 1. B.-Fr. ἔνθα pro ὄντα. — Vs. &. 


ex apogr. Luce, Al,.N, unde eruerunt multi 
ἀγόνῳ, conjiciebat Jacobs. μόνω. 


DLXIV. Amasüe. G. Perrot. Ezplor. archéol. de 
la Galat. etc., t. I, p. 311. — Vs. 2. Stroh. apogr. 
habet τῆς μιες, Perroti emendatio esf, ejusdem 
sunt cetera supplementa. « Tria distinri epigram- 
mata, quorum primum cum conderetur monumentum 
inscriptum est (vss. 1-2), alterum post mortem Cleom- 
broti filii (vss. 3-6), tertium denique, ut vitia metrica 
ostendunt, multo posterius ab homine inculto, » 
G. K. n. 395. 


DLXV. In campo prope Sagaílassum. Post Arun- 
dell. et Welckerum Beckh.-Franz. Corp. n. 4311. 
Inde G. Kaibel. op. cit. n. 407 qui « epigramma, . 
ait, « IV ss:eculo non antiquius. » « Titulus est hono- 
rarius idezique sepulcralis in Tertullum, civem Sa- 
galassensem, propter virtutes opulentiamque quam 
presertim ludis gladiatorum et venationibus more 
Romanorum institutis prsstiterat, celebratum. » 
Bckh-Fr. Vs. 1. Franzius supplevit πέπτατ᾽ ἀγανόν, 
Welck. Mus. Rhen. 1, 1839, p. 291. ἀγλαόν ἐστι, 
Kaibel. πρίν ποτ᾽ ἀγαστόν. — 8. 9. Welckeri inter- 
pretatio est. 


DLXVI. Prope Yenidje, olim Nakoleia, in Phrygia 
Epict. Lebas, Revue de Philol. I, p. 334, deinde Voy. 
archéol. en Gréce et en Asie-Mineure, t. III, fasc. 
inscr. 43, 14, p. 273, n* 1023 (cf. Lebas et Wadding- 
ton, [nscvr. rec. en Gr., etc., P. V, Asie Mineure. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


sect. V. n. 1023. Inde repetiit Franz. Corp. inscr. 
gr. t. IJ, Addend. n. 3811,1. Supra scriptum est : 
᾿Αλέξανδρος Ἰαννᾷ tip ἰδίῳ vlip μνήμης ἕνεχεν. — Vs. 5. 
Lebas legebat ; ἐρῶν πολλῶν, ἡράμενος πλεόνων, sed 
dubia greecitate est ἠράμενος pro ἐράμενος, quod ha- 
bere videtur lapis, quodque restituit Welckerus 
(Mus. Rhen. VI, 1847, p. 88, n. 13), non obstante 
metri vitio. — O. Kaibel. op. cif. : κεῖμαι ἔρως πολ- 
λῶν, ἑσσόμενος πλεόνων. F'rius distichon cum aliqua 
varietate legitur in titulo Erythris reperto (Corp. 
vol. II, n. 3136) et in marmore quod in Museo publ. 
Parisino asservatur. In quo anaglyphum sepulcrale 
convivium exhibens : adest vir in lecto cubana, fe- 
mina velata, infantes quatuor. Edidit post alios 
Franzius, Corp. inscr. gr. IV, n. 6996. Misere muti- 
lati versus potuere restitui hoc modo : 


Οὐ τὸ θανεῖν ἀλγεινὸν, ἐπεὶ τόγε Μοῖρ’ ἐπέχλωσεν, 
ἀλλὰ πρὶν ἡλικίης καὶ γονέων πρότερον. 
In titulo rhodiensi ap. Rossium, Inscr. ined. fasc. 1II, 
p 33, n. 284. pro ἐπεὶ τό ve x. τ. 2. habes : ὅπερ xai 
πᾶσι πρόχειται. — Ceterum cf. epigr. hoc cum eo 
quod habes infra n. 592 Μήτηρ υἱεῖ. 


DLXVII. Nacoleig, in Phryg. epict Lebas et 
Waddington, Inscriptt. part. V, Asie Mineure. sect. 
V, $, n. 1021. — Epitaphium ficticium est et 
ejusdem generis ac ea quse Aristoteleo peplo com- 
prehenduntur. V. supr. nn. 115 et 121. 


DLXVIIl. « Fragmentum ineditum ubi repertum 
sit nescio. » G. Kaibel. 135. Wilamowitzii sunt sup- 
plementa, qui ne ipse quidem /Egyptium illum fuisse 
certo affirmat. Subscriptum fuerat nomen cum pa- 


tria; quorum hec tantum supersunt : ... . NOY- 


MA'la^ ETI. 


DLXIX. ZEzanís. Lebas et Waddington, Fogage 
archéol. etc. Ezplic. des inscriptt. p. 246, n. 894, 
Franz. Corp. t. III, Addend. p. 1017, sq. n. 3846, 
z. 60. — Vs. 5. deest ap. Franz., Wilamowitz. et G. 
Kaibel, n. 376. — De formula imprecat. vid. Corp. 
3814,3815, 3827, 3843, 3883, etc., quse infra dedimus, 
nn. 570-513. 


DLXX. a. Dorylei. Paul. Lucas, Itin. gr., As. 
Min., etc. t. I, p. 302, n. 23; Boeckh.-Franz. Corp. 
n. 3814, cf. id. ibid. n. 3883. 

5. /Ezanís; ex schedis Al. De la Borde ἃ Letron- 
nio missis B.-Franz. n. 3843; cf. ibid. n. 3893. Sepe 
multa enumerantur mala imprecationis formula, 
qualia sunt apud B.-Franz. Corp. nn. 3862, 3875, 
3990 k, 4000, etc. : 


Ὀρφανὰ τέχνα λίποι, χῆρον βίον, olxov ἔρημον. 


Huic epigrammati prescriptum est: Οὐλπία Ἄπφη 
Exapítq θυγατρὶ μνείας χάριν. 


DLXXI. Eumenim. Corp. inscr. gr. 3893, coll. 
Add. lII, p. 1404; G. Kaibel. n. 376 e. — Subscri- 
ptum est ὃς δὲ émysio[fjoe:), ἐσοίσει τῷ φίσχῳ (δην.) Bo'. 


DLXXII. Cotiaei, in sepulcro. Post Bailium, Fasc. 
inscr. 1, p. 129, n. xxxvir, Franz. Corp. inscr. gr. 
Addend. 3821v. Quibus versibus prsescriptum est : 
Νάνας ᾿Απολλώνιον, τὸν ἑαντῆς ἄνδρα xal ἑαντὴν ἔτι 
ζῶσα ἐτίμησεν" καὶ τὰ τέχνα αὐτῶν ᾿Απολλώνιος xal 
Ἀσάλιος τοὺς ἑαυτῶν γονεῖς ἐτίμησαν. --- Ἀνδρόμαχος 
λατύπος. — Λατύπων, id est lapicidarum, mentio non 
infrequens est in his titulis. Cf. Corp. n. 3830, 3827 y, 
3857 r; in Addend. 4393, etc. — De formula impre- 
cationis cf. ibid. n. 3814, 3815, 3883, 3827 dd., etc. 
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DLXXIII. Arie. Lebas V. 784; G. Kaibel. p. 149, 
376 d. Cf. Keil. Philol. V, 641. 


DLXXIV. Cotiri. Edid. Lebas. Voy. arch. en 
Gréce et en Asie Min. fasc. inscript. 13, 14, p. 238, 
n. 806, unde repetiit Franz. Corp. Addend. n. 3821 


hh. — Vs. 1. Lapis habet [l'OPIIAC. Vs. 3. 


Restituit Franz. οὔτιν' ἔχουσα pro oix ἔχουσα, quod 
in lapide esse videtur. Vs. ult. qui talis in mar- 


more esit: ANAPOCTHAEFTEKNOYOYAE 
TIAEON4AAKPOYLA, valde corruptum et 


sensu carentem sic restituere tentavimus. — Littere, 
Kaibelii (365) quidem sententia, III fere sseculi sunt. 


DLXXV. « In museo Smyrneo, sub anaglypho 
cujus argumentum non diversum suspicor esse ab 
n. $29 (G. Kaibelii), in quo vir exsculptus est altera 
manu coronam altera gladium tenens. » G. K. Edi- 
tum est in Μουσείῳ xai Βιόλιοθήχη x. v. 4. Smyrns 
4815, p. 88. — Vs. 1. « Editor S&yx[ac); correxit 
Wilamowitz. » Id. Sagitta cognom. rom. aliunde jam 
notum. ZInscript. ap. Labus. Ara di Haimb, p. 61 : 
Q. Largennius Q. F. Fab. Sagitta, — ubi vid. plura 
ejusdem cognominis exempla. — Decoratus pr. nom. 
ut Honoratus, correpta secunda syllaba, ut in verbo 
atino. 


DLXXVI, In museo Smyrneo. Movctiov xài Βι- 
δλιοθήχη, p. 67. « Nysa ancilla fuit frugi et laboriosa. » 
. Kaib. 


DLXXVII. Cotüizi. Lebas. Voy. arch. etc., fasc. 
inscr. 13-14, p. 239, n. 809, et inde Franz. Corp. III, 
p. 1056, Addend. n. 3827 cc. — Ns. 1. Kaibel. Πραι- 
τωρεανόν με. 


DLXXVIII. Smyrna. Ex apographo Wagneri Le- 
bas. et Waddington. Voyage elc. Inscriptt. rec. part. 
V. As. Min., sect. xmnr., addit. I, lonia, n. 1529. — 
Vs. 3. G. Kaib. (310) ἐπικείμενος ἄχλυν. — Vs. 5. 
ἀδελφιδέοι, lapis: AA ΕΛΦΙ AE; nec Lebasii sup- 
plementum nec illud quod proponit Wilamowitz δύο 
xoupot, Kaibelio placuere, qui lacunam exhibere ma- 
luit. — Vs. 8. G. Kaibel. ἐπ᾽ εὐτυχίην, ex sententia 
quae est ap. Antip. Sid. AntA. pal. VII, 164 : ἔλθοι ἐς 
ὀλδίστην πολιὴν τρίχα. — Hoc epigr. I vel II seculi 
esse arbitratur G. Kaibelius. 


DLXXIX. Smyrne, ap. cl. v. Ivanoff. in cippo ex 
marmore candido, in quo medio exsculptus est ado- 
lescens. Ex Wagneri apographo. Ph. Lebas, et v. cl. 
Waddington, Inscriptt. n. 1532. — Vs. 3. Τάτος 
nom. pr. est, quod satis est notum sub feminina 
forma Tá«a, v. ibid. n. 1079, 1602; G. Kaibel. (311) 
Scribit τἀτὸν pro ταὐτὸν, idem, sine ulla nota. — 
Vs. 5. de vocis στέλλη 8criptura, cum gemino 3. vid. 
et Waddingt. n. 1065 et n. 1132, etc. — G. Kaibel. 
qui hunc titulum sine ulla mutatione exhibuit, « In- 
credibile, inquit, quantum interpretes de vv. 2 et'$ 
erraverint; » melius quidem esset si errores eorum 
quales sunt exprimeret. 


DLXXX. Pergami. Smyrnse editum in Μονσείῳ 
xal Βιδλιοθήχῃ x. τ. À. p. 41. Subscriptum est "Av- 
τωνία Ὀρείνῳ ἀνδρὶ ἰδίῳ μνείας χάριν. — Vs. 1. Edit. 
φάος [λαμπρόν], correxit G. Kaibelius, Add.n. 8838 ἃ. — 
Ἀγεννῶς, quasi ἄνεν Yévvnc, quod hoc sens; rarum. 
— Vs. 8. Viri nomen primum Chrestinus, postea 
fuit Orinus. 


DLXXXI. Cantabrigie asservatur in scala Li- 
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blioth. Collegii S. Trinitatis, in marmore sepulerali. 
“- Edidit post alios Franzius, Corp. inscr. gr. 
n. 6861. — Sinistra Παπίας, dextra autem legitur 
χαῖρε. — « Titulum conjeceris ex Asia minore esse 
allatum ; credique hoe Δόχιμον esse nomen portus 
cujusdam Mileti (Charito, 3, 2 : *En' αὐτοῦ τοῦ X- 
μένος τοῦ Δοχίμου λεγομένου). Kaibel. 666 : « Urbis 
Phrygise nomen est Δοχίμειον, unde ἥρωα κτίστην 
ille Docimum aut sibi finxisse aut novisse videtur. » 
Strab. ed. Did. XII, virt, 1&, Aoxigía χώμη : Ptolem. 
V, 2, 25, Δοκίμαιον ; Steph.s. vv. Συννάδα et Δοχίμειον, 
Δοκίμμα: Notit. Hierocl. Δοκίμιον. — Vs. 8. Παπίας 
dissyllabum. 


 DLXXXII. Makouf, prope Colossos. A v. cl. Wad- 
dington. exscriptum et &b eodem editum, Voyage 
et Inscriptt. rec. etc., n. 1696. — Vs. 3, lapis. 
ONIHTHPA....àv Ἰητῆρα, ex quo non patet 
cur Waddington. ἔνδοξον ῥητῆρα preetulerit. — Vs. 6, 
lapis QE! AOS, « φεῖλος pro φιλία, nove dictum. » 
G. K.; φίλος tamen, amicus, intelligi potest. — Hoc 
epigr. I fere post Chr. n. ssculi existimat esse 

ibelius. 


DLXXXIII. Halicarnassi. Car. Wescher. Rev. arch. 
t. X, p. 134 sqq. cum dissertatione. — Vs. 3. ἀρτι- 
γάλαχτον Thesauro deest. — Supra seriptum est : 
Μύρτον Εὐδούλον, Μυνδία χρηστὴ, χαῖρε. — II fere 
ante Chr. n. sseculi, δὶ Kaibelio credas, epigramma 
est. 


DLXXXIV. In oppido Adra, antiquitus Zorava. 
Boeckh.-Franz. C. inscr. gr. t. 111. n. 4563. Corruptis- 
simam scripturam felicissime restituit Welckerus et 
post hunc Boeckh.-Franz. Vs. 1. Welckerus, Syllog. 
epigr. ad n. 93, p. 121, edit. alt. legebat Δυγρὸν 
συγγενέσιν μ᾽ ἐδδείματο σῆμα φαεινόν, Kaibel. 448, 
Αὐ[τῷ] x[ai τ]ε[κέ]εσ(σ)εν. — Vs. 3. Id. πρ]ὸς δὲ πελ[ε)ί 
α[]σιν δό[μο]ν. — Vs. 5. τοὔνεχα οἰΐ γε]. — Vs. 6. 
χλεπτ]ο[συν]ῆς. 


DLXXXV. In loco hod. Kespit dicto, in Macesti 
valle, ex apographo Hamilton. II, n. 325. In ejusdem 
lapidis altero latere legitur : Ἀσχληπιάδης xal. Aptt- 
μισία τῷ γλυχντάτῳ τέχνῳ xal ἑαντοῖς μνήμης χάριν. 
Εἴ τις τολμήσει ἐπανοίξασθαι ἐκτὸς τῶν προγεγραμμέ- 
νων, θήσει εἰς τὸ ἱερώτατον ταμεῖον * ὄφ΄. et sub versi- 
bus ["Exouc] τἔγ΄. — Edidit Waddington, l'oyage etc. 
Inscriptt. rec. etc. Asie Min. Mysie, n. 1711. — 
Vs. 1. Kaibel. 340, Πρωθήδην] μ᾽ ... χτάνε μοίρη. — 
Vs. 3. δυσέλπιδες pro δυσέχδατος... — In Hamiltonis 
apographo deest una linea ex qua constabat vs. 3. 
finis et vs. 4. initium, quse sunt ex Kaibelii conjec- 
tura ἄρτι τοχῆξς — παύσαντο στ... — 8. 6. init. Kai- 


bel. &[v]uév... Lapis, ut videtur, MEI AIAC (Ὁ) — 


Vs. 8. Hsec sententia notior est qualis apud Menan- 
drum occurrit in Bis fallente (Stob. Floril. CXX) : 


*Ov oi θεοὶ φιλοῦσιν, ἀποθνήσχει νέος. 
Flore in juvenili moritur quem Di diligunt. (H. Grot.) 


Idem sic cecinit Hysseus (Stob. ibid.) : 
Νέος δ᾽ ἀπόλλνθ᾽ ὄντιν᾽ ἄν φιλεῖ θεός. . 
4Etate moritur juvene di quem diligunt. (Id.) 
Cf. Anth. pal. Append. nostr. epigr. in Cleobin 
et Bittonem, Οἵδε Βίτων KAXéofic τ΄... Vid. Iniüorum 
indicem. 


DLXXXVI. In valle Macestiá, in loco hodie dicto 
Kespit. Ex Hamiltonis apographo II, n. 326, Wad- 
dington. Voyage etc. Inscriptt. etc. Asie Min. 
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n. 1767. — Vs. 2. restitui non potuit. Has reli- 
quias lapis babet: . , CYANTI... NOMQONA 
ITOHNAIBIAAH.Hicnomen potestlatere, velut 
πῆμ᾽ Ἄννιος [θρ]έψαντι [λιπὼν] τῷ δεῖνα ἠδ᾽ [ἅμα] τίτθη 
Nai602y. — Vs. 3. Lapis CITAHCAN, quod legen- 
dum utem ἔπλησα, reddens v (N) verbo μοῖρα, unde seu 
lapicide sive ejus qui transcripsit culpa in lineam 
sequentem transierit. 


DLXXXVII. Hadrianis. Lebas. et Waddington., 
Voyage etc. Inscript. n. 1050. — Cf. Hamilton, Asia 
Minor II, n. 3, Lebas. Revue philol. I, p. 209, etc. 
— Vs. 2. Kaibelius scripsit ἀδροσύνῃ Ἀρήτη ἡ λαμ- 
προτάτη. — Vs. 3. Idem virgulam inserit post κεδνή.- 


DLXXXVIII. Ediderunt Lebas. et Waddington. 
Voyage etc. Inscript. n. 1055, Ezplic. p. 269 (vid. 
Lebas. Rev. philol. I, p. 209. Hadrianis repertum. 
Imitatur poeta (I vel II post Chr. n. sseculi, si Kai- 
belio credendum) Leonids (Tarentinif) epigramma 
(Anth. pal., edit. Did. VII, 163 : 


Τίς τίνος «Boa, γύναι, x. τ. X., 
2o Θνήσχκεις δ᾽ ἐχ τίνος: --- Ἐχ τοχετοῦ. [xvoc; 
— Εὖσα πόσων ἐτέων; — Δύο κεΐχοσιν. — Ἦ ῥά γ’ dxe- 


Cf. etiam sequentia duo epigrammata, 164 et 165, 
illud Antipatri Sidonii, hoe ejusdem aut, ut aliis 
placet, Archis. — Vs. 1. Nom. propr. Κλάδος jam 
occurrit in inscriptione insulse Syrse(Corp. n. 2347, f.) 
— Vs. 5. De participio φιλάμενος passivo sensu vid. 
Ant. palat. Append. n. 311. — Vs. 6. πάλας dorice 
pro πάλης. 


DLXXXIX. Hadrianis. Lebas. et Waddington. 
Voyage etc. Inscriptt. n. 1057, Hamilton. Asia minor, 
II, n. 1, Kaibel. n. 344. In hoo epigrammate ubi tam 
in metricas quam in grammaticas leges peccatur, 
tres liberi loquuntur, Menophilus, Tertulla et Msea- 
dius; parentes suos miserantur, llasium Sophro- 
niamque, quibus suadent ut temperent a lacrimis et 
pro solatio habeant parvulam Priscianam, Madii 
flliam, tueri. — Vs. 1. Kaibel. ἀώρίων. — 88. 5 et 
42, Notandum θρῆνος neutrali genere, quod vs. 14. 
masculino est. — Vs. 7. Kaibel. τίνα χερσὶν π]ατὴ[ρ], 
« nam quis amplexetur dicto opus est. » — Vs. 15. 
Πενταμηνίαιος pro usitata πεντάμηνος voce rarum est. 


DXC. Hadrianis. Corp. inscr. gr. n. 3191 e; inde 
Lebas. V, 1059, G. Kaibel. n. 357. Inconditos versus 
istos in hac sylloge posuimus, utpote quibus inter 
multa hujusce generis exempla demonstratur nullam 
tunc numerorum curam habuisse epigrammatum 
auctores, quoties metro parum conveniebant propria 
nomina. : 


DXCI. Hadrianis, in cippo marmoris candidi cum 
rosaceo ornamento et delphino. Lebas. Monum. figur. 
tab. 134, n. 2; inde Boeckh. Corp. n. 3797 d. — 
Repetitum est ab v. cl. Waddington. in /nscript. 
rec. etc. n. 1058. Subscriptum est τρόφιμος σὺν τέχ- 
νοις ἅμα χαῖρε. — Vs. 4. Δεχάτονς est pro δέχα et 
inserta fuit particula tox ut plenus fleret pentameter. 
« LXXX aurei romani i. e. HS 8000. » G. K. 


DXCII. ZExzanis in ccemeterio. Texier. Descr. As. 
min. t. I, p. 144, Lebas. et Waddington. Voy. arch;, 
etc. t, III, fasc. min. 13, 1&, p. 260, n. 900, Franz. 
Corp. inscr. gr. t. III, Addend. p. 1070, n. 3816 m. 
Suprascriptum est versibus : Ἀπελλᾶ ἥρως χρηστὰ 
χαῖρε. ᾿Ἀπελλὰς xal Δόμνα Ἀπελλᾶ υἱῷ καὶ ol πάτρωες 
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αὐτοῦ Τρόφιμος καὶ Ἀγαθίων foot. « I vel II sseculi 
sunt littere elegantes. » G. Kaib. n. 374. 


DXCIII. ;Ezanis. Edidit Georg. Perrotus, Revue 
erchéol. 1816, p. 219, inde G. Kaibel. Epigr. gr., 
etc. n. 311. « Nomen filii Περσεὺς corrigi posse vidit 
editor. » G. K. 


DXCIV. /Ezanis. Post Lebas. Voy. avch., etc. 
p. 264, n. 950, Franz. Corp. inscr. gr. t. 111. Addend. 
p. 1077, n. 4846 z, 59. G. Kaib. n. 378 : « Ab sinistra 

it alterum epigramma, cujus ultimum hemistichion 
superest ἦλυζθεν elc] ᾿Αἴδην. » 


DXCV. Germa. Lebas. V, vi, Mysia, n. 1720; 
inde G. Kaibel. n. 343; supplementa sunt Lebasii. 
— Vs. 2. G. Kaibel. ἔργεσι (ἢ). — Vs. 3. Lebas. 
ὃς μάλα δὴ καὶ] πᾶσι... conjecturam Kaibelii admi- 
simus. — Vs. 4. Sic restituit Kaibel.; Lebas ἐπὴν 
βιότον... — Vs. 5-6. Lebas. Ἀλλ᾽ ὅτε τοι καὶ δῆρις En, 
νείχη utv ἕτεισεν (1) --- μοῦνον x. τ. λ. Kaibelii supple- 
menta preetulimus. 


DXCVI. Flaviopoli. Corp. inscr. gr. n. 3806. Ex 
Mordtmanni apographo in Actis acad. τποπας. min. 
1863, I, p. 207, n. 7, dedit G. Kaibelius n. 355. Sub- 
ter scriptum ζῶν φρονῶν], in apogr. φρονός. — Vs. 1. 
Nulla metri adhibita cura ob nomina propria. 


DXCVII. ZEzanis. Ex apographo Ph. Lebas. Wad- 
dington. Voy..archéol. etc. Explic. des inscriptt. Asie 
mineure, sect. V, p. 252, n. 966. Ex reliquie vesti- 
giis, tantum apparent verha : Ζεύς με νέον Φρύγιον 
Γα[ν]ν[μ]ήδίη)ν ἦφάνισε]ν [σ]ὺν ἐϊυῷ x. τ. 3. Καρπίωνι 
νέῳ [συ)νομαίμῳ, ἕτος gon, anno 218, qui est p. Chr. 
191, si numerantur anni ab sra sullana in multis 
Lydis Phrygiseeque urbibus usitata, et incipiente ann. 
84 à J.-C. — V. Waddingt. ib. p. 253 sq. sub n. 980, 
qui Cassiodori locum affert huncce : « His consulihus 
(Cinna IV et Carbone II), Asiam in XLIV regiones 
Sulla distribuit. » Hiconsulatus referuntur ad ann. 84 
a, Chr. 


DXCVIII. Bostrse (hod. Borrha). Post Burckhardt. 
Itin. Syr. E 232, et Welcker. Syl/. epigr. n. 99, 
p. 126 ed. alt., edidit Franz. Corp. inscr. gr. n. 4650, 
recentius ex suo apographo v. cl. Waddington. Ins- 
criptt. rec. eic. n. 1925. — Vs. 1. Conjiciebat Rei- 
sig. &p. Gesen., Burckh. (Itin. transl. germ., t. 1, 
p. 372), ἀνδρὸς ἄωτον, Welcker. &6póv ἄωτον, Franz. 
ἄκρον ἄ. quod confirmatum est Waddingtonio apo- 
grapho. Notat Kaibelius (n. 455) ἄχρον ἄωτον esse 
Callimachi H. Apoll. 112, clausula citata etiam ab 
Agathia, Hist. II, 30. 


DXCIX. Bostrz. Ex apographo suo. Waddington. 
Inscriptt. rec. eic. Syrie. n. 1936. Dedit quoque 
Kirchhoff. Corp. inscr. gr. n. 9145 et inde Kaibel. 
n. 438 cum hac nota : « Recte christianum esse ne- 

t Kirchhoff, cum presertim crucis signum in 

uckinghami et Bertovii apographis versui primo 
preefizum omiserit Berygrer » 


DC. Lapis a. 1830 JCyzico asportatus est. 
Boeckh (Corp. n. 3684) ex schedis quas scripsit De 
Varennes. Sub inscript. sculpta navis est. Supra 
versus legitur Διονυσοδώρον τοῦ Πνθέον. « Vs. ult. 
cur Dionysodorus se Διμναγενή prsedicet, quo epi- 
theto Bacchus alias insignitur, non potest certa via 
exputari. Cyzici quum Lensea acta sint, probabile 
est etiam ibi A7vatov fuisse, quod verisimile est in 
Aíyvaw ibi quoque ut Athenis esse conditum : in qua 
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regione urbis sacra qui esset natus, is potuit Auva- 
γενὴς dici. » Bckh. — V. Hesych. ante gl. Algvot 
Suam et voluit interpretationem afferre G. Kaibelius 
(n. 245) : « λιμναγενής is est qui ἐν λίμναις γέγονε. 
Αίμναι autem colonia Milesiorum est in Chersonne- 
80 8ita, ubi si :eque atque in λίμναις atticis Dionysus 
imprimis colebatur, revera Dionysi domum erat de- 
functus. » 


DCI. Zonar. XIII, 13 οἱ Cedren. Hist. Compend. 
114, p. 308. — Cf. Anthol. palat. Didot. VII, 
DccLvi et vid. annotationem. — Vs. &. est Homeri- 
cus, I/. I, 279. — « Tarsi hoc epitaphium ei (Ju- 
liano) factum est, quod vel Cydni mentio docere 

esit, si Zonar, non moveremur auctoritate. 

yland. 


DCIL In Pireo. Rhangabes in Ant. hell. t. 1 
p. 933, n. 2205; deinde v. cl. Cumanudes, Ἀττιχ 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. &0, n. 254, Kaibel. n. 81 — Vs. 1 
Rhang. ζῶσα, etsi perspicue habeat lapis ΖΩΦΞΑΙ, 
ζῶσαι quod pertinet ad duas mulieres quorum no- 
mina apparent subscripta titulo, prius quidem 
truncatum. (Supplevit Rossius, Intelligenzblatt 1837, 
p. 092 : 


Σ]ωστράτη. Μελινώ. 
Κόνωνος ᾿Αναφλνυστίου.) 


Ád unam tantum refertur posterius distichon : non 
interpungit Rhangab. εἶχον et ὁμοίως, cum commate 
post ὁμοίως. — Vs. 2. id. ταύτην νόμιζον, male, clau- 
dicante versu. — "Vs. 3. Kaibel. τέχνων ἐπιδοῦσ[ά 
τε]... — Vs. 4. íd. male restituebat xàs(ww ἔσχον]. 


DCIII. Athenis. Marmor Elgin. edidere multi, R. 
Chandler. Inscr. p. 69, n. 78, ex quo Brunck. Anal. 
t. III, p. 315, n. 749 (Cf. Jacobs. Animadv. t. Ill, 
P. lI, p. 336), Jacobs. Anth. pal. Append. n. 303, 
etc. Nuper repetiit Cumanudes, "Acc. ἐπιγρ. ἐπιτύμό, 
n. 1002, atque denuo ex marmore ipso Newton, Anc. 
gr. inscr. Brit. Mus. n. xcit. « Super anaglypho ele- 
ganti, in quo eques barbatus, cursu concitato, se- 
quente ministro. » Bckh. — Vs. 2. Cf. Inscript. ap. 
Gruter. p. 636, 12 : Mater genuit, mater recepit; 
ibid. p. 126,1 : 


Hic matris cineres 8018 sacravimus ara; 
quse genuit tellus, ossa tegit tumulo. 


Vid. et supr. n. $27 in Asclepiodori epitaphi Τέρμα 
βίον x. τ. A. ult. vers. : γῆς ὧν πρόσθε γόνος, μητέρα 
γαῖαν ἔχω. 


DCIV. Incerti loci. Cumanudes, Ἄττιχ. éntyo. ἐπι- 
τύμδ. p. 130, n. 1052. Si Πολεμώ nomen verum est, 
nusquam alibi occurrit. — Tetrasticho subscriptum 
Μ]ελάντης Ποτάμιος, i. e. ex pago Potamo, Leontidis 
tribus. — Kaibel. n. 64, qui IV szculi a Chr. n. hoc 
epigr. esse existimat, recentius addita putat nomino 
quse infra sunt. 


DCV. In Thracia. G. Kaibel. n. 540, ex ectypo 
descriptum Athenis epigr. et sibi ab amico missum. 
Collatis multis titulis quorum hujusmodi exordium est 
"Aptt γενειάζοντά μ᾽ ó.. (supr. n. 338) "Apri γενειάσχων 
Μούσαις (supr. n. 285)... "Agrt σε θάλλοντα... (supr. 
n. 197) et presertim Ἄρτι με γευόμενον.-. (supr. n. 3877, 
etc., facile credas hic etiam scriptum fuisse Ἄρτι 
με γενομένην... sed esse certum videtur αὐτό lapidem 
habere, quod pro αὐτόθι nunc ipsum igitur haben- 
dum est. — Vs. 4. In reliquiis "Arp. o.. patris certo 
latet nomen. 
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DCVI. Kleusi. Ross. Diar. archaol. 1844, p. 295. 
Cumanudes, tr. éxtyo. ἐπιτύμθ. p. 301, n. 2537, 
ex quo retulimus. Kaibel. n. 14, hoc epigr. quod ve- 
tustissimum credit, sic edidit : 


ΑἸϊνείαι τόδε σῆμα πατὴρ ὧι παιδὶ θανόντι 
Τιμοκλῆς ἐπέζθηχε. .. «ον νον 


DCVII. Incerti loci. St. Α. Cumanud., "Avr. ἐπιγρ. 
ἐπιτύμδ. p. 203, n. 1651. — G. Kaibelii n. 89 sunt 
supplementa, cujus adnotationem vide. 


DCVIII. In Pireo. St. A. Cumanudes in ^tt. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 362, n. 3125, unde G. Kaibel. n. 79, 
qui hunc titulum et priorem inter epigr. IV, III, II ve 
sseculorum posuit. — Vs. 2. extra numerumque mo- 
dumque posita vox φιλοῦντα, qua sublata non careret 
sensu. — Vss. 3-4. trochaici sunt septenarii cata- 
lecti, « Pulcra sunt extrema ἀλλὰ τοὺς ἐμοὺς φίλει, 
quibus optime illustratur anaglyphum, quo mulier 
sedens marito dextram porrigens exsculpta est. » 
G. K. 


DCIX. Athenis. St. A. Cumanudes, "Arr. imp. 
ἐπιτύμδ. p. 978, n. 3299, edidit ex Boeckh. Corp. 
inscr. grazc. n. 1001. — Vs. 1. Boeckh. : ἦρε Σίδυρτιν. 
« Primi fere sseculi. » G. K. 


DCX. Incerli loci, nunc Verone. Maffeus Mus. ve- 
ron. p. 63. Inde multi expressere, Brunck. Anal. III, 
302, n. 701, Jacobs. (v. Animadd. vol. III, P. II, 
p. 275) Append. n. 317, Franz. Corp. inscr. gr. 6222, 
etc. — Vs. 3. lapis πείρεται, correctio forsan inutilis 
Brunckii est; plurima enim sunt exempla πείρεσθαι 
sensu flgurato. — Vs. 9. Boeckh. ἐξ ἔτι, Jacobs. ἐξέτι, 
qui de hac particula adire monet Ernestum ad Cal- 
lim. Hymn. in Apoll. v. 47. — Vs. 11. De notis Tiro- 
nianis agi verisimile est. Cf. Auson. Epigr. CXLVI, 
et, monente Jacobs., Manil. Asíron. IV, 197. — 
I vel 1I sseculi existimat hoc esse epigr. Kaibelius 
n. $80. 


DCXI. Roma. Ex Grutero, p. ncixxxv,d0, Grotius 
in Floril. grec. Mantiss. teri. p. 406. — Vs. 1. Γλῆνος 
propr. nom. quod fuisse Herculis et Dejanire fllio 
satis notum, quodque ex cod. Paris. restituendum 
est in Pausan. libro IV, xxx, 1, ubi in libris vulgatis 
Ὕλλου fratris nomen habes. Ceterum nusquam alibi 
occurrit hoc nomen quam in nostra haoc inscriptione. 
Wilamowitz. IDzvy conjicit. Hier. Bosch. male 
στέρνων. 


DCXII. Rome in Capitolio. Fabrett. Inscriptt. 
p. 733, deinde alii, inter quos bis Jacobs. Paralip. II, 
n. 36, p. 788 et Append. n. 247, postremo Franz. Corp. 
inscr. gr. 6254, unde Kaibel. n. 7271. — Vs. 3. Hagen- 
buch. (Epist. epigr. ad Blaurer. p. 46) ἔξω, ἔφη, Ja- 
cobs., οἷα ἔφν, Franz. ex lapide ἧτις. — Va. ὁ. Hagenb. 
αὕτη vel αὐτή, Jacobs. αὐτῇ. — Vs. 6. νομίμοις.. παρε- 
γίνετο : νόμιμα hoc loco sunt sacra deo facta... « De 
muliere Christiana agi dubitare noli. » Jac. — Vs. 12. 
Inscriptionis auctor Mareianam comparare videtur 
« CJin. Penthesilea Amazone, quse post mortem eximia 
pulcritudine erat ita conspicua ut Achillem poenite- 
ret, quod eam non in matrimonium duxisset. Quint. 
Smyrn. I, 6073. » Jac. — Vs. 14. ἀφελῶς, simpliciter, 
tantummodo; Jacobs. χαθαρῶς, pure. — Vs. 15. 
Μαρκιανὴν, correpta psenult., ut ssepe fit in hujusce 
setatis titulis. 


DCXIII. Cramer. Anecd. gr. Par. t. IV, p. 291 sq. 
Poemation hocce haud deterioris notee corruptissime 
edidit Cramerus. Lemma nescio quo barbaro poste- 
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rioris statis additum est : Ἡρῶον sl; τὸν μάγιστρον 
Θεόδωρον τὸν δεχαπότην (1); fortasse leg. δεκαπολίτην, 
Decapolis Syris incolam, seu διχασπόλον, judicem. 
— Vs. 1, etc. Παρθένος αἰγλήεσσα x. t. à. est Δίκη seu 
Ástrea quse in cselo est cum Libres constellatione. — 
V8.4. Cramer. ex cod. per iotacismum ἡδμοσύναισι. — 
Vs. 5. Cf. Hom. Il. Σ 503 sq. — Vs. 9. corruptus 
scribz incuria qui a versu preecedenti repetiit ἠδού- 
λετο; reposui ἀπῴχετο, pro quo et scribi possit ἀπήρ- 
qtto. — Vs. 13. Cramer. δίχ᾽ ἀπάνενθεν i. 


DCXIV. In sarcophago prope Lorium (hod. Bot- 
tacia) ad viam Aureliam effosso ; in quo sculptee tres 
sediculee quarum media pueri faciem continet, Edi- 
derunt Ámatius, Giorn. Arcad. vol. LXX, p. 88, 
Welekerus, Syllog. epigr. p. 101, n. 75, edit. alt., 
Franz. n. 6244 « nove dictum ἐνθάδ᾽ ἔχλεισε de ho- 
mine. » Cf. n. 6240. — "Vas. 1-9. Notandum eet 
μάκαρος pro uáxap. « Nomen hominis repetendum ab 
oppido Latii Carvento (Steph. Byz. v. Kapoóevto:). » 


DCXV. Roma ineunte anno 1826 repertum. Revue 
encycl. t. I, p. 885, postea Welcker. Syilog. 
epigr. p. 96, n. 64. edit. alt. οἱ Franz. Corpus 
n. 6211. Barthol. Borghesius, ut credebat verbo Ba- 
σιλεὺς aliquem imperatorem designari, multa con- 
jecit falso. Bene vidit Franzius Βασιλεύς nomen esse 

atris Atticille, qui idem videtur esse atque homo 

Mle cujus epitaphium supra dedimus, n. 430. No- 
landum est in utraque inscriptione Ζαθέης Ῥώμης 
egi. . 


DCXVI. Rome in herma sine capite, nunc in sedi- 
bus Vaticanis. Edidit Winckelmann. Mon. ímed. 
Tratt. lim. p. xcvni. Repetiit Viscontus Catal. 
mon. Jenkins, p. 35-36, n. 18, Mus. Pio-Clem. 
t. VII, p. 96. Quinque versibus auctiorem edidit 
Nibby, Giorn. Arcad. t. I, p. 163 sqq. Ex Winckel- 
manno Jacobs. Anth. pal. t. III, Add. p. ciu, et 
inde Franz. Corp. n. 6233, et ante eum Lebas, 
Fascic. I, Messen. et Arcad. (t. I, p. 3). De Zenone 
Aphrodisiensi statuario cf. Franz. Corp. n. 5374 : 
Ζήνων Ἀφροδισιεὺς ἐποίει, οἱ 6151 : Ζήνων Ἀττινᾶ 
Ἀφροδισιεὺς ἐποίει. Vid. Sillig. Catal. Artif. p. 457. 
— γε. 2. « Fort. Πυστός, v. Etymol. magn. p. 323, 
49. » Leb. De sensu voci Πιστὸς attributo, vid. Blom- 
fleld in ZEschyl. Prometh. v. 653. — Vs. 1. ἄμετρος 
est, quem fortasse scripserat auctor δεχάδ᾽ ἑπτάκι 


χεῖμαι. — Vs. 8. Lapis ἐνθάδε νῦν xs IMECOA 


AMA OI.... AECANTEC. Supplebat Lebas fío- 
tov τελέσαντες. G. Kaibel. n. 620 pro ἅμα ol scripsit 
ἄλαλοι, 1. e. sine voce, sine spiritu. — Vs. 9. Lebas. 
χἀγὼ xal dà. xal σὺ, mal, πρῶτος ὑπάρξας, ubi lapis 
A AAOXOC K AIC.... TOC YTIAP... — 


ΠῚ fere sseculi, judice Kaibelio, epigramma est. 


DCXVII. Roma. II vel III seculi, si Kaibelio cre- 
das, epigr. edidit Spon. Miscell. erud. antiquit. X, 
134, p. 376. Inde exhibuerunt multi, inter quos 
Brunck. Anal. II, p. 491, n. 2, Jacobs. (vid. Animad. 
vol. II, P. III, p. 370), Append. n. 228, Porson. in 
Advers. p. 310, cujus emendationes recepit Jacobs. ; 
Franz. Corp. inscr. gr. n. 6247. — Vs. 2. Franz. ex 
lapide ἀφείλατο quod non sine exemplo est in hujus 
setatis titulis. Jacobs. Addend. et Emend. : fuisse 
videtur τριέτη τὸν ἀφείλετο. 


DCXVIII. Rome in Biblioth. Camuldulensium 
Montis Celii. Post Oderic. (Disserf. p. 313), edidit 
Franzius, C. i. gr. lI, p. 896, n. 6236. — Ve. 1. 
“Ἥλιος pueri nomen est. De voce σεμνὸς quse initiatis 
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addi solet, vid. apud Frans. ib. n. 6206, epigr. quod- 
dam quod ob pravissimos versus non admittendum 
in Anthol. nostra visum est, ubi eadem vox de pue- 
rulo initiato, ve] cognomine Xeyvo, ter quaterve ite- 
ratur. Scripsit G. Kaibelius θνητὸν : « Videtur, ait, 
^"Héuoc θνητός deo Soli satis frigido lusu opponi. » 


Vs. ἃ. Scripsit παῖς ὁ Μύρων, ex lapide TTA | |OMY . 


et quia « articulus metri necessitati debetur. » Credit 
idem hunc esse II vel III szculi titulum. 


DCXIX. Roma in cippo, qui nunc in museo Vati- 
cano adservatur, — Edid. post alios Franzius Corp. 
insc. gr. t. III, p. 930, n. 6291. Priscriptum legitur 
hoc : D. M. Didio Taxiarchi liberto fidelissimo. — 
Vs. 3. Seripsit Kaibelius (n. 616) [Μούσαισιν ὁ]μεί 
1sov, quod simplicius ipsi videtur. — Vs. 5. « Sena- 
rius cum pro hexametro sit, excipitur pentametro. » 
6. Kaibel., qui II szculi titulum hunc esse arbitratur. 


DCXX. Rome, III, judice Kaibelio, szeculi. Grute- 
rus, Thesaur. p. ccLxix, 4 ; inde post alios exhibuerunt 
Brunck. Anal. Lectt. p. 302, ed. Lips. IV, p. 215, n. 
121 b, Jacobs. (Animad. vol. IIl, P. II, p. 302), AntA. 
Pal. Append. n. 244, Franz. Corp. n. 6301. — Vs. 4. 
in lapide συνετὸν, quod Brunck. et Jacobs. reti- 
nuere, correxit Franz., sed reposuit Kaibel, 654. — 
Vs. 1. In lapide KY AYH, ut videtur, Kulencamp., 
Jacobs. xvóp3, Brunck. χυδρὴ παράχοιτις, Tuta... — 
Vs. 8. Grotius : τεῦξε qp. Συνόμηρος, prop. nom. 
Hultmann. et Franz., etc. veut Ἐπαφρᾶς, cett. τεῦξε 
φράσας seu Φράσας. — Vs. 9. « Seu quadratarii, sive 
illius qui lapidem descripsit, errore legitur "Aysvt: 
εὐψύχει; unde feci. ἀλλ᾽ áy' εὐψύχει. » Br. Scaliger. 
quem secutus est Franzius Ἄγνετι; quasi mulier 
appellata fuerit Ἄγνετις χρηστή. Grotius : ἁγνή. Ja- 
cobs. Αἰνετή quod recepit Dehéq. 


DCXXI. Attalie, inter Sordes et Philadelphiam. 
Lebas. et Waddington. Inscr. gr. et lat. n. 6&0. Su- 
prascriptum est : Ὁ δῆμος ἐτίμησεν Μενεχράτην Διο- 
ὀώρον χρνσέῳ στεφάνῳ, τὸ δὲ μνημεῖον κατεσκεύασεν 
Ἰατία ᾿Ἀπολλωνίον, ἡ γυνὴ τοῦ Μενεχράτους" Μενεχρά- 
τῆς xai Ἄμμιον τὸν αὑτῶν πατέρα ἐτίμησεν. — Vs. 2. 
ἐπιψήχων, adfricans, id est occare, glebas cratibus aut 
rastris infringere, comminuere, et in pulverem redi- 
gere, ut jacta semina operiri possint. — Vs. 3. In 
lapide ATI. OPI EOZ ; legimus&nepyés; ab ἀπερ 
γῆς iners, otiosus, ut ἐνεργῆς, gnavus. — Vss. 3 et 4. 
Quod in lapide legitur servavi; nihil mutandum. Ἐφ᾽ 
ἡμεριῶν scripsi, habens ἡμεριῶν ex ἡμερία quod ap. 
Soph.4jac. 208,ubi tamen et legitur ἠρεμίας, pro ἡμέρα 
est. Lebas. et Kaibel. ἐφημερίων, quorum hic « προ- 
λείπω, Bit, intransitivo sensu optimo cuique scriptori 
usurpatum hoc loco genitivum trahit ἐφημερίων i. e. 


mortalium. » — Vs. 7. Marmor habet AÀAOXOY 


quod AAOX OY est, omisso xal, quod restituimus, 
presposito adjectivo, quod transposuisse lapicida 
videtur. Lebas. et Kaibel. [45] ἀλόχον γλυκερῆς. — 
Sunt etiam tres ultimse linese unde nihil eruere po- 
tuimus. De retate tituli Kaibelius n. 321 : « Haud ita 
1:nulto post ann. 171, si quidem recte illum. Μενεχρά- 
τὴν Διοδώρου qui est in titulo C. i. g. 3438 haud pro- 
cul invento, eumdem esse statui. » Cf. supr. n. 337, 
not. 


DCXXII. In vico Kosahagatch, ubi vetus Ede- 
bessus sita put&tur; ad montem in sepulcro. Post 
Barthium (Mus. Rhen. philol. VII, 1849, p. 253, 
n. 39), Franz. Corp. insc. gr. t. III, p. 1151, Addend. 
n, 4316 ἢ. Misere corruptum ac mutilatum titulum 


ANTHOLOGIA Iil. 


restituere, ut potuerunt, Keil. et Franz., quorum 
conjecturas, melius nihil habens, recepi. « Zosimus 
quidam avunculo suo egregie de patria merito mo- 
numentum posuit... » — Vs. 1. Scripsit Kaibelius 
(n. 409) [N]ouip [υἹῷ. — Vs. 2. Keilius legit ut 
lego. — Vs. 3. Kaibelius ojga[v(ow]. — Vs. 4. vao- 
δόμον τέχνης ἐργασίας τελέσας Keilio debetur, in quo 
notabis adjectivum ναοδόμος [quod nusquam alibi 
repertum, usitatum tamen fuisse arguit ναοδομία quod 
in Nicetee Annalibus VIII, 3, legitur]. — Vs. 5. De 
Minerva προκαθηγέτιδι, cf. Corp. n. 4332 : ἱερατεύ- 
σαντα τῆς προκαθηγέτιδος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς mo- 
λιάδος x. τ. à. — Vs. 6. Kaibel. θῆχε χαριζόμενος-.--- 
Vs. 8. Keilius eodem modo legit. — "Ves. 9-10. 
« Sensus est : Ὃς διὰ μὲν παντὸς βιότον φιλίην πρὸς 
ἅπαντας ἔδειξε, τέρμα δὲ τόδε εὗρε τῶν πόνων... » Fr. 
Q0» adjectivum est quod ab ([αἱδ)οσύνην pendet, 
« amicam aut amabilem reverentiam adhibens ». — 
I vel summum 11 sseculi titulus esse Kaibelio videtur. 


DCXXIII. 4pamee Ciboti. Hamilton. Research. etc. 
n. 205, et inde Beckh.-Franz. n. 3962. — Vs. 5. 
dedit Welcker. Mus. Rhen. YII, 1845, p. 266, 
n. 45, xal εὐχὰς θέσθ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ, quod scriptur:e 
magis congruit, quodque accepit Franzius, C. 1. gv. 
t. III, pag. 1107, Addend. et Corrig. n. 3962. Admi- 
simus quoque, sed per crasin scribendo χεὐχὰς θέσθε, 
ut legi poterat κεὔξασθ᾽ ἔσθλ᾽. « II fere sseculi. » G. K. 


DCXXIV. Prope Mida sepulcra. Georg. Perrotus. 
Ezplor. archéol. de la Galat. p. 141, n. 98. — Vs. 2, 
init, Kaibel. φῇλος, extr. restituit idem; conjiciebat 
Wilamowitz ἐνθάδε μύει; lapis ex Perroti apogr. 


ENCAAENIEI. Dein viginti fere linearum lacuna 
et extremo titulo ITTETTAHCIAKAPTIOC. 


DCXXV. 4pamez. Ex Hamiltonis apogr. Corp. 
insc. gr. 3964 et melius Hirschfeld. Act. acad. Bero.. 
1875, p. 25. Unde G. Kaibel. n. 387, qui nonnulla 
ipse emendavit aut supplevit. — Vs. 4. G. Kaibel. 
Εὐσταθής pr. nom. cujus viri sit non apparet; igitur 
recte, opinor, scripsi εὐσταθής, quod cum reliquis 
congruit, — Vss. ὁ, 5 et 12 : x& pro καὶ. — Vs. 11. 
ἐπύησα eolice pro ἐποίησα. — [11 fere sseculi epi- 
gramma hoc est, ut Kaibelio quidem videtur. 


DCXXVI. Ancyrm. Texier. Descr. As. min. t. I, 
p. 195, inde repetiit Franz. Corp. inscr. gr. t. lll, 
p. 1111, Addenda, n. 4019 b. « Non male Με- 
γάνδρου vs. 1. extr. proposuit Texerius, siquidem 
nomen illud obvium in hoc tractu. » Fr. — Confert 
Franz. n. 4141, titulum ejusdem regionis ubi legitur : 
Ἐτίμησαν Μένανδρον σύμθδιος αὐτοῦ Ἀπφία xai τέχνα 
x. t. 4. — Titulum huncce I fere seculi esse putat 
Kaibelius n. 382. 


DCXXVII. Sub Dindymo monte. Ex pessimo Sper- 
lingi a&pographo emendatum edidit Kirchhoffius 
Act. acad. Berolin. min. 1863, p. 519. Inde G. Kai- 
bel. n. 384. — Vs. 3. Apogr. ANIPOZ, quod, 
repugnante Kaibelio, suggerit ἀνέρος et proprium 
viri nomen e. c. Eüxtátou. — Vs. 5. Cf. eamdem 
sententiam in epigrammate attico, supr. n. 210: 
“Ἡλιχίαν μὲν... 


τοὺς δὲ τρόπους xai σωφροσύνην ἣν εἴχομεν ἡμεῖς 
ἡμέτερος πόσις οἶδεν ἄριστ᾽ εἰπεῖν περὶ τούτων. 


DCXXVIII. Dorylei Phrygie. Corp. inscr. gr. 
n. 3816. — Vs. 1. Zona, matris nomen incertum, ex 
conjectura Wilamowitz., reposuit G. Kaibel. n. 360 
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ex pravo, ut videtur, P. Lucte apographo quod habet 
ZHNITMEN. — Vs. 2. Ἄφφη seu "Ax, usitatis- 
simum mulieris nomen (vid. Corp. insc. gr. passim), 
proprie appellatio est sororis, ἀδελφῆς, blande decur- 
tata, eadem causa qua a sorore sororcula diminuti- 
vum est in Plauti fragm. ap. Prisc. I, 612. 


DCXXIX. Modrenis. Ed. G. Perrot. Ezplorat. ar- 
chéol. p. 59, n. 42. Unde G. Kaibel. Epigr. gr., etc. 
p. 140, n. 359. — Vs. 2. Κλονίος pr. viri nomen jam 
ap. Homer. Jl. B, 495, O, 340, notum. 


DCXXX. Bonne repertus lapis, nunc in museo 
academico asservatur. « Supra inscriptionem in- 
sculptus canis est. » Edidere inter alios Welckerus, 
Syll. epigr. gr. p. 130, n. 101, edit. sec., Franz. 
Cor. inscr. gr. t. III, p. 1047, n. 6809. — Vs. 1. 
Welck. μοι pro μὲν. Kaibel. n. 683. οὕνίομα] Ang [o. — 
Vs. 8. restituebat Welcker εὐνοῦχός περ Env xal ἄχνυ- 
pov ἦν λάχος αὐτοῦ. Kaibel. εὐνοῦχός περ ἐὼν, xal ἔχυ- 
pov, ἣν λάχον, αἶσαν. --- « Dicere videtur puella se 
ab Asio spadone φίλτροις petitam, non ad connubium 
accessisse, sed prius mortuam esse. » « Canis imago 
haud raro symbolum est itineris facti. » Fr. — III 
fere &&culi credit hunc esse titulum Kaibelius. 


DCXXXI. Rome. Brunck. Anal. II, p. 384, recepit 
Jacobs. Anthol. Pal. t. II, p. 718, n. 57, ex Gorio 
uInsc. Etrur. t. III, 1743, p. 137). — Cf. Animadv. II, 
8, p. 133. Citavit Lebas. Inscr. gr. et lat. fasc. III, 
p. 197, postremo Franz. Corp. insc. gr. t. III, 
b 908, n. 6265. Parti metrice subscriptum est : 

ὑψυχῶ Νιχομήδης ὅστις οὐχ ἤμην καὶ ἐγενόμην, οὐχ 
εἰμὶ xal οὐ λυποῦμαι, ζήσας ἔτη μὲ καὶ ἡμέρας xv. Tri- 
buit Jacobsius ipsi Nicomedi, cum duobus aliis, quee 
dedit in Append. epigramm. n. 55-51. — II fere se- 
cuii, ut quidem Kaibelio (n. 595) videtur, qui nomen 
Xstpwógou nunquam in hoc lapide scriptum fuisse 
opinatur. 


DCXXXII. Monumentum sepulerale Smyrna re- 
pertum, nunc in Britannia est, cum anaglypho quod 
« repreesentat adolescentem tunica succincta indu- 
tum, pallio ex humero dextro suspenso, dextra equum 
freno retinentem, equestris igitur ordinis, ut ait 
Welckerus : infra est inscriptio. » Hec Boeckhius 
qui edidit titulum in Corp. n. 3213. Jam dederant 
eum Taylor Combius ArcA. Britann. vol. XIII, 
p. 280 sqq., cum notis; Welckerus primum in Spi- 
cil. ἃ, 1819 edito, n. 15, postea in Syllog. epigr. ἢ». 
1828, n. 39, p. 48 sqq; tractavitque etiam Greeflus 
Act. Acad. Petrop. vol. VIII, p. 703 sq. Repetiit et 
G. Kaibelius (n. 236) qui IJ vel I ante Chr. sseculi 
titulum hunc esse affirmare non dubitavit. — Vs. 9. 


Littere OA E valde videntur corrosse esse ; attamen 


πάροδε pro παροδῖτα, quamquam mirum est, verum 
videtur. Bckh. 


DCXXXIII. In Smyrnseis ap. Sherard. schedis, p.75. 
Boeckh. Corp. t. II, p. 761, n. 3284, Kaibel. n. 307. 
Vs. 4. Lapis habet AAZKETION. AEYZEIZ. 
Lascepius, pr. nomen aliunde ignotum. Restituebat 
Bockh. Ἄσκεπτον, Wilamowitz Ἀδσχεῖτον. Quod, si 
verum est, latinum nomen Adscitus foret. — Vid. 


infr. Addenda et Corrigenda. — Vs. 2. TEYZE- 
ΜΕΝΟΣ. 
DCXXXIV. Smyrne.. Montefalc. Ant. expl. suppl. 


t. V, p. 26 sq. — Ex lapide dedit Chanler. Marm. 
Ozon. n. 11, p. 111. Tractavit Welcker. Spicil. epigr. 
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II, p. 20, et Syllog. epigr. n. 45, p. 54. Retulit 
Boeckh. Corp. n. 3333. « Anaglyphum est, quo in 
medio sedet mulier in sella, pedibus scabello innixis, 
facie revelata; pone hanc juvenis imberbis, pectore 
et brachio dextro nudis, manibus in ventre compres- 
sis et conjunctis. Mulieri ad dextram adspectanti 
adstat juvenis tunica et pallio amictus, dextramque 
mulieris tenet, ut valedicens; in utroque angulo stat 
puerulus, et ille quidem, qui pone valedicentem est 
lugentis refert habitum. » II vel I a. Chr. n. sseeu- 
lum, ut Kaibelio quidem videtur, quamvis tradatur 
() forma, produnt litterss l'KK. 

Vs. 6. Vulgo legunt ἔφειδε, pater non parcebat 
luctui; sed hoc debebat ἐφείσατο vel ἐφείδετο cum 
genitivo esse. Neo pater representatur in anagly- 
pho; debebat alteruter certe virorum barbatus esse, 
quo posset pater haberi. Immo pater obierat, alibi- 
que erat sepultus. Quare Jacobsius ἐσεῖδε, Welckerus 
rectissime ἐπεῖδε conjecit. Smyrnsus vero poeta 
ieripsit ἐφεῖδεν, ut in Smyrnseo n. 3137, 44, 75 est 
ἐφ᾽ lev : spiritus successit in locum littere digammi, 
qua et ἰδεῖν οἱ ἴσος instructa erant... — Vs. 9. Pri- 
deaux (Vid. Montefalc. l. c.) μητρὶ σῷ λίπ᾽ ἀδελφός; 
Chandl. μητρ᾽ ἴσῃ λίπ᾽ ἀδ. ; Jacobs. : μητρὸς (μητέρος 
ἣν λίπ’ ἀδ., Welck. μήτρας ἔλλιπ᾽ ἀδ. Sed nihil mutan- 
dum. Ut matris nomen, ita matris quoque nomen 
scriptum est in titulo, Metrís; in cumulum miseris 
additur, ut defuncti maritus et flhi sunt, ita etiam 
fratre vel fratribus destitutam esse infelicem mulie- 
rem. — Lapis habet AITTAAEAQDOS, id est 
fratre, vel fratribus destituta, ut λιπόπαις liberis 
orbatus. Boeckh. [Manetho, IV, 585.] — Vs. 10. 
Marmor habet KKAKON, quod defendi potest. 


DCXXXV. Smyrna. Reinesius, Synfag-m. p. 854, 
n. OXL; inde multi, Jacobs. in Paralip. II, p. 194, 
n. 39 et rursus in Append. n. 261. In schedis Buhe- 
rii Bekkerus reperit exemplum tituli a Salmasio 
emendati. Post omnes Boeckh. repetiit, Corp. n. 3398. 
— Vs. 2. Marmor AATEINON, Bockh. ἀλγεινῶν. 
— Vs. 4. Id. ψυχὴ δ᾽ ix xp. Jacobs. δ' ἐκ δ᾽ αἴης. — 
Ve. 15. Lapis ITTATPHZI, Jacobs. conject. Πατρὸς 
ϑεῶν μειδιόωντος, Bosckh. παρηΐσι, Salmas. Παρὰ σφίσι 
μειδιόωντα. Kaibel. παρνΐίσι μειδιόωντες. --- Vs. 16. 
Supplebat Salmasius ἐνθάδ᾽ ἐγὼ mp., Jacobs. χρνσείαις. 
Bockhii supplementum recepimus. 


DCXXXVI. Inter Smyrnaa. Est in Corp. insc. gr. 
n. 3344, et ap. G. Kaibel. n. 313. — Vs. 1. Lapis 


habere videtur METAX€IPIOI, quod emendare 
tentavit Kaibelius. — Vs. 6. Marmor EYOQ- 


MENA, restituit Bockhius πενθομένα, Kaibelius 
ἐσθομένα quod rectius vidit esse pro αἰσθομένα. — 
Vs. 12. Legebatur AMCIAIXIHL, quod emenda- 
tum ἀμειλίχιος mutavit idem in ἀμειλιχίως quia litteree 
(9 forma (4 ubique utitur lapidarius. 


DCXXXVII. Multi edidere post Spon. Miscellan. 
p. 370, Reinesius, Syntagm. p. 694, Jacobs. Paralip. 
p. 790 sqq., Append. n. 251 et Bosckh. Corp. n. 3212. 
— Vs. 2. Boeckh. ex lapide ἐν βαιῷ. — Vs 3. Id. λαϊνέᾳ. 
— Vs. 9. Post γενέτης lapis habet μητέρα quod re- 
dundat, quodque si servare velis, inter uncos, ut 
addita ab ipso patre explicatio, ponendum est. — 
Vs. 12. Boeckh. πλῆξαν. Διδύμους Spon. intelligebat 
testes, sedem morbi. Post περὶ supplet Boeckh. ὁμαί- 
μους, Jacobs. μῆνας, Déheq. νεφρούς. — Vs. 13. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


Bockh. ἰάσατό μου νόσον αἰνήν, ex lapide ... ONAT- 


NHN. — Vs. 14 in fine Spon. σώσει quod retinuit 
Kaibel. — Vs. 15 deest pes; conjiciebat ergo Ja- 
cobs. νοῦσος..... πάλιν εἷλε... Malim credere a qua- 
dratario omissum esse καίτοι juxta καὶ τότε, propter 
similitadinem. — Vs. 24. Se minime intellexisse 
Bockhius fatetur cur matris manus de oculis sustu- 
lisse animam dicantur. At χέρες hic est pro xstpovp- 
(ia, χειρουργῶν μηχανήματα, χειρῶν ἔργα, utin epigr. 
Phadimi (Anthol. Pal. VII, 24, ubi Diana laudatur 
quod parturienti mulieri cuidam δισσὰς ὑπερέσχε xsi- 
pac. « Manibus igitur dicit puer (medicorum), suam 
ablatam esse animam ab oculis matris. » — Vs. 27. 
Reineeius (Synt. XII, 132, p. 694) ex apogr. Bul- 
lialdi dabat στυγερήν. — Vss. 25-28. Vulgo : ταῦτ᾽ 
ἐπ..... βιοτῆς (tva) — καὶ κατέλειπον τηκεδόνας τοῖσί 
με γειναμένοις. --- Αἰνόμορος λείψας τρεῖς συνομαίμονας 
ἀστεφανώτους. Pro istis monstris, Boeckh. judicans 
omissum esse hephthemimeres daoctylicum, versus ita 
digerendos ut recepimus, censebat. — Vs. 28. Verbo 
τρεῖς deleto stabit versus. — Supra versus legitur 
Θεοῖς ἥρωσιν. ---- Λεύχιος Mwixtoc Ἄνϑιμος xal Σχρειδω- 
vía Φηλεικίσσιμα ἀτυχεῖς γονεῖς A. Μινικίῳ Ἀνθιμιανῷ 
τέχνῳ γλυχυτάτῳ καὶ θεῷ ἰδίῳ ἐπηχόῳ ζήσαντι ἔτη ὃ 
μῆνας ε ἡμέρας x. 


DCXXXVIII. Smyrna in marmore, « in quo senex 
cogitabundus baculum intendit in cranium hominis. » 
Jacobs. Multi edidere post primum Pocock. /nsc. 
Antigg. sect. VII, n. 38, et Jacobs. Poeralip. II, 
p. 759, n. 6 et Append. n. 121, Boeckh. Corp. 
n. 3397, et Kaibel. n. 303. — Vss. 3-4. Cf. Ausonii 
distichon ex Menandro, Epigr. 145 : 


Re fruere, ut natus mortalis; dilige sed rem, 
tanquam immortalis : sors in utroque verenda. 


DCXXXIX. δαὶ prope Smyrnam. 'Texerius 
Revue archéol. 1, 1844. p. 323 seqq. Descript. 
de l'Asie min. II, p. 304 : inde titulus ille trans- 
iit in Corp. ínsc. gr. t. IV, p. 468, n. 9283. « Ju- 
betur defunctus exantlatis vits laboribus, victorise 
insignibus ornatus, habitu scilicet omnium pretio- 
sissimo et vere divino, cum antea fuisset abjecto, et 
pre coelestium rerum magnificentia spernendo, ad 
Deum proficisci. » KirchA. 


DCXL. Smyrna. Pocockius Inscrr. ant. P. I, 2, 12, 
p. 24, n. 23. Boeckh. Corp. inscr. gr. n. 3388. — 
Vs. 1. Lapis habet ΤΥΦΩΝΑ, quod retinui. Kai- 
bel. n. 316, Τίρ)ύφωνα. — Vs. 3 heptameter est 
sic incipiens : AMMAZAEYTYXIAMAZz- 
ΤΟΥΣ. Boeckhii emendationem admisimus, qui 
ceterum pro AMMAZ legit ΑΛΛΩΣ. — Vs. 4. 


ENCTIOAESZ pro quo Bockhius corrigebat ivó- 
κωπας, n08 autem ex Kaibelio reposuimus ἔμολες. 


DCXLI. Sryrne protome marmorea reperta, cu- 
jus in pectore inscriptio est, nunc exstat Parisiis in 
magna Biblioth. publ. Hinc petiit Viscontus, 100- 
nogr. gr. t. I, p. 28& et tab. 33, item Bouillon. Mu- 
sée des Antiques, t. II, tab. 72. Welcker. recepit in 
Syllog. epigr. ed. alt. p. 41 et Boeckh. in Corp. 
insc. gr. n. 9283. — Sub his versibus in basi ro- 
tunda insculpta sunt isteec : 


M. Μόδιος Ἀσιατικὸς, ἰατρὸς μεθοδιχός. 


Μεθοδιχοὶ ἰατροὶ, medici sunt methodo addicti, quam 
definiebant esse cognitionem apparentium commu- 
nitatum ad sanitatis finem pertinentium. De quibus 
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v. Celsum, pref. lib. I. — II s:zxculi hoc esse epigr. 
conjicit Kaibelius. 


DCXLII. Perinthi. Jos. de Hammer. Topogr. 
ansichten, p. 159, et inde Beckh. Corp. n. 2025. — 
Vs. 2. Bockh. ψηφοδέτης, vitiosa, ut Hasio videtur 
(Thesaur. ling. gr. s. v.), aut saltem incerta lectio 
pro Ψηφοθέτης. De quo vide Welcker. RAein. Mus. ἃ. 
1832, p. 289, et Letronn. Lettres d'un antiquaire, 
p. 345. — Vs. 3. βονλῆς σύνεδρος, i. e. Περίνθιος βου- 
λευτῆς, Perinthius senator. Proclus hic et in alio 
ütulo memoratur, ut qui Tychzeum, id est Fortune 
fanum Perinthi instruxerat. Vid. Boeckh. n. 2024. 


DCXLIII. In cippo marmoris candidi ann. 1829 
reperto, quem Salamini tribuit Pittaces. — Boeckh. 
Corp. ínsc. gr. Addend. 2322 b 42. — Repetiit Cu- 
manudes in Ἀττικῆς ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. n. 2476 ;. scribit 
vs. 1. Τέχνωνος quod retinuit Kaibel, n. 93. 


DCXLIV. Soada. Welckerus Syll. epigr. n. 96, 
p. 124, ed. alt., Bosokh.-Franzius C. i. gr. t. III, 
p. 265 sq. n. 4632 et ex apogr. suo Waddington. 
Inscriptt. part. VI, Syrie, sect. IV, Batanée, XXXIV, 
n. 2322, inde Kaibel. n. 435. — Vs. 3. Lusisse aucto- 
rem in nomine Flaviss credit Welckerus, « memorem 
usus poetarum a quibus Gratis /fava dici solent. 
Sed potest femina etiam Flavia Charis dicta fuisse. » 
Bckh.-Fr. — Vs. 4. Scribebant lidem ex omnibus 
apographis slxóvac; sed legi jubent novissimi editores 
tixóva quod retineri potest. — Vs. 5. pro μίγα prio- 
res dabant μετά. Burchkardt. Itin. Syr. p. 82, legerat 
QIAIOuC, quod acceperunt Beckh.-Franz. et 
Kaibelius. Bergrenn. autem (Itin. Europ. et Orient. 
t. II, p. 109) oi A ΙΟς, quod confirmatum est  δά- 
dingtonis apographo. — Titulo metrico subditum 
est ἐτῶν ΚΘ μην(ῶν) i. Titulus, si Kaibelio credas, 
est II vel III seculi. 


DOXLV. Thessalonics. Gruter. p. poccxovi, 9. Inde 
Brunck. Lectt. p. 303, n. 710, Jacobs. (Animadv. 
vol. III, P. II, p. 288, Append. n. 248. — Vs. 1. 
Jacobs. Μοίρη, Μοῖραι emendavit Basckh. ex Douza, 
De ltinere Constantin. P. 105. (1599), qui hoc epi- 
gramma exhibuit cum notula : Ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ 
τοῦ Πέτρας πλησίον τῆς Θεσσαλονίχης ἐν χώρᾳ Κουντου- 

ιώτισσα καλουμένῃ, ὅπον ἐγένετο πόλις Πανρίσιον. --- 
Us. 8. Gruter. et Douza, Fleetwood. : γενσάμενον. 
« Reinesius γευσαμένην recte correxit ob ἀθιγὴς quod 
virginis est. » BckA. 


DCXLVI. TAessalonice. Sub inscriptione sculptus 
erat delphinus. Boeckh. Corp. n. 1988 b. Lebas. 
Inscript. P. III, n. 13, 44 8. majusc. litteris. — 
Vs. 3. Bosckh. : Τρὶς δέκατον πλήσας ἐτέων τὸ πανύστατα 
βαίνων. Conjeceram οἱ Τρὶς δεχάτων πλήσας ἐτέων τὸ 
πᾶν" ὕστατα β.; Kaibel. n. 522, βαῖνον, reliq. ut 
Boeckh. — Vs. 4. Bosokh. : Αύπην y. πρόλιπον xal 
πᾶσι βροτοῖσι πόθησιν. Vir doct. Lips. in Dissert. 
de Epigr. quibusdam gr. p. 12, legit : Aómnv μή τῳ 
ἔδρων καὶ v. Bo. διῆγον; lapis habere videtur : A Y- 


TIHN MNTOIAIBON KATTACI BPOTOCIC 


EIAIONCIN. — Vs. δ. Boeckh. : συμδίοις; συσ- 
σίτοις Scripsi qui propius flguris exscriptis accedit 
€N CYNTIOC et metro suppetit. Gaius jurisc., 
« Sodales, inquit, qui ejusdem collegii sunt, quos 
Grseci συσσίτονυς vocant. » Cf. Theogn. 309 : ἐν μὲν 
συσσίτοισιν ἀνὴρ πεπνυμένος εἶναι. — Vs. 7. In lapide 
ETHCAA. Ilócs« intelligo dominas, gallice des 
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maitresses ou des épouses légitimes, quod feminino 
genere inusitatum fateor. — Cf. seq. epigr. v. 2. — 
Vs. 8. Lips. idem : οὐδάμ᾽ ἀπῃτήθην. Si animadvertis 
OYC, quod in extrema superiore linea « pro varia, 
ut credidit Boeckh., lectione » additum est, facilius 
hic leges AYCA! — Vs. 9. Boeckh. : ἀλλά γ᾽ ἐνωρχη- 
χὼς... — Vs. 10. Id. μητέραν εὐσεῦ.; ἃ viro Lip- 
siano accepi μητέρ᾽ dv... — Vs. 12. Id. Lips. κατέλυσ᾽ 
ala..... πρόπασιν. — De Secundione eodem epigr. 
sequens est. 


DCXLVII b. Thessalonice. Edidit Boeckh. Corp. 
1988 c. Vide n. superior. Sub titulo cuidam ZElio 
Pollioni a Julia Secunda dicato, navicula sculpta 
erat. — Vs. 2. Conf. epigr. prseced. vss. 5 et 7. — 
Vs. 3. De locutione βιότου μέτρα vid. Ántiph. 14, Cri- 
nagor. 18. — Vs. ὁ. In fine, defunctus hortatur via- 
torem ut gratam auscultet hanc vocem : Χαίροις x. 
t. À. 


DCXLVII. Cii. Lebas. et Waddington. Voyage 
etc. Inscript. n. 1154. — Cf. Lebas. Journ. de 
l'Instr. publ. 1853, p. 515, cujus sunt restitutiones. 
Laudat idem Josephi locum ubi occurrit dicendi 
forma qua hic utitur poeta vs. 2 : κλάσαι τὴν ἐλπίδα 
ταύτην αὐτῷ προαιρούμενος. Bell. Jud. lI, 1, 15. — 
Vs. 1. δαίμων, i. e. "Aónc qui nominatim inducitur in 
Parmenionis epigr. Anth. pal. Didot. VII, 183, 
vs. 2. — Cf. Dioscoridis epigr. ibid. n. 167, vss. 3 
et 4. Ceterum et hic locus ad illam celebratam apud 
veteres deorum invidiam pertinet. — « Post δέμας, 


F et versu sequenti paucula litterarum vestigia. 


Narrabatur anima quo migrasset. » G. K. — Secundi 
steculi litteras esse credit Kaibelius. 


DCXLIX. Cii. Inscriptt. ant. p. 29, n. 11, inde 
Jacobs. Paralip. 1I, p. 808, sq. n. 9, Boeckh. Corp. 
n. 3141, Lebas et Waddington. Ezplic. des Inscriptt. 
gr., etc. P. V, Ásie Mineure, sect. VII, Bithyn. — 
1, Cius, n. 1163. — Vs. 3. Priores editt. ἐστιν ἐμοὶ, 
Japis habet quod dedimus post Lebas. et Waddingt. 
Jacobs. et alii ἔτος, ἢ μ᾽ ἄν. Correxit Boeckh. et rece- 
perunt Lebas. et Waddingt., apud quos nullam vs. 4 
lacunam habet. — « I p. Chr. n. seculo vix recen- 
tius » asserit esse G. Kaibel. n. 346. 


: DCL. Cii. Ph. Lebas. Journal de l'Instr. publ. 
sept. 1853, p. 576. Repetiit idem et v. cl. Wad- 
dington. Voyage etc. Inscript. n. 1164. Philippi 


Lebas, sunt supplementa. — V8.1. σημήτορα, 2 HM H- 


TOPA esse in lapide videtur pro σημάντορα, prava 
forma. — Vs. 4. Κιανὸς pr. nom., Cio oriundus, ut 
Ἀθηναῖος, etc. Elpn[vatoz E]Onxé[v] με &[vfatn]oév τε K.; 
sic Kaibelius, qui II fere sseculi epigramma esse 
putat. 


DCLI. Minos. Corp. insc. Add. II 2264 r. Inde 
G. Kaibel. n. 282. {πιοτὸ EAD A. — Vs. 2. Quot 


littergs perierint incertum. Fortassa συνίτυχοῦσ᾽ sup- 
endum, quandoquidem te nacta sum colloquentem. 
J. K. 


DCLII. Se^astopoli Galatie. Ex Damonis greci 
apographo (in Actis societ. philol. Cpolit. vol. VII) 
edidit Roehl. Sched. epigr. Berol. 1876, p. 19, n. 7; 
inde G. Kaibel. n. 402. — Rohlii sunt supplementa 
et emendationes. — Vs. 1. μ᾽ ἔτιχτεν. « Στήλην ipsam 
loqui vidit Kirchhoff. — » Post θανόντα ccntinuo hzc 


[NONTOCAHTEPMABIO]///, ut recte editor 
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unam versiculum (14-18 litterarum) describentis er- 
rore intercidisse statuerit. Ipse dedit..... γνόντος δὴ 
τέρμα βίοιο. » G. Kaib. 


DCLIII. Sebastopoli. Ex Damonis apogr. (in Actis 
societ. philol. Cpolit. vol. VII) edidit Reehl. Sched. 
epigr. p. 19 sq. et inde G. Kaibel. n. 403. Roehlii sunt 
fere omnia supplementa; pauca immutavit Kaibe- 
lius. — « Ejusdem sepulcri supersunt aliarum dua- 
rum inscriptionum fragmenta apud Rohlium, p. 20, 
quse etsi componi inter se posse videantur, tamen 
nimis mutila sunt quam ut vel sententia restituatur. » 
G. K. — « Videtur IV vel V adeo &s$culi, quo tem- 
pore tales hymni deis hominibusque juxta caneban- 
tur. » Jd. 


DCLIV. Albe. Edidit Reinesius, Synt. inscript. 
cel. xir, p. 683, n. 104, deinde Fabrettus [nscr. c. i1, 
p. 193, n. 453, uterque cum interpretatione latina. 
Repetieruat Fleetwood. [nscr. Syllog. p. 200, 2, Bo- 
nada ARfhol. t. II, p. 224, Welckerus Syilog. p. 109, 
n. 18 edit. alt., Franzius Corp. inscr. gr. 111, p. 884, 
n. 6205. — Vs. 1. ρμῆς dedi pro Φύρμης, in. quo 
e pro aspiratione insertum esse opinor. Horme 
cognomen est ap. Murat. Inscript. 1511, 12. Aponia 
L. L. Horme. — Vs. 2. Lapis habere videtur ὁλοχλή- 
pec, quod retinuere omnes; legendum ὁλοκλήροις. — 
Vs. 3. πρόμορον Welckeri correctio est pro «póuotpov. 
— Vss. 6-1. Cf. supr. n. 337. Ἄρτι με γενόμενον... 
Quamvis nullum in lapide lacune indicium sit, 
melius sic scripta esse ista duorum versuum frag- 
menta credideris, quos sive poete imperitia, sive 
sculptoris incuria mutilos exhibuit. V. Corp. n. 6221, 
6257. — Priorem scripturam ubique servavit G. Kai- 
bel, n. 517, quem vide. 


DCLV. Olim Athenis, ubi transcripsit Sponius edi- 
ditque in Itín. t. II, P. II, p. 38. Multi inde retulere 
quos recensuit Boeckh. Corp. 1, n. 1012. Nunc lapis 
est in Britann. Museo inter Elginianos. Nuperrime 
dederunt et Cumanudes Ἀττιχ. ἐπιγρ. ἐπιτύμό. n. 
9388, et Newton in the Collect. of anc. gr. inscript. 
in Brit. Mus. n. cxxviit. — Boeckh. : « Epitaphium 
habes Tryphere, Eutychidis et Cilicism filie, quod 
posuit Hermeros, AÁristomachi filius, maritus, versi- 
bus conceptum partim bonis, partim pessimis, iisque 
hexametris, exceptis vss. 2 et 10 qui pentametri sunt, 
et vs. 9, qui confuso numero vagatur, nominibus 
propriis versiflcatori difficultatem creantibus. » — 
Va. 1. χυδιόωσα, trissyllab., ut vs. 7. Κιλιχία. Lapis 
habet ἐθίραις, ut vss. & et 5 λιριόεσσαν, χίλεσι. — Va. 9 
corrigebat et in fine sic supplebat Jacobs. in Analect. 
Animadv. t. III, P. II, p. 300 sqq. epigr. ncoxxi : 


Ἕρμος Ἀριστομάχοιο πατρὸς xal μητέρος ἐσθλῆς. 


Sed omnino marmor habet ΕΡΜΕΡΩΣ : pro μη- 
τέρος ἐσθλῆς conjiciebat Dehéque μητρὸς Ἐρίννης. 


DCLVI. « Aquis Sertiis, in lapide fortasse eo 
aliunde delato. » Franz. Corp. inscr. gr. t. III, 
p. 1035, n. 6779. — Vs. 4. Homeric. dict. cf. Od. X, 
201, θύρην ἐπιθέντε φαεινήν, ibid. Z, 19, θύραι δ᾽ ἐπέ- 
χέιντο φαειναί. --- Vs. 5. 6. Kaib. [εὔμά τ᾽ ἔθηχα. — 
Vs. 9. Lapis habere videtur σώοισιν, quod retineri 
poterat. — Vs. 10. cum Jliad. XXIII, 91, comparan- 
dus est : ὡς δὲ xal ὀστέα νῶιν ὁμὴ σορὸς ἀμφιχαλύπτοι, 
« Proclum conjicias esse Proculum Pontianum, qui 
consul fuit, ἃ. ἃ. 991, post Christ. 238. » Fr. 


DCLVII. « In vicinia Jlii novi. Ex schedis a Dubois 
scriptis edidit Boeckh. n. 3627. Titulus mutilus, et 
corruptissimus. — Vs. 4. Ubi tantum superest, si 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


apographo credimus, PA- -Y supplevit Boeckh. δάχρυ ; 
sed quia nusquam vidimus δάχρυ τινὰ χλαίειν, conje- 
cimus facta. G. Kaib. (x]s[i σ)ύ us. — Vs. 7. G. Kai- 
bel] πνεῦμα [f]iq 9. — Vs. 13 idem restituit. — Vs. 15. 
« ὀλέτην certum est, licet alias inusitatum. » Bckh. 


DCLVIII. Nicee repertum edidit primus Boeckh. 
(Corp. n. 3164) ex schedis Alex. de Laborde a Le- 
tronnio missis. « In lapide est anaglyphum cellulam 
reprsesentans et in ea collocatum juvenem, qui altera 
manu tridentem s, fuscinam, altera cultrum tenet 
(ut Retiarii in titulo in Maffeii Mus. veron. p. cxxv, 
4, addita eadem hzc arma ad latus sunt). » Bk. — 
Vs. 1. Cf. simile initium epigramm. in Anthol. palat. 
XVI, 319. — Vs. 2. & interjectio dolorem significans 
extra metrum est. Ubi lapis habet non sine ali- 
qua confusione EXPYZOMAOAAON, legimus 
(8) Χιρυσεόμαλλον, quod pro nomine proprio posuit 
Paul. Silent. Anth. pal. VII, 563. Pro ῥητιάριον liben- 
tissime darem ῥητιάριν quod legitur in Boeckh. 
n. 3765, et in seq. nostro. Si ῥητιάριον retines, ut 
Boeckhio placuit, unam syllabam ex duabus facias ne- 
cesse est, seu ῥητιἄρζον, sive, ut Boeckh., ῥητιάρίον, 
legens, — « Κυνηγὸν intellige venatorem circensem, 
sive bestiarium. » BckA. — Va. 3. σταδίοις manifes- 
tum est introductum fuisse errore seu exscribentis 
seu quadratarii, unde exstitit heptameter : quod 
dedit Bosckh. fere omni sensu caret. Frehner. cor- 
rigebat θήρας ἐν at. πάσας παλάμαις ἀνύσαντα (Mus. 
du Louvre, inscr. grec. p. 247). Post verss. in lapide 
subjiciuntur et heec : Ἡλιόδωρος..... Ἰρυσεομάλλῳ dx 
τῶν αὑτοῦ μνείας χάριν. Χαῖρε, παροδῖτα. 


DCLIX. « Lapis... olim Choiseulianus; catal. Du- 
bois n. 210, nunc in Museo patrio Parisiensi, catal. 
Clarac. n. 578. Antiquam hanc inscript. seri incisam 
dedit Claracius in tabulis et Bouillon. Mus. t. III, 
Cipp. et Inscr. tab. 21, Osann. Syll. p. 366, n. xxx. 
Tractavit et Welckerus Syl. edit. alt. n. 47, p. 58. 
Tituli patria ignoratur. » Beeckh. Corp. inscr. gr. 
n. 3765. — Vs. 2. Boeckh. : τάγμα ῥητιάριν, δεύτερον 
πάλον, ter claudicante versu, pro quo facillime legi 
qüod accipiendum censeo. G. Kaibel. Τα[ρσέ]α ῥητιά- 


gi, δεύτερον π. M. — Vs. 4. Lapis habet IKKEAA- 


AONA ΛΩΝ; conjiciebat Boeckh. : κέλαδον λαῶν, 
Welcker. ἄθλων, Frohn. ἀέθλῶν, nos c' ἀνδρῶν. De 
«αλοις, adi Bosckhii not. ad n. 2663 ubi laudatur Dion 
Cass. LXXII, 22. Subjiciuntur hzc versibus : Θάλλος 
xat Ζόη Μελανίππῳ μνείας χάριν ix τῶν ἰδίων ἐποίησαν. 


DCLX. Rimea. Ediderunt, ex suo apographo v. cl. 
Waddington, Inscriptt. gr. et lat. elc. t. III, P. I, 
sect. v1, Trachonitze, 1I, n. 2429; Franz. Corp. inscr. 
gr. t. lII, p. 256 sq., n. 4588, ex schedis Seetzenii. 
Pessimi versus, quorum in primo pronuntiandum 
Καιλστῖνος vel Κλεστῖνος. — Vs. ὁ. Per formulam 
ἐσθλῆς ἐκ στρατιῆς que nonnunquam occurrit, ut in 
Corp. inscr. gr. n. 4582, arbitrati sunt Beeckh.-Franz. 
vitam actam cum stipendiis militaribus comparari. 
Ceterum claudjcat versus qui, si abscideris νῦν δ᾽, 
pentameter fit. Misellus tandem poeta, deficientibus 
propriis opibus, postquam aliena scrinia compilavit 
(Anth. palat. VII, 228), omni metro valedicit. — Prse- 
terea in lapide saepe € scriptum pro diphthongo αἱ; 
Κελεστεῖνος, ἐπενῇ, μείνεμι vss. 1, ὃ et 5. 


DCLXI. Edidit Gruter. Inscriptt. p. wcxxix, 11. 
Unde Grotius in Floril. Grec. mantiss. tert. p. 442. 
— Vs. 4 jam legitur in AntAol. pal. c. viu, 3, et 
supra in sylloge nostra n. 388. Cf. etiam hic infra 
n. 679. -- Vss. 2 et 4. Homero-centones. 
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DCLXII. Namarz. 11 fere sz:eculi censet esse Kai- 
belius. Ex suo apographo edidit, v. cl. Waddington. 
Inscript. gr. et lat. etc. Syria, n. 2171. — Vs. 9. 
Usitatz forms; ἐκ τῶν ἰδίων addere voluit Major pa- 
trem suum felicitatis et opulentis ipsius fuisse arti- 
ficem, ut gallice dicitur l'artisan de sa fortune. — 
Vs. 4 supplevit G. Kaibelius. 


DCLXIL. Minos. Lenormant Mus. Rhen. XXII. 
291, n. 281; inde G. Kaibel. Epigr. 9r. n. 285. Edi- 
toris sunt supplementa, nisi quod ἐλθὼν pro fv0oy 
Wilamowitz, χλαίοις pro χλαίεις scripsit Kaibel. 


DCLXIV. Apud locum Altentash, olim Bennisoa. 
Primus edidit Lebas. Voy. arch. e(c. p. 430, n. 115; 
inde transiit hoc epigr. in Corp. inscr. gr. n. 3857 m, 
Addend. Repetiit nuper Waddington, Inscr. gr. et 
lat. eíc. n. 115. Dedit etiam ex ipso lapide v. cl. 6. 
Perrot in Ezplor. arch. de Galatie, etc. t. 1, p. 125. 
Nonnulla metri vitia in vss. 3, 4, 9, quie fortasse 
auctoris sunt, facile fuit tollere. — Vs. 2. Lapis : 
δάχρνον. — Vs. 3. Pro Μήτηρ δὲ βαρνπενθὰς, reposui- 
mus Μήτηρ δ᾽ ἡ βαρυπενθὴς, ultimum verbum jam 
scripserat Franzius. — Va. ὁ. Ubi in lapide ἐμαντὴν 
ζῶσα erat, legimus ἐνθ᾽ αὐτὴν ζῶσαν. --- Vs. 5. Lapis : 
EINEKONI|, unde eruit Franzius «vex! ἐμῆς, 


simplicius restituimus elvl xóvet aut iv δὲ χόνει. — 
Vs. 6. in novo Waddingtoni apographo desunt verba 
ult. post σοφῶν, 49 prius legebantur ol μάνυε τιμάν, 
nullo quidem sensu, ut mihi videtur : conjeci σοφῶς 
cot μάνυξ τιμὰν. — Vs. 9. Cum nulla pateat lacuna, 
ubi lapis habet ELTIT AKKAI EN (OIM. for- 
sitan legendum est ἔστι γε χάν, aut si putaveris, 
quod verisimile est, l'A et IKAl unam et eandem 
esse particulam quadratarii aut ejus qui exscripsit 
incuria geminatam, ἔστι xol dv φθιμένοις. — Vs. 10 
mutilum restituit Franzius : Χαίροις" μὴ τύμδον ἄλλο. 


νοέων πάριθι. Sed manifesto lapis habet AAAA 


EMOY , aut, ut legit G. Perrtus, ANAT NOYZ. 


Kaibel. tantum scribens [u3.....] τύμδον, ἀλλ᾽ ἀναγνοὺς 
πάριθι, subjicit : « Initio versus monebatur ne quis 
violaret sepulcrum, » et vocis χαίροις fere nullum 
superest vestigium. — Versibus subscriptum legitur 
Τιμέας καὶ Νάνα γονεῖς. — Mulieris n. pr. Náva, jam 
occurrit in alio ejusdem regionis titulo, in Corr. 
inscr. gr. Addend. III, 3827 u : 


Τὴν τιμητὴν ἀνθρώποις Navav ταχέως ἥρπασε uotoa.. 
συμφροσύνῃ ζήσασα ἐν χηροσύνῃ κατέλειψε 
σύνεννον χαλεπῷ πένθει τειρόμενον. 


— III fere 8ε96.}1} hoc esse epigr. existimat Kaibelius, 
qui, fere ubique priore scriptura servata, exhibet 
Ἀένεον (sic), βαρνυπενθὰς, ἐμαυτὴν ζῶσα, ἀλχνονὶς γοεροῖς 
(vs. 5), σοφῷ vot, ἔστι γὰρ καὶ ἐν φθ. 


DCLXV. Namare. 11 vel III szeculi, ut quidem 
Kaibelio videtur. Ex apographo suo v. cl. Waddin- 
gton., Inscr. gr. et lat. recueil. etc. Syrie etc. n. 2116. 
— Vs. 2. Ksptévvou dubium est, ut multa in hac 


inscriptione que luce indigent; lapis ΓΕΙΝΑΜ 


ΕΝΗΙ. — Vs. 3. Lapis MIAION, μίλιον, quod 
miliarium esse putat Kaibel., quod « Fortun:e fano 
siinul dedicato insigniverint, Ss:epius enim veteres ad 
vias publicas sacella vel ἡρῷα constituebant, quibus 
spatia emetirentur. » G. K. — Vs. 5. « Namara 
erat, teste divo Hieronymo, vicus grandis in regione 
Batanga (Onomast. in v. Nemra). » Wadd. — Vs. 9. 
Waddingt. τὴν, pro τήνδε, hancce sub fornicem; 
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fortasse legendum ἑὴν, ΗΝ. — Ves. 10. Iomedes 
er&t poeta. 


DCLXVI. Cotizi. G. Perrotus, op. cit. p. 118, 
n. 79, deinde G. Kaibel. n. 366, qui apographis om- 


nino fidendum negat. — Vs. 5. « AOYCAMEN 


λοῦσαν ἐν sat confidenter, πηγαῖς dubitanter scripsi. » 
G. K. — Vs. 1. τρεῖς supplevit Mordtmanni filius, a 
quo etiam patris apographum habuit G. Kaibel. ; « at 
trigenario non bene conveniunt laudes vs. 1. nec se- 


natus principatus. Fortasse ipsum illud L (E) quod 
ante ἐτέων traditur, numeri quinarii nota est. » Jd. 


DCLXVII. Migdale. Ex apographo suo v. cl. 
Waddington. /nscr. recueill. etc. Syria, n. 2031. 
— Vs. 4. Ῥητορικῆς, id est artis oratoris causis 
defendendis adhibitse ; cf. vs. 6. — Vs. 5 ita est in 
lapide, nihil deest. — II fere sseculi hunc titulum 
wse censuit Kaibel. 


DCLXVIII. In Amorgo. Henzenius A»n. Instit. 
1804, p. 106. Inde G. Kaibel. Epigr. gr. e lap. con- 


lect. p. 108, n. 219. — Littere AL (QJ. — Vs. 1. 
& monosyll. 


DCLXIX. Selema. Ex apogr. suo v. cl. Waddin- 

ton. Inscriptt. rec. etc. Syria, n. 2381. — Va. 2. 
De tumulis qui columbariorum loco habebantur, vid. 
infr. n. 610, Τύμδος ὑπουδαίων, n. 728. Αὐτῷ xal 
τεκέεσσι, cum notis Waddingt. ibid. sub n. 2145. — 
Vs. 7. G. Kaibel. censet scribendum esse νεοπολίτης; 
« Sadus, ait, architectus ex servo civis factus est. » 
Idem hunc titulum II szeculo vix recentiorem censet. 


DCLXX. « II vel III s:culi. » G. K. — Ex apogra- 
pho suo, loco dicto Busr-el-Hariri repertum edidit 
v. c. Waddington. Inscriptt. rec. eic. n. 2474. — 
Vs. 2. Non aliunde notus ille Majorinus, ad quem 
pertinent duo tresve inscriptiones quas ibid. nn. 2475 
sqq. vide, prsesertim una 8. n. 2475 quee latina est, 
lxec : 


Sede sub hac recubat clarus preetorique praefectus 
Majorinos, virtute celebratus magna per orbem. 
Hsc illi nunc requies fati, heec sedis :eterna, 
Filippi extructa studiis Gratique nepotis. 


(preetori p. prseetorio, — Majorinos p. Majorinus, — 
cselebratus). — Vs. 4. ἐλέλενσις ab ἐλελεῦ, pugnantium 
seu victorum clamore, triumphalis laudatio est (v. 
Hesych. v. ἐλελεῦ, et Aristoph. ad Aves, 864 schol.); 
deest ἐλέλενσις lexicis. Emendavit G. Kaibelius Βασι- 
λεῦσιν, quod recepimus. — TEK€PTON in lapide 
omnino perspicuum, quid sit hoc monstri nescio, 
quod prius transtuleram quasi sit x&prouc, deinde 
admisi Kaibelii scripturam, quamquam parum ipei 
auctori placeat, ἐπάρχον. — Vs. 9. « De columbariis 
Haourani vid. not. ad n. 1145. » Waddingt., et in 
hac sylloge, infr. n. 728 b. Αὐτῷ καὶ τεκέεσσι, vs. 5. 


DCLXXI. « III fere seculi. » G. K. — Migdala 
(Medjdel). Edidit ex apogr. suo v. cl. Waddington., 
[nsc. gr. et lat. recueillies en Gréce, etc. t. 111, P. I, 
Syrie, sect. V (Auranite, III) n. 2401. Bene restitue- 
rat Franz. Corp. t. III, p. 254, n. 4579. — Vs. 3. 
Scribebat Seidler. ἅψιν, ut prosodise satisfaceret, sed 
ἀψίδα in lapide esse docet Waddingtoni apographum, 
cujus licentie nonnulla reperias exempla, qualia 
sunt Alcsei χναμίδες (Boisson. Lyr. gr. p. 7, Alcsi, 


χα) et Greg, Naz. Carmin. XLVII, 207, σφρηγίδας. ! 


DCLXXII. Achride Epiri. Ex Pappadopuli apo- 
grapho Henzen. Bullet. arch. 1849, p. 149, inde G. 
Kaibel., Epigr. gr. etc. n. 511. — f. Vs. 5. Henzen. 
es. τέ μοι Nixoxtóvtoc; idem pro matris nomine 
Zenois, Ζηνωνίς scripsit, nomen jam notum Basilisci 
uxoris ap. Malchum in Exc. L*gatt. p. 212-214 edit. 
Nieburh. Forms Zenois nullum adhuc repertum est 
exemplum. 


DCLXXIII. Lapis in oris Cyrenaices repertus in- 
deque translatus Alexandriam. H. C. Agnewius 
Remarks on some remains of ancient greek writings, 
etc. in Archaol. or miscellaneous tracts of relating 
to antiquity, vol. XXVIII. London, 1840, tab. XIII; 
unde petiit Welcker. Mus. RAen. I, 1842, p. 209, 
n. 17. Franx. C. íinsc. gr. n. 5362 b. G. Kaib. n. 260, 
qui III vel II ant. Chr. n. ssec. hunc titulum existi- 
mat. — Vs. 3. χάλνδος, si Hesychio credis, est idem 
quod καλύθη, i. e. παστάς, θάλαμος. 


DCLXXIV.In vico Eriguez, in cippo in quo imago 
mulieris sedentis exsculpta est. Post Lebas. (Revue 
de Philol. I, p. 333, et Voyage archéol. etc. fasc. 
inscr. 13, 14, p. 273, n. 1022, Franz. Corp. inscr. 
gr. t. III, Addend. p. 1083, n. 3847, n. G. Kaibel. 
n. 383, quo judice, II 8886. est. 


DCLXXV. In loco Sukkara prope Memphin re- 
perit comes de Laborde, cujus ex schedis edidit 
Radulfus Rochette (Mon. ined. antiq. figur. gr. Etr. 
Rom. vol. I, p. 115 in Achilleide.) Retulit Boissona- 
dius iu notis ad Epistol. Theophylact. p. 319, cum 
nonnullis his emendatt. : « Quum sit in ipso lapide 


EZOAON, malui rescribi ἐσθλῶν... Prseterea non 
placuit ἐΐφρονα. Lapidis verba EYZ EBEEZZI. 


ΑΦΡΟΝΑ me potius duxere δὰ εὐσεδέεσσι σαό- 
φρονα. Non est enim εὐφροσύνη virtus, qus» tam am- 
pls mercedis digna esse videatur. » B. — Dedit et 
Franzius, Corp. inscr. gr. t. III, p. 847, n. 4703. — 
Vs. 3. legit ἐσθλός. — Vs. &. ἀπέσχε τέλος, fortasse 
intelligendum, mortis leve tributum solvit, ἀπέχειν 
eodem sensu quo ἀποτίνειν, cujus tamen nullum 
exemplum novi. Ergo videant docti. G. Kaibel. qui 
(n. 259) hoc epigr. 11 fere p. Chr. n. 5886. esse cen- 
set, Franzii scripturam servat, 


DCLXXVI. In 7Egypto, forsitan Lycopoli. Asser- 
vatur in Museo Parisino. Edidere multi, novissime 
Froehner. in Mus. du Louvre, Inscriptt. grecq. p. 261 
sq, n. 161. In Abydeno templo erat Osiridis sepul- 
crum, et in vicinitate dei ASgyptiis nobilibus humari 
placebat. — Vss. 5 et 10. In Ἀδυδηναίον et ἵδρυσε 
vocibus peccatum est quantitate eyllabarum flo et 
δρὺ quz longee sunt, quod in carmine sgyptiaco mi- 
nime mirandum. 


DCLXXVII. Asservatum lapidem Parisiis in Mu- 
seo publ. Lupar. edidit Claracius ibid. tab. 60, 
. 481, c. n. 848. Citavit Letronn. Journ. des Sav. 
Aug. 1830, p. 503. Repetiit Franz. Corp. inscr. gr. 
t. III, p. 351, n. 4709, G. Kaibel. n. 415. Litterze 


ELO. 


DCLXXVIII. Alexandrie in ZEgypto. Nerutzus 
in "A0nvato, 1815, p. 73 sq. n. 2. Ad tempora Mace- 
donica pertinet; jam & v. cl. Marietta missum de- 
derat v. cl. E. Millerus in Rev. arch. 1874, t. XXVII, 
p. 53 sqq., sine vs. 7, et cum ceterorum pauciori- 
bus reliquiis. Kaibel. n. 258, 


(iN CAPUT II ANNOTATIO. 


DCLXXIX. Alexandriz 7Egypti. Edidit et emen- 
davit Nerutzus in ᾿Αϑηναίῳ, 1875, p. 75 sqq. n. 3. 
Versibus istis, qualescunque sint, subscriptum ver- 
bum Παντοματρική. Postica autem in parte lapidis 
hzc addita sunt : Εἰμὶ δὲ τῆς Κρήτης Παντοματρίον 
"ουλιανή. Titulus pertinere videtur ad tempora Ves- 
pasiani sive Trajani. — Vs. 2. Scripsi Πρέμνον, pa- 
tris pr. nomen simile huic satis apud nos noto La- 
souche. S1 Πρέμνον retines, tegre componitur sensus, 
« stipitem uxorem, venerandum ramum, etc. » — 
Vs. 4. ζήσασαν dedi pro ζήσασα, ablato versus preece- 
dentis extremi puncto, quia& per illam lectionem 
pene deesse sensus videbatur. — Vs. 6. ἀπόχειται, 
seponitur, gallice est tenu en réserve pour... id est 
attend, manet. Q. Kaibel. n. 416. « setatis admodum 
recentis » affirmat esse hunc titulum. 


DCLXXX. In 7Egypto repertum atque a v. cl. Da- 
nino missum edidit v. cl. E. Miller. Revue archéol., 
t. XXVII, ann. 1874, p. 150 sqq. — Vs. 2. Πανδαμά- 
τῶρ ]. e. χρόνος sicut in Simonid. epigr. in Brunck. 
Anal. t. I, p. 124, etin anonym. Anal. CCCLXXV b. 
edit. Lips. — Vs. 3. ἀμμοφάνης nusquam alibi 
repertum vocabulum. — Vs. ὁ. Supplet Millerus 
A6pauíou seu potius 'A66alov jam aliunde notum 
propr. nomin. — Vs. 7. Lapis habere videtur 


ETEIM AO. Millerus scribit ἐτείμω, vertitque : « Tu 


as été honoré [deux fois d'une statue] dont chaque 
fois tu as supporté les frais. » Fortasse legendum 
ETEIZ OQ, ἐτίσω, honorabas, gallice, « tu leur fls 
bonneur. » III vel IV ssec. credit esse hoc epigr. 
Kaibel. n. 430, qui inter christiana posuit. Id. vs. 10. 
αὐϊξάνου] restituit, et vs. 12, scripsit τ]όν[ 8] ς κατ. 
[τ]οῖα..... 


DCLXXXI. Er JEgypto missa, 8. v. cl. Marietta, 
qui reperit lapidem in via quee ducit ad Serapeum. 
Edidit v. cl. E. Eggerus in Bullet. societ. Antiq. 
1863, 1*7 juillet, p. 146 sqq, cum notis et interpretat. 
gallic. quam opere pretium est hic transcribere : 
« Un homme semblable aux dieux, laissant son 
corps au sein maternel de 1a terre, sur les monta- 
gnes divines de δὰ patrie, sous un tombeau bien 
travaillé, ayant échappé à la cruelle vieillesse au 
milieu de son jeune áge, est monté au séjour des 
bienheureux sous la voüte éthérée, aprés avoir ho- 
noré sa patrie de récompenses et de nombreuses 
couronnes qu'il ἃ ceintes le premier et qu'il a trans- 
mises à ses enfants. Quel est cet homme? dira en 
passant un voyageur. Quel est ce héros fortuné, ce 
*ienheureux que tu caches, [ὁ terre]t Je te l'appren- 
drai sans rien dire et sans parler : c'est le tendre 
rejeton d'Origéne Casius, le parfumeur. » — « Sois 
heureux. » 

— Vs. 6. Conf. in titulo Xanthi Lyciee (Corp. ínscr. 
gr. n. 4269) : 


Ζηνὶ δ᾽ ἔπειτα τροπαῖΐ᾽ ἀπὸ τῶνδ᾽ ἔστησεν ἀπάντων 
χαλλίστοις δ᾽ ἔργοις κατὰ xal γένος ἐστεφάνωσεν. 


V. cl. Eggerus conjiciebat multa illa preemia, illas 
coronas, ad certamina artium variarum, qualis est 
unguentaria, pertinere, etsi, ut fatebatur, id nulla 
alia mentione compertum haberet. — Vs. 9. « λαλ- 
λοῦσα pro λαλοῦσα geminata consonante, ut produca- 
tur syllaba, sicut apud Homerum jam reperias ἔλλαδε 
pro ἔλαδε, sicut et latine scribebatur repperi pro re- 
peri, relligio pro religio, etc. » Egg. — Vs. 10. 
Kzs:0, Eleensis cujusdam nomen est apud Athen. 
XIII, p. 593, F. 


DCLXXXII. In loco οἱ Gabaoudt, in sepulcris in | 
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occidentem ab Εἰ Khargeh sitis. Transcripsit Cail- 
liaud. et edidit, Voyage à l'oasis de Thébes, ta». 
XXIII, n. 9, 10 (cf. p. 114). Inde repetiit Franz. 
Corp. etc. t. III, n. 4958. — Christianam censet esse 
inscriptionem Kaibel. n. 1024, qui finxit « hominem 
christianum Ammonis aliquod templum adeuntem, 
ubi tamquam improbi sibi conscius facinoris Christo 
supplicat. » Vs. 1. Ἀμμώνιον [θεὸ]ν Χρ[ιστῷ μεμε- 
λημένο[ς] εἶδον" — [λαθι, Xp[w]tk κι... Id. ^ 


DCLXXXIII. Syrie, nescio quo loco. Georgius 
Perrotus, Rev. arch. 1871, p. 64. — Vs. 1. G. Perrot 
ἐν λο[γίοις], quod libenter reciperem. — Vs. 2. Edit. 
δίκαιον; α. Kaibelius (Addend. n. 459 a) subaudit 


ἄνδρα, gallice « un juste, » correzi ΔΊΚΑΙΟΝ 


ΔΙΙΚΑΙΟΙΟ. — Vs. 3. Perrot : παρθενιχὰς τελέσας 
ἄξια νυμφιδίων, nullo, opimor, sensu : videtur Kaibe- 
lio aliquid turbasse; emendavi. 


DCLXXXIV. Bennisos. Lebas et Waddington, 
Voyage en Gréce et en Asie Mineure, V. Part. Inscript. 
expliq. p. 229, n. 782 b. (Cf. Corp. inscr. gr. n. 3851 
q.), sub n. 782 a dederunt alterum epigr. eodem cippo 
exscriptum hoc : 


Γράπτη Ἰανοναρίον γυνὴ χονριδία πρωτόμορος. 
(lapis : ΠΡΩώΤΟΗ PC.) — Vs. 2. Ἰανονάριν pro 
ἸΙανονάριον, ut sspe in similibus. Lapis CNON, 
quod male legebatur OAON. — Vs. 3. Apogr. 


X AIX AP, Corp. insc. gr. emendatio est, pro quo 


Kaibel. ex Wilamowitzio [χ]αὶ ΣΧ αρ[ίτεσσι], unde hep- 
tameter fit. 


DCLXXXV.V. cl. Renan, Mission de Phénicie ; tox- 
tus p. 184 sq. Tetrasticho subscripta sunt hsec, quee 
ut in multis ejusdem setatis et ejusdem aut similis re- 
gionis nonnulla metrici ordinis preestantia ad rectos 
purosque versus non reduci possunt : Ταῦθ᾽ ὁ βίος, 
παροδῖτα φίλε" ἐλπίδες dv ζωοῖσιν. Εὔφραινε σεαυτόν. 
Μὴ παρόδον ταχύτης βραχέος λαθέτω σε χρόνον. 

Σεραπίωνος διδασχάλον ἐφήδων τόδε σῆμα. — Igitur 
Serapion iste maritus erat Dionysis et duorum cor- 
pora sepulcro inclusa erant. Illius idem fere ac nos- 
trorum in armis magistrorum ministerium nos satis 
docet cur tam versibus faciendis impar fuerit. Sed 
διδάσκαλος ἐφήδων noster, ut verisimile est, unus erat 
illorum ἐφηδάρχων, cujus et verbo ἐφηδαρχεῖν signi- 
ficatur ministerium. Cf. Corpus nn. 3085, 3086, Tei; 
3665, Cyzici. — Vs. 1. « J'accentue d'aprés la quan- 
tité fautive que le versificateur attribue à la syllabe 
finale de Atovucía. » Ren. — Asservatur hic titulus 
in Museo parisino Lupar. Vid. Froehner. Musée du 
Louvre, Inscr. grecq. p. 312 sq. n. 218. 


DCLXXXVI. E. Renan, Miss. de Phénicie, p. 231 
-— Vs. 1. E. Eggeri restitutio est, qui proposuit et 
παῦρον ot εὐτυχίῃ. — Subscriptum est Ζήσας ἔτη ζ, 
μῆνας ἔξ. « Mensium notatio insolita, ut ubi super- 
vacuam esse E videatur. » Ren. 


DCLXXXVII. E. Renan. Miss. de PAénic. p. 347, 
ex v. cl. Waddingtoni apographo, qui exhibuit quo- 
que hoc epigr. in Inscript. rec. Syrie, n. 1854. 


DCLXXXVIII. St. A. Cumanudes, jam exhibitum 
in ?ApyatoA. ἐφημερ. 1862, decemb. p. 296, in "Ac. 
ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. p. 365, n. 3151; unde Kaibel. n. 95. 
Pessimi versus et qui etiam temporum injuria depra- 
vati sunt, Minaco, adhuc ignotum pr. nomen, forma 
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minime greca, Libyos erat conjux, aut quoa potius 
opinor, filia, qui, ut satis declarat ejus nomen, África 
oriundus erat. — Va. 2. Deterrima et dicendi et ver- 
sificandi forma pro dactylo numerantur xat τοῖς ἄλ- 
λοῖς, — Vss. 5-7 ut potuimus et exempli causa res- 
tituimus. Kaibel. σιγῆ δὲ χρύπτω... ἀνθ᾽ ὧν ἤμελλον 
z... 


DCLXXXIX. Tabula marmorea, olim Rhenesz. 
Post alios Welckerus, Mus. Rhen. 1836, p. 410, 
et Boeckh. Corp. inscr. gr. n. 2322 b 93 Addend. — 
Kaibel. n. 215 : « I fere p. Chr. n. sseculi epigramma 
melius excogitatum quam scriptum. » 


DCXC. Florentiz. Edidit post alios Jacobs. Para- 
lip. II, p. 775, n. 21, deinde in Append. n. 207, et 
postremo Franz. Corp. lII, p. 915, n. 6278. — Vs. 2. 
Murat. et Gorius : πενταετηζομένη, unde facile eruta 
vera lectio πενταετιζομένη, pro qua conjecerat Jacobs. 
πενταέτις μόνον ἦν. Igitur lexicis inserendum est πεν- 
ταετίζομαι, quintum etatis annum ago, Callimachi 
exemplo apud quem (H. in Dianam, 179) legitur 
εἰννεαετιζόμεναι (βόε:) χερεαλκέες. — Vs. 5. Lapis : 


PENOEI XAPITONOS, ubi nullo sensu le- 


gebatur Bévouc (B ENOYEZ) Ἀρίτωνος, suspicatus 
tamen erat Jacobaius xév02c' "Ap. G. Kaibel. (n. 565) 
qui 11 seculo non antiquius epigr. credit, sic scripsit : 


Ot ἐμὲ v[er]vo]iév]n μῆτερ Bévouc, ο[ἷ Χ]αρίτωνος. 


— Vs. 6. Marmor, ut videtur, βωομένου, « forma ab 
imperito versificatore inventa ad versum implen- 
dum. » Jac. 


DCXCI. Cyzici. Ex Muratorii Thes. p. ncccix, emen- 
datum exhibuit Dorvill. ad Chariton. p. 105, inde 
Brunck. Anal. III. p. 300, Jacobs. (vid. Animadvv. 
vol. III, P. II, p. 265), Append. n. 304, Beckh. Corp. 
inscr. gr. n. 3694, Kaibel. n. 337. « Anaglypho navis 
expressa cum viro ipso. » — Vs. 1. Boeckh. ποντίων 
βελῶν. — Vs. 2. Murat. ἡγαιμένος, unde eruit Dor- 
vill. ἐξηγαλμένος, aut ἦν ἠγαλμένος aut, quod Brunckio 
placuit, ἐξηγαλμένων. Boeckh. Kaibel. ἠγλαϊσμένος. --- 
V8. 5. Id. xai πόθεν Ἰένος. — Vs. 6. Id. ἐνθήσεις, mar- 


mor, ENOHCIC, — Vs. 7. Id. ὑφέξεις, marm. 
YdEZIC. — Vs. 8. Id. δώσεις, marm. AOCCIC. 


« Àd multam Cyzicenorum civitati pendendam cf. n. 
Corp. 3692. » Bckh. « Classem Ponticam Elagabali 
state Cyzici collocatam fuisse tradit Cassius Dio 
LXXIX, 7. » G. K. 


DCXCII. Cii. Lebas. et Waddington. Voyage, etc. 
Inscript. n. 1145. — Cf. Lebas. Rev. de Philol. I, 
p. 34, Journal de l'Instr. publ., sept. 1853, p. 515. — 
Vs. 1. ὠκύμοιρος pro ὠκύμορος deest lexicis. Kaibel 
(246) : Ἐπ’ oxupo[ílo[ou t]o[Ut[ov Ἂ. — Vs. 3. ἄνω 
producta priore syllaba, nisi pyrrichum pro spondzo 
usurpavit poeta, quod non raro fit in deterjoris sevi 
inscriptionibus. Kaibel. ex Buechelero av[gi]. — 
Vs. 7. Notanda est forma dorica & ταλ. 


DCXCIU. In Montalub Galatie vico. Ex schedis 
Busbequianis οἱ Belsianis Corp. inscr. gr. n. 4137, 
deinde G. Kaihel. n. 404, — Vs. 3. Pronuntiandi 
errore lapis habet σχοῖνος, — 8. 5. "Agr nom. est 
in Corp. 4143, 4115; Ἀφφία s. Ἀπφία, ibid. 4441, 
etc. Cf. supr. n. noxxvin. — Vs. T. « Filis patris, 
frater ejusque filius et Stratonicus χάσιος i. e. pro- 
pinqui mortem lugent. » G. K. Extrema sic tradun- 


tur TIKIAAA ΦΙΛΟ. 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


DCXCIV. In ara sepulcrali reperta prope viam 
Ardeatinam. Edidit Amadutius in Memorie encyclo- 
pediche Romane sulle belle Arti, Antichità, etc., 
t. V, p. T. Tractavit Welckerus Spicil. epigr. gr. L. 
n. 34 et Syllog. epigr. 9r. p. III, n. 19; repeti 
Franzius, Corp. inscr. gr. III, p. 926, n. 6282 et G. 
Kaibel n. 691. — Vs. 5. « Quem pater matri desti- 
naverat loculum eum nunc ego teneo. » G. K. 


DCXCV. Urbini in palatio ducum. Ex Bormanri 
ectypo edidit G. Kaibelius, n. 646 &. Subscriptum 
"E M. Septimius Diocles fecit sibi et Jul. Ca.... 

ise... 


DCXCVI. In tribus lapidibus Vaticanis. Marinus 
Fratr. Arval. vol. I, p. 258, unde petiit Welckerus 
Syllog. epigr. gr. p. 19, n. 54. ed. alt. Franzius 
Corp. 6203 et Kaibel.647.—V8. 1. στέμματα, ni fallor, 
hic est ut apud Juvenal. (Sat. VIII, v. 1), stemmata, 
id est serta, seu vittse, ex herbis et floribus texts, 
quibus circumdatze lineze vel funiculi linei ad imagi- 
nes, tamquam rami ex stirpe discurrebant, earum- 
que relationes, adeoque familise successionem seu 
genealogiam indicabant, quasque vocamus aróres 
généalogiques. — Vs. ἃ in lacuna Ignatius de Rossi, 
amicus Marini, legebat πετρ᾽ ; Boissonadius ad Hols- 
ten. Epist. p. &41 pulcre dedit λίϑος. Ad latus utrum- 
que inscrjptionis bis scriptum est nomen Iltovíov et 
latine Pioni, quod esse poets: videtur. — Duo epigr. 
distinguit Kaibelius, unum a vs. 1 usque ad vs. 10, 
alterum a vs. 11 usque ad ultimum. Prioris litterse 


ELÍA, alterius CCG) sunt. 


DCXCVII. Rome. Edidere multi, quos vide indi- 
catos apud Franzium C. insc. gr. III, p. 908, 
n. 6264. — Vs. 1. θεομνήστωρ non in Thesauro repe- 
ritur. — Vs. 2. « In nomine Ναρχισσίωνος alterum 
iota accentu producitur. » Fr. Lapis ex apogr. Spon. 


(Miscell. p. 368) : HINYTITIOY EYXH; cor 


rectio est G. d'Arnaud in Dissert. de Diis παρέδρ. 
C. v, p. 22. 


DCXCVIII. Rome, in sarcophago. Corp. inscr. 9r. 
n. 6307, Kaibel. n. 712. — Vs. 1. « Nota primam in 
τολμήσει correptam. » Fr. — Va. 3. Πόρτῳ « videtur 
portus Ostiensis intelligendus esse, nisi oppidum est 
ad portum illum conditum messibus frumentisque 
recipiendis et ipsum nomine Portus celebratum. 
Quod si est, sarcophagus illinc translatus est in ur- 
bem. » 7d. — Vs. &. βλαψίταφος, rara vox, nulla etiam 
in div. Gregor. epigrammat.; est ap. Viscont. Inscrige. 
Triop. p. 12 : τίσει ἀτασθαλίης βλαψίταφον κόλασιν. 


DCLXCIX. Roma in monte Esquilino. Brizio Pit- 
ture e sepolcri scoperti sull Esquilino. Romse, 1876, 
p. 43, n. 74. — Supplementa sunt Bücheleri et Kai- 
belii. 


DCC. Rome, in sarcophago, in eujus operculo 
sculptus est juvenis ornatus viridi tempora pampino, 
altera manu coronam, altera calicem tenens, cubitu 
sinistro super culcita nixus. Edid. Amadutius, Anecd. 
litt. t. II, p. 469, n. 20. Welcker. Ep. Spicil. II, 
p. 17, n. 38, Syllog. epigr. e p. 97, n. 66, edit. alt., 
Franz. Corp. inscr gr. t. 1II, p. 928, n. 6286, Kai- 
bel. n. 705, qui Rossii (Archs. Auf. I, 51), explica- 
tionem refert. 

— Puerum famulitio dei sacro ἃ parentibus addio- 
tum esse monet Welckerus, comparans Leonidse 
epigr. xv : & μάτηρ ζωὸν τὸν Μίχνθον x. t. 2. 


DCCI. In Amorgc. Edidit Henzen. Annal. Instat. 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


1864, p. 102, unde G. Kaibel. Epigr. gr. p. 107, 
n. 276. — Littere EL fA. Restituit editor. 


DCCII. « Hoc marmor Peyssonelius Parisios mi- 
sit, ubi nunc est in theca nummaria, annotante Mül- 
lero. Unde deportatum sit non constat. Dedit Caylus 
Rec. d'Anl. t. II, P. II, tab. 75, cum explicatione 
Belleii, p. 266 sqq. Hinc habet Welckerus Spicil. 
epigr. 1l, n. δέ, p. 26, et Syllog. n. 46, p. 56 sqq. 
cum notis. » BackA. qui recepit ipse in Corp. ínscr. 
gr. n. 3685. Pessimo huic epigrammati subjiciun- 
tur nonnulle lines, quas vix versus justo nomine 
dicas, hasce, ubi legitur mortui nomen Dionysii, et 
patria : 


σῆμα δέ μο’ τοῦτο ἐπόησε φιλίης χάριν ἐνθάδε Οὐνίων᾽ 

οὔνομα δ᾽ ἦν μοι τὸ πρὶν Διονύσιος, 
Ἀπρηνῶν δ᾽ ἀνεθρέψατο γαῖα. 

“Ἔχτον νιχήσας ὧδ᾽ ἔλιπον τὸ φάος. 

"Av δέ τις χωρὶς ἐμοῦ τοῦ Οὐνίωνος βάλη τινά, δώσει 

[τῷ ταμείῳ δηνάρια, 69. 

-- Vs. 2. Dicit Dionysius se omnium damno perisse, 

utpote qui « in Circensibus ludis, ubi sexies vicerat, 

jam non delectat spectantes. Pessimum est duplica- 

tum δὲ, sed tamen ab ipso, ut videtur, auctore pro- 

fectum. » Bckh. Kaibel. (n. 339). — Vs. 2. εἵμαρτο. — 

Vs. 3. μαθεῖν τὸ τΐς ἐστί μ᾽... — V2. 5. μνρῶν (sic) μίτον. 


DCCIII. Sparta repertum, ἃ Stamatace missum 
edidit St. A. Cumanudes in ᾿Αθηναίῳ, 1875, p. 484 
sq. Prior dederat ἃ se ipso exscriptum v. cl. Mezie- 
res, Arch. des missions étrang., t. III, p. 401. Unde 
v. cl. P. Foucart, accepit in Lebas. Voyage, etc. 
Inscriplt. etc. Laconie, p. 109, n. 211 d. — Vs. 1. 
Wilamovitz, annuente Kaibelio, censebat atpomóv 
idem esse 4. ἀτραπόν. Editor scripserat χθόναΝ ἀν- 
δρῶν et vs. 2. mieucaiN, barbare τῷ v ἐφελχυστιχῷ 
utente poeta (correxit G. Kaibel. n. 475). — Quem, 
quamvis mirum in modum σολοιχίζει, vix crediderim 
scripsisse vs. 5. φίλτατος Σπάρτη, ut legit cum cett. 
v. cl, Cumanudes; igitur corrigendum visum est 
φίλτατον, 


DCCIV. Cumanud. Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτύμθό. p. 199, 
n. 1613. Barbare scriptum, ut par est Bithyniis, quo- 
rum unum fuisse verisimile est eum cujus habemus 
hocce epitaphium, namque ut erant duo Astaci no- 
mine urbes, una quidem Acarnaniz, altera Bithynies, 
si animadverterimus quam facili solceco utatur poeta, 
haud erit nobis in dubio hunc defunctum fuisse 
quemdam Bithyni:x mercatorem, qui in cursu ZEgseo 


perierit. Lapis habere videtur ΓΕΗ͂Σ, ut et 


KEIME. — V. 2. Barbaram vocem edidit Cuma- 
nudes ἤφεραν. — Vas. 3 et 5 : λιμέναν οἱ πατρίδαν. 
G. Kaibel. n. 168 Cumanudis textum repetiit, nibil 
mutans nisi quod vs. 4. pro eo quod traditur €N€I- 


NU), scripsit ἐν (a) yv, cum hac nota : « Cf. epigr. 
lat. Herm. I, 156 : 


Delmatius signo, prisco de nomine L«setus. 


Signum nomen est ex arbitrio sive statim natum, 
sive postea aliquando inditum ; plerumque heec signa 
inde a 1I] p. Chr. n. szeculo in ius desinere obser- 
vavit Mommsen Herm. 1. s. s. 158 adn. Sic Antonius 
Centricio signo utebatur, ex quo frigidissimum lusum 
captavit poetula. » — Videant docti. 


DCCV. Alhenis. Ex Pocock. Inscrr. ant. P. I, 
€. 9, B. 4, p. 51, n. 14, et schedis Fourmonti edidit 
Boeckh. Corp. n. 942. Varietatem lectionis ad Poco- 
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ckii exemplum annotat Chandlerus, Inscr. syll., 
p. xxx. Ex Pocockio Jacobs. Paralip. Anthol. II, 
p, 765, et Anthol. palat. Append. n. 114. Repetiit 
St. Cumanudes, "Acc. ἐπιγρ. xctou6. p. 335, n. 2820. 
— Vs. 2. Bockh. : “Ελλαδιν Εἰκονίον" “Ελλαδις est 
pro 'EXidóto;. 


DCCVI. Ravenne. Transcripsit et edidit Maffeius, 
Observv. litt. t. IV, et Mus. Veron. p. cccrxmr, 6, 
Murator. Thesaur. II, p. 969, 5. Repetiit Jacobs. 
(post Brunck. Anal. lectt. p. 304, nccxvi b) in Ap- 
pend. n. 339, et Franz. Corp. 111, p. 1019, n. 6735. 


— Vs. 3. Lapis MMHMHNATINZ QN, Jacobs. 
conjiciebat ἁγιάσων, tandem exhibuit ἁγιάζων. G. Kai- 
bel. n. 596. μνημήια τίνων. — Franz. ex marmore 
Ἀνδρόνικος. II vel III sceculi, δὶ Kaibelio credas, ti- 
tulus est. 


DCCVI. « Aquileiz, ex ruderibus amphitheatri 
erutus lapis, nunc Vindobons in museo antiquita- 
tum muro insertus habetur. Ánaglypho expressa 
imago femins, cujus dextra apparet ex peplo, in 
eum gestum oratorium composita, quem descrip- 
sit Fulgentius Planciades..... Contin. Virgil. edit. 
V. Staveren, p. 472, compositus 1n dicendi modum 
erectis in iotam duobus digitis, tertium pollicem com- 
primens. » Franz. Edidit Coraes ad Plutarchi Vit. 
t. IV, p. 351; tractavit Boissonadius ad Holstenii 
epistol. p. 432 sqq. Repetierunt et Jacobs. Anth. 
palat. t. III, p. 970 et Franzius, Corp. inscr. gr. 111, 
p. 1023, n. 6710. — « Monumentum Basillee mimze 
in ipso theatro, ut videtur, mortus et sepulte ab 
Heraclide mimo. » Fr. — Βιολόγος est fere idem quod 
ἠθολόγος. « Sunt autem χωμῳδίαι βιολαγιχαὶ idem 
quod mimi. Mimi autem proprie βιολόγοι dicuntur, 
quod vitam hominum quotidianam exprimere solent, 
ut docet Marcellinus noster in lib. 23 : Quum Antio- 
chia scenicis ludis mimus cum uxore immissus, e medio 
sumpta qusedam imitaretur, etc. — Glossee veteres : 
Atellani σκηνικοὶ, ἀρχαιολόγοι, βιολόγοι. --- Eamdem ob 
causam ἠθολόγοι etiam dicebantur mimi, quod mores . 
hominum effingerent, etc. » H. Vales. δὰ Ammian. 
Marcell. XXX, annotat. p. 405. Vid. Car. Magnin. 
Orig. du thédtre mod. Introd. p. 152 sq. et imprimis 
not, 1. — Suscriptum legitur : Ταῦτα ol σύσχηνο! τοι 
λέγονσιν' Εὐψύχει Βασσιλλα᾿ οὐδεὶς ἀθάνατος. — Tertii 
fere βϑβοῦ! !, judice Kaibelio. 


DCCVIII. Roma. « Epigramma primus edidit et 
illustravit Hagenbuch. in Epist. epigr. p. 2571. » 
Brunck. Addit idem se hoc epigramma dedisse e la- 
pide ipso, quem Roma attulit J. D. Schoeptlin.. « in 
cujus Museo visitur. » — « J'ai vu souvent dans le 
cabinet de feu M. Schoepflin une pierre antique qui 
avait été déterrée à Rome, pendant qu'il y étoit et 
dont on lui flt présent. On y lit une épigramme grec- 
que assez jolie dontil a donné une copie figurée daus 
son Aisatia illustrata, t. I, p. 600. Peu de gens l'iront 
chercher là. Je la reproduirai un jour dans ce re- 
cueil-ci, etc. » Epistol. inedita Brunckhii, qui, ut 
pollicitus erat, hoc epigr. transtulit in Anal. 11], 
p. 310, p. 733; Jacobs. (v. Anima«d. 11, P. 11, 
p. 320) exhibuit in Append. n. 329, Franz. in Corp. 
n. 6249. — De altero disticho Hagenbuch. et Jacobs. 
comparant epigr. Platon. XXI, de quo adi Menag. 
ad Diog. Laert. III, 29. — III fere szeculi. G. Kaibel. 
n. $68. 


DCCIX. Roms in museo collegii Romani. Maf- 
feius in Mus. Veron. p. cccxv, 4. Pessimi versus, 
quibus non paucas infudit maculas Diodori patris aut 
incuria aut artis ignorantia. — Vs. 1. Legitur in mar- 
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IN CAPUT II ANNOTATIO. 


patrem appellat cum matre et fratribus obtestatus ne 
sui obliviscantur, verum in sacris cons dominic?e 
celebrandis defuncti per preces memoriam recolant 
e more illis ssculis usitato, quo in sacris istis piam 
mortuorum fleri mentionem voluerunt. Carmen ex 
parte acrostichon; versuum enim quinque priorum 
litters initiales vocem conflciunt ἰχθύς..... Certum 
mihi quidem videtur ... titulum referendum esse ad 
ssculorum post Chr. quarti vel etiam quinti tem- 
pora. » Kirch. -— Modo rursum edidit Georgius 
Kaibel. Epigr. graec. conlect. p. 293 sq. — Vs. 2. 


lapis XPHCE, ut infr. v. 8. AITAZOME. — 


Vs. T7. e litterarum vestigiis Γαλιλαίῳ erui potuit, 
Kirchhoffio magis placebat Γαλιλαίων. 


DCCXIX.Athenis.Edidit post Pittacem ( Ἐφημ.ἀρχ. 
1854, p. 1132, n. 2186, Kirchhoff., Corp. inscr. gr. 
t. IV, p. 478, n. 9319, et dehinc St. A. Cumanudes, 
Act. (xtyg. ἐπιτύμ6. p. 417, n. 3609. Epitaphium 
christiani hominis indicare videntur litterarum 


A »Y« ὦ vestigia. — Vs. 1 inter reliquias, ubi habet 


Inarmor $i .... TIOCTOY legere voluit Kirchhoff. 
Φιλιππιχοῦ. Hoc monumentum quarti, esse quintive 
post Christum sseculi idem putat. 


DCCXX. Ceo in insula, nunc Athenis. Paucas lit- 
teras corruptissime edidit Pittaces Ephem. n. 3032. 
Plenius G. Kaibel. Bullet. archéol. 1814, p. 1711, 
deinde Epigr. gr. etc. 422. Quod quamvis multis 
metri vitiis ahundet, tamen ut epitaphiorum Chris- 
tianorum exemplum, exhibendum esse credidimus, 


— Vs. 1. lapis ITTOOl'YM" quod bene restituisse 
videtur Kaibelius TTOQ EY M [t NOS. 


DCCXXI. Prope /Egínam urbem. « Minusculis 
litteris Corp. inscr. gr. 9302, majusculis quantum 
quidem legi poterat ego Bullet. archéol. 1813, p. 249.» 
G. Kaibel., qui repetiit in Epigr. gr. etc. n. 421. 
Subscriptum est ἐτελειώθη ἡ δούλη τοῦ θεοῦ Μαρία ἡ 
xal Πατριχία μί(ηνὸς) ἀπρηλ. ι΄. ἷνδ. β΄ οὖσα ἐτῶν στ΄. 


DCCXXII. Tanagris repertum, ex apographo Ho- 
molli Duchesne, Bull. de Corresp. hellén. 1819, 
p. 144 sqq. Ex litterarum forma conjiciebat esse V 
aut VI p. n. Chr. seculi. — Vox ταῦτα majoribus 
litteris sub &oa scripta pertinere videtur ad senten- 
tiam qualis ex. causa foret FENOITO TAYTA, 
cujus prior pars insculpta esset alteri lapidi huic 
apposito. Versus incomptos fere omnes esse notat 
editor, et hoc carmen ejusdem generis esse atque 
funebres ἀρὰς qus tam multe IV et V seculis ex- 
stant, quarumque tam multa inter divi Gregorii Na- 
zianxeni epigr. exempla reperias ; mythologica verba 
verbis christianis commixta, etc. A mortuo tumulus 
suus et ἀραὶ commendantur divo cuidam martyri, 
cujus nomen non signatum est. Cetera de hoc vide 


in libello. — Vs. 5. CITIKAPATOC facile legeris, 
quid velit hoc non facile dixeris. — Vss. 9-10. con- 
fert editor Carm. Sibyllin. IV, 185 : 


Ἰάρταρά τ᾽ εὐρώεντα μυχοί, στυγίη τε Γέεννα. 


DCCXXIII. Rome in coemeterio Callisti. Mura- 
tor. ex Boldetjo, TAesaur. p. ΜΟΜΥΠῚ, 8, majus- 
culis, cum versione latina. Crucem habet lapis inter 
duo pisces. — Vs. 1. Murat. οὗχατε αετψας. — Vs. 2. 
peya. — Vs. 3. tuctÓtia. —  Maritima pr. nom. 
aliunde ignotum, exemplo factum nom. grweci. θα- 
λάσσιος, Chron. Pasc. p. 297, C; Phot. Bibl. p. 1354, 
ὁ, Oalacci;, Glycerm mater, ap. Hyperidem, cit. 
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Athen. XIII, p. 586, B. Postulante metro, producitur 
prima syllaba. 


DCCXXIV. In vico Awdan-Keut, tribus millibus ab 
Vesir-Keupru. G. Perrot, Ezplor. archéol. de la 
Galat. et dela Bithynie, t. I, p. 111, n. 104. pravis- 
simi versus, vel potius lines aliquam vix versuum 
speciem prseferentes, quibus subscripte» hte reliquis 
leguntur : ἡμᾶς... ἐν φθιμένοισιν... παῖς εὐσεδίης ἕνεκε 
στηλίδας ἄρασεν Κνριαχός... μνήμῃ ἱερασσάμενος. Unde 
6. Kaibel., n. 425, tres hos versus reficere tentavit : 


ἥμασιν ἐν ταὐτοῖς ἐν φθιμέν[οι]σιν ἔδαν, 
τοῖς] παΐς εὐσεδίης ἕνεχεν στηλίδας ἄρα[ξ]εν 
Κυριακὸς [γονέσι] μνῆμ[α] [γ]ερασσάμενος. 


Idem, vs. 3 scripsit θ[άνατ]ον αἱνάρετον, σώφρον᾽ ἔχον... 
istianam esse inscriptionem arbitratur primus 
editor. — Vs. ὁ. Cum transtulerit editor « offrant à 
Dieu le pur hommage de sacrifices sincéres etc. », 
videtur legisse ἐτέᾳ, quamvis scripserit ἑτέρᾳ. Kaibel. 
θεὸν ἐπ᾽ ἀοζίηι, id est ministerio, quod vocabulum 
Thesauro abest. — Vs. 5. Id. στοργὴν δὲ βίῳ. 


DCCXXV. In loco hodie dicto Busr-el-Hariri. Ex 
apographo suo Waddington. Inscript. rec. etc. Syrie. 
n. 2473. Cf. editor n. 2145 (in hac sylloge n. 727, 
Βάσσος £c, et presertim tertium epigramma.) et n. 
2419 (hujus ayllog. n. 660, Καιλεστεῖνος) et Anthol. 
palat. VII, 228. 


DCCXXVI. Ex Crameri Anecd. paris. p. 303, Picco- 
lus, Supplém. à l'Anthol. p. 131. — Vs. 1. Cf. Anth. 
lat. IV, xxix : Functus honorato senio plenusque 
dierum. — Vs. 3. Cf. Juven. Sat. x. 168 : Unus Pellteo 
juveni non sufficit orbis : — sestuat infelix angusto 
limite mundi... — Sarcophago contentus erit,... et 
notissimum Anthol. lat. epigr. II. xv. In Alexandrum : 


Sufficit huic tumulus, cui non suffecerat orbis, 
res brevis huic ampla est, cui fuit ampla brevis. 


DCCXXVII. Eaccee. Ex apogr. suo v. cl. Wad- 
dington. Inscript. gr. et lat. recueillies en Gréce, etc. 
Part. VI, Syrie, sect. rv,Batanea.—vir,n. 2145. Idem 
jam epigr. dederant ex Burkhardt. tin. Syr. p. 61, 
Welker. Syll. epigr. n. 9&, p. 122 sq. edit. alt. et 
Franz. C. inscr. gr. t. III, p. 259, n. 4598. — Vs. 4. 
Welcker. scripsit ἀγαθόν; sed in lapidis scriptura 
nullus est errori locus. Post verba εὐτύχει, Βάσσε, 
legitur et in titulo ἐτελέσθη ἔτους τῆς πόλεως δ. - 
Hsec inscriptio cum duobus posterioribus inserta extat 
ubi primo fuit, in meridionali latere funeres turris 
quadrate. Primam tantum edidit Franz. cum tri- 
bus alterius versibus primis; tres autem Kaibelius 
n. 452. 


DCCXXIII. Eaccze. Post Burckhardt. et Welck., 
v88. 1-3 fragmentum hoc edidit Franzius Corp. insc. 
gr. n. 4599. — Sed totum epigramma ex suis apo- 
graphis dedit v. cl. Waddington qui et suas notas 
adjecit. — Vss. 5-6. Celss turres quse toties, in 
Auranita, tumulis superstructe sunt, erant quoque 
in loco columbariorum, ut patet et ex aliis inscrip- 
tionibus ejusdem regionis. Vid. Waddingt. ib. 
nn. 2173 a, 2381, 2414, et in hoc ipso vol. n. 669 
Μνήῆμά με, n. 670 τύμδος ὑπουδαίων, etc. 


DCCXXIX. Versibus his subscriptum est yuy — p; 
— Ex litteris yuy constare videtur Christiana quae- 
dam formula, ut ex litteris ἰχθνς sub quibus latet "In- 
σοὺς Χριστὸς Θεοῦ Υἱὸς Σωτήρ. V. cl. Waddington 
XMFf interpretatur Χριστὸς ὁ ἐκ Μαρίας γεννηθείς, 
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quod legitur in inscriptione Refadi (ap. ipsum. 
n. 2697), et in Symbolo Ápostolorum. — Vs. 4. πότνια 
νύυφη ad 5. Virginem referri potest. Ceterum sspe in 
epigrammatibus metricis christianis occurrunt locu- 
tiones ab antiqua religione mutuatt aut vulgari usu 
servate. Confert Kaibelius n. 452 c. Homer. Od. ὃ, 
564 : 


Ἀλλά σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον xal πείρατα γαίης 
ἀθάνατοι πέμψονσιν, ὅθι ξανθὸς Ῥαδάμανθυς. 


— Προὔπεμπε, sic in lapide. 


DCCXXX. Athenis, in Arce. Cumanudes, "Act. ἐπιγ. 
ἐπιτύμδ. p. 408. n. 35419. Unde G. Kaibel. n. 174, 
nullo adjecto commentario. 


DCCXXXI. Athenis in, stadio, Cumanudes op. cit. 
p. 407, n. 3544. 


DCCXXXII. Ex Zonara, t. II, p. 795 et Cedren. 
Hist. Compend. p. ἐθέ, edit. Paris. Brunck. Anal. 
lectt. t. III, p. 304,n. ncrxxxiv b. (edit. Jacobs. t. IV, 
p. 263) Jacobs. Append. epigr. n. 102. « Scriptum in 
Mauritii conjugem, Tiberii filiam, quie cum conjuge 
et quinque filiis ἃ Phocs tyranni militibus trucidata 
est, anno post Chr. nat. per. Conetantia appella- 
batur. » Jac. — Vs. 2. Cedren. λοχείην. — Vs. 7. id. 
τῆς τ᾿ "lox. — Vs. 9. γενέταν. — Vs. 12. ἐκχλάσθυ,. 


DCCXXII. Eski-Kara-Hissar Phrygis, olim, Doci- 
mei. Hamilton Researches in Asia Minor. 11, app. 
p. 434 n. 162, Texier, Description de l'Asie min. I. 
p. 151, Lebas et Waddington. Voy. arch. inscr. III, 
p. 424, n. 1714, Kirchhoff. Corp. insc. gr. t. IV, 
p. 464-5, n. 9267, ex schedis Alex. Delaborde, quas 
transmiserat Letronne. « Hunc titulum ad sseculum 
pertinere post Christ. septimum facile est intellectu. » 


Kirchh. — Vs. 2. HN Hamilton et Texier, ἦν Kirch- 


hoff., AH N de Laborde, unde Kaibel conjecit λην(όν). 


— Vs. 3. Arbitratur v. cl. Waddington Maximionem 
episcopi esse nomen, qui fuerat inter Eunomii ata- 
v08; vix enim probabile esse, illius nomen ab Euno- 
mio memoratum fuisse si sepulcri modo sedificator 
fuisset. Kaibel. τοῦτοί[ν] οἷς πόνοις. 


DCCXXXIV. Ravennae. Edidere multi, et postre- 
mum Kirchhoffius,Corp. insc. gr. t. IV, p. 515. n. 9869. 
« Epitaphium est Isaacii exarchi qui floruit sseculo 
post Christ. septimo ineunte, et mortuus a plerisque 
anno 641 Heraclio imperante creditur. » Kirch. 
Dederat post Gruter, p. cccoxr, 7. Grotius, Floril. 
gr. mantiss tert. p. 400 sqq. cum interpretatione la- 
tina. 


DCCXXXV. Comacli. Post multos Kirchhoffius 
Corp. insc. grec. t. IV, p. 515 sq. n. 9870. Ejus- 
dem sunt supplementa, excepto primo vs. 6 ineuntis 
vocabulo, quse conjectura est nostra. Aliquis suspi- 
catus erat ἀστεῖος quod Kirchhoffio probatur. — 
Isaacius exarchus idem esse videtur qui occurrit in 
titulo precedenti, Ἐνταῦθα χεῖται ὁ στρατηγήσας... 


DCCXXXVI. Cramer, Anecd. paris. p. 299, qui 
vs. 1, scribit φῦσις, vs. 2, ita interpungit : e. 5x. εὖ- 
gov, ἄγγελον βίος" — Vs. 3, ἡ δ᾽ αὖ ῥύσις... 


DCCXXXVII. Symrnz, in basi columnte. Ex sche- 
dis Cossonianis Jac. Gronovius, Mem. Cosson. p. 146, 
25. Inde transtulit Basckh. Corp. insc. gr. n. 3310. 
— Vs. 2. Boeckh. notat χάρταρις esse pro χαρτάριος, 
quod, cum ejusdem generis multa proferantur 
exempla, facile admiseris fleri ex latino chartarius. 
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Sed cur mutari voluerit (vs. 3) πολύτευχτον in πο- 
λύευχτον non satis video. Πολύτευχτος multo labore- 
fabricatus lexicis et Thesauro etiam abest, sed exstat 
ἅἄτευχτος. « Vide ne πολύ τ᾽ εὐχτόν scribendum sit. » 
G. Kaib. n. 309. 


DCCXXXVIII.In Amorgoinsula, in ruderibus /Egia- 
les. « Epigramma et invenustum et insulsum... serio- 
ris setatiB, » sic Rossius qui edidit in Insc. gr. ined. 
fasc. II, p. 31, n. 123. — Vs. 2 In apographo ma- 


jusculis litteris legitur ΜΕΤ ΚΡᾺΤΝΑ,, ubi Rossio 


latere visum est MEHPWÀAN, unde accepit in tex- 
tum minusculis μ' ἥρων. Kaibel. n. 278, Msíx[x«]va... 
« ἰὼ φίλε. » Vs. 3. Ubilapis habet EPXOME. ὁ. 
lego ἐρχόμενος, pro ἐρχόμενον quod maluit Rossius. 
Lapis et habet TOI. P1AÀON ; correzit Kaibel. 
τὸ[ν] φίλον. 


DCCXXXIX. Cramer. Anecd. grec. Paris. t. IV, 
p. 327. — Vs. 3. Fort. legend. μὴ κατισχύσῃ, Χάρων, 
ταφεῖσα B atn... — Va. ὁ. Cod. et Cramerus σταφεῖσα ; 
hic autem in nota : « σταθεῖσα vid. leg. vel ταφεῖσα. » 


DCCXL. Basili Bulgaroctoni epitaphium ; de- 
dit Cangius, notis ad Zonar, p. 109; emendavit Bois- 
sonadius. — Vs. 1, ἄλλῃ pro ἄλλοι. --- Vs. 2, προηυτρέ- 
πισαν pro προηυτρέπησαν, ἴστημι pro εἴστημι, quod 
quidem s:pissime in lapideis aut eeneis titulis occur- 
rit. — Vs. 4. Hebdomum campus est intra septimum 
ab urbe Constantinopoli miliare. — Vss. T-8 trans- 
ponit Boissonadius, quod γὰρ post ἀφ᾽ οὗ ayllaba una 
ongiorem versum faciebat, qui sic legebatur ; Ἀφ᾿ 
οὗ Y&p..., sicut et alter, οὐ γάρ τις... Etiam transponi 
voluit vs. 9, Πέρσαι xal Σχύθαι et vs. 10, "A6asrvo:;, 
Ἰσμαήλ, quia « vel in politicis iambicis spondzus 
sedium parium vitandus. » — Abasgi, populus Sar- 
matis Ásiatice in littore orientali Ponti. 


DCCXLI. Ex Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p, 291, 
Piccolus, Suppi. à l'Anthol. gr. p. 134. — Va. 2. 
ζῶντας, nos, opinor, intelligit superstites ; vel potius, 
viventibus ignorantia est idem quod mortuis sepulcri 
apis. 


DCCXLII. Mopsuestis, ex apogr. v. cl. Langlois. 
Inscriptt. n. 26, Kirchhoff. Corp. n. 9160, Lebas et 
Waddington. Voyage, inscriptt. rec. n. 1508. — Vs. 2, 
Σισινεῖφον propr. nom. aliunde ignotum, quod fortasse 
fuit alicujus Asiatici principis, chrisnanam fidem 
amplexi. Cf. Σισίνης ap. Arrian. Exp. v11,6, 7, Σισίνης. 
ap. Strab. xit, p. 537, A; Σισίννης, Scythee. nom. ap. 
Lucian. Toz. 51 sq. 


DCCXLIII Panormi. xu seculi; edidit Gualthe- 
rus Tabb. ant. Sicilie, p. 96, n. 78; repetiit Kirch- 
hoff, Corp. insc. gr. t. IV, p, 918 sq. n. 9536. « Vi- 
detur Georgius noster non diversus essc a Georgio 
illo quem memorat titulus Τὴν εὐτυχῶς... Corp. insc. 
gr. 9535, hic infr. p. 748. 


DCCXLIV. Messanz. Post Gualtherum (Ταδὸ. 
ant. Sic. p. 79, n. 10), edidit Kirchhoffiius Corp. 
insc. gr. t. IV, p. 519, n. 9539. — Pertinet titulus 
δὰ annum a mundo creato 6657, qui ad nostram epo- 
cham exactus annum sistit post. Chr. 1149. Luce 
hujus archimandritsee Messanensis mentio etiam in 
titulis Corp. nn. 8726 et 8127. — Va. 5. νεχρώσαντα 
i. e. christiano sensu, domuit carnem quo liberior 
animus ad Deum atque collum, veram hominis pa- 
triam, evolaret, gallice i4 a mortifié son corps, ut 
apud Bossuet, Or. fun. du P. Bourg. : « Plüt à Dieu 
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ὶ 


IN CAPUT II ANNOTATIO. 


que, touché d'un si saint exemple, Je mortifie mes 
membres mortels! » et rursus Or. fun. Mar. Thérés. : 
« Un chrétien n'est Jamais vivant sur. la terre, parce 
qu'il est toujours mortifié, et que Ja mortiflcation est 
un essai, un apprentissage, un commencement de la 
mort. » — Vs. 11. « Nota ἑδδόμῃ μόνῃ (sc. ἡμέρα) 
perplexe dictum pro eo quod dici debebat ex hujus 
sevi more, ἁπλῇ ἐδδομάδι. » KircAA. 

DCCXLV. Corp. inscr. gr. t. IV, p, 522, n. 9544. 
Epitaphium Theostericti, Theodori filii, qui ultimum 
se dicit stirpis Pepagomenorum. Mortuus is est anno 
sjtatis quadragesimo quinto, qui fuit post. Christum 
natum 1186, mensis Augusti die vir, feria quinta, 
et depositus in monasterio, cujus civibus adscriptus 
fuisse videtur. Versibus subscriptum legitur Μηνὶ 
Αὐγούστῳ C, ἡμέρα e, (νεμήσεω) ὃ ἔτους, cy S3. »--- 8.1. 
περιφραστιχῶς pro anno, seu annuo solis cursu usita- 
tissima translatione, utin epigr. Leontii Ant. pal. vir, 
575 : Ὄφελλε δὲ μυρία κύχλα ζώειν. 

DCCXLVI. Messane. Ex Gualthero (Ταὐδ. antt. Sic. 
p. 80, 81, n, 12), edidit Kirchhofflus Corp. insc. gr. 
t. IV, p. 519 sqq. — « Positus titulus ex indicio 
vss. Já sqq. anno mundi 6706 qui post Chr. est 1199, 
siquidem mense Januario decesserat ille nescio quis, 
cujus in memoriam scriptus est. » Kirch. — Vs. 35. 
γυροχόσμον Thesauro abest. 


DCCXLVII. Corcyre. Epitaphium Gregorii ar- 
chiepiscopi. Andreas Marmora [storia di Corfü 
p. 198 sq. Repetiit post alios Kirchhoffius, Corp. insc. 
gr. t. IV, p. 497, &q. n. 9438. « Scripsit hoc elogium 
ipse Georgius archiepiscopus aliquot ante obitum 
annis, quinto postquam ad episcopalis dignitatis 
fastigium est elatus, testante vs. 31. Quod quo anno 
factum sit etsi traditum non accepimus, Georgium 
tamen nostrum vixisse sseculo post Chr. duodecimo 
exeunte, ineunte tertio decimo, aliunde aatis constat. 
Vide de eo ad. n. 8751. » Kirchh. — Vs. 1. Marmore 
tradebatur δοξομείνων, ex quo facilius fuit elicere 
£otouavev , quam quod Kirchhofflo placuit δόξῃ 
θνητῶν. — Vss. 2 et 8. λιθοσύνθετος deest omnibus 
lexicis et Thesauro quoque ling. gr. — "Vss. 3-4, 
egregios Malherbii versus, in versione psalm. cxLv 
conferre jubent : 


Ontils rendu l'esprit? ce n'est plus que pousaibre , 


que cette majesté si pompeuse et si flere, 

dont l'éclat orgueilleux estonnoit l'univers; 

et dans ces grands tombeauz οἱ leurs dmes hautaines 
font encore les vaines, 
ils sont mangés des vers. 


— Vas. 24-35 χήρυχες t. 1. exxÀ. « Ss. sunt Jason et 
Sosipater, qui Corcyre insult fuisse creduntur evan- 
gelistee, quorumque nominibus dicata fuit ecclesia 
urbis cathedralis, ubi sepultus fuit Gregorius archi- 
episcopus. » 


DCCXLVIII. Panormi. Post nonnullos edidit Kir- 
chhoff. Corp. insc. gr. n. 9535, t. IV, p. 517 sq. 
— « Pertinet titulus ad mundi annum 6648, post 
Christ. 1441. » — Vs. 7. Pro μόνην quod traditur, 
scribendum μονήν. — Vs. 12. Suppl. ἔτους, quadra- 
gesimo anno. 


DCCXLIX. Nicez Bithynie ad templum Arme- 
niorum. Corp. insc. gr. t. IV, p. 462-3, n. 9262. 
« Manuel hic Comnenus e stirpe regia oriundus mor- 
tuus est anno post mundum creatum 6719 indictione 
decima quarta, qui est annus post Christ. 1212, siqui- 
dem obit die 17 mensis junii. Is quum dicatur eo 
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tempore tricesimum quintum setatis annum egisse, 
natum esse apparet circa annum post Christ. 1177. 
Nihil de eo traditum apud scriptores reperi, ut num 
recte ἃ nobis sit vs. 5 restitutus, in quo affinitatis 
Sicul: obscura mentio injicitur,in medio relinquen- 
dum sit. » Kirchh. — Vs. 1. Usitatissima apud anti- 
quos poetas comparatio, unde in sacros auctores 
transiit ut apud div. Gregorium Nazianzenum (Or. 
fun. Caesar.) est, ὄναρ ἐσμὲν οὐχ ἱστάμενον, apud. div. 
J. Chrysostomum (in Eutrop. homil.) Νὺξ fjv πάντα 
ἐχεῖνα xal ὄναρ... etc. — Va. &. Κομνηνόδλαστον, vs. 5. 
Σικελοχράτης, v8. 11. ἀγαθοθρυσία, vs. 12, δισεπτά- 
ριῦμον verba omnibus lexicis, etiamque Thesauro 
absunt. 


DCCL. Ex Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 322, Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 141. In lem- 
mate verbis τὸν τῆς τραπέζης significari videtur sacra 
mensm magister, sive, ut est apud Amm. Marcelli- 
num, lib. xv, p. 35 edit. H. Valesii, 4^, triclinii mi- 
nister, et supr. lib. xcv, p. 28, mense ministros. For- 
tasse hic Constantinus triclinii s. mense ministris 
preefectus erat, quibus, ut ait Corippus, rtt, 


... summa fides et plena licentia sacris 
deservire locis, atque aurea fulcra parare, 
regales mensas epulis onerare supernis. 


DCCLI. Ex Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 322, repetiit Piccol., Suppl. à l'Anthol. p. 141. 
Ejusdem Constantini epitaphium, ad quem pertinet 
prius distichon Εἷς τὸν τῆς τραπέζης, cujus officio 
alludere videtur poeta, vs. 1, ubi vir dicitur πτωχῶν 
τράπεζα. 


DCCLII-DCCLXXI. Ex Cramer.Anecd.gr.Paris,t.IV, 
p. 312 5Qq. Piccolus, Suppl. à l'Anthol. gr. p. 140 
sqq. — y'. Vs. 1, cf. Callimach. H. in Dian. 159, vvia 
θεωθείς. --- ε΄. Vs. 1. Cod. et Cramer. ἐκτός, leg. εὐχτός, 
quod ex Piccoli conjectura scripsimus utpote ubi de 
Polyeucti nomine ludit poeta. — ς΄. Vss. 1-2. Cod. et 
Cramer. 5$ucl, correxit Piccolus. — ιξ 8. 1. Cramer. 
νόος, emendat Piccolus. — Sequuntur versus duo 
sub titulo Tetrasticha, ex quo lemmate satis apparet 
hic subjiciendum fuisse tetrastichon primum et deinde 
alia plura, quorum nihil superest, nisi : 


Γηρῶν κατ᾽ dugo xal φρένας xal τὰς τρίχας, 

ὡς καινὸν εἶχες καὶ πνεῦμα καὶ καρδίαν. 

Cum senex-esses ambobus et prudentia et capillis, 
quam novum habebas et animum et cor! 


DCCLXXII. Bandinii Catal. t. II, xi, 1. — Vs. 9 
D&àndin. ἡλικιῶσαν, nullo fere sensu : ἡλιῶσα χόμη satis 
nota dictio, qua signiflcatur, ut ap. Anacr. xxix, 5, 
τὰ δ᾽ ἐς &xpov ἡλιώσας (Βαθύλλου) κόμας, solari quodam 
splendore renidens coma. Κόμαι ἡλιῶσαι, sunt. solis 
in modum candicantes, neque aurese, neque nigree, et 
ejus coloris quem ita describit Ovidius (Amorr 1,14,9): 

ec tamen ater erat, necerat tamen aureus illis(capil- 
lis), sed quamvis neuter, mistus uterque, color. — 
Apud Heliod. AEfhiop. ri, 4, Chariclisee coma dicitur 
ῥοδοειδῆς τε xal ἡλιῶσα. Cf. Eustath. ad Iliad. T 
p 431, ed. Rom. — Vs. 10. Idem de Chariclis coma 

eliod. ibid. : πολλὴ xal ὑπανυχένιος ὥμοις τε xal νώτοις 
ὑπεχύμαινε. — Vss. 14-15. Cf. Anacr. xvi, 7... ἀπ᾽ 
ὀμμάτων βαλών με. Ὀφθαλμὸς dicitur βάλλειν Ψυχὴν 
apud Chrysost. de Sacerdot. vi, 8,558, ed. Bengel. 
— Vs. 26. Sic Ovid. : Juvenile decus mihi pingere ma- 
las coepit. et Martial. rz, 77 : Gaudebatque suas pin- 
gere barba genas. — Vs. 36. Dubio sensu; libentiu, 
egerem : γῆς πραέων οἱ x. t. : ex bonis (mitibus do- 
minis) illi qui terrse hereditatem suscepere 
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DCCLXXIII. Bandin. Catal. t. II, p. 193. — Vs. 9. 
Bandin. λοιπὼν; v8. 10. πεπτώχαμεν, utrumque male. 
Kóvàu, poculum persicum decem cotylarum. --- 8. 14. 
τόπον χλόης, 1. e. paradisum, Beatorum sedem. 


DCCLXXIV. Bandinii Catal. t. II. p. 193 sq. xm, 3. 
— Vs. 5. Hesych. : Ἐδεμ, τρυφή, Suidas addit ὁ ἐν 
“ἢ Y, παράδεισος. --- De locutione χλόης τόπος, cf. epigr. 
preeced. n. 778, vs. 14. 


DCCLXXV. Vid. J. Boivin. ad Gregoram, p. 113, 
et Bandurii Anfiquitt. Constantinopol. 1, 22, unde 
repetiit J. Bloch. in Specimin. oper. Theod. Metochite 
etc. p. 2. —Vs. 2. Scripsit Bloch. εηνγε (sic). — Vs. 2. 
βαιὸς ὡδὶ λάας, βαιὸς trissyll. contra consuetudinem, 
fecit poet& qui et prseter solitum priorem syllabam 
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corripuit in λάας. — « Theodorus Metochita qui non 
confundendus est vel cum aliis Theodoris, vel cum 
sequali Georgio Metochita, vixit et floruit in fine xui 
sseculi : fuisse vero traditur excellenti ingenio, stu- 
penda memoria, facundia quadam nativa, pulcherri- 
mo denique corpore et vultu. » De quo vide Fabric. 
Bibl. gr. 1x ; Leo. Allat. p. 436; Niceph. Gregor.vit,11 
etc. et J. Bloch. qui omnia testimonia de viro colle- 
git in Specimina operum Theodori Metochits quse 
inscribuntur Ὑπομνηματισμοὶ xal σημειώσεις γνω- 
μικαί, Haunise, μροσχο, 89. 


DCCLXXVI. Boissonad. Anecd. gr. t. III, p. 662 sq. 
— Vs. 19, « Mori voluerat Chameas ille in habitu 
monachorum. Movótporot enim sunt monachi. » 

oiss. — 


e —e equPMED sS Ute --. 


CAPUT 111. 


EIIITPAMMATA 
EIIIAEIK TIKA 


1. APXIAOXOY. 


Év δορὶ μέν μοι μάζα μεμαγμένη, iv δορὶ δ᾽ οἶνος 
ἰσμαρικός" πίνω δ᾽ ἐν δορὶ χεχλιμένος. 


2. AAEZIIOTON. 


É« τε μέσον πεδίον Στενυχλήριον ἕς τ᾽ ὄρος ἄχρον 
εἴπετ᾽ ἀριστομένης τοῖς Λαχεδαιμονίοις. 
8. AAAO. 


Πάντως ὁ χρόνος εὗρε δίκην ἀδίχῳ βασιλῆι" 
εὗρε δὲ Μεσσήνης σὺν Διὶ τὸν προδότην 
ἡιδίως" χαλεπὸν δὲ λαθεῖν θεὸν ἄνδρ᾽ .ἐπίορχον. 
Χαῖρε, Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάω ἀρχαδίαν. 
4. ΑΛΛΟ. 
Τὰ ἐπὶ τῇ τοῦ Κνψέλον λάρνακι ἐπιγράμματα. 


a, ἶδας Μάρπησσαν χαλλίσφυρον, &v οἵ ἀπόλλων 
ἅρπασε, τὰν ix ναοῦ ἄγει πάλιν οὐχ ἀέχουσαν. 


8. Μήδειαν ἰάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ ἀφροδίτα. 


r Λατοίδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑχάεργος ἀπόλλων, 
5 P. 


EPIGRAMMATA 
DEMONSTRATIVA. 


———Dioq-— 


1. ARCHILOCHI. 


[n hasta sane mihi est panis bene-subactus f. e. 
[placenta, in hastaque vinum 
Ismaricum, biboque haste-beneflcio recubans. 


2. ANONYMI. [tem gummum 


Inque medium campum Stenyclerium, inque mon- 
gectatus est Aristomenes Lacedemonios. 


9. ALIUD. 


Omnino tempus invenit peenam-justam injusto regi: 
invenit et Messente, adjuvante Jove, proditorem 
facile : haud-in-promptu est homini perjuro fallere 
Salve, Jupiter rex, et serva Areadiam. ([deum. 


Á. ALIUD. 
Qus in arca Cypseli incisse sunt inscriptiones. 
a. Idas Marpessam pulcros-talos-habentem, quam 
[sibi Apollo 
rapuit, eam ex templo reducit non invitam. 


b. Medeam Jason ducit uxorem, jubet autem Venus. 
[Apollo, 
c. Latoides ille facile est princeps procul-feriens 


οὔσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτόν, χαρίεις χορός, αἷσι χατάρχει. || Musique circum eum, lepidus chorus, quibus pree- 


|cinit ille. 


ὃ, ἄτλας οὐρανὸν οὗτος ἔχει, τὰ δὲ μᾶλα μεθήσει, | d. Atlas celum iste tenet, et mala remittet. 


pia — Pn 2 (a) PED EAR ERE REDE. SP PD a EE. 


4. ARCHILOCHI. 


Maza mihi hastato prseebetur; Bacchus in hasta 
Ismaricus; dum me sustinet hasta, bibo. 


oRUT. Ád Senec. Sentent. Not. postum. p. 381. 


9. ANONTYMI. 


Per Stenycleria plana secutus in ardua montis 
victor Aristomenes est Lacedsemonios. 


ROM. AMAS. 


9. ALIUD. 
In columna Jovis Lyceri, de Aristocrate. 


Tempore sed poenas pendit rex proditor squas; 
Messene reperit cum Jove grande nefas. 


| Vix est ut superum perjurus numina fallat : 


tu salve et serva, Jupiter, Arcadiam. H. GROTIUS. 
4. ALIUD. 
Sequentia inscripta erant operibus factis 
in Cypseli arca. 
1. Idas Marpessam formosam ab Apolline raptam 
ex templo repetit, corde haud nolente sequentem. 


2. Imperio Veneris Medeam ducit Iason. 


3. Hic Latonigena est jaculis insignis Apollo : 
blanda ducem circum comitantur turba Camonse. 


4. Cajlum gestat Atlas, jamque azrea mala relinquit. 
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t. Τυνδαρίδα ἔλέναν φέρετον, Αἴθραν δ᾽ ἀθάναθεν | e. Tyndaridze Helenam ferunt, £thramque Athenis 
Dxtrov. trahunt. 


Ὑπὲρ; τοῦ Ἰφιδάμαντος νεχροῦ. Super Iphidamantis mortui corpore. 
c. ἰφιδάμας, οὗτός τε Κόων περιμάρναται αὐτοῦ. | f. Iphidamas; isteque Coon propugnat pro eo. 


Ín Agamemnonis clipeo. 


g. Ille quidem terror est mortalium, et qui eum 

[tenet, Agamemnon. 
h. Mercurius hicce Alexandro ostendit judicandas 
de forma Junonem et Minervam et Venerem. 


Ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. 
ι0ζ, Οὗτος μὲν φόθος ἐστὶ βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων ἀγα- 
[μέμνων. 
ἡ. Ἑρμείας δδ᾽ ἀλεξάνδρῳ δείχνυσι διαιτῆν 
τοῦ εἴδους ἥραν χαὶ ἀθάναν χαὶ ἀφροδίταν. 


ὅ. LOAQNOZ. ὅ. SOLONIS. 


Παῖς μὲν ἄνηδος ἐὼν ἔτι νήπιος ἔρχος ὀδόντων 
φύσας, ἐχδάλλει πρῶτον ἐν ἕπτ᾽ ἔτεσι. 
ὅ Τοὺς δ᾽ ἑτέρους ὅτε δὴ τελέσει θεὸς ἕπτ᾽ ἐνιαυτούς, 
ἥδης ἐχφαίνει σήματα γιγνομένης. 
Τῇ τριτάτῃ δὲ γένειον ἀεξομένων ἐπὶ γυίων 
λαχνοῦται, χροιῆς ἄνθος ἀμειδομένης. 
Τῇ δὲ τετάρτῃ πᾶς τις ἐν ἑδδομάδ᾽ ἐστὶν ἄριστος 
ἰσχύν, οἵ τ᾽ ἄνδρες σήματ᾽ ἔχουσ᾽ ἀρετῆς. 
Πέμπτῃ δ᾽ ὥριον ἄνδρα γάμου μεμνημένον εἶναι, 
10 καὶ παίδων ζητεῖν εἰσοπίσω γενεήν. 
Τῇ δ᾽ ἔχτῃ περὶ πάντα χαταρτύεται νόος ἀνδρός, 
οὐδ᾽ ἔρδειν ἔθ' ὁμῶς ἔργ᾽ ἀπάλαμνα θέλει. 
Ἑπτὰ δὲ νοῦν καὶ γλῶσσαν ἐν ἐθδομάσι μέγ᾽ ἄριστος, 
ὀχτώ τ᾽ ἀμφοτέρων τέσσαρα xal δέχ᾽ ἔτη. 
15 Τῇ δ᾽ ἐνάτῃ δύναται μὲν Eri, μαλαχώτερα δ᾽ αὐτοῦ, 
πρὸς μεγάλην ἀρετὴν σώματι χαὶ σοφίῃ. 
Τῇ δεχάτῃ δ᾽ ὅτε δὴ τελέσει θεὸς ἕπτ᾽ ἐνιαυτούς, 
οὐχ ἂν ἄωρος ἐὼν μοῖραν ἔχοι θανάτου. 


Puer impubis adhuc infans, septum dentium 
natum emittit primum in septem annis. 
Postquam vero alios septem ei perfecerit annos 
pubis indicia profert nascentis. [deus, 
Tertia autem atate mentum, augescentibus mem- 
lanuginem alit, coloris mutantis florem. (bris, 
Quarto sane 1n septenario-orbe quisque prestan- 
[tissimus est 
robore, virique signa virtutis habent. 
Quinto autem monetur virum nuptiis esse maturum, 
et liberorum querere posteritatem. 
Sexto in omnia accommodatur hominis mens, 
neque agere jam opera industria-carentia-vult. 
In septimo septenario mente linguaque longe opti- 
unus 
octavoque fiet ; utriusque quatuor et decem ann. 
Nono autem valet adhuc quidem, molliora sed ipso, 
δὰ magnam virtutem corpore et sapientia, 
Decima sed síate, cum jam perficiet deus septem 


0. Αἴας Κασσάνδραν ἀπ᾽ ἀθαναίας Λοχρὸς ἕλχει, | 6. Ajax Locrensis a Minerva Cassandram trahit. 
non immaturus mortis fatum subierit. — [annos 


£. Palladis urbe ZEthram rapiunt, Helenamque repor- occultum pubis nascitur indicium. 

Tyndaridse. [tant | Annis ter septem prima lanugine malas 
vestiet, setatis robore conspicuus. 

C. Ipludamas, fortisque Coon in preelia surgunt. Quartus id augebit jam septenarius, isque 


. . . optima virtutis proferet indicia. 
T. Terror hic est hominum, quem qui tenet, est Ága- Adde alios totidem, festinans ocius setas 
umemnon. conjugio monuit quserere progeniem. 
8. Monstrat Alexandro Junonem, Pallada, Cyprin Sexta :tas animo si quid deest addet, eaque 
Mercurius, formseque jubet discernere litem. disces quid deceat, quid quoque dedeceat. 
At qui: succedunt per proxima ter duo lustra, 
ornabunt linguam dulcibus eloquiis. 
Nona setas languet, tum frigida membra retardant 
δ. soLoNis. virtutem non unquam interituram animi. 
At quisquis decimam poterit contingere metam, 
jam tempestivo funere conciderit. 


9. Cassandram templo Locrus aufert Palladis Ajaz. 
H. GROTIUS. 


Impubes pueri septem volventibus annis 
claudunt enatis dentibus eloquium. 
Post alios totidem, divorum numine dextro, 


ro 


SIGISM. GNLEN. 
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6. ΣΙΜΩΝΊΔΟΥ. 


Mácco: δ᾽ ot τ᾽ ἔφυραν πολυπίδαχα ναιετάοντες, 
παντοίης ἀρετῆς ἴδριες ἐν πολέμῳ, 
οἵ τε πόλιν Γλαύχοιο Κορίνθιον ἄστυ νέμοντες, 
ol ** χαλλίστων μάρτυν ἔθεντο πόνων 
s χρυσοῦ τιμήεντος ἐν αἰθέρι" χαί σφιν ἀέξει 
αὐτῶν τ᾽ εὐρεῖαν χληδόνα xal πατέρων. 


Ἴ. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Αἴδ᾽ ὑπὲρ Βλλάνων τε xol ἀγχεμάχων πολιητᾶν 
ἔστασαν εὐχόμεναι Κύπριδι δαιμονία. 

Οὐ γὰρ τοξοφόροισι ἐδούλετο δτ᾽ Ἀφροδίτα 
Μήδοις Ἑλλάνων ἀχρόπολιν δόμεναι. 


8. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Δη pem τρίτος ἦρξε μάχης, ὅτε πὰρ Σαλαμῖνα 
λληνες Μήδοις σύμδαλον ἐν πελάγει" 
πέντε δὲ νῆας Dev δηίων, ἔχτην δ᾽ ὑπὸ χεῖρα 
δύσατο βαρδαρικὴν Δωρίδ᾽ ἁλισχομένην. 


9. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἀρτέμιδος τόδ᾽ ἄγαλμα, διηκόσιαι δ᾽ ἄρ᾽ ὁ μισθὸς 
δραχμαὶ ταὶ Πάριαι, τῶν ἐπίσημα τράγος. 
ἀσκητὸς δ᾽ ἐποίησεν ἀθηναίης παλάμῃσιν 
ἄξιος ἀρχεσίλας υἱὸς ἀριστοδίχου. 


10. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


É μέγ᾽ ἀϑηναίοισι φόως γένεθ᾽ ἡνίχ᾽ ἀριστο- 
γείτων ἵππαρχον χτεῖνε, καὶ ἁρμόδιος. 


11. TOY AYTOY. 


Boyev ἀδείμαντος μὲν ἀϑηναίοις, δτ᾽ ἐνίχα 
ἀντιοχὶς φυλὴ δαιδάλεον τρίποδα" 
Ξεινοφίλου δέ τις υἱὸς ἀριστείδης ἐχορήγει 
πεντήχοντ᾽ ἀνδρῶν χαλὰ μαθόντι χορῷ. ᾿ 
5 ἀμφὶ διδασκαλίᾳ δὲ Σιμωνίδῃ ἕσπετο χῦδος 
ὀγδωχονταέτει παιδὶ Λεωπρεπέος. 


389 
6€. SIMONIDIS. 


Medii qui Ephyram fontibus-abundantem habitant, 
omnigenee virtutis scientes in bello, [tes 

et qui civitatem Glauci, Corinthiam urbem, incolen- 
sibi pulcherrimorum testem posuere laborum 

auro pretioso in ethere, et illis auget 
ipsorumque ingentem famam et patrum. 


7. EJUSDEM. 


Ile pro Greecisque et cominus-pugnantibus civibus 
stant precantes Cyprin divinam. 

Non enim arciferis voluit diva Venus 
Medis Grecorum arcem dedere. 


8. EJUSDEM. . 
[Salamina 


Democritus tertius initium-fecit pugne, cum apud 
Greci cum Medis congressi sunt in mari : 

quinque naves cepit hostium, sextamque e manu 
eripuit barbarica Doricam, cum caperetur. 


9. EJUSDEM. 


Diane hec imago; ducente quidem merces 
drachme Parise quarum nota est hircus. 

Peritus autem fecit Minerve manibus (f. e. artibus) 
dignus Arcesilaus filius Aristodici. 


10. EJUSDEM. 


Magna quidem Atheniensibus fuit dies, cum Aristo- 
giton Hipparchum occidit, et Harmodius. 


11. EJUSDEM. 


Principatum habebat Adimantus apud Athenien- 
[8e8, cum vincebat 
Antiochis tribus fabrefactum tripodem : [erat 
Xenophili autem filius quidam Aristides choragus 
cum quinquaginta virorum pulcre edocto choro, 
De disciplina autem Simonidi obvenit laus 
octoginta-annos nato, filio Leoprepis. 


E E -----᾿---ς-ς.-ὀ-ς-ς-ςς-ς-ς-ςς.-.-.--- 


7. EJUSDEM. 


Hee sunt bic positee, Cytheress dicere grates 
pro Grsecis et pro civibus, ore pio, 
diva sagittiferis quoniam pulcherrima Medis 
&rcem Grajugenüm prodere non voluit. 
H. GROTIUS. 


8. EJUSDEM. 


Tempore quo Graiàm robur Salamina sub amplam 


cum Medis pugnam contulit in pelago, 

tertius ante alios ductor Democritus ivit, 
barbaricas victor quinque ratesque tulit; 

Dorida dein sextam, quam barbarus impete grandi 


ANTHOLOGIA III. 


ceperat, infestis de manibus rapuit. ^ PLUT. DID 


9. EJUBDEM. 


Bis centum Pariis simulacrum insigne Dianse 


hoc drachmis constat, quis nota capreolus. 
Absolvit doctus czeelo manibusque Minervee 
Arcesilas sculptor, natus Aristodici. 
DIOG. LAERT. DID. 


40. EJUSDEM. 


Lux bona Cecropidis fulsit, quo occidit Aristog:ton 
Hipparchum tempore, et Harmodius. 
H. GROTIUS. 
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12. TOY AYTOY. 


Μνήμην δ᾽ οὔ τινά φημι Σιμωνίδῃ ἰσοφαρίζειν 
ὀγδωχονταέτει, παιδὶ Λεωπρεπέος. 


13. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 
ἴσθμια δίς, Νέμεα δίς, ὀλύμπια ἐστεφανώθην, 


οὐ πλάτεϊ νικῶν σώματος, ἀλλὰ τέχνᾳ, 
ἀριστόδαμος θράσιδος, ἀλεῖος, πάλα. 


14. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Χἀλλάδι καὶ Μεγαρεῦσιν ἐλεύθερον ἅμαρ ἀέξειν 
ἱέμενοι θανάτου μοῖραν ἐδεξάμεθα" 

τοὶ μὲν ὑπ᾽ Εὐδοία [ναυσιχλύτῳ] ἔνθα χαλεῖται 
ἁγνᾶς ἀρτέμιδος τοξοφόρου τέμενος, 

ὅ τοὶ δ᾽ ἐν ὄρει Μυχάλας, τοὶ δ᾽ E βπροσθεν Σαλαμῖνος, 

[νηῶν Φοινισσῶν ἐξολέσαντες Aon], 

τοὶ δὲ καὶ ἐν πεδίῳ Βοιωτίῳ, οἵτινες ἔτλαν 

χεῖρας ἐπ᾿ ἀνθρώπους (ππομάχους ἰέναι. 

ἀστοὶ δ᾽ ἄμμι [πόρον] γέρας ὀμφαλῷ ἀμφὶ πόληος 

10 γειχέων ἡμετέρων ἀλλοδαπῶν παρ᾽ ὅρων. 


15. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Πυθαΐς, ἣ κάλλος πλεῖστον ἔχεν Σαμίων... 


16. AAAO. 
Ele Πυθαγόραν Σάμιον τὸν πύχτην. 


Οὗτος πυχτεύσων ἐς Ολύμπιχ παισὶν ἄνηδος 
ἤλυθε Πυθαγόρας ὁ Κράτεω Σάμιος. 


17. IIIIIOAAMANTOZ. 


ὧ θεῖοι, πόθεν ἐστέ; πόθεν τοιοίδ᾽ ἐγένεσθε ; 
ἄνθρωποι, πόθεν ἐστέ; πόθεν xaxol ὧδ᾽ ἐγένεσθε: 


18. ΦΡΥΝΙΧΟΥ͂, 


Σχήματα δ᾽ ὄρχησις τόσα μοι πόρεν, ὅσσ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
κύματα ποιεῖται χείματι νὺξ ὁλοή, 


19. EJUSDEM. 


Memoria quidem nullum dico Simonidi equiparari 
octogenario, filio Leoprepis. 


13. EJUSDEM. 


Isthmia bis, Nemea bis, Olympia semel coronatus 
non latitudine vincens corporis, sed arte, [sum 
Aristodamus, Thrasidis fuius, Eleus, lucta. 


414. EJUSDEM. 


Et Grecise et Megarenaibus liberam vitam augere 
cupientes mortis sortem suscepimus : 

hi quidem sub Eubcam re-navali-claram ubi vocatur 
castee Diane arcifere templum, 

illi autem in monte Mycals, aliique ante Salamina, 
navium Phoniciarum deleto Marte, 

aliique in campo Bootio, qui sustinuere 
manus in homines ex-equis-pugnantes inferre. 

Cives ergo nobis dedere munus umbilicum juxta 

[urbis 

pugnarum nostrarum extraneis ex titulis. 


15. ANONYMI. 


etre] t 5l] tt 4 n t n9] (cus est, 
Pythagoram quem peperit Apollini qui Jovi &mi- 
Pythais, que pulchritudinem maximam habuit 


[inter Samias. 
16. ALIUD. " 


In Pythagoram Samium pugilem. 


Hic pugil-certaturus Olympiam pueris impubes 
venit Pythagoras Cratei filius Samius. 


17. HIPPODAMANTIS. 


O Divi, unde estis? unde tales facti estis? 
Homines, unde estis? unde sic màli facti estis? 


18. PHRYNICHI. 


Figuras quidem saltatio tot mihi prebuit, quot in 
fluctus facit hieme nox exitiosa. [ponto 


12. EJUSDEM. 
Sedecies annos post quinque Simonida cunctos 
exsuperat memori mente Leoprepides. 
H. GROTIUS. 


13. EJUSDEM. 


Dis Nemese vici bis Olympia, sed semel Iathmo, 
non ego torporea mco:e, sed arte valens, 
Aristodamus Elide ad !uctam bonus, 


HU. GROT. 


15. ANONYMI. 


Pythals ex Samiis peperit pulcerrima Phosbo 
Pythagoram, curam deliciasque Jovis. 
PORPHYR. EDIT. DID. 


46. ALIUD. 
In Pythagoram Samium pugilem. 
Hic puer et pugil à pueris ad Olympia venit 
Pythagoras Samius, patre satus Crateo. 
vIoG. ED. niDe 
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19. 4$IAIAAOY ΜΕΓΑΡΕΩΣ. 
Ἐπὶ τοῖς ἀναιρεθεῖσιν ὑπὸ Περσῶν. 


Ἄνδρες τοί ποτ᾽ ἕναιον ὑπὸ χροτάφοις ἐλιχῶνος, 
λήματι τῶν αὐχεῖ Θεσπιὰς εὑρύχορος. 
90. ΠΑΡΡΑΣΙΟΥ͂. 


ἀθροδίαιτος ἀνήρ, ἀρετὴν δὲ σέθων τόδ᾽ ἔγραψεν 
Παρράσιος, χλεινῆῇς κατρίδος it Ἐφέσου . 

οὐδὲ πατρὸς λαθόμην Ed, vopoc, ὅς νιν ἔφυσε 
γνήσιον, ξλλήνων πρῶτα φέροντα τέχνης. 


21. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ei, τὸν dv Λίνδῳ Ἡρακλέα. 


᾿Οἷος δ᾽ ἐννύχιον φαντάζετο πολλάχι φοιτῶν 


Παρρασίῳ δι’ ὕπνου, τοῖος δδ᾽ ἐστὶν ὁρᾷν. 
22. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Εἰ xal ἄπιστα χλύουσι, λέγω τάδε" φημὶ γὰρ ἤδη 
τέχνης εὑρῆσθαι τέρματα τῆσδε σαφῆ 

χειρὸς ὑφ᾽ ἡμετέρης" ἀνυπέρδλητος δὲ πέπηγεν 
οὖρος" ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς. ᾿ 


93. AAEZIIOTON. 


Γράμματα Παρρασίοιο, τέχνα Μυός" ἐμμὶ δὲ ἔργον 
ἴλίου αἰπεινᾶς, ἂν Ὧλον Αἱαχίδαι, 


94. ΑΛΛΟ. 


ἐνθάδ᾽ ἄναξ ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο σε μνὴν 
Δήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηνεν, 
ἣν ἱερὰν συχῆν θνητῶν γένος ἐξονομάζει" 

ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. 


25. AAAO. 


ἔλλήνων προμαχοῦντες ἀθηναῖοι Μαραθῶνι 
ἔχτειναν Μήδων ἐννέα μυριάδας. 


49. PHILIADAE MEGARENSIS. 
De Thespiensibus, quos Pers interemerant. 
In summo domus his Heliconis vertice : jactat 
tam magnis animis Thespias esse parens. 
H. GROTIUS. 
20. PARRHASII. 
Heec pinxit mollis, virtutis cultor et idem, 
clara Parrhasius ex Epheso patria. 
Nec patris oblitus preestantis, qui edit Achivis 
legitimum, ipse artis premia prima fero. 
NAT. COM. 
21. EJUSDEM. 


Talis adest specie, qualem per somnia vidit 


19. PHILIAD/E MEGARENSIS. 


Super iis quos Pers: interemerant. 


Viri isti olim habitabant sub verticibus Heliconis, 
quorum fortitudine spatiosa Thespias gloriatur. 


20. PARRHASII. 


Delicatus vir, virtutem vero colens hocce pinxit 
Parrhasius, clara patria oriundus Epheso : 
neque patris oblitus sum Evenoris, qui eum genuit 
legitime-natum, inter Grecos primas ferentem 
[artia 
21. EJUSDEM. 
In Herculem qui Lindi est. 


Qualis quidem in-somnis apparuit sepe accedens 
Parrhasio per somnum, talem hunc videre est. 


22, EJUSDEM. TM 
[enim jam 


Etsi incredibiljà audiunt, dico hecce : profiteor 
artis inventos esse terminos hujusce certos 

manu nostra : inexsuperabilis autem fixus est 
limes; inculpatum sane nihil fuerat mortalibus. 


23. ANONYMI. 


Adumbratio Parrhasii, opus Myis: sum autem labor 
Ilii ardui, quod cepere /Eacidt. 


2&. ALIUD. [randam 


Htc princeps heros Phytalus olim exceperat vene- 
Cererem, cum primum autumni fructum edidit, 
quam sacram ficum mortalium genus nominat : 


; ex quo sane honores Phytali gens habuit senio-ex- 


ertes. 
25. ALIUD. [P 
Pro Grecis pugnantes Athenienses Marathone 
interfecerunt Medorum novem myriadas. 


Parrhasius pictor, culta flgura dei, NAT. COMES. 
22. EJUSDEM. 


Ista. fidem quamvis citra sint, heec tamen aio : 
hujus adest artis meta reperta mihi; 

hsec nostre) valuere manus; preestantia fingunt, 

sed culpa vacuum nil fuit ante viris. 

: NAT. COM. EMEND. 


94. ALIUD. 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
cui primum sacri largita est semina pomi, 
quam mortale genus ficum vocat. Illius ergo 
muneris zeterno hic Phytali gens floret honore. 


ROM. AMAB« 
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26. AAAO. 
Σδεννύντας ποτὲ τούσδε τυραννίδα χάλχεος ἄρης 
εἷλε Σελινοῦντος δ᾽ ἀμφὶ πύλας ἔθανον. 
97. ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


Ὦ τὸν ἀγήραντον πόλον αἰθέρος, ἥλιε, τέμνων, 
ἄρ᾽ εἶδες τοιόνδ᾽ ὄμματι πρόσθε πάθος; 
Νητέρα παρθενικήν τε χόρην, δισσούς τε συναίμους, 


ἐν ταὐτῷ φέγγει μοιριδίῳ φθιμένους. 
28. ΑΛΔΛΟ. 
Ἑὶς εἰχόνα Φαύλλου πεντάθλου Κροτωνιάτον. 
Πέντ᾽ ἐπὶ πεντήχοντα πόδας πήδησε Φάυλλος" 


δίσχευσεν δ᾽ ἐχατὸν πέντ᾽ ἀπολειπομένων. 


29. ΖΕΥΞΊΔΟΣ. 


ἡράκλεια πατρίς͵ Ζεῦξις δ᾽ ὄνομ᾽" εἰ δέ τις ἀνδρῶν 
ἡμετέρης τέχνης πείρατά φησιν ἔχειν, 

δείξας νικάτω... .. . .-. ΜΝ 
. 42... δοχῶ δ' ἡμᾶς οὐχὶ τὰ δεύτερ᾽ ἔχειν. 


30. AAEZIIOTON. 

Σισυφίαν δὲ μολεῖν 406v! ἐχώλυεν ἀνέρα νείζη 

ἀμφὶ Μολιονιδᾶν οὐλομένων θανάτῳ. 

31. AAAO. 

Τῶν δ᾽ ἱερογλώσσων Κλυτίδᾶν γένος εὔχομαι εἶναι 

μάντις, ἀπ᾽ ἰσοθέων αἶμα Μελαμποδιδᾶν. 

39. ΑΑΔΛΟ. 

Εἰς τοὺς ἀπὸ Φυλῆς τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον καταγαγόντας. 


Τούσδ᾽ ἀρετῆς ἕνεκα στεφάνοις ἐγέραιρε παλαίχθων 
δῆμος ἀθηναίων, οἵ ποτε τοὺς ἀδίχοις 

θεσμοῖς ἄρξαντας πρῶτοι πόλεως καταπαύειν 
ἦρξαν, χίνδυνον σώμασιν ἀράμενοι, 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


26. ALIUD. [Mars 


Exstinguentes aliquando hosce tyrannidem ferreus 
cepit : Selinuntis autem circum portas mortui- 


[sunt. 
27. EURIPIDIS. 


O qui senectutis-expertem etheris axem, sol, secas, 
num vidisti talem oculis antea cladem? 

Matrem virgineamque puellam, geminosque consan- 
in eadem luce (die)fatali mortuos.[guineos fratres, 


98. ALIUD. 


In statuam Phaylli pentathli Crotoniatse. (lus; 


Quinque super quinquaginta pedibus saliit Phayl- 
discum-jecit autem ad centum, quinque deflcien- 


[tibus. 
29. ZEUXIDIS. 


Heraclea patria, Zeuxisque nomen : si quidem ali- 
nostre artis fines dicat attigisse, [quis virorum 
se-se ostendat, vincatque. . . . . .... [nere. 
. ὁ . ürbitror autem nos non secundum locum te- 


30. ANONYMI. 


Sisyphiam adire terram vetuere virum contentiones 
de Molionidum necatorum morte. 


31. ALIUD. . 
[rior esse 


Sacre-lingur-peritorum Clytidarum e genere glo- 
vates, e deorum-paribus sanguis Melampodidis. 


32. ALIUD. 


In eos qui a Phyle Atheniensium populum reduxerunt. 


Hosce propter virtutem coronis donavit antiquus- 
[terre Alius 
populus Atheniensium, qui olim injustis 
legibus regnantes primi e civitate tollere 
tentaverunt, periculo corporibus suscepto. 


26. ALIUD. 


Ante Selinuntis Mavors hos ferreus hausit 
moenia, servitium pellere dum properant. 
H. GROTIUS. 


97. EURIPIDIS. 


Sol, indefessis qui curribus sethera sulcas, 
conspexitne oculus par tuus, oro, malum? 
Intacti floris, cara cum matre, puellam, 


et geminos fratres abstulit una dies.  H. GROTIUS. 


30. ANONYMI. 


Sisyphiis juvenem vetuit succedere terris 


dira Molionidum poena secuta necem. ROM. AMAS. 
31. ALIUD. 
Ex inscriptione Eperasti vatis. 


Gaudeo de Clytidis vatem me vatibus ortum, 
et de divina stirpe Melampodidum. H. GROT. 


32. ALIUD. 


| Cecropis antiquus populus, virtutis honore 


munerat hos, leges qui sine more datas 
laudanda rupere manu, viteque periclum 
non metuere, novos ne paterentur heros. 
H. GROTIUS 


CAPUT IIT. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


83. ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 
El; ᾿Αριστοφάνην. 


Al χάριτες τέμενός τι λαθεῖν ὅπερ οὔτι πεσεῖται 
ζητοῦσαι, ψυχὴν εὗρον ἀριστοφάνους. 


34. AAHAON. 


Τοὺς δύ᾽ ἀπόλλων φύσ᾽ ἀσχληπιὸν ἠδὲ Πλάτωνα, 
τὸν μὲν ἵνα ψυχήν, τὸν δ᾽ ἵνα σώμα σάοι. 


85, ΘΕΑΙΤΗΤΟΥ͂. 
Ei; Πυθαγόραν τὸν πύχτην. 


Πυθαγόρην τινά, Πυθαγόρην, ὦ ξεῖνε, χομήτην, 
ἀδόμενον πύχτην εἰ χατέχεις Σάμιον, 
Πυθαγόρης ἐγώ εἶμι’ τὰ δ᾽ ἔργα μου, εἴ τιν᾽ ἔροιο 
είων, γήσεις αὐτὸν ἄπιστα λέγειν. 


86. AAEZIIOTON. 


Πάτρα Μίλητος τύίχτει Μούσαισι ποθεινὸν 
Τιμόθεον, χιθάρας δεξιὸν ἡνίοχον. 


81. AAAO. 


ἡ μετέραις βουλαῖς Σπάρτη μὲν ἐχείρατο δόξαν, 
Μεσσήνη δ᾽ ἱερὴ τέχνα χρόνῳ δέχεται, 

δήδης δ᾽ ὅπλοισιν Μεγάλη πόλις ἐστεφάνωται, 
αὐτόνομος δ᾽ Ἑλλὰς πᾶσ᾽ iv ἐλευθερίῃ. 


38. ΑΛΛΟ. 


ἦν ἄρα χκἀχεῖνοι ταλαχάρδιοι, οἵ ποτε Μήδων 
παισὶν ἐπ᾽ ἤιόνι͵ Στρυμόνος ἀμφὶ ῥοάς, 

λιμόν τ᾽ αἴθωνα, χρατερόν τ᾽ ἐπάγοντες ἄρηα, 
πρῶτοι δυσμενέων εὗρον ἀμηχανίην. 


39. AAAO. 
ἡγεμόνεσσι δὲ μισθὸν ἀθηναῖοι τάδ᾽ ἔδωχαν, 


.-------- 


33. PLATONIS. 
De Aristophane. 
Immortale sibi templum cum Gratia triplex 
qusereret, ecce animo sedit Aristophanis. 
H. GROT. 
94. INCERTI. 
Phoebo patre Plato, atque heros Epidaurius orti ; 
hic nempe ut corpus servet, et ille animam. 
JAC. WINDET. 
35. THEJETETI. 
De Pythagora illo, qui primus ex arte 
pugilatum exercuit. 
Si tibi sum notus Samius (nam fama celebris 
est mea) Pythagoras, criniger ilie pugil, 
Pythagoras ego sum; qus» sint mea facta, rogate : 
Elei dicent exsuperare fidem. H. GROTIUS. 
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33. PLATONIS. 
In Aristophanem. 


Gratiee templum aliquod cepisse quod non caderet, 
cupientes, animam invenere Aristophanis. 


34. INCERTI. 


Duo Apollo genuit /Esculapium atque Platonem, 


hunc quidem ut animam, illum vero ut corpus 


[servaret. 
35. THE/ETETI. 
In Pythagoram pugilem. 


Pythagoram quemdam, Pythagoram, o hospes, co- 
[matum 
celebratum pugilem si tenes memoria Samium, 
Pythagoras ego sum: facta mea, si quem interrogas 
Eleorum, dices eum incredibilia narrare. . 


36. ANONYMI. 


Patria Miletus parit Musis dilectum 
Timotheum, cithare sollertem aurigam.: 


37. ALIUD. 


Nostris consiliis Sparta exuta est gloria, 
Messeneque sacra pueros tandem accipit, 
Thebarumque armis Megalopolis coronata est, 
et suo-jure Grecia omnis est in libertate. 


38. ALIUD. 


Erant sane et illi forti-animo, qui olim Medorum 
filiis sub Eione, Strymonis circa fluenta, 
famemque ardentem violentumque adducentes Mar- 
primi hostium invenerunt consilii-inopiam. [tem, 
39. ALIUD. [derunt, 
Ducibus quidem pro mercede Athenienses hec de- 


37. ANONYMI. 
Inscriptum statue Epaminonda. 


Consiliis nostris laus est attonsa Laconum, 


Messene sobolem tempore fota dabit. 


Urbs sacra Thebarum spoliis exsultat opimis : 


dicenda est juris Grecia tota sui. H. GROTIUS. 
38. ALIUD. 


Inscriptio primi Herma. 


Nomen et illorum virtus animosa meretur, 


Strymonis undosi qui super aggeribus 


esurie Medos et sevo Marte prementes 


monstrarunt frangi barbara corda malis. 


H. GROTIUS. 
39. ALIUD. 


Inscriptio secundi Hermae. 


Heec bene pro meritis et pro virtute dederunt 
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ἀντ᾽ εὐεργεσίης xal μεγάλης ἀρετῆς" 
λᾶλλόν τις τάδ᾽ ἰδὼν xal ἐπεσσομένων ἐθελήσει 
ἀμφὶ πάτρας ξυνοῖς πράγμασι μόχθον ἔχειν. 


40. AAAO. 


ἔχ ποτε τῆσδε πόληος ἅμ᾽ ἀτρείδῃσι Μενεσθεὺς 
ἡγεῖτο ζάθεον Τρωικὸν ἐς πεδίον, 
ὃν ποθ᾽ ὅμηρος ἔφη Δαναῶν πύκα θωρηχτάων 
χοσμητῆρα μάχης ἔξοχον ὄντα μολεῖν" 
5 οὕτως οὐδὲν ἀειχὲς ἀθηναίοισι καλεῖσθαι 
χοσμηταῖς πολέμου τ᾽ ἀμφὶ καὶ ἠνορέης. 


ἀϊι. AAAO. 
δενοχράτης, 
Θεόκομπός, 
Μνασίλαος. 
ἀνίχα τὸ Σπάρτας ἐχράτει δόρυ, τηνάχις εἷλεν 
ἐξεινοχράτης χλάρῳ Ζηνὶ τρόπαια φέρειν, 
οὗ τὸν ἀπ᾽ Εὐρώτα δείσας στόλον οὐδὲ Aáxawav 
ἀσπίδα * Θηύαῖοι χρείσσονες iv πολέμῳ " 
δ χχρύσσει Λεύχτροις νιχαφόρα δουρὶ τρόπαια 
οὐδ᾽ ᾿παμεινώνδα δεύτεροι ἐδράμομεν. 


49. AAAO. 


Καὶ μετὰ λαοφ[όἠ]νον ξίφος υἱέ[ος] ἤρχεσα πάτρη, 
χτεῖνα δ' ἀχιλῆα γήραος εὐφραδίῃ. 

ἐς δέκατον δ᾽ ἐχράτησα Π[αν)ελλήνω[ν] ἐνιαυτόν, 
πρὸς δὲ μί[τ]ον Μοιρ[ῶν] οὔτις ἔχει δύνασιν. 


43. AZTYAAMANTOZ. 


EX0' ἐγὼ ἐν χείνοις γενόμην, ἢ xetvot diy ἡμῖν, 
ot γλώσσης τερπνῆς πρῶτα δοχοῦσι φέρειν, 
ὡς ἐπ᾽ ἀληθείης ἐχρίθην ἀφεθεὶς παράμιλλος" 


νῦν δὲ χρόνῳ παρέχουσ᾽, οἷς φθόνος οὐχ ἕπεται. 


Cecropidse ducibus munera clara auis, 
ut bene posteritas discat sperare, labores 
pro patria sumptos nec putet esse graves. 


H. GROTIUS. 


40. ALIUD. 
Inscriptio tertii Herma. 


Monibus Iliacis hac vectus ab urbe Menestheus 
intulit Atridas arma secuta duos : 

quem, quoties caluit ferri certamen, Homerus 
in ducibus Danais eminuisse refert. 

Non igitur nova res, quod nomen habetis Athene, 
sive animi Mavors, seu simul artis eget. 


H. GROTIUS. 
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ob beneficentiam et magnam virtutem, 
magis quis, hec videns, et posterorum, volet 
pro patria communibus in rebus laborem ferre. 


&0. ALIUD. 


Olim ex hac urbe eum Atridis Menestheus (pum, 
ducebat viros valde-divinum in Trojanum cam- 

quem olim Homerus dixit Danaorum valde lorica- 
moderatorem pugne eximium venisse; [torum 

sic nihil indecens Atheniensibus vocari 
moderatoribus de bello et virili-virtut 


4&1. ALIUD. 
Xenocrates, 
Theopompus, 
Mnasilaus. 
Cum Sparte dominaretur lancea, tum suscepit 
Xenocrates sorte jubente Jovi tropea ferre, 
non, qui venit ab Eurota, veritus exercitum, neque 
[Laconicum 
scutum : — Thebani meliores sunt in bello : 
id proclamant Leuctris, que&-cum-victoria-tulit lan- 
[cea, tropma ; 
neque Epaminonda posteriores cucurrimus. 


&29. ALIUD. [patris, 


Etiam post homicidam gladium filii, opitulatus sum 
occidique Achillem senectutis mez bonis-consiliis. 

Usque ad decimum superavi Panhellenes annum, 
adversus autem filum Parce nemo habet pote- 


43. ASTYDAMANTISs, item. 


Utinam ego cum illis natus essem, aut illi simul at- 
[que nos, 

qui lingue jucunde primas putantur partes te- 
[nere, 

quippe qui ex veritate judicatus sum dimissus ci- 
[tra-certamen-victor : 

nunc autem ida tempore habent, quosnon inse- 
[quitur invidia. 


A1. ALIUD. 
Lancea cum Sparte regnaret, numine sortis 
Xenocrates jussus ferre tropsea Jovi, 
sprevit ab Eurota missos et scuta Laconis 
hostica : Thebanis bellica palma venit. 
Proclamat Leuctris partum virtute tropseum : 
nos Epaminonds» non przivere pedes. — x. EGGER. 
ἀ8, ASTYDAMANTIS. 
De se ipso. 
O ego si illorum vixissem setate, vel illi 
mecum, quos celebres lingua diserta facit, 
ut par sub vero concurrere judice possem : 
nunc setas illos liberat invidia. τ. GROTIUS. 


CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


44. AAEZIIOTON. 


ἅλμα ποδῶν, δίσχου τε βολή, καὶ &xovroc ipo, 
xai δρόμος, ἠδὲ πάλη " μία δ᾽ ἔπλετο πᾶσι τελευτή. 


45. AAAO. 
Νεθρὸς ἐὼν ἐάλων, ὅτ᾽ ἐς ἵλιον ἦν ἀγαπήνωρ. 


46. AAAO. 


ἢ πόλις] ἔστησζέν με β]ροτίοἴς] μνημεῖον ἀληθές, 
κᾶσιν] σημαίνειν μέτρον ὁδοιπορίας" 

ἔστιν γὰρ τ]ὸ μεταξὺ θεῶν πρὸς δώδεχα βωμὸν 
.... τεσσαράχοντ᾽ ix λιμένος στάδιοι, 

41. APIZTOTEAOYZ (ἢ 
Ei, Πλάτωνα. 

Βωυὸν ἀριστοτέλης ἐνιδρύσατο τόνδε Πλάτωνος, 
ἀνδρός, ὃν οὐδ᾽ αἰνεῖν τοῖσι xaxotat θέμις" 

ὃς μόνος ἣ πρῶτος θνητῶν χατέδειξεν ἐναργῶς, 
οἰχείῳ τε βίῳ χαὶ μεϑόδοισι λόγων, 

ὡς ἀγαθός τε xal εὐδαίμων ἅμα γίγνεται ἀνήρ" 
οὐ νῦν δ᾽ ἔστι λαθεῖν οὐδενὶ ταῦτά ποτε. 


418. TOY AYTOY. 


Τόνδε ποτ᾽ οὐχ ὁσίως παραδὰς μαχάρων θέμιν ἀγνὴν 
ἔχτεινεν Περσῶν τοξοφόρων βασιλεύς, 

οὗ φανερῶς λόγχῃ φονίοις iv ἀγῶσι χρατήσας, 
ἀλλ᾽ ἀνδρὸς πίστει χρησάμενος δολίου. 


49. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Elc τὸν Ἀριστοτέλην. 


Φαιστίδος ἦν μητρὸς καὶ Νιχομάχου γενετῆρος 
τῶν ἀσχληπιαδῶν, δῖος ἀριστοτέλης. 


$0. ΑΡΧΕΛΑΟΥ͂. 


Εἰς ὑμᾶς χροχόδειλον ἀποφθίμενον διαλύει, 
exopniot, ἡ πάντα ζωοθετοῦσα φύσις. 


51. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἔχ víxuoc ταύτην ἵππου γράψασθε γενέθλην, 
σφῆχας" ἴδ᾽ ἐξ οἵων οἷα τίθησι φύσις. 
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44, ANONYMI. 


Saltus pedestris, discique jactus, et jaculi vibratio, 
et cursus, et lucta : unus quidem fuit in omnibus 
[ei finis. 
$9. ALIUD. 
Hinnulus eram, et captus sum cum apud llium 
[erat Agapenor. 
40. ALIUD. 
Civitas statuit me mortalibus monumentum certum, 
quod omnibus signiflcet mensuram itineris : 
estenim spatium medium ad deorum duodecim aram 
en . Quadraginta ex portu stadia. 


&7. ARISTOTELIS (Ὁ) 
In Platonem. 
Aram Aristoteles fundavit hancce Platonis, 
viri, quem laudare non malis fas est : 
qui solus aut primus mortalium demonstravit lucu- 
et privata vita et ratione scriptorum [lenter 


bonum et felicem simul fleri virum : 
non nunc autem est capere ulli ista unquam. 


4&8. EJUSDEM. 


Hunece olim nou pie violata beatorum (i. e. deorum) 
occidit Persarum sagittiferorum rex, [flde pura, 
non aperte hasta cum cruentis in certaminibus vi- 
sed viri ope usus dolosi. [cisset, 


49. ANONYMI. 


In Aristotelem. 


Phiestide natus erat matre et Nicomacho genitore 
ex stirpe Asclepiadarum, dius Aristoteles. 


50. ARCHELAI. 


In vos crocodilum mortuum dissotvit, 
scorpii, omnibus vitam-infundens natura. 


51. EJUSDEM. 


E mortuo equo hanc scribite generationem, 
vespas : ecce ex qualibus qualia efficiat natura. 


495. ALIUD. 
Hinnulus excipior solvente Agapenore Trojam. 


ROM. AMAS. 


KT. ARISTOTELIS. 
— In ara Platoni sacra. 
Magno, quemque nefas pravis laudare, Platoni 
aram discipulus sacrat Aristoteles. 
48. EJUSDEM. 
Hunc contra superüm decreta piümque peremit 


H. GROTIUS. 


rex qui dat Persis jura sagittiferis. 
Non superans hastis et aperto Marte, sed usus 
astu spernentum fasque fidemque virum. 
| H. GROTIUS. 


49. ANONTMI. 
De Aristotele. 


Nicomacho genitore satus, sed Phsestide matre 
ex Asclepiadis summus Aristoteles. 
W. GROT. 
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59. TOY AYTOY. 


Πάντα δι᾽ ἀλλήλων 6 πολὺς σφραγίζεται αἰών’ 
. ἀνδρὸς γὰρ κοίλης ix μυελοῦ ῥάχεως 

δεινὸς γίνετ᾽ ὄφις, νέχυος δειλοῖο σαπέντος, 

᾿ ὃς νέον ἐκ τούτου πνεῦυα λάθῃ τέραος, 

5 τεθνεότος ζωὴν ἕλχων φύσιν * εἰ δὲ τόδ᾽ ἐστὶν, 
οὐ θαῦμα βλαστεῖν τὸν διφυῆ Κέκροπα. 


53. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
El; εἰκόνα ᾿ἈἈλεξάνδρον. 


Αὐδασοῦντι δ᾽ ἔοιχεν ὅ χάλχεος εἷς Δία λεύσσων " 
' «T&v ὑπ᾽ ἐμοὶ τίθεμαι, Ζεῦ" σὺ δ᾽ ὄλυμπον ἔχε. » 


54. AAAQ. 


a. ἔπτηξαν βασιλῆες ἐμὸν δόρυ ἔθνεά τ᾽ αὐτῶν 
ὅσσα πέοιξ γαίης ὠχεανὸς νέμεται. 


B. Εἰμὶ δ᾽ ἀφ᾽ ἡραχλέους, Διὸς ἔχγονος, υἱὸς Φι- 
- Αἰαχιδῶν γενεῆς, μητρὸς ὀλυμπιάδος, [λίππου, 


55. AAAO. 


ἵσμίνην δεδάηχας ἀμετροδίων ἐλεφάντων" 
ἡνδοφόρων χρατεροὺς οὐ τρομέεις πολέμους. 


56. APKEZIAAOY. 
Εἷς "Ἄτταλον. 


Πέργαμος οὐχ ὅπλοις χλεινὴ μόνον, ἀλλὰ xal ἵπποις, 
πολλάχις αὐδᾶται Πΐσαν ἀνὰ ζαθέην. 

Εἰ δὲ τὸν ἐχ Διόθεν θεμιτὸν θνατῷ νόον εἰπεῖν, 
ἔσσετα. εἰςαῦτις πολλὸν ἀοιδοτέρη. 


57. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Εἰζςοράας δείχηλον, ὅπως περὶ νῶτον ἀείρας 
χριὸν ἀεξίχερων ἔμπνοον ἀχθοφορεῖ, 
Πάτρων Νέου. 


58. AAAO. 


"Ἐπὶ τῷ Δημοσθένους ἀνδριάντι. 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώμῃ, Δημόσθενες, εἶχες, 


$3. ANONYMI. 
In: Alezandri effigiem. 
ZEreus inspiciens divosque hominesque regentem 
velle mihi est visus talia verba loqui : 
« Magne, tene, Jupiter, neque enim prohibemus, 
dum tellus toto pareat orbe mihi. »  [Olympum, 
PLUT. ED. DID. 
56. ARCESILAI. 
.. 4n Attalum. 
Non armis tantum, sed equis quoque nomen adepta est 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


52. EJUSDEM. 


Omnia alia per alia multum notat evum; 
, viri enim cave ex medulla: dorsi-spinee 
dirus nascitur serpens, misero cadavere putrefacto, 
quod novum spiritum ex hoc caperet prodigio, 
emortuo vitalem ducensnaturam. Quod si hocce est, 
non miraculum est crevisse gemina natura Ce- 


. ον cropem. 
53. ANONYMI. b P 
In Alezandri effigiem. 


Dicturo similis-est eneus ille in Jovem intuens : 
« Terram submitto mihi, Jupiter: tu autem Olym- 


m habe. » 
54. ALIUD. [pu 


a. Timuere reges meam hastam, populique eorum 
quotcunque Oceanus terram circumfluens tenet. 


b. Sum ab Hercule, Jove natus, filius Philippi, 
JEacidarum gentis, matris Olympiadis. 


35. ALIUD. 


Pugnam didicisti elephantorum immense-vite 
Indigerorum vehementia haud tremis bella. 


56. ARCESILAI. 
In Attalum. 


Pergamus non armis inclita solum, sed et equis, 
sepe celebratur Pisam per divinam. 


' Quod si ex Jove fas est mortali mentem dicere, 


erit et rursus multo magis decantata. 
57. ANONYMI. | 
[tum 


Vides simulacrum, quomodo circa dorsum suscep- 
arietem augentem-cornua spirantem, onus susti- 
Patron Nei filius. [neat. 


58. ALIUD; — 
In Demosthenis statuam. 


Si par robur menti, Demosthenes, habuisses, 


Pergamos : hoc Pisa teste probare licet. 

Quod si fas homini Jovis almi prodere sensus, 
illiue posthac gloria major erit. - H. GROTIUR. 
57. ΑΝΟΝΥΜΙ. 

Cernis ut hic aries, crescunt cui cornua, vivum 
spiret, et hunc humeris portet imago suis. 


H. GRO'ITUS. 
58.. ALIUD. 


In Demosthenis statuam. 
Hic si quam recta tam forti mente fuisset, 
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οὕποτ᾽ ἂν ÉJX)cvuv ἦρξεν ἄρης Μαχεδών. 
50. ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥ͂. 


Πάνθ' ἡγησιάναξ τε καὶ ἕρμιππος τὰ κατ᾽ αἴθρην 
τείρεα, xal πολλοὶ ταῦτα τὰ φαινόμενα 

β(όλοις ἐγκατέθεντο ἀποσχόπιοι δ᾽ ἀφάμαρτον" 
ἀλλὰ τὸ λεπτολόγου σχἥπτρον ἄρητος ἔχει. 


60. ΑΝΤΑΓΟΡΑ. 
. Ek; Ἔρωτα. 


ἕν δοιῇ μοι θυμός, ὅ τοι γένος ἀμφίσδητον, 
ἢ σε θεῶν τὸν πρῶτον ἀειγενέων, ἕρος, εἴπω, 
τῶν δασους ἕρεθός τε πάλαι βασίλειά τε παῖδας 
γείνατο Νὺξ πελάγεσσιν ὑπ᾽ εὐρέος ὠχεανοῖο- 

δ Jj σέ γε Κύπριδος υἷα περίφοονος, ἠέ σε Γαίης, 
1 ἀνέμων" τοῖος σὺ xax φρονέων ἀλάλησαι 
ἀνθρώποις ἠδ᾽ ἐσθλά, τὸ xal σέο σῶμα δίφυιον. 


61. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


θεῖος ὅμηρος ὅδ᾽ ἐστίν, ὃς ἔλλάδα τὴν μεγάλαυχον 
πᾶσαν ἐχόσμησεν καλλιεπεῖ σοφίῃ, . 
ἔξοχα δ᾽ Apyt(ouc, ot τὴν θεοτείχεα Τροίην 
ἤρειψαν, ποινὴν ἠυχόμον Ἑλένης" 
δ οὗ χάριν ἔστησεν δῆμος μεγαλόπτολις αὐτὸν 
ἐνθάδε, καὶ τιμαῖς ἀμφέπει ἀθανάτων, 


62. ΑΡΙΣΤΩΝΟΣ TOY XIOY (?) 
Ἐπὶ Ἀρκεσιλάον. 


Πρόσθε Πλάτων, ὄπιθεν Πύρρων, μέσσος Διόδωρος. 
63. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ. 


Κρεωφύλου πόνος εἰμί, δόμῳ ποτὲ θεῖον ἀοιδὸν 
, δεξαμένου" χλαίω δ᾽ Εὔρυτον, ὅσσ᾽ ἔπαθε, 


haud tibi, Mars Macedo, αγεβοὶδ capta foret. 
LEON. ARETIXM. 


59. PrOLEMI REGIS. 


Quse tempestatum rata signa Hegeeianaxque 
Hermippusque; alii, quae rotat astra polus, 
Inseruere libris : decepit sed labor omnes, 
sceptrum deducto carmine Aratus habet. 
H. GROTIUS. 
60. AxTAGORAR. 
[n Amorem. 


In dubio est animus, fertur tibi quod genus anceps, 
te divum in numero primumne, Cupido, reponam, 
quos Erebusque senex et Nox regina profundis 
Oceani, ut memorant, quondam genuere sub undis, 
an Venere, an Ventis, an Terra te esse creatum 


nunquam Grecis imperasset Mars Macedo. 
| ὅθ. PTOLEMEI. | 


Omnia Hegesianaxque et Hermippus per sethera 
astra et multi hec ipsa phenomena 

in libris posuere; sed procul a meta aberraverunt: 
verum argutis-orationis sceptrum Aratus habet. 


—. 60. ANTAGOR.E. 


In Amorem. 


[biguum, 
In dubio mihi animus est quodnam tibi genus am- 
utrum te deorum primum (i. e antiquissimum) eter- 
[norum, Amor, dicam, 
eorum quotcunque Erebusque olim reginaque natos 
peperit Nox sub pelago lati Oceani : . 
an te Cypridis filium prudentis, an te Telluris, 
aut Ventorum : talis tu mala cogitans incertus es 
hominibus aut bona, et tuum corpus biforme. 


61. ANONYMI. 


Divinus Homerus hicce est, qui Greciam fastosam 
omnem ornavit pulcre-loquenti sapientia, 
precipue autem Argivos, qui muros-a-deo-exstru- 
[ctos habentem Trojam 
everterunt, £n ultionem pulcricome Helene : 
cujusrei gratia statuit populus mague-civitatis eum 
ibi, et honoribus prosequitur immortalium. 


62. ARISTONIS CHII (?) 
In Arcesilaum. 


Ante Plato, pone Pyrrho, medius Diodorus. 
—. 63. CALLIMACHI. 
[reta 


Creophyli opus sum, qui domi olim divinum canto- 
accepit : defleo Eurytum, quotcunque passus est, 


—) 


dicam : namque vagus mala tot mortalibus affers 
totque bona : hinc corpus tribuit natura biforme. 
HENR. STEPH 
61. ANONYMI. ' 
Argivorum de Homero. 

Magnus Homerus hic est, cujus sapiente camuena 
splendida perpetuum Grsecia nomen habet; 

Argi prsecipue, quorum vi diruta propter 
Tyndarin, illa deis condita, Troja jacet. 

Atque ob id seequantes illum coelestibus urbis 
eximise cives hoc posuere loco. H. GROTIUS. 


63. CALLIMACHI. 


Illius Samii, cujus fuit hospes Homerus, 
sum labor; eerumnas, Euryte, ploro tuas, 
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xat ξανθὴν ἰόλειαν. ὁμήρειον δὲ καλεῦμαι. 
γράμμα: Κρεωφύλῳ, Ζεῦ φίλε, τοῦτο μέγα. 
64. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Οὔπω Σκέλμιος ἔργον ἐύξοον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τεθμὸν 
δηναῖον γλυφάνων ἄξοος ἦσθα σανίς. 


ὧδε γὰρ ἱδρύοντο θεοὺς τότε: καὶ γὰρ ἀθήνης 
ἐν Λίνδῳ Δαναὸς λᾶαν ἔθηχεν ἴδος. 


65. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Τίμων μισάνθρωπος ἐσοικέω" ἀχλὰ πάρελθε, --- 
Οἰμώζειν εἴπας πολλά; --- Πάρελθε μόνον. 


66. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἔσκον" ἐνήριθμοι δ᾽ αὔλια καὶ βοτάναι, 
67. HAYAOY, 


Ζωροποται, xal τοῦτο φιλοζεφύρου xarà νηὸν 
τὸ ῥυτὸν αἰδοίης δεῦτ' ἴδετ᾽ ἀρσινόης, 
ὀρχηστὴν βήσαν Αἰγύπτιον, ὃς λιγὺν ἦχον 

σαλπίζει, χρουνοῦ πρὸς ῥύσιν οἰγομένου, 
360 πολέμου σύνθημα, διὰ χρυσέου δὲ γεγωνεῖ 
κώδωνος χώμου σύνθεμα καὶ θαλίης, 
Νεῖλος ὁποῖον ἄναξ μύσταις φῇλον ἱεραγωγοῖς 
εὗρε μέλος θείων πάτριον ἐξ ὑδάτων. 
ἀλλ᾽ εἰ Κτησιδίου σοφὸν εὕρεμα τίετε τοῦτο, 
| δεῦτε, νέοι, νηῷ τῷδε παρ᾽ ἀρσινόης. 


68. EPATOXeENOYX, 


Olvás τοι πυρὶ ἴσον ἔχει μένος, εὖτ' ἂν ἐς ἄνδρα 
Ὦϑη" κυμαίνει δ᾽ οἷα Λίδυσσαν ἅλα 

βορρᾶς ἠὲ νότος" τὰ δὲ καὶ κεκρυμμένα φαίνει 
βυσσόθεν, ἐκ δ᾽ ἀνδρῶν πάντ' ἐτίναξε νόον. 
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et flavam Ioliam. Homereum autem voeor 
scriptum ; Creophylo, o bone Jupiter, id sane 

64. EJUSDEM. fmagnun. 

Nondum Scelmidis opus bene politum, sed more 
antiquo scalpis non-politus eras asser. 

Sic enim tunc deos statuebant : quippe et Minerve 
Lindi Danaus lapidem posuit pro statua. 


05. EJUSDEM. 


Timon osor-hominum hlc habito : sed preterito, — 
Lamentari eum precatus multa? — Preteri modo. 


66. EJUSDEM. 


Agni tbi, dilecte puer, equales, agni socii 
erant : in-numeroque caulie et herbe. 
67. HEDYLI. 
[phyrum, 


Meri-bibaces, et hoc in templo dez que amat Ze- 
poculum venerande huc-adeste visuri Arsinom, 

saltatorem besam /Egyptium, qui arguto sono 
buccinat, scatebra ad fluxum se se aperiente, 

non belli signum, per aureum autem clamat 
orificium lascivie signum et convivii, 

quale Nilus rex mystis amicum sacrorum-interpre- 
reperit melos patrium divinis ex aquis. — [tibus 

Sed si Ctesibii callidum inventum estimatis hocce, 
huc-adeste, juvenes, templum in hocce Arsinom. 


68. ERATOSTHENIS. 


Vinum igni equalem vim habet; ubi hominem. 
subierit, conturbat quidem ceu Libycum mare 
boreas vel notus; unde quoque prodit latentia 
ex-mentis-recessu, et virorum animum universum 
[concutit. 


flavicommque Ioles : dicor sed carznen Homeri 
esso; Creophylo, numina, quantus honos! 
3. OROTIUS. 
05. xjUspEM. 
In. Tímonem: μισάνθρωπον. 
Hie hominum Timon cubat osor : abito. — Precatus 
àntea Timoni dirat — Viator, abi. 
M. PRISCHLIN. 
60. rivspxx. 
Vomumeri teneris pariles statibus agni, 
grsminaque et caule sunt tibl, care puer. 
m. OROTIUS. 
1, wv. 


Qus mers vina placent, tamen in Zephyritidos ssde | 


cernite quo poclo gaudeat illa dea : 

carmen ubi Pharius mentitur Besa tubarum, 
garrula dum patulis influit unda cavis. 

Classica jam resonant; jam lsetee nuntius hore 
aureus ad mensas imperat ire calix. 

Tele pater Nilus turbre, sua sacra colenti, 
de patriis edit nobile carmen aquis. 

Omnis ad Arsinoes templum concurre, juventus, 
Ctesibii felix ut celebretur opus. H. OROTIUS. 

68. zRATOSTHENIS. 

Tantumdem flamm»e vinum valet; atque ita versat 
quem aubiit, Libyeum ceu mare fert aquilo, 

aut notus imbricitor; mentis secreta recludit, 
eximis animum sedibus excutieng, — H. GROTIUS 
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69. AAEXIIOTON. 


L7:2 Φρασικλέας" χούρη χεχίόρευ]μαι ἄρηι, 
ἀντὶ γάμου παρὰ θεῶν τοῦτο λαχοῦσ᾽ ὄνομα. 


10. AAAO. 
Ἀγαδϑή τύχῃ. 
Τὸν χρατερὸν πτολέ(μ)οισι xal ἄτρομον ἀσπιδιώτην. 


11. MNAZAAKOY. 


δ᾽ ἐγὼ & τλάμων ἀρετὰ παρὰ τῇδε κάθημαι 
ἡδονῇ, αἰσχίστως κειραμένα πλοχάμους, 

θυμὸν ἄχει μεγάλῳ βεδολημένα, εἴπερ ἅπασιν 
& κακόφρων Τέρψις χρεῖσσον ἐμοῦ χέχριται, 


72. ΣΑΜΟΥ͂ ἢ ΣΑΜΙΟΥ. 
ὁρᾷς τὸ δῖον οὗ βέλος διέπτατο. 


18. AAEZIIOTON. 
Εἴς τοὺς λνρικοὺς ποιητὰς ἠἡρωελεγεῖοι. 


Évv£z τῶν πρώτων λυριχῶγ πάτρην γενεήν τε 
μάνθανε, χαὶ πατέρας, καὶ διάλεχτον ἄθρει. 
ὧν Μιτυληναῖος μὲν ἔην, γεραρώτερος ἄλλων, 
ἀλκαῖος πρότερος, ἠχιχὸς Αἰολίδος. 
5 H δ᾽ ἐπὶ τῷ ξυνὴν πάτρην φωνήν τε δαεῖσα 
Σαπφὼ, Ἀληίδος καὶ πατρὸς Εὐρυγόρου. 
Στησίχορος Σικελός" πάτρη δέ οἱ ἱμέρα ἐστίν" 
Εὐφήμου πατρός, Δωριχὸς ἁρμονίην. 
ἴδυχος ἰταλὸς αὖ ix δηγίου ἠὲ Μεσήνης, 
010 Hua πατρός, Δωρίδα δ᾽ ἡρμόσατο. 
Παρθενίου δὲ πατρὸς λιγυρὸς πάις ἥετίης τε 
ἦν ἄρα μελπόμενος Τῇος ἀναχρεΐων. 
Πίνδαρος ἦν θηύαῖος, ἀτὰρ πατρὸς Σχοπελίνου, 
Δώριον αἰνήσας ἁρμονίην ἐπέων. 
15 Hoà Σιμωνίδεω Κείον, Δωριστὶ λαλοῦντος, 
. τὸν πατέρ᾽ αἰνήσας ἴσθι Λεωπρεπέχ. 
ἶσα δαείς, καὶ Κεῖος ἐὼν γενεῇ, μελοποιός, 
Μείδωνος πατέρος ἔπλετο Βαχχυλίδης. 


ἀλχμὰν iv Λυδοῖσι μέγα πρέπει" ἀλλ᾽ ἀδάμαντος 


30 ἐστὶ xal ix Σπάρτης, Δωρίδος ἁρμονίης. 


14. AAAO. 
Γένος Πινδάρου διὰ στίχων ἡρωιχῶν. 


Πίνδαρον ὀψαγόρην, Καδμηίδος οὔδεϊ Θήδης, 


----.Ψ. τ.“ — À——SP RÀ 


71. MNASALCAR SICYONTI. 


Ecce Voluptatem contra masestissima Virtus 
hic sedeo, misere dilacerata comas; 
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69. ALIUD. 


Monumentum Phrasiclee; virgo devirginata sum a 
pro nuptiis hoc a diis sortita nomen. — [Marte, 


70. ALIUD. 
Bone fortunss. 


Validum bellis et intrepidum sub scuto. 


71. MNASALC.E. 


Htcce ego misera Virtus juxta hancce assideo 
Voluptatem, turpissime detonsis crinibus, 

animum dolore magno percita, si quidem omnibus 
malesuadum Gaudium me potius judicatur. 


72. SAMI vei SAMII. 


Vides dium telum quo pervolaverit. 


73. ANONYMI. 
In lyricos poetas. 


Novem primorum lyricorum patriam genusque 
disce, et patres et linguam vide. 
Inter quos Mitylenensis erat, senior aliis, 
Alesus prior, /Eolice sonans. [que novit 
Eaque qua cum illo communem patriam sermonem- 
Sappho, Cleidos et patris Eurygore ftlía. 
Stesichorus Siculus : patrisque ei Himera est ; 
Euphemi patris, Doricus poetico-cantu. - 
Ibycus Italus autem Rhegio oriundus aut Messana, 
Eelida patre, dorico sermone composuit. 
Parthenii patris arguta-voce-preditus fllius Eetie- 
erat quidem canens Teius Anacreon. [que, 
Pindarus erat Thebanus, atque patre Scopelino, 
qui doricum probavit concentum versuum. 
Atque Simonidis Cei, dorice loquentis 
patrem celebratum scito Leoprepem. 
Aque doctus, et Ceus quoque genere, lyricus poeta, 
Midonis patris erat Bacchylides. 
Aleman apud Lydios laude excellit, sed Adamantis 
est filius atque Sparta oriundus, dorico sermone. 


4, ALIUD. 
Pindari vita versibus heroicis conscripta. 


Pindarum altiloquentem, Cadmeiarum solo Theba- 
[rum, 


corde dolens toto, quod tam dementia cuncti 


gaudia mortales antetulere mihi. : 
H. GROTIUS, 
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Κλευδύκη εὐνηθεῖσα μενεκτολέμῳ Δαϊς ἄντῳ 
γείνατο, vautáoucz Βυνὸς χεφαλῆς περὶ χῶρον, 
οὖχ οἷόν v'* ἅμα τῷ xal Ἐρείτιμον, εἰδότα rov, 


5 εἰδότα πυγμαχέην τε καλπισμοτύντ,ν v ἀλεγεινήν. 
Τὸν μὲν ὅτε χνώσσοντα ποτὶ χθόνα χκάτθετο μήτηρ, 


εἰσέτι παιδίον ὄντα, μέλισσά τις, ὡς ἐπὶ σἰμόλῳ, 


χείλεσι νηπιάχοισι τιθχιδώσσουσε ποτᾶτο. 


Τῷ δὲ λιγυφθόγγων ἐπέων μελέων θ᾽ ὑτοθήμων 


40 ἔπλετο δία Κόριννα" i sn δ᾽ ὥκεσε μύθων 


«ὁ πρῶτον" μετὰ τὴν δ᾽ 4 γαϑοχλέος ἕμπορεν αὐδῆς, 


ὅς τέ ῥά οἱ κατέδειξεν ὁδὸν καὶ μέτρον ἀοιδῆς" 

E2:: δ᾽ ἀλεξάνδροιο Φιλικκιάδαο μενοινῆς, 

Καδμείων ἀφίχοντο Νέεκηδόνες ἄστεα πέρσαι, 
15 Πινδαρέων μεγάρων οὐχ ἥψατο θεσκιδαὲς πῦρ. 


ἀλλὰ τὸ μὲν μετόπισθεν’ ἔτι ζώοντι ἀοιδῷ 
Φοῖδος ἄναξ ἐχέλευσε, πολυχρύσου παρὰ Πυθοῦς, 
Tia καὶ μέλι λαρὸν ἀεὶ Θήδηνδε κομίζειν. 

Καὶ μέλος, ὡς ἐνέπουσιν, ἐν οὔρεσιν ἀύχερως Πὰν 
890 Πινδάρου a2liv ἄειδε, xai οὐχ ig£yvptv ἀείδων. 


ἧπμος δ' ἐν Μαραθῶνι καὶ ἐν Σαλαμῖνι παρέσταν 
αἰναρέται Πέρσαι μετὰ Δάτιδος ἀγριοφώνου, 
τῆμος ἔτι ζώεσχεν, ὅτ᾽ Αἰσχύλος ἦν ἐν ἀθήναις. 
Τῷ Τιμοξείνη παρελέξατο δῖα yuvauxbv- 

354 τέχεν Εὔμητιν μεγαλήτορα καὶ Δαΐφαντον, 


Πρωτομάχην δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν" ἔμελψε δὲ κῦδος ἀγώνων 


τῶν πισύρων, μακάρων πατήονας ἐνδεδεγμένους, 
καὶ μέλος ὀρχηθμοῖσι, ϑεῶν τ᾽ ἐριχυδέας ὕμνους, 
ἠδὲ μελιφθόγγων μελεδήματα παρθενιχάων. 

30 Τοῖος ἐὼν καὶ τοῖς πορὼν xai τόσσα τελέσσας 
χάτθανεν ὀγδώχοντα τελειομένων ἐνιαυτῶν. 


T9. AAAO. 


Οὐλύμπου κορυφῆς ἔπι Πυθίου ἀπόλλωνος 
ἱερὸν ὕψος ἔχει (πρὸς τὴν κάθετον δ᾽ ἐμετρήθη") 
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Cleodica connubio-juncta bellicoso Daiphanto 
peperit, habitans Cynoscephalas juxta locum, 
non solum quidem : cum eo et Eritimum peritum ve- 
peritum pugilatusque lucteque difficilis. [nationis, 
Quem cum dormientem humi deposuerat mater, 


' adhuc puerulum, apis quadam, quasi in alveo, 


labris infantibus mellificans advolavit. 

Cui susvem-sonum-habentium carminum et modo- 
[rum magistra 

fuit dia Corinna; fundamentaque dedit orationis 


' prima; post eam autem Agathoclis sortitus est 


[vocem, 
qui sane ei monstravit viam et mensuram cantus : 
Quando autem Alexandri Philippidz ob iras, |rent, 
Cadmeorum venerunt Macedones qui urbem everte- 
Pindarearum sedium non attigit divinitus-ardens 

[ignis. 
Sed hoc quidem posterius. Adhuc viventi poete 
Phobus rex jussit ex auro-abundantibus Delphis 


: alimenta et mel jucundum semper Thebas afferre. 


Et modos, ut narrant, in montibus pulcra-habens- 
[cornua Pan 
Pindari semper cecinit, neque vidit canens. 
Quando autem Maratbone et Salamine adfuere 
virtute-metuendi Perse, cum Datide immanem-vo- 
[cem-habente, 
tunc adhuc vivebat, cum /Eschylus erat Athenis. 
Cui Timoxena concubuit divina inter mulieres : 
que peperit Eumetin magnanimum et Daiphantum, 
Protomachamque cum illis :.cantavit a&utem glo- 
[riam certaminum 


. quatuor, beatorum (i. e. deorum) hymnos acceptos, 
' et modos saltationi-aptos, Deorumque &dmodum- 


(gloriosa carmina, 
&tque melleos-sonos-edentium curas virginum. 
Cum talis esset, et talia dedisset et tam-multa perfe- 


' mortuus est octoginta integris annis natus. [cisset, 


15. ALIUD. 


; Olympi càcumine super Pythii Apollinis 
; templum altitudinem habet (ad perpendiculum au- 


πλήρη μὲν δικάδα σταδίων μίαν, αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ, 


κλέθρον τετραπέδῳ λεικόμενον μεγέθει. 
Εὐμήλου δέ μιν υἱὸς ἐθήχατο μέτρα κελεύθου 
Ξειναγόρης᾽ σὺ δ᾽, ἄναξ, χαῖρε, καὶ ἐσθλὰ δίδου. 


- 


15. ANONYMI. 


Pythiaco a templo vertex assurgit Olympi, 
ad perpendiculum quod mentio facta docebat, 


[tem mensura-acta-est :) 

plenam quidem decussim stadiorum unam, atque 
[insuper 

plethrum quatuor pedum deficiente longitudine. 
Eumeli autem filius eum (i. e. lapidem) posuit, men- 
[suram vie 

Xenagoras: tuautem, domine, salve,et bona dato. 


— --- ——— ——— — — — —— —— — — 


. totis, crede, decem stadiis et jugere, sed bis 


deducas binos si tamen inde pedes. 
Mensus Xenagoras Eumeli filius hoc est. 


Sis felix, o rez, et bona multa duis.  H. GROTIUS. 
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76. AAAO. 
Ἀμφιλόχου τοῦ A&vov Ποντωρέως. 
ἥκει xat Νείλου προχοὰς xal ἐπ᾽ ἔσχατον ἷνδὸν 
τέχνας ἀμφιλόχοιο μέγα χλέος ἄφθιτον ἀεί. 


11. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 


δΔωρίχα, ὀστέα μὲν σὰ πάλαι xóv«, oC«' ἀπόδεσμοι 


χαίτης, ἥ τε μύρων ἔμπνοος ἀμπεχόνη, 
ἥ ποτε τὸν χαρίεντα περιστέλλουσα Χάραξον 
σύγχρους ὀρθρινῶν ἥψαο χισσυθίων. 
5 Σαπφὼ, σαὶ δὲ μένουσι φίλης ἔτι xal μενέουσιν 
δῆς αἱ λευχαὶ φθεγγόμεναι σελίδες. 
Οὔνομα σὸν μακαριστόν, ὃ Ναύχρατις ὧδε φυλάξει, 
ἔστ᾽ ἂν ἴχῃ Νείλου ναῦς ἔφχλος τενάγη. 


78. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Καὶ περὶ συνθεσίης ἔφαγόν ποτε Μηόνιον βοῦν" 
πάτρη γὰρ βρώμην οὐχ ἂν ἐπέσχε θάσος 

Θευγένει- ἅσσα φαγὼν ἔτ᾽ ἐπήτεον - οὔνεχεν οὕτω 
χάλχεος ἑστήξω χεῖρα προϊσχόμενος. 


79. ΤΟΥΑΥΤΟΥ. 


Οὐ ποταμὸς χελαδῶν ἐπὶ χείλεσιν, ἀλλὰ δράχοντος 
εἶχέ ποτ᾽ εὐπώγων τόνδε λίθον χεφαλή, 

λευχὰ φαληριόωντα. Τὸ δὲ γλυφὲν ἅρμα κατ᾽ αὐτοῦ 
τοῦθ᾽ ὑπὸ λυγχείου βλέμματος ἐγλύφετο, 

ὅ ψεύδεϊ χειρὸς ὅμοιον" ἀποπλασθὲν γὰρ ὁρᾶται 

. γλύμμα, κατὰ πλατέος δ᾽ οὖχ ἂν ἴδοις προδόλου. 

H xai θαῦμα πέλει μόχθου μέγα, πῶς ὁ λιθουργὸς 
τὰς ἀτενιζούσας οὐχ ἐμόγησε κόρας. 


80. [ΠΟΣ]ἸΕΊΔΙΠΠΟΥ. 


Ἑλλήνων σωτῆρα, Φάρου σχοπόν, ὦ ἄνα Πρωτεῦ, 
Σώστρετος ἔστησεν Δεξιφάνους Κνίδιος. 

Οὐ γὰρ ἐν Αἰγύπτῳ σχοπιωροὶ ὡς ἐπὶ νήσων, 
ἀλλὰ χαμαὶ χηλὴ ναύλοχος ἐχτέταται, 


11. POSIDIPPI. 


Doricha, te capitis ornarunt mollia vincla, 
et late unguentum pallia quse redolent; 

quse quondam perjucundum complexa Charaxum, 
concolor eois cissybiis aderas. 

At pulct*e, Sappho, tabuli stant usque loquentes, 
et stabunt cantus, dulcis amoris opus. 

Atque tuum nomen servabit Naucratis usque, 
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16. ALIUD. 
Amphilochi Lagi f. Pontorensis. 


Iit usque et Nili ora et in ultimum Indum 
artis Amphilochi magna gloria incorrupta semper. 


71. POSIDIPPI. 


Doricha, ossa quidem tua jam pridem pulvis sunt, 
[redimiculaque 
come, et unguentis spirans pallium, 
qui olim venustum amplectens Charaxum, 
concumbens matutina carpebas pocula. 
Sappho, tute autem manent amati et manebunt 
cantus splendidis sonantes pagina. 
Nomen tuum ut beatum-predicatur, quod Nau- 
[cratis sic servabit, 
donec adibit Nili navis marina vada. 


78. EJUSDEM. 


Atque ex sponsione comedi olim Meonium bovem: 
patria enim cibum non prebuisset Thasos 

Theugeni : quibus comesis, &dhuc poscebam : 
eneus stabo manu porrecta. — (quamobrem ita 


"9. EJUSDEM. 


Non fluvius strepens in labris, sed draeonis [caput, 
habuit quondam huncce lapidem bene-barbatum 
candide nitescentem : insculptus autem currus per 
hic lynceo oculo insculptus est, [eum 

mendacio manus similis; efficta enim conspicitur 
emlatura, in area autem eam non videres pro- 
[minente. 
Profecto et miraculum est operis magnum, quo- 
[modo lapidarius 

&dmodum-intentis non doluerit pupillis. 


80. POSIDIPPI. 


Graecorum servatricem, Pbari speculam, o rex Pro- 
Sostratus statuit Dexiphanis filius Cnidius. (teu, 
Non enim in Egypto specularum-custodes sunt ut 


[in insulis, 
sed in terra moles navium-stationi-commoda ex- 
[tenta est. 
donec erit Nili fluminis ulla ratis. NAT. COM. 


18. EJUSDEM. 
De Theagene Thasio certatore. 


De tauro pactus comedendo, Mseopa sumsi. 
Patria non poterat suppeditare Thasos 
esuries quantum poscebat Theugenis; inde 


adsto porrectis seneus hic manibus. H. ὑμοτ. 
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5 Τοῦ χάριν εὐθεῖάν τε xai ὄρθιον αἰθέρα τέμνειν, 
πύργος ὅδ᾽ ἀπλάτων φαίνετ᾽ ἀπὸ σταδίων 
ἤματι, παννύχιός τε φόως ἐν χύματι ναύτης 
ὄψεται, Ux χορυφῆς πῦρ μέγα καιόμενον" 


χαί xtv ἐπ᾽ αὐτὸ δράμοι Ταύρου χέρας, οὐδ᾽ ἂν 
ι0 σωτῆρος, Πρωτεῦ ξείνιε, τῇδε πλέων. [ἁμάρτοι 


81. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Μέσσον ἐγὼ Φαρίης ἀχτῆς στόματός τε Κανώπου 


ἐν περιφαινομένῳ χύματι χῶρον ἔχω, 
τῆς δὲ πολυρρήνου Λιδύης ἀνεμώδεα χηλὴν 
τὴν ἀνατεινομένην εἰς ἰταλὸν ζέφυρον. 
5 ἔνθα με Καλλιχράτης ἱδρύσατο καὶ βασιλίσσης 
ἱερὸν ἀρσινόης Κύπριδος ὠνόμασεν. 
ÀXY ἐπὶ τὴν Ζεφυρῖτιν ἀχουσομένην ἀφροδίτην 
ἕλλήνων ἁγναὶ βαίνετε θυγατέρες, 


οἵ θ᾽ ἁλὸς ἐργάται ἄνδρες" ὁ γὰρ ναύαρχος ἔτευξεν 


40 τοῦθ᾽ ἱερὸν παντὸς χύματος εὐλίμενον, 


. 82. APXIMHAOr. 


Τίς τόδε σέλμα πέλωρον ἐπὶ χθονὸς εἴσατο ; ποῖος 


χοίρανος ἀχαμάτοις πείσμασιν ἠγάγετο ; 


᾿κῶς δὲ χατὰ δρυόχων ἐπάγη σανίς ; ἢ τίνι γόμφοι 


τμηθέντες πελέχει τοῦτ᾽ ἔχαμον τὸ χύτος, 
5 ἢ χορυφαῖς Αἴτνας παρισούμενον, ἤ τινι νάσων, 
ες ἃς Αἰγαῖον ὕδωρ Κυχλάδας ἐνδέδεται͵, 
τοίχοις ἀμφοτέρωθεν ἰσοπλατές ; ἦ ῥα Γίγαντες 
H ποῦτο πρὸς οὐρανίας ἔξεσαν ἀτραπιτούς. 
Àctpov γὰρ ψαύει χαρχήσια καὶ τριελίχτους 
(0 θώραχας μεγάλων ἐντὸς ἔχει νεφέων. 
Πείσμασιν ἀγκύρας ἀπερείδεται, οἷσιν ἀδύδου 
Ξέρξης xal Σηστοῦ δισσὸν ἔδησε πόρον. 
Μανύει στιθαρᾶς κατ᾽ ἐπωμίδος ἀρτιχάραχτον 
γράμυα, τίς ἐκ χέρσου τάνδ᾽ ἐχύλισε τρόπιν, 
ι5 Φησὶ γὰρ ὡς ἱέρων Ἱεροχλέος ἕλλάδι πάσῃ 
καὶ vácow, χαρπῶν πίονα δωροφόρον, 
Σικελίας σχαπτοῦχος ὁ Δωριχός. ἀλλὰ Πόσειδον, 
σῶζε χατὰ γλαυχῶν σέλμα τόδε ῥοθίων, 


82. ARCHIMELI. 
De Hieronis nave. 


Transtra quis in terris rex hsc ingentia fecit, 
aut quibus in pontum funibus acta ratis! 
qui surrexerunt ex alvo stamina? navi 
que& faceret clavos, unde securis erat? 
Verticibus par, 7Etna, tuis, aut maxima qualis 
innatat 7Egeis Cyclas in sequoribus. 
Tollitur equatis laterum compagibus : hoc ne 
' ad supera admorunt astra Gigantes opus? 
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Cujus rei gratia, rectaque et in-altum, ethera qua 
turris hecce inflnitis apparet ex stadiis — [secat 

interdiu, nocturnusque lucem in fluctu nauta 
videbit, e vertice ignem magnum ardentem; 

et ad ipsum curret Tauri cornu, neque carebit 
servatore, Proteu hospitalis, hacce navigans. 


81. EJUSDEM. 


Medium ego Pharii littoris ostiique Canopi, 
in undique-conspicuo fluctu locum habeo, 
e pecorosa Libya ventosam molem 
porrectam ad italum zephyrum. 
Hic me Callicrates condidit et regine 
sacrarium Arsinoes Cypridis nominavit. 
Sed ad Zephyritim audituram Venerem 
Grecorum caste venite filie, [exstruxit 
et qui maris opifices estis, viri; namque naverchus 
hoc templum ad omnem fluctum bonum-portum- 


(habens. 
82. ARCHIMELI. 


Quis hancce navem portentosamin terra collocavit? 
[quisnam 
rex infatigabilibus funibus huc adduxit? 
quomodo autem in fulcris fixa est tabula? aut qua 
[compages 
exsecte securi huncce effecere alveum, 
aut culminibus /Etne adequatum, aut alicui insu- 
quas /£gea aqua Cycladas illigat, [larum, 
muris utrinque par latus habentem? sane Gigantes 
hunc ad celestes dolavere semitas. 
Sidera enim tangunt carchesia, et triplici-volumine- 
loricas magnas intr& habet nubes. [sinuatas 
Funibus confirmat anchoras, quibus Abydi 
Xerxes et Sesti duplicem ligavit oram. 

Docet solidum per jugum recens-insculptus 
titulus, quis e terra hanc deduxerit carinam. 
Dicit enim Hieronem Hieroclis filium Grecis toti 

et insulis dedisse navigium quod frugum munera- 
Sicilie sceptrigerum Doricum. Sed o Neptune, [fert, 
serva ab ceruleis navem hancce undarum-impe- 
[tibus. 


———À ὃ 


. En lorica triplex mediis in nubibus exstat; 


inter sidereas ludit aplustre faces : 

Bic illam vinctam tenet anchora, sicut Abydos 
cum Sesto Xerris juncta labore fuit. 

Quis molem e terris in aquas devolverit istam, 
in vastis humeris litera picta docet. 

Nempe Hieron, Hierocle satus, quo Grecia dante, 
triticeas fruges insulaque omnis habet, 

Sicelidos terre rex Doricus : sequora tuta 


hsec, Neptune, tuo munere puppis eat. 
π. GROTIUS. 


CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


33. AAHAON. 


Λυσιστράτη, καλέσασα τὰς πολίτιδας, 
ὑπέθετο φεύγειν, υ͵ἡδὲ μίγνυσθ᾽ ἄρρεσιν, 
ὅπως, γενομένης νῦν στάσεως ἐμφυλίου, 
τὸν πρὸς Λάχωνας πόλεμον αἴρωσιν λόγῳ, 
5 μένωσί τ᾽ οἴχοι πάντες. ὡς δὲ συνέθετο, 
τινὲς μὲν αὐτῶν τὴν ἀχρόπολιν διεχράτουν" 
τινὲς δ᾽ ἀπεχώρουν αἵ τ᾽ ἀπὸ Σπάρτης πάλιν 
ταυτὸν διεθουλεύοντο, Κήρυξ ἔρχεται 
λέγων περὶ τούτων’ τῆς δ᾽ ὁμονοίας γενομένης, 
10 σπονδὰς τιθέμενοι, τὸν πόλεμον ἐξέρρησαν. 


84. ΑΛΛΟ. 


λεαθὼν παρ᾽ ἠραχλέους Διόνυσος τὴν ὁδόν, 
πρὸς τοὺς χατοιχομένους πορεύεται, λαδὼν 
τὸ δέρμα χαὶ τὸ σχύταλον, ἀναγαγεῖν θέλων 
Εὐριπίδην’ λίμνην δὲ διέδαινεν χάτω’ 
5 xal τῶν βατράχων ἀνέχραγεν εὔφημος χορός. 
πειτα μυστῶν ἐχδοχή᾽ θεράπων δ᾽ ἰδών, 
ὡς ἠραχλεῖ προσέχοπτε διὰ τὸν Κέρδερον. 
ὡς δ᾽ ἀνεφάνη, τίθεται τραγῳδίας ἀγών " 
xai δὴ στεφανοῦταί γ᾽ Αἰσχύλος: τοῦτον δ᾽ ἄγει 
10 Διόνυσος εἰς φῶς, οὐ μὰ Δία γ᾽ Εὐριπίδην. 


85. ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ TPAMMATIKUY. 


Λιπὼν Κόρινθον Οἱδίπους, πατρὸς γόθος 
πρὸς τῶν ἀπάντων λοιδορούμενος ξένος, 
ἦλθεν πυθέσθαι Πυθιχῶν θεσπισμάτων, 
ζητῶν ἑαυτὸν xal γένους φυτοσπόρον. 
5 Εὐρὼν δὲ τλήμων ἐν στεναῖς ἀμαξιτοῖς, 
ἄχων ἔπεφνε Λάιον γεννήτορα. 
Σφιγγὸς δὲ δεινῆς θανάσιμον λύσας μέλος, 
ἤσχυνε μητρὸς ἀγνοουμένης λέχος. 
Λοιμὸς δὲ Θήδας εἷλε xal νόσος μαχρά, 
10 Κρέων δὲ πεμφθεὶς Δελφιχὴν πρὸς ἑστίαν, 
ὅπως πύθηται τοῦ χαχοῦ παυστήριον, 
ἤχουσε φωνῆς μαντιχῆῇς θεοῦ πάρα 
τὸν Λαΐειον ἐχδιχηθῆναι φόνον. 
ὅθεν μαθὼν ἑαυτὸν Οἰδίπους τάλας 
15 πόρπαισι δισσὰς ἐξανάλωσεν χόρας, 
αὑτὴ δὲ μήτηρ ἀγχόναις διώλετο. 


86. TOY AYTOY. 


Év τοῖς Σχίροις τὰ γύναι’ ἔχρινεν iv στολαῖς 
ἀνέρων προχαθίζοντα, γενομένης ἐχχλησίας, 
περιθέμεναι πώγωνας ἀλλοτρίων τριχῶν. 
Ἐποίησαν οὕτως. ἵστεροῦντες οὖν στολαῖς 

5 ἄνδρες γυναικῶν ἐχάθισαν᾽ καὶ δὴ μία 
δημηγορεῖ περὶ τοῦ λαδούσας τῶν ὅλων 
τὴν ἐπιτροπὴν βέλτιον ἄρξειν μυρίῳ" 
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83. INCERTI. 


Lysistrata, convocatis mulieribus-civibus suis, 
proposuit fugere, neque coire cum maribus, 

ut, facta nunc seditione civili, ) 
bellum in Lacedsmonios tollant verbis, 
maneantque omnes dorgi. Ubi id pactum est; - 
quedam quidem ex 118 arcem occupavere ; 
quedam autem abscesserunt : Spartaneque vicis- 
idem decrevere. Preco venit [sim 
verba-faciens de hac re. Concordia autem facta, 
patratis libationibus, bellum renunciavere. 


85. ALIUD. 


Doctus ab Hercule Bacchus viam, 
ad defunctos iter-faeit, sumpta 
pelle cum clava, reducere volens 
Euripidem : paludem autem trajecit infernam; 
et ranarum exclamavit faustà-voce chorus. 
Deinde ab initiatis exéipitur ; famulus &utem Plu- 
' [tonis ut vidit, 
eum tanquam Herculem adoritur Cerberi causa. 
Ubi autem agnoscitur, tragcedie ponitur cerlamen : 
et mox coronatur quidem /Eschylus, hunc et ad- 
ducit 
Bacchus in lucem ; non certe, per Jovem, Euript- 
' [ em. 


85. ARISTOPHANIS GRAMMATICI. 


Relicta Corintho OEdipus, patris spurius filius 

ab omnibus contumelia-affectus peregrinus, 

ivit sciscitatum Pythica oracula, 

querens semetipsum et generis auctorem. 
Inventum autem miser in angustis plaustrariis-viis 
invitus interfecit Laium genitorem. 

Sphingis autem dire lethale cum solvisset carmen, 
deturpavit matris ignote Jectum. ' 

Pestisque Thebas occupavit et morbus longus; 
Creonque missus Delphicam ad aram, - 

qui disceret qua ratione cessaret malum, 

audiit vocem fatidicam a Deo 

Laii peenas-repetitas-esse cedis. 

Unde edoctus quisnam esset ipse OEdipus miser 
fibulis duas sibi absumpsit pupillas,' 

ipsaque mater laqueo periit. 


80. EJUSDEM. 


In Sciris muliercul& decrevere sub vestibus 
virorum assidentes, facta concione, 

sibi accorímodare barbas ex alieno-pilo compositas. 
Et ita fecerunt. Posterius igitur venientes vestibus 
mulierum viri sedere; atque jam.una — [omnium 
concionatur, monens, si ipse capesserent rerum 
procurationem, multo melius imperaturas : 
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ἐχέλευσέ τ᾽ εἰς τὸ xowóv εἰσφέρειν ὅλα 
τὰ χρήματ᾽ ἄνδρας" ὡς χεχρῖσθαι τοῖς νόμοις. 


87. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἐχχλησίας οὔσης, παραγίνονταί τινες 
παρά τε Βασιλέως, καὶ παρὰ Σιτάλχους πάλιν" 
ol μὲν στρατιὰν ἄγοντες, οἱ δὲ χρυσίον. 


Παρὰ τῶν Λαχεδαιμονίων δὲ μετὰ τούτους τινὲς 


$ σπονδὰς φέροντες * οὖς ἀχαρνεῖς οὐδαμῶς 
εἴασαν, ἀλλ᾽ ἐξέδαλον: ὧν καθάπτεται 
σχληρῶς ὁ ποιητής. Αὐτὸ τὸ ψήφισμά τε 
Μεγαρικχὸν ἱκανῶς φησὶ xal τὸν Περιχλέα, 
δὺχ τῶν Λαχώνων τῶνδε πάντων αἴτιον, 
10 σπονδάς, λύσιν τε τῶν ἐφεστώτων χαχῶν. 


88. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Παράγει τινὰ Κλέωνα, τὸν καλούμενον 
Παφλαγόνα, χἄτι βυρσοπώλην, πιχρότατα 
κατεσθίοντά κως τὰ χοινὰ χρήματα" 
x&v παραλογισμοῖς διαφέροντ᾽ ἐρρωμένως 
5 ἀλλαντοπώλην, εὐθέως τε σκατοφάγην, 
πειαθέντα τ᾽ ἐπιθέσθαι σὺν ἱππεῦσίν τισι, 
τοῖς ἐν χορῷ παροῦσι, τῷ τῶν πραγμάτων 
ἀρχῇ, Ἀλέωνός τ᾽ ἐν μέσῳ κατηγορεῖν. 
Ἐγένετο τοῦτ᾽ ἐξέπεσεν ὁ Κλέων παγχάκως" 
10 ὁ δὲ σκατοφάγος ἔτυχε προεδρίας χαλῆς. 


89. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Διὰ τὰς δίχας φεύγουσιν ἀθήνας δύο τινές’ 
ot πρὸς τὸν ἕποπα, τὸν λεγόμενον Τηρέα, 
ἐλθόντες, ἠρώτων ἀπραγμόνων πόλιν. 
Εἷς πρέσδυς ἔποπι συμπαρὼν μετὰ πλειόνων 
5 πτηνῶν, διδάσχει τί δύνατ᾽ ὀρνίθων γένος, 
xal κῶς, ἑάνπερ χατὰ μέσον τὸν ἀέρα 
πόλιν χτίσωσι, τῶν θεῶν τὰ πράγματα 
αὐτοὶ παραλήψοντ᾽" ix δέ τού γε φαρμάχου 
πτέρυγας ἐποίουν" ἠξίωσαν δ᾽ οἵ θεοί, 
10 ἐπίθεσιν οὗ μιχρὰν ὁρῶντες γενομένην. 


90. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Φιλοῦντα δικάζειν πατέρα mais εἴρξας ἄφνω 
αὐτὸς ἐφύλαττεν ἔνδον olxoüvtá γ᾽, ὅπως 
μὴ λανθάνῃ, μηδ᾽ ἐξίῃ, διὰ τὴν νόσον. 
ὁ δ᾽ ἀντιμάχεται παντὶ τρόπῳ χαὶ μηχανῇ. 
5 EU' οἷ συνήθεις καὶ γέροντες, λεγόμενοι 

σφῆχες, παραγίνονται βοηθοῦντες σφόδρα, 
ἐπὶ τῷ δύνασθαι χέντρον ἰέναι τισὶ 
φρονοῦντες ἰχανόν- ὁ δὲ γέρων τηρούμενος 
ξυμπείθετ᾽ ἕνδον διαδιχάζειν xal βιοῦν, 

10 ἐπεὶ τὸ διχάζειν χέχριχεν ix. παντὸς τρόπου. 


94. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Χρύσης ἀθηνᾶς βωμὸν ἐπικεχωσμένον, 


ANTHOLOGL/E GRJEC/E APPENDICIS 


jussitque in commune afferri omnia 


bona a viris; it& decretum esse legibus. 


87. EJUSDEM. 


Habita concione, adveniunt quidam 

& Hege et ab Sitalce rursum : 

hi quidem exercitum adducentes ; illi autem asurum. 
A Lacedemoniis post istos quidam - 

foedus ferentes : quos Acharnes nequaquam 
sivere, sed ejecerunt : quos adoritur 

atrociter poeta. Ipsum decretumque 

Megaricum satis designat et Periclem, 

qui venit a Lacedaemoniis, horum omnium causa, 
federa, solutionemque imminentium malorum. 


88. EJUSDEM. 


Inducit quemdam Cleonem, vocatum 
Paphlagonem, et amplius coriorum-venditorem 
vorantem quodam-modo publica bona : [acerrime 
et prestigiis preestantem valde 
isiciorum-venditorem, statimque merdivorum, 
impulsumque ad invadendum cum equitibus qui- 
qui in choro intersunt, rerum (busdam, 
principatum, Cleonemque in medio accusandum. 
Id factum est : excidit miserrime Cleon; 

et merdivorus assecutus est pulcrum sedis-honorem. 


89. EJUSDEM. 


Ob lites fugiunt Athenas duo quidam : 

qui ad Upupam, qui dicitur Tereus fuisse, 

cum venerunt, rogabant negotiis-vacuorum urbem. 

Unus e duobus senibus qui Upupe simul adstat cum 

alitibus, docet quid possit avium genus, [pluribus 

et quomodo, si per medium aera 

urbem conderent, deorum res 

ipsi exciperent; ex aliquo autem veneno 

alas faciebant : equum-censuere dii, 

cum novarum-rerum-molitionem non parvam fac- 
[t&m viderent. 

90. EJUSDEM. 

Judicandi amantem patrem fllius inclusum protinus 

ipse custodiebat intus quidem habitantem 

ne delitesceret, neve exiret, propter ejus morbum. 

Ille autem repugnat omni modo et arte. 

Inde familiares et senes, dicti 

vespie, adsunt fortiter auxiliantes, 

quia possunt spiculum mittere in quosdam 

ubi existimant idoneum. Senex autem custoditus 

eo inducitur ut intus dijudicet et vivat, 

quippe qui judicare decrevit omni modo. 


91. ANONYMI. 


Chryses Minerve aram congestam, 
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i9" οὗπερ ἀχαιοῖς χρησθὲν ἦν θῦσαι, μόνος | inqua Acheisoraculo-edictum erat sacrificare, unus 
Ποίαντος ἤδει xai, ποθ᾽ Ηραχλεῖ συνών’ Poantis noverat fllius quondam Herculis familiaris : 
ζητῶν δὲ τοῦτον ναυθάτῃ δεῖξαι στόλῳ, querens autem eam quomodo navali indicaret exer- 


[citui, 
percussus ab angue, relictus est eger in Lemno, 
Helenusque Achgis dixit captum-iri Ilium 


5 πληγεὶς ὑπ᾽ ἔχεως, ἐλίπετ᾽ ἐν Λήμνῳ νοσῶν. 
λενος δ᾽ ἀχαιοῖς εἴφ᾽ ἁλώσεσθ᾽ ἴλιον 


τοῖς ἥρακχλέους τόξοισι, παιδί τ᾽ ἀχιλλέως. Herculis telis, et Achillis filio. 
Τὰ «6E ὑπῆρχε παρὰ Φιλοχτήτῃ μόνῳ" Atqui tela erant-in-manibus Philoctet» unius; 
πεμφθεὶς δ᾽ ὀδυσσεὺς ἀμφοτέρους συνήγαγεν. missus autem Ulysses ambos adduxit, 
92. AAAO. 92. ALIUD. 
Εἷς τὸν ἐν Κυζίκῳ ναόν. In templum Cyzicenum. 
Éx δαπέδου μ᾽ ὥρθωσεν ὅχης ἀσίας [ἐὐτέχνων E solo me erexit totius Asie industriarum | 
ἀφθονίῃ χειρῶν δῖος ἀρισταίνετος. multitudine manuum divinus Aristenetus. | 
93. AAAO. 93. ALIUD. 
Νᾶμα τὸ Διηνόν, γλυχερὸν ποτόν" ἣν δέ γε πίνῃς, | Lympha Diena, dulcis potus : si autem bibas, 
παύσῃ μὲν δίψης, εὐθὺ δὲ xal βιότου. cessabis quidem a siti, statim autem et a vita. 
94. AAAO. 94. ALIUD. 
ἡδεῖα ψυχροῖο ποτοῦ λιδάς, ἣν ἀναδάλλει Dulcis frigido potu liquor, quem remittit 
πηγή" ἀλλὰ νόῳ πέτρος ὁ τῆσδε πιών. fons : sed mente lapis fit qui inde bibit 
95. ΔΩΡΙΕΩΣ. 95. DORIEI 
Toto; ἔην Μίλων, ὅτ᾽ ἀπὸ χθονὸς ἤρατο βρῖθος, Talis erat Milo, cum e terra sustulit onus, 
τετραετῇ δαμάλην, ἐν Διὸς εἴλαπίναις, quadrimam buculam, in Jovis epulis, 
d p.ot, δὲ χτῆνος τὸ πελώριον, ὡς νέον ἄρνα, humeris autem pecudem portentosam, sicut novum 
ἤνεγχεν δι᾽ ὅλης χοῦφα πανηγύρεως. tulit per omnem leviter conventum. — [agnum, 
8 Καὶ θάμδος μέν’ ἀτὰρ τοῦδε πλέον ἤνυσε θαῦμα | Et stupor quidem omnium fuit : attamen eo majus 
πρόσθεν Πισαίου, ξεῖνε, θυηπολίου. ante Piseam, hospes, aram. [effecit miraculum, 
ὃν γὰρ ἐπόμπευσεν βοῦν ἄζυγον, εἰς χρέα τόνδε Quem enim in-pompa-duxerat bovem injugatum, ip 
χόψας, πάντα xat' οὖν μοῦνος ἐδαίσατό vw. dissectum, totum solus comedit. (frusta huncce 
96. AAAO. 96. ALIUD. 
ὥλετο xal θήδης τείχεα [περθόμενα. Deleta sunt et Thebarum monia vastata. [tem 
Τοῦτο δὲ τεῖχος ἐμὸν πολ[εμόκλονον ἔχθει ἄρηα Hic autem murus meus belli-agitatorem odit Mar- 
οὐδ᾽ οἷδεν δηΐων ἔργα τε καὶ ῥ[αθάγους" neque novit hostium factaque et tumultum : 
5 αἰεὶ δ᾽ εἰλαπίναισι xal εὐχω[λαῖσι τέθηλεν semper autem conviviis et supplicationibus floret 
ἠιθέων τε χοροῖς πάντοθεν ἀγρομένων. juvenumque choris undique congregatorum. 
Αὐλῶν, οὐ σάλπιγγος ἀχ[ούεται ἐνθάδ᾽ ὁμοχλή" Tibisrum, non tube auditur hic sonitus; 
ταύρων, οὐχ ἀνδρῶν δεύείται ala. φόνῳ. taurorum, non virorum madet terra cede. 
93. ALIUD. 95. DoRIEOS. 


De Milone certatore. 
Talis erat, Jovis in dapibus spectator opimis, 
quadrimum est humeris cum, Milo, ferre bovem, 


Dulcis aqua est Diena : bibas simul inde, manebit 
jam tibi nulla sitis, sed neque vita super. 


H. GROTIUS. 
sublatum terra, quod vasto pondere, tanquam 
94. ALIUD. agna foret, circum compita gessit onus. 
Dulcia gustatu qus fons hic pocula preebet Grande quidem : sed enim majus quod praestitit, ante 
1rigidus; at mente est, qui bibet inde, lapis. essent Pisto quam sacra facta Jovi. 
z.Ggor. | 3m juga non passum taurum quem duxerat illuc 


| — conscidit, et reliquum fecit edendo nihil. Ἡ. anor, 
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Εἴμασι δ' ἀνθ᾽ ὅπλων χοσμο[ζύμεθα καὶ διὰ χειρῶν 
οὗ ξίφος, ἀλλὰ χύλιξ δαινυμένοισι πρέπει. 

Παννυχίοις δ' ὑμνοῦμεν d εὐφροσύναις θεὸν ἄλ- 
ἄγρμαχον στεφάνοις χρᾶτα [πυχαζόμενοι, Dv 


10 


97. AAAO. 


Τοῦδ᾽ ἀρετὰ καὶ δόξα καθ᾽ 'λλάδα, πολλὰ μὲν ἀλ- 
πολλὰ δὲ καὶ βουλαῖς ἔργα πονησαμένου, [xat, 

Αρκάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος, ᾧ μέγα χῦδος 
ἔσκετ᾽ ἑνὶ πτολέμῳ δούρατος ἀγεμόνι. 

ὅ Μανύει δὲ τρόπαια τετυγμένα δισσὰ τυράννων 

Σπάρτας᾽ αὐξομέναν δ' ἄρατο δουλοσύναν. 

ὧν ἕνεχεν Τεγέα μεγαλόφρονα Κραύγιδος υἱὸν 
στᾶσεν ἀμωμήτου χράντορ᾽ ἐλευθερίας. 


98. ΑΛΛΟ. 


Ἐπὶ τῷ Μαρχέλλου ἀνδριάντι ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἐν Λίνδῳ. 


Οὗτός τοι ῥώμης ὁ μέγας, ξένε, πατρίδος ἀστήρ, 
Μάρκελλος χλεινῶν Κλαύδιος ix πατέρων, 
ἑπτάχι τὰν ὑπάταν ἀρχὰν ἐν ἄρηι φυλάξας, 
καὶ πολὺν ἀντιπάλων ἐγχατέχευε φόνον. 


99. ΑΜΦΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


ἀθρότονον θΘρήισσα γυνὴ γένος: ἀλλὰ τεχέσθαι 
τὸν μέγαν ἕλλησιν φασὶ Θεμιστοχλέα. 


100. AAEZIIOTON. 


Πιὲν, φαγὲν, καὶ πάντα τᾷ ψυχᾷ δόμεν" 
χἀγὼ γὰρ ἔσταχ᾽ ἀντὶ Βαχχίδα λίθος. 


101. AAAO. 


ὕδατα χηραίνοντα βλέπεις, ξένε, τῶν ἄπο χερσὶ 
λουτρὰ μὲν ἀνθρώποις ἀδλαδῆ ἐστιν ἔχειν" 
ἣν δὲ βάλης χοίλης ποτὶ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ, 
ἄχρα μόνον δολιχοῦ χείλεος ἁψάμενος, 
ὅ αὐτῆμαρ πριστῆρες ἐπὶ χθονὶ δαιτὸς ὀδόντες 
πίπτουσιν, γενύων ὀρφανὰ θέντες ἔδη. 


97. ANONYMI. 

Hic est cujus amat virtutem Grsecia, multa 
cujus consilio, multa peracta manu : 

Arcadis ille soli Philopeemen gloria, bello 
maxima quem semper fama secuta ducem. 

Bina docent Spartes spolia hoc detracta tyrannis, 
dum studet exoriens pellere servitium. 

Jussit ob hoc Tegée soboles ut Craugidos audax 
hic libertatis staret in sere dator. H. GROTIUS. 


98. ALIUD. 
In Marcelli statuam. 
Claudius hic Romse quondam memorabile sidus, 
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Vestibusque pro armis ornamur, et in manibus 
non ensis, sed calix epulantibus exstat. 

Pernoctibusque celebramus gaudiis deum alium 
Armachin, ornato capite coronis. 


97. ALIUD. 


Hujusce virtus et gloria it per Greciam, qui multa 
multaque consilio opera perfecit, (fortitudine, 

Arcadis bellicosi Philopeemenis, cui magna laus 
obtigit in bello haste ductori. 

Monent Aoc tropea facta gemina tyrannorum 
Sparte : crescentem sustulit servitutem. 

Que propter Tegea magnanimum Craugidis filium 
statuit, inculpate effectorem libertatis. 


908. ALIUD. 


In Marcelli statuam in templo Minerve, 
Lindi. 


Hie tibi, hospes, Rome magnum patrie sidus, 
Marcellus Claudius claris e patribus, 

qui septies supremum imperium in Marte obti- 
et multum hostium effudit sanguinem. (nuit, 


99. AMPHICRATIS. 


Abrotonum Thressa mulier genere; verum eam pe- 
magnum Grecis dicunt Themistoclem. [perisse 


100. ANONYMI. 


| 
Bibere, esse, et omnia Genio indulgere : 
IR ego enim steti pro Bacchida lapis. 


401. ALIUD. 


Aquas nocentes vides, hospes, & quibus &d manus 
lavacra quidem hominibus innoxia licet habere; 

sin &utem injeceris in cavum ventrem nitidam 
summis tantum protentis labris tactam, [aquam, 

eodem die in terram sectores cibi dentes 
decidunt, maxillarum viduis factis sedibus. 


Marcellus patrum stirpe satus veterum, 

septenas moderans per martia gesta secures; 
cseedibus hostiles sseepe manus domuit. 

GUARIN, VERON. 


101. ALIUD. 


Terribili fons manat aqua, quem conspicis hospes, 
est tamen illa satis tuta lavare manus : 

ille sed in ventrem penetret si splendidus humor, 
imo summa tibi si modo labra riget; 

| sponte cadent, alimenta solent qui scindere, dentes, 

| osque dies unus reddet inerme tibi. 


H. GROTIUS. 
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102. AAAO. 


Εἰμὶ Νεοπτόλεμος Κρεσσοῦ, τρισσῶν δ᾽ ἕν᾽ ἀδελφῶν 
ἔστασαν Τλωεῖς, χῦδος ἐμοῦ δόρατος" 

οὔνεκ᾽, ὧν Πισίδης xal ἀρχτάνας ἠδ᾽ ἀγριᾶνας 
xal Γαλάτας τόσσους ἀντιάσας στόρεσα. 


103. AAAO. 


"Aot: Κεχροπίδην ἀμμώνιον, ὃν διὰ τέχνην 
Μάγνος ἔχει ζωῆς πιστότατον φύλαχα. 


104. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ ZIAQNIOY. 


Τῆνος ὅδε Ζήνων Κιτίῳ φίλος, ὅς ποτ᾽ ὄλυμπον 
ἔδραμεν, οὐχ ὄσσῃ Πήλιον ἀνθέμενος, 

οὐδὲ τά γ᾽ ἥραχλῆος ἀέθλεε" τὰν δὲ ποτ᾽ ἄστρα 
ἀτραπιτὸν μοῦνος εὗρε σαοφροσύνας. 


105. AAEZIIOTON. 
Elc Πομπήιον. 
a. ἐφ᾽ ὅσον ὧν ἄνθρωπος οἶδας, ἐπὶ τοσοῦτον εἶ θεός. 


B. Προσεδοχῶμεν, προσεχυνοῦμεν" εἴδομεν, κροπέμ.- 
[πομεν. 
106, ΠΟΛΕΜΩΝΟΣ. 
Εἰς τοὺς Ἠλείους. 


B xal μεθύει xal ψεύδεται" οἷος Exáacou 
οἶχος, τοίη δὴ xxl ξυνάπασα πόλις. 


107. AAEZIIOTON. ᾿ 


Κλασθείσας πάτρας σεισμῷ ποτε, Κάνταθριν ἐς γᾶν 
Χαιρήμων ἕπτα, πατρίδα ῥυσάμενος" 
Καίσαρι δ᾽ εἰλιχθεὶς περὶ γούνασι, τὰν μεγάλαυχον 
ὥρθωσε Τράλλιν, τὰν τότε χεχλιμέναν. 
5 ἀνθ᾽ ὧν συγγενές οἱ τοῦτο βρέτας, ὄφρ᾽ ἐπὶ βωμῷ, 
οἷά γε δὴ κτίστας, τάνδε φέροιτο χάριν. 


108. AAAO. 
ἀμφιτρύων ὅτ᾽ ἔμελλ᾽ ἀγαγέσθαι δεῦρο γυναῖκα 


— d 
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102. ALIUD. 
' [trum 
Sum Neoptolemus Cressi filius, triumque unum fra- 
statuerunt me Tloenses, gloriam met haste, 
quod, cum sim Pisida, et Arctanes et Agrianes 
et Galatas tot occurrens straverim. 


103. ALIUD. 


Aspice Cecropidam Ammonium, quem propter ar- 
Magnus habet vite fidissimum custodem. [tem 


104. ANTIPATRI SIDONII. 


Hic ille est Zeno Citio carus, qui olim ad Olympum 
cucurrit, non quia Osse Pelion imposuerit, 

neque Herculis certamina-tulerit; euntem vero ad 
semitam unius reperit sapienti. [astra 


105. ANONYMI. 


In Pompeium. 


a. Quantum te hominem esse conscius es, tantum 
[es deus. 
b. Exspectabamus, venerabamur; vidimus, comita- 
mur. 

106. POLEMONIS, | 


In Eleos. 


Elis et vinosa est et mendax : qualis cujusque 
domus, talis quidem et universa civitas. 


107. ANONYMI. 


Infracta patria terre-motu olim, Cantabriam in ter- 
Cheremon volavit, patriam adjuturus : — [ram 
Csesaris autem provolutus ad genua, superbam 
erexit Trallim, tunc prostratam. 
Pro quibus meritis simile erectum est ei hoc simu- 
(lacrum, ut super ara, 
sicut sane conditor, hocce ferret preemium. 


108. ALIUD. 


Amphitryon cum vellet ducere huc uxorem 


104. ANTIPATRI SIDONII. 
De Zenone Cittiensi. 
Hic Citio gratus Zeno est, qui scandit Olympum, 
impositum non quod Pelion Ossa tulit, 
Alcidse neque per certamina : solus ad astra 
repperit ex sanctis moribus ille viam. — H. GROT. 


106. POLEMONIS. 
De Eleis. 


Et mendax est Elis et ebria : talibus urbs est 
moribus, est qualem quamque videre domum. 
᾿ H. GROTIUS. 


| 


107. ANONYMI. 
De Charemone Trallibus. 

Cum patriam tellus stravisset mota, volavit 

Chseremon seri vesperis usque domos; 
Csesaris et tactis genibus famosa superbae 

Trallios erexit mcenia lapsa solo. 
Nunc stat honoratus ceu conditor alter in ara 

hac, illi populus quam dedit, effigie. 1. aRoTiUS. 


108. ALIUD. 
In thalamo Alcmene. 


Cum bonus Amphitruon Alcmenam duceret ad se, 
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ἀλχμήνην, θάλαμόν Y^ εἴλίξατο τοῦτον ἑαυτῷ, Alcmenen, thalamum implicavit hunc sibi ipsi, 
ληγγάσιος δ' ἐποίησε Τροφώνιος ἠδ᾽ ἀγαμήδης. Anchasius autem fecit Trophonius atque A gamedes. 
109. AAAO. 109. ANONYMI. 
Νεόνυμφον Νέρων ἰδίαν μητέρ᾽ ἀπέχτεινεν, Novam-sponsam Nero propriam matrem occidit. 
110. 4AAO. 110. ALIUD. 
Μνήμχτα Kavppf,vóc τε xal ἀντιθέου Μυχερήνου Monumenta Cephrenisque et diis-iequalis Mycerini 
xal Χέοπος χατιδὼν Μάξιμος ἠγασάμην. et Cheopis cum vidissem, Maximus miratus sum. 
111. AIAIANOT, 111. £LIANI. 
“Ὅμηρος, Homerus. 


a, lipáuv xápux' ἀρετᾶς μακάρων τε προφήταν, 
ἤλλάνων δόξης δεύτερον ἀέλιον, 

Μουσέων φέγγος, ὅμηρον, ἀγήρατον στόμα κόσμον 
καντός, ὁρᾶς τοῦτον δαίδαλον ἀρχέτυπον. 


a. Heroum virtutis preconem, et beatorum prophe- 
Greecorum glorie alterum solem, (tam, 
Musarum lumen, Homerum, non-consernescens os 
totius, vides hunc artificem archetypum. (mundi 


112. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


β, Οὐκ ἔθος ἐστὶν ἐμοὶ φράζειν γένος, οὐδ᾽ ὄνομ᾽ 
vOv δ' ἕνεχ' Αἰλιανοῦ πάντα σαφῶς ἐρέω. [αὐτό" 
Πατρὶς ἐμοὶ χθὼν πᾶσα, τὸ δ' οὔνομά φασιν ὅμη- 
ἴστι δὲ Μονσάων, οὐχ ἐμὸν οὐδὲν ἔπος, [pov 


119. EJUSDEM. . 
[ipsum ; 


b. Non mos est mihi dicere genus, neque nomen 
nunc autem propter Elianum omnia clare loquar. 
Patria mihi terra omnis; nomenque dicunt Home- 
[rum ; 

est autem Musarum, non meum ullum carmen. 


113. ΤΟΥ AYTOY. 413. EJUSDEM. 


y,. Εἰ plv θνητὸς ἔφυς, πῶς ἀθάνατόν σ' ἐποίησαν 
Μοῦσαι, καὶ Μοιρῶν νῆμ' ἀνέχλωσαν, ἄναξ: 
εἰ δ᾽ ἦσθ' ἀθάνατος, πῶς ἐν θνητοῖς σ᾽ ἀριθμοῦσιν : 
οὐ μὰ σὲ ταῦτ᾽ ἐχρῆν, σεμνὲ ποιητά, φρονεῖν. 
δ ἀλλ' ἔγνων τἀληθές" ἐπεὶ τὸ σαφὲς διαφεύγει, 
ἄνθρωπόν φασιν, θεῖέ σ' ὅμηρε, πέλειν. 


c. Si mortalis fuisti, quomodo immortalem te fecere 

Muse, et Parcarum filum retractarunt, princeps? 

si autem eras immortalis, quomodo inter mortales 

[te numerant? 

non, per te, hec oportebat, venerande poeta, 

[credere. 

Sed novi verum : qui& quod certum est eos fugit, 
hominem dicuat, divine Homere, te esse. 


114. ANONYMI. [Menander, 


a. Oportebat quidem statuisse cum Ámore caro te, 
quocum vivens celebrabas orgia jucunda dei. 


114. AAEZTIOTON. 


a. Éxpfiv μὲν στῆσαι σὺν ἔρωτι φίλῳ σι, Μέναν- 
ᾧ συζῶν] ict ὄργια τερπνὰ θεοῦ" [δρε, 
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hoc illam excepit thalamo, quem fecerat arte 
Avchasius felice Trophonius, atque Agamedes. 
M. OROTTUS. 


carmina non mea sunt ulla, sed Aonidum. 
H. GROTIUS. 


448. EJUSDEM. 


11. aeLtANI. 
| c. Si mortalis eras, cur Parcse üla retexens 
᾿ς te, precor, immunem morte Camena facit 
sin immortalis, cur te mortalibus ergo 
annumerant? faveas sic mihi, non decuit. 
Sed reperi verum : quia, dis sequalis Homere, 


«. Heroum cecinit qui splendida facta deosque, 
qui sol Graiugenàm gentibus alter erat, 
totius os mundi, Musarum lumen, Homerum, 
wunibus exemplo huno artificem esse vides. 
NH. OROTICS. 


443. FoUSDEM. | nil de te liquido constat, haberis homo. n. cnor. 
6. Non mihi mos genus est, non nomen dicere; sed 114. ANoKYMI. 
liani causa dicere cuncta volo. [nune | a. Proximus hic merito stas, docte Menander, Amori 


Tellus est omnis mihi patria, nomen Homerus; ; Dam tu mysta sacris dulcibus ejus eras. 


CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


δῆλος δ᾽ εἴ] φορέων αἰεὶ θεόν, ὁππότε xal νῦν 
σὴν μορ]φὴν χατιδὼν αὐτίχα πᾶς σε φιλεῖ. 


P. Φαιδρὸν]) ἑταῖρον ἔρωτος ὁρᾷς, σειρῆνα θεάτρων, 
τόνδε Μ]ένανδρον͵ ἀεὶ χρᾶτα πυχαζόμενον, 

οὕνεχ᾽ ἄρ᾽ ἀν)θρώπους ἵλαρὸν βίον ἐξεδίδαξεν, 
ἡδύνας] σχηνὴν δράμασι πᾶσι γάμων. 


Y. Οὐ φαύλως] ἔστησα xax! ὀφθαλμούς ot, Μέναν- 
τῆσδέ γ᾽ ὁ] μηρείης, φῇτατέ μοι, κεφαλῆς" [δρε, 

ἀλλά σε δεύτ]ερ᾽ ἔταξε σοφὸς χρίνειν μετ᾽ ἐχεῖνον 
γραμματικὸς κλεινὸς πρόσθεν ἀριστοφάνης. 


115. AAAO. 


Τὸν παρθενῶνα τόνδ᾽ ἔτεζυξεν ἀλχίδας (?) 
πορὼν Ücfic Δήμητρος ἱερείαις [ἔδος, 
ἐπὶ στρατηγοῦ τοῦ νέου Παϊλλαντίδου, 


116. AAAO. 


Εὐκλείδης νόον ὄξυν᾽ ἀειζώοις γραμμαῖσι, 
βροτοῖς, πάντα τε ἀτρεχέως ἐξερέεινε 

ὁππόσα μήσατο τηλεθόωσα φύσις συμὔαίνειν 
σχήμασιν ἠδ᾽ ὄγχοις, θειμέλιόν γε τόδε 

$ πάσης μὲν τεχτηνάμενος σοφίης, χόσμῳ δὲ 

καντὶ ἑΐς προλιπὼν σύμθολον εὐμαθίης. 


117. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


τὴν δ᾽ ἀρετὴν γρήνης πολλὴν [μοῖρ᾽ ἐξανέδειξεν 
υἱέος ἐσκούρτου, εὐσεδέος Κότυος, 

γαίας xal προγόνων πκατρώιον ἀραμένοιο 
χῦδος, χοίν᾽ ἀχαιῶν [σ]κῆπτρά [τ ἔχοντος ὅλα. 


118. ΑΛΛΟ. 


φρούρια καὶ σχολιὰν ἀτραπὸν εἰργάσατο]. 
ὧν ἕνεχεν Λευχὰς τὸν ἀεὶ σωτῆρα ἑαυτῆς] 
εἰκόνι xal πίστει xal φιλία στεφανοῖ. 
5 ὦ πόλι, γιγνώσχεις γὰρ ὅλα χερὶ καὶ διανοίᾳ 
τοῖς ἀγαθοῖς ὀρέγειν ἀθανάτους χάριτας, 


Quantus eum tuleris, vel nunc est discere; nam te, 
ora tua hic quisquis conspicit, omnis amat. 


b. Ecce coronatum semper caput, ecce Menandrum 
qui Siren scense, compar Amoris erat. 

Auctor namque hilaris vitse fuit, inque theatrum 
induxit Paphii feederis omne genus. 


b. Te quod in aspectu pono florentis Homeri, 
non ratio facto, care Menander, abest, 
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Declaras sane te ferre semper deum, cum et nunc 

tuam figuram si viderit, statim omnis te amet. 

(trorum, 

b. Splendidum socium Amoris vides, sirenem thea- 
huncce Menandrum, ornato semper capite, 

quia sane homines hilarem vitam docuit,  [rum. 

suavem-reddens scenam fabulis omnibus nuptia- 


c. Non male statui te ante oculos, Menander, 
hujusce quidem Homerii, carissime mi, capitis. 
Scilicet te secundo posuit ordine post illum sapiens 
[(judicando 
grammaticus illustris antea Aristophanes. 


115. ALIUD. 


Virgineam-domum hancce struxit Alcidas 
qui-prebuit dee Cereris sacerdotibus sedem, 
dum preetor erat junior Pallantides. 


116. ALIUD. 


Euclides mentem acuit semper-viventibus lineis, 
omniaque vere interrogavit mortalibus 
quecunque voluit virescens natura evenire 
figuris et solidis, fundamento quidem hocce 
omnis fabricato sapientie, mundoque 
omni sue relicto signo doctrine. 


117. ANONYMI. 


virtutem fontis multam bona fortuna demonstravit 
filii Aspurgi, pit Cotyos, quí 

terre et avorum patriam susceperat [tota. 
gloriam, communia Áchivorum sceptraque tenuit 


118. ALIUD. 


castella et obliquam semitam fecit ; 

quas ob res Leucas semper servatorem sui-ipsius 
imagine et fide et amicitia coronat. 

O civitas, novisti enim omni manu et mente 
bonis porrigere (i. e. solvere) immortales gratias. 


nam tibi post illum partes dat ferre secundas 
grammatici sapiens nasus Aristophanis. 
H. GROTIUS. 


119. ALIUD. 
De Charace quodam Pergameno. 
Ille Charax ego Pergamea pius urbe sacerdos, 
in sternentem urbes, ubi bellum gessit, Achillem 


Telephus Alcid: magni fortissima proles. 
H. GROT. 
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119. AAAO. 


Εἰμὶ Χάραξ ἱερεὺς γεραρῆῇῆς ἀπὸ Περγάμου ἄχρης, 
ἔνθα ποτὲ πτολέμιζεν ἀχιλλῆι πτολιπόρθῳ 
Τήλεφος ἥραχλῆος ἀμύμονος υἱὸς ἀμύμων. 


190. ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥ͂. 
᾿Ἐπίγραμμα, ὃ εἶπε Πτολεμαῖος πρὸς ἑαντόν. 


Οὐρανίων ἄστρων πορείην χαὶ χύχλα σελήνης 
ἐξεθέμην σελίδεσσι πολύφρονα δάχτυλα πάντων. 


121. ΑΔΗ͂ΔΟΝ. 


Tota παθόντ᾽, οἶμαι, xal Τάνταλον αἴθοπος ἰοῦ 
μηδαμὰ χοιμῆσαι διψαλέη» ὀδύνην" 

xal Δαναοῖο χόρας τοῖον πίθον οὐχ ἀναπλῆσαι, 
αἰὲν ἑπαντλούσας ὑδροφόρῳ καμάτῳ. 


199. AAAO. 


ἀρκὰς, ἐτήτυμον] εὐόπλου Φιλοποίμενος alux,. 
τάνδ]ε Μεγαχλείας atvecov εὐσεθίαν, 

ἃ]ν ἀπὸ Δαμοχράτους λέχτρων ἠνέγκατο μ[ζάτηρ. 
Οὐρ]ανίας [ἀγ]ν[ἀν] Κύπριδος ἱροπόλον. 

5 Τέρ]μονι γὰρ ναοῖο πέριξ εὐεργέα θριγκὸν 

θήκατο καὶ ξυνοῖς [θαῦμ]α [xat ἀ]γεμόσι. 


Εἰ δὲ, γυνὰ, π[λούτ]οιο χλ[έος,, . .] ξατο φάμα 


οὐ θαῦμ᾽" [ἐξ ἀγαθῶν αὑτὰ ἔγεντ᾽ ἀγαθά. 
128. ἩΡΟΦΙΛΗΣ ΣΙΒΥΛΛΗ͂Σ. 


Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ γεγαυΐα μέσον θνητοῦ τε θεᾶς τε, 
νύμφης ἀθανάτης, πατρὸς δ᾽ αὖ χητοφάγοιο, 
μητρόθεν ἰδογένης, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρὴ 
'Μάρπησσος, μητρὸς ἱερή, ποταμός τ᾽ ἀϊδωνεύς, 


194. ΠΑΡΜΕΝΩΝΟΣ. 
ἀνὴρ γὰρ ἕλχων οἶνον, ὡς ὕδωρ ἵππος, 


Σχυθιστὶ φωνεῖ, οὐδὲ χόππα γιγνώσχων᾽ 
χεῖται δ᾽ ἄναυδος ἐν πίθῳ χο)υμθήσας, 
κάθυπνος, ὡς μήχωνα φάρμαχον πίνων. 


425, ΚΟΡΝΗΛΙΟΥ͂ ΦΡΟΝΤΩΝΟΣ. 
Εἰς “Ἡσίοδον. 


Ποιμένι μῆλα νέμοντι παρ᾽ ἴχνιον ὀξέος ἵππου 
ἡσιόδῳ Νουσέων ἐσμὸς ὅτ᾽ ἠντίασεν, 
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119. ALIUD. 


Sum Charax sacerdos veneranda ex Pergami arce. 
ubi olim bellavit cum Achille urbium-vastatore 
Telephus Herculis inculpati inculpatus filius. 


120. PTOLEM,EI. 


Epigramma, quod in seipsum dixit Ptolem:eus. 


Celestium astrorum iter et orbes lunae 
exposui libris valde-prudentes indices omnium. 


121. INCERTI. 


Talia passum, reor, et Tantalum a nigro veneno, 
nequaquam sopivisse sitibundum dolorem : 

et Danai filias tale dolium non implevisse, 
semper haurientes aquario labore. 


192. ALIUD. 


Arcas, verus felicis-in-armis Philopeemenis sanguis, 
hancce Megacles lauda pietatem, 

quam ab Damocratis lecto tulit mater 
Ura&nie Cypridis castam sacerdotem. 

Circa enim templi terminos bene-fabricatum septum 
posuit et popularibus mirum-opus et rectoribus. 

Si autem, mulier, divitiarum decus . . . . .fama 
non mirum; ex bonis ipsa fiunt bona. 


123. HEROPHILES SIBYLLA. 


Sum ego nata mortalem inter deamque, 
nympha immortali, patreque cetophago, 
a matre Idogena; patria autem mihi est rubra 
Marpessus, matri sacra, flumenque Aidoneus. 


124. PARMENONTIS. 


Homo enim hauriens vinum, ut aquam equus, 
Scythico-more loquitur, ne κόππα quidem noscens : 
jacet autem sine-voce, in dolio quo se-demersit, 
somno-depressus, quasi poto papavere venefico. 


195. CORNELII FRONTONIS. 
In Hesiodum. 


Pastori oves pascenti juxta vestigium rapidi equi 
Hesiodo Musarum chorus cum venit obviam, 


121. INCERTI. 


Fallor, an hsc talis de nigro accensa veneno, 
Tantale, vexavit te sine fine sitis! 
Tale olim, proles Danai numerosa, replere 
frustrato te haustu vas voluisse, reor. 
MATH. GESNER. 


123. HEROPHILES SIBYLLAE. 


Interutrumquesequor medium, divasque hominesque, 

nympha immortali sata, cetophago genitore. 

Ida mese matri patria est, mihi patria rubra 

Marpessus, matri quse sacra, amnisque Áldoneus. 
L. DIND. 
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196. AAEZIIOTON. 


a. ἀμφιτρύων ὑπὲρ ÀAxatou τρίποδα ἀπόλλωνι. 
[ἄθλους: 

B. Οὔς ποθ᾽ ὑπ᾽ Εὐρυσθεῖος ἀναγχασθεὶς τέλεσ᾽ 
Πρῶτα μὲν ἐν Νεμέα βριχρὸν χατέπεφνε λέοντα, 
δεύτερον ὕδραν Λερναίαν ἔχτεινε, τρίτον δὲ 

, ὅ κάπρον ἐν ἀρκαδίᾳ, στιχτὴν ἔλαφον δὲ τέταρτον, 
πέμπτον δὲ στρουθοὺς Στυμφαλίδος ἤλασε λίμνης, 
ἔχτον δ᾽ Αὐγείαο ἐφόρει χόπρον, ἕδδομον ἐλθὼν 
ἐχ Κρήτης ταῦρον μέγαν ἤγαγεν, ὄγδοον ἵππους 
ϑρήχης ἐξέλασεν Διομήδεος, orum. Tt 

10 ζω]στήρ᾽ ἐξεχόμισσεν ἀ μαζονίδος, δέχατον δὲ 
Γηρυόνην ἔχτεινε [καὶ ἤγαγε βοῦς ἀγελαίας" 
ἐνδέχατον δ᾽ ἐξ ἀίδου ἀνήγαγε [Κέρδερον ἐλθών, 
σπερίδων δ᾽ ἤνεγχε μολὼν [εἰς ἔσχατα χώρας 
χρύσεα μῆλα, δράχοντα λαθ[ὼν ἑχατοντακάρηνον. 

15 Δώδεχα μὲν τούςδ᾽ ἐξανύων ἄθλους, χτάνε πολλούς" 
Βούσιριν μὲν ἐν Αἰγύπτῳ, Λιθυχαῖς δ᾽ ἐν ἀρούραις 
ἀνταῖον, Φολόῃ Κεντ[αύρους, ἐν δὲ περαίᾳ 
Κύχνον ἰδ᾽ ἀετόν, ὃς τὸ [Προμηθέος ἤσθιεν ἧπαρ᾽ 
ἐν Λυδοῖς πυμάτοι[ς χτάνς Συλέα xal Λιτυέρσην, 

90 Οὐ τὸν. . ... 22.2.24 


427. AAAO. 


Πάντες, Μιλτιάδη, τὰ σ᾽ ἀρήια ἔργα ἴσασιν 
Πέρσαι, xat Μαραθὼν σῆς ἀρετῆς τέμενος 


198. AIOTENOYZ ΛΑΕΡΤΙΟΥ͂. 


Τὸν χλεινὸν Φερεχύδην, 
ὃν τίχτει ποτὲ Σῦρος, 

ἐς φθεῖρας λόγος ἐστὶν 
ἀλλάξαι τὸ πρὶν εἶδος, 

5 θεῖναί τ᾽ εὐθὺ χελεύειν 
Μαγνήτων, ἵνα νίχην 
δοίη τοῖς Ἐιφέσοιο 
γενναίοις πολίταις. 

Hv γὰρ χρησμός, ὃν ἤδει 
ι μοῦνος, τοῦτο χελεύων " 

καὶ θνήσχει παρ᾽ ἐχείνοις. 

Hv οὖν τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀληθές" 
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126. ANONYMI. 


a. Amphitryon pro Alceotripodem Apollini dedicat. 
[bores : 
b. Quos olim jubente Eurysthene exsecutus est la- 
Primo quidem in Nemea validum occidit leonem, 
secundo hydram Lerneam interfecit, tertioque 
aprum in Arcadia, maculosamque cervam quarto, 
quintoque aves Stymphalide depulit palude, 
sextoque Augise sustulit stercus, septimo, cum ve- 
[nisset, 
ex Creta taurum ingentem abduxit, octavo equos 
Thracia abegit Diomedis, Hippolyteque 
cingulum abstulit Amazonidis, decimoque 
Geryonem occidit, et abduxit boves armentales, 
undecima vice ex Orco abduxit Cerberum, ubi 
[venit, 
Hesperidumque abstulit, ubi adiit extrema terre, 
aurea mala, dracone decepto centicipite. 
Duodecim autem his confectis laboribus, multos 
Busirim in Egypto, Libycisque in arvis [cecidit : 
Anteum, Pholoes Centauros, inque ulteriore terra 
Cycnum atque ÁAetum (i. e. aquilam) qui Promethei 
[comedebat jecur : 
apud Lydos extremos cecidit Sylea et Lityersem... 


127. ALIUD. 


Omnes, Miltiade, tua martia facta norunt 
Persa, et Marathon tug virtutis templum est. 


128. DIOGENIS LAERTII. 


Inclitum Pherecydem, 

quem parit olim Syrus, 

in pediculos fama est 
mutasse priorem formam, 
ponique contra jussisse 
Magnetas, ut victoriam 
daret Ephesi 

generosis civibus. 

Erat enim oraculum, quod noverat 
solus, hoc jubens; 

et moritur apud eos. 

Erat igitur hoc certe verum : 


121. ALIUD. 


Cognita, Miltiade, tua facta ingentia Persis; 
virtuti Marathon est sacra terra tuse. 
H. GROTIUS. 


128. DIOGENIS LAERTII. 
Narratur Pherecydes, 
Cujus patria Syrus, 
mutavisse priorem 


milleno pede formam 

et jussisse reponi 

se Magnetibus, ut sic 

ad cives Ephesinos 

se victoria ferret ; 

nam quse noverat unus 
id responsa canebant. 
Sic exstinctus ibidem est. 
Vere, si modo vera 
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ἣν ἡ τις σοφὸς ὄντως, 
χαὶ ζῶν ἐστιν ὄνησις, 
15 χῶταν μηδὲν ὑπάρχῃ. 


199. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Εἰς ᾿Ἀλεξῖνον. 
Οὐχ ἄρα μῦθος ἦν ἐχεῖνος εἰχαῖος, 
ὡς ἀτυχής τις ἐὼν 
τὸν πόδα χολυμθῶν περιέπειρέ πως ἥλῳ. 
Καὶ γὰρ ὁ σεμνὸς ἀνήρ, 
ὅ πρὶν ἀλφεόν ποτ᾽ ἐχπερᾶν, ἀλεξῖνος 
θνῆσχε νυγεὶς χαλάμῳ. 
130. AAEZIIOTON. 
Ζηνὶ μὲν ot Πισάται χότινον xal ὀλύμπια θέντο, 
καὶ Πυθεῖς μετὰ τούσδε τὰ Πύθια μῆλά τε o(Go: 


ἴσθμια χαὶ πίτυν αὖτε Κορίνθιοι Ἐννοσιγαίῳ" 
καὶ Νέμεα τρινύχῳ Νεμεᾶται, ἠδὲ σέλινα. 


181. ΑΛΛΟ. 
Εἴθε μή], ὦ πανάριστε Βοχόντιε, σαῖς ἀτέλεστον 
ἔργον ἔοι πραπίσιν τοῖα πονησαμένῳ. 
132. ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ͂. 
El; τὴν ἑαυτοῦ βίδλον. 
Λουχιανὸς τάδ᾽ ἔγραψα, παλαιά τε μωρά τε εἰδώς, 
μωρὰ γὰρ ἀνθρώποις xal τὰ δοχοῦντα σοφά. 


Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι διαχριδόν ἐστι νόημα“ 
ἀλλ᾽ ὃ σύ θαυμάζεις, τοῦθ᾽ ἑτέροισι γέλως. 


188. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Τέρπεο χαὶ σκηνῆς πολυγηθέος ἔχτοθι μίμνων, 
Μεσσαλίνου δεινοῖς ἔργμασιν ἡδόμενος, 

οἷς θεάτρου [χύ]κλον περιώσιον ἐξεσάωσεν" 
παυδαμάτωρ δὲ χρόνος εἶξεν ἀρηγοσύνῃ. 


134. AAAO. 
Φλωρεντῖνος, ἄριστος ἀνὴρ xal ὑπείροχος ἄλλων, 
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8i quis sapiens vere est, 
et vivens est juvamen, 
et cum amplius non est. 


129. EJUSDEM. 
In Alexinnm 


Non ergo sermo erat ille vanus : 
infortunatus cum aliquis est, 

pedem natans transfixit modo quodam clavo. 
Etenim egregius vir, 

antequam Alpheum olim transierit, Alexinus 
mortuus est punctus calamo. 


130. ANONYMI. 


Jovi quidem Pissi oleastrum et Olympia dicavere, 
et Pythii (i. e. Delphi) post hos Pythia malaque 
[Phebo; 
Isthmia et pinum rursum Corinthii Quassatori- 
[terre ; 
et Nemea per-trinoctium-Genito Nememi atque 
[apium. 
131. ALIUD. 
Utinam ne, o optime Vocontie, tua imperfectum 
opus maneat mente fibi talia exsecuto. 


132. LUCIANI. 


In suum librum. 


Lucianus hec scripsi, antiquaque stultaque sciens, 

stulta enim hominibus vel sunt ca que videntur 

[sapientia. 

Nihil esf in hominibus quod distincte intelligatur; 
sed quod tu miraris, id aliis ludibrium est. 


133. ANONYMI. 


Fruere-cum-gaudio, vel extra scenam multum-gau- 
[(dium-afferentem manens, 
Messalini miris operibus delectatus, 
quibus theatri circuitum immensum servavit : 
omnia-domans tempus cessit ejus auxilio. 


1354. ALIUD. 


Florentinus, optimus vir et presstantior aliis, 


hsec. sunt, vir sapuit, qui 
vivus profuit ante 


et vunc cum nihil esset. H. GROTIUS. 


129. EJUSDEM. 
In Alezinum. 
428t facta tandem fabuls» fides prisce, 
nempe miser quod homo 
est transadactus, dum natat, pedes clavis. 
Namque vir egregius 


in Alpheo nans interit Alexinus 


punctus ibi calamo. H. GROTIUS. 


132. LUCIANI. 
In suum librum. 
Lucianus scripsi hzec, antiquaque stultaque doctus, 
id quoque enim stultum est, quod tibi forte sapit. 
Nil homini certum est, nec voto vivitur uno : 
sed ridens eadem hic elevat, ille probat. 
LUCIAN. ED. DIDOT. 
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olxov ἐδείματο τόνδε μετ᾽ εὐχλείης σοφίης τε. 


135. AAAO. 


ἐνθάδε τὸ πρόθυρον δωμήσατο τείχεος ἐντὸς 
ὑψηλὸν ζαθέης ἴσιδος ἀρχιερεύς" 


πρὸς δ᾽ ἔτι xal τὸν ἄνυσσε πυλῶν foi ἑνὶ Κύσει, 


οὗ πάρος ἐνναέτης ἔρδε νομιζομένοις, 

5 ἄθλα ποθεινὰ χαλοῖς ἔπεσιν ὑπὸ πᾶσι δεδέχθαι 
τὴν θεὸν εὐχάρποις τερπομένην πεδίοις. 

Πᾶσι γὰρ ὀψιγόνοισιν ἀοίδιμον ἔργον ἔτευξεν 
ἠπιότολμος ἐὼν υἱὸς ὁ Οὐαλετίου. 


186. AAAO. 


-" ἰσόδ[η μ]ος ὀλύμπιον ὄμνον ἀείσας 
ἴδρυμαι βουλῆς ψήφῳ ὀλυμπιάδος. 


131. AAAO. 


ἕπτάχι τοὺς ἐχατὸν πήχεις εἰς μῆχος ὁ τήνδε 
τὴν ἰδὶ χοσμήσας στρύματι τῷ λιθίνῳ 

ἑομόλεως, ὁ γυναικὶ σὺν ἀνθούσῃ μεθοδεύσας, 
πατρίδος ἐξ Ἑρμοῦ, υἱὸς ὁ ÉouogQ.ou. 


138. AAAO. 
Οὐ τάδε θελξιμελὴς ἀμφιονὶς ἤραρίε φόρμιγξ, 
οὐδὲ Κυχλωπείας χειρὸς ἔδ[ειμε βία. 


139. AAAO. 
El; Ἀθήνας. 


Αἴ δ᾽ ele" θῆναι, Θησέως ἡ πρὶν πόλις, 
Αἴ δ᾽ ele ἀδριανοῦ, κοὐχὶ Θησέως πόλις, 


140. AAAO. 

El, Ὀππιανόν. 
Οὐδὲ σέθεν γεραρὴν ἴδ᾽ ἐγὼ πυχτηίδ᾽ ἐραστὴν 
, ἡμιτελῆ παρέθηχα, σοφίης ὄρχαμε ὦσχε, 
Ὀππιανὲ θρυλλούμενε χλυτῆς εἵνεχ᾽ ἀοιδῆς" 
ἀλλ᾽ ἥνυσα θεησάμενος σέο χαλλιέπειαν. 


141. ΑΔΛΟ. 
El, τὰ Ὀππιανοῦ Ἁλιευτιχά. 
ἔνθάδε πάντων ἰχθύων πάντα γένη 


6 γράψας οὗτος καὶ συναθροίσας τοῖς νέοις 
μόχθον δ᾽ ἔδωχε καὶ κόπον τοῦ μανθάνειν. 


domum sdificavit hancce, cum gloria et sapientia. 


135. ALIUD. 


Hic vestibulum ediflcavit murum intra 
excelsum divine Isidis summus sacerdos; 
insuper et quoque perfecit atrium sacra in Cysi, 
ubi prius per-novem-annos valuit sacris-legi- 


[titmis, 
ut premia optabilia bonis verbis susciperet om- 
dea fructuosis letata campis. [nibus 


Omnibus enim posteris celebrandum opus exstruxit 
Epiotolmus qui fllius est Valetii. 


4136. ALIUD. 


-. Isodemus postquam Olympium hymnum can- 
positus fui Olympici senatus decreto. [tàvi 


137. ALIUD. 


Septies centum cubitis in longitudinem ille qui 
Hibin ornsvi pavimento saxoso [hbancce 
Hermolaus sum, uxore cum Anthusa opus perse- 
e patria Hermes, fllius Hermophili. [cutus, 


138. ALIUD. 
Non hscce cantu-alliciens Amphionia composuit 
neque Cyclopes manus struxit vis. [lvra, 
139. ALIUD. 


In Athenas. 


He sunt Athene, Thesei prius civitas. 
Hee sunt Adriani, non Thesei civitas. 


1&0. ALIUD. 

In Oppianum. 
Non tuum venerandum ego et amabilem librum 
semiabsolutum exhibui, doctrine princeps rame, 


Oppiane celebrate incliti gratia carminis : 
Sed perfeci miratus tuam pulcriloquentiam. 


1&1. ALIUD. 
In Oppiani Halieutica. 
Hic omnium piscium omnia genera, 


qui descripsit et congessit adolescentibus, ille 
laboremque dedit et discendi lassitudinem. 
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189. IN ATHENAS. 
He sunt Athenre, Theseos vetus oppidum. 


Hsec Adriani nunc sed urbs, non Theseos. 
H. GROTIUS. 
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149. AAAO. - 


Τὰς ὑππιανοῦ τῆς κυνηγίας βίόλους 

ix τῆς σχοτεινῆς τοῦ μέτρου δυσφωνίας 

εἰς πεζὸν εἶδος τοῦ λόγου μεθαρμόσας 

προὔθηχά σοι, μέγιστε Καῖσαρ, ἐνθάδε, 
5 θηρατιχῆς μάθημα πάγχαλον τέχνης. 

ντυγχάνων οὖν εὐκόπως τὸ βιθλίον, 
xal τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ συλλέγων εὐκαρπίαν 
πονῶν με πεῖθε μὴ κατοχνεῖν εἷς πόνους. 


143. AAAO. 
8e. K. 

Κλαύδιος Αὐρεόλῳ μετὰ δήιον ἄρεα Καῖσαρ 
τὰ χτέρεα, θνητῶν ὡς θέμις, ἐνδίδοσι" 

τῷ γ᾽ ἂν καὶ ζωήν’ ἀλλ᾽ οὐχ ἐθέλησε φρόνημα 
πᾶσιν ἐπιρρήτοις τοῦ στρατοῦ ἀντίδιον. 

5 Κεῖνος δ᾽ οἰχτίρμων xal σώματος ἔσχατ᾽ ὀπίζων͵ 

Αὐρεόλου γέφυραν στήσατο τήν τε ταφήν. 


144. AAAO, 
Εἰς Πολύαινον. 


᾿λλαδικῶν Χαρίτων τὸ [πάλαι] χλέος ὥλεσεν αἰὼν 
βαρδαρικῆς ἐφόδου συχνὰ ἐπερχομένης. 
ἔμπης ἐν βιδλίοις κεῖται πάνθ᾽ ὅσσα ἔρεξαν 
Ῥωμαίων υἱεῖς καὶ Δαναοὶ μάκαρες. 
9 Πάντα δὲ ἐν ταύτῃ τῇ 60 x0, ὅλδιε, δήεις 
ἔργματα ῥωμαίων xal Δαναῶν χαμάτους. 


145. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ H ΠΆΛΛΑΔΑ. 


Μῆνιν ἄειδε μαθὼν xal Μῆνιν ἄειδε διδάξας, 
οὐλομένην, γαμετὴν ἠγαγόμην ὁ τάλας" 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ μάχεται, καὶ παννυχίη πολεμίζει, 

ὡς παρὰ τῆς μητρὸς προῖχα λαδοῦσα μάχην. 
5 ἣν δὲ θέλω σιγᾷν, xal μαρναμένῃ ὑποείχειν, 
ὅττι περ οὐ μάχομαι, τοῦδ᾽ ἕνεκεν μάχεται. 


146. ΘΕΩΝΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ. 


Γαίης ἐν νώτοισιν ὀχούμενος, ὦ Πτολεμαΐε, 
χαὶ βροτέης φύσιος δεσμούμενος ἔνδοθι τεθμῶν, 
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449. ALIUD. 


Hos Oppiani de Venatione libros [ritate 
ex tenebrosa qus-ad-versus-pertiunet vocum-aspe- 
in pedestrem formam orationis qui transtuli 
proposui tibi, maxime Caesar, híc ego, 

venaticm disciplinam perpulcram artis. 

Perlegens ergo facile libellum, 

et ex eo colligens fructuum-uberem-proventum, 
laborans me persuade ne pigeat laborum. 


443. ALIUD. 
D. M. 


Claudius Aureolo post infestum martem Cesar 
exsequias, mortalium ut jus est, tribuit, 

cul sane et vitam tribuisset; verum noluit animus 
omnibus probrosis exercitüs contrarius. 

Ille &utem misericors et corporis suprema curans, 
Aureoli pontem statuit et tumulum. 


145. ALIUD. 
In Polysenum. 


Graecarum Gratiarum antiquam laudem deperdidit 
barbarico agmine continuó invadente. [evum, 
Attamen in libris posita sunt omnia quecunque 
Romanorum filii et Danai beati. [fecere 
Omniaque in hoc codice, felix, discis 
opera Romanorum et Danaorum labores. 


145. AGATHLE SEU PALLAD/E. 


Ile ego qui « Iram cane », didici et « Iram cane », 
« exitiosam », uxorem duxi miser : [docui, 
per totum enim diem pugnat, et per totam noctem 
[bellum gerit. 
quasi a matre dotalem accepisset pugnam. 
Sed si volo silere, et prelianti cedere, 
quod non pugno, propter id pugnat. 


146. THEONIS ALEXANDRINI. 


Terre 1n dorso vectus, o Ptolemte, 
et mortalis nature devinctus intra leges, 


143. ALIUD. 
Claudius humanum veritus fas Csesar, honorem 
funeris Aureolo post fera bella dedit. 
Maluerat vitam : sed inexorabilis illud 
non tulit in lseesam militis ira fidem. 
Ivit quo potuit clementia : quippe peremti 
uomen et in ponte hoc servat et in tumulo. 
H. GROTIUS, 
144. ALIUD. 
In Polygnum. 
Grrecarum laudem Charitum deperdidit evum, 


barbarie numeró corripiente gradum. 
Attamen in libris latet hoc, quodcunque patrarunt 
seu geniti /Eneadum sanguine, seu Danaóüm. 
Quin, o, repperies, feliz, parvo omnia libro, 
Romaque qus fecit, Grzecia quseque tulit. 
IO. HESYCH. 


146. THEONIS ALEXANDRINI. 
De Ptolemaeo. 


Dum veheris dorso terrse, Ptolemse, parentis, 
et te nature) mortalis vincla coercent. 


ΒΝ 


CAPUT IIl. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


οὐχ ἄστρων δὴ μοῦνον ἀειδίνητον ἀνάγχην. 
οὐδὲ πόλοιο φορὰν σὺ διέγνως ἀστατέουσαν" 


' $ ἀλλὰ καὶ αὖτά περ ὅττι τελεῖ σημήια φαίνεις. 


Τοὔνεχα δὴ χρειὼ καλέειν σέ τιν᾽ οὐρανιώνων, 
αἰθέριόν τε νόον φορέειν, οὐ γήινον ἔμπης. 

Εἰ γὰρ καὶ μερόπεσσι χαμερπέσι συμδιότευσας, 
καὶ φύσιος θνητῶν περ ἀλυχτοπέδῃσιν ἐδέσμου͵ 
ἀλλὰ νόον παθέων ἐν τοῖσι πόνοις ἐχάθηρας, 

ἔξω σαρχὸς ἔδης δὲ xal ἀχλύος ἰλυοέσσης, 

χαὶ τελέσεις προέειπας ἐς ὕστερα τέρμα λαχούσας. 


147. TOY AYTOY H ΕΡΜΟΥ. 


Éxt&à πολυπλανέες xat! ὀλύμπιον ἀστέρες οὐδὸν 
εἴλεῦνται, καὶ τοῖσιν ἀεὶ χανονίζεται αἰών» 
νυχτιφανὴς Μήνη, στυγνὸς Κρόνος, ἥλιος ἡδύς, 
παστοφόρος Παφίη, θρασὺς ἄρης, εὔπτερος Ἑρμῆς, 
ὅ xal Ζεὺς ἀρχιγένεθλος, ἀφ᾽ οὗ φύσις ἐδλάστησεν. 
Οἱ δ᾽ αὐτοὶ μερόπων ἔλαχον γένος" ἔστι δ᾽ ἐν ἡμῖν 
Μήνη, Ζεύς, ἄρης, Παφίη, Κρόνος, ἵλιος, Ἑρμῆς. 
Τοὔνεχ᾽ ἀπ' αἰθερίου μεμερίσμεθα πνεύματος ἕλχειν 
δάχρυ, γέλωτα, χολήν, γένεσιν, λόγον, ὕπνον, 
[ὄρεξιν. 
10 Δάχρυ μέν ἐστι Κρόνος" Ζεὺς δ᾽ ἡ γένεσις, λόγος 
[Ερμῆς" 
θυμὸς Àpnc Μήνη δ᾽ ἄρ᾽ ὕπνος" Κυθέρεια δ᾽ ὄρεξις" 
Bé δὲ γέλως: τούτῳ γὰρ ἅπασα δικαίως 
xal θνητὴ διάνοια γελᾷ, xal χόσμος ἀπείρων, 
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non astrorum sane modo semper in-gyrum-actam 
[necessitatem, 
neque poli motum tu dignovisti instabilem : 
sed et ipsa quidem quod ferunt sigria ostendis. 
Quapropter oportet vocemus te aliquem cslicola- 
[rum, 
teque dicamus e&theriam mentem ferre, non ter- 
[restrem omnino. 
Si enim cum mortalibus humi-repentibus una- 
[vixisti, 
et nature mortalium quidem indissolubilibus pe- 
[dicis devinciebaris, 
at mentem affectibus per labores purgasti, 
extra carnem ivisti et caliginem limosam, 
et exitus predixisti in-posterum flnem sortitos. 


1&7. EJUSDEM SEU HERM.E. 


Septem multivagse per Olympium stelle limen 
volvuntur, et his semper ad-normam-exigitur tem- 
[pus : 
noctu-lucens Luna, tristis Saturnus, Sol dulcis, 
thalamifera Paphie, audax Mavors, bene-alatus 
[Mercurius, 
et Juppiter nascendi-auctor, ex quo natura origi- 
[nem-duxit. 
Iidem mortalium sortiti sunt genus : estque in nobis 
Luna, Juppiter, Mars, Paphie, Saturnus, Sol, Mer- 
[curius. 
Quapropter varias-in-partes-scindimur ab tetherio 
[ut spiritu trahamus 
lacrimas, risum, iram, ortum, sermonem, somnum 
[et cupidinem. 
Lacrima quidem est Saturnus, Juppiter ortus, sermo 
[Mercurius, 
ira Mars, Luna autem somnus, Cytherea cupido, 
Solque risus. Per hunc enim universa juste 
et mortalis mens ridet, et mundus infinitus. 


non modo perpetuos obeunt quos sidera cursus, 
et nunquam stantis diducti foedera mundi, 
sed quid fata parent prznuntia signa dedisti : 
propterea e superis unum te dicere fas est, 
nec tibi de terris ortam, sed ab sethere mentem. 
Quanquam etenim miseros mortales inter agebas, 
casibus exposita membrorum lege ligatus, 
at mentem vitiis tibi purgavere labores; 
materisque super tenebras et corpus iisti, 
omnia prsedicens qute mox ventura trahuntur. 
H. OROT. 
147. EJUSDEM SEU HERALE. 
De septem errantibus stellis earumque vi 
et affectibus. 


Orbis in setherii texto septena vagantur 


sidera, queis longum pariter convolvitur sevum : 
Saturni sidus grave, Solis dulce, Diance 
noctivagum, Veneris fax pronuba, Mars Deus audazx, 
Mercurius volucer, nascendi Juppiter auctor. 
Divisere homines stelle quoque, ut omnibus insint, 
Saturnus, Sol, Luna, Venus, Mars, Juppiter, Arcas. 
JEtherio nobis namque hsc a semine manant. 
Ortus, vor, lacrimse, risus, sopor, jra, cupido. 
Saturnus lacrimee ; Mars ira; Diespiter ortus : 
Mercurius vox ; Luna sopor; Cythereia cupido; 
80] risus; nam sole simul mortalia secla, 
omnis et immensi leetatur machina mundi. 

π. GROT. 
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448. AAEXIOTON. 
ἔγλυψέν με σίδηρος, ἐποίησαν δέ με χεῖρες 
τέχνῃ πειθόμεναι" εἰμὶ δ᾽ ἄγαλμα Δίκης. 
149. AAAO. 


Εἴ με φιλοῦντα φιλεῖς, δισσὴ χάρις" εἰ δέ με μισεῖς, 
τόσσον μισοίης, ὅσσον ἐγώ ex φιλῶ. 
150. AAAO. 
ἐνταῦθ᾽ ἀρχιερεὺς ἐγώ xov. Qxe[v]v, 
ἄνθος ξυράμενος νέων ἰούλων, 
ψυχὴν εὐσεδίης ὕπερ τεθηλὼς 
xai σεμν[ῆ]ς μακάρων ὑπηρετείας. 
5. ἀρ) εἰς γῆρας ἴκοισθε πάντες ἑξῆς, 
μνείαν Μητροφάνους ὅσοι ποιεῖσθε, 
Νὴ τὸν Δία συντηρήσω. 
151. AAAO. 
Κυχλοτερὴς κόσμοιο τύπος, βασιλεῦ, σε κοϊ μίζει, 
ἴθνεα πάντα λαχόντα σοφαῖς φρεσὶν ἡνιοχίεύειν, 


152. AAAO. 


Οἴδε Βίτων Κλέοδίς τ᾽ ἐπὶ σώμασιν οἰκείοισι 
ζεύγλαν ζευξάμενοι, μητέρα ἣν ἀγέτην, 

ἥρας εἰς ἱερόν’ λαοὶ δέ μιν ἐζήλωσαν 
εὐτεκνίας παίδων" ἡ δὲ χαρεῖσα θεᾷ 

5 εὔξατο παῖδε τυχεῖν τοῦ ἀρίστου δαίμονος αἴσης, 

οὕνεχ᾽ ἐτίμησαν μητέρα τὴν σφετέρην. 

Αὐτὼ δ᾽ εὐνηθέντε, λίπον βίον ἐν νεότητι, 
ὡς τόδ᾽ ἄριστον ἐὸν καὶ μαχαριστότατον. 


453. ΑΥ̓ΣΟΝΙΟΥ͂. 
Λναίῳ πατρί. 
Αἰγύπτου μὲν ὄσιρις ἐγώ, Μυσῶν δὲ Φανάχης, 
Βάχχος ἐνὶ ζωοῖσιν, ἐνὶ φθιμένοις ἀϊδωνεύς, 
πυρογενής, δίκερως, Τιτανολέτης, Διόνυσσος. 
454. TOY AYTOY. 
In Corydonem marmoreum. 


AW, χίμαρος, πήρη, ποιμήν, ῥαδδοῦχος, ἐλαίη, 
εἴς λίθος" ἐκ πάντων λιτὸς ἐγὼ Κορύδων. 
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148. ANONYMI. 


Sculpsit me ferrum, feceruntque me manus 
arti parentes; sum autem simulacrum Justitit. 


149. ALIUD. 


Si me amantem amas, duplex gratia; sin autem me 
tantum oderis, quantum te amo. [odis, 


150. ALIUD. 


Hic summus-sacerdos ego olim habitabam, 

detonso flore novae lanuginis, 

sed animo in pietate virens 

et sancto beatorum (i. e. deorum) ministerio. 

Vos autem ad senectutem pervenite omnes ordine, 

memoriam Metrophanis quotcunque tenetis. 
Equidem per Jovem servabo. 


151. ALIUD. 


Rotunda mundi forma, rez, te fert. 
qui gentes cunctas sortitus callida mente auriges, 


152. ALIUD. 


Biton et Cleobis propriis corporibus 
subeuntes jugum, matrem perduxerunt 
Junonis in templum. Populi vero beatam predica- 
[verunt eam. 
ob filiorum prestantiam. Ipsa vero gavisa, deam 
oravit, ut filii consequerentur optime fortune sor- 
eo quod matrem suam adeo coluissent. — [tem, 
Ilii igitur sopiti, vitam in juventa reliquerunt : 
tanquam id optimum sit et beatissimum. 
153. AUSONII. 
Libero Patri. 
AEgypti quidem Osiris ego, Mysorumque Phanaces, 
Bacchus inter viventes, inter exstinctos Pluto, 
igne-genitus, bicornis, Titanum-interfector, Dio- 


155. EJUSDEM. fayeus 


In Corydonem marmoreum. 
Capra, hircus, pera, pastor, virgator, olea, 
unus lapis : ex omnibus simplex ego Corydon. 


449. ALIUD 
Si me sic ut amaris amas, dupla gratia; sin me 
odisti, tantum, quantum amo, sis 


B. OROTIUS. 
452. ALIUD. 
Ad sacra Junonis matrem Cleobisque Bitonque 
nt traherent, collum supposuere jugo. 


Felicem populi natàm pietate parentem 
concelebrant; gaudens tum rogat illa deam, 

ut qux sors estet fortunatissima natis 
pro matri ezhibito reddoret obsequi 

Aat illi vitam liquere virentibus am 
Non igitur felix sors datur ulla magis. 


5. GROTIUS. 


CAPUT IIl. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


155. TOY AYTOY. 
In simulacrum Sapphus. 


Lesbia Pieris Sappho soror addita Musis, 
Εἴμ᾽ ἐνάτη Λυριχῶν, λἀονίδων δεχάτη. 


156. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ δόδρας πότον. 


Δόδρα πότος χαὶ ἀριθμὸς ἔχω μέλι, οἶνον, ἔλαιον, 
ἄρτον, ἅλας, βοτάνην, ζωμόν, ὕδωρ, πέπερι. 


451. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
ἀμφίων μούσαις χιθάρης ἐξήνυσε θήδης 
τείχεα " νῦν δ᾽ ἐπ᾽ ἐμᾶς κατρίδος ἵλλύριος 
ἀδυλόγον μοῦσαν μέθεπον " τῷ καὶ δοχέουσιν 
ἀκμῆτες ῥέξειν πείρατα πάντα τέχνας. 


158. AAAO. 

AovtpoU ἔπαινος. 
Πολλῶν τὸ λουτρὸν αἴτιον δωρημάτων' 
χυμοὺς κατασπᾷ, φλέγματος λύει πάχος, 
χολῆς περισσὸν ἐχχενοῖ τῶν ἐγχάτων, 
τὰς θελξιπίχρους χνησμονὰς χατασθενεῖ, 
τὴν βλεπτιχὴν αἴσθησιν ὀξύνει πλέον, 
ὥτων χαθαίρει τοὺς πόρους δυσηχόοις, 


μνήμην φυλάττει, τὴν δὲ λήθην ἐχφέρει, 

τρανοῖ τε τὸν νοῦν πρὸς νοήσεις εὐθέως, 

τὴν γλῶτταν εὐχίνητον εἰς λόγους ἔχει, 

ὅλον τὸ σῶμα τῇ καθάρσει λαμπρύνει, 
159. AAAO. 


A]outpóv μὲν [π]ροχέω Νύμφαις, θ]νητοῖσι δ᾽ 


[ὑγείην, 
ὦ[ν]χάριν [ἐχτελέσ]ας θῆχ᾽ Εὔνο[ μο]ς ἰθυντήρ με. 


160. AAAO. 


Μέμφις καὶ Γελάσις Χαρίτων λουτρὸν τόδ᾽ ἔτευξαν. 


161. ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ TOY ΝΑΖΙΑΝΖΗΝΟΥ͂. 


ἔστιν Κπιχτήτοιο μέγα κλέος ἐν προτέροισιν, 
ἔστιν ἀναξάρχου" ὧν ὁ μὲν ἀγνύμενος 

τὸ σχέλος οὐχ ἀλέγιζεν’ ὁ δ᾽, ὄλμου κῆρας ἔχοντος, 
χοπτόμενός τ᾽ ἐθόα" πτίσσετε τὸν θύλαχον, 


162. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Εἰς [τὸν] ἑαυτοῦ πατέρα. 


ἔχ γενετῆς πολύμοχθος ἐς ἔσχατον ἤλασα γῆρας, 


ὀτρηρὸς θεράπων, χοιρανίης στέφανος. 
Αἴαν ἐπῆλθον ὅσην! ἀσιάτιδα δ᾽ ὕστατα ἔσχον, 
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155. EJUSDEM. 
In simulacrum Sapphus. 


Lesbia Pieriis Sappho soror addita Musis, 
sum nona Lyricorum, Aonidum decima. 


156. EJUSDEM. 
De dodra potione. 


Dodra potio et numerus, habeo mel, vinum, oleum, 
panem, sal, herbam, jus, aquam, piper. 


197. ANONYMI. 


Amphion sonis cithare effecit Thebarum 
monia; nunc autem pro mea patria Illyrius 
dulciloquentem musam insecutus-sum : quare et 
[videntur Illyrii 
indefessi per&cturi terminos omnes artis. 


158. ALIUD. 
Balnei Jaudes. 


Multorum balneum causa munerum : 

humores detrahit, pituite solvit crassitudinem, 
bilis quod-superest expellit intestinis, 
jucundas-easdem-et-amaras prurigines infirmat, 
visualem sengum acuit magis, 

aurium purgat meatus egre-audientibus, 
memoriam servat, oblivionemque aufert, 
perspicacem-que-efficit mentem ad cogitandum sta- 
linguam ad sermones mobilem tuetur, [tim ; 
corpus totum purgatione nitidius-facit. 


.ALIUD. ,,. . 
139 (libus sanitatem, 


Lavacrum quidem profundo Nymphis, sed morta- 
quorum gratia qui perfecit, posuit Eunomus rec- 
tor me. 


160. ALIUD. 


Memphis et Gelasis Gratiarum lavacrum hocce fe- 


[cere. 
161. GREGORII NAZIANZENI. 


Est Epicteti magna fama inter priores, 
est Anaxarchi : quorum ille, fracto 
crure, non habuit rei rationem; hic autem, mor- 
[tario parcas prabente, 
contritus exclamabat : conterite saccum. 


162. ANONYMI. 
In suum patrem. 


Ex ortu multum-laborans ad ultimam progressus- 
[sum senectutem, 
sedulus minister, imperii decus. [habui, 


| Quantam adii terram! Asiaticam autem postremuui 
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πόρρω συγγενέων, τῆλε φίλης ἀλόχου. 
ἀλλά με τέκνων ζεῦγος ἐς ἱερὸν ἤγαγεν ἄστυ 
αὖθις, καὶ χεροὶν θῆχαν ἀριστολόχοις. 
εἴξατ᾽ ἐμῶν τεκέων δυάδι͵ Κλέοδίς τε Βίτων τε, 
οὗ μιχροῖς σταδίοις ἤγετε γειναμένην. 


163. ΑΑΛΟ. 
Εἰς τὸν Νιχηφόρον τὸν διδάσκαλον. 
B κλῆσιν ἔσχεν Ἑρμῆς τὴν Νιχηφόρου, 
ἣ Νικηφόρος ἔσχεν Ἑρμοῦ τὴν φύσιν. 
164. ΑΛΛΟ. 
| Εἰς τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον. 
Καλλιόπης μὲν ὅμηρος, σοὶ δέ οἱ ἔπλετο αὐτὴ 
γλῶττα μὲν Εὐτέρκη, Οὐρανίη δέ [γε] φρήν. 
165, AAAO. 


ἀσίδος εὑρείης προφερέστατον οὔδας ἁπάντων, 
χαίροις, χρυσόπολι ἱεράπολι, πότνια Νυμφῶν, 
νάμασιν ἀγλαίῃσι χεχασμένη.. .. .... .. 


166. ΠΡΟΚΛΟΥ͂. 


ῥηγίνου μελάθροισι τὸν εὐαστὴν Διόνυσον 
δέρχεο, δεξιτερῇ χειρὶ κυπελλοφόρον, 

ξανθὴν μὲν σφίγγοντα χαρήατος αἴθοπι χισσῷ 
χαίτην, καὶ λαιῇ θυρσοφόρον παλάμῃ, 


& βαπτὰ δὲ πέπλα φέροντα κατὰ χροὸς αἵματι χόχλου, 


xal στιχτὴν νεθρίδων ἀμφιχρεμῆ χλαμύδα" 
αὐτὸν Βάχχον ἄναχτα δόμων ἔντοσθε δέδορκας, 
εὐξείνων εὐχαῖς ἴλαον ἑσταότα. 


167. AAEZIIOTON. 


Ἐπιγραφαὶ ἔμμετροι. 
I. ἄλφα θεῶν ἀγορήν, ὀδυσείδῃ Παλλάδα 
[θάρσος. 
II. Βῆτ' ἀγορὴν ἔχει, ἤια γρηὸς, πλοῦν μετ᾽ 
[ἀθηνᾶς. 


IIl. Γάμμ᾽, ὑπὸ Νέστωρ δέκτο, συνῶρθ᾽ υἱὸς 
[υἵι, θεὰ πτῆ. 
ΙΝ. Δέλτα, Μάθ᾽ ἀμφὶ πατρὸς παρ᾽ ἀτρεῖδα 


[λοχώμενος υἱός. 

V. É, Πλεῖ ἐπὶ σχεδίης ὀδυσεὺς πόντῳ χεα- 
[θείσης. 

VI. Ζῆτα δὲ, Ναυσιχάα χκόμισ᾽ ἐν Σχερίῃ 
[ὑδυσῆα. 


VIL. ἅτα 5, ἐύ qpovéous' ὑδυσεῖ Σχερίης βασι- 
[λῆες. 
VIII. Θῆτα δ᾽, ἄθλοις Φαίηχες ὀδυσσῆος πεί- 


[ρηθεν. 
ΙΧ. ἰῶτα τὰ Λωτοφάγων Κιχόνων τε, Κυχλώ- 


[πεσσι ξύν. 


longe ἃ cognatis, procul ab amata conjuge. 
Sed me liberi jugales in sacram duxerunt urbem 
rursus, et posuerunt manibus optime-natis. 
Cedite meorum liberorum pari, Cleobisque Biton- 
qui paucis stadiis duxistis genitricem. — [que, 
163. ALIUD. 
In Nicephorum magistrum. 
Aut nomen habuit Mercurius Nicephori, 
aut Nicephorus habuit Mercurii ingenium, 


164. ALIUD. 
In suum ipsius magistrum. 


Calliopes quidem Homerus filius; tibi autem 1psi 
lingua Euterpe, Uranisque et mens. [fuit ipsa 


165. ALIUD. 
Asit vaste optimum solum omnium, [phas, 
salve, aurea-urbs Hierapoli, veneranda inter Nym- 
laticibus nitidis ornata. . . ... P 

166. PROCLI. 


Regini in edibus evantem Bacchum 
vides, dextra manu poculum-ferentem, 
flavam quidem atringentem capitis nigra hedera 
comam, et leva thyrsum-ferentem palma, (pure, 
velaminaque corpore ferentem tincta sanguine pur- 
et maculosam ex-hinnuli-pelle utrinque-penden- 
[tem chlamydem : 
ipsum Bacchum regem domos intra vidisti, 
hospitum precibus propitium stantem. 


167. ANONYMI. 


Inscriptiones metrics. 


[. Alpha deorum concilium habet, Ulyssis-filio 
[Pallada fiduciam. 
II. Beta concilium habet, viatica anus, naviga- 
[ionem cum Minerva. 
III. . Gamma. HBecepit Nestor, simul-surrexit 
[filius cum filio, avolavit dea. 
IV. — Delta. Certior-factus-est de patre apud Atri- 
[dem insidiis-petitus filius. 

V. . E. Navigat rate Ulysses in-mari scissa. 


VI. — Zeta &utem : Nausicaa duxit in Scheriam 
[Ulyssem. 

VII. — Eta autem : benevoli-sunt Ulyssi Scherie 
(reges. 

VIII. Theta autem : certaminibus Pheeaces Ulys- 
[sem experiuntur, 

IX. — lota habet Lotophagorum res Ciconumque 
[cum Cyclopibus. 


CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


10 X. Κάππα δὲ Λαιστρυγόνων ἔχει, Αἰόλου, 
[ἔργα τε Κίρχης. 

ΧΙ. Λάμόδα δ᾽, iv ἀΐδεω ἔτυχ᾽ ἐν ψυχαῖσιν 
[ὀδυσσεύς. 

XII. ΜυΣειρῆναςἔχει͵ Πλαγχτὰς βοῦςτ᾽ ἠελίοιο. 
XII. Νῦ, ἰθάκης ἐπέδη, Φαιήκων πομπῇ, ὀδυσ- 
[σεύς. 

XIV. ΞἘ1δ᾽, ὀδυσῆ Εὔμαιος ἀγρῷ ξείνισσεν ὕφορ- 
[σε(δός. 

45 ΧΥ. OS, ξπέδη ἰθάκης, Λακεδαίμονος ἕξ, ὄὀδυ- 
[9n«. 

XVI. II: δ᾽, ἄρα Τηλέμαχος ἀναγνωρίζει πατέρα 
[ὅν. 

XVII. ῥῶ, Βάλες, αἰπόλε τε μνηστήρ τε" χύων 
[ὃν ἀνέγνω. 

XVIII. Zty μ᾽ ἔριν Toov, εὖχος ὀδυσσεῦς, δῶρά τ᾽ 
[ἀνάχτων. 

XIX. Ταῦ δ', ἀναγνωρίζει γρηῦς ἐξ οὐλῆς ὀδυ- 
[σῆα. 

0 XX. Y δὶ, Θεοχλύμενος χαχὰ δὴ μαντεύετ᾽ 
[ἀχαιοῖς. 

XXI. Φῖξδὲ, βιὸν προτίθησιν ἄεθλον Πηνελόπεια, 
XXII. Xt δ᾽, ὀδυσεὺς μνηστῆρας ἑχαίνυτο νηλέϊ 
[χαλχῷ. 

XXIII. Wt δ', ἀναγνωρίζει πόσιν ὅν ποτε Bed 
πεια. 

XXIV. ὦ δ’, ὀδυσεὺς σὺν κατρὶ χαὶ υἱέι μάρνατ᾽ 
[ἀχαιοῖς. 


168. AAAO. 


ὄντως σῆς ἀρετῆς, Αὐξέντιε, καὶ τόδε θαῦμα, 
δείμασθαι ποταμοῦ χειμερίοισι δρόμοις 

ἄρρηχτον χρηπῖδα σιδηροδέτοισι θεμείλοις, 
Qv ὕπερ εὐρείην ἐξετάνυσσας ὁδόν, 

ὅ ἣν πολλοὶ xal πρόσθεν * ἀπειρίηῃσι νόοιο 

Κυδναίων ῥείθρων τεῦξαν ἀφαυροτέρην. 

Σοὶ δ' ὑπὲρ ἀψίδων αἰώνιος ἐρρίζωται, 
xal ποταμὸς πλήθων πρηύτερος τελέθει. 

Αὐτὸς τήνδε γέφυραν ἀνασχόμενος τελέσασθαι 

410 ἡγεμόνος πειθοῖ τοῦ διασημοτάτου, 

ὄφρα σε xal μετόπισθεν ἔχοι χλέος ἶσον ἐχείνοις, 

ot Νείλου προχοὰς ζεῦξαν ἀπειρεσίους. 


169. AAAO. 


Oto; ἀποστάζει μηρῶν πόθος" olov ἀχραίων 
ὥριον ἐχ λαγόνων ἄνθος ἀποχρέμαται" 
οἷον δ᾽ οἱ δροσόεντες ὑποιδαίνουσιν ἀχμαίως 
μαστοὶ ἐρυθραῖοι φαιδρὰ σαλευόμενοι, 
5 Τίς πλάστης τοιοῦτο τεχνήσατο ; Τρισμαχάριστος 
χεῖνος ὃς ἐργοπόνους τῷδ᾽ ἐπέθηχε χέρας. 


919 


Χ. Kappa autem Lestrygonum habet, /£oli, 
[operaque Circes. 

XI. | Lambda autem: in Orco versatus est inter 
(animas Ulysses. 


XII. My Sirenas habet, erraticas rupes, boves- 
(que Solis. 

XIII. Ny. Ithacam ingreditur, Pheacum ductu, 
[Ulysses. 

XIV. Xiautem: Ulyssem Eumeus agresti hospi- . 
[tio-excepit subulcus. 

XV. ΟΡ. In Ithacam advenit Lacedemone Ulys- 
[sis-filius. 

XVI. Pi autem : Telemachus agnoscit patrem 
[suum. 

XVII. Rho. Ictu-petisti, caprarieque proceque, 


[quem agnovit canis. 


XVIII. Sigma Iri jurgium Aabet, Ulyssis laudem, : 


(donaque principum 
Tau autem : agnoscit anus ex vulnere Ulys- 
[sem. 


XX. Y autem : Theoclymenus mala sane pre- 
[nuntiat Acheis. 

XXI. Phiautem: arcu proponit certamen Pene- 
| (lope. 

XXII. Chí autem : Ulysses procos occidit immiti 
(ferro. 


XXIII. Psi autem : agnoscit conjugem suum tan- 
. [dem Penelope. 
XXIV. Omega autem : Ulysses cum patre et filio 
(pugnat in Ácheos. 


168. ALIUD. 


Vere tue industrie, Auxenti, et hocce miraculum 
tedificasse super fluvii hibernis cursibus — [est, 

qu&-non-frangi-potest molem ferro-ligatis funda- 
quibus super latam duxisti viam, [mentis, 

quam multi et prius imperitia mentis 
Cydneeis fluctibus fecerant debiliorem. 

A te autem super fornicibus eterna quasi radici- 

[bus-fundata est hac via, 

et fluvius plenus lenior factus est. 

Ipse huncce pontem sustinuisti perficere, 
prefecti suasu illustrissimi, 

ut te et in-posterum haberet gloria par illis 
qui Nili ostia pontibus-junxere immensa. 


169. ALIUD. 


Qualis destillat ἃ femoribus amor! qualis extremis 
vernans ex iliis flos dependet! 

Qualiter et roscidee subter-tument cum-vigore 
mamme rubicunde nitide jactat. 

Quis artifex opus tale eifinxit? Ter beatus 
ille qui opiflces huicce rei adhibuit manus! 
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170. AAAO. 


ἵπνώοις ἐπὶ πουλύν, Épuc, χρόνον’ ἄχρι γὰρ ἂν[σὺ] 


εὔδης, εἰρήνην σῶν ἔχομεν βελέων" 


ἣν δέ σ᾽ ὁ λυσιμελὴς προφύγῃ χόπος, οἰχτρὸς ἐχεῖ- 
ὃς πρῶτος σὸν ἴδοι χανθὸν ἀνοιγόμενον. [voc 


171. AAAO. 


Τηρῶ σου τὸ φίλημα τὸ χρύσεον, ὡς ἀπὸ σἰμόλου 


χηρίον, ὡς μήλου πνεῦμα πεπαινομένου. 
Τηρῶ xai συνέχω τοῖς χείλεσι, κἣν προσίῃ τις 
«χαῖρε » λέγων, εὐθὺς τοῦτον ἀποστρέφομαι. 


5 Τοῦτο γὰρ αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ χαχὸν μέγα συμδάλλε- 
ἐστὶ τὸ σὺν τούτῳ τῷ πυρὶ πῦρ ἕτερον. σθαι 


1172. AAAO. 


Οὗτος ἔρως: τί γὰρ ἄλλο xal ἔπρεπεν οὔνομα χώρῳ, 


πάντοθεν ἱμερτῶν πληθομένων χαρίτων ; 


173. ΑΔΛΟ. 
Περσεὺς χῆτος ὄλεσσε, xal ἀνδρομέδην ἐσάωσεν. 

114. AAAO. 

Τοσοῦτον ὁ πλοῦς, xal μάτην xal ποῦ πλέω; 

ἐρυθριῶ γὰρ ὀλέσας τὴν φιλτάτην 

αἰσχρῶς φανῆναι τοῖς φίλοις ἐν πατρίδι. 

Ἄρ᾽ οὖν τις αὐτὴν ἐξέχλεψε τῶν θεῶν 

5 τεθαυμαχὼς τὸ χάλλος; Got τῶν χαχῶν᾽ 


πάλιν τέτρωμαι τῷ κόθῳ διπλασίως, 
τὸ κάλλος εἰπών’ τοιγαροῦν σιγητέον, 


115. AAAO. 
Εἴς τινας νυχτὸς ἁλοῶντας, ὡς ἀπὸ τῆς Σελήνης. 


ἅρματος ἡμετέρου τίς ἔδησεν ἐλάστορας ἄλλους, 
δῖνον ἀειστρεφέα πάντοσ᾽ ἐλαυνομένους; 
Ius, τεθρίπποις γεμεσήσης μηχέτι μούνοις" 
οἵδ᾽ ἐπιτολμῶσιν ἡμετέροις τε δίφροις. 
110. AAAO. 
Elo Αἰνείαν τὸν Γαζαῖον. 


Αἰνείου πόνος οὗτος, ὃς ἔξοχος ἀτθίδι μούσῃ 


ῥητήρων γεγαὼς καὶ θειοτέροις àv μύθοις [γράμμα 
τοὺς νῦν χαὶ τοὺς πρόσθε παρέδραμεν, ὡς τόδε 


ἀτρεχέως ἤλεγξε [σοφῶν φρένα] μηχέτι πυχνήν. 
5 Γάζα, μέγα φρονέοις, ὅτι τοίου πατρὶς ἐτύχθης, 
ὅστις xal ῥητῆρ᾽ Ἐπιφάνιον ἐξεδίδαξεν. 


411. OAYMIIIOAQPOY. 
El, τὸν Πλάτωνος Φαίδωνα. 


Εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐρωήν, 
ἤδη λυγρὸν ἔλυσα βίου πολυχηδέα δεσμόν. 


170. ALIUD. 


Utinam dormias in multum, Amor, tempus; donec 
dormis, quietem habemus a tuis telis : [enim tu 
sin autem te membra-solvens profugerit labor, mi- 
[serandus ille 

qui primus tuum viderit oculum apertum. 


171. ALIUD. 


Servo tuum suavium &ureum, ut ex alveari 
favum, ut mali halitum (i. e. odorem) maturati. 

Servo et teneo labris, et, si accedat aliquis 
« Salve » dicens, statim illum aversor. 

Hoc enim ipsum per se malum magnum committere 
est cum hocce igne ignem alterum. 


172. ALIUD. 


Hic Amor : quodnam aliud et decebat nomen locum, 
undique amabilibus numero-crescentibus gratiis? 


173. ALIUD. 
Perseus cetum occidit et Andromedam servavit. 
174. ALIUD. 


Tamdiu navigandum fuit, et frustra : et ubinam 
erubesco enim, amissa amicissima, [navigo? 
turpiter in-conspectum prodire amicorum in patria. 
Nonne igitur eam furatus est aliquis deorum 
miratus pulcritudinem? hei mihi misero! 

iterum sauciatus sum desiderio dupliciter, 
pulcritudine memorata : itaque silendum. 


175. ALIUD. 
In quosdam noctu errantes, quasi Lunee nomine. 


Currui nostro quis imposuit agitatores alios, 
gyrum semper-versatilem quoquoversus agitan- 

Sol, quadrigis ne jam tuis indignare solis : [tes? 
isti aggredi-audent nostros currus. 


176. ALIUD. 
In ZEneam Gazseum. 


JEnese opus istud, qui excellens Attica musa 

inter oratores factus et divinioribus fabulis, 

qui nunc sunt et qui antea fuere precucurrit, ut 
[hocce scriptum 

vere arguit [doctorum mentem] non jam callidam. 

Gaza, magnos geras- spiritus, quod tanti viri patria 

qui et oratorem Epiphanium edocuit. (fueris, 


117. OLYMPIODORI. 
In Platonis Phedonem. 


Nisi Platonis scriptum meum prepedisset impetum, 
jam triste solvissem vitze valde-luctuosum vinculum. 


" CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


178. AAEXIIOTON. 


Ρεῖθρα Κασωλίνου ποταμοῦ βεδαρημένα vexpotc 
δέξατο Τυρσηνῆς ἠϊόνος χροχάλη, 
ἡνίχα Φραγγιχὰ φῦλα κατέχτανεν Αὐσονὶς aty μ΄, 
ὁππόσα δειλαίῳ πείθετο Βουτελίνῳ. 
5 ÓX6tov ἂν τόδε ῥεῦμα, καὶ ἔσσεται ἀντὶ τροπαίου 
αἴυατι βαρθαριχῷ δηρὸν ἐρευθόμενον. 


119. ἸΟΥΛΔΙΑΝΟΤ TOY AITYIITIOY. 


ἄγριος οὗτος ἄδωνις, ὃς εἰς χύνας ὄμματα βάλλει, 


σχέτλι᾽ Épos, Παφίης ἄγχι παρισταμένης. 


180. AAEZIIOTON. 
El; Σιμπλίχιον. 


ῥήτωρ ὁ Σιμπλίκχιος, ἢ φιλόσοφος ; 
ἄμφω δοχεῖ μοι, xal, μὰ τοὺς λόγους, ἄχρος. 


181. AAAO. 
El; Σιμπλίχιον, τὸν ἐξηγητὴν τῶν δέκα κατηγοριῶν. 


Σιμπλίχιος μέγ᾽ ἄϊσμα χατηγορίαισι φαάνθη, 
ix δ᾽ ὃ χατηγορίας λῦσεν Ἀριστοτέλους, 


182. AAAO. 


Fl, τὸν αὐτόν. 


Σιμπλίκιος μέγα φῶς φύσιος περὶ χύχλον ἀνῆψε, 
νοῦν δέ γ᾽ ἀριστοτέλους εὗρεν ἀριστοπόνως. 


183. AAAQ. 


ἔνθεν σελήνης ἀφθίτου καθημέραν 
εἴος δρόμος τάχιστος ἐξιχνεύεται, 

ἐπὰν μετρήσης ἡμέρας ὅσας ἔχει, 

ἀφ᾽ οὗ προσῆλθεν ἡλίῳ παμφαεῖ' 

5 ταύτας δ᾽ εἰσάξας ἐν πρώτῃ θέσει, στίχων 
ζῶον κατ᾽ ἰθὺ τοῦ ζώου τεταμένων 
δέδεξο νέρθεν ἡλίου περισχοπῶν 
ἐν ᾧ περ αὐτὸς ἡνιοστροφεῖ παρών. 


184. ΑΔΛΟ. 


Εἰσορόων τόδε θαῦμ᾽ ἀμνήιον ἡγε[μ]ονῆα 
πολλὸν [ἐπαινήσας] μέλπε πορευόμενος" 


- —À — a —— —— 


418. ANONYMI. 


Densa Casulino raptata cadavera ab amne 
Tyrrheni accepit vasta crepido maris. 

Ausonius Francos quo tempore straverat ensis, 
quotquot Butilino paruerant misero. 

Felicem o fluvium! fuerit vice namque tropei 
barbarico tingi posse cruore diu. 


BONAV. VULC|.N. 
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178. ANONYMI. 


Fluctus Casolini amnis oneratos cadaveribus 
accepit Tyrrheni litoris arena, 

quando Francicas gentes occidit Ausonia cuspis 
que ignavo parebant Butelino. 

Beatum hocce flumen, et erit pro tropeo 
sanguine barbarico diu rubefactum. 


179. JULIANI /EGYPTII. 


Agrestis ille Adonis, qui in canes oculos conjicit, 
miselle Amor, Paphie prope adstante. 


180. ANONYMI. 
In Simplicium. 


Utrum rhetor Simplicius, an philosophus? 
Utrumque videtur mihi, et per litteras! summum. 


181. ALIUD. 
1n Simplicium, decem categoriarum interpretem. 


Simplicius magnum exscidium accusationibus ap- 


ut qui categorias enodavit Aristotelis. ([paruit, 
182. ALIUD. 
In eumdem. [aecendit, 


Simplicius magnum lumen natur& circa circulum 

mentemque quidem Aristotelis reperit optimo- 
labore. 
18J. ALIUD. 

Inde lunt incorruptibilis quotidie 

divinus cursus celerrimus investigatur, 

postquam emensus-fueris (i. e. numeraveris) dies 

[quot habeat, 

ex quo occurrit soli omnia-illustranti ; 

hisque inductis in prima positione, ordinum 

animal e regione animalis extentorum 

excipe infra solem, circumspiciens 

in quo sane ipse habenas-flectat prwsens. 


484. ALIUD. 


Intuens hocce miraculum, Amnaum ductorem 
multum laudatum cane iter-faciens : 


118. ANONYMI. 


Unda Casilini Tyrrheni ad littoris oram 
fluxit barbaricis plena cadaveribus, 
Butilini cum signa deis invisa sequentes 
occidit Francos hasta Latina viros. 
Felix amnis, eris tu pro fulgente tropso 
hostili longum sanguine tinctus aquas. 
H. GROTIUS. 
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slip limes de Mu mb f! Hn nus ἔχει, 


(NT, AAAU., 


WU n» rator Fg Xdpurae, Monac, Aepobitnv, 
sdnjino, ἐπιστήμην, ἡδυπαθή τὸ πόθων, 

d'osp on M domitlev θλιδίαι, καὶ φεύγετ' ἐνόρχαι' 
μηδὲν 0* ἡμέτερον βίδλως ἐκείνη ἔχει, 


(NN, AAAU., 
El, τὴν ἰατρικὴν βιῆλον ᾿΄ονλον Αἰγινήτον. 


[nde pm Madin,, πατρὶς Λίγινα" «πολλὰ po 
adv ἀκεττιμίην (h6àoy ἔτενξα μίαν, ἰγήσας 


(40, AAAC, 
LIN t$ LTLET 


Bes σάλι cillqie, καὶ ἄμπελος tl, τόκον dpyd 
vpssst δ᾽ ἄρτι qu χλορὴν ὑπεκπροδέξι" 


vM sew δὲ epp): SAL den ἀεὶ ἀκαιροντεν, 
aln, Was Nasen, ΛΑ ses une 


NÉ aM 


[] Ἦ lv. * SS * KA. "ue tes vx . 


(ew cvs Ἀν NS dew x CR SUR SL τ Ἂν ΔΑ ORE 
d os νῶν à ἀφο ἃ ἌΝΝΑ ΚΣ ΔΑ ΝΟΣ 


δ" 


|C0TRGUUGLE 68 ILE ἈΡΟΈΝΟΧΓΝΣ 


'o*$t, LAS TeeuGtgdantesn duxit aqumm. 


Ó————— A a EA Á/7y »y»ssoscceqe»nQüaaaaOOMGSOLLLODLLLUECULL)$|ILLILILGCGLOULLLUGILGCLIAuLLLILU"üááA6BX. GoH"é;]ÓÓ GooboO La skár|L I LL?E[L'!HSILE'E'ERRClHLLGLKLLLLULAMLOAGMMGEDII"LLULMALLLILIT7"ZAEEAU.OQO|ádhkkLLLEEOC 
-— 


eLi30b 7oimemn sulats agn met wm : 
AL aae nisíedi gr cumpnsut itn ses cuam-stre- 
"min-iuerent 
ewrurus aac "werous ἘΠ ΠΏ : hus 
Ae» qune βίῃ ^98. uoce aubem ammtus viato- 
maneat ennfidenter hac er Tacientipem.  Arsto, 
γα. grabar ram λας Sswms, mandante 
(p. prdem eam mcecu.nas peast;ct arzuentem. 


1&3. ALiC-. 


ἤναι sane bona perfecit diis similis herns 
ennetus simnl meoi:s. arbique nostra, 

Eothius solertia-clarus valde-potentium rezum 
hominibus bonarum-egum opera servans : 

effecit et aliud optimum, sceleratorum laborem pro- 
tere obfirmatis his antica-parte portis. "hibens, 


186. ALICD. 
In Apollodori Bibliothecam. 


Temporum orbibus ductis ex mea 
scientía, fabulas nosce vetustas : 

ne Homericam paginam inspice, neve elegiacam, 
neu tragicam musam, neve lyricam, [tuens, 

neu cyclicorum quare sonoros versus; me vero in- 
invenies apud me omnia que mundus habet. 


187. ALIUD. 


Liher ille habet Gratias, Musas, Venerem, rem. 
decorem, scientiam, dulcia-que-patientem amo- 

Fugite ergo inde spadones, et fugite testiculati ; 
nihil quippe vestrum liber ille habet. 


188. ALIUD. 
In librum de Medicina Pauli /Eginetse. 


Nomen mihi Paulus, patria Zgina; post multos la- 
omnem medendi-artem libro tractavi uno. [bores 


489. ALIUD. 
In sestatem. 


Que-sunt-hujus-tempestatis pullulant omnia, et vi- 

[tis in fetum prunrit, 

examinaque jam mel flavum suffundunt : edzunt 
uberaque distenta-sunt, et agni semper sahenies, 

eaprseque lacte-abundantes, segetesque inci—a- 


ir E 


Nec tu quiste leves elegos, nec gramiis Homect 
OAIUAUAR, Bec Uaricum syrwa, fdisque πανᾶνα, 

Sec que ÜÉae careat crccicormmm mda. wei mme 
(e6c3vwi INIQOIUES το: ἐχενὶ im oorhe ἦε -. 


π ΣΎ Ξ. 


Ot 
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5 ὄρνεα δ᾽ εὐφωνοῦσι, xal ἄλσεα, εὔσχια δένδρα᾽ 


ὕδασι δὲ χρυεροῖς ἀμφιγέγηθε πέτρα. 
Τέττιξ σύντονον ἠχεῖ, ἀχανθυλὶς ἥδιον ἄδει" 
ἄσον, ἰωάννη, καὶ σύ τι, x&v μογέης. 


190. AAAO. 


Σχέδια el; ἀναδενδράδα ὑψωθεῖσαν δρυΐ. 


ἔχ δρυὸς οἶνος, τοὔνεχα ix Διὸς ἔδραμε μηρῶν 
Διόνυσος" μῦθος φθέγξατο πρεσδυτέρων. 


191. AAAO. 


Bt6Xov ἰουστινιανὸς ἄναξ τεχνήσατο τήνδε, 

τήν ῥα Τριδωνιανὸς μεγάλῳ χάμε παμθασιλῆϊ, 
οἷά τις ἥραχλῆι παναίολον ἀσπίδα τεύξας, 

ἦ ἐπιμαρμαίρωσιν ἀγάλματα πάντα θεμίστων, 
ἄνθρωποι δ᾽ ἀσίης τε δοριχτήτου τε Λιθύσσης 
Εὐρώπης τε πίθωνται ὅλου σημάντορι κόσμου. 


199. AAAO. 
Περὶ γυναιχός. 


Θάλασσα xal πῦρ καὶ γυνὴ καχὸν τρίτον. 
᾿γὼ δέ φημι" πρῶτον ἡ χαχὴ xax&v: 
τῆς δ᾽ αὖ χαλῆς χάλλιον οὐδὲν ἐν βίῳ. 


193. AAAO. 


Ἄναξ Λέων ἔστησε πύργον ἐνθάδε 
λύχνῳ προφαίνειν τοὺς λόχους τῶν βαρύάρων. 


194. AAAO. 


Ei; Φωχυλίδην. 


ὁ Φωκυλίδης εὐπρεπῆ ζήσας βίον, 

ὡς Χριστομύστης, ὡς ἀπόστολος μέγας, 
ὡς ἀχροατὴς τῶν Θεοῦ θεσπισμάτων, 
εὐαγγελικῶς ταῦτα λαλεῖ χαὶ γράφει 
εὔχρηστα τυγχάνοντα τοῖς ἐν τῷ βίῳ. 


195. AAAO. 


Ταῦτα δίχης ὁσίῃσι Θεοῦ βουλεύματα φαίνει 
Φωχυλίδης ἀνδρῶν ὁ σοφώτατος ὄὅλθια δῶρα. 


196. AAAO. 


ἄνθρωπε, ζητεῖς τίνες οὗτοι οἱ δύο 

οἱ πατράδελφοι καὶ ταχύμοροι τάχα; 
Οἰδίποδος, φεῦ, τοῦ πανοιχτίστου γόνοι" 
πληροῖ κατάρας πατριχὰς πεπρωμένη 
αἵματι χληρώσασα Λαΐου δόμον 

τοῖς πατραδέλφοις συγγόνοις Λαὐθδαχίδαις, 
οἷς otxoc ἅδης ἀχέρων, ΔΛίμνη, Χάρων, 
xal τὸ στυγητὸν τῆς Στυγὸς σχηπτὸν νᾶμα, 
χτανθεῖσι xal χτείνασιν ἀλλήλους ξίφει, 


avesque bene-sonant, et lucus, bene-umbrose ar- 
aquisque frigidis valde-gaudet petra. [bores 

Cicada acriter strepit, carduelis suavius canit; 
cane et tu aliquid, Joannes, quamvis labores. 


400. ALIUD. 


Extemporale carmen in arbustivam-vitem quercu 
suffultam. 


E quercu vinum, quia e Jovis femoribus excurrit 
Dionysus : fabula narravit veterum. 


191. ALIUD. 


Librum Justinianus princeps fabricatus est huncce, 
quem sane Tribonianus magno perfecit omnium- 
[regi, 
ceu si quis Herculi varium scutum paraverit, 
quo resplendeant ornamenta cuncta legum, 
homines autem Asieque belloque-capte Libya 
Europeque pareant totius rectori mundi. 


192. ALIUD. 


De muliere. 


Mare et ignis mala sunt et mulier malum terlium. 
Ego autem dico : primum mulier mala malorum : 
rursum autem bona »uliere nihil melius in vita. 


193. ALIUD. 


Princeps Leo exstruxit turrim híc 
[qua lucerna premonstraret agmina barbarorum. 


194. ALIUD. 
In Phocylidem. 


Phocylides honestam qui vixit vitam, 

ut Christi-sacerdos, ut apostolus magnus, 
ut auditor dei oraculorum, 
evangelico-modo hic loquitur et scribit 
que valde-utilia sunt illis qui in vita sunt. 


199. ALIUD. 


Hec judiciis piis Dei consilia in-lucem-edit 
Phocylides virorum sapientissimus, felicia dona. 


196. ALIUD. 


Homo, queris quinam sint isti duo, 

patris sui fratres, et cito-morituri forsan? 
QEdipi, heu, valde-miserabilis filii : 

implet imprecationes paternas fatum 

quod cruenta-hereditate adscripsit Laii domum 
istis patris-fratribus germanis Labdacidis, 
quibus domicilium Dis, Acheron, Palus, Charon, 
et odiosum Stygis ruens fluentum, [gladio. 
et qui occisi sunt et qui se occiderunt invicem 


C 


ct 
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197. AAAO. 


ὁ γαυριῶν μέγιστα Περσιχῷ στίφει, 

xal Βόσπορον πλοῦν ξηρὸν δείξας χαθάπερ 
Ξέρξης βασιλεύς, Δαρίου παΐς χἀτόσης, 
ἄθυρμα (ἰού) δείκνυται laévov. 


498. AAAO. 


Λέαιναν ἢ δράχαιναν, ἀλλ' οὐ μητέρα, 
χαὶ τὸν σύνευνον ἄνδρα τὸν πατροχτόνον, 
ὁ τοῦ πατρὸς τιμωρὸς ἐχτελῶν ὅπα 

τὴν τοῦ Θεοῦ χρατίστου, ἄσχευον, μόνην 
χτανὼν ἔθαλλεν, ὡς ὀνείροις τοῖς πάλαι 
εἶδε θανοῦσα, πρὶν θάνῃ, τελεσφόρα. 

ἡ δ' αὐταδέλφῃ χαρμονῆής πεπλησμένη 
ἀφῆχε λυπρὸν πένθος, ἀστεγὲς δάχρυ. 


199. AAAO. 
El; τὸν Σοφοχλέα. 


Δηλῶν τὰ πιχρὰ τῷ γλυχεῖ τῶν ῥημάτων 
ἀψίνθιον μέλιτι χιρνᾷς, Σοφόχλεις. 


900. AAAO. 


Εὗρες, Σοφόχλεις, ἐν σοφοῖς μέγα χλέος. 
ἀλλοτρίας γὰρ συμπλέχων θρηνῳδίας 
ἅπαντας ἡμᾶς πενθίμους ἀπειργάσω. 


901. AAAO. 


El; τὸν Αἴαντα ΞΣοφοχλέους. 


ὁ χλεινὸς Αἴας τῶν ἀχϑλλείων ὅπλων 
χόλῳ βαρινθείς, ἕχτορος θνήσχει ξίφει" 
αἰαγμάτων ἄξιος Αἴας τυγχάνει" 

σχότῳ γὰρ ὄντως ἐχμελανθεὶς τὰς φρένας 
ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν ἕχτορος ξίφει, 


202. ΑΛΛΟ. 


Σοφῶν τοσαῦται τῶν παλαιῶν αἱρέσεις" 
Πυθαγόρειοι, Στωϊκοί, Παρμενίδαι, ᾿ 
Κυρηναϊχῶν ἐσμός, οἱ τῶν Μεγαρέων, 
χορὸς Πλάτωνος, οἵ τε τοῦ περιπάτου" 
ἐπικούρειοι, Kuvuxot, Πυρρωνίδαι, 
δεχὰς τελεία, τῶν δέχα στύλοι γενῶν. 


203. AAAO. 
El; τοὺς τρεῖς φιλοσόφους. 


Τρεῖς σοφίης πολυΐστορος ἔχχριτοι ἀστέρες οἷοι 
ἐνθέμενοι βίδλοις ὅλθον ἀπειρέσιον" 

ἀρχύτας ἦρξε, Πλάτων πλάτυνε᾽ τέλος δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν, 
ὡς ἔτυχε χληθείς, θῆχεν ἀριστοτέλης. 


204. ΑΛΛΟ. 
Els; Πλάτωνα. 


Ψυχὴν ἀνειπὼν ἀθάνατον ὁ Πλάτων 


τ πασακηβραιαν «aH 
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197. ALIUD. 


Qui gloriabatur maxime Persico agmine 

et Bosporum siccum ut iter premonstravit, 
Xerxes rex, Darii filius et Atosse 
ludibrium heu! ostentatur Ionum. 


498. ALIUD. 


Legnam vel dracenam, sed non matrem, 

et ejus concubinum virum patris-interfectorem, 
ille patris vindex efficiens verbum 

Dei potentissimi, imparatam, solam 

ut occidit, effloruit, sicut somniis pristinis 

vidit mortua, prius quam moreretur, quzx-ad-finem- 
Ipsa autem soror gaudio expleta [ducta-sunt. 
dimisit tristem luctum, intectas lacrimas. 


199. ALIUD. 
In Sophoclem. 


Monstrans amara dulcedine verborum 
absinthium melli misces, o Sophocles. 


900. ALIUD. 


Nactus es, o Sophocles, inter sapientes magnam 
Alienos enim connectens lugubres-cantus, [laudem. 
omnes nos moestos effecisti. 


201. ALIUD. 
In Ajacem Sophoclis. 


Inclitus Ajax de Achilleis armis 
ira gravatus, Hectoris moritur ense : 
lamentis dignus Ajax ecce-adest : 


| tenebris enim revera obscuratus mentem 


semet ipsum jugulavit Hectoris ense. 
202. ALIUD. 


Sapientium tot sunt veterum secte : 

Pythagorei, Stoici, Parmenide, 

Cyrenaicorum examen, qui sunt ex Megarensibus, 
chorus Platonis, quique sunt ambulationis : 
Epicurei, Cynici, Pyrrhonide, 

decuria perfecta, decem familiarum columna. 


203. ALIUD. 
In tres philosophos. 


Tres sapientie multa-scientis eximie stelle sole 


- que indidere libris opes infinitas : 


Archytas incepit, Plato dilatavit; finem omnibus 
forte ad hoc nominatus, imposuit Aristoteles. 


205. ALIUD. 
In Platonem. 


Animam predicans immortalem Plato 
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ἀφῆχε δόξαν ἀθάνατον ἐν βίῳ. 


905. AAAO. 


Πλάτων ὁ χλεινὸς ὁ πλατύνων τὰς φρένας, 
ὡς ἐπλάτυνε τῆς ψυχῆς δόγμα μέγα, 
εἰς πᾶσαν ἐπλάτυνε τὴν δόξαν χθόνα. 


206. AAAO. 


El; τὸν Ξενοφῶντα. 


Ξενοφῶντος ἡ γλῶσσα πρῶτα ῥητόρων" 
Ψυχὴ δὲ καὶ νοῦς πρῶτα τῶν φιλοσόφων. 


207. AAAO. 


Ἵππων ἐναργεῖς εὐγενεστάτων τύποι. 


ἵππος χράτιστος εἷς θέχτρα xal μάχας 
εὔπους τὸ πρῶτον, τὴν ὁπλὴν στερρὰν ἔχων, 
χοίλην, παχεῖαν, ἡρμένην, ψοφουμένην᾽ 
ἄνω δὲ τούτων χαὶ χάτω χυνηπόδων, 
ἔστωσαν ὀστᾶ μήτε πάμπαν ὄρθια, 

μήτ᾽ αὖ ταπεινά, πρὸς δὲ μέτρον ἠγμένα. 
Σχέλη πάχιστα μὴ φλεθῶν ὀγχώμασι, 

μὴ σαρξὶ τοῦτο, πλὴν μόνοις τοῖς ὀστέοις. 
Μηροὶ δ᾽ ὁμοίως εἰς πάχος προηγμένοι. 
Τὸ στέρνον εὐρὺ xai διϊστῶν τὰ σχέλη. 
Τράχηλος ὀρθὸς ὥσπερ ἀλεχτρυόνος, 

μηδ᾽ εἷς τὸ πρόσθεν ὡς χάπρου ταταυξένος. 
ἄσαρχος ὀστώδης τε σιαγὼν μιχρά" 

ἄμφω δ᾽ ἐπίσης ὑγροχαμπεῖς αἱ γνάθοι" 


τὸ δ᾽ ὄμμα γοργόν, ἐκχρεμές, πόρρω βλέπον. 


Εὐρεῖα ῥίν, μυχτῆρες ἠνεῳγμένοι" 
μικρὰ λαγών᾽ εὔσαρχον, εὐρὺ δ᾽ ἰσχίον" 
μηροὶ διεστῶτες [δὲ] τῶν ὀπισθίων. 
908. AAAO. 
Ei; Ἀριστοτέλην. 
Τὸν νοῦν ὁ νοῦς ἔγραψε, τὴν φύσιν φύσις" 


ἀριστοτέλην εἶπον, ὡς τούτων ὅρον. 


909. AAAO. 


Qxsavóc γενόμην γαιήοχος" εἰ δ᾽ ἀπιθήσης, 


εἰπὲ τίς ἡμετέρας οὐχ ἀλέγει δεχάδος; 


Παγχρατὲς ὦ δεχάδος μεταδίχτυον ὦ τόσον ἕρχος! 


ὦ φύσις! ὦ πινυτὴ μῆτις ἀριστοτέλους! 


910. AAAO. 


Σοςοῖσιν ἐξέδωχας ὄντων τὴν φύσιν 
λόγοις ἄριστα, τάξιν αὖτε xai θέσιν, 
εὔσχημον χόσμον καλλονῆς ἀσυγχρίτου 
χρυσοῦν, ἀριστότελες, ὄργανον λόγων. 


911. AAAO. 


{ἰδ ἡ βίδλος ἀριστοτέλους λογικῆς παιδείης, 


permisit immortalem gloriam in hominum vitam. 


905. ALIUD. 


Plato inclitus qui dilatavit mentes, 
ut dilatavit magnam de anima sententiam, 
in omnem terram suam prolatavit gloriam. 


206. ALIUD. 
In Xenophontem. 


Xenophontis lingua prima £enet inter oratores; 
animus autem et mens prima inter philosophos. 


207. ALIUD. 
Equorum generosorum, quibus agnoscuntur, form:o. 


Equus optimus ad spectacula eL pugnas 
bonis-pedibus-preeditus est primum, ungulam soli- 
cavam, spissam, erectam, sonantem ; [dam habens, 
supra autem ista et infra cynepodas, 

sunto ossa neque omnino recta, [ducta. 
neque rursum depressa, sed justum ad modum 
Crurane crassissima appareant venarum tumoribus, 
neu carnibus hoc fiat, sed solis ossibus. 
Femoraque similiter in crassitudinem perducta. 
Pectus latum, et distent crura. 

Cervix recta, sicut galli, 

neque, ut apri, ante porrecta; 

non-carnosa, osseaque mandibula parva; 
ambaque adeque tener&-et-flexiles maxille; 
oculi acres, prominentes, longe-prospicientes , 
Latus nasus, nares patule; 

parva ilia; carnose, lateque coxe; 

femora divaricantia posterioris-partis. 


908. ALIUD. 
In Aristotelem. 


Mentem mens descripsit, naturam natura : 
Aristotelem dixi, ut harum rerum terminum. 


209. ALIUD. 


Oceanus sum terras-ambiens; quod si non credis, 
dic, quis nostre non studeat decadi? 

O omnipotens decadis reticulum! o quantum sep- 
o natura, o sapiens Aristotelis mens! [tum, 


210. ALIUD 


Dedisti, doctis explanans rerum naturam 
sermonibus optime, nec non [ipsarum] ordinem οἱ 
decorum ornatum forme non-confuse, [statum, 
aureum, o Aristoteles, sermonum organum. 


211. ALIUD. 


| Hicce liber Aristotelis logice doctrine est 
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ὄργανον ἣν ἐχάλεσαν σοφίης εἰδήμονες ἄνδρες. 
ἀλλά μιν αἰθομένῳ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐσχω. 
Φῶς γὰρ ἀληθείης παρέχει, ψεῦδος πιμπρᾷ δέ. 


919. AAAO. 


Εὐστρατίοιο πόνος τάδε πρωτοέδροιο Νιχαίης 
χρύψιν ἀριστοτέλους ἀσαφείης ἐξανελίσσων, 

τὴν τεχτήνατο χεῖνος ἀναλυτικῶν ἑνὶ λοίσθῳ 
ἔνθα χεν ἀμφὶ μέσου χαὶ ὅροιο πινυτὰ διδάσκει, 
τόσσου μέχρι προήχων ὄφρ᾽ ἀποδείξει ἐῴχει. 


913. AAAO. 


α΄. ὄργανόν εἶμι, μηδαμῶς μοι ψαυέτω 
ἀγνώς, ἀμαθής, ἀδαής τις τυγχάνων. 
Τεχνῶν, ἐπιστη μῶν τε γνῶσις τυγχάνω 
τὴν ὀργανιχὴν ἅπασαν χρείαν φέρον" 
ὄργανόν εἶμι φιλοσοφίας ὅλης, 

β΄. ἔγνωμεν ὄντως δημιουργίας φύσεις, 
ἅσπερ σθένει τέτευχεν εἷς θεὸς μόνος, 
ἄστρων πόλου τε xai θαλάσσης, ἀέρος, 
τῶν ὑδάτων πυρός τε καὶ ζώων ὅλων, 
κόσμου τε παντὸς αἰτίας, παθῶν τρόπους, 
δρᾷν οὕσπερ οἷδε vj τ᾽, ἀὴρ σὺν αἰθέρι 
ὁ πάνσοφος voUc, ἡ θάλασσα τῶν λόγων, 
ἀργστοτέλης, τῶν διδασκάλων κλέος. 


214. OAO0BOAOrY. 
Εἰς τὴν Σύριγγα Θεοχρίτου. 


ἤχημα Μουσῶν ἡ Θεοχρίτου Σύριγξ. 
215. AAEZIIOTON. 


Δῶρον λόγος πᾶς" ἂν δὲ τοῦ Σταγειρίτου, 
διπλοῦν τὸ δῶρον" ἂν δὲ καὶ τῶν ἐκχρίτων, 
τριπλοῦν τὸ καλόν’ ἂν δὲ πρὸς λόγου φίλον, 
ἡλίκον ἐστίν ἂν δὲ πρὸς φιλούμενον, 
θαυμαστὸν ὄντως" ἂν δὲ πρὸς χρείττω φύσιν, 
συμφυὲς ἄγαν" ἂν δὲ πρὸς βασιλέα, 

τὸ πᾶν συνήχθη τῶν καλῶν xai τιμίων. 


916. AAAO- 


Γράψας τὰ πεντήχοντα ταῦτά σου, πάτερ, 
ἐν οἷς διδάσκεις ἠχριδωμένοις λόγοις 
γενῶν ἁπάντων τὰς ὅλας διαιρέσεις, 

καθ᾽ ἃς πρὸς εἴδη κατατέμνονται ξένως" 


ἣ τις πέφυχεν εἰδικωτάτου φύσις, 

ἥ τις πέφυχεν ἀτόμων θεωρία, 

ὁμωνύμων τε χαὶ συνωνύμων πάλιν, 

xal γνῶσιν, ὡς ἔσχηχε, τὴν ὄντων φράσας, 
ὅπερ χεχρημάτιχε φιλοσοφία, 

ἐνώσεώς τε χαθ᾽ ὑπόστασιν λόγους, 

xal πάντα τἄλλα πατοικῶς, οὐ φλυάρως" 


quem Organum vocavere sapientie scientes viri. 
Sed eum ardenti igni lucenti adsimulo. [comburit. 
Lucem enim veritatis prebet, mendacium autem 


219. ALIUD. 


Eustratii labor istzec sunt presulis Nicee 
occultationem Aristotelis ex obscuritate evolvens, 
quam machinatus est ille Analyticorum in posteriore 
ubi de medio [termino]et definitione sapienter docet, 
quatenus procedens donec demonstrationi par-erat. 


913. ALIUD. 


a. Organum ego sum : nequaquam me tractet 
ignarus, indoctus, imperitus si quis sit. 
Artium scientiarumque notitia sum 

organicum omnem usum adferens ; 

organum enim sum totius philosophie. 

b. Novimus revera creationis naturas, 

quas potentia fabricatus-est sua unus deus solus, 
astrorum polique, maris, aeris, 

aquarum ignisque et animantium omnium, 
mundique totius causas, accidentium modos 
facere quos novit terraque, aer cum ethere, 
omni-sapientia-predita mens, mare studiorum 
Aristoteles, magistrorum decus. 


21&. HOLOBOLI. 


In Syringem Theocriti. 


Musarum sonitus Theocriti Syrinx. 


215. ANONYMI. 


Donum omnis oratio est; sed si Stagiritae est, 
duplex donum est; si et est selectarum una, 
triplex est bonum; sin autem ad orationis amantem, 
quantum est! si etiam ad amatum, 

plane mirandum; si ad preestantiorem natura, 
valde natura-proximum ; si autem ad regem, 
collectum est quidquid pulcri et pretiosi est. 


916. ALIUD. 


Scriptis hisce quinquaginta tuis libris, pater, 

in quibus doces exquisitis sermonibus 

generum omnium totas distributiones, 

secundum quas in species dividuntur alieno-modo 
[(i. e. prout sunt alie alius generis) : 

quaenam reipsa-sit specialissimi natura, 

quaenam reipsa-sit individuorum doctrina, 

homonymorumque et synonymorum rursus, 

et notitia, qua fuerit, entium enuntiata, 

quod tractavit philosophia, 

unitatisque secundum substantiam sermones, 

et cuneta alia paterno, non nugatorio more : 
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τὴν γὰρ θύραθεν ἐδδελύξω σοφίαν". 
οὐ μὴ δεηθῶ τῶν Σταγειρίτου λόγων 
τῶν δυσνοήτων τῇ πολυσχιδεῖ φράσει. 


917. AAAO. 


Τῶν πρωτοτύπων οὐρανοῦ χινημάτων 
χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ προσφυῶν παθημάτων 
εὕροις παρ᾽ ἡμῖν εἰχόνας χεχρυμμένας. 


ὁ νοῦς γὰρ ἡμῖν, οἷα λαμπρὸς φωσφόρος, 


τὸν ἥλιόν πως εἰκονίζει πανσόφως. 


218. ΑΛΛΟ. 


Αἴτνη τίς ἐστιν ἰταλῶν ὄρος μέγας, 

ἐξ ἧς χαταρρεῖ παμφάγου πυρὸς νᾶμα 
μέχρι πολίχνης Κατάνης λεγομένης, 
ῥοιδδεῖ δὲ δεινῶς, ὡς ποταμὸς ἐχρέων᾽ 


πνεῦμα γὰρ ἐχ γῆς ἐχπεσὸν ταῖς χοιλάσι 


χισσήρεως νάφθης τε πεπληρωμέναις, 
χωροῦν σοδαρῶς ἐχπυροῦται τῇ ῥοπῇ, 
εὑρὸν δὲ ταῖς σήραγξιν ὕδωρ ἐχρέον 
τὸ πνεῦμα παντάπασιν ἡραιωμένον 
ἀναφλογωθὲν ἐξανάπτει πῦρ ῥέον. 


919. ΑΛΛΟ. 


Πέφυχε διδάσχουσα τοὺς φιλίστορας, 

ἃ συνέθησαν τοῖς Ἰουδαίοις πάλαι 

κατά τε τὴν Αἴγυπτον χαὶ Παλαιστίνην, 
xal Συρίαν τε, B(6Aoe ἡ προχειμένη" 
πεπόνθασιν ὅσα τε παρ᾽ ἀσσυρίων, 
Βαδυλωνίων, Περσῶν xai Μαχεδόνων, 
65x μετὰ τούτους γε Ῥωμαίων πάρα. 


ἁπλῶς γὰρ οὐδὲν τῶν χατὰ τούτους πέλει, 


ὃ καταλιπὼν συγχεχαλύφθαι χρόνῳ 
ὁ θαυμάσιος ἰώσηπος τυγχάνει. 


420. ΑΛΛΟ. 
Εἰς τὸν Πλούταρχον. 


É σὴ βίδλος πάρεστι τοῖς αἴρου μένοις 


λόγους ἀπαντλεῖν xal χαταρδεύειν φρένας, 


βρύουσα πηγὴ δαψιλέστατον πόμα. 


921. AAAO. 
Εἰς *Eoyoyévnv. 


ἔρρωσο, ῥητήρ, τῇ μελιρρύτῳ τέχνῃ, 
τέρπου, χόρευε, ῥητόρων ἡ φαιδρότης" 


999. AAAO- 


Χρυσοῦ μεταλλεῦ, xal γεωργὲ σπερμάτων, 
τρέφεις, xaToAG eu με χαμάτων δίχα. 
ἀνηρότως ηὔλησα τὴν πανσπερμίαν" 
ἀμαλθίας εὔρηχα τὴν βίδλον χέρας. 
Káyvet, ὀρύττων τὰς πολυχρόνους φλέθας, 


externam enim detestatus-es sapientiam ; 
non fleri potest ut egeam Stagiritee sermonum 
intellectu-difficilium multiplice enuntiatione. 


217. ALIUD. 


Primitivorum celi motuum, 

et ingenitarum in ipso adfectionum 

invenies in nobis absconditas imagines. 

Mens eninr nobis, velut fulgens lucifer, 

solem quodam modo representat sapientissime. 


218. ALIUD. 


JEtna quidam est Italorum mons ingens, 

ex quo decurrit omnivori ignis flumen 

usque ad oppidulum Catinam dictum, 
stridetque horrendum, ceu amnis effluens : 
spiritus enim e terra cum excidit in-cavernas 
pumice naphthaque repletas, 

vehementer incedens inflammatur vi, 
inventaque in rimis aqua effluente, 

auram omnino rarefactam 

inflammatus incendit ignis fluens. 


219. ALIUD. 


Docet historie-amatores 

que Judeis olim contigerunt 

in Egypto et Palestina, 

et Syria, presens liber : 

tum que passi sunt ab Assyriis, 

Babyloniis, Persis et Macedonibus, 

quique post ipsos a Romanis. [nent, 
Nihil enim omnino est eorum, que ad ipsos perti- 
quod pretermittens, uno cum tempore obrui 
mirabilis Josephus permiserit. 


220. ALIUD. 
In Plutarchum. 
Tuus liber presto est cupientibus 


haurire sermones et irrigare mentem 
veluti fons uberrimum effundeus haustum. 


221. ALIUD. 
In Hermogenem. 


Vale, rhetor, cum melliflua arte, 
delectare, tripudia, rhetorum splendor. 


222. ALIUD. 


Auri effossor, et cultor seminum, 

nutris, beatum-efficis me laboribus absque. 
Non-arans recondidi omnis-generis semina, 
Amalthese inveni, hunc librum, cornu. 

Tu quidem laboras in effodiendis perennibus venio, 


et 
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ὡς αὐτὸς ἀχάμαντον ἕξω τὴν πόσιν. 
Τὴν γοῦν ἁμοιδὴν χάριν ὑψόθεν λάθοις, 
ἂν εὐσέθειαν τοῖς πόνοις χεραννύης. 


993. AAAO. 


ἔλαθε τέρμα βίθλος ἡ Πολυδεύχους 
louXtov, Καίσαρος Κομμόδου χάριν. 

ἢ χεὶρ μὲν ἡ γράψασα τήνδε τὴν βίθλον 
οἰχήσεται, ναί’ χἂν φθαρῇ χαθὰ χόνις, 

5 ὁ λαμθδάνων δὲ τήνδε χερσὶ xal βλέπων 
θάνατον εἰς νοῦν xal χρίσιν λαμθανέτω, 
μνήμην τε χἀμοῦ, χἂν μαχράν εἰμι λίαν. 


294. AAAO. 
[Εἰς Λονχιανόν.] 


ῥήτωρ, σοφιστής, ἀλλὰ καὶ λογογράφος, 
δήτωρ μέγιστος ὅλων τε τῶν δητόρων, 
ῥήτωρ ἀγαθός, πρηστήριος τὴν φύσιν, 
δήτωρ δεξιός, ἔμπλεως χομπασμάτων, 
ῥήτωρ ἀληθὴς τοὺς θεωνύμους ὅλους 
πιμπρῶν, ἀναιρῶν, ἐχτεφρῶν πολυτρόπως 
λόγοις μυρίοις ἐν συνετῇ χαρδίᾳ. 


995. AAAO. 
Ei; Φιλόστρατον Αήμνιον. 


Τέττιξ, ἀηδὼν χαὶ χελιδὼν χαὶ χύχνος 
μιχρὰ βροτοὺς τέρπουσιν ᾧδαῖς ἐμφύτοις" 
ὡς πρίν, τὰ καινὰ xal τετεχνιτευμένα, 
δήτορ, μέλη σὰ τοῦ μέλιτος ἡδίω. 


996. AAAO. 


[Εἰς τὸν αὐτόν.] 


Οὐ πῦρ πόλου πέπτωχεν εἰς Λῆμνον πάλαι, 


ἐξ οὐρανοῦ ῥήτωρ δὲ πῦρ ἦχε πνέων. 
ἴσασι, ὁήῆτορ, οἱ λόγους σοὺς εἰδότες. 


997. AAAO. 
Ἑϊς τὸν Λιδάνιον. 


H χλῆσις ἁρμόζουσα, Λιθάνιέ, σοι’ 
ὥσπερ λιδὰς μέλιτος ix λόγων ῥέει. 


928. 4AAO. 


Elc τὰς ᾿Αθήνας xai τὴν Κωνσταντινούπολιν. 


βρεχθέως ἀνῆχεν ἡ γῆ τὴν πόλιν, 
ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἀνῆχε Ῥώμην τὴν νέαν" 


χρεῖττον τὸ χάλλος γῆς, ὅσον λαμπρὸς πόλος. 


939. AAAO. 
Elz τὴν Nixatav. 


ἡ τῶν ἀθηνῶν, ταῖς ἐλαίαις μὴ φρόνει" 
Νίκαια ταύταις, καὶ πρὸ τούτων ἀυπέλοις, 


ut ego sine labore habeam potum. 
Itaque pro munere gratiam caelitus acceperis, 
81 pietatem laboribus immiscueris. 


2239. ALIUD. 


Cepit finem liber Pollucis 

Julii, in Cesaris Commodi gratiam compositus. 
Manus quidem, que scripsit huncce librum, 
abibit, hercle; etsi corrupta fuerit ut pulvis, 

si quis librum ipsum in manus sumit et videt, 
mortem in mentem et judicium capiat (i. e. revocer , 
et mei memoriam, etiamsi absim longissime. 


221. ALIUD. 

[In Lucianum.] 
Rhetor, sophista, sed et orationum-scriptor, 
rhetor maximus omnium rhetorum, 
rhetor bonus, incendiarius natura, 
rhetor sollers, plenus gloriarum, 
rhetor verax divino-nomine-ornatos omnes 
incendens, tollens, in-cineres-redigens multis-modis 
orationibus sexcentis perspicaci corde. 


225. ALIUD. 
In Philostratum Lemnium. 
Cicada, luscinia et hirundo et cycnus 
paululum mortales delectant cautibus ingeniis; 


sicut antea, quse nova et artificiosa, 
o rhetor, modulatus es tu, melle sunt suaviora. 


296. ALIUD. 
[In eumdem.] 
Non ignis celi cecidit olim in Lemnum, 


sed e celo orator venit spirans ignem. 
Sciunt, orator, qui orationes tuas norunt. 


227. ALIUD. 

In Libanium. 
Nomen, o Libani, bene-congruit tibi tuum : 
quasi mellis fons e tuis orationibus fluit. 

228. ALIUD. 

In Athenas et Constantinopolin. 

Erechthei emisit terra urbem, 
sed celum emisit Romam novam, [fulget celum 
cujus pulcritudo terra tanto major, quanto πιαρὶε 

299. ALIUD. 

Jn Niceam. 


Urbs Athenarum, oleis ne superbias; 
Nicea istis et pre istis, vitibus, 
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Atuidot, χήποις, δένδρεσι, ζώοις, λίμνῃ, 


γιχῶσα πᾶσι, xai χέχληται προσφόρως. 


480. ΑΛΛΟ. 
[Εἰς τὴν αὐτήν. 


Τρεῖς εἰς ἔλαίαν εἰσὶν εὐφυεῖς πόλεις, 
Νίκαια xal Πραινεστὸς ἥ τ᾽ Ἐρεχθέως. 


281, AAAO. 


Εἰς ἕν λαθὼν ἅπαντα πολλῷ τῷ πόνῳ, 
ἅπερ παριστᾷ δυσχερῶς τὸ πυχτίον, 
τέθειχα σαφῇ τοῖς ποθοῦσι μανθάνειν, 
ἄμοχθον αὑτοῖς τ᾽ εὐχερῆ διδοὺς χάριν, 
πίναχα χειρὶ τοῦ παρόντος βιδλίου 

ράψας σαφῆ, χάλλιστον, ἠχριδωμένον. 
o οὗ χάρις νάμασιν ἀφθονεστάτοις 
ἐχρεῖ προφανὴς σὺν Θεῷ ξενοτρόπως, 
λυτροῦσα δεινῶν, δυσχερῶν νοση μάτων, 
πολλοὺς ῥύπους πλύνουσα τῶν παθημάτων 
σοφὸν Γαληνὸν εὐσθενῆ πρὸς τοὺς λόγους 
αὐχοῦντας εὑρεῖν εὐφυῆ συγγραφέα" 
οὗ τὸ χλέος μέγιστον ἀρθὲν ἀσχέτως, 
ἅπασιν ἐξέλαμψεν ἀρρητοτρόπως 
ἰὲν φαεινὰς τὰς βολὰς τὰς τῶν λόγων 
λαμπρῶς, καθαρῶς, εὐπρεπῶς χαὶ χοσμίως 
ψυχαῖς βροτῶν ἄριστα προσδεδεγμένων, 
ὡς αἰγλοειδὴς, ἐχφανής τις φωσφόρος. 


939. AAAO. 


Εὐχλεέος Γαληνοῖο μετὰ σοφίῃ τε λόγῳ τε 
ἄνθεα δρεψάμενος πολυανθέος ἔξοχα τῆσδε 
βίδλου ἐκ μεγάλης, ἐρικυδέος, ἀφθίτοιο, 
ἴδει x63. ἐμόγησα τετηγμένος ἀμφὶ πόνοισι, 
θῆχά τ᾽ αὐτὸς capt! ἑελδομένοισι μέροψιν. 


933. AAAO. 
Ki; τὸν φιλόσοφον Πορφύριον. 


ὁ Πορφύριος λευχὸν ἀριστοτέλους 
τὸ πορφυροῦν ἔδειξε γνώσεως βάθος. 


284. AAAO. 


Τὸ δραστιχὸν χλόνου τε xal νοῦ δριμύτης 
τὴν ὀξυτάτην δριμύτητά μοι νόει" 
νοημάτων δύναμις ἐστι δριμύτης, 

ἰσχὺν χορηγεῖ τοῖς λέγουσι δριμύτης. 


935. ΑΛΛΟ. 


ὄρνις πτερωτός, πῦρ δὲ χοῦφον τὴν φύσιν" 
ἀνωφερὴς δὲ νοῦς ἰαμθλίχου πλέον, 

εἰ μὴ τιθεῖ τις οὐσίας ἀσωμάτους. 

Τὰ τοῖς σοφοῖς δοχοῦντα τῶν ὄντων γένη, 
ἐλεγχέτω τὸν ἄνδρα. Τίς μήπω λέγων᾽ 

— [Ιλυὔλιχος ἄχρατος ἦν νοῦς xal μόνον ; 


| pratis, hortis, arboribus, animalibus, lacu, 


vincens omnibus, et appellata est convenienter. 


230. ALIUD. 
In eamdem. 


Tres sunt ad oleam bene-a-nstura-facte urbes, 
Nicsea et Prenestus urbsque Erechthei. 


231. ALIUD 


In unum cogens omnia labore multo, 

qui& difficulter exhibet libellus, 

exposui clare cupientibus discere, 

labore-vacuam ipsis, facilemque prebens gratiam, 
indicem scilicet manu presentis libri 

scribens clarum, pulcherrimum, elaboratum. 

Ex quo gratia fontibus uberrimis 

emanat evidens, deo favente, mirabiliter, 

liberans gravibus ac difficilibus morbis, 
multisque abluens passionum sordibus 

eos qui sapientem Galenum, sermonibus pollentem 
gaudent invenire egregium scriptorem, 

cujus gloria maxima supra modum elata, 

omnibus efflulsit inenarrabili modo, 

ejaculans splendida sermonum spicula 

lucide, clare, decore, et ornate 

animabus hominum optima probantium, 

qualis coruscans dum se prodit lucifer. 


939. ALIUD. 


Galeni sapientia eque ac eloquentia celebris 
flores decerpens pulcriores ex hoc valde-florido 
magno, preeclaro et immortali libro, 

laboribus fessus sudore multo contabui, 
idemque clare exposui cupientibus hominibus. 


293. ALIUD. 
In philosophum Porphyrium. 


Porphyrius candidam (i. e. perlu-idam) Aristotelis 
nigrescentem reddidit mentis altitudinem. 


934. ALIUD. 


Quod-efficax-est motus atque sensus acumen 
celerrinum acumen mihi in mentem inducit : 
cogitatorum potentia est acumen, 

robur subministrat dicentibus acumen. 


935. ALIUD. 


Avis alata, ignisque levis natura est : 

magis ad-superna-tendit Jamblichi mens, 

si quis non concedit essentias incorporales. 

Quis sapientibus videntur entium genera, 

ea redarguant virum. Quis nondum dicens adest : 
— Jamblichus mera mens erat et nihil-amplius? 


σι 


ὃ 
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336. AAAO. 
El; Ἰάμέλιχον. 


Οὐδὲν τὸ πεῖσαν, ὡς δοχῶ, τοὺς πρὶν λέγειν 


ὡς οὐρανοῦ χάτεισι τῶν ψυχῶν γένος, 
ἀλλ᾽ ἢ πτερωτὸς χαὶ τρέχων τὸν αἰϑέρα 
χαὶ πᾶν περῶν ὕψωμα νοῦς ἰαμόλίχου. 


437. AAAO. 
[Εἰς “Ἑρμείαν τὸν φιλόσοφον.) 
ὁ πρῶτος Ἑρμῆς μνημονευτὸς ἐν βίῳ 
τρίτος γενέσθαι xal σοφὸς τοσαυτάχις, 


ἐπωνομάσθη Τρισμέγιστος εἰχότως" 
ὁ δεύτερος δέ, πανσόφως σαφηνίσας 


τὸν τοῦ Πλάτωνος Φαῖδρον ἐν τρισὶ βίδλοις, 


τρισόλθιος καλοῖτ᾽ ἂν οὐχ ἀπὸ τρόπου. 


938. AAAO. 


Τρεῖς οἶδα πρώτους τῆς ἐπιστήμης στύλους, 


ἀριστοτέλην, Πλάτωνα, Πυθαγόραν. 


939. AAAO. 
ki; τὰ ιδ΄ Ζώξια. 


ἰδλοιὸς προηγός ἐστιν ἀρχή τε χρόνου" 
Ταῦρος δέ, ταύρων οἶστρος εἰς ἀφροδίτην᾽ 
ζώων δὲ πάντων ζεῦξις ἐν τοῖς Διδύμοις. 
Καρκῖνος ἐστὶ φωσφόρος δ᾽ ὀπισθόπους" 
Λέων δ᾽ ὁ θερμός, ἐχπύρωσις τοῦ πόλου" 
ἡ Παρθένος δὲ δεῖγμα τῆς γεωργίας" 
Ζυγὸς μερισμὸς ἡμέρας πρὸς ἑσπέραν’ 
σχορπισμός ἐστι τῆς σπορᾶς ὁ Σχορπίος" 
6 Τοξότης δὲ σύμδολον χυνηνίας" 

ó δ᾽ Αἰγόχερως, ἀγρίων παρρησία" 
Y6poyóoc δέ, χεῦμα τῶν ὄμθρων κάτω" 
οἱ δ Ἰχθύες, δήλωσις ἰχθύων γένους. 


240. AAAO. 


Ertà βροτῶν νόμιζε τὰς ἡλιχίας 

xav ἀστριχὴν ἔννοιαν, ὥσπερ ἂν μάθοις" 
πρώτην βρεφικὴν μέχρι τεττάρων χρόνων, 
ἀναλογοῦσαν τῆς σελήνης τῷ δρόμῳ. 
xai παιδικὴν δ᾽ ἔπειτα μέχρι τῶν δέχα 
Epi, λογίῳ συμπαρατεταγμένην᾽ 

xai μειραχυκὴν μέχρις ὀχτὼ xal δέκα 
χατασχοποῦσαν τὴν φίλην ἀφοοδίτην. 
Τρέχει νεανίας τετάρτην ἑπτάδα, 

τὸν ἡλίου χάλλιστα προσθλέπων xóxAXov: 
ἀνὴρ δ᾽ ἐν πεντήχοντα xai δύο τρέχει, 
τὴν ἀρέϊκὴν ἐχμιμούμενος στάσιν. 
Γηραιὸς ἐξέδραμεν ἑπτάχις δέκα, 

xal τέσσαρα δὲ τὸν Δία σπεύδων φθάσει: 
ἀναλογῶν δὲ τῷ παλαιτάτῳ Κρόνῳ 


45 ὁ πρεσθύτης ἔδραμε, μέχρις ἂν θάνοι. 


236. ALIUD. 
In Jamblichum. 


Nihil fuerat quod persuaderet, ut opinor, priores 
celo descendere animarum genus, (ut dicerent 
sed id perfecit alata et currens per eethera 

et quidquid altitudinis est penetrans mens Jamblichi, 


237. ALIUD. 
[In Hermiam philosophuin.] 


Primus Hermes memoratus inter homines 
tertius fuisse et toties sapiens, 
cognominatus-est Trismegistus jure : 
secundus autem, qui sapientissime illustravit 
Platonis Phesdrum tribus libris 

ter-beatus vocaretur non absurde. 


238. ALIUD. 


Tres novi primas doctrine columnas, 
Aristotelem, Platonem, Pythagoram. 


239. ALIUD. 
In xii signa Zodiaci. 


Aries dux est et principium anni; 

Taurus autem taurorum furor in venerem; 
animantiumque omnium conjunctio in Geminis. 
Cancer est lucifer retrorsum-incedens ; 
Leoque eestivus, inflammatio celi; 
Virgoque indicium agrorum-culture; 
Libra divisio diei vespere; 

dispersio est seminis Scorpius; 
Arcitenensque signum venationis ; 
Capricornus autem agrestium fiducia ; 
Aquariusque effusio imbrium deorsum; 
Pisces autem demonstrant piscium genus. 


2310, ALIUD. 


Septem mortalium crede esse etates 

secundum sideralem sententiam, sicut discere po- 
primam infantilem usque ad quatuor annos, [tes : 
respondentem lune curriculo : 

et puerilem deinde usque ad decem 

Mercurio cum diserto simul-in-acie-instructam : 
et juvenilem usque ad octo et decem 

explorantem amicam Venerem. 

Currit juvenis quatuor septenarios orbes, 

solis pulcherrime aspiciens ambitum : 

vir autem ad quinquaginta et duo currit, 
Martiam imilans stationem. 

Senex excurrit septies decem, 

et quatuor sane Jovem properans assequetur " 
respondens autem vetustissimo Saturno 
grandevus cucurrit, donec mortuus sit. 
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Ταύτας vou ev χρή σε τὰς ἡλιχίας" 
περαιτέρω δὲ μηδαμῶς ἄλλην σχόπει. 


341. ΓΕΩΜΕΤΡΟΥ͂. 
Εἰς τὸν οἶνον ὑφαντοί. 


Σὺ θάρσος, ἥδη, δύναμις, πλοῦτος, πόλις 
δειλῶν, γερόντων, ἀσθενῶν, πτωχῶν, ξένων. 


949. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Εἰς Λέοντά τινα ápyovta. 


Λέοντος ὑπνώττοντος ὀφθαλιωὸς βλέπει" 
σὸς νοῦς δὲ πάντα [xat] βλέπει xal προθλέπει, 
χἂν ὄμμα iov τίς τὸ φῶς τοῦ νοῦ σδέσει: 


243. AAAO. 
Ei; Θέωνα τὸν φιλόσοφον. 


Τρέχων ἁπάσας τὰς ἐπιστήμας, Θέων 
τὴν χλῆσιν εὗρε πράξεως ἐπαξίαν᾽ 

θέων ὁ χλεινός" καὶ χέχληται προσφόρως, 
ὡς ἂν πτερωτὸς xal δι᾽ αἰθέρος τρέχων. 


244. AAAO. 


Τῆς μουσικῆς ἔλεξε Βαχχεῖος γέρων 
τόνους, τρόπους, μέλη τε καὶ συμφωνίας. 
Τούτῳ συνῳδὰ Διονύσιος γράφων 

τὸν παμμέγιστον δεσπότην Κωνσταντῖνον 
σοφὸν ἐραστὴν δείχνυσι sey vr μάτων. 

Τὸν τῶν ἁπάντων γὰρ σοφῶν τεχνὴ μάτων 
ἐφευρετήν τε χαὶ δότην πεφηνότα 

ταύτης προσῆχεν οὐδαμῶς εἶναι ξένον. 


945. AAAO. 
Ki; τὰς Μούσας. 
Μουσάων ποθέω δύο μούνας, ὧν δέ γε χοσμεῖ 
Καλλιόπη γλῶτταν, Οὐρανίη δὲ φρένας. 
946. AAAO. 


Εὖθ᾽ ὑπὸ γῆν, Φαέθων, χρυσαυγέα δίφρον ἑλίσσεις, 
τῇ μεγάλῃ ψυχῇ Καίσαρος εἶπε τάδε" 

lozooc ἔλε στέφανον Ῥώμης ᾿ ὅπλα λάμθανε θᾶττον᾽ 
τόξα Μυσῶν δοράτων χρείττονα Αὐσονίων. 


941. AAAO. 
Fi; τὸ πάθος 'Ρωμαίων τὸ ἐν τῇ Βονλγαριχῇ κλείσει. 


Οὐχ ἐφάμην ποτ᾽ ἔσεσθαι, οὐδ᾽ ἣν ἥλιος ἀρθῇ, 
. τόξα Μυσῶν δοράτων χρείττονα Αὐσονίων. 
ἔρρετε δένδρα, xáx' οὔρεα, ἔρρετε ἄορνοι πέτραι, 
χεμυάσιν ἔνθα λέων πέφριχεν ἀντιάαν. 
248. AAAO. 
Εἴς τινα ἐν Βουλγαρίᾳ ἀποθανόντα. 


ἕονος ἐμὸν περικαλλές, δένδρεον ὑψικάργγον, 


Has credere oportet te esse xlates : 
ulterius autem nequaquam aliam specta. 


241. GEOMETRE. 


In vinum intexti versus. 


Tu audacia, juventa, robur, divitite, civitas [norum. 
timidorum, senum, infirmorum, mendicorum, exter- 


2412. ANONYMI. 


In Leonem quemdam magistratum. 


Leonis dormientis oculus videt : 
mens autem tua omnia et videt et providet, 
etsi oculos claudat; quis lucem mentis exstinguai ἢ 


243. ALIUD. 
In Theonem philosophum. 


Currens per omnes scientias, Theon 

nomen invenit sua-agendi-ratione dignum ; 
Theon ille clarus : et convenienter nominatus est, 
sicut ales et per ethera currens. 


9&5. ALIUD. 


Musice dixit Bacchius senex 

tonos, modos, partesque et symphonias. 

Illi consona Dionysius scribens 

omnino-maximum dominum Constantinum 
sapientem amatorem prabet arte-factorum operum, 
Qui omnium enim sapientium operum arte-factorum 
inventorque et dator apparuit, 

hujus minime eum decuit esse ignarum. 


945. ALIUD. 


In Musas. [nat 


Musarum duo tantum amo, quarum quidem ador- 
Calliope linguam, Uraniaque mentes. 


916. ALIUD. 


Dum sub terram, Phaeton, aureo-fulgore-nitentem 
magno Cesaris animo hec fare : [currum volvis, 
Ister cepit Roms decus ; arma sume citius; 
tela Mysorum hastis validiora sunt Ausoniis. 


947. ALIUD. 
De his quse passi-sunt Romani in Bulgaricis 
claustris. 


Non crediderim unquam fore, neque si sol sublatus 
tela Mysorum hastis validiora Ausoniis. [sit, 
Abite arbores, mali montes, abite avibus-carentia 
damis ubi leo horruit occurrere. [saxa 


248. ALIUD. 
In quemdam qui in Bulgaria mortuus est. 


Rame mi perpulcher, arbor altum-caput habens, 
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Àto Θρηϊκίων ἐξ ἀνέμων ἀπίνης. periisti Thraciis a ventis subito. 
249. AAAO. 249. ALIUD. 
Ei; τὰς τῶν ἸἸδήρων ἁρπαγάς. In Iberorum rapinas. 
Οὐ Σκυθικὸν πῦρ, ἀλλ᾽ ἰδηρικὴ βία Non Scythicus ignis, sed Iberorum vis 
πρὸς τὴν ἑῴαν νῦν χλονεῖ τὴν ἑσπέραν. in orientem nunc movet occidentem. 
Γῆς τοῦτο σεισμοί, τοὺς δὲ φαῦσις ἀστέρων Hoc terre-motus, hos autem ignis-lucens astrorum 
χαινῶν ἐδήλου, Μαχέτις γῆ, τί Σχύθαις novorum monstrabat. Macetarum terra, quid Scy- 
μέμφῃ ματαίως, ὁππόταν τοὺς συμμάχους vane incusas, quando socios [thas 
τοιαῦτα δρῶντας xci φίλους τοὺς σοὺς βλέπης; tanta facientes et amicos tuos videas? 
250. AAAO. 950. ALIUD. 
Ele οἶνον τῆς Πραινέστον. In vinum Preenestinum. 
ὦ xapxó ἡδὺς Πραινεστοῦ κανταινέτου" O suavis fructus Prenestis omnino-laudande ; 
ὦ v£xrap* οὐχ ὃ τοῖς θεοῖς Γαννυμίδης 0 nectar, nonne idem quod diis Gannymides 
χιρνᾷ νέος τις; ὧδε γάννυνται φρένες. miscet adolescens quidam? sic gaudent mentes. 
Τούτου πιών τις αἷμα φήσει Κυρίου. Quod bibens quis dixerit esse Domini sanguinem. 
Τοῦ Κυριώτου ταῦτα μιχραὶ φροντίδες" Cyriote hec sunt parve sollicitudines; 
ὁ Κυριώτης μετρεῖ ταῦτα χαὶ σχέδην. Cyriota metitur hec οἱ modeste. 
951. AAAO. 251. ALIUD. 
Εἴς τινα καλόν, ὡς ἐκ τῶν ἀὐτοῦ φίλων. In quemdam formosum, tanquam alloquentibus 
ipsius amicis. 
Οὐκ ἔστι χάλλους σύγχρισις πρὸς ἀστέρας Non est comparatio cum stellis pulcritudinis 
τοῦ σοῦ, ποθεινέ" λαμπάδα χρινῶ λύχνοις, tue, dulcissime : facem conferam cum lychnis, 
χρινῶ πρὸς αὐτὸν τὸν φαεινὸν φωσφόρον. conferam cum ipso fulgente lucifero. 
Πλὴν φοσφόρον ζῶ μὴ βλέπων, ἂν σὲ βλέπω" Quanquam luciferum vivo non videns, si te video : 
σὲ μὴ βλέπων δέ, x&v βλέπω τὸν φωσφύρον, te non videns quidem, etsi video luciferum, 
σκότον βλέπω, τέθνηχα, χωρῶ πρὸς τάφον. tenebras video, mortuus-sum, abeo ad sepulcrum. 
252. AAAO. 252. ALIUD. 
Ele δαχτύλιον το". In annulum ***. 
Τί; κόσμος, εἰπέ, δαχτύλοις ἡ σφενδόνη, Quid? fare, ornatus est digitis pala, 
ἢ μᾶλλον οἱ σοὶ δάχτυλοι τῇ σφενδόνῃ ; an magis tui digiti pale? 
253. AAAO. 253. ALIUD. 
Ei; τὸν τοῦ βασιλέως δαχτύλιον. In regis annulum. 
Γύγης plv ηὔχει σφενδόνῃ, σὺ δαχτύλοις, Gyges quidem gloriabatur pala, tu digitis, [bras. 
οἷς xai δίδως φῶς οἷς θέλεις, οἷς δὲ σκότος. quibus et das lucem quibus vis, quibusque vis tene- 
954. TOY IIIZIAOY. 284. PISIDIS. 
Περὶ ἡλικιῶν. De setatibus 
Πρώτη βρεφιχή" παιδιχὴ δὲ δευτέρα" Prima infantilis; puerilis autem secunda ; 
τρίτη δέ τις πέφυχε τοῦ μειραχίου" tertiaque quedam est adolescentis; 
ἡ δ᾽ αὖ τετάρτη τοῦ νεανίσχου πάλιν᾽ rursum et quarta juvenis est vicissim ; 
ὠμοῦ τινὸς γέροντος ἡ πέμπτη πέλει" crudi quasi senis quinta est; 
ἔχτη γέροντος, ἑδδόμη δὲ πεμπέλου. sexta senioris, septimaque capularis. 
255. AEONTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 255. LEONIS PHILOSOPHI. 
Οἷον δὴ xal τοῦτο τὸ ἡρωικοελεγεῖον αὐτοῦ. Quale sane et hoc fuerit ejus herolcis elegisque 


compositum carmen. 


Éopt μοι, ὦ τριτάλαινα Πολύμνια" ἔρρετε, Νοῦσαι, | Abi mihi, o ter-misera Polymnia; abite, Muse, 


5 


» 
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αὐτὰρ ἐγὼν ἀπὸ νῦν ῥητοριχῆς ἔραυαι, 
Φώτιον ἀρχιερῆα γεροντοδιδάσχαλον εὑρών, 
ὅς με γάλαχτι ἔτρεφεν θειοτέρων μαθέων. 


956. AAAO. 
El; Ἑὐφήμιον. 


Ταῦτά σοι ἐσθλὰ νοῶν, Εὐφήμιε, ἐσθλὰ χαράττει 
μουδοπόλος ξεῖνος ἀμφαγαπαζόμενος" 

ὃς προλέλοιπε πάτρην ἠδ᾽ Ελλάδα χαλλιγύναιχα 
xai γλυχερὴν χαλύθην Θετταλιχῆς Γπάτης᾽ 

χαὶ νῦν ἄστυ χλυτὸν Βυζάντιον ἀμφιπολεύει 
πιστὸς ἐὼν θεράπων χοιρανίης μεγάλης, 

ἣν ῥα Λέων μεθέπει ὁ σοφώτατος ἐν βασιλεῦσιν 
ἐν δίκῃ, ἐν σοφίῃ, ἐν πυχιναῖς πραπίσιν. 


457. ΑΛΛΟ. 


ῬΆλλα sl; τὸν αὐτόν. 


Βαιὰ μὲν ἐξ Ῥλικῶνος ἀπηνθισάμην, πάνυ βαιὰ 
λείρια, μουσάων, Εὐφήμιε, πάγχλυτα δῶρα. 


258. AAAO. 
Εἰς ὄρος τὸν "Ὄλυμπον. 


Τὸν οὐρανὸν μὲν ἄγγελοι, βροτοὶ χθόνα͵ 
ἄμφω δὲ χοινὸν ὡς ὅρον γῆς xal πόλου 
ὄλυμπον ἔσχον, πείθομαι μίξιν βλέπων. 
Οϑς καὶ θεοὺς ὅμηρος, ὡς δοχῶ, λέγων, 
χοινὴν ἀφῆχε πᾶσι τούτων ἑστίαν᾽ 
προφητιχῶς ὄλυμπον εἶπε τὸν πόλον. 


8359. AAAO. 


Αὔτος χαλινοῖ τῆς θαλάσσης ἐνθάδε, 

xal τῷ βυθῷ δίδωσιν ἀσφαλῆ τρίθον, 

τὸ χῦμα χερσῶν, τοῦ τῇδ᾽ ἀστάτου σάλου 
χερσῶν τὸ ῥευστὸν xal ῥέον τέχνης βίᾳ 

ὁ πρωτοσπαθάριος Ἑλλαδοχλέης. 


200. AAAO. 


Mixpóv χρόνον τὸ χέρδος εὑρὼν τοῦ βίου 
ἔχτεινας ἄνδρα καὶ σὺν αὐτῷ τὰς πόλεις. 

Τί σοι τὸ μέλλον ; ἀντὶ ῥευστοῦ γὰρ βίου 
χεῖσαι τάφῳ᾽ νῦν δεξιὰν ἡμαγμένος 
κοιμώμενον λέοντα πυγμαῖος πίθηξ, 

Μένει τὰ φριχτά" φεῦ χαχῶν βουλευμάτων 


261. AAAO. 


Τῶν χειμερείων ῥεῖθρον Εὔχτιστος πάλιν 
βλέπειν δέδωχεν ἀρραγές τε χαὶ νέον 
χρυσὸν παρασχὼν Σωσίδιός τε μέγας, 
Ὗδωρ τε νῦν πάρεστι πηγαῖον πόλει 
εὐχαῖς Θεοδότου τοῦ ὁσίου ἐπισχόπου. 


333 
scilicet ego abhinc rhetorice amans-sum, 
Photium summum-sacerdotem senis-magistrum 
[cum-invenerim, 
qui me lacte nutriit diviniorum scientiarum. 


206. ALIUD. 


In Euphemium. 


Hec tibi bona cogitans, Euphemie, bona scribit | 
musarum-famulus hospes amore-amplectens : 
qui reliquit patriam atque Greciam pulcras-mulie- 
[res-habentem 
et dulcem casam Thessalice Hypate : 
et nunc urbem inclitam Byzantium colit 
fidelis ut famulus imperii magni, 
quod quidem curat Leo sapientissimus inter reges 
justitia, doctrina, firmis consiliis. 


251. ALIUD. 
In eumdem. 


Pauca quidem ex Helicone decerpsi, omnino pauca 
lilia, musarum, Euphemie, omnino-inclita dona. 


958. ALIUD. 
In montem Olympum. 


Celum quidem angeli, mortales terram, 

ambo autem communem ut terminum terre et poli 
Olympum habuere, credo mixtione visa. 

Quos et deos Homerus, ut opinor, dicens, 
communem concessit omnibus horum sedem; 
vatis-more Olympum dixit polum. 


239. ALIUD. 


Sinum-cavum frenat maris ibi 

et fundo dat firmam viam 

fluctum solidans, hac instabilis e&stus 
solidans quod labitur et fluit artis vi 
primus-spatharius Helladocles. 


200. ALIUD. 


In parvum tempus lucro invento vite, 

occidisti virum et cum eo civitates. 

Quodnam tibi futurum? nempe pro fluxa vita 
jaces in sepulcro : nunc dextra cruentata, 
dormientem leonem pygmeus pumilio oppressit, 
Manent horrenda. Proh mala consilia! 


261. ALIUD. 


Hiemalium (aquarum) flumen Euctistus iterum 
videndum dedit non-fractum et novum 

aurum largitus, Sosibiusque magnus. 
Aquaque nunc adest fontana urbi 

per-preces Theodoti divini episcopi. 
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969. AAAO. 


Ζῆθι, xupà χορῶν, ἀνδράοριστος Λαχεδαίμων᾽" 
τοὐπίχλην Ἐρεδατᾶς, χυδρὸς χἀγχίνοος ἀνήρ, 
προστατέει πόλεως χαὶ γὰρ παραχλήσεσι πάντων 
ἐκ βάθρων ἀνέγειρεν χρουνοὺς τούσδε ἅπαντας, 

5 συντρήσας τε ὄρη τάδε πηγὰς εἰς πόλιν ἦγε. 


263. AAAO. 


ee, tnn 5 ἀρραγὲς χεχτη μένος 
ἄναξ Θεόφιλος εὐσεδὴς αὐτοχράτωρ 
ἤγειρε τοῦτο τεῖχος ἐκ βάθρων νέων, 
ὅπερ φύλαττε τῷ χράτει σου, παντάναξ, 

5 χαὶ δεῖξον αὐτὸ μέχρις αἰώνων τέλους 
ἄσειστον, ἀχλόνητον, ἐστηριγμένον. 


964. AAAO. 


"Ov τῆς θαλάσσης θραυσμὸς ἐν μαχρῷ χρόνῳ 
χλύδωνι πολλῷ καὶ σφοδρῷ ῥηγνυμένης 
πεσεῖν χατηνάγχασε, πύργον ix βάθρων 
Βασίλειος [αὖθις] ἤγειρ᾽ εὐσεδὴς ἄναξ, 


9605. AAAO. 


Τὸ τετράπλευρον θαῦμα τῶν μεταρσίων, 
χοόνῳ φθαρέν, νῦν Κωνσταντῖνος δεσπότης, 
ὁ Ῥωμανοῦ παῖς, δόξα τῆς σχηπτουχίας, 
χρεῖττον νεουργεῖ τῆς πάλαι θεωρίας. 

$ 0 γὰρ χολοσσὸς θάμδος ἦν ἐν τῇ Ρόδῳ, 


καὶ χαλκὸς οὗτος θάμθος ἐστὶν ἐνθάδε. 


966. ΑΛΛΟ. 
χρόνῳ χλόνῳ τε πρὸς φθορὰν veveuxóca. 


ἄρδην Θεὸς μέδων τετεύχει σὺν τάχει 
σπουδῇ στοχτοῦ μόγῳ τε τῶν παραλίας 
τὸν πύργον, ὃν φύλαττε, σωτὴρ τῶν ὅλων. 


367. MIXAHA TOY ΨΕΛΛΟΥ͂. 


Εἰς τὸν χαλκοῦν ἵππον, τὸν ἐν τῷ Ἱπποδρόμῳ, 
ἀπῃωρημένον τὸν πόδα ἔχοντα. 


ἔμπνους ó χαλχοῦς ἵππος οὗτος, ὃν βλέπεις, 
ἔμπνους ἀληθῶς, χαὶ φριμάξεται τάχα." 
τὸν πρόσθιον δὲ τοῦτον ἐξαίρων πόδα, 
βαλεῖ σε xal λάξ, εἰ παρέλθης πλησίον. 

5. Δραμεῖν καθορμᾷ, στῆθι, μὴ προσεγγίσῃς" 
μᾶλλον δὲ φεῦγε, μὴ λάθῃς τὸ τοῦ λόγου. 


———————————————MM Á— aan 


205. ALIUD. 
Sublimia inter opera sublime hoc quadrum 
setate Constantinus afflictum, pater 
cui nomine est Romanus, imperii decus, 


269. ALIUD. 


Vive, domina (i. e. water) puellarum, viros-optimos- 
[habens Lacedemon : 

cognomine Crevatas, illustris et sollers vir, 
presidet urbi : etenim adhortationibus omnium (i. c. 
[postulantibus cunctis), 
e sedibus excitans fontes hosce omnes, (adduxit. 
perforatisque montibus hisce, scatebras in urbem 


203. ALIUD. 


et n Infractum cum acquisivisset, 
princeps Theophilus pius imperator, 

erexit hunc murum ex fundamentis novis, 
quem custodi potentia tua, o omnium-princeps, 
et monstres eum usque ad seculorum finem, 
inconcussum, immotum, confirmatum. 


26k. ALIUD. 


Quam maris conflictus longo tempore 
fluctu multo et violento illisi 

cecidisse coegit, turrim e fundamentis 
Basilius rursum erexit pius princeps. 


2603. ALIUD. 


Quadrilaterum miraculum inter sublimia, 

tempore afflictum, nune Constantinus imperator, 
Romani fllius, sceptrifere-potestatis decus, 
prestantius renovat pristino spectaculo. 

Etenim colossus stupor (1. e. stuporis causa) erat ip 
et es istud stupor est htc loci. [Rhodo, 


200. ALIUD. - 


Tempore aquarumque impetu ad ruinam inclinan- 
in sublime Deus imperans struxit celeriter — [tem 
diligentia exercitus, et labore hominum regionis- 
turrim, quam custodi, servator omnium. [maritime 


267. MICHAELIS PSELLI. 
In sereum equum in Hippodromo suspensum pedem 
habentem. 


Spirat ereus equus iste, quem vides, 

spirat vere, et fortasse jam fremet : 
anterioremque hunc efferens pedem, 

feriet te et calce, si transieris propius. 

In cursum ruit, siste, ne appropinques : 

potius ve fuge, ne accipias quod in meis verbis est. 


cerni priore pulcrius forma dedit. 
Fuit Colossus in Rhodo miraculum : 
sed istud ss hic majus est miraculum. 
H. GROTIUS. 
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968. AAEZIIOTON. 


Τῆς βασιλίσσης ἐννόημα Μαρίας. 

᾿ Ὁ δὲ τρυγήσας τοὺς μελιρρύτους λόγους 
ψυχῆς ἀληθῶς ἔργον εὐγενεστάτης, 
Θεοφύλακτος ποιμέναρχος Βουλγάρων. 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
269. ΑΔΕΈΣΠΟΤΟΝ. 


"ER Σεβαστὸν Av, xai δομεστιχὸν μέγαν 
Ἀλέξιον τὸν Κουνηνὸν δειχνύο;. 


270. AAAO. 
eB. Σεδασνὸ[ν] ᾿Αλέξιον, μ[]τερ τοῦ Λόγ[ου, 


τὸν στρατ[νγὸν βα]σιλέζω]ν ix [γένους σ[κέ]ποις. 


971. AAAO. 
ΨΈ Δι᾿ εὐλάξειχν o) φέρει θείους τύπους 
Ἄννης Κουνηνῆς ἢ σφραγὶς ἅμα στίγοῖς. 
919. ΑΝΝΗ͂Σ ΤῊΣ KOMNHNHZ. 


Λῆξεν ὅπου βιότοιο ᾿Αλέξιος ὃ Κομνηνὸς 
ἔνθα χαλὴ θυγάτηρ λῆξεν ᾿Αλεξιάδος. 


93. ΑΛΛΟ. 
Τῶν γραμμάτων σφράγισ[μ]α Μανουὴλ {πέλ]ω, 


Κομνηνοφυοῦς πορφυροὔύλαστου χλάδους. 
914. AAAO. 
ὋὉμώνυμόν σου Κομνηνὴν σχέποις, κόρη. 
—— 918. TOY MIXAHA. 


Ὦ φρὴν μία πόσων φρενῶν φρένας φέρεις; 
ἡανδὸν πόσων πέπωχας ἐν βραχεῖ λόγους] 
Οὐχ ἔστιν οὐδεὶς ὃς πρὸς ἶσόν σοι λόγου 
ἐλθεῖν δυνηθῇ, χἂν θρασύνηται λίαν. 

216. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Σειρὴν λόγων σῶν θελχτιχωτάτη λίαν 
οὗ θῇρας αἱρεῖ καὶ λίθους, νεχρὰν φύσιν, 
ὡς μῦθος “Ἕλλην ἱστορεῖ τὸν Ὀρφέα, 
χαχῶς διδάσκων, οὐχ ἀλήθειαν λέγων" 

5 ἃ γὰρ στέρονται καὶ νοὸς καὶ τοῦ λόγου, 
ποίαν ἔχουσιν ἡδονὴν ἐν τοῖς λόγοις ; 
Ψψυχὲν δὲ μᾶλλον, τὴν γέμουσαν τῶν λόγων, 
τέρπουσα, θέλγει τῷ μέλει τῶν σῶν λόγων. 

2711. AAEZIIOTON. 


Ἄναξ Μιχαήλ, Αὐσόνων ὄντως χλέος, 


979. ANN COMMENE. 


Finit ubi vitam Comnenus Alexius, illic 
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968. ANONYMUM. 


Reginz in-animo-conceptum Maris. 

Qui autem vindemiavit hos mellifluos sermones, 
opus revera nobilissimi ingenii, 

Theophylactus est gregis-dux Bulgarorum. 


CHRISTIANORUM EPIGRAMMATA. 


960. ANONYMUM. 


"Augustum jam et domesticum magnum 
Alexium Comnenum ostendo. 


970. ALIUD. 


F4 Augustum Alexium, mater Verbi, [tegas. 
exercitus-ducem regum ab stirpe oriundum pro- 


271. ALIUD. 


FEPropter reverentiam non fert divinas figuras 
Anne Comnene sigillum cum versibus. 


272. ANNJE COMNEN.£. 


Finivit ubi vitam Alexius Comnenus, 
ibi proba ejus filia finivit Alexiadem. 


913. ALIUD. 


Litterarum sigillum Manuelis sum, 
Comneno-generate in purpura-nate sobolis. 


9^. ALIUD. 


Cognominem tibi Comnenam protegas, puella. 


975. MICHAELIS. 


O mens una quot mentium mentes contines! 
quot sermones pleno ore brevi tempore potasti! 
Nemo est qui tecum oratione 

contendere possit, etiamsi valde audeat. 


970. EJUSDEM. 


Siren sermonum tuorum alliciens valde 

non bruta, non lapides trahit, inanimem naturam, 
ut Greca narrat de Orpheo fabula, 

male docens, nec veritatem effata : 

que enim intelligentia carent ac sermone, 
quamnam ex sermonibus voluptatem capiant? 

sed animam potius ratione instructam 

oblectans, tuorum sermonum dulcedine demulcet. 


971. ANONYMI. 


Princeps Michael, Ausoniorum vere decus, 


nata quoque ipsius finit Alexiadem. 
P. POSSIN. 
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λύτρωσιν εὗρεν, υἱὸς ὧν Κωνσταντίνου, 
κύργωμα τεύχων χατέναντι Bapbáoov 
μάχαις πρὸς αὐτοὺς ἀπτόητον χαθάπαξ. 


918. AAAO. 


ῥηγὸς χραταιοῦ τοῖς χρόνοις Ῥογερίου 
τοῦ πανοσίου Λουχᾶ τῶν μονοτρόπων 
ἄρχειν λαχόντος σχεῦος εἴργασται τόδε 
πέμπτη σαραχοστῇ πρὸς ἑξαχοσίων 

58 ἔχτῃ τε χιλιάδι παρόδῳ χρόνων. 


919. ΑΛΛΟ. 


Τὸ θεῖον ἔργον ἐνθάδε φθαρὲν χρόνῳ 
καινοῖ Μανουὴλ εὐσεδὴς αὐτοχράτωρ. 


280. ΑΛΛΟ. 


Μαθών, θεατά, τίς ὁ πήξας ix βάθρων 
τὸν πύργον, ὅνπερ χαθορᾶς, χτίσμα ξένον, 
θαύμαζε τούτου τὴν ἀριστοδουλίαν. 

Παῖς οὗτος ἀνδρὸς εὐτυχοῦς Ἰωάννου, 

δ σεθαστοχρατοροῦντος, ἄνθους πορφύρας, 
Θεόδωρος, μέγιστος ἐν στρατηγίαις, 
Δουχᾶς, Kopvivós, εὐσθενής, βριαρόχειρ, 
ἐχθροῖς ἀπροσμάχητος, ἀχάμας πόνοις, 
ἔτους τρέχοντος ἑξάδι μὲν χιλίων 

10 σὺν τοῖς ἑκατὸν ἑπτίάχις ἐτῶν] χύχλοις 
τριπλῇ δεχάδι καὶ μοναπλῇ τριάδι, 
τρισχαιδεκάτης ἱνδιχτιῶνος δρόμου 
λῆξιν φέροντος ἐν θεῷ παντεργάτῃ. 


281. ΑΛΛΟ. 


Τήνδε πόλιν τὸ πάροιθεν ἀγαχλειτήν περ ἐοῦσαν, 
τείχεσι μαρμαίρουσαν ἐὔστεφάνοις Evi πύργοις, 
καὶ χάρισιν βρύουσαν ὅσαι πτολίεθρον ἄεξον, 
εὔστοον, εὐρυάγυιαν, ἐύδρομον, εὐλοέτειραν, 


5 ἁλοὶ περισσημάχητον, ἰδὲ χθονὶ πουλυθοτείρῃ, 


χεὶρ ὀλοοΐῖο χρόνοιο διέσπασεν, ἠύτε νεδρὸν 
πόρδαλις ἀγριόζθυμος], ἔθαλλε δέ μιν κατὰ γαίης, 
(pi δ᾽ ἐθήχκατό μιν πάντ᾽ εἴχελον ἰσχνοπαρείῳ, 
κάλλος ἀμαλδύνασα χαὶ ἀγλαΐην ἐρατεινήν. 


10 ἀλλ᾽ ἄρα ῥώμης κοίρανος ὁπλοτέρης ἰωάννης, 
παῖς [τῶν] Δουχοφύτων ἐριχυδῶν [ὧν] βασιλήων, 
οἰχτείρας μογέουσαν ἀποφθιμένην τ᾽ ἐλεαίρων, 


γῆρας ἀπέξεσεν, ἠδ᾽ ἀχμῆτ᾽ ἀνετεύξατο γυῖα, 
ι8 πυχνώσας τε παρῇα, καὶ ἅψεα λυγρὰ τονώσας, 


θήχατο χουριδίην ἀπὸ γρηὸς πενταχορώνου" 


τόνδε τε χαὶ βασίλειαν, ἄνα χθονὸς ἠδὲ πόλοιο, 


χάλλιμον, εὐπατέρειαν, ἐπήρατον, εἶδος ἀρίστην, 
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redemptionem invenit, qui filius est Constantini, 
turrim struens ex adverso barbaris 
ad pugnas contra illos prorsus impavidam. 


278. ALIUD. 


Regis potentis temporibus Rogerii 
sanctissimi Luce monachorum 

principatum sortiti vas fabricatum est hocce 
quinta quadragesima, preter sexcentis annis 
sextaque milliaria revolutione temporum. 


279. ALIUD. 


. Hoc divinum opus hic consumptum tempore 


renovat Manuel pius imperator. 

280. ALIUD. [damentis 
Doctus, o spectator, quis [sit] ille qui struxit e fun- 
hanc turrim, quam vides, &edificium extraordina- 
mirare hujus optimum-consilium. jrium, 
Filius hic viri felicis Joannis, 
sebastocratoris, floris purpure, 
Theodorus, maximus in militaribus-curis [habens, 
Ducas, Comnenus, viribus-pollens, robustas-manus- 
hostibus inexpugnabilis, indefessus in laboribus, 
anni currentis hexade millium 
cum centum septies annorum circulis 
tripliei decade et simplici triade 
tricesimse indictionis cursus 
finem ferentis in deo omnium-creatore. 


981. ALIUD. 


Hancce urbem, antea quamvis valde inclita erat, 
muris resplendentem bene-coronatis in turribus, 
et gratiis scatentem, queecunque urbem augent, 
pulcras porticus, latas-vias, pulera-curricula, pul- 
[cra-balnea-habentem, 
salibus zquoreis nimiis-certaminibus-petitam et 
[terra multorum-altrice, 
manus perniciosi temporis diruit, sicut hinnulum 
pardalis ferox, dejecitque eam in terram, [habenti, 
anuique eam fecit omnino similem macras-genas- 
puleritudinem cum consumpsisset et splendorem 
[amenum. 
Sed enim Rome dominus junioris Joannes, 
qui filius fuit Ducidarum valde-illustrium regum, 
cum miseratus esset laborantem, perditamque al- 
[levasset, 
senium &bolevit, atque integra reparavit membra, 
firmatisque genis, et arlubus egris roboratis, 
effecit juvenem-uxorem ex anu qu&-quinque-corni- 
[cum-etates vixit. 
Huncce igitur et reginam, demine terre atque poli, 
pulcram, claro-patre-natam, amabilem, forma ex- 
[cellentem, 
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ὄψιν ἐπειχέλιον Χαρίτεσσιν λευχοπαρείοις, 
20 φυήν θ᾽ ὑψιχόμοισιν ἐϊσχομένην χυπαρίττοις, 
θείης ἐς λυχάθαντας ἀπειρεσίους συνανάσσε:ν. 


282. AAAO. 


ὁ πορφυρανθὴς xal ἀειθαλὴς χλάδος 
πάππου φυεὶς ἄναχτος ἐξ ἀνδρονίχου 
ἐξ ὑποδάθρας ἐχδομεῖ πύργον νέον, 
χαὶ συνεγείρει χαταδληθεῖσαν χ[αμαὶ 
5 τὴν Ποντοηράχλειαν εὐτέχνως ὅλην. 


483. ΑΛΛΟ. 
El; τὸν μέγαν Βασίλειον. 


Κἂν σὸς μελιττόγλωττος ἔστη ῥοῦς περῶν, 
τοῦ θανάτου θᾶττόν σε χαθηρπακχότος, 
ἀλλὰ τὸ λεῖπον τῆς ῥοῆς ὑπερχέει, 
ὁ γρήγορος νοῦς, ἀπό σου χαθὰ πάλιν 

5 ἄρδευμα, xal γὰρ σῶν ὅδε γλωττισμάτων 
ἐξ ὧν ἐπλήσθη χύμα λαθὼν τοῦ Λόγου. 


984. ΓΕΩΜΕΤΡΟΥ͂. 
Εἰς εἰχόνα τοῦ Χρυσοστόμου. 


Σοὶ ζῶντι τοπρὶν ἡ πνοὴ παρῆν μόνη, 
γραφέντι δ᾽ αὖ νῦν ἡ πνοὴ λείπει μόνη, 


285. NIKHTA. 
Eic τὸν ἅγιον Γρηγόριον. 


Πίδλος ἐγὼ μεγάλοιο ἀδελφοῦ τοῦ Βασιλείου 
Γρηγορίου τελέθω τέρματος εὐφυέος. 

Αὐτίχα γὰρ μετόπισθε τανηλεγέος θανάτοιο, 
οἷά τις ἡνίοχος ἅρμασι τῆς σοφίης 

ὅ αὐτὸς ἐπεμδεθχὼς ὠχήσατο ἰσόθεος φώς, 

. οὗ xal ἀνεπλήρου τέρματα εὐφραδέως. 

ἔπρεπε γὰρ πλάσιν ἀνθρώκποιο χατασχευήν τε 
ᾧ πολυφραδμοσύνῃ ἐξερέειν χοσμίως. 

Τοῦ δὲ ἀπὸ στόματος καταλείδεται ὑγρὸν ἔλαιον 

10 ἦχα μάλα προχέον, ἄφθονον, ἡδύπλεον. 


vultu assimilem Gratiis candidas-genas-habentibus, 
staturaque alte-comantibus assimilatam cupressis, 
faxis in annos innumeros simul-regnare. "m 


989. ALIUD. 


Qui purpureo-flore-est et semper-virens ramus 
&vo ortus principe ex Andronico 

e fundamento edificat turrim novam, 

et resuscitat projectam humi 
Ponticam-Heracleam pulcra-arte totam. 


983. ALIUD. 


In magnum Basilium. 


Etsi tuum mellitee-linguee steterit lumen in transitu, 
morte citius equo te rapiente, 

saltem quod est reliquum fluenti superfunditur, 
vigilans mens, ex te sicut denuo (lorum, 
irrigatio, etenim tuorum illa est (i. e. mens) oscu- 
e quibus impleta est, effusione recepta Verbi. 


984. GEOMETRJE. 


In imaginem Chrysostomi. 


Tibi viventi antea spiritus aderat solus, 
depicto autem nunc spiritus deest solus. 


285. NICETE. 


In sanctum Gregorium. 


Liber ego illius qui frater fuit magni Basilii, 
Gregorii sum qui attigit terminum ingenii. 

Cujus enim protinus post lethum longum-somnum- 

[afferens, 

qualis auriga quidam quadrigis sapientie 

ipse insistens, evectus est deo-similis vir, 
ubi et implevit fines eloquentis. 

Callebat enim hominis formationem structuramque 
magna-prudentia sua perquirere rite. 

Cujus enim ab ore destillatliquidum oleum [plenum. 
leniter valde sese effundens, abundans, suavitate 


283. ALIUD. 
Flumen tu: dulcissimum eloquentise, 
moriente te, Basilie, haud plane erzaruit. 
Nam mente frater vigili arescentes aquas 
adauxit, ortus amnis e gurgite tui 
rivus : suse qui orationis alveum 
de fontibus tuse hausit eloquentice. 

285. NICcETAE. 

De sancto Gregorio. 

Gregorius frater magni illius Basiln 
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δ. LEWNCLAVYV. 


hunc librum eximie condidit artis opus. 
Nam cum doctrinss currum, post funera fratris, 
qui moderaretur nullus in orbe foret, 
Gregorius magno succedens pectoris ausu 
perfecit propria fratris ab arte librum, 
suaviter enumerans isto sermone diserto 
admirandum hominis fabrica quidquid habet, 
Nempe olei largus tanquam de fonte perenni 
rivus facundi stillat ab ore viri. 


δι LEWNCLAV. 
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986. AAEZIIOTON. 
Fi; τὸν ἅγιον Γρηγόριον τὸν θεολόγον. 


“ἔνθεος ἦν ὁ Σύρος, πολυγράμυατος ἦν δὲ ὁ Φοῖνιξ, 
Καππκαδόχης δ᾽ ἄμφω xai πλέον ἀμφοτέρων. 


4987. AAAO. 


ὡς Νεῶλοος ἄ)λος, tt μμυρῶν τοῖς σοῖς λόγοις, 
ὦ θΘευδώρητε, τῶν Ἀχαιῶν τὴν πλάνην 
πνίγων, καλὸν τὸν πίστεως αὔξεις σπόρον. 


988. AAAO. 


Νητρεχὲς, ὥσπερ ἔοικεν, ἐφήσατο θέσπιν ἀῦτὴν 

Δαδίδης Σολομὼν πολυγνώμων, ποικιλομήτης, 

ὡς χραδίη συνετὴ σὴς ὀστέα εἰλαπινάζων. 

Kal γὰρ ἐγὼ, φιλότης, πλεόνεσσί τε χηδοσύνῃσιν 
5 ἦτορ ἐμὸν xal ἔδαψα ῥαθυμοτόχοις μελεδώναις 

σπερχόμενος σοφίης περιώσια τέρμαθ᾽ ἱκέσθαι. 

βουλομένῳ δὲ βίδλους 6xócac χρέος ἦεν ἀγεῖραι 

ὄλθος ἀπῆν“ ἔγραφον δὲ χατ᾽ ἠῶ εὐφρονέην τε 

σ)νεχέως, ὁτὲ μὲν τὰ μαθήυατα, ἄλλοτε βίόλους, 
10 εὐφρονέων μελέδαινον ἐπεξιέναι φιλοτίμως. 

Εσθ᾽ ὅτε καὶ ὁμοεργὸν ἐπεζήτουν φιλέοντα 

ἀντιάαν" ἐξ ὧν ἐνυπάρχει ὁ προχατάρξας 

βίδλου ἡμετέρης ἑτάρων ὁ φιλαίτατος ἄλλων 

Πάτροχλος, ὃν φιλέεσχον, ἄριστά τε χυδαίνεσχον. 


989. ΑΛΛΟ. 


Θεοστυγοῦς μάνθανε τόλμαν ἀρείου" 
τὸν συμφυῆ τε xal συνάναρχον Λόγον, 
σχόντα μὲν ἀρχὴν τὴν xat! αἰτίαν μόνην, 


ὄντα δὲ ταὐτὸν οὐσία xal δυνάμει, 

5 χτιστὸν νόμισας πατρὸς ἀπ᾽ ἀλλοτρίου : 
Αλλ᾽ ἀπελέγχει σύνοδος θενγόρων 
συνεργίχις ἄναχτος ἰσαποστόλου. 
Μαχεδόνιος δεύτερος τολμητίας 
χτίσμα τὸ πνεῦμα Πατρός, Υἱοῦ, xai ξένον 

10 θρασυστόμως ἔφασχε, φεῦ φληναρίας: 
ἀνδρῶν ἐλέγχει τοῦτον εὐσεδῶν στίφος 
ταῖς ὑποθήχαις τοῦ σοφοῦ Γρηγορίου, 
Θεοδοσίου σχηπτοχρατοῦντος τότε. 
Νεστόριος ἄνθρωπον ἁπλοῦν δοξάσας 

ι τὸν προσχυνητὸν xai θεάνθρωπον Λόγον, 
εἰπὼν Χριστοτόχον τε χαὶ θεοτόχον, 
ἔλεγχον εὗρε τῶν ἑαυτοῦ δογμάτων, 
Θεοδοσίου βασιλεύοντος νέου. 

Τὴν δ᾽ αὖ ἀληθῆ τοῦ Θεοῦ παρουσίαν 

260 καὶ φυσιχὴν γέννησιν ix τῆς παρθένου, 
ὑπὲρ δὲ φύσιν ὡς συναφείας δίχα 
δύστηνος εἶπεν Εὐτυχὴς φαντασίαν, 
χαὶ τόνδε συνέλευσις ἀνδρῶν ἐνθέων 
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286. ANONYMI. 


In divum Gregorium theologum. 


Numine-afflatus erat Syrus, erat et admodumdit- 
[teratus Phonix, 
Cappadox autem uterque est et plus utroque. 


287. ALIUD. 


Ceu Nilus alter, redundans tuis orationibus, 
o Theodorete, Achaeorum errorem 
angens, pulcrum fidei auges semen. 


988. ALIUD. 


Vere, ut videtur, dixit divinam vocem  [tusque 
Davides Salomon multarum-rerum-peritus, versu- 
mentem scientem vermiculum esse ossa epulantem. 
Etenim ego, amice, pluribusque sollicitudinibus 
cor meum et voravi desidiam-parientibus curis 
festinans sapientie summos adire terminos. 
Volentique libros quot usus erat colligere 
deerant opes; scribebam autem dies noctesque 
continuo; modo mathematicorum-theoremata,modo 
(libros 
bona-mente-utens studebam exsequi ambitiose. 
Erat et quando ejusdem-rei opera&torem cupiebam 
invenire : ut est qui ante me incepit — [amantem 
librum nostrum sodalibus amicior ceteris 
Patroclus, quem diligebam, optimeque honorabam. 


980. ALIUD. 


Dei-osoris disce audaciam Arii : 

congenitumque et pariter-principio-carens Verbum, 

habens quidem principium quod est'secundum cau- 
[sam solam, 

quod autem idem est essentia et potestate, 

creatum credidisti a patre alieno! 

Sed confutat synodus divina-loquentium 

auxiliis principis paris-apostolis. 

Macedonius secundus audax 

Spiritum Patris, Filii, etiam ab alio creatum 

fidenti-ore dictitabat, proh. nugas! 

Virorum refutat hunc piorum agmen 

consiliis sapientis Gregorii, 

tunc sceptrum-tenente Theodosio. 

Nestorius hominem merum esse opinatus 

adorabile et deum-idem-ac-hominem Verbum 

dicens tamen Christi-matrem esse et Dei-matrem, 

refutationem invenit suarum ipsius opinionum, 

Theodosio regnante juniore. 

Veram autem inde Dei presentiam 

et naturalem procreationem ex virgine 

et supra naturam, utpote sine conjunctione, 

miser dixit Eutyches vanam-esse-speciem, 

atque hunc conventus virorum numine-afflatorum 
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ἠλλοτρίωσεν εὐσεδῶν συναυλίας, 

τοῦ Μαρχιανοῦ προσλαδόντος τὸ χράτος. 
Δίδυμος, Εὐάγριος, ὡς ὠριγένους 
ἀνανεοῦντες τοὺς τερατώδεις λόγους, 
μοίρᾳ καὐηρέθησαν εὐσεθοφρόνων, 
χρατοῦντος ἰουστινιανοῦ τοῦ πάνυ χλυτοῦ. 
ἄνθρωπον ἔννουν προσλαδὼν Θεὸς Λόγος 
διπλῆν μὲν ἔσχεν ὡς θέλησιν καὶ φύσιν, 
ὑπόστασιν δὲ φύσεων δυοῖν μίαν, 

διπλῶς ἐνεργῶν ἐν διπλαῖς ταῖς φύσεσιν, 
ἀλλὰ συνῆψαν εἰς μίαν, ὡς οὐχ ἔδει, 
Διόσχορος μὲν...... χαχῶς ούσεις, 

τὰς δ' αὖ θελήσεις, Σέογιός τε xai Πύρρος. 
Πληθὺς θεόπνους ἀπελᾶ τούτους ἅμα, 
Πωγώνατος δὲ τοῦ χράτους εἶχε στέφος 
Ἰλώνσταντος υἱὸς εὐσεθὴς Βωνσταντῖνος. 
Τὸ δ᾽ ξόδομον σύνταγμα τῶν θεοφόρων 
κατ᾽ ἀθετητῶν τῶν σεθασμίων τύπων. 
ἄρχοντες ἦσαν Κωνσταντῖνος, Εἰρήνη, 
μόνα τὰ μήτηρ τε xal γόνος σύμφρονες, 
ἀντίφρονες ὄντες xal χαχόφρονές Gott. 
Τὰς ἑπτὰ σεπτὰς ἅπας ἡγοῦ συνόδους, 
χαὶ δογμάτων σφῶν ἀντέχου σωτηρίων, 
ἐφ᾽ οἷς χἀγὼ πέποιθα τὴν σωτηρίαν, 
ἀχραιφνὲς ἐνθεὶς εἰς Θεοῦ πλοῦτον σέθας, 
XÀv προστέτηχα τοῖς χάτω χτήνους δίχην, 
χἂν πληυμελῶ συχνάκις ἐξ ἀδουλίας. 


990. AAAU. 
Ei; ἑαυτόν. 


ἦν ὅτ᾽ ἔην ἔρνος περικαλλές, ἐὐσθενές, ἀδρόν, 
xai σοφίῃ θάλλων xal τόλμῃ χραδίης" 

ἀλλά με δαίμων ἢ θεὸς ἢ φθόνος ἄγριος ἐχθρῶν 
ἀμφοτέρων ἐλάσας παίγνια δῶχε βίῳ᾽ 

Σαμψὼν ἀλλοφύλοις ἐμπαίζοντα, ἀλλ᾽ ἀνὰ νεχροὺς 
οἶδα λόγῳ δείξας xal πάρος ἐγρομένους *. 


99]. AAAQ. 


Ei; ἑαυτόν. 


Οὐρανίων ἐπιγείων [07] teropá τις, λέγε, θῆχεν 
ὀχτωχαιδεχέτην εἰσέτι σ᾽, Ἰωάννη ; 

— Ofxé με παμδασίλεια, xai ἠνορέην ἐπὶ τούτοις 
δῶχεν ἀριπρεπέα " δήγνυσο, μῶμος ἅπας. 


292, AAAO, 


Ἡρωελεγεῖον. 


Ἄτρομος εὐχραδίως ἔδραμον εὖτ᾽ ἔθελον. 
ἀλλ᾽ ἕνα τόνδ᾽ αἰνῶς δείδια, μήτι mauu 
πλοῦν ἀίδηλον, ὅτε στέλλομαι ἐχ βιότου. 
Otó' ὅτι [xal] μαχρὸς καὶ ἀθέσφατος ἐς πόλον ἕρπει 
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abalienavit a piorum societate, 

Marciano imperium adepto. 

Didymus, Evagrius, ut Origenis 

renovantes portentosas opiniones, 

partibus sublati-sunt eorum-qui-merite-pia-sunt, 
imperante inclito illo Justiniano. [Verbum 
Mente-preditum hominem cum assumpserit Deus 
duplicem quidem habuit ut voluntatem et naturam, 
sic substantiam naturarum duarum unam, 
dupliciter operans in duplis naturis, 

sed conjunxerunt in unam, ut non oportebat, 
Dioscorus quidem.. ... . male naturas, 

et quoque voluntates, Sergiusque et Pyrrhus. 
Coetus a-deo-inspirata exagitavit eos simul, 
Pogonatus cum imperii habebat coronam 
Constantis filius pius Constantinus. [rorum 
Septimus autem fuit consessus deum-ferentium vi- 
contra abrogatores venerabilium imaginum. 
Principes erant Constantinus, Irene, 

in hisce tantum concordes materque et filius, 
discordes cum erant et maligno-corde invicem. 
Septem venerandas omnis quisque scito svynodos, 
et sententiis earum adhereto salutaribus, 

in quibus et ego fore confido salutem, 

purum ponens in Dei copiam decus, 

etsi me-applicui inferis-rebus pecudis instar 

etsi pecco sepe per stultitiam. 


290. ALIUD. 


In seipsum. 
| (lens, elegans, 


Fuit quando eram ramus perpulcher, viribus pol- 
et sapientia florens et audacia cordis: [corum 

sed me demon aut deus aut invidia atrox inimi- 
utraque depulsum ludibrium dedit vulgo : 

Samson alienigenis illusisse, sed inter mortuos 
novi fama declaratum, et prius adortos..... 


* 


291. ALIUD. 


In seipsum. 


Colestium terrestriumque scientem quis, fare, 
octodecim-annos-natum adhuc te, Joannes? [fecit 
— Fecit me talem omnium-regina, et fortitudinem 
| [super his 
dedit valde decoram : dirumpere, irrisor quis- 
[quis es. 


202. ALIUD. 
Heroicis et elegiacis (versibus). 


Intrepidus bono-animo cucurri quando volui, 
Sed unum huncce graviter metui, ne paterer 

cursum tenebricosum, quando dimittor e vita. 
Sciebam longo et immenso cursu ad colum iri. 
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δύσπορος, ἀπροϊδης, o) περατὸς χθονίοις, 
Καὶ τόδε αὖ βρίθει με πάχος χοὸς εὖτέ περ ἰός, 
ὥς τε βάρος σιδάρω 6 πλάσαν ἀργαλέαι 
τηχεδανή τε μέριμνα, καχοῦ θιότου μελεδῶναι, 
10 ῥύπος θ᾽ ἡδυμόρου βρώματος ἀρχεγόνων. 


993. ΑΛΛΟ. 


Τρῶες μὲν καὶ ἀχαιοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλοισι θορόντες 
σώματος οὔνεχ᾽ ἑνὸς εἷς δέχ᾽ ἔπιπτον ἔτη" 
οἱ δὲ σοφοὶ καὶ ῥήματος 7| xal γράμικατος οἴου 
μάρναντ᾽ εἰς ἑτέων καὶ χιλίων δεχάδας. 
ὅ ἀλλά τέ μ᾽ ἐχ βελέων θεὸς ἔξελεν ἔχ τε χυδοιμοῦ 
i, Τριάδος γνῶσιν, ἐν Τριάδος με φάει. 


994. ΑΛΛΟ. 


El; τὸν ἑαυτοῦ πατέρα. 


ὃς καὶ νοσοῦντα χερσὶν ἠγχαλιζόμην" 

ὃς καὶ θανόντα, σὰς περιστείλας χόρας, 
ἔλουσα λουτροῖς ἐσχάτοις, τὰ θρέπτρα σοι, 
xa φόρτον ἡδὺν μῆνα βαστάσας ὅλον, 

δ μακρᾶς σε ἧς ἤνεγκα μυρίοις πόνοις" 
xai συζύγῳ δέδωχα xal τῇ πατρίδι, 
ἔχρυψα καὶ τύμθῳ δὲ καὶ τῇ καρδία, 
ἰωάννης, σῶν φιλτάτων νεώτατος" 
ἔγραψα xal νῦν τῷδε τῷ τύπῳ « Πάτερ, 

10 πάτερ, γλυκεῖα χλῆσις, ὄψις ἡδίων" » 
μικρὸν παραγόρημα τοῦ πολλοῦ πόθου. 


905. AAAO. 


Φίλης τὸ λαμπρὸν καὶ σοφὸν τὸ τῆς τέχνης, 
χάλλους τὸ τερπνόν, σχήματος τὸ ποιχίλον, 
τῶν ἕνδον ἡ βλύζουσα θαυματουργία, 
τοῦ δημιουργήσαντος ὁ ζέων πόθος 

δ ὑπερφέρουσι τῆς χιδωτοῦ τῆς πάλαι. 
ὅσῳ γὰρ αὐτὰ τῶν πρὶν τ᾽ ἐξευρη μένα 
μείζω, τοσούτῳ πίστις ἡ Θεοφανοῦς, 
προσευχτιχὸν σχήνωμα τῶν αἴτη μάτων 
τεύξασα, χαλλύνασα τοῦτο ἐπισχόπου, 

ι0 εἷς ψυχιχὴν κάθαρσιν, εἷς βίου σκέπην. 


296. AAAO. 


Κάλλος ἐμὸν [τ]όδε τεῦξε Γελάσιος, ὥσπερ ὁρᾶτε, 
ψυχῆς ἠδὲ χαχῶν χυτήριον ὄφρα πέλοιτο, 


ANTHOLOGUE GRJECJE APPENDICIS 


diffücili, improviso, per-quem-transitus-non- 
(patet terrigenis. 
Et hec retrorsum me gravat crassitudo (i. e. crassa 
[materies) terre sicut jactus, 

utque pondus ferri, quod finxere graves 
tabidaque cura, male vite sollicitudines, [corum. 
sordesque dulcem-sortem-habentis victus pris- 


2939. ALIUD. 


Troes quidem et Achaei alii in alios impetu-facto 
corpus ob unum per decem cadebant annos : 
sapientes autem ob verbum sive et ob litteram 
preliati-sunt, per annorum millia decem. [solam 
Sed me et ex telis deus exemit exque tumultu 
in Trinitatis cognitionem, in Trinitatis me luce. 


294. ALIUD. 
In suum ipsius patrem 


Qui et eegrotantem manibus amplexus-sum ; 
qui et mortuum, tuis compressis pupillis, 
lavi lavacris supremis, nutritionis-premia tibi, 
et onere dulci suscepto mensem per totum, 
te per longinqua terre tuli infinitos labores : 
el conjugi dedi et patrie, 

contexique et tumulo et, meo corde, 

Joannes, carissimorum tuorum novissimus : 
scripsi et nunc hisce signis : « Pater, 

« pater, dulce nomen, aspectus suavior : » 
exiguum solatium ingentis desiderii. 


293. ALIUD. 


Amata: lumen et peritia artis, 

pulcritudinis delectatio, habitus varietas, 

qua sunt-intus rerum scaturiens miraculum, 
eius qui-opus-fecit fervens amor 

superant arcam antiquam. 

Quanto enim iis quae prius-fuere ipsa inventa 
majora sunt, tanto major fides fuit Theophanis 
qua precatorium tentorium petitionum 

fecit et ornavit hocce episcopi 

in animarum purgationem et vitze tutamen. 


996. ALIUD. 


Pulerum-opus meum hocce fecit Gelasius, cut 
anim: atque malorum remedium ut fiat, [videlis, 
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395. ALIUD. 
Insigne lumen artis et sollertise 
diversiformis suave pulcritudinis, 
tot inter admiranda rerum copia, 
ejusque, cujus est opus, flagrans amor, 
arcam vetustam plurimis vincunt modis. 


Quanto minora prisca sunt recentibus 
reperta, tanto major est sancti fides, 
ad efficaces qui preces tentorium 
exstruxit atque instruxit hoc Episcopi, 
animis piandis et tegendo corpori. 
' H. GROTIUS. 
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CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


vo(yov[c] ἠδὲ θ[ἐΐμεθλα xal εὖ καθύπ[ερ]θ[εν] ἐρέ- 
Δ]ωσι[θ]έου ἁγίου Βόστρης ἱερ[ητεύ]οντος. ψας, 


997. ΑΛΛΟ. 
T Αἰπεινὸς δόμος εἰμὶ βαθυκτεάνων ναετήρων, 


λαϊνέαισι πύλαισ[ιν] ἀπήμονα τέχνα φυλάσσων. 


998. AAAO. 


Ναοῦ τὸ σαθρὸν χήρυχος Κορνηλίου 

εἰς χάλλος ἦρεν σὺν πόθῳ τε χαὶ μόχθῳ 
αἰτῶν ἀυνοιθὴν λύσιν πολλῶν σφαλμάτων 
ἄνθιμος ὁ προίερος Σκαμάνδρου πόθῳ" 
ναοῦ τὸ τερπνόν, τὴν θέσιν, τὸ ποιχίλον 
ὑπερφυῆ τε λαμπρότητα πᾶς βλέπων 
τούτου νεουργὸν ἄνθιμον, λάτρι, νόει 
χαὶ λύσιν αἰτοῦ πταισμάτων τῶν ἐν βίῳ. 


999. AAAO. 


i; τὸν ναὸν τὸν Στουδίον. 


ἄυλα φῶτα πυρφλόγα πρὸ τῆς πύλης 

χαὶ λύχνον ἐχλάμποντα φωτὸς Κυρίου, 

χαὶ τοῦ πόλου μίμημα τὸν δόμον βλέπω. 

Τὸ πνεῦμα ῥυπῶν, στῆθι τῆς πύλης ἄπο" 

τὸν γοῦν δὲ λαμπρός, φαιδρὸς Qv τὴν καρδίαν, 
ἴθι, πρόθαινε, φωτὶ φῶς προσλαμδάνων, 

πρὸς ναὸν áyvóv, ναὸς ἐμψυχωμένος. 


300. ΑΛΛΟ. 


El; τὸν αὐτόν. 


Εἰς ἕν τὰ χάλλη τῶν ὅλων ἠθροισμένα, 
ἄστρων, θαλάσσης, ἀέρος, γῆς καὶ πόλου 
ὧδε βλέπων, ἄνθρωπε, μὴ κάμοις βλέπων. 


301. AAAO. 


Τοῦ δεσπότου τὸ χάλλος, ἥλιε, βλέπων, 
φαίνεις τί λοιπόν, ἢ λέγεις τρέχειν μόνος; 
Βραχὺν δὲ τοῦτον ἐμπεριγράφειν τόπον 
ὁρᾶς δραμόντα δυσμόθεν πρὸς τὴν ἕω. 
ὅρα πάλιν τρέχοντα ταύτης πρὸς δύσιν, 
χαὶ τοῖς ὅπλοις φλέγοντα χαὶ πρὸ τῆς μάχης. 
Καί σε γνάφος μὲν xai θύελλα καὶ νέφος 
μιχρὸν καλύπτει xal διασπᾷ πολλάχις. 
Οὗτος δὲ παντὸς ἐστὶ χρείττων χαὶ πάθους. 
Τοῖς ὅμμασι σὺ xal μόνοις, ὃ καὶ λύχνος" 
οὗτος δὲ φαίνει τὸ πλέον ταῖς καοδίαις, 
xai πᾶν χαθαίρει τῆς ἀθυμίας νέφος. 
Οὗτος διαρκὴς γῆν καταυγάζειν ὅλην, 
μᾶλλον δὲ χαί σε xal τὸν ἀστέρων χύχλον" 
αὐτὸν δὲ μᾶλλον οὐρανοῦ τὸν δεσπότην 
ψυχῆς τε κάλλει καὶ τρόποις χαθηδύναι. 
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muros atque fundamenta, et bene supra tecto- 
(imposito, 
Dositheo sancto Bostre sacerdotium-exercente. 


207. ALIUD. 


T Excelsa domus sum preedivitium incolarum 
lapideis portis incolumes liberos servans. 


998. ALIUD. 


Templi tabem predicatoris Cornelii 


| in pulcritudinem evexit cum amore et labore 


poscens invicem solutionem (i. e. expiationem) 
[multorum peccatorum . 

Anthimus presul Scamandri amore (i. e. cupidus) : 

templi jucunditatem, positionem, varietatem 

eximiumque splendorem quisquis aspiciens 

hujus renovatorem Anthimum, minister, memento, 

et remissionem precare delictorum que in vita fuere. 


299. ALIUD. 
In templum Studii. 


Materig-expertia lumina, igne-flammata, pro fo- 
et lychnum effulgentem luminis Domini, ^ [ribus 
et celi imitationem edem video. 

Tu spiritus sordium, sta extra fores : 

tu autem qui et mente nitidus, et lucidus es corde, 
ito, procede, lumini lumen adhibens, 

ad templum purum, templum ty animatum. 


300. ALIUD. 
In eumdem, 


In unum miracula reruin-universitatis collecta, 
astrorum, maris, aeris, terre et celi; 
hic intuens, homo, ne defatigere tuendo 


301. ALIUD. 


Domini pulcritudinem, sol, videns, 

quid jam luces, aut dicis currere te solus? 
Brevem autem hunc circumscribere locum 

vides currentem ab occasu ad auroram. 

Vide rursus currentem inde ad occasum, 

et armis urentem et ante pugnam. 

Et te tenebre et procella et nebula 

parva tegit et distrahit sepe. 

Hic autem omni est validior vel affectu. 

Oculis tu vel solis luces, quod et lampas facit : 
iste autem lucet magis cordibus, 

et omnem det: rgit desperationis nebulam. 

Iste sufficiens est ad terram illuminandam omnem, 
quin et te et stellarum orbem; 

dd ipsumque magis celi dominum [clendum. 
animeque pulcritudine et moribus suavem-efli. 
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309. AA40. 
Ei; ναὸν τοῦ Σωτῆρος. 
ὡς τοῦ πόλου μίμημα τὸν δόμον βλέπων 
4. ἐξ οὐ οὐρανοῦ χάτεισι Χριστὸς GUY φίλοις" 
9. πίστις δὲ πείθει ταῦτα σὺν Γεωογίῳ. 


;. H καὶ πόλον τέθειχε τόνδε τὸν δόμον: 
. ἔργον δὲ χειρὸς ταῦτα μὴ πιστ εὐτέον. 


808. AAAO. 
Οὐχ ἔργα χειρὸς ταῦτα * μή τις ἐλπίσοι" 
ἀλλ᾽ οὐρανοῦ χάτεισι Χριστὸς σὺν φίλοις" 
Νιχηφόρου νίχησε νοῦν τε χαὶ λύγον. 
Πὔχει μὲν ἄστροις xai φαεινῷ Φωσφύρῳ 
πόλος, τὰ πρῶτα τῶν χαλῶν φέρων γέρα" 
ἀλλ᾽ ἐν δόμῳ νῦν, ὡς μὲν ἄλλον Φωσφόρον, 
τὸν Χριστὸν αὐτόν, τοὺς δ᾽ ὑπουργοὺς καὶ φίλους 
χυχλοῦντας αὐτόν, ἄστρα πάγχαλα,͵, βλέπων, 
αὐτὸς χαθ᾽ αὐτοῦ δεύτερα ψηφίζεται. 


304. AAAO. 


Ιάλλεος ἦν Éotz" οὐρανὸς ἄστρασιν» εὔχετο νικᾶν" 
αἰθὴο ἀστράπτων ἧτεε πρῶτα γέρα. 

ὡς δὲ δόμος προὐβάλλετο δεσποτ' "A μόνον αἴγλην, 
ἔσβεσθ᾽, οἷχ λύχνος, χάλλεα οὐράνια. 


905. AAAO. 
Πόλου μὲν αἰθήρ, ἄστρα, μήνη, Φωσρόρος" 
δόμου δὲ Σωτήρ, ἄγγελοι, μήτηρ, φίλοι. 
τί: ἰσότης πρὸς τ ταῦτα; ποία σύγχοισις; 
Τὴν ἧτταν εὗρες, Οὐρανέ, πλὴν προσχύνει. 


306. AAAO. 


B τοῦ πόλου χάτεισι Χριστὸς ἐς δόμον, 

3j xal πόλον τέθειχε τόνδε τὸν δόμον" 
ἄμφω δὲ μᾶλλον, καὶ κατῆλθε σὺν φίλοις, 
xal τὸν δόμον τέθειχεν οὐρανὸν νέον. 


907. AAAO. 


ἄστρα μὲν at) vta. xal ἀστέρας ἠδὲ σελήνην, 
“οὐρανέ, xai σὺ φέρεις, οἶδα, φαεινότατε. 
ἀλλ᾽ ὅτε τόνδε χορὸν χαὶ χρυσῆν ἄντυγ' ἀθρήσω, 
μιχρά, λέγω, φαίνεις χαὶ σὺ χαὶ ἠέλιος. 
308. ΘΕΟΦΙΛΟΥ͂ AYTORPATOPOZ 
EIKONOMAXOY. 
Πάντων ποθούντων προστρέχει.» πρὸς τὴν πόλιν, 
ὅπου πάναγνοι τοῦ θεοῦ Λόγου πόδες 
ἔστησαν εἰς σύστασιν τῆς οἰχουμένης, 
ὥφθησαν οὗτοι τῷ σεδασμίῳ τόπῳ, 
σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης, 
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308. THEOPHILI IMPERATORIS 1CONOMACIHI., 


Inscriptum frontibus eorum, qui adversabantur 
Theophilo imperatori Iconomacho. 


Ingens ad urbem turba cum concurreret, 


ANTHOLOGIAE GRLECAE APPENDICIS 


309. ALIUD. 
In templum Servatoris. 


Ut poli imaginem hanc edem videns ' 
1. e celo descendit Christus cum amicis; 
2. fides sane hec docet, cum Georgio. 
3. Polum sed enim posuit hancce edem; 
i. manus autem esse opus minime credendum. 


303. ALIUD. 


Non manus opera hac : ne quis credat; 

sed c&lo descendit Christus cum amicis : 
Nicephori vicit et mentem et artem. 

Gloriabatur quidem astris et fulgido Lucifero 
polus, primos de pulcris ferens honores : 

sed in hac ide nunc, ut quidem alterum Luciferum, 
Christum ipsum, et ministros et amicos 
circumdantes eum, astra perpulcra, intuens, 

ipse in ipsum iterum judicat. 


30$. ALIUD. [victoriam : 


De pulcritudine lis erat, celum stellis poscebat 
ether fulgurans petebat primos honores. [rem, 
Ut autem domus protulit dominicum modo splendo- 
exstinguimini, lychni instar, pulcra miracula coli, 


305. ALIUD. 


Poli quidem ether cst, astra, luna, Lucifer; 
edis autem Servator, angeli, mater, amici. 

Que comparatio illorum cum his? que collatio? 
Inferius visum es, Crelum, sed venerare. 


3060. ALIUD. 


Aut polo descendit Christus in hanc cedem, 
aut et polum fecit hancce edem : 
potius vero ambo facta sunt, et descendit cum 
et adem fecit celum novum. [amicis, 


307. ALIUD. 


Astra quidem splendentia et stellas atque lunam, 
celum, et tu fers, scio, lucidissimum. 

Sed ubi huncce chorum et auream fornicem aspi- 
parum, dico, luces et tu et sol ipse. [ciam. 


308. THEOPHILI IMPERATORIS 
ICONOMACHI. 


Cunctis cupientibus accurrere ad urbem 
ubi castissimi dei Verbi pedes 

stetere ad constitutionem terrz, 

visi sunt isti venerando in loco, 

vasa prava superstitiosi erroris, 


ubi steterunt maximi Verbi pedes, 
non desituro gentis human:ce bono, 
adspexit istos sanctus imprimis locus 
erroris instrumenta fingentes «deos, 
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CAPUT III. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


ἐχεῖ τε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας, 
πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεδοφρόνως, 
ἐχεῖθεν ἠλάσθησαν ὡς ἀποστάται. 

Πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγότες 
οὐχ ἐξαφῆχαν τὰς ἀθέσμους μωρίας. 

ὧθεν γραφέντες ὡς x&xoüpyot τὴν θέαν, 
χαταχρίνονται xal διώχονται πάλιν, 


309. ΘΕΟΦΑΝΟΥ͂Σ. 


Τῷ ζῶντι νεχρῷ xal νεχρῷ ζωηφόρῳ, 
"αίοντι τὴν γῆν, xal πατοῦντι τὸν πόλον, 
Γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίῳ. 


810. ΜΕΘΟΔΙΟΥ͂. 


Τοὺς ταῖς βίόλοισιν οὐρανῶν χλησιγράφους, 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους, 
προσεῖπεν ὁ ζώθαπτος ὡς συνδεσμίους. 


311. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Τέρεμνον, ὅνπερ ὡραϊσμένον βλέπεις, 
Βασίλειος τέτευχεν ix βάθρων πόθῳ. 
Δέχοιο τόνδ᾽ ἐμοῦ πονήματος δόμον, 
τὸ γρήγορον φῶς τῶν θεοῦ αὐγασμάτων, 
ἀντεισάγων μοι ἀμπλαχὴ μάτων λύσιν. 
912-814. AAAA. 
Fio εἰχόνα ἀκριδῆ. 
α. Οὐρανοῦ ἐγκατέπαλτο xal ἔμπνοον ἔθετο εἰχὼ 
ἐνθάδε Χριστὸς ἑὴν μητέρος " ὡς δὲ φίλων, 
ὡς νοερὸς χορός [ἐστι] περισταδὸν ἄλλοθεν ἄλλος 
χεὶρ βροτέη μεγάλα ψεύσατο τούσδε τύπους. 


[μορφήν, 


5 9. ὃς πόλον ἐξετάνυσσα xal ἀνδρομέην πλάσα 


10 


εἰς δόμον ἀνδρομέαις χείρεσιν ἐγγράφομαι. 
Ταῦτα δ᾽ ὁμοῦ τελέθων, θεὸς Ku 6poroc, ὕστατα θνη- 
πλάττω βουληθείς, πλάττομαι ὡς ἐθέλω, [τός, 


Y- ὃς δίφρῳ πυρόεντι ἐφέζομαι, ὃς φῶς οἰχῶ, 
εἰς δόμον [εἶμι βροτῷ] χειρὶ χαραττόμενος. 
θάμόδεε μή τις [ἐόντα μ᾽] ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθήνης" 
xai τὸ πρὶν φερόμαν, γαστέρα δ᾽ οἶχον ἔχω. 


948 


illieque multis dehinc ex perfidia 
factis turpibus horrendis impia-mente, 


inde expulsi sunt ut desertores. 


Sed ad urbem imperii cum-effugerant, 
non remiserunt illicitas stultitias. 
Unde inscripto, ut facinorosi, vultu, 
condemnantur et pelluntur rursus. 


309. THEOPHANIS. 


Viventi mortuo et mortuo vitam-ferenti, 
incolenti terram, et calcanti polum, 
Grapti (id est inscripti) scribunt, vincti vincto. 


310. METRODII. 


Qui libris celorum nominatim-inscripti sunt, 
et in frontibus caste signati, 
suos salutat vivus-ille-sepultus, ut pariter-vinctos. 


311. ANONYMI. 


Tectum quod decoratum vides, 

Basilius confecit ex fundamentis cum amore. 
Accipias hancce ex meo labore domum, 

tu vigil o lux ex dei splendoribus, 
vicissim-afferens mihi peccatorum remissionem. 


312-314. ALIA. 
In imaginem justam. 


a. Celo exsiluit et spirentem posuit imaginem 
Christus suam ibi matris : quomodo amicorum 
quomodo spiritalis chorus circumstat hinc alius, 

[alius illinc, 
manus mortalis magnifice mentita-est formas. 


b. Qui celum extendi et humanam finxi formam, 
in domo mea humanis manibus describor. 

Hec autem dum fio, deus immortalis, postremo 
fingo qu& volui, fingor ut volo. [mortalis, 


c. Qui solio ignito insideo, qui lumen habito, 
in domum meam veni mortali manu descriptus. 
Ne mirare aliquis me quod sim in ulnis nutricis : 
et olim ferebar, sinumque domum habeo. 


et inde multa cum peregissent mala 

fidem exuentes impiis sententi:s 

eliminantur transfugarum crimine. 

Qui postquam ad urbem regiam confugerant, 
non desierunt legis hostem insaniam. 

Hsec propter ora noxia his picti notis 


rursum jubentur egredi de finibus. H. GROTIUS. 


309. Illorum qui supra memorati in fonte punctorum 
ad Methodium patriarcham monumento inclusum. 


Tibi mortuus qui vivis οἱ vivos facis, 


Celi colis qui templa dum terram teris, 
Vincti ista vincto scripta dant scripti duo. 
H. GROT. 


310. wETBHODII. 
Responsum Methodii. 


Vos scripta quorum nomina in cli libris, 
et frons colore picta sanctimonise 
vivens sepultus vinctus hsec vinctis loquor. 
H. OROT. 
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315. ΑΔΛΟ. 
Ei; τὴν sixóva τοῦ Σωτῆρος. 


Νοῦς ὧν μέγιστος, σαρχὸς εἴληφας πάχος" 
ταύτην γράφω νῦν, τῆς δ᾽ ἄνω ούσιν cí6o, 
οὐ χερσὶ γραπτόν, οὐ περιγραπτὸν τόπῳ. 


316. AAAO. 


Σοὶ τῇ πανάγνῳ μητρὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου 
προσῆξε Κωνσταντῖνος εἰς παθῶν λύσιν. 


917. AAAO. 


Γυμνούμενος μὲν γυμνὸν ἐνδύεις, Λόγε" 

κάραν δὲ βάπτων ἐξανιστᾷς με πλάνης" 

φαιδρύνεται μὲν ὠχεανὸς φωσφόρος, 

Ἰορδάνης δεσπότῃ λελουμένῳ 

ὡς φαιδρὰ μᾶλλον xal τὰ δεῖθρα δεικνύει, 

xai χάλλος ἐντίθησιν, οὐ γὰρ λαμῦθάνει" 

χάλλους πατὴρ πέφυχε, βλύζει φῶς ὅλως. 
318. AAAO. 

Et τυγχάνει γῆς χῶρος ἐξηρημένος, 

ὅπου γέεννα χαὶ τόποι χαταχρίτων, 

ἐχεῖνος οὗτος. ἀλλὰ Πυριφλεγέθων 

ζήτει τίς οὗτος, οὗτος ἐγγύθεν ῥέων 

ὁ χχυστιχὸς Κἀϊστρος" ὃς δ᾽ αἰασμάτων 

ἀνδρῶν ὅλος πέφυχεν, αἴχνδρον λέγω, 

Κωκυτὸς ἄλλος τῶν πόνων ἐπάξιος. 


319. AAAO. 
Ei; τὸν ἅγιον Ῥωμανὸν τὸν μελῳδόν. 
ὁ συγχορευτὴς οὐρανοῦ τῶν ἀγγέλων 
xal γῆθεν ἄδει τὰς bxst μελῳδίας. 


390. AAAO. - 
Ei; τὸν OsoXóyov. 


H γνῶσις ὄντων, Γρηγόριος νῦν βλέπων. 


321. AAAO. 


Ot μὲν πάλαι θύουσιν ἄρνας xal βόας" 
ἐγὼ δὲ Χριστῷ τῷ Λόγῳ θύσω λόγον, 
τῷ νῷ τε τὸν νοῦν, πνεῦμα πνεύματι, τρία. 


3929. ΑΛΛΟ. 
Ὃ Ἔρως. 
Οὐκ ἀπὸ πανδήμου, ξένε, Κύπριδος, οὐδ᾽ ἀπὸ γαίης 
εἰμί, χαὶ ὑλαίης ἔχγονος εὐφροσύνης. 
ἀλλ' ἐγὼ ἐς χαθαρὴν μερόπων φρένα πυρσὸν ἀνάπτω 
εὐμαθίης, ψυχήν τ᾽ οὐρανὸν εἰσανάγω. [ἑχάστης 
ἔχ δ' ἀρετῶν στεφάνους πισύρων πλέχω, ὧν ἀφ᾽ 
τούσδε φέρων πρώτῳ τῷ σοφίης στέφομαι. 


E i a € MH M M τ,» ,0---ρ΄-ππ11.π...-ΨᾺὲὼὕὉώὸὄ ᾶχΧῳὨΧ0(0ὡῴὕ2ὕᾳὕὦ2ὦ25ΛᾺΆῳ2Δ27.ΣΔὦΕΔ»ΩΔΩ7ἵ7τἋἈϑτἱ2ἱ7͵ἂ τ... ΄-.,,τὕ᾿-- τ ῸὋ“΄-- -“---.-.-:-----:-:-------- 


ANTHOLOGIAE GR/EC/E APPENDICIS 


315. ALIUD. 
In imaginem Servatoris. 


Mens cum sis maxima, carnis cepisti crassitiem : 
hanc describo nunc, illius autem supernam natu- 

[ram colo, 
non manibus descriptam, non circumscriptam loco. 


316. ALIUD. 


Tibi castissime matri Dei Verbi 
hancce crucem obtulit Constantinus in malorum 
solutionem 1. e. in peccatorum expiationem. 


317. ALIUD. 


Nudatus quidem nudum veste-induis, me, Verbum : 
caputque mergens facis ut exsurgam errore ; 
splendescit oceanus lucifer, 

Jordanes domino lavato 

ut splendida magis vel fluenta ostendit, 

et pulcritudinem immittit, quam non capit; [cem. 
pulceritudinis natus-est pater, effundit omnino lu- 


318. ALIUD. 


Si quis forte-est terre locus sepositus, 

ubi gehenna et sedes sunt damnatorum, 

hic ille est. Sed Pyriphlegethon 

quere quis sit iste, iste juxta fluens 

causticus $, e. urendi vim habens, Caystrus : qui 
(quidem ejulationibus 

hominum totus factus est, sandrum dico, 

Cocyfus alter erumnis dignus. 


319. ALIUD. 
In sanctum Romanum cantorem. 


Qui choros-exercet-cum cieli angelis 
et e terra canit que fiunt illic cantilenas. 


320. ALIUD. 
In Theologum. 


Rerum-que-sunt intelligentia ecce adest Gregorius 
[nunc videns 
321. ALIUD. 
Veteres sacrificant agnos et boves : 
ego autem Christo Verbo sacrificabo verbum, 
menti mentem, spiritum spiritui, tria. 


399. ALIUD. 
Amor. 


Non a publica, hospes, Venere, neque e terra 
sum, et materiali natus voluptate. 

Sed ego in pura mortalium mente facem accendo 
bone-doctring, animumque in celum duco. 

E quatuor virtutibus coronas necto, quarum 
hasce ferens prima sapientie cingor.  [quaqcue 
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393-395. AAAA. 


α, Τῆς γῆς τὰ τερπνὰ xal τὰ λαμπρὰ τῶν dvo 
εἰς ἣν χέρασας, δημιουργὲ τῶν ὅλων" 

σὺ γὰρ συνήργεις ταῦτα τῷ σῷ Νικήτα, 

ἄλλον πόλον τέθειχας ἐν γᾷ τὸν δόμον" 

ἐξ ἀστέρων φῶς, ix δὲ τῆς γῆς οἱ λίθοι, 


B. Τί κἀκ τίνων εἴληφας εἷς κάλλος δόμων ; 
— ἔχ γῆς μὲν ὕλην, ix δὲ τοῦ πόλου τέχνην. 


Y. Τίνος σε χεὶρ ἤγειρε, xal δῶρον τίνι: 
- Πόθος Νιχήτα τῷ χρατοῦντι τῶν ὅλων. 


396. AAAO. 


Οὐ χεὶρ λιθουργὸς οὐδὲ χεῖρες ζωγράφου " 
σὴ, δημιουργέ, χεὶρ καὶ σὴ τέχνη 

εἷς ἕν τὰ χάλλη τῶν ὅλων κεραυνύει. 

Λίθων μὲν αὐγὴ φῶς δοχεῖται ἀστέρων, 

ἁψὶς δὲ χρυσῇ, πῦρ τὸ λαμπρὸν αἰθέρος, 
ψηφὶς δὲ τερπνὴ καὶ βαφὴ τῶν χρωμάτων, 
λειμών τις ἄλλος γραπτὸς ἄνθεσι βρύων" 

ἡ τῶν τύπων τέχνη δὲ νικᾷ τὴν φύσιν, 

xal σχῆμα xai χίνημα xal βλέμμα γράφει 
10 καὶ πνεῦμα μιχροῦ᾽ τοῦτο δ᾽ οὐχ ἔχει μόνον " 
ὄρη μεθιστᾷ πίστις, ἔργοις νῦν βλέπω. 

Σοῦ γὰρ λάτρου Νικήτα φίλτρον χαὶ πόθος, 
xal τοὺς τρόπους ἔδειξεν ὡς ζῶντας βλέπειν, 
xai τοὺς λίθους ἔπεισεν ἀστραπὰς φέρειν, 

15 χαὶ πάντα σῆς μετέσχεν αἴγλης, Χριστέ μου. 


397. ΑΛΛΟ. 


Εἶχον τὸν ἀγρὸν ἡδονῶν τι χωρίον 
ἰδεῖν, φαγεῖν, πιεῖν τε, τερφθῆναι μέλει" 
ἀλλ᾽ ὡς τὸν &yvóv ναὸν εἶδον Παρθένου, 
μέσον πατεῖν ἔδοξα τὸν λαμπρὸν πόλον. 


328. AAAO. 


λέναος 8]óuoc εἰμὶ ἀεθλοφόρου Θεοδώρου 
μάρτυρος ἀθανάτοιο, θεοῦ τε] xal ἀνθρώποιο᾽ 
σῶμα yàp ἐν γαίῃ, ψυχὴ δ᾽ εἰς οὐρανὸν εὐρὺν 
ἀγγε[λ]ιχ[ἢ] τελέθει χἀγήραον (pua. . . .. 


5 καὶ νχέ[τῃ]σι xat ἐσσομέν[οις μέγα θαῦμα ἰδέσθαι. 


329. AAAO. 
Ei; τὸν ἅγιον Θεόδωρον. 


ῥῆτορ, στρατηγέ, μάρτυς, ἀνδρείας τύπε, 
ἄγαλμα χάλλους, ἀρετῶν χρᾶμα ξένον, 
σοὶ πάντα τὰμά, σοὶ πνοήν, σοὶ τοὺς λόγους, 
σοὶ χειρὸς ἄρσιν, σοὶ πορείαν, σοὶ στάσιν, 

ὅ ἰωάννης Bop. σὺ δὲ τὰ πάντα μοι" 
φύλαξ, ὁδηγός, σύμμαχος γένοιό μοι. 


323-393. ALIA. 


a. Terre jucunda et fulgida eorum quee-supra-sunt 

in unum miscuisti, opifex omnium : 

tu enim simul fecisti hec cum tuo Niceta, 

aliud celum posuisti in terra tibi domum; 

ex astris lux est, e terra autem lapides. 
[domorum? 


b. Quidnam et a quibus cepisti ad pulcritudinem 
— E terra quidem materiem, e celo autem artem. 


c. Cujusnam te manus erexit, et cuinam donum? 
— Amor Nicete omnium regnatori. 


396. ALIUD. 


Non manus lapicida híc adest neque manus picto- 
tua, summe artifex, manus et ars tua [ris : 
in unum que in omnibus pulcra sunt. commiscet. 
Lapidum splendor lumen creditur esse stellarum, 
forni aurea, ignis fulgidus etheris, 

gemma autem jucunda et varius-usus colorum 
pratum aliquod descriptum floribus pullulans : 
que formis eminet ars vincit naturam, 

et habitum et motum et intuitum exscribit 

et fere spiritum : hoc autem non habet solum: 
montes transfert fides, factis nunc video. 

Tui enim famuli Nicete» amor et studium 

et modos ifa monstravit ut quasi viventes vide- 
et lapides persuasit ut fulgores ferrent [rent, 
eLomnia tui partem-habuere splendoris, Christe mi. 


397. ALIUD. 


Habebam agrum voluptatum quemdam locum 

ubi poteram videre, edere, bibere, delectari cantu; 
sed ut purum fanum vidi Virginis, [celum. 
per medium ambulare mihi-visus-sum splendidum 


398. ALIUD. 


Sempiterna domus sum  victoris- in - certamine 
martyris immortalis, deique et hominis : [Theodori 
corpus enim in terra, anima autem in celo vasto 
inter-angelos est et senectutis-expers fulcrum..... 
et incolis et futuris magnum miraculum quod vi- 
΄ [deant. 
329. ALIUD. 
In sanctum Theodorum. 

[plar, 

Orator, exercitus-dux, martyr, fortitudinis exem- 
oblectamentum pulcritudinis, virtutum mira compa- 
tibi cuncta mesa, tibi spiritum, tibi orationes, [ges, 
tibi manus elevationem, tibi incessum, tibi statio- 
Joannes do ; tu autem omnia mihi des; [nem, 


| custos, vie-dux, pugnt-socius fias mihi. 
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330. AAAO. 
Εἷς τοὺς βασιλικοὺς στεφάνους τῆς χειρός, 
αὐτοχράτωρ Ἰωάννης. 
ἔθραυσεν ἐχθροὺς δεξιὰ σή, Χριστέ μου. 
Χοιστοῦ δὲ τοῦ σοῦ δεξιᾶς ἐστεμμένης, 
σοὶ πᾶς προσάπτει τῶν προστροπαίων τὴν χάριν. 


331. AAAO. 
Ei; τὴν τιμίαν ζώνην. 
Ζώνη χόρης τὰ νεῦρα Ῥωμαίων γένους. 


332. AAAO. 
El, τὴν τιμίαν ἐσθῆτα. 


Κόρης ἀχράντοιο βασιλίδος ἄφθορον ἔσθος,͵ 
ἄφθορος ὅττι τέχε Λόγον ἄφθορον, ἄχρονον vla. 


333. AAAO. 
El; τὸν χυρὸν Νιχηφόρον τὸν βασιλέχ. * 


βξάετες λαοῖο θεόφρονα ἡνία τείνας, 

τόσσ᾽ ἐπ᾽ ἔτη Σχυθῶν ἄρεα δῆσα μέγαν. 

Ἀσσυρίων δ᾽ ἔχλινα πόλεις xal Φοίνιχας ἄοδην, 
Ταρσὸν ἀμκαιυκαχέτην εἶλον ὑποζύγιον " 

5 γήσους δ᾽ ἐξεχάθηρα, xal ἤλασα βάρδαρον αἰχμήν, 

εὐμεγέθη Κρήτην, Κύπρον ἀριπρεπέα " 

Αντολίη τε δύσις τε ἐμᾶς ὑπέτρεσσαν ἀπειλάς, 
ὁλθοδότης Νεΐλος καὶ χραναὴ Λιθύη. 

Πίπτω δ᾽ ἐν βασιλείοις μέσσοις, οὐδὲ γυναικὸς 

10 χεῖρας ὑπεξέφυγον, d τάλας, ἀδρανέης. 

ἢν πόλις, ἦν στρατός, ἦν xal διπλόον ἔνδοθι τεῖχος" 
ἀλλ᾽ ἐτεὸν μερόπων οὐδὲν ἀχιδνότερον. 


334. AAAOQ. 


Εἰς τὴν δεξιὰν τοῦ βασιλέως Νιχηφόρον. 


ἡ δεξιὰ χεὶρ δεσπότου Νικηφόρου 
Παχτωλός ἔστιν xal ῥέει τὸ χρυσίον 


335. AAAO. 


Τίνας ἄν εἴποι λόγους ὁ ἐν ἁγίοις βασιλεὺς Kupós 
Νικηφόρος, ἀποτεμνομένων τῶν εἰχόνων αὐτοῦ. 


Καὶ κεφαλὴν ἀπέχερσαν ἐμὴν ξίφει, ἥρπασε δ᾽ ἀρχὴν 
ἀνδροφόνῳ παλάμῃ κοίρανος ἐχ σχοτίης. 

Εἰς τί καὶ εἰκόσιν ὁ φθόνος, ἃ πάθος, αἷσιν ἀνάσσειν 
χἂν Φάλαρίν τις id, χἂν Éx£tov μανίας ; 

5 ἀλλ' ἄγ᾽ ἐμὰς στήλας τίς ἀϊστώσειε μεγαίρων 
εὐγενέτιν Κρήτην, Ἀύπρον ἀριπρεπέα, 

Ταρσὸν ἀμαιμαχέτιν, Κιλίκων πτολίεθρα χλιθέντα, 
τείχεά τ᾽ Ἀντιόχου, ἄστεά τ᾽ ἀασυρίων, 


| 
| 
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ANTHOLOGUE GR.EC/E APPENDICIS 


390. ALIUD. 


In regias coronas manus, 
Imperator Joannes. 


Fregit inimicos dextra tua, Christe mi. 
Christi autem tui dextra coronata, 
tibi quisque attribuit supplicum gratiam. 


331. ALIUD. 
In pretiosum cingulum. 


Cingulum puelle nervi sunt (i. e. vis) Romanorum 


entis. 
339. ALIUD. lE 


In pretiosam vestem. 


Puelle immaculatie regin; incorrupta vestis est 
quod incorrupta ipsa virgo peperit Verbum in- 
[corruptum, seternum filium. 


333. ALIUD. 
In dominum Nicephorum imperatorem. 


Sex-annis qui populi divina-mente-ductas habenas 
[tenui, 
tot per annos Scytharum martem ligavi magnum. 
Assyriorumque depressi urbes et Phoenices fun- 
(ditus, 
Tarsum inexpugnabilem cepi et sub jugo-tenui : 
insulas autem expurgavi, et expuli barbarorum 
[hastam, 
valde-magnam Cretam, Cyprum valde-decoram. 
Oriensque et Occidens meas horruere minas, 
divitiarum-dator Nilus et aspera Libya. 
Cado autem in regiis edibus mediis, neque mulieris 
manus elfugi, &h miser! imbecille. [tus murus : 
Erat civitas mihi, erat exercitus, erat et duplex in- 
sed verum est mortalibus nihil esse infirmius. 


JJá. ALIUD. 
In dextram imperatoris Nicephori. 


Dextra manus domini Nicephori 
Pactolus est et aurum inde fluit. 


3359. ALIUD. 


Quse dixerit verba qui inter divos est rex Dominus 
Nicephorus, abscissis imaginibus suis. 


Et caput abrasere meum gladio, rapuitque impe- 
homicida manu imperator ex tenebris. — [rium 
Quid et imaginibus invidia est — ah! cladem! — 
[quibus regnare 
et Phalarin quis sinat, et Echeti furores? 
Vcrum age, meos titulos quis aboleret invidens 
generosam Cretam, Cyprum magnificam, 
Tarsum inexpugnabilem, Cilicum oppida eversa, 
meniaque Antiochi, urbesque Assyriorum, 


CAPUT IIT. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 


Πέρσας, Φοίνιχας, ἄραθας: ἔθνεα μυρία γαίης 
10 πάνθ᾽ ὑπόειξεν ἐμῷ δουρὶ χραδαινομένῳ. 
Τίς τάδε σιφλώσειεν ; ᾿ἀνάσσετε, χαίρετε τοίχοις" 
αὐτὰρ ἐγὼ χώραις xal χραδίαις γράφομαι, 


336. AAAO. 
Ei; τὸν ἅγιον Δημήτριον. 


Θεσσαλονίχης πρόμος ἴσταται οὗτος ἐν ὅπλοις" 
ὃς δ᾽ ἄοπλος νικᾶ, πῶς ὅταν ὅπλα λάθοι: 


Οὐχ ὅπλοις χρατέων σοφίης πρόμος ἔπλετο μάρτυς. 


Αμφοτέροις ἀμύνων, θὲς φθόνον εἰς ἀνέμους. 


337. ΑΛΛΟ. 


El; τὴν λάρνακα τοῦ ἁγίον ᾿[αντελεήμονος. 
Πέτρας μέλι πρίν, νῦν δὲ θαύματα βρύει. 
338. ΑΛΛΟ. 


El; τὸν Χριστὸν ὑπνώττοντα ἐπὶ τοῦ σχάφους. 


Εἰ θεός, εἶ βροτός" ὑπνοῖς, ἀλλὰ καὶ εὔνασας olü pa 


ὑπνοῖς, ἔγρεο. ἔγρετο καὶ σάλον εὔνασε πόντου. 


9339. AAAO. 
Xó6ouz xai Γόμορρα πῦρ ὧδε φλέγει, 
xXxt τὰ φριχτὰ τῆς πυρώσεως μένει. 
Ποίων δοχεῖν χρὴ τῶν διχαιωτηρίων 
τυχεῖν ἐχεῖθεν μηδὲ τῆς δίχης μέρος 
8 ἐνταῦθα δόντας xal τρυφῶντας τὸν βίον ; 
340. ΑΛΛΟ. 
Εἰς τὴν Πόρνην. 
ὦ Χριστὸς ὧδε τῷ πανεντίμῳ λόγῳ 
ψυχὴν μυρίζει τῆς μυριζούσης πόδας. 
Σώφρων ἡ πόρν: μύρῳ τὸ μῦρον θεραπεύει, 
941. AAAO. 
Ei; τὸν Λῃστήν. 
ὁ λωποδύτης πίστιν ἐνδὺς τῷ ξύλῳ, 
τὰς τῆς ἔδὲμ νῦν ἐξεμόχλευσε πύλας, 


942, ΑΛΛΟ. 
Eic τὴν Χριστοῦ γέννησιν. 
[Πάντων πνοὴ σύ, χἂν £xàv νῦν ἐχπνέης. 


Γεννᾷ σελήνη, ἥλιος τοὐναντίον" 
ἐχ τῆς σελήνης τίχτεται νῦν φωσφόρος. 


343. AAAO. 


Νεοπτόλεμος ἦν νέος Χριστοφόρος" 

χεῖται δὲ βληθείς, φεῦ, ἡ τις χεοσί τινος, 
ὁ Πηλέως ἔχειτο Πάριδος βέλει. 
Πίστευε" νεχρὸς ἐχ βέλους Χριστοφόρος. 


341 
| Persas, Phoenices, Arabas? Gentes sexcente terrae 
omni& concessere mee haste vibrate. [nibus : 


Quisnam hic dedecoraret? Hegnate, gaudete mo- 
ego sedenim et regionibus et animis depingor. 


330. ALIUD. 
In sanctum Demetrium. 


Thessalonice princeps statuitur iste jn armis : 
qui sane inermis vincit, quomodo faciet quando 
[arma sumpserit? 
Non' armis superans sapientie princeps fuit testis. 
Ambobus propugnans, mitte invidiam in ventos, 
| 
| 


337. ALIUD. 
In capsam sancti Panteleemonis. 


E petra mel prius, nunc autem abundant miracula. 


338. ALIUD. 
In Christum dormientem in cymba. 


Es deus, es mortalis : dormis, sed et sopivisti 
[marís tumorem; 

dormis, expergiscere. — Experrectus est et estum 

sopivit ponti. 
339, ALIUD. [sopivit p . 

Sodoma et Gomorrha ignis sic incendit, 

et hic horrenda incendii manent. 

Qualia credas oportet supplicia 

nactos esse illinc, qui ne justitie quidem parlem 

hic dederunt et delicate-viventes vitam? 


340. ALIUD. 
In Meretricem. 


Christus sic valde-honorabili oratione 
animam ungit ungentis pedes suos. 
Prudens meretrix unguento unguentum colit. 


341. ALIUD. 
In latronem. 


Predator induta flde in ligno (i. e. in cruce) 
Eden nunc vectibus-evellit portas. 


349. ALIUD. 
In Christi nativitatem. 


[Omnium spiritus tu, etsi libens nunc exspiras.] 
Gignit luna, sol contra : 
ἃ luna paritur nunc lucifer. 


349. ALIUD. 


Neoptolemus fuit novus Christophorus : 
jacet autem telo-fixus, heu! quomodo quidam cu- 
Pelei filius jacuit Paridis telo. — [jusdam manu, 
Confide : mortuus e telo Christophorus. 


et 
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944. AAAO, | 341. ALIUD. 
Εὶς σταυρὸν γρυσοῦν. In crucem auream. 
Κἀνταῦθα Χριστός ἐστιν ὑπνῶν iv ξύλῳ" Et hic Christus est dormiens in ligno; 
φέρει δὲ χρυσὸν τοῦ πάθους τὴν εἰχόνα, fert autem aurum quod passionis imago est, 


ἀνθ᾽ οὗ πραθεὶς ἔσωσε τοὺς κατ᾽ εἰκόνα. cujus-pretio venditus salvos-fecit eos qui contra 


345. ALIUD [imaginem sunt. 


In Crucem. 


345. AAAO. 
Elo τὸν Σταυρόν. 


—— — τ... τ...» —— 9À 


Τοὺς οὐρανοὺς ἥπλωσα, τείνομαι χέρας, Celos expandi : extendor manibus, 

ἤρεισα τὴν γῆν, νῦν προσηλοῦμαι ξύλῳ - | firmavi terram, nunc clavis-affigor ligno; 
θάλασσαν ἐξέδλυσα, νῦν δὲ, πλάσμα μου, | mare effudi, nunc autem, figlinum-opus meum, 
πλευρᾶς τὰ καινὰ ῥεῖθρα ταῦτα βλυστάνω" e latere nova hec fluenta effundo; 

πῦρ δημιουργῶ, τανύω τὸν ἀέρα, | ignem fabricor, extlendo aera, 


λείπω τὸ θερμόν, ἐχπνέω. Τί σοι πλέον; linquo calorem, exspiro. Quid tibi amplius? 
γῆν νεχρὸς olxà, πλὴν ἀνιστῶ, xal τάφον terram mortuus habito, sed surgere-facio, et se- 
ἑκὼν ὑπελθὼν, ἐξανοίγω σοι πόλον. libens qui subii, aperio tibi polum. [pulcrum 
346. AAAO. 346. ALIUD. 
Elo τὴν βάπτισιν. In sacram lavationem. 
ὕδωρ θαλασσῶν, τῆς ἀδύσσου πᾶν βάθος Aquam marium, abyssi omne profundum 
ἐγὼ συνῆξα, χεὶρ ἐμὴ δ᾽ ἐξ ὑδάτων ego coegi, manusque mea ex aquis undis 
τοῖς οὐρανοῖς ὕπερθεν ἥπλωσε στέγην. celis superne explicavit tectum. 
Κλύζω δὲ τὴν γῆν, ἀλλὰ νῦν βάπτω xdpav, Lavo autem terram, sed nunc lavo caput, 
χαὶ συμθυθίζω τοῦ δράχοντος τὴν κάραν. et simul-demergo draconis caput. 


Κλίνω δὲ δούλῳ δεσπότης τὸν αὐχένα, 
xal πλάτ'κα τοὐμὸν ἐξχνυψῶ πρὸς πόλον. 


Inclinoque servo dominus cervicem, 
et opus meum extollo ad polum. 


3947. AAAO. 
El; τὸ AIEMEPIZANTO TA IMATIA ΜΟΥ. 


317. ALIUD. 
In heec verba : diviserunt vestimenta mea. 


| 
Πνοὴν μερίζω, χόρτον ἀγρὸν ἐνδύω, Spiritum divido i. e. distribuo; herba agros vestio, 
- καὶ νῦν μεριστὴς τῶν ἐμῶν ἐνδυμάτων, et nunc est divisor meorum vestimentorum, 
ἐμὴ μερὶς καὶ χλῆρος" ἀλλ᾽ ἄφες, πάτερ. mea fit divisio et sortitio : sed dimitte, pater. 
348. AAAO. 
El, τὸν "Iw. 
I 


348. ALIUD. 
In Joel [prophetam]. 
ἐξίσταται βλέπων τις ἐξεστηχότα, 
θαμθεῖ προφήτην εἰσορῶν τεθηπότα. 
Οὕτω τὸ θάμδος μέχρι καὶ τῶν χρωμάτων 
δείχνυσι τέχνη τὴν φύσιν μιμουμένη. 


A-mente-alienatur quis videns &-mente-alienatum, 
obstupescit prophetam intuens obstupefactum. 
Adeo stuporem usque ad colores 

monstrat ars naturam imitata. 


* 


349. ALIUD. 
In ]ssttam-Annuntiationem. 


349. AAAO. 
El, τὸν Εὐαγγελισμόν. 


Credo mortalem-(ieri et iterum dominum : 
gaudens missus, puella cum-stupore-accipiens 
auribus spiritum, Patris manus superne. 
Omnino et audivi AVE dicentem angelum, 

nisi rem et rursus latere oporteret. 


Δοχῶ βροτοῦσθαι xal πάλιν τὸν δεσπότην" 
χαίρων ὁ πεμφθείς, ἡ κόρη θαμδουμένη 
ὠσὶν τὸ πνεῦμα, πατρὸς ἡ χεὶρ ὑψόθεν. 
ἤχουσα πάντως xai τὸ XAIPOIZ ἀγγέλου, 
εἰ μὴ τὸ πρᾶγμα καὶ πάλιν λαθεῖν ἔδει. 


350. ALIUD. 
[In eamdem.] 


350. AAAO. 


[Εἰς τὸν αὐτόν.) 


Χαίροις τὰ μνῆστρα᾽ ταῦτα δ᾽ ἕδνα σοι, κόρη, 
χθών, οὐρανός, θάλασσα, σύμπασα κτίσις, 


Gaude sponsalibus : hsecce tibi sunt munera, 
terra, celum, mare, universa natura, [puella, 
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βροτοί, νόες τὸ πρῶτον ἢ πάντων πλέον" 
σὸς παῖς, Θεοῦ παῖς, δεσπότης σὸς νυμφίος. 


351. AAAO. 
[Εἷς τὸν αὐτόν. 
ὁ νοῦς « τὸ χαῖρε, » καὶ Λόγος σὺν τῷ λόγῳ 
ὑπὲρ λόγον σὴν, μῆτερ, οἰκεῖ γαστέρα. 
3592. AAAOQ. 
[Εἰς τὸν αὐτόν. 
Δέχου τὸ πῦρ χαίρουσα " χρυσᾶ λυχνία 
λέγει Χερουδίμ, πλὴν σὲ xxi τέρψει, χόρη. 
ὁ υητρὸς ἐχτὸς σὴν προμήτορα πλάσας 
νῦν πατρὸς ἐχτὸς πλάττεταί σοι, παρθένε. 
353. ΑΛΛΟ. 
[Εἰς τὸν αὐτόν.) 
Χαίροις" τὸ ῥῆμα xal τὸ πρᾶγμά σοι λέγων 
σὸς παῖς, Θεοῦ παῖς, δεσπότης, σὸς νυμφίος. 
354. AAAO. 
[Εἰς τὸν αὐτόν. 
« Χαίροις » ὁ νοῦς ἔφησας, ὦ τερπνοῦ λόγου 
ἄρρητος ἡ σάρχωσις, ὦ χαινοῦ τρόπουϊ 
γαστὴρ γυναικὸς οὐρανοῦ νιχᾷ χύτος. 
855. ΑΛΛΟ. 


Εἰς τὴν Θεοτόχον xai τοὺς ἀγγέλους καὶ τὸν ἅγιον Παῦ- 
λον καὶ τοὺς ἀποστόλους τῷ Χριστῷ προσφέροντας τὸν 
Χρνσόστομον. 

Σχεῦος τὸ χρυσοῦν χρύσεον δῶρον φέρει 

σοὶ, Χριστέ, Παῦλος, σὴ δὲ λυχνία, λόγον, 

φῶς αὐτολαμπές, πυρφλόγο! τὸν πυρπνόον, 

τὴν δ' αὖ σαγήνην ἢ θάλασσαν τῶν λόγων 

5 οἵ πᾶν σαγηνεύσαντες ἐν λόγοις ἔθνος. 


396. AAAO. 
[Εἰς τὸν a210v.] 
Χρυσῇ σὺ πηγή, χρύσεον δέχου στόμα 
δι’ οὗ τὰ χρυσᾶ ῥεῖθρα, Χριστέ, σῶν λόγων 
χύχλῳ χυθέντα πᾶσαν ἀρδεύει χθόνα. 


257. AAAO. 
Eie τὸν τάφον. 


ἅδης νεχροῦται νεκρὸν ἁρπάσας χάτω 

σε τὸν νεχρῶν χρατοῦντα χαὶ ζώντων, Λόγε, 
καί σοι συνεξέπνευσεν ἐχπεπνευχότι, 

ζωῆς χορηγὲ καὶ πνοΐζς αὐτοχράτορ. 


358. AAAO. 


Τὸ πνεῦμα, τὸν νοῦν, τὴν πυρίστομον φλόγα 


mortales, mentes in primis aut magis quam omnia : 


filius tuus, Dei filius, dominus sponsus tuus. 


391. ALIUD. 
[In eamdem.] 


Mens dizit « ave », et Verbum simul ac verbum fit 
supra verbum credibile, tuum, mater, habitat 


[ventrem. 
332. ALIUD. 


[In eamdem.] 


Accipe ignem gavisa : aureum candelabrum 
urit Cherubim, sed te et delectabit, puella. 
Qui absque matre primam-matrem tuam finxit, 
nunc absque patre fingitur tibi, virgo. 


353. ALIUD. 
[In eamdem.] 


Àve : verbum et rem tibi dicens est 
tuus filius, Dei filius, dominus et sponsus tuus. 


394. ALIUD. 


(In eamdem.] 


« Áve » fu mens dixisti; o delectabile verbum! 
mysterium, suscepta-caro; o novum morem! 
venter mulieris celi vincit cavum. 


355. | ALIUD. 


In Deiparam et angelos et sanctum Paulum et 
apostolos Christo offerentes Chrysostomum. 


Vas aureum aureum donum fert [verbum, 
tibi, Christe, Paulus; tuum autem candelabrum, 
lumen per-se-fulgens, igne-inflammati (i. e. angeli) 

[eum -qui-ignem-spirat, 
sagenam rursum aut mare orationum [(lum. 
qui omnem sagena-incluserunt rationibus popu- 


336. AL1UD 
[In eumdem.]. 


Aureus tu fons, aureum os accipe 
per quod aurea flumina, Christe, tuorum verborum 
circum effusa omnem irrigant terram. 


337. ALIUD. 


In sepulcrum. |feros 


Orcus morti-datur mortuum postquam rapuit ad in- 
te mortuorum dominum et viventium, Verbum, 
et tecum exspiravit exspirante, 

vite dux et spiritus imperator. 


3898. ALIUD. 


! Spiritum, mentem, igneo-ore-emissam flammam 
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πῶς σῶμα, πῶς χοῦς, πῶς σὺ χόρτος ὧν γράφεις; 
--- Πείθει πόθου φλὸξ xai φλογὸς γράφειν τύπους. 


359. AAAO. 


ὁ νοῦς βλέπει νοῦν, πνεῦμα πῦρ ἢ χαρδίχ 
ἐν ὑλιχοῖς ἄῦλος ἐν τόσῳ τόπῳ. 


360. ΑΛΛΟ. 


ὁ γῆς κυχλῶν τε καὶ τὰ τοῦ πόλου πλάτη, 
εἷς γῆν ὁ πληρῶν καὶ πόλον, καὶ δεσπότης 
πάντων ἀύλων ὑλιχῶν τε χτισμάτων 
περιγραφεὶς ἕστηχε τῆς σαρχὸς τύπῳ. 

Τί χαινὸν εἰ καὶ δοῦλος ὕλῃ τὸν τύπον 
δίδωσιν, αὐτὸς πνεῦμα xal νοῦς τυγχάνων ; 


361. ΑΔΛΟ. 
El; ὑέλινον ἀγγελίην. 
ἐξ δέλων μὲν φῶς ὁρατοῦ φωσφόρου, 
τοῦ δ᾽ αὖ θεουργοῦ φωτὸς ἀνταναχλάσεις 
χάτω διαρρέουσιν ol θεῖοι νόες. 


362. AAAO. 
| [Εἰς τὴν αὐτήν.] 
ἔσοπτρα φωτὸς ὕελοι μὲν ἡλίου, 


τοῦ δ᾽ ἥλιον χτίσαντος οἱ θεῖοι νόες. 


363. AAAO. 
[Εἰς τὴν αὐτήν.] 
Éx φοινικῆς μορφοῦσθε λευχῆς ὑέλου 
τοῦ φωτὸς ὡς ἔσοπτρα, τοῦ πυρὸς φλόγες. 


364. AAAO. 
El; τὴν Σαμαρῖτιν. 


θάλασσαν ἐξέδλυσα, καὶ πόλῳ στέγην 
ἐξ ὑδάτων ἥπλωσα" νῦν δ᾽ αἰτῶ πόυχ, 
ὁ γῆν πιαίνων νάμχσι καθημέραν. 


365. AAAO. 

Ei; τὸν wtfpa. 
ψάμμον τίθημι τῇ θαλάττῃ τειχίον " 
ἄάος χαλινῶ, ῥεῖθρα τείνας ὑδάτων, 
πόλον στεγάζω, νάμασι τρέφω χθόνα" 
τόξῳ δὲ χρυσῷ ζωννύω τὸν αἰθέρα" 
5 γνιπτῆρα νῦν τίθημι xa μιχρὰν ῥύσιν 
χρήνης ἀπαντλῶ, ζώννυμαι δὲ λεντίῳ, 
τείνω τὰς χεῖρας, δουλιχοὺς πλύνω πόδας. 
Σὺ δ᾽, ὦ μαθητὰ καὶ φονευτά͵ τοὺς πόδας 
ἐξευτρεπίζεις εἰς σφαγὴν τοῦ δεσπότου. 


366. ΑΛΛΟ. 


El; τὸν Πρόδρομον, τὸν Θεολόγον, 
xai τὸν Xpucógtoyov. 


Τὴν ἐξ ἐρήμου μουσικὴν ἀηδόνα, 


quomodo cum sis corpus, et humus et fcenum, de- 

(pingis ! 
— Suadet amoris flamma et flamme pingere for- 
359. ALIUD [mas. 
Mens spectat mentem, spiritus ignem : cor 
in materialibus immaterialis, quantulo in loco! 


360. ALIUD. 


' Qui terre circumitque et cali latitudines, 


unus qui terram implet et celum, et dominus est 
omnium qua absque materia et ex materia creata 
cireumscriptus stetit carnis forma. [sunt, 
Quid novum, si et servus materie formam 

dat, cum sit ipse spiritum ac mentem sortitus? 


361. ALIUD. 
]n vitreum angelurm. 


É vitro quidem lux visibilis luciferi ; 
divini rursum lucis repercussiones 
infra (i. e. his in terris) perfundunt divine mentes. 


362. ALIUD. 
[In eumdem.] 


Lucis 80lis specula sunt crystalla, 
sic ejus qui solem creavit diving mentes. 


363. ALIUD. 
In eumdem. 
E phoniceo formamini candido vitro 
luminis ut specula, ignis flamme. 
364. ALIUD. 
In Samaritidem. 


Mare effudi, et celo tectum 
ex aquis explicui : nunc autem rogo potum, 
ego qui terram pinguefacio lymphis quotidie. 
303. ALIUD. 
In lotionem pedum. 


Arenam pono mari murum : 


. chaos freno, rivos extendens aquarum 


polum (i. e. celum) operio, lymphis alo terram : 
&rcuque aureo precingo sethera; 
pelvim nunc pono, et parvum fluxum 


fontis exhaurio, accingorque linteo, 
intendo manus, serviles lavo pedes. 


Tu autem, o discipule et homicida, pedes 
apparas in cedem domini. 


366. ALIUD. 


In Precursorem, Theologum 
et Chrysostomum. 


Que e deserto venit canoram lusciniam, 
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χουσήλατον σάλπιγγα καὶ βροντῆς γόνον 
Ἰωάννην ἵστησι χαὶ νῷ χαὶ τύπῳ. 
367. ΑΛΛΟ. 
El; τὴν βίδλον τοῦ Θεολόγου. 


ἐνταῦθα γλώττης ἀστοαπαὶ τῆς πυρπνόου 
ὡς ix δυοῖν δέουσι πηγῶν τῶν ἄνῳ 
φῶς ὀρθοδόξοις, αἱρετισταῖς «al φλόγα. 


368. AAAO. 
[Εἰς τὴν αὐτήν.] 


ἤνταῦθα σάλπιγξ ἡ θεόχτυπος λύρα 


βροντῆς λόγων πληροῦσα γῆν τε καὶ πόλον" 


ἐνταῦθα χινεῖ τὴν θεόχτυπον λύραν 
ὀὑρφεὺς ὁ Χριστοῦ " πᾶν ἀπίτω θηρίον " 
πᾶν θρέμμα Χριστοῦ τῶν χρότων ἀχουέτω. 


369. AAAO. 
El; τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. 


Τὴν ἱερὰν νῦν, ἱερὸν, νύμφην δέχου, 
πύχην ἄδυτον, τῶν ἀδύτων ἡ πύλη. 
Σχίρτησον ἡ γῆ λοιπὸν ἀστέρων οὐδέν" 
ἔμψυχος ἄλλος οὐρανὸς χάτω νέος" 
πυρσεύεται μὲν ἀστέρων ταῖς λαυμπάτ'" 
δίσκου δὲ ταύτης γαστρὸς ἥλιος νέος 
ἐξαυγάσει σοι, δημιουργὸς ἡλίου. 


970. AAAO. 
Κόρη πρόεισι νυμφιχῶς ἐστεμμένη * 
παστὰς δὲ ταύτη ναός ἐστι Kuptou, 
7), μᾶλλον εἰπεῖν, ναὸς αὕτη huo(ou. 
Δὐτὴ δ᾽ ἑαυτῆς παστάς ἐστι χαὶ χόρη. 


3711. AAAO. 
El; τὴν Μεταμόρφωσιν. 


Σχίρτησον, αἰθήρ, ἄστρα χαὶ σύ, Φωσφόρε, 
εἰ xal τὸ φῶς ἔχρυψε λάμγας δεσπότης. 
Αλλ᾽ οὗτός ἐστιν ὅστις ὑμᾶς καινίσει, 


ὁ χαὶ τὸ πρὶν δοὺς ἄστρα, σοι φῶς Φωσφόρῳ. 


3129. AAAO., 


Εἰς τὸν ἅγιον Βασίλειον. 
Τὸ τοῦ πόθου πῦρ ὁ στύλος πυρὸς δέχου " 
χἂν χόρτος ὧν τὸ ῥόδον ὑλικὸν φέρω, 
913. ΑΔΛΟ. 
El; τὸν ναόν. 


Κἂν μιχοὸς ὧδε νῦν περιγράφει τύπος 
τύπους προφητῶν, μαρτύρων, διδασκάλων, 


δα —————— e π σον 


p—— ÀM—— BA 


eneam tubam et tonitrus filium 
Joannem statuit pictor et mente et forma. 


367. ALIUD. 
In librum Theologi. 


Hic lingue fulgura ignem-spirantis 

tanquam e duobus effundunt fontipus supernis 

lucem recle-sentientibus, fulsarum-doctrinarum- 
[sectatoribus et flammam. 


368. ALIUD. 
(In eumdem.] 


Hic pro tuba est divinitus-sonans lyra, : 
tonitrus verbis implens terramque et polum : 

hic movet divinitus-sonantem lyram 

Orpheus Christi : omnis abeat fera; 

omnis alumnus Christi strepitus audiat. 


369. ALIUD. 
In sancta sanctorum. 


Sacram nunc, sacrum templum, sponsam accipe, 

januam quam-nemo-adiit, ἐμ locorum quo-adire- 
[non-licet janua. 

Exsulta tu terra : reliquum stellarum nihil : 

animatum est aliud celum deorsum novum : 

accenditur quidem stellarum facibus; 

orbisque hujusce ventris sol novus 

fulgebit tibi, opifex solis. 


370. ALIUD. ᾿ 


Puella procedit more-nuptiali coronata : 
thalamus autem ei templum est Domini, 

sive, ut melius dicam, templum ipsa est Domini. 
Ipsaque sui ipsius thalamus est el puella. 


371. ALIUD. 
In Transfigurationem. 
Exsulta, ether, astra et tu, Lucifer, 
etsi lucem tuam occuluit fulgens dominus. 


Verum hic est qui vos renovabit, 
qui et prius dedit astra, tibi lucem Lucifero. 


379. ALIUD. 
In sanctum Basilium. 


Amoris ignem tu columna ignea, accipe * 
etsi gramen sim, rosam materialem fero. 


13. ALIUD. 
In templum. 


Quamvis parva htc nunc circumscribit forma 
formas prophetarum, martyrum, doctorun; 
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ἃλλ᾽ ἡ φέρουσα τὴν ἀλήθειαν μόνη 
πίστις, Μιχαήλ, μέχρι καὶ πόλου φθάνει. 
3914. AAAO. 
El; Χριστοῦ γέννησιν. 
ὁ μητοὺς ἐχτὸς πατρὸς ἀχρόνου τέχνον 
νῦν πατοὸς ἐχτὸς μητρὸς ἐγχρόνου βρέφος. 
975. ΑΛΛΟ. 


El; τὸν Χριστόν, τὴν Θεοτόχον, τὸν Πρόδρομον 
καὶ τοὺς ἀγγέλους. 


Τὸ φῶς, ὁ λύχνος, οἱ νόες xal λυχνία 
. ψυχὴν διαυγάζοντες xat βίον Πέτρου. 


376. ΑΛΑΟ. 


El; τὴν χοίμησιν τῆς Θεοτόχον. 


Καὶ τὴν πνοὴν ἔγραψεν, οἶμαι, ζωγράφος, 
εἰ μὴ θανοῦσαν τὴν Κόρην τυποῦν ἔδει" 
ταφῇ παρῆν σοι, χαὶ γραφῇ παρῆν πάλιν 
υἱός͵ Κόρη, σός, ὡς δοχῶ, τῷ ζωγράφῳ. 
811. ΑΛΛΟ. 
[Εἰς τὴν αὐτήν.Ἱ 
ὁ πνεῦμα σὸν καὶ χεῖρα νῦν τοῦ ζωγράφου 
χρατῶν ἔγραψε σὴν μετάστασιν, Κόρη. 
378. AAAO. 
[Εἰς τὴν αὐτήν.] 
Καὶ πῶς τέθνηχας, ἥν γε xal γεγραμμένην 
ὁρᾶν δοχοῦμεν τὴν ἀείζωον Κόρην 
οὐχ ἀχοιθῶς θνήσχουσαν, ἀλλ᾽ ὑπνουμένη, ; 
919. AAAO. 
[Εἰς] θυμιατίήριον.) 
Νὴ πῦρ ἀνάψης" χρυσός, ἄργυρος, λίθοι 
φλέγουσιν αὐγαῖς, χωρὶς ἀνθράχων, μύρα. 
980. AAAO. 
[Εἰς τὸ αὐτό.] 
ὀφθαλμὸν ὕλῃ, τὸν λογισμὸν τῇ τέχνῃ, 
τέρπου δὲ τὴν αἴσθησιν ὀδμῇ τῶν μύρων. 


981. AAAO. 
[Εἰς τὸ αὐτό.] 
Αἰσθήσεων τρεῖς ἔργον ἕν τέρπει πλέον" 
Τριάς, σε πρώτην τῶν μύρων ἡ θυσία. 
382. AAAO. 
[Εἰς τὸ αὐτό.] 
Τὸ utxpóv ἔργον τῶν ὅλων μέγας τύπος" 
αἰθήρ, ὁ χρυσός, ἄργυρος, φῶς, οἱ λίθοι, 


sed ferens veritatem sola 
fides, Michael, usque ad celum precurrit. 


974. ALIUD. 
In Christi nativitatem. 
Ile absque matre patris qui-sine-tempore-est filius 
nunc adest absque patre matris quie-in-tempore- 


[est infans. 
375. ALIUD. 


In Christum, Deiparam, Preecursorem 
et Angelos. 


Lumen, lychnus, mentes et lampas 
animam illustrantes et vitam Petri. 


376. ALIUD. 
In dormitionem Deiparee. 
Et spiritum pinxit, opinor, pictor, [bat : 
siquidem non mortuam Puellam formare oporte- 


sepulturte aderat tibi, et picture aderat rursum 
fllius, Puella, tuus, ut reor, pictori. 


377. ALIUD. 
(In eamdem.] 


Qui spiritum tuum, et manum nunc pictoris 
in potestate habet, pinxit obitum tuum, Pueli. 


378. ALIUD. 
[In eamdem.] 
Et quomodo mortua es, quam quidem vel pictam 


videre videmur semper-viventem Puellam 
non vere morientem, sed sopitam? 


379. ALIUD. 
In turnbulum. 


Ne ignem accendas : aurum, argentum, gemme, 
fulgoribus urunt, sine carbonibus, odores. 


380. ALIUD. 
[In idem.] 


Oculum materia, rationem arte, 
delecta autem sensum odore unguentorum. 


381. ALIUD. 
[In idem.] 


Sensuum tres opus unum delectat magis : 
Trinitas, te primam unguentorum sacriflciutn. 


382. ALIUD. 
[In idem.] 


Parvum opus omnium magna imago est; 
&ther esí aurum, argentum, lux, lapilli 
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ἄστρων xoptixc* τοὺς ὕπερθεν xal πόλου 
τύπους παρεμφαίνουσιν ἄνθραχες, μύρα, 
ἣν πᾶς λατρεύει θυσίαν τῷ Δεσπότῃ. 


383. ΑΛΛΟ. 


Πεντάς, τετράς, τριάς τε xal δυὰς στίχων 
τριὰς μὲν ἡμῖν, ἡ δυὰς δ᾽ ἐπιχούρῳ, 
Πλάτωνι πεντάς, ἡ τετρὰς Πυθαγόρᾳ. 
Σοὶ δ᾽ ἂν γένοιτο πάντα τῷ φίλῳ φίλα " 
Τριὰς δὲ πρῶτα χἀνθάδε σχοίη γέρα. 


984. AAAO. 

El; τὴν Θεοτόχον φέρουσαν τὸν Χριστόν. 
Φέρεις τὸ πᾶν σύ, χἂν φέρῃ σε παρθένος" 
υἱὸς Θεοῦ σύ, χἂν βροτοῦ φαίνῃ τέχνον᾽ 
ἁπανταχοῦ σύ, x&v ὧδε βλέπῃς μόνον. 


385. AAAO. 
El; τὴν Θεοτόκον. 
Οὐδὲν ψυχῆς βέλτερον οὐρανὸς ἔλλαχε τῆς σῆς" 
οὐδὲν μορφῆς, παρθένε, φέρτερον ἔδραχεν ἡ γῆ. 
Τοὔνεχ᾽ ἐγὼ μὲν ἀμεμφέα σώματος εἰχόνα μορφῶ᾽ 
πνευματόεσσαν δ᾽ οὐρανόθεν χάριν εἰ σὺ χεράσσεις, 
5 ὄλθιος οὗτος ὁ χῶρος, ὃς αἰθέρος ἔλλαχε πρῶτα 
xal χθονὸς ἔνδον ἔχειν γέρα τοῖσδ᾽ ἐπίνευσον, Κούρη. 


986. AAAO. 
El; τὸν ἅγιον Στέφανον. 
Στέφανος ὄντως ὁ στέφανος μαρτύρων" 
ἀρχὴ παθῶν γὰρ χαὶ νόμων ἔφυ τέλος, 
ὡς xal φονευταῖς συμπαθὴς dx καρδίας. 


387. AAAO. 

Εἰς τὸν αὐτόν. 
ὡς λαμπρὸν ὁ Στέφανος ἔπλεξε στέφος 
λίθοις φονευτῶν, μαργάροις τῶν δαχρύων, 
ἅπερ χατέρρει τοὺς φονευτὰς δαχρύων᾽" 
στέφανος οὗτος ἀρετῶν xal μαρτύρων. 


388. AAAO. 

El; τὸν αὐτόν. 
Οἱ φωτὸς ἐχθροί, τοῦ σχότους ol πρωτοστάται 
τοῖς μαργάροις σε χωννύσυσι τοῖς λίθοις " 
αὐτὸς δὲ τούτους προσλαδὼν εἰς πᾶν μέλος, 
βάψας ἐρυθροὺς ἄνθεσιν τῶν αἱμάτων, 
ὅλος στέφανος ἐχ λίθων χαὶ μαργάρων 
λαμπρὸς προήχθης αὐτοῦ χαὶ τῶν μαρτύρων. 


889. AAAO., 
Εἰς τὸν αὐτόν. 
É& οὐοχνοῦ χθὲς Δεσπότης πρὸς τὴν χθόνα, 
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astrorum chorese : supernas et celestes 
formas simul-ostendunt carbones, unguenta, 
quod quisque ministrat sacrificium Domino. 


383. ALIUD. 


Quinque, quatuor, tresque et duo numero versus : 
tres quidem nobis, duo autem Epicuro, 

Platoni quinque, quatuor Pythagore. 

Tibi &utem fiant cuncta &mico amica : 

Trinitas autem primos vei hfc habeat honores. 


939. ALIUD. 
In Deiparam ferentem Christum. 


Fers omne quod est tu, etsi ferat te virgo; 
filius Dei tu, etsi mortalis videaris proles; 
ubique tu es, etsi huc tantum aspicias. 


385. ALIUD. 
In Deiparam. 


Nihil anima melius c&lo obtigit tua; 

nihil forma, virgo, pulcrius vidit terra. 

Quapropter ego quidem corporis imaginem cui- 
[nihil-vitii-insit fingo; 

spiritalem autem celitus gratiam si tu miscebis, 

beatus erit hic locus, cui &theris contigit primos 

et terre intus habere honores : hisce annue, Puella. 


386. ALIUD. 
In divum Stephanum. 


Corona vere Stephanus martyrum : 
principium enim cruciatuum, et legum fuit finis, 
quippe qui et interfectoribus condoluit ex animo. 


387. ALIUD. 
In eumdem. - 


Quam splendidam Stephanus texuit coronam 
lapidibus interfectorum, margaritis lacrimarum, 
quas effudit in interfectores lacrimans : 

corona quidem illa virtutum et martyrum. 


388. ALIUD. 
In eumdem. 


Lucis inimici, tenebrarum principes 
gemmis te tumulant lapidibus : 

ipse autem eos acceptos in omni membro, 
tinxisti rubefactos floribus sanguinis; 

totus que corona ex lapidibus et gemmis 
splendida, provectus es ipsius et martyrum. 


389. EJUSDEM. 
In eumdem. 


E celo heri Dominus ad terram, 


23 


et 


394 


ix γῆς ὁ δοῦλος σήμερον πρὸς αἰθέρα 
ἄνεισι φαιδρός" ἀλλ᾽ ἐχεῖ τὸν Δεσπότην 

τῷ πατρὶ συγχάθεδρον ἔνσαρχον βλέπων, 
πληροῖ πρὸ πάντων τὸ χρέος τῶν αἱμάτων. 


390. AAAO. 
El; τὸν αὑτόν. 
Δόγοις ὁ βάλλων καρδίας Χριστοχτόνων, 
βάλλῃ λίθοις τὸ σῶμα μαρτυροχτόνων᾽" 
εὐχαῖς ἀμείθῃ τὰς βολὰς καὶ δαχρύοις" 
ἄνθ᾽ ὧν στέφη, Στέφανε, τρίπλοχον στέφος 
τῶν δογμάτων, εὐχῶν τε xai παθημάτων. 


391. AAAO. 

Ἑὶς τὸν αὑτόν. 
ὁ πρὶν διώχτης χαὶ φονευτὴς Στεφάνου, 
xal νῦν διώχων τὴν σφαγὴν τοῦ Στεφάνου, 
ζήλῳ δὲ ταύτης γῆς περιτρέχων χύχλα, 
εἴληφε ταύτην χαὶ Στεφάνου τὸ στέφος, 

392. AAAO. 

Els τὸν αὐτόν. 
ὁ συμφονευτὴς τοῖς φονευταῖς Στεφάνου, 


νῦν συγχορευτὴς xal σύναθλος Στεφάνου, 
ὥφθη διώχων τοὺς φονευτὰς Στεφάνου, 


393-395. AAAA. 
Ὡς éx τοῦ Λαζάρον. 


a. Ἐδάκρυσας, βροτὸς γάρ" ἤγειρας δέμας" 
Θεὸς γὰρ αὐτὸς χαὶ πνοὴ πάντων ἔφυς. 


β. ἄπνους, σεσηπώς, χειρίαις ἐσφιγμένος, 
ἔμπνους, νεάζων, ἄλλεται φωνῇ μόνῃ. 


γ. ἄπνῳ, λυθέντι, χειρίαις ἐσφιγμένῳ, 
λόγῳ, πνοὴν büc(v τε xal λύσιν δίδου, 
ὄντως Λόγος σὺ χαὶ τὸ πᾶν χτίζων λόγῳ. 


396. AAAO. 


ἔρως ὁ δεινὸς ἐχτυφλοῖ μοῦ τὰς φρένας“ 
ἀλλ᾽ αἰθριάζει σὸς πόθος με, Χριστέ μου 


397. AAAO. 
El, ἑαντόν. 
Πέπονθα δεινά, πλὴν δίχαια, Χριστέ μου" 


πέπονθα δεινά, πλὴν ἐμῶν ἕττω χαχῶν, 
Οὐχ ἔστι ποινὴ σφαλμάτων ἐμῶν ἴση. 


Δαίμων, νόσος, μάχαιρα, πῦρ, λύμη, σχότος, 


μάστιγες, ὕθρεις, λιμός, ἐμπαιγμός, γέλως, 
τὰ φριχτὰ πάντα τῆς ἐχεῖθεν ἡ μέρας 
αἰωνίως μένοντα " πῦρ φωτὸς δίχα͵ 
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e terra servus hodie ad etherem 

redit fulgens : sed illic Dominum 

patri assidentem incarnatum videns, 
absolvit pre omnibus debitum sanguinis. 


390. ALIUD. 
In eumdem. 


Verbis qui petis corda CAristicidarum, 

peteris tu in corpus lapidibus martyricidarum ; 
precibus rependis ictus et lacrimis; 

pro quibus coronaris, Stephane, triplici corona 
dogmatum, precumque et, dolorum. 


391. ALIUD. 
In eumdem. 


Qui prius fuit persecutor et interfector Stephani, 
nunc persequens cedem Stephani, 

studioque hujus terre percurrens orbes, 

cepit eam et Stephani coronam. 


392. ALIUD. 
In eumdem. 


Qui interfectorum-socius interfector fuit Stephani, 
nunc idem chororum et certaminum-socius Ste- 

[phani, 
conspectus-est persequens interfectores Stephani. 


393-395. ALIA. 
Tanquam ab ipso Lazaro dicta. 


a. Lacrimasti, mortalis enim eras; suscitasti cor- 
Deus enim idem et omnium spiritus es. [pus ; 


b. Exanimis, putidus, fasciis constrictus, 
spirans, juvenescens, exsilit voce una. 


c. Exanimi, soluto, fasciis constricto 
verbo spiritum roburque et liberationem das, 
reipsa qui Verbum sis, et omnia crees verbo. 


390. ALIUD. 


Cupido dirus obcecat meas mentes; 
verum serenat me amor tuus, Christe mi. 


397. ALIUD. 
In seipsum. 


Passus sum dira, sed justa, Christe mi : 

passus sum dira, sed meis minora peccatis. 

Non est poena delictis meis equalis. 

Diabolus, morbus, gladius, ignis, lues, tenebre, 
scutice, contumelie, fames, ludibrium, irrisio, 
horrenda omnia dierum que illinc sunt 
in-t&ternum manentia; ignis absque lumine, 
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σχότος φλογίζον͵ τάρταρος, σχώληξ, πόνοι, 
ἅπαντα ταῦτα τῶν ἐμῶν ἥττω xaxóv* 
στήλῃ γεγράφθω ταῦτα μέχρι xal τέλους" 
βοῶσα μαχρὰ πᾶσι μέχρι τερμάτων, 

χἂν πᾶν παρέλθοι τοῦτο, ταῦτα σαλπίσει 
xal τοῖς ἐχεῖθε πᾶσι, ὡς πᾶσι μόνος 

νιχῶ χαχοῖς ἅπαντα" πλὴν, ὦ Χριστέ μου, 
μόνον με νιχᾷ σὸν πέλαγος θαυμάτων, 
εὐσπλαγχνίας ἄδυσσος οὐ μετρουμένη, 
οἴχτων ἀείρρους, δωρεῶν ἀπειρία. 


398. AAAO. 
El; τὴν εἰχόνα τοῦ Σωτῆρος. 


Εἰχὼν σὺ Πατρός, ἀλλ᾽ ἀμόρφωτος, Λόγε" 
αὕτη δὲ μορφὴ τῆς ἐμῆς μορφῆς τύπος, 
ἥνπερ φορῶν ἔσωσας" ὡς διπλοῦν, cto, 
co πνεῦμα xal τὸ σώμα, Μιχαήλ, σχέποις. 


399, AAAO. 

El, τύμθον. 
Μήτηρ, μαθηταί, μάρτυρες, νόες, φίλοι, 
ἄνω χυχλοῦσι τὸν θρόνον σου, Δέσποτα’ 
τὸν τοῦ θρόνου τύπον δὲ τούτων ol τύποι 
φρουροῦσιν ὧδε" χεῖρας ἱχετηρίους 
atpouct πρὸς σέ. Πᾶσι δὸς μίαν χάριν 
τοῦτον γενέσθαι τὸν τυποῦντα τοὺς τύπους. 


400. AAAQ. 
Εἰς τὴν Σταύρωσιν. 
ὁ σταυρὸς εἶχε σῶμα, πνεῦμα Δεσπότου, 
καὶ φωσφόρον λάμποντα χαὶ θείαν φύσιν" 


τούτων τὸ πάσχον ἕν μόνον τῶν τεσσάρων 
τὸ σῶμα͵ τἄλλα τοῦ πάθους ἀνώτερα. 


401. AAAO. 
Εἰς τὸν ἀρχιστράτηγον. 
Πῶς ὑλικὴ χεὶρ τὴν ἀῦλίαν γράφει; 
τὸν νοῦν ὁ νοῦς ἔγραψεν, ἡ χεὶρ τὸν τύπον. 
402. AAAO. 


ἣν βάρδαρος χεὶρ χεῖρα τὴν τοῦ Προδρόμου 
χατεῖχε τὸ πρίν, νῦν ἐχεῖθεν ξἕλχύσας 

ἄναξ μετῆξε πρὸς πόλιν Κωνσταντῖνος" 
ταύτην δὲ τῇδε θησαυρῷ θησαυρίσας 
σχέπουσαν αὐτὸν ἐπλούτησεν τὸ χράτος. 


403. AAAO. 


El; τὴν εὕρεσιν τῆς κεφαλῆς τοῦ τιμίου Προδρόμου. 


Κρυφθεῖσα φαίνῃ, xal θανοῦσα γὰρ λέγεις " 
ἄμφω πέφυχας ταῦτα φωνὴ xal λύχνος" 
λέγεις θανοῦσα τοῦ Λόγου φωνή, σύγε 
φαίνῃ χρυθεῖσα λύχνος ὄντως ἡλίου. 


tenebre ardentes, tartarus, vermis, labores; 

omnia hec meis minora sun£ peccatis : 

columns inscribantur haec usque ad finem; 

longüm clamans omnibus usque ad terminos rerum, 

et si omne hoc preterierit, heec tuba-canet, 

et omnibus qui inde erunt, a me omnibus uno 

vinci malis omnia : sed, o Christe mi, 

unum me vincit tuum miraculorum mare, 

misericordie abyssus non mensuram-capiens, 

miserationis perennis-amnis, donorum immensa- 
Jeopia. 

398. ALIUD. 
In imaginem Servatoris. 


Imago tu Patris, sed non-formata, Verbum : 
ipsa autem forma mem forme exemplar, 

quam gerens servasti; ut duplum, — veneror, — 
tu spiritum et corpus, Michael, tegas! 


399. ALIUD. 
In tumulum. 


Mater, discipuli, martyres, mentes, amici 
in-superis circumdant thronum tuum, Domine : 
throni autem imaginem illorum imagines 
custodiunt sic : manus supplices 

tollunt δὰ te. Omnibus da unam gratiam, 

hunc fleri qui informat imagines. 


400. ALIUD. 
In Crucifixionem. 


Crux habuit corpus et animam Domini, 
et luciferum fulgentem et divinam naturam : 


| quorum patiens unum tantüm fuit quatuot 


corpus; cetera eraníf passione superiora. 


401. ALIUD. 
In sacre militise principem. 


Quomodo materialis manus quod materia-caret 
— Mentem mens pinxit, manus formam. [pingit? 


409. ALIUD. 


Quam barbara manus manum Precursoris 
habuit antea, nunc illinc detractam 
dominus traduxit in urbem Constantinus : 
qui hac igitur ibi thesauro recondita 
qui-tuetur ipsum, ditatus est imperio. 


&03. ALIUD. 
In inventionem capitis honorati Preecursoris. 
Abditum appares, et, mortuum quamvis, loqueris : 
hec ambo natur&-es vox et lampas : 


loqueris mortuum Verhi vox, tuque sane 
appares abditum quod reipsa lampas solis es. 
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Πρώτην τὸ πρῶτον τοῦ Θεοῦ παρουσίαν 
τοῖς ζῶσιν ἐν γῇ, τοῖς νεχροῖς κάτω λέγεις. 
ἀνῆλθες αὖθις ἡ λάλος xal νῦν xápa 

τί μηνύουσα ; δευτέραν παρουσίαν. 


404. ΑΛΛΟ. 
Εἰς τὴν εὕρεσιν τῆς χεφαλῆς τοῦ Προδρόμον. 


ὡς πρὶν θανοῦσαν, λύχνε, νῦν χεχρυμμένην, 
πηγὴν ἐλέγχων, οὕτω Χριστὸς θαυμάτων 
τὴν σὴν χάραν τέθειχε τὴν πορνοχτόνον. 


409. AAAO. 
El; τὴν τιμίαν κεφαλήν. 


Σὺ τῶν παθῶν μάχαιρα, θαυμάτων βρύσις, 
φωνὴν ἀφῆχας, καὶ χεχομμένη πάλιν" 

νῦν θαυμάτων ῥοῦν, καὶ χεχρυμμένη χάρα, 
ὄντως σὺ φωνῆς γλῶττα χαὶ φέγγος λύχνου. 


406. ΑΔΔΟ- 


Λαλεῖς θανὼν σὺ καὶ χρυδεὶς φαΐνῃη, μάχαρ, 
σὺ φῶς ὄντως xal Λόγου φωνή, λύχνος. 


407. AAAO. 
Περὶ Θεοῦ. 


Κάλλιστον ὄντων χόσμος, ἀρχαῖον χρόνος, 
τόπος μέγιστον, νοῦς τάχιστον, φῶς χάρις" 
θεὸς δὲ πάντα ταῦτα xal πάντων ἄνω. 


A08. AAAO. 


Οὐ χάλλος εἶχεν ὁ χρεμασθεὶς ἐν ξύλῳ 

θεὸς γὰρ ὧν ἔπασχεν ἐν βροτῶν φύσει. 

ὃν Βασίλειος ὁ πρόεδρος ἐξόχως 

σέδθων ἐχαλλώπισε τὴν θήχην ξύλου, 

ἐν ᾧ τανυσθεὶς εἴλχυσεν πᾶσαν χτίσιν. 

ἀλλ᾽ ἂν ὡραῖος χάλλει Χριστὸς xal θνήσχων " 
οὐχ εἶδος εἶχεν, ἀλλ᾽ ἐχαλλώπιζέ μου 

τὴν δυσθέατον ἐξ ἁμαρτίας θέαν. 


409. AAAO. 


Θεὸς μὲν ἐξέτεινε χεῖρας ἕν ξύλῳ 

ζωῆς 9v αὐτοῦ τὰς ἐνεργείας βρύων᾽ 
Κωνσταντῖνος δὲ xal Ῥωμανὸς δεσπόται 
λίθων διαυγῶν συνθέσει χαὶ μαργάρων 
ἔδειξαν αὐτὸ θαύματος πεπλησμένον. 

Καὶ πρὶν μὲν λιδου Χριστὸς ἐν τούτῳ πύλας 
θραύσας ἀνεζώωσε τοὺς τεθνηχότας, 
χοσμήτορες τούτου δὲ νῦν στεφηφόροι 
θράση δι᾽ αὐτοῦ συντρίθουσι βαρδάρων. 


410. AAAO. 
Θάμθος ὁμοῦ xal θαῦμα παρερχομένοισιν ἐτύχθην. 
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Primam primum, Dei presentiam 

viventibus in terra, mortuis, in inferis, loqueris. 
Rediisti iterum loquax et nunc caput, 

quid nuntians? secundam presentiam. 


40i. ALIUD. 
In inventionem capitis Prsecursoris. 


Ut prius mortuum, lychne, nunc occultum, 
fontem testimoniorum, sic Christus miraculorum 
tuum caput fecit quod interficit scorta. 


ἀρ. ALIUD. 
In pretiosum caput. 


Tu libidinum gladius (i. e. cedes), miraculorum 
vocem misisti etiam abscissum rursus; [fons, 
nunc miraculorum emittis fluentum, vel occultum 
reipsa tu vocis lingua et lux facis. [caput, 


406. ALIUD. 


Loqueris mortuus tu, et absconditus appares, 
tu revera lux et Verbi vox, lychnus. [beate; 


407. ALIUD. 
De Deo. 


Omnium que sunt pulcherrimum mundus, anu- 
[quissimum, tempus, 

locus, maximum, mens, celerrimum, lumen, gratia ; 

Deus autem cuncta ista est et cuncta supra. 


408. ALIUD. 


Non pulcritudinem habuit suspensus ille in ligno : 
Deus enim cum esset, patiebatur in mortalium 
quem Basilius presses eximie [natura ; 
venerans, ornavit thecam ligni — [universitatem. 
in quo extensus traxit omnem rerum-creatarum- 
Sed erat decorus pulcritudine Christus vel moriens. 
non formam habebat, sed ornavit mei 

infelicem-aspectu ex peccato speciem. 


409. ALIUD. 


Deus extendit manus in ligno 

vite per ipsum vires profundens : 

Constantinus autem et Romanus domini 

lapidum pellucidorum compositione et margarita- 
monstravere illud miraculo plenum. (rum 
Et antea quidem Ditis Christus in hoc portas 
cum-fregisset, ad-vitam-reduxit mortuos, 
ornatores hujus nunc coronati 

audacias per id conterunt barbarorum. 


&10. ALIUD. [fectum : 


Stupor simul et admiratio pretereuntibus sum e[- 
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Πᾶν γὰρ ἀχοσμίης λέλυται νέφος, ἀντὶ δὲ λύμης 
τῆς προτέρης πάντη με Θεοῦ χάρις ἀμφιθέθηχεν. 


Καί ποτε τετραπόδων, ὁπόσα μογέοντα δαμείη, 
5 ἐνθάδε ῥιπτομένων ὀδμὴ διεγείρετο λυγρή " 

πολλάχι xal παριών τις ἑἧς ἐδράξατο ῥινὸς 

xal πνοιῆς παρέθρεξε χαχοσμίην ἀλεείνων. 

Νῦν δὲ δι’ ἀμθροσίοιο πέδου περόωντες ὁδῖται 


δεξιτερὴν παλάμην σφετέρῳ προσάγουσι μετώπῳ 


10 σταυροῦ τιμήεντι τύπῳ ψυχὴν προτελοῦντες. 
Εἰ δ᾽ ἐθέλεις xal τοῦτο δαήμεναι, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῇς" 
Αἰνείας τόδε χάλλος ἐμοὶ πόρεν ἀξιέραστον, 
πάνσοφος εὐσεδίῃ μεμελη μένος ἱεροφάντης. 


411. IQANNOY EYXAITON 


[μητροπολίτον ἐπισχόπον.] 


νιστορήσας τοὺς σοφοὺς διδασχάλους, 
καὶ τὸν Θεοδώρητον αὐτοῖς συγγράφω, 
ὡς ἄνδρα θεῖον, ὡς διδάσκαλον μέγαν, 
ὡς ἀκράδαντον ὀρθοδοξίας στύλον. 
ἂν δ᾽ ἐχλονήθη μικρὸν ἔχ τινος τύχης, 
ἄνθρωπος ἦν, ἄνθρωπε" μὴ χαταχρίνης " 
οὐ γὰρ τοσοῦτον δυσσεδὴς ἦν ὁ χλόνος, 
ὅσον μετεῖχε τῆς ἐριστιχῆς βίας. 
TC γάρ; Κύριλλον πανταχοῦ νιχᾶν ἔδει, 
(0 — xal δογματιστὴν ὄντα xal λογογράφον" 
ὅμως δὲ τούτῳ xal διώρθωται πάλιν. 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα τῶν μεγίστων ποιμένων 
βλέπων τὸν ἄνδρα μηδενὸς λελειμμένον, 
ἐνταῦθα τούτοις εἰκότως συνεγγράφω. 


419. AAEXIOTON. 
Mf tno Θεοῦ ἡ àvixnto«. 


ὕδωρ τὸ πρὶν μὲν ix πέτρας ῥυὲν ξένως 
εὐχῇ προήχθη τοῦ προφήτου Μωσέως, 
τὸ νῦν δὲ τοῦτο Μιχαὴλ σπουδῇ ῥέει, 

ὃν σῶζε, Χριστέ, καὶ σύνευνον Εἰρήνην. 


413. ΑΛΛΟ. 
El; τὸν Ἀρχάγγελον Μιχαύ)). 


Φῶς͵ πνεῦμα καὶ πῦρ οἴδαμεν τοὺς ἀγγέλους, 
παντὸς πάχους τε καὶ πάθους ὑπερτέρους " 
ἀλλ᾽ ὁ στρατηγὸς τῶν ἀύλων θαυμάτων 
ἕστηχε γραπτὸς ὑλιχῶν ἐχ χρωμάτων. 

s Ὦ πίστις, ola θαυματουργεῖν ἰσχύεις 
ὡς ῥᾷστα μορφοῖς τὴν ἀμόρφωτον φύσιν! 
Πλὴν ἡ γραφὴ δείχνυσι τὸν γεγραμμένον, 
οὐχ ὡς πέφυχεν, ὡς δ᾽ ἔδειξε πολλάχις. 


414. AAAOQ. 
[Εἰς τὸν αὐτόν. 


Φῶς, πνεῦμα, νοῦς, πῦρ καὶ φλογῶδές σοι ξίφος. 


Omnis enim dedecoris soluta est nubes, proque lue 
priore, ubique me Dei gratia circumvenit. 
Et olim quadrupedum, qui laborantes afflicti essent, 
htc projectorum odor suscitabatur gravis : 
siepe et preteriens aliquis sibi spprehendit nasum 
et halitus preeterea cucurrit malum-odorem evitans. 
Nunc autem per ambrosium solum transeuntes 
dextram manum δὺς adducunt fronti — [viatores, 
crucis pretioso signo animum ante-rem-sacram- 
Si vis et hoc doceri, ut bene scias:  ([expiantes. 
JEneas hancce pulcritudinem mihi dedit &more- 
[dignam, 
omni-sapientia-preditus pietate cum-id-curasset,- 
[s&cerdos. 


411. JOANNIS EUCHAITORUM 
[metropolits episcopi.) 


Qui historie mandavi sapientes magistros, 

et Theodoretum cum illis conscribo, 

ut virum divinum, ut magistrum magnum 

ut inconcussam recte-fldei columnam. 

Si commotus est paulum quadam fortuna, 

homo erat, homo : ne condemnes eum; 

non enim tantum impia erat commotio 

quantuin particeps-erat contentiose vis. 

Quid enim? Cyrillus ubique vinceret oportebat, 
ut qui dogmatista erat et orator : 

attamen et ab illo correctus est e contrario Tco- 
quoad alia omnia maximorum pastorum [dorctus . 
considerans virum nullo esse minorem, 

hic illis merito annumero. 


419. ANONYMI. 


Mater Dei quse invicta est. 


Aqua prius ex petra fluens insolite, 

prece producta est prophete Mosis ; 

nunc autem hec Michaelis cura fluit, 

quem salvum-fac, Christe, et conjugem Irenen. 


&13. ALIUD. 
In archangelum Micbael. 


Lumen, spiritum et ignem scimus angelos esse, 
omni crassa-materia οἱ affectu superiores; 

sed dux materie-expertium miraculorum 

stejit pictus materialibus coloribus. 

O fides, qualia miracula-edere vales! 

quam facilime formas, qus&e-formam-non-habet, 
At pictura monstrat pictum, (naturam! 
non qualis natura-est, sed qualem sepe monstravit. 


&1&. ALIUD. 
[In eumdem.] 


Lumen,spiritus, mens, ignis et flammeus tibi ensis. 
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Ἐμοὶ μὲν οὖν φῶς, πνεῦμα, νοῦς, ἐναντίοις 
πῦρ καὶ ξίφος φάνηθι καὶ φλόξ, τὰς φύσεις 
χαλῶς μερίζων, ὡς στρατηγὸς τῆς μάχης. 
415. AAAO. 
Elc ᾿Αρχιστράτηγον. 

Χρυσοῦ μέν ὡς πῦρ, ὡς δὲ φῶς ἐξ ἀργύρου, 
μορφῶ σε, φῶς ἐμοὶ μέν, ἐχθοοῖς δὲ φλόγα. 

416. ANNHZ ΤΗΣ KOMNHNHZ (ἢ 


Ó χαρπὸς ὀστοῦν, ἡ δὲ χεὶρ χρυσῆ" πόθεν: 
- Ἐχ τῆς ἐρήμου καρπός, ix Παλαιστίνης. 
- Χρυσῆ παλαιστὴ χρυσοδάχτυλος ξένον. 


— ὀστοῦν 6 καρπὸς ix φυτοῦ τοῦ Προδρόμου" 


ὅ τὴν χεῖρα δ᾽ ὠργάνωσε τέχνη καὶ πόθος 
ἄννης ἀνάσσης ἐχγόνου τῆς πορφύρας. 


411. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Ζητεῖς μαθεῖν, ὁδῖτα, τόνδε τὸν τρόπον : 
— ἀρχὴν ἀποσχόπευσον αὐτοῦ χαὶ τέλος. 
— Καὶ τίς ὁ τοῦτον τερματώσας ix πόθου ; 
— Νεόφυτος τοὔνομα, λάτρης Κυρίου. 
Αἴτησον αὐτῷ ψυχικὴν σωτηρίαν, 

3 ὅστις ποτ᾽ ἂν ἧς καὶ παριὼν ἐνθάδε. 


418. AEONTOZ TOY BAPAAAH. 
Εἰς τὴν δευτέραν παρουσίαν. 


Στενὰς πύλη δείχνυσι σαφῶς εἰσόδους, 
ix τῶν προθύρων ἐχφοθοῦσα χαθάπαξ. 
ἄνω ποταμὸς ix ποδῶν χριτοῦ βρύων, 
xal δαπανηρὰν ἀλιτροῖς ἕλχων δίχην, 

8 κατὰ χεφαλῆς τοῦ προσιόντος φλέγει. 
Δυὰς παραστάτις δὲ πάλιν ἀγγέλων 
πλευρὰς ἀτεχνῶς διορύττουσιν ἄγαν * 

ὁ μὲν γὰρ ἀχμὴν ἀνατείνεται σπάθης" 
ὁ δ᾽ αὖ γραφικῆς ἀξυτάτῳ χαλάμῳ 

40 χώδιχα πιχρὸν ἐγχαράττει πταισμάτων. 
ἀλλὰ στενωθεὶς ἀνάδραμε ταχέως, 
ὄμματα χαὶ νοῦν ἀνάγων χαὶ χαρδίαν, 
καὶ τῷ θρόνῳ πρόσδραμε τῷ τοῦ Δεσπότου, 
ψυχῆς τελῶν χάθαρσιν ἐκ τῶν δαχρύων. 

46 Καὶ γὰρ κἀκεῖθεν ἐχδίδωσιν ἀφθόνως 
τὸ σωστιχὸν πέλαγος τῆς εὐσπλαγχνίας, 
ψυχὰς προπέμπον ἐχ τριχυμίας βίου 


πρὸς τοὺς ἀχλύστους καὶ γαληνοὺς λιμένας. 


ὡς ἂν δὲ τὸν πλοῦν ἀνύσας σεσωσμένως, 
490 τοὺς εὐχαρίστους ἀναπέμψειας λόγους, 

νεὼς ὅδ᾽ αὐτός, ἡ ξένη θεωρία, 

ψυχῶν ἰλαστήριον, ix συμφωνίας 

τῶν ἀγγελιχῶν ἀσμάτων πεπλησμένον. 

Εἴσιθι λοιπόν" μὴ δέδιθι τὴν πύλην. 


Mihi quidem igitur lumen, spiritus, mens; adver- 
ignis et ensis luceas et flamma, naturas [saris 
pulere dividens, ut militie-dux in pugna. 


415. ALIUD. 
In celestis militis-principem.  , 
.gento, 
Ex auro quidem ut ignem, utque lucem ex ar- 
informo te, lucem mihi quidem, inimicis autem 


(flammam. 
416. ANNE COMNEN.E (ἢ) 


Carpus os, manus autem aurea : unde? 

— E deserto fructus, e Palestina. (quoddam est. 
— Aurea palma annulum-aureum-gestans insolens 
— Os fructus ex arbore Preecursoris : 

manum autem instruxit ars et amor 

Anni regine purpura oriunde. 


417. ANONYMI. 


Quaris-ne didicisse, viator, hancce flexuram viz? 
— Initium intuere ipsius et finem. [ut cupiebat)? 
— Et quis ille qui eam términavit ex desiderio (i. e. 
— Neophytus nomine, famulus Domini, 

Precare illi anime salutem, 

quisquis es et hac preeteriens. 


418. LEONIS BARDALAE. 


In secundum Christi adventum. 


Angustos porta monstrat perspicue introitus, 
ex vestibulo exterrens omnino. 

Sursum flumen procul a judice scatens 
etingentibus-impensissceleratis tr&hens mulctam, 
in caput advenientis fulget. 

Bini qui adstant autem e-diverso angeli 
latera utique perfodiunt valde : 

alter enim aciem intentat gladii; 

alter &utem scriptorio &cutissimo calamo 
codicem amarum exarat culparum. 

Sed angustiis-pressus quidam recurrit celeriter, 
oculos et mentem erigens et animum, 

et ad thronum accurrit Domini, 

anime solvens purgationem lacrimis. 

Etenim et inde effert abunde 

salutare misericordie mare 

animas deducens e magna-procella vitae 

ad non-agitatos-undis et tranquillos portus. 
Ut autem, cursu salutariter peracto, 
gratiarum emiseris actiones, 

templum hoc ipsum erit, insolita pompa, 
animarum piaculum symphonia 

angelicorum cantuum impletum. 

Ingredere jam; ne timeas portam. 
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419. AAEZIIOTON. 
ἘἘπίγραμμα el; τὸν μαχάριον Διονύσιον. 
Περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας. 
ἀγγελικῆς σοφίης ἀμαρύγματα πολλὰ χιχήσας 
ἀνθοώποις ἀνέφηνας ἰδεῖν νοοσύνθετον ἄστρον. 


420. ΑΛΛΟ. 


Οὐρανίων θιάσων ἱεράρχια τάγματα μέλψας 
μορφοφανῶν τε τύπων χρύφιον νόον εἰς φάος ἕλχων 
ζωοσόφων λογίων θεοτερπέα πυρσὸν ἀνάπτεις, 


421. AAHAON. 
El; εἰχόνα τοῦ μεγάλου Βασιλείου. 
Πολλή σε φροντίς, μάχαρ, ἐξ εἴδους ἔχει, 
πολλὴ μέλησις ἐξ ἄχρας θεωρίας" 
ῥίζης γὰρ ἐδλάστησας ἐξ Ἐμμελίας 
xal χαρπὸν ἀνέδωχας ἐμμελεῖς λόγους. 
499. ΜΑΞΙΜΟΥ͂ TOY ΠΛΑΝΟΥΔΗ. 
Εἰς ἐγκόλπιον ἔχον τὸν ἅγιον Στέφανον τὸν 
πρωτομάρτυρα. 


ὡς μαρτύρων σε πρῶτον ix βολῇς λίθων 
χρυσὸς μετάλλων πρῶτος ἐν λίθῳ στέφει. 


419. ANONYMI. 
Epigramma in beatum Dionysium. 
De cselesti hierarchia. 


Angelice sapientie radios multos assecutus 
hominibus exhibuisti conspiciendum mente-com- 


[positum astrum. 
420. ALIUD. 


Celestium  chorearum qui sacros-principes-que 

[ordines cantaveris, 

typorumque illorum qui certis-formis conspiciun- 

[tur absconditam mentem in lucem producas, 

eloquiorum quie-viva-sapientia-predita-sunt facem 
(vel ipsum-deum-delectantem accendis. 


&21. INCERTI. 
In imaginem magni Basilii. 
Multa te cogitatio, beate, ex specie, tenet, 
multa cura, ex summa contemplatione : 


ab stirpe scilicet ortus-es Emmelia 
et pro fructu edidisti concinnas orationes. 


422. MAXIMI PLANUD.E. 


In reliquiarum-thecam sancti Stephani proto- 
martyris oss& continentem. 


Ut martyrum te primum e jactu lapidum 
aurum metallorum primum fe in lapide cingit. 


«-...- 


BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT III. 


[. Ex Athen. I, p. 30, E: Ἀρχίλογος τὸν Νάξιον 
τῷ νέκιαρι παραδάλλει' ὃς καί πού φησιν" "Ev δορὶ μὲν... 
et Synes. Epist. cxxix : Ἐγὼ δὲ ὑπὸ μεσοπυργίῳ τεταγ- 
μένος ὑπνομαχῶ. "Ev δορὶ uiv... Verba sunt, υἱ videtur, 
militis arte sua exultantis, et belli commoda effereh- 
tis, quibus haud absimilis est Hispani cujusdam re- 
centioris bellatoris cantiuncula quam gallice sic 
vertit cl. vir ille noster Fr. de la Noue (vid. nostram 
de eodem viro Dissertat. p. 22) : 


La guerre est ma patrie, 
mon harnois ma maison, 
et en toute saison 
combattre, c'est ma vie. 


Vs. 1. Mata μεμαγμένη placenta est, gallice, gdteau, 
galette. — Va. 2, ᾿Ισμαρικὸς οἶνος. Hesych. : Ἴσμαρος 
πόλις Θράκης, ἡ vov Μαρώνεια, circá quam nobile 
vinum n&scebatur, V. Hom. Od. Κι. 195. « Ne δουρὶ 
cum Athensei editore scribas, vetat Synesius, i&id. », 
Jac. Suidas, s. vv. Ἰσμαριχὸς οἶνος et ὑπνομαχῶ. 


II. Ex Pausan. IV, 16 : "Ἀριστομένει δὲ ὡς ἀνέστρε- 
ψεν ἐς τὴν Ἀνδανίαν, ταινίας al γυναῖχες xal τὰ ὡραῖα 
ἐπιδάλλουσαι τῶν ἀνθῶν ἐπέλεγον ἄσμα τὸ καὶ ἐς ἡμᾶς 
ἔτι ἀδόμενον. — Vs. 1, Στενυχλήριον πεδίον ab oppido 
Messenise Stenyclero, de quo vid. Herodot. IX, 64, 
Strab. VIII, v, 7, qui scribit Στενύχλαρον, unde ap. 
Steph. Byz. gentil. n. Στενυχλάριος. — Vid. etiam 
Pausan. IV. 11, 6, xv, 8, et xxxi. ὁ, ubi hunc cam- 
pum vocat Στενυχληριχόν, οἱ addit : εἶναι δὲ ἥρωα 
Στενύχληρον λέγουσι. 


ΠῚ. Ex Polybio IV, xxxrm,2 sq. et Pausan. IV, xxi1,7, 
Ille autem ità rem enarrat : Οἱ Μεσσήνιοι παρὰ τὸν 
toU Διὸς τοῦ Auxaíou βωμὸν ἀνέθεσαν στήλην dv toi; 
xat' Ἀριστομένην χαιροῖς, καθάπερ ὁ Καλλισθένης φησί, 
γράψαντες τὸ γράμμα touto: Ἰάντως χ.τ.λ. Ἐπεὶ γὰρ 
τῆς αὐτῶν ἐστερήθησαν οἱονεὶ περὶ δευτέρας πατρίδος, ὥς 
(' ἐμοὶ δοκεῖ, τοῖς θεοῖς εὐχόμενοι σώζειν τὴν Apxaliav, 
τοῦτ᾽ ἀνέθεσαν τὸ γράμμα. Καὶ τοῦτ᾽ εἰχότως ἐποίουν" 
o9 γὰρ μόνον αὗτους Ἀρκάδες ὑποδεξάμενοι κατὰ τὴν 
ἔχπτωσιν τὴν ἐκ τῆς ἰδίας ὑπὸ τὸν Ἀριστομένειον πόλε- 
gov, ὀμεστίους ἐποιήσαντο xal πολίτας, ἀλλὰ xal τὰς θυ- 
γατέρας ἐψηφίσαντο τοῖς ἐν ἡλιχίᾳ διδόναι τῶν Μεσσηνίων, 
— Rexinjustus, Messeniss proditor, Aristocrates, 
erat, auctore Pausania, quem lapidibus obrutum 
extra fines insepultum Arcades abjecere. — Vs. 2, 
Polyb. ed. F. Didot, Μεσσήνη. — Vs. 4, Callim. ἢ. 
in Cerer. 135. χαῖρε θεὰ, xal τάνδε σάω πόλιν. — Hoc 
epigramma Grotius exhibuit in Mantis. sec. Floril. 
gr p. 338. sub lemmate: τὸ ixi τῇ στήλῃ τοῦ Auxaiou 
Διὸς περὶ Ἀριστοχράτους. 


IV. Ex Pausan. V, xvi-xix, De arca Cypseli : 
Λάρναξ, κέδρον μὲν πεποίηται, ζῴδια δὲ ἐλέφαντος ἐπ᾽ 
αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς ἐστιν εἶργα- 
ἀμένα τῆς κέδρον. Εἷς ταύτην τὴν λάρνακα Κύψελον τὸν 
Κορίνθον τυραννήσαντα ἀπέχρυψεν ἡ μήτηρ, ἡνίκα 
ταχθέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν σπουδὴν ἐποιοῦντο ol. Βαχχίδαι. 
Τῆς μὲν δὴ σωτηρίας εἵνεχα τοῦ Κυψέλον τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
Ὑένος οἱ ὀνομαζόμενοι Κυψελίδαι τὴν λάρνακα εἰς Ὀλυμ- 
πίαν ἀνέθεσαν, τὰς δὲ λάρνακας ol τότε ἐχάλουν Κορίν- 
θιοι κυψέλας" ἀπὸ τούτον δὲ χαὶ ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὶ 
θέσϑαι λέγουσιν. Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρναχι ἐπιγράμματα 
ἔπεστι τοῖς πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γενραμμένα" 
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xal τὰ μὲν εἰς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἀλλατῶν γραμ- 
μάτων βονστροφηδὸν xoXoucty ἝἝλληνες..... — a. ldas, 
Apharei, Messenis regis, erat filius ; Marpessam 
uxorem ab Apolline raptam repetiit. Marpessa dici- 
tur καλλίσφνρος et ab Homero //liad. I, lib. 1,557, et 
560, ubi heec fabula narratur. Vid. Schol. et conf. 
Apollod. I, 7, 9. — 8. « Sedenti in solio Medess ἃ 
dextera Jason, ἃ leva adsistit Venus. » Pausan. — 
y. Πεποίηνται δὲ xal ἄδονσαι Μοῦσαι xal Ἀπόλλων 
ἐξάρχων τῆς ᾧδῆς. --- ὃ. Ἄτλας δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ὥμών 
κατὰ τὰ λεγόμενα οὐρανόν τε ἀνέχει χαὶ γῆν, φέρει δὲ 
xal τὰ Ἑσπερίδων μῆλα. De qua Atlantes fabulse 
parte vid. Apollod. II, 5, 11. —«. « Sunt et in arca 

ioscuri, quorum alter impuber, et media inter eos 
Helena. Est et /Ethra, Pitthei fllia, abjecta humi ad 
Helens pedes cum pulla veste. » H:ec Pausanias, 
qui notat epigramma esse versu heroico una voce 
longiore. /Ethra & Dioscuris fuerat rapta. — c. de 
Iphidamante Antenoride et Coone fratre ab Agamem- 
none interfectis vid. Hom. Il. A. 221-263. — C. "Aye 
δὲ xal *"Eoufc παρ᾽ ᾿Αλέξανδρον τὸν Πριάμον τὰς θεὰς 
χριθησομένας ὑπὲρ τοῦ κάλλους. --- Πεποίηται δὲ xai 
Κασσάνδραν ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος Αἴας τῆς ᾿Αθηνᾶς ἕλχων. 


V. Ap. Philon. Jud. De mund. opif. p. 24 ed. Paris, 
1640 f. et Clement. Alex. Stromat. lib. VI, p. 814. 
Multi separatim exhibuere. Brunck. (Gnomic. poet. gr. 
p. 77 sq. n. xiv) secuti sumus. — Vs. 3, quidam 
τελέσῃ, male. — Vs. 4, Vetust. editt. Philon. γεινα- 
μένης. -- Vs. 7T, Crispin. πᾶς ἑνὶ ἑδδομάδεσσιν, edit. 
Paris. παῖς ἑνὶ 65. — Vs. 9, vet. editt. μεμνημένον 
ἂρ γάμου εἶναι. — Vs. 13, Phil. ed. Paris, μετ᾽ ἀρί- 
σταις. --- Vs. 414, id. ὀκτὼ δ᾽ ἀμφότερα, τέσσαρα xol b. 
ἔτ. --- Vs. 16, γλῶσσά τε x. cop. — Vs. 17, τῇ δεκάτῃ 
δ' εἴ τις τελέσας κατὰ μέτρον ἴχοιτο. Philon. -- Cf. 
infr. n. 240 “Ἑπτὰ βροτῶν... et n. 254 Πρώτη βρεφιχὴ 
etc. 


VI. Plut. De Herod. malign. χει, &. (p.813. A. B). 
Ἀλλὰ Κορινθίους γε xai τάξιν ἣν ἐμάχοντο τοῖς βαρδά- 
ροις, xal τέλος ἡλίχον ὑπῆρξεν αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ᾿ἵλαται- 
αἷσιν ἀγῶνος, ἔξεστι Σιμωνίδου πυθέσθαι, γράφοντος ἐν 
τούτοις" Μέσσοι δ᾽ οἵ χ.τιλ. — Elegorum fragmentum 
est. — Vs. 1, « Simonides Ephyreos et Corinthios, 
tanquam diversarum urbium incolas, distinguit. » 
Jacobs. — Vs. &. « Lacuna est 1n Plutarchi textu oi... 
κάλλιστον, quam F. Ursinus explevit inserendo xai. 
Sed voculs oi χαὶ prorsus supervacuse sunt, et sq. 
versu YOX χρνσοῦ non habet, unde pendeat. Optima est 
Reiskii conjectura scribentis : χρείσσονα καλλίστων 
μάρτυν ἔθεντο πόνων χρυσοῦ. » Br. 


VII. Vet. Schol. Pindar. Olymp. xin, 32 (Boeckh.23) 
Θεόπομπος δέ φησι xai τὰς γυναῖχας αὐτῶν (Κορινθίων) 
εὔξασθαι τῇ Ἀφροδίτῃ, ἔρωτα ἐμπεσεῖν τοῖς ἀνδράσιν 
αὐτῶν, μάχεσθαι ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τοῖς Μήδοις, εἰσε)- 
ϑούσας ἐς τὸ ἱερὸν τῆς Ἀφροδίτης, ὅπερ ἱδρύσασϑαι τὴν 
Μήδειαν λέγουσιν, Ἥρας προσταξάσης" εἶναι δὲ καὶ νῦν 
ἀναγεγραμμένον ἐλεγεῖον, εἰσιόντι εἰς τὸν ναὸν ἀριστε- 
ρᾶς χειρός" Αἴδ' ὑπὲρ χιτιλ. Quod facile credideris 
tabulse cuidam subscriptum fuisse ubi depictee erant 
Corinthiorum uxores preces quas retulit Theopom- 
pus Veneri adhibentes. Dederunt et Plutarch. De 
malign. Herod. xxxix, 45 et Athen. xni, sect. 32, 
p. 573. — Vs. 1, Plut. Didot. ἰθνμάχων, Grot. εὐϑυ- 
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μάγων. — Vs. 2, Grot. ἔσταθεν εὔχεσθαι. Plut. δαι- 
uóvixt, Athen. εὔχεσθαι, Br. et Jac. εὐξάμεναι. — 
Vs. 3, Plut. ἐμήδετο, Athen. ἐμήσατο. — Vs. 4, Plut. 
et Athen. προδόμεν, Athen. Πέρσαις pro Μήδοις. 


VIII. « Servavit. Plutarch. [De malign. Herod. 
xxxvi, 6.) graviter in Herodotum invectus, qui ubi 
Democriti Naxii, triremium  preefecti, meminerit 
virt, 46) preeclarum ejus facinus, & Simonide hoc 
ipso epigrammate celebratum, preeterierit. » Jac. — 
Vss. 3-4. In codice Turnebi et Vulcobii legitur : ἕχτ. 
δ᾽ ἀπὸ χειρὸς ῥύσατο βαρδαριχῆς κ.λ.τ. 


IX. Ex Diog. Laert. IV, vr, 45. — Vs. 1. Ante 
Menagium legebatur γὰρ ó μισῦ. — V8.2, Vett. editt, 
τῶν ἐπίσ. "Apato:;; ('assendus proponebat τῶν ἐπίσημ᾽ 
ἄρα τὸ E, id est 200 ; Salmasius ἄροτος, aratrum, qui 
tamen non rejiciebat Ἄρατος, quia Arati vultus pos- 
set fuisse incusus in drachmis Pariis, ut Sapphus 
in Mitylenseis et Homeri in Chiis, sed obstat metrum, 
cum secunda in Ἄρατος proprio nomine longa sit, 
ut Salmasiansm ermendationi obstat sensus, quod 
&ootoc pro ἄροτρον dici non potest; — Menagius t&v 
ἐπίσημα Πάρος. « Legebat Tanaq. Faber τῶν ἐπίση- 
μον Ἄρης. Verum quid Marti cum Pariis! » Menag. 
Reperit Heynius in Comment. soc. req. t. X, p. 105; 
τῶν ἐπίσημα τράγος, quia bene noverat, ait, caprum 
occurrere in Pariorum drachmis. 


X.In Hephsestionis Enchirid. p. 1& ed. Turneb. 
Paris, MDLIIL; ex Hepheestione repetiit Eustathius 
Il. E, p.915, et post multos alios Brunck. Anal. 1, p. 131 
et Jacobs. Append. n. 18 (cuj. vid. Animadw. t. 1. 
P. I, p. 218) qui confert Zschyl. Pers. (edit. Kirch- 
hoff. 1880) 298 sq. : 


ATOEE. Ἐμοῖς μὲν εἶπας δώμασιν φάος μέγα 
xal λευχὸν ἥμαρ νυχτὸς ἐκ μελαγχίμον. 


XI. In scholiis ad Hermogenem, p. 410; postre- 
mum distichon est apud Plutarchum, t. II Moral. ed. 
Didot. p. 959, An seni sit gerenda resp. ut, 2, qui 
Σιμωνίδης piv,ait, ἐν γήρᾳ χοροῖς ivixa, καὶ τοὐπίγραμ- 
μα δηλοῖ τοῖς τελευταίοις ἔπεσιν. et ejusdem meminit 
Valer. Maximus vii, 7, 13. Victoriam hoc carmine 
celebratam refert Marmor Arundel. in Ol. 1xxv, 3: 
Σιμωνίδης ὁ Λεωπρεποῦς, ὁ Κεῖος, ὁ τὸ μνημονιχὸν 
εὑρὼν, ἐνίκησεν ᾿Αθήνῃσιν διδάσκων, ἄρχοντος ᾿Αθήνῃ- 
σιν ᾿Ἀδειμάντου. — Vs. 1, Brunck. : Ἤρχε μὲν... — 
Vs. 2, F. Ursinus : Φυλὴ Ἀντιοχίς. 


. XII. Apud Aristid, x1ix, Περὶ τοῦ παραφθέγμ. t. IJ, 
p. 510, sq. ed. Dindorf. : Ἐτόλμησε γοῦν (ὁ Σιμωνίδης) 
εἰπεῖν Μνήμῃ... Ταυτὶ γὰρ οὐχ ἕτερος δήπον περὶ τοῦ 
Σιμωνίδου λέγει, ἀλλ᾽ αὐτὸς εἷς ἑαυτὸν πεποίηχεν. "Ivo 
δὲ μὴ δόξῃ νέος ὧν ἔτι καὶ ὡραϊζόμενος λέγειν ταῦτα, 
προστίθησιν "Oyówxovtaéttt... ὥσπερ ἐνδειχνύμενος καὶ 
λέγων ὅτι ταῦτα ἐγὼ περὶ ἐμαυτοῦ φρονῶ καὶ λέγω χάνα- 
κηρύττω, ὀγδοηκοντούτης &v- ὥστε οὐ μειραχιεύομαι, 
ἀλλὰ τἀληθὲς εἴρηκα. — Va. 1. Aristid. -Dindorf. μνήμη. 
Nonnulli codd. ἰσοφερίζειν οἱ vs. 2, ὀγδωκχονταέτῃ 
« Hoc distichon respexit Philostratus in Vita Apol- 
Joni I, 14, P 16, et de Proclo, in Vitis sophist. 11,21, 8, 
p. 604. » Jac. 


' XIII. Apud Hephisest. Ἐγχειρίδ. p. θέ, et 66; conf. 
p. 72 edit. Turneb. in-4*. diderat Brunck. Anal. 
L, 139, nescio qua auctoritate, fortasse ex Pausan. 
(vid. infr.), Πύθια pro Ἴσθμια, recepta Dorvillii 
dictinetione in Vanno Crit. p. 204, quem secuti 
sumus. —Vs. 3, Henr. Stephan. in Anthol. p. 513 scrip- 
serat Ἀριστοδάμας θρασὺς Ἀλεῖος πάλα. Dorvillius cor- 
rexit Θράσιδος ex hoc Pausanise loco 1, 3 : Avdxtirat 
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δὲ xal ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος παλαιστὴς ἀνὴρ ^" Agiicóbquos 
Θράσιδος" γεγόνασι δὲ αὐτῷ xol liu0oi ὃύο νῖκαι" ἡ δὲ 
εἰχών ἐστι τοῦ Ἀριστοδήμον, τέχνη Δαιδάλον τοῦ Σιχυ- 
ὠνίου. « Cur autem Simonides non meminerit Pythio- 
rum, Pausanias autem Isthmia nescivisse videatur, 
vari, causs esse possunt. » Dorvil. 


XIV. Paleochorio Megaridis, qui locus videtur 
Rhus esse, inventum ex Fourmonti schedis edidit 
Boeckh. C. insc. gr. n. 1051. Inde Georg. Kaibelius 
Epig. gr. etc., n. 461. Lemma et in lapide insculptum 
sic legendum videtur : Τὸ ἐπίγραμμα, τῶν ἐν τῷ Περσιχῷ 
πολέμῳ ἀποθανόντων καὶ χειμένων ἐνταῦθα ἡρώων" 
ἀπολόμενον δὲ τῷ χρόνῳ Ἑλλάδιος ὁ ἀρχιερεὺς ἐπ- 
[ἐσχεύασε] vel ἐπ [ἐμελήθη] : τοῦτ᾽ [ἐπ]οί[ησε]ν ἐπὶ τῶν 
χειμένων καὶ τῆς πόλεως Σιμωνίδης. Helladium ex aliis 
titulis nn. 1059, 1065, 1066, ethnicum, non christia- 
num et ex n. 1065 Apollinis pontitcem fuisse conjicit 
Boeckh. De monumento priore consule Pausan. I, 


43, 2. — Vs. 1. est in lapide [ΚΑΛᾺ AT; Boeckh. et 
Kaibel. Ἑλλάδι. — Vs. 3. Lapis habere videtur 
€YPOIAKCITTAXOQ... KAAECITE Kaib. Εὐ- 
βοία[ς ἱερῷ] πάγῳ, Bergk. Εὐδοίας ἄκρῳ πάγῳ ; con- 
jiciebant Schneidewin. Emperiusque ἁλίῳ πάγῳ. — 
Vss. & et 5. Ad. Artemisium et Salamina Mega- 
renses xx pugnaverant navibus (Herodt. viri, 1 et 45). 
— Vs. 6, suppl. Boeckh. — Vs. 9, Kaibel. τόδε (Mt- 
γαρῆς] γέρας. — Vs. 10, Kaibel. ex Bergkio Νισαίων 
ἔ[π]ορον (et Schneidew. J[a]oBóxev pro δαμοδόχω»") 
àyópw[v. « Nisa vetus Megarum (sic) nomen notum: 
est ; intra ipsum curise circuitum ἡρώων τάφους fuisse 
docet Pausan, I, xrur, 3. » G. K. 


XV. Cujusdam poete Samii ap. Jamblich. Pyfhag. 
vit. c. 2, et ap. Porphyr. Pythag.vita I. De Pythalde, 
Pythagoree matre, plura ac diversa vide apud Jam- 
δῇς. ibid., ex quibus hsec sit satis excerpere : Φατὶ 
τοίνυν Μνήσαρχον xai Πυθαῖδα τοὺς Πνθαγόραν γεννή- 
cavtac ἐκ ταύτης εἶναι τῆς οἰχίας καὶ τῆς σνγγενείας 
τῆς ἀπ’ Ἀγχαίον γεγενημένης τοῦ ἀποικίαν στείλαντος. 
Ταύτης δὲ τῆς εὐγενείας λεγομένης παρὰ τοῖς πολίταις, 
ποιητής τις τῶν παρὰ τοῖς Σαμίοις γεγενημένων ᾿Απόλ- 
λωνος αὐτὸν εἶναί φησι, λέγων οὕτως" Πυθαγόραν... 


XVI. Ex Diog. Laert. XIII, 1, 49. Vid. de eodem 
Theeeteti epigr. infr. n. 35. 


XVII. Jamblichus Pyth. vit. c. 18 ait à Pythagora 
laudatos fuisse hos versus et Hippodamanta Salami- 
nium fuisse poetam ; de quo nihil aliud compertum 
est. 


XVIII. Plutarch.Quast. Conviv. ναι,3, 40 (p.733 A): 
Καίτοι xai Φρύνιχος ὅ τῶν τραγῳδιῶν ποιητὴς περὶ αὖ- 
τοῦ φησιν ὅτι Σχήματα. X. τ. λ 


XIX. Servavit Stephan. Byz. s. v. Θέσπεια, unde 
sumpsit Eustath. 1. B. p. 201, 40. Edidit post alios 
Hier. Bosch. Florileg. gr. mantis. sec. cum Grotii 
versione et hoc lemmate : Εἰς τοὺς ἀναιρεθέντας ὑπὸ 
Ἱερσῶν Θεσπιεῖς. — Vs. 1. In Holst. cod. ἄρχει pro 
αὐχεῖ.« Scriptum videtur in eos qui à Persis, vereus 
Athenas proficiscentibus, in Thespiarum incendio et 
vastatione interfecti sunt. » Jac. 


XX. Apud Athen. XII, s. 62, p. 543. : Οὗτος παρὰ 
μέλος ὑπὲρ τὴν γραφικὴν τρυφήσας, λόγῳ τῆς ἀρετῆς: 
ἀντελαμθϑάνετο, καὶ ἐπέγραφε τοῖς ὑφ᾽ αὑτοῦ ἐπιτελου- 
μένοις ἔργοις" ᾿Αδροδ... Καί τις, ὑπεραλγήσας ἐπὶ τούτῳ 


παρέγραψε Ῥαδδοδίαιτος ἀνήρ (quasi penicillo vic- 
tum quzrens). Ἔγραψε δὲ imi πολλῶν ἔργων αὑτοῦ 
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xol τάδε. ᾿Ἀδροδίαιτος x. τ. 3. — Hujus epigrammatis 
meminit et Plinius XXXV, 36 : Fecundus artifex, sed 
quo nemo insolentius et arrogantius sit usus gloria 
artis. Namque et cognomina usurpavit, Abrodietum 
86 appellando, aliisque verbis principem artis et 
eam αὖ se consummatam. Vid. epigr. seqq. 


XXI.Ex Athen.XII, 1, 62, p. 5&4. — Cf. Plin XXXV, 
36, 11... Et Herculem, qui est Lindi, talem a se pic- 
tum, qualem ssepe in quiete vidisset. 


XXII. Ex Athen. XII, s. 62, p. 543 E. et Aristid. 
XLIX, Περὶ τοῦ παραφθέγμ. Edit. Dindorf. t. 1I, p. 386. 


XXIII, Ex Athen. XI, s. 19 (p. 782, ed. Casaub.): 
*Ev8obo: δὲ τορενταὶ ᾿Αθηνοχλῆς, Κράτης, Στρατόνιχος 
Μυρμηκχίδης ὁ Μιλήσιος, Καλλικράτης ὁ Λλάχων xal Μῦς, 
οὐ εἴδομεν σχύφον Ἡραχλεωτιχὸν τεχνικῶς ἔχοντα 
Ἰλίου ἐντετορενμένην πόρθησιν, ἔχοντα ἐπίγραμμα 
τόδε" Γράυματα x. τ. λ. — Vs. 1, Merrik. Dissert. ad 
Tryphiod. p. XL, not. m. : γράμμα τὸ Παρρασίοιο. --- 
Cf. Pausan. I, xxvin, 2 : xai ol τὴν ἐπὶ τῆ- ἀσπίδος 
(Minerve quam Phidias fecit) Ααπιθῶν πρὸς Κενταύ- 
pov; μάχην xal ὅσα ἄλλα ἐστὶν ἐπειργασμένα λέγουσι 
τορεῦσαι Μῦν, τῷ δὲ Mut ταῦτά τε καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἔργων 
Παρράσιον καταγράψαι τὸν Εὐήνορος. Unde satis con- 
stat, quod sane notatione dignum est, Parrhasium 
Myi ceelatori figuras delineatas prebere solitum. 


XXIV. Ex Pausan. I, xxxvir, 2 : Phytali, qui 
Cererem in domum recepisse dicebatur, tumulo 1n- 
scriptum... « Nomen homini fictum videtur, ut fabulse 
conveniret, nam φυταλιαὶ arborum appellabantur 
plantationes, vitium imprimis et olearum. » Jac. 


XXV. Apud Lycurg. Orat. in Leocrat. p. 215 ed. 
Reisk. p. 163, 31, ed. H. St., et ap. Arisud. t. II, 
p. 380, ed. Oxon., p.511, ed. Lips. Dindorf. — Vs. 2, 
ap. Lycurg. : χρυσοφόρων Μήδων ἑστόρεσαν δύναμιν. 


XXVI. Ex Plutarcho in ΡῬέία Lycurg, 20 οἱ in 
Apophtheg. Lacon. xit, 2. In. Lycurg. 6 δ' ἀναγνοὺς 
τὸ ἐπίγραμμα τοῦτο᾽ Σδεννύντας... Δικαίως, εἶπε, τεθνά- 
χαντι τοὶ ἄνδρες" ἔδει γὰρ ἀφέμεν ὅλαν αὑτὰν κατακαῆ- 
μεν. » In ApopAth. nominatur AÁrigeus, ille qui hoc 
dixisse fertur, hoc modo : δικαίως ἀπεθάνετε τυραννίδα 
χαιομένην ἀποσδεννύναι ἐπιχειρήσαντες" τοὐναντίον γὰρ 
ἔδει ὅλην αὐτὴν ἀφεῖναι χατακαῆναι. 


XXVII. Ex Athenso, II, p. 61, B. : Ἐπαρχίδη- 
Εὐριπίδην φησὶ τὸν ποιητὴν ἐπιδημῆσαι τῇ "Ixápo, καὶ 
γυναικός τινος μετὰ τέχνων κατὰ τοὺς ἀγρούς, δύο μὲν 
ἀρρένων τελείων, μιᾶς δὲ παρθένον, φαγούσης θανασί- 
μους μύχητας, καὶ ἀποπνιγείσης μετὰ τῶν τέχνων, ποιῆ- 
σαι τοντὶ τὸ ἐπίγραμμα" ὯὮ τὸν ay. Idem in Euripid. 
Pharniss. initium habes : Ὦ τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ 
τέμνων ὁδὸν... Ἥλιε. Cf. eumdem in. Belleroph. : Ὦ 
καλλιφεγγῆ... “Ἥλιε... εἶδες τίν᾽ ἄλλον πώποτ᾽ εἷς οὕτω 
μέγαν ἐλθόντ᾽ ἀγῶνα ; 


XXVIII. Servavit Suidas, s; v. Φαὔύλλος, ed. Ber 
nhard. t. Il, p. 1437. — De Phayllo Crotoniata vid. 
Herodot. vni 41, Aristoph. ÁcA. 212 et Schol., Vesp. 
1206, et Pausan., X, 1x, 2. 


XXIX. Apud Aristid. t. Il, p. 386, edit. Oxon., p. 
521, ed. G. Dindor. Lips. : "Axovt δὴ xal ἑτέρον ζω- 
γράφον, ὡς μὲν σὺ φαίης ἄν, ἀλαζονενομένον, ὡς δὲ ol 
ταῦτα δεινοὶ λέγουσιν, οὐ μεῖζον ἢ προσῆχον φρονήσαν- 
toc λέγει δὲ τί; Ἡράκλεια x, τ΄ λ. — Καὶ τοῦτο τὸ 
ἐπίγραμμα οὔτ᾽ ἐκεῖνος ἀπώχνησεν ὡς θρασὺ οὔτε τις 
αὐτῷ τῶν ἑταίρων ἀπαλεῖψαι συνεδούλευσεν, ἐπειδή γε 
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ἐποίησεν. Οἷον δ᾽ αὖ καὶ τόδε ἔρεξε καὶ ἔτλη ὁ δδριστὴς 
ἐχεῖνος ἐγγράψαι" ποιήσας γὰρ αὖ τὴν τῆς Ἑλένης εἰχόνα 
προσπαρέγραψε τὰ τοῦ Ὁμήρον ἔπη. 

Οὐ νέμεσις Τρῶας xal ἐῦχνήμιδας Ἀχαιοὺς 

τοιῦδ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν. 


(parodia versus Homerici Odyss. A, 942, 271), ὥσπερ 
τὸ αὐτὸ ποιοῦν εἰκόνα τε ᾿Ελένης ποιῆσαι xol τὸν Δία 


Ἑλένην αὐτὴν γεννῆσαι. 


XXX. Ex Pausan. V, m, 5, Epigrammatis frag- 
mentum, quod Timonis Elei status in Olympia, 
positee inscriptum omnes ejus victorias testabatur. 
Hoc disticho significatur cur Isthmicse non fuerit 
compos corons. Cum Actoris Elei et Moliones filii 
ab Hercule qui tum Tirynthe erat, interfecti essent, 
materque frustra ceedem ulcisci studuisset, cives suos 
diris defixit, quotcunque in posterum Isthmicis ludis 
non &bstinuissent. Illud Moliones edictum Timon, ut 
ceteri Elei, religiose observabat. — De Timone hoc 
JEgypti fllio v. Pausan. VI, xvi, 2, qui de reliqua, 
quam non attulit, epigrammatis parte nos docet - 
titulo indicari cum alias ejus laudes, tum vero ab eo 
4Etolis stipendia facta adversus Thessalos; eumque 
JEtolorum amicitia ductum, preesidio Naupacti prse- 
fuisse. Timonis statuam fecerat Daedalus Sicyonius. 


XXXI.Ex Pausan. VI, xvii, 6, epigrammatis fragm. 
(ἐπιγράμματος τελευτῇ) Eperasti vatis armatorum 
cursu victoris, status Olympics insculpti. — De 
Melampode vate vide Apollodor. I, 9, 11. Cujus 
posteros omnes recenset et Homerus, Od. O,225-255. 
— Apud Grot. Mant. secund. Lemma : "Ex τοῦ εἰς 
"Enéígactóv τινα μάντιν ἐπιγράμματος. 


XXXII. Laudavit Eschines in Orat. adv. Ctesiph.63 : 
Avavvocttat ὑμῖν ὁ γραμματεὺς τὸ ἐπίγραμμα ὃ ἐπιγέ- 
γράπται τοῖς ἀπὸ Φυλῆς τὸν δῆμον καταγαγοῦσι" Ἰούσδ᾽ 
ἀρετῆς... — Vs. 1. στεφ. ἐγερ. ZEschin. ibid. ἔπειτα 
κελεύει (decreti auctor) στεφανοῦσθαι θαλλοῦ στεφάνῳ 
αὐτῶν ἕκαστον x. τ. λ. 


XXXIII. Olympiod. Platon. vita. Edid. Mer. Casau- 
bonus ex Adversariíis Is. Casauboni, perperam 
hocce epigramma, τὸ λαθεῖν. τὸ περ οὔτι... ζηλοῦσαι. 
— Vs. 2. Proleg. Plat. philosoph. habent διζόμεναι. 


XXXIV. Olympiod. ibid. : « ᾿Αποθανόντος δ᾽ αὐτοῦ 
(IDécevog) πολυτελῶς αὐτὸν ἔθαψαν οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ 
πέγραψαν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ" Τοὺς δύ᾽ Ἀπόλλ. — Vs. 
4. In Casaub. Adversar. deest Τοὺς. — Quod sibi 
attribuit Diogenes Laert. Lib. III, 45 (edit. Did.) hoc 
epigramma inde in Anthol. palatinam transiit, mu- 
tatis duobus tribusve tantum iuitio verbis. Primum 
distichon subsequuntur duo versus parum cum pree- 
cedentibus congruentes. Vid. Anthol. palat. vu, 109. 


XXXV. Apud Diog. Laert. VIII, 1. 48. Lemma hoc 
nescio unde ductum vertit Grotius : Etc Πυθαγόραν τινά, 
τὸν πρώτως ἐντέχνως κυχτεύσαντα. Misere depravatum 
hoc epigrammation bene restituit Menagius, Ste- 
phani edit. et codicem Regium secutus.—V8. 3, κατέ- 
xyt'€ haud sincerum Jacobsio videbatur, qui mutata 

hrasi tota, proponebat ἔχλνες sive οἶδας. — Vs. &. 
iberius transtulit Grotius,si eadem quise nos, legerit. 


XXXVI. Apud Stephan. Byz. v. Μίλητος et Eustath. 
ad Homer, p. 313 et ad Dionys. Perieg. v. 823. — 
Vs. 1 sic Jacobsio emendare placebat : Πάτρα Mü»- 
toc ἕτιχτε τὸν ἐν M. m00.; sed in Πάτρα posterior et 
in MÜv;vec prima productee sunt. — Vs. 2. Frequenter, 
sed parum apte ssepius transfertur vox ἡνίοχος, ut 
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apud Aristoph. in Nuo. 602, ubi αἰγίδος ἡνίοχος, segi- 
dis agitatrix, i. e. Minerva, Simonid. AntAol. 
pal. xvi, 2 (append. Planud.) παλαισμοσύνας ἡνίοχον, 
Pind. Nem. vi, 1411, χειρῶν τε xal ἰσχύος ἀνίοχον et 
sexcenta alia. 


XXXVII. Servavit Pausan. IX, xv, qui hoo quasi 
lemma preemisit inscriptioni : Τῷ δὲ ἀνδριάντι τοῦ 
ῬΕπαμεινώνδου xal ἐλεγεῖα ἔπεστιν ἄλλα τε ἐς αὐτὸν 
λέγοντα, καὶ ὅτι Μεσσήνης γένοιτο οἰχιστὴς χαὶ τοῖς 
“σξλλησιν ὑκάρξειεν ἐλευθερία δι᾿ αὐτοῦ. — Vs. 1. Ἦμε- 
τέραις x. t. À. Loquitur Epaminondas. Laudatur hic 
versus a Plutarcho t. II, p. 1098, A, vertiturque a 
Cicerone in Tusc. v. 17 : Consiliis nostris laus est 
attonsa Laconum.— Exhibet et prius distichon Aris- 
tides Περὶ τοῦ παραφθέγματος p. 686 (541, ed. Dindorf). 
— Opportune confert Jacobs. Propert. IV, x1, 38. — 
Vs. 3. Pro vulgato μεγάλη x. conjecit Sylburg. Μεγ. 
Πόλις. Cf. Pausan. ejusd. libr. xiv. 


XXXVIII. Apud 7ZEschinem, in Clesiph. p. 572. 
ed. R., 8 62, ed. Oxon, 1804 et Plut. in vita Címo- 
nis, VI. /Eschines : Ἦσάν τινες xatà τοὺς τότε χαι- 
ροὺς (τῶν Μηδικῶν πολέμων) ot πολλοὺς πολὺν ὑπομεί- 
vavtt, χρόνον xal μεγάλονς χινδύνους ἐπὶ τῷ Στρυμόνι 
ποταμῷ ἐνίκων μαχόμενοι Μήδους" οὗτοι δεῦρο ἀφικό- 
μενοι τὸν δῆμον ἤτησαν δωρεάν" καὶ ἔδωχεν αὐτοῖς ὁ 
δῆμος τιμὰς μεγάλας, ὡς τότε ἐδόκει, τρεῖς λιθίνους 
Ἑρμᾶς στῆσαι ἐν τῇ στοᾷ τῇ τῶν Ἑρμῶν᾽ ἐφ᾽ ἦ τε μὴ 
ἐπιγράφειν τὰ ὀνόματα τὰ ἑαντῶν, ἵνα μὴ τῶν στρατη- 
γῶν, ἀλλὰ τοῦ δήμον Box) εἶναι τὸ ἐπίγραμμα... Ἐπιγέ- 
γρᾶπται γὰρ ἐπὶ μὲν τῷ πρώτῳ τῶν Ἑρμῶν, *Hv ἄρα... 
Ἐπὶ δὲ τῷ δεντέρῳ, "Hyauóovtaat,.. Ἐπὶ δὲ τῷ τρίτῳ 
ἐπιγέγραπται ἙἝἭ,μῇ, "Ex ποτε τῆσδε... Vs. 3. λιμόν. 
Eione horrea instituerat Xerxes que dum urbem 
i obsederunt Athenienses, dissipata sunt. 

. Herodt. VII, 25, et 120. Plut. xousp^v 1'.— Vs. 4. 
« Primi omnium viam et rationem invenerunt, qua 
hostes in consili inopiam conjicerent. » Jac. Idem 
fere iisdem verbis antea scripserat Reiskius. 


XXXIX. Vs. 1. ZEsch. τάδε δῶκαν. --- Vs. ὁ. /Esch. 
áp el ξυνοῖσι, Plut. ἀμφὶ spl ; id. δῆριν ἔχειν. « Ver- 
sum initio mutilum indicant varie lectiones in codd., 
quorum alii χαίρων ἀμφὶ ξυνοῖς alii ἀμφὶ τοῖς ξυνοῖς. 
V. doct. Dehéque pro περὶ reposuit πάτρας. 


XL. Apud ZEschin. conír. Clesiph. p. 573. ed. 
R. et Plut. in Cimon. VII. — Vs. 3. Vulg. ap. 
ZEsch. ἀμπεδίον. --- Vs. 3. /Esch. πύχα χαλκοχιτώνων. 
— Vs. 4. Esch. κοσμήτηρα... ἔξοχον ἄνδρα. — Va. 5. 
Markland. ἄηθες. — Vs. 6. /Eschin. χοσμητάς. 


XLI. Prope Thebas repertum edidit v. doct. Cuma- 
nudes simul in ᾿Αθηναίῳ, (tovc ς΄, p. 151 sq., in «3 
Παλιγγενεσίᾳ mensis maii 17 die, 1877, in Ἑστίᾳ 
ejusdem mensis 1877, cum notis, et v. cl. Mylonas in 

ulletin de corresp. hellénique, 1811, nn. vi, vii, 
p. 351. Repetiüit ibid. V. doctiss. JE. Eggerus cum 
novo commentario et duplice versione, una gallica, 
altera latinis versibus, quam, auctoris beneficio, 
dedimus. Satis apparet pertinere epigr. ad Leuctren- 
sem pugnam, cui interfuit, teste Pausania, IX, xi, 
6 et IV, xxxi1 6, Xenocrates unus, cum Epaminonda, 
ex Bosotorum preetoribus. Nihil autem compertum ha- 
bemus de Mnasilao, sed Theopompus, ut videtur, non 
alius est ac virille quia Plutarcho memoratur (Pelop. 
vii). —Cf. id. De Socr. genio 25 et 30) : neutrius tamen 
mentio facta interBoeotarchos in Pausanise narratione. 
— Vs. 4. Τηνάχις εἶλεν sive τηνάχι σ᾽ sDav; τηνάχι nus- 
quam adhucoccurrit, sed, ut recte vidit v. cl. Eggerus, 

orice dictum est a τἦνος pro ἐκεῖνος et signiflcat (unc 
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temporis. Eidem non indubitatum habetur hoc mo- 
numentum ad tempora Leuctrensia referri posse. 
De ceteris vid. egregiam disputationem quam supra 
laudavimus, Bulletin de corresp. hell. loc. cit. 


XLII. Ex Mus. Campan. edidit Froehner, in 
Mus.Lupar. insc. graec. p. 156, n. 70, et Welcher.Mus. 
Rh. III. 274, n. 53. Inde G. Kaibel. op. cit. n. 1079. 
Instigante Priamo, Trojse occisus eat Achilles qui, 
sine armis in templum Apollinis Thymbreei venisset, 
ubi regis natu minorem flliam uxorem duceret Polyxe- 
nam. Eurip. schol, Hec.A£veta: γὰρ κληθῆναι αὐτὸν πρὸς 
τοῦ Πριάμον ὡς φίλον, καὶ φονευθῆναι πρὸς ᾿Ἀλεξάνδρον 
διὰ βέλους. — Vs. &. vulg. Μοίρης, corr. Kaibel. 


XLIII. Ex Suida, in Σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥσπερ "Agtu- 
δάμας ποτέ. "Actubáug εὐημερήσαντι ἐπὶ τραγῳδίας 
διδασκαλίᾳ Παρθενοπαίον, δοθῆναι ὕὑπ' Ἀθηναίων εἰχόνος 
ἀνάθεσιν ἐν θεάτρῳ᾽ τὸν δὲ sl; αὐτὸν ἐπίγραμμα ποιῆσαι 
ἀλαζονιχὸν τοῦτο EUU' ἐγὼ x. τ. λ. --- Διὰ γοῦν τὴν 
ὑπερδάλλουσαν ἀλαζονείαν παραιτήσασθαι τὴν ἐπιγραφήν᾽ 
καὶ παροιμία xapá τοῖς κωμικοῖς ἐγένετο ὡς παρὰ Φιλή- 
μονι. Λέγεται δὲ καὶ κατ' ἀποχοπὴν τὸ Σαυτὴν ἐπαινεῖς. 
Schott. ad Zenob. cent. V, 100, p. 151, Pbhilemonis 
exhibet versum : Σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥσπερ ᾿ἈἈστυδάμας, 
γύναι. — Vs. 1. Phot. ms. γενοίμην. — 8.3.4. (A est, 
ex notatione Bernhardi, optimus Suids codex). *V. 
Phot. ἀληθείας ; Phot. ms. ἐκρίθη. Sententia est : qui 
Judicatus sum quamvis sine certamine, ex veritate 
tamen victor, ego cum illis commissus magis indubi- 
tatam retulissem victoriam. — Vs. 4. Propius ad ve- 
ram lectionem Mich. Apostolius «pocéyouc' : legen- 
dum enim προέχουσι, nunc tempore praecedunt. Hemet. 
Occupaverat Bentleius. Emend. Menandr. p. 135, 
suadens etiam ὁ φθόνος, quod dedit in Photio Dobreeus, 
ubi ms. προσεχούσαις οἷς χρόνος. Bernhard. 


XLIV. Ex Eustathio ad lliad. 4, p. 13920, 18.. 
« Postrema verba μία δ᾽ ἔπλετο πᾶσαι τελευτή indicare 
videntur, scriptum esse hoc distichon in nescjo quem, 
qui quinquertio vicerat. » Jac. Vs. 2. τελευτὴ, i. e. 
victoria. 


XLV. Ex Pausan. VIII, x, 10 : Inscriptus fuisse 
dicitur hic versus in torque quo redimitam esse 
ferunt cervam Despoens;e (Asczo(vg) dicatam. —« Argu- 
mento, subjicit Pausanias, versus hic est cervum vel 
elephanto esse multo vivaciorem. » 


XLVI. Athenis exscripsit Chandlerus atque edidit 
(Inscript. 11, 25. p. 53.). Inde repetiit Bosckh. Corp. 
n. 525 : « Versus certa via suppleri nequeunt; pro- 
babilis tamen hsc est restitutio, quee partim ex 
Buttmanni schedis partim ex Mülleri commentatione 
de Topogr. attica ducta est. » — Satis apparet mar- 
mor olim in via ex Pireeeo ad aram xi deorum, aut 
media, aut prope portam Piraicam collocatum fuisse. 
De qua re si plura velis, adi Bosckhii sub hoc num. 
commentationem. — Vs. &. Ad implendam lacunam 
τρεῖς xal dedit Müller. Boeckh. preeferebat iE xai vel 
ἔπτ᾽ ἐπὶ, « cum & porta Piraica sex minimum stadia 
sint. » — « Duodecim deorum aram tanquam umbi- 
licum Pisistratidis pro aureo quodam miliario fuisse, 
unde non solum Attic; terrse spatia (Herod. If. 7) 
dimetirentur,exposuit Wachsmuth.die Stadt Athen.1, 
498; cf. adn. 1. » G. Kaib. n. 1043. 


XLVII. Ammonius in Vita Aristot. p. 46, ed, 
Bipont. prius distichon protulit, quod dedit Grotius 
sub lemmate: Τὸ ἐπὶ τῷ ies τοῦ Πλάτωνος, et idem 
repetiit Brunck. Anal. III, p. 266, n. 547, Jacobs, 
Anthol. gr. t. IV, p. 233, n. 547, reliqua addidit ex 
Olympiodori Comment. in Platon. Gorg., ubi citan- 
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tur ut Aristotelis Elegia ad Eudemtum excerpta. De 
quo vide ejusdem edit. notam p. 53. Ex his versibus 
conflatum fuisse distichon quod Aristotelem ars, 
quam Platoni posuerat,inscripsisse dicitur, verissime, 
ut mihi quidem videtur, judicavit doctiss. Nunnesius. 
Menag. — Vs. 1. Grot., Jacobs. ἱδρύσατο. 


XLVIII. Ap. Diog. Laert. V, τ 6. Ὁ δ᾽... Ἀριστο- 
τέλης... τὸν ὕμνον ἐποίησεν εἷς τὸν... “Ἑρμείαν, ἀλλὰ xai 
ἐπίγραμμα ἐπὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἀνδριάντος τοιοῦτον Τόνδε 
ποτ᾽ οὐχ x. 1. À. Α Brunckio (Anal. 1, p. 178) quem 
secutus est Jacobs, Aristoteli ipsi adscribitur hocce 
epigramma, quod quidem ipse innuere videtur Dio- 
genes. — Vs. 4. Ἀνδρὸς... δολίον, Mentor notatur qui 
Hermiam fraude circumventum cepit. 


XLIX. Ex Ammonii Vita Aristotel. p. 43 ed. 
Bipont.,post alios repetiere Brunck. Anal. III, p. 267, 
n. $49, Jacobs. t. IV, p. 233 cujus Animadd. vid. t. III, 
P. II, p. 174 sq. Idem ex Hermippo tradit Diogenes 
Laert. V,1, p. 268. Vid. Menagii not. « Tzetza CAil. X, 
721, Aristotelem nullam aliam ob causam Asclepiaden 
vocatum esse censet, quam quod medicus esset. Cui 
sententise calculum adjecit Buhlius in Vit. Aristotelis 
per annos digesta, t. 1, p. 83. » Jacobs. 


L. Servavit Antigonus Carystius, XXIII, p. 35: 
Φασὶ δὲ xai τὸν κροχόδειλον σκορπίους γεννᾶν xal ix 
τῶν ἵππων σφῆκας γεννᾶσθαι. Retulerunt Brunck. in 
Anal. YII, 330, Jacobs. in edit. Lips. t. II, 58 (vid. 
Animadv. t. II, P. I. p. 180 sq.) Append. n. 12, etc. 


LI. Ex Antigono Caryst. XXIII, p. 35, recepere 
Brunck. in Anal. t. III, p. 330. (vid.Jacobs. Animadv. 
vol. II, P. 4, p. 180 sq.) et Jacobs. Append. n. 13. — 
Cf. Varron. De Re rust. III, 16, p. 936, ed. Bip. : 
Primum apes nascuntur partim ex apibus, partim ex 
bubulo corpore putrefacto. Itaque Archelaus in epi- 
grammate ait eas esse βοὸς φθιμένης πεποιημένα τέκνα ; 
idem, ἵππων μὲν σφῆχες γενεά, μόσχων δὲ μέλισσαι. 


LII. Ex. Antigone Carystio XCVI, p. 146 ed. 
Beckman. Brunck. Anai. t. III, p. 330 (Cf. Jacobs. 
Animadv. t. Il, P. I, p. 179), Jacobs. App. epigr. n. 15, 
etc. Antig. Caryst. : Ἴδιον δὲ xoi τοῦτο νεχρῶν τινων, 
τοῦ μνελοῦ σαπέντος, ἐκ τῆς ῥάχεως ὄ γίδια γίνεσθαι, ἐὰν 
πρὸ τοῦ τελεντᾶν τεθνηχότος ἑλχύσωσι τὴν ὀσμὴν x. τ. λ. 
Cf. Plin. Nat. Hist. X, 66, et Plutarch. Cleomen. 39. 
— Vs. 1. Proponebat Niclas ad Antig. Caryst. σφα- 
ραγίζεται. --- Vs. 6. Apollodor. III, 14 : Κέχροψ αὐτό- 
y9ev συμφνὲς ἔχων σῶμα ἀνδρὸς xal 6páxovtoc x. t. λ. 


LIII. Ex Plutarch. De Alex. s. virtute s. fortuna or. 
I, 9; or. II, 2; habui quoque ex cod. ms. Bibl. publ. 
Parisiensi, n: 1773, f. 266, a, qui lemma mihi dedit. 
— Vs. 1, in cod. αὔδασόν τι... ubi suspicabar αὐδᾶσαι 
τι... Plutarchi lectionem recepi. 


LIV. In tabula marmorea an. 1780 prope viam 
Laurentinam reperta, cujus argumentum pugna ad 
Arbela est in clypeo expressa, quem dus figure 
muliebres Europa et Asia, supra aram sublimem 
sustinent ; tit. « in tabule suprema parte est; tit. β 
in parte infima, Edid. Jacobs. Anthol palat. t. 11], 
P xcvin ; Franz. C. insc. gr, t. III, p. 826 sq. n. 6020. 
n spatio inter clypeum et aram legitur : Ἢ ἐπὶ πᾶσι 
μάχη τρίτη πρὸς Δαρεῖον. γενομένη ἐν Ἀρθήλοις. — 
Tit. B. vs. 1. Correptionem syllaba oc auctor mutua- 
tus videtur & prisca Romanorum consuetudine (filiu 
pro filius). ] 


LV. Epigrammatis cujusdam fragmentum lauda- 
tum in excerpto nescio e quo auctore, quod cum aliis 
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reperit Mynoides Minas, atque edidit C. Müllerus in 

secundo Josephi volumine Bibl. gr. A. F. Didot. p. 12. 
— Vs. 2. Cod. 'Ivóogógouc. Indigeri vocantur ele- 

phanti, quia eorum rectores Indi fere dicuntur. 


LVI. Apud Diogen. Laert. IV, 6, 30 :... ἥπτετο 
καὶ ποιητιχῆς ( Ἀρκεσίλαος), καὶ αὐτοῦ φέρεται éniyoag.- 
μα elc Ἄτταλον ἔχον οὕτω᾽ Πέργαμος x. τ. λ. — Longe 
aliam lectionem habuit vetus interpres gallicus F. de 
Fougerolles qui sic vertit : 


Pergame n'est pas seule aux bons chevaux apprise, 
ni à porter longtemps les armes sur le doz, 
puisqu'elle est surpassée en honneur et en loz, 
n'estant rien au regard de la divine Pise etc. 


LVII. Boma. Primus edidit Gruter. p. MCLIII, 5, 
et deinde multi alii, postremumque Franzius, Corp. 
insc. gr. III, 913, n. 6272. — Vs. 1. « Δείκηλον imago 
est. Rem Welckerus (Spicil. epigr. II, n. 24, p 9 οἱ 
Syllog. epig. grec. p. 215, n. 165) illustrat ex Pau- 
sania IX, xxit, 2, memorante Tanagresorum pompam, 
in qu& epheborum pulcherrimus arietem humeris 
circum urbis moenia ferebat. Qui mos ad Mercurium 
χριοφόρον spectare videtur; unde Welckerus monet 
sequi, ut, ubicumque Criophorus ille coleretur, ut in 
Messenia et apud Phensetas (Pausan. IV, xxxim, 5; 
V, xxvii, 5), similem eserimoniam in usu fuisse su- 
spicemur. » Fr. 


LVIII. Apud Plutarch. in Demosth. XXX. Est et 
apud Suid. 8. v. Δημοσθένης et apud. Photium, cod. 
CCLXV, a quo ipsi Demostheni auctoritate Demetrii 
Magnetis (τοῦτο μὲν Δημήτριος ὁ Μάγνης λέγειν tribui- 
tur : καὶ γραμματεῖον αἰτήσας, γράψαι λέγεται τὸ ἐπὶ 
τῆς εἰκόνος αὑτοῦ ἐλεγεῖον, ὅπερ ὕστερον ὑπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐνεχολάφξθη. Idem, CCLXVI, eamdem in- 
scriptionem in Hyperidis statuam factam fuisse dicit: 
Εἴπερ ι. v. ῥ. Ὑπερείδης εἶχεν x. 5.3. Paris. cod. ms. 
4713 : El. μὲν ἴσην ἰσχὺν [τῷ γλώσσῃ A. lay. cum hac 
versione latina : 


Si tibi par lingues robur, Demosthenes, esset, 
haud Macedum regi Grsecia capta foret. 


LIX. Edidere multi, primus Fulv. Ursinus in Vir- 
il. collat. script. grac. illust. p. 15, ed. Valck. 
runck. Anal. 11, 66, Jacobs. Append. 710. — Vs. 4 : 

« acutse subtilitatis principatum Aratus obtinet. » 
Jae. ) 


LX. Apud. Diog. Laert. IV, 5, xxi 27 : Λέγεται δὲ 
xai ᾿Ανταγόρα τοῦ ποιητοῦ ὡς Κράντορος εἰς "Ἔρωτα 
πεποιημένα φέρεσθαι ταυτί’ Ἐν δοίη x. τ. λ. --- Vs. 4. 
Vulg. ἐνδοίη, correxit H. Stephan. — Vs. 2. Ante 
Stephan. ἦἧσε. — Vs. 3. Confert Jacobs. Aristoph. 
Áv. 695 sqq. — Vs. 5. Apollonii schol. III, 26 : 
Σαπφὼ δὲ γῆς xal οὐρανοῦ (τὸν "Ἔρωτα ytvaaloyei.) — 
Vs. 6. Vett. libr. vot αἶσα xaxà; Steph. ex codd. 
τοῖος σύ, quse, ait, « optime locum hunc concludunt, 
tanquam ἐπιφωνηματιχῶς dubitationis illius rationem 
afferentia etc. » 


LXI. Ex Homeri et Hesiodi certamine p. 16. scrip- 
tum in Homeri imaginem ab Argivisipsi dedicatam. 
— Vs. &. Vulg. ποινῆς. 


LXII. Hsec Homeri Jliad. Z, 181, seu Hesiod. 
Theog. 325 παρῳδία in Arcesilaum est a Diogene 
Laertio, IV, 6, servata, qui Ἐῴχει δή, ait, 0avgi- 
ζειν καὶ τὸν Πλάτωνα καὶ tà βιδλία ἐχέχτητο αὐτοῦ, 
ἀλλὰ xal τὸν Πύρρωνα κατά τινας ἐζηλώκει. Καὶ τῆς 
διαλεκτικῆς εἴχετο καὶ τῶν ᾿Ερετριχῶν ἥπτετο λόγων" 


IN CAPUT Ill ANNOTATIO. 


ὅϑεν καὶ ἐλέγετο ἐπ᾿ αὐτοῦ ὑπ᾽ ᾿Αρίστωνος" Πρόσθε... 
Est et in Sezti Empir. Pyrrh. Hypoth. 1, 33 : "Ἔνθεν 
καὶ τὸν ᾿λρίστωνος εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ" Πρόσθε... διὰ τὸ 
προσχρῆσθαι τῇ διαλεχτιχῇ τῇ κατὰ τὸν Διόδωρον" εἶναι 
δὲ ἀντιχρὺς Πλατωνικόν. Quod veter. editt. habebant 
ὄπιθε δὲ correxit I. Casaubonus, metro postulante, 
atque ex Homeri versu in Chimsram (in Hesiodi 
Theog. absurde interpolato) : 


πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράχων, μέσση δὲ χίμαιρα. 


LXIII. Ex Strabone, X1V, r, 18, sive ex Eustathio 
ad Iliad. B. p. 250. Habetur etiam ap. Sext. Empiri- 
cum Adv. grammat. I, 2, p. 225 et in scholiis in 
Dionysii Thracis Grammaticam p. 128 (cf. p. 855 et 
725). Repetiere multi, Brunck. Anal. I, 4691, Jacobs. 
Append. Epigr. 46. Boissonad. in Callimacho p. 57, ς᾽, 
(vid. notul.) « Poema de CEchalise eversione, Οἰχαλίας 
*AAecgt:, loquitur. » — Vs. 1. Jacobsii exemplo, 
schol. in Dionys. Thrao. lectionem dedimus ; Stra- 
bon et Eustathius et inde Grotius τοῦ Σαμίον pro 
Κρεωφύλον habent; in flne versus iidem “Ὅμηρον, 
Sextus ἀοιδὸν, quem secuti sumus. — Vs. 2. Homeri 
a Creophylo hospitio excepti meminit przeter alios 
Jamblicus Pythagor. vit. X1.— Vs. 4.« Ait Callima- 
chus magne hoc glorise esse Creophylo, quod poema 
ejus Homero tanquam auctori tribuatur. Eustathius : 
διὸ καὶ Καλλίμαχος ὑποδηλῶν ὅτι Κρεώφυλος "Oyfcipy 
ἑἐκονομάσας τὸ ποίημα, o) τὸν “Ὅμηρον, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν 
ἐσέμνυνεν, ὡς δῆθεν ὁμηρίζοντα. » Fabric. 


LXIV. Plut. De Ῥαααί. Plateensi, fragm. ap. 
Euseb. Prep. Fvang. II, 8, 1. — Plut.-Didot. 
t. IV p. 20. — V. cl. Séguier de Saint-Brisson (trad. 
fr. dela Prép. év. t. I, p. 103, intelligit ἔδος, « hédos », 
Sedentem imaginem, et verba vss. 1-2, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τεθμὸν... ἦσθα σανίς ad Junonem pertinere putat, 
vertitque : « O déesse, vous n'étiez anciennement 
qu'une planche non sculptée. » 


LXV. Apud Plutarchum in Anfon. LXX. Bois- 
sonadii interpunctionem recepimus. Vulgo: ᾿Αλλὰ 
πάρελθε, οἰμώζειν εἶπας πολλά, πάρελθε μόνον. Excer- 
psit versibusque latinis transtulit Nicod. Frischlinus 
1n sua Callimachi edit. ab H. Stephano impressa 1577, 
in-8, satiricum epitaphium. 


LXVI. Hoc epigrammatis fragmentum est apud 
Stob. tit. LXXVIII, 41. —Vs. 1. Vulg. ὁμήλικες; Bois- 
sonadius ex cod. Gaisford. συνήλικες, quod jam in- 
venerat ad Tryphiod. Vernickius. — Vs. 2. Vulg. 
&av)x,emendavit Boissonadius. Sic vertit Frischlinus : 


JEquales agni tibi sunt, puer, et socii agni, 
in grege; cumque herbis daulia mixta tuis. 


LXVII. Ex Athensto, XI, p. 497 D, E. Ἡδύλος iv 
ἐπιγράμμασι περὶ τοῦ κατασχενασθέντος ὑπὸ Κτησιδίαν 
τοῦ μηχανοποιοῦ ῥνυτοῦ μνημονεύων φησί" Ζωροπόται x. 
*. À. — Corruptüssimum plurimi restituere conati 
sunt. — Vs. 2. Scalig. εἰδνίης, Casaub. εἰδείης δ᾽ εὖ 
τί δέ τ᾽ "Ap. Walcken. ἱππείης, probante Brunckio, ex 
Hesych. Ἱππία, Ἀρσινόη, ἡ τοῦ Φιλαδέλφον vuv. — 
Vs. ὃ. « Ait poculum hoc quod Greci alii ῥυτὸν ap- 
pellant, ZEgyptium esse βῆσαν. Ita vocabatur Alexan- 
dris genus potorii vasis, quod in fragmento capitis 
quarti ita describitur : Βῆσα (fort. Βήσας) ποτήριον 
παρ᾽ "Alstavóptuct, πλατύτερον ix τῶν χάτω μερῶν, 
ἐστενωμένον ἄνωθεν. » Casaub. Notandum quoque est 
Besam deum /Egyptium esse apud Ammianum XIX, 
12, qui colebatur Abydi, in extrema Thebaldis parte, 
quondamque illic oraculum habebat, postea Antinoo- 
polim translatum. Fieri autem solebat, quod haud 
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raro aliis diis factum est, ut in Dei localis Beste si- 
mulacrum vas quoddam fingeretur, cui hanc ob rem 
idem ac deo inditum fuit nomen. Vid. Hier. Bosch. 
Obss. et Nott. ad Anth. gr. ὶ. IV, p. 136. — Vs. 4. 
Casaub., ἱεμένον, Scal. ἀττομένου (f), Salmas. οἰγουέ- 
νου. — V8. 5. Casaub. γέγωνεν. — Vs. 6. id. xo0ovoz 
— Vs. 1. Casaub. éxotoc, Salmas. ὁποῖον. « Hsec de 
sistri invento interpretatur Casaub. vix apte. » Jac. 
— V8. 8. Scalig. ἀδύτων. 


LXVIII. Apud Athen. II, sect. 4, p. 36 : χατὰ δὲ 
τὸν Κυρηναῖον ποιητὴν, Olvóc cot x. τ΄ λ. et apud Stob. 
Florileg. XVIII, περὶ &xpacíac, cum hac mentione * 
Ἐρατοσθένους. — Vs. 1. Grot. τῷ cum nota : « ita 
citat Hesychius in voce ναρθηχιῶντες. » — Vs. 8. 
Grot. βορρᾶς. Cf. Horat. Epist. 1, 5, 16 : quid non 
ebrietas designat, opería recludit. Sic epigramma 
Mini Nicod. Frischlinus (edidit H. Steph. upLxxvr, 
45) : 

Vina ingressa viros exeequant viribus ignem, 

utque tumet Libyci fluctibus unda maris, 

quam notus aut Boreas vertit de sedibus imis : 

sic flunt nimio turbida corda mero. 


LXIX. St. A. Cumanudes, Art. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. 
p. 392, n. 3452. Primi cujusdam versus supersunt 
tantum informes reliquise ..ts0c. Αρι.......6ε. — Vs. 1. 
G. Kaibel : xe [cjut αἰεί. — Vs. 2. Nota θεῶν 
unius syllabs per synizesin. Cf. Hom. 4l. A, 18 : 
Ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν; Theogn. v. 171. Θεοῖς εὔχον et 
sexcentos alios diversorum poetarum locos. 


LXX. In Monatsbericht der kóniglich Preussis- 
chen Academie der Wissenschaften zu Berlin, mai 
1684, p. 443, ubi editor notat formas hujus versus 
homericas. 


LXXI. Ex Athen. IV, p. 163 A : Φεύγουσα γοῦν σε 
(o Cynice), xai τούς cot καραπλησίους ἡ Ἀρετὴ Ἡδονῇ 
παραχάθηται, ὥς φησι Μνασάλχης ὁ Σιχνώνιος ἐν Ἔπι 
γράμμασιν “Ἀδ᾽ ἐγὼ.... Est etiam hoc epigr. ap. Eu- 
stathium cum hoc lemmate “Ὅπερ τις κατὰ ἡδονιχῆς 
φιλοσοφίας ἔγραψεν. Ceterum parodia est epitaphii 
Ajacis Aristoteli attributi ; vid. in hoc vol. cap.11,59(1). 
— Vss. 2et 4. Divisit Prodicus voluptates, ἡδονὰς, in 
gaudium (χαρὰν), et delectationem (τέρψιν), et hilarita- 
tem, εὐφροσύνην. Aristot. Top. 11, 6. Cf. fabulam de 
Hercule in bivio ap. Xenoph. Memorab. 1I, 1, 21. — 
Vs. 4. καχόφρων τέρψις, mala mentis gaudia, Virg. 
ZEn. VI, 218 sq. 


LXXII. Ex Polyb. V, τσ, 5. Epigrammation uno 
versiculo Thermi parietibus à Macedonibus insculp- 
tum, postquam hoc ZEtolise oppidum diripuerant, ab 
4Etolis impiorum facinorum poenas repetentes. — 
Hunc versiculum qui brevi pervulgatus est, a Samo 
Chrysogoni fllio, qui una cum Philippo rege Mace- 
donis fuerat educatus, innuit esse factum Polybius, 
de quo addit : ἤδη τότε τῆ- ἐπιδεξιότ᾽τος τῆς Σάμου 
φνομένης. 


LXXIII. Ediderunt multi unde excerptum nescio : 
certe habes in variis Pindari editionibus quibus 
operam navaverunt Stephani. — Vs. 4. ἠχιχὸς lexi- 
cis, vel Thesauro abest. — Vs. 6. Ursin. Εὐρυγόρον, 
Suid. Ἠεριγύον. — Vs. 11. Codic. ᾿Ἠετιήου, emend. 
Barnes. Ἠετίης τε quod nomen matris est. — Vs. 12. 
Cod. habent Τήϊος, claudicante versu. — Vs. 16. Pro 
ἀριπρεπέα cum. Heynio legere malui Λεωπρεπέα quod 
satis constat fuisse Simonidis patris nomen (Hero- 
dot. VII, 228). — Vs. 17. « Male vulgo legitur et 
interpungitur Ἰσσαδαὴς xal Κεῖος ἔην x. t. 3. De 
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Bacchylide nunc loquitur, qui et ipse Ceus erat. » 
Heyn. — Vs. 18. Legendum putavimus Μείδωνος, 
eum apud Suidam sit Μέδωνος 8. v. βαχχυλίδης. Lil. 
Greg. Gyraldus De Poet. hist. Dial. IX, tamen Milo- 
nem scripsit sic locutus : « Milonem patrem habuit, 
ut Pindari expositores tradunt, id quod et greeco car- 
mine comprobatum inveni : quo fit ut illos falli pu- 
tem qui corrupta Suid: exemplaria secuti, Medonem 
Bacchylidis patrem dixere. » — Vs. 19. Codic. habent 
ἀλλ’ ἀδάμαντος, sub quo latet Alcmani patris nomen. 
Lil. Gyraldo placebat Damas : « Patrem Alcman 
habuit Damanta, vel, ut alii, Titarum, » 


LXXIV. Editum est cum aliis ad Pindari vitam et 
opera pertinentibus primum ab Aldo, Venet. 1513; 
inde in multis Pindari editionibus. — Vs. 1. Hor. 
Carm. IV, 2 : immensus profundo Pindarus ore. Cf. 
Athen. XIII, p. 504 D. ὁ δὲ μεγαλοφωνότατος Πίνδαρος. 
— Vs. 2. Vulg. Κλειδίχη, ex Κλεοδίκη fleri debuit 
Κλενδίχη. Pro Δαϊφάντῃ scripsi Δαῖφά ut infra 
25, erat Aaípavtov, usitatiore forma. — v . 4. ap. 
Suid. Ἐρωτίων. « Male corripitur penultima in 
"Epsíttpov; fort. ἅμα τῷ Ἐρίτιμόν τ᾽ εἰδότα θήρην. * 
Heyn. — Vss. 1 sq. cf. Antip. Sid. 4πέλ. pal. XVI, 
305, et Christod. Ecphr. 385 sqq. — Vs. 13. Subaudi 
Evexa, vel potius lege μενοιναῖς aut μενοινῇς. — Vs. 21. 
« Corrupta hsec. Θρήνους latere in ultimis non du- 
bito; forte fuit μακάρων Παιήονας, ἀνδράσι θρήνους --- 
xal μέλος (leg. μέλη) ὀρχηθμοῖσι. » Heyn. — Vs. 30. 
tradebatur παρὼν, correxit Heynius. — Vs. 31. Cf. 
Pind. vitam, a Thom. Magistro conscriptam : τέθνηχε 
δὲ ὁ Πίνδαρος ἕξ xai ἑξήχοντα ἑτῶν γεγονὼς, ἢ, ὥς τινες, 
ὀγδοήχοντα, ἐπὶ Βίωνος (pro ἸἈδίωνος correxit Heynius) 
ἄρχοντος χατὰ ἔχτην καὶ ὀγδοηχοστὴν ὀλυμπιάδα... ubi 
deleri ἔχτην xai jubet Heynius. « Si itaque, ait, na- 
tus est Pindarus Ol. LXV, 4. cum XL annorum 
fuisse dicatur anno pugnes Salaminis, necesse est 
eum obiisse anno setatis LXII. De his accurate egit 
Corsin. Fast. att. ad e. ἃ. et tom.1I, p. 58 sq. Necesse 
tamen est, Pindarum vixisse adhuc XII annos serius 
Ol. LXXXIII, 3. » Heyn. 


LXXV. Ex Plutarch. in Paul. Emil. XV : ..... ὑπὸ 
τὸ Πύθιον. Ἐνταῦθα τοῦ ᾿ὈὨλύμπον τὸ ὕψος ἀνατείνει 
πλέον ἣ δέχα σταδίους" σημαίνεται δὲ ἐπιγράμματι τοῦ 
μετρήσαντος, οὕτως" Οὐλύμπον χ. τ. λ. Καίτοι λέγουσιν 
ol γεωμετριχοὶ, μήτε ὄρους ὕψος, μήτε βάθος τῆς θαλάσ- 
σῆς ὑπερδάλ)ειν δέκα σταδίους. Ὃ μέντοι Ξεναγόρας οὗ 
παρέργως, ἀλλὰ μεθόδῳ xal δι᾽ ὀργάνων, εἰληφέναι δοκεῖ 
τὴν μέτρησιν. — Vs. 2. Coraes, ut distichon ad rec- 
tum ordinem redigatur, πρὸς κάθετον δ᾽ ἐμέτρει. Sin- 
tenis in prefat. ad edit. Plut. v. Arist. et Caton. 
maj. p. Xxir, putare se indicat antiquitus scriptum 
fuisse πρὸς κάθετον τὸ μέτρον. -- Vs. 3. Ita legendum 
intellexit Xylander, et ediderunt recentiores omnes, 
pro vulg. δέχα, quod exstat in antt. exemplaribus et 

ibris mss. Μίαν, quod sequitur, omittunt Monac., 
Palat., scilicet quod, corrupto vocabulo δεκάδα, non 
haberent librarii quo referrent numerale μίαν. — 
Vs. 5. Οὐχ ἔρρωται τὸ χωρίον’ ἴσως vp. τὰ μὲν πρὸς 
τὰ μέτρα, καὶ ἀνταποδοτιχῶς πρὸς τὸν τοῦ ἐχομένον 
στίχον, Δὲ. Cor. codd. omnes et edd. Frft, Steph. 
μέτρα; olim μετά. 


LXXVI. Rhodi, in basi columnee. Edid. Egmond 
et Heyman Jtin. t. I, p. 275; Clask. Itin. P. II, s. 1, 
p. 228. Ex hoc Welckerus, Syll. ed. nov. p. 191; 
ex ineditis Richteri schedis dedit Franckius Inscr. 
gr. et lat. Richter. p. 105 sqq. Repetiit Boeckh. 
Corp. n. 2545. « Columna est sepulcralis, vel potius 
ara, opinor, sepulcralis, ut reliqua Rhodia monu- 
menta quee nomen genitivo expressum continent. » 


ANTHOLOGIJE GRJEC/E APPENDICIS 


Boeckh. Hominem  architectum fuisse suspicatur 
Clarkius. Ae&yov pro vulgari Δάγον contracto, est. 
Ποντωρεῖς Rhodiorum tribum existimabat esse Franc- 
kius. Vero similius est Ποντωρεῖς Pontoresm, Rhodio- 
rum pagi, esse incolas. 


LXXVII. Ex Athen. XIII, sect. 69, p. 596. « Fuit 
Doricha meretrix Naucratitis, quam Charaxus, Sap- 
phus frater, deperibat. » Jac. — Vs. 1. Depravata 
ap. Áthen. scriptura : ὀστέα μὲν σαπαλὰ (sic) χοσμήσατο 
δεσμῶν. Jacobs. Δ. ἐς σποδιὴν σπατάλη μὲν ἐδήσατο 
δεσμῶν. Brunck. : ὁστ. μὲν σὰ πάλαι χοσμήσατο δε- 
σμὸς. Vulgo : χοιμήσατο. Quod dedimus, v. cl. Dehe- 
quii conjectura est. — Vs. à. σύγχρονυς male mulu 
Nat. Comitis exemplo concolor verterunt. Fortasse 
tamen scribendum σύγχρως. — Vs. 5. Brunck. ex 
Toupio Σαπφῶαι δὲ pro vulg. Σαπφὼ αἱ δὲ ; corrigebat 
Casaubon. Σακφοὺς αἱ δὲ μ. — Vs. 8. Vulg. γεγάνη, 
Casaub. emendavit γεγόνῃ quod retinuit Brunck. 


LXXVIII. Servavit Athen. X, 412 : Θεαγένης δ᾽ ὁ 
Θάσιος ἀθλητὴς ταῦρον μόνος κατέφαγεν, ὡς Ποσείδιππός 
φῆσιν ἐν ἐπιγράμμασιν' Καὶ περὶ x. τ. λ. Repetiere 
multi, H. Steph. p. 520, Wechel. p. 21, Grotius, 
Floril. gr. Mantiss. sec. p. 358, cum lemmate : El; 
Θεαγένην τὸν Θάσιον ἀθλητήν. Brunck. Anal. II, p. 49, 
Jacobs. Append. n. 65. — Vs. 3. Athen. quem secuti 
sunt omnes, sfvexev. — Cf. Eustath. ad Odyss. p. 206, 
36 : Θεαγένης γοῦν, φασὶν, Θάσιος ἀθλητὴς ταῦρον xa- 
τέφαγε μόνος" 0; καί φησι παρά τινι ποιητῇ, ὡς ἔφανον 
Μυόνιον βοῦν, ἤγουν Αὐυδὸν, κάτρη γὰρ βρώμην οὐχ ἂν 
ἐπέσχε Θάσος. De hoc Theagene adi Pausan. VI, xz, 
2-9, et Dion. Chrys. Orat. XXXI, p. 617. Reisk. — 
Vid. et infr inter Oracula. 


LXXIX. Tzetzes, Chil. VII, 662, p. 133. « Tzetza 
Posidippo auctore tradit in Libycorum draconum ca- 
pitibus lapides inveniri ópaxovtíac, in quibus modo 
currus, modo alius rei figura insculpta videretur; 
nec tamen figuram apparere prius, quam lapidem in 
ceram impresseris. » Jac. De dracontia lapide vid. 
Plin. XXX, 51. — Vs. 2. Tzetz. κεφαλῇ. — Vs. 3. id. 
λευκᾶ, repugnante metro. — V». 4. « Hoc poeta vi- 
detur dicere : currum in hoc lapide latentem non iis 
quibus scalptores vulgo utuntur, instrumentis factum, 
sed quasi lyncei oculi obtutu intus in ipsis lapidis 
visceribus scalptum esse. » Jac. 


LXXX. A viro cl. Brunet de Presle communicatum 
habeo, qui unde veniret non monuit. Nuper ex bybli- 
nis cod. mss. qui in Museo Lupar. servantur edidit 
cum versione gallica et notis v. d. Weilius, Journal 
des Sav. 1819, p. 28-34. De Pharo et turri in ea zedi- 
ficata in salutem navigantium, vide inter recentiores 
Montefalconii dissertat. in Comment, Acad. Inscrr. 
vol. VI, p. 576-582, Caylus, Recueil d'Antigq. égypt. 
t. II, pl. 76, Letronn. Recherches pour servir, etc. 
p. 4&0, et inter veteres Stephan. Byz. s. v. Φάρος, 
Tzetz. Hist. 1. 26, IV, 503, et inprimis Strabon. 
XVII, 1, 6 : ἔστι δὲ καὶ αὐτὸ τὸ τῆς νησίδος dxpov 
πέτρα περίκλυστος, ἔχονσα πύργον θαυμαστῶς xatt- 
σχενασμένον λευχοῦ λίθου πολνόροφον, ὁμώνυμον τῇ 
νήσῳ τοῦτον δ᾽ ἀνέθηχε Σώστρατος Κνίδιος φίλος τῶν 
βασιλέων, τῆς τῶν πλωιζομένων σωτηρίας χάριν, ὥς 
φησιν ἡ ἐπιγραφή. Quod adeo epigrammati nostro 
convenit ut ex eo, qus dixit, Strabo duxisse videa- 
tur. Cf. Plin. XXXVI, 18. — Vs. 1. Cf. Eurip. 
Hel. 5 : ἸΠρωτεὺς .... Φάρον μὲν olxàw νῆσον, AÜ- 
γύπτον δ᾽ ἄναξ. — Vs. 2. Bruneti apographum, cum 
mentione sic, Διοφάνου. — Vs. 3. id. σχοπιωρήῆσοι (sic) ; 


suspicatus erat σχοπιωρεις σοι, cod. CIKOTTAIOY - 


IN CAPUT III ANNOTATIO. 


PHCOI, Weil. σκοπιωρεῖσθ᾽ [ἐστ᾽. — Vs. 6. Bru- 


net. &xAxtov (sic) [forsan ἀπλέτων].... σταδείων (sic). 
Tamen intelligi potest turrim exsurrexisse inacces- 


sis stationibus. Cod. CTAACI(QN, Weil. σπιλά- 


δων. — Vs. 7. Pro φόως, Weil. θέων, cod. OOQC. 


— Vs. 9. Solin. XXXII, 13 : « Alexandria insidioso 
accessu aditu», fallacibus vadis (ἐχούσης δὲ [τῆς πα- 
ραλίας] xal χοιράδας xal βράχη τινὰ, Strab.), cteco mari, 
tribusque tantum canalibus admittit navigantes, Te- 
gano, Posideo, Tauro. » Idem fere Plinius, V, 31. 


— Vs. 10 corruptus exhibet ZHNIZE THZAE; 


correxi ξείνιε τῷδε πλέων, quod non satis placet ; me- 
liora autem qusrant alii. 


LXXXI. A cl. vir. Brunet de Presle accepimus, 
qui unde haberet non dixit. Hic, ut prior, titulus a 
v. cl. Weilio in byblinis codd. mss. qui in museo Lu- 
par. servantur, inventus editusque est (Journ. des 
Sav. 1879 ibid). Ad templum spectat hoc epigramma 
Arsinoes Zephyritidis à Callicrate navarcho (vs. ὅ 
et 7) in littore maris exstructum haud procul a Nico- 
poli, de quo Strabonem adi XVII, 1, 16, et Posi- 
dippi epigr. &p. Athen. VII, p. 318, quod vide supr. 
C. 1, n. 116. — Vs. 2. In apographo χύματα. — Vs. 6. 
Codex habere videtur EI EPOY, ex vitiosa pro- 


nuntiatione pro IEPOY apud ZEgyptios usitata, 
quod notavit Weilius coll. Lupar. byblin. codd. 
tab. XXXII, n. 44, 1. 10 : capazc mot pro Σεραπιείῳ, 
tab. XXXV, n. 51 : χλαιγω pro χλαίω. — Vs. 7. 
Ζεφυρίτις ἃ Zephyrio (Zsouplov) ZEgypti promontorio, 
ἃ quo ut Venus, sic Ársinoe apud Callimachum 
epigr. 5. Ztzugitt; nominatur. 


LXXXII. Ex Athen. V, p. 209. « Scriptum est in 
fastosissumam navem, quam, ostentationis causa 
exstructam, Hiero Ptolemseo dono misit. » Jac. Re- 
cepit Brunckius in Analecta, t. 11, p. 64, edit. Lips. 
t. II, p. 62 sq, et in Append. n. 15. — Vs. 10. pro 
νεφέων conjicit Jos. Scaliger ὑφέων, improbante Ca- 
saubono, assentiente autem Brunckio. — Vs. 15. 
Inde navis inscriptionem sic restituit Casaubonus : 
“Ἱέρων “εροκλέονς βασιλεὺς Συραχοσίων τοῖς τε ἄλλοις 
“Ἕλλησι καὶ ταῖς νήσοις τοῦτο τὸ σιτηγὸν πλοῖον, supple 
ἐδίδον seu ἔπεμπε. Hoc epigramma sic satis feliciter 
contra morem suum, transtulit Natalis Comes : 

Quis ratis eximise inventor mortalis? eam quis 
infractis traxit funibus in pelagus? 

Qua cunei csesi dolabra fecere profundum 
hoc opus? aut tabulis juncta carina fuit, 

ZEtns verticibus quse sequatur, Cycladibusve, 
quas circum /Eg:ei personat unda maris. 

Muri utrinque pari spatio lata; anne gigantes 
hoc opus in superos exposuere Deos? 

Sidera contingunt carchesia; nubila magna 
thoracas triplices protinus intus habent. 

Anchora vincta pari fune est queis bina et Abydi 
et Sesti Xerxes juncta vada exhibuit. 

Insculpta et lateri declarat littera forti 
quis valuit terra provoluisse ratem. 

Dicitur hoc Hieron, quo pinguem Greecia fructum, 
insula quo ponti munera quique tulit, 

Doricus ac Siculus. Rex Neptune, per undas 
ceeruleas dubise sit tibi cura ratis. 


LXXXIII. Brunck. : « Vs. ult. non aliter exhibet 
cod. quam vulgo legitur, id est misere depravatum. 
Pro suo lubitu et captu quivis eum emendet; ego 
vero legendum censeo : 


Σπονδὰς τιθέμενοι τὸν πόλεμον ἐξώρισαν. 


Ad corruptam lectionem propius accederet ἐξήρασαν. 
Sed quin pro sincero habeatur obstat prosodia, quum 
in ἐξεράω penultima producatur, nec ἐξεοάζω usu 
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comprobatum sit. » Libeps credam poetastrum scrip- 
sisse ἐξέρρεσαν, eodem sensu quo ἀπηγόρενσαν usur- 
patur, aut etiam ἐξήρεσαν, pro ἐξεῖλον, ademerunt, 
sustulerunt. 


LXXXIV. Dedimus ex Brunckio, cujus tota anno- 
tatio est. — Vs. 3. « Vulgo xai τὴν σχυτάλην, ἀνάγειν 
trochseo quartam sedem tenente. In C. qui solus meo- 
rum cod. argumentum habet, mendose etiam,sed ad 
verum propius, τὸ σχύταλον. Conc. 16 : ἔγωγέ τοι τὸ 
σχύταλον ἐξηνεγκάμην. Prseterea ad metri integrita- 
tem ἀναγαγεῖν legendum est. » Br. — (Va. 5. εὔφημος 
fortasse eodem sensu atque εὔγηρυν, quo utitur ipse 
Aristophanes vs. 213, εὔγηρυν ἐμὰν ἀοιδᾶν.....] « Quod 
autem vs. 6 editum est Πλούτων δ᾽ ἰδὼν, id ex ipsa 
fabula falsi arguitur. Scripserat procul dubio hujus 
argumenti auctor θεράπων δ᾽ ἰδὼν, Plutonis scilicet 
famulus 7Eacus, quee dramatis persona in codd. ple- 
rumque indigitatur nomine Θεράπων. » Br. 


LXXXV. Edidit post multos Brunckius, Soph. 
Traged. — Vs. 11. « Brunck. ex Dawesii canone 
πύθοιτο. Sed hanc regulam non videntur per omnia 
servasse tragici. » Porson. ad Eurip. Pen. v. 68. 
— Vs. 15. « Sic Brunck. ex conjectura. In uno codice 
reperit : 


xópxc κατησδόλωσεν αὐτὸς ὀμμάτων 
πόρπαξι δεινῶς ὑστερηθϑεὶς τοῦ φάονς. 


« Foetusnon indignusingenio grammatici. Inde in Le- 
xica infer compositum κατασδολοῦν. » Goth. H. Schzf. 


LXXXVI. In Concionatric.; damus ex Brunckio. 
— Vs. 1. Schol. in vs. 18 : Zx(pa, ἑορτὴ παρ᾽ Ἀθη- 
ναίοις, ἀφ᾽ ἧς xal ὁ μὴν Σχιροφοριών. — Vs. 3. In ar- 
gumento solute orationis, πώγωνας περιθέτους ποιοῦν- 
ται, Áristoph. ipse v. 24 sq. πότερον οὐχ ἐρραμμένους 
Éxovot τοὺς πώγωνας... 


LXXXVII. Ex Brunckio, in front. Acharnensium. 
— « Vs. 2. Vulgo legitur : παρὰ Περσῶν, καὶ παρὰ Σι- 
τάλχους πάλιν. Sine codicum ope reposui, quod metri 
lex flagitat. » Br. — Vs. 4. « δὲ substitui vulgato τε. » 
— Vss. 7-8. argum. in solut. oratione : οὖκ ἀχαρίτως 
καθαπτόμενος Περιχλέους τοῦ τε Μεγαρικοῦ ψηφίσματος. 
— Vs. 8. « Insertam vulgo particulam ὡς deleri jus- 
sit metri ratio. » ἢν. 


LXXXVIII. Equitum argumentum ex Brunckio. 
Vs. 3 ex ipso Aristophane desumptus. 258 : ..... τὰ 
xotvà, πρὶν λαχεῖν, χατεσθίεις. — Vs. 4. Vulgo διαφο- 
ροῦντ᾽, — Vs. 5. « Copulam addidi, quam metri lex 
omnino requirit, quippe in axarogáyov prima corri- 

itur. » Br. — Vs. 8. Vulgo ἀρχῷ" K23..... κατηγορεῖ. 

gendum omnino κατηγορεῖν quod pendet ἃ πεισθέντα, 

quodque postulat totus rerum ordo, presertim quod 
sequitur, ἐγένετο τοῦτ᾽. 


LXXXIX. Avium argumentum. Ex Brunckio. — 
Vs. 1. δύο τινές, Εὐελπίδης, et Πεισθέταιρος. — Vs. &. 
« Male εἷς δ᾽ ὄρνις, quie omnino corrupta est lectio. 
Idcirco εἷς πρέσδυς, aut aliud quid, scriptum debuit. » 


XC. Vesparum argumentum. Ex Brunckio. — 
Vss. b sq. Aristoph. Vesp. v. 223 sqq. : ἀλλ' ὦ πόνηρε, 
τὸ γένος, ἦν τις ὀργίσῃ || τὸ τῶν γερόντων, ἔσθ᾽ ὅμοιον 
σφυικιᾶ" || ἔχονσι γὰρ καὶ κέντρον ix τῆς ὀσφύος || ó£ota- 
τον, ᾧ χεντοῦσι, καὶ χεχραγότες || πηδῶσι, καὶ βάλλουσιν, 
ὥσπερ φέψαλοι. — Vs. 9. « Pro διαδικάζειν, quod me- 
tri ratio flagitat, simplex est in cod. διχάζειν. » Br. 


XCI. In cod. Laur. servatum hoc argumentum 
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edidere multi : de quo vid. Walckenar. Diatrib. 
Euripid. p. 89. — Vs. 1. Cod. habet iv Χρυσῇ pro 
quibus verbis metro adversantibus Triclinius rectam, 
ut videtur, scripturam reposuit Χρύσης, quod Mi- 
nervsm cognomen est et apud Scholiasten ad Philoct. 
vs. 194, et apud Eustath. p. 330, 11. Lemma hoc 
datur : Ei, τὸν Φιλοχτήτην Σοφοχλέους, Soph. edit. 
H. Schefer. 


XCII. Bibl. Laurent. cod. gr. mss. plut. LIX, cod. 
XVII. « Occurrunt inscriptiones qusedam grsecee in- 
ventse Sardibus, in Phocsea Ionica, in insula Chio et 
Athenis. » Bandin. Eduntur pp. 511-582 : hocce 
epigr. X est. — Vs. 1. mutilus : deest verbum quod, 
exempli causa, supplevimus. — Vs. 2. Poeta haud 
dubie Ἀριστένετος scripserat, ut ssepe factum est in 
inscriptt. serioris setatis. Vid. Corp. t. II, p. 417, 
n. 2693 e, 2. 


XCIUI. Apud Stephan. Byzant. 8. v. δῖον: servavit 
et Eustathius ad Homer. p. 280, ubi ἣν δέ ye rígc quod, 
quanquam scribendum censebat πίνῃς, Brunckius ta- 
men receperat. 


XCIV. Ap. Sotionem de Fluminibus. XXV, et Vi- 
truv. De Architect. VIII, 3. — Sotionis verba sunt : 
Ἀρίστων δὲ ὁ περιπκατητιχὸς φιλόσοφος iv τῇ Χίῳ πηγήν 
φησιν ὕδατος εἶναι, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας ἀναισθήτους 
γίνεσθαι ταῖς ψυχαῖς" εἶναι δὲ καὶ ἐπὶ ταύτης ἐπίγραμμα 
τοιόνδε’ Ἢ δεϊα. .. — Vitruvii : ... Est in insula Chio 
fons, e quo qui imprudenter biberint, flunt insipien- 
tes, et ibi est epigramma insculptum ea sententia : 
Jucundam esse potionem fontis ejus, sed qui biberit 
sareos habiturum sensus. Sunt autem versus hi : 
*Hósia ψυχροῖο... Exhibuit Menagius in Observv. in 
Laert. VII, p. 196, cum haoc Salvagnii versione : 


Jucundum gelidee laticem fons projicit undse : 
ast animus saxi, si bibis, instar habet. 


— Vs. 1. &va6ó))u: et ipse Wesseling. Observv. 1. II, 
XX, non ἣν ἀναθβάλλῃ, ut dixit Jacobs. « Nam vulga- 
tum ἦν ἀναδάλλῃ πηγὴν, ait ille, quisque hoc loco 
languere et plane elumbe esse animadvertit. » At 
antea Salmasius scripserat πόματος, ex schedis Fra- 
nequeranis; Jacobs. unus in Append. n. 193 ἀνίησι. 
— Vs. 2. Wesseling ex iisdem schedis τήνδε πιών, 
sed apud Sotionem est τῆσδε. 


XCV. Ex Athen. X, p. 412 recepit Brunck. in 
Anal. Yi, 63, edit.Lips. II, 62 (vid. Jacobs. Animadvv. 
t. II, P. I, p. 190) 1n Anthol. Hier. Bosch. Mantiss. 
]I, 43. Cum hoc lemmate El; τὸν Μίλωνα τὸν ἀὐθλητήν, 
et in Jacobs. Append. 20. Athensus : Φύλαρχος δέ 
φησιν ἐν τῇ τρίτῃ τῶν ᾿Ἰστοριῶν, τὸν Μίλωνα ταῦρον xa- 
ταφαγεῖν καταχλιθέντα πρὸ τοῦ βωμοῦ τοῦ Διός" διὸ xal 
ποιῆσαι εἷς αὐτὸν Δωριέα τὸν ποιητὴν τάδε' Τοῖος ἔην... 
Partem epigrammatis hujus citat Eustathius ad Odyss. 
p. 206, 38 : Περὶ δὲ Μίλωνος τοῦ Κροτωνιάτον φησὶ 
Δωριεὺς, ὅτι, ὃν ἐπόμπευσε βοῦν, εἰς χρέα τόνδε χόψας 
πάντα xat' οὖν μοῦνος ἐδαίσατό νιν. --- Οἵ, Solin. 
p. 6. B 


XCVI. Vindobonsz ssservati hujusce lapidis in col- 
lectione mon. Eg ptiac. inscriptio edita est in An- 
nal. Vindobon. (Wiener Jahrbücher Anzeigebl&ter), 
t. XLV, 1829, p. 65. Tractavit Hermann. ibid. 
t. LIV, 1831, p. 269 et Opuscul. t. VI, r. 140. Repe- 
tiit Franz. Corp. n. 4961 et inde G. Kaibel. Epigr. 
gr. € lapid. conlect. 1049. — Hermanni et Franzii 
restitutio est. — Vs. 7. Herm. legebat ἀκούεται 5p- 
ϑιος ἠχή, et vss. 11-12. θεὸν ἁγνὴν — Ἁρμονίην. « Ve- 
rum vs. 12. in litteris residuis idem numen videtur 
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latere, cujus nomen etiam Corp. inscr. gr. n. 4699 
mutilum est, ... ἀρμάχει, ubi has ante reliquias Lea- 
kius sibi visus est vidisse litteram ad formam d 
proxime accedentem. » Fr. — « Initio Hermannus 
conjicit plura interiisse in quibus vis perniciosa belli 
descripta fuerit; quam in sententiam cum alios afferri 
urbium eversarum interitus, tum Thebarum : neque 
inepte idem monuit videri titulum ex porticu quadam 
gymnasii fortasse Alexandrini esse, nisi ex vs. 6. 
conjicias esse ex domicilio, qualia Eleusi et Canobi 
floruisse tradit Strabo XVII, C. I. p. 800. » Fr. Cu- 
jus verba hsec sunt : ἔστι δ' αὔτη κατοιχία πλησίον τῇ: 
τε Ἀλεξανδρείας, καὶ τῆς Νιχοπόλεως ἐπ᾽ αὐτῷ τῇ Κανω- 
διχῇ διώρυγι κειμένη, διαίτας ἔχουσα καὶ ἀπόψεις τοῖς 
χαπυρίζειν βουλομένοις καὶ ἀνδράσι, καὶ γυναιξὶν, ἀρχή 
«εἰς κανωδισμοὺῦ xal τῆ: Gu. λαμυρίας. 


XCVII. Ex Pausan. ]. VIII, rtr, 6. Salmasium se- 
cutus tribuebat Brunckius Alpheo Mitylensmo, sed 
unde Salmasius hoc nomen habeat, frustra qusesie- 
ris. « Àlceeo Messenio tribuendum esse suspicabatur 
Schneiderus. Inscriptum erat statuss Philopoemenis 
Tegesr... Preeclarum belli ducem fuisse Philopaeme- 
nem, evincunt duse de duobus Sparte tyrannis re- 
portatee victories. Machanidam et Nabin poeta signi- 
ficat. » Jacobs. 


XCVIII. Ap. Plutarchum in Vita Marcelli, 30, ex 
Posidonio. « Marcellus consulatu quidem nonnisi 
quinquies functus est, τὴν δὲ ἀνθύπατον ἀρχὴν, ait Plu- 
tarchus, ἣν 8i; ἦρξε, ταῖς πέντε προσκατηρίθμησεν ὑπα- 
«είαις ὁ τὸ ἐκίγραμμα ποιήσας. » Jac. — Vs. 1. Non- 
nulli, testante Stephano, ἀστὸς. — Vs. 3. Quidam 
ὑπάτων. Nonnullis ἐν ἄρηι signiflcare videtur in Mar- 
lis campo. — Vs. 4. sic emendabat Reiskius : πάμ- 
πκολυν ἀντιπ. εἷς κατέχενε e. 


XCIX. Athen. XIII, sect. 37, p. 516 : Οὐ καὶ αὐτὸς 
Θεμιστοκλῆς ἐξ ἑταίρας Ttjv. γεγενημένος, ὄνομα 'A6poxó- 
νου; ὡς Ἀμφιχράτης ἱστορεῖ ἐν τῷ Περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν 
σνγγράμματι. 


C. Athen. VIII, sect. 14, p. 336. Καὶ Βαχχίδας δέ 
τις, τὸν αὐτὸν Σαρδαναπάλῳ ζήσας βίον, ἀποθανὼν ἐπὶ 
τοῦ τάφον ἐπιγεγραμμένον ἔχει" Πιὲν x. τ. λ. 


CI. Ex Sotione, de Fluminib. P. C. et Vitruv. De 
Architect. V1II, 3 : « Susis, in qua civitate est regnum 
Persarum, fonticulus est, ex quo qui biberint amit- 
tunt dentes. Item in eo est scriptum epigramma, 
quod signiflcat hanc sententiam : Egregiam esse 
&quam ad lavandum, sed eam, si bibatur, excutere 
e radicibus dentes. Et hujus epigrammatos sunt 
versus graece : "Tóara ταῦτα βλέπεις x. τ. 3. » — Va. 1. 
Cod. Francq. vata xpavasvta, correxit Jacobs, for- 
tasse scribendum κρηνήεντα, vocabulo ita formato 
ut τιμήεντα ; vulg. Vitruv. Ὕδατα ταῦτα βλέπεις φοδερὰ. 


CII. Ex Steph. Byz. s. v. Ἀγρίας : λέγονται καὶ Ἀγριᾶ- 
νες, ὡς ἐν τῷ ἐπιγράμματι γραφέντι εἰς Νεοπτόλεμον 
Πισίδην οὕτως" Εἰμί x. T. λ. — Vs. 1. Vulgo ἐν nullo 
sensu. — Vs. 2. Vulg. ἐμὸν, Gronov. ἐμοῦ. — Vs. 3 
corruptissimus in codd. (ouvex «v πισίδα: xai ἄνες ἠδ᾽ 
ἀγριᾶνας) restitutus est & Gronovio. 


CHI. Edidit v. cl. Cumanudes in Philistor. t. I, 
p. 198, n. 9, 4. 1861, qui monet ne Ammonium hunc 
medicum pro illo altero accipias qui bis memoratur 
apud Celsum, VII, Pref. et XXVI, 4 et in priore cit. 
loc. dicitur fuisse Alexandrinus. — Vs. 2. Credi po- 
test Magnus hic esse Cn. Pompeius Magnus. 


IN CAPUT III ANNOTATIO. 


CIV. Ex Diog. Laert. VIII, 1, 24. Recepere multi, 
Brunck. in Anal. t. II, p. 28, n. 1xxxi. (Cf. Jacobs. 
Animadv. vol. II, P. I, p. 75), Jacobs. in Append. 
n. 5, etc. Ἀθηναῖοι δ᾽ ἔθαψαν αὐτὸν (τὸν Ζήνωνα) ἐν τῶ 
ἙΚεραμειχῷ, καὶ ψηφίσμασιν ἐτίμησαν, τὴν ἀρετὴν αὐτῷ 

ομαρτυροῦντες, καὶ Ἀντίπατρος ὁ Σιδῴνιος ἐποίησεν 
οὕτως Τῆνος x. t. λ. — V8. 1. Vulgo Κιττίῳ. --- Vs. 3. 
Vulgo ἀέθλια pro quo Toupius bene ἀέθλεε. — Vs. 4. 
Vulg. ἀτραπὸν μοῦνος. Is. Casaubon. ὃς μοῦνος, Henr. 
Steph., Meibom., Menag., Huet. : ἀτραπιτὸν. — Mei- 
bom. ex conject. μούνας. 


CV. Apud Plutarch. in Pompeio, XXVII, Athenis : 
AAva6àc δὲ (ὁ Πομπήϊος), καὶ θύσας τοῖς θεοῖς, xal προσ- 
αγορεύσας τὸν δῆμον, εὐθὺς ἀπιὼν ἀνεγίνωσχεν εἰς αὖ- 
τὸν ἐπιγεγραμμένα μονόστιχα, τὸ μὲν ἐντὸς τῆς πύλης" 
"Eo' ὅσον x. τ. λ. --- τὸ δ᾽ ἐκτός: Προσεδϑκῶμεν x. t. λ. 


CVI. Apud Athen. X, p. 442 : Πολέμων δὲ ἐν τῷ 
Περὶ τῶν xatà πόλεις ἐπιγραμμάτων, περὶ ᾿Ηλείων λέγων, 
παρατίθεται τόδε τὸ ἐπίγραμμα’ Ἦλις... 


CVII. Transceripsit Agathias in fundo prope Trai- 
les, cui nomen Σιδηροῦς, atque edidit idem in Hist. 
II, 17. — Inde repetiere multi, Muratorius [nscr. 
Thesaur. Il, p. 1087, Bonada in Anthol. p. 211, 
Brunck. Anal. III, $88, Jacobs. (Vid. Animadd. vol. 
IH, P. I, p. 397), Append. n. 222. Paucis exceptis 
lectiones sunt edit. Paris. M.DCL, typogr. reg. p. 54. 
De Chseremone quodam rustico epigramma est, qui 
post terre motum quo sub Augusto Tralles eversc 
sunt, principem apud Cantabros precibus petiit et 
urbis suse instaurationem impetravit. Ceterum de 
eodem hsec Agathiag : Δηλοῖ μέν πον xal fj πάτριος τοῦ 
ἅστεος ἱστορία, οὐχ ἥκιστα δὲ τοὐπίγραμμα ὅπερ ἔγωγε 
ἐκεῖσε ἐλθὼν ἀνελεξάμην" ἕν τινι γὰρ τῶν ἀμφὶ τὴν πόλιν 
ἀγρῶν, ὅθεν δὴ ὧν ἐτύγχανεν ὁ Χαιρήμων (Σιδηροῦς δὲ 
τὸ ὄνομα τῷ ἀγρῷ ἐκείνῳ) βωμὸς ἵδρυται ἀρχαιότατος, 
ἐν ᾧ δὴ πάλαι (ὡς ἔοικε) τοῦ Χαιρήμονος ἄγαλμα ἐφει- 
στήκει. Νῦν γὰρ οὐδὲν ὁτιοῦν ἐν αὐτῷ φαίνεται’ ἐγχεχά- 
ρᾶκται δὲ ὅμως ἔτι τὸ ἐλεγεῖον τῷ βωμῷ ὧδέ κως ἔχον" 
Κλασθείσας x. t. λ. — Vs. 2. Omnes ῥυσόμενος, Nie- 
buhr. ῤῥνσάμενος, male. — Vs. 5. Id. συγγενέες. — 
— Vs. 6. Pro γε δὴ, δίχα, ola δίχα, sicut jus est. 


CVIII. Apud Pausan. IX, xi, 1 : Kol τής Ἀλχμήνης 
ἐστὶν ἔτι (ἐν Θήδαις) ὁ θάλαμος ἐν τοῖς ἐρειπίοις δῆλος. 
Οἰχκοδομῆσαι δὲ αὐτὸν τῷ Ἀμφιτρύωνι Τροφώνιόν φασι 
χαὶ Ἀγαμήδην, καὶ ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπιγραφῆναι 
τόδε, quod et ejusdem generis ceter& non multo la- 
bore docet Wolfius esse fictitia (Prolegom. p. Lv1, et 
not. 20). Grotii Lemma : Τὸ ἐπὶ τῷ "A)xy Aves θαλάμῳ. 
— Vs. 2. Vulgo ἐλλέξατο, quod retinuit Facius ; Grot. 
ἐχλέξατο. — vs. 3. De his artificibus vid. Catalog. 
artific. Sillig. p. 463. Ceterum seepe de iis mentio- 
nem fecit Pausanias. 


CIX. Sueton. in Nerone, XXXIX. — Alii νεόνυμφος 
legunt, melius, quod spectet ad Poppem matrimo- 
nium, quse id sibi « incolumi Agrippina, haud spe- 
rans, crebris criminationibus aliquando per facetias, 
incusaret principem, pupillum vocaret, eto. » (Tac. 
Ann. XIV, 1), atque inde ad matris ceedem impelle- 
ret. — Cf. inter Oracula Νέρων x. τ. λ. 


CX. Servatum est hoc epigr. in scholia ad Cle- 
mentem Alex. t. IV, p. 113, ed. Klotz, quod repetiit 
Letronnius Journal des Savants, 184141. Editum est 
etiam ab Osanno Syllog. p. 413, n. 24 et in Corp. 
inscr. gr. 4699. 


CXI. Roma extra portam Trigeminam Herma. — 
ANTHOLOGIA III. 
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Hoc epigramma paucis mutatis Antipatri Sidonii est 
in Anth. pal. VII, 6. Vid. sequentes titulos. 


CXII. Edidere multi; Falkenburg. in Not. ad 
Nonni Dionys. p. 1331, Leo Allat. De patria Homeri, 
p. 25, Gruter. Thesaur. p. 419, etc. Deinde Brunck. 
Anal. III, 256, Jacobs. (V. Animadd. vol. III, P. II, 
p. 146), Append. n. 219, Franz. Corp. n. 6092. 
Hermse, cui caput olim Homeri fuit impositum, in- 
sculptum erat hoc epigramma, quod in marmore 
prseceditur illa nostra n. 113, el μὲν θνητὸς ἔφυς, et 
supra etiam apud Franz. ib. legitur aliud quod est 
in Anthol. palat. VII, 6, sub nomine Antipatri Sido- 
nii, Ἡρώων xápux' ἀρετᾶς x. t. À. 


CXIII. « Insculptum fuit (hoc epigramma) Herm» 
cui Homeri caput fuerat impositum. » Jacobs. Edi- 
dere multi, inter quos Gruter. TAesaur. p. 419, 
Brunck. Ana!. III, p. 256, n. 499, Jacobs. Anthol. 
Lips. t. IV, p. 22& (Vid. Animadwv. t. III, P. 1], 
p. 146-7), et Append. n. 154, Franz. Corp. n. 6092. 
— 'Tria hec de Homero epigrammata dedit et cum 
notis G. Kaibel. Epigr. gr. εἰς. n. 1084. 


CXIV. Edidit post Gruter. MXXVII, Scip. Maf- 
feus, ex Mus. Taurin. p. 229; unde repetiit Brunck. 
Anal. III, p. 269, nn. DLXi1, i1, iri. Jacobsius (vid. Ani- 
madvv. vol. III, P. II, p. 179) tria hsec epigrammata, 
& Grutero et Brunckio hoc ordine collocata, disjunxit 
in Append. sub nn. 185, 286, 377, rursus ut inter se 
connexa et ad eumdem pertinentia reposuit Franz. 
Corp. inscr. gr. n. 6083. — c. Juxta hanc Menandri 
imaginem Cupidinis alia collocata erat quo respicit 
tetrastichon primum, itemque Homeri quo respicit 
tertium. — Tria tetrasticha sunt in Herma mutilo, 
olim cum capite Menandri, reperto in suburbio ad III 
Fontes; Marmor Roma trapnsiatus est Augustam 
Taurinorum. Suprascriptum titulo Μένανδρος. Bckh. 
— Cf. G1 Kaibel. Op. cit. n. 1085. 

Sic tria hsec epigrammata transtulit ipse Maffeus : 


ἃ. Te decuit caro sociare, Menander, amori, 
cujus sacra tibi dulcia semper erant. 
Ferre deum semper te constat, quandoquidem et nunc 
confestim omnis amat, qui videt ora tua. 


b. Sirenem scense, comitemque Cupidinis, ornat 
quem semper capiti fixa corona, vides. 
Namque homines docui jucundam degere vitam, 
perpetuo exhilarans dramata connubiis. 


c. Haud importune, mihi care Menander, Homeri, 
ante oculos, tua quse est, effigiem statui. 

Nam te post illum sedem obtinuisse secundam 
grammatica eximius tradit Aristophanes. 


CXV. Hermione, ex apogr. suo edidit v. cl. P. 
Foucart. [nsc. gr. et lat. etc. P. Il, n. 159 g. « Tri- 
bus his versibus iambicis trimetris memoratur sedifi- 
catio domus ubi habitarent Cereris virgines sacer- 
dotes, quas nos docet Pausanias (II, xxxv, 4) esse 
vetulas, et gravi officio fungi in sacris qute de:e fere- 
bantur. Ex nomine earum domui indito facile credas 
eas perpetua virginitate teneri. Sub imperatoribus 
magistratus qui anno nomen dabat, erat preetor, 
στρατηγός. » Fouc. — Vs. 1. Παρθενῶνα verti virgi- 
neam domum, Martialis auctoritate fretus, qui Ves- 
talium sedem sic appellat (I, 71, 4). — Nomina pro- 
pria omisit G. Kaibel. Op. cit. n. 1046 a, prsefat. 


CX VI. Bandin. Catal. Medic. Biblioth. t. II, p. 13, 
ex codic. mss. sseecul. XIV, Euclid. Elementa con- 
tinente. — Vs. 3. τηλεθόωσα, virescens, id est per- 
petua juventute prsedita. — Vs. 4. θειμέλιον, ignota 
orma, ut verisimile est. pro θημέλιον (quod dici po- 
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tuit pro θεμέλιον), ut θειμωνία pro θημωνία, etc. ; θει- 
μέλιον etiam esse potest per metathesin pro θεμείλιον, 
quod poetice dictum est pro θεμέλιον metri causa. 
Vid. Thesaur. ling. gr. ed. Didot. 


CXVII. Prope Panticapzum ad aquam medicatam. 
Edidit Muralt. Mém. de la Société d'archéol. et de 
numism. de Saint-Pélersb. 1, 2711 (1847), postea. et 
exhibitum est in Antiquités du Bosphore, n. xx. — 
Vs. 1. μοῖρα supplevit Franzius, ex E. Curtio Act. 
soc. litt. Gotting. 1859, VIII, 163; Georg. Kaibel 
pretulit νόος, qui 68 subjecit. « Equidem sumpsi 
Cotyn regem primum medicam fontis vim expertum 
communi omnium usui tradidisse. » Cotys ille, As- 
purgi filius, Claudio, Nerone et Galba imperantibus, 
regno bosporano prsefuit. — Vs. &. Antig. Bosp. 


IKEINAXIQN, unde κειναχίων et Inachiorum... 
pro quo malit Kaibelius χεϊναχίδων et Inachidarum... 


CXVIII. Prope Leucadem (hodie Sainte-Maure) 
repertum edidit et illustravit J. N. Stamatelus 
Leucadius, in Νέᾳ Πανδώρᾳ, t. γ' φυλλάδ, νζ΄, Ἰούλιος 
1852, p. 211, sqq. — Vs. 1. deest. — Vss. 2-3, mutili 
sunt. Pro ἄνοδον quod proposuit editor, legimus metri 
causan ἀτραπὸν: pro σωτῆρα, ob eamdem causam 
σωτῆρον, ex Boeckh. titulo, n. 1667 : Xaí,o, ὦ σω- 
τῆρε xai ἐν θνητοῖσι ποθητέ. 


CXIX. Apud Suidam : Χάραξ Περγαμηνὸς ἱερεὺς καὶ 
φιλόσοφος, ὡς εὗρον ἐν ἀρχαίῳ βιδλίῳ ἐπίγραμμα οὕτως 
ἔχον" Εἰμὶ Χάραξ x. τ. λ. Ἔστι δὲ τῶν κατ᾽ Αὔγουστον 
πολλῷ νεώτερος" μέμνηται γοῦν ἐν τῷ β΄ τῶν βιδλίων 
Αὐγούστον ὡς πάλαι γενομένου Καίσαρος xal ἐν τῷ C' 
Νέρωνος καὶ τῶν μετ' αὐτὸν βασιλευσάντων" ἔγραψεν 
Ἑλληνικῶν τε καὶ “Ἰστοριῶν βιδλία μ΄. — Vs. 3. Bernhar- 
dius (Suid. s. v. Χάραξ) conjicit, nescio qua ratione, 
ἀμύμων in vices irrepsisse alius epitheti ut ἀγανός. 


CXX. Bandin, XVIII (vid. supr. ad epigr. 92 
elc τὸν dv Κυζίκῳ ναόν Bandinii notam : « Occurrunt 
etc. ») — Vs. 1. χύχλα σελήνης. Cf. Dionys. Perieg. 120: 
τριτάτης κύχλα σελήνης, ZEsop.in Anthol. pal. X,123: 
Σεληναίης χύκλα xal ἠελίον. Vide et elegantius de se 
ipso epigr. in AntAol. pal. t. II, p. 119, cap. 1x, 577. 


CXXI. Apud Lucian. De Dipsad. 6 : Ἐπίγραμμά 
τι fjxouca ὅ μοι τῶν ἑταίρων τις ἔλεγεν αὑτὸς ἐπὶ στήλης 
ἀνεγνωχέναι, ἀνδρὸς οὕτως ἀποθανόντος, ὃς ἐκ Λιδύης, 
ἔφη, ἀπιὼν εἰς Αἴγυπτον, παρὰ τὴν μεγάλην Σύρτιν 
ἐποιεῖτο τὴν πορείαν’ οὗ γὰρ ἂν εἶναι ἄλλως" ἔνθα δὴ 
τάφῳ ἐντυχεῖν παρὰ τὴν ἠιόνα ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ κλύσματι, 
xal στήλην ἐφεστάναι, δηλοῦσαν τοῦ ὀλέθρου τὸν τρόπον" 
χεχολάφθαι γὰρ ἐπ᾽ αὐτῇ ἄνθρωπον μέν τινα, οἷον τὸν 
Τάνταλον γράφουσιν ἐν λίμνῃ ἑστῶτα, καὶ ἀρνόμενον 
τοῦ ὕδατος, ὡς πίοι δῆθεν’ τὸ θηρίον δὲ, τὴν διψάδα, 
ἐμπεφυχὸς αὐτῷ, περιεσπειρᾶσθαι τῷ ποδὶ καί τινας 
γυναῖκας ὑδροφορούσας ἅμα πολλὰς καταχεῖν τὸ ὕδωρ 
αὐτοῦ... γεγράφθαι δὲ πρὸς τοὐπίγραμμα, οὐ χεῖρον δὲ 
xal αὐτὸ εἰπεῖν’ Tota παθόντ᾽... --- Vs. 2. Vulgo χοι- 
μίσαι, Jacobs. κοιμίσσαι, Lucian. ed. Didot. κοιμῆσαι. 


CXXII. Megalopoli. Ex suo apographo edidit v. cl. 
P. Foucart, Inscriptt. recueil. etc. P. II, n. 331 a. 
-— Vs. 1. Ex hac verborum circuitione inferendum 
Philopemenis memoriam etiam primis sub Csesari- 
bus servari. — Vs. 9-4. Ea complentur quse nobis 
de Veneris templo tradidit Pausanias, quod, cum 
urbem invisit, dirutum erat. ᾿Ερείπια δὲ xal τῆς 'Agpo- 
δίτης ἣν τὸ ἱερόν, πλὴν ἔσον πρόναός τε ἐλείπετο ἔτι xal 
ἀγάλματα ἀριθμὸν τρία, ἐπίχλησις δὲ Οὐρανία, τῷ δ᾽ ἔστι 
Πάνδημος, τῇ τρίτῃ δ᾽ οὐδὲν ἐτίθεντο (Paus. στ, 32, 1) 
Fouc. “Ἰροπόλος nova vocis ἱεραπόλος forma. -- Vs. 6. 


n—————————————— 
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Vocabulo &yeuóo: forsan designatur romanus aliquis 
magistratus, qui Megalopolin inviserat et Megaclem 
fabricas laudaverat. — Vs. 7-8. In hoc ultimo, quod 
magis mutilatam est, disticho, celebratantur, ut 
verisimile est, mulieris, quse adeo de civibus suis 
bene merita erst, divitis, quo magis extollerentur 
et virtutes et benignitas. Fouc. — G. Kaibelius qui 
idem hoc epigr. in op. cit, ex Hirschfeld. Buil. 
arch. 1813, p. 218, nulla Foucarti mentione facta, 
repetiit, omnino alia recepit, quse fere ei quidem 
videntur certa, hsec supplementa: 


Aívscov εὐ]όπλου Φιλοποίμενος] αἶμα λαχοῦσα» 
παῖδα Μ)]εγαχλείας, αἴνεσον Ἐὐξενίαίν, 

ἄν ἀπὸ Aapoxodtouc λέκτρων fjvsixato μίούναν, 
Εὐ)ξ[εἸνίαν (osuva]v Κύπριδος ἱροπόλον. 

Τέρ]μονι γὰρ ναοῖο [πέ]ριξ εὐερκέα θριγχὸν 
θήκατο καὶ ξ[εῆνοις [χώρον ἅμ᾽ εὐφρ]οσ[ύνας. 

Ej γυνὰ. ............. ess 


CXXIII. Apud Pausan. X, xir, 3, quem de hacce 
sibylla adi, sed ne fidem habeas ullam dicenti ante 
Trojanum bellum eam vixisse videri et hymnos edi- 
disse qui circumferuntur. Versus etiam istos quos 
Jaudat cum hoc lemmate : εἶπεν ὡς untpóc μὲν ἀθα- 
νάτης εἴη μιᾶς τῶν dv "I6 νυμφῶν, πατρὸς δ᾽ &vüpo- 
πον, minime tanta esse antiquitate credendum. — 
Vs. &. « Sibylle Erythrses patria dicitur Μερμησ- 
σὸς, urbs Trojana, et in Suida inter Sibyllas memo- 
ratur Hellespontia τεχθεῖσα iv χώμῃῷ Μερμισσῷ περὶ 
τὴν πολίχνην Γεργίτιον. » Fac. --- Cf. Steph. Byzant. — 
Vid. et Jos. Scalig. in Tibull. II, 5, 6 : scripsit Mar- 
pessia... Herophile etc., pro quo recentiores editt. 
receperunt Mermessia ; laudat Scaligerus hosce aibyl- 
linos versus,et epitaphium *A2' ἐγὼ ἃ (supr.C. 1I. 123.). 


CXXIV. Athen. V, sect. δέ, p. 221. — Unum tan- 
tum Parmenonis Byrantii epigramma habet AntAol. 
Palat. ΧΙ, 18. Quocirca hoc tetrastichon, ut proba- 
bile est, ex ejus lambis (scazontibus) excerptum, huc 
afferre libuit. De quibus vid. Athen. ibid. — Vs. 1. 
Jacobs. legere malebat ὥνὴρ yàp. — Vs. 2. οὐδὲ xóxxa 
T'Yvoc0xov* de stupido homine, hic de homine cui 
mens vino torpet, dicitur. 


CXXV. C. Fronto de hoc suo ipsius epigrammate 
epistol. ad. Marc. Ces. 1, 1, in qua de somni accu- 
satione agitur : « Athenis ego memini olim apud 
magistrum me legere : Ποιμένι x. «. 3. 

— 'Tà ὅτι ἡντίασεν vides quale sit, scilicet ambulanti 
obviam venisse Musas. » [taque non, ut Marc. Cesari 
somni patrocinium agenti placuerat, Hesiodus poeta 
dormiens factus est. Suum stantem poetam ipsum 
habebat Fronto qui in Theog. vs. 23 sq.de se dixit: 


AT [Movca:] νύ ποθ᾽ *HoíoBov χαλὴν ἐδίδαξαν ἀοιδὴν, 
ἄρνας ποιμαίνονθ᾽ “Ἑλικῶνος ὑπὸ ζαθέοιο. 


Et meminit quoque Virgil. Ecl. VI, 66: 


Utque viro Phobi chorus adsurrexerit omnis. 


CXXVI. Rome, nunc in villa Albani in tabula, 
anaglyphis ornata, reperta ad Bovillas, ubi tabula 
Iliaca. Anaglyphis repreesentatur quies Herculis cum 
commentario rerum ab eo gestarum.Edidere permulti 
quorum notitiam vide apud Franz. Corp. inscr. gr. 
t. III, p. 805 sqq. n. 5983 e. f. quos male tornatos 
versus operz pretium erit conferre cum poetnatio 
ejusdem materie quod Brunckius (Anal. Il, p. 475) 
Quinto Smyrnso attribuit, quodque legitur ut pote 
ἄδηλον in Appendice Pilanudea ( Anthol. Didot, 


IN CAPUT ΠΕ ANNOTATIO. 


C. XVI, 92) ubi adnotationem adi. — Sunt compa- 
randa quoque duo de re eadem epigrammata quie 
exhibentur in Anto. lat. P. Burmanni, t. I, p. 21, 
sqq. n. xLi et ΧΙ, quorum posterius inter Àuso- 
niana Idyll. xix solet referri. 

a. Hic versus sub tripode est, addito scholio : τοῦ- 
τον ὑπὲρ "HoaxA£ouc φασὶν δαφνηφορήσαντος ἀνατεθῆναι" 
τὸ γὰρ ἐξ ἀρχῆς οὐχ Ἡρακλῆ, ἀλλ᾽ Ἀλκαῖον αὐτὸν χαλεῖ- 
σϑαι. — b. Vs. I. extr. ἐτέλεσσεν, quo coepta senten- 
tia vs. 14, continuatur. Quod recepimus e Stephani 
emendatione, admisit ipse Kaibelius. — Vs. 2. De- 
sumptus est ex epigrammate uod, ut dixi, Quinto 
Smyrnseo attributum est. — Vs. 8. Θρήχης datum 
est ex epigrammate noto; aliis placuit Βίστονος. — 
Vs. 10. « Γηρυόνην explevit Corsinus, idem inseruit 
xal... Vs. 41, extr. supplementum est Corsini. Reli- 
qua nos constituimus. » Fr. — G.Kaib.Kép6epov αἰνὸν. 
— Vs. 12. Id. ἐπὶ τέρματα γαίης. — Vs. 13. Id. ex 
Wilamowitzio, τὸ πανύστατον ἔργον. — Vs. 14. Id. 
ἐξετέλεσσε τότ᾽- ἀλλὰ πάρεργα. — Vs. 15. Stephan. iv 
Αἰγύπτίῳ κτάνεν, iv Λιδύη δὲ. « Vs. 16.In fine dedimus 
iv δὲ περαίᾳ, siquidem Ἀετὸς videtur esse aquila ad 
Caucasum Promethei jecur comedens, quse nunc 
pro persona habetur. Apollod. II, 5, 11 : xai περαιω- 
θεὶς ἐπὶ τὴν ἤἥπειρον τὴν ἀντιχρὺ κατετόξευσεν ἐπὶ τοῦ 
Καυχάσον τὸν ἐσθίοντα τὸ τοῦ Προμηθέως ἧπαρ αἱετὸν 
ὄντα Ἐχίδνης xal Τυφῶνος. » Suppl. — Michaelis Φο- 
λόην Κενταύρων ἐξεχάθηρεν. --- V8. 17. « Cycnus Martis 
et Pelopise filius dicitur, in Thessalia occisus ab 
Hercule. » Fr. — V. Hesiod. Herculis scut. 416, sqq. 
Apollod. Il, 77. 


CXXVII. Rome in Herma in monte Celio reperto ; 
supra scriptum est Μιλτιάδης. Edid. Pithoeus Epigr. 
et Poem. vet. p. 181, Gruter TAesaur. p. ccccxxxxvii, 
n. 5, multi alii et Burmann. Anf. lat. lib.i, ep. xiv, 
p. 195, Brunck. Anal. HI, p. 182, Jacobs (v. Ani- 
madvv. vol. HII, P. I, p. 377), Append. n. 292 et 
Franz. Corp. n. 6088. Apud primos editores et 
P. Burmannum, greco prsepositum est hocce disti- 
chon latinum : 


Qui Persas bello vicit Marathonis in arvis, 
civibus ingratis et patria interiit. 


Vs. 1. Vulgo ταλαρήϊα, Grot. τά σ᾽ ἀρήϊα quod scrip- 
sit et Wesseling. ad Herodt. VI, p. 501. Conjecerat 
Reinesius ap. Gruterum μάλ᾽ ἀρήϊα, G. Kaibel. τάδ᾽ 
ἀρήϊα quod ad priorem latinum versum refert. 


CXXVIII. Diog. Laert. I, xri, in Pherecyde. — 
Vss. 3-4. Eodem mortis genere absumptum Pherecy- 
dem ZElianus, Var. Hist. IV, 28. Cf. Plin. VII, 51, 
et Diog. ipsum et etiam Pherecydis epistolam ab 
eodem loc. cit. allatam. 


CXXIX. Ex Diog. Laert. II, 10, quem de Alexino 
vide, ibid..... Φησὶ δ᾽ “Ερμιππος... Ἀλεξῖνον... vnyó- 
μενον ἐν τῷ ᾿Αλφειῷ νυχθῆναι καλάμῳ xal οὕτω τελευ- 
τῆσαι- Καὶ ἔστιν sl; αὐτὸν ἡμῶν οὕτως ἔχον" Οὐχ ἄρα 
x. t. À. 


CXXX. Piccolus Suppl. à l'Anth. p. 199 sq. ex 
cod. Flor. 9, plut. 85, p. 347 b. — Vs. 3. Cod. ivo- 
σιγαίῳ. — V8. &. Vox τρίνυχος pro τριέσπερος deest 
lexicis : Ob noctem dicitur qua Jupiter cum Alc- 
mena concubuit quod tres noctes in unam tum coa- 
luisse fabulentur poets. Cf. Dosiad. Anth. Pal. xv, 
26, 11 : Τριεσπέροιο χαύτας, Trinoctialis i. e. Herculis, 
combustor; Lycophr. v. 33, ubi Hercules dicitur 
τριέσπερος λέων. — « Fort. πρὸς δὲ a. » Piccol. 


CXXXI. Sardibus. Estin Corp. inscript. gr. n. 1430. 
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Ediditetex Lebasii apographo Waddington. Inscriptt. 
recueil. part. V, sect. III, n. 622, qui priorem ver- 
sum uno pede carere vidit. Supplevit G. Kaibel. op. 
cit. n. 1051 : qui vs. 2, scripsit ἔφυ pro £or; lapis habet 
EOlI, ex Sponii apographo EOlI. Videtur finem 
esse &mplioris carminis imperfecto alicui sediflcio 
inscripti, quod in priore parte significabatur. 


CXXXII. Apud Photium. cod. ΟΧΧΥ͂ΠῚ ; reliquis 
Luciani carminibus preefixit Reizius, repetiit Brunck. 
Anal. III, p. 309, n. 5 (edit. Lips. t. III, p. 21. Vid. 
Animadvv. t. II, P. II, p. 414 sq., Append. palat. 
Anth. n. 49. 


CXXXIII. Edesi, in orientali theatri porta ; 
edidit Chandler, Syllog. inscriptt. p. II, Deinde 
Brunck. Anal. Lectt. p. 228, Jacobs (Cf. Animadd. 
vol. III, P. ri, p. 80) Append. n. 333. Boeckh. Corp. 
n. 2976,Lebas. et Waddington,Inscriptt. P. V, sect. I, 
Ionia, vin Ephesus. Postremo G. Kaibel. op. cit. — 


Vs. 2. Chandl.:Qetoic.— Vs. 3. Lapis TEPINCION, 


Jacobs et cett. ἐξεσάωσε. — Subter scriptum est Εὐτυ- 
yos. 


CXXXIV. Ex apogr. suo Waddington. Inscriptt. 
gr. el lat. etc. Batanea XXXV, Kavatha. n. 2349.— 
« Probabile est Florentinum istum eumdem esse 80 
illum cujus exstat Petrsee ingens et pulcherrimum 
sepulerum, cum hac inscriptione ἃ v. cl. Leone 
Renier. restituta : L. Germinio (?) L. F. Pal. sexto 
Florentino, 11] viro aur. arg. flando; trib. milit. 
leg. 1 Minerviz, q. prov. Achaiz, trib. pleb., leg. 
leg. VIIII. Hispanae. procos. pr. Narbonensis, leg. 
Aug. pr. pr. prov., Atticus patri piissimo, ez testa- 
menío ipsius. Arabis, ut videtur, prsefectus fuit, 
imp. Antonino pio, Florentinus. » Wadd. 


CXXXV. Cysi, hodie Douch-el-gala, in porta pro- 
pyli. Edidit Cailliaud. Voyage à l'Oasis de Thébes, 
tab. , n. 2, atque ex Cailiaudo Letronn. 
Recueil des [nscr. p. 521, n. pxLrv. Ex Hydii apo- 
grapho rursus editum est in Classic. Journal, vol. 
XXIII, p. 369, curante Saltio; ex quibus omnibus 
repetiit Franz. Corp. Insc. gr. T. III, p. 440, n. 4949. 
— Cf. Addend. p. 1235. Postea exhibuit aliud apo- 
graphum Bailius, Fascic. Inscr. III, p. 355, cui tamen 
non magna fides habenda esse videtur, utpote qui 
fateatur« se ad sensum magis quam ad exoleta vocum 
simulacra resperisse. » Ex quibus apographis longe 
dissimilibus rite comparatis ea erui potuere qus 
dedimus. Va. 3. Consentiunt omnes.—Và. 3. Boschkius 
legerat οὐ πάρος ἐνναετῇ βοῦν τὸ νομιζόμενον, sed 
cognito Bailii &spographo, pariter ac sequentem 
truncum relinquebat Franz. : οὐ πάρος ivvaétate..... 
Nos autem cum Bailio accepimus ἐνναέτης, quod ad 
sacerdotem Isidis pertinet, νομιζομένοις pro νομιζομέ- 
vow legentes. — Vs. 5, cujus ap. Boeckh. ultima tan- 
tum supererant verba «ac: δέχεσθαι, quibus Franz. 
addiderat... νοις ἐπέτελλ᾽ ὑπὸ πᾶσι δέχ., et in nota : 
initio fortasse ἄσματα μελπομένοις, totum ex Bailio 
dedimus. — Vs. 6, qui ap. eundem omni sensu caret 
(ἔνθα Σεραπείην χερχομένην ἔπισον), in Corp. est ἡ θεὸς 
εὐκάρποις τερπομένη πεδίοις, Nos autem diligentius 
litterarum vestigiis insistentes probabiliorem sensum 
invenisse credimus. Post hunc versum Bailius verba 
extra metrum exhibuit hec θύσας p ἀγαθῷ, pro 


quibus in Cailliaudi apographo est CL €T MICO, 
ubi cum Franzio latere putamus ἔργον Éxevtev, 8. potius 
ἐποίει, quse in versum seq. reportamus.— Vs. 8., Ἧπιό- 
θολμος nom. summi sacerdotis; Bail., ᾿πιοσόλνος, 
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Caill., ᾿Ἐπιοσόαμος, Hyd., omnia pariter, ut opinor, 
falsa. Legendum ἬἨπιότολμος, eodem fere sensu ac 
Εὔτολμος 8. Εὐτόλμιος (V. Anal. gr. Brunck. III, 8, 
Il. 229, ed. Lips.), οἱ ᾽Ηπιόθυμος. Pro cujus patris no- 


rninequod ap. Cailliaudum est OY A AETIM X, legi 
potest OYAAENTINOY, seu OYAAETIOY, 


sive etiam QY A A€PIOY, quod fortasse prseferen- 
dum, quia Οὐαλέριος Μερίων quidam occurrit ut ἱερᾶς 
πύλης Σοῦνης ἐπιτηρητὴς in titulo inscripto in supel- 
lectilis flctilis fragmento in insula Elephantine re- 
perto (V. Corp. n. 4873). Fr. Οὐεργιλίον, Bail. 
Φλαονιάνον. 


CXXXVI. Olympie. Mensis februar. 10 die 1880 
repertum, ex Purgoldi apographo edidit W. Ditten- 
berger in ArcAaol. Zeitung. 1880, prim. part. p. 54. 


— Vs. 2. marmor ElIAPYMALI. Ex litterarum for- 


ma conjicit editor titulum esse II p. Chr. szxculi, 
imperante Hadriano s. Antonino. 


CXXXVII.In oppido Ghirghe, in facie australi 
porticus secundse ; ex schedis Cailliaudi et Pachonis 
edidit Letronn., Rec. des Insc. gr. p. 524, n. prvnir. 
Novum apographum edidit Bailius Fasc. inscr. III, 
p. 351. Ex his omnibus repetiit Franzius, Corp. Insc. 
gr. T. III, p. 1238, Addend., n. 4957 h. Sermonem 
de templi dromo lapidibus strato conjecit esse 
Letronnius. Ex apographo Bailiano apparere videtur 
nomen IBI copticum, quo significatur antiqua oasis 
metropolis Hibe seu Hibi. Cf. Wilkinson Topogr. 
Theb. p. 360. Hermolaus Hermophili fllius, patria 
Hermopoli, ut videtur, magna oriundus (πατρίδος ἐξ 
Ἑρμοῦ est i. q. ἐξ Ἑρμοῦ πόλεως) est is, qui metro- 
polin Hibin strata via ornavit cubitos DCC inlongum 
porrecta, qui hoc opus persecutus est una cum uxore 
Anthusa. » Fr. 


CXXXVIII. Athenis, in muro occidental stos 
Attali. Editores habes apud Keilium in Mus. Rhen. 
XVIII. 47 sqq. Unde repetiit G. Kaib.— Vs. 2. Keil 
χράτος supplevit, pro quo scripsit Kaibelius βία, quod 
ssepius hoc sensu usurpari solet. « Fuit alterum 
preterea distichon, sed restitui eo minus potius, quod 
quonam pertinet epigramma incertum est. » G. K. 


CXXXIX. Exstant hsc epigrammata duo apud 
Gruterum, in Thesaur. p. urxxvii, 1. Append. cum 
hoc lemmate : Athenis in arcu marmoreo, illud in 
una facie monumenti, hsc in altera. Sunt et in 
Bandinii Catalogo sub hoc titulo : Inscriptiones quee- 
dam variis in locis repertz ; heec xi* est. Corruptis- 
sima edidit Bandinius, ut apud quem legitur. vs. 1. 
"Eóuc ᾿Αθήναι... ἡ πόλις, vs. 2. ἔδυς... xal οὐχὶ. 


CXL. Bandin. Catalog. etc. T. II, p. 79, cor- 
ruptissimum edidit epigrammation hocce, quod ut 
potuimus, restituere sumus conati. Prsecedunt hi 
versus Oppiani De Venat. lib. IV, cod. ms. XIV s. 
— Vs. 1. Bandin. sic exhibet extremum ἐρατὴν πυ- 
χτηίδα, permutato ordine, inseruimus ἐγώ : formam 
xruxthóa nusquam alibi, ni fallimur, occurrit, vel 
Thesauro abest. — Vs. 2. σοφίης, penultima producta, 
quod raro flt. — Vs. 3. Bandin. : ἀλλ᾽ ἀνύσας θηησά- 
μὴν, quem librarii incuria depravatum facile cor- 
reximus. 


CXLI. Ex schol. in Oppiani Halieutica, edit. A. 
F. Didot. p. 261. 


CXLII. Bandin. Catal. T. 1l, p. 18. Ex cod. 
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ms. XIV s. Precedunt hi versus Oppiani De Venat. 
libros, cum Anonymi paraphrasi. — Vs. &. μέγιστε. 
Καῖσαρ. Csesar ille est Anton. Caracalla cui para- 
phraseos auctor opus suum dedicat et commendat. 


CXLIIL Mediolani. Edidit Gruter. Thesaur. 
p. cLximnr, inde Brunck. Anal. T. III, p. 285, n. 638, 
Jacobs. (4nimad. vol. III, P.II, p. 218), Append. 233, 
et Boeckh. — Frans. Corp. n. 6164. Sic verterat qui- 
dam illius temporis grammaticus : 


In Aureolum. 


Donat seppulcro victor post multa tyranni 
prelia, jam felix Claudius Aureolum : 

munere prosequitur mortali et jure superstes 
vivere quem vellet, si pateretur amor 

militis egregii vitam qui jure negavit 
omnibus indignis et msgis Aureolo. 

Ille tamen clemens, qui corporis ultima servans, 
ut pontem Aureoli dedicat et tumulum. 


Hanc versionem servavit TTrebellius Pollio in XXX 
Tyrannorum vitis, X, de Aureolo, qui e& memorat : 
« Hunc eumdem Aureolum Claudius, interfecto jam 
Gallieno, conflictu habito, apud eum pontem inte- 
remit, qui nunc pons Aureoli nuncupatur, atque 
ilic, ut tyrannum, sepulcro humiliore donavit. 
Extat etiam epigramma grecum in hanc formam : 
Donat seppulcro, etc. (Ald. 1510 : Dona sepulcro- 
rum, etc.). — Hos ego versus a quodam gramma- 
tico translatos ita posui, ut fldem servarem, non 

uod melius non potuerint transferri, sed ut fide- 
litas historise servaretur. » — Cf. Zosim. I, 44, p. 54. 
— Vs. 3. yàp Salm., y'áà Casaub. correxit Jacobs. 
— Vs. 5. ὀπίζων pro ὀπιζόμενος. 


CXLIV. Reperitur in edit. Polyseni Pancr. Maus- 
vicii, Lugd. Batav, 1691, in-8*. — Vs. 1. Suppleri 
potest et καλὸν vel πρίν. 


CXLV. Edidit Boissonadius ex codice Parisino Phi- 
lostrati ad ejusdem Heroica,p.638,tanquam Agathie ; 
Bastius autem, eodem monente, hos versus Pal- 
ladse inscriptos invenit alibi. Codex alius et hic quo- 
que Parisinus, n. 1773 Bibl. publ. Παλλαδίον habet, 
perperam. Nullus enim hujusce nominis citatur inter 
epigrammatum poetas. — Cf. ejusdem similes de 
uxore rirosa querelas, Anth. Pal. 1X,168,169. Trans- 
tulit Pallade carmen Ausonius, Epigr. CXXVVII. 


« Arma virumque » docens, atque « arma virumque » 
non duxi uxorem, sed magis arma domum. peritus. 
Namque dies totos, totasque ex ordine noctes 
litibus oppugnat meque meumque larem, 
Atque ut perpetuis dotata a Marte duellis, 
arma in me tollit, nec datur ulla quies. 


Ex Palladse textu videtur in Ausonii carmine legen- 
dum (vs. 5) matre, pro Marte. 


CXLVI. Primus edidit ex Stobso (f), Eclog 
Phys. IX, ubi sine auctoris nomine est, Aldus cum 
Anthol. Planud. sub hoc lemmate εἰς τὸν Πτολεμαῖον. 
Repetiere Brunck. Anal. T. III, p. 4. edit. Lips. 
T. III, p. 223 (Vid. Jacobs. Animadd. T. II, part. III, 
p. 196 sq.), Hier. Bosch. AntAol. Planud. Mantis. vet. 
T. III, p. 290, et Jacobs. Append. n. 39. « Auctoris 
nomine vulgo caret. At dubio locus non est, quin 
Theonis Alexandrini sit, cujus exstant commentaria 
in Ptolemei magnam constructionem etc. » Br. — 
Vs. 3. Confert Jacobs. Manil. I, 13. « Respicit poeta 
opus Ptolemsei longe nobilissimum, τὴν μεγάλην 
σύνταξιν τῆς ἀστρονομίας, in quo de motibus siderum 
et universse sphseree cselestis ratione egit. » Jac. —— 
Vs. 5. « Opus signiflcat, cui titulus τετράδιθλος σύν- 
ταξις μαθηματιχή, de apotelesmatibus et astrorum 


IN CAPUT ΠῚ ANNOTATIO. 


judiciis. » Id. — Vs. 10. Ald. πόνοισι χάθηρας. — 
Vs. 11. « Ἀχλύς, tenebris et caligini similis terrena- 
rum rerum conditio. » Jd. — Vs. 12. « τελέσεις, res 
fatales futuro sevo perficiendas prsedixisti. » Id. 


CXLVII. Ex Stob. Eclog. Phys. p. 11& ed. Heer. 
Anthol. Pianud. subjecit Aldus, cum lemmate : Εἰς 
τοὺς ἑπτὰ πλανήτας, xal τὰς ἐν ἡμῖν δννάμεις xal πάθη. 
— Stob. codd. Vat. et Scorial. in marg. habent 
Ἑρμοῦ, August. περὶ εἱμαρμένης ἙἭ μοῦ. « Ex libro 
Hermetico versus hos desumptos esse satis quoque 
quse in iis continentur, produnt; insolitum tamen est, 
versus hlc Hermeti tribui, cum reliqua ejus λείψανα 
soluta oratione conscripta sint. Unde quisex Orphicis 
potius carminibus eos petitos esse, non male conje- 
cerit. » Heer. « Referebantur ab astrologis Saturni 
stella inter rmpaleflcas, Jovis vero et Veneris inter 
beneficas. Cf. Sext. Empir. adv. Mathemat. V. 29. » 
Id.; Cic. De Rep. VI, 10, et Macrob. Sat. I, 15, et 
ad Somn. 1,19. — Vs. 3. Vulgo νυχτιφαὴς quod Ald., 
Bosch. etc. — Vs. 4. Heeren. ex codd. εὔσπορος, de 

uo epitheto « Mercurius, ait, quare εὕὔσπορος fecun- 

us vocetur, obscurum est. » — Vs. 1. Separatim 
legitur sub Theonis nomine in AníAol. Palat. ed. 
Didot. IX, 491, cum lemmate Μονόστιχον εἰς τὴν ἐδδο- 
μάδα. — Vs. 10. VulgoZebcO3, Stob. — Heeren.Z«i«c ἡ. 
— Vs. 12. Stob. — Heeren. 'Héoc τε γελ. — Va. 13. 
Confert Jacobs. Lucr. I, 8: tibi ridentsequora ponti, 
Placatumque nitet diffuso lumine cselum. 


CXLVIII. Roma in sedibus Vaticanis : ex schedis 
Osanni edidit Welckerus Syl. Epigr. gr. p. 190. 
Post hunc et Osannum ipsum (Syll. p. 442, n. 126), 
repetiit Franzius 5972. 


CXLIX. Hoc epigr. ex gemma onychina Fulv. 
Ursini editum ἃ Grutero p. 1158,7. Post multos re- 
petiit Jacobs. AntA. Paralip. ex libr. editis, p. 766, 
16, Anthol. palat. Append. n. 155, et postremo 
Franz. Corp. [nsc. gr. 'T. IV, p. 87, n. 7290. — Vs. 2. 


Gemma habere videtur MEICHOIHC. Rigaltius in 


Corrig. ap. Gruterum p. 313, proposuit «τόσσον μὴ 
μισεῖς, Villoison. in Magas. Encycl. &n. VII, T. τῇ 
8, p. 812, μισηθϑῆς emendavit. Venutius in Saggio di 
Dissert. Academ. dell' Acad. di Crot. T. VII, p. 36, 
τόσσον μισηθείς. Jacobs. locc. cilt. existimabat quod 
in gemma erat scriptum, id, quamvis soloecum, non 
tamen fortasse repudiandum, et legebat μισηθείης. 


Franz. autem, ejecta littera H, dedit μεισοίης. 


CL. Damasci. Ex suo Waddington. apographo 
edidit in Inscriptt. recueil. etc., part. VI, sect. VII, 
n. 2549, non distinctis versibus, qui sunt hendeca- 
syllabi. — Vs. 1 et 5, ἐντεῦθ᾽, ἴχνσθε, qui; ezscri- 


bentis errore ficta esse notantur. Littere €(Q2E CM. 


CLI. Emise h. Homs. Ex apographo suo edidit 
V. Cl. Waddington. [nsc. recueillies etc., Syrie 
n. 2570. In magna « mosquea » repertum, quise for- 
tasse in locum templi Soli dicati successit : quid- 
quid id est, fragmentum hoc esse videtur hymni ad 
Solem. In Orph. hymn. 7. vocatur Sol χόσμου τὸ 
περίδρομον ὄμμα, — — — μάστιγι λιγνρῦ τετράορον 
ἅρμα διώχων. — Kirchhoffii sunt supplementa, pro- 
bante Kaibelio (n. 922), cui « tituli mutili sententia 
non satis perspicua » videtur. 


CLII. Apud Stob. in Florileg. CXIX; ex Hero- 
doto I, 34 expressum epigr.« Cleobin et Bitonem ma- 
trem in plaustro sedentem trahentes vidit Pausanias 
ex marmore sculptos, II, 20. » Jac. 


313 


CLII. Suum ipse epigramma (XXIX) fere in 
latinum sermonem transtulit Ausonius, epigr. XXX ; 


Ogygia me Bacchum vocant. 
Osirim ZEgyptus putat. 

Mysi Phapnacer uominant. 
Dionyson Indi c..'«timant. 
Romana sacra L4 vum. 
Arabica gens Adoue, «m. 
Lucaniacus Pantheun. 


Utrobique legendum putabat Jablou.zius Μυστῶν et 
Mystee pro Μυσῶν et Mysi et pro Φανάχης et Phana- , 
cen, Φανήτης et Phaneten : de quo dubitabat G. Din- 
dorf, qui& Φάνης, Φάνητος dici solet, inauditum 
vero Φανήτης. Vid. Thesaur. ling. Graec. s.v. Φάνης, 
ubi quidquid de Phanete illo sciri aut conjici potest, 
optime collectum reperias. Si Macrobio Sat. I, 18. 
Orpheum citanti credimus, Phanes idem fuit ac aol 
M lonysus, ὃν (ἥλιον) δὴ νῦν xaX ova: Φάνητά τε καὶ 
ἴογυσον. 


CLIV. Auson. Epigr. XXXI. — Vs. 2. Ludit i& 
verbis pene similibus λίθος et λιτός. 


CLV. Auson. Epigr. XXXII. 
Duo imitatur epigrammata, unum incerti auctori 
(Anth. Pal. IX 511) ubi legitur : 


᾿Ανδρῶν δ᾽ οὐχ ἐνάτη Σαπφὼ πέλεν, ἀλλ᾽ ἐρατειναῖς 
ἐν Μούσαις δεκάτη Μοῦσα καταγράφεται. 


alterum Platonis (4πίλ. Pal. IX, 506) : 


Ἐννέα τὰς Μούσας φασίν τινες, ὡς ὀλιγώρως 
ἡνίδε xal Σαπφὼ Λεσδόθεν ἧ δεχάτη. 


CLVI. Auson. Epigr. 88. — Va. 1. ἀριθμός, qui 
ex dodrante dodra nomen factum est. Dodrans 
enim dicuntur novem uncis. 

Duo hsc epigrammata latina de eadem potione 
scripsit etiam Ausonius : 


Dodra ex dodrante est; sic collige : jus, aqua, vinum, 
Sal, oleum, panis, mel, piper, herba, novem. 


Dodra vocor.Quse causa ? novem species gero. Qui sunt? 
Jus, aqua, mel, vinum, panis, piper, herba, oleum, sal. 


CLVII. Athenis, in lapide moenium. Muratorius, 
Inscript. T. II, p. ncrxxir, deinde Jacobs. Paralip. II, 
p. 754, n. 2 οἱ Append. n. 115. Boeckh. C. Insc. gr. 
n. 428. Invenitur et in Lipsiana (Hermannit) Dissertat 
de Epigr. quibusdam graec. p. 10, in qua legitur : 
« Quisquis iste Illyrius fuit, cantorem fuisse apparet 
qui csementariis moenia urbis exstruentibus canebat ; 
eoque cantu eos ad opus strenue faciendum exci- 


tabat. » — Vs. 1. Murator. EZ HZEN, emendavit 


Jacobs. ἐξήννσε, quod admisit Hermann. Opusc. 
V, 73; 1 G. Kaibel. ἔστ] «c ἐ[πὶ]. — Vs. 3. Murator. 


MO EETI QN. Kaibel, μεθέπων. — Vs. 4. Pro 
óéfev  conjiciebat Jacobs ῥ᾽ ἕξειν, Lipsian. edit. 
'axgr0" ἑστήξειν, quod Kaibelio placuit. 


CLVIII. Edidit Bandinius in Catal. codd. Bibí. 
Laurent. T. III, p. 18. « In hoc epigrammate cir- 
culatorem te audire existimes theriacam suam de 
catasta commendantem. » Jac. lisdem fere laudibus 
herbas suas extollit pharmacopola apud Rutebovium 
in fabella quse inscribitur /i Diz de l'erberie : 


En Puille, en Calabre, Palerme 
ai herbes prises 
qui de grans vertuz sont empriges : 
Sus que que mal qu'el soient mises, 
i maux s'enfuit... 
De toute flevre sanz quartainne 
gariz «n mainz d'une xemainne, 
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ce n'est pas faute; 

et s] gariz de goute fautre, 

jà tat n'en iert basse ne baute, 
toute l'abat. etc. 


CLIX. Naupacti. Edidit | ^bas, Inscriptl. recueil. 11], 
1029 ; restituit G. Kaib .us, op. cit. n. 1071, epi- 
grammatis auxilio quc est in Anth. Pal. edit. Didot 
IX, 684, Εἰς τὴν ἐν 7 t τῇ νήσῳ χρήνην : 


Νύμφαις μὲν τ σχέω λούτρον θνητοῖσι δ᾽ Gyeinv 
θῆχε δέ με Πτερέλας νἱὸς Ἐνναλίου. 


« Cujus tituli in vicina insula positi facile explica- 
tur apud Naupactios imitatio. » . 


CLX. Romse. Ex Corp. [nsc. gr. 6191, edidit 
G. Kaibel. in Epigr. gr. e lap. conl. 1076. Cf. Ant^ol. 
Pal.IX, 609. — Sub hoc lavacro quod Μέμφις (for- 
tasse Μέμψις) Querimonia, et Γέλασις, Risus, Gratiis 
paraverunt, aliquid joci latere facile credideris. 


CLXI. In Murator. Anecd. p. 188, insigniter de- 
pravatum correxit Jacobs, Anth. Gr. t. XIII, Com- 
ment. vol. III, part. 3. Addend. p. 136. — Vs. 3. 
Murat. τὸ χλέος οὐχ ἀλ. ---- χεῖρας Ey. — V8. 4. κοπτισ- 
σόμεν ὁστ-. ἐδ. Jacobs. πτισσόμενος ; ipse typogr. men- 
dum non animadvertit πίσσετε. — Ipse Gregorius. 
Epist. 58 de eodem Anaxarcho : Ὁ μὲν ᾿Ανάξαρχος, 
ἐν ὅλμῳ κοπτομένων αὐτοῦ χρεῶν, οὕτω TOU τυράννον 
κελεύοντος, πτίσσειν τὸν ᾿Αναξάρχου θύλακον διεκελεύετο 
τοῖς βασανισταῖς. Ex quo veram scripturam restituere 
facilius fuit non oblito verbum ὄλμοκχοπεῖν et Plutarch. 
Περὶ ἠθικῆς Ἀρετῆς, 9 : : ὁ μὲν γὰρ (Ntxoxpéov)... xaté- 
χοπτεν αὐτόν. De Anaxarchi egregie dicto conf. Phi- 
lon. Περὶ τοῦ πάντα σπονδαΐον x. t. À. p. 881 ed. Par. 
MDCXL, in-folio ; Diog. Laert. 1X, 10 (Anth. Pal. 
ed. Did. VII, 133); Orig. Contr. Cels. VII, Celsus 
Contr. Christian. ibid. ; Clem. Alex. Strom. IV; 
Theodorit. Serm. VIII; Nemes. Nat. Hom. 30, p. 
125 ed. Antuerp. etc. 


CLXII. Ex Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 280, 
repetiit Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 129. « In 
lemmate addidi τὸν quod necessarium est. » Picc. 
— « Vs. 3. fort. ὕστατον. » Id. — Vss. δ. sq. « inter- 
punctionis signum quod posuerat Cramer. post ἄστυ, 
transtuli post αὖθις. » Id. — Vs. 6. Cramer. yspot. — 
Vs. 8. Id. oi μιχροί. 


CLXIII. Ex Crameri Anecd. Paris. IV, p. 305, re- 
petiit Piccolus, Supplém. à l'Anthol. p. 131. 


CLXIV. Ex Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p, 329 
Piccolus in Suppl. à l'Anthol. p. 150, quo auctore 
adjeci γε, ne claudicaret versus 2. — Cf. supr. n. 163 
epigr. cujus lemmate indicatur Nicephorum quem- 
dam poetze fuisse magistrum. 


CLXV. Hierapoli in muro a&mphitheatri. Edidit 
Chandler. in Inscriptt. p. 31, n. 1xxx ; inde Jacobs. 
Paralip. 11, p. 762, n. 9, Append. n. 131; Corp. 
n. 3909; G. Kaibel. n. 1074. De Hierapolit. aquis 
Stephan. Byz.: Ἱερὰ πόλις" μεταξὺ Φρυγίας καὶ Λυδίας 
πόλις, θερμῶν ὑδάτων πολλῶν πλήθονσα. --- Cf. Strab. 
p, 629 sq. « Ad vocem χρυσόπολις Cavedonius (Ann. 
Instit. arch. Rom. vol. XIX, p. 137, bene comparat 
nummum Hierapolitanum in quo juvenis flumen 
reprsesentans expressus est cum inscriptione Χρυσο- 
ρόας (Mionnet D. n. 595) » B.-Fr. Bockh.-Franzii 
tituli formam admisimus ; Jacobsii lectio multum 
differt, commatibus interpositis post χρυσόπολι et 
πότνια, nullo autem. post. Νυμφῶν, quod à νάμασιν 
apud eum pendet. — Vs. 3. Idem dedit χεκασμένον 


ANTHOLOGLE GRJECIE APPENDICIS 


repugnante Iapide ubi perspicue legitur χεχασμένη. 


CLXVI. Prius edidit Dorvill. ad. Chariton. p. 385 
et in Sicul. p. 564 ; inde repetiit Brunck. in Arta/. II, 
446, et Jacobs. in Append. n. 69 (Vid. ejusdem 
Addenda εἰ Emendanda. t. XIII, p. 75.) Hoc epigr. 
dedimus ex ms. Biblioth. Parisine 1773. — Vs. 5. 
Confert Jacobsius Paul. Sil. xxir, χοσμήσεις ἁλιανθέϊξ 
φάρεα xóy)o; Leont. Schol. IV, κόχλου πορφυρέου. 


— Vs. 6. pro χλαμύδα cod. Dorvil. habet χλαμιδα. 
Ssepe htec inter se permutantur vocabula. — Vs. 8. 
fort. εὖ ξείνων ; quod si εὐξείνων retines, intelligen- 
dum hospitalis amicitie cultorum. 


CLXVII. « ᾿Ἐπιγραφῶν ἐμμέτρων ignoratur auctor, 
qui si Alexandrinus fuit, procul dubio fuit infimse 
setatis. » A. Pierron, ex quo textum exhibuimus. — 
Vs. 1. Vulg. Ὀδυσηΐδι Παλλάδι, nullo sensu probabili. 
— Vs. 2. Both. : βῆτ᾽ ἀγορὴν, γρηὸς δ' ἔχει fia, anus 
viatica, i. e. quee Telemacho prmbet Euryclea. — 


: V&. 3. συνῶρθ' υἱὸς υἷι, filius cum filio, h. e. Pisis- 


tratus et Thrasymedes, Nestoris fllii. — Vulg. συνῶρτο 
&' ὃς υἷι, non recipi potest, quippe quum ne loco se 
moverit Nestor, qui voce ὅς signilicaretur. — Θεὰ 
πτῇ, vulg. θεὰ ἔπτη. per synizesin. — Ve. 9. Ἰῶτα 
dissyll. per synizesin, vel, ut Bothio placet, quia 
« vox ἰῶτα δισσυλλάδως pronuntianda est more 
Latinorum. » Versum in codd. corruptissimum pleri- 
que editt. legunt : Δωτοφάγων, Κιχόνων σὺν Κυχλώ- 
Ttcow "lta. — Κυχλώπεσσιν ξύν de hac versus ter- - 
minatione cf. Od. XV, 410, Ἀρτέμιδι ξύν. — Vs. 10. 
Vulgo Κάππ᾽ ἔχει Αἰόλον, Λαιστρυγόνος. ἔργα τε Κίρχης. 
— Vs. 11. Codd. ψυχαῖς: ἐνέτυχεν, quod fieri non 
potest. — Vs. 14. In mss. omnino depravatus eat : 
Ei δ᾽ ᾽Οδυσῆα ξείνισεν Εὔμαιος ἀγρῷ Opop6oc. — Vs.15. 
Οὗ pristinum litterm Ὁ nomen, quando longa et 
brevis erat. — Vs. 16. Auson. Perioch. 16. Odyss. : 
Commune Eumseus Mapale et divus Ulixes. — Vs. 17. 
Caprarius Melanthius et procus Ántinous Ulyssem 
feriunt, hic scabello, ille autem pede. Κύων, canis, 
Argus est, — Vs. 18. Auson. ib. : Irus adest populi 
per mendicabula notus. — Vs. 19. Dindorf. in 
Scholiorum fronte : Ταῦ δ᾽ ἀναγνωρίζει ἐξ οὐλῆς γρηῦς 
᾿Οδυσῆα. — Vs. 20. Auson. : Theoclym nus autem 
apud Ithacenses divinationis expertus, imminens pro- 
cis vaticinatur. ezitium. Var. δὲ͵ Ζεὺς θάρσυνεν 
δυσσέα καὶ σχέθ᾽ 'Αχαιούς. — Ves. 22. Auson.: 
Squallentes humeris habitus rejecit Ulixes. — Vs. 24. 
Codd. μάχετ(αι), pro μάρνατ(αι), h. e. glossa pro 
vera lectione. 


CLXVIII. Adanis. Edidit Paul. Lucas, Itin. Gr. As. 
min. etc., t. I, p. 322, n. 65. Repetierunt Brunck. 
Anal. t. III, p. 236, n. 401, Jacobs. (Animad. vol. III. 
P. II, p. 100), Append. n. 370, Bockh.-Franz. Corp. 
n. 4440. Lebas et Waddingt. n. 1506. G. Kaibel. 
n. 1078, et recentius Nerutzus, Bull. de corresp. 
hellén., 1878, p. 359 et sqq. « Ponti insculptum 
fuisse videtur epigramma quo Auxentius quidam 
Cydnum fluvium junxerat. » Jac. — Vs. 2. ποτὰμοῦ 
fluvii Sari qui Adanas alluit. — Vs. 3. χρηπῖδα, gal- 


lice chaussée — Vs. 5. Lucas : TPOOEN ATTIEI- 
PEIHZINOZIKO, Heringa (Obss. p. 14T) : πρό- 


σθεν ἀπειροσύνυῃσι δι  ἀπειρείῃσινόοιο, Jacobs. ἀπειρίησι, 
Boeckh. retinuit àxetptirot.Nerutz. ἀπειρεσίησι ἰῥοαῖσι) 
ad infinitos amnis Cydni fluctus Tarsi. — Vs. 9. Id. 
τελεώσας. — Vs. 10. Id. xe:0ot. — Vs. 12. De Niliacia 
pontibus vid. Diod. Sic. I, 32 et XV, 42. « Nomen 
ejus qui Cilicise prefectus fuit, manifesto omissum 
est, » Bckh.-Fr., quem male credebat Pithum fuisse, 
vs. 10, nominatum. 
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CLXIX. Protulit Boissonadius ad. Philostr. Epist. 
Prsefat. p. XIII; et in versione Planudea MétamorphA. 
Ovid. p. 220-21, qui « Laudat, ait, poeta stature 
veneres. » Edidit et Cramer. ibid. p. 386 sq., unde 
Piccolus ibid. p. 164. — Vs. 1. Cod. et Cramer. 
ἀχμαῖον ; &xpaíov recepi, monente Piccolo. — Va. 4. 
αὐτοερυθρὰ o. σαλενόμενον, sensu nullo, claudicante 
metro; ex Piccoli conjectura correxi. — Conjeceram 
ipse αὐλοί, collato Bonav. Des Periers loco Cymb. 
Mundi Dial. III, ubi sunt heec Cupidinis verba : « et 
puis, de là, me dérober et m'en aller en la vallée 
de Jouissance oü est la fontaine de Jouvence, en 
laquelle je me joue, je me rafraichis et recrée, et y 
fais mon heureux séjour. » 


CLXX. Cramer. ibid. p. 386, Piccol. ib. p. 163. 
In Amorem dormientem poemation est. — Vs. 1. 
Cramer πολὺν... χρόνον. Suppleverunt σύ Meinek. et 
Piccolus. — Vs. 4. potius legendum ἴδῃ. Meinek, ; 
Cod. et Cramer. χάνθον. 


CLXXI. Cramer. íbid. p. 386; inde Piccol. ibid. 
p. 160. — Vs. 2. πνεῦμα πεπαινόμενον, Meinek. μήλου 
χναῦμα πεπαινομένον ; nihil mutandum, nisi πεπαινό- 
μενον, quod etiam per hypallagen intelligi potest. 
Πνεῦμα halitus est quem emittunt, ut flores, poma 
et ipsse arbores, ut ap. Plutarch. Symp. VI, p. 697, 
B, de ficu : Θερμὸν πνεῦμα xal δριμὺ καὶ τμητιχὸν 
ἀφίησι, οἱ ibid. MI p. 6&7, A, de nuce : πνεῦμα βαρὺ 
xai χαρωτιχὸν ἀφιεῖσα. — Vs. ὃ. Cod. xal συνεχῶς. --- 
Vss. 5-6. Meinekeo et Piccolo desperatissimi viden- 
tur ; existimant etiam eos alio.carmine avulsos ab 
ipso quodam grammatico huic lepido epigrammatio 
assutos esse. Errant, ni fallimur; poexca enim Strato 
alter, nisi Strato sit ipse Musa puerilis auctor, dixit 
se, dum suavii voluptate plena fruitur, etiamsi adiret 
amicus cum verbo χαῖρε, gaude, aversaturum, quippe 
cui videatur magnum per se esse malum ignem hunc 
cum alio igne, 1. e. amores commiscere invicem im- 
pedientes οἱ comminuentes. Mutavi igitur tantum- 
modo x«l in γὰρ et συμδάλλειν in συμδάλλεσθαι, ut 
postulabat metrum. 


CLXXII. Cramer. ibid. p. 312. In. Amoris sacel- 
lum, ut videtur, et simulacrum. 


CLXXIII. Cramer et Piccol. locc. cit. — Cramer. 
et, correxit Piccolus ex codice qui habet $t. — 
Cujusdam tabule pictsee inscriptionem habemus. 


CLXXIV. Cramer. Anecd. gr. Paris. e cod. 352. 
t. IV, p. 366, Inde repetiit Piccolus, Supplém. à 
l'Anthol. p. 154. 


CLXXV. E. Cramer. Anecd. g Paris. t. IV, 
p. 333, Piccolus Suppl. à l'Anthol. p. 153. Quinam 
sunt isi νυχτὸς ἀλοῶντες, per noctem. vagabundi ? 
Libenter eos esse crediderim φρυχτωροὺς, excubi- 
tores, qui viarum securitati prepositi, hac et illac 
circumibant urbem cum facibus, gpuxtoi, sive ut 
viatores dirigerent, sive ut latrones adesse signifl- 
carent. V. Synes. Ep. 130 : Τῆς ὥρας πολλάκις φρυ- 
χτοὺς ὁρῶν, xal αὐτοὺς ἀνάπτων xal αὐτὸς, xal αἴρων 
τοῖς ἄλλοις σημεῖα. — Cf. Aristid. vol. I, p. 520. — 
Vs. 2. Cram. et Piccol. ἀειστροφέα. — Vs. 3. Cram. 
νεμεσίσῃης, mutavit Piccolus. 


CLXXVI. Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 202, e 
Boissonadii notis in /Eneam Gazseum p. 106. — 
Vs. 2. ῥητόρων γεγαὼς Barth. ῥήτορος εὖ γεγαώς; 
correxit Boissonadius. — Vs. 4. Piccoli supplemen- 
tum est. — Vs. 6. Epiphanius hic rhetor est et 


sophista Syria oriundus, de quo adi Eunapii PAilo- 
soph. Vit. p. 155 ed. Chr. Plantin. Antuerp. 1569, 
in-8, edit. Didot. p. 493. 


CLXXVII. E Walcken. Comment. in Ammon. 
p. 58, Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 207. Detorsit 
in hanc sententiam Olympiodorus Callimachi epigr. 
in Cleombrotum Ambraciensem.(AntA. Pal. VIL, 411.) 
— Vs. 2. Fort. λυγρός. 


CLXXVIII. Apud Agathiam (Histor., p. 47, ed. 
Paris.) Multi inde repetiere, inter quos Boschius in 
Mantissa quaría, p. 442. Brunck. Anal. III, p. 236, 
Jacobs (v. Animadd. vol. III, P. 11, p. 100) Append. 
n. 912. — Legitur et apud Constantin. Porphyrog. 
De Them. L. 1l, n. 79. — Agathias : 'Egol δέ τις τῶν 
ἐπιχωρίων xal ἐλεγεῖόν τι ἔφη ἐς κύρόιν τινὰ λιθίνην ὑπὸ 
τοῦ γεγράφθαι ἀμφὶ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ ἱδρυμένην ὧδέ 
πη ἔχον" Εεῖθρα... — Vs. 4. Κασωλίνου. « Alii Casi- 
linum appellant, et pro Vulturno habent in Campa- 
nia, ad cujus utramque ripam oppidum Casilinum 
er&t conditum. » « Franci, duce Butelino a Narsete 
superati sunt anno p. Chr. 554. » Jac. 


CLXXIX. Edidit Brunck, in Anal. III, p. 496, 
Jacobs. Anthol. Lips. t, III, p. 198, n. xiu. (Vid. 
ÁAnimadd. Vol. 11. P. III.) Id. Ad Anthol. Palat. 
Append. n. 43. « Legitur in primis Palatini codicis 
folais. » Jac. « Scriptum est in statuam Adonidis, 
qui, quamvis Venere juxta stante, oculos tamen in 
caues conjicit. » Id. 


CLXXX. Ex Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 284; 
Piecol. Suppl. à l'Anthol., p. 131. — Vs. 2. Fort. 
val μὰ τοὺς λόγους, ἄκρος. Piccol..- 


CLXXXI. Boissonad. Anecd. I t. II, p. 473, 
Cramer. Anecd. Paris. p. 281, unde Piccolus, Suppl. 
à l'Anthol. p. 130 sq. — Vs. 2. Cod. Boisson. ix δ᾽ ὃς, 
conjic.ix δ᾽ 3 quod confirmat ms.Cram. ixà*,qui male 
legebat ἐκδὸς et scripsit ἐκ δὲ. In priore disticho, ut sze- 
pius,facete, quod sibi fingebat auctor, dictum videtur: 
Simplicius it& delet accusationes, χατηγορίας, in 
Aristotelem, ut ersolvit (explicat) categorias Aristo- 
telis. 


CLXXXIlI. Vs. 1. Codd. Boiss. et Cram. μέγας; 
correxerunt Boisson. et Piccolus. — Vs. 2. Ludit et 
poeta in vocabulis ᾿Αριστοτέλους et ἀριστοπόνως quite 
sensu fere eodem sunt. 


CLXXXIII. Bandin. Catal. t. 11, p. 670 et s. Cod. 
XLVIII, in fine ms. XI sec. continentis Theonis 
Alexandrini in promptos Ptolemsei canones syn- 
tagma secundum, cum tabulis astronomicis. — Sub- 
jecti iambici versus pertinent ad explanationem pos- - 
tremse tabulse, lunse cursum erhibentis. — Vs. 5. 
Band. στίχον. 


CLXXXIV. In Cora oppido Sami; edidit Pocock. 
Inscriptt. antiq. p. 44, sect. III, n. 2; Jacobs. paulo 
emendatius, Animad. t. III, P. II, p. 84, Paralip. 1I, 
n. 19 et Append. n. 161, Bockh. Corp. n. 2251 : 
« Epigramma in aquse ductum quem provincise pree- 
ses exstruxerat. Hic est ἡγεμών. » — Vs. 1. Pro hoc 
»Αμμώνιον Βολούμνιον, quod est apud Jacobsium, quod 
dedit Basckh., quodque melius quadrat cum tituli 
reliquiis ineuntis linee MNION, servavit Kaibel. 
n. 1073). ᾿Αμνήιος pro 'Auvaioc quod libenter con- 
jecimus, propr. nom. legitur ap. Plutarchum in Ca- 
ton. min. 19. Ceterum vss. 4 et 2 ea est scriptura :... 


MNIONHF'ENONHIATIOAAONI. Supple- 


216 


sz dated ἐπκπενίσα:. — V. ἃ. Lap.o.im errerem 
£2^7€ t9 ὅν correxit Jacobs, Sasperacacmz N. 
Piee28 x12) $arprwz; t€ τόν à Vier. Pre- 
fert Kause .26 wt ap .o3s xx τον kxry. — Va. ὃ. 14 


fpa9» 'ygetbo .... τογευταένους. — V8. 9. 11. εἶζεν. — 
Va. 12. 1d. peo τέ po», θέμεν. 


, IL, 10, n. 2241. Ezplic. p. 11. 
— We. 3. &vs35ews: Ai; Romani mop. sust — 
(fesigit Kaibelzs ^a. 1052 cussodiebat :eges. εὕτο- 
2z; Lyrs, umperatorum inter cives. is. 
CLXXXVI. ien rni Bíbhoth. CLXXXVI. qui 
«a prsefatur : ἔχ xai éx^rpzeaz τὸ S: far] icoew οὐκ 
ἄκομψον τόδε : Αἴωνο:. — Vs. 1. Brunck. Anal. III, 
p. 271, n. DLXXI, Cf. Jaeote. Animadz. t. ill. P. II. 
p. 183 24.; et Heyneus 'Comment. de Apoll. Biblioth. 
p. 927.) 
masius (ad Solin. p 597. 


qui à poetis essent maxime fre- 
quentati, imprimis qui ip Cyclo mythico occurrerent; 
eumdem tamem mulia atteruisse, in aliis poetis, 
euam in tragicis et lyricis obvia. » 


CLXXXVIIL Edidit Petit-Radel in sua Longi Pas- 
toralivm versione, 1809, in-8 ; repetiit et emendavit 
Cbardonus de la Rocbhette in 2* tom. Mélanges de 
erítique et de Philologie, p. 61. sq. 


CLXXXVIII. Edidit Bandin. Catal. codd. Bi. 
Laurent. t. HI, p. 129. « Scriptum in Paulum ZEgi- 
poam eum, cujus Vll de re medica libri ezstant. » 

ac. 


CLXXXIX. Ex Crameri Anecd. fF Paris. t. IV, 
p. 216, Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 144 sq. Plus 
s$$quo imitatur poeta nolssimas quas memoria tene- 
bat, veris descriptiones, quales sunt Anacreontis Od. 
AZ/ "V κῶς, ἴαρος φανέντος x. t. X., et prsesertim 
Meleagri lepidissimum Idyllium, Anthol. Palat. ed. 
Didot, IX, 462. — V». 2. Cram. ὑπεχπρορρέει, cor- 
rexit Piccolus. — Vs. 4. Cod. κεκλημένα emendavit 
Cramerus, testante Piccolo, sed ubinam f...— Vs. 5. 
Fort. εὖ φωνοῦσιν ἀν' ἄλσεα, σύσχια δ᾽, Piccol. — 
Vs. 7. Cod, et Cramer. ἠχεῖ, ναντίλος, correxit Dub- 
ner., approbante Piccolo, cujus lectionem  acce- 
pimus. 


CXC. E. Cramer. Anecd. gr. Par. t. IV, p. 318, 
Píccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 146. 


CXCI. Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 203, ex Mi- 
scell. c. 44 Politiani qui e cod. Florent. in quo Pan- 
dectes, prsemissum eruerat. — Va. 3. Conj. Piccolus 
οἷά τιν΄, — Vss. & et 6. Piccol. ἐπιμαρμαίρουσιν, 
κίθονται, hoc barbare dictum. 


CXCII. Cramer. Anecd. gr. París. t. IV, p. 320.— 
Vs. 4. Legendum credo hunc Menandri versum 
qualis occurrit ubique in libro qui inscribitur Er 
veterum comicorum fabulis que integrae non exstant, 
Sententie, Paris. M. D. LIII, Guil. Morel, p. 8, in 
Poet. gr. gnomíic. ed. Lips. p. 113, v. 199 et alibi : 
Θάλασσα, xal πῦρ, xal γυνὴ, καχὰ τρία. Scripsit tamen 
Meinekeus τρίτον xaxóv in Menandri et Philem. Reliq. 
P 321, v. 231, cujus notam ad hunc locum exscri- 

ere pretium operse est : « τρίτον κακόν. Ita optime 
Vindob. oodd. 
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Gee: *. et Vini. 3 xx rcc τυνὰ παχόν, fortasse illo 
exrantras Varo elmr zzzz τρία, quod moverat 
Herma aped Erfurdt. ad Sophocl. 4jac. p. 636, 
u:am'oseraphi kxnc versum esse smspicaretur. » — 
Va. 2. Eegantums Menander, ed. Meinekei, P- 324 : 
OvvmxA- ἔστι ca πατῶν xrxxd γυνή.-- ἴα. 3. 

τὰς: Σ᾽ εὖ zmakkE; εἰκὶ xi3ils-w τ. t. 3. Correzi et 
ΟΣ Menand. ibid. p. 315, vs. 93 : γυνὴ 


CXCIIL Ia !apsde ex Peloponneso allato. Corp. 
Inscr. gv. t. IV, p. 291. n. 8629. — « Ad Leoais I. 
imperatoris tempora pertnmere titulum opinatus est 
Framzius argumestis additis nullis Longe recen- 
toris s*a:is metrica verborum ratio docere videtur.» 


.« 


᾿ Kirch. 


CXCIV. Bandi. ib. p 261. in principio cod. (XV. 
S. qui inscribitur Φιοξευλέου ποίησις ὠφέλιμος. 


CXCV. Cod. gr. Scorial. (αἰαὶ. Miller. p. 23. — 
Edid. et Bandinius, Cod. gr. Bib. Med. Laurent. 
t. II, p. 92. in codicis (XV s.) principio ubi insunt 
Phocylidis carmina et p. 262, in codice ejusdem 
seculi. Prioris ms. cod. lectonis varietates, vs. 1. 
$10: θεῶν, posterioris ὁσίοιο 5to3. — Vs. 2. prior 
habet ὁσιωτατος. 


CXCVI. Bandin. Catal. t. II. p. 45. Cod. XIV s. 
in fine "Eschvyli i t. adv. Thebas. — 
Vs. 3. Meminit poeta varios yli locos, et im- 
primis Sept. ady.Theb. vas.120-125 : πέφρικα... κατρὸς 
εὐκταίαν Ἐρινὺν τελέσαι τὰς περιθύμους κατάρας fur: 
φρόνως OUxxola. — Vs. 7. Αίμνη, palus Acherontia, 
ut apud Eurip. Alc. 448, nostr. edit. : λίμναν "Aytpov- 
«ίαν, et 905 — χθονίαν. — Vs. 10. Multos et redolet 
JEschyleos versus, 961 sqq. παισθεὶ: ἔξαισας. — Σὺ 
δ᾽ ἔθανε: χαταχτανών, etc. 


CXCVII. Bandin. Catal. t. II, p. 48. Cod. XIV s. 
in fine ms. Traged. Persarum /Eschyh. « Versus 
in Darium, » Band., perperam ut qui satis clare ad 
Xerrem spectent. — Vs. 3. Band. ᾿Ατόσσης; scri- 
bendum est x * Ατόσης. 


CXCVIII. Bandin. Catal. t. Il, p. 46, Cod. XIV s. 
in fine ZEschyli Electra ; et est etiam idem epigr. 
apud eundem, ἰδέα. col. 2041, cum hoc lemmate : 
Στίχοι εἰς τὴν ἔννοιαν τοῦ [τὰ] τῆς "HAéxtpac δράματος 
ἐμπεριέχοντος.--- Vs. 5. libentius legerem ἐθάμδε:, sfu- 
puit, sive. ἔπαλλεν, intremuit. Οἱ. Esch. Choeph. 
1516 sq. et 1523 sqq. dépouet yàp νικώμενον x. t. ). 
— Ὡ: ὀνείροις x. t. X. pertinet ad vs. ejusdem fab. 
999 : Ἦ κάρτα μάντις οὐξ ὀνειράτων φόδος. -«-- Vs. 1. 
Legendum ἀστεργὲς et vertendum : omisit tristem 
luctum, inamabiles lacrimas. 


CXCIX. Bandin. Catal. T. II, col. 202, cod. xv : 
quarti decimi sec. Edidit etiam Piccolus in Supplém. 
à l'Anthol., p. 139, ex Krameri Anecd. Paris. p. 309, 
qui ex suo cod. scripserat vs. 2 : χιρνᾷ Σοφόλλεις. 
Veram lectionem quam Bandinius exhibuerat ex 
conjectura proposuit Boissonadius. — Vs. 2. Notis- 
sima hzc similitudo ex Lucret. I, 935 aqq., et IV, 
11 sqq. quem imitatus est Torq. Tassus, Hierosol. 
liber. I, st. 3. Cf. Quintil. III, 1. — In usu fuisse 


| hoc remedium constat ex Plin. XXVII, 7, 28. 


CC. Piccol. ex Flor. cod. 9, p. 117 b. ibid. p. 198. 
Vs. 4. Ludit poeta in nomine Sophoclis, ἐν σοφοῖς 


et 2; similiter Vind. 4 xaxóv τρίτον. ! χλέος. 
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. 85, in fin. ms. tres Sophoclis ! rito, quem Xenophon ipse secutus est. — Particu- 
' Jam δὲ inseruit Piccolus, quam postulabat metrum. 


CCI. Bandin. i5. 
trageedias continentis, xv s.— Vs. 3. Ludit poeta in 
similitudinem vocabulorum αἰαγμάτων et Αἴας. 


CCII. Cramer. ibid. p. 284. — Vs. 6. Scripsit δε- 
xà; τελεία τῶν x.T. λ. Sine interpunctionc. 


CCIII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 472, e cod. 
1630, p. 134, 2. Dedit et Cramer. Anecd. Paris. 
p. 282, cum lemmate El; τοὺς φιλοσόφους, unde Pic- 
colus, Suppl. à i'Anthol., p. 131. — Vs. 4. Cod. οἷοι 
et olo; cunjic. Piccol. ola. — Vss. 3 et 4, alluditur 
nominibus propriis trium philosophorum ; quod ludi 
genus non transferri potuit. Cf. infr. n. 205. Πλάτων 
ὁ χλεινὸς x. 1. 3. — Vs. 3, πᾶσι Cramer. 


CCIV. Cramer. Anecd. Paris. p. 381, t. IV, et 
Piccol. Suppl. à l'Anthol., p. 130. 


CCV. Cramer. et Piccol. loc. citt. Alludit poeta 
nomini Platonis quod derivatum est e verbo πλατὺς, 
latus; frigidum, insulsumque facetiarum genus quse- 
situm fuisse vel meliori setate videtur, quum apud 
Plin. Epist. I, 10, legatur de Euphrate philosopho, 
Platonicam illam sublimitatem et latitudinem, etc. 
— Cf. supr. n. 203. 


CCVI. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 326, 
Piccol. Supp. à l'Anthol., p. 149; hic commata po- 
suit post γλώσσα et νοῦς; illius textum restituimus. 


CCVII. Ex Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 325, 
Piccol, Suppl. à lAnthol., p. 1&7 sq. E Xenoph. 
De re equest. cap. 1 sumptum. Ad bellaturem equuin 
modo spectat Xenophontis descriptio. — Vss. 2-3. 
Xenoph. : Πόδας δ᾽ ἄν τις δοκιμάζοι, πρῶτον μὲν τοὺς 
ὄννχας σχοπῶν. Οἱ γὰρ παχεὶς πολὺ τῶν λεπτῶν διαφέ- 
ρουσιν εἰς εὐποδίαν... Id. pro ἡρμένην habet ὑψηλαί, 
et pro ψοφουμένην, magis poetice locutus quam qui 
poetam agit ille noster, ὥσπερ yàp χύμδαλον, dixit, 
ψοφεῖ πρὸς τῷ δχπέδῳ ἡ κοίλη ὁπλή.-- Cf. Polluc. I,2.et 
Moliér., Fácheuz, III, 1 : Des pieds, morbleu, des 
pieds!... Satis notum equos dici sonipedes. — Vss. 
4-6. Xenoph. ib. : Δεῖ τοίνυν xal τὰ ἀνωτέρω μὲν τῶν 
ὁπλῶν, χατωτόρω δὲ τῶν χννηπόδων, ὀστᾶ μήτε ἀγα" 
ὀρθὰ εἶναι..... οὐδὲ μὴν ἄγαν ταπεινά x. t. λ. — Vas. T 
sqq. Xenoph. ib. : Τῶν γε uv χυημῶν τὰ ὀστᾶ πα- 
χέα χρὴ εἶναι..... οὗ μέντοι φλεψέγε οὐδὲ σαρξὶ παχείαις. 
(Cf. Polluc. ib. χνήμας ἀσάρκονς). — Vs. 10. Xeno- 
ph. : Kal μὴν στέρνα, πλατύτερα Óvta..... καὶ πρὸς τὸ 
μὴ ἐπαλλὰξ, ἀλλὰ διὰ πολλοῦ τὰ σχέλη φέρειν εὐφνέστερα. 
— Vas. 11-12, Xenoph. : Ἀπό γε μὴν τοῦ στέρνον ὁ 

ἐν αὐχὴν αὐτοῦ μὴ ὥσπερ κάπρου προπετὴς πεφύχοι, 
αλλ᾽ ὥσπερ ἀλεκτρνόνος ὀρθὸς πρὸς τὴν κορυφὴν ἥκοι. 
Cf. Polluc. ibid. Moliér. ibid. : L'encolure d'un cy- 
gne, effilée et bien droite. — Vs. 13, Xenoph. ἡ δὲ 
κεφαλὴ ὀστώδης οὖσα μιχρὰν (non uaxp&v, ut est vitiose 
ap. Athen. Deipnos. II], p. 94, F.) σιαγόνα ἔχοι. --- 
Vs. 14. ὑγροκαμπὴς verbum quod lexicis et ipsi TAe- 
sauro deest, finxit, ut verisimile est, poeta noster e 
duobus verbis quee bis Xenophon l. c. simul et apte 
usurpavit : ὁ πῶλος ὑγρῶς χκάμπτῃ..... Παντες..... 
ὑγροτέρως χάμπτουσιν.--- Vs. 15.Ideml. c. Τὸ ἐξόφθαλ- 
μὸν εἶναι ἐγρηγορὸς μᾶλλον φαίνεται τοῦ χοιλοφθάλμου, 
xai ἐπὶ πλεῖον δ᾽ av ὁ τοιοῦτος ὁρῴη. --- Vs. 16. Xeno- 
ph. : μυχτῆρες... ἀναπεπταμένοι. --- 88. 16-17 : Xe- 
noph. ibid.; Moliér. 1. c. : 

Une croupe en largeur à nulle autre pareille, * 
et des gigots, Dieu sait! 

— Vs. 18. Xenoph. ibid. : ... οὕτω xal tà ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει. Cf. Polluc. 1l. c. qui equum 
describit ex Simone quodam, viro equestris rei pe- 
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CCVIII. Ex Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 281, 
et Piccol. Supplém. à l'Anthol., p. 130. — Cf. infr. 
n. 213 β΄, "Evvogv ὄντως, ves. 7 et 8. 


CCIX. Bandin. Catal. etc. T. III, p. 4. Ex codice 
XIII sec. inter alia, Ammonii Philosophi in Decem 
Aristotelis predicamenta Commentarium continente, 
ubi « in fine Aristotelis textus hoc legitur in ipsius 
Praedicamentorum laudem tetrastichon elegiacum. » 
Bandin., cujus latina versio est. ες 

CCX. Bandin. Catal., t. II, col. 386 sq. Sequun- 
tur hi versus tractatum Ἀριστοτέλους Περὶ παντὸς 
χόσμου πρὸς ᾿Αλέξανδρον βασιλέα, cod. XVI sec. 


CCXI. Edidit Ald. Manutius in fronte Organi 
Aristotelis, edit. princ. 1495; repetiit v. doctiss. et 
litterarum optime meritus Ambr. Firm. Didot, in 
egregio libro Alde Manuce εἰ l'Hellénisme à Venise, 
p. 69, not. 1 : « En téte du vol. (l'Organon de 1495), 
sont trois épigrammes en vers grecs sur l'Ürganon 
d'Aristote. La premiére, qui est ancienne, est d'un 
anonyme. Elle dit que « ce livre est celui de l'esprit 
et de la raison humaine; comparable au feu, il illu- 
mine la vérité et consume l'erreur. » 


CCXII. Eustratii Metropolits Nicseni Commenta- 
rio in secund. posterior. Analyt. prefixum hoc epi- 
gramma edidit Fabric. Bibl. gr., t. III, ed. Harles, 

. 493 (Cf. ibid. p. 264 sq. not.). — Vid. Th. Buhle, 
De Interpr. gr. Aristot. p. 299. — Vs. 2 edidit 
Fabr.-Harl. ἀσταφείης. 


CCXIII. Bandin. Catal. etc. 'T. III, p. 29, in cod. 
XII sec. varij& Aristotelis opera quse Organon dicun- 
tur et schol. habente. « Clauditur volumen duobus 
carminibus in laudem Organi Aristotelici. » 


CCXIV. Post exegesin Pediasimi in Theocriti Sy- 
ringem, a Gail. editam, Philol. 1828, T. II, p. 44t. 
— Sequitur ejusdem Holoboli in Theocriti Syringem 
metrorum synopsis. 

De Holobolo vid. supra dictse synopseos titulum, 
atque Hasii Notice des mss. t. IX 


CCXV. Bandin. Catal. etc. T. III, p. 17. cod. 32, 
sec, XIV. In fine ms. Enarrationis Ammonii in quin- 
que voces. 


CCXVI. Bandin. Catal. etc. T. III, p. 12 in cod. 
sec. XV S. Joann. Damasceni opera dialectica con- 
tinente, — Vss. & sqq. Vide Porphyr. /sagog. c. 2. 
— Vs. 7. Vid. Aristot. Categ. c. 1. init.; Cf. ibid. 
c. 3, 8 15. 


CCXVII. Bandin. Catalog. etc. T. III, p. 2. Ex 
codic. XIV sec. Simplicii Commentaria in decem 
Predicamenta Aristotelis habente. In calce libri hoc 
epigramma est, quod transtulit ipse Bandinius. 


CCXVIII. Bandin. Cod. gr. catal. T. II, p. 44, in 
codice XIV s. Dionysii Terre habitabilis Descript. et 
JEschyli ac Sophoclis Tragodias continente, sub 
Prometh. relig. ünem. Dedimus e cod. Bibl. publ. 
Paris. n. 2193, schol. in Prormeth. /Eschyl ha- 
bente. Affertur hoc epigramma in vs. 1080 : Καὶ μὴν 
ἔργων κοὐκέτι. — Hic paucissimis verbis repetuntur 
qus apud veteres vulgata sunt de causis ZEtns eru- 
ptionum. Vid. imprimis Corn. Sever. /Etna, 115 84.. 
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Justin. IV, I, 5-11, etc. — Vs. &. Cod. Flor. ἐχρέων. 
-- Vs. $. Cod. Par. ἐχπεσεῖν. — Vs. 6. Codd. Fl. et 
Par. πεπληρωμένης. — Vs. 7. Flor. βία. — Vs. 8. 
Bandin. σίραγξι quod verisimile est librarii ἰωταχί- 
tovto; culpa esse factut; cod. Paris. σήγαγξιν. 


CCXIX. Bandin. Catal. T. II, p. 642 sq. ex cod. 
sec. XIV, Josephi Antiquit. Judaic. XX libr. haben- 
te; in fine libri. Bandinii versionem dedimus. — 
Vs. 1. Band. τοῖς φιλιστόροις, 


CCXX.'Versio est Bandinii qui hoc epigramma- 
tion exhibuit in Catalog. etc. T. II, p. 627. — Cf. 
infr. Michaelis cujusdam epigr. 275 Ὦ φρὴν μία 
ποσῶν... 


ΟΟΧΧΙ. Bandin. Catal. etc. T. II, p. 612. ex cod. 
XIV sec., in calce libri primi Hermogenis De formis 
oratoriis. Transtulit Bandinius. 


CCXXII. Bandin. Catal. etc. 'T. II, p. 469, cum 
hoc titulo prorsus falso nequaquam ad rem qua- 
drante : Πολνδεύχους ἔπη εἰς Κόμοδον (sic) τὸν βασι- 
λέα. Codex ᾿Ονομαστιχὸν continens XV sec. est; ope- 
ris fronti prepositum est epigramma. Pollucem 
alloquitur poeta. — Vs. 3. ηύλησα non &b αὐλέω, sed 
ab αὐλάω quod a vocabulo αὐλὴ, area, deductum pro 
comperto habeo. (Cf. Hor. Od. I, quidquid Libycis 
verrtur areis); αὐλᾶν, omnibus lexicis omissum, 
idem valet ac nostrum verbum engranger; quod sus- 
picabatur Bandinius vertens « |stus collegi. » — 
Vs. 5. Bandin. εὕρημα, quod vix intelligitur. 


CCXXIII. Bandin. Catal. etc. T. Ii, p. 470, in 
fine cod. XV sec. Pollucis Onomasticon continentis. 
Ipsius editoris versio est, duobus tribusve locis 
emendata. 


CCXXIV. Boissonad. Amecd. gr. t. II, p. 472, e 
coo. Bibl. Publ. Paris. 1310, p. 216, 2. cum hoc 
lemmate : Ὅτι τοῦ Λουχιανοῦ μαΐστωρ ἦν ὁ Ἀριστο- 
φάνης. Lemma quod dedimus Boissonadii esse vi- 

etur. 


CCXXV. E Crameri Anecd. Paris. t. IV, p. 312, 
Piccolus repetiit in Supplém. à l'Anthol., p. 140. — 
Vs. 3. Conjiciebat Piccolus ὡς πρὸς τὰ. Nihil mutavi 
niei interpunctiones : scriptum erat ᾧδαῖς ἐμφύτοις, 


ὡς πρὶν τὰ καινὰ x. t. 3. — Vs. ὁ. Pro verbis σὰ τὰ ᾿ 


ubi geminatum τὰ vix tolerari potest, scripsi τοῦ : 
quidquid id est, poeta misera verborum μέλη et μέ- 
λιτος cavillatione indigne corrupit Homeri versum, 
Iliad. A, 249 : τοῦ xal ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυχίων 
δέεν αὐδή. — Cf. infr. epigr. n. 227 : Εἰς τὸν Λιδάνιον. 


CCXXVI. E Crameri Anecd. Paris. t. IV, p. 312, 
Piccolus, Suppiém. à l'Anthol., p. 140, uterque sine 
lemmate. — Vs. 1. Meminit fortasse poeta Vulca- 
num cecidisse in insulam Lemnum (Hom. Iliad. A, 
593) unde mirum, ut sibi finxit, peteret antitheton. 


CCXXVII. E Crameri Anecd. Paris. τ. IV, p. 312, 
Piccolus, Supplém. à l'Anthol., p. 440. — Vs. 2. Cf. 
supr. n. 225. El; Φιλόστρατον Λήμνιον. — In simili- 
tudine vocabulorum Λιδάνιε, λιδάς lusus est, ut mo- 
ris ea setate est, frigidior. 


CCXXVIII. E Crameri Azecd. gr. Paris. t. IV, 
Ρ. 315, Piccol. Suppl. à l'Anthol., p. 143. — Vs. 3. 
Cramerus sic interpunxit, quod mutare velit Piccolus 
posito inter χάλλος et γῆς commate. 


CCXXIX. E Crameri Anecd. gr. Paris. t. IV, 
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p. 315, Piccol. Suppl. à l'Anthol., p. 144. — Hec 
Bithynie Nicsea est de qua vid. Strab. XII, 4, 1. — 
Vs. 3. λίμνη, Ascanius lacus, Strab. ibid.; Plin. V, 
XLI. — Vs. ὁ. Nicss prius nomen fuerat Olbia. 
Plin. ibid. — Νίκαια — νικῶσα verborum lusus. 


COXXX. E Crameri Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 315, 
Piocol,, Suppiém. à l'Anthol., p. 144. — Vs. 2. 
Ἡραινεστός, 816 cod.; sio Grsece dicitur (Strab. V, 
3, 10, 11), latine Preeneste. — Parum apud veteres 
celebrautur Prenestine olem. Lemma addidi ex 
preced. epigr. 


CCXXXI-CCXXXII. Bandin. Caíal. etc. in cod. 
XV sec. ante Galeni De medicam. composit. secun- 
dum loca libr. X, « prsevio capitum singulorum 
librorum indice satis accurato ac duplici hocce ex- 
scriptoris epigrammate in Galeni simul, ac prsernissi 
indicis commendationem. » Heec Bandinius, cujus 
versio est. 


CCXXXHI. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 473, ex 
cod. 1630, p. 135, 2; Cramer, Anecd. Paris. p. 384. 
et inde Piccolus, Supplém. à (l'Anthol., p. 132, cum 
sex versibus huic disticho subjectis, quos haud ab- 
surde, ut ex Boissonadii editione apparet, arbitratus 
est Piccolus ad alterum in Iamblichum epigramma 
pertinere. Vide sub n. 235. — Vs. 3. Πορφύ- 
ptov, πορφυροῦν, μέλαν, Hesych. — Πορφύριος, πορφυ- 

οὖν, simili superioribus epigrammatibus verborum 
usu. 


CCXXXIV. Bandinii Caíal. t. I, p. 117, in fine 
codicis habentis « Ammonii philos. In quinque 
Porphyrii voces Comment., et aliquot tabulas divi- 
sionem substantie et alia exhibentes. » 


CCXXXV. Cramer. Anecd. Paris. p. 284, et inde 
Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 132. In cod. Crameri 
hoc epigr. subjectum fuit disticho cuidam de Por- 
phrio, quod supra dedimus, n. 233 : *O Πορφύριος... 

ecte vidit Piccol. duo diversa esse epigrammata, 
quie librarii negligentia in unum coacta erant. — 
Vs. 5. Cramer. Ἐλ. τὸν ἀνὸρα ὁ μήπω λέγων. Quod 
sensu carebat; correxit Piccolus. — Vid. sequens 
epigramma. 


CCXXXVI. Ex Crameri Anecd. j". Paris. i. IV, 
P 318, Piccol. Supplém. à l'Anthol. p. 146. — Vss. 
τῷ, Innuit hunc, "t opinor, Iamblichi locum in Pro- 
treptico, xiv : ἡ δὲ (του φιλοσόφου) διάνοια... πανταχῇ 
φέρεται κατὰ Πίνδαρον, τὰ τε γᾶς ὕπερθε χαὶ τὰ ἐπί- 
πεδα γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ τε ὑπὲρ ἀστρονομοῦσα, xai 
πᾶσαν παντὰᾶ φύσιν ἐρευνωμένη τῶν ὄντων ἑχάστον ὅλου, 
εἷς τι τῶν ἐγγὺς οὐδὲν ἑαντὴν συγχαβθιεῖσα. — Vid. 
supr. epigr. 235. 


CCXXXVII E cod. Bibl. publ. Paris. 1810, p.93. 
ad calcem Commentarii Hermie in Platonis PAa- 
drum edidit Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 471 sq.; 
addidit lemma. — "Vs. 4 et 2. cod. μνημονεύσας. 
τρίτον, reposui μνημονευτὸς (conjiciebam et μνημο- 
γευθεὶς) et τρίτος ut constaret sensus. 


COXXXVII] E Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 319, Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 146. 


CCXXXIX. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 4i: 
84.) ex codic. 1630, p. 76, 2. Jam dederat Bandinius 
Catal. etc., p. 338 sqq. in XV seculi cod. xiv astro- 
nomica et geomantica varia continente, post opus 
cui titulus est : Ἀρχὴ τῶν toU Λαξευτηρίον χρίσεων 
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ἐν ὀνόματι Kupicu. Vs. 1. Bandin., ἀρχὴ xou χρόνον; 
χρόνος hic est annus. — Vs. 2. Bandin., Ὁ óé ye Ταῦ- 
ρος ὁ οἶστρος Ἀφροδίτης. — Vs. 3, Id. ζώων δὲ ζεῦξίς 
ἐστιν.---ν 8. 4. Id. Καρκ. δ᾽ ἐστὶ φωσφ. δ᾽ ὁπ.--- Cf. AntA. 
lat. lib. V, epigr. xr : ZEstifer est pandens ferventia 
sidera Cancer (Burm. Cancri). — Vs. 5. ld. Λέων δὲ 
θερμὸς ἐχπ. Q. Cicer. in AnfA. lat. ib. xui : Langui- 
ficusque Leo protlat ferus ore calores. — Vs. 7. Id. 
ibid., squatque diurna — tempora nocturnis dis- 
penso sidere Libra.— Vs. 8. ὁ Σχορπίος σχορπισμός, 
verborum lusus. — "Vs. 10. Significare videtur 
poeta hiemali tempore agricolam secure ac quiete 
vivere, — Vs. 11. Germanicus ex Arat. Prognost. II, 
159, sq.: Frigidus at rapidis horrebit Aquarius Eu- 
ris — brumalesque dabit pluvias. Q. Cicer. loc. citat. 
... nebulas rotans liquor altus Aquari. 


CCXL E cod. reg. 1630, p. 114, 2. Boissonad. 
Anecd. gr. t. II, p. 456 sq. — Vs. 6, cod. « συμπα- 
ρατεταμένην. Permutari participia τεταγμένος et τε- 
ταμένος ostendi ad Marinum et in Notit. mss. t. XI, 
II, p. 63. » — Vs. 9. Cod. νεάνις τριάχοντα ἐπτ. Cor- 
rexit Boisson. — Vs. 16, θάνοι. « Kelinquam poetas- 
tro suum vel librarii solecismum. » Boíss. — Cf. 
Solonis de re eadem carmen supr. n. 5, et infr. n. 254. 
Pisidis versiculos. 


CCXLI Edid. Millerus in Catal. cod. mss. Scorial. 
p. 4. — Intezti sunt versus in quibus ridiculo quo- 
dam nisu et lusu sic digesta atque implicata sunt 
res et verba ut unius quodque ad alterius sensu re- 
feratur verbum, ut in hocce nostro disticho voci 
θάρσος respondet sequentis versus δειλῶν, etc., hac 
ratione : Σὺ θάρσος δειλῶν, ἤδη γερόντων, δύναμις à- 
σθενῶν, x. t. λ. — Cf. Pentadii in Virgilium epigr. 
in AntAol. lat. 11, ccm : 


Pastor, arator, eques, pavi, colui, superavi 
Capras, rus, hostes, fronde, ligone, manu. 


Quod rarius apud nos tentatum est, lingua tales nu- 
88 non patiente; exemplum tamen habemus in 
epigrammate Marollii quod Ovidii imagini adscrip- 
Bit : 


Α Sulmone, à la cour, au rivage Pontin, 
Je naquis, je vequis, je finis mou dostin..... 


CCLXII. E Crameri 4Amecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 328, Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 149. — Vs. 2. 
addidit xai Piccolus. 


CCXLIII. E Crameri Anecd. elc., ib. p. 329. Piccol. 
Suppl. à l'Anthol. p, 150. — "Vs. 4. Animadvertit 
Piccolus ὡς ἄν inflmsze esse Greecitatis pro ὡς εἰ ou 
ὡσεί. Alludit poeta duplici verbi Θέων sensui, quod 
et philosophi nomen est, et, ut participium verbi 
θέειν, « currens » aigniflcat. 


CCXLIV. Ex Meibomio emendatum hoc epigramma 
dedit Fabricius (edit. Harl. t. III, p. 643 sq.) — Vs. 1. 
Bacchius, Βαχχεῖος, musicus Aristoxenius dicitur ante 
Aristidem Quinctilianum vixisse. — Vs. 2. Dionysius 
ille musicus est qui Constantino Magno imperante 
floruit. 


CCXLYV. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 285, 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 132, — Vs. 1. Cramer. 
ποθέων ; emendavit Piccolus. — Vs. 2. latiore quam 
quo solet sensu accipi hic videtur Οὐρανίη, et eadem 
esse hec musa quam invocat (Parad. lost. b. vii 
init.) egregius poeta Milton. : The meaning, notthe 
name, 1 call : for thou — nor of the Muses nine..... 
but, heavenly-born..... — thou with eternal wisdom 
didst couverse, -- wisdom thy sister, etc. 
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CCLXVI. Ex Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 296, 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 136. 


CCLXVIl. Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 296; 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 135 sq. — Vs. 1. ἀρθῇ 
elliptice pro ἀρθῇ 2x μέσον, ut apud Plutarch. De san. 
tuend. 121, ἀρθεῖσα τράπεζα, sublata mensa. — Vs. 2. 
Vid. supr. epigr. 246, vs. 4. 


CCXLVIII. Cramer. 1l. c. p. 326 et Piccol. l. c. 
p. 148. — Vs. 2. Cod. habet &nivs, unde eruit Cra- 
merus ἀπινης (sic); &nw ne, id est sordibus purga- 
tus ? quod quid velit non satis patet. Sed probabilius, 
ut conjecit Boissonadius (Thesaur. ling. gr. s. v.),ami- 
vx; (ita enim scribendum) est pro ἐξαπίνης, et au- 
dacius id mutavit Piccolus in ἀφανής. 


CCXLIX. Cram. Anecd. Paris. t. IV, p. 282; inde 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 131. — Vs. ὁ. Cramer. 
ἐδήλου μαχέτις γῆ, τέ Σκύθαις. — Vss. 5 et 6. Idem 
ὁππότ᾽ ἂν — — βλέπεις ; Piccoli sunt emendationes. 


CCL. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 297; 
inde Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 136. Vs. 1. nav- 
ταίνετος, nom. commune lexicis deest. — Vss. 2-3, 
Cramer. ὦ νέκταρ, οὐχ ὃ τ. 0. l'avv. | κιρνᾶ νέος τις, 
ὧδ... Correxit Piccol. qui se novum scribendi mo- 
dum Γαννυμίδης οἱ γάννυνται poetze imputare preedi- 
cat, versumque quartum pessimo exemplo a Chris- 
tiano dictum arbitratur. Ceterum fÍrigidis facetiis 
scatet hocce poemation : Πραϊνεστοῦ, πανταινέτον, 
Γαννυμίδης, Yávvuvtat ; Κυρίον, Kuptotov, etc. 


CCLI. E. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 332, 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 161. — Vs. 2. Fortasse 
legendum λαμπάδ᾽ οὐ κρινῶ. Piccol. Qua ratione? — 
Vs. 4. Cramer μὴ δλέπω (f). — Simili fere sed natu- 
roe propiore affectu cecinit J.-J. Rousseau : 


Hélas! si je passe. 
un jour sans te voir, 
je cherche ta trace 
dans mon désespoir. 
Quand je t'ai perdue, 
je reste à pleurer; 
son dme éperiue 

est prés d'exzpirer. 


. CCLII. Cramer et Piccol. locc. cit. ille vs. 1. Ti 
χόσμος, εἶπέ, ὃ. ἡ σφενδόνη ; hic, Ti κόσμος, tine: δαχτ. 
ἡ σφενδόνη, --- ἢ μᾶλλον x. t. λ. 


CCLIII. Cramer. et Piccol. locc. cit. eadem scrip- 
tura usi sunt. 


CCLIV. E cod. 1310 p. 63, 2, Boissonad. Anecd. 
gr. t. II, p. 457. — Vs. &. Cod. πέλοι. — Cf. supr. 
n. 5 egregiam Solonis descriptionem : Παῖς μὲν, &vr.- 
6o... Cf. et Hippocrat. inter Philonis Judei fragm. 
p. 1199 : Ἐν ἀνθρώπου φύσει ἑπτά εἰσιν pat, ἃς $c 
χίας χαλέονσι, παιδίον, tatc, μειράχιον, νεανίσκος, ἀνὴρ, 
πρεσδύτης, γέρων. Καὶ παιδίον μέν ἐστιν ἄχρις ἑπτὰ ἐτῶν, 
ὁδόντων ἐχδολῇς" παΐς δ᾽ ἄχρι γονῆς Ex φύσιος, εἰς τὰ δὶς 
ἑπτά" μειράχιον δ᾽ ἄχρι γενείου λαχνώσιος, εἰς τὰ τρὶς 
ἑπτά" νεανίσχος δ᾽ ἄχρις αὐξήσιος ὅλον σώματος, εἰς τὰ 
τετράχις ἑπτά' ἀνὴρ δ᾽ ἄχρις ἑνὸς δέοντος πεντήκοντα, 
εἰς τὰ ἑπτάχις ἑπτά" πρεσδύτης δ᾽ ἄχρι πεντήχοντα ἕξ, 
εἰς τὰ ἑπτάχις ὀκτώ᾽ τὸ δ᾽ ἐντεῦθεν, γέρων. — Cf. et 
Anonymi jejunam descriptionem aupr. n. 240. 


CCLV. Edidit Matranga, Anecd. gr. p. 559, unde 
repetiit Piccolus, Supplém. à l'Anthol. p. 203 sqq. 
Interpunctiones mutavi. Scripserat editor vs. 2, £ga- 
μαι", scripserat et ἄπο vuv, quasi finxisset poeta ver- 
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bum ἁπέραμαι. — Vs. ὁ. Matrang. ὅς με γάλακτι 
ἔθρεψεν θείων ναμάτων. « Sic omnino habet codex et 
quidem valde mendose, nam frustra his verbis pen- 
tametrum effipges. » Correxi ἔτρεφεν, θειοτέρων (con- 
jeceram et δαιμονίων et θεσπεσίων) μαθέων. Piccolus, 
τρέφει θειοτελῶν, qui subjicit : « ἢ] reste toujours la 
faute de prosodie pour la premiére syllabe de ναμά- 
των, Thais c'est là une peccadille qu'il est convenu 
de passer aux poétes byzantins ». Nos autem, ni fal- 
limur, mendum inesse et verbo ναμάτων credimus, 
quod cum verbo γάλαχτι fere sensu caret. Quid est 
enim Jac fontium aut laticum! 


CCLVI. Ediderunt e codd. Bibl. Publ. Paris. 2730 
Boissonnad., (Anecd. gr. t. Il, p. 410 8". Laurent. 
Florent. 29, plut. 53, p. 160 ὁ. Piccolus (Suppl. à 
l'Anthol. p. 211), repetimus nos ex cod. Paris. ejusd. 
Bibl. n. 17713, fe 265, r*. — Cod. Boissonad. hoc et 
sequens fragm. Leoni philosopho tribuit, sed in Flo- 
rentino et in nostro nulla ejus generis mentio est. 
— Vs. 3. « Homerum imitatur, qui dixit Il. I, 447 : 
Οἷον ὅτε πρῶτον ᾿Ελλάδα καλλιγύναιχα. Ex hoc versu 
et sequente discimus Leonem philosophum, qui 
vulgo Byzantius dicitur, sic fuisse dictum ex com- 
memoratione ac diuturna apud Byzantios habita- 
tione, non ex nascendi conditione. » Boiss. — vs. 7. 
Cod. nost. βασιλεῦσι. 


CCLVII. Boissonad. e cod. Paris. Bibl. Publ. 
2720, p. 11. (Anecd. gr. t. II, p. 470 γ᾽), Piccol. e cod. 
Flor., Bibl. Laur. 29, plut. 53, p. 161 (Suppl. à l'An- 
thol. ib.). Damus ex cod. Paris. ejusd. Bibl. n. 1713. 
fo 265 το. — Vs. 1. Omnes codd. ἀπηνθησάμην, emen- 
davit Boissonad. ἀπηνθίσαμεν; Piccol. ἀπηνθισάμην. 
— Vs. 2. Lilia, λείρια, hlc sunt pro quolibet genere 
florum. — In nostro cod. sicut in Florentino his 
versibus subscriptum est distichon Luciani Τοῖσι μὲν 
εὖ πράττουσι x. τ. λ., quod in AntAol. pal. est (X,28). 


CCLVIII. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 285 
sq. Cum tenuissimis his versibus confer nobilem 
Lucan. II, 272 locum... 


Nuhes excedit Olympus 
lege Deum : minimas rerum discordia turbat ; 
pacem summa tenent. 


CCLIX. Repertam in Eubaca atque e lapide trans- 
criptam in cod. ms. Chrysanthis Notare Hierosoly- 
morum patriarche, qui exstat Constantinopoli in 
bibl. Metochii sancti Sepulcri, hanc inscriptionem 
edidit Pandora, a. 1864-5, n. 340, p. 92. Pertinet ad 
viam arte summa factam per locos et montibus et 
paludibus diffüiciles. — Vs. 1. Simile aliquid habet 
Theophyl. Epist. &, p. 30 : Ὦ δημιουργὸς..... αἰγιαλοῖς 
τὸ πελάγιον χεχαλίνωκε ῥεῖθρον t.e et littoribus pela- 
gius frenatur fluctus. — Vs. 2. τὸ τὴν ἄστατον σάλον, 
absque sensu; legendum τοῦ τῷδε ἀστάτον σάλον. “--- 
Vs. 5. Πρωτοσπαθάριος, primus σωματοφυλάχων, 
abest lexicis, etiam TAesauro. Satis apparet legen- 
dum “Ἑλλαδοχλέης, pro “Ελλαδοχλέους quod editum 
est; nomen nusquam alibi repertum. — Dedit et 
hunc titulum Kirchhoff. Corp. Insc. gr. T. IV, p. 361, 
n. 8801, ex Rossii apographo. — Vs. 2. τρίδων. — 
Vs. 3-4. Ordine mutato, χερσῶν τὸ ῥεῖθρον xal [n] s... 
ὧν τέχνης βίᾳ τὸ κῦμα ῥενστὸν xal τὸν ἄστατον σάλον 
| Vs ὅ. χλεινὸς Θεοφύλαχτος οἰχείοις πόνοις. 8. 6. : ὁ 
πρωτοσπαθάριος Ἑλλάδος κλέος. 


CCLX. Bandin. Catal. t. Il, p. 116. in fine 
pag. 167 ms. continentis, post muita alia, Anonymi 
Dissertationem de Psalmorum ordine etc. — Vs. 5. 
proprie simia, hic nanus, pumilio, ceterum hsec 
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omnia quasi senigmatice dicta sunt, utpote ad quem 
vel ad quid pertineant haud facile videas. 


CCLXI. Heliopoli Syris (Balbek). Corp. Insc. gr. 
T. IV, p. 315, n. 8667. — Vs. 5 dedimus ex lnpide ne 
una quidem mutata littera; ut Θεοδό... sic óc(ou se- 
cunda et quarta sede tribrachyn exhibet pro iambo, 
ut fleri solet in infims setatis titulis. 


CCLXII. Mistre (Sparte nove) in lapide fontis. 
Edita est e Trezelii apographo in Expédit. scientif. 
de Morée. 11, p. 79 sq. Kepetiit Lebas Inscript. gr. 
et lat. 1837, p. 152 sq. Ex utroque dedit Kirchhoff. 
Corp. Inscr. gr. T. IV, p. 349, sq. n. 8162. — Vs. 1. 
κυρὰ χορῶν. Cf. Hom. Od. N. 412 : Σπάρτην ἐς καλ- 
λιγύναικα ; ἀνδράριστος hoc sensu lexicis abest. « Il 
est à présumer que la ville privée d'eau par suite 
de la perte de ces sources qui entretenaient ses fon- 
taines, avait eu à souffrir de quelque épidémie, et 
qu'un magistrat, προστάτης, [αἱ avait rendu sa salu- 
britó premiére en réparant l'aqueduc ou les canaux 
qui y amenaient l'eau. Cela expliquerait l'emphase du 
début.» Lebas. Vs. 2. Id. legebat" Av6ac propr. nomen. 
Vs. 3. Kirchhoff. maluit προστατεῖ, claudicante versu. 
Pro πόλεως Lebas. conjiciebat χώρας : verbi quod- 
cunque fuit, una superest littera in Trezelii apogra- 
pho Α vel A. — Vs. 4. Lebas. ἀνεγείρων. — Vs. S. 
Idem ἐς ὄρη τάδ᾽ ἐπήλασε θεσπεσίαν vt, qus sensa 
omni carere notat Kirchhoff. — Secundum quem 
Lebasio adversantem numeralis nota quse titulo sub- 


scriptaest( TZ B AYlOYCTOYIKZH) sic legenda 
est ["Exet a] τ [p] Αὐγούστου x ἢ, id est ex sera Dio- 
nysiana post Christ. 1300. Placebat Lebasio, ex e 
cha Constantinopolitana, annus mundi 6300 sive 
6362, post Christ. 808 ou 854, Augusti mensis vice- 
sima die. 


CCLXIII. Constantinopoli. -Titulos duo iisdem 
verbis conceptos edidit post alios Kirchhoff. Corp. 
Inscr. gr. 'T. IV, p. 313. n. 8672. « Theophilus qui 
regnavit ab a. 842, quam bene meruerit de muni- 
mentis urbis maritimis instaurandis, prster scrip- 
tores testantur alii tituli. » Kirch. — Vide Corp. 
nn. 8673-8681. 


CCLXIV. Constantinopoli in turri ad portam qus 
dicitur Tchatlady Kapu. Transceripsit Spon. Voyage 
d'Italie, de Dalmatie, etc., in-42, 1724. 'T. I, p. 305- 
6. Edidit post alios Kirchhoff. Corp. Inscr. gr. T. IV, 
p. 317, πὸ 8687. Imperator ille Basilius Macedo est 
(861-886). 


CCLXV. « Constantinopoli,in basi obelisci in medio 
hippodromi positi, quem  sereis tabulis aliquando 
tectum fuisse narrant. » 

Edidit Gruter. [nscriptt. p. crxxxvi, 1, Georg. 
Dousa, De ltinere suo Constant. p. 39, Cangius. 
Constantin. Christ., t. II, p. 105, Hier. Bosch. Flor. 
gr. manliss. tert. p. 396-1,cum versione Grotii,Jacohs. 
Append. n. 357, Kirchhoff. Corp. t. IV,p. 321,n. 8103. 
— Vs. 2. Imperator iste Byzantinus, Romani Leca- 
peni filius, est Constantinus nomine octavus qui re- 


: gnavit &b an. 928 ad an. 945, sive ut Kirchhoffio 


placet Romani II filius qui regnavit solus, ann. 
1025-1028. 


CCLXVI, Antiochie Syrie in turri monium. — 
Corp. Inscr. gr.. t. IV, p. 331, n. 8711, ubi demons- 
tratur hunc titulum terminis includi posse anni p. 
Christ. 1071 et temporum Nicephori Phocs impera- 
toris à quo anno 968 Antiochiam receptam fuisse 
constat. Sub titulo versibus conscripto legitur : ὑὲ 
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θεοῦ, αὥσον. — Vs. ὁ. Cf. supr. n. 263, vs. 4. 


CCLXVII. « Edidit Cangius in additamentis ad 
Constantinopolin Christ., ad calcem Zonarte p. 151.» 
Jacobs. — inde duxit Brunck. Ana/. lII, p, 128. — 
Vs. 4. Brunek. ib. ἣν παρέλθῃς, malebat tamen εἰ 
παρέλθοις. — Vs. 6. « Τὸ τοῦ Jóyov..., ne ut, quod 
hi versus timendum tibi esse dicunt, vere experiaris.» 
Jac. - 


CCLXVIII. E codice monast. S. Justine Patav. 
edidit Montefalcon. in Diario Italic. p. 78. Codicis 
hujus membranacei XII. sec. Theophylacti in Evan- 
gelia, in fronte hi quatuor versus exstant. — Hsec 
Maria Augusta esse videtur uxor Nicephori Boto- 
niatse imperatoris. 


CCLXIX. Ex su& plumbearum bullarum collec- 
tione edidit Mordtmannus in Constantinopolis *E2- 
ληνιχῷ φιλολογικῷ Σνλλόγῳ, παραρτ. τοῦ Γ΄ τόμον, 
4881. ἀο p. 45. — Ubi v. d. Mordtmannus ipse : 
Ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἀνταρσίας Νικηφόρου τοῦ Βρνεννίου 
ὁ αὐτοχράτωρ Νιχηφόρος I' ὁ Βοτανειάτης ἔστειλεν 
δΑλέξιον τὸν Κομνηνὸν χατὰ τοῦ ἀντάρτον, τιμηθέντα 
τῇ ἀξίᾳ τοῦ δομεστιχοῦ τῶν σχολῶν τῆς δύσεως. Μετὰ 
ὃξ τὴν καταπολέμησιν τοῦ Βασιλαχίου δ᾽ Αλέξιος ἀνηγο- 
ρεύθη Σεδαστός, χατὰ μὲν Ανναν τὴν Κομνηνήν. 
(Aleziad. p. 48). Igitur Alexius nomine primus est 
ad quem referenda est hsc bulla. In anteriore sigilli 


parte legitur OATIOC... AHMHTP.. 


CCLXX. Ex sua eadem collectione Mordtmannus, 
op. cit. ibid, qui fatetur se non affirmare posse 
utrum Alexii Comneni nomine primi sigillum &it 
an alterius cujusdam Alexii ducis imperatoria gente 
oriundi, notatque virum quemdam doctum hoc 
sigillum tribuisse Alexio Csesari Στρατηγοπούλῳ, qui 
ex urbe Latinos expulit; nequaquam autem refe- 
rendum esse ad Alexium cognomine Comnenum qui 
Annse Comnenss et Nicephori Bryennii filius erat, 
missusque fuit ab imperatore Manuele Comneno, ut 
exercitus dux preecipuus et classis ad evertendam 
Brindisii arcem. De quo vid. Cinnam. p. 164-5, sub 
ann. 1156, et Murait. CAÀronol. Byzant. — Supra 
distichon legitur Μίήτη)ρ θ(εο)ῦ ἡ ἁγιοορίτισα, atque 
i» antica 8101}}} parte reprsesentatur sanctissima 
Virgo &pprecans. Dextra autem manus obsignans 
Παναγίαν. 


CCLXXI. Ex collectione Sabbze Cugiumtzogli Mordt- 
mannus, l. c. p. 46. 


CCLXXII. In fine Alexiadis. — Vs. 2. Etsi, ut 
apparet, καλὴ hic significet probam, honestam, for- 
tasse in animo habuit doctissima mulier Home- 
ricam dictionem Od. 90, 320, καλὴ θυγάτηρ, quie sane 
est pulcra filia, ut quie de Venere ipsa usurpatur. 
Ejusdem sententie est Ronsardi tetrastichon quod 
Franciadi imperfectsee subdidit : 

Si le Roy Charles eust vescu, 
l'eusse &cheué ce long ouurage : 


Sitost que la Mort l'eust veincu, 
8a mort me veinquit le courage. 


CCLXXIII Ex collectione Chatze Agop. Mordt- 
mann. ibid. Manuelis Comneni sigillum est. Inter 
utramque sigilli partem dividitur distichon. 


CCLXXIV. Ex sua Mordtmannus collectione, l. c. 
p- :8. Maris Comnense sigillum est. 


CCLXXV. Bandin. Catal. etc., t. 1I, p. 627 sq. ex 
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cod. XIV seculi, quatuordecim Plutarchi Vitas exhi- 
bente, quas cum aliis nonnullis sequitur hocce epi- 
grammation. Editoris versionem damus. Quinam sit 
Michael iste plane ignotum. 


CCLXXVI. Bandin. Catal. etc., t. II, p. 627. Vid. 
prsc. epigr. Editoris ipsius versio est. 


CCLXVII. Hadrianopoli in moenibus. Edidit ex 
Sponio (Misc. erud. ant. X, 32, p. 332) Kirchhoif. 
Corp. Iac, 4’ t. IV, p. 332, n. 8713. — « Impe- 
rator est Michael VII, Constantini VII Duce et 
Eudoxis fllius, quem regnasse constat ab an. 1071, 
ad 1078 post Christum. » 


CCLXXVIII. In marmoreo vase. Vid. Corp. [nsc. 


7. n. 8727. — "Vss. Á-5. Annus est post Christ. 
1131. 


CCLXXIX. Constantinopoli in columna porphyre- 
tica. Edidit Spon. Voyage d'Italie etc. t. I, p. 308. 
Unde multi repetierunt, inter quos Kirchhoff. Corp. 
πες. gr. t. IV, p. 363, n. 8790. 


CCLXXX. Dyrrachii (Durazzo). — Corp. insc. gr. 
t. IV, p. 344, n. 8150. Annus ad epocham Constanti- 
nopolitanam exactus prodit p. Christ. 1225. « Theo- 
dorus autem ille Ducas Comnenus, qui turrim ez- 
struxisse dicitur, filius est Angeli Sebastocratoris, 

ui, interempto fratre Michaele, Epirum tenuit cum 

yrrachio ἃ Latinorum vindicatam dominatione, 
regisque sibi nomen arrogavit. » Kirchh. — Vs. 10. 
Supplementum est Kirchhoflii. 


CCLXXXI. Edidit hanc inscriptionem supra por- 
tam arcis Smyrna positam, Pocock. in /[nscripit. 
antigg. p. 26; Chandlerus p. 5, n. 13; Jacobs. 
Paralip. ad Anthol. p. 810, n. 60. Ed. Lips. n. 336. 
Repetiit Kirchhoff. Corp. insc. gr. t. IV, p. 343, sq. 
n. 8749. — Vs. 2. Ed. Lips. et Buttmann. ijcteea- 
νοισί τε. — Vs. 3. Videtur habere lapis E ΞΖ. Lips. 
probante Chandlero, mutavit in ἄεξον quod post 
Kirchoff. accepimus. Buttmanno placebat πτολίεθρα 
νέμονσιν. « [n re incerta depravatam lectionem in 
lextu servavi. Mihi in mentem venerat, ὅσαι πτολίεθρ᾽ 
ὀνέονσιν, quae urbes juvant, i.e, ornant. » Jacobs. — 
Vs. &. Jacobsii (ed. Lips.) emendationes accepimus. 
— Vs. 5. Valde corruptum sic emendamus : ἀλσὶ 
pro Y, initio, 1Épiccóutyntov nimiis contentionibus 
petitam, pro πέρύμᾶχῆτον; ἀλσὶ, salibus, plurali numero 
quod rarissimum esse fateor, ex Lucano qui quo- 
reas sales dixit, X, 257, conjeci, περισσομάχητον, ut 
dicitur περισσοτρύφητος, nimis luxuriosus, περισσο- 

povéo, valde prudens sum, etc. —— Vs. truncatum : 
ἀγρία" βάλε δέ μιν χ.τ.λ. supplevit Jacobs; Chandlero 
et Buttmanno post ἀγρία placebat θυμόν. — Va. 8. 
Yon et ἰσχνοπαρείῳ Chandlero debentur. — Vs. 10. 
Pocock. apogr. et omnes editiones habent ἀλλὰ 
Ῥώμης, emendavit Jacobs. ἀλλ' ἄρα "Ῥώμης, quamvis 
confessus in ἀλλὰ posteriorem syllabam produci posse 
sequente p,« cujus licentisee exempla quesdam etiam 
in cultissimis Ánthologism epigrammatis reperiun- 
tur.» "Ῥώμη ὁπλοτέρη, Roma junior, est Constantino- 
lis. — « Laudat hoc carmen Joannem Vatatzem 

e gente Ducarum,imperatorem,arcis Smyrnse urbis- 
ue instauratorem; qui, exstincto socero Theodoro 
cari, anno 1222 hereditatis jure Nicrese imperium 
obtinuit, ad annum usque 1251. Regina enim que 
commemoratur, vs. 16, uxor ejus est Irene, Theo- 
dori Lascaris filia. » Jacobs et Kirchh. — Vs. 11 


ut succurreret Chandler. παῖς μὲν Δ οἱ xal βασιλ. 
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scribebat. — "Vs. 13. Apograph. habet τεύξατο, 
(ATEYZA ΤΟ Jelaudicante versu, τετεύξατο scrip- 
sit Chandler. probante Buttmanno; legimus, ἀνετεύ- 
tato, refecit ita ut integra essent. — Vs. 14. Πυχνώ- 
cac Buttmanni emendatio est pro πυχνά τε παρήϊα.--- 
Vs. 18. Marmor, si credimus apographo, habet: 


OYVINETIHIKEAON, Chandler. : ὄψιν ἐπίχελον 


ἦν, vullu similem suo Gratis. Jacobs. retinet apo- 

raphi lectionem, in qua sibi fingit secundam vocis 
A per poete licentiam, longam esse; verisi- 
milius nobis videtur legendum esse ἐπεικέλιον ab 
εἰχέλιος quod apud Manethon. III, 237, invenitur. 
Vide Thes. Ling. gr. v. εἰχέλιος. 


CCLXXXII. Heraclese Ponti (ἃ. Erekii). Edidit 
v. d. G. Perrot. Ezplor. arch. de la Galatie et de la 
Bithynie, t. I, p. 18, n. 12. — Vs. 1 auxilio v. 
doctiss. Brunet de Presle restitutum profitetur edi- 
tor. Subjectum iambis est ét. ς [w2y'], 6833, p. Chr. 
1335. 


CCLXXXIII Ex libro nonnullas div. Gregor. 
Nysseni oratt. continente, in sedibus hseredum Aldi 
et Andr. Ásulani soceri edito, Venet. MDXXXVI, sine 
ulla originis hujus epigramm. indicatione. — Vs. 1. 
μελιττόγλωττος deest ip Thesauro. — Vs. 4. Ludit 
poeta verbo γρήγορος, uode factum est propr. nom. 
Γρηγόριος; divi autem Basilii frater est et quasi elo- 
quentize heres divus Gregorius. Vide infra epigr.285. 


CCLXXXIV. Edid. Miller, Catal. cod. mss. Bibl. 
scorial. p. 4T. 


CCLXXXV. Prepositum Gregori Nysseni libro 
De Homine, edit. Aldin. 1536 et repetitum in Oper. 
S. Greg. Nyss. vol. I, p. 44. — Ves. 2. Fortasse le- 
gendum τέρματος εὐφυΐης seu εὐφνΐίας. — Vs. 6. 
Melius, opinor, legeretur ἀναπληροῖ, impleret, et pro 
εὐφραδέως, εὐφραδίης. — Vs. 10. Pro προχέον quod sine 
complemento non usitatum est,reponendum προρέον, 
et fortasse in ἠδύπνοον mutandum est ἠἡδύπλεον, quod 
nusquam alibi reperitur. 

«... Ceterum quod adjectum erat distichon, omisi 
prorsus. Quanquam haud dubie auctor ejus se pre- 
claram operam in genere novo carminis inveniendo 
posuisse putaverit, qui de mei quidem judicii sen- 
tentia multo facturus erat melius, si ad pristinas 
pangendi carminis leges accommodatum aliquod epi- 
gramma condidisset. Hoo vero hujusmodi est: 


Νυσσαέων ἀγακλειτοῖο τόδε πρῆγμα, 
ἀτρεκέως ἀγορεῦον τὴν μερόπων τετραχτύν. 


Voluit significare confectum librum hunc esse ab 
Gregorio inter Nyssenos illustrissimo, qui preclare 
quaternionem hominis enarret. Versus ipsos appel- 
lavit ἐλεγειοηρῴονς ἐκ τοῦ ἐναντίον. Itaque sic eos 
legi voluit, inchoatos a voce postrema, duabus tamen 
primis in collatione prsecedente dictionibus trans- 
positis : 


Τετραχτὺν μερόπων τὴν ἀτρεχέως ἀγορεῦον 
πρῆγμα τόδε τοῖο Ννυσσαέων ἄγαχλει. » 
Lewncl. 


CCLXXXVI. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 281, unde Picceolus, Suppl. à l'Anthol. p. 130. — 
Vs. 2. Cramer. ἀμφοτέρως, correxit Piccolus. 


CCLXXXVII. Ex Augustano cod. "Theodoreti 
(Vid. J. Hardt. Catal. mss. Reg. Bavar. t. V, p. 63) 
edidit Sylburgius in preefat. Theodoreti quam repe- 
tiit Th. Gaisford in edit. sua, Oxford. wncccxxxix, 
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p-xv. cum hoc lemmate : /n Z'heodoreti Disputationes 
has Epigramma ez August. cod. — "Vs. 2. Cod. 
πάλην, emendavit Sylburg. 


CCLXXXVIII. Bandin. Catal. etc., t. II, p. 64 
8q. ex cod. sec. X, Josephi De Antiq. Judaica libros 
erhibente. « Clauditur opus epigrammate quodam 
heroico, cui titulus : Ἡρωϊχοὶ ὡς ἐκ προσώπον τοῦ 
γραφέως πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇ βίδλῳ. Epigramma 
vero glossis aliquot aspersum est. » Bandin. V. 6. 
περιώσια τέρματα, ἀπλήῤωτα ὑπερδολικά. Vs. 9. 
συννεχέως, νωλεμέως. ^ Vs. 10. φιλοτίμως, δαψιλῶς, 
λαμπρῶς, πλουσίως. — "Vs. 5. Bandin. χατέδαψα, 
restitui xal ἔδαψα quod postulat τε quod preit. — 
Pro εὐφρονέως, scripsi eUypovéov, cum jam adesset 
alterum adverbium. — Vs. 41. ὁμοεργός lexicis, vel 
Thesauro abest, qui dat tamen ὁμοεργῆς et ὁμοεργία. 


CCLXXXIX. Bandin. Catal. etc. t. III, p. 399 
sqq. in cod. XV, sec. inter alia multa continente 
(XVlI, p. 239 b.) « hoc anonymi carmen iarnbi- 
cum De sepiem Synodis acumenicis ac de haresibus 
per ipsas sublatis. Carmen hoo male innuit Monti- 
falconius, dum ait : Versus senarii de Arii dogi 
mate. » Band. — Vs. 2. συνάναρχον. Cf. Anth. Pal- 
I, 24, 1 et Greg. Nyss. t. II, p. 31, B. — Vs. 5. Band. 
νομίσας, forsitan νόμισε s. νόμιζε, --- ἀπαλλοτρίον. 
cum puncto. — Vs. 7. ἄναχτος ἶσαπ. Constantin, 
Magni. — Vss. 43-4 sic exhibuit corruptissimos 
Bandinius : μόνα τὰ σύμφρονες μήτηρ, γόνος, avti- 
φρονες καί... — Vs. 48. Bandin. ἔνθεν εἷς θεὸν πλου- 
τον... 


CCXC. Cramer. Anecd. gr. Par.p. 295. —Vs.6 Jepra 
vatus; cod. habet ἐγγρομ (sic) ; scripsit Cramer. ἐγγρο- 
μένους quod quid sit parum video; quasi esset ἐγρο 
μένους adorlos, insurgentes in eum, trapstuli. Liben- 
tius tamen legerim ἀγρομένονς, coram eo congregatos. 
Procul enim dubio meminit poeta lib. Judic. cap. XVI, 
25-30 : Kal ol ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων συνέχθησαν 
θυσιάσαι θυσίασμα μέγα... xal εἶπαν Καλέσατε τὸν 
Σαμψὼν ἐξ οἴχου φυλαχῆς, xal παιξάτω ἐνώπιον ἡμῶν" 
xai ἐκάλεσαν τὸν Σαμψὼν... xal ἔπαιζεν ἐνώπιον αὐτῶν... 
Καὶ εἶπε Σαμψών Ἀποθανέτω ψυχή μον μετὰ τῶν ἀλλο- 
φύλων. Vertit vulgata ἀλλοφύλους Philisthiim et Phi- 
isthinos. 


CCXCI. Ex Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 333, Piccol. in Supplém. etc. p. 152. Vs. Hic 
inseruit θ᾽, ut rerum junctura postulabat. — Vs. 3. 
Male comma posuit idem post μέ. 


CCXCII. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 293 
sq, non sine multis mendis.— Vs. 2. εὐκραδίως deest 
lexicis que tamen habent εὐχράδιος. — Cramer. εὖτε 
θέλον. — Vs. 5. supplevi καὶ quod postulat metrum. 
— Vs. 6. Cod. περαστὸς, correxit Cramer. Vs. 7. 
Iláyoc corpus crassum, χοὸς εὖτέ περ ἰός, sicuti terra 
aggeste jactus, i. e. sepulcri moles. Cf. Virg. ZEn. vi, 
732 sqq. — Vs. 8. Cramer. ὅς τε βάρος σίδαρῳ b π. a. 
quod nequaquam intellexisse fateor. — Vs. 9. Cra- 
mer. μέριμναι. Conjicit Piccol. τηκχεδόνες, quod nihil 
remedii affert. — Vs. 10. ἡδυμόρου lexicis deest. 


CCXCIII. Ediderunt Boissonad. e cod. Bibl. Publ. 
Par. 1630. p. 63, a. in Anecd. gr. t. II, p. 471, Cra- 
mer. Ánecd. gr. Paris. p. 285, cum lemmate El; τὴν 
Ἀχαδημίαν, unde Piccolus, Supplém. à l'Anthol. p. 132 
sq. — Vs. 5. Cramer. Pjccol. ἀλλά τ᾽ ἔμ᾽ àx B., nulla 
alia lect. varietate. 


CCXCXIV. E Crameri Amecd. gr. Paris. t. IV, 
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Ὁ. 329, Piccolus rursus edidit in Suppl. à l'Antheol. 
p. 149. — Vs. 3. Cramer. τὰ θρεπτά σοι, correxit 
Piccolus, qui fortasse tantum immutare debebat in 
θρέπτα accentum, siquidem, ut videtur, in usum ve- 
nit ea istius vocabuli forma. Vid. Eustath. p. 101 et 
Hesych. exponentem τροφεῖα, τροφῶν ἀμοιδὰ, θρεπτή- 
οια. Cf. Quint. Smyrn. xi, 89. — Vs. 11. Virgilium 
Byzantinus poeta meminisse videtur, ZEn. x1. 63 : δο- 
latia luctus — exigua ingentis. 


CCXCV. Ex Grut. Inscriptt: Append. ciuxxmn:, 6, 
repetiit Hier. Bosch. in Fíoril. gr. Mantiss. tert. 
p. 3997, cum Grotii versione. — Vs. 7, Bosch. et Grot. 
ü£ogavouc; nomen prop. esse videtur. — Vs. 8. Bosch. 
πρὸς εὐχτιχόν. — Vs. 9. Grot. etc. Ἐπισχόπον. 


CCXCVI. Bostre. Ex apogr. Wetzstein. n. 88, edi- 
derunt Kirchhoff., cujus sunt supplementa, et v. cl. 
Waddington. Inscriptt. recueil. e(c. Syrie. n. 1959 a. 
Dositheum in Catalogo Bostrs episcoporum omisit 
Lequien. (Orient. Christ. p. 854, sqq.) 


CCXCVII. Azsíaz Syrie. Edidit Burton. Unezplored 
Syria 1I, 381, tab. 11, 25. Unde G. Kaibel. n. 1069. 
Sub hoc titulo Iegitur lvJx. a τοῦ... ἔτονς. Fuit etiam 
in eodem lapide altera inscriptio ex decem versibus 
composita, cujus e reliquiis nihil fere certum erui po- 


tuit. — Vs. 1. Marmor habet ETIHHNHC, pro 
AITTEINHC, heteroclita, ut Kaibelio videtur, 
forma pro αἰπεινός. 


CCXCVIII. In parietinis Assi Mysiee super porta 
« moschese » in epistylio marmoreo litteris rubro 
colore inductis. Edidit inter alios Texier. Descript. 
de l'Asie Min. 1I, p. 204 (Cf. tab. 115 bis). Repetiit 
Kirchhoff. in Corp. Insc. gr. t. IV,p. 368 sq. n. 8804, 
et nuper v. cl. Waddington., Voyage etc., In- 
scriptt. etc. n. 1130. — Vs. 1. κῆρυξ Κορνήλιος Cor- 
nelius intelligendus est centurio qui per Troadis 
oras Christi sacra fertur propagasse et Scepsi mor- 
tuus 86 sepulcro conditus esse. Cf. Lequien, Orient. 
Christ. I, p. 184. Scamandri, civitatis Troadis, quam 
sedem episcopalem fuisse e titulo nostro discimus, 
mentio apud Hieroclem in Synecd. p. 394 et alios. 


— Vs. &. Lapis habere videtur CKKAMAN A otv- 


ποθω, in quo aliquid corrupti suspicor et legere ma- 
lim πόλεως ; si retinueris πόθῳ, jungendum erit cum 
αἰτῶν. 


CCXCIX. Cramer. ibid. p. 306. De Studio « qui 
monasterium et ecclesiam in honorem S. Joannis 
Baptistse exstruxit Constantinopoli, » vid. Anthol. Pa- 
lat. ed. Didot. c. I, 1v, et notam. Hoc Studitarum 
monasterium sedificatum est anno 463. De quo in 
Crameri Anecd. t. II, p. 103 legitur : Ἐπὶ Γενναδίον 
Στούδιος ἔχτισε τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Ἰωάννον xal μο- 
ναχοὺς ix τῶν ἀκοιμήτων (cod. ἀχοινήτων) ἐνεχατέ- 
στῆσε. ( Ἔχλογ. ἀπὸ Ἐκχκχλησιαστιχῆς “Ἰστορίας.). Vide 
seq. epigr. — Vs. 2. λύχνον solitum Joannis Preecur- 
sorem cognomen. Vid. inter alia epigr. infr. nn. 402, 
403, 404, 405, etc. 


CCC. Cramer. ibid. p. 306. etinde Piccolus, Suppl. 
& l'Anthol. p. 139. Lemma addidi, quum satis appa- 
reat idem Studii templum spectari, quod in priore 
epigr. laudatur. — Vs. 3. « Melius scriberet μὴ xa- 
μῆς. Piccol. Sed fortasse habuit in animo poeta : 
« Utinam tot et tanta miracula spectando non fati- 
geris et labores. » — De hoc templo vid. preecedens 
epi;r. 


CCCI. Cramer. ibid. t. IV, p. 289. — Hoc poe- 
matio laudatur tabula picta vel statua. qua Domini 
Christi expressa fuerat fulgrdo et crucifero, ut di- 
cunt, nimóo cincta flgura. 


CCCH. Cramer. ibid. t. IV, p. 399. Litteris 
qus versus 2-5 preecedunt, signiflcari credam an- 
num quo epigramma scriptum sive annum quo 
exstructum dicatumque fuit Deo Servatori Christo 
templum quod laudat poeta, id est annum 1324. — 
Vid. seq. epigr. et cf. przecipue vs. 2 utriusque car- 
minis. — Vs. 1 et 4 (Cf. sqq. epigr. 303-307; 323- 
326) in animo ut in oculis habet poeta miraculum 
illud artis byzantins, concameratum sedis fastigium, 
(Vitr. vr1,3) quod vocabant tholum, θόλον, nos autem 
dicimus dóme seu coupole, quodque tessellato opere 
variis ac splendidis imaginibus ornatum, ex czelestis 
fornicis figura descriptum diceres. 


CCCIII Cramer. ibid. t. IV, p. 329. Supra scrip- 
tum est ἄλλα, id est alii de eodem templo Redemp- 
toris versus. — Vss. 1-2. fere iidem ac versus 2 et 5 
prioris epigrammatis. — Vs. 3. Nicephorus, ut vide- 
tur, hujus sacre sedis fuit aut architectus aut pictor. 
Cramerus scripsit νιχῶσα, nullo sensu, correxi ; male 
idem post Φωσφόρῳ interpunxit. — Vs. 5. Cf. infra 
epigz. n. 304 Κάλλεος x. τ. 3., vs. 2. 


CCCIV. E Cramer. ibid. p. 330, Piccol. ibid. 
p. 150. — Vs. 3. Cod. et Cramer. πρὸς «à γέρα. — 
Vs. 3. item προὐδάλλεται, — Vs. 4. item ἔσδετο : heec 
omnia correxit Piccolus ; pro ἔσδεσθ᾽ aut ἔσδεσο legi 
possit ἔσδηθ᾽, exstincta estis. 


CCCV. Cramer. ibid. p. 330. Ad eamdem sacram 
sedem pertinet ac priora duo et duo posteriora epi- 
grammata hoc tetrastichon. 


CCCVI. Cramer. ibid. Et de eadem sede divo Ser- 
vatori consecrata, hoc ut priora et sequens, epi- 
gramma est. — Vs. 2, jam occurrit in primo de hac 
re epigrammate. Vid. supr. n. 302, vs. 4. — Cf. 
etiam cum vss. 4 et 3 hujusce epigr., 302 vs. 2 et 
303, vs. 2. 


CCCVII. E Cramer. ibid. t. IV, p. 330, Piccol. 
ibid. p. 150. Pertinet et hoc epigr. ad quamdam 
sedem sacram cujus et fornicis et adyti ubi chori 
fiunt et motus et cantus, splendorem, qualis esse 
solet in Byzantinis templis, plurimo auro abuadan- 
tem miratur poeta. 


CCCVIIJI. Apud Zonar. II, p. 146 et Cedren. His!. 
Compend. part. II, 258, p. 521. In Theophanem et 
Theodorum imaginum cultores. Quos cum Theophi- 
lus imperator ferulis usque ad ducentos ictus gra- 
vissime concidi jusserat, xai τοῖς μετώποις αὐτῶν 
ἐπιγραφῆναι βαρδαρικῶς ἐκχεντηθέντας οὖς συντέθειχε 
λήρους ἰάμθους" εἰσὶ δὲ οὗτοι. Πάντων x. τ. λ., Theo- 
phanes et ejus frater Theodorus ex hoc supplicio 
cognominat sunt Γραπτοί. (Vide Cedr. ibid. 258, p.522 
et 267 p. 539, et in hac nostra sylloge, infr. n. 309, 
Τῷ ζῶντι). Dedit decem tantum versibus hanc inscrip- 
tionem Bandinius in Catalog. t. II, col. 280 sq. 
cod. xvii, 3, XIII sec., cum hoc lemmate latine 
scripto : « Versus Iambi x a Theophilo Imp. Ico- 
nomacho scripti, seu potius inusti in frontibus 
SS. Theophanis poete et Theodori Graptm. » Htc 
bene exposuit v. doct. Chardon de la Rochette ex 
Zonara t. II, p. 146, (Mélanges de critique etc., t. I, 
p. 403 sq. — Vs. 6. vulgo ἐχεῖσε. Bandin. : xaxei- 


| θεν ἤλάθησαν x. τ. 3. apud quem desunt vss. 6-7. 


A 


384 


— Vs. 11. θέαν id est ὄψιν, Gallice « visage. » 


CCCIX. Apud Zonar. t. lI, p. 1350 et Cedren. Hist. 
compend. part. II. 258, p. 521 sq. : Πρὸ τούτων (Oto- 
φάνους xal Θεοδώρου) xal ὁ ἅγιος Μεθόδιος εἷς τινα 
νῆσον ἐν τάφῳ καθείρχθη ζῶν, ἅμα δυσὶν ἀνδροφόνοις, 
ἐν ᾧ τάφῳ διά τινος ἐτρέφετο ἁλιέως᾽ ὃν δὴ ἁλιέα εὑρόν- 
τες, οἱ ἅγιοι Θεοφάνης καὶ Θεόδωρος καὶ τὰ xat' αὐτὸν 
πυθόμενοι διὰ τοῦ τοιούτου ἁλιέως γράφουσι τῷ μεγάλῳ 
Μεθοδίῳ τάδε᾽ Τῷ ζῶντι x. t. λ. — Vid. Cangium in 
Γραπτιός. 


CCCX. Apud Zonar. t. II, p. 150 et Cedren. Hist. 
compend. Part, 1I, 258, p. 522 (vide supr. n. 309). 
Πρὸς οὖς xal αὐτὸς ἀντέγραψε διὰ τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως. 
Est et apud Constant. Manass. Chron. p. 100, C. et 
ap. Mich. Glye. Ann. p. 290, A. 


CCCXI. Thebis in parietinis parvs ecclesise S: 
Basilii cui exstruende rudera templi S. Gregorii 
usui fuere. Edid. post. Lebas. Voy. arch. inscr. II, 
p. 149, n. 570. Kirchoff. Corp. ínsc. gr. t. IV, p. 
317, n. 8686. Preit hos versus prorsa oratione 
titulus quo indicantur anni ἃ mundo creato 6834 et 
6835 (post Christ. 876-811), operi perficiendo in- 
sumpti.Vs. 1. Not. τέρεμνον masc. gener. quod apud 
antiquos neutro esse solet. Masc. formam bis dedit 
Hesychius.— Vs. 4.« Ludit poetaster in nomine Gre- 
gorii cujus casum vocativum eo versu per ambages 
expressit. » KircAA. 


CCCXII-CCCXIV. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. 1V, 

. 931; quam maxime depravatus est textus, quem 
fio ilic, ut potuimus, restituimus. I. In lemmate 
cod. ἀκριδῆς, correxit Cramerus. — Vs. 2. ἐνθάδε 
μητέρος, hic in gremio matris. — Vs. 3. Cod. et 
Cramer. ὡς δὲ χορὸς vospóz περισταδὸν,.. claudicante 
versu. — II. vs. 4. Cramer. πλάσμα, nullo sensu. — 
111. Maxime corruptum est hoc epigramma.— Vs. 1. 
Cod. ἐφέψομαι, emendavit Cramerus. — Vs. 2. Cod. 
el; δόμον ἔστην x. peccante metro ; scripsi εἶμι, (sive 
Ta) βροτῷ ex secundo prioris epigrammatis versu. 
-—- Vs. 3. et mutilum supplevi. — Vs. 4. fortasse 
legendum ὡς τὸ πρὶν φερόμην.-- Cod. habet ἔχη, cor- 
rexit Cramerus. 


CCCXV. Cramer. ibid. Scriptum est epigramma 
quasi pictoris sive sculptoris nomine. — Vs. 1. τὸν 
Σωτῆρα alloquitur poeta. 


CCCXVI. « Schema crucis eenes quam ecclesise 
nostri monasterii Rosarnensis in Calabria, in hono- 
rem Deiparse virginis Maris, qus Rubeti dicitur, 
oblatam & pio quodam Constantino, ex duobus 
quibus inscribitur, iambis deprehendimus. » Edi- 
dit Placentinius in Epitome graec. palmogr. p. 239 
sqq. Inde repetiit Kirchhoff. Corp. insc. gr. t. IV, 
p. 362, n. 8781. 


CCCXVII. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 
334. — Vs. 3. « Leg. φωσφόρῳ » Cr. — Vs. 4. 
λελουμένος, mutavi, suadente Cramero, quanquam 
λελουμένος non discrepat a solitis hujus generis poe- 
tarum sententiis. Jordanes, ubi βαπτίζεται Dominus 
Christus, non lavat, lavatur. 


CCCXVIII. E Cramer. ibid. p. 334, Picool. ibid. 
V 453. — Vs. 4. Cramer. et Piccolus (ttt .— Vs. 5. 

erborum similitudine ludit poeta, quum Κάδστρος 
sicut χανστιχὸς, ἃ καίω, καύσω, venire videri possit. 
— Cramer. ἀϊχσμάτων, (non autem ἀϊσμάτων, quod 
reprehendit Piccolus), hic, αἰασμάτων ;; fort. legen- 
dum αἰαγμάτων. 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


CCCXIX. Cramer. ibid. p. 340. — Vs. 2. Significat 
oetà Romanum, vel dum esset in terris, hymnos 


Jam quales fiant in cselo cecinisse. 


CCCXX. Cramer. ibid. p. 341. βλέπων videns, i.e 
vivus simili figura de imagine fideli dicimus : c'est 
un portrait parlant, i. e. vivant. 


CCCXXI. Cramer. ibid. — Vs. 3. Fort. scribendum 
τῷ Ni, id est Deo Patri, Πνεύματι Spiritui Sancto. 


, CCCXXII. Cramer. ibid. p. 368. — Vs. 4. Verus 
ille amor, Dei amor, bonse doctrins et sapientie 
principium,nullo alio nisi divino igne ardet. — Vs.5. 
Quatuor hse sunt virtutes quse cardinales (ai κύριαι 
ἀρεταί) dicuntur, scilicet Justitia, Fortitudo, Pruden- 
tia et Temperantia (Δικαιοσύνη, Ἀνδρεία, Σωφροσύντ, 
et Ἐγχράτεια), de quibus vid. Aristot. ; ὧν ἀφ᾽ 
ἑκάστης, αὖ quaque harum quatuor υἱνίμίωηι.---Ὑε. 6. 
Τούσδε, (στεφάνους ; πρώτῳ τῷ σοφίης (στεφάνῳ) στέ- 
φομαι, prima cingor sapientis corona. 


CCCXXIII-CCCXXV. Cramer. ibid. t. IV, p. 319. 
Tertium tantummodo epigrammation repetiit Pic- 
colus in Suppl. à l'Anthol. p. 146. Nicetas fuisse 
videtur sedis alicujus sacrse in urbe Constantinopoli 
architectus. — I, vs. 2. Cramer. χεράσας, correxit 
Piccolus, ibid. — II, va. 1. Cód. δόμεν" in nota pro- 
posuit δόμων  Cramerus non sine dubitationis signo, 
quod tamen recepimus. — III, vs. 2. Piccol. pro voce 
πόθος, quam scripsit Cramer., conjecit xóvoc,quod in 
textum recepit, inutiliter mutatum. Niceue Dei amo- 
rem ingenii artisque loco fuisse canit poeta,unde om- 
nium regnatori dignum opus perficere et quasi dono 
dare potuerit. Ceterum ex sequente epigrammate 
satis apparet (vs. 12) legendum esse πόθος. 


CCCXXVI. Cramer. ibid. t. IV, p. 319 sq. Ad eum- 
dem artificem idemque opus ac tria priora pertinet hoc 
epigramma.— Vs. ὃ. Cf. epigr. prsscedentis vas.1-2. — 

8. 10. Cram. xal xv. μιχροῦ, τοῦτο δ' οὐχ iy. μόνον ὄρη 
x.1.3.— Vs. 14. Divi Pauli (ad Corinth. 1.13, 2) verba 
exscribit ὥστε ὄρη μεθιστάνειν. — Vs. 12. Cf. prior. 
epigr. vs. 9. — Vs. 13. Forte legendum τόπους Rut 
τύπονς, ut supra vs. 8, τύπων. 


CCCXXVII. Cramer. ibid.t.IV,p. 320. In quoddam 
templum dives Virgini dicatum. — Vs. 1. Cod. $be- 
γῶν, correxit Cramerus. 


CCCXXVIII. Gerasis Syris. Est in Corp. inscr. gr. 
n. 8654; repetiit G. Kaibelius, Epigr. gr. e lap. conl. 
n. 1063, qui vs. 2 « que supplevi, ait, θεοῦ τε xai 
ἀνθρώποιο, adjecta sunt explicandis verbis μάρτυρος 
ἀθανάτοιο ; nam, martyr homo est, immortalis deus. υ 
— γε. &.traditur E PMAOETEY, unde Kirchhoff 
eruit ἔρμα λοέτρον de baptisterio sacelli intelligens, 
refertque ad ea que vs. 1 sunt dicta, reliquis παρεν- 
θέτως insertis. — Versibus subscriptum est ὥκχοδο- 
μήθη τὸ μαρτύριον (martyris templum) Mate τῷ e, lx. 
à, πόλεως ἔτει ὕπε. « Gerasenorum civitatis epocha 
etsi nesciamus ἃ quo &nno repetenda sit, tamen 
illarum urbium epochas plerumque ssculis post 
Chr. primis contineri (novimus), ideoque annum 485 
Gerasenorum sseculi esse aut quinti aut sexti. G. K. 


CCCXXIX. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 320. Spectare videtur ad sancti Theodori efli- 
giem, quam fecerat pictor aut statuarius quidam 
nomine Joannes. — Vs. 3. κάντα tà ἐμὰ i. e. omnia 
que in me prout vivente insunt. — Vs. 5. Cramer. 


IN CAPUT III ANNOTATIO. 


"ωά». δίδωσι, σοὶ δὲ x. τ. 3. legendum credidi δίδωμι’ 
cv δὲ... 


CCCXXX. Cramer. ibid. t. IV, p. 286. --- In lem- 
mate, βασιλιχοὶ στέφανοι τῆς χειρὸς, regise corones ma- 
nus sunt, ut opinor, annuli regii. — Vs. 3. προτροκαίων 
pro προστροπαίων ; προστρόπαιος, ὁ ἱκέτης, τοῦτ᾽ ἔστιν ὁ 
πρός τινα δεητιχῶς τρεπόμενος, Eustath. p. 1807 : fort. 
leg. προτροπῶν. — Quis fuerit imperator hic Joannes 
non satis inde liquet. 


CCCXXXI. Cramer. ibid. — Κόρη, Virgo sancta, 
cujus hoc cingulum, ut et vestium una (Vid. seq. 
epigramma), inter sacras reliquias Byzantii cole- 
batur. 


CCCXXXII. Cramer. ibid. — In hoc ut in priore 
epigrammate, ad sacras quasdam reliquias spectat 
poeta, quod in utroque epigrammate satis indicat 
articulus τήν, /a précieuse Robe, ut alibi dictum 
fuit aut dicitur, la sainte Epine, le saint Sang. 


CCCXXXIII. Cramer. ibid. t. IV, p. 290, inde 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 133 sq. Imperator 
hic est Nicephorus I] Phocas. — Vs. 1. Conjicit 
Piccolus 0£6920v0; ; nihil mutandum. — Vs. 7. Cra- 
mer. ὑπέτρεσαν, correxit Piccol. — Vs. 9. Cramer. 
xal γυναιχὸς, ubi oportet scribas οὐδέ, cum Nicephori 
uxor Theophania caput esset conjurationis. Princeps 
enim ille « quam bellica re fortunatus, tam domi in- 
feliz, dum avaritie socordieque sese emancipat; 
ex quo in odium civium incurrens, facile a Joanne 
Zimisce, adjuvante Theophania, Nicephori uxore, 
noctu intra cubile interficitur, cum rerum potitus 
esset annos ser, menses totidem. » J. B. Egnat. — 
Vs. 11. Cf. de Roderico, Gothorum rege, popularem 
cantilenam quam, inter alias, in gallicos versus 
transtulit egregius poeta 7Emilius Deschamps : 


Hier, j'avais douze armées, 
vingt forteresses fermées, 
trente ports, trente arsenaux... 
aujourd'hui, pas une obole, 
pas une lance espagnole, 

pos une tour à créneaux, etc. 


Vs. 19. Meminit poeta Homer. Odyss. Z, 130: 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον aia τρέφει ἀνθρώποιο. 


CCCXXXIV. Cramer. ἰδία. t. IV, p. 305. Piccolus 
Suppl. à l'Anthol. p. 131. De hoc Nicephoro im- 
peratore vid. supra n. 333 et precipue infr. n. 
335 ex quo apparet Nicephorum illum sanctorum 
numero adscriptum fuisse. Credi etiam potest hocce 
epigrammation thecse cuidam auree in manus 
figuram formate et, ut sanctas reliquias, ipsam Ni- 
cephori dextram continenti esse inscriptum. 


CCCXXXV. Cramer. ibid. t. IV, p. 295, unde Pic- 
col. Suppl. à l'Anthol. p. 134 sq. In lemmate KvpoUc, 
Cramer. — Vs. A. ἐμὴν, ξίφος ἥρπασαν, Id. — Vs. 2. 
ἐχσχοτίεις, Id. Et legi possit àv σχοτίῃ, sed alterum 
inajorem vim habet. Piccol. — Vs. 4. Νανίοις, Cram. 
Respicit ad Echetum, regem Epiri, ob crudelitatem 
immanem famosur, quem in Odyss. X, 85 vocat Ho- 
merus βροτῶν δηλήμονα πάντων. — Cf. ib. vs. 116.— 
Vs. 41. ἀνάσσετε: ἔρρετε tory. Cram., qui conjiciebat 
ἀράσσετε. — Vss. 5-9. Cf. preeced. epigr. n. 333. 


CCOXXXVI. Cramer. ibid. t. IV,p. 290.—Vs. 4... 
ἐς ἀνέμους. ut gallice, jeter, envoyer au vent. Corneil. 
Suite du Menteur, n, 5 : Envoyer et la dame et les 
amours au vent. — Cf. Q. Mcii epigr. Anth. pal. 
V, 133, 4 : “Ὄρχοὺς δ᾽ εἰς ἀνέμους τίθεμαι. 
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CCCXXXVII. Cramer. ibid. p. 290. — Azovaxa, 
gall. chásse qui contient les reliques. 


CCCXXXVIII. Cramer. ibid. p. 293. Ad tabulam 
quamdam spectare videtur, qua depinxerat artifex 
Jesum in navicula dormientem et discipulos pro- 
cella perterritos increpantem. Vid. Matthsei Evang. 
cap. xvitt, 23-27 ; Cf. Marc. iv, 35 sqq. et Luc. viu, 
22 sqq 


CCCXXXIX. Cramer. ibid. p. 295. — Vs. 3. Cod. 
δικαιοτηρίων, mutavit Cramerus in διχαστηρίων, repu- 
gnante metro, ut monuit Piccolus Suppl. à l'Anthol. 
p. 340, qui proposuit δικαιωτηρίων 1. e. χολαστηρίων. 
quod recepi : ejusdem est δοχεῖς pro δοχεῖν quod 
dederat Cramerus, quodque servavi. 


CCCXL. Cramer. ibid. p. 296. — Vs. 1. Christi 
verba sunt apud Mattheeum xxvi, 10 sqq, et Mar- 
cum xiv, 3, 8qq, et Joann. xr, 3, sqq. — Meretrix est 
Maria, Marth:e soror. 


CCCXLI. Cramer. ibid. — Ad eum qui vulgo 
Bonus Latro dicitur spectat. — Vs. 1. Cramer. λωπο- 
δύτης et in nota, cod. λωποδυὲς. — Vs. 2. 'E2éu, vulgo 
Eden, id est voluptas, inde quiin terra est Paradisus 
et ipsum cselum. Vid. S. Luc. Evang. xxu. 43: 
xal εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" Ἀμὴν λέγω σοί" σήμερον μετ᾽ 
ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. 


CCCXLII. Cramer. ibid. p. 296. Vs. 2-83. σελήνη 
hic est Maria virgo Dei mater, ut φωσφόρος Chris- 
tus est novi luminis auctor. 


CCCXLIH. Cramer. ibid. t. IV, p. 296, Piccol. 
Suppl. à l'Anthol. p. 135. — Vs. 1. Quis fuerit 
Christophorus iste non comperi. — Vs. 2. Cramer. 
ἡ τίς χερσὶ τίνος, conjiciebat Piccol. ὁ τίς χερσὶ τίνος 1 


CCCXLIV. Boissonad. Anecd. gv. t. II, p. 476, ὁ 
cod. 1630, p. 195, 2. Inscriptio, ut videtur, adpicta 
tabulee Christum a cruce pendentem reprsesentanti. 


CCCXLV. Edideruut Boissonadius Amecd. gr. 
t. Il, p. 417 et Cramer. Anecd. gr. Paris. t. 1V, 
p. 297. Lemma addiderat ille hoc : ὡς ἀπὸ Χριστοῦ 
στανρουμένου. Hoc tabulse picte inscriptum fuisse 
suspicor, quie Christi ἃ cruce pendentis erat imago. 
Christus loquitur. — Vs. 3. πλάσμα μον, hominem 
significat quem « formavit, ἔπλασεν » Deus de limo 
terre. — Genes. II, 7. Cf. epigr. seq. vs. 7. 


CCCXLVI. Cramer. ibid. p. 297, in lemmate 
βάπτησιν per iotacismum. — "Vs. 2. Cramer. συνῆξα, 
dubium quidem, pro quo scripsi συνῆξα à συνάγω, ut 
apud recentiores Grecos scriptores non raro occur- 
rit hsec aor. 1 forma. — αἱμάτων manifeste mendo- 
sum mutaveram in ἅμμάτων; habebam quoque in 
animo ἐκ χασμάτων; sed restitui ὑδάτων ex epigr. 
364 (infr.) vas. 1-2. — Vs. 3. Meminit poeta Davidis 
psalm. civ, 2 : ἐχτείνων τὸν οὐρανὸν ὡσεὶ δέρριν. 


CCCXLVII. Cramer. ibid. p. 298. Lemma factum 
ex psalm. xxi, 18 : Διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου éav- 
τοῖς, xal ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μον ἔδαλον κλῆρον. — Vs. 
3. ἄφες, dimitte, scilicet eorum debita. 


CCCXLVIII. Cramer. ibid. p. 298. Ad tabulam 
quamdam pictam pertinet, qua repreesentabatur 
propheta Joel cum in ἐχτάσει et horrore divino fixus 
futura prsevideret. 


CCCXLIX. Cramer. ibid. p. 299. Manifestum est 
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hlc describi tabulam qua depicta erat Annuntiatio, 
que omnium et presertim poete admirationem 
habebat. 


CCCL. Cramer. ibid. p. 299. Lemma addidi. — 
Vs. ἀ in aliud epigrammation ad verbum deflusit. 
Vid. infr. n. 353. 


CCCLI. Cramer. ibid. p. 299. Lemma addidi : per 
varios sensus vocis Aóyo« ludit poeta: Λόγος Verbum 
est divinum quod « caro factum est, » σὺν τῷ λόγῳ, 
i. e. ubi « Ave » dixit Virgini angelus ; ὑπὲρ λόγον, 
ultra rationem, quod nequaquam ratione concipi 
potest. 


CCCLII. Cramer. ibid. p. 299. Lemma addidi. 


CCCLIII. Cramer. ibid. p. 299, qui vs. 1 : χαίροις 
τὸ ῥῆμα. x. τ΄ 3. Lemma addidi. — Vs. 2 habes jam 
in epigr. superiore n. 350, vs. 4. 


CCCLIV. Cramer. ibid. p. 299. Lemma addidi. — 
Vs. 3. Cf. Claudiano attributi Carminis Paschal. 
(epigr. XLV) vs. 10 sqq. : Mortalia corda | ar- 
üficom texere poli, mundique repertor | pars fuit 
humani géneris, latuitque sub uno| pectore, qui 
totum late complectitur orbem; | et. qui non spatiis 
terre, non sequoris unda, | non capitur caelo, parvos 
conflurit in artus, etc. 


CCCLV. Cramer. ibid. p. 300. Satis apparet hanc 
fuisse tabulam pictam, cui fortasse inscriptum fuit 
hoc carmen. — Vs. 2. Avyvia Virgo Deipara est; cf. 
infr. ep. 315, 1. — Vs. 4. Cramer. ἡ θαλασσα, quod 
cum re non congruit; correxi. — Va. 5. Verbo σα- 
γηνεύειν frequenter ἃ scriptoribus christianis (vid. 
Thesaurum) usurpato alluditur hominum piscationi 
quam apostolis suis promittit Jesus. Matth. rv, 19; 
Marc. 1, 17; Luc. v, 10. Duplici verbi λόγων, λόγοις 
sensu facete utitur. 


CCCLVI. Cramer. ibid. p. 300, Lemma addidi ex 
carmine precedente, quod ad eumdem Chrysosto- 
mum pertinere videatur, cum Deo adducitur et com- 
mandatur, ut in coelesti aula locum habeat. 


CCCLVII. Cramer. ibid. p. 300. Cf. Aur. Prudent. 
Diptych. XLIII, v. 169 aqq : 


Christum non tenuit saxum, non claustra sepulcri; 
mors illi devicta jacet, calcavit abyssum. 


CCCLVIII. Cramer. ibid. b 300. Pictorem, ut vi- 
detur, alloquitur poeta, qui Deum patrem et Chris- 
tum et Spiritum sanctum tabula effinxerat. 


CCCLIX. Cramer. ibid. p. 300. — Vs. 1. ἡ καρδία, 
cor, i. e. animus. 


CCCLX. Cramer. ibid. p. 300. — Vs. 5. Ti χαινὸν, 
quid novum? id esí quid est quod mireris f... 


CCCLXI. Cramer. ibid. p. 301. 


CCCLXII. Ex Cramer. ibid. p. 301,Piccolus dedit 
in Suppl. à l'Anthol. p. 136. — V. 2. id est divina 
quaque mente,quasi speculo,reflectitur Dei splendor. 


CCCLXIII. Cramer. ibid. p. 301. 


CCCLXIV. Cramer. ibid. p. 301; ut verisimile est, 
id tabulse cuidam pictze inscriptum fuit. 


CCCLXV. Cramer. ióid. p. 301. Νιπτὴρ est pedum 


lotio quam adhibuit discipulis suis Christus ante 
diem festum paschee (Joan. xii, &), inque cujus me- 
moriam fit ceerimonia quie etiam vocatur Lo(io pe- 
dum in feria quinta hebdomadse majoris. — Vss. 5-8. 
Sequitur poeta D. Joannem, ibid. : 4. ᾿Ἐγείρεται ἐπ 
tou δείπνον xal τίθησι τὰ ἱμάτια, xal λαδὼν λέντιον, 
διέζωσεν ἑαυτόν. ὅ. Εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, 
xal ἤρξατο νίπτειν πόδας τῶν μαθητῶν, καὶ ἔχμζσσειν 
τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος, x, τ. λ. — Vas. 8-5. Oratio 
vertitur ad Judam. — Cf. Joann. ibid. vs. 21 sqq. 


CCCLXVI. Cramer. ibid. p. 302. In lemmate Πρό- 
ὄρομος est Joannes Baptista, Θεολόγος, Joannes evan- 
gelista, et Χρνσόστομος, Joannes Chrysostomus. Hsec 
τριστιχία, ut videtur, inscripta legebatur in tabula 
tres sanctos Joannes reprsesentante. 


CCCLXVII. Cramer. ibid. p. 302. In lemmate, 
Θεολόγος Joannes evangelista est, liber ea quse dici- 
tur ᾿Ἀποχάλυψις, i. e. Hevelatio. 


CCCLXVIII. Cramer. ibid. p. 302. — Lemma ad- 
didi ex prsecedente, cum hoc epigr. ad eumdem divi 
Joannis librum pertineat. 


CCCLXIX. Cramer. ibid. p. 304. — Vs. 1. νύμφην 
Sacram Virginem. — Vs. 2. Meminit sacras preces, 
ubi dicitur Virgo mater Janua cali. — Vs. 3. fort. 
legendum λείπει, cum puncto in fine seq. versus, 
linquit nullum siderum, etc. — Vs. 7. ἐξαυγάζειν 
lexicis et ipsi Thesauro deest. 


CCCLXX. Cramer. ibid. p. 304. — Vs. 3. Optime 
sed alio sensu Seneca, Epist. IV, 31 : « Animus rec- 
tus, bonus, magnus, Deus in humano corpore hos- 

itans,» et ibid. : « Quid aliud voces animum quam 

eum in humano corpore hospitem? » — Vs. 4. 
ineptm argutis. 


CCCLXXI. Cramer. ibid. p. 304, qui post vers. 3 
sensum claudit. — Vs. 4. fortasse legendum xai pro 
σοί. 


CCCLXXII. Cramer. ibid. p. 305. — Vs. 2 quid 
velit omnino me fugit, me przecipue fugit qua ratio- 
ne res inter se connectantur : libenter crediderim 
hsec esse duo fragmenta diversi sensus inepte con- 
juncta. 


CCCLXXIII. Cramer. ibid. p. 306. Vs. 1, περ:γρά- 
ett, includit, τύπος templi figura est, septum. — 
Vs. &. Fides vel celum assequitur. /Edes de qua 
hsec scripta sunt, archangelo Michaeli dedicata esse 
videtur. Vid. infr. n. 414, vs. 5. 


CCCLXXIV. Cramer. ibid. p. 309. 


CCCLXXV. Cramer. ibid. p. 309. Referri videtur 
ad tabulam pictam qua reprzsentabatur D. Petrus, 
uem in cselum et in eam quam vocant Gloriam 
hristiani, reciperet Christus, adstantibus angelis et 
Matre et S. Joanne Baptista. Τὸ φῶς Christus est, 
verum lumen, λύχνος Pr:cursor, οἱ νόες Angeli et 
λυχνία Dei mater. 


CCCLXXVI. Cramer. ibid. p. 309 sq. Κοίμησις hic 
significat mortem, quam de suis et presertim de 
virgine Dei matre dici nolebant Christiani, utpote 
quibus videbatur mors esse somnus ex quo Resur- 
rectionis die excitabuntur; eadem ratione comete- 
rium, χοιμητήριον, quasi dormitorium appellabant 
communem sepulturz suorum locum. In. quamdam 
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picturam procul dubio hrec et sequentia duo lusit 
poeta. 


CCCLXXVII. Cramer. ibid. p. 310, sicut prius et 
posterius epigr. hocce in picturam qua repreesen- 
tata erat S. Virginis dormitio, id est mors, scriptum 
est. 


CCLXXVIII. Cramer. ibid. p. 310. Lemma ut' 


precedenti addidi, quod videsis. — Vs. 1. Cramer. 
σε pro ye quod reposui. — Vs. 2. Cramer. δρᾶν, 
correxi. 


CCCLXXIX. E Crameri Awecd. Paris. t. IV, 
p. 310, Piccolus, Supplém. à l'Anthol. p. 140. Lem- 
ma restituit Piccolus. 


CCCLXXX. Cramer. ibid. p. 310. Vs. 9. Nisi st 
legendum ὄσφρησιν, notanda est vocis αἴσθησις signi- 
ficatio eadem hic ntque qua accepimus verbum gal- 
licum sentir, odorari. — Lemma addidimus. 


CCCLXXXI. Cramer. ibid. p. 310. Lemma addidi. 
Cramer. Αἰσθήσεων τρεῖς, ἔργον ἕν, τ. π., Τριάς σε 
X. t. À. — Vs. 2. fortasse leg. πρώτη. 


CCCLXXXII. Cramer. ibid. p. 310. Nequaquam 
id epigr. intellexisse videtur Cramerus, qui ita inter- 
punxit ut nullus inde emineret sensus. — Vs. 4. Pro 
τύποι SCripsi τύπους quod postulat sententia. 


CCCLXXXIII. Cramer. ibid. p. 310.— Vs. 2. Ter- 
narius numerus nobis datur utpote Christianis, qui 
Deum unum et trinum colimus; binarium numerum 
s. dyadem Epicuro attribuit poeta, quia huic philo- 
sopho placuit omnia duobus contineri, inani et ato- 
inis, Platoni quinarium, s. pentadem, quia, ut ait 
Plutarchus (Mor., p. 314, A), τὰ πάντα tov πέντε 
παρώννμα γέγονε xatà λόγον, ἅτε δὴ τῆς πενταδος dx 
τῶν πρώτων ἀριθμῶν συνεστώσης. (Vid. et eumd. initio 
Probl. Rom.); quaternionem autem Pythagors, quia 
fontem (Xguc. £n. 48) tetrada s. tetractyn dicebat 
esse semper fluentis naturte, παγὰν ἀενάον φύσεως, 
aut, teste Hierocle (Comment. in Aur. vers. 62 sqq), 
ab illis qui primi nomina rebus indiderunt, acceptus 
fuit numerus quaternarius ut qui hunc mundum con- 
diderit. Denarii quoque notandum est vim cerni 
posse in quaternario sio 1 --2-34- 3 4- 4 — 10; ergo 
ex animi numero, qui quaternarius est, fit denarius 
qui numeri est perfectio. — Cf. Pythagoree attribu- 
tos versus ap. Proclum [n Timaeum 1 et III : 


L4] 


Τιτράδ᾽ ἐπὶ ζαθέην, ἣ δὴ τέχε μητέρα πάντων 
ἄτροπον, ἀχαμάτην, δέχαάδα χλείουσί μιν ἀγνήν. 


CCCLXXXIV. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 477, 
e cod. 1630, p. 63, 2; Cramer. Anecd. gr. Paris. 
t. IV, p. 298 e cod. 352. — « Lemma foret aptius 
sic refictum : Εἷς τὸν Χριστὸν ὑπὸ τῆς Ototóxou φερό- 
μενον. — Vs. 3. Cod. βλέπεις. — Id tabulce pictse seu 
anaglypte adscriptum crediderim referenti quam 
vocant ltali una pietà, id est Dives Virginis Chris- 
tum mortuum in genibus et brachiis jacentem, aut, 
quod verisimilius est, Virginis-matris in gremio 
puellulum infantem Christum gestatum. 


CCCLXXXV. Cramer. ibid. p. 310 sq. Pictor al- 
loquitur, opinor, Deiparam Virginem, et precatur 
ut artem suam adjuvet. — Vs. 2. Cramer. Παρθένου. 
— Vs. 4. Cramer. χερᾶσεις. — Vs. 6. Cramer. xópn. 


CCCLXXXVI. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, 
p. 311. — Vs. 2. ἀρχὴ *13., id est « fuit enim et 


martyrum primus, tormenta passus per qus lex 
nova suum ad finem adduceretur, quod caritatis re- 
gnum est. » — Cf. hymn. infest. S. Stephani : Miris 
probat sese modis — suos in hostes caritas : — et 

landiens et increpans, — amica semper caritas. — 
Qui stans perorabat sibi,cadens et exspirans humi, — 
lingua diserti sanguinis — suis perorat hostibus, etc. 


CCLXXXVII. Cramer. ibid. p. 311, ut in prtece- 
dente epigr. et in seqq. alludit poeta grseci nominis 
στεφάνου sensui, quod coronam significat. Jam eam- 
dem occupaverat similitudinem, quam latine minus 
percipj potest,Christianus poeta Prudentius, Diptych. 
174 sqq. : Christum tamen ille cruentus — inter 
saxa rogat, ne sit lapidatio fraudi — hostibus : o 
prim pietas miranda corona ! 


CCCLXXXVIII. Cramer. ibid. Inter graves illas 
facetias haud clare apparet sensus. — Vs. 2. Cram. 
τὸν μάργαρον. — Vs. 4. ἄνθεσι. 


CCCLXXXIX. Cramer. ibid. — Vs. 2 sq. Conf. 
hymn. in Sanct. Stephanum : Ad lucis seternso jubar 
exutus artus evolat. - 


CCCXC. Cramer. ibid. Semper eumdem de duplici 
vocis στεφάνον sensu lusum repetit sibi placens 
poeta. 


CCCXCI. Cramer. ibid. p. 312. Ut in prsecedente 
epigr. ὁ plv διώχτης xt1à. significat Paulum. — 
Vs. &. fort. leg. τοῦτο « et hanc Stephani accepit 
COTODAm. » 


CCCXCII. Cramer. ibid. p. 349. — Vs. 1 sqq. Ὁ 
συμφονεντὴς xtA. Significatur Paulus qui Saulus no- 
mine, ut aitPrudentius, « lupus ante rapax vestitur 
vellere molli. » 


CCCXCIII-CCCXCV. Cramer. ibid. t. IV, p. 318. 
Vs. 1. S. Joan. x1, 35-36 : Ἐδάχρυσεν ὁ Ἶησοῦς" ἔλεγον 
οὖν οἱ Ιουδαῖοι" "Is πῶς ἐφίλει αὐτόν. --- Vas. 3-5. Ἄπνους 
φωνῇ μόνη.. S. Joan. ib. Λάζαρε, δεῦρο ἕξω. Καὶ ἐξῆλθεν 
ó τεθνηχὼς δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις. 
Vss. 6-1. Cf. Massil. Homil. in Evangel. de Lazaro : 
« O mon Dieu!... orüonnez encore une fois à ces 
ossements arides (hominem in peccati morte jacen- 
tem) de se ranimer, et de recouvrer la lumiére et 
la vie de la gráce qu'ils ont perdue. » 


CCCXCVI. Cramer. ibid. t. IV, p. 320. Vid. cap. iv. 
Epigr. exhort. : Avaca μὲν ἡ σάρξ. 


CCCXCVII. Cramer. ibid. t. IV, p. 326 sq. 
CCCXCVIII. Cramer. ihid. t. IV, p. 321. 


CCCXCIX. Cramer. ibid. t. IV, p. 327 sq. Hic tu- 
mulus ita, ut videtur, factus erat, ut superne simili- 
tudinem haberet throni in quo pictus erat sedens 
Deus, atque, ut Deum in c:elo circumdant cum Vir- 
gine Matre, discipuli ceterique Sancti,sic eorum simu- 
lacra hunc thronum, supplicibus sublatis manibus, 
circumdantia.Precatur poeta huic qui sub tumulo jacet 
similis ille flat qui sacras imagines istas perfecit. 


CD. Cramer. íbid. t. IV, p. 328. 


CDI. Cramer. ibid. t. IV, p. 328. — ᾿Αρχιστράτηγος 
est divus Michael archangelus. Pertinet. epigramma 
ad tabulam quamdam in qua depictus erat hic sa- 
cre militie princeps. 
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CDII. In thesauro monasterii Cisterciensis (Cí- 
feauxr), in theca inaurata, in qua inclusum esse 
dicitur brachium S. Joannis Baptiste. Editus 
legitur in libro, qui inscriptus est Voyage litté- 
raire de deux religieux Bénédictins de la Congré- 
ation de Saint-Maur. T. I, p. 223. Thecam 

anc Benedictini ab Ottone Cycons Carysti prin- 
cipe, cui muneri data fuerat a Balduino imperatore, 
monasterio Cisterciensium donatam esse tradunt. 
Constantinus ille qui in hoc tituli memoratur, quis 
fuerit int fugit. Corp. [nsc. gr. t. IV, p. 363, 
n. 8186. 


CDIII. Cramer. íbid. p. 328. Cf. infr. nn. 404-4006. 


CDIV. Cramer. ibid. p. 292. — Vs. 1. Lychnum 
vocat Div. Joannem prsecursorem ex Joaune evan- 
gelistaà, cap. V, 33, ubi Christus : ἐχεῖνος, inquit, 
ἣν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος xai φαίνων. Cf. seqq. epigram. 
et Nonnum in Joann. V, 135 aq. : 


Κεῖνος Ἰωάννης νοεροὺς σπινθῆρας ἰάλλων 
εὐσεδίης πέλε λύχνος ἐτήτυμος ἀνδράσι φαίνων... 


— γε. 2. ἐλέγχων πηγήν idem metaphorice exprimit 
quod Joannes Evangelista verbo μαρτυρεῖ de Joanne 
Preecursore, ibid. 33, 36 et cap. I, 7, 8, 15, etc. 


CDV. Cramer. ibid. Ut prsecedens epigr., ad Divi 
Preecursoris caput pertinet. Vid. et seq. epigram- 
mation. . 


CDVI. Cramer. ἰδία. Ut priora tria epigr. ad Divi 
1 ἘΝ proecursoris caput pertinet.Cf. Joann. Evang. 
,1,8. - 


CDVII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 115. Cra- 
mer. Anecd. gr. Par. t. IV, p. 333. Vs. 1. ἀρχαῖον 
pro ἀρχαιότατον, ut vers. seq. χάρις pro μεγίστη χάρ. 
sive χαριέστατον. — « Adumbratum hoc epigr. ex 
responsis /Ethiopum regis et Thaletis in Plutarchi 
Convivio, 8-9. » Boiss. Ἐχέλευσεν (ὁ "Ayuact;) αὐτὸν 
(τὸν Αἰθίοπα) εἰπεῖν τὸ πρεσδύτατον, καὶ τὸ χάλλιστον, 
καὶ τὸ μέγιστον κτλ... ᾿Αναγνώσομαι δὲ ὑμῖν ὥσπερ 
ἀπεκρίνατο᾽ τί πρεσδύτατον; χρόνος" τὶ μέγιστον ; 
χόσμος" τί σοφώτατον ; ἀλήθεια" τί χάλλιστον ; φῶς" τί 
χοινότατον ; θάνατος" τὶ ὠφελιμώτατον ; θεὸς χτλ..... 
Κἀγὼ νῦν διηγήσομαι τὰς ἀποχρίσεις καὶ τὰς ἐρωτήσεις. 
τί πρεσδύτατον ; θεὸς, ἔφη Θάλης, ἀγέννητον γάρ ἐστι" 
«ἰ μέγιστον; τόπος’ τἄλλα μὲν γὰρ ὁ κόσμος, τὸν δὲ 
κόσμον οὗτος περιέχει" τί χάλλιστον ; χόσμος᾽ x. t. λ. 


CDVIII. « Weilburgi in gaza ducis Nassoviensis, 
in lipsanotheca perampla opere ormata tessellato 
quam ann. 1205 Constantinopoli in patriam attulit 
Henricus de Ulmena, eques Trevirensis, cui inclusa 
est przeter decem reliquiarum cistulas crux parva auro 
inducta. » Inscriptiones omnes cum soluta oratione 
tum versibus comprehensas edidit Kirchhoff. Corp. 
t. IV, p. 324 sqq. n. 8695. « Basilius, ἃ quo theca 
illa amplior cum operimento est adornata, Romani 
Lecapeni filius fuit nothus. Is quum ἃ Constantino 
Porphyrogenito, recuperato imperio, dignitatum 
complurium honoribus esset ornatus, ἃ Nicephoro 
Phoca (963-969) πρόεδρος est factus. Idem gratia 
multum valuit etiam Joanne Zimisce regnante (970- 
976) superstes. Itaque thec: inscriptiones ad annos 
963-976 referendas esse apparet. Paulo antiquior, 
qui cruci inscriptus legitur titulus; qui cum a Cons- 
tantino et Romano eam adornatam esse testetur, in- 
telligendi necessario sunt Constantinus VII Porphy- 
rogenitus et Romanus Lecapenus qui una imperavere 
920-944. » Kirchh. — Theca loquitur. 


CDIX. Vid. dehoc epigrammate annotat. ad n. £08: 
Οὐ κάλλος εἶχεν... ᾿ 


CDX.' Gerasis Syrise. Corp. inscr. gr. t. IV, p. 306, 
n. 8655. Supplementa sunt Boeckhii. « Titulus po- 
situs olim fuisse videtur in fronte templi alicujus 
pagani, quod ab omni ethnicorum sacrorum feeditate 
expurgatum cum sua pecunia in ecclesism Christianse 
usum conformandum curasset /Eneas sacerdos, ejus 
benefacti quod prsetereuntes memores esse juberet, 
posuit elogium supra perscriptum, in quo loquens 
opus ipsum inducitur. » — Kirchhoff. Corp. ]. c. — 
Vs. 5. Lapis habere videtur AIECPEIPETO, 
ubi non cum Boeckhio διεσπείρετο legimus, sed διε- 
γείρετο; cf. ezcitatissimus odor, Plin. XX, xvii, 71. — 
V8. 8. *Au6poctoto, ambrosia odorem diffundens. Cf. 
Virg. ZEn. 1, 403 sq. : Amórosüe que com: divinum, 
ΣΝ odorem | spiravere (ἀμδρόσιαι χαῖται, Hom. 

. 1, 529. 


CDXI. Ex cod. Palatino edidit Sylburgius in 
Preefat. edit. suse Theodoreti, p. xv, cum nota se- 
quente : « Hoc epigr. alludit ad acta concilii Ephe- 
sini, quee ἃ Zonara (t. 1II, 35, 9) (XIII, 32] his ver- 
bis attinguntur : Πρὸς τρανοτέραν δὲ τῆς πίστεως ὁμο- 
λογίαν, καὶ τῆς δυσσεδείας τοῦ Νεστορίον σαφέστερον 
ἔλεγχον, καὶ δώδεχα συντάξας χεφάλαια ὁ ἱερώτατος 
Κύριλλος τῆς ὀρθῆς δόξης ὑπομνήματα τῇ ἐχχλησία πα- 
ρέδωκεν. Ὁ δὲ Νεστόριος ἀπεδλήθη καὶ τοῦ τῶν ópbà 
φρονούντων ἀρχιερέων ἀπεχινήθη χοροῦ. Μετὰ τρίτην 
δὲ τῆς συνόδον ἡμέραν ἐφίστανται τῇ Ἐφέσω B τε "Av- 
τιοχείας Ἰωάννης (Chrysostomus videlicet) καὶ ὁ Κύ- 
ρον ἐπίσχοπος Θεοδώρητος xal ὁ "Eóíar; Ἴδας xal ἔτε- 
got xal ὅτι μὴ xai τὴν αὐτῶν παρουσίαν ol τῆς συνόδου 
ἀνέμειναν ὀργισθέντες χατὰ τοῦ μεγάλον Κυρίλου, ὡς 
τῶν ἄλλων ἐξάρχοντος, τήν τε τοῦ Νεστορίον καθαίρεσιν 
δτιάσαντο, χαὶ ἐκείνῳ θέμενοι, τοῦ τε θείου Κυρύλου 
χαὶ Μέμνονος τοῦ Ἐφέσου χαθαίρεσιν ἐψηφίσαντο. Ὁ 
Θεοδώρητος δὲ καὶ κατὰ τῶν δώδεχα κεφαλαίων τῶν τοῦ 
Κυρίλου ἐχώρησε, xal ἐς ἀνατροπὴν αὐτῶν κεφάλαια 
συνέταξεν ἕτερα πρὸς ἃ πάλιν ὁ μέγας ἀντηγωνίσατο 
Κύριλλος, οὐχ ὀρθῶς δογματίζειν ἐλέγχων τὸν Θεοδώ- 
entov χτλ. — De Joanne metropol.Euchait. vid. 
Pselli ἐγκώμ. st; ᾿Ιωάννην in v. doct. Sathee Biblioth. 
gr. med. avi t. V, p. 142 sqq. 


CDXII. Venetiis, in sede S. Marci. Edidit post 
alios (quos vide ap. eum) Kirchhoff. in Corp. inscr. 
gr. t. IV, p. 329, n. 8706. — Imperatoris istius 
« quum dicatur vs. &. uxoris lrenes nomen fuisse, 
persuasum est eum esse Michaelem Calaphatem, 
quem, flagitante ejus patruo Michaele Paphlagone 
post mariti mortem anno 1041 imperatorem dixe- 
rat Zoe Augusta, oculis privatum abdicare se im- 
perio coegit eadem anno insequente. » KirchA. 


CDXIII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, 475 sq. 
ex cod. Bibl. Publ. Paris. 1630, p. 195, 2. Satis 
apparet epigramma hoc esse de tabula picta qua 
repreesentabatur arch. Michael figura et coloribus 
quibus depingi solebat. — Vs. 5. Cf. supr. n. 323.4. 


CDXIV. Boissonad. ibid. t. II, p. 416, ex cod. 
eod. Lemma addidit « duce sententia », quss eadem 
est ac'preecedentis epigrammatii. Edidit et Cramerus 
(Anecd. gr. Paris. ex codice 352, t. IV, p. 301) sub 
hoc lemnate El, τὸν ᾿Αρχιστράτηγον, pessima in- 
terpunctione. Vs. 1. Cramer. σὺ. — Ex seq. epigr. 
facile conjicias induci pictorem loquentem, sibique 
omnia bona, inimicis mala optantem. 


CDXV. Boissonad. ibid. t. II, p. 476, ex codic. 


IN CAPUT Ill ANNOTATTIO. 


1630, p. 63, 2 : « Michaelem archangelum nomine 
peculiari arcbistrategi nuncupant Greci. » Pictor 
loquitur. — Cf. prius epigr. Edidit et Cramer e cod. 
Parisiensi 352, Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 297. 


CDXVI. Constantinopoli « in hisce divo Preecur- 
sori (Joanni Baptists) sedibus sacratis varias ejus- 
dem asservatas olim reliquias par est credere, quse, 
capta & nostris urbe, in Galliam potissimum 8114 180 
sunt. Has inter exstitit haud dubie ossiculum ex 
manus vola seu carpo in manu rea deaurata in- 
clusum, quod in monasterio sancte Magdalensm 
Castellodunensi ordinis canonicorum regularium 
sancti Augustini religiose colitur, ex cujus inscrip- 
tione in qua manus et brachii commissura insignem 
banc reliquiarum thecam fuisse olim doctissimse ac 
nobilissime Anne  Comnens  Porphyrogenite, 
Alexii imperatoris filie, colligimus. » Du Cange, 
Constant. Christ. lib. III, p. 104, — Diverbium 
finxit poeta spectatoris opus mira arte factum mi- 
rantis et caussas quserentis cum theca ipsa respon- 
dente et operis auctorem predicante. Luditur prz- 
terea in similitudine vocum Παλαιστίνη et παλαιστῇ 
(vas. 2 et 3) et varia vocis χαρπὸς notione (vss. 1, 


?, . 


CDXVII. Prope Athenos,iri τῆς στήλης τῆς κατὰ τῆς 
ὁδοῦ τῶν μεσογείων χειμένης πλησίον τοῦ Ὑμηττοῦ. Habet 
Pittaces, Ἔφημ. ἀρχαιολογ. p. 401-92, n. 718. — Vid. 
Corp. inser. gr. t. IV, p. 345, n. 8152. Annus subscrip- 
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tus, ςψμς est mundi 6746, qui est post Christ. 2138. 


'"CDXVIII. E codice reg. 1630 p. 147 edidit Bois- 
sonad. Anecd. t. I, p. 399 sq. « Exstitit enim Án- 
dronici senioris setate  protosecretarius nomine 
Βαρδαλῆς,. quod ex ineditis Nicephori Chumni epi- 
stolis didici. » Boiss. Lemma autem eumdem officii 
titulum habet : τοῦ σοφωτάτον πρωτασηχρήτις χτλ. 
« Describit ornamenta vel picta vel sculpta portse 
templi cujusdam, quibus ultimi judicii (hic enim est 
verborum ἡ δευτέρα πχρονσία sensus) imago exhibe- 
batur. » jd. 


CDXIX. Edidit Montefalcon. Diar. Ital. p. 363 sq. 
ex codic. membranac. Florent. VIII sect., in fronte 
Dionys. Areopag. operum. 


CDXX. Vs. 1. Montefalc. ἱεράρχια cum nota (sic); 
male transtulit μέλψας demulseris; ceteram ejusdem 
versionem retinuimus. 


CDXXI. Miller. Catal. cod. mss. gr. Bibl. sco- 
rial. p. 45. — Fabric. Bibl. gr. IX, p. 2. — Vs. 3. 
« L'auteur joue sur les mots Ἐμμελία et ἐμμελής. » 
Miller. — Hoc epigrammation Man. Phile esse 
videtur. 


CDXXII. Boisson. Anecd. gr. t. IIT, p. 462. — In 
lemmate ἐγχόλπιον est reliquiarum theca, Gall. une 
chásse. Vid. Thesaurum s. v. 


9. ^ DO GEDGD Θυυθανπονυ.....» we. 


CAPUT IV. 


EIIT'PAMMATA 
IIPOTPEIITIKA 
KAI IKETEYTIKA. 


1. ZOAQNOS. 


Σχολιόν. 


Πεφυλαγμένος ἄνδρα ἕχαστον, 

ὅρα μὴ χρυπτὸν ἔγχος ἔχων 
χραδίῃ, φαιδρῷ 

προσεννέπῃ προσώπῳ, 

γλῶσσα δέ οἱ διχόμυθος 

ἐχ μελαίνης φρενὸς γεγωνῇ. 


9. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 


ἢν ἄρ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἀληθὲς, ὅτ᾽ οὐ μόνον ὕδατος αἷσαν, 
ἀλλά τι χαὶ λέσχης οἶνον ἔχειν ἐθέλει. 
Οὐ γὰρ ἀπόδλητον Διονύςῳ, οὐδὲ γίγαρτον. 


8. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ᾽ ἔμπεδον alst. 
ἕν δὲ τὸ χάλλιστον Χῖος ἔειπεν dvo 

« Οἵα περ φύλλων γενεὴ, τοιήδε xal ἀνδρῶν, » 
Παῦροί μιν θνητῶν οὔασι δεξάμενοι 

5 στέρνοις ἐγκατέθεντο. Πάρεστι γὰρ ἐλπὶς ἐχάστῳ, 
ἀνδρῶν ἥ τε νέων στήθεσιν ἐμφύεται. 

Θνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄνθος ἔχῃ πολυήρατον fion, 
χοῦφον ἔχων θυμόν, πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ. 

Οὔτε γὰρ ἐλπίδ᾽ ἔχει γηρασσέμεν οὔτε θανεῖσθαι, 
οὐδ΄, ὑγιὴς ὅταν ἦ, φροντίδ᾽ ἔχει χαυάτου. 

Νήπιοι, οἷς ταύτῃ χεῖται νόος, οὐδέ τ᾽ ἴσασιν, 


2. BIMONIDA. 


Veridicum dictum vetus est, quod non aqua tantum, 
fabula sed pariter vult comes ire mero. 
Quippe nec invisum hoc inhonoratumque Lyzo. 
H. GROTIUS. 


9. EJUSDEM. 


Rebus in humani generis durabile nil est. 
Veridico Chius dixerat ore senex : 


EPIGRAMMATA 
EXHORTATORIA 
ET SUPPLICATORHIA. 


SOLONIS. 


Scolion. 


Cavens virum unumquemque, 

vide ne occultum gladium habens 
corde, hilari 

alloquatur vultu ; 

lingua autem ei duplex 

ex nigra mente resonet. 


2. SIMONIDIS. 


Erat sane verum hocce verbum, quod non solum 
[&que partem-justam, 

sed et aliquid colloquii vinum vult habere. 
Non enim rejiciendum hoc Baccho, neque gra- 


[num acini. 
3. EJUSDEM. 


Nulla res inter homines perpetuo firma manet. 
Unam hanc sententiam vir Chius pulcherrime 
[dixit : 
« Qualis foliorum generatio, talis et hominum. » 
Hanc pauci mortales auribus perceptam 
pectoribus condunt. Adest enim spes cuique 
que virorum adolescentium animis innascitur. 
Mortalium vero quamdiu aliquis florem obtinet 
(amabilem juventutis, 
levi preditus animo, multa irrita cogitat. 


| Neque enim opinionem habet senectutem-sibi- 


(affuturam, neque se moriturum, 
neque, dum sanus est, curam habet morbi. 
Stulti, quibus hoc modo sita mens, neque intelligunt 


« Est similis plane foliis humana propago » ; 
sed pauci ista suis auribus hausta, simul 
mentibus inscripsere. Fovet spes credula cunctos, 
quaeeque virüm et juvenum cordibus insinuat. 
Nam dum multivoli vernat vaga temporis setas, 
multa homines volvunt irrita consilia. 
Quin neque tunc leti mordet, neque cura senectz 
pectora, nec morbos florida membra timent. 
Tantilla est miseris sapientia, nec videt xvi 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


ὡς χρόνος ἔσθ᾽ ἥθης xal βιότου ὀλίγος 
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quam tempus sit juventutis et vite breve 


θνητοῖς. ἀλλὰ σὺ ταῦτα μαθὼν βιότου ποτὶ τέρμα | mortalibus. Tu vero hiec doctus vite usque ad ter- 


ψυχῇ τῶν ἀγαθῶν 533,0. χαριζόμενος. 
4. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Οὐχ ἔστιν μείζων βάσανος χρόνου οὐδενὸς ἔργου, 
ὃς χαὶ ὑπὸ στέρνοις ἀνδρὸς ἔδειξε νόον. 


5. TOY AYTOY. 


Τήν ῥά ποτ᾽ Οὐλύμποιο περὶ πλευρὰς ἐχάλυψεν 
ὠχὺς ἀπὸ θρήχης ὀρνύμενος Βορέης, 

ἀνδρῶν δ᾽ ἀχλαίνων ἔδαχε φοένας, αὐτὰρ ἐθάφθη 
ζωὴ, Πιερίην vf,» ἐπιεσσαμένη, 


5. ἔν τις ἐμοὶ xal τῆς χεέτω μέρος" οὐ γὰρ ἔοιχε 


et 


θερμὴν βαστάζειν ἀνδρὶ φίλῳ πρόποσιν. 


6. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ H EIIIXAPMOY., 


Γγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ θνατῷ, 
δεύτερον δὲ φυὰν χαλὸν γενέσθαι, 
τὸ δὲ τοίτον πλουτεῖν ἀδόλως, 
τέταρτον δὲ ἡδᾶν μετὰ τῶν φίλων. 


7. ΑΝΑΞΑΝΔΡΙΔΟΥ͂. 
Πρὸς τοῦτο Ἀναξανδρίδης οὕτω παρῴδησεν. 


ὦ τὸ σκόλιον εὑρὼν ἐκεῖνος, ὅστις ἦν, 

t9 μὲν ὑγιαίνειν πρῶτον, ὡς ἄριστον d, 
ὠνόμασεν ὀρθῶς, δεύτερον δ᾽ εἶναι καλόν, 
τρίτον δὲ πλουτεῖν. Τοῦθ᾽, ὁρᾷς, ἐμαίνετο" 
μετὰ τὴν ὑγίειαν γὰρ τὸ πλουτεῖν διαφέρει, 
χαλὸς δὲ πεινῶν αἰσχρόν ἐστι θηρίον. 


8. ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗΣ. 


"λνδρ᾽ εἶδον χλέπτοντα χαὶ ἐξαπατῶντα βιαίως" 
χαὶ τὸ βίᾳ ῥέξαι τοῦτο διχαιότατον. 


9. ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΟΣ. 


Οὐ φῶος, ὃς χρητῆρι παρὰ πλέῳ οἰνοποτάζων 
νείχεα χαὶ πόλεμον δαχρυόεντα λέγει" 


animo fuo bona persevera gratificans. [minum 


4. EJUSDEM. 


Non est melior index ullius rei quam tempus, [tem. 
quod vel sub pectoribus hominis indicat men- 


9. EJUSDEM. 


Quam olim Olympi circa latera condidit nivem 
citus a Thracia egressus Boreas, 
hominum autem sine-lena pectora momordit; sed 
viva, Pieriam terram induta, —— [sepulta est 
quamdam aliquis mihi et hujus infundito partem : 
[non enim decet 
calidam ferre viro amico propinationem. 


6€. SIMONIDIS SIVE EPICHARMI. 


Valere quidem optimum est homini mortali, 
secundo autem forma pulcrut esse, 
tertioque divitem esse sine-dolo, 

quarto et juventute-Ülorere cum amicis. 


7. ANAXANDRIDIS. 


Sententiam hanc in aliud sic detorsit Anaxandrides. 


Ile, quisquis fuit, qui scolion excogitavit, 
sanitatem quidem primam, quia optima sit, 
nominavit recle, secundam autem venustatem, 
lertiamque divitias. Hoc dicens, vides, insanie- 
Nam post sanitatem opes precellunt ; [bat. 
venustus autem esuriens turpis bellua est. 


8. CLEOBULIN.£. 


Hominem vidi furantem et fraudantem violenter : 
sane hoc violentia fecisse justissimum. 


9. ANACREONTIS. |... tans 


Non amicus ille qui cratera juxta plenum vi- 
jurgià et bellum lacrimosum loquitur : 


atque juventutis quam breve sit spatium. 
Tu monitus meliora, datur dum vivere, vive : 
vive, inquam, et genio comiter obsequere. 


H. GROTIUS. 
4. EJUSDEM. 


Tempus cuncta docet, quo non est certior index : 
namque imam mentem pectoris evoluit. 


H. GROT. 


9. DE NIVE. 
Quam posuit quondam latus &d sublimis Olympi, 
qui ferus Odrysio ventus ab axe venit, 
ünmitis sine veste viris; que» lumina vitse 


condita Pierio pulvere deseruit. 
Pars aliqua ex illa veniat mihi; crimen, amico 
namque homini calidi sit dare pocla meri. 
M. OROT. 
8. CLEOBULIN.E. 
Cognovi quemdam fallentem et vi spoliantem : 
vi facere hoc certe res magis sequa fuit. 
BIDL. DiJ. 
9. ANACREONTIS. 
Non placet ille mihi, qui lites seevaque bella 
dum spumant Bromio pocula rore: crepat : 


^" ANTHOLOGLE GILECE. APPENDIX 2 | 


τῶν Ὑ oe τε καὶ ἀγλαὰ Dp! ἀφροδίτης 
Iam. avs naa εὐφροσύνης, 


τὰν AMEXMITOTON. 


dean νεανίαν 
1a, αὐγάσδεο, 
s. πολλῷ κάρρονες, 


ἘΠ ἀλλο, 


“αὐλὴ ϑβλλιον, αὐτίκα δ' ἄλλοι, 
^Y ἐπούνμεϑα.., 

no. ναλὸν, οὐδὲ τὸ θνήσκειν, 
τονε ἐκτελέσαι. 


VYONAANEUIS, 


» ἀλεβνκύΐνουν. 
Aat; ses 


.owosome alli 


AVI SNGY 


Dxewee ces νοῦν ids 
wOeAD ipiam. 


EE 


vae, ὁμοίως 


ὧν es. 


μι ὁ λον, 
-- ves δὲ τάδε. 
2e καλόν ἔων εἷς 


νὰ ὡς νοὶ 


m 


ea md 
ΠΩ" 


sed qus ..s Musamumue τε ερῶσινξιτς üsme em | 
CÓmmiSceRS, MHacÓis Tmemhar τας —unnEacc 
14 ΝΣ ΝΥ 
Nos om fcsums seem. une 
— Nos sane summ - & τὸς eruca 
— Nos sane erimus emen 
44. anml 
Nunc nos, antea a5; focebast παττὺν εἴ 
quorum nos generationem moe jem ταβεξιπεσε. 
Qui mortui sunt, sibi mos vivere kismeme paiemum. 
sed ea pulcre ambo efücere. 7mecue mec. 


12. SOPHOCLIS. 


fllia nomine-celebrato mater ΤΠ Ὡς το ἀτεεέ- 
intonsu: numero adseript... ^ abores 
bene-loq... 


13, EVENIL. 


Sepe hominum ira mentem detexit 
occultam, quie longe pejor erat insanis. 
14. EJUSDEM, [i 
Multis quidem mos est in omnibus ex zquo com- 
recte vero contradicere non jam in more eorum. 
[est. 
Et adversus illos satis est sermo unus antiquus : 
— Tibiquidem hiec videntur, esto ; illa vero mihi . 
Sed prudentes aliquis persuaderet celerrime di- 
qui et facillima sunt discipline. ^ [cens bene, 
45. EJUSDEM. 
[est ; 
Cum sapientia quidem audaciam habere perutile 
absque illa vero, noxia est et damnum affert. 


10. SOCRATIS (ἢ). bI. 
[lentibus : 
Asopus quondam dixit Corinthiam urbem inco- 


14. xivspEx. 

Sunt quibus is mos nullo ut discrimine contra- 
Jeore, non etiam dicere recta velint. 
His gv censuerim vetus hoc debere reponi 

» His til placeant, dum magis ista mil 
Won bene si dicas, prudentes flectere paucis 
τ sunt etenim ductilis ingenii. 


vl tubi 
. GkoTIUS. 

13. EJUSDEM. 
Vloro egregium est atque utile, si sapere adsit 
4»; uactum clades et mala ferre solet. n. onozits. 


16. socnamss (I). 
«efus Kxopus dixit queis culta Corinthus, 
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CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLiCATORIA. 


Μὴ xpfvetv ἀρετὴν λαοδίχῳ σοφίῃ. 
17. AZHAZIAZ (9). [σὴν 


Σώχρατες, οὐχ ἔλαθές με πόθῳ δηχθεὶς φρένα τὴν 
παιδὸς Δεινομάχης xal Κλεινίου. ἀλλ’ ὑπάχουσον, 
εἰ βούλει σοι ἔχειν εὖ παιδιχά" μηδ᾽ ἀπιθήσῃς 
ἀγγέλῳ, ἀλλὰ πιθοῦ" καί σοι πολὺ βέλτιον ἔσται, 

5 Κἀγὼ, ὅπως ἤχουσα, χαρᾶς ὕπο σῶμα λιπαίνω 
ἰὁρῶτι, βλεφάρων δὲ γόος πέσεν οὐχ ἀθελήτως. 
Στέλλου, πλησάμενος θυμὸν Μούσης χατόζοιο, 
Ti τόνδ᾽ αἱρήσεις φδῶν δεινοῖσι πόθοισιν. 

μφοῖν γὰρ φιλίας ἥδ᾽ ἀρχή" τῇδε καθέξεις 
10 αὐτὸν προσδάλλων ἀχοαῖς ὀπτήρια θυμοῦ. 


18. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Ἐπὶ τῷ εἰσόδεωρ τοῦ ἐν Ἐπιδαύρῳ vc. 
ἀγνὸν χρὴ νηοῖο θυώδεος ἑντὸς ἰόντα 
ἔμμεναι" ἀγνείη δ᾽ ἔστι φρονεῖν ὅσια. 


19. ΑΛΛΟ. 
Πολλοὶ θριοδόλοι, παῦροι δέ τε μάντιες ἄνδρες. 


90. AAAO. 


ἀγρότα, σὺν ποίμναις τὸ μεσαμόρινὸν ἥν σε βαρύνῃ 
δίψος ἀν᾽ ἐσχατιὰς Κλείτορος ἐρχόμενον, 
τῆς μὲν ἀπὸ χρήνης ἄρυσαι πόμα, xal παρὰ Νύμφαις 
ἵδριάσι στῆσον πᾶν τὸ σὸν αἰπόλιον. [αὔρη 
5 ἀλλὰ σὺ μήτ᾽ ἐπὶ λουτρὰ βάλης χροῖ, μή σε xai 
πημήνη, τερπνῆής ἐντὸς ἐόντα μέθης. 


Φεῦγε δ᾽ ἐμὴν πηγὴν μισάμπελον, ἔνθα Μελάμπους 

190 ᾧῥυσάμενος λύσσης Προιτίδας ἀρτεμέας 
πάντα χαθαρμὸν ἔθαψεν ἀπόχρυφον, εὖτ᾽ ἄρ᾽ ἀπ’ 
οὔρεα τρηχείης ἤλυθεν ἀρχαδίης. [ργους 


21. AAAO. 
Év μέσσῳ γε Θρίης τε xai ἄστεος, ἄνερ, ὅθ᾽ Ἑρμῆς, 


ne virtutem in jus judice plebe vocent. 
DIOQG. L. EDIT. DID. 
18. ANONYMUM. 
In vestibulo Epidaurii templi. 
Turicremum visens templum, sit purus oportet : 
at mens sancta agitans res mihi pura puta est. 
10. 8CHEPFF. 
19. ALIUD. 


Plures thriobolos, paucos est cernere vates. 
ERASM. 
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Ne judicare velitis virtutem populari sapientia. 


(7. ASPASLE (?) [prevcordia 


Socrates, me non fugit te amore depastum esse 
pueri Dinomaches et Clinie. Verum audi, 
8i vis tibi bene esse delicias ; neque parere recuses 
nuntiant, sed crede : et tibi multo melius erit. 
Et ego ut audivi, pr gaudio corpus pinguefacio 
sudore, palpebrisque gemitus excidit non sine-vo- 
[luntate. 
Accingere, pleno animo Muse numine afflatus 
qua eum capies, cantuum valida cupidine. 
Ambobus enim id amicitie principium : hac tenc- 
eum, adhibens auribus sponsalia animi. [bis 


18. ANONYMUM. 
In vestibulo Epidaurii templi. 


Castum oportet eum qui templum odorum introit, 
esse ; castitas autem est, si quis pia cogitet. 


419. ALIUD. 


Multi calculorum-copjectores, pauci vero fatidici 
[viri. 
20. ALIUD. 
Rustice, cum gregibus si meridiana te gravet 
sitis agros Clitorios ingressum, 
hoc de fonte hauri quod-bibas, et juxta Nymphas 
Hydriadas siste omnem tuum caprinum-gregem. 
Sed tu ne lavacra injicias corpori, ἑ. e. ne corpus 
(hac aqua laveris, ne te vel aura 
male afficiat, jucundam quando es intra ebrie- 
I tatem. 
Fuge autem meum fontem qui-vites-odit, ubi Me- 
(lampus 
postquam exsolverat rabie Protidas integras, 
omnia purgamenta immersit occulta, cum ab Árgis 
in montes aspere venit Arcadie. 
21. ALIUD. 
[mes sum 
In medio spatio Thrieque et urbis, vir, ubi Her- 


90. ALIUD. 


Si te, Clitoriis ubi cum grege finibus erras, 
urat, iter medium sole tenente, sitis, 

securus bibe fontis aquas, juxtaque puellas 
Naiadas in molli gramine siste pecus. 

Parce sed his corpus mundare liquoribus, et si 
ebrius es, noceat ne qua vel aura, fuge. 

Odit enim fons hio vites : hac ipse Melampus 
Pretidas exsolvit labe furoris aqua : 

in lymphis hzsere piamina; triga sororum 
ad juga namque Argis venerat Arcadis. H. oROT. 


394 
Mvijua τόδ' ἱππάρχου" στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
22. AAAO. 


Ἦν Λακεδαιμόνιος Χείλων σοφὸς, ὅς τάδ᾽ Dat 
« Μηδὲν ἄγαν καιρῷ πάντα πρόσεστι χαλά. » 


Ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώδαμος Éxnpátou, ὅς μ᾽ dvt iav: 
« Μηδὲν ἄγαν’ χαιρῷ πάντα πρόσεστι xa ». 


24. AAAO. 


Τοιάδε τις δείξας παραδείγματα παισὶν ἑαυτοῦ, 
μᾶλλον ὀρέξασθαι τῆς ἀρετῆς προτρέπει. 


495, ΗΔΥΛΟΥ͂. 


ἐξ λοῦς εἷς νύχτα, xai ix νυχτῶν Πασιζωχλῆς 
tl ἠοῦν πίνει τετραχόοισι χάδοις" 
εἶτ᾽ ἐξαίφνης που τυχὸν οἴχεται" ἀλλὰ παρ᾽ οἶνον 
Σιχελίδου καίζει πουλὺ μελιχρότερον. 
5 βιοτὶ δὲ δὴ πουλὺ στιδαρώτερος" ὡς δ᾽ ἐπιλάμπει 
ἡ χάρις! ὥστε φίλει χαὶ γράφε χαὶ μέθυε. 


96. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Πίνωμεν" xa γάρ τι νέον, xal γάρ τι παρ᾽ οἶνον 
εὕροιμεν λεπτὸν xal τι μελιχρὸν ἔπος. 

ἀλλὰ κάδοις Χίου με κατάδρεχε, xal λέγε ΠΠαἴζε, 
ἠδύλε: μισῶ ζῇν εἰς xtvdv, o) μεθύων. 


41. AAEZIIOTON. 


Χαῖρέ μοι, ὦ Δ]ήλου μεδέων, φαεσίμ[δρ]οτε Τιτὰν, 
ἄντροις ὀἸμφαίοισι Κλάρου Βράγχου τε {{ε]ροῖζσιν 
τιόμεν', ὡρομέδων, μουσηγέτα, χρυσοέθειρε, 
Δελφῶν) ὦνα πε[το]ῶν, πάτερ ἄφθ[ιτ]ε, δεῦρ᾽ ἐ[πά- 
[enEov 


22. ALIUD. 
« Ni] nimium; pulcrum, quod adest in tempore », 
cum dixit, sapuit, vir Lacedsemonius. [Chilon 
H. GROTIUS. 

23. ALIUD. 

Inscriptio Teges. 

« Nil nimium; pulcrum, quod adest in tempore », 
Sodamus, dum me ponit, Eperatides. [dixit. 
H. GROTIUS. 

29. REDYLI. 

Ipse cados quadruplatos siccat Paaisocles, 
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Monumentum hocce Hipparchi : vade justa co- 
ἊΝ [gitans. 
. ALIUD. 


Fuit Lacedemonius Chilon sapiens, qui hec dixit : 
« Nihil nimis; opportunitali ompia adsunt bona. » 


93. ALIUD. 


ΝΞ . [dicavit : 
Hec dicebat Sodamus, Eperati filius, qui me de- 

« Ne quid nimis; in tempore adsunt omnia pul- 
[era. » 


2$. ALIUD. 


- 


Talia quicunque ostendit exempla liberis suis. 
magis ad appetendam virtutem eos impellit. 


25. BEDYLI. 


Ex aurora usque ad noctem et ex nocte Pasisocles: 
&d auroram bibit e quatuor-congiorum cadis : 

inde subito sicubi contingit, abit : sed in vino 
Sicelide ludit multo magis-melleo cantu. 

Est et multo gravior : ut aulem affulget 
gratia | itaque ama et scribe et ebrius-fias. 
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26. EJUSDEM. ΝΞ 
[in vino 
Bibamus : etenim aliquod novum, etenim aliquod 
reperiemus forsan subtile, et aliquod melleum 
(carmen. 
Sed cadis Chii vini me perfunde, et dic : « Lude 
Hedyle : » odi vivere incassum, non inebriatus. 


27. ANONYMUM. 


Salve mihi, o Deli regnator, mortalibus-lucem- 
[adferens Titan, 

in antris fatidicis Clari Branchique sacris 
honorate, horarum-regnator, musarum-dux, au- 
[ream-cssariem Aabens, 
Delphicarum ὃ rex petrarum, pater incorrupte i. 
[e. immortalis, huc veni atque opitulare 


in noctem, ut visa est Memnonis alma parens. 
Rursus in auroram cum Phoebus cessit in undas, 
atque, ut contingit, jam temulentus abit. 
Sed tamen hunc ltetum fecerunt pocula, ludit 
nam Siculo multo dulcius ille viro; 
Fortior est multo quoque : ei quam plurima fulget 
gratia! sic et ama, scribeque, tuque bibe. 
NAT. DE COMITIB. EMENDAT 


26. EJUSDEM. 


Siccemus calices, aliquid lepidumque novumque 
argutumque meri flos reperire dabit. Η. GROT, 
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ἠάμθος 


illa ego judiciis vim prtebui, illa ego, generationis 
initium, viro mulierem conjunxi, beneque ad lune 
decimum remeatum, florentis operis aptam 
lucem, ad infantem modo-generatum eduxi; illa 
[ego parentum 
cultos honorare adhuc infantulos sub mamma, . 
curationibus edocui melle-mentem-oblectantibus : 
[lascive vero libidini 
acriter-resistens iram meam mugientis usque ad 
[cubilia 
Plutonis minata sum, atratarumque voraginum 
custodiam amoris-expertibus gravia-perpessuris ; 
[sum autem arvi 
panem-parientis regina, dilaniantibus-viros mani- 
[bus oblatum 
perosa cibum, quem speluncas-habitantes horrent 
quem lupus ululans, fame stimulatus robur. (ursi, 
Regale simul cum sole [sceptrum teneo, 
el me vocant sociam; [incitatisque equis 
simul feror radiis (humero. . . .. .... .... 
Quecumque perita mea mens vidit, manu potenti 
ad finem duco; excellentia autem omnia. . . 
jus suum flexis-genibus submittunt, summam re- 
[giam dignitatem 
timentes nostram ; vinculorumque invisam necessi- 
tatem 
solvo : navigabilisque maris-placidi-amans Amphi- 
[trite 
navibus nigras-proras-hahentibus sub  pruinosa 
siccitate, 
quando arrideo, pre-gaudio rubentibus genis, 
evolvam Tethyn ceruleis-ulnis; inque immensis 
gurgitibus inaccessam erraticam viam, cum ira me 
collegit, agito; et ubique nigro fremitu 
irruens pontus graviter in speluncis profundis 
mugit ex adytis. Prima autem in transtris navium 
sinuatam velis rapidam carinam direxi 
in tumido-fluctu equitans, domitique maris 
prepetibus abietibus flexuosam statuit choream 
Doridis nobilis-proles : agitabatur autem horror 
[in mentibus 
qui remigationem adhuc ignoratam oculis cir- 
[cumspiciebant. 
Isis ego belli horrendam nubem laborum septis 
circumdedi, que includerent opulentum regnum 
ac legiferum : insulas autem in-alto-demersas e ra- 
ad lucem e profundo luto adduxi ipsa, — [dicibus 
montes et camporum sativum solum, pinguemque 
[terram summitatibus 
fixis triticum-dantem superingerens, bubilibus 
ovilibusque [nobilitatam] : et in spumosa Nereus 
errat aqua faciens circumfulgentem floribus spuma 
fragorem valde-frementem, calculis feriens 
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χοιράδας. ἀμφὶ λόΪφως δὲ κατ᾽ ὀφρύος ἐρσάεσσαν, 
χεχλιμέναν φέρ]δω ποτὶ ματέρα, περχάζοισαν 
βότρυν χαρμοδ]ότειραν’ ὑπερ[φι]άλοις δὲ χεραυνῶ 
ἀστράπτοισα β]ολαῖς στιδαρὰν θνατοῖσιν ἀπειλὰν 


. . e . . e. . * * . * e. . 


33. KPATHTOZ 6HBAIOY. 


Μνημοσύνης xal Ζηνὸς ὀλυμπίου ἀγλαὰ τέχνα, 
Μοῦσαι Πιερίδες, χλῦτέ μοι εὐχομένῳ. 

Χόρτον ἐμῇ συνεχῶς δότε γαστέρι, f| τέ μοι αἰεὶ 
χωρὶς δουλοσύνης λιτὸν ἔθηχε βίον. 


ὠφέλιμον δὲ φίλοις, μὴ γλυχερὸν τίθετε. [olxov, 
Χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω συνάγειν χλυτά, χανθάρου 
μύρμηχός τ᾽ ἄφενος, χρήματα μαιόμενος" 
ἀλλὰ διχαιοσύνης μετέχειν, καὶ πλοῦτον ἀγινεῖν 
εὔφορον, εὔχτητον, τίμιον εἰς ἀρετήν. 
5 Τῶν δὲ τυχὼν Ἑρμῆν xal Μούσας ἰλάσομ᾽ ἁγνάς" 
οὗ δαπάναις τρυφεραῖς, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ὁσίαις, 


34. ΚΛΕΑΝΘΟΥ͂Σ. 


ἄγου δέ μ᾽, ὦ Ζεῦ, καὶ coy", ἡ Πεπρωμένη, 
ὅποι ποθ᾽ ὑμῖν εἶμι διατεταγμένος, 

ὡς ἕψομαί γ' ἄοχνος" ἣν δὲ μὴ θέλω, 
καχὸς γενόμενος οὐδὲν ἧττον ἕψομαι. 


35. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 
ὅστις δ᾽ ἀνάγχῃ συγκεχώρηχεν καλῶς, 
σοφὸς παρ᾽ ἡμῖν, καὶ τὰ θεῖ᾽ ἐπίσταται, 


36. ΦΙΛΗ͂ΤΑ. 


Οὐ χλαίω, ξείνων, σε, φιλαίτατε᾽ πολλὰ γὰρ ἔγνως 
καλά" χαχῶν δ᾽ αὖ σοι μοῖραν ἔνειμε θεός. 


37. AAEZIIOTON. 
Αἰπεινὴν ἐλάτην ἔρις ὥρορεν αἴσυλα φᾶσθαι. 


Αἰπειναῖς ἐλάταις ἔρισεν βάτος" ἡ μὲν ἔειπε 
xai ναῦς xal νηοὺς τεμνομένην τελέειν. 
* * * 


* * * * * * * * * * * * 


38. EPATOXZOENOTYZ. 
Ei; &xpacíav. 


Οἷνός τοι πυρὶ ἶσον ἔχει μένος, εὖτ᾽ ἂν ἐς ἄνδρα 
ἔλθῃ, χυμαίνει δ᾽ οἷα Λίδυσσαν ἅλα 


brevia. Circa autem colles sub supercilio roscidam 
jacentem alo prope matrem, nigrescentem 

uvam leetitie datricem : superbisque fulminis 
fulguram ictibus duras mortalibus minas 


33. CRATETIS THEBANI. 


Mnemosynes et Jovis Olympii inclite filis, 
Must Pierides, audite me precantem. 

Pabulum meo continenter date ventri, qui mibi 
citra servitutem tenuem fecit vitam. ^ [semper 


utilemque amicis, non dulcem facite me. 
Divitias autem nolo cogere claras, secarabsei sor- 
formiceque opes, uf divitias querens; — [tem 
sed justitie particeps esse, et opes colüigere [fem. 
portatu-faciles, bene-partas, pretiosas ad virtu- 
Quis adeptus, Mercurium et Musas placabo castas : 
non sumptibus luxuriosis, sed virtutibus piis. 


3$. CLEANTHIS. 


Duc me, 6 Jupiter, et tu quidem, Fatum, 
quo olim a vobis sum ire imperatus, 
quippe sequar impiger : sin autem nolo, 
malus factus non minus sequar. 


35. EJUSDEM. 


Qui necessitati concessit pulcre, 
sapiens apud nos est, et divina novit. 


36. PHILETAE. . 
[nosti 


Non te defleo, hospitum amicissime; multa enim 
pulcra; malorum autem rursus tibi partem tri- 


[buit deus. 
37. ANONYMUM. 
Altam abietem contentio impulit ad injusta di- 
[cendum. 
Altis cum abietibus contendit rubus : illa vero 


et naves et templa ex se dissecta confici. [dixit 


.» * φ * . * * * * * * . .- * « * 


38. ERATOSTHENIS. 
In intemperantiam. 


Vinum igni s&qualem vim habet : ubi hominem 
subierit, concitat eum ceu Libycum mare 


36. PinLETAE. 
Non ego te miseror, carissime; nam bona multa 
cum dederit, partem dat tibi Parca mali. Η. aRoT. 


38. ERATOSTHENIS. 
Tantumdem flamme vinum valet, atque ita versat 
quem subiit, Libycum ceu mare lecit Aquilo, 
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CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


Βορρᾶς ἠὲ Νότος" τὰ δὲ xal χεχρυμμένα φαίνει 
βυσσόθεν, ix δ᾽ ἀνδρῶν πάντ᾽ ἐτίναξε νόον. 


39. AEQNIAA ΤΑΡΑΝΤΙΝΟΥ͂. 


Εὔθυμος àv ἔρεσσε τὴν ἐπ᾽ ἄϊδος 
ἀταρπὸν ἕρπων’ οὐ γάρ ἐστι δύσθατος, 
οὐδὲ σχαληνός, οὐδ᾽ ἀνάπλεως πλάνης, 
ἰθεῖα δ᾽ ἦ μάλιστα, xol χαταχλινὴς 
ἅπασα, χὴχ μευυχότων ὀδεύεται. 


40. NIKAINETOT. 


Οὐχ ἐθέλω, Φιλόθηρε, xaxà πτόλιν, ἀλλὰ παρ᾽ ἥρη 

δαίνυσθαι, Ζεφύρου πνεύμασι τερπόμενος. 

Ἀρχεῖ μοι χοίτη μὲν ὑπὸ πλευροῖσι χαμεύνα" 

- ἐγγὺς γὰρ προμάλου δέμνιον ἐνδαπίης" 

9 xal λύγος, ἀρχαῖον Καρῶν στέφος. ἀλλὰ φερέσθω 
οἶνος, xai Μουσέων ἡ χαρίεσσα λύρη, 

θυμῆρες πίνοντες ὅπως Διὸς εὐχλέα νύμφην 
μέλπκωμεν, νήσου δεσπότιν ἡμετέρης. 


41. AAEZIIOTON. 


ὁ παυσίλυπος οἶχος οὗτος ἄστομος" 
ἔστιν δὲ xal σιγᾷν ἀκίνδυνον γέρας. 


49. ΑΛΛΟ. 


ἄνθρωπε, πολλῶν. . 
ἀλλὰ εἰ μάτην οὐ πάντα βουλεύῃ, σαφῶς 
ἐτά τ᾽ εἰσάχουε, xal λόγοις πεῖραν μαθὼν 
ζῆθι τὸν ἐπίλοιπον ἐν βίῳ χρόνον χαλῶς, 


εἰδὼς ὅτι χάτω Πλουτέως τὰ δώματα 
πλούτου γέμουσι, μηδενὸς χρήζοντα ὅλως. 


43. ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂. 
ἄνθρωποι, μοχθεῖτε τὰ χείρονα, καὶ διὰ χέρδος 
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Boreas vel Notus ; et occulta quoque prodit 
funditus, et virorum omnem concutit mentem. 


39. LEONIDIE TARENTINI. 


Bono animo festina per hanc, que ad Orcum fert, 
viam vadens; non enim est difficilis, 

neque obliqua, neque plena erroris, 

recta autem quam maxime, οἱ declivis 

omnis, et, oculis clausis, hac itur 


40. NIC/ENETI. 


Nolo, Philothere, in urbe, sed apud Junonem 
epulari, Zephyri flatibus delectatus. 


- Sufficit mihi pro cubili quidem sub lateribus stiba- 


[dium-humi-stratum ; 
prope enim ex vitice indigena lectus est ; 
et vimen, vetus Carum corona. Sed afferatur 
vinum, et Musarum grata lyra, [sam conjugem 
ut, quatenus-placet-animo bibentes, Jovis glorio- 
canamus, insule dominam nostre. 


41. ANONYMUM. 


M:erorem-sedans domus ista os-non-habet : 
est et silendi expers-periculi premium. 


&2. ALIUD. 
Homo, multorum . . ....-.. 4... Ls 
Sed si temere non cuncta consulas, plane 
veraque ausculta, et libris viam doctus 
vive reliquum vite tempus pulere, 


sciens infernas Plutonis domos 
divitiis plenas esse, neque omnino ullius rei egere, 


43. ATHENJEI. 


Homines, laboratis pejora, et ob lucrum 


aut Notus imbricitor. Mentis secreta recludit, 
ex imis animum sedibus excutiens. H. GROT. 


399. LRONIDAR TARENTINI. 


Ad inferorum regna deducens iter 
securus intra ; quippe non concsedibus, 
non tortuosis impedita anfractibus, 
sed tota recta, tota declivis via est, 


et inveniri prona vel csco gradu. H. GROT. 


40. NICJENETI. 


Rure dapes, Philothere, volo, non urbe patari, 
mitibus ut Zephyris perfler, aperta tuens. 

Sufficiet requies nostris tegeticula membris : 
nam junci indigens copia magna prope est; 


. 
Caribus et vimen sertum vetus. Huc, puer, adsint 
fac Bromii latices, Pieridumque lyra, 
potantes ut dulce Jovis celebremus amicam, 
quam dominam felix insula nostra vocat. 
H. GROTIUS. 
42. ALIUD. 
At mente ni preepostera uti gaudens, 
quse vera sunt audi, et fidem verbis habe : 
vitam optimam vivas hilaris in posterum, 
sciens in inferis nihili esse indigum 
quemcunque dicis servum, at esso divitem. 
SCIP. MAFP. 
43. De Epicuro. 
Quis vanus labor hic? Quid inexsatiata cupido 
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ἄπληστον νειχῶν ἄρχετε xai πολέμων" 
τὰς φύσιος δ᾽ ὁ πλοῦτος ὄρον τινὰ βαιὸν ἐπίσχει, 
αἱ δὲ χεναὶ χρίσιες τὰν ἀπέραντον ὁδόν. 
$ Τοῦτο Νεοχλῆος πινυτὸν τέχος ἢ παρὰ Μουσῶν 
ἔχλυεν, ἢ Πυθοῦς ἐξ ἱερῶν τριπόδων. 


44. AAEZIIOTON. 


Πᾶσιν δὲ θνητοῖς βούλομαι παραινέσαι 
τοὐφήμερον ζἧν ἡδέως" ὁ γὰρ θανὼν 

τὸ μηδέν ἐστι καὶ σχιὰ κατὰ χθονός. 
Μιχροῦ δὲ βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών. 


45. ΑΡΙΣΤΟΚΛΕΟΥ͂Σ. 


Δάματερ πολύχκαρπε, σὺ χὴν Σιχελοῖσιν ἐναργὴς 
xal παρ᾽ ἐρεχθείδαις᾽ iv δέ τι [θαῦμα] μέγα 
χρίνετ᾽ ἐν Ἑρμιονεῦσι" τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀφειδῆ 

ταῦρον, ὃν οὐχ αἴρουσ᾽ ἀνέρες οὐδὲ δέχα, 
τοῦτον γραῦς στείχουσα μόνη μόνον οὕατος ἕλχει 
τόνδ' ἐπὶ βωμόν" ὁ δ᾽, ὡς ματέοι παῖς͵ ἕπεται. 


Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος" ἵλαος εἴης, 
xai πάντων θάλλοι χλᾶρος ἐν Eputóvy. 
46. ΔΙΟΓΕΝΟΥ͂Σ ΛΑΕΡΤΙΟΥ͂. 
Μή ποτε λυπήσῃ σε τὸ μή or τυχεῖν τινος, ἀλλὰ 
τέρπεο πᾶσιν ὁμῶς οἷσι δίδωσι θεός. 


xal γὰρ ἀθυμήσας ὁ σοφὸς Περίανδρος ἀπέσδη, 
οὔνεχεν οὐχ ἔτυχεν ποήξιος ἧς ἔθελεν, 


41. ἙΡΜΟΥ͂ ΤΟΥ TPIZMETIXTOY 
iv ὄλλῳ ΟΡΦΕΩΣ. 


Περὶ σεισμῶν. 


Φράζεο δὴ xal τόνδε λόγον, τέχος, ὁππότε xsv δὴ 
γαΐαν χινήσῃ σεισίχθων Ἀυανοχαίτης, 
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inexplebile lites exordimini et bella; [obtinent, 
nature autem divitis modum quemdam parvum 
vana autem judicia interminatum cursum. 
Hoc Neoclis sapiens filius aut a Musis 
audivit, aut Pythus ex sacris tripodibus. 


ἀξ, ANONYMUM. 


Omnibus quidem mortalibus volo suadere 
Quotquot eunt dies suaviter vivere : ille enim qui 
nihilum est et umbra sub terra. (mortuus est, 
Brevi autem vita viventem frui oportet. 


&3. ARISTOCLIS. 


Fecunda Ceres, tu et inter Siculos manifesta 
et apud Erechthidas : unum vero et hocce ma- 
[gnum miraculum 
existimatur inter Hermionenses : illum enim e 
[grege immanem 
taurum, quem non tollunt quidem viri decem, 
illum anus placide-incedens sola solum aure trahit 
hancce ad aram : ille autem, ut matrem puer, 
[sequitur. 
Tuum hocce, Ceres, tuum robur : propitia sis, 
et omnium vireant predia Hermione. 


46. DIOGENIS LAERTII. 


Ne te unquam doleas te quidpiam non consecutum 
gaude pariter omnibus qua dat Deus. [esse, sed 
Etenim fracto-animo sapiens ille Periander ex- 
[stinctus est, 

quia non assecutus est rem quam cupiebat. 


471. MERCURII TRISMEGISTI 
aut ORPHEI. 


De terrs motibus. 
Intellige sane et hanc rationem, fili, cum sane 


terram moverit concussor-terre nigros-crines- 
[habens Deus, 


in rixas, homines, vos et in arma trahit? 
Natures oohibentur opes sub limine parvo : 

quod malesana petit mens sibi, fine caret. 
Filius hoc Neoclis sapiens, dictante Camcena, 

aut ez cortinis hausit Apollineis. 


45. ARISTOCLIS. 


O fecunda Ceres siculas veneranda per oras 
cecropiosque agros, hoc ego prsecipue 

miror in Hermione, quod magno robore taurum 
quemque viri possint vix domuisse decem, 

» grege deductum sola aure adducit ad aram 
sancta tibi mulier, qui, puer ut, sequitur. 


H. GROTIUS. 


Hsec tua bis Ceres est, tu nobis esto benigna, 


per teque Hermione lseta beata fuat. GESN. 


46. DIOGENIS LAERTII. 
Ne tibi jam doleat si non optata sequaris, 
sed juvet id superi quod tribuere dei. 
Nam sapiens Stygias Periander cessit ad umbras 
exstinctus, quod non quie voluit valuit. 

Ῥῖοσ. L. DIDOT. 
4T. Mercurii Trismegisti, aut, ut alii volunt, 
Orphei, de terrx motibus. 

Hoc quoque disce, puer, quocumque ex cardine cseli 
tellurem quatiat regnator caerulus undse, 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 401 


ὅττι βροτοῖς ἐπί τ᾽ εὐτυχίην χαχότητά τε φράζει, 


ὁππόταν εἰαρινὴν ἐπ᾽ ἰσημερίην ἀφίκηται 
ὅ ἠέλιος, Κριόν τε διεχτρέχη, ἐν δ᾽ ἄρα τῷδε 
γαῖαν νυχτερινὸς Γατήοχος ἀμφελελίξῃ, 


σῆμα τόδ᾽ ἐστὶ πόληος ἀπόστασις ox ἀλαπαδνῆς" 


εἰ δέ χεν ἡμερινὸς, φράζει τόδε λυγρὰ καὶ ἄτας 
πήματος ὁρμήσαντος ἐπ᾽ ἀλλοδαποὺς ἀνθρώπους 
10 ἔσσεσθαι, σφετέραις ἐπὶ πη μοσύναις ἰδὲ λύπαις. 


Εἰ δ᾽ ἀνὰ Ταῦρον ἰόντος, ἐφορμήσει διὰ νύχτα 
σεισμὸς, πήματα μέν τε καταφθινύθουσιν ὀπίσσω, 
εὐφροσύνη δ᾽ ἀνὰ ἄστυ xal εἰρήνη τεθαλυῖα" 
ἡμερινὸς δὲ φέρει πολέμου μεγάλοιο πόληϊ 


5 ἔργον ἐπερχομένου τοῖς χρείττοσιν- ἀλλὰ φυλάσσου. 


Εἰ δέ χεν, ἐν Διδύμοις στρωφωμένου ἠελίοιο, 
γυχτερινὴ μῆνις ἐλελίζηται χατὰ γαῖαν, 
[σημαίνει ὅτι] δυσμενέες βροτοὶ ἐγχεσίχειρες 
ὑμετέρην πελάσουσιν ἐπ᾽ ἄλγεσι γαῖαν ἅπασαν" 
90 εἰ δέ χεν ἡμερινὴ, τότε χεν βασιλῆες ἄτιμοι 
ἔσσονθ᾽, ἡγεμόνες τε, θεῶν διομηνίῃ ἐχθρῶν. 


Εἰ δ᾽, ἀνὰ τὴν μοίρην τοῦ Καρχίνου ἠελίοιο 
στείχοντος, ὅθι δὴ θερινὴ τροπὴ, ἔννυχος ἔσται 
γῆς ἔνοσις, τοῦτο φράζει καχότητα βαρεῖαν 

25 ἀργαλέην πενίην ἀλλαξέμεν' ἡμερινὸς δὲ 
φράζει πήμ᾽ αὐτοῖς xal ἀνάστασιν ὠλεσίοιχον. 


Εἰ δέ xtv, ἠελίοιο Λέοντος μοῖραν ἰόντος, 

νύχτερος ὁρμηθῇ γαίης σάλος, αὐτίχα πένθη, 

χλαυθμοί τε στοναχαί τε πόλιν χαὶ λαὸν ἅπαντα 
30 ἕξουσ᾽" ἡμερινὸς δὲ φανεὶς xai ταὐτὰ πιφαύσχει, 


quee bona, quas contra clades hoc omine signet. 
Sol in Ariete. 
Lucis ubi vernse tenebras sequaverit horis, 
Phryxea sol vectus ovi, si viscera terre 
tempore nocturno moveat dominator aquarum, 
hoc defecturam signum tibi nuntiat urbem : 
si lucente die, jam tristia fata minatur 
gentibus externis ; illas luctusque dolorq'e 
et metus et series urgebit longa malorum. 
Sol in Tauro. 
Portitor Europee solis cum possidet astrum, 
si sola nocte tremant, fugient exinde dolores, 
altaque pax urbem leetis in rebus habebit. 
Si moveat se terra die, Mars horridus urbi 
imminet; ante alios vosmet servate, potentes. 
Sol in Geminis. 
Si, cum Tyndaridum percurrit sidera Phosbus, 
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quid mortalibus in felicitatem calamitatemque in- 
[dicet. 

Quando ad vernum equinoctium advenerit 

sol, pereurretque Arietem, in eoque tempore 

terram nocturnus Terre-dominus circumvolverit, 

signum hocce est civitatis defectio non vastatu- 


[facilis ; 
sin autem diurnus, nuntiat hocce tristia et erum- 
cladis irruentis in extraneos homines [nas 


fore, ad illorum miserias et luctus. 

[faciet per noctem 
Sin autem, sole supra Taurum eunte, impetum- 
motus, clades quidem dispereunt deinde, 
letitiaque per urbem fit et pax florens; 
diurnus autem affert belli magni civitati 
opus invadentis in potentiores : itaque cave sis. 


Sin autem in Geminis versante sole, 

nocturna ir& circumagitur per terram, 

significat infensos mortales hastatis-manibus 
vestram aggressuros, ubi mala ferant, terram 
sin autem diurna, tunc reges inhonorati (omnem; 
erunt, ductoresque, deorum ira inimicorum. 


Sin autem, pergradum Cancrisole [est, nocturna erit 
vadente, ubi sane estiva-conversio i. e. solstitium 
terre concussio, hoc nuntiat calamitatem gravem 
et laboriosam paupertatem alternis-vicibus-fore : 
[diurna autem 
predicit cladem iisdem et eversionem familiis- 
[exitiosam. 

Sin autem, sole Leonis gradum adeunte, 
nocturna orta-eat terre agitatio, statim luctus [sum. 
fletusque gemitusque civitatem et populum univer- 
habebunt; diurna autem si apparuerit, et eadem 
[loquitur. 


ira deüm quatiat nocturno tempore terram, 
ensibus armatus ssevis exercitus hostis 
innumeras strages nostris in finibus edet : 
flat idem si forte die, sine nomine reges, 
ignavique duces superüm mittentur ab ira. 


Sol in Cancro. 


Si, cum solstitium est Lernseeque paludibus ortus 
solem cancer habet, dum cselum nocte tenetur, 
terra tremit, tristes monet impendere labores, 
pauperiemque sequi duram ; si luce movetur, 
excidium domibus portat motumque rebellem. 


Sol in Leone. 


Sole Cleonseum flammis urente leonem, 
8i se concutiat tellus nocturna, dolores 
planctusque et lacrimse populumque urbemque se- 
exspectes eadem, tellus si luce vacillet. [quentur : 
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Εἰ δέ xtv, ἠελίου σὺν Παρθένῳ ἐρχομένοιο, 
ἐσπερινὸς σεισμὸς, λαοῖς τότε λοιμὸς ἅπασιν 
ἔσσεται" ἡμερινὸς δὲ φανεὶς καρποὺς χαταδλάψει. 


Εἰ δ' ἂν ὀπωρινὴν ἐπ᾽ ἰσημερίην ἀφίκηται 

ἠέλιος, χηλαῖς διαφαίνων, νυχτερινὸς δὲ 

κινήσῃ, χαρπῶν δηλοῖ φθόρον ἐξαναφύντων 
γαίης" ὥραις δ᾽ ἡμεριναῖς, χαλεπῆς τόδε φράζει 
ἔργα μάχης" πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν κατὰ γαῖα χαλύψει. 


Εἰ δέ xtv, ἠελίου τὸν Σχορπίον ἀμφιθέοντος, 
γύχτερος ὁρμηθῇ γαίης σάλος, ἔργα μάταια 
ἀνδράσιν ἔσσονται, χαχοφραδμοσύνῃσι νόοιο" 
ἡμερινὸς δὲ φανεὶς, τότε δὴ τότε ἄλγεα φράζει 
ἔσσεσθαι πολέεσσιν ἀπὸ πτολέμου χρυεροῖο, 
ἔργα ματαιότατα, Ζηνὸς μεγάλου διὰ βουλάς. 


ΕἸ δέ xev, ἐν μοίρῃ τοῦ Τοξότου ἠελίοιο 
στρωφῶντος, γαΐαν χινήσῃ Κυανοχαίτης 
νυχτερινὸς, σημεῖον ὄλέθριον ἔσσεται ἀνδρῶν 
πολλῶν" ἡμερινὸς δὲ φανεὶς, πόλεων βασιλῆϊ 
σημαίνει μεγάλην τιμὴν χαὶ σχῆἥπτρα λιπόντα 
ἄλλῃ ἐποίγεσθαι φεύγοντ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης. 


Εἰ δ᾽ ày, ἐν Λἰγοχέρωτι, ὅθι τροπαὶ ἠελίοιο 
χειμεριναὶ, στείχοντος, ἔδος χθονὸς ἔννυχος ἐλθὼν 
Σεισίχθων γαΐαν χινήσῃ πνεύματι λάδρῳ, 

φράζεο δὴ πόλεμον καὶ δάχρυα τοῖσι γενέσθαι, 
xai στἄσιν' ἡμερινὸς δὲ φανεὶς χαρποφθόρος ἔσται, 


Sol in Virgine. 
Si, dum Phoebeis radiis Astreea calescit, 
nocturnus fragor est, populus fert omnibus atram 
ille famem : fruges satis est leesisse diurno. 


Sol in Libra. 


Cum noctes lucesque pares Libra fecerit, et 80] 
ibit in autumnum, noctis si tempore tellus 
mugit, abortivis pallescet frugibus annus; 
clara dies motum similem 81 senserit, adsunt 
prelia, funereis tellus assurget acervis. 


Sol in Scorpio. 


Dum solem retinet, qus» te pede lresit, Orion, 
bestia, nocturno trepidet si terra tumultu, 
cepta virüm stultis cernes vanescere curis; 
aut si luce tremat, jam luctus urbibus instant 
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Sin autem, sole cum Virgine conveniente, [versis 
vespertinus motus fuerit, populis tunc pestis uni- 
erit; diurnus autem si apparuerit, fruges affliget. 


Sin autem autumnale ad &quinoctium venerit 

sol, inter forfices Cancri lucens, nocturnusque Nep- 
[tunus 

excusserit, frugum indicat perniciem nascentium 

terra; horis autem diurnis, seva hocce nuntiat 

opera pugne : multos autem eorum terra conteget. 


Sin autem, sole Scorpionem circumcurrente, 
nocturna orta sit terre agitatio, opera vana 

viris erunt, malis-consiliis mentis : [lores 
diurna si apparuerit, tunc sane tunc nuntiat. do- 
futuros-esse civitatibus ex bello horrendo, 

opera vanissima, Jovis magni per consilia. 


Sin autem, in gradu Arcitenentis sole (Deus 
versante, terram moverit nigros-capillos-habens 
nocturnus, signum perniciosum i. e. in perniciem 
[erit virorum 
multorum; diurnus autem si apparuerit, urbium 
[regi 
significat magno honore et eumdem sceptris re- 
|lictis, 

alio abire fugientem procul a patria lerra. 


Sin autem, in Capricorno, ubi conversiones solis 

hiemales sunt, vadente sole, sedem terrenam noc- 

[turnus adiens 

Terre-excussor tellurem moverit spiritu violento 
intellige sane bellum et lacrimas iis evenisse 

et seditionem; diurnusque si apparuerit, frugi- 

[bus-perniciosus eri!. 


horrendi, quos ss:ev& dabunt certamia Martis 
necquicquam suscepta; ferunt ita fata Tonantis. 


Sol in Sagütario. 


Dum. micat arcitenens Phobeo lumine Chiron, 

si 80là cum trifida Neptunus moverit hasta, 

nox erit, exitium multis mortalibus affert ; 

&t, si lux fuerit, regi, qui preesidet urbi, 

magnus honos primum; sed mox sua sceptra relin- 
ibit in externis victurus finibus exul. [quens 


Sol in Capricorno. 


Flexa per sequorei currat si cornua monstri 
Phoebus et hiberna, quee tum longissima, nocte est 
rex pelagi valido quatiat spiramine terram, 

aspera seditio lacrimseque et bella sequentur. 
Preedicet peritura tremor sata lota diurnus. 


CAPUT IV. 


Εἰ δ᾽ ἂν, ὅθ᾽ T6poy ov διανίσσεται ἠελίοιο 
φέγγος, νυχτερίη ἐλελιχθῇ ἡαῖα περιχθὼν, 

. ἁρπαγαὶ ὡλεσίοιχοι ἀνὰ πτόλιν εὐρυάγυιαν 
ἔσσονται, δήμου τε χαχοφροσύναι τε καὶ ὕδρεις" 


60 εἰ δέ xev ἡμερινὴ, δήμου χράτος ἔμπεδον ἔσται. 


Εἰ δ᾽ ἀνὰ τοὺς ἰχθύς ΄στρωφωμένου ἠελίοιο, 
γῆς ἕνοσις γίνοιτο θοὴν διὰ νύχτα, τότ᾽ ἔσται 
πάσαις ἐν πολίεσσι περίστασις" εἶ δέ χεν ἠοῖ 
γῆς χινηθείη πέδον ἱερὸν, αὐτίκα πάσαις 

65 εὐφόρδοισι δοῶν ἀγέλαις, ὀίων τε καὶ ἄλλων 


τετραπόδων φθόρος ἔσται ἀν' ἄστεα χαὶ χατὰ χώρας͵ 


48. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Εἰς τοὺς ἑπτὰ Σοφούς. 


Ἑπτὰ Σοφῶν ἀίοις ἐριηχέα δόγματα, χοῦρε, 
οἷσιν ἐνιθύνοις οἴαχα cfi; βιοτῆς. 


Πρῶτα Σόλων μὲν Μη δὲν ἄγαν φάτο Κεχροπίηθεν' 


δεύτερος a0 Χίλων Γνῶθι σεαυτὸν ἔφη. 
5 Αἴνδιος αὖ KXeó6ouAoc, ἐς πάις Εὐαγόραο, 
Μέτρον ἄριστον ἔφη ἔμμεναι ἀτρεχέως, 
Καιρὸν δ᾽ ἵρράδιος χέλεται πάντεσσι δαῆναι 
Πιτταχὸς ix Λέσδου. Τῷ δ᾽ ἐπὶ Κυψελίδης 


Τὴν μελέτην Περίανδρος ἔφη πᾶν ἔμμεναι 
[ἔργον. 
[χαλοί. 
Οἱ πλεῖστοι θνητῶν σχολιοὶ, παῦροι δέ τε 


10 ἝἜχτος δ᾽ αὖτε Βίας Τευταμίδης ἔφατο" 


ὕστατος αὗτε θαλῆς εἶπεν ἀπηλεγέως" 


Éyy0 ἀγχίθυρος ναίει χαχομήχανος ἄτη. 


49. AAAO. 


Οὐρανίων πάντων βασιλεῦ, χαῖρ᾽, ἄφθιτ᾽ ἄνουδι, 
σός πε πατὴρ χρυσοστέφανος πολύσεμνος ὄσιρις, 


αὐτὸς ζεὺς Κρονίδης, αὐτὸς μέγας ὄδριμος ἄμμων, 


κοίρανος ἀθανάτων, προτετίμηται δὲ Σάραπις, 
5 σὴ δὲ μάχαιρα θεὰ μήτηρ, πολυώνυμος Ισις, 
ἢ» τέχεν Οὐρανὸς εὐφρονίδης ἐνὶ χύμασι πόντου 


Sol in Aquario. 
Trois ubi pueri 50] illustraverit urnam, 
81 concussa tremat nocturno murmure tellus, 
crudeles per tecta furent urbana rapinse, 
longa graves plebis dabit imprudentia ponas; 
si tremat illa die, firmas res vulgus habebit. 
Sol in Piscibus. 
At simul ardescent Syri: duo numina pisces 
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j Sin autem, cum Aquarium pervadit solis 


lumen, nocturna voluta erit terra in circuitu suo 

raping familiis-perniciose per urbem latas-vias- 
[habentem 

erunt, populique mala-consiliaque et injurim : 

sin autem diurna, populi potestas firma erit. 


Sin autem, supra Pisces versante sole, [erit 
terre concussio flet celerem per noctem, tunc 
omnibus in urbibus periculum ; sin autem mane 
terre motum esset solum sacrum, statim omnibus 
bene-nutritis boum armentis, oviumque et aliorum 
quadrupedum strages erit per urbes et in agris. 


48. ANONYMUM. 


In septem Sapientes. 


Septem Sapientium auscultes valde-sonantia pla- 
[cita, fili, 
quibus regas tue gubernaculum viti. 
PrimoSolon quidem Ne quid ninis dixit Cecropius. 
Secundus vero Chilon Nosce teipsum dixit. 
Lindius vicissim Cleobulus, bonus filius Evagorte, 
Modum optimum esse vere dixit. 
Tempus autem Hyrradius jubet omnibus sciri 
Pittacus e Lesbo. Insuperque Cypselides 
Periander dixit Totum esse officium meditationem. 
Sextusque rursum Bias Teutamides fatus est : 
l'lurimi mortalium pravi, pauci autem boni. 
Ultimus rursum Thales dixit firme : 
Vadimonio vicina habitat malorum-machinatriz 
[nozia. 
49. ALIUD, 
Cielitum omnium rex, salve, incorrupte Anubi, 
(uusque pater, auro-coronatus multum-reverendus 
[Osiris, 
idem ac Jupiter Saturnius, idem ac magnus fortis 
[Ammon, 


| princeps immortalium, pre omnibusque honora- 


[tus est Sarapis; 

tuaque beata dea mater, multis-nominibus vocata 
[Isis, 

quam genuit Uranus, noctis-proles, super fluc- 
[tibus ponti, 


solis equis, nocturna tremet si terra, per urbes 
ibit grande malum; quod si post lumen eorum 
terr: se quatiat sedes sacra, maxima pestis 


bubus erit, pestem balans grex sentiet, et quod 
quadrupedum generis per rura vel oppida vivit. 


H. GROT. 
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μαρμαρέοις, θρέψεν 8' ἕρεδος cóc πᾶσι βροτοῖσι, 
πρεσθίστην μαχάρων ἐν ὁλύ μπῳ σχῆπτρον ἔχουσαν, 
χαὶ γαίης πάσης καὶ πόντου δῖαν ἄνασσαν 


50. AAAO. 


Xaip', Éou5 πατρῷε, δίδου δ᾽ ἀρετὴν ἀχιλῆι 
χαὶ κλέος ἐς λιπαρὸν γῆρας ἀνερρομένῳ. 
Τρὶς μάχαρ Ἑρμεία, οἶμον τριτάτην ἀνύσας σοι 

αἰτέομαι τοισσῶν τέρμ᾽ ἐσιδεῖν ἀγαθῶν. 


51. AAAOQ. 


$2. AIOPANTOT, ΣΦΗΤΙΤΙΟΥΊ. 


Τάδε cot ζάχορος φίλιος λέγω, 
ἀσχληπιὲ Λητοίδου xat 

Πῶς χρύσεον ἐς δόμον ἵξομαι 
τὸν σὸν, μάχαρ ὦ πεποθημένε, 
θεία χεφαλά, πόδας οὐχ ἔχων, 
οἷς τὸ πρὶν ἐς ἱερὸν ἤλυθον, 

εἰ μὴ σὺ πρόφρων ἐθέλοις ἐμὲ 
ἰασάμενος [π]άλιν εἰσάγειν, 

ὅπως σ᾽ ἐσίδω τὸν ἐμὸν θεὸν, 

τὸν φαιδρότερον χθονὸς εἰαρινᾶς; 


Τάδε σοι Διόφαντος ἐπεύχομαι" 
σῶσόν με, μάχαρ σθεναρώτατε, 
ἰασάμενος ποδάγραν χαχήν, 

πρὸς σοῦ πατρός, ᾧ μεγάλ᾽ εὔχομαι" 
οὐ γάρ τις ἐπιχθονίων βροτῶν 
τοιῶνδε πόροι λύσιν ἀλγέων. 

Μόνος εἶ σύ, μάχαρ θεῖε, σθένων" 

σὲ γὰρ θεοὶ ol πανυπείροχοι 

δῶρον μέγα τὸν φίλελή μονα! 
θνητοῖς ἔπορον λύσιν ἀλγέων. 


à μάχαρ, ὦ Πσοιὰν ἀσχληπιέ, σῆς ὑπὸ τέχνης 
ἰχ)θεὶς Διόφαντος ἀνίατον χαχὸν ἕλχος, 

οὐχέτι χαρχινόπους ἐσορώμενος, οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἀχάνθας 
ὡς ἀγρίας βαίνων, ἀλλ’ ἄρτιπος, ὥσπερ ὑπέστης. 


53. MAKE(AONIOX?] ΕΠΟΙΗ͂ΣΕΝ. 


Δήλιον s)oapícpa[v. ..... εὔφρονι θυμῷ 
εὐφημίεῖτ᾽ ἱχτῆρα χλάδον παλά[μαισιν ἔχοντες, 
ἃ γλγαὸν ἔρνος, χοῦροι άθηζναι.,.»υ..αμ.... 

οοὧος ὕμνος. €... x ÀutÓv vY.. 09. ..... LL sese. 


Um 
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marmoreis, nutriitque Erebus lumen omnibus 
(mortalibus, 
antiquissimam i. e. potissimam beatorum in 
[Olympo sceptrum habentem, 

et terree omnis et ponti divinam reginam, 
omnia-intuentem ; magnorum bonorum inventrix 


[mortalibus... 
50. ALIUD. 


Salve, Mercuri patrie, da virtutem Achilli 
et gloriam in splendidam senectutem ingresso. 
Ter beate Mercuri, iter trinum cum confecerim 
precor trium effectum videre me bonorum. [tibi 


51. ALIUD. . 
[nium. 


Salve, beate, predives deorum, Hyperion, om- 
Omnium enim &micus, utpote bonus, princeps hic 

[habitas : 
patria mea fac habeat omnia dilantia, fruges..... 


52. DIOPHANTI SPHET[TII]. 


Hec tibi edituus amicus dico, 
JEsculapie, Latoide fili : 
Quomodo auream in domum ibo 
tuam, o beate, o exoptate, 
divinum caput, pedes non habens, 
quibus prius in templum veniebam, 
nisi tu benevolus velis me 
sanatum rursus inducere, 
ut te videam meum deum, 
splendidiorem terra vernante ? 
Hec & te Diophantus precor : 
serva me, o beate, o valentissime, 
sanata podagra mala, 
per tuum patrem, quem multum precor : 
non enim quisquam terrestrium mortalium 
talium daret solutionem dolorum. 
Solus es tu, beate dive, valens; 
te enim dii qui-omnes-superant, 
donum magnum, misericordem 
mortalibus dederunt, in solutionem dolorum 
[(i. e. ad solvendos dolores.) 
O beate, o Peean /Esculapie, per tuam artem 
persanato Diophantus insanabili malo ulcere, 
non jam cancripes visus, neque in spinis 
quasi horridis incedens, sed pedibus-integer, sicut 
[promisisti. 
53. MACE[DONIUS?] FECIT. 
Delium bene-pharetratum..... hilari animo 
celebrate, supplicem ramum manibus tenentes, 


splendida soboles, pueri Athen.......... 
... hymnus... inclturm............ 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


ΡΝ ἐπιτάρροθον ὅν ποτ᾽ Ἰἐγείννατο νούσων. 
.... δύης ἀσχληπιὸν εὔφ[ρον]α χοῦρον. 
Τὸν δ᾽ ἀνὰ Πηλιάδας χορυ[φ]ὰς ἐδίδαξε τέχνην [τε] 
[xal] σοφίαν Κένταυρος ἀλεξίπονον [μ]ερόπεσσιν, 
παῖδα Κορωνίδος, ἤπιον ἀνδράσι, δαίμονα σεμνόν. 


10 Τοῦδ᾽ ἐγένοντο χόροι Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχάων, 
ἕλλη.. «λόγχης: (ἰὴ Παιάν.) 
ἠδ᾽ laco ἀκεοώ τε xal Αἴγλη καὶ Πανάχεια 
Ἠπιόνης θύγατρες σὺν ἀριπρέπτῳ Ἰγιεία. (Uh 

[Παιάν.) 
Χαΐρε βροτοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ, δαΐμον χλεινότατ᾽ ,0 À- 

15 σχληπιέ, σὴν δὲ δίδου σοφίαν ὑμνοῦντας ἐς ἀεὶ 
θάλλειν ἐν βιοτῇ σὺν τερπνοτάτῃ Tyuta- (0 Παιάν.) 
Σώζοις δ᾽ Ατθίδα, Kexpon(av πόλιν, αἰὲν ixtpyóc 

(ἰὴ Παιάν.) 
"Hrto ἔσσο, μάχαρ, στυγεράς τ᾽ ἀπέρυχε νόσους νῷν 
(:ὴ Παιάν.) 


54. ΑΔΗ͂ΛΟΝ͵ 


Yla. πάλαι φθίμενον, πάλιν ἄμόδροτον, ἀπόλλωνος 
χιχλήσχω λοιδαῖσι μολεῖν ἐπίχουρον ἐμαῖσιν" 
ὅς ποτε xal νεχύων ἀμενηνῶν μυρία φῦλα, 
Ταρτάρου. εὐρώεντος ἀεικλαύτοισι μελάθροις 

ὅ δύσνοστον πλώοντα ῥόον, χέλανόν τε δίαυλον 


πᾶσιν ἴσον τελέσαντ᾽ ἄνδρεσσι [χατα]θνη τοῖσιν, 
λίμνῃ πὰρ γοόωντα χαὶ ἄλλιτα χωχύοντα, 
αὐτὸς ἀμειδήτοιο ἐρύσαο Φερσεφονείης" 
εἴτ᾽ ἐφέπεις Τρίχχης ἱερῆς ἔδος, εἴτ᾽ ἐρατεινὴν 
ευΠέργαμον, εἴτ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἰαονίαν Ἐπίδαυρον, 
δεῦρο, μάχαρ, χαλέει σε μάγων [πρόμος Ἰῶδε [πα- 
55. ALIUD. ἰρεῖνα!]. 
Et qui ab uno non potest occidi, a multis occiditur. 
Elephas grandis est, et occiditur. 
Leo fortis est, et occiditur. 
Tigris fortis est, et occiditur. 
$ Cave multos, si singulos non times. 


96. AAAO. 


Ó φίλε vat, θεοδώρητον μάθε τάξιν ὁμήρου, 
ὄφρα δαεὶς πάσης μέτρον ἔχῃς σοφίας. ' 


57. ΑΛΛΟ. 
ὅταν ποιῶν πονηρὰ χρηστά τις λαλῇ 
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... defensorem quem olim genuit morborum. 
... calamitatis /Esculapium exhilarantem puerum. 
Quem super Peliaca cacumina docuit artemque 
et sapientiam Centaurus depellentem-dolores ho- 
[minibus, 
filum Coronidis, mitem hominibus, numen vene- 
(randum. 
Hujusce nati sunt filii Podalirius atque Machaon, 
Grecanice lances : (Io Peean!) 
atque [aso, Ácesoque et /Egle et Panacea, 
Epiones filie cum valde-decora Hygiea. (Io Pean!) 
Salve mortalibus magnum adjumentum, numen 
(celeberrimum, o JEs- 
culapie, tuam autem da sapientiam canentibus in 
[eternum 
florere in vita cum jucundissima Hygiea : [Io 
[Peean!) 
salvamque-fac Atticam, Cecropiam urbem, semper 
lutilis. (Io Pian!) 
Mitis esto, beate, invisosque averte morbos 
[nobis. (Io Pean!) 


$&. INCERTI. 


Filium quondam mortuum, rursum immortalem, 
[Apollinis. 
invoco, libaminibus ut veniat auxiliator meis ; 
qui aliquando et umbrarum inanium permultas 
[legiones 
Tartari situ-squalidi semper-lugentibus in caver- 
[nis 
irremeabile transeuntes flumen creperumque diau- 
(lum 
emensas omnibus hominibus mortalihus requalem, 
juxta lacum dolentes et inexorabiliter plangentes 
ipse 8 tristi retraxisti Proserpina : 
sive tenes sancte Triccee sedem, sive amcnam 
Pergamum, sive preler has Ioniam Epidaurum, 
huc, beate, vocat te magorum princeps, adesto. 


99. AAAO. 


ὃν κτανεῖν εἷς οὐχ οἷός τε, χτείνεται πολλῶν ὅπο. 
Ἑλέςφας μέγιστός ἐστι χἀποχτείνεται. 
Λέων τε χρατερός ἐστι͵ χἀποχτείνεται. 
Κρατερή τε τίγρις ἐστί, χἀποχτείνεται, 
Πολλοῖς φυλάττου τοὺς καθ᾽ ἕν᾽ εἰ σὺ μὴ φοδῇ. 
(Salmasius.) 


$6. ALIUD. 


O dilecte fili, a-diis-datum disce ordinem Homeri, 
ut edoctus omnis mensuram teneas sapientis. 


57. ALIUD. 


Quando faciens prava, bona aliquis loquitur 
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xai τὸν παρόντα πλησίον μὴ λανθάνῃ, 
διπλάσιος αὐτῶ γίνεθ᾽ ἡ πονηρία. 


ὅ8. ΑΑΛΟ. 


ᾧ μὴ δέδωχεν ἡ τύχη χοιμωμένῳ 
μάτην δραμεῖται, x&v ὑπὲο Λάδαν δοάμῃ. 


59. AAAO. 


Τῆς τοῦ προσιόντος ἀνδρὸς ἐννοίας ἀεὶ 
σαφὴς ἔλεγχος ἡ πρόσοψις γίνεται. 

Δίδου προθύμως ὃ παρέχεις ἢ μὴ δίδου" 
παρὰ γὰρ τὸ μιχρὸν γίνεται πλήρης γάοις. 


60. AAAO. 


Τὸ ΓΝΩΘΙ ZEAYTON iv λόγοις οὐδὲν μέγα, 
ἔργῳ μόνος δὲ τοῦτ᾽ ἐπίσταται θεός. 


61. AAAO. 


Ψεύγετε τοξοφόρον τοῦτον τὸν ἔρωτα" τιτρώσχει, 
καὶ τούτου περάει σώματα πάντα βέλη. 


69. AAAO. 


ἅπαντα πράξεις εὐτυχῶς, θεὸς λέγει. 

Βοηθὸν ἕξεις μετὰ τύχης τὸν Πύθιον. 

[ἢ σοι τέλειον καρπὸν ἀποδώσει πόνων. 
Δύναμις ἄχαιρος ἐν νόμοισιν ἀσθενής. 

ρα δικαίων ix γάμων ἰδεῖν σπορᾶν. 

Δάλην μεγίστην φεῦγε, μή τι καὶ βλαθῇς. 
ἥλιος ὁρᾷ σε λαμπρός, ὃς τὰ πάνθ' ὁρᾷ. 
Θεοὺς ἀρωγοὺς τῆς ὁδοῦ ταύτης ἔχεις, 
ἱδρῶτές εἰσιν. πλὴν ἁπάντων περιέσῃ. 
Κύμασι μάχεσθαι χαλεπόν" ἀνάυεινον, φίλε. 
Λόγος διελθὼν πάντα σημαίνει χαλῶς. 
Μοχθεῖν ἀνάγχη᾽ μεταδολὴ δ᾽ ἔσται χαλή. 
Νικηφόρον δώρημα τὸν χρησμὸν τελεῖ. 
Ξηρῶν ἀπὸ χλάδων χαρπὸν οὐχ ἔσται λαθεῖν. 
Οὐχ ἔστι μὴ σπείραντα θερίσαι χάρπιμα. 
Πολλοὺς ἀγῶνας διανύσας λήψτ, στέφος. 
ῥᾷον διάξεις ἔτι βραχὺν μείνας χρόνον. 
Σαφῶς ὁ Φοῖδος ἐννέπει" μεῖνον, φίλε. 

Τῶν νῦν παρουσῶν συμφορῶν ἕξεις λύσιν. 
Υπόσχεσιν τὸ πρᾶγμα γενναίαν ἔχει, 


Φαύλως τι πράξας μετὰ χρόνον μέμψῃ θεοῖς. 
Χρυσοῦν ποιήσεις χρησμὸν ἐπιτυχών, φίλε. 
ψῆφον διχαίαν τήνδε παρὰ θεῶν ἔχεις, 
Qu» ὀπώραν ἣν λάδης, οὐ χρήσιμον, 


68. ΑΔΛΟ. 
Νῦν τοι πάντα τελεῖ δαίμων καὶ ἐς ὀρθὸν ὁδηγεῖ. 
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et presentem propinquum non latet, 
duplex ei fit pravitas. 


98. ALIUD. 


Cui non dedit fortuna dormienti, 
frustra [is] curret, etiamsi Lada citius currat. 


59. ALIUD. 


Viri qui te adit sententis& semper 

clarum argumentum facies fit. [da ; 
Da igitur prompto-animo quod prebes, aut nihil 
breve enim tempus est quo flt plena gratia. 


60. ALIUD. 


NOSCE TE IPSUM in verbis nihil magnum est, 
facto autem solus hoc satis-scit deus. 


601. ALIUD. 


Fugite arcitenentem hunc Amorem : vulnerat, 
et ejus trajiciunt corpora cuncta tela. 


02. ALIUD. 


Omnia ages secunda-fortuna, dicit deus. 
Auxiliatorem babebis cum Fortuna Pvthium. 
Terra tibi perfectum fructum reddet laborum. 
Vis importuna, ubi sunt leges, nihil valet. 
Ama justis ex nuptiis videre sobolem. 
JEstum maximum fuge, ne quid et ledaris. 
Sol videt te fulgidus, qui omnia videt. 
Deos tutores in hacce via vitz habes. 
Sudores sunt : attamen omnia superabis. 
Cum fluctibus pugnare difficile : expecta, amice. 
Ratio oratione discurrens omnia significat pulcre. 
Laborare necesse est : mutatioque erit pulcra. 
Victoria-allatum donum oraculum ad-finem-per- 
Siccis e ramis fructum non licebit accipere. [ficit. 
Non licet, si quis non severit, metat fruges. 
Multis certaminibus peractis, accipies coronam. 
Facilius vitam deges, si preterea breve perman- 
[seris tempus. 
Perspicue Phoebus dicit : permane, amice. 
Earum qua nunc adsunt, calamitatum habebis so- 
[lutionem. 
Promissionem, quod effectum est, id g»nerosam 
[habet. 
Male aliquid cum fecisti, aliquanto post incusa- 
[lis deos. 
Aureum facies oraculum, si-tibi-bene-cegrerit-res, 
Sententiam justam hancce a diis habes. — [amice. 
Crudum autumnum si accipias, non prodest. 


63. ALIUD 


Nunc tibi cuncta peragit Deus et in rectum ducit. 
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CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


Πράξεις πάντα xarà voüv* μηχέτι τρύχε σεαυτόν. 
Ἐπιτεύξῃ, σύ γ᾽ ἄμεμπτος ἐὼν, ὧν ἂν ἐπιθυμῆς. 
ὅσσα θέλεις, πράξεις" εὑρήσεις, . 
Év χειρί, ξένε, θαρσήσας παντὸς δ᾽ ἐπιτεύξῃ. 
ἥσυχα βουλεύου, καὶ σοὶ θεὸς ἡγεμονεύσει. 

Εἰσὶ χαλαὶ πράξεις" σπεύδειν χρή. . .. .. 
Κρατήσεις xal γὰρ τὸν ἀλώμενον iv ξενίῃσιν. 
ἐχφεύξῃ νούσου χαλεπῆς πάντως, θεὸς αὐδᾷ. 


θ4. AAAO. 


Δήσω ἐγὼ Σωσίχλειαν καὶ χτήματα xal μέγα χῦδος 
xal πρᾶξιν καὶ νοῦν, ἐχθρὰ δὲ φίλοισι γένοιτο. 
Δήσω ἐγὼ χείνην ὑπὸ Τάρταρον ἀερόεντα 

δεσμοῖς ἀργαλέοις σύν θ᾽ Éxáco χθονίᾳ. 


65. AAAO. 


Hon παμθασίλεια νεοζυγέων ὑμεναίων, 

δέρχεο λυγρὸν ἔρωτα μαραινομένης Γαλατείης" 
δέρχεο πιχρὰ βέλεμνα χορυσσομένης ἀφροδίτης: 
ὁ πρὶν ἐρωμανέων στυγέει Γαλάτειαν ἰδέσθαι. 


66. AAAO. 


Περπούρου τὸ πρόσωπον ἐμοὶ προσιόντος ἀπαρχεῖ, 
οὐχέτι δ᾽ ἐξόπισθεν χαὶ παριόντα βλέπω. 

Οὕτω γὰρ xal ἄγαλμα θεοῦ καὶ νηὸν ὁρῶμεν 
ἀντίον, οὐ πάντως xal τὸν ὀπισθόδομον. 


67. ΑΛΛΟ. 


Σχέψαι Νάρχισσον, xai μηχέτι γαῦρα φρονήσης" 
τοῦθ᾽ ὑπερηφανίης ἄνθος ἔφυσεν ἔρως. 

Τίμα τὸν στέργοντα, παλίστροφα [δ᾽ ἔργα δεδορχὼ: 
πειράθητι φρονέειν μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτρον. 

Τοῦθ᾽ ὃ βλέπεις στεφάνωμα παρὰ χρήνῃσιν ἐρασθέν, 
ἔχλαυσεν μορφῆς εἰχόνας ἀντιτύπους. 


68. AAAO. 


ἑρμῆ, χαΐρε, Διὸς μεγάλου xal Μαιάδος υἱέ, 
οὐρανίων τε θεῶν ἄγγελε τῶν τε χάτω. 

Πρῶτα x£Xuv εὑρὼν ἐρατήν, θέλγητρον ὀλύμπου, 
ὡς γέγονας, ἔθελες δὲ χιθαριζέμεναι, 

Φράζειν δεινὰ θεῶν προὔχεις, Κυλλήνιε, πάντων" 
ἀνθρώποις πέφυχας χέρδεα πολλὰ φέρειν, 

Εὐφροσύνην παρὰ πάντα βίον, λιγέως τ᾽ ἀγορεύειν 
δός μοι, xal πλουτεῖν, ὥσθ᾽ ἅλις αἰὲν ἔχειν. 


69. ΑΛΛΟ. 


ἵπνε, τί μ᾽ ἐξ ὕπνου φρενοθελγέος ἐξεθόησας: 
τίπτε δ᾽ ὀνειροπόλου νόσφισας ἁμύροσίης; 

Αὐτόθι γ᾽ ἂν γλυχεροῖς περιπλέγμασι παιδὸς ἐχρώ- 
ἀγχὰς ἔχων τὸν ἐμὸν xal φιλέων ἕταρον. [μὴν, 
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Ages cuncta secundum rationem ; ne amplius con- 
[sume te ipsum. 
Adipisceris, tu quidem si inculpatus eris, que 
Queecunque vis, ages : invenies . . . . . [cupis. 
In manu, hospes, confidens omnia adipisceris. 
Quiete consulta, et tibi dux erit Deus. 
Sunt pulere actiones : studere oportet. . . . 
Vinces et enim errantem in externis terris. 
Effugies morbum gravem prorsus, ait Deus. 


θά. ALIUD. 


Vinciam ego Sosicleam et opes et magnam famam 


et actionem et mentem, invisaque amicis flat. 


Vinciam ego illam sub Tartaro caliginoso, 
vineulis gravibus cumque Hecate subterranea. 


63. ALIUD. 
[rum, 


Juno summa-regina recens-junctorum hymeneo- 
intuere tristem amorem marcescentis Galatesb : 
intuere amara tela ad-pugnam-accincte Veneris; 
qui prius insane-amabat, ille Galateam horret vi- 
660. ALIUD. [dere) 
Perpuri facies mihi accedentis satis est 
nec jam ἃ tergo vel prodeuntem aspicio. 
Ita enim et simulacrum dei et templum videmus 
adversum, non utique et posticam-edis-partem. 


07. ALIUD. 


Aspice Narcissum, et jam ne fastosa de fe sentias : 
hunc superbie florem creavit amor. 

Ama qui te diligit, versabiles autem res intuitur 
conare nihil sentire supra modum. 

Hec quam vides, corona juxta fontes amata, 
deflevit forme imagines repercussas. 


68. ALIUD. 


Mercuri, salve, Jovis magni et Maie fili, 
ccelestiumque deorum nuntie inferorumque. 
Primum lyra inventa amabili, oblectamento Olym- 
ut natus es, voluisti sane cithara-canere. [6], 
Perite eloquendo deos prestas, Cyllenie, omnes : 
et hominibus natus es qui lucra multa feras. 
Letitiam per omnem vitam, arguteque loqui 
da mibi, et ditari ut satis semper habeam. 


69. ALIUD. 
(more-evocasti? 


Somne, quid me e somno mentem-mulcente cla- 
Quid et me ea quie-circa-somnia versatur sepa- 
[rasti ambrosia ? 

Ibi saltem suavibus amplexibus pueri fruerer, 
in brachiis habens et meum osculans amicum. 


A03 


Ἐξ οἵης u' ἀπάτης ἀπενόσφισας! ἵπνε, σὺ πᾶσιν 
ὧν βαρύς, εἰς ἐμὲ νῦν ὠχυπέτης ἐγένου, 


10. ΑΛΛΟ. 


Εἶπεν ἔρως τὸν καλὸν ἰδών [ποτε παΐδα] Μυίσχον" 
δωροῦμαι τάδε σοι τόξ᾽ ἐμὰ καὶ φαρέτρην" 

δωροῦμαι xal πτηνὸν [ἐμὸν βέλος" ] εἰ δ᾽ ἐπὶ χείλεα 
χεϊλος ἐμὸν θείης, λάμθανε xal πτέρυγας. 


11. ΑΛΛΟ. 


Αὐτοῦ μοι, Κλεόδουλε, παρὰ στορφάλιγγα θυρα[ίαν)]) 
χλεπτομένην χάρισαι Κύπριδος εὐφροσύνην. 

B[ot]5at ἔρως οὐχ οἷδε ποθούμενος" ἡ γὰρ ἀνάγκης 
μίξις προστίμοις ἐνδέχεται πάθεσι. 

5 Καὶ γὰρ Ζεὺς θεὸς ἦν᾽ ἀλλ᾽ ἡνίχα καιρὸν ἔχλεπτεν, 

αἰετὸς ἢ δαμάλης ἢ χύχνος ἐδλέπετο. 


19. AAAO. 


Κοῦρε, τί μοι λεπτός, θαλεραὶ δ᾽ οὐχ ὥς ποτε aá[p- 
οὐδὲ τὸ πρὶν ἐραταῖς ἐν λαγόνεσσι γάνος; [χες], 

[lota σευ χαλὸν ἄνθος ἀποσμύχου[σι] μέριμν[αι]; 
μή τι τὸ Ναρχίσσου νᾶμα χατωπτρίσαο ; 


Εἰ μὲν del θάλλεις͵ τήρει, φίλος᾽ εἰ δὲ μαρχίνῃ, 


τί φθονέεις τούτου τῷ σε θέλοντι γίσα:: 
14. ΣΥΝΕΣΙΟΥ͂. 


H σοφίη στίδον εὗρεν ἐς οὐρανόν’ οὐ μέγα θαῦμα 
. xai νόος ἐξ αὐτῶν ἦλθεν ἐπουρανίων. 
Ἡνίδε xal γυρὰ σφαίρας ἑπετάσσατο νῶτα, 
ἶσα δὲ χύχλα τομαῖς οὐχ ὁμαλαΐσι τέμε. 
5 Σχέπτεο τείρεα πάντα πρὸς ἄντυγα, τῆς ἔπι Τιτὰν 
νύχτα ταλαντεύει xal φάος ἐοχόμενος. 
Δέξο ζωοφόρου λοξώσιας, οὐδέ σε λήσει: 
χλεινὰ μεσημύρινῆς χέντρα συνηλύσεως. 


75. HAYAOY ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ͂. 
Εἰς τὰ ἐν Πυθίοις θερμά. 
Βούλει μαθεῖν, ἄνθρωπε, 


TÁ. ΒΥΝΕΒΊΙ. 
De instrumento quodam astronomico. 


Fecit iter celo sapientia : non ego miror; 
mens ex his, celum quse super, orta venit. 
Ecce globi curvo distendit in seequore dorsum, 


139. AAAO. 
| 
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Heus! e quali me errore abduxisti! Somne, tu 
[omnibus 

qui es gravis, quod ad me pertinet, nunc celeri- 
[volatu factus-es. 


70. ALIUD. - 
' [Myiscum : 


Dicit Amor pulerum videns [aliquando puerum] 
dono hos tibi arcus meos et pharetram; 

dono et volucre [meum telum]; si vero labra 
labris meis apponere-velis, accipe et alas. 


11. ALIUD. 


Hic mihi, Cleobule, juxta verticulam janue 
furtivam gratificare Cypridis letitiam. 
Dormire amor nescit cupiens : quippe ex necessi- 
[tate factus 
coitus per multatos fieri-potest habitus. [batur, 
Etenim Jupiler deus erat ; sed ubi occasionem fura- 
aquila seu juvencus sive cycnus conspiciebatur. 
72. ALIUD. . 
[olim carnes, 
Puer, quid mihi tenuis es, florideque non ut 
neque que fuit prius, amoenisinilibus voluptas ὃ 
Quenam tibi pulcrum florem lenta-tabe-absumunt 
[cure ? 
numquid Narcissi fonte pro-speculo-usus es? 


*3. ALIUD. 


Si semper flores, tuere, amice ; sin autem mar- 
quid invides hoc volenti te vitiare? [cescis, 


7$. SYNESII. 
[raculum ; 


Doctrina iter invenit ad cielum : non magnum mi- 
el mens ex ipsis venit qu&-supra-celum sunt. 
Ecce et rotunda sphere explicuit dorsa, — [cuit. 

paresque circulos sectionibus non-equalibus se- 
Aspice sidera omnia ad orbem, quo super Titan 
noctem librat et lucem veniens. 
Accipe zodiaci obliquationes, neque te latebit 
clara meridiani centra coitus. 


78. PAULI SILENTIARBII. 
In Pythias thermas. 


Vis-ne, homo, doceri 


et pariles orbes dispare parte secat. 
Aspice queis formis ardescat circulus, in quo 
noctibus sequales sol jubet ire dies : 
signiferi quoque flexus adest, mediseque diei, 
in quem multa coit linea, cardo duplex. 
H. GROTIUS 
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θερμῶν ἄτεχνον ῥεῦμα ; 
κὥς χαὶ πόθεν νοσοῦσι 
φανὲν ποόχειται πᾶσιν 
ἀνάργυρον δώρημα, 

xai προσφιλὲς γάνυσμα; 
ἔγωγε τοῦτο δείξω, 

ἐγὼ φέρων διδάξω 

ὅσον σοφοὶ νοοῦσιν, 
ὅσον φύσις παιδεύει 

xal πεῖρα συνδιχάζει. 


Πρόσχες" φράσων γὰρ ἥχω. 


ἔνερθε γῆς σήραγγας 
εἶναι στενὰς νοοῦσιν, 
ὕδωρ δ᾽ ἐχεῖθεν ἔνθεν 
ἀντιτρέχον πιλεῖσθα', 
πιλούμενον δὲ θέρμην 


o9 τὴν τυχοῦσαν πάσχειν. 


ἄλλοι λέγουσι τοῦτο" 
Μέταλλά που θειώδη 
γῆς ἐν μυχοῖς ὑπάρχειν᾽ 
τὸ γειτονοῦν οὖν νᾶμα, 
θέρμης τυχὸν βιαίας, 
χάτω μένειν οὐχ ἴσχον, 
ἄνω τρέχει τῷ πλήθει. 
Ποῖον δέχῃ ; τὸ πρῶτον; 
Αλλ᾽ οὐ δέδεγμαι τοῦτο" 
τῷ δευτέρῳ σύμφημι. 
ὀδμὴ γάρ ἐστιν, οἷδας, 
αυδῶσα, δυσπνοοῦσα. 
τρανόν τε μαρτυροῦσα. 
Οὕτω προῆλθε πᾶσι 

τὸ θερμόδλυστον ῥεῖθρον, 
ἱπποχράτης ἄψυχος, 
τέχνης ἄνευ Γαληνός. 
Πίστις δὲ τούτου, νῆσος 
τὸ πῦρ ἄνω φυσῶσα 
πολλῷ βρέμον σὺν ἤχῳ, 
πολλῇ τε σὺν κινήσει. 
Οἴδεν φέρειν τοιαῦτ᾽ 'A- 
τιτανία Νηδείας, 

xa Περσικὴ Πιττάχη, 
χαὶ Λυδία πλουτοῦσα 
μεταλλόχρυσον γαΐαν. 
Ἡραχλέων στηλῶν δὲ 
πόρρω πέφυχε πλεῖστα. 
ἣν δ᾽ αὖ γε Πιθηχούταις 
χαὶ Λιπάρᾳ τῇ νήσῳ 
ἀφεγγές ἐστιν ἄσθυα 

6 νυχτί περ παμφαῖνον 
πέυκπει λίθους θειώδεις 
πολυψόφους, βροντώδεις, 
ὄψει τὸ πᾶν δηλοῦντας. 


Ἔστι δὲ μικρὰ ταῦτα 


| 


calidarum inartificiale fluentum? 
quomodo et unde egrotantibus 
ostensum proponatur omnibus 
non-auro-emptum munus, 

et amicum gaudium? 

Ego quidem hoc ostendam, 
ego ultro docebo 

quidquid sentiunt sapientes, 
quidquid indicat natura, 

el experimento una-judicatur. 
Attende : dicturus enim venio. 


Sub terra canales 

esse tenues putant, 
aquamque hinc illinc 
contra-currentem stipari, 
stipatamque calorem 

non quemlilet pati, 

Alii hoc dicunt : 

metalla alicubi sulfurea 

in terre penetralibus esse : 
utpote vicinus igitur latex, 
ubi adeptus est calorem violentum, 
jam infra manere non valens 
sursum excurrit copiosus. 
Utram accipis sententiam ? priorem ? 
Sed non hanc accepi : 
&lteram assentior. 

Odor enim est, nosti, 
fotens, graviter-spirans, 
perspicue attestans. 

Ita prodiit omnibus 
calida-scaturigine fluentum, 
Hippocrates non-spirans, 
sine arte Galenus. 

Hujus autem rei fldes, insula 
ignem sursum exhalans 
multo frementem sonitu, 
multaque commotione. 

Scit ferre talia 

Atitania Medie, 

et Persica Pittace, 

et Lydia dives 

terre habentis-aurea-metalla. 
Séd. Herculeas columnas 
ultra esse-solent plurima. 


Citra autem in Pithecusis 


et Lipara insula 

obscurus est halitus 

qui noctu omnino-lucens 

mittit lapides sulfureos 
multum-strepentes, tonitrui-similes, 
visui omnia monstrantes. 

Sunt autem parva ista 
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πρὸς ἄλλα χρείττω, μείζω. 
Ivy?) τελεῖ γὰρ λήθην, 
ἄλλη μέθην ποιεῖ δέ, 
ἄλλη δ᾽ ἔλαιον βλύζει, 
ἄλλη γάλα προτείνει" 
καί που τροχάζει νᾶμα 
πτηνῶν ἄχος νοσούντων 
xaí που ποθοῦσιν οἶνον 
μίσητρόν ἐστιν ὕδωρ. 
Καί που μέσον θαλάσσης 
πίδαξ ἀναρροιθδεῖται, 
χαὶ χασμάτων ἐχπνεῖτα! 
ποολεχτιχόν που πνεῦμα. 
ἄσφαλτον ἄλλη γῆ δέ 
πως ἐξάγει" τί τοῦτο; 
Q θαυμάτων τὸ θαυ! 
πηγὴ ψόγῳ θολοῦται, 
αἰνουμένη δὲ λάμπει 
ἄλλοι λέγουσιν ἄλλην 
χρυπτοὺς δόλους ἐλέγχειν" 
ἄλλχην καθαρτιχὴν δὲ 
χυμῶν μόνων θρυλλοῦσιν" 
ἄλλην δέμας χρατύνειν 
μαῦνον διϊστοροῦσιν. 
Υδωρ πικρὸν τελεῖ δὲ 
φῶς ἡλίου χαυσῶδες, 
ὃ νὺξ γλυχαίνειν οἷδεν 
εἷς ἠδύληπτον VAEw. 
O60, δὲ πηγῆς ἐστὶ 
φύσιν χάτω τὴν χούφην, 
ὀλχὴν δὲ τὴν βαρεῖαν 
ἄνω φέρων ὡς ἄχνην. 
Ἄλλος δὲ ῥοῦς μιχρός σοι 
ὃς σωμάτων τὰς θλάσεις 
στῶν τε τὰς χατάξεις 
σφίγγει, τρέφει, πιαίνει. 
Θέλεις προσοίσω πλείω; 
ἔστιν, λέγουσι͵ νᾶμα, 
ὅπερ βαλὼν εἷς ἄγγος, 
εἰ νυξὶν αἰθριάζοις, 
χρυσταλλόπηχτον εὕροις. 
ἔστιν, λέγουσιν, ἄλλο 
ἐξ οὗ πιεῖν προχύψας, 
δῦνον βλέπεις, σε φεῦγον, 
€ μητρὸς ὡς ἐν χόλποις. 
στιν δὲ ῥοῦς (ὦ θαῦμα [) 
ὃς, εἰ δεδέξεταί τι, 
λίθον τελεῖ τὸ πρᾶγμα 
ἐν ἡμέραις οὐ πλείσταις. 
ἄλλην λέγουσι χρήνην 
βραχὺ βρύουσαν ὕδωρ, 
ἥτις, παρόντος ὄχλου, 
πλείω δίδωσι ῥεῖθρα. 
ἄλλην δέ που πιστοῦνται, 


prae aliis pouoripus, majoribus. 
Fons enim efficit oblivionem, 

alius ebriétatem parit, 

aliusque oleo scatet, 

alius lac profundit ; 

et alicubi decurrit latex 

alitibus remedium sgrotantibus : 
et alicubi amantibus vini 

in vinum odii-causa aqua est. 

Et alicubi medio mari 

scatebra eructatur-cum-fragore, 
et voraginibus efflatur 
propheticus flatus. 

Bitumen alia quidem terra 
quodam modo educit : quid hoc? 
O miraculorum miraculum! 

fons vituperatione turbatur, 
laudatus autem splendet. 

Alii dicunt alium 

occultos dolos arguere : 

alium ad purgandos-valere 
solummodo humores vulgo-narrant : 
alium corpus firmare 

defessum perhibent. 

Aquam amaram efficit quidem 
solis lumen ardens, 

nox quam dulcem reddere scit, 
usque ad suavem-captu haustum. 
Fontis autem felicitas est 
materiam deorsum levem 
pondusque grave 

sursum ferre ut glumam. 

Aliud autem fluentum parvum tibi, 
quod corporum contusiones 
ossiumque fracturas 

conglutinat, corpus nutrit et pinguefacit. 
Visne afferam plura ? 

Est, dicunt, latex 

quem infusum in urnam 

si noctu sub-dio-colloces, 
glacie-concretum invenias. 

Est, aiunt, alius 

ex quo si ad bibendum te-inclinaveris, 
eum videbis, ut qui te fugiat, ingredientem 
quasi in terre matris sinum. 

Est autem fluentum (o miraculum!) 
quod, si quid receperit, 

lapidem efficit hoc ipsum 

diebus non plurimis. 

Alium dicunt fontem 

parum emittentem aque, 

qui, adstante turba, 

plura dat fluenta. 

Alium alicubi affirmant esse 
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ἣ, χείματος παρόντος, 
ἄνιχμός ἐστι πᾶσα, 
προχεῖ θέρους δὲ νᾶμα. 
ἄλλην ἀχούεις πάντως 
ὕδωρ φέρειν γιτρῶδες, 
ὡς ῥυμμάτων μὴ δεῖσθαι 
λελουμένους ἐκεῖθι, 
Θερμὰ προχεῖ δὲ λίμνη, 
ὡς μὴ πίνεσθαι ζώοις’ 
ὄζει γὰρ ὥς τι πῦον 

3| σῆψις ἄλλης ὕλης. 
Ext λέγουσιν εἶναι 
πολλὰς φυτῶν αἰγείρους 
ἤλεχτρον ἐξαγούσας, 

τὸ χρυσόμορφον εἶδος" 
πίπτει δὲ τοῦτο πρῶτον 
ὡς δάχρυον γλοιῶδες, 
ἕπειτα δὴ πετροῦται" 

ὦ τοῦ ξένου μετάλλου! 
Δεῦρο φράσω καὶ τἄλλα. 
Φέρει τόπος τις λίμνην 
μικρὰν λίαν, χυχλώδη, 
πρὸς ἣν θέλων λουθῆναι 
πεπλησμένην εὑρήσεις" 
fuc δὲ πεντήχοντα 
λελουμένους καθαίρει. 

t δ᾽ αὖ τις αὐτῇ πλείους 
ἄνδρας φέρει λουθῆναι, 
ἔξω τρέχουσα ῥίπτει 
τοὺς ἀχρίτως τρυφῶντας. 
Πέτρας χαπνὸς δ᾽ ἐξέρπει 
χρύπτων ἔσω τὸ χαΐον, 
ὅπερ σαφῶς ἀνάψεις, 
ἔλαιον εἴπερ στάξεις. 
ἄλλη δέ τις βραχεῖα 
κῦρ ἐξέθαλψε πέτρα, 
εἰς ἣν ἔλαιον ῥαίνων 
πάντως σθέσεις τὸ qatvov. 
Δέλτοι φέρουσιν ἄλλην 
ὥρᾳ θέρους βαθείᾳ 
πῦρ ἐξ ὁπῆς ἀνίσχειν, 
χειμῶνος ὕδωρ ῥεῖν δέ, 
Λίθους ἔχει δὲ ῥεῖθρον 
ἅπτοντας ὡσεὶ δᾷδας, 
οῦς ῥιπίδι ψυχάζων 
τὸν φλογμὸν ἐχπραύνεις" 
εἰ δ᾽ αἷμα ῥαίνων σπείσεις, 
τὸ πῦρ πλέον τυφοῦται, 
Αλλης ὀπῆς ὠθεῖται 
ὕδωρ τε xal πῦρ μίγδην, 
xai τὴν φίλεχθρον μίξιν 
τετραχτύος πιστοῦται, 
Οὕτω φύσεις ἀπείρους 
ὁ δεσπότης ἁπάντων 


qui, per hiemem, 

humore-caret omnis, 

profundit autem estate latices. 
Alium audis omnino 

aquam ferre nitrosam, 

ut quibus-purgentur sordes, non opus si! 
118 qui sese istic lavere. 

Calidas aquas profundit lacus. 
que& non bibere-queant animalia; 
olent enim quasi aliquod pus 
aut putredo alius materie. 

Illic dicunt esse 

multas populos e virgulti. 
electrum emittentes, 
aurea-specie genus : 

excidit autem hoc primüm 

ut lacrima glutinosa, 

deinde sane in lapidem vertitur : 
ὁ mirum metallum! 

Hic et eloquar alia. 

Fert locus quidam lacum 
parvum admodum, rotundum, 
quem, si vis lavere te 

plenum invenies : 

usque δὰ quinquaginta 

lavantes purgat. 

Sin autem quis huc plures 
homines adducat lavaturos, 
extra currens dejicit 

indiscrete deliciis-indulgentes. 

E lapide fumus exoritur 

celans intus quod urit, 

quodque perspicue accendes 

si oleum instillabis. 

Alia autem quedam exigua 
ignem accendit petra, 

in quam oleum fundens 

omnino exstingues lucenter. 
Libri ferunt aliam petram 

plena e&statis hora 

ignem e foramine tollere, 

hieme autem, aquam inde fluere. 
Lapides habet fluentum 
&ccendentes quasi teedas, 

quos flabello refrigerans 
ardorem mitigas : 

sin autem sanguine fuso sparges, 
ignis magis inflatur. 

Alio foramine pellitur 

aquaque et ignis promiscue, 

et amici-cum-inimico mixtionem 
quaternionis elementorum confirmat. 
Ita naturas infinitas numero 
dominus omnium 


165 
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480 
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χτίζων, ἄγων, ἰθύνων, 
χιρνῶν, πλέχων, ὡς οἷδε, 
ποὸς θχῦμα καὶ λατρείαν 
φύσεις σχφῶς ἐγείρει. 
Τοῦτον χάλει θεόν σου, 
τοῦτον φρεσὶ φαντάζου, 
μηδὲν τυπῶν πρὸς εἶδος͵ 
εἰ μὴ θέλεις γε πταίειν. 
γνωστόν ἔστι πνεῦμα, 
ἄρρητόν ἐστι πρᾶγμα, 
ἄληχτόν ἐστι θαῦμα, 
ἀναρχοφωτόμυστον, 
ἀρρητολεπτόπνευστον, 
κόσμους φέρον καὶ βίους 
ἐν πανσόφῳ χωρίῳ, 
ἐν ἐνδίχῳ προνοία. 
Οὕτω τὰ μὲν χατεῖδον, 
τὰ δ᾽ αὖ βίθλοι βοῶσιν, 
τὰ δ' αὖ συνῆξε πεῖρα, 
xai πίστις ἐστὶ πάντως 
τὰ δῆλα τῶν ἀδήλων, 

. τὰ μιχρὰ τῶν μεγίστων. 
Τούτων σχοπῶν τὸ θαῦυα, 
οἶδα, πλέον ποθήσεις 
τὴν τρισσόφωτον φαῦσιν, 
ποθῶν δὲ xal ζητήσε:τ᾽ 
ζητῶν δὲ χαὶ θεώσεις 
μετουσία τὸ χρεῖττον. 


16. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Εἰς τὰ Ναυμαχικὰ συντχχθέντα παρὰ Βασιλείου 
Πατριχίου καὶ Παραχοιμωμένον. 


Αὐσονίων σοφίης δεδιδαγμένος ἔξοχα ἔργα, 

χαὶ στίχας ἠδὲ φάλαγγας ἰδ᾽ ἀρραγέας παρατάξεις 
ὁπλιτῶν, πρυλέων, χρατερῶν πάλιν ἱπποχορυστῶν, 
ἱστοριχαῖς σελίδεσσιν, ὑπ᾽ εὐγενέων βασιλήων 


5 δειχθεὶς Αὐσονίων στρατιῆς πανυπέρτατος ἀρχός, 


Χαμῦδᾶν ἡττήσας, ἀράθων γένος ἐξεναρίξας" 
νηῶν δ᾽ ὠχυπόρων δεδαήμεναι εἴ ποτε βούλει, 
ἄνδιχα ναυμαχίης ὄφρ᾽ εὐχλέα μήσεαι ἔργα, 
βίδλου τῆσδε, φέριστε, νοήματα πάντα xaz' αἷσαν 


40 ὄμμασι σοῖς σχοπίαζε, xat ἐν φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 


ἔνθεν δὴ, Βασίλειε, πέδον Κρήτης ἀλαπάξεις, 
xai γενεὴν ὄλέσεις Καρχηδονίων μεγαθύμων. 


11. AEONTOZ ΦΙΛΔΟΣΟΦΟΥ͂. 


Ψυχρὸν τὸ γῆρας, fj τ᾽ ἐμὴ χράσις φύσει 
φεῦ φλεγματώδης" μὴν δ᾽ ὅ φεύρουάριος 
ψυχρὸς μάλιστα" ζώδιον δ' ἵδρηχόου 


τὸ νῦν πολεῦον xal συνὸν μεθ᾽ ἡλίου, 
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condens, ducens, regens, 

miscens, flectens, ut ei visum est, 

ad admirationem et cultum 

naturas perspicue excitat. 

Hunc voca deum tuum, 

hunc animo tibi finge, 

nullum informans ad genus, 

si non vis quidem peccare. 

Non is est qui-facile-noscatur spiritus, 
non ea qug&-facile-dicatur res, 

non id quod desinat miraculum, 
luce-lucens-eterna-et-arcana, 
ineffabili-tenuitate-spirans, 

mundos ferens et vitas, 

in spatio omni-sapientia-ornato, 

in justa providentia. 

Sic alia quidem vidi, 

alia autem libri proclamant, 

alia et collegit experientia, 

ei fidem faciunt omnino 

manifesta obscuris, 

parva magnis. 

Harum rerum contemplans miraculum, 
Scio, magis cupies 

triplicis-lucis claritudinem, 

et cupiens, qu&res; 

qusrens autem et deum-facies 

dei societate quod in te melius est, i. e. ani- 


[mam. 
76. ANONYMI. 


In Naumachica composita, jubente Basilio Patricio 
et Sacri Cubiculi Preposito. 


Ausoniorum sapientie doctus summopere artes, 
et ordines atque phalanges et infragiles acies 
armatorum, peditum, robustorum tum equitum, 
historicis paginis, ἃ nobilibus regibus [imperator, 
dictus Ausoniorum exercitus omnino-supremus 
Chambdam qui-superasti, Arabum genus occi- 
[disti : 
navium autem cito-currentium peritus-fleri si olim 
[vis, 
preterea navalis-pugne ut gloriosa moliaris opera, 
libri hujusce, optime, sententias omnes, ut par- 
oculis tuis speculare, et mentibus injice tuis. [est, 
Inde quidem, Basilie, solum Crete vastabis, 
et genus pessumdabis Carthaginiensium magnani- 
(morum. 


11. LEONIS PHILOSOPHI. 


Frigida senectus, meumque temperamentum na- 
heu, pituitosum: mensis autem februarius [tura 
frigidus inprimis : signumque Aquarius 

qui nunc versatur et comitatur solem, 
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πήγνυσι xal τὸν οἶνον ἕν τισι τόποις, 

τοὺς τ᾽ ἀμφορεῖς ῥήγνυσιν ix τῆς ψύξεως. 
ὁ δ᾽ οἶχος, ἔνθα νῦν κατασχηνῶ, παλιν 
ἀγάννιφός τε χαὶ λίαν δυσχείμερος. 

ὁ Θρασχίας δὲ δριμύς ἐστι χαὶ πιχρός, 
ὀξύς, δυσαής, ταρτάρου πνοὰς ἔχων" 

ὁ γὰρ Νότος λέλοιπεν ἡμῶν τό χλίμα. 
Πῶς οὖν τοσούτων ψυχροτήτων ἐν μέσῳ 
ὁρῶν με συσχεθέντα τὸν ταλάντατον, 
ὕδωρ χελεύεις προσφέρεσθαι, φίλτατε ; 

Εἰ γάρ με πείσης, ἢ χιὼν γενήσομα!: 

ἢ xal χάλαζα" xal θανὼν νεχυοστόλοις 
ἄψαυστος ὡς χρύσταλλος ὧν φανήσομαι, 
τῇ σῇ πεποιθὼς ψυχτιχῇ παραινέσει. 
Ἄπελθε τοίνυν εἷς τόπους τῆς ἰνδίας, 

εἴς τ᾽ ἀγησύμδων, εἴς τε Βλεμμύων πόλε':, 
ὅπου λέγουσιν ἀμπέλους μὴ θδλαστάνειν᾽ 
ἐχεῖσε δεῖξον σὴν ἰατριχὴν, σορέ. 

ἡ μὲν γὰρ οὐχ ἔνεστι χρεία σἧς τέχνης, 

εἰ ζήν θέλοιμεν xal τὸν ἥλιον βλέπειν. 


18. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Ἐμοῦ θανόντος χαὶ γυναιχὸς χαὶ τέχνων 
ὃς ἂν ἀνοίξει τύμδον ἢ βλάψει τάφον, 
πόνων ἀώρων περιπέσοιτο συμφοραῖς. 


19. AAAO. 


Εἰς στρατιώτην ὑπὸ τόξου ἀναιρεθέντα. 


Οὐχ ἀγαθὸς μὲν ἕπεφν᾽, ἀγαθὸν δέ τιν᾽ ἐξενάριξεν 
ἀγχέμαχον τόνδε ques μαχρούόλος. 

ὡς ἄδικος τελέθεις, ἄρες" ὅς γ᾽ ἐν ἑαυτῷ χάρτος 
χρείττοσιν οὐ παρέχεις, πῶς ἑτέροις διχάσεις; 


80. AAAO. 


ὥς ἀγαθὸν σταδίῃ πλατὺ φάσγανον, iv δέ γε τείχει 
τόξον ἀεὶ χρατέει᾽ τοῦτ᾽ ἐδύόησεν ἄρης. 


81 . ΑΔΑΟ. 


Πολλὴν ἐπῆλθον τῆς χάτω χθονὸς, Λόγε, 
δόξης ἀνῆλθον δεξιζ σῇ πρὸς μέγα" 

ἀλλ᾽ οὐ παρῆλθον τὸν τρίπηχυν νῦν λίθον" 
ἀλλ᾽ οῦς ἐφεῦρον ἐν βίῳ φῶς τοῦ βίου, 

τὸ οῶς τεχοῦσαν, φῶς ct, τοῦ φωτὸς γόνε, 
εὕροιμι χἀχεῖ οῶς τε xai λύσιν πόνων. 


82. AAAO. 


Κόλπους ἐπῆλθον xai τόπους γῆς μυρίους, 
θρόνους διῆλθον, ἀρχιχὰς ἐξουσίας. 

ἀλλ᾽ οὐ παρῆλθον τὸν τρίπηχυν νῦν λίθον' 
χεῖμαι δὲ νεχρὸς τῶν χόπων πεπαυμένος, 
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cogit et vinum in quibusdam locis, 
amphorasque frangit ex refrigeratione. 

Domus autem, ubi nunc habito, rursum 
valde-nivosaque est et admodum hiberno-frigore 
Thrascias acer est et acerbus, [infestata. 
acutus, graviter spirans, tartareos flatus habens: 
Notus enim reliquit nostram regionem. 
Quomodo igitur tantorum frigorum in medio 
videns me cohibitum miserrimum, 

aquam jubes afferri, amicissime? 

Si enim me persuaseris, aut nix fiam 

aut etiam grando; et mortuus pollinctoribus 
non tangendus ut erystallus videbor, 

tu; fidens frigidarie adhortationi. 

Abi igitur in tractus Indicos, 

inque Agesymborum, inque Blemmyarum urbes, 
ubi dicunt non crescere vites : 

illic ostende tuam medicinam, sapiens. 

Nobis enim non inest opus tua arte, 

si vivere volumus et solem videre. 


78. ANONYMI. 


Met mortui et uxoris et liberorum 
qui aperiet tumulum aut violabit sepulcrum, 
crumnarum deformium incidat in casus. 


19. ALIUD. 


In militem telo interfectum. 


Non bonus quidem occidit, bonum vero quemdam 


[interfecit 

cominus-pugnantem huncce juvenem eminus- 
[feriens. 

Quam iniquus es, Mars! qui quidem in te-ipso 
[habens robur 

melioribus non prebes, quomodo jus-dices aliis? 


80. ALIUD. 


Ut bonus in stabili pugna latus ensis, in muro sane 
telum semper superat : hoc clamavit Mavors. 


81. 


Multum obivi telluris inferne, Verbum, 

glorie adscendi dextra tua ad magnitudinem ; 

sed non preterii tricubitalem nunc lapidem : 

sed quos inveni in vita vite lucem, 

eam qui lucem peperit, lucem te, lucis fili, 

utinam eos inveniam et illic lucemquo et finem 
(laborum. 


ALIUD. 


89. ALIUD. 


Sinus adii et locos terre innumeros, 
thronos pertransii, regias potestates, 

sed non preterii tricubitalem nunc lapidem : 
jacco autem mortuus a laboribus quietus, 
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δίχην φρικώδη προσμένων τὴν ἐσχάτην. 
ἀλλ᾽ ἡ τὰ ῥευστὰ δοῦσα τοῦ χάτω βίου, 
αὐτὴ τὰ λαμπρὰ τῶν ἄνω uot, παρθένε. 
καὶ νῦν παράσχοις. σὺν μαθητῇ παρθένω. 


83. AAAO. 


"Av0' ὧν τὸ πῦρ δέδωχας ἀνθρώπων γένει, 
τρύχῃ βία φάραγγι προσπεπηγμένος. 

Τὸ πῦρ, Προμηθεῦ, ὃ βροτοῖς ἐχαρίσω, 
ὕλη πρὸς ἀχάματον εὑρέθη φλόγα 

ὀργῆς κατά cou πρὸς θεῶν πυρσουμένης. 
Αἰσχύλε, τί φῆς; τοὺς θεούς σου προσφέρεις 
πάσχοντας αἰσχρῶς ix θεῶν ὁμοτρόπων, 
καὶ πῶς ἄρα λέληθας σαὐτὸν εἰς τέλος 
θεοὺς σεδάζων τοὺς παθητοὺς τὴν φύσιν, 
xai μὴ δυνατοὺς ἐχφυγεῖν τιμωρίαν; 
Οὐαὶ, Προμηθεῦ χρώζων, οὐαί σοι μέγα" 
χάριν βροτῶν γὰρ ἠπάτησας τὸν Δία, 

καὶ λάθρα τούτου πως τὸ πῦρ ἐχεχλόφεις" 
εἶτ᾽ οὐδ᾽ ἐπείσθης ὥν περ ἐσταυρωμένος 
τὸν ἐχδαλόντα τοῦ θρόνου εἰπεῖν Ala 

Τῷ τοι χεραυνὸς ἐχ πολλοῦ χατηγμένος 
ἔργον τίθησι συντριθῆς σε τὸν τάλαν. 
Αἴαζε τοίνυν, τοῦτο γὰρ πάρεστί σοι. 


84. AAAA. 


Δίστιχα παλαιὰ εἰς tà τοῦ Αἰσχύλου δράματα. 


α΄. Εἰς τὸ Προμηθέως. 
ὁ μὲν Προμηθεὺς δοὺς δίκην, καλὴ θέμις, 
δείχνυσιν ἡμῖν, ὡς χαχὸν συλᾶν μέγα. 
Β΄. Εἰς τὸ τῶν Ἑπτὰ ἐπὶ Θήόδας." 


Δεινοπροσωπήσασα τέμνεται ξίφει 
δυὰς ἀδελφῶν ἡ μιαιφονωτάτη. 


γ΄. Εἰς τὸ τῶν Περσῶν. 


Ξέρξης δὲ πάλιν δυσὶν ἡττηθεὶς μάχαις 
πέπεικεν ἡμᾶς ἀδικεῖν μὴ τὸν πέλας. 


δ΄. Εἰς τὸ τοῦ Ἀγαμέμνονος. 


Σφαγεὶς ἀγαμέμνων δὲ συζύγου πάρα 
βοᾷ πρὸς ἡμᾶς ὡς καχὸν γυνὴ μέγα. 


ε΄. Εἰς τὸ τῶν Εὐμενίδων. 


ὁ δ᾽ αὖ ὀρέστης τὰς φρένας βλαδεὶς ὅλος 
σαφῶς παραινεῖ μὴ χαθάπτεσθαι φόνου. 


85. AAAO. 


Ηδε βίδλος σύμπασα Γαληνοῦ δείχνυσι τέχνην 
παισὶν ἰητήρων ἀτρεχέεσσι λόγοις. 


Τῇῆδε γὰρ ἐν μιᾷ ἑπτά τε xal δέκα γράμματα τάξας, 
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justitiam horrendam expectans ultimam. 
Verum que fluxa dedisti inferioris vitz, 
ipsa splendida supernorum mihi, virgo, 
et nunc prebeas, cum discipulo virgineo. 


83. ALIUD. 


Propterea quod ignem dedisti hominum generi, 

adflictaris vi rupi-abrupte affixus. (Lus es, 

Ignis, o Prometheu, quem mortalibus gratifica- 

materia utique-fuit ad indefessam flammam 

ire in te a diis incensem. 

JEschyle, quid narras? deos tuos ostendis 

turpiter patientes, volentibus diis ejusdem-modi 
(i. e. similibus, 

et quomodo igitur non sensisti ipse tandem 

ἃ te deos coli affectibus-obnoxios natura, 

neque eos-qui-possent effugere supplicium? 

Vie, Prometheu garriens, νῷ tibi magnum dico : 

mortalium causa nempe decepisti Jovem, 

et clam eum quodam modo ignem surripueras : 

deinde non credidisti, quamvis esses crucifixus, 

eum qui detruserat solio Jovem, dicere : 

Cui sane fulmen jam pridem redditum 

opificium facit contritionis te miserum. 

Lamentare ergo, hoc enim tibi datur. 


84. ALIA. 
Disticha antiqua in zEschyli dramata. 
I. In Promethea. 


Prometheus dans poenas, — pulcra lex,— | gnum. 
demonstrat nobis, quam sit depredari scelus ma- 


II. In Septem adversus Thebas. 


Quod terribili-visu-fuit, scinditur ense 
gemellum-par fratrum cede-pollutum. 


IH. In Persas. 


Xerxes rursus duabus superatus pugnis 
persuasit nos ne injuria afficiamus alios. 


IV. In Agamemnonem. 


Occisus Agamemnon ἃ conjuge 
inclamat nobis quam malum mulier sit magnum. 


V. In Eumenidas. 


Ille autem Orestes mente omnino lesa 
perspicue hortatur ne quis attingat eedem. 


85. ALIUD. 


Totum hoc volumen Galeni explicat artem 
filiis medicorum veris sermonibus. ^ [hendens 
Hoc enim in uno septem et decem scripta compre- 


P «ὧν» 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 443 


τοῖσιν ὑπεξέθετο χρείαν ὅλων μορίων. 


ς Καὶ μὴν εὐφρονέων τις ἀγαθὰ δαίδαλα ἔργα 


τῆσδε μαθὼν ὅσσα πλέξε φύοει θεός. 


86. ΑΔΛΟ. 
Ἔμμετρος ὑπόθεσις τοῦ ἐπὶ Κολωνῷ ΟἹδίπου. 


ἤλυθεν ἐκ Θήδης ἀλαὸν πόδα βαχτρεύουσα 
πατρὸς ὁμογνήτου τλήμονος Αντιγόνη 

ἐς χθόνα Κεχροπίην καὶ τὰς Δήμητρος ἀρούρας, 
σεμνῶν δ᾽ ἰδούθη σηχὸν ἐς ἀθανάτων. 

5 ὡς δὲ Κρέων Θήδηθεν ἔχων εἰσῆλθεν ἀπειλάς, 

Θησεὺς ταῖς ὁσίαις δύσατο χερσὶ βία. 

Φοιθείων παρέχων χρησμῶν φάτιν εἶπεν ἀληθῆ, 
ἔνθεν ἄρ᾽ ὁ πρέσδυς τόνδε χρατεῖν πολέμοις. 


ἀργόθεν ἦλθεν [ἔπειθ᾽ ἱκέτης χρατερὸς IIoXuveGenc: 
ι0 τῷ δὲ πατὴρ στυγερὰς ἐξεπέλασσεν ἀράς. 


Μοῖραι γὰρ δυσάλυχτοι ἀφ᾽ ἱππείοιο Κολωνοῦ 
ἤγαγον ἀνδραπόδων πνεῦμα πολυχρόνιον. 

ὡς δ᾽ ἦν Αἰγείδης ἔφορος λογίων Éxáoto, 
σεισμοῖς xal βρονταῖς ἦν ἀφανὴς ὁ γέρων, 


87. AAAO. 


[Ὑπόθεσις εἰς τὸν Σοφοχλέους Φιλοκτήτην. 


Βουλαῖς ἔπεισεν ἥραχλῆς Φιλοχτήτην 

ti; Τροίαν ἐλθεῖν, xai τὰ τόξα δεῖν μόνα 
πορθεῖν τὸ Τροίας πέργαμον, καὶ τὴν νόσον, 
ἀσκληπιοῦ φανέντος, ἰᾶσθαι τότε. 

ἡ δὲ πρὶν βουλὴ τῆς ὀδυσσέως βίας 


5 ἔμεινεν ἂν πράξασα μηδὲν ὧν πάρος 


ἑμυθοπλάστει χλοπιχοῖς ἄγειν λόγοις, 
εἰ μὴ φανεὶς ἤγειρεν Πραχλῆς λέγων. 


88. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 


Ἰαμόιχοὶ. 
Εἰς βουχολικήν. 


ὥσπερ σχύφος γάλαχτος ἣ xai χισσύθη, 
ἡ βουχολικὴ πᾶσιν ἔχχειται βίδλος" 


τοιγὰρ ῥοφῶμεν οἱ θέλοντες τὸν λόγον 
στόμασι λαύροις, εἰ χελεύουσι φρένες. 


89. ΟΛΟΒΟΛΟΥ͂. 


Σύριζε τὴν σύριγγα τήνδε συντόνως, 
εἴ τις λόγων πέφυχας ἔννουν τεχνίον, 
xal γάλα Μουσῶν ἐξαποθλίθειν θέλεις. 


90. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 
Ei, τὴν Βατραχομνομαχίαν. 


ὅμηρος αὐτοῦ γυμνάσαι γνῶσιν θέλων, 
τῶν βατράχων ἔπλασε xal μυῶν μῦθον, 
ἔνθεν παρορμῶν πρὸς μίμησιν τοὺς νέους. 


exposuit hisce. usum singularum partium. 
ἂς profecto bene sapit qui optima artificiosa opera 
edidicit, quecunque deus naturi intexui 


86. ALIUD. 


Metricum argumentum Colonei (Edipi. 


Venit Thebis ce&cum pedem baculi-instar-sustinens 
patris ejusdem et fratris miseri Antigona 

in terram Cecropiam et Cereris arva, [lium. 
venerandarumque positus est in septo immorta- 

Ut vero Creon Thebis advenit prebens niinas, 
Theseus piis eos servavit manibus vi. — [rum, 

Phobeorum pr&bens oraculorum dictum dixit ve- 
inde quidem senex huncee victurum bellis. 

Argis venit deinde supplex fortis Polynices : 
cui quidem pater graves incussit diras. 

Parce enim inevitabiles ab equestri Colono 
adduxere servorum spiritum diuturnum. 

Ut erat JE£gides inspector oraculorum Longe-jacu- 

(lantis dei, 

per terre-motum et tonitrua disparuit senex. 


87. ALIUD. 


Sophoclis Philoctetsee argumentum. 


Consiliis persuasit Hercules Philoctete 

ut Trojam iret, tela oportere cujus sola 
evertere Troje arcem, et morbum, 

/Esculapio prodeunte, tunc curatum iri. 

Prius autem consilium Ulyssem vis 
permansisset agens nihil earum rerum quas prius 
fabulose-fingebat dolosis agere rationibus, 

nisi conspectus excitasset Hercules loquens. 


88. INCERTI. 


Iambici. 
In bucolicam. 


Velut scyphus lactis aut et poculum, 
bucolicus omnibus propositus est liber : 
igitur hauriamus volentes litteras 

ore avido, si quidem suadent mentes. 


89. HOLOBOLI. 


Cane hac fistula vehementer, 
8i quis litterarum natus es sapiens filiolus, 
et lac Musarum exprimere vis. 


90. INCERTI. 
In Batrachomyomachiam. 


Homerus suam ipsius exercere cognitionem vo- 
ranarum finxit et murium fabulam, [léns, 
inde incitans ad imitationem adolescentes. 
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91. AAHAON. 


Φιλῶ σε, χόρη, τῆς σωφροσύνης χάρι, 
φιλῶ σε, χόρη, τῆς φιλανδρίας χάριν, 
φιλῶ σε, κόρη, τῆς εὐδουλίας χάριν, 
φιλῶ σε, χόρη, τῆς χαρτερίας χάριν, 

ὅ φιλῶ σε, χόρη, τῆς συνέσεως χάριν, 
τοῦ γνησίου ἔρωτος πρὸς σὸν νυμφίον. 


93. AAAO. 
Περὶ τῆς ἐνταῦθα ματαιότητος ἡρωιχοὶ στίχοι. 


Εἰπὲ ποῦ ἡ χθὲς ἔδη, ἡ δ᾽ αὔριον εἰπὲ ποῦ ἐστιν" 
εἰπὲ πόθεν προὔδης xal ποῦ ὁδοιπορέεις" 
xal τί μέγα ζώειν [σε] τὸν αὐτίχα νεχρὸν ἐόντα. 
ὁ χρόνος ἀστατέει" φύλλῳ ἔοιχε φύσις, [δύνει, 
ὃ Γαῖα βροτὸς xal ὕδωρ᾽ τὰ ἀπ᾽ αὐτόφιν εἷς τάδε 
ὥστε μάτην ὁ βίος χαὶ ὅσα τις πονέει. 


93. AAAO. 


Εἰπεῖν τίς δύναται σχῆνος λιπόσαρχον ἀθρήσας, 
εἴπερ ἵλας ἣ Θερσίτης ἦν, ὦ παροδῖτα ; 


94. ΑΛΛΟ. 


ὄμμασι πυρσοτόχοισιν ἀλάστορες εἴχετε πάντες" 
οὐ θέμις ἀντιθέους ἱερὸν δόμον ἀμφιπολεύειν. 


95. AAAO- 


H σωφροσύνη x&v χυίσχῃ πιχρίαν, 
ἀλλὰ μελιττόεσσαν ὠοίνει χάριν, 


90. AAAO. 


Πόνοι δάχνουσι τοὺς ἀσυνήθεις, φίλε, 
Καρχαρόδοντες χύνες ὥσπερ τοὺς ξένους. 
Τούτου δὲ σαφὴς δεῖξις ἐχ τῶν πραγμάτων. 
Σαὐτὸν μοχθεῖν ἔθιζε λοιπὸν, ὦ τέχνον, 

5 ὡσὰν φύγοις δήγματα χαλεπῶν πόνων, 


97. AAAO. 


Οὐ νέμεσις ἀπαφίσχειν οὐδὲ θεοῖς βασιλῆας 

οἷσι χαχορραφίη τε μέλει χαὶ ἔχθεα λυγρά" 

οἷα χαὶ ἀτρείωνι ἀνάρσια ἔργα τέτυχται 

εἰς ἀχιλῆα περίφρονα, ὄρχαμον ἡγεμονήων. 
s Τῷ ῥα xal ἐξαπάτηται xal πολὺν ὥλεσε λαόν. 

Οὕτως ἡ πλεονεξία ἔπλετο πᾶσι χαχίστη. 


98. ΑΛΛΟ. 


“Ὅρος τῶν ὄντων. 


ἕκαστον εἶναι τοῖς σοφοῖς τοῦτ᾽ οὐσία" 
ποσὸν δὲ, μέτρον χἀριθμὸς, ῥοπὴ, βάρος" 
τὸ πρός τι δ᾽ ἔστιν ἢ πρὸς ἄλλο τι σχέσις’ 
ποιὸν, χαραχτὴρ, εἶδος, ἡ τοιουτότης" 
ποῦ, συμθεθηχὸς τοῦ τόπου πότε, χρόνου" 
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91. INCERTI. 


Amo te, puella, quod es pudica, 

amo te, puella, quod maritum diligis, 

amo te, puella, quod es prudeus, 

amo te, puella, quod es fortis, 

amo te, puella, quod es sapiens, 

et quod amore ingenuo sponsum prosequeris. 


99. ALIUD. 
De terrestri vanitate heroici versus. 


Dic ubi hesterna dies abierit, et crastina dic ubi 
dic unde proveneris et quo viam-facias : [sit : 
et quid magnum vivere te qui mox cadaver eris. 
Tempus inconstans-est : folio similis natura. 
Terra mortalis et aqua : qu& autem ex istis facta 
[sunt in ista subeumt, 
ita ut inanis vita sif et quidquid quis operatur. 


93. ALIUD. 


Dicere quis potest corpus carne-nudatum tuendo, 
utrum Hylas an Thersites fuerit, o viator. 


94. ALIUD. 


Oculis quicunque estis ignivomis, scelesti omnes, 
non decet profanos sacra in ede versari. [abite 


93. ALIUD. 


Temperantia, quamvis concipiat amaritudinem, 
mellitam tamen parturit letitiam. 


06. ALIUD. 


Labores mordent non adsuetos, amice, 

ut canes dentibus-asperi peregrinos. 

Hoc autem aperte docet experientia. 

Te igitur ipsum laboribus adsuefacito, fili, 
ut gravium effugias morsus laborum. 


97. ALIUD. 


Haud indignandum vel in deos si decipiant reges 
quibus cure-sunt insidie et odia tristia : 

qualia et ab Atrida scelerate facta sunt 

in Achillem valde-cordatum, principem ductorum. 
Quare quidem et deceptus est et multum perdidit 
Sic cupiditas fuit omnibus pessima. ^ [populum. 


98. ALIUD. 
Definitio eorum quse sunt. 


Quodque esse sapientibus heec est substantia; 
quantum autem mensura, numerus, momentum, 
[pondus; 
T6 ad quid aut ad aliud quid est habitus : 
quale, character, forma, qualitas-hujus-modi ; 
Ubi, accidens loci, quando (accidens) temporis 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


ποιεῖν, τό τι δρᾶν εἴτε νοῦν, εἴτ᾽ οὐσίαν" 
πάσχειν, δέχεσθαι τὰς παρ᾽ ἄλλων δὲ δράσεις" 
χεῖσθαι, χλίσις τις 7| θέσις τῶν χειμένων" 
ἔχειν, ἕκαστον οὗπερ ἐστὶ τὸ πλέον. 


99. AAAO. 
JA0a τοῦ "Olugzixxo0 ἀγῶνος. 


Πένταθλον ὧδε τῶν ὀλυμπίων πέλει’ 
πυγμή, δρόμος, δίαλμα, δίσχος xal πάλη. 
Αἰσθήσεων, ἄνθρωπε, νιχῶν πεντάδα, 
ὀλυμπίων πένταθλον ἧτταν προσδόχα" 

τὰ τῆς πάλης σχόπει πᾶς ἐνθάδε στέφη. 


100. AAAO. 


Τὸ γλυχύπιχρον ἐχροφῶν βίου μέλι 

τῆς τοῦ θανάτου πιχρίας obx αἰσθάνῃ. 

ἀλλ᾽ ὀψὲ νήψας, καὶ νοήσας τὴν πλάνην, 
ἄνθρωπε, φεῦγε τὸν ψυχώλεθρον βίον. 

Γῆν γὰρ ἅπασαν καὶ θάλασσαν ἂν δράμης, 
xal πάντα τῆς γῆς ἂν χερδήσης τὸν πλοῦτον, 
τάφος σε asc, xàv θέλης, χἂν μὴ θέλης. 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 


101. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 


Φύσιος ἥψαο ἀχαμάτοισι νόοιο μενοιναῖΐς, 

ἦτε τελῆεν σχὼν χέαρ iv vot, σῶμά τε φύσει 
ὅσσα τε χαπφύσιν' ὥσπερ ἑὴν φύσιν οὔτις ἀπέδρα, 
ὃς σὸς ἀλυχτοπέδας οὐχ ἔχφυγεν, ὥστ᾽ ἐγένοντο, 

$ ὥστε γεγῶτ᾽ Ev, xal ὡς φθιτῆς ἔμμορε μοίρης. 


Ταῦτ' ἄρα θείαις μήτισι φύσιος ὄντα ἄποινα 
αἰὲν ἀθύρματα ἔασι παλιμπλάγχτοιο χρόνοιο, 
σεῖο δ᾽ ἐπιφροσύνης πυχινὰ σπουδάσματα χλυτά, 


Μετρεῖ ταῦτα φύσις, μετρεῖ χρόνος, οὐδέ σε λήθει 
10 μέτρον ἔχοντα χέρεσσιν ἀειμνήστοιο σοφίης, 

αὗτά γ᾽ ἔγνως, ἔγνως xal ὅσ᾽ οὐχ ἔδαόν γε βέθδηλοι. 
Καί γε τὸ afi, σφεδανῆς διζήσιος ἄθλον ἀπηῦρας, 
ipte xai πόλον, οὔτι γ᾽ ἔρημον ἐόντα προνοίης, 


ANTBOLOGIAZ III. 


it 
facere, aliquid agere sivo mente, sive substantia ; 
pati, accipere ab aliis actiones; 
jacere, inclinatio quedam aut positio jacentium ; 
habere, quidque cujus est plus. 


--΄ 
99. ALIUD. 


Olympici certaminis preemia 


Quinquertium sic Olympiorum est : 

pugilatus, cursus, saltus, discus et lucta. 
Sensuum, homo, vincens quinariam-turbam, 
Olympiorum in quinquertio cladem exspecta : 
Quis luctee sunt intuere, quisquis es, htc coronas. 


100. ALIUD. 


Dulce-amarum exsorbens vit;e mel 

mortis amaritudinem non sentis. [tuum, 
Sed sero cum sobrius-eris et intelliges errorem 
homo, fuge istam-que-animam-perdit vitam. 
Terram enim omnem et.mare etiamsi curras, 
et omnes terre etsi lucratus sis divitias, 
sepulcrum te putrefaciet, et si velis et si nolis. 


CHRISTIANORUM 
EPIGRAMMATA. 


101. INCERTT. 


Naturam attigisti indefessis mentis impetibus, 
ut qui perfectum habueris cor in mente, corpus- 
[que natura 
et quecumque secundum-naturam; ut suam na- 
[turam nemo vitavit, 
sic tua mens indissolubiles-pedicas non effugit, 
(quemadmodum facte sunt, 
quema&dmodum nato ei insunt, et prout corrupte 
[particeps fuit conditionis. 
Hec igitur divinis ingeniis concessa a natura in 
(compensationem-munera 
semper ludibria sunt errabundi temporis  [clara. 
übi autem prudentise firma sunt studiosa-opera 
Metitur heec natura, metitur tempus, neque te latet 
mensuram habentem manibus semper-memorande 
[sapientie, 
ea nosti, nosti et que non didicere profani. 
Et sane tue studiose investigationis premium 
[accepisti, 
invenisti et polum, non quidem v&cuum provi- 
centie, 
21 
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t5pt« νώνυμον ἀίδιον χράτος ἀμερὲς aüv 

45 ὡσαύτως ἔχον, ἠδ᾽ ἀχίνητον óx' οὐδενὸς ἄλχαρ, 
ἐχτὸς ἐὸν πόνου, ὥς πάσης μεταδλήσιος ἔξω“ 
xal ἐχάθιζες ἄνω, ὅππου τιμιώτατον αὐτῷ. 


Στῆθι, πέραν μὴ ζήτεε, δυσδατόν ἐστι τὸ κόρσω, 
χαίγε σοφοῖς κἄσίν τ᾽ ἀσόφοις χενὸς ὅς γε ματεύ- 
[en 
20 ἠύτε σὺ δὴ σοφός ὧν σοφίης μέτρα οἶσθα βροτείης, 
xaí σοι προσχύρσας ὅσ᾽ ἐρύματ᾽ ἀδηρίτῳ, ἔστης, 
στήσω xal γραφίδ' αὐτὸς ἄρ᾽ ἐνθάδε, ἠύτε κώπαν, 
“ἅλα διερχόμενος μειλίγματ᾽ ἄγων πνοιῶν σῶν. 


ὅττι χινῶν ἔστης, ἀμενηνὸς ἐγὼ γεγαώς τις 
35 πλεῖον ἔχω σου ὕμνον ἀείδειν πατοὶ ἁπάντων. 


Ταῦτ᾽ ἄρα σοι χριστώνυμος ἱερὸς αἷὲν ἀλιτρὸς 
ἀχρεῖός τε Γεώργιος, ἀλλ’ ἀγαθοῖο φυτουργοῦ, [χους 
xal πάχος οὗλος, ὕλη τ᾽ οὐχ ix μέρεος πλέα atz- 
ἡμμένος ὀφφικίων ἱερῶν ῥιπαΐσιν ἀχράντοις" 

30 χαίγε φέρων ἐν loo μεγάλῳ πρωτέχδιχον αὖχος͵ 
ἔχδικος οὕπκοτε δειχθεὶς πρώτης εἰχόνος ἀμῆς" 
καὶ φυλακήν γε διχαίου πιστευθεὶς ἐν ἀνάχτων, 
οὔποτ᾽ ἐμαυτὸν ἀπ᾽ ἐχθρῶν ἐχδιχάσας ὄλετήρων. 


104. ΑΛΛΟ. 


Οἴχου θεοῦ μέλλοντες εἰσθαίνειν πύλην 
ἔξω γένοισθε τῆς μέθης τῶν φροντίδων, 
ἵν᾽ εὐμενῶς εὕροιτε τὸν χριτὴν ἔσω, 


108. AAAA. 


α΄. ἔσχηκα Χριστοῦ σπαργάνων μιχρὸν μέρος. 
β΄. ἥλων ἐγὼ δὲ τῶν σεδαστῶν τι τρύφος. 
γ΄. ζωὴν χἀγὼ τὸ βλῦσαν αἷμα τῷ χόσμῳ. 
δ΄, Στέφους ἀχανθίνου δὲ χἀγὼ τμῆμά τι. 
s τ΄. Τίμιος λίθος dx τοῦ κρανίου [τόπου]. 
Λίθος ix τοῦ τάφου. 
ἔχ τῆς τοῦ Χριστοῦ φάτνης. 
Οἱ τόνδε προσχυνοῦντες εὐσεύεῖΐ νόῳ 
xxi τῷ Λόγῳ φέροντες ὕμνον εὐμενῆ 
ι0 ἐὔχεσθε χἀμοὶ τῷ μοναχῷ Τιμοθέῳ, 
ὅπως γένηταί μοι. βοηθὸς καὶ λιμὴν 
ῥύστης τε τῶν πολλῶν τάχει μου πταισμάτων. 
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invenisti innominatam, sternam potentiam, indi- 
[viduam semper 
eadem-ratione se se habentem, atque id quod- 
[nulla-re-movetur auxilium, 
cum sit extra laborem, sicut et omnem mulatio- 
[nem extra: 
et id collocasti sursum, ubi honorabilissimum est 
(ipsi. 
Siste, ultra ne quere, invium est quod ulterius est, 
et sane sapientibus cunctisque insipientibus vanus 
[est qui quidem investigabit, 
cum tu, sapiens, sapientie modum noveris hu- 
[mans, 
et tibi cum invenisses que stmt propugnacula 
[preeliis-functo, stetisti, 
sistam stylum et ipse quidem ibi, tanquam remum, 
mare permensus, delinimenta ducens flatuum tuo- 
[rum. 
Quidquid moveas stetisti, imbecillus aliquis ego 
[natus 
magis valeo quam tu hymnum canere patri om- 
[nium. 
Hsec tibi dicit Christianus sacer, semper peccator, 
inutilisque Georgius agricola, sed boni consitoris 
[filius, 
et crassities totus, materiesque non ex parte plena 
[turpitudinis 

qui attigi officia sacra impetibus impollutis; 
et ferens quidem in templo magno primi-vindicis 
[decus, 

vindex nunquam visus prime imaginis mes; 
et custodia quidem juris mibi credita in domo 
[principum 


. nunquam me ipsum ab inimicis ultus perniciosis. 


102. ALIUD. 


Domi dei intraturi limen 
estote extra ebrietatem cogitationum 
ut benevole inveniatis judicem intus. 


103. ALIA. 


1. Habui Christi fasciarum parvam partem. 
2. Clavorum ego venerandorum frustum quoddam. 
3. Vitam et ego scaturientem sanguinem mundo. 
&. Corons spinesm et ego fragmentum aliquod. 
5. Pretiosus lapis ex calvario [loco]. 
Lapis ex sepulcro. 
Ex Christi presepe. 
Vos qui hancce crucem adoratis pia mente 
et Verbo affertis hymnum benevolum, 
precemini et mihi monacho Timotheo, 
ut fiat mihi et auxiliatrix οἱ portus 


| liberatrixque ab multis cito meis delictis. 


CAPUT IV. EXHORTATORIA ET SUPPLICATORIA. 


104. AAAO. 


Περίης στρατιῆς ἐπὶ πᾶσιν χάσματα δεινὰ, 
βάσκανα, ἀγριόθυμα, δυσάντεα, αἵροπα", ποχλὰ, 
αἵματος ἡμετέροιο λιλαιόμενοι χορέσασθαι 
δαίμονες ὁπλοφόροι, σχοτοειδέες, ἀγριόμορφοι. 

5 Τίς τάδε γηθήσειεν ἰδών; ἦ πως γε περήσει. 
εὔπτερος, ὠχυπέτης, πυρόεις, ἀκράτητος, ἀμεμφής, 
ἄσπιλον, εὐγενέα, φαιδρὰν, θεοειδέα μορφὴν 
χάλλεος ἀρχετύπου xal χήδεος ἡμετέροιο 
πάντοθεν ἀστράπτων, θείην θηεύμενος αἴγλην. 


10 Δείδω μὴ πάρος ἐν δειναῖς γενύεσσι δράχοντος 
ϑρῶμα τάλας ῥιφῶ, πρὶν ἐς οὐρανὸν εὐρὺν ἀερθῶ, 
ἢ λαγόσιν γῆς καὶ ἐς τάρταρον ἠερόεντα, 
ἔνθα μόθος τε δνόφου xal ἀμαιμαχέτου πυρὸς ὁρμὴ. 


Ἀλλά με καὶ ἐλέαιρε καὶ εἰκόνα tav ὁδόου 

45 δεξιτερῇ ποτ᾽ ὄλυμπον ἀνάτροπον" ἔνθα θόωκος 
μακραίων ὁ σὸς, ἔνθα φεραυγέα, κάλλιμα, πολλὰ 
εἴδεα ἀστραπόμορφα xal ἄφθιτα, εὔπτερα, χρυσᾶ, 
ὑμνοπόλοι χύδεος [σοῦ], εὔδρομοι ἀγγελιῆται, 
οἵ σε περισκαίροντες ἐὸν χλείουσιν ἄνακτα, 

30 ἔνθα σύ μοι Τριὰς ἀκρότατον φάος, ἄχρονον αἰεὶ 
αὐγάζεις σέλας, ἠδὲ μερίζεις ἥλιος ἄστροις, 


105. ΑΛΛΟ. 


πῶν μνῆσαι xal Dao, πικρὰς δ᾽ ἀπόπεμπε με- 
[ρίμνας" 
πάντ᾽ ἄμυδις ζῶσον, πάντα τέθνηκε, μάχαρ, 
ψυχὴ, σῶμα, νόος, βίος, ἤθη καὶ λόγος αἰπύς. 
αἵμασιν ὑμετέροις πάντα πλύνοιτε ῥύπον. 
᾿ἀθλοφόρων δυάς, οἷς λαλέω, καὶ ζώω, δέρχομαί 
[τ᾿ deco, 
αἵμασι καὶ λιταῖς πάντ᾽ ἂν ἐφ᾽ ὑμετέραις 
νεύσειεν Θεὸς ἄλκιμος, ἠδ᾽ ἐλεήμων Κούρη, 
Παρθενίη μήτηρ, δεστότις ὁμετέρη. 


106. ΝΙΚΟΛΑΟΥ͂. 
Εἰς τὴν χρυσῆν εἰκόνα τὴν κεχλημένην ἐν τῷ τάφῳ. 


Τὸ τῆς ἐμῆς βλάστημα γαστρὸς ηὐχόμην 
τὸν κλεινὸν ἀνδρόνικον ἄτμητον μένειν, 
δίζῃ δ' ἂν ἐλθεῖν τὴν τομὴν πρὸ τοῦ κλάδου. 


49 
104. ALIUD. 


Caliginosi exercitus super omnibus chasmata dira, 
malevola, ferum-cor-habentia, quorum-sinister - 
[occursus-est, obscura (?) multa, 
sanguine nostro cupientes satiare se 
demones armati, tenebricosi, feram-formam-ha- 
[bentes. 
Quis hec gauderet videns? Certe quodam modo 
[quidem transibit quis 
bene-alatus, celeriter-volans, ignitus, indomitus, 
[integer, 
intemeratam, generosam, splendidam, deo-similem. 
[formam 
pulcritudinis primigenig et cognationis nostra 
undique ut fulgura-prebens, divinum intuens 
[splendorem. 
Timeo ne prius in horrendas maxillas draconis 
pabulum miser conjieiar, priusquam in celum 
[vastum evectus-sim, 
aut in cavernas terre et in tartarum caliginosum, 
ubi tumultusque tenebrarum et indomiti ignis im- 
[petus est. 
Verum me et misereare Deus, et imaginem divi- 
[nam ducas 
dextra ad Olympum reversam (7) ubi sedes [multa 
longsva (i. e. eterna) tua est, ubi lucida, pulcra, 
genera fulgurum-instar-formata, et incorrupta, 
[bene-alata, aurea, 
hymnologi glori tus, celeres nuntii, 
qui te circum festinantes suum celebrant regem ; 
ubi tu mihi Trinitas supremum lumen, temporis- 
[expers semper 
splendes jubar, atque partiris sol astris. 


10$. ALIUD. 


quorum meminisse abarce, amarasque depelle cu- 
[ras : 
omnia simul cinge, omnia mortua sunt, beate, 
anima, corpus, mens, vita, juventa et eloquium 
sanguine vestro omnes lavetis sordes,  [altum. 
Victorum par, quibus loquor et vivo, quosque 
[oculis video, 
sanguine et precibus omnia pro vestris 
annuerit Deus potens, atque misericors Virgo, 
Virgo mater, domina vestra. 


106. NICOLAI. 
In auream, qua vocata est, imaginem in sepulcro 
Mei fructum ventris gloriabar 
inclitum Andronicum non-exsectum manere, 


et radici venturam esse ampulationem antequam 
[ramo veniret, 
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Ἐπεὶ δὲ τοῖς σοῖς ἀκαταλήπτοις λόγοις 
θάνατος ἐξέχοψεν ἄωρος, Λόγε, 

χαὶ τάφος αὐτὸν συγχροτεῖ παρ᾽ ἐλπίδα, 
δέησιν οἰχτρὰν τῆς χυησάσης δέχου, 

xal τοῦτον ὡς εὔοσμον ἄνθος προσδέχου. 


107. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
El; ἑτέραν [εἰκόνα]. 


Καὶ ζῶν ἐγώ σε, μάρτυς, ἐπλούτουν σχέπην, 
χειρὸς δὲ τῆς σῆς καὶ θανὼν ἐδεξάμην" 

σὺ σχορπιεῖς μοι πνεῦμα πᾶν πονηρίας, 
κπιχρούς, ἀπηνεῖς, ψυχιχοὺς ὁδοστάτας" 

σὺ τοῦ νοός μου φωτιεῖς τὴν λυχνίαν. 
ἰσχυρὸς εἶ τὰ πάντα, πάντα μοι γίνου 
μαρτυριχοῖς ἀγῶσιν ἐστομωμένος. 


108. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Χριστὲ ἄναξ, σοφίης σῆς ἴχνια οὐ μαστεύσω, 
ὀστέα δ᾽ ὡς ἀσίης νεύμασι σοῖς ἀνάγοις, 
of2 πρὶν ἐξ Αἰγύπτου σοῦ θεράποντος ἰωσήφ, 

ὡς δὲ xal οὐρανίοις πνεῦμα τεοῖσι θρόνοις. 


109. AAAO. 
Ὥς ἐχ τοῦ ἁγίον Δημὴήτρίου. 


Φεύγετε ῥομφαίαν, καὶ δαίμονες ἄλλα τε φῦλα, 
ἣν βάψας φορέω αἵμασι τοῦς ἰδίοις. 


110. ΑΔΔΟ. 
Εἰς τὸν ἅγιον Θεόδωρον τὸν Τύρωνα. 


Éx φλογὸς ἐς φῶς ἔδραμες, ix λιμοῦ ποτὶ νέχταρ᾽ 
ἐξ εἰρχτῆς θαλάμους ἔδραμες οὐρανίους, 

ix βασάνων πιχρῶν ποτ᾽ ἄεθλα xal ἄφθιτα χάλλη" 
χοίρανον ἐχπρολιπὼν, εἶδες ἄναχτα μέγαν. 

5 ὧδ᾽ ἐμὲ xal χαμάτων xal ἀργαλέων μελεδωνῶν, 

ὡς χαμίνου xal εἰρχτῆς καὶ βασάνων λιμοῦ τε 

xal Φαραὼ χαχομήτιδος ἐξερύσειας, μάρτυς, 

δύσμορον ὀψέ περ ὅς xal ἐν ὡμῷ γήραϊ θῆχεν" 

οἷα παθὼν ἰδίοις ἀγαθοῖς ἐπιμέμφεται οἶσθα. 


111. TOY ATIOY ΘΕΟΔΩΡΟΥ͂. 


Οὐτιδανὴ χεὶρ νεῦρα δ᾽ ἀπέτμαγεν, οἱ δέ μ' ἐς 02a 
ἐν σταδίοις χαλέουσι νέοι, χαὶ ἔσταχε πάντα 
δῆμος ὅλος φιλοχέρτομος [ἔχθιστ᾽, ἐς δ᾽ ἐμὲ 
[γλώσσας 
πικρὰς ἐντανύουσι, xai ὄμματα μυρία λοξά. 
δ ἀλλά γ᾽, ἐμὸν χράτος, ἴλαθι, μάρτυ, xal ἅπτεο 
[χειρὸς 
δεξιτερῆς, ἰθύνων ἐπ᾽ ἄεθλα xal ἄλγεα παύων. 
Οἶσθα, μάκαρ, χέχμηχα" πανίλαος ἐλθὲ χαλεῦντι, 
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Cum autem tuis nondum-perceptis verbis 

mors exciderit prematura, o Verbum, 

et sepulerum eum comprimat preter spem, 
precem miserabilem ejus qui-concepit eum accipe, 
et eum ut. bene-olentem florem insuper-accipe. 


107. EJUSDEM. 


In alteram [imaginem]. 


Et vivens ego te, testis, possidebam tegmen (i. e. 
manuque tua etiam mortuus accepi : [presidium), 
tu dissipabis mihi spiritum omnem malitis, 
acerbos, immites, carnales insidiatores ; 

tu mentis mes illuminabis candelabrum. 

Validus es ad omnia, omnia mihi flas, 

martyrii certaminibus induratus. 


108. ANONYMI. 


Christe rex, sapientie tum vestigia non quaeram, 
ossa autem utinam ex Asia numine tuo reducas, 

qualiter olim ex JEgypto tui famuli Joseph, 
utinam et celestibus animam tuis sedibus ! 


109. ALIUD. 
Quasi ipso dicente sancto Demetrio. 


Fugite gladium, et demones alieque gentes, 
quem tinctum proprio sanguine fero. 


| 110. ALIUD. 
In dirum Theodorum Tyronem. 


E flamma in lucem cucurristi, e fame ad nectar; 
e carcere in penetralia cucurristi celestia, 

e tormentis acerbis ad premia et incorrupta de- 
imperatore relicto, vidisti regem magnum. [cora; 

Sic et me laboribus et molestis curis, 

ut fornace et carcere et tormentis fameque 

et Pharaone malevolo eximas, martyr, (fecit: 

infelicem qui sero quamvis et in seva senectute 

qualia passus propriis virtutibus crimen-infert, 


[nosti. 
111. DIVI THEODORI. 


Vilis manus nervos abscidit; illi autem me in cer- 
[tamina. 

in curriculis vocant juvenes, et statuit omnia 
populus totus contumeliosus [inimicissima], in- 
[que me linguas 
acerbas intendunt, et oculos innumeros obliquos. 
Sed e meum robur, propitius fias, martyr, et 
[sumpta manu 
dextera, me regas in certamina, et calamitatibus 
[finem-imponas. 
Nosti, beate, laboravi; omnino-propitius veni 
| vocanti. 
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119. AAHAON. 
Ἑϊς τοὺς “Ἑλληνιχοὺς πολέμους. 


Νωροὶ τὰ πολλά, x&v σοφοὶ πεφυχέναι 
δοχῶσιν, ol γῆς ἥλλάδος κεφυχότες, 

οὗ βαρδάρων ἀφέντες ἐχφύλους μάχας 
αὐτοὶ xa0' αὑτῶν ἐσπάσαντο τὰ ξίφη. 


113. AAAO. 


Δόξαν μεγίστην τοῦ Θεοῦ δεδορχότες 

ἔχοντες ὄμμα xal χέρας ἐπηρμένας, 

ἄραντες εὐλογεῖτε τὸν παντεργάτην, 

τὸν ἰσχὺν ἐνδύοντα xal χράτος μέγα 
58. τῷ εὐσεῦθεῖ xal Χριστομύστῃ δεσπότῃ, 

ἄναχτι πιστῷ Μιχαὴλ εὐεργέτῃ. 

Οἱ εἰσιόντες τὴν πύλην χαὶ τὴν πόλιν 

λαλεῖτε πάντα θεῖα δεδοξασμένα" 

« Πόλις Κυρίου, χαῖρε, Σιὼν ἡ νέα, 
10 θεογράφοις πίναξιν ἐγγεγραμμένη. » 


114. ANAPEOY ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΟΣ 
TOY AIBAAINAPIOY. 
Elo κριτήν. 


Τὸ τῆς δίκης πῦρ ἐνορῶν πρὸ τῆς δίκης, 


λόγοις, διχαστὰ, μὴ προληφθῆῇς τὴν φρένα. 


Πῦρ γὰρ πέφυχε τῶν λόγων ἡ λαμπρότης, 
τοὺς τὴν δίχην χλέπτοντας ἐνδίχως φλέγον. 


115. ΜΑΝΟΤΗ͂Λ. 


Ξίφος γυμνώσας tlc Θεοχτίστου φόνον, 
ὅπλιζε σαυτὸν el, σφαγὰς καθημέραν. 


116. ΕΥ̓ΣΤΑΘΙΟΥ͂ TOY IKONIOY. 


α΄. ὁρ... φύλασσε τοῦ νοός σου τὰς φρένας, 
xai χοιλίαν δάμαζε xal γλῶσσαν πλέον, 
χαὶ τὴν στενὴν δίωχε τοῦ βίου πύλην, 

χαὶ φεῦγε χόσμον, χαὶ νέος γένου γέρων. 


5 β΄, ἰχθὺν, ὕδωρ ἄρτον τε, χηρὸν xal μέλι 
ἄριστον εἰδὼς τοῦ Θεοῦ χαὶ Δεσπότου, 
μὴ χάμνε, μὴ φρόντιζε, μὴ ζήτει πλέον. 


γ΄. Αἴνει πρὸ δείπνου, xal μετὰ βρῶσιν πάλιν, 
εὐχαῖς ἀεὶ γέραιρε τὸν σὸν Δεσπότην. 


112. INCERTI. 


In Greca bella. 


Stulti plerumque, etsi sapientes nati esse 
videantur, qui terra Greca sunt nati, 
qui, barbarorum omissis externis pugnis, 
ipsi in se-ipsos distrinxere gladios. 


113. ALIUD. 


Gloriam maximam Dei videntes, 

habentes oculos et manus elevatas, . 
proflciscentes benedicite rerum-omnium-opifici, 
qui vi induit et robore magno 

pium et Christi-mystam dominum, 

regem fidelem Michaelem beneficum. 

Vos autem ingredientes et portam et urbem 
dicite omnia divina celebrata : 

« Urbs Domini, salve, Sion nova, 

&-deo-pictis tabulis depicta. » 


114. ANDREJE CHARTOPHYLACIS 
LIBADINARII. 


In judicem. 


Justitie ignem intuens, ante judicium, 

ne verbis, judex, preoccupetur mens tua ; 
Ignis enim natura-est verborum splendor, 
qui justitiam furantes juste adurit. 


115. MANUELIS. 


Ensem cum denudaveris in Theoctisti necem, 
arma te-ipsum in cedes quotidie. 


116. EUSTATHII ICONIENSIS, 


I. Hor... custodi mentis tue praecordia, 

et ventrem doma et linguam magis, 

et arctam persequere vite portam, 

et fuge mundum, et fias in juventute senex. 


II. Piscem, aquam panemque, et mel cum cera 
prandium esse cum scias Dei et Domini, 
ne fatigeris, ne cures, ne plura quaeras. 

[bum rursus 
III. Lauda Dominum et ante cenam et post ci- 
precibus semper cole tuum Dominum. 


113. ALIUD. 
Dei videntes facta splendidissima 
ad templa cali lumina et palmas simul 
erigite, rerum laude celebrantes patrem, 
qui robur ingens atque virtutem indidit 
pietate claro, rebus augustissimo, 


regi benigno, Michaéli nomine; 

quicunque portas intrat, urbemque hanc adit 
narrare cunctis sit memor laudes Dei. 

Urbs cara, salve, Numini, Sion nova, 
inscripta cseli paginis faventibus. 


H. GROTIUS. 
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40 δ΄, Τὸν ὄρχον, ὡς πῦρ xal τεθηγμένον ξίφος, 


15 


20 c. 


οι 


ἄνθρωπε, φεῦγε, μὴ μάχαιρα τῆς δίχης 
στίλδουσα xai τέμνουσα ῥομφαίας πλέον 
σφάξῃ, φάγῃ σε μέχρις αὐτῶν ὀστέων, 
xal τὸ φλέγον φλέξῃ σε πῦρ αἰωνίως. 


ε΄. ὁ σήμερον τύπτουσα τυγχάνων σφύρα 
ὕψους ἑπάρσει xal βάρει τῆς ἀξίας, 
τύφον χατασπῶν τῆς χαμερποῦς ὀφρύος, 
τὸν ὄγκον ἑἐξόριζε τῆς ἐξουσίας" 
στρέφει γὰρ elc ἄχμονα τὴν σφύραν χρόνος. 


Πρόξενε χαλῶν cb, Θεὲ πανοιχτίρμων, 

Εὐστάθιον φύλαττε τὸν ἰχόνιον, 

τὸν ποιμένα σου, xal λειτουργὸν, xal θύτην. 
[μων᾿ 

ζ΄, Θεῖε χριτὰ, βροτός εἶμι, σὺ δ᾽ ἄφθιτος, ἠδ᾽ ἐλεή- 

ἵλαθι, Ἄλαθί μοι ὄμματι εὐμενέϊ, 


111. ΛΈΟΝΤΟΣ TOY BAPAAAH. 
El; olvoytiov ἀργυροῦν. 


ἄργυρος ἠχῶν οὑτοσὶ τάχα λέγει" 

« Δαιτυμόνες, μέμνησθε τῆς συμμετρίας" 
« ὑδριστικὸς γάρ ἐστι χἀνταῦθα χόρος, 

« πικρὰς ἐρυγὰς ἀναδιδοὺς ἐγγύθεν. 
« Τοῦ δ᾽ ἀχράτου μάλιστα τὴν ἀχρασίαν 
« φεύγοντες, ἡδύνοισθε σὺν εὐχρασία. 


118. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Τὸ πτώμα mátet, τίς δὲ μὴ ζήτει, ξένε, 
ἥμην τις, ἥμην᾽ εἴθε μηδ᾽ ἥμην ὅλως! 
Εἰς φῶς προῆλθον, ἀλλ᾽ ἐπλανήθην σχότει, 
Οὐχοῦν ἀμέτρως προσχεχρουχὼς τῷ βίῳ, 
κἄσι καταπάτημα χεῖμαι σὺν 60x. 

Σὺ δὲ στενάζων διάθαινε τὸν βίον. 


119. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 


Πάντες πατεῖτε πτώμα, πατεῖσθαι δέον, 
πλείστοις ἁμαρτήμασιν ἐξωγχωμένον, 
σχεῦος ῥυπαρὸν, ἀκαθαρσίας γέμον. 
Ποσὶ γὰρ ἁγνοῖς συνθλίόοντες ἐκπόνως, 


5 χεῖρας δ᾽ ἀνατείνοντες ἰλαστηρίους, 


ὕλην ἀναλύσοιτε πρὸς γαῖαν τάχα, 
τὸ πνεῦμα χουφίσαντες ἐξ ἀχθηδόνος, 
val, πατέρες, ναὶ, ξυγγενεῖς, ξένοι, qot. 


190. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Νεχρὸν Ψυχὴν χτείναντα, πατεῖτε, στίφη. 


121. AAEZIIOTON. 


Βραχὺν ὑπνώσας ὕπνον iv τριδενδρίᾳ 
ὁ Παμύασιλεὺς καὶ θεάνθρωπος Λόγος, 
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IV. Juramentum, ut ignem et acutum ensem, 
homo, fuge, ne gladius justiticm 

fulgens et cedens rhomphesa vehementius, 
trucidet, voretque te usque ipsa ad ossa, 

et comburat te urens ignis in teternum. 


V. Hodie cum sis tundens malleus, 

in-sublime elevatione fua et tuz dignitatis pon- 
fastum detrahens repentis superbit, [dere, 
tumorem extermina licentie tua : 

vertit enim in incude malleum tempus. 


VI. Conciliator virtutum, tu Deus valde-miseri- 

Eustathium tueare Iconiensem, [cors, 
pastorem tuum et ministrum et sacrificum. 

[ruptus atque misericors. 

VII. Dive judex, mortalis sum, tu. autem incor- 

propitius esto, propitius mihi oculis benignis. 


117. LEONIS BARDAL E. 


In navim argenteam. 


Argentum sonans istud facile dicit : 

« Convive, mementote moderationis : 

« injuriosa enim est et hic satietas, 

« amaros ructus reddens e propinquo. 
« Meri autem imprimis intemperantiam 
« fugientes, letemini cum temperantia. 


118. EJUSDEM. 


Cadaver calca; quis autem sim ne quere, hospes. 
Eram aliquis, eram : utinam non fuissem omninol 
In lucem prodii, sed erravi in tenebris. 

Itaque immodice illisus vile, 

omnibus conculcandus jaceo haud immerito. 

Tu autem gemens percurre vitam. 


419. EJUSDEM, 


Omnes calcate cadaver, quod calcetur oportet, 
plurimis erroribus tumefactum, 

involucrum sordidum, impuritate plenum. 
Pedibus enim castis comprimentes cum labore 
manusque attollentes supplices, 

materiam resolvatis ad terram cito, 

spiritum allevantes ex moerore, 

ni, patres, ne, consanguinei, hospites, amici. 


190. EJUSDEM. 
Mortuum qui animam-occidit, calcate, turbe. 


121. ANONYMI. 


Brevem cum dormivisset somnum in triplici- 
Omnium-Rex et deus-homo Verbum, [arbore 
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κολλὴν ἐπεθράδευσε τῷ δένδρῳ yàp: 

ἐμψύχεται γὰρ κᾶς πυρούμενος νόσοις 

5 ὁ προσπεφευγὼς τοῖς τριδενδρίας χλάδοις. 

ἀλλὰ φλογωθεὶς ἐν μέσῃ μεσημόρία, 

ἔδοαμον, ἦλθον, τοῖς κλάδοις ὑπεισέδυν" 

χαὶ σῇ σχιᾷ δέχου με χαὶ χαλῶς σχέπε, 

ὦ συσχιάζον δένδρον ἅπασαν χθόνα, 

10 χαί τινα ἔρνων ἐνστάλαξόν μοι δρόσον 

ἐχ Δουχιχῆς φυέντι χαλλιδενδρίας, 

ἧς ῥιζοπρέμνον ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, 

ἡ μητρομάμμη, τῶν ἀνάχτων τὸ χλέος, 

Ἀλεξίου, χρατοῦντος Αὐσόνων, δάμαρ. 

15 Ναί, νχί, δυσωπῶ τὸν μόνον φύλαχά μου, 

σὸς δοῦλος ἀλέξιος ἐχ γένους Δοῦχας. 

194. AAAO. 

Ἄχοσμε χόσμε, τί προδάλλῃ τὴν πλάνην 

τέρψει, βυθίζων σοῖς μυχοῖς ἀφεγγέσι, 

ἀποστερῶν τε τῆς ἀσυγχρίτου πάτρης 

τοὺς ἀπροσέχτως σοῖς βρόχοις πεδουμένους ; 
παντεπόπτα͵ τοὺς ποθοῦντας τὸν χόσμον 

σοφῶς ἀπείργοις τῆς Ἐδὲν τῶν ἀνθέων, 

Δόξα τῷ Θεῷ πάντων ἕνεχα. ἀμήν. 


133. AAAO. 
Τῶν συλλογισμῶν ταῖςδε πλεχτάναις, φίλος, 
τραχηλιῶντας ἰταλοὺς χρατῶν πνίγε. 

124. AAAO. 


Καὶ συλλογισμοὺς xal λογισμοὺς xal λόγους 
χαίρειν φράσας, τίς, « εἷς Θεὸς » γινωσχέτω, 
« ἄναρχον ἀρχὴ, πνεῦμα, φῶτα τὰ τρία, » 


195. AAAOQ, 


ἰησοῦς. Tt, μἥτερ, αἰτεῖς ; — Μαρία. Τὴν βροτῶν 

[σωτηρίαν" 
— 1. Παρώργισάν 1s. — M. Συμπάθησον, δέ μου. 
— ]. Διὰ τί οὐχ ἐπιστρέφῃ ; — M. Σήν, χυρέ[μου], 
σῶσον χάριν πρὶν ἢ πέτρα πεφηνέναι., 


126. AAAQ, 
ὥσπερ λόγῳ Λάζαρον ἤγειρας, Λόγε, 
οὕτως ἔγειρον χἀμὲ τῆς ἀμαθίας.᾿ 

1271. ΑΛΛΩ. 
El; τὸν ἅγιον Κήρνχον ἱστάμενον μέσον τῶν ἀμπέλων. 
ἧς εὐγενές τι χλῆμα, μάρτυς ἀμπέλου 
Χριστοῦ φανείς, ἕστηχας ἀμπέλων φύλαξ. 

128. AAAO. 

Εἰς ἑαντόν. 


ἄλλοις δυνάσται xal βασιλεῖς xat θρόνοι ", 
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multam dispensavit arbori gratiam : 
refrigeratur enim omnis incensus morbis, 
qui confugit ad triplicis-arboris ramos. 
Ideo inflammatus in media meridie 

cucurri, veni, ramos subii ; | 

et tua sub umbra accipe me et pulcre tuere, 
o obumbrans arbor omnem terram, 

et quemdam surculorum instilla mihi rorem 
ex Ducica nato pulcra-silva, 

cujus soboles regina Irene, 

matris-mater, prinoipum decus, 

Alexii, qui regnat Ausoniis, uxor. 

Ne, ne, vereor solum custodem meum, 
tuus servus Alexius ex gente Duce. 


199. ALIUD. 


Immunde munde, quid pretendis errorem 
voluptati, demergens tuis gurgitibus obscuris, 
privansque incomparabili patria 

eos qui per-negligentiam tuis laqueis devincti 
O tu-qui-omnia-vides, amantes mundi [sunt? 
sapienter amoveas ab Eden floribus. 

Gloria Deo propter omnia. Amen. 


493. ALIUD. 


Hisce syllogismorum laqueis, amice, 
superbientes Italos victor eneca. 


19£. ALIUD. 


Et ratiocinstiones et rationes etorationes [cito, 
valere cum dixerit aliquis, id « unus Deus » nos- 
« sine principio principium, spiritus, lumina tria. » 


125. ALIUD. 


Jesus. Quid, mater, rogas? — Maria. Mortalium 
[salutem. 

— J. Ad-iram-concitaverunt me. — M. te com- 
[misereat, flli mi, 

— J. Cur non inde reverteris? — M. Tuam, do- 
[mine mi, 

serva gratiam ante quam lapis esse factus 

126. ALIUD. [videaris. 
Quemadmodum verbo Lazarum resuscitasti, Ver- 
ita me ab ignorantia resuscita. [bum, 


127. ALIUD. 
In divum Cerycum positum in medio vinearum. 


Ut generosus quidam palmes, testis qui vinee 
Christi apparuisti, stas vinearum custos. 


128. ALIUD. 
In se ipsum. 


Aliis potentes et reges et throni, 
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ἄλλοις γυναῖχες, συγγενεῖς, φίλοι, τέχνα, 

ἄλλοις δὲ πλοῦτος, οἰχίαι, συνοιχίαι, 

ἄλλοις δὲ χάλλος,͵ σεμνότης, ἀρχαὶ, θρόνοι’ 
5. ἐμοὶ δὲ Χριστὸς πάντα, xal πάντων πλέον. 

Ζῶ καὶ τέθνηχα᾽ τίς σοφὸς συγχρινέτω" 

βίῳ τέθνηχα, ζῶ μόναις ταῖς ἐλπίσιν. 


199. AAAO. 


Ki; ἑαυτόν. 


Γῆ xai θάλασσα xal πόλος σὺ, Χριστέ μου" 
καὶ γῆν πατῶ σοῖς νεύμασιν᾽ χαθημέραν, 
χαὶ τὴν θάλασσαν σῇ χυδερνήσει πλέω, 
τὸ τοῦ νοὸς δὲ λαῖφος ἱστῶ πρὸς πόλον. 
δ  Ópó δὲ τὸν πλοῦν πνευμάτων ἐναντίων 
γέμοντα, καὶ δέδοιχα τὰς καταιγίδας, 
xai τῶν παθῶν πέφριχα τὰς τρικυμίας, 
χαὶ τῶν λογισμῶν τὸ χλυδώνιον τρέμω. 
Πῶς οὖν περάσω χαὶ τεμῶ τὸν ἀέρα, 
40 καὶ τὰς τοσαύτας ἐνστάσεις διαδράσω, 
ἵνα μὴ τοσοῦτον ναυαγήσω χαὶ πέσω 
tl; ἔσχατον γῆς, εἷς μυχοὺς τοῦ ταρτάρου, 
εἰ μὴ γένοιο χερσὶν οἱαχοστρόφος, 
.. xal πνεύματός σου τὸ πτερὸν τῶν ἱστίων 
45 πλήσας πρὸς αὐτὸν ἰθύνοις τὸν σὸν θρόνον ; 


130. AAAO. 


El; ἐχντόν. 


ἴλαθι, παντοχράτορ, ἥλιτον οὐχ ἐθέλων. 
Ἴλαθι ἀμπλαχίης, στήλας ἐστήσατο μοιχὸς, 
γυμφίε, σῆζς νύμφης ἔνδον ἐμῆς χραδίης. 
Πολλὰ παναισχέα δέργματα μὰψ ἀλάληντο 
ψυχῆς ἐν λαγόσιν, ἔξυπνος ὡς γενόμαν. 
5H σὰρξ ὕόδριος ἤρχετο, ἔγρετο χύματα γαστρός, 


πνεύματα λάδρον ἔπνει, πρὸς βυθὸν ἐτραπόμαν. 
Ἦλθες, ἄναξ, παλάμῃ δὲ δίδως ἑτεραλχέα νίχην᾽ 


. καὶ vot νοῦν παρέχεις, τῇ ψυχῇ δὲ λόγον. 
ἵλαθι τῶνδε, καὶ εὔπτερον ἐς πόλον οἷά τε νῆα, 
40 λαίφεσι πεπταμένοις, πνεῦμα σὸν οἰχχίσοις. 


131. ΑΛΛΟ. 


Ei, σαρχιχὸν ἔρωτα. 


Εἰ πυρὶ πῦρ ἐπάγεις βρόμιον, μάλα πολλὸν ἀνάπ- 
εἰ δὲ πόθῳ σαρχὸς θεῖον, ἀποσθεννύεις, [nre 


183. ΑΛΛΟ. 


Χάζεό μοι, βασιλεῦ, καὶ ἄπνοα πέφριχε ῥεῖθρα" 
ἅψομαι xal οὐρανίων ἀγνοτέρης χορυφῆς. 


— Χάζεο σοῦ βασιλῆος, xal σθένος ὕστατα δείξω. 


Νῦν δὲ ὅλην ἐφετμὴν ἀνδρομέην τελέθω. 


aliis mulieres, cognati, amici, liberi, 

aliis et divitie, domus, contubernia, 

aliis et puleritudo, majestas, imperia, throni; 
mihi autem Christus omnia est, et omnibus plus. 
Vivo et mortuus-sum ; aliquis sapiens interpretur : 
vite mortuus sum, vivo solas per spes. 


129. ALIUD. 
In seipsum. 


Terra et mare et celum tu, Christe mi : 
et terram calco tuo nutu quotidie, 

et mare, te gubernatore, navigo, 

et mentis velum erigo ad celum. 

Video autem navigationem flatibus contrariis 
plenam, et timeo procellas, 

et libidinum horreo decumanos-fluctus, 
et cogitationum estus tremo. 

Quomodo igitur transibo et findam aera, 
et tantas contentiones elfugiam, 

ne tantum naufragium-faciam et cadam 
in extremum terre, in abdita tartari, 
nisi flas manibus qui-clavum-vertit, 

et flatu tuo alam velorum 

implens ad ipsum regss tuum thronum? 


130. ALIUD. 


In seipsum. 


Miserere, omnipotens ; peccavi nolens. 
Miserere errati, titulos sibi-statuit mochus, 
O sponse, tue sponse in meo corde. 
Multa turpissima spectacula frustra vagata erant 
animi in penetralibus, ut e somno ezii.[fluctus, 
Caro libidinis initium-fecit, excitatus est ventris 
spiritus afflabat avide, ad gurgitem versus sum. 
Venisti, Ó rex, manuque tua das ancipiti-marte 
[victoriam ; 
et menti mentem prabes, animoque rationem. 
Miserere ob-hic, et in celum ut bene-alatam na- 
velis passis, spiritum tuum gubernes. [vem, 


131. ALIUD. 


In carnalem amorem. . 
[accendis ; 


Si igni ignem adjicias bacchicum, valde multum 
si vero cupidini carnis divinum ignem,exstinguis .- 


132. ALIUD. 


Cessisti, i. e. venisti, mihi, o rex, et inanimia, ἑ, e. 
[leti, horruere fluenta, 

attingam et celestia puriore vertice. [ostendam. 
— Abscede & tuo rege, et robur postrema-vice 
Nunc autem mandatum omne humanum exrse- 
[quor. 
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133. AAAO. 


Οἴμοι, καθ᾽ ἡμῶν xal πάλιν τὰ πυρφόρα 
πέμπει φλογίζων καρδιῶν ὁ τοξύτης 

θέλη τὰ πιχρὰ χαὶ μέλιτος ἡδίω, 

βέλη τὰ δεινὰ καὶ ποθεινά’ τῇ νόσῳ 

ἕστηχα βληθεὶς, ἐξερύσαι δ᾽ οὐ θέλω, 

ὠθῶ καθ᾽ αὑτοῦ τὸ ξίφος, θανεῖν θέλω. 

Ποθῶ φλέγεσθαι, τραυματίζεσθαι πλέον. 

ὦ δεινὰ δεινῶν, ποῖον ὕδωρ τὴν φλόγα 
σθέσει τὸ πιχρόν ; ποῖον ἑλχύσει βέλος ; 
ἵδωρ τὸ σὸν ζῶν, Χριστέ μου, xal σὸς λόγος. 
Χρῆτσαι, λυτρωτὰ, συντόμως τοῖς φαρμάχοις, 


134. AAAO. 
Els ἑαντόν. 
Auccá μὲν ἡ σὰρξ, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα φλέγει, 


χκἀχεῖθεν ἔνθεν ἕλχομαι" Χριστὲ, xo(vov 
τῷ κρείττονι πλέον τι χείρονος δίδου. 


135. AAAO. 

Kl; τὸν βίον. 
Ψυχὴ, τί φεύγεις τοὺς χαθ᾽ ἡμέραν πόνους ; 
Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν τῆς ἀλυπίας τέχνην. 
Τὴν γῆν ἀχάνθας, τὸν βίον δὲ φροντίδας 
φέρειν ὁ Πλάστης ἐξεθέσπισε" φέρε. 


136. AAAO. 
El; τὴν βάπτισιν. 


133. ALIUD. 


Hei mihil in nos et rursus ignifera 

mittit inflammans cordium sagittarius 

tela amara et melle suaviora, 

tela horrenda et optanda : morbo 

steti sauciatus, extraxisse autem nolo, 
impello in ipsum gladium, mori volo. 
Exopto inflammari, vulnerari magis. 

O mala malorum! qualis aqua flammam 
exstinguet amaram ? qualis detrahet telum? 
— Aqua tua vivens, Christe mi, et verbum tuum. 
Utere, redemptor, sine-mora remediis. 


134. ALIUD. 

In seipsum. 
Rabie-quidem-agitur caro, sed spiritus urit, 
atque hinc inde trahor : Christe, discerne: 
meliori plus aliquid quam pejori dato. 

135. ALIUD. 

In vitam. 
Anima, quid fugis quotidianos labores ? 
Non datur invenire qua sis doloris-immunis ar- 


Terrae spinas, vitie autem curas [tem. 
ferendas decrevit Creator : fer. 


136. ALIUD. 
In sacram lavationem. 


Kai φρένα xal παλάμην τρομερὴν καὶ ἅψεα πάντα | Et mentem et manum tremulam et membra cuncta 
δέρχεο σοῦ θεράποντος. — ἀπόστιχε' πῶς σε xa- | aspice tui famuli. — Abscede : quomodo te lustra- 


[θήρω; [verim 9 
πῦρ ἀπνεὶς τελέθεις, ποταμὸς παλίνορσος ἀπέστη. | ignis valde-spirans factus es, amnis autem retro- 
ἅπτεο σοῦ βασιλῆος" νῦν ἐπέοικεν ἅπαντα [gradus abstitit. 

5 μορφῆς ἀνδρομέης τελέθειν, xal ἔμπαλιν αὐτὸς Adheere tuo regi : nunc dignum est omnia 


αἴμασιν αὐτοχύτοις παλάμαισιν ἐμαΐς σε χαθήρω. forme humans fleri, et rursus ipse 
sanguine sponte-effuso manibus meis te lustrabo. 


137. AMO. . 137. ALIUD. 
ἀλλ᾽ ἡ βίου μοι προστάτις ῥευστοῦ, xópn, Sed et tu αυῶ mihi vite fluxee tutrix es, Puella, 
καὶ νῦν με φριχτοῦ δεξιὸν παραστάτην et nunc me timendi ad dexteram adstantem 
δείξοις δικαστοῦ, σὺν μαθητῇ παρθένῳ, ostendas judicis, cum discipulo virgineo. 

138. AAAO. 138. ALIUD. 

Fi; τὸν Σταυρόν. In Crucem. 

Τὸν σταυρὸν ὑψοῖς ᾧ συνυψώθης ἄνω, Crucem extollis qua sublatus fuisti in altum, 
xal τοῦτον αἴρεις ᾧ συνήρθης εἰς πόλον" et hanc rapis qua raptus es in celum : 
xal ταῦτα tQ γοάφοντι τῶν χαχῶν δίδου et hec scribenti malorum dato 
ἀποτρόπαιον τὸ τρόπαιον Κυρίου. averruncum tropeum Domini. 

139. AAAO. 139. ALIUD. 


T3» ζῶσαν ὡς ἄῦλον ὕλῃ μὴ γράφε. | Quevixitquasi materig-expers, materia ne pinge. 
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140. AAAO. 


Ii τῶν ἀθηνῶν, προσχύνει τὴν δεσπότιν. 
Αὐχεῖς ἕλαίαν, σκῆπτρα δ' αὕτη τοῦ xpátouc: 
μέλι σύ, τοὺς μέλιτος ἡδίους λόγους 

αὕτη σοφιστῶν xal σοφῶν' σὺ τὸν Ξέρξην, 
αὕτη τέθειχε δοῦλα πάντα τῷ χράτει 

xai σὲ πρὸ πάντων᾽ προσχύνει τὴν δεσπότιν, 


141. MAN. ΦΙΛΗ. 
'᾿λμοιδαῖοι eic τὴν ἐλεημοσύνην. 


Οἴχτος πενήτων χαλὸν ὑπερηρμένον. 
— Πῶς γνῶμεν αὗτό ; --- Δεσποτιχῶν ix λόγων. 
— Τῆς εὐστοχίας μὴ περαιτέρω λέγεις ; 
— Οὔκ. — Ἀχλὰ σιγῶ. — Καὶ σιγῶν πτωχο- 
[τρόφει. 
149. AAEXIIOTON. 
El; τὸν ἀρχιστράτηγον ἑστῶτα πρὸ τῶν 
πυλῶν χαὶ σπάθην ἐπιφερόμενον. 


ὁ ταξιάρχης στρατιωτῶν τῶν ἄνω 

ix τῶν ἀδύτων οὐρανοῦ σφαιρωμάτων 

ἄρτι χατιὼν πτηνὸς αἰθεοοδρόμος, 

ÉBtv, χαθάπερ τοῦ ναοῦ, τηρεῖ πύλας, 

5 γυμνὴν (ἀδάλε) δεξιᾷ φέρων σπάθην, 

τί τοῦτο δηλῶν, ἢ τομὴν ὀλεθρίαν 

τοῖς μὴ καθαροῖς, μηδὲ χωρὶς σπιλάδων. 
Προσχῶμεν οὐχοῦν, μὴ διχασθῶμεν φίλοι, 


143. AAAQ. 
El, τὸν ἄγγελον. 


Πρώτου φάους ὧν δεύτερον θεῖον σέλας 
τρίτου φωτὸς φώτιζε τὸν τριττὸν ζόφον 

χαὶ τὴν τετραχτὺν τῶν θυρῶν καὶ πεντάδα, 
τὴν μὲν χαλίνου, τὴν δὲ σωφρονῶν δίδου, 
5 Τῆς ἑξάδος γοῦν τὴν διπλῆν ἀταξίαν 
μερῶν μελῶν τε μὴ δισέδδομον θέσιν 


πρὸς τάξιν ἰθύνειας ἐν τῷ σῷ σθένει. 
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1&0. ALIUD. 


Urbs Athenarum, venerare dominam. 
Gloriaris oleam, sceptra autem ista imperii; 
mel tu, melle suaviores orationes 

ista sophistarum et sophorum : tu Xerxem, 
ista fecit serva suo omnia imperio, 

et te ante omnia : venerare dominam. 


141. MANUELIS PHIL. 


Alterni versus in eleemosynam. 


Misericordia pauperum bonum supremum. 
— Quomodo novimus id ? — Dominicis ex verbis. 
— Num exira rectum conjectandi-artem loqueris ? 
— Minime. — Adeo taceo. — Et tacens pauperes- 
[ale. 
142. ANONYMI. 


In militie cadestis principem stantem ante portas 
et ensem inferentem. 


Ductor militum qui sunt in altis 

ex inaccessis cxli orbibus 

nuper descendens alatus setherio-cursu, 
Eden, tanquam templi, servat fores, 
nudum, eheu! dextra gerens gladium, 


| quasi hoc monstrans aut cedem exilialem 


illis qui non puri sunt neque citra scopulos. 
Adhibeamus igitur mentem, ne separemur amici. 


143. ALIUD. 
In angelum. 


Prime» lucis cum-sis secundum ex-deo jubar, 
tertio lumine illumina triplices tenebras 

et tetractyn portarum et pentada, 

hanc frena, illam, utpote prudens, concede. 
Hexadis igitur duplicem perturbationem, 

partium membrorumque ne bis-septimam  posi- 
ad ordinem regas in tuo robore. [tionem 


-—— NEED Q- Cim —— - 


BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT IV. 


— cp Qe P Oa ——— 


I. A Diog. Laertio servatum, I, 61 : Τῶν δὲ ἀδο- 
μένων αὑτοῦ ἐστὶ τάδε' Πεφυλαγμένος... — Vs. 2. 
a Ita ceterse editt. ; ita mss. omnes quos vidit Ste- 
phanus; quam lectionem et Sambucus in ora libri 
adnotavit... Malim tamen hic ἔχθος cum Casau- 
bono, propter vocem χραδίῃ et ita legisse videtur 
vetus interpres. Ferri potest et lectio quam Sambucus 
exhibuit"Opa μὴ κρυπτὸν ἔχθος ἔχων — χραδίην. Pro 
χραδίη, χραδίην quoque habuit edit. Basil. » — Menag. 
vs 5. διχόμνθος. Cf. Eurip. Or. 88 : ἔλεξε διχόμυθα. 
Sspe hoc verbum οἰ διχόθυμος alterum proaltero ac- 
cipiuntur. 


II. Ex Athen. I, p. 32, ed. Casaubon.qui addit ὁ Κεῖός 
φησι ποιητής. — Vs. 1. Vulgo Ἦ γὰρ; correzit Ric. 
Heber. in Ric. Porsoni Adversar. ed. Cantabrig. 
MDCCCXII, p. 52. — Vs. 3. Vulg. Διονύσιον ex ver- 
sione Grotii emendavi. Fortasse legendum οὐδ᾽ ἀμέ- 
γᾶρτον, quod quoque ex ejusdem translatione conji- 
ciendum. 


III. Apud Stob. in Florileg. XCVI. Inde repe- 
tierunt multi inter quos Brunck. Anal. I, p. 145 et 
Gnomic. poet. grec. p. 94, cum versione Grotii p. 101. 
Jacobs. Append. n. 83 (vid. ejusdem Animadtv. t. I, 
P. I, p. 265). Primus versus qui apud Stobeum desi- 
deratur, additus est ex Ursino et Planudis Appen- 
dice. « Elegis videtur particula. » Jac. — Vs. 9. 
γηρασέμεν, cod. Vindob. — Eadem habuit in animo 
Mimnermus ap. Stob. Flor. XCVIII, 13: 


Ἡμεῖς δ' οἷά τε φύλλα φύει πολυάνθεμος ὥρη 
ρος, ὅτ᾽ αἶψ᾽ αὐγὴ αὔξεται ἠελίου, 

τοῖς ἴχελοι πήχυιον ἐπὶ χρόνον ἄνθεσιν ἥδης 
τερπόμεθα, πρὸς θεῶν εἰδότες οὔτε χακὸν 

οὔτ᾽ ἀγαθὸν 


Quse sic transtulit H. Grotius (Dicta poetar. ap. 
Stob. p. 398) : 
Nos foliis similes quse gignit purpureum ver, 
cum so] se primum candidus exseruit, 
Heu! non mansuro gaudentes flore juventse 
judimus, edocti nec bona per superos 
nec mala..... 


IV. Apud Stobseum, in Eclog. Physic. I, 9, 15. 
« Legitur in codd. V.A.E. in marg. Aaxovov, nullo 
sensu. Retulit h. l. inter Simonidis fragmenta Fulv. 
Ursin. Carm. IX illust. Fem. p. 168, auctoritate cod. 
Stob. ms. qui in margine habuit "Ex τῶν Σιμωνίδον 
ἐπιγραμμάτων... Simile cst huic sententise Menandri 
illud : "H6ov; δὲ βάσανός ἐστιν ἀνθρώποις χρόνος, ex 
ipso fortasse Simonide adumbratum. » Heer. — Apud 
Grot., Dicla poetarum etc. p. 142, in margine nota 
est : [ncertus caco (?). Canteri in edit. Heerenii versio 
metrica bsec est : 


Tempore non index potior quis rebus adh:eret, 
intima quod mentis reddit aperta viri. 


V. Apud Atben. III, p. 125, ex Callistrato, in 
Miscell. VII: Καλλίστρατος ἐν (6209.0 Συμμίχτων φησὶν, 
ὡς ἑστιώμενος παρά τισι Σιμωνίδης ὁ ποιητὴς κραταιοῦ 
καύματος ὥρᾳ, xai τῶν οἰνοχόων τοῖς ἄλλοις μισγόντων 
εἰς τὸ ποτὸν χιόνος, αὐτῷ δὲ oU, ἀπεσχεδίασε τόδε τὸ 
ἐπίγραμμα' Τήν ῥά ποτ᾽..... — Vs. 1. ap. Athen. 
vulg. Τῇ ῥα... — Vs. 3. lib. ἐχάμφθη. 


VI. Laudavit Plato in Gorg. p. 451 E, et Clem. 


Alex. Stromat. IV, p. 483; citaverunt Lucian. Pro 
lapsu inter saltandum, 6, et Athen. XV, p. 695, in- 
ter multa scolia, omnes sine auctoris nomine ; Pla- 
tonis schol. ín Gorg. qui et hoo tetrastichon profert, 
Simonidi vel Epicharmo attribuit. « De nomine auc- 
toris tamen multum est varietatis. » Boiss. Dedit 
H. Stephan. in Lyric. Carm. cum versione latina, ubi 
φνὰν καλὸν de indole dici credidit. « Gallice verte- 
runt La Nauze in Memor. Acad. Inscr. t. XI, p. 330; 
Boissyus, Hist. Simonid. p. 193; Chardon. Rochett. 
in Miscell. t. 1I, p. 403. Regnardus : 


La santé dans le monde étant le premier bien, 
un homme de bon sens n'y doit ménager rien. 


Simonides przstat Charlevalii sententia : 


Voici comment j'ai compté 
dés ma plus tendre jeunesse: 
la vertu, puis la santé, 

puis la gloire, puis 1a richesse. 


Quem tamen velim siluisse de gloriola. » Boiss. — 
Ἐϊρῆσθαι δὲ αὐτὸ σκολιὸν xat! ἀντίφρασιν, ὅτι ῥᾷδια xai 
ὀλιγόστιχα ὡς ἐπιγράμματα. Schol. Plat. ibid. — Vs. 1. 
Bothius Vet. et Med. Comad. Reliq. ed Did. p. 421, 
scribit "Y ys v μὲν etc., quia vulgata scriptura « cor- 
rumpitur hoc metri genus, quod nusquam incipit ab 
onaptsto. » 


VII. Athen. ibid. : « Fere autem sentiens cum 
Anaxandride Philemon, à Meinekeo commemoratus, 
Incert. fabb. 68 : 


Αἰτῶ δ᾽ ὑγίειαν πρῶτον, ἔπειτ᾽ εὐπραξίαν, 
τρίτον δὲ χαίρειν, εἶτ᾽ ὀφείλειν μηδενί. . Doth. 
Est hoc fragm. ap. Lucian. Pro laps. inter salt. 6. 


VIII. Servatum est hoo distichon ab anonymo 
quodam Disputationum moralium auctore. Bibl. gr. 
À. F. Didot. Philos. gr. Fragm. t. I, p. 548. — De 
Cleobulina Cleobuli Lindii sapientis filia vide Diog. 
Laert. I, 6, 89, et Athen. X, sect. 69, p. 448. 


IX. Apud Athen. XI, 8, P 463. Repetierunt H. 
Steph. in Append. Anthol. Plan. p. 513 ev in Carmi- 
num poetarum novem, lyrics poése os principum, frag- 
ment., ed. Plant. 1567, p. 103, Brunck. in Anal. t. 1, 
p. 119 xvi, Jacobs. Append. n. ὁ, et omnes fere 
Anacr. editt. —Vs. 1. χρατῆρι Athen., Stephan., Mo- 
rel., Commelin., ).ubin., Macropul., Met., etc. Sic 
versibus latinis traustulit H. Steph. : 
Non placet ille mihi, plena inter pocula quisquis 
dissidia et Martis bella cruenta refert ; 


sed qui Musarum Paphiseque illustria dona 
commiscet, lepidis deditus estque jocis. 


Cf. Anacr. Od. LVII, 9, Hor. Carm. I, xxvit. 


X. Ex Plutarch. Instit. Lacon. XV (Cf. Lycurg. 
XXI) : Τριῶν χορῶν ὄντων χατὰ τρεῖς ἡλικίας, xai 
συγισταμένων ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ μὲν τῶν γερόντων. 
ἀρχόμενος ἧδεν, Ἄμες χτλ., εἶτα ὁ τῶν ἀχμαζόντων 
ἀνδρῶν, ἀμειδόμενος, "Aye; δέ γε χτλ.. Ὃ δὲ τρίτος, ὁ 
τῶν παίδων, Ἄμες δέ γ᾽ iac... — Vs. 2,in Lycurg. 
αἱ δὲ λῇς, πεῖραν λάδε. e 

XI. Ex Plutarch. Consol. ad Apollon. 15 (p. 110 A). 
Spartanorum juvenum generosse sententise, quse 
profecto referri.possunt ad ea quse a tribus choris 
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Lacedsemone in quibusdam festis canebantur (Plut. 
[nstit. Lacon. XV, Lycurg. XXI) et ad alias can- 
tilenas de quibus et Plutarchus (Inst. Lacon. ibid.) 
dicit : οὐδὲν δ᾽ ἕτερον εἶχεν ἢ ἑκαίνους τῶν γεννικῶς 
ζησάντων, καὶ ὑπὲρ τῆς Σπάρτης ἀποθανόντων καὶ εὖδαι- 
μονιζομένων. Vid. supr. n. 10, Αμες ποτ᾽ ἦμες. 


XII. Athenis in sedis ZEsculapii ruderibus reper- 
tum edidit v. cl. Cumanudes in ᾿Αθηναίῳ, t. V, p. 340, 
qui sibi videtur reperisse psanis fragmentum,quem 
in ZEscul&pii honorem composuerat Sophocles, et 
de quo Philostratus (Apollon. Tyan. III, 17) : ot δὲ 
( Ἰνδοὶ), ait, 5ov δὴν, ὁποῖος 6 Παιὰν ὁ τοῦ Σοφοχλέους 
ὃν ᾿Αθήνησι τῷ Ἀσχληπιῷ ἄδονσιν. Sophoclis Pseanas 
quoque commemorat Suidas, v. Σοφοχλῆς. 


XIIL Apud Stobsum. Tit. XX, 2, unde recepit 
Brunck. in Anal. t. I, p. 164, edit. Lipsianse. t. 1, 
p. 96., Jacobs. in Append. n. 22. — Vs. 2. Vulg. 
χειρότερον, emendavit Grotius. 


XlV. Apud Athen. IX, p. 367 E; quatuor priores 
versus sunt apud Suidam et Stobeum in Féorileg. 
LXXXII, 3. Omnes dedit et transtulit Grotius in 
suis e Florilegio Stobseano excerptis, p. 344. — Vs. 2. 
Canter. οὐκ ἔτι τοῦτ᾽ ἐθέλει. --- Vs. 9. « τούτοις Athen. 
apud quem in fine versus recte legitur εἷς ὁ παλαιὸς. 
quod inde assumpsit Grotius pro vitioso ὡς ὁ παλ.--- 
Vs. &. Σοὶ μὲν... proverhialis locutio, qua usus est 
Euripides in Supplic. v. 466: σοὶ μὲν δοκείτω ταῦτ᾽, 
duoi τἀναντία, » Jac. Apud Stob. δοχοῦντ᾽ ἐστίν. 


XV. Ex Stob. Floril. tit. LI, 17, Grot. p. 197. Cf. 
Cicer. De Offic. I, 19. — Vs. 1. Vulg. πρὸς σοφίαν, 
4d sapientiam quamrendam adhibere, etc. 


XVI. Diog. Laert. II, 5, 42, in Socrate : Ἐποίησε 
δὲ xal μῦθον Αἰσώπειον, οὐ πάνν ἐπιτετενγμένως. — Cf. 
Plat. Phued. ἃ : ἐντείνας τοὺς τοῦ Αἰσώπον λόγους. Per- 
tinet huc prsecipue Plutarchi locus De audiend. 
Poet. II, ubi Socrates τοὺς Αἰἱσώπον τοῖς ἔπεσι μύθους 
ἐνόμιζεν, 1. e. vergibus expressit. 


XVII. Apud Athen. V, sect. 61, p. 219 : « Sapiens 
Aspasia quse Socratem rhetoricas rationes docuit, in 
carminibus quse, ut ipsius, circumferuntur, ques Hero- 
dicus Crateteus apposuit, ita loquitur : Σώχρατες, 
οὐχ ἔλαθες κτλ. » 


XVIII. Ex Porphyr. De Abstin. III. Dedit et Clem. 
Alex. Strom. IV, p. 531 et V. p. 551, ubi de homi- 
num sanctitate agitur : Καὶ τοῦτο ἦν ὃ ἠνίξατο, ὅστις 
ἄρα ὧν ἐχεῖνος ὁ ἐπιγράψας τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἐν ᾿Επιδχύρῳ 
vt* Ἁγνὸν χρὴ... Inde repetiit Brunck. Anal. ΠῚ, 
Leclion: Ρ. $11, n. 238 b, et Jacobs. Append. n. 99, 
cujus vid. Animadv. vol. III, P. rn, p. 9. — Vs. 1. 
θνώδης satis frequens epitheton de templis. Cf. inter 
alia, Theocr. XVII, 123: θυώδεας... ναώς. 


XIX. Ap. Steph. Byz. v. θρία (de quo vide Lobeck. 
Aglaoph. p. 814); dedit et Suidas vv. θρίαι et πολλοί. 
Ápud eum autem « scribitur θριοδόροι quasi calcu- 
livori, fortasse, qui calculos et sortes in urnas conji- 
ciunt, etinde victum quiseritant » Gall. ; ut χναμοτρώξ 
in Aristoph. Equitibus, 41. — Hic versus cessit in 
proverbium. Cf. ναρθηχοφόροι μὲν πολλοὶ, Βάχχοι δέ τε 
παῦροι (Plat. PAed. 13, p. 69 C.D., Clem. Alex. 
Stromat. I, 19), quod sic legitur recto versu in 
Anthol. pal. X, 106 : Πολλοί τοι vapünxogópot, παῦροι 
δέ τε Paxyot. ' 


XX. Ex Sotione in Mirab. p. 69 edit. Westerm. 
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Legitur quoque ap. Vitruv, VIII, 3, qui epigramma 
sic explicat : « In Arcadia vero civitas est non ignota 
Clitori, in cujus agris est spelunca profluens aquse; 
quam qui biberint flunt abstemii.Ad eum autem fon- 
tem epigramma est in lapide, inscriptum hac sen- 
tentia versibus Grsecis : eam non esse idoncam ad 
lavandum, sed etiam inimicam vitibus, quod apud 
eum fontem Melampus sacrificiis purgavisset rabiem 
Prati filiarum, restituisselque earum virginum men- 
tes in pristinam sanitatem. » Dedit Jacobs.in Append. 
Epigr. n. 100. De fonte Clitorio vid. Ovid. Metam. XV, 
322sqq. —Adietiam de hae rePausan. VIII, 18 et19. 
— Vs. 2. ἐσχατιαί, agri, praesertim qui jacent monti- 
bus proximi.—Vs. 5. Conf. Jacobs. Eurip. Orest. 305: 
λοντρά τ᾽ ἐπὶ χροὸς βάλλε. --- Vs. 6. Vitr. edit. Bipont. 
θερμῆς pro τερπνῆς. Cod. Franeq. Vitruv. ex correc- 
tione G. Wakefield. μή ct παραυτὰ πημήνῃ, θερμῆς 
ἀντιόοντα μέθης. — Vs. 7. Cf. Hesych. in ἀχρουχεῖ. 
"Axpov δὲ ὄρος τῆς Ἀργείας, ἐφ᾽ οὐ Ἀρτέμιδος ἱερὸν 
ἱδρύσατο Μελάμπους, καθάρας τὰς Προιτίδας, ἦγουν ταῖς 
Χάρισιν. 


XXI. Ex Furmonti schedis edidit Boeckh. Corp. 
insc. gr. t. I, n. 12. « Est versus ab Hipparcho Pisis- 
trati fllio Hermse inscriptus, quo significatur, eo, 
ubi Herma positus erat, loco mediam viam esse inter 
Thriam pagum et Athenas urbem. Verba sunt dialogi 
De lucri cupidine, quem Simoni Socratico tribui, 
u 238, c (Cf. 7Elian, V. H. VIII, 2), de Hipparcho 

isistratide : Ἐπειξὴ δὲ αὐτῷ ol περὶ τὸ ἄστυ τῶν πολι- 
τῶν πεκαιδευμένων ἦσαν καὶ ἐθαύμασαν αὐτὸν ἐπὶ σοφίᾳ, 
ἐπιδουλεύων αὖ τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς παιδεῦσαι, ἔστησεν 
αὐτοῖς Ἑρμᾶς κατὰ τὰς ὁδοὺς ἐν μέσῳ τοῦ ἅστεος xai 
τῶν δήμων ἑκάστων... Ἑστὸν δὲ δύο τὠπιγράμματε" ἐν 
μὲν τοῖς ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοῦ "Epuou ἑχάστον ἐπιγέγραπται 
λέγων ὁ Ἑρμῆς ὅτι ἐν μέσῳ τοῦ ἄστεος xal τοῦ δήμου 
latvxtv... » Bckh. — Vs. 2 alius et exhibetur in dial. 
Socratico sio : Μνῆμα τόδ᾽ ᾿ΙἸππάρχον᾽ μὴ φίλον ἐξα- 
πίτα. Unde colligi potest singulis Hermis inscriptam 
fuisse, qua agrestes docerentur, brevissimam aliquam 
sententiam. 


XXII. Apud Diog. Laert. I, 44. Cf. schol. Euripid. 
ad Hippol. v. 265 : Kal μάρτυρες ἔσονται ol σοφοὶ, at 
xou ἑνὸς τῶν 7 σοφῶν ἐστιν ἀπόφθεγμα Τὸ Μηδὲν ἄγαν, 
ὅπερ Χίλωνι ἀνατιθέασιν, ὡς Κριτίας καὶ Πίνδαρος, ol 
δὲ Σωδάμῳ, ὡς τὸ ἐν Τεγέᾳ ἐπίγραμμα δηλοῖ. Ταῦτ᾽ 
ἔλεγεν... Vid. infr. n. 23. Dedit H. Grotius in Floril. 
gr. Mantiss. sec. p. 330, et multi alii repetierunt. 


XXIII. Ex schol. Eurip. ad Hippol. 265. Eurip. : 


Οὔτω τὸ λίαν ἧσσον ἐπαινῶ 
τοῦ Μηδὲν ἀγαν" 
χαὶ συμφήσονσι σοφοί μοι. 


Schol. : Καὶ μάρτυρες ἔσονται οἱ σοφοὶ et cet. qure 
vide Supra, xxi1; addit idem : Ὁ δὲ Θεόφραστος ὡς τὰ 
Σισύφον λεγόμενα xal Πιτθέως" οἷον Μηδὲν ἄγαν Μηδὲ 
δίχαν δικάσῃς. — Οἵ. Pind. ap. Plutarch. Cons. ad 
Apoll. xxviii. Zogol δὲ xal τὸ Μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴνεσαν 
περισσῶς, et supr. epigr. 22 : Ἣν Δακεδαιμόνιος..., 
Aristot. Rhet. II, 12 et 21, Auson. Lud. Sap., Terent. 
Andr. 61 et precipue Clement, Álex. Stromat. I : Χεί- 
λωνι τῷ Λακεδαιμονίῳ ἀναφέρουσι τὸ Μηδὲν ἄγαν. Στρά- 
των δὲ ἐν τῷ Περὶ Εὑρημάτων Στρατοδήμῳ τῷ Teytatg 
προσάπτει τὸ ἀπόφθεγμα. Δίδυμος δὲ Σόλωνι αὐτὸ ἀνα- 
τίθησι. 


XXIV. Athenis in arce. Edidit v. cl. Rhangabes, 
Antt. Hell. t. II, p. 708, n. 989. Disticho prsescripta 
erant quaedam, ex quibus ea supersunt... δι xai E..... 
Παναϑήναια xal Θχργήλια. His in reliquiis facile 


IN CAPUT IV ANNOTATIO. 


agnoscas aliquot victoriarum athleticarum  men- 
tionem, quas quidam reportaverat. Bonam setatem 
litterarum forma indicat. 


XXV. Ex Athen. XI p. 473. A. « In Pasisoclem 
quemdam et strenuum potatorem et suavem poe- 
tam. » Jac. — Vs. 4. Σικελίδον. Theocritum intelligit 
Natalie de Comitibus; Sicelides est Siceli fllius, Ascle- 
piades. 


XXVI. Ex Athen. ΧΙ, p. 472, F. Ad bibendum ami- 
cos invitat Hedylus : ᾿Ηδύλος ἐπιγράμμασι: Πίνωμεν' 
κτλ. 


XXVII. Teni in oppido. Est in Corp. inscr. gr. 
2342; II vel III sseculi judicat esse G. Kaibelius qui 
etiam edidit n. 1025. — Vs. 1. supplevit Bosckh. ΑὉ 
initio conjiciebat Φοῖδε dvat Wilamowitz.— Vs. 2 ini- 
tium Kaibelii est, collato Nonno (IX, 283), ὀμφαίῃ παρὰ 
πέτρῃ ij. e. Delphis, pro νυμφαίοισι quod. invenerat 
Bockh. — Vss. 3-4 χρυσοέθειρε, ἄφθιτε. Boeckhius, 
qui etiam vss. 5, 6 et 7 restituit. — Vs. 9. srxcila 


scripsit Buechelerus pro KTTA A quod habet lapis. 


XXVIII. Romae. Corp. insc. gr. 5913 c, Kaibel. 
1026. — Supplementa sunt vs. 1. Welckeri (Syl- 
log. 135). — vss. 2, 3, 4, Wilamowitzii. — Vs. 4. 
lapis Z()JAAI//. Nonnus XXXV, 75 : δεῖξον ἐμοὶ 
βοτάνην ζωαρχέα. — Vs. 5. Pro φερεσσικόνοισι βρο- 
τοῖσι quod scripserat Franzius, prsetulit Kaibel. quod 
dedimus, « quod suavius ad aures accideret. » — 
Vs. 6. Franz. γενέταν τε xal ἀγλαὰ τέχνα; Bergk. 
(Poet. lyr. 11, 574) qui supplevit vs. 7, scripsit 
γενέτας. 


XXIX-XXXI. «De vicinia Athenarum a. 1688 de- 
portatum hoc marmor Cassellis servatur. Non posse 
ante Antoninos exaratum esse ex Telesphori historia 
annotat Gesnerus; posse autem vel tertio aut quarto 

ost Christum seculo tribui. » Hsec fere Bosckhius qui 
fos titulos edidit in Corp. n. 511. Supra scriptum est 
Ἀγαθῇ τύχη. — Rursus edidit, suisque et aliorum 
notis illustravit O. Kaibel. n. 1027. 

a. « Invocatur /Esculapius ut somno expergiscatur: 
quippe qui somnum mittit incubantibus, est ipse quo- 
que somniculosus deus... » —Vs. 1. Quadratarius dedit 
ἔγραι ὦ, quod defendit Gesnerus his verbis : ἔγραι p. 
ἕἔγειραι, syncope cui auctoritatem prrestat Jliad. B, 41 
ἔγρετο p. ἐγείρετο et Hymn. Orph. in ᾿Αμφιετῇ Bac- 
chum, p. 148, v. 2, ἐγρόμενον p. ἐγειρόμενον. "Eypat 
ὦ Be synizesin coalescit inter pronunciandum, ut 
multa quse dare potest Clarkius ad 1. E, 319 et ad I, 
533 et ad O, 18. » G. Kaib. hlc οἱ vs. 6 ἔγραιω. — Vs. 
4. « Mira est dictio σῶν μερόπων. Gesner. de Cois 
cogitavit 7ZEsculapii cultoribus, apud quos fortasse 
primum hic hymnus cantatus eat, (illi enim Meropes 
dicuntur)... Mihi verisimile fit poetam de Cois cogi- 
tasse, sed deinde, quum hoc hymno promiscue ute- 
rentur Grseci, μερόπων pro appellativo habitum 
esse. » 

ὁ. « Secundo loco tenemus Pseanem Ariphronis, 
quod nos docet Athenseus, Sicyonii, cujus priora 
verba usque ad βιοτᾶς prsebent Lucianus, De Lapsu 
inter salt. c. 0., Maxim. Tyr. XIII, p. 229 et inte- 
grum carmen Athenseus XV, p. 102, A. Dedit post 
alios Brunck. Anal. t.I, p. 159. » et Boissonad.Lyric. 
grac.p. 25. « Pseanem diserte dicit Athenseus ; quod 
confirnat marmor, in quo non nisi talia carmina, 
qus deorum cultui inservirent, perscripta esse li- 
quet : mirumque quod inter scolia hoc poerna retu- 
lerunt docti. Carminis maxima pars Doriie numeris 
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decurrit, a quibus introitus strophse (ut ap. Pind. 
Nem. X) et initium ultimse partis declinat impetu 
anapsestico, item unus et alter ordo logacedicus et 
maxime prim:e et secundse partis exitus ithyphallicus, 
hoc prorsus ut in Doriis strophis Medez Euripidese, 
Tres enim numeri partes sunt, quarum prima termi- 
natur verbis σύνοιχος εἴης, altera voce πέφανται. » 
Hsec Beeckhius. Tamen Boissonadii textum repetere 
maluimus, addita tantum in ultimo versu voce ἔφυν 
qute legitur in Lycimnii hymno ap. Sext. Empiricum, 
Ádv. Mathem. p. 447, c. — Vs. 1. σεῦ solus Max. Tyr., 
ceteri σοῦ sicut marmor. — βροτοῖσι marmor habet 
post Ὑγίεια, quod deest apud ceteros omnes, et vs. 2. 
pro ναΐοιμι scriptum erat νεοΐην h. e. ναιοίην. G. Kaib. 
μετὰ σοῦ νέιν.--- Vs. 3 (2). Id. βίου" σὺ δὲ μ. προφρ. ξυ- 
γείην᾽ (sic). — Vs. 5 (3). Id. εἰ δ᾽ αὖθις ἢ πλ. — Vs. 6. 
Marmor sicut vett. Athenssi edd. habet εὐδαίμονος. 
(G. Kaib. vs. 4, 10 totius hymni) : el δ᾽ αὖθις εὐδαί- 
μονος ἀνθρώποις βασιληίδος ἀρχᾶς ἡπιοφρον (sic). —Vs.8. 
(5 5.11 Kaibelii) : ζυγίης ᾿Αφροδίτας ἕλκεσι 0. Deinde: 
εἶ δέ τις... αχοα (sic). — Vs. 12 nost, Idem pro ἔαρ. 
φάο:. — B«ockh. ex Athen. $4 τᾶς le., omisso τ᾽ post 
ἰσοδαίμονος. — Vs. 13. Athen. ed. Lips. recepit 
quoque ἔφυ. 

€. Tertio loco hymnus exaratus est in Teles- 
phorum, qui tunc temporis idem erat atque Acesius 
quem celebrant Epidaurii. In Addendis et Corrigen- 
dis t. I, p. 915, n. 511 bis, Boeckh. ex apographo me- 
liore quod miserat Vólkelius quoquo modo, quantum 
potuit, hujusce tituli versus restituit. Jam idem ten- 
tatum fuerat in Disser(atione de Epigramm. quibus- 
dam grascis, Lips. 1833, p. 9, in-4*. — Vs. 1. marmor 
IAH; Boeckh. πολύλιστε, Lipsian. πολύυμνε ; Volkel. 


πολύσεμνε. — Vs. 2. Boeckh. Παΐ δῖε. — Vs. 3. Lips. 
σοΐς..... γέλωτι λύεις ἱεροῖσιν. — Vs. 4. Vólkel. notat 
YMNAIOMEN quod in lapide est, esse ὑμνέομεν. 
— Vs. 5. Lips. παΐανος δ᾽; pro δαΐῆμον scribit διοίκέι. 
— Vs. 7. Vidit Volkelius "Axsotv esse 'Axéaiov. — Vs. 
8. Bosckh. σοῦ δέ τ᾽ ἄκος... φέρει. — Vs. 9, Id. Kexpo- 
κίδαισι λύσιν..... τύνη. — Vs. 10. Id. τὴν πυρφόρον. 
— Vs. 411. lapis |.(]  [ΑΕᾺ vel ACA, quod 
restituebat Boeckh. νεοθηλέα. — Vs. 12. Id. Οὗ μὰν, 
κοῦρε, ydptv..... Τελεσφόρε..... Libenter legerim οἷον 
ut quod ἃ τοῦδε pendeat, prssparetque sequentia : 
« non hujus rei gratia unius, aed et quod, etc. » —Vs. 
13. Marmor AAAOT I ,.Bockh. Ἄλλοτε x&v. — Vs. 
14. Boeckh. σε θεόν pro. ἔθηχεν. — G. Kaibel. 1. 1. 
mutilatorum versuum reliquias sic edidit : 


νεωθαλος αἀφθιτον (sic) ..... ee Τελεσφό- 
ρε, σὰς dpettRQ L2. rns πάνσοφε 
λυσιπόνοι[ς. ees .« «ἔνε δὲ (sic) 
μον a &e 9 e * e 9» ὁ e à » * à? e € ?* ec" "79. 0 θά 
vatov λαθιχγδέα. . . . .. 

ect n παάγ͵γλωσσα γένη 


μερόπων ἀνεγείρατε ἐκ (χγαμάτων 

βαρναλγέα νοῦσον ἀπωσαμένω" 

Παιὰν δὲ γέγηθεν ἀχειρεχόμης 

νέον ἔρνος ἔχων at, Τελεσφόρε, τὸν 

περὶ κὴρ ἔστη], 

χαὶ πολλάκι σεμνὰ θεοῦ Καμάτον . 
βροτὸν ἐς 9. . . . ., σὺ δὲ 0v (sic) αὐτὸς ἄγων 
μετὰ σοῦ βαρὺ. . . . . ect 


XXXII. Andri repertum, estin Rossii Insc. ined. II, 
96, cujus « apographum passim correxit novaque 
tituli fragmenta adstruxit Welckerus, Kleine Schrif- 
ten III, 271 sqq. » Inde repetiit G. Kaibel. Epigr. gr. 
e lapid. conlect. 1028, qui nonnulla ex E. Curtio 
adjecit in operis prefatione, p. xxi. Hymnus hic 
Isiacus quatuor columnis inscriptus est, quarum 
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secunda tertiaque fere interierunt; quarte autem | argumentum; leguntur extrema fere aliquot ver- 


desunt extremi octo versus. « Mihi quarto s:»culo 
medio non antiquior videtur hymnus esse in Isidis 
honorem ab Andriis lapidi mandatus. /Egyptium 
poetam fuis«e conjecit Bergkius neque hoc improba- 
biliter. » G. K. « Feliciter factum est ut ex Diodori 
loco (I, 27), quo et Bergk. et Sauppeus usi sunt, alterius 
I]siaci hymni notitiam acciperemus, ἃ cujus exemplo 
prope abest Andriorum poeta. llle enim οὖκ ἀγνοῶ 
δέ, inquit, διότι τινὲς τῶν συγγραφέων ἀποφαίνονται 
τοὺς τάφους τῶν θεῶν τούτων ὑπάρῤχειν ἐν Νύσῃ τῆς 
᾿λραδίας... εἶναι δὲ xal στήλην ἑκατέρον τῶν θεῶν 
ἐπιγεγραμμένην τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν. "Exi μὲν οὖν τῆς 
"Ἴσιδος ἐπιγεγράφθαι" Ἐγὼ Ἶσίς εἶμι ἡ βασᾶισσα κάσης 
χώρας, ἧ παιδευθεῖσα ὑπὸ 'Epuou, καὶ ὅσα ἐγὼ ἐνομο- 
θέτησα, οὐδεὶς αὐτὰ δύνεται λῦσαι. Ἐγώ εἶμι ἢ τοῦ 
νεοτάτον Κρόνον θεοῦ θνγάτηρ πρεσόδντάτη" ἐγώ εἶμι 
γυνὴ καὶ ἀδελφὴ Ὀσίριδος βασιλέως’ ἐγώ εἰμι f$, πρώτη 
καρπὸν ἀνθρώποι: εὑροῦσα" ἐγώ εἶμι μήτηρ “Ὥρου τοῦ 
βασιλέως" ἐγώ εἶμι ἡ ἐν τῷ ἄστρω τῷ κυνὶ ἐπιτέλλουσα' 
égol Βούδαστος fj πόλις ὡχοδομήθη. Χαῖρε, χαῖρε, 
Αἴγυπτε, ἡ θρέψασά με. Ἐπὶ δὲ τοῦ Ὀσίριδος χτλ. --- 
Ceterum Isidem Andri cultam probat et titulus 
Corp. inscr. gr. 2348 et nomen Ἰσίδωρος in tit. 
Andr. Corp. inscr. gr. Add. II, 2349 d. » Jd. — 
Vs. 2. ἀγνιά de urbe dixit Pind. Nem. VII, 92, Ol. IX, 


34. — Vs. 11. lapis XAPA ZAZ unde Hermannus 
scripsit (vv. 10-11) : 


Ἀσφαλέων "Éoyüvoc ἀπόκονφα σύμδολα δέλτων 
εὑρομένα γραφίδεσσιν ἅτ’ ἔξνσε πᾶσι χαράξας 
μύσταις. eee eee tt n n ὅσσα τε δᾶμος 


E. Curtius χαράξει. — Vs. 14. Herm. cum Sauppeo 
ἐχφάνασα: Bergk. τνυράννω, quod ad Cronum refert 
, Curtius: « fortasse scribendum τνράννω πρέσδα Kpó- 
we Üvyátxo, quicum congruit et hymnus Nysreus 
(Vid. supr. Diodor. locum) et Homeri versus quem 
1mitatus est poeta πρέσδα θυγάτηρ Ἄτη (Il. T. 91). » 
— Vs. 416 Bergkius à ποτε νηδύν — τὰν αὐτὰν ἀνέ- 
λυσα γενέθλιον; Sauppeus ᾧ ποτ᾽ ὁπαδός — τὰν αὐτὰν 
ἀνέδυσα γενέθλιον x1A., ndmisso errore, quod non 
eodem ac Osiris die nata est Isis, sed quarto post 


fratrem die. — Vs. 20. τὼς (lapis l £12), scil. θεσ- 
μούς. Hermann, τὼς οὔτις ἀνὴρ καταλύσει. — Vs. 21. 
Id.,cum litteras ΠΟ in lapide esse nesciret, δαμάτωρ 


χρόνος, οὐδὲ ποτέ σφιν ἐμπελάσει λάθα. — Vs. 23. Saup- 


peus Plutarchi verba confert, Js. et Os. 48 : διὸ καὶ 
μητέρα τὴν σελήνην τοῦ χόσμον καλοῦσι καὶ φύσιν 
ἔχειν ἀρσενόθηλυν οἴονται. Confert etiam Kaibelius 
Hymn. Orphic. XLII, 4, de Mise Isidis filia : ἀγνήν 
τ᾽ tüítpóy τε Μίσην, ἄρρητον ἄνασσαν — ἄρσενα xal 
θήλυν, διφυῆ λύσειον Ἴαχγον. — Vs. 28. Bergkius 
ὡρανίοισι καταχθονίοις τε. — Vs. 30 sqq. Cf. Apul. 
Metam. XI, 5 : tu rotas orbem, illuminas solem, 
regis mundum, calcas Tartarum; tibi respondent si- 
dera, gaudent numina, etc. — Vs. 35. Kaib. ἤνεσα ab 
ἄνω, Bergk. ἤνυσα, cum Sauppeo ἤνεσα scripsimus. — 
Vs. 31. « Vocula εὖ ad τεθαλότος referenda. » Kaib. 
— 42. « μυκάμων ᾿Αίδης vocatur sive leoni compa- 
ratus, ut ssepius in sacris libris, sive ut Orci vora- 
gines mugienti sonitu concusss atque disruptee signi- 
ficentur. » Jd, — Vs. 43. Lapis MEA A ΜΦΑ ΡΟΝ, 
unde Bergk. μελαμφαρῶν, sed potior videtur Her- 
rmmanni correctio μελαμφαέων. 

« Columnse secunds tertiseque tam exigua non 
dico versuum sed litterarum "vestigia ezrtricavit 
Welcker. (neque 68 bene plerumque lecta) ut jure 
ea prsztermisisse videar. » Reliquiis « apparet de 

astorum et agricolarum operibus expositum fuisse. 
fertis columns in rebus nuptialibus versabatur 


suum...... » G. Kaib., apud quem videsis. 

Vs. 48. Incipit columna quarta. — Vss. 49-50 sic 
supplere tentavit Kaibelius: ἐλα[υνομένοισι δὲ πώλοις 
συμφέρομ᾽ ἀκτίνεσσι xatw[uabov], coll. //. O, 352: 
ὡς εἰπὼν μάστιγι κατωμαδὸν ἤλασεν ἵππους. — Vs. 52. 
YTTEIPOXOTIANKAIZ, extremis sex litteris, 
teste Welkero, incertis. Restituit O. Schneiderus 
(Philol. IV, 563) τὰ δ᾽ ὑπείροχ᾽ ὁπανίκ' ἀϊστῶ ; Berg- ^ 
kius et Welcker. τὰ δ᾽ (mt(poyx πάν [xa]. — Vs. 57. 
G. Kaib. μειδάμων, subridens, vocabulum quod Lezi- 
cis abest, pro quo fort. legendum μειδιάω. — Vs. 58. 
ENAETTEPHTOIS, iv δὲ περητοῖς Bergk,, iv & 
ἀπεράτοις Sauppeus et Welker. — Vs. 66. Sauppeus 
εὐλογία, Doridis pietas. — Vs. 69. KAHIZOIZI 
solus retinuit Bergkius, ceteri χλύζοισα, Bergkium 
secutus est. Kaibelius. — Vs. 74. Supplet Sauppeus 
μαλοχόμοις τε πρέπονυσ]αν. Hermannus μαλοχόμοις 
κλήθοισαν.---ε5.75-716. ΘΑΌρρΘΌ5 πλάζεν ὕδει παρέχωον, 
Bergk. τλάζετ᾽ ὄχῳ νήχων. Hermann. πλάσσει ὕδει 


τεύχων. 


XXXIII. Apud Julian. Csesar. Orat. ΥἹ, 18 et VII,8, 
ubi occurrit bis idem hoc Cratetis fragmentum. — 
Vas. 1-2 e Solone ducti sunt (Vid. Brunck. Gnomic. 
peet. graec. p. 23, V), quos sic transtulit Grotius : 


Mnemos magaique Jovis sanctissima proles, 
exaudite preces, quas fero, Pierides. 


XXXIV. Apud Epictetum, in EnmcAiridio, c. 53, 
«aureum tetrastichon, » ut ait Boissonadius (Pradiog. 
ad Callim., Cleanth. et Procli edit. P x) — Vs.3. 
« Vetus hoc prseceptum, » utloquitur Seneca, De Vita 
beat. XV), Deum sequere, » quod Pythagorse Boetius 
asserit De Consol. I, prosa 4. — Cf. Arrian. Dissert. I 
20 : Τί δὲ ἔχει μακρὸν εἰπεῖν ὅτι τέλος ἐστὶ τὸ ἕπεσθαι 
θεοῖς; Cleanthis verba ad Jovem illa « in versus dis- 
sertissimos » fuere ἃ Seneca mutata (Epist. ad 
Lucil. CVIII). 

Duc me, parans, celsique dominator poli, 
quocunque placuit. Nulla parendi mora est ; 
adsum iger. Fac nolle:comitabor gemens; 
ducunt volentem fata; nolentem trahunt, 
malusque patiar quod pati licuit bono. 


Eadem fere jam verterat soluta oratione, De Vita 
beat. ibid. : « Quisquis autem queritur, et plorat, et 
gemit, imperata facere vi cogitur, et invitus rapitur 
ad juss& nihilominus. Quse autem dementia est, 
potius trahi quam sequi f... » 


XXXV. Epict. Enchirid. 53, 2. Hsc in animo 
habuisse videtur Seneca cum scripsit Vit. beat., 
ibid. «... Deo parere, et quidquid evenit bono animo 
ercipere, nec de fato queri... quidquid evenerit, 
feret (virtus), non patiens tantum, sed etiam volens, 
omnemque temporum difficultatem sciet legem esse 
naturs. » 


XXXVI. Apud Stobeum, Flori. CXXIV, cum 
mentione ἐπιγραμμάτων. — Vs. 2. Vulgo νέμει et 
νέμοι. In margine Gesner ἔνειμε. 


XXXVII. ExSuida νυ. Αἰπείνη οἰ Αἴσυλα. --- Cf. Babr. 
Fab. 64. — Vs. 3. Avian. Fab. XIX, v. 1: 


Puppibus in mediis, mediaque in sede locamur, 
in me suspensos explicat aura sinus. 


XXXVIII. « Duo hiec disticha servavit Athensmus II. 
8. 4, p. 36, F. et Stob. Flor. XVIII, p. 159. Tres prio- 
res autem versus habet etiam Clemens Alex. Pardag. 
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iI, p. 183, 47. » Jac. — Vs. 1. Grot. οἶνος τῷ. Athen. 
tot, quod preesferendum ; ἄνδρα Stob., ἄνδρας Athen. 
et Clem, — « Quum apud Áthensum hi versus τῷ 
Κυρηναίῳ tribuantur, nomine proprio non addito, 
fuit qui eos Callimacho vindicaret. Hano opinionem 
refellit testimonium cum Stobsei, l. c. tum Hesychii, 
v. ναρθηχοπλήρωτον. — θερμός ἐστι φύσει ὁ οἶνος ἦ 
πυρώδης: οἶνος τῷ πυρὶ ἶσον ἔχει μένος. Ἐρατοσθένης. » 
Jac. — Vs. 8. τὰ δὲ xal κεχρυμμ. Cf. Hor. Ep. I, 16: 
operta recludit (ebrietas). 


XXXIX. Apud Stob. Flor. cxx, 9. — Vs. 3. Brunck. 
οὐδενὸς πλέως, À. Meinek., in Stob. οὐδ᾽ ἐνίπλεως : 
conjiciebat Jacobs. οὔτ᾽ ἔνεσθ᾽ ἁπλῶς πλ., neque ullus 
omnino ín ea error est. 


XL. Apud Athen. XV, p. 673. — ΝΜνημονεύειν δ᾽ 
ἔοικεν ἐπὶ ποτόν τι τῆς κατὰ τὴν λύγον στεφανώσεως 
xai Νιχαίνετος, ὁ ἑποποιὸς ἐν τοῖς Ἐπιγράμμασι, ποιητὴς 
ὑπάρχων ἐπιχώριος καὶ τὴν ἐπιχώριον ἱστορίαν ἡγαπη- 
χὼς ἐν πλείοσι, Λέγει δ᾽ οὕτως" Οὐχ ἐθέλω... — Vs. 1. 
Grot. legebat ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀρούρης : vertit Rure dapes, etc. 
Vs. 3. Athen. Lips. λιτὴ μὲν ὑπὸ πλ. yag. — Vs. 5. 
« Cares sese, oraculo morem gerentes, amerina sa- 
lice solitos fuisse coronare Áthensus narrat, eam- 
que consuetudinem usque ad Polycratis tempora du- 
rasse. » Jac. — Vs. 8. Samos, ubi antiquissimum 
Junonis templum fuit. 


XLI. Florentis. Edidit Gorius Inscriptt. Etrur. t. I, 
p. 90, 20; habet et Fabric. Bibl. gr. t. XIII, p. 600. 
Post alios Franz. Corp. inscr. gr. III, p. 938, 
n. 6308. — Vs. 1 in lapide uno pede longior est, quod 
quadratarii culpa factum est inserentis ovto; aut ἔστιν. 
— Vs. 2. Conf. fragm. spud Aristid. Ὑπὲρ τῶν 
Τεττάρων t. II, p. 192 ed. Dindorf : σιωπῆς ἀκίνδυνον 
γέρας, ὥς τις τῶν Κείων ἔφη ποιητής (ὁ Σιμωνίδης, schol. 
Aristid. ed. Dindorf. t. III, p. 501). Eamdem senten- 
tiam Athenodoro tribuit Stobseus (Floril. XXXIII, 5) 
eadem fere forma : ἔστι xai τὸ σιγῆς ἀχίνδννον γέρας: 
Horat. Od. 111, 2, 25 : Est et fideli tuta silentio mer- 
ces. — Notandum autem Augustum, teste Plutarcho, 
(Apophtheg. 8) hanc sententiam exprompsisse philo- 
sopho Athenodoro suadenti ne quid inconsulte faceret. 
— Vide et Julian. Disc. I, 2; Boileau Ep. I, 40 ubi 
laudat Conrarti « le silence prudent », et secundum 
vulgare adagium, « le silence est d'or. » 


XLII. Edidit Maffeius in Mus. Veron. p. Lxi; 
repetiit post alios Boeckh. n. 509, et nuperrime 
v. doct. Cumanudes in Ἐπιγρ᾽ ἐπιτύμδ. Ἄττιχ. n. 131. 
additis quse legi adhuc non potuerant duobus vs. 1 


verbis. — Vs. 5. inlopide MACONN , ua9évcorrectio 


est Welckeri. — Vs. 5. Lapis habet ZHOOl. — 


Vs. 6. pro σώματα quod dederat Maffeius eleganter 
reposuit Osann. (Sy/l. p. 99), δώματα. — Iambicis 
versibus prescriptum legitur : M. Αὐρ. Ejtvyoc 
᾿ἈσχλάπωνοςΑἰξωνεύς’ Ποτάμιλλα Δευχίον ἐξ Atnvi[éov. 


XLIII. Ex Diog. Laert. X, 12. : Τοιοῦτος ἦν ( Ἐπί- 
xoupoc) ὁ τὴν ἡδονὴν εἶναι τέλος δογματίζων, ὃν καὶ 
᾿Αθηναῖος δι’ ἐπιγράμματος οὕτως ὑμνεῖ; ad quod per- 
tinent hi Petronii versus (Sat. 132) : « ex antiqua 
editione » a Gassendo emendati (De vita et morib. 
Epicuri, in-&; 1656, p. 10) : 

lpse pater veri doctis Epicurus in Hortis 
jussit, et hoc vitam dixit habere τέλος. 


— Vs. 1. Melius esse existimabat Menagius ti χείρονα, 
* quemadmodum habet edit. Stephan. » — Cum toto 
hoc epigrammatio conf. quod redolere videtur, Lu- 
cret. lib. II, initium. 
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XLIV. Athen. VIII, sect. 14, p. 336: Alius qui- 
dam (ac Sardanapalus), Sardanapalo proximus, sup- 
positus et ille ab intemperantibus talia dixit : Πᾶσιν 
δὲ θνητοῖς x1). 


XLV. Ex JElian. Hist. Animal. XI, 4. Repetiere 
et commentati sunt multi, Meursius, Graec. Fer. in 
γϑόνια, Gronov. Thesaur. Antiq. t. VII, p. 865 εα. 

opardus Emendatt. V. 18, Taylor. Lectt. Lysiac. 
p. 217, Brunck. Anal. t. Il, p. 108 (cf. Jacobs. 
Animadv. t. II, P. I, p. 285 sq.) et Jacobs. Append. 
n. 7. De ea re 7Elian. l. c. Τὴν Δήμητρα "Epyutovti; 
σέδουσι καὶ θύουσιν αὐτῇ μεγαλοπρεπῶς τε καὶ σοδαρῶς, 
καὶ τὴν ἑορτὴν χθονίαν καλοῦσιν᾽ μεγίστας οὖν ἀχούω 
βοῦς ὑπὸ τῆς ἱερείας τῆς Δήμητρος ἄγεσθαί τε πρὸς τὸν 
βωμὸν dx τῆς ἀγέλης, καὶ θύειν ἑαυτὰς παρέχειν, καὶ 
οἷς λέγω μάρτυς Ἀριστοχλῆς ὅπον φησί’ Δάματερ. — 
Cf. Pausan. II, 35. --- Vs. 2. Supplebat τοῦτο addens 
Gesnerus; θαῦμα debetur Gronovio. — Aliter legebat 
prius tetrastichon Crelius, sic : 


Δάματερ πολύχαρπε, σύ χ᾽ ἐν Σιχελοῖσιν ἐναργὴς 
καὶ παρ᾽ Ἐρεχθείδαις" ἕν τι μέγα χρίνετα: 

Ἑ,ρμιονεῦσι' τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀειδῆ ταῦρον 
ὄντ᾽ οὐχ αἱροῦσιν ἀνέρες οὐδὲ δέκα, κτλ, 


Vs. 3. Preeferebat χραίνετ᾽ Brunckius ; ἀφειδῇ, « non 
parcentem viribus, indomitum », Jac., perperam, 
quod significat ἀφειδὴς « sine parcimonia factus, abun- 
ans, immanis ». — Vs. 8. Vulgo χλῆρος, ex cod. Me- 
dic. χλᾶρος, quod idem valet ac Gallice Aéritage. 


XLVI. Diog. Laert. Lib. I, 7, 97, in Periandro; 
Suidas, v. Περίανδρος. 


XLVII. « Poema de terre& motuum significationi- 
bus in plerisque codd. Hermeti Trismegisto tribui- 
tur; &t Orpheo potius a&adscribendum esse monstrat 
Fabricius, Bibl. gr. t. I, p. 115. » Br. Hoc poema- 
tion edidit cum quibusdam aliis sub hoc titulo Flori- 
legium, cui nonnulla nuper invenla epigrammata in 
fine adjecta sunt, Aldus, Anthol. etc. 1503, et inde 
ejus fllii in editione ann. 1550, f* 287 v*. Dedere et 
in suis Anthol. editt. Grot. Flor. Gr. Mantiss. vet. 

. 290 sqq., Brunck. Anal. t. III, p. 1, sqq. etc. — 

s. 3. Ald. et cett. ὅττε. — Vs. ὁ. in margine ἥλιος iv 
κριῷ, in Medic. cod. additum μὴν Ἀπρᾶλιος. — Vs. 7. 
Omnes ἀλαπαδνὴ, correxit Brunck. « Signum hoc est, 
urbem aliquam ex insignioribus defecturam. » Jac. 
Vs. 11sqq. Sub hoc lemmate in Aldin., Grotian. etc. 
editt. “Ἥλιος ἐν Ταύρῳ, μηνὶ Μαΐῳ. marg. Medic. — 
Vs. 13. Ald. ἀνὰ ἄστη. — Vs. 16. Lemma : “Ἥλιος ἐν 
Διδύμοις, μηνὶ "Iovyvio, marg. Med. quod et apud Ald. 
Grot. etcett, est — Vs.18. inomnibus codd. lacuna est ; 
explevit Huetius; cod. Med. hoc versu caret. — Vs. 
19. Ald., Grot. ἡμετέρην, — ὑπ᾽ aàyta; cod. med. 
corrupte ἡμέρην παλὰ σωσὴν ὑπαλγέα. — Vs. 21. Me- 
dic. διὰ μηνίας, « verbum διομηνίη an aliam, prseter 
hunc locum, auctoritatem habeat, ignoro quidem. » 
Jac. — Vs. 22. Ald., Grot. et Medic. marg. “Ἥλιος 
ἐν καρκίνῳ, μηνὶ "love. — Vs. 23. Vulg. et Medic. 
τότε δὴ, Brunck. ex versu 51, ὅθι. « Ut in hocloco plu- 
rali numero poeta utitur, sic v. 23, etiam, preeeunte 
Mediceo, θεριναὶ τροπαὶ legendum videtur. » Jac. — 
Vs. 26. ἀπόστασιν, Ald. et cett. — Vs. 27. Lemma 
in marg. Medic. et ap. Aldum, Grot. etc. “Ἥλιος ἐν 
Δέοντι͵ Medic. marg. μηνὶ Αὐγούστῳ. — Vs. 30. Omnes 
ταῦτα pro ταὐτὰ. — Vs. 31. Med. et omnes editt. 
“Ἥλιος ἐν Παρθένῳ, Medic. μηνὶ Σεπτεμόρίῳ, marg. — 
ἠελίοιο, Med. — Vs. 32. Vulg. λιμὸς, Medic. et Brunck. 
conject. λοιμός. — Vs. 33. Med. καρπόν. — Vs. 34. 
vulgo, “Ἥλιος ἐν Ζυγῷ, Med. marg. μηνὶ *Oxtofpio. 
— Ald., Grot. et Med. cod. El δ᾽ àv ἐπὶ φθινόπωρον 
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ἰσημερινὴν &g., conjiciebat Brunck. ἐπὶ φθινόπωρον 
lev sapin 4, ἵν. — Ves. 3δ. Medic. χηλὰς ὃ. — Ve. 39 
vul , “Ἥλιος ἐν Σκορπίῳ, Med. marg. μηνὶ Νοεμδρίῳ. 
- f. 44 In Modic. deest. — Vs. 45. Ald. Grot. 
Med. “Ἥλιος ἐν τοξότῃ, Med. marg. Δεκχέμόριος. 
14. *e0 τόξον, — Vs. 40, Id. κινήσει. — Vea. 50. Id. 
ἄλλην et φεύγοντα. — Ve. 51. Lomma omnes et Medic. 
“Ἥλιος ἐν αἰγοκέρωτι; Med. Marg. Μηνὶ ᾿Ἰανοναρίῳ. 
— Vulg. εἰ δέ κεν αἰγοκέρ., scribi posset εἰ δέ x' 
ἐν αἰγ. — Vs. δέ. Mel. πόλεμον δακρυτόν τι, unde 
suspicabatur Jacobs, πόλεμον πολνδάχρυτόν τε γέν. — 
γε. 560, Omnes "Ἦλιος ἐν ὑδροχόῳ, Med. marg. μηνὶ 
ἐδεθροναρίῳ. — Vulg. El δέ κεν ὑδροχόῳ διανείσσεται. 
Medic. ὑδροχόῳ δ᾽ εὖτ' ἄν διαν. ; suspicabatur Jacobs. 
εἰ δ' κ' ἐν ὑδροχόῳ δινεύσῃ. — Vs. 91. Med. ννχτερινῇ. 
— Vs. 04. vulg. "Ἥλιος ἐν ἰχηῆῦσι, Med. marg. μηνὶ 
Μαρτίῳ.. ld. τῶν ἰχϑύων. — Vea. 62. Med. ἕνοσις npe 
(vito, In. eodem. omittitur τότ᾽ ἔσται. — Vs. 63. 
ed, διέστωσις. 


sonad. Anecd. t. I, p. 143. « Conferri potest hoc epi- 
gramma cum alio de eodem argumento in. Anal. 
t. 110, 149 » (Anthol. Palat. ed. Didot. IX, 366). — 
Ve. 9. « Cod, hio et infra οἷς ἐνιϑύνοις. Obvia erat 
emendatio, » Boiss. ; ἐνιϑύνειν tamen Lexicis et TÀe- 
sauro etiam abest. — Ve. $. Cf. hio supr. n. 23 
Ταῦτ᾽ ἔλεγεν... et n. 22. "Hv Λακεδαιμόνιος. — Vs. 9. 
Cf. Boleson. ibid. p. 141 : Μελέτη τὸ πᾶν, et p. 144, 
ubi prius distichon iteratur. Demetr. Phaler. ap. 
Stobaum, Flori. 11], 19, 7 : Μελέτα τὸ πᾶν; Auson. 
Lud. Sept. Sap. : 

Ephyra oreatus huc Periander prodeo, 

ὍΜελέτη τὸ πᾶν qui dixi, et qui dictum probo, 

Meditationem id esse totum, quod F ride 

le e duirpe eolue τοὶ gerenda est e(ficar, 

meditatur omne qui prius negotium. 


Ve. 19. Auson. 1. ο. : 


Bios Prieneus dixi, el πλεῖστοι κακοί. 

latine dictum suspicor, Plures mali. 

Dizisse nollem : veritas odium parit; 

malos eed imperitos dizi et barbaros, etc. 
Vs. t3. Auson. l. €. : 


Nos ἐγγύα, πάρεστι δ᾽ ὧτε, dicimus : 
M ett 


laünum est : spende, ποσὰ tiki. 
ler mille carcere exempla, ut pro 
predes vadesque poraitudinis reos, etc. 


« [vetet versiculus. *» Beisson., v. 14, pentameter. 


Xl1X. Marmor Choiseulianum, Catal. Dubod. 
Ὁ. US9, asservatur in Museo Parisino, Catel. Clarac. 
κι 60, WI in eco veter C, hod. Ghemback. 

Ret v Poeweku δανζσιζος, p, 36, n. 1$, et Mure- 
we Peas Ἀν ἀχττ t. Ded.t δοῦλα ez Pocockio, 
Awveesh v, ws. DU, P. 1l, p. 28$, ex ecd. et Murat. 
va Perecyr ll, p τὰν ἐς ecin Az nem. n. 250, Borckb. 


Cv on, Ma. -- Nace pepenui Frekper. ex ἰδ- , 
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du muse d» Lon- . 
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avem GRO i τς Babe ΠΡΟΤΕΤΙΜΗ- 


TY AUISE, qui tezzseal OR. BuU VDNURe 
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ANTHOLOGU/E GR/ECJE APPENDICIS 


restituerat Boeckh. : ἸΙανδ. μεγάλων δ᾽ ày. σὺ δότειρα 
8p. --- Preescriptum est Ἀγαθὴ τύχῃ. 


L. Pselchi, hodie Dakkeh. Edidd. Gau, Antig. Nub. 
tabul XIII, n. 1; Letronn. Journ. des sav. 1825, p. 103, 
not. 3; et in Dissert. Nouvel examen de l'inscript. 
de Silco, p. 10. not. Welcker. ex Gavio, Syll. epigr. 
0 n. 193, P 245, ed. alt. Bosckh.-Franz. Corp. 

083, G. Kaib. Epigr. grec. e lapid., etc., 914. — 
Vss. 8-4. Welckerus bene monet : « precatur auctor, 
ut, quum (ria adorandi causa itinera fecerit terna 
sibi bona deus quasi rependat. » G. Kaib. qui legit 
ἀγανὸν pro ἀγαθῶν, intelligit « pro tribus his itineribus 
fac ut quielum aliquando vitas videam finem. » 


LI. « In septentrionem oppidi Eski-Kasa-Hissar, 
in tractu montium ubi Midss quod dicitur monu- 
mentum exstat. » Fr. Edidit post Texier (Desc. As. 
Min. t. 1, p. 156), Franz. Corp. ínsc. gr. t. III, 

. 1102 sq. n. 3883 ]. Addend. « Fragmentum est 

ymni in solem. » Fr. — Vs. 2. pro ἐὼν lapis habet 
κατρίς quod ez versu sequenti videtur irrepsisse. --- 
Vs. 3. Ut male transcriptum vix probabiliter trac- 
tari poase existimabat Franzius, ex quo tamen litte- 
rarum tractus quam proxime ΓΑ γόνα aliquid 
non sensu carens educere tentavi. In Texerii apogra- 


pho perspicue ezstat l'ATPICEMHPOINEYE- 
KHAANPAPEPAHCIAKAPTIOYC. 


LII. Athenis cirea ZEsculapii templum. Edidit 
v. cl. Cumanudes in ᾿Αθηναίῳ, ann. 1877, p. 141 δα, 
n. 23. Ex literis ad tempora Romana referendum. 
Asteriscos (*) quibus dividuntur tres inscriptionis 
partes, laudes, preces, grates, habet lapis. Διοφάντου 
Σφψηττίου verba non necessario significant carmen esse 
Diophanü istius, sed monumentum ejus curis exs- 
tructum foisse quo gratum animum, ob sanitatem 
restitutam, testaretur. Vs. 1-20 sunt parcmisaci, 
anapsestici dimetri catalecti, 21-24 hexametri dacty- 
lici. — Vs. 8. Lapis habere videtur BIAAIN, cor- 
rerit Cumanudes. — Vs. 19. φιλελήμον: pro φιλελεξ- 
μονα, notanda forma est, de qua confert Cumanndes 
Aristoph. Pac. v. 423 : eip" ὡς ἐλεήμουν zt, ub 
poeta videtur pro una syllaba pumerasse ἐπ per sv- 
niszesia. — Vs. 22. Lapis habet ΘΕῚΣ ; supplevit 


30i podagra ita laborabat wt vix pedibus uti posse. 
: vec lerendum patat Crmasades imei 
píve; me desit periodo verbum primc.- 


pale; sed addit se in dubio multo haerere. 


tezao.wza. Liter eunt Romirm statis pest Ci-. 
Noa idem videtar hic Meceiccins esse qui, impe- 
διε JustchiamoO, vivebat, er-frammaataQue πέσει" 
«cm in Anthol paasf. habes p-arima. Ja modus ἕως. 
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σὴν σοφίαν ab ὑμνοῦντας sicut θάλλειν ἐς ἀεὶ ἃ δίδον 
pendet. — Vs. 11. Cumanud. ἐπερχό[μεἾνος. --- Vs. 18. 
lapis habet νούσονς... νεω. — "Vaid. infr. n. 54. haud 
absimilem ad ZEsculapium invócationem, quam ser- 
vavit Origenes. 


LIV. Origen. Philosophum.; omn. lares. Refut. 
(Κατὰ κασῶν αἱρέσεων ἔλεγχος), ed. Miller. IV, 32, 
ed. Cruicio, IV, 6 : Kal εἴ πη ἀπαιτεῖ τις Ἀσχληπιὸν 
δεικνύναι, ἐπικαλεῖται οὕτως λέγων Yla πάλαι... — 
Vs. 1. Cod. Ζῆνα, conj. Miller. νΐα. Cod. μ᾽ ἀδροτον. 
— Vs. 2. Cod. κχιχλησχοιο βαισι μολεῖν, Miller. Θή- 
δαισι, Meinek. θνσίαισι; Reeperti correctiones recepi; 
cod. φύλλα. — Vs. &. Cod. εὑρόεντος; cf. Virg. ZEn. Ur 
461 : loca senta situ; de quo et toto loco cf. ibid. 
305-316. Cod., Miller. ἀειχανστοῖσι; Roepert. ἀεικλεισ- 
τοῖσι vel χλαύστοισι. — Vs. δ. Meinek. πλώοντα, cod. 
ἁπλόεντα, Rospert. πλώσαντα ; an διαπλέοντα ! Schneid., 
Miller. fortasse διελῶντα. 'Póov χελάδοντα, solitum 
epitheton fluviorum ap. Homerum. Schneid. χελαδόν 
τε δίαυλον, Meinek. χελαδόν τε διαύλον, vel χελανόν 
h. e. κελαινόν) τῷ δίανλον. — Vs. 6. Cod. ἅπασιν 
cov τελέσ᾽ ἀνδράσι θνητοῖσι, correxit Miller. — Vs. 7. 
Schneid. ἄλλιτα, Miller. ἄλλντα, Meinek. ἄκλυτα vel 
ἄκριτα. — Vs. 8. Miller. αὐτός, suspicatur Meinek. 
αὖτις. — Vs. 9. Meinek. Τρίχης. Cf. Vindic. Strabon. 
P 156. Cod. et Miller. Θρύχης. Cod. ἔδος elc, Mil- 
er. ἔδος, εἴτ᾽. — Vs. 10. Cod. ἵτ᾽ ἐπὶ, corr. Miller. 
Cod. "Aovíav. Cf. Pausan. II, xzvi, 1 Miller. — 
Vs. 11. Suppl. Schneider. πρόμος κτλ. 


LV. Ex Julio Capitolino, Mazim. duo. IX : « Quum 
immortalem se prope crederet (Maximinus) ob ma- 
gnitudinem corporis sui virtutisque, mimus quidam 
in theatro, preesente illo, dicitur versus grsecos dixisse, 
quorum hsc erat latina sententia : Ét qui &b uno, 
etc. » — « Ex versibus qui hic subditi sunt, primus in 
greco videtur fuisse trochalcus, ceteri iambici. Nos 
etiam tentavimus an greca ipsa reddere ut olim ab 
auctore sunt edita, possemus, et iisdem verbis, quse 
videntur hsec fuisse, aut non multum dissimilia : Ὃν 
κτανεῖν XTÀ. 

« Primum autem versiculum si quis contendat 
iambicum fuisse, quod non putamus, sio reddi po- 
terit : "Axtavtoz ἑνί γ᾽ ὧν χτείνεται πολλῶν ὕπο. » 
Salm. — Eosdem versus sic transtulit Casaubonus : 


"Eva τις πεφευγὼς, κτείνεται πολλῶν βίᾳ. 
Ῥλέφας μέγιστός ἐστι θὴρ, καὶ κτείνεται" 
"Ισχνρός ἐστι χ' ὦ λέων, xal κτείνεται" 

καὶ τίγρις ἐστιν ἀλχίμη, καὶ κτείνεται" 

πολλοὺς φύλαττε τούς xa$' ἕν᾽ οὗ φοδουμένονς. 


Comparat Sophocl. Ajac. 1254 sq. 


LVI. In tabula Iliaca prope Bovillas, in via Appia 
reperta. Restituit distichon hoc Ph. Lebas, non 
Lehrsius, ut asserebat Franz. Corp. ínscr. gr. t. III, 
p. 849. — Edidere inter multos Montefalc., An/iq. 
expl. t. IV, part. II, p. 302; Franz. Corpus, etc., 
n. 6125 « Alii artificem intelligunt Theodorum, rec- 
tius, ut videntur, alii grammaticum qui ordinem re- 
rum ab Homero enarratarum composuit. » G. Kaib. 
n. 4093. 


LVII-LVIII. In tabulis ligneis ex 7Egypto transia- 
tis in Americam, ubi exstant in museo privato Ebo- 
racensi. Froehner. Tablettes grecques du musée de 
Marseille (4867) p. 4. G. Kaibel. Epigr. gr. e ἰα- 
pidibus εἰς. p. xxuu. — LVIII. Vs. 2. Duo fuere no- 
mine Ladas, egregii cursores, alter Lacedremonius, 
alter ZEgiensis, ap. Pausan. II, xix, 7; III, xxi, 1; 
VIII, xi, 5; X, xxi, 14. — Cf. Anthol. Planud. IV, 
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53, 1. et 54, 1. (Edit. Did. XVI, 53, 54 Append. 
Planud.) — Hanc fere eamdem sententiam explicuit 
Fontanius nostras in egregia fabula quse inscribitur 
L'homme qui court aprés la Fortune et l'homme qui 
l'attend dans son lit. 


LIX. Beryti, supra portam australem. Edidit post 
alios Franz. Corp. inscr. gr. t. III, p. 341 sq. n. 4530. 
— Vss. 3-4. Conf. hano celebratissimam senten- 
tiam : 


Fit duplex bonitas simulatque accesserit celeritas. 


Laudat et Gruter. (Not. postum. ad P. Syri et Senec. 
sentent. p. 463.) — Anthol. palat. X, 30 : ὮὨκεῖαι 
χάριτες γλυχερώτεραι χτλ. De qua re si plura velis, 
adi ad hoo epigramma annotationem. 


LX. Apud Schol. in Plat. Alcibiad. p. 283. edit. 
Teubn. — Htec erant Socratis verba, XXIV, p. 129 
Α : Πότερον οὖν δὴ ῥάδιον τυγχάνει τὸ γνῶναι ἑαυτὸν, 
καί τις ἦν φαῦλος ὁ τοῦτο ἀναθεὶς elc τὸν ἐν Πυθοῖ νεὼν, 
ἢ χαλεπόν τι καὶ οὐχὶ παντός; — Scholiast. : ὡς ῥάδιον 
παντὸς εἶναι τὸ λόγῳ διεξιέναι, παγχάλεπον δὲ τὸ ἔργῳ 
ἐπιχειρεῖν' xal γὰρ λέγεται’ τὸ Γνῶθι σαντὸν x1. 


LXI. Bandin. Biblioth. Laurent. Catal. II, p. 336. 
« Veterisne sit an recentioris poetse hoo epigramma, 
non dixerim. » Brunck. Amoris simulacro vel exs- 
culpto vel picto hocce distichon fuisse inscriptum 
facile conjeceris. 


LXII. Prope LUnyras Lycise, in marmore; Edidere 
multi, inter quos Boissonadius ad Maxim. Planudis 
Metam. Ovid. gr. version. p. 600, Welckerus Syilog. 
epigr. gr. ed. alt. p. 234 sq., n. 184; Bockh.-Franz. 

orpus insc. gr. t. III, p. 161, n. 4310, et novissime 
propriis ex schedis Lebas. et Waddington. Inscr. 
gr. et lat. t. III, p. V. Asie mín. sect. x. Lycia. — xxit. 
Olympus. — «Sunt Γνῶμαι μονόστιχοι maximam par- 
tem ex poetis congesus et secundum litterarum ordi- 
nem disposits... Non argumentum multiplex est, 
sed viginti quatuor versus alphabeto prescripti tan- 
quam impatienti etiam atque etiam sententiam in- 
culcant hanc : Deus (ibi aderit, donec omnes diffA- 
cultates superaveris, modo ne caico impelu incurras. » 
Bckh.-Fr. — Gymnasio vel scholari cuidam ludo ac- 
commodatam hano tabulam libentissime putem. — 
Vs. 11. G. Kaibel. : Δαιὸς διελθὼν πάντα σημαίνει 
καλῶς, etsi larvus sis, omnia tus bene edoceberis, 
σημαίνει secunda persona. — Vs. 24. Lebas. et Wad- 
dington. ex apographo suo ἣν, ubi conjecerunt alii el. 

ldem Georgius Kaibel. hsec esse oracula litterarum 
ordine disposita esse credebat, « quze, ait, si recte 
olim conjeci (Herma: X, 197), prout quisque a vel £ 
vel alius cujuslibet litterse nota insignitam tesseru- 
lam ex urna promebat quiserentibus distribuebantur. » 


LXIII. In vico /arísli. Edid. ex Arundell., Discov. 
in As. Min. vol. IL, p. 116, Bosckh.-Franz. n 3956 
c. — Sunt μονόστιχοι γνῶμαι, non sine vitiis metri- 
cis. — Sic tres ultimos versus restituit Georgius 
Kaibel. qui et hsec inter oracula posuit : 


Εἰσὶ καλαὶ πράξεις" σπεύδε[ιν] σε χρή" [πάντα] κρατή- 
καίτοι ἀλώμενον ἐν ξενίῃ [ὁ θεός σε φυλάξει] [otc 
ἐκφεύξῃ γὰρ κιλ. 


LXIV. Ex St. A. Cumanud. Ἀττ. ἐπιγρ. ἐπιτύμδ. 
p. 311, n. 2583. Subscriptum est perversis litteris 
Σωσικλεία Βίττω, et etiam infra quod pendet ἃ σύν 
ultimi versus pariter ac *Exáty χθονίᾳ, — xal Ἐριν- 
ύσιν ἡλιθιώναις, quse ultima vox non in TAesauro re- 
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teritur, et, ut opinor, idem valet ac ἡλιθοκοιός, stul- LXXII. Cramer., ibid. p. 384, qui vss. 1-2-3 dedit 


tum reddens. 


LXV. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, P 866; 
inde Piccolus, Suppl. à l'Anthol. p. 155, n. 1. 


LXVI. Cramer. ibid. p. 387. — Vs. 1. Πέρπουρος 
ἃ latino Perpurus, nom. propr. adhuc ignotum, for- 
tasse fictum. 


LXVII. Cramer. ibid. p. 380; Piccol. Suppl. à 
l'Anthol. p. 162. — Vs. 3. Cod. et Cram. τίνα, cor- 
rexit Meinek. δ᾽ (δὲ) addidit Piccol., monente Mei- 
nekeo. — Vs. 5. Cod. et Cramer. στέφωμα. Piccol. 
conjecit σὺ τύπωμα, Dübner. τύφωμα παρὰ κρήνην 
τιν᾽ ἐλυσθέν, Meinek. στεφάνωμα καρὰ κρήνῃσι μαραν- 
θέν. Recepunus στεφάνωμα, quod sumsisse videtur 
poeta e Sophoclis OEdip. Col. v. 611, edit. Didot. 
684. --- παρὰ χρήνῃσιν, cf. Epigr Ànth. Append. nostr. 
*Yóativn νάρκισσος, et Anthol. Pal. XI, 76. — Vs. 6. 
Cod. ἔχλανσε. — Ἀντιτύπους. Cf. Ovid. de Narcisso, 
Metam, III, 434 : Ista repercussa, quam cernis, ima- 
ginis umbra est... 415. Et lacrimis turbavit aquas. 


LXVIII. E cod. Florent. 24, P]. 31, p. 164 b. edidit 
Piccolus, ibid. p. 196 sq. — Vs. 3. Cod. ἐρατὴν 
θέλγηθριν. 


LXIX. Cramer. ibid. p. 386, unde Piccolus ibid. 
P. 161 sq. — Vs. 1. Cod. ἐξεδόνίσας, quod servavimus, 
x6oaw est clamore evocare. Suid. : ἐξεδοήθη τὸ ἐλα- 
λήθη, et auctores recentioris gresecitatis instituerunt 
dicere λαλεῖν τινα ita, ut esset, clamando ezcitare. 
Cf. Anacr. XXXIII, 19, ἔρωτας ἐχόοῆσαι, i. e. cla- 
mando exigere de corde, ubi tamen nonnulli ἐχδοῆ- 
σαι et ἐκσοδῆσαι confusa esse putant. Proposuerat 
Meinek. ἐξεσόδησας, quod receperat Piccolus. — 
Vs. 3. Meinek. ἔχαιρον pro ἐχρώμην quod dat codex. 
— Vs. &. Cod. et Cramer. ἐγγύς, correxit Meinekeus, 
servari tamen potest. 


LXX. Cramer. ibid. p. 385, Piccol. ibid. p. 158 
84. — Mutilum ap. Cramerum hoc epigr. Stratonicum 
restituit Th. Fir., Not. critic. in Euripidem (Bibl. 
gr. Firm. Didot. p. rxvin). Posterius distichon ten- 
tavit et ipse Piccolus. — Vs. 1. Cod. ἰδών, unde 
recte conjecit doctiss. Fix. subsecutam fuisse parti- 
culam encliticam, quse excidisset. — Vs. 2. Cod. et 
Cramer. ὃ., τὰ δ᾽ ἐμὰ τόξα σοι x. e. — Vs. 3. Cod. et 
Cram.....& γε χείλεα. — Vss. 9-4: « Construe εἰ δὲ χεί- 
λεὰ ἐπὶ x. ἐμὸν θείης. — In fine enotatum habeo πτέ- 
ρυγας. » Fiz. Sed cod. habet perspicue πτέρυγα : — 
Sic refecit totum locum, audacius quidem, Piccolus : 


Δωροῦμαι xal πτηνὸν ἀοιδόν, ἐφ᾽ ὦ σά γε χείλεα 
χείλεσ᾽ ἐμοῖς θήσῃς" λάμθανε καὶ πτέρυγα. 


LXXI. Cramer. ibid. p. 385, Carmen Stratoni- 
cum. — Vs. 1. Proposuerat Cramerus θυράων, correxit 
Meinekeus θυραίαν, legi posset θυραίας, aperture, 
gallice baie de la porte. — Vs. 3. Meinek, : « Ver- 
sum tertium non expedio; pro ποθούμενος Sententia 
forsan requirit πόθον μένος (f). » Conjicit Piccolus 
[κώὠώλυμ ἔρως. — Vs. 4. Mutare vult Piccolus sive in 
ἡ γὰρ ἀνάγχη — μίξιν τοῖς ἱταμοῖς ἐνδέχεται πάθεσι, 
sive potius ἡ γὰρ ἀνάγκης — μίξις τοῖς ἱταμοῖς ἐνδέδε- 
ται πέθεσι. — Πρόστιμος, adjectivus quamvis lexicis 
desit, nulloque exemplo innitatur, in usu esse po- 
tuit; nihil ergo mutavi. — Vs. 6 : « Scribendum óa- 
μάλης, cujus forms, de qua dixit L. Dindorfius ad 
Stephani Thesaurum, s. V. δάμαλις et δαμάλης, jam 
novum exemplum habemus, Cf. Dorieus apud Athen., 
X, p. 412 f. » Meinek. 


ὡς κοτέ σα... — ἐρασταῖς — σεῦ κάλαμον ἄνθος ἀποσ- 
μύχου μέριμν... Simul corrererunt et suppleverunt 
Meinekeus et Piccolus (Suppl. à l'Anthol. p. 151). 
Ille Stratoni carmen hocce, quod hic verisimile pu- 
tat, attribuit. 


LXXIII. Cramer, ibid., p. 383, unde Meinek. 
Anal. Alexandrin. p. 395. et Piccol. Suppl. à l'An- 
(hol. p. 156 sq. — Vs. 2. « ita corrige τί φθονέε:ς 
κτλ. Videtur Stratonis carmen esse. » Meinek. 
Seripserat Cramerus τί 90. τοῦ τῷ σε θέλοντι ioa; 
γίσαι servari poterat, cum eodem sensu acceptum 
fuisse videatur ac φθείρειν, vifiare, quod dicitur de 
virgine vitianda. Hesych. γίσας, φθείρας. 


LXXIV. « Synesii epigramma de astrolabio in 
ejus operibus legitur edit. Petav. p. 311. » Br. Vs. 1. 
στίόον ἐς οὐρανόν. Cf. Horat. I, 39, 38 : Calum ipsum 
petimus stultitia. — Vs. 2. Commode laudat Huetius 
Ovidium, Fast. 1, 297 sqq. : 

Felices animas, quibus hsec cognoscere primis, 
inque domos superas scandere cura fuit. 
overe oculis distantia sidera nostris, 
setheraque ingenio supposuere suo. 
Sic petitur cselum, etc. 


Vs. 3. Cum verterit Jacobs. ordinavit, legere pro- 
cul dubio voluit ἐπετάξατο: ἐπετάσσατο servandum 
ex πετάγννυμι, pando, « explicuit, circulis in sphaera 
notatis. » — Vs. 4. κύχλα ἶσα, « circuli meridiani, 
quos vocant, ssquatorem rectis angulis secantes, at- 
que adeo omnes gjusdem ^ itudinis, ἴσα. Hos 
secant τομαὶ οὐχ ὁμαλαὶ, circuli tropici et polares, 
insequalibus intervallis distantes. P Jac. -- Vs. 1. 
ζωοφόρον pro vulgato ζωδιαχοῦ : cf. latinum signiferum 
orbem. — Vs. 8. Grot. et cett. σννηλύσιος, Jacobs. 
post Brunck. συνηλύσεως : « xévtpa συνηλύσεως Sunt 
polus uterque, quod in iis omnes circuli meridiani 
concurrunt. » Jac. In μεσημόρίνης notanda penul- 
timse productio. 


LXXV. « De hoc carmine videndus Fabricius 
Bibl. Gr. t. II, p. 722, et prsesertim notarum libel- 
lus, quo illud illustravit flos episcoporum Huetius. 
[Repetitus est à Hier. Boschio in Anth. Pianud. 
t. III, 491 89q.]. Denuo ante tres annos editum est a 
viro politissimi ingenii, qui litteras patrias prseclare 
ornat, Cl. Lessing., in Anecdotorum fasciculo e Bi- 
bliotheca serenissimi ducis Brunsvicencis Wolfen- 
butteliana, cui prsefectus est, cum scholiis greecis 
veteribus [eas iterum exhibuit e cod. Parisino 2596 
doctiss. vir Boissonadius cum textu Pauli, ad calcem 
sute Anacreontis editionis), meliorihusque et uberio- 
ribus ipsius editoris animadversionibus, prsemissa 
critica carminis et illius editionum historia, qus 
omnia lectu dignissima, doleo iis solis esse scripta, 
qui germanice loquuntur. Prodiit autem hoc carmen 
primum in Appendice, qua Aldus Manutius Antho- 
ogiam auxit a se editam anno 1503, unde in ceteras, 
quse subsecute sunt, receptum est... Ridiculi erro- 
ris, quo mirifice perturbatus adeo versuum ordo, ut 
viri doctissimi nihil in eo intellexerint, primus auc- 
tor est Ascensius, in cujus editione anni 1531, car- 
men hoc non geninis in eadem pagina columnis 
distributum est, sed continua serie eodem expressum 
est modo, quem post imitati sunt H. Stephanus et 
Wechelii heredes. Typographi Itali, qui post Ascen- 
sium et Frobenium Anthologiam ediderunt, Aldo 
meliorem, quem sequerentur, ducem non qusesive- 
runt; proinde carmen hoc in Nicolinorum editione 
Veneta 1550, et ea, quse anno post subsecuta est, 
filiorum Aldi, legentibus, res facile procedit.» Brunck. 


IN CAPUT IV ANNOTATIO. 


Conf. v. cl. Ambr.-Firm.-Didot. Aide Mantuce ou 
l'Hellénisme à Venise, p. 252, not. 1 : « La piéce de 
vers de Paul Silentiaire est en demi-iambes, vers de 
sept syllabes seulement. Alde crut devoir les mettre 
sur deux colonnes, et dans toutes ses éditions ils 
sont ainsi disposés; mais Ph. Junte, en les impri- 
mant sur une seule colonne, &u lieu de placer le 
premier vers de la seconde colonne aprés le premier 
vers de la premiére, et ainsi de suite, placa toute la 
seconde colonne à la suite de la premiere, et ainsi 
de suite pour les autres pages. Ce qui est extraordi- 
naire, c'est qu'on fut longtemps à s'apercevoir de 
cette erreur commise par P. Junte, et reproduite 

ar Josse Bade et par Henri Estienne à Paris, par 

roben à Bále, dans les éditions données par Bro- 
deeus et Gelenius, et par Weckel à Francfort. C'est 
le savant Huet, évéque d'Avranches, qui signala le 
premier cette erreur. Il est regrettable que Henri 
Estienne, qui, dans son commentaire sur l'édition 
de l'Anthologie qu'il ἃ donnée, cite souvent le texte 
d'AlJe, ait négligé de le confronter pour cette piéce, 
et s'en soit rapporté aux éditions de Junte, de Josse 
Bade et de Froben. Il est vrai que le commentaire 
de Henri Estienne s'arréte dans son édition à la 
page 486, et que le petit pobàme du Silentiarius ne 
commence que deux pages plus loin. Si Henri Es- 
tienne eàt continué son commentaire, il est certain 
qu'il se serait apercu de cette méprise; mais il est 
probable que quelqu'un de ses íréquents voyages 
aura forcément fait cesser sa coopération en cet en- 
droit. Au reste, il faut reconnaitre que, par un sin- 
gulier hasard, le sens ne ae trouve pas sensiblement 
vroublé par cette interrersion. » Longe alia Huetii 
sententia est de hoc versuum interverso ordine, et 
iuntam profitetur 66 rerum omnium ac verborum 
perturbationem sensisse, ut inezplicabile opus visum 
sit. 

« Lemma prssfizum auctorem indicat Paulum 
Silentiarium : quod postremum vocabulum nomen 
fuit dignitatis sacri Palatii; silentiariorum munus 
fuit excubare in Augusta domo, et silentium procu- 
rare. Libro XII Codicis, Utulus (16) habetur de Si- 
lentiariis et Decurionibus. Vixit Paulus ille Justi- 
niani temporibus, ut docet nos Agathias (lib. V, 
p. 147 sq.), qui et genus illius, opes et doctrinam 
mirifice predicat. Exstant utriusque ἀμοιδαΐα epi- 
grammata in Anthologia [Palat. c. V, 216 aqq. 292 
sq. €. X, 164 sqq. XI, 14 sq., etc.] : unde mutuam 
eorum consuetudinem intelligas. Domnum Florum 
patrem habuit; habuit et flliam quss duodecim an- 
nos nata interiit et in Macedonia sepulta est. Car- 
mine multa lusit, quorum pars superest in Anthol. 
edita, pars in inedita [Omnia sunt in Anthol. Palat. 
ed. A. F. Didot, passim). Superest et descriptio 
templi Sancte Sophis, quam impense laudat Aga- 
thins. » Huet. 

Ki; τὰ dv 10590íot; θερμά. « Pythia locus Bithynice 
calidis aquis nobilis. Regiam domum et balneas illic 
a Justiniano magnifice constructas memorat Proco- 
pius (De ZEdif. lib. V, c. 3). Hinc Paulo data occasio 
ontis hujus celebrandi : cujus salubritas laudatur 
in Anthol. epigr. [AnfA. Plan. IV, 26, 1; Anth. Pal. 
IX, 676] auctoris incerti, et apud Stephanum Byzant. 
(in Ospua). » Id. — Stephan. loc. : Θερμά" ἔστι xal 
Βιθυνίας θερμὰ, τὰ μὲν [1ὐθια, τὰ δὲ dv Προύσῃ βασιλιχὰ 
λεγόμενα. — Procop. loc. : Πηγαὶ δὲ θερμῶν φύσει ἐν 
Μιθυνοῖς ὁδάτων ἀναδλυστάνουσιν ἐν γώρῳ, ὃν ἐπονο- 
μάζονσι Πύθια. Ταύτας ἔχονσι παραψνχὴν ἄλλοι τε πολ- 
λοὶ καὶ διαφερόντως Βυζάντιοι, ἄλλως τε ὅσοις νοσώδεσι 
συμδαίνει εἶναι. Ἔνθα δὲ πολυτέλειαν ἐπιδέδειχται βα- 
σιλει πρέπονσαν. Βασίλειά τε γὰρ ᾧχοδομήσατο οὐ πρό- 
τερον ὄντα, xal λοντρῶνα ἐν δημοσίῳ τῶν ἐχεῖ φυομένων 
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θερμῶν ὑδάτων πεποίηται. Πηγὰς δὲ ποτίμων ὑδάτων ὦ“ 
ἑκάστῳ ἀναδλυζούσας sl; τόνδε τὸν χῶρο» ὀχεταγωγίᾳ 
διαχομίσας, τὸν πρότερον ἐνταῦθα ἐπικωριάζοντα περιεῖς 
λεν αὐχμόν. ᾿Ἀλλὰ δὲ τοῦ ἀρχαγγέλου τὸ τέμενος, xal τὸ 
τῶν νοσούντων ἀναπαυστήριον, μείζω τε καὶ χαταπολὺ 
ἐπιφανέστερον κατεστήσαντο. « In cod. Bibl. Laurent. 
ap. Bandin. t. II, p. 256, hoc carmen extat cum 
lemmate : Πρὸς τὸν βασιλέα κύριον Κα ὠνσταντῖνον lMog- 
φυρογέννητον. Deinde sequuntur hi versus : 


Βούλει μαθεῖν, Αὐγοῦστε, 
Κωνσταντῖνε χράτιστε,. 
θερμῶν ἄτεχνον ῥεῦμα... 


quibus nonnulli in errorem inducti existimaverunt, 
auctorem carminis longe diversum fuisse a Paulo 
illo qui, Justiniano imperante, Silentiariorum pri- 
micerius fuit. At [hos versus, quos nullus cod. prseter 
Florentinum agnoscit, ab inepto interpolatore pro- 
fectos statuit Lessingius, qui inter alia argumenta 
etiam hoc habet, quod versus secundus in metrum 
peccet. At in Κωνσταντῖνος Justinianei esvi scriptores 
penultimam pro lubitu modo producunt, modo cor- 
ripiunt... » Jacobs. — Vs. 2. Comp. schol. Gregor. 
Naz. ἄτεχνος ζωὴ, καρὰ τῷ θεολόγῳ Γρηγορίῳ, f χωρὶς 
τέχνης συνισταμένη, eumdemque poetam Huetius, Od. 
2, p. 184 : & γῆ φίλη δίδωσιν ἢ ἄτεχνα δῶρα πᾶσιν. — 
Vs. 5. Aldinee tres οἱ Ascens. αὐτάργνρον. « Sic 
Aponi fons vocatur Claudio, Eidyl. VI, vs. 70. inemta 
salus. — Vs. 6. Gregor. Naz. Od. 2, U 184, ποτὸν 
μέϑης ἄποιον ἢ ἀχλήματον γάννσμα. — Vs. 9. σοφοί, 
« physicorum sententias. » Jac. — Vs. 10. φύσις τῶν 
πραγμάτων. Schol. — Vs. 13. Vulcanius (ed. Lugd. 
Bat. 1591), σύριγγας. — Vs. 16. Schol. πιλεῖσθαι, 
πνχνοῦσθαι. Comp. Jacobsius Nemes. De Hom. nat. 
p. 118 ed. Ozon., 68 ed. Antuerp. : ὕδωρ πυχνωθὲν 
xal πιληθέν. — Vss. 19-25. Cf. Senec. Quest. Nat. 
III, 24 : Quidam existimant, per loca sulphure plena 
exeuntes vel introeuntes aquas calorem beneficio 
materis, per quam fluunt, habere; quod ipso odore 
gustuque testantur. Vitr. VIII, 3. — Vs. 20. Schol. : 
θειώδη, ἤγουν θείον μετέχοντα, ἤγουν τεάφης (Byzant. 
p. θεαφίου). — Vs. 25. « . τρέχει, ut vulgo Brunck. 
τρέχειν, citra necessitatem. » Boiss. — Vs. 30. μυ- 
δῶσα, μυδῶ δὲ χνρίως τὸ ἀπὸ σήψεως ὑγρὰ xal ἰχώρας 
ἔχειν. --- Vs. 34. Τὸ θερμὸν λέγει Ἱπποχράτην ἄψυχον, 
xal Γαληνὸν χωρὶς τέχνης" ἐπεὶ, ἅψυχον ὃν καὶ ἄτεχνον, 
ἰάσεις ποιεῖ ὥσπερ ὁ Ἱπποχράτης. Schol. — Vs. 36. 
« Siciliam designat, quse νῆσός dicitur xa:' ἐξοχήν. » 
Huet. — ει. 40-41. Unus e duobus Bibl. Publ. Pa- 
ris. Μηδίας, quod et habent Aldins, Frobeniana et 
Vulcan. editt. Scholiastes tamen legi jubet Μηδείας. 
De Medea cogitaverat Huetius, « sed me demum, ait, 
&b hac sententia dimovit Aristotelis liber Περὶ θαν- 
μασίων ἀκουσμάτων [c. 33] : "Ἔστι δὲ καὶ dv Μηδίᾳ xal 
ἐν Ψιτταχίνῃ τῆς Περσίδος πνρὰ καιόμενα, τὰ μὲν ἐν 
Μηδίᾳ κτλ. οἱ moz [c. 34] : Φασὶ δὲ xal περὶ Ἀτι- 
τανίαν, πρὸς τοῖς ὁρίοις τῆς Ἀπολλωνιατίδος εἶναί τινα 
πέτραν, ἐξ ἧς τὸ μὲν ἀνιὸν πῦρ οὗ φανερόν ἐστιν ἐπειδὰν 
δὲ ἔλαιον ἐπιχυθὰ ἐπ᾽ αὐτὴν, ἐχφλογοῦται. Hiec. nobis 
facem prseferunt δὰ emendationem Pauli. Sic ergo 
legendum censeo : Olótv φέρειν τοιαῦτ᾽ Ἀ [| τιτανία, 
Μηδία. » Sed monet Boissonadius Μηδείας velle me- 
trum et rem sic pati; etenim Μηδείχ optime dici po- 
test pro Μηδία, ut apud Pind. Ol. I, 78 : Μήδειοι 
xáuov &yxvAótotot, et Simonidem, Anth. Pal. VII, 
301, & : Μηδείων δ' ἀνδρῶν δεξάμενοι πολέμῳ, etc. Ce- 
terum Τιτανία non fuit 1n Media, sed ia Peloponneso. 
Notandum est quoque, in regione Titania Pelopon- 
nesi lucum esse cui Pyrarz nomen est, et aram ven- 
torum, ubi accinit, ut narrant, sacerdos magica 
quidam Medex carmina. Pausan. II, 11 et 12. Hio 
fortasse latet vera Pauli interpretatio, cui nequaquam 
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foret opus ulla mutatione. — Vs. 43. Aristot. ib. : | auctor est Mucianus), e fonte dulcis aqua tubo coriis 


ἔστι δὲ xai ἐν Μηδία xal dv Ψιττακίνῃ τῆς Περσίδος 
χτλ. Regio qus$ a nostro dicitur Πιττάχη, est apud 
Steph. Byz. ψιτταχή, ap. Plin. II, 110, Sittacene : 
« Flagrat in Medis et Sittacene confinio Persidis. » 
— Vs. 43. Aristot. ib. 39 : Aéyecai δὲ καὶ περὶ Ανδίαν 
ἀναφέρεσθαι πῦρ παμπλνθὲς, xal καίεσθαι ἐφ᾽ ἡμέρας 
ἑπτά. — Vs. 4&5. Aristot. ib. 35 : Λέγεται δὲ xol τὰ 
ἔξω στηλῶν Ἡραχλείων καίεσθαι, τὰ μὲν διὰ παντός, τὰ 
δὲ͵ νύχτωρ μόνον, ὡς ἍἌννωνος περίπλους ἰστορεῖ. Quem 
locum vide in Geogr. Minor. Ed. Didot. Peripl. Hann. 
8 18. — Vss. 47-48. Aristot. ib. 36 : xal τὸ ἐν τῇ A:- 
πάρᾳ δὲ φανερὸν καὶ φλογῶδες, οὐ μὴν ἡμέρας, ἀλλὰ 
νυχτὸς μόνον" εἶναι δὲ καὶ ἐν Πιθηχούσαις φασὶ, πυρῶδες 
μὲν καὶ θερμὸν ἐκτόπως, οὐ μὴν καιόμενον. Τὸ δὲ ἐν τῦ 
Λιπάρᾳ ποτὲ καὶ ἐχλείπειν φησὶ Ξενοφάνης ἔτη ἐκχαί- 
δεκα, τῷ δὲ ἑδδόμῳ ἐπανελθεῖν. Cf. Theocr. Eidyl. 1, 
134. Secutus esse videtur Paulus Calliam de Reb. 
Agathocl. ap. Schol. Apoll. Rh. III, 41. — Vs. 49. 
Schol. ἀφεγγὲς ἄσθμα, σχοτεινὸν ἀναφύσημα, πνεῦμα. 
Ὦσθμα, ἡ ἀναπνοὴ κτλ. Conf. Jacobs. Antip. δά. 
Anth. Pal. VII, 210 : λάδρον ἐπ᾽ ἄσθμα πυρός. — 
Vs. 56. Plinius, XXXI, n, 11: « In Boeotia ad Tro- 
phonium deum juxta flumen Orchomenon duo sunt 
fontes, quorum alter memoriam, alter oblivionem 
affert, inde nominibus inventis. » — Vs. 57. Plin. II, 
CVI (ci) 44 : « Lyncestis aqua, quse vocatur aci- 
dula, vini modo temulentos facit. Item in Papblago- 
nia et in agro Caleno. Jn Andro insula, templo Li 
beri patris, fontem Nonis Januariis semper vini 
sapore fluere Mucianus ter consul credit : Διὸς Θεο- 
δοσία vocatur. » Conf. de Lyncesti aqua, Aristot. 
Meteorol. II, 3; Vitruv. VIII, 3; Senec. Quaest. nat. 
III, 20; Plin. ipsum qui hsec a Theopompo ac- 
cepisse se fatetur (Xxxl. 13). Senec. laudat Ovidium 
Metam. XV, 329; De Paphlagonia, Vitruv. l. c. 
p. 240 ed. Bip., Athen. II, aect. 17, p. 42; dea 
Caleno in Campania, Val. Maxim. I, 8: de An 
insula, Plin. XXXI, 13. — Vid. etiam D. de Bois. 
sjeu lib. De sept. Miraculis Deiphinalus, p. 123, in 
QEnorrhoe, seu fonte vinoso, agri Vapincensis. — 
Vs. 58. Vid. Athen. ibid., Plin. IV, 8, etc., quos 
collegit Huetius, p. 59 sq, p. 497 ed. Bosch. — 
Vs. 59. Cf. Pausan. IX, 34 de quibusdam ap. Coro- 
neam fontibus, unde ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ ἄνεισιν. — 
Vs. 61. Codd. πτηνόν, Aldin. πτηνῶν. Aristote Mirab. 
Auscuit. XXVIII : Περὶ Σικελίαν δέ φασιν εἶναι ὕδατος 
συστρεμμάτιον, εἰς ὃ τὰ πεπνιγμένα τῶν ὀρνέων καὶ τῶν 
λοιπῶν ζώων ὅταν ἀποδαφῇ, κάλιν ἀναδιοῖ ; eadem fere 
iisdem verbis Sotion. — Vss. 62-63. Omnes ποθοῦσιν, 
male ποτοῦσιν tentante Bocharto. Schol. : μισητρόν" 
τὸ μῖσος ἐμποιοῦν. φίλτρον δὲ τὸ φιλίαν ἐμποιοῦν“ κατὰ 
ταῦτα λέγεται xol θέλγητρον τὸ ἐμποιοῦν τέρψιν, καὶ 
φόδντρον τὸ ἐμποιοῦν φόθον, xal ἕτερα. Pertinent hsec 
ad fontem Clitorium de quo Ovid. Metam. XV. 323 
quem quisquis biberit non solum 


Vina fugit, gaudetque moris abstemius undis, 


et, Athen. 1. c. P; 43 : Φύλαρχος δέ φησιν dv Κλείτορι 
εἶναι χρήνην ἀφ᾽ ἧς τοὺς πιόντας οὐκ ἔτ᾽ ἀνέχεσθαι τὴν 
τοῦ οἶνον ὀδμήν, et denique Vitruv. 1. c., qui laudat 
epigr. grsec. quod vide 1n hac ipsa sylloge, cap. rv, 
n. 20 Ἀγρότα, σὺν ποίμν. — Vss. 64-65 : Lucret. 
VI, 891 : 


Quod genus endo mari Aradio fons dulcis δαυδῖ, 
qui scatit, et salsas circum se dimovet undas; 
et multis aliis prsebet regionibus sequor, 
utilitatem opportunam sitientibu' nautis, 

quod dulceis inter salsas intervomit undas. 


Plin. II, 103 : Nam dulcis haustus in mari plurimis 
locis, etc., V, (xxxiv) 31 de Arado : « inter quam 
et continentem, quinquaginta cubita alto mari (ut 


facto, usque 8 vado, trahitur; » Pausan. VIII, vi1, 2: 
ἔστι δὲ ἡ Δεινὴ κατὰ τὸ Γενέθλιον καλούμενον τῆς Ἂρ- 
γολίδος, ὕδωρ γλυκὺ ἐκ θαλάσσης ἀνερχόμενον..... Γλυχὺ 
δὲ ὕδωρ ἐν θαλάσσῃ δῆλόν ἐστιν ἐνταῦθά τε ἁνιὸν τῷ 
Ἀργολίδι, xxl ἐν τῇ Θεσπρωτίδι χατὰ τὸ Χειμέριον κα- 
λούμενον. (Cf. Strabon. VII, vir, 5.) Anth. lat. lib. 
IIl, p. 479, epigr. 31. — Πίδ. ἀναρροιδδ., πηγὴ σὺν 
ἤχῳ ἀνέρχεται. Schol. — Vs. 66-67. « Antra et spira- 
cula, quz vapores μαντιχοὺς exhalabant, plurima 
commemorat Huetius P 62 (ed. Bosch. 498 sq.]. » 
Jac. — Vs. 68-69. De lacu Asphaltite et aliis ejus- 
dem generis, v. Strab. XVI, rm, 2, Diodor. XIX, 98, 
Vitruv. VIII, 8, Plin. XXXI, 2. — Vs. 70. Aldin. 
δολοῦται, Vulc. φόφῳ, correxit Huet. ex codd. Paris. 
— Vs. 74. Fontem esse quemdam Sicilie narrat 
Aristot. Mir. Auscult. 58, qui perjuria prodit. Simile 
quid habent de Sardiniss fonte Solin. c. ὁ et Pris- 
cian. Perieg. v. 468 (Cf, Solin. c. 5, Priscian. ib. v. 
489 sqq.). « Prope oppidum Tyana Jovis ópxiov aqua 
erat, cui eamdem vim tribuebat superstitiosa anti- 
quitas, » ut testatur Philostr. Vit. Apollon. lib. I, 6, 
P 7 : τοῦτο (τὸ ὕδωρ) εὐόρχοις μὲν ἡδύ τε καὶ ἵλεων, 
πιόρκοις δὲ παρὰ πόδας fj δίχη᾽ ἀποσχήπτει γὰρ καὶ εἷς 
ὀφθαλμοὺς xal slo χεῖρας καὶ εἷς πόδας. Vid. plura 
ejusdem generis ap. Huet. p. 499 δ — Vis. 17-18. 
desunt in Aldin., legebat tauren eos Schol. gui inter- 
pretatur χαῦνον, καραλελυμένον, ἐχλελυμένον, ᾧ ἐναντίον 
τὸ συνεστηχὸς καὶ συνεσφιγμένον ; sunt in codic. Vul- 
can. et in Paris. Bibl. publ. — Vs. 79. « Contra 
fons solis in Troglodytis (Plin. II, 103), appellatur 
dulcis, et circa meridiem maxime frigidus, non pau- 
latim tepescens, ad noctis media fervore et amaritu- 
dine infestatur. » Huet. Cf. Herodot. IV, 181, Dio- 
dor. XVII, 1, ὁ 544. ; Pompon. Mela. I, 8; Q. Curt. IV, 
29, etc. — Vss. 83-86. Aldin. etc., τὴν ἄχνην, cor- 
rerit ὡς ἄχνην Huetius, qui plurima hujus miraculi 
affert exempla, quse vide, p. 501 sq. — Vs. 87. Arie- 
tot. Mirab. Auscult. CXXVII : Ἐν δὲ Σχοτούσαις tf; 
Θετταλίας φασὶν εἶναι κρηνίδιόν τι μιχρόν, ἐξ οὗ xal ῥεῖ 
τοιοῦτον ὕδωρ, 6 τὰ μὲν ἔλχη xal θλάσματα ταχέως 
ὑγιεινὰ ποιεῖ καὶ τῶν ἀνθρώπων χαὶ τῶν ὑποζνγίων. 
« Hec sumpsit Sotion pmene αὐτολεξεί. » Huet. Cf. 
Plin. XXXI, 2 ex Theopompo, Solin. c. 4, Plin. jun. 
VIII, epist. 20. — Vs. 90. « Brunck. στρέφει, cod. 
τρέφει optimo sensu; » Boiss. quod recepere cett. 
editores. — Vs. 93 sqq. Aristot. i0. CXXXVIII (150) : 
ἐν "DOvuptotc δὲ τοῖς Ἁρδιαίοις καλονμένοις, παρὰ τὰ με- 
θόρια τῶν Αὐταρεατῶν, χἀχείνων φασίν ὄρος εἶναι μέγα, 
τούτον δὲ πλησίον ἄγχος, ὅθεν ὕδωρ ἀναπηδᾶν, οὐ πᾶ- 
σαν ὥραν, ἀλλὰ τοῦ ἦρος, πολὺ τῷ πλήθει" ὃ λαμθάνον- 
τες τὰς μὲν ἡμέρας ἐν τῷ στεγνῷ φυλάττουσι, τὰς δὲ 
νύχτας εἰς τὴν αἰθρίαν τιθέασι, xal πέντε ἢ ἕξ ἡμέρας 
τοῦτο  οιησάντων αὐτῶν, πήγννται τὸ ὕδωρ, καὶ γίγνεται 
κάλλιστον ἄλας. Cf. Senec. Qwuest. nat. III, 25. — 
Vs. 94. Pro εἰ ννξίν, Vulcan. ἐν votiv. — Vss. 96 sqq. 
Sotion : Ἐν δὲ Ἀλιφάνῳ τῆς Ἰταλίας φρεάτιόν ἐστι βαθὺ, 
οὗ τὸ μὲν ὕδωρ βλέπεται, ἡλίχον δ᾽ ἄν τις χαλάσῃ σχοι- 
νίον, οὐχ ἐφάπτεται τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ ὑπὸ θείου τινὸς 
κωλύεται. Vulg. βλέπει Huetius mutavit in βλέπεις. — 
Vs. 100. De fontibus res injectas crusta lapidea indu- 
centihus vide quss affert exempla Huetius, p. 503, in 
primis Strabon. V, 1, 13: Ἐφ᾽ ov (Σιλάριδος ποταμοῦ) 
τοῦτ’ ἴδιον ἱστοροῦσιν περὶ τοῦ ὕδατος ὄντος ποτίμον, τὸ 
χαθιέμενον εἷς αὐτὸ φυτὸν ἀπολιθοῦσθαι φυλάττον τὴν 
γρόαν καὶ τὴν μορφήν. Cf. Sil. Ital. VIII, 583 et 
Plin. II, 103, 5. — Ve. 104. Aristot. Mirab. Auscult. 
LVI (51) : "Ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς elc Συρακούσας χρήνη ἐστὶν 
ἐν Δειμῶνι οὔτε μεγάλη, οὗθ᾽ ὕδωρ ἔχουσα πολύ" συνα- 
παντήσαντος δὲ εἰς τὸν τόπον ὄχλον πολλοῦ, παρέσχεν 
ὕδωρ ἄφθονον. Idem ex Aristotele narrat Sotion. Cf. 
Claudian. De sexto Consulat. Honor. v. 508 sqq. — 
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Vs. 108. Aristot. LIV (55) : Περὶ τὴν "Aaxaviav λίμνην 
ἸΙνθόπολίς ἐστι, κώμη ἀπέχουσα Κίου ὡς σταδίους éxa- 
τὸν εἴχοσιν, ἐν ἢ τοῦ χειμῶνος ἀναξηραίνεται πάντα τὰ 
φρέατα, ὥστε μὴ ἐνδέχεσθαι βάψαι τὸ ἀγγεῖον" τοῦ δὲ 
θέρους πληροῦται ἕως τοῦ στόματος. Cf. Antig. Caryst. 
c. 418. Idem tradit Plinius II, 103, 9 de fluvio No- 
vano. — Vss. 112 sqq. Aristot. ibid. LIII (54) : Ἐν 
τῇ Ἀσκανίᾳ λίμνῃ οὕτω νιτρῶδές ἐστι τὸ ὕδωρ, ὥστε τὰ 
ἱμάτια οὐδενὸς ἑτέρον ῥύμματος προσδεῖσθαι. Cf. Antig. 
Caryst. Hist. Mirab. c. 112, Plin. XXXI, 46, Strabon. 
XI, xiv, 8, de lacu Arsena s. Thopite. — Vs. 114 
Schol... ῥύπτω τὸ καθαίρω, ἀφ᾽ ou ῥύμμχτα τὰ καθάρ- 
ματα, καὶ ῥύμη ἡ στενωπὸς, καὶ ῥυπόω ῥυπῶ, xal ῥῦ- 
πος, xal ἐρρνπωμένα ἱμάτια, καὶ ἕτερα, διὰ τοῦ v ψιλοῦ. 
— Vs. 116. Aristot. ibid. LXXXI (82) : Ἔστι δὲ xol, 
λίμνη ὡς ἔοιχε, πλησίον τοῦ ποταμοῦ, ὕδωρ ἔχονσα θερ- 
póv* ὀσμὴ δ᾽ ἀπ' αὐτῆς, βαρεῖα, καὶ χαλεπὸν ἀποπνεῖ" καὶ 
οὔτε ζῶον οὐδὲν πίνει ἐξ αὐτῆς, οὔτε ὄρνεον ὑπερίπταται, 
ἀλλὰ πίπτει xal ἀποθνήσκει. Idem Sotion. Cf. inter 
plurima que memorat Huetius, Strabon. VI, rni, 5, 

ausan. II, xx, 5, Virgil. VII, 84 sqq., 565 sqq. et 
preeterea VI, 237 sqq., Apollon. Rhod. IV, 597 sqq. 
— Vs. 120 sqq. « ?Ex«& nempe in putido illo lacu 
Eridano proximo, mox commemorato. » Huet. Aris- 
tot. ib. : Εἶναι δὲ ἐν αὐτῇ (λίμνῃ) αἰγείρους πολλὰς, ἐξ 
ὧν ἐχπίπτειν τὸ καλούμενον ἤλεχτρον᾽ oi δὲ Myouow 
ὅμοιον εἶναι χόμμει, ἀποσχληρύνεσθαι δ᾽ ὡσανεὶ λίθον, 
χαὶ συλλεγόμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων διαφέρεσθαι εἷς τοὺς 
“Ἕλληνας. Cf. Apoll. Rhod. IV, 603 et "lin. 1, 26. 
« Φυτῶν jungendum cum ἐξάγουσας. Exspectasses 
χλάδων vel φλόων, velsimile quid; φυτῶν tamen ἃ 
Paulo scriptum esse puto. » Jac... vulgatum τίκτει 
emendavit ex Aristotele Huetius πίπτει. — Vs. 129 
sqq. Aristot. ib. CXII (122) ex Polycrito qui de rebus 
Siculis scripsit... εἶναι... ἕν τινι τόπῳ τῆς μεσογείου, 
λιμνίον τι ἔχον ὅσον ἀσπίδος τὸ περίμετρον" τοῦτο ὃ 
ἔχειν ὕδωρ διχυγὲς μὲν, οὐ μιχρῷ δὲ θολερώτερον᾽ εἰς 
τοῦτ᾽ οὖν ἐάν τις εἰσδῇ λούσασθαι χρείαν ἔχων, αὔξεται 
εἰς εὗρος" ἐὰν δὲ καὶ δεύτερον, μᾶλλον πλατύνεται" τὸ 
δὲ πέρας ἕως εἰς πεντήχοντα ἀνδρῶν ὑποδοχὴν μεῖζον 
γινόμενον διευρύνεται' ἐπειδὰν δὲ τοῦτον τὸν ἀριθμὸν 
λάδῃ, ἐκ βάθους πάλιν ἀνοιδοῦν, ἐχδάλλειν μετέωρα τὰ 
σώματα τῶν λουομένων ἔξω ἐπὶ τὸ ἔδαφος" ὡς δ᾽ ἄν τοῦτο 
γένηται, εἰς τὸ ἀρχαῖον πάλιν σχῆμα τῆς περιμίτρου κα- 
θίσταται. « Eadem hsec Sotion, et alterius pr:eterea 
fontis Indici meminit, auctorem secutus Ctesiam, qui 
lavantes in terram ejicit magno impetu. » Huet. — 
Vs. 140. Aldin. edd. κρύπτων τὸ xaiov, Stephan. 
χρυπτὸν ἔχων τὸ x. Lessing. e cod. Gud. χρύπτον ἔσω 
τὸ xaiov, sed in not. restituit χρύπτων. Aristot, ib. 
XXXVI (34) : Φασὶ δὲ xal περὶ Ἀτιντανίχν πρὸς τοῖς 
ὁρίοις τῆς Ἀπολλωνιάτιδος εἶναί τινα πέτραν, ἐξ ἧς τὸ 
μὲν ἀνιὸν πῦρ oU φανερόν ἐστιν" ἐπειδὰν δ᾽ ἔλαιον ἐπιχνθῇ 
ἐπ᾽ αὐτὴν, ἐχφλογοῦται. — Vs. 442, Cod. Gud. στά- 
ζεις. Vulcan. in scholiis : yp. ἐχ παλαιοῦ ἀντιγράφου. 
ἕλχιον ὑπερστάξας, contra metrum. --- Vss. 143 sqq. 
Dicit et Plinius de gagate lapide qui oleo restingui- 
tur. (Lib. XXXVI, xxxrv, 6.) — Vs. 147. Schol. δέλ- 
tot, βίδλοι. — Vss. 148 sqq. Aristot. ibid. CXIV (124): 
Φασὶ xai ταύτης τῆς χρήνης (fontis oleum fundentis in 
ngro Carthaginiensi), πλησίον εἶναί τινα πέτραν, αὐτο- 
φνή, μεγάλην τῷ μεγέθει: ταύτης οὖν λέγουσιν, ἐπειδὰν 
μὲν ἦ θέρος, φλόγα ἀναπίπτειν πυρός" χειμῶνος δὲ γενο- 
μένον, ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου χρουνὸν ὕδατος ἀναρραίνειν, 
οὕτω ψυχροῦ ὥστε χιόνι συμδαλλόμενον, μηδὲν διαφέ- 
£ttv* xal τοῦτό φασιν oUx ἀπόχρνφον, οὐδὲ μιχρὸν χρό- 
νον φαίνεσθαι" ἀλλὰ τὸ μὲν πῦρ ἀνιέναι τὴν θερείαν ὅλην, 
τὸ δὲ ὕδωρ πάντα τὸν χειμῶνα. « Plura ejusmodi fon- 
tium, nàphtha, aqui innatante, ardentium, exempla 
profert ad illum locum Beckm. » Jac. — Vs. 151. 
ῥεῖθρον hoc Thracise flumen est Pontus nomine, cu- 
]us lapides, non sanguine, ut scribit Paulus, sed 
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aqua respersi,ignem concipiunt. Áristot. ib, CXV (125) 
et inde Antigon. Caryst.c.151 : Ἐν ᾧ (ποταμῷ)λέγεται... 
χαταφέρεσθαί τινας λίϑον:ς, oi xaíovtat, καὶ τοὐναντίον 
πάσχονσι τοῖς ἐκ τῶν ξύλων ἄνθραξι" ῥιπιζόμενοι γὰρ 
σδέννυνται ταχέως, ὕδατι δέ ῥαινόμενοι ἀναλάμπουσι 
xal ἀνάπτουσι χάλλιον, Cf. ibid. c. XLI. et Plin. II, 
406 (140) 1, de Hephsestiis Lycise montibus. « Qus 
cum exscriberet, Paulus, pro eo quod legitimum 
est, ἐπιρραινόμενον ὕδατι, videtur legisse αἵματι. » — 
Vs. 152. Aldin. ἄπτοντας αἰείδαμας, Vulcan. ἄπτοντες 
ἀείδαμας, in edit. Stephan. emendatt. ἀειδάλους, Vul- 
can. autera ipse in schol. ut ex ms. ὡσεὶ δᾷδας, quod 
receptum est; Lessing. aiel δᾶδας. — Vs. 151 sqq. 
Comp. Huetius Achil. Tatium., II, p. 95, edit Salm. 
aliaque affert exempla. — Vs. 158. Vulg. σμίγδην, 
Cod. Gud. μίγδην, quod dat et Scholiastes, interpre- 
tans μεμιγμένα. — Vs. 160 τετραχτύος πιστοῦται. 
Schol. : τουτέστι, τὴν τῶν τεττάρων στοιχείων μίξιν βε- 
6avoi. Vid. totam de hoc loco Huetii notam, quam 
etiam exscripsit Jacobs., qui de quatuor Empedoclis 
elementis, deque ejusdem opinione de φιλίᾳ et ἔχθρᾳ 
jubet adire Menag. ad Diog. Laert. VIII, 76, p. 384, 
etc. — Vs. 164. Ald. χρινῶν, Vulcan. κρίνων, Syl- 
burg. in marg. exempli Gruteri, χυρνῶν ἢ xpnvov. 
Veram lect. dedit Stephan. et Gud. codex. — Vs. 
167. « Deum nos jubet mente contemplari, at vetat 
similem existimari imaginum, quibus eum humana 
imbecillitas adumbrare conatur; cum ne animo qui- 
dem ignota ejus natura comprehendi possit nedum 
spiritus corporeis simulacris exhiberi. » Huet. — Vs. 
414. Schol. "Avagyov φῶς γινωσχόμενον. — Vs. 175. 
id. : ᾿Αρρήτως καὶ λεπτῶς ἐχπνεόμενον. — Vs. 116. id. 
Φέρον, διεξάγον. Τοὺς ἀνθρώπους δοκεῖ λέγειν χόσμους, 
τοὺς πληροῦντας τὸν χόσβον, ot παρέρχονται, εἶτα ἕτεροι 
γίνονται, καὶ αὖθις ἕτεροι, oUc, διὰ τὸ πολλάχις τὸν χόσ- 
μὸν πληροῦν, λέγοι 'ἄν κόσμους πληθυντικῶς, « Atta- 
men φέρον hic sumi quoque potest pro gignens, pro- 
ferens. » Huet. — Vs. 171. Schol. χωρίῳ, κόσμῳ 
probante Huetio; ywpíov ut latine spatium. -— Vs. 
189. « Pro θεώσεις, Lessingius ait in cod. Guelpher- 
bitano reperisse se θεάσεις (1). Atque sic legisse vide- 
tur Áncantherus, cujus hsec est versio : 


Quod cupis invenies, hsec stet modo firma voluntas, 
invento ut melius preesens prsesente fruaris. 


Et θεάσεις (ἢ optime δὰ sensum faciet, climace sic 
disposito : « Cupies, qureres, videbis, i. e. invenies. » 
At Jam τὸ κρεῖττον non erit ψυχὴ [ut vult Scholiastes], 
Bed θεὸς; estque notissimus hic tou χρείττονος sensus 
de quo multi dixerunt, et ipse ad Eunapium... Ser- 
vavi tamen θεώσεις, quod plus habet auctoritatis, 
plus grtecss proprietatis, sententiamque efficit egre- 
giam. » Boiss. 


LXXVI. Edidit Fabricius, in Biblioth. graec. t. 
VIII, p. 136 (t. IX. p. 97, ed. Harl.), Brunck, Anai. 
t. III, p. 277, n. nxovi: (« penes me est cod. ms. 
bonse notse, in quo preeter alia Basilii exstant Nau- 
machica; inde carmen hoc emendatius, quam apud 
Fabric. legitur, protuli. ») Br. — « Basilium quemdam 
invenio Protospatharium, qui circa ann. Chr. 956, 
multa preclara gessit contra Arabas in Italia infe- 
riore et Sicilia, ubi Arabum ducem, Ammar sive 
Ebn-Ammar magno prelio fudit. De Basilio cf. ad 
Epigr. ἀδέσπ CCCLXI. » (Anth. Pal. IX,686. ᾿Ηνορέης 
ὀλετήρα). Jac. — Vs. 2 Καρχνδονίων. Arabas intellige 
qui Áfricse septentrionalem oram tunc imperio tene- 
bant. 


LXXVII. E cod. reg. 2720, p. 11, Boissonad. et e 
codd. biblioth. Laurent. Florent. 29, plut. 53, p. 160. 
Piccolus ediderunt, hic in Supplém. à l'Anthol. p. 
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209 sq. cum notis ; ille in Anecd. gr. t. II, p. 469 sq., 
uterque cum lemmate Á£ovtoc φιλοσόφον, quem Bois- 
sonadius monet non confundendum esse cum Leone 
sapiente, imperatore. Vid. infr. n. 92, xcii. Damus nos 
e codice Bibl. publ. Paris. (Bibl nat.). 1773, f. 264 
v9, 265 r^. — Vs. 3. Omn. codd. ὑδρηχόοιο, correxit 
Boissonn. quod accepit Piccol., qui tamen suspicatur 
quamdam esse in ὑδρηχόοιο contractionem, — Vs. 4. 
cod. 1713 πολλῶν, male; Florent. κολεύων. — Vs. 5 
sq. comparat Boissonad. Ovid. Tr. III, 10 de frigore 
regionis Pontics : Nudaque consistunt formam ser- 
vantia tests , Vina, nec hausta meri, sed data 
frusta bibunt. Cf. etiam Virg. Georg. ΠῚ, 362 sqq., Plin. 
XIV, 17, eto. — Vs. 6. cod. 17113. ῥήγνυσι, ut infr. vs. 
21. λέγουσι. — Vs. 14. Omnes post xe). με quod bene 
expulit Boisson, — Vs. 15. Codd. Boiss. et Flor., Picc. 
πείσῃς, 1178 et Boiss. πείσεις. — Vs. 16. Boiss. ex 
cod. νεχροστόλοις, Florent., alt. Paris., Piccol. ve- 
κυοστόλοις ; hic : « Perspicuum est poets duas vocales 
vo in voee νεχυοστόλοις pro una haberi. » — Vs. 20. 
Omn. mss. βλεμύων. « Quo de populo vid. Steph. 
Quatremerius, Memor. de /Egypto, t. II. Agisymbi, 
Ptolemso memorati, interiorem ZEthiopiam habita- 
bant. » Boiss. 


LXXVII. Eumenis. Edidit Arundell. Jtin. VII ec- 
cles. As., in tab. lithogr., sine numero. Inde Frans. 
Corp. n. 3893. — Cf. nn. 3814, 3843, etc. 


LXXIX. Cramer. Anecd. Paris. t. IV, p. 290; 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 135. — Vs. 1. Cramer. 
ἐπέφνης, ἀγαθὸν δέ τ' d£... correxit Piccolus. — Vs. 2. 
pro τόνδε suspicabatur Piccol. τονδί. — Vs. 3. Pic- 
col. legendum censuit "Apsc: ὅς γ᾽ ἐν ἰωχμῷ, sive ἐν 
ἀστῷ. — Vs. 4. Cramer. παρέχοις, emendavit Piccolus. 


LXXX. Cramer. ibid. p. 296, Piccol. ibid. — Vs. 
1. Cramer. ἐν δέ τι teíy., correxit Piccolus. — Signi- 
ficat poet& ad hostem ἃ muro defendendum multum 
semper valere tela. — Vid. epigr. prseced. 


LXXXI. Cramer. ibid. p. 303 sq. — Vs. 3. τρίπη- 
χνςλίθος cippus sepulcralis esse videtur, ut conjicere 
licet ex simili Philes locutiohe p. 320, 58, edit. 
Wernsd., Τρίπηχυς τάφος. — Vid. epigr. sequens, in 

uo est idem versus ἀλλ᾽ οὐ παρ... — Vs. ὁ. τὸ φῶς 
hristus est, ἡ τὸ φῶς τεχοῦσα virgo Christi mater. 
Cf. supr. C. III, 37 


LXXXII. Cramer. ibid. p. 304. — Vs. 3. repetitus 
est à prseced. epigr. — Vs. 7. Cramer. αὐτὰ, --- Vs.8. 
Virgineus μαθητὴς Joannes est, cui Christus moriens 
matrem suam commendavit, quod hisce verbis expli- 
cuit Nonnus, Joannís paraphr. evangel. xix, 25 


sqq. : 
Γύναι, ῥιλοκάρϑενε μἥτερ, 
ἡνίδε παρθένον vla* καὶ ἔμπαλιν εἶπε μαθητῇ 
ἡνίδε παρθενικὴ, φιλοπάρθενε, σεῖο τεκοῦσα 
νόσφι τόκον. 


— Cf. Eudoc. p. 311 : τὸν καρθένον Ἰωάννην. 


LXXXIlIL Bandin. Cafal. t. II, p. 45. in cod. 
ms. XIV, sec. /Eschyli tragoedias continente, post Pro- 
meth. relig. — Vs. 11. χρώζων, proprie crocitans, 
cornicans; cf. Aristoph. Píut. 369 et al. — Vs. 13: 
Bandin πῶς quod, si hac et sequenti sententia iritef- 
rogetur, admitti potest. — Vs. 15. Bandin. τὸν θρόνον 
quod minime qua ratione explicari possit video: 
τὸν ἐκδαλόντα x1). pro τὸν ἐχδαλεῖν τ. 0p. εἰπόντα 
Δία, — Vs. 16. κατηγμένος, reductus, restitutus, red- 
ditus. — Vs. 1T. ἔργον pro ἐργάτην, ministrum, seu 
instrumentum; συντριδῆς, christiano sensu, 


ANTHOLOGLE GRJEC/E APPENDICIS 


LXXXIV. Bandin. Catal. p. 83. in fine cod. XIV 
8. in quo sunt ZEschyli tragaedise quinque. Eumeni- 
dibus subjiciuntur quinque hsc disticha quse parvi 
pretii et seculi haud ita vetusti videntur. 


LXXXV. Bandin. Catal. etc. III, p. 94, in cod. 
XlV sec. Galeni de Usu tium corporis humani 
libros XVII continente. Clauditur tractatus hocce 


epigrammate elegiaco. 


LXXXVI. Piccol. Suppl. & l'Anth. p. 212, e cod. 
Flor. 9, plut. 32, Pixel E lemmate abatnlimas 
verba τοῦ κρογεγραμμένον δράματος, quibus indicatur 
hoc epigramma phoclee fabuls subjecta fuisse. 
— Vs. 2. Cod. ἁμοῦ μητρὸς, correxit Piccol. — Vs. 7. 
Cod. παρέχειν. — Vs. 9. Suppl. Piccolus ἔπειθ᾽. — 
Vs. 10. Idem inter alia conjicit ἐξεκάλεσσεν ex Sopho- 
cle ipso, OEd. Col. 1383.., ἀράς, ἄς σοι καλοῦμαι. Cod. 
ἐξεκέλασεν, fort. ab ἐπκελάζω, admovit. — Vs. 12. 
Suspicatur doct. Piccolus ἀνδροφόνων, hac sententia : 
« une longue tempóte de guerriers homicides. » 


LXXXVII. E cod. Florent. 2725, p. 180 b. Pie- 
colus íbíd., 219 sq., qui, opinor, lemma addidit, sic : 
| Ὑπόδεσις εἷς τὸν Σοφοχλέους Φιλοχτήτην.) — « Vs. 3, 
ort. ἐλθεῖν οὗ tà τόξα δεῖν μόνα », ex qua conjectura 
recepimus δεῖν. — « Vs.7. fort. ἄγαν. » Picc. 


LXXXVIII. Ex cod. Bibl. publ. Paris. 1773. — Edi- 
dit et Bandinius Catal. codic. medic. Laurent. t. 1I, 
cod. xxxvi, 1, col. 198. — Lemma dedit Gail. — Va. 
1. Cod. nost. κισύδη quod verbum quocunque modo 
scribas, lexicis, vel Thesauro deest. Interpungit Gail. 

8t κισσύδη, fj βουκολιχὴ referens ad βίδλος. --- Vs. 2. 

andin, ivx. — Vs. 4. legit λάδροις, eod. sensu. 


LXXXIX. Dedit J.-B. Gailiusin PAílologo. t. XXIV, 
Theocr. vol. 2, p. 441 ante Holoboli el; τὴν Θεοκρί- 
του Xüptyya synopsin metrorum. — Vs. 2. Codic. 
marg. et Bandin. εὔνουν τεκνίον. — Bandin. Catalog. 
Bibl. Laur. t. II. cod. xxxvi, 1. p. 197. 


XC. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 472, ex cod. 
Bibl. publ. Paris. 1310, p. 409, 4. γυμνάσαι γνῶσιν.. 
παρορμῶν μίμησιν... quid velit poetaster haud satis 
iquet. 


XCI. Bandin. Catal. etc. t. Il, p. 577 e cod. XV 
sec. Ejusdem versio est. 


XCII. Boissonad. Leoni philosopho ut indignum 
non tribuit, quamvis sit sub ejus nomine in ms. 
Bibl. Publ. Paris. 2720, p. 14 ex quo edidit. Anecd. 
gr. t. II, p. 471, Piccol. e codd. Florent. Bibl. Laur. 
n. 29, pl. 57; 9, pl. 32; 24, pl. 31; 25, pl. 25, seu 
ἃ, B, €, D. Dederat Bandin. Catal. Bibl. Laur. 
t. II, p. 97, ex cod. 31; recensuimus ex duob. mss. 
Bibl. publ. Paris. in eod. cod. n. 1778, f" 63 τὸ et 
fe 205 vo, — Lemma, Paris. nost. id. Boiss., Flor. 
Α, "Hpwixot, Flor. D, ἡρωελεγεῖοι. --- Vs. 1. Par. nost. 
f, 63 ἔθην. — Vs.2. Omn. Paris., Flor. A, C, προύδης, 
B, D. 4. δ᾽ ὅθεν προέδης, fortasse ποῖ (Piccol.). — Vs. 3. 
Piccolus addidit σε. Paris. nost. 63, ὄντα. — Vs. 4. 
Id. ibid. et Boiss. ἁπατίει, f. 265, et Flor. A. ἀπαθέει, 
Flor. B. ἀστατέει. Flor. C. D. φύλλων, Par. nost. 63 
φύλλῳ δ', 265 et Flor. A, B, C. φύλλῳ, Par. Boiss. φύμῳ, 
conjiciebat φυρμῷ. — Vs. 5. Flor. A, omn. Par. 
βροτὸς, FIor. D βροτοί. Par. nost. 63 τὰ δ᾽ ἄσπαντοφι, 
Flor. À. nost. Par. τἀπ᾽ αὐτόφι, Flor. B,C, Bandin. τὰ 
δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐς τάδε. — Vs. 6. Flor. D. ποιέει, cett. 
πονέει. 


IN CAPUT IV ANNOTATIO. 


XCIII. — « In tabula marmorea prope Antium 
reperta, posthac in Museum Britannicum translata, 
ubi asservatur in subterraneis ; infra titulum insculpta 
larva est aut sceletum humanum. » Franz. Corp. 
insc. gr. t. III, p. 938 sq. n. 6309, qui post alios 
edidit. Citat Boissonad. Ad Holsfen. Epist. p. 452. — 
Vs. 4. Σκῆνος proprie tabernaculum, idem quod σῶμα 
est, ud apud Metaphr. II Ad Corinth. 5, 4 : Ἐὰν ἡ 
ἐπίγειος ἡμῶν olx(a τοῦ σχήνονς καταλυθῇ. — Vs. 2.Cf. 
epigr. sepulcrale quod citat Welkerus : ᾿Αλλ᾽ ἔμπας 
δόξας κενεὰ χάρις" εἶν "Alfa γὰρ Μίνω Θερσίτης οὐδὲν 
ἀτιμότερος. Quam sententiam et philosophi et ora- 
tores sacri stepissime et sexcentis modis exposuere ; 
nullus vero 68 de re vetustioris illius Michaelis Me- 
noti vim et audaciam :sequavit : « Je vous prie, 
quand vous serez là (dans un cimetiére), et que vous 
en aurez 16 temps, prenez 18 teste d'vne reine, d'vne 
duchesse ou d'vne grande dame qui fut sur toutes 
autres excellente en beauté; comparez auec cette 
teste celle d'ne pauure seruante qui, dans ce monde 
jadis gaigna sa vie à porter 18 lessive et à lauer les 
escuelles, y voyez-vous quelque différence! » Feria 
quinta port Cineres, f? VI recto, col. 1 et 2. Citabam 
ego in Dissertatione De ia Comédie politique dans 
les colléges, p. 22. 


XCIV. Bandin. Catal. etc. II, p. 618, ex cod. XV 
sec. inter alia ZEschinis epistolas xrt continente. Le- 
gitur hoc distichon post tertiam. Vertit Bandin. 


XCV. Bandin. Catal. εἰς. t. III, p. 323 sq. in cod. 
sec. XV. 


XCVI. Bandin. Caíal. t. III, p. 34. in cod. sec. 
xri, post Ammonii Hermes Comment. in Decem Aris- 
totelis praedicamenta. Editoris ipsius versio est. 


XCVII. Piccolus Suppl. à l'Anthol. p. 212 & cod. 
Florent. 11, plut. 32, p. 20. — Vs. 4. Cod. ἡγεμονίων. 


XCVIII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 473. Codicis 
gloss. marginalis : “Ὅρα τὰς δέχα χατηγορίας, Cramer, 
Anecd. gr. Par, t. IV, p. 283 39. — Vs. 1. Arist. Categ. 
III, 4 : Οὐσία... ἣ μήτε καθ᾽ ὑποκχειμένον τινὸς λέγεται, 
μήτε iv ὑποκειμένῳ τινί dati: οἷον ὅτις ἄνθρωπος, καὶ 
ὅτις ἵππος. — Vs. 2. Arist. ib. c. ὁ. — Vs. 3. id. ibid. 
c. 5 : Πρός τι δὲ τὰ τοιαῦτα λέγεται, ὅσα αὐτὰ, ἅπερ 
ἐστὶν, ἑτέρων εἶναι λέγεται, ἢ ὁπωσοῦν ἄλλως πρὸς ἕτερον. 
Categoria relationis; pro σχέσις Arist. ἕξι-.--- Vs. 7. 
Cod. «àv παρ᾽ ἄλλ. correxit Boisson., quod tamen non 
in textum recepit. — Vs. 8. Cod. χλίσις τι, idem 
correxit in nota, cum mentione « forsan » utrobique. 
— Cf. infr. Cap. v, inter [rrisor. 65. Μόλις διαδρὰς. 


XCIX. Piccol. Suppl. à Anthol. p. 200, e cod. 
Florent. 33, plut. 32, p. 1 b. — Vs. 14. . et Piccol. 
πένταθλος ; scripsi quod sententia postulare videtur 
— Vs. 5. Conj. Piecolus σχόπει δὲ πῶς ἀνθεῖ στέφη, 
quod sane non insulsum est, sed qua ratione cum 
precedentibus congruat non video.—Imitatur poeta 
epigrammation cujus duo versus a Platonis scho- 
liasta in Corrivales 135 E citantur : 


πένταθλος οὗτος toic νέοις ἀγωνία, 
πάλη, σίγνννος, ἅλμα, δίσχος καὶ δρόμος. 


C. Edidit Piccolus, ibid., p. 194 sq. ex cod. Flo- 
rent. 24, plut. 34, p. 1. — Vs. 4. Cod. φύγε. 


CI. Bandin. Catal. etc. in cod. XIV sec. Aristotelis 
Physic. Auscult. cum schol. Georg. Pachymeris 
continente. — Vs. 2. Bandin. ἅτε. — Vs. 3. id. οὗτοι. 
— Vs. 4. id. ὡς. — Vs. 0. id. μή τισι — Vs. T. 
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ἔασσι. — Vs. 11. ἀτὰρ ; conjiciebam et a9x*. — Vs. 14. 
Scribi posset ἀμμερὲς duplici p, ut scribitur ἄμμορος. 
— Vs. 16. μετάδλησις lexicis deest, ubi tamen repe- 
ritur μετάδλημα. — V8. 17. Bandin. καί ^ καθίζεις ἄνω 
ὅπον... correxi. — Vs. 19. κᾶσιν καί γ᾽... scripsi πᾶσιν 
t' μαστεύσει. — Vs. 25 ἔχων ἣ σὺ Üuv. ἄνειν... pro 
ἀείδειν cogitavi et ἀνύειν. — Vs. 27. ἀχρεῖός τε Γεώρ- 
T5 x:À. alludit suo nomini parum facetus poeta. 


CII. Corp. inscr. gr. t. IV, p. 336, n. 8725. — 
Vs. 1. Marmor habet εἰσδένειν. --- Va. 2. μέθης τ. qo. 
Ssspe, ut μεθύειν, metaphorice usurpatum, ap. De- 
mosth, Philipp. I, xv (p. 54, 9, edit. Reisk.) μεθύει 
τῷ μεγέθει τών πεπραγμένων. Cf. Hor. Od. I, 37, 
12 : « Fortuna dulci ebria », et gallice eadem ratione 
dicitur « ivre d'orgueil. » — Vs. 3. εὐμενῶς, sic 
marmor habere videtur; fortasse tamen legendum 
εὐμενῆ. 


CHI. In basilica ccnobii S. Quintini in Monte 
(Mont Saint-Quentin), baud procul a Perona, in tabula 
ex argento inaurato, variis angelorum sanctorum- 
que imaginibus distincto, presertim vero crucibus 
quinque Lotharingis argenteis, quibus in singulis 
totidem erant Dominicse crucis fragmenta. Erant et 
alim eadem in theca, ut preeferunt priores quinque 
epigraphse, versibus vingulis concept, — Ediderunt 
Benedictini in Gaílía Christ., t. IX, p. 1400 sq. Unde 
repetiit Kirchhoffius, Corp. insc. gr. t. IV, p. 370, 
n. 8809. — Tituli 1-7 « thecarum sunt in quibus 
reliquis ille condita fuerunt. » Kirch. — Vss. 1-4, 
Theca quseque vicissim loquitur. — Vs. 5. τόπον 
Kirchhoffii supplementum est. 


CIV. Cramer. Anecd. gr. París. t. IV, p. 294; de- 
ravatum carmen multis locis corrigere tentavi. — 
8. 2. αἴροπα quid sit non satis video; fortasse idem 

valet &c αἱρόπινον quod Suidas, s. v. (Hesych. αἱρόπιον) 
vertit axotetvóv, quodque credideris ex ἀέρος et ὁπός 
pro ὦπός ab ot formatum.Conjiciebat Piccol.Excpona. 
-— Vs. 3. Cramer. λιλαιομένη, Piccol. λιλαιομένης. — 
Vs. 5. Cramer ἦ πῶς τι cum interrogandi signo post 
versum 9. — Vs 8. Piccol. χυδέος ὕμετ. — Vs. 

Cramer v. a., ἐὴν (sic), claudicante et versu et sensu. 
— Vs. 10. Cod. δίδω, correxit Cramerus, sed recepit 
γενγύεσι. — Vs. 11. βρῶμα δράκοντος. Cf. Plaut. Cas.1I, 
1, 12, pabulum Ac lis. — Vs. 12. Cram. λαγόσι, 
fortasse scribendum ἐν λαγόσιν γῆς καὶ dv ταρτάρῳ 
δερόεντι. — Vs. 18. Cramer. ἔνθα μόθος τε ὄδνόφος. 
— Vs. 4. Corruptissimum ἀλλά μ' ἄν ἐλ. x. εἰχόνα 
θείαν ὁδεύοις, ut potui, restitui, αἰ constaret sensus. 
Piccolus monet corrigendum esse ex codice ἀλλά μ᾽, 
ἄναξ, D. — Vs. 15, ἀνάτροπον (fort. ἀνάστροφον) lexicis 
deest, ubi tamen legitur ἀνατροπεύς, ἀνατρόπή, sed 
longe alio sensu quam quem res postulare videtur. 
— Vs. 18, inserui σοῦ, postulante metro. — Vs. 21. 
Cod. αὐγάζει, Piccol. correxit αὐγάζεις; fort. leg. ἥλιον. 


CV. Cramer. ibid. p. 280, correxit e cod. Piccol. 
Suppl. à flAnthol. Conject. et correct. p. 239. 
— Vs. 5. Cramer εἷς λαλέω, Piccol. οἷς: deinde 
fort. legendum ζωοῖς δέρχομαι ὅσσοις. — Vs. 7. 
Cod. et Cramer. νεύσειε ᾿ cum lacunes jindicatione 
versus initio. In cod. in ejusdem versus flne legitur 
κούρη, quod ibi restituit Piccolus. — Vs. 8. Omnes 
παρθενίης, quasi virginitatis mater '; non recipiendum 
videtur; scripsi παρθενίη. 


CVI. Bandin. Catal. ibid. 4. Loquitur Andronici 
regalis pueri mater. — Vs. 3. Bandinius, posito ad 
calcem prscedentis versus puncto, scripsit : 'Ῥίζη 
δ᾽ ἐπέλθη (sic). — Vss. &-5. ad Christum Dei Verbum 
vertitur oratio. 
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CVII. Bandin. Caíal. ibid. 5. Divum martyrem 
ille qui ejus imaginem posuit, alloquitur. — Vs. 1. 
ἐπλούτουν σχέπην, le opulentum habebam presidium. 
— Vs. 2. fortasse legendum ἐχδέξομαι. — Vs. &. In 
sacris litteris vocabulo πνευματικός opponitur ψυ- 
χικός, quasi animalis. Phot. Lexic. ed. Porson. p.656, 
l. 19 : ψυχιχκός, σαρκιχός. 


CVIIl. Cramer. Anecd. gr. Par. t. IV, p. 280. — 
Vs. 2. Scripsit νεύμασιν. — Vs. 4. Supple ἀνάγοις, 
reddas. 


CIX. Cramer. ibid. p. 289. — "Vs. 1. φῦλα, in 
deterius acceptum verbum ut gallice engeance, vace, 


espéce usurpari solent. 


CX. Cramer. ibid. p. 292. — Vss. 1-& male apud 
Cramerum distincti, duo, ut videtur, efficiunt disti- 
cha ; quinque reliqui hexametri sunt. — Vs. &. apud 
Cramerum sic se habet ^ x. ἔκπ., μέγαν εἶδες ἄναχτα 
[Χριστόν] αυοὰ ultimum verbum, ut supervacaneum, 
sustuli, pentametrumque facile, transpositis duobus 
verbis μέγαν et ἄναχτα, restitui. 


CXI. Cramer. ibid, p. 202. — Vs. 2. Sensus deest, 
deficiente uno verbo in sequente, ut apparet ex eo 
quod pentameter sit; supplevi v. c. ἔχθιστα. --- Vas. 5 
et sq. Quatuor prioribus versibus inducitur, opinor, 
Divus Theodorus hsec verba faciens, inde in reliquo 
epigrammate ipse sanctum martyrem alloquitur 
poeta. 


CXII. Cramer. et Piccolus ll. ec. 


CXIII. Ancyrze; edidit post Gruterum p. MCLXI 3 
et alios Lebas. Voyage arch. Inscr. III p. 443,n. 1803, 
unde repetüt Kirchhoff. C. insc. gr. t. IV, p. 365, 
n. 8194. — « Michaelem imperatorem intelligendum 
esse alterum hujus nominis, qui Balbus vulgo dicitur 
(820-29),quia in nummis πιστὸς appelletur (Eckel, vin 

. 239) cognomine per hoc svum infrequenti. » 
irchh. — Vs. 5. Perrot, Ezplor. de la Galat., τῷ 
εὑσεδοῦντι καὶ πολιστῇ δεσ. 


CXIV. Bandin. Caíal. etc. In cod. gr. XV sec. 
p. 3 Harmenopuli Promptuarium Juris et alia con- 
tinente. 


CXV. Apud Cedren. Hist. Compend. part. II, 
270, p. 542. In Bardam Theoctisti Logothets inter- 
fectorem : Τὴν δὲ ἀναίρεσιν αὐτοῦ πυθόμενος ὁ Μανονὴλ, 
εὐθὺς xs πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ ὥσπερ ἐνθουσιάσας εἰπεῖν 
λέγεται πρὸς τὸν Baghav: Ἐξίφος χ.τιλ. Theoctistus et 
Manuel simul fuerant imperatoris Michaelis nomine 
tertii tutores, quorum prioris opera, instigante 
Barda, alter summotus fuerat. 


CXVI. Bandin. Catal. etc. t. II. p. 679. Ex codic. 
XI sec. Eusebii Pamphili Hist. Eccles. continente. 
« Preecedunt Eusebiano operi manu paullo recen- 
tiore exarata epigrammata qusedam parsenetica, 
adsoripto titulo : Βύσταθίον ποίημα τοῦ 'Ixovíov, 
Eustathii Iconiensis opus, » cum hac de eo nota : 
« Εὐστάθιος quidam ᾿ἴχονίου intet metropolitas sede- 
bat in ccetu quodam procerum et episcoporum ha- 
bito sub Alexio Comneno Imp. anno MLXXXII. 
Utrum vero idem sit cum auctore istorum versuum, 
prorsus ignoramus. » Bandin. 

ά. Vs. 1. « Op... » Reliquas hujus prim: vocis lit- 
teras evanescentes minime expiscari licuit. » Bandin. 


CXVII. Ex cod. reg. 1630, p. 63 edidit Bois- 


ANTHOLOGLAE ΘΒ ΟΕ APPENDICIS 


sonad. Anecd. t. I, p. 404, « cum lemmate τοῦ 
πρωτασηχρῆτις, quod de eodem Bardale capiendum 
videbatur. » — Vs. 3. « Philo, Vita Mosis, p. 114 : 
τίχτει γὰρ κόρος ὕδριν, ὡς ὁ τῶν παλαιῶν λόγος. » Boiss. 
Cf. ibid. p. 49, Γεωργίδ. Γνωμολόγιον : Κόρος 
ὕδρεως ἀρχή, ubi Boissonadii vide notam, in qua 
citat Gregor. Naz. Or. XVII, p. 275 : χόρος πατὴρ 
ὕδρεως, Aristotelem in Stobei tit. III, 54 : τίχτει γὰρ, 
ὥσπερ φησὶν ἡ παροιμία, xópoz μὲν ὕδριν, ἀπαιδευσία δὲ 
μετ᾽ ἐξουσίας ἄνοιαν, et addit : alia indicavi in. Gno- 
micis Ad Theognidem, 153, p. 246. — « Οἰνοχεῖον vas 
illud est cujus vulgo est usus in mensis principum, 
quod nef seu navim nostri a forma vocant; in quo 
includuntur alia ad potum vascula necessaria. » 
Ducang. 


CXVIII. Ex cod. reg. 1630, p. 147, edidit Bois- 
sonad. ibid. p. 400. Exprimunt hoc et sequens car- 
men turbidos motus et morores animi sub veterum 
peccatorum onere gementis, redolentque Psalmos 

avidis poenitentiales, in primis xxxvr, etc. 


. CXIX. Ex eodem codice, Boissonad. ibid. Mors 
istà animi peccato quasi interfecti a christianis ora- 
toribus et poetis inferioris sevi tractari solebat. 


CXX. Ex. cod. reg. 1630 p. 147 edidit Boissonad. 
ibid. Cf. duo superiora ejusdem argumenti, ejusdem- 
que auctoris epigrammata. Lemma : Tou αὐτοῦ Mo- 
νόστιχον εἷς τὸ αὐτό. 


CXXI. « Inthesauroabbatise Grandismontis (Grand- 
mont), in tubula argentea inaurata, cujus anticse 
parti crux immissa est, que e ver: crucis ligno 
acta esse creditur; posticse titulus inscriptus est. 
Corp. ínsc. gr. t. IV, p. 339, n. 8735. — Alexius 
Ducas, cujus olim fuit hoc cimelium (vs. 16), oriun- 
dum se esse gloriatur ab Irene Ducsena, Alexii Com- 
neni imperatoris conjuge (vs. 14), qui imperium 
tenuit ab anno post Chr. 1081 usque ad 1118. Eam 
matris matrem fuisse dicit vs. 13. Videtur igitur 
Alexius ille esse Maris Comnense, Irene Ducsense 
filie, fllius, qui cum Andronico íratre memoratur 
apud Cangium in Hist. Byz. I, p. 118, ad annum 
post Christum 1144. — Vs. 1. τριδενδρία crux voca- 
tur J. Christi, quia eam e triplici ligno, pini scilicet, 
cedri, cupressi fabricatam fuisse vulgari illa setate 
fama celebratum est atque creditum... Notandse 
prseterea formse novitii,non antiqui coloris φυέντι pro 
eUvtt, ῥιζόπρεμνον, χαλλιδενδρίας, quee. nullo in lexico 
reperiuntur. » — Kirchhoff. — Vs. 10. Cf. Hor. ad 
Pison. stillabit rorem. Pro "Epyuev quod sensu caret, 
scripsi ἔρνων. 


CXXII. Bandin. Catal. etc. t. III, p. 411, in cod. 
mS. X sec. post. Joan. Climacis sermonem Ad Pazs- 
torem. Volumen claudunt versiculi. — Vs. 6. Bandin. 
ἀπείργοις, utinam amoveres... quod cum σοφῶς male 
quadrat. 


CXXIII. Bandin. Catal. etc. t. III, p. 21, in cod. 
XIV sec. Boetii dialecticse versionem continente. 
« In fine tractatus hoc distichon iambicum apponi- 
tur », quod sic ipse transtulit editor. 


CXXIV. Cramer. Anecd. Paris. p. 285. — Vs. 2. 
sic hahet : χαίρειν μαχρὰν φράσας τίς, εἷς Θεὸς yw. 
Heptametrum ad justam mensuram, sublata voce 
paxp&v, redegi, et interpunctionem correxi. Resecue- 
rat et id verbum, ut sensui parum utile, noxium 
metro, Boissonadius qui ex alio codice ediderat hoc 
epigr. Anecd. gr. t. II, p. 471. — Vs. 3. Gregor. : 
Ὁ δὲ Υἱὸς, ἐὰν uiv ὡς αἴτιον τὸν Πατέρα λαμδάνῃς, 


IN CAPUT IV ANNOTATIO. 


oux ἄναρχος' ἀρχὴ γὰρ ΥἹοῦ ὁ Πατὴρ, ὡς αἴτιος" ἐὰν 
ὃὲ τὴν ἀπὸ χρόνον vod ἀρχὴν, xal ἄναρχος. 


CXXV. Edidit A. Maius in Scriptt: vett. nova Col- 
lect. V, p. 29, n. 2. Repetiit Kirchhoff. in Corp. insc. 
gr. n. 8814, cujus supplementa et emendationes 
recepimus, ablatis tantum scripture varietatibus per 


jotacismum factis. 


CXXVI. Bandin. Catal. etc. In codic. XIV sec. 
opus habente cui titulus est : Ἰωσήπον ἐκ τοῦ πρὸς 
“Ἕλληνας λόγον τοῦ ἐπιγεγραμμένον χατὰ Πλάτωνα περὶ 
τῆς τοῦ παντὸς αἰτίας. — Vs. 2. Bandin. : ἀμαξίας, 
quod emendavit ipse in Addendis el Corrigendis 
p. 694. — Ejusdem versio est. 


CXXVII. Cramer. ibid. inde Piccolus. Suppl. à 
l'Anthol. p. 133, qui valde corruptam apud e- 
rum interpunctionem restituit. 


CXXVIII. Cramer. ibid. p. 294 sq. — Vs. 1. cor- 
ruptus videtur, utpote quem, opinor, cum quarto 
confudit scriba : legendum fort. καὶ xoípavot, pre- 
bente voce βασιλεῖς anapsestum pro iambo, qui 
paulo melior est quam pyrrhichius, in quarta sede. 


CXXIX. ibid. p. 293. — Vs. 7. eod. παρῶν (sic) 
correxit Cramer. — Vs. 11. Cramer. xal μὴ ; rerum 
tenore postulari videtur ἵνα μὴ. — Vs. 13. Cramer. 
εἴ uot et vs. 14, el πνεύματος, quod manifeste poete 
menti contrarium est. 


CXXX. E. Cramer. ibid. p. 314 sq. — Vs. 1. Cram. 
fur, correxi. — Vs. ὁ. Cram. παναίσχεα. — Vs. 1. 
Ad6pov fort. leg. πνεῦμά τε λα. spiritusque avidus 
flabat... — Vs. 8. ἔπνει, priore eyllaba correpta, ut 
apud istius sevi poetas haud raro fit; cf. supr. ἔξυπ- 
voc. — Vs. 9 incompte factus, ut cujus in posteriore 
hemistichio anapssti aut dactyli locum tenet spon- 
deus. — Vs. 11. cod. πεπαυμένοις, emendavit in nota 
Cramerus. Fortasse legendum οἱαχίσοι, spiritus tuus 
(me) regat. 


CXXXI. Cramer ibid. p. 320; inde repetiit Pic- 
colus, Suppl. à l'Anthol. p. 141, qui jam animadver- 
tisse memorat Boissonadium (ubif) à misero poeta 
pro correpta primam σδεννύεις syllabam usurpari. 


CXXXII. Cramer ibid. p. 334. Haud plane liquet 
sententia. — Vs. 1. Cessisti seu cede a celo mihi etc. 
— Vss. 1, 2. Hsec, opinor, respondet Christus rex. 


CXXXIII. Cramer. ibid. p. 316 sq. — Vs. 3. Vete- 
res poetas meminit Christianus hic noster quibus 
de Amore placuit contraria contrariis miscere. Cf. 
enim Sappho. ap. Hephsst. T, p. 42 (Boissonad. 
Lyric. Sapph. fragm. 29) : "Ἔρος δ᾽ αὗτέ μ᾽ ὁ λυσιμ- 
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ελὴς δον εἴ ᾿ γλυχύπικρον ἀμάχανον ὅρπετον ; Mustei Poe 
mat. 166 : Ἤδη xal γλυχύπιχρον ἐδέξατο χέντρον 
ἐρώτων ; Plaut. Cistell. I, 1, 70-72 : amare... nma- 
rum 'st...Amor et melle et felle est fecundissimus 
etc. ; Catull. 78, v. 17, sq. Dea... qua: dulcem curis 
miscet amaritiem. 


CXXXIV. Cramer. ibid. p. 310. — Vs. 2. Sie in- 
terpungit : x. ἔνθ, ἕλχομαι, Xo. χρίνον. 


CXXXV. E. Cramer. ibid. p. 316; edidit Piccolus, 
Suppl. à l'Anthol. p. 146. — Vs. 4. Cram. φόρε, 
mendo typographico, cod. φέρε; alius cod., citante 
Boissonadio, simili librarii errore, habet φέρειν pro 
φέρε. Vetus poeta eodem sensu, paucioribus verbis : 
*Ap' ἐστὶ συγγενές τι λύπη καὶ βίος, et alius : Οὐχ ἔστι 
βίον εὑρεῖν ἄλυπον οὐδενί. 


CXXXVI. Cramer. ibid. p. 383. Alloquitur Deum 
Christianus et rogat ut a mente et corpore suo amo- 
veatur malum, — Vs. 2. sqq. respondet Christus. 
— Vs. 3. melius fort. vertas erzanimis. — Vs. 5. 
μορφῆς ut εἴδους eodem sensu quo γένος est. — Cf. 
epigr. seq. 


CXXXVII Cramer. ibid. p. 304. — Vs. 1. Cod. et 
Cram. προστάτης. — Vs. 3. Verba σὺν μαθ. παρθ. jam 
occurrerunt in prece alia, supr. Lxxxi, vs. 8. 


CXXXVIII. Cramer. ibid. p. 305. Christum allo- 

uitur poeta. — Vs. 4. ludit similitudine verborum 
ἀποτρόπαιον quod averruncal, et τρόπαιον, crucem 
quss pro éroparo Christo fuit, mali victori. 


CXXXIX. Cramer. ibid. p. 314. Attingit fortasse 
eos qui Virginem Mariam non satis divina dignitate 


preeditam pingerent. 


CXL. Cramer. ibid. p. 315. Piccol. Suppl. à l'An- 
thol. p. 144. — Vss. 1 et 6, δεσπότιν i. e. Kovatavtt- 
νούπολιν. — Vss. 3 et &, Piccolus post Cramer. ἡδίους 
λόγους, αὕτη, cop. — Vs. 4. Cramer Ξέρξην. | αὕτη. 
t. δοῦλα... 


CXLI. Edidit Miller Catal. codd. gr. Scoríal. p. 46, 
dialogi vicibus non distinctis. 


CXLII. Bandin. Catal. t. II, E T1, e cod. XIV s. 
Primum Oppiani De Piscat. librum claudit hoc 
epigr. et sequens. 


CXLIII. Bandin. ibid. t. II, p. 78. Cf. id. ibid 
t. III, p. 389. — Vs. 3. Bandin. τὴν πεντάδα. — Vs. 
6. id. δυσέδδομον. Ex his tenebris eliciat alius, 
si poterit, et ut volet, vel auxiliante Ángeli lumine, 
aliquem sensum ; nos autem in isüs argutiolis 
Byzantünis intelligendis totum deficit acumen. 


CAPUT V 


EIIITPAMMATA 
ZKOIITIKA 


1. APXIAOXOTY, 


ἀσπίδι μὲν Σαίων τις ἀγάλλεται, ἣν παρὰ θάμνῳ 
ἕντος ἀμώμητον χἄλλιπον οὐχ ἐθέλων. 

Αὐτὸς δ᾽ ἐξέφυγον θανάτου τέλος" ἀσπὶς ἐχείνη 
ἐρρέτω" ἐξαῦθις χτήσομαι οὐ χαχίω. 


2. AZIOY. 


Χωλός, στιγματίης, πολυγήραος, ἶσος ἀλήτῃ, 
ἦλθεν ὁ χνισοχόλαξ, εὖτε Μέλης ἐγάμει, 

ἄχλητος, ζωμοῦ χεχρημένος" ἐν δὲ μέσοισιν 

, ἥρως εἰστήχει, βορθόρου ἐξαναδύς. 


8. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ. 


Φημὶ τὸν οὐχ ἐθέλοντα φέρειν τέττιγος ἄεθλον, 
τῷ Πανοπηιάδῃ δώσειν μέγα δεῖπνον Κπειῷ. 


4. ἘΜΠΕΔΟΚΛΕΟΥ͂Σ. 


ἄκρον ἰητρὸν ἄχρων᾽ ἀχραγαντῖνον πατρὸς ἄκρου 
χρύπτει xev μνὸς &xpoc πατοίδος ἀχροτάτης. 


$. ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ. 


ἵλιος ἦν, οὐ καῖς͵, Εὐριπίδη, ὅς με χλιαίνων 
γυμνὸν ἐποίησεν" σοὶ δὲ φιλοῦνθ᾽ ἑτέραν 

Βορρᾶς ὡμίλησε" σὺ δ᾽ οὐ σοφός, ὅς τὸν ἔρωτα, 
ἀλλοτρίαν σπείρων, λωποδύτην ἀπάγεις. 


1. ARCHILOCHI. 

Nunc aliquis nostra se ex ϑεθὶ8β aspide jactet, 
$ub vepre quam reliqui invitus integram. 

Illa quidem valeat : nunc ipse a clade superstes 
emam suo non deteriorem tempore. 

9. ABII. 

Erro, senex, claudus, mastigia, venit et ipse 
cnissocolax, conjux quum tibi pacta, Meles, 

injussus, quia juris egens, mediusque locatur 
heros qui limo foetidus exierat. 


NATAL. COM. EMEND. 


9. SIMONIDAR. 
; 
Sic volo : detractat si quis certare cicadse, 


PLUT. DID. 


EPIGRAMMATA 
IRRISORIA 


1. ARCHILOCHI. 


Clypeo quidem meo Seorum aliquis superbit, 
[quem juxta fruticem 
instrumentum ]abe-carens reliqui invitus. 
Ipse autem effugi mortis terminum : clypeus ille 
pereat : rursus acquiram non pejorem. 


2. ASII. 


Claudus, verbero, senior, par erroni 
venit nidoris-adulator (i. e. parasitus), cum 
[Meles ducebat-uxorem, 
invocatus, juris egens : in mediis autem 
heros stabat, limo exortus. 


3. SIMONIDA&E. 


Edico 8i quis nolit ferre cicads certamen, [Epeo. 
eum Panopeiadm daturum-esse magnum epulum 


4, EMPEDOCLIS. 


AÁcronem Agrigentinum summum summo patre me- 
celsus habet tumulus precelsse patrie. [dicum 


. 5. SOPHOCLIS. 


Sol erat, non puer, Euripides, qui me tepefaciens 
nudum fecit : tecum autem amante alienam 

Boreas conversatus est : tu autem non sapiens, 

[qui Amorem, 

cum alienam terram seris, pallii-furem abducas. 


ille epulum Panopeiadee preebebit Epeo. 
H. GROTIUS. 


&. De medico Acrone nominato. 


Summus erat medicus, summo patre, summa sed hora 
venit; Acron acram nunc Acragantis habet. 


| nel sic : 


venit : summa tenet tunc Acragantis Acron. 
H. GROTIUS. 
5. SOPHOCLIS. 
Non puer est qui me tepéfactum, Euripida, nudat 
sed solis radii : tu minus ipse sapis, 
cui comes est Boreas, alienum dum seris arvum, 
et per te est, audi* quod spoliator, Amor. 
H. GROTIUS. 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA. 


6. ΑΣΠΑΣΙΑΣ (ὃ): 


Τίπτε δεδάχρυσαι, φίλε Σώχρατες; ἦ σ᾽ ἀναχινεῖ 
στέρνοις ἐνναίων σχαπτοῖς πόθος, ὄμμασ᾽ ἐλασθεὶς 
παιδὸς ἀνικήτου ; τὸν ἐγὼ τιθασόν σοι ὑπέστην 
ποιῆσαι, . ...... 


1. AAEZIIOTON. 


ἀνδρὶ μὲν αὐλητῆρι θεοὶ νόον οὖχ ἐνέφυσαν" 
ἀλλ᾽ ἅμα τῷ φυσᾶν νόος ἐχπέταται, 


8. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 
Tà παρὰ Μεσσηνίοις 
λεχθήσεται πρὸς τοὺς δανειστάς. 


ἔστι Πύλος πρὸ Πύλοιο, Πύλος yt μέν ἐστι καὶ ἄλλος" 
ἔστι τόκος πρὸ τόχοιο, τόχος γε μέν ἐστι καὶ ἄλλος. 


9. AAEZIIOTON. 
Ἐπὶ τοῦ μνήματος Θρασυμάχον τοῦ σοφιστοῦ 
ἐν Χαλκηδόνι. 
Τοὔνομα θῆτα, ῥῶ, ἄλφα, Σὰν, T, Mo, ἄλφα, Xt, 
πατρὶς Χαλκηδών' ἡ δὲ τέχνη, σοφίη. [Οὗ, Σὰν" 


10. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂, 
τοῦ Μακεδόνων βασιλέως. 


ἄφλοιος καὶ ἄφυλλος, ὁδοιπόρε, τῷδ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
ἀλκχαίῳ σταυρὸς πήγνυται ἡλίδατος 


41. AAEZIIOTON. 
Εἰς τὸν Ἀριστοτέλην. 


Σμιχρὸς, φαλαχρὸς, τραυλὸς ὁ Σταγειρίτης, 
λαγνὸς, προγάστωρ, παλλακαῖς συνημμένος. 


12. AAAO. 
Πρὸς τὸν γράψαντα τὸ πρὸ τούτον ἐπίγραμμα. 


ἀναλφάδητος obtocl στιχογράφος, 
ἄνους, ἄφρων, ἄγροικος, αὐθάδης, λάλος. 


18. ΚΡΑΤΗΤΟΣ. 
Πήρη τις πόλις ἐστὶ μέσῳ ἑνὶ οἴνοπι τύφῳ, 


7. De tibicinibus. 
Ne tibicinibus mens constet, lege deorum 

cautum est, cum flatu nam simul avolitat. 

H. GROTIUS. 
8. INCERTI. 

Est Pylus ante Pylum, Pylus atque alius tamen exstat; 

fenus prsecedit fenus, superest quoque fenus. 
PLUT. ED. DID. 
9. De Thrasymacho sophista. (san, 
Nomen theta, rho, alpha, san, y, mi, alpha, chi, ov, 
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6. ASPASLE (ἢ) 


Cur lacrymaris, amice Socrates? Numquid te movet 
pectoribus inhabitans fossis cupido, emissus ocu- 
lis pueri invicti? quem ego mansuetum tibi 
promisi facere..... 


7. ANONYMI. 


sed simul cum spiritu et mens evolat. 


8. INCERTI. 


Quod dicitur apud Messenios 
sic dicetur in feneratores. 


Est Pylus ante Pylum, Pylus quidem et alius est : 
Est fenus ante fenus, fenus quidem et aliud est. 


9. ANONYMI. 


In monumento Thrasymachi sophistse, 
Chalcedone. 


Nomen est Th, R, A,S, Y, M, A, Ch, U, S 
Patria Chalcedon ; ars autem, sapientia. 


10. PHILIPPI, 
Macedonum regis. 


Cortice-carens et foliis, viator, hocce in dorso 
Alcmo crux figitur altissima [montis. 


11. ANONYMI. 
In Aristotelem. 


Pusillus, calvus, balbus fuit Stagirita, 
libidinosus, vorax, scortis addictus. 


19. ALIUD. 
Ad illum qui superius epigramma scripserat. 


Ignarus iste versuum-scriptor, 
insanus, stultus, rusticus, superbus, loquax. 


13. CRATETIS. 


Pera quedam urbs est medio in nigro fastu, 


patria Chalcedon cui fuit, ars sophia. 
H. GROTIUS. 


10. Philippi Macedonum regis. 


Frondibus et toto libro nudata, viator, 
celsa sit Alcso crux sita in hoc tumulo. 
QUARIN. VERON. 


13. CRATETIS. 


Est quiedam medio constructa urbs Mantica fastu, 
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καλὴ xal πίειρα, περίρρυπος, οὐδὲν ἔχουσα, 
εἰς ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, 
οὔτε λίχνος πόρνης ἐπαγαλλόμενος πυγῆσιν" 

5 ἀλλὰ θύμον xal σχόρδα φέρει xal σῦχα xal ἄρτους, 
ἐξ ὧν οὐ πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους περὶ τούτων, 
οὐχ ὅπλα χέχτηνται περὶ χέρματος, οὗ περὶ δόξης. 


14. ΜΝΑΣΑΛΚΟΥ. 


ἀδ' ἐγὼ & τλάμων ἀρετὰ παρὰ τῇδε κάθημαι 
ἡδονῇ, αἰσχίστως χειραμένα πλοχάμους, 

θυμὸν ἄχει μεγάλῳ βεδολημένα, εἴπερ ἅπασιν 
& χαχόφρων Τέρψις χρεῖσσον ἐμοῦ χέχριται, 


15. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 


Φυρόμαχον, τὸν πάντα φαγεῖν βορόν, οἷα χορώνην 
καννυχιχὴν, αὕτη ῥωγὰς ἔχει χάπετος, 

χλαίνης ἐν τρύχει Πελληνίδος. ἀλλὰ σὺ τούτου 
καὶ χρῖε στήλην, ἀττιχέ, χαὶ στεφάνου, 

5 εἴ ποτέ σοι προχύων συνεχώμασεν. ἶλθε δ᾽ ἀμαυρὰ 

βλέψας ἐχ πελίων νωδὸς ἐπισχυνίων, 
ὁ τριχὶ, διφθερίας, μονολήχυθος" ix γὰρ ἀγώνων 
τῶν τότε Ληναϊχῶν ἦλθ᾽ ὑπὸ * Καλλιόπην. 


16. ΗΔΥΛΟΥ͂, 


ὀψοφαγεῖ, Κλειώ" καταμύομεν' ἣν δὲ θελήσῃς, 
ἔσϑε μόνη δραχμῆς ἐστιν ὁ γόγγρος ἅπας. 
θὲς μόνον ἢ ζώνην, ἢ ἐνώτιον, J| τι τοιοῦτον 
σύσσημον᾽ τὸ δ᾽ ὁρᾶν μὴ μόνον οὐ λέγομεν. 
5 ἡμετέρη σὺ Μέδουσα" λιθούμεθα ὡς τὰ πάλαι xou, 
οὗ Γοργοῦς, γόγγρου δ᾽ ol μέλεοι λοπάδι. 


11. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Ἐφθὸς ὁ χαλλίχθυς" νῦν ἔμδαλε τὴν βαλανάγραν᾽" 
ἔλθῃ μὴ Πρωτεὺς ky; ὁ τῶν λοπάδων᾽ 
γίγνεθ᾽ ὅδωρ, καὶ πῦρ, καὶ ὃ βούλεται" ἀλλ᾽ ἀπόχλειε. 


5 ἥξει γὰρ τοιαῦτα μεταπλασθεὶς τυχὸν ὡς Ζεὺς 
χρυσορόης, ἐπὶ τήνδ᾽ ἀχρισίου λοπάδα. 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


pulcra et pinguis,sordibus-circumdata, nihil habens. 
quo neque quisquam navigat vir stultus parasitus, 
neque ganeo cineidus, qui glorietur natibus; 

sed cepam et allia fert et ficus et panes, 

ex quibus non belligerant inter se de his, 

non arma induunt de pecunia, non de gloria. 


14. MNASALCJE. 


Hec ego infelix Virtus huic assideo 
Voluptati, turpissime tonsa cicinnos 

animum dolore ingenti percussa, si ab omnibus 
malitiose-mentis Delectatio melius me judicatur. 


15. POSIDIPPI. 


Phyromachum,eum qui cuncta vorasset, helluonem, 
nocturnam, heec rimosa fossa tenet, [ut cornicem 
in lacero-panno penule Pellenice. Verum tu istius 
et unge cippum, Attice, et corona, 
si quando tecum antecanis comissatGonibus inter- 
(fuit. Venit autem obscuro 
visu, sub lividis superciliis, edentulus, 
sine crinibus, veste coriacea-indutus, nihil preter- 
[(lecythum-habens : etenim ex ludis 
qui tunc erant Lenaicis venit sub Calliopen. 


16. HEDYLI. 


Piscem-comede, Clio : connivemus : si etiam velis, 
ede sola: drachma una constat congrus totus. 
Da tantum pignori &ut zonam, aut inaurem, aut 

[aliquid tale 

pro tessera : videre autem, hoc unum negamus. 
Nostra tu Medusa : in lapidem-convertimur, ut 
(olim alicubi, 

non quidem Gorgus capite, sed congri, miseri 


41. EJUSDEM. ("05 patina. 


Coctus est anthias : nunc injice clavem : 
ne veniat Agis Proteus patinarum : 
fit aqua, et ignis, et quidquid vult : sed claude. 
Veniet enim sic transformatus forsan ut Jupiter 
aurifluus, ad hancce Acrisii patinam. 


a a a M M ——  M———————————À» 


pulcra quidem pinguisque et sordida, rebus egena, 
quam nulla parasitus adit stolidusve penetrat, 
deditus aut quisquam damnosis ganeo scortis : 
allia sed, panes, ficus effertque lupinos, 
quse rixee cupidis nunquam preetensa fuere; 
armorum nec c&usse argentum et gloria vana. 
DIOO. L. ED. DID. 
15. PosiDiPPI. 
De Phyromacho quodam helluone. 
Mandonis corvi qui more vorare solebat 


omnia, Phyromachum nunc specus ista tegit. 
Quem lacera involvit Pellenis penula : cippum 

unguente et sertis, Áttice, condecora. 
Si terram antecanis conatum edentulus ivit 

lumine hebes subter cana supercilia, 
depilis ille, pedes gestans ampullifer : at nunc 

de Bromii ludis ad cava Ditis iit. 

H. GROTIUS. 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA. 


18. TOY AYTOY. 
PPP Φαίδων δὴ φύχιά τ᾽ αἰνείει xal 
χορδὰς ὁ ψάλτης" ἔστι γὰρ ὀϊωρφάγος. 
19. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ. 


Τίμων μισάνθρωπος ἐσοιχέω" ἀλλὰ πάρελθε. --- 
Οἰμώζειν εἴπας πολλά. ---- Πάρελθε μόνον. 


90. ΔΑΦΙΤΟΥ͂ TPAMMATIKOY. 


Πορφύρεοι μώλωπες, ἀπορρινήματα γάζης 
Λυσιμάχου, Λυδῶν ἄρχετε καὶ Φρυγίης. 


91. ΡΙΑΝΟΥ. 


ἥμισυ μὲν πίσσης χωνίτιδος, ἥμισυ δ᾽ οἶνον, 
ἀρχῖν᾽, ἀτρεκέως ἦδε λάγυνος ἔχει" 

λεπτότερον δ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ἐρίφου χέρας" ἀλλ᾽ ὅγε πέμ- 
αἰνεῖσθαι πάντων ἄξιος ἱπποκράτης. [y ες 


94 AAEZIIOTON. 
El; Μάρχον Κάτωνα. 


Πύρρον, πανδαχέτην, γλαυχόμματον, οὐδὲ θανόν :α 
Πόρχιον εἷς Αίδην Φερσεφόνη δέχεται. 


93. Παροιμία. 
Οὐ δύναμαι τὴν αἶγα φέρειν, ἐπί μοι θέτε τὸν βοῦν. 


94. AAHAUN. 
Éo μῆν τὸν χλέπτην τίς ὑφείλετο ; θερμὸς ὁ χλέπτης, 
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48. EJUSDEM. 


ΜΝ Phiedon quidem gobiosque laudat et 
botulos psaltes : est enim gulosus. 


19. CALLIMACHI. 


Timon hominum-osor hic habito : sed transito. — 
Postquam te multum plorare jussero. — Transi 


[modo. 
20. DAPHITAE GRAMMATICI. 
Purpurei vibices, ramenta gazt 
Lysimachi, Lydis imperatis et Phrygie. 
21. RHIANI. 


Dimidiam quidem partem picis ex-cono (s. piui 
[fructu)-expresse, dimidiam vini, 
Archine, vere hecce lagena habet : [misit 
tenuius autem non novi heduli cornu; sed qui 
is cui de omnibus gratiam-faciamus dignus est, 
(Hippocrates. 

22. ANONYMI. 

In Marcum Catonem. 
Rufum,valde-mordacem,glaucos-oculos-habentem, 
[non etiam mortuum 
Porcium ad Orcum Proserpina accipit. 


23. Proverbium. 
Capram ferre non possum ; mihi imposuistis bovem. 


24. INCERTI. 


Mercurium furem quis subripuit? temerarius est 


ὃς τῶν φηλητέων ᾧχετ᾽ ἄνακτα φέρων. qui fraudatorum abiit regem ferens. [fur 
95. HPOAIKOY. 25. HERODICI. 
Φεύγετ᾽ ἀριστάρχειοι ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης Fugite, Aristarchei, super lata dorsa maris 
19. CALLIMACBHI. 22. ANONYMI. 
Hic hominum Timon cubat osor : abito precatus In Marcum Catonem. 
antea Timoni dira, viator abi. Porcius hic mordax, glaucis subrufus ocellis 
NIC. FRISCHL. Plutonis moriens exsulat arce miser. 
20. Daphile grammatici. FR. BARBAR. 


Flagra, sed ex ostro, de gaza Lysimachi scobs, 
vobis in Lydos et Phrygas imperium est. 


H. GROTIUS. 


21. RHIANI. 
De Lagena. 
Hsec, Archine, lagena, licet si dicere, partem 
de vino, partem de pice navis habet. 
Non agnse tenera est adeo caro, re sed in omni 
laude est dignus, eam qui dedit Hippocrates. 


H. GROTIUS. 


23. Proverbium. 
Non possum portare capram ; beus,imponite taurum. 
PLUT. ED. DIDOT. 
24. 1«cERTI. 
Est qui Mercurium furem furatus abivit : 


fur audax, furum qui rapiebat herum. 
H. GROTIUS. 


25. HERODICI BABYLONII. 
In Grammaticos. 
Vulgus Aristarchi pavidum, velut hinnulus, ite 
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λλάδα, τῆς ξουθῆς δειλότεροι χεμάδος, 
γωνιοβόμδυχες, μονοσύλλαθοι, οἷσι μέμηλε 
τὸ σφίν, καὶ σφῶϊν, xal τὸ μίν, ἠδὲ τὸ νίν, 
ὃ Τοῦθ᾽ ὁμῖν εἴη, δυσπέμφελοι' Ἡροδίκῳ δὲ 
Ἑλλὰς ἀεὶ μίμνοι, καὶ θεόπαις Βαδυλών. 


26. AAEZIIOTON. 
Εἰς φιλοσόφους. 


ὀφρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι, 
σαχχογενειοτρόφοι, xal λοπαδαρπαγίδαι, 
εἰματανωπερίδαλλοι, νηλιποχαιδλεπέλαιοι, 
γυχτιλαθραιοφάγοι, νυχτιπαταιπλάγιοι, 
8 μειραχιεξαπάται, xal συλλαδοπευσιλαδηταί, 
δοξοματαιόσοφοι, ζηταρετησιάδαι. 


27. ΔΑΛΟ. 
Συχάμινον ἔσθ᾽ ὁ Σύλλας ἀλγίτῳ πεπασμένον. 


48. ΑΑΔΟ 
Ἐπὶ Φιλοστράτῳ Αἰγυπτίῳ. 


Πανσόφου ὀργὴν ἴσχε Φιλοστράτου, ὅς K)sondsp 
νῦν προσομιλήσας τοῖος ἰδεῖν πέφαται. 


29. IOBA. 


Νή με Atovtfjoc τραγιχοῦ κιναρηφάγου ἦθος 
λεύσσων, Γψιπύλην ὡς καχὸν ἦτορ ἔλα" 
ἤμην γάρ ποτ᾽ ἐγὼ Βάχχῳ φίλος, οὐδέ τιν᾽ ὧδε 
Υἦρυν χρυσολόθοις οὔασιν ἠγάσατο. 
s Νῦν δέ με χυτρόποδες χέραμοι xal ξηρὰ τάγηνα 
χήρωσαν φωνῆς, γαστρὶ χαριζόμενοι. 


finibus e Grsecis ad vada salsa maris : 
Angulibombyces, queis sunt monosyllaba cordi, 
gau, catl, ques Rudii gutture dura crepant. 
Sint satis hsec vobis, morosi, dicta ; sed Hyes 
et virgo Babylon floreat Herodici. 


H. GROTIUS. 


26. In Philosophos. 


Arquisupercilii, mentopropendulonasi, 
sacculibarbigeri, plenipatellirapi, 
retrojectitogi, pedinudilucernituentes, 
noctilatentivori, frauditenebrifabri, 
pupillinsidii, captentulisyllabiprendi, 

virtutaucupidse, vaniperitiloqui. 


τ. GROTIUS. 


ANTHOLOGUE GRJEC/E APPENDICIS 


procul Greecia, rufa timidiores dama, 
latitantes-in-angulis-bombyces, monosyllaborum- 
(amatores, quibus cure est 
vel σφίν, vel σφῶιν, et uív, vel viv. 
Hoc vobis sit, morosi : Herodico autem 
Grecia semper maneat, et deorum-filia Babylon! 


26. ANONYMI. 
In Philosophos. 


Qui-supercilia tollunt, quorum nasus-mento-affi- 
[xus est, 

qui-barbam-mento-nutriunt, et patellas-rapiunt, 
qui-pallium-super-cireumjaciunt , nudis- pedibus- 
[incedentes et oleum-intuentes, 
noctu-clamque-comedentes, noctu-ambulantes- 
[per-oblique, 

qui-adolescentulos-fallunt, et syllabas-interrogan- 
[tes-captant, 

ex-opinione-vana-sapientes, virtutis-investiga- 
- [tores. 


Morum est Sulla farina conspersum 


ALIUD. 


| 28. ALIUD. 
Super Philostrato /Egyptio. 


Peritissimiingenium habe Philostrati,qui Cleopatra 
nunc familiariter-usus talis aspectu fuisse dictus 


[est. 
49, JUBE. 


Ne me, cum Leontei tragici cinara-vescentis inge- 
[nium 
vides, Hypsipylam ut malum cor exagites; 
eram enim olim ego Baccho dilecta, neque ali- 
[quam sic 
vocem auro-ornatis auribus miratus est. 
Nunc autem me olle-pedes-habentes teste et torre- 
[facte sartagines 
orbarunt voce, ventri gratificautes. 


26. In philosophos. 

Silonicaperones, vibrissasperomenti, 

manticobarbicolm exterebropatinse, 
planipedatquelucernitui, suffarcinamicti, 

noctilatentivori, noctidolostudii, 
pullipremoplagii, sutelocaptiotricse, 

rumigeraucupids, nugicanoricrepi. 

208. SCALIG. 


98. ALIUD. 


Esto Philostratus ingenio, qui cum Cleopatra 
versatus speciem qualis et illa refert. 
PHILOSZR. ED. DID. 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA  — 441 


30. IIOAEMQNOZ. 30. POLEMONIS. 
[οῦ πολυχώθωνος τοῦτ᾽ ἠρίον ἀρχαδίωνος, Bibacissimi hoo sepulcrum Arcadionis 
ἄστεος ὥρθωσαν τᾷδε παρ᾽ ἀτραπιτῷ urbis erexerunt hancce juxta semitam 
υἱῆες Aópxov xal Χαρμύλος" ἔφθιτο δ᾽ ὡνὴρ, fllii Dorcon et Charmylus : mortuus autem est vir, 
ἄνθρωπ᾽, ix χανδῆῇς ζωροποτῶν χύλιχος. homo, e capaci merum-potans poculo. 
31. AAEZIIOTON. 31. ANONYMI. 
Χαίρετ᾽ ἀριστείδου τοῦ δήτορος ἑπτὰ μαθηταί, Salvete, Aristidis rhetoris septem discipuli, 
τέσσαρες ol τοῖχοι, xal τρία συφψέλια. quatuor muri οἱ tria subsellia. 


39. AAEZIIOTON. 
El; Κόμμοδον Ἀντωνῖνον. 


32. ANONYMI. 


In Commodum Antoninum. 


Commodus Herculeum nomen habere cupit ; Κληθῆναι γλίχεται Κόμμοδος BpaxAEnc: 
Antoninorum non putat esse bonum, οὐδ᾽ Ἀντωνίνων στέργει ἔχων ὄνομα" 
expers humani juris et imperii ; μήτε βροτῶν εἰδὼς τέθμια, μήτ᾽ ἀνάχων. 
sperans quin etiam clarius esse deum, Μᾶλλον δ᾽ αἱρεῖται χλῆσιν ἔχειν θεϊκὴν, 

5 quam si sit princeps nominis egregii ἣ χρατερός τε χλύειν παμθασιλεύς τ᾽ ἀγαθός. 
non erit iste deus, nec tamen ullus homo. ἔσται δ᾽ οὐδέτερόν γ᾽, οὐ θεὸς οὐδὲ ἀνήρ. 


(Casaub.j 
33. ALIUD. 38. AAAO. 
In Pescennium Nigrum Imp. El, Πεσκέννιον Μέλανα. 
Terror Egyptiaci Niger adstat limitis ingens, Αἰγυπτίης αἴης ὁ Μέλας μέγα δεῖμα πάρεστι, 
Thebaidos socius, aurea secla volens. G6a(8oc πρόμαχος, χρύσεα πᾶσι νοῶν" 
Hunc reges,hune gentes amant, hunc aurea Roma; | Τὸν βασιλεῖς χ᾽ ἔθνη φιλέουσιν, καὶ σύ γε, δώμη" 
hic Antoninis carus et imperio. τὸν χ᾽ Αντωνίνοις παντοχράτορσι φίλον. 
5 Nigrum nomen habet; Nigrum formavimus ipsi, | Οὔνομά ol Μέλας, ἐστὶ λίθου μέλανος δὲ xal exo 
ut consentirent, forma, metalla tibi. ἥδε' συνῳδὸς ὕλη ὄφρα γένοιτο φυῇ. 
(Salmas.) 
34. AIOTENOYZ AAEPTIOY. 34. DIOGENIS LAERTII. 
Ἑὶς Πυθαγόραν. In Pythagoram. 


ἦν ἄρα Πυθαγόρας τοῖος σοφός, ὥστε μὲν αὐτὸς Talis erat Pythagoras sapiens, ut ipse quidem 
μὴ ψαύειν χρειῶν καὶ λέγειν ὡς ἄδιχον, non tangeret carnes, ac diceret esse nefas; 
σιτίζειν δ᾽ ἄλλους: ἄγαμαι σοφόν" αὐτὸς ἔφα μὲν | sed alios pasceret : admiror sapientem; ipse aiebat 


οὐχ ἀδιχεῖν, ἄλλους δ᾽ αὐτὸς ἔτευχ᾽ ἀδιχεῖν. [quidem 
non agere injuste, alios autem faciebat injustos 
esse. 
35. TOY AYTOY. 35. EJUSDEM. 
El; Πυθαγόραν. In Pythagoram. 
Τὰς φρένας ἣν ἐθέλῃς τὰς Πυθαγόραο νοῆσαι, Mentem si velis Pythagore cognoscere, 
᾿ἀσπίδος Εὐφόρθου βλέψον ἐς ὀμφάλιον. Euphorbi clypei aspice umbilicum : 
30. INCERTI. tangeret ut carnes, id ratus esse nefas, 
De bibace quodam, cui nomen Arcadioni. convivis tamen esse daret ; subtile cor, auctor 
Arcadiona graves solitum siccare culullos est aliis ejus, quod fugit ipse, ma 


nati propter iter hic posuere duo, H. GROTIUS. 


Charmylus et Dorcon : vitse cui rupta, viator, 
fila, patente merum dum bibit e calice. 95. EJUSDEM. 


H. GROTIUS. De Pythagora. 
94. DIOGENIS LAERTII. 
De Pythagora. Pythagort mens quanta fuit qui scire laborat, 


?ythagors tam mira fuit sapientia, nullas Pantholde clypei dicit id umbo satis. 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA. 


38. TOY AYTOY. 


Τί δὴ γέρων ὧν καὶ φάλανθος, ὧ ᾽ρίστων, 
τὸ βρέγμ᾽ ἔδωχας ἡλίῳ κατοπτῆσαι; 
τοιγὰρ τὸ θερμὸν πλεῖον ἢ δέοι ζητῶν, 
τὸν ψυχρὸν ὄντως εὗρες οὗ θέλων ἄδην. 


39. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Εἰς Καρνεάδην. 


Τί με Καρνεάδην, τί με, Μοῦσα, θέλεις ἐλέγχειν : 
ἀμαθὴς γὰρ ὃς οὔτι κάτοιδεν ὅπως δεδοίχει 
τὸ θανεῖν" ὅτε xal φθισικήν ποτ᾽ ἔχων χαχίστην 
νόσον, οὐχ ἔθελεν λύσιν ἰσχέμεν' ἀλλ᾽ ἀχούσας 
ὅ ὅτι φάρμαχον ἀντίπατρός τι πιὼν ἀπέσδη, 
«Δότετοίνυν, ἔφησέ, τι xd ud πιεῖν. » — «Τί μέντοι; 
τί; » — «Δότ' οἰνόμελι.» Σφόδρα τ᾽ εἶχε πρόχειρα 
ταυτί’ 

« Φύσις ἡ συνέχουσά με χαὶ διαλύσεται δή. » 
ὁ μὲν οὐδὲν ἔλασσον ἔδη κατὰ γῆς, ἑνῆν δὲ 

10 τὰ πλέω καχὰ χέρδε᾽ ἔχοντα μολεῖν ἐν ἄδου. 


40. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
El; Μενέδημον. 
ἔχλυον, Μενέδημε, τεὸν μόρον, ὡς ἐχὼν ἀπέσθης 
ἐν ἡμέρῃσιν ἑπτὰ μηδὲν ἐσθίων. 
Κᾷτ᾽ ἔργον ἔρεξας ἐρετριχὸν, ἀλλ᾽ ὅμως ἄνανδρον’ 
ἀψυχίη γὰρ ἡγεμὼν ἔπειγέ σε. 
41. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Ἑὶς Μένιππον. 


Φοίνιχα τὸ γένος, ἀλλὰ Ἀρητιχὸν χύνα, 
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38. EJUSDEM. 


Cur nam senex cum-sis et calvus, Aristo, 
caput-summum dedisti soli assandum ? 
scilicet calidum plus quam oporteret querens, 
frigidum reipsa reperisti nolens Orcum. 


39. EJUSDEM. 


In Carneadem. 


Quid me Carneadem, quid me, Musa, vis redar- 
[guere? 
Indoctus is est qui nihil vidit quantopere timeret 
mortem : siquidem phthisico quondam laborans 
[pessimo 
sed cum- 
[audisset 
veneno Antipatrum epoto exstinctum esse, 
« Date igitur, inquit, et mihi aliquid bibendum; » 
[— Quid certe? 
« quid? » — « Date mulsum. » Valdeque habebat 
[prompta hec: 
« Natura coagmentans me et dissolvet sane. » 
Atque is quidem nibilo minus abiit sub terra; 
[licebat autem 
plura mala lucrato εἰ proficisci ad Orcum. 


40. EJUSDEM. 


In Menedemum. 


morbo, nolebat dissolutionem ferre : 


Audivi, Menedeme, tuum fatum, ut volens exstinc- 
in diebus septem nihil comedens. [tus es 
Inde facinus fecisti Eretriacum, sed tamen parum- 
animi-deliquium enim dux impulitte. [virile : 


41. EJUSDEM. 
In Menippum. 


Phonicem genere, sed Creticum canem, 


38. mjuspEw«. 
De Aristone. 


Dic cur, Aristo, cum fores senex calvus, 
dabas coquendum sinciput tuum solif 

Nam sponte quseris dum calere plus sequo, 
en gelida tibi mors est reperta nolenti. 


H. GROTIUS. 
39. EJUSDEM. 


De Carneade. 
Probra dicere Carneadi quid opus, Camenat 
Quis enim, rogo, nescit ut ille necem timebatf 
Lue tabis enim phthisicus misere laborans, 
eic ferre manu renuebat opem. Sed olim 
cyatho Antipatrum periisse memor veneni, 
— « Date, ait, date mi quod et ipse bibam. » — 


— « Grave melle merum. » Fuit hoc quoque in ore 
[promptum : 
— « Meame retinet natura, eadem resolvet. » 
Nihilominus ille Acheronta abiit, sed ante 
poterat, mala multa lucrifaciens, abisse. 
H. GROTIUS. 
40. EJU*DEM. 
In Menedemum. 
Scivi, Menedeme, suprema tua, ipse ut ultro obisti 
septem diebus abstinens omni cibo : 
facinus nse prorsus Eretricon, haud tamen virile : 
nam mweror animi te regens huc compulit. 
ὯΙΟΟ. LAERT., ED. DID. 
4&1. EJUSDEM. 
In Menippum. 


[« Quid autemft » , Phonicem genere, Creticum vero canem, 
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ἡμεροδανειστήν — τοῦτο γὰρ ἐπεχλήζετο — 
οἶσϑα Μένιππον ἴσως. 
Θήδῃσιν οὗτος ὡς διωρύγη ποτὲ 
ὅ χαὶ πάντ᾽ ἀπέδαλεν οὐδ᾽ ἐνόει φύσιν χυνός, 
αὑτὸν ἀνεχρέμασεν. 


49. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


El; Στίάλκωνα. 


Τὸν Μεγαρέα Στίλπωνα, γιγνώσχεις δ᾽ ἴσως, 
γῆρας, ἔπειτα νόσος χαθεΐλε, δύσμαχον ζυγόν" 
ἀλλ᾽ οἶνον εὗρε τῆς χαχῆς συνωρίδος 

φέρτερον ἡνίοχον (χανδὸν) πιὼν γὰρ ἤλασεν. 


43. ANONYMI. 
In Opilium. 


Histrio jam senior turpis, gravis, asper, iniquus, 
impius et felix sic simul esse cupit : 
ut nolit Pius esse, velit tamen esse Beatus; 
quod natura negat, nec recipit ratio. 
5 Nam Pius et Felix poterat dici atque videri : 
cui imperium infelix est, erit ille sibi. 


&&. ALIUD. 
In Diadumenum. 


Vidimus in somnis, cives, nisi fallor, et istud : 

Ántoninorum nomen puer ille gerebat, 

qui patre venali genitus, sed matre pudica, (vit.) 

(Centum nam mechos passa est, centumque roga- 
5 Ipse etiam calvus moechus fuit, inde maritus. 
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diurnum feneratorem — sic enim cognomira- 


nosti Menippum fortassis. 
Thebis hic ut perfossus est quondam 


et omnia amisit, non cogitavit naturam canis, 
se-ipsum suspendit. 
42. EJUSDEM. 
In Stilponem. 


[batur — 


Megarensem Stilponem,— nosti forsitan — (gum: 
senectus, inde morbus abstulit, inexpugnabile ju- 
sed vinum reperit malis bigis [impulit, 
prestantiorem aurigam : (ore-hiante) bibens enim 


43. AAEZIIOTON. 
Ei; ᾿Οπῶιον. 


ἦν θυμέλῃσι βιοὺς ὁ γέρων, ὁλοώτατος ἀνδρῶν, 
δυσσεδίῃ συζῶν ᾧετο εὐτυχέειν" 

χαίρ᾽ ὄνομ᾽ Εὐσεδέος μὲν ἀνήνατο, Εὐτυχέος δ᾽ οὔ" 

ωὡρεῖ δ᾽ αὐτῷ οὐ φύσις, οὐδὲ λόγος. 

Τὴν δὴ ἐπ᾽ εὐσεδίῃ εὐδαιμονίην ct! ἀπώσας 

χαὐτὸς ὀλεῖ, ἄρχων ἀρχομένων ὁλοῶς. 
(Casaub.) 
44. AAAO. 
Eie τὸν Διαδούμενον. 


Εἰ ἐτεόν γε, πολῖται, ὄναρ xal τοῦτο φαάνθη" 
Οὔνομα παΐς φορέεσχεν ἀγάχλυτον ἀντωνῖνον, 
πατρὸς ἀλωνήτου γεγονὼς, μητρὸς δ᾽ ἄρα σεμνῆς, 
ἧς γ᾽ ἑχατὸν μοιχοὶ, μοιχοὺς δίζησε δέ x' ἄλλου-- 
Χὠ φαλαχρὸς δὲ τὰ νῦν μὲν ἀνὴρ, προπάροιθε δὲ 


En Pius, en Marcus, Verus nam non fuit ille. μοιχός. 
Μάρχον ἰδοὺ, ἠδ᾽ Εὐσεδέ᾽» οὐ γὰρ ἔην δγ᾽ ἀληθής. 
(Casaub.) 
ἀξ. ALIUD. 45. AAAO. 
Alexandri Severi imp. Ἀλεξάνδρον τοῦ Σεονήρου. 
Pulcrum quod putas esse vestrum regem, Τοῦ κάλλους ὅτι τοῦ σέθεν μέδοντος 
vulgari, miserande, de fabella : μύθοις, xáyxaxe, αἰτίαν προσάπτεις, 
εἰ verum putas esse, non irascor : xà» δόξῃ σοι ἀληθὲς, οὐ μέλει μοι. 
tantum tu comedas velim lepusclos, Βουλοίμην δέ σε ἐσθίειν λαγωούς, 
; ut fias, animi malis repulsis, ὡς ψυχὴν xax(ac χαθάρας, εἴης 
pulcher, ne invideas livore mentis. χαλὸς, μηδὲ χαλοῖς χαχὸς φθονοίης. 
(Salm.) 
diurnus foenerator vulgo qui cluet, 42. EJUSDEM. 
scisne Menippon f Is est In Stilponem. 
qui Thebis olim sua, perfosso pariete, Megaris satum Stilpona (nam nosti, puto) 
amisit, insciusque nature canis, morbus, ad hoc senium 
se necuit laqueo. dejecit, invictum jugum ; 
DIOO, LAERT. ED. DID. | bigse malse sed nactus aurigam bonum, 
vite satum laticem, 
8. GROTIUS. 


hoc vectus e vita exiit. 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA. 


46. AAEXIIOTON. 


ἄσδολος οὔτε θεῶν τρομέων ὄπιν οὔτ᾽ ἀνθρώπων 
ὀξυχόμοιο χρεμαστὸς ἀπ᾽ εὐλιπέος χατὰ πεύχης 
ἄγχειμαι μέγα δεῖπνον ἀμετροθίοις χοράχεσσιν. 


AT. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 


ἀσπίδα, φροῦνον, ὄφιν, xal Λαδιχέας περίφευγε 
χαὶ χύνα λυσσητὴν, χαὶ πάλι Λαδιχέας. 


48. AYZONIOY. 
Περὶ Χρήστου καὶ Ἀχινδύνου ἀδελφῶν. 


Χρῆστος, ἀχίνδυνος εἰσὶν ἀδελφεοὶ, οἰχτρὰ δὲ τέχνα, 
moribus ambo malis nomina falsa gerunt. 
Οὐδ᾽ οὗτος χρηστὸς, οὐδ᾽ οὗτος ἀχίνδυνός ἐστιν᾽ 
una potest ambos littera corrigere : 
δ Αἴχεν Χρῆστος ἕλῃ, xol ἀκίνδυνος ἄλφ᾽ ἀπολέσσῃ" 
Μίνδυνος hic flet; frater ἄχρηστος erit, 


49. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Εἰς Ἀντισθένην χυνιχὸν φιλόσοφον. 


Disclpulus melior nulli, meliorve magister, 
εἰς ἀρετὴν cuvtór, xal χυνικὴν σοφίην. 
Dicere me novit verum, qui novit utrumque, 
xal θεὸν ἀλχείδην, καὶ χύνα Διογένην. 


50. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Εἰς Δυχόφρονα. 


Λόγους ἀτερπεῖς πολλὰ μοχθήσας γράφεις, 
ἀνιστορήτως βάρδαρα πλέξας ἔπη, 
γωλειὰ, γρῶνας, οὖσα, καὶ τυχίσματα, 
σὺν ὀρθάγῃ τε, χρίμνα χαὶ λυχοψία, 
5. μόνον νέοις ἱδρῶτα, μωρὲ Avxógpov* 
οὐδὲν γὰρ ἄλλο, πλὴν χενοὶ ληρῶν λόγοι. 
91. Αλλο. 
Εἰς αὐτόν. 
Λυχόφρονος δύσφραστα πληρώσας ἔπη, 
ἐνθουσιασμοὺς παρθένου φοιδαστρίας 
αἰνιγματωδῶς χαὶ σοφῶς εἰρημένους, 
θεῷ τὸν alvov, ὡς συνεργῷ, προσφέρω. 
5 ἢ δόξα τῷ συνεργῷ τοῦ τέλους. . . 


52. AAHAON. 


Τυνδαρέη χρητῆρα χερασσαμένη παρὰ δεῖπνον 
δάχρυα Τηλεμάχοιο χατέσδεσεν ἐς μίαν ὥρην. 


.491 
460. ANONYMI. . 
[hominum 


Asbolus neque deorum metuens vindictam, neque 
suspensus de pinu prepingui acuta-folia-habente, 
sursum-jaceo, magnum epulum longevis corvis. 


47. INCERTI. 


Aspidem, bufonem, anguem et Laodicenos effuge, 
et canem rabiosum, et iterum Laodicenos. 


48. AUSONII. 


De Chresti et Acindyno fratribus. [liberi 
Chrestos, Acindynos sunt fratres, miserandi autem 
moribus ambo malis nomina falsa gerunt. 
Neque ille probus (χρηστὸς) neque hic periculo-ca- 

una potest ambos littera corrigere : [rens est ; 

Si Chrestos acceperit et Acindynos a perdiderit, 
Cindynos (periculum) hic fiet, frater Achrestos 
[(improbus) erit. 


49. EJUSDEM. 


In Antisthenem cynicum philosophum. 


Discipulus melior nulli, meliorve magister 
in virtutem obvenit et cynicam sapientiam. 

Dicere me novit verum, qui novit utrumque, 
et deum Alcidem, et canem Diogenem. 


50. ANONYMI. 


In Lycophronem. 


Insuaves fabulas multo labore scribis, 

inscite barbara qui-contexueris verba, 

γωλειὰ, γρῶνας, οὖσα el τυχίσματα, 

cum ὀρθάγῃαᾳυθ, χρίμνα et λυχοφία, 

merum adolescentibus sudorem, stulte Lycophron ; 
nihil enim aliud inest, nisi futiles de nugis ora- 


[liones. 
$1. ALIUD. 


In eumdem. 
Lycophronis inexplicabilibus absolutis carmini- 
divinos-furores virginis vaticine [bus, 
tenigmatice et argute dictos, 
deo laudem, ut adjutori, offero. 
Sit ei gloria qui me adjuvit usque ad finem... 


$2. INCERTI. 


Tyndaris, temperato cratere ad ccenam, 


lacrimas Telemachi exstinxit unam horam. 


4&6. ANONYMI. 
Asbolus, haud hominum metuens vocemve deorum, 
multicomse picese suspensus ab arbore pingui 


hicce jacens coenam longsvis prsebeo corvis. 
PHILOSTR. ED. DID. 
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Εἰ δὲ ῥόδα προσέμιξε παρηγορέοντι χυπέλλῳ, 


Si vero rosas admiscuisset consolanti poculo, 
εἶχε μένειν ἄκλαυστος, ἕως νόστησεν ὀδυσσεύς. 


potuisset manere non-flens, donec rediret Ulysses. 


15 


53. AAAO. 


ἡράσϑη Κίτυός τις, ὃν οὐχ ἴδεν, οὔατα πεισθείς" 


Φεῦ κάλλους" ἡμεῖς δ᾽ ὄμμασι μεμφόμεθα. 
54. AAAO. 


Áxovt ταῦτα͵ γῆ, θάλασσα, xal πόλος" 
ψυχαὶ σοφῶν τε xal στρατηγῶν τῶν πάλαι" 
ἰσοχράτης ὥρισε ῥώμην καὶ φρένας, 
θουχυδίδης ἔμιξεν ὅπλα xal λόγους, 
(tup, στρατηγὸς καὶ Περιχλῆς καὶ Κίμων, 
λχιδιάδης xal Θεμιστοχλῆς μέγας, 
ἄμφω τέλειοι" Φωχίων χρηπὶς λόγων. 
ἕλληνες ἄλλοι μυρίοι δώμης πρόμοι- 
ἔφησε πρώτην ταχτιχὴν μαθημάτων 
Πλάτων ὁ χλεινός, Σωχράτης τολμητίας 
εἶχεν τὰ πρῶτα τῶν ἀριστέων γέρα. 
ἥρωες ἄρδην πάντες ἐξησχη μένοι 
Νέστωρ, ὀδυσσεὺς, ἀλλ᾽ ἀχϑλλεὺς χαὶ πλέον, 
δεινὸς θεωρεῖν τῶν ὅλων xal τὰς φύσεις, 
χίνησιν ἄστρων xal φορὰν δι᾽ ἄερος, 
xal ῥυθμικῆς ἔμπειρος εὐαρμοστίας, 
ἰατρικός τε xal. μαθητὴς Κενταύρου. 
Αλλ᾽ οἱ σοφοὶ νῦν, πλὴν ἐγὼ μωροὺς λέγω, 
τὴν γνῶσιν εἶπον ἐμποδὼν τῆς ἀνδρίας. 


58. AAAO. 
El, τὸν Μαίανδρον ποταμόν. 


Τὸ τῆς δίχης πῦρ ὦδε, μηδὲν διστάσης, 
ὁ Κωχυτὸς Μαίανδρος" ἀλλ᾽ ἀπεσφάλην 
οὐαὶ γὰρ ἀνδρῶν ἐστίν, Αἴανδρον λέγω. 


56. AAAO. 


Εἴς τινα πάνυ μιχρὸν χελευσθεὶς εἰπεῖν 
στίχον σχέδιον. 


Οὐ δύναμαι ἰδέειν τὸν σχωπτόμενον' σύγγνωτε. 


51. AAAO. 


El; βοῦν xal τράγον ἐπὶ πίναχος ἀργυροῦ 
ἐγχεχολαμμένους. 


Πῶς βοῦς ὑπάρχων, αὔλαχας γῆς οὐ τέμνεις, 
ἀλλ᾽ ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεχλίθης; 

— Πῶς οὐχὶ xai σὺ πρὸς νομὰς ἀποτρέχεις, 
ἀλλ᾽ ἀργυροῦν εἴδωλον ἕστηχας, τράγε: 

-- ἕστηχα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργίαν. 


58. AEONTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 
Ἰαμδεῖοι τούτον στίχοι. 


ἔρρει τὰ σεμνὰ τῷ χρόνῳ τῷ παμφάγῳ, 
διέφθορε τὰ χρηστὰ xai τὰ τίμια, 


ὅ8. ALIUD. 
[dens ; 


Amavit Cityn aliquis, quem non vidit, auribus cre- 
Heu pulcritudinem ! nosautem de oculis querimur. 


52. ALIUD. 


Audi ista, terra, mare, et tu celum : 

Ingenia sunt sapientiumque et ducum veterum : 
Isocrates definivit robur et mentes, 

Thucydides miscuit arma et verba, 

orator, dux et Pericles et Cimon, 

Alcibiades et Themistocles magnus, 

ambo perfecti : Phocion fundamentum orationum. 
Greci alii sexcenti Rome precellunt : 

edixit primum ordinem scientiarum 

Plato inclitus, Socrates audax 

habuit primos inter principes honores. 

Heroes omnino cuncti edocti 

Nestor, Ulysses, sed Achilles et magis 

peritus ad speculandum rerum omnium et naturas, 
siderum motum, et conversiones per aerem, 

et rhythmice sollers concinnitatis, 

et medicins-gnarus et discipulus Centauri. 

Sed sapientes nunc, quos ego stultos dico, 
doctrinam dixere obstare fortitudini. 


55. ALIUD. 
In amnem Mieandrum. 
Justitie ignis ita se habet, ne quid ambigas : 


Cocytus Meander est; sed erravi, 
Ve enim virorum (ἀνδρῶν) est, /Eandrum dico. 


56. ALIUD. 
In quemdam parvulum homuncionem, jussus ex 
tempore versum dicere. 


Non possum videre cavillantem : ignoscite. 


5,. ALIUD. 
In bovem et hircum in argentea tabula insculptos. 


Quare, bos cum-sis, sulcos terre non scindis, 
sed ut vinolentus rusticus recubas? 

— Quare non et tu ad pascua decurris, 

sed ut argenteum simulacrum stas, hirce? 
— Sto tuam redarguens ignaviam. 


58. LEONIS PHILOSOPHI. 
Iambei ejus versus. 


Abeunt veneranda tempore omnia-vorante, 
corrumpuntur bona et honesta, 


$ 


CAPUT V. EPIGRAMMATA IRRISORIA. 


ὅλωλεν ἡ παίδευσις, ἔσδη xal λόγος, 
φροῦδος δὲ χαὶ νοῦς, οἴχεται θεωρία, 
λέλοιπεν εὐσέδεια, xol τελεστιχή᾽" 

θέμις δ᾽ ἀπέστη καὶ δίχη xal πᾶν καλόν, 
παρρησιάζεται δὲ νῦν πανουργία, 

καὶ ψεῦδος ἄρχει, xal τυραννὶς xal βία" 
ἕρπει δὲ πρὸς πᾶν θεῖον ἔργον ὁ φθόνος, 
τῆς δυσσεδείας ἠνέωχται τὸ στόμα" 
δοιδδεῖ δὲ χανδὸν ἡ Χάρυθδδις τῆς πλάνης, 
ἐμεῖ δὲ κᾶς τις δόγματα βλασφημίας. 


59. AAEZIIOTON. 
El; τοὺς σοφοὺς τῶν ᾿Αθηνῶν. 


Οἱ τῶν ἀθηνῶν εὐστομεῖτε τοὺς πάλαι 
σοφοὺς, Πλάτωνας, Σωχράτεις, Ξενοχράτεις, 
Ἐπιχούρους, Πύρρωνας, ἀριστοτέλεις: 

Οὐχ ἔστιν ὑμῖν, πλὴν Tyn trs xal μέλι, 
θῆχαί τε νεχρῶν, τῶν σοφῶν τὰ πνεύματα" 
πολεῖ παρ᾽ ἡμῖν πίστις, οὗ σοφοὶ λόγοι. 


60. AAAO. 
El; νέους φιλοσόφονς. 


Οὐχ ἔστιν ἀνὴρ ὅς σοφός’ σοφὸς δ᾽ οὔτις 

ὅστις μετ᾽ ἀνδρῶν ἵσταται" χαινὴ μάχη 

τῶν ἀρετῶν᾽ τί φημὶ δ᾽ αὐτὸς ὡς βραχύ; 

— Et πᾶς σοφὸς δειλός τις, ὃς δειλὸς σοφός. 

61. AAAO. 

ὦ μοι ἐγὼ μέλεος" τί γυναικὸς χύντερον ἄλλο, 
ἢ μᾶλλον τί τύχης; τίνα με χρῆν αἰτιάσασθαι; 
ἀμφοτέρας χρὴ μισεῖν, ἀμφότεραι θήλειαι. 
ἀλλὰ τύχης μὲν ἐμῆς, Θεὲ ἄμόροτε, μὴ μεταδοίης 
ἀνδράσιν ἐχθροῖς, εἰς ἐμὲ πόλλ᾽ ἐξυδρίσασι, 
πλείονα δυστυχίης τὴν εὐτυχίην παρεχούσης’ 
τὴν δὲ σύνευνον ταύτην καὶ ἀγαθὴν παράχοιτιν 
ἐχθροῖς xal τέχνοις ἐχθρῶν παρέχοις ὁμόχοιτιν. 


62. AAAO. 
Efe τινα κατελθόντα εἰς *EXAdóa καὶ ἀγροιχισθέντα. 


Οὐ Bap6dpuv γῆν, ἀλλ᾽ ἰδὼν τὴν ᾿ὑλλάδα, 
ἑδαρθαρώθης καὶ λόγον xal τὸν τρόπον. 


63. AAAQ. 


Τὴν ἀρετὴν χθὲς εἶδον ἐν μέσῃ πόλει 
μελαμφοροῦσαν xal χατηφείας ὅλην᾽ 

« Τί δ᾽,» ἠρόμην, πέπονθας;» ἡ 5d «νῦν ἔγνως’ 
« τόλμα, φρόνησις, γνῶσις ἐν ταῖς γωνίαις" 

« ἄγνοια δ᾽ ἄρχει xal μέθη xal δειλία. » 
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perit doctrina, exstincta est ratio, 

abiit et mens, discedit contemplatio; 

deflcit pietas et initiandi scientia : 

justitia aufugit οἱ s&equitas et quidquid pulcrum 
libere-eloquitur nunc nequitia, [est, 
et mendacium regnat, et tyrannis et vis : 

repit etiam ad omne divinum opus invidia, 
impietatis apertum est os; 

latrat et diductis-faucibus Charybdis erroris, 
vomitque unusquisque placita maledice-mentis. 


$59. ANONYMI. 


In sapientes Athenarum. 


Qui Athenarum estis (i. e. Athenienses) celebrate 
[veteres 
sapientes, Platones, Socrates, Xenocrates, 
Epicuros, Pyrrhones, Aristoteles : [mel, 
non enim vobis est aliud preter Hymettus et 
loculique mortuorum, sapientium spiritus : 
versatur apud vos fides, non sapientia verba. 


60. ALIUD. 
In novos philosophos. 


Non est vir qui sapiens est; sapiens autem nullus 

quisquis inter viros exislit : nova pugna 

virtutum : quid loquor autem ipse ut breve? 

Si omnis sapiens improbus esf, qui improbus est, 

61. ALIUD. [sapiens est. 

Heu! me miserum! quid muliere impudentius aliud, 

aut potius quid fortuna impudentius? Quam ego 
[oportebat accusarem? 

Utramque oportet odisse, utraque femina est. 

Sed ne fortune quidem mese, Deus immortalis, par- 

[ticipes-facias 

viros inimicos, qui mihi sepe vim intulere, 

que plus felicitatis quam miserie mihi prebet : 

hanc autem conjugem ac bonam uxorem 

inimicis inimicorumque filiis da qu&-cum-iis-cubet. 


62. ALIUD. 


In quemdam qui in Graeciam devenerat et rusticos 
induerat mores. 


Non barbarorum terram, sed cum vidisti Greciam, 
barbarus-factus-es οἱ eloquio et moribus. 


63. ALIUD. 


Virtutem heri vidi in media urbe 

pulla-veste-indutam et demisso-vultu totam : 

« Quid, » rogitavi, « tibi accidit »? Hec autem : 
[« Nunc nosti : 

« fortitudo, prudentia, doctrina in angulis sunt : 

« ignorantia autem imperat et ebrietas et ignavia. 


10 


15 


20 


δά 


64. AAAO. 
Πρὸς τὸν σχολιογράφον ol στίχοι, ξένε. 


α΄. ὁ τίς ὑδρίζεις; τὰν τίνα ; βαδαὶ θράσους; 


6 wot xal μῦς τὸν λέοντα πρὸς μάχην 
τῶν αἰοετιχῶν, τῆς ἀρείου δὲ πλέον, 
xai τῆς Γαλατῶν Φωτεινοῦ xai Μαρχέλλου, 


β΄. ἔοικας, ὦ «dv, εἰδέναι γράφειν ὕδρεις, 


λυσιτελῶν δὲ μηδαμῶς διειδέναι. 

H γὰρ ἂν ἥδεις Εὐσεδίου τοὺς πόνους 
xxi τοὺς ἀγῶνας, οὖς καθ᾽ ἔλλήνων ἔτλη 
φλυαρίαν τὰ τῶνδε μαχρὰν δειχνύων᾽" 
ὅπως ἰουδαίων τε δυσσεθή πλάνην 
ἀναιοετιχοῖς ἐχθριχμεύει λόγοις, 

τῶν μαρτύρων ἀγῶνας ὡς μεγαλύνει, 
τῶν αἰοετιχῶν ὡς ἀναιρεῖ τὸ στίφος, 
πρὸς πᾶν ὅπως χρήσιμος εἷς Θεοῦ σέθας. 
ἔδει σε ταῦτα γιγνώσχοντα χαὶ πλέω 

μιὴ λεξιθηρεῖν κατ᾽ ἰουδαίους ἴσως, 

χαὶ μὴ νοοῦντα τὸν νόον τῶν λέξεων, 
ὕόρεις χαταχεῖν τοῦ τοσούτου τὸν λόγον. 


65. AAHAON. 
Εἰς τὰς é φωνὰς xai tà; ( κατηγορίας. 


Μόλις διαδρὰς τῶν σοφιστῶν τὰς δίχας, 
σοφοῖς δὲ μᾶλλον npocó xov ὡς ἡμέροις, 
φωνῶν ἐπλήσθην καὶ χατηγορὴ μάτων" 

« οὐχ ἔστιν, ἔστι, πρός τι, ποιόν, ποῦ, πότε, 
« πάσχουσι, δρῶσιν »" ὡς θέλουσι, μυρία. 
Στρέφουσι πάντα, συγχέουσι τὰς οὔσεις, 
ὡς ἐξ ἑαυτῶν πλάττουσι τραγελάφους, 

τὸν οὐρανὸν γῆν, τὸ ξύλον φασὶ λίθον, 
ὕλην ἄμορφον εἶδος ὕλην οὐχ ἔχον, 
χόσμους ἀπείρους ἰδέας πρὸ τῶν ὅλων. 

Οἱ τῆς Στοᾶς βάλλουσιν ἀχαδημίαν, 
Πύρρωνας οὗτοι, πάντας ὁ Σταγειρίτης, 
ἄλλοι δὲ τοῦτον Φοίνιχές τε χαὶ Σύροι. 


Τίς νοῦς τοσαύτας ἐνστάσεις διαδράμοι, 
ἔθνη τοσαῦτα χαὶ φάλαγγας δυσμάχους, 
γνῶναι τὰ κρυπτὰ τῶν ὅλων ζητῶν βάθη ; 
xal τὰ σαφῶν τις ἔσχε φυρμὸν αὐτίχα. 


Év γνώσεως φῶς, Χριστέ, μου, σύ μοι μόνος 
Ὑνῶσις τελεία, μᾶλλον εἰδέναι μόνον" 

Σὲ δημιουργὸν οὐσιῶν, χρόνων, τόπων, 
ἄορητον ὡς ἄληπτον, ἔν τε χαὶ τρία, 

ἀφεὶς τὰ πάντα, τοῦτο καὶ μόνον λέγω. 
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θέ. ALIUD. 


Adversus scholiorum-scriptorem sunt versus, 


h . . 
onper [ta audacia! 


I. Quis tu contumeliosus? In quem? papae! quan- 


Ille neque vel mus leonem lacessit ad pugnam 
haereticorum, plus quam Arii secta 
sectaque Celtarum Photini ct Marcelli. 


II. Videris, amice, scire scribere contumelias, 


utilium autem nihil omnino scire. 

Profecto enim novisses Eusebii labores, 

et certamina que in Gentiles sustinuit, 

eorum opiniones ingentes esse nugas demons- 
quomodo Judeorum impium errorem [trans : 
exitialibus triumphet orationibus, 

mariyrum quomodo certamina magrnificet, 
haereticorum quomodo tollat agmina, 

quomodo in universum utilis sit ad Dei cultum. 
Oportebat te hec scientem et plura 

non verba-aucupari secundum Judeos eque, 
neque intelligentem verborum sensum, 

orationis in tantum virum effundere contumelias. 


65. INCERTI. 


In quinque voces et decem categorias. 


JEgre evitatis sophistarum litibus, 
sapientesque magis aggressus αἱ humaniores, 
vocibus impletus sum et praedicamentis : 
« non est, est, ad quid, quale, ubi, quando, 
« patiuntur, agunt, » ut volunt, sexcenta. 
Torquent omnia, confundunt naturas, 
tamquam ex se-ipsis fingunt tragelaphos (i. e. 
[hircocervos 
czielum terram, lignum dicunt lapidem, 
materiam informem genus materiam non habens, 
mundos infinitos ideas ante omnia. 
Stoici ejiciunt Academiam 
Pyrrhonas isti, omnes Stagirita, 
alii autem hunc Phonicesque et Syri. 
Quis mens tantas contentiones percurrat, [les, 
gentes tam multas et phalanges vix-expugnabi- 
noscere querens occultas rerum-universitatis al- 
[titudines? 
atque hec declarans aliquis habuit mentem sta- 
[tim confusam. 
Unum intelligentie lumen, Christe, mez, tu mihi 
[sola 
intelligendi-vis perfecta, qui magis scire solus 
[potes; 
Te opificem omnium qua-sunt, temporum, loco- 
[rum, 
qui-dici-non-potes quum-capi-nequeas, unumque 
qui emisisti omnia, hoc et unum dico. [et tria, 
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66. AAAO. 
Λεύχιππος ἀνὴρ τὴν ὁδὸν παρατρέχων, 
εὖ θρύπτεται μὲν τὴν πυγὴν μεταφέρων, 
ἀκχίζεται δὲ τῇδε χἀχεῖσε βλέπων. 
Καὶ νῦν μὲν αὐτὸς ὑπτιάζων τὼ πόδε 
xal el; ἑαυτὸν χεχλιχὼς περιδλέπει: 
νυνὶ δὲ τὸν φέροντα πλήττων θρασέως, 
οὐχ οἴεται γῆν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αἰθέρος τρέχειν. 
67. AAEXIIOTON. 
Εἴς τινα ῥῦπον φοδοῦντα θάλασσαν᾽ πῶς παλαισθέντα 
ἀντέστρεψεν αὐτόν. 


[δοῦσα χαινὸν οὐδὲν ὡς ἱορδάνης, 

πῶς ἐστράφης, θάλασσα, νῦν εἷς τοὐπίσω ; 
Oluat, ῥῦπον φεύγουσα τὸν σὸν ἐστράφης᾽ 
χἂν xal στραφεῖσα τοῦτον οὐχ ἀπεξέσω. 


68. AAAO. 
Εἰς τὴν νοητὴν οὐσίαν. 


Ζητῶν ἀπεῖπον τὴν νοητὴν οὐσίαν, 

τίς ἐστιν αὕτη" πῶς δὲ τέμνει τὰς δύο, 
ἀσώματον xal σῶμα" πῶς δ' ἄμφω μόνη 
ἔχουσα, τῶν δυοῖν δὲ μηδὲν τυγχάνει" 

πῶς πάντα δ᾽ ἐστὶν, ἔστι πάντων δ᾽ οὐδέ τι, 


umma ER) 


XPIZTIANON 
EITITPPAMMATA 


69. AAEZIIOTON. 
Kl; τοὺς ἁγίους ἀποστόλονς. 
ὧν χαθεὶς ἔσωσεν ἀνθρώπων ἔθνος, 
γῦν πάντες οὐ σώσουσι Μιχαὴλ μόνον, 
70. AAAO. 
Ele τὸν σπόγγον. 
ὕδωρ πέτρας ἀφῆχα xal πόλου μέλι" 
τῶν» ἡδέων ἔπλησα, λαὸς, σὸν στόμα" 
πρὸς τῇ σφαγῇ δὲ καὶ χολὴν δίδως σύ μοι. 
σπλάγχνα πικρὰ, πλὴν τὰ χρηστά μου πάθη 
πᾶσαν χαθαίρει δῶν παθῶν τὴν πιχρίαν, 


11. AAAO. 
El; τὴν λόγχην. 


Πλευρᾶς ἔπλασα πλάσμα cfjc, Εὔαν, πάλαι, 
πλευρὰν δὲ ῥήσσεις τὴν ἐμὴν λόγχῃ σύ μοι’ 


66. ALIUD. 


Leucippus vir viam leviter-percurrens, 
bene-sibi-placet quidem clunes transíerens, 
fastiditque hic et illic aspiciens. 

Et nunc quidem ipse retorto-capite pedes 
alque in se ipsum inclinatus circumspicit : 
nunc autem ferentem percutiens audacter, 
non credit terra, sed super &therem currere. 


67. ANONYMLI. 
In quasdam sordes mare fugantes; quomodo 
conflictatis ab illis refugerit. 
Cum novi nihil videris ut Jordanis, 
curnam reversum-es, mare, nunc retrorsum? 
Sordes, opinor, fugiens tuas reversum es; 
quamquam et reversum has non exuisti. 


68. ALIUD. 
De ea ques mente percipitur substantia. 


Destiti, eam cum quererem que-mente-perci- 
[pitur substantia, 

4υ sit per se; quomodo dividat duo, 
quod incorporale est et corpus; quomodoque 
[utrumque una 
habens, neutrius quidquam nanciscatur :  [sit. 
quomodo omnia sit, neque omnium quidquam 


CHRISTIANORUM 
EPIGRAMMATA 


69. ANONYMI. 
In sanctos apostolos. 


Quorum quisque servavit hominum genus, 
nunc omnes illi non servabunt Michael unum. 


70. ALIUD. 
In spongiam. 


Aquam e petra emisi et e cielo mel; 

dulcibus implevi, popule, os tuum; 

preter autem ctedem et fel das tu mihi. 

O pectus, i. e. amorem, amarum 1 sed utilia qua& 
[ego passus sum libens 

omnem purgant libidinum tuarum amaritudinem. 


11. ALIUD. 


In lanceam. 


Lateris finxi opus tui, Eva, quondam, u 
latus autem frengis meum lancea tu mihi : 
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ὅμως τὸ τραῦμα φάρμαχον χεραννύει 
τῶν τραυμάτων cou xai τὰ ῥεῖθρα βλυστάνει. 


attamen vulnus remedium admiscet . 
vulnerum tuorum et rivos effundit. 


«n 


T2. AAAO. 
El; τὴν χλαμύδα. . 


. Τὸ φῶς στολή μοι, νῦν δὲ χλαμὺς ἐνδύει, 


στολὴν ἀπεχδύουσα τὴν σὴν αἰτχύνης. 


13. AAAO. 


Ei; τὸ AIEMEPIZANTO TA IMATIA ΜΟΥ͂. 


Χιτῶνα τείνω τῇ χτίσει τὸν ἀέρα, 
πνοὴν μερίζω, νῦν δ᾽ ἐμῶν ἐνδυμάτων 
ἐμὸς μεριστὴς χλῆρος" ἀλλ᾽ ἄφες περῶν. 
14. AAAO. 
[Εἰς τὸ αὐτό]. 
Πνοὴν μερίζω, νῦν μερὶς χλῆρος τ᾽ ἐμός" 
χλήρῳ μερισταὶ τῶν ἐμῶν ἐνδυμάτων. 
T5. ΑΛΛΟ. 
[Εἰς τὸ αὑτό]. 
ἀφθαρσίας ἔνδυμα τὸ πρὶν ἐνδύω" 
νῦν cápxa τὴν σὴν αὐτὸς ἐνδεδυμένον 


ἀπεχδύεις͵ ἄνθρωπε, πλὴν ἀλλὰ στέγω, 
μᾶλλον δὲ τὴν θέωσιν αὐτὸς ἐνδύω. 


16. AAAO. 
El, τὰ σπάργανα. 


Εἰ καὶ ταπεινὸν ἐνδέδυμαί σοι ῥάχος, 
τὸ λαμπρὸν ἐξύφηνα τοῦ πόλου πλάτος, 


T1. AAAQ. 

El, τὰ δεσμά. 
Δεσμεῖτε χεῖρας αἷς παθῶν ἐγὼ λύσας 
ὑμᾶς τέθεικα γῆθεν αἰθεροδρόμους. 


18. GEOAQPOY TOY ΠΡΟΔΡΟΝΟΥ͂. 
Ei; τὸν ἅγιον Λοῦπον. 


ἔχλεψε Λοῦπος δεσποτικὴν σφενδόνην, 
μεθ’ ἧς ἐνεργεῖ πλεῖστα τῶν τεραστίων, 
Οὐκοῦν ὑπέσχεν ἀξίαν καὶ τὴν δίκην 
τμηθεὶς χεφαλὴν, xal συνὼν τῷ δεσπότῃ. 


19. TOY 9IAH. 
Πρὸς ἰατρόν. 


ἰατρέ, μὴ δίωχε τὸν τύφον μάτην. 

Εἰ γὰρ σιωπήσας ἀχριδῶς ἀναχρίνης 
ὅθεν πορίζῃ τὰς ἀφορμὰς τοῦ βίου, 
αὐτὸς σεαυτὸν xal μυσαχθήσῃ τάχα, 
τροφῆς χορηγοὺς οὖρα xal χόπρον ἔχων. 
Χρὴ οὖν ὀφρὺν ῥίψαντα τὴν ἐπηομένην 


72. ALIUD. 
In chlamydem. 


Lumen stola mihi, nunc autem me induit chlamys, 
stolam exuens tuam turpitudinis. 


13. ALIUD. 


In hsc verba : PARTITI SUNT VESTES MEAS. 


Ut tunicam extendo super naturam aera, [torum 
spiritum partior; nunc autem meorum indumen- 
mihi partitionem facit sors: sed dimittetransiens. 


"Th. ALIUD. 
[In idem.] 


Spiritum partior, nunc partitio sorsque de moe fit; 
sorte partitores sunt meorum indumentorum. 


15. ALIUD. 

(In idem]. 
Immortalitatis indumentum prius induo; 
nunc carne tua ipse me indutum 


exuis, homo, attamen fe tego, 
imo quidem divinitate ipse te induo. 


16. ALIUD. 
In fascias. 


Etsi humilem indui tibi pannum, 
splendidam contexui czli iatitudinem. 


T1. ALIUD. 
In vincula. 


Vincite manus quibus cum libidinibus vos ego 
vos feci e-terra per ethera-currentes. [solvissem, 


τὸς THEODORI PRODROMI. 


In sanctum Lupum. 


Furatus est Lupus herilem palam, 

cum qua operatur pleraque miraculorum. 
Ergo subiit dignam et penam, 

abscisso capite, et comes-additus hero. 


79. PHILAE. 


Ad medicum. 


Medice, ne prosequare vane glorie fumum. 

Si enim tacitus diligenter examines 

unde tibi prebeas auxilia vite, 

ipse te ipsum et aversabere brevi, 

victus subministratores urinas et stercus habens. 
Oportet igitur, demisso hoc fastu superbo, 
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χόπρου σχάφας βλέπειν σε xal τὰς ἀμίδας, 
ὅθεν τραφήσῃ xat πόρους ἕξεις βίου. 


80. MAXIMOY TOY ΠΛΑΝΟΥΔΗ͂. 
Στίχοι elc τοὺς ὑποχριτὰς ἡρωελεγεῖοι. ᾿ 


Μηχέτι μηδεὶς προσφερέτω παραμύθιον ἀνδρὶ, 
Ἅ τέχνον ἢ γαμετὴν γῇ κατορωρυχότι. 

Καὶ γὰρ νῦν εἰ πρός τινα τούτων αὐτὸς ἀπέλθοις 
ὡς πενθοῦντι φράσῃς ῥῆμα παρηγορίας, 

5 δόξαι σπουδάζων ἀπαθέστατος, εὐθὺς ἐχεῖνος 

ὡς ἀπὸ Πυθαγόρου φθέγγεται 7) νεφέων" 

xa( σε σοφιστεύων ἀναλαμθάνει͵ ὡσπερὰν εἰ σὺ 
τέχνον ἔχοις, ὁ δὲ σοὺς ἦλθε γόους στορέσων. 

ἐντὸς d μως τὸ πάθος τοῦτον χαταχάρδια πλήττει, 

10 ὡς ξίφος ὀξύτατον πάντα διεοχόμενον. 

Εὔγε, ἵπόκρισις, εὖγε! σὺ φιλτάτῃ ἐσσὶ θεάων᾽ 
σὴν χεφαλὴν τιμᾶν ἄξιον ἐν στεφάνοις" 

τοῖς γὰρ σοῖς θεράπουσιν ἐπάξια δῶρα χαρίζῃ, 
ἀλγεῖν, xoà φράζειν, ὡς ἀνιῷντο πλέον. 


81. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Εἰς τὸν ναὸν τῶν ἁγίων Μαρχιανοῦ xal Maptupiov. 


ἄρειε, πῶς φής; πῶς τὸν Υἱὸν εἷς χτίσιν 
τολμᾶς χαθέλχειν, καὶ θεὸν δοχῶν σέδειν, 
σαυτὸν λέληθας χτίσματος φύσιν σέδων; 
Οὐ χτίσμα ταυτὸν καὶ θεός. Μήπω τόσον 
5 ἔξω φρενῶν πέσοι τις, ὡς ἵἕποιτό σοι, 
μεμνημένος σου τοῦ θεηλάτου μόρου. 


82. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Ἕτεροι. 


Κακῶς ἀρείῳ ταὐτὰ πεφρονηχότες, 
ἄνδρες φονῶντες, πλῆρες αἱμάτων στίφος, 
καλῶς θεοῦ προὔπεμψαν ὑμᾶς εἰς δόμους’ 
χαὶ γὰρ Θεοῦ μὲν οἶχος ὑμᾶς ἀμφέπει, 

s τοῖς δ' οἶχος ἄδης xal τὸ μυρίον σχότος. 


stercoris fossas inspicere te et matulas, 
unde nutriaris et subsidia habeas vite. 


80. MAXIMI PLANUDIS. 


Versus in simulatores heroici et elegiaci. 


Ne j&m quisquam afferat solatium viro qui 
&ut natum aut uxorem in terram defoderit. 
Etenim nunc si δὰ quemquam horum ipse abieris, 
simul ac lugenti dixeris verbum consolationis, 
videri studens nulli-perturbationi-obnoxius, jam 
[inde iste 
tanquam ex Pythagora loquitur vel ex nubibus : 
et te, subtilius-arguens, reficit, perinde ac si tu 
natum habeas, hic autem venerit tuos gemitus 
[prostraturus. 
Intus tamen dolor hunc per-pectus percutit, 
sicut gladius acutissimus omnia pertransiens. 
Euge, Simulatio, euge! tu carissima es dearum 
tuum caput ornare dignum esf coronis : 
tuis enim ministris digna dona gratificaris, 
dolere, nec fari, quia majori-moestitia afficiuntur. 


81. EJUSDEM. 
In templum sanctorum Marciani et Martyrii. 


Ari, qui loqueris? quomodo Filium in creaturam 
audes detrahere, et Deum credens colere 
tu te ipsum lates creats-rei naturam colens? 
Non idem est et quod-creatum-fuit et Deus. Ne 

[unquam tantum 
mente sua excidat aliquis, ut te sequatur, 
memor tibi divinitus-immissi fati. 

82. EJUSDEM. 
Alii. 

Male Ario eadem assensi, 
viri ciedis avidi, plena sanguinis turba, 
pulere vos deduxere in dei domos : 


etenim Dei domus vos amplectitur, 
illis autem domus est orcus et infinite tenebre. 


BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT V. 


I. Ex Plutarch, Lacon. Instit. XXXIV, exceptis 
quinque prioribus versus tertii verbis, quse supplevi- 
mus ex Sext. Empir. Pyrrhon. Hypot. 111, 24, p. 181. 
Prius distichon servavit Aristophanes in Pace 1398 
$qq., de quibus schol. ὁ Ἀρχίλοχος ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον 
iv τῇ πρὸς Σαΐους μάχῃ ἐστὶ δὲ ἔθνος Θράκης" xai 
φοδηθεὶς ἔφυγε ῥίψας ἑαυτοῦ τὰ ὅπλα. Plut. loc. cit. 
Ἀρχίλοχον τὸν ποιητὴν ἐν Λαχεδαΐμονι γενόμενον, αὐτῆς 
ὥρας ἐδίωξαν, διότι ἐπέγνωσαν αὐτὸν πεποιηχότα, ὡς 
χρεῖττόν ἐστιν ἀποδαλεῖν τὰ ὅπλα 7) ἀποθανεῖν .--- Prius 
distichon bis laudavit et Strabon, X, p. 702, B; XI, 
p. 827 A. Cf. Philostr. Apollon Vit. p. 55. — Hos 
versus dedimus quia nobis minime compertum est id 
esse non integrum epigr., sed potius, ut Brunckio 
placuit, fragmentum. 


II. Ex Athen. III, p. 125. Asii Samii fragm. De 
quo poeta vid. Heynium, in Apollod. lII, 8, 2, not. 
p. 977. Plura ex eo commemorat Pausanias, de qui- 
bus docte disputavit Walkenaer. Diaírib. p. 58-59. 
"Ento: genealogias Asius erat persecutus. — Vs. ὃ. 
ἄχλητος, invocatus (1. e. non vocatus), ut apud Plaut. 
Capt. v. 2, Ergasilus parasitus. 


III. Apud Athen. X, p. 456, se. 84. daoci..... xai 
εἶναι τὸν μὲν οὐ φέροντα τὸ τοῦ τέττιγος ἄεθλον, τὸν οὐχ 
ἐθέλοντα ἄδειν, Πανοπηιάδην δὲ τὸν ὄνον, μέγα δεῖπνον 
τὴν χοίνικα τῶν χριθῶν.... Simonidis asinus Epeus 
vocabatur διὰ τὸ μυθολογεῖσθαι τοῦτο δρᾶν ἐκεῖνον, xai 
ἀναγεγράφθαι ἐν τῷ τοῦ ᾿Ἀπόλλωνος ἱερῷ τὸν Τρωιχὸν 
μῦθον, ἐν ᾧ Ἐπειὸς ὑδροφορεῖ τοῖς Ἀτρείδαις. Vid. to- 
tum hunc Athensi locum. 


IV. Ex Diogene Laertio VIII, p. 533 : Ἄχρωνος 
ἰατροῦ τόπον αἰτοῦντος παρὰ τῆς βουλῆς εἰς τὴν xata- 
σχευὴν πατρῴου μνήματος, διὰ τὴν ἐν τοϊςἰατροῖςἀχρότητα, 
παρελθὼν ὁ Ἐμπεδοκλῆς ἐχώλυσε, τά τε ἄλλα περὶ 
ἰσότητος διαλεχθεὶς, xai tot καὶ τοιοῦτον ἐρωτήσας" Τί δὲ 
ἐπιγράψομεν ἐλεγεῖον, ἢ τοῦτο᾽ "Axpov ἰητρὸν "Axptov' 
Ἀχραγαντῖνος T. α.....; Τινὲς δὲ τὸν δεύτερον στίχον 
οὕτω προφέρονται" 


ἀχροτάτης κορυφῆς τύμδος ἄκρος κατέχει. 


Τοῦτό τινες Σιμωνίδου φασὶν εἶναι. Protulit et Suidas, 
v. Ἄχρων, hoc distichon quod τωθαστιχὸν nomine 
designat. -- Cf. Plin. H. N. XXIX, 4. — Vs. 2. 
χρημνὸς xtA. Cf. Virg. 7ZEn. III, 702 : Arduus Acra- 
gas ostentat msnia longe. Repetiere multi, Brunck. 
Anal. 'T. I, P. 163, n. 1 (dequo vid. Jacobs. Animadv. 
T.I, p. I, p. 317), Jacobs Append. n. 21,et Mullach. 
Fragm. Phil. Gr. (Bibl. Didot), t. I, p. 14, qui "'Axgo- 
vx Celsum vocans hujusmodi versibus quid lusit : 


Celsum Acragantinum medicum celso patre natum, 
precelss tumulus celsus habet patrise. 


V. « Ex Hieronymi Rhodii Commentariis Athenzus 
narrat (XIII, p. 604 F.) cum Sophocli à puero quem 


in deliciis habebat, pallium surreptum esset, et. 


Euripides dixisset, se eodem cum puero rem habuisse 
nullo tamen rerum suarum detrimento, Sophoclem 
hoc epigramma scripsisse, in quo Euripidi adulterium 
tecte exprobraret. Respicitur in eo fabula de solis 
cum Borea certamine, quam narrat Avianus, IV. 
Poeta pueri, quem deperibat, amorem et pulcritudi- 
nem solis calori comparat. Videtur igitur hoc dicere : 
Pallium abjeci equidem, ut viator, quem solis calor, 
ut idem faceret coegit; tu tuum servasti, quia puer 


guicum te rem habuisse jactas, tantum abest, ut tibi 
averit, ut potius, tanquam Boreas in illa fabula, 
omnem ires suse vim et violentiam in te effuderit. » 
Jac. 


VI. Athen. V. sect. 61, p. 219: « Venatur igitur 
bonus ille Socrates, amoris magistram habens Mile- 
siam, sed non ipse captatur, ut dixit Plato, illaquea- 
tus ab Alcibiade ; neque sane ἴδε desinit, ut opinor 
adversa fortuna utens, nempe quum vidisset, quo in 
statu esset, Aspasia dixit : Τίπτε xt). » —Vs. 1. vulg. 
ὄμμασιν ἐλασθεὶς, claudicante metro; correxi; for- 
tasse leg. 5)ag0si;, sauciatus. 


VII. Ex Athen. VIII, sect. 18, p. 337. Repetiere 
multi, Brunck. Anal. III, p. 234, n. CCCXCV (vid. 
Jacobs. Animadv. T. III. P. τι, p. 94), Jacobs. Ap. 
pend. 118, qui de Grotii versione : Grotius, ait, vul- 
gatam sequi maluit, sensu admisso, quem ut grzca 
verba ferant, vereor. 


VIII. Exhibuit Plutarchus (De vitando sre alieno, 
V, 1.) hanc παρῳδίαν, quam exempli causa recepimus. 


IX. Ap. Athen. X, 454 : Νεοπτόλεμος δ᾽ ὁ Παριανὸς 
ἐν τῷ Περὶ ἐπιγραμμάτων ἐν Χαλχηδόνι φησὶν ἐπὶ τοῦ 
Θρασυμάχου τοὺ σοφιστοῦ μνήματος ἐπιγεγράφθαι τόδε 
τὸ ἐπίγραμμα’ Τοὔνομα... 


X. Ap. Plutarch. in Flaminin. IX, ex quo apparet 
carmen ab Alcseo (Messenio) scriptum fuisse post 
pugnam apud Cynoscephalas commissam cujus 
ZEtoli, qui tunc ΔῸ Romanis stabant, sibi arrogabant 
laudem : Ὧν μάλιστα διὰ στόματος ἣν tovtl τὸ ἐπί- 
γραμμα" Ἄχλαυστοι (Vid. Anthol. Palat. ed. Didot. 
VII, 241)... Τοῦτ᾽ ἐποίησε μὲν "Alxatoc, ἐφνδρίζων 
Φωοίππω, xal τὸν ἀριθμὸν τῶν ἀποθανόντων ἐπιψευσά- 
μένος. Λεγόμενον δὲ (τὸ ἐπίγραμμα) πολλαχοῦ xai ὑπὸ 
πολλῶν, μᾶλλον ἡνία τὸν Τίτον v, τὸν Φίλιππον ὁ μὲν 
γὰρ ἀντιχωμῳδῶν τὸν Ἄλχαϊον τῷ ἐλεγείῳ παρέδαλλεν. 
"Agiotog χτλ. — Philippi disticho additum est scho- 
lion hoc : ὅπου ἱστέον ὅτι ἐν στίχῳ τῷ προτέρῳ ἀντὶ 
τοῦ ἄφλοιοςν xal ἄφιλος εὑρίσχεται ἐν ἄλλῳ τινι SA» 
ἄφλειος [7] xal ἄφνλλος. « Deinde legitur : 

| τῷδ᾽ ἐπὶ βουνῷ 
στανρὸς ἐπ᾿ ᾿Ἀλχαίῳ ἵσταται αὐτόματος. 
In his βουνῷ, colle, fortasse sincerum est. » Jac. 


XI. Ex anonymi Aristotelis vita quam, post Mena 
gium nostrum, edidit Buhlius. — Vs. 1. Stagiritre 
τραυλότητα plures commemoraverunt, quos reperias 
ap. Diogenem Laertium, ed. Menag. p. 186. — Vs. 2. 
λαγνὸς. De hoc Aristotelis vitio vid. Athen. XIII, 
p. 566. 


XII Ex ejusdem anonymi Viía Aristotelis ubi 
priori disticho continuo subjicitur hoc posterius 
quasi unum et idem carmen inde conficeretur. Hoc 
autem illi respondere recte vidit Menagius qui hanc 
Aristotelis vitam primus in sua Diogenis Laert. edi- 
tione exhibuit. 


XIII. Apud Diog. Laert. VI, v, 85 : — Vss. 1-2, 
Stephanus in Pref. in poemata quee παρῳδίαι dicuntur, 
p. 82, ex Homero ductos notavit, Od. T. 112. — Me- 
minit hujus ludicri Demetrius Περὶ ἙἭ ρμηνείας c. 250; 


IN CAPUT V ANNOTATIO. 


meminit et Apuleius in Apolog. p. 439 ed. Par., uter- 
que pro πόλις vs. 1 habet yai; pro περίρρντος repone- 
bat Stephanus περίρρυπος quod melius perm cynicse 
convenit. V. Lettres inédites de Brunck, Annuaire de 
l'association p. l'encourag. des études grecq. 1874, 
p. 510. — Vs. ὁ. Conf. Jacobs. Hom. 14. B, 462. 


XIV. — Apud Athen. IV, p. 163 A. et Eustath. 
p. 285, 25, quorum ille: 4 Ἀρετὴ, inquit, *Hàovi 
παρακάθηται, ὥς φησι Μνασάλχης ὁ Σιχνώνιος dv ἐπι- 
γράμμασιν, hic autem : ὃ δὴ xal. παρῳδήσας τις χατὰ 
τῆς ἡδονικῆς φιλοσοφίας ἔγραψεν οὕτως “Ἀδ᾽ ἐγὼ ἁ 
τλάμων... Cf. inter sepulcralia Ajacis Telamonii epi- 
taphium, in Peplo quem Aristoteli quidam adscrip- 
serunt : JAó' ἐγὼ & τλάμων "Agetà παρὰ τῷδε χάθημαι. 


XV. Athen. X, 8. 7, p. 444 : 'Ἡράχλειτος δ᾽ dv τῷ Eev(- 
fovit "Ἑλένην φησί τινα γυναῖχα πλεῖστα βεδρωχέναι. 
ΠΠοσείδιππος δὲ ἐν ᾿Ἐπιγράμμασι Φυρόμαχον, tl; ὃν καὶ 
τόδ᾽ ἐπέγραψε" Φυρόμαχον... Vs. 2. Jacobs. πανδοχίον 
* ἄτην; Huet. πάννυχον ἐν ταύτῃ ῥωγὰς ἔχει χχπέτῳ. 
.-. Vss. 3-4. Salmasii restitutio est, quam recepit 
Brunck.— Vs. 7. Brunck. ὠχρὸς pro ὁ τριχί, Salmas. 
ἄθριξ, εὔφθειρος — Vs. 8. Ludit poeta in verbo xaà- 
λιόπην, pro quo intelligit καλὴν ὁπήν, pulcram fossam, 
in quà humatus est helluo Phyromachns. 


XVI. Apud Athen. VIII, p. 345 A. B. depravatum 
tractavere multi. — Vs. 4. Toup. τόδ᾽ ὁρᾶν μὴ μόνον 
οὗ μένομεν ; Jacobs : τὸ δ᾽ ὁρᾶν, val μὰ τὸν... οὐ σθέ- 
voutv, probante v. cl. Ὠεομδαυθ. -- Vs. 5. Jacobs. 
λιθούμεθα πάντα πάλαι Seu λιθούμεθ᾽ ἅπαντα m. 


XVII. Apud Athen. VIII, s. 34, p. 346 sq. : ᾿Ἡδύλος ἐν 
Ἐπιγράμμασιν͵, ὀψρφάγονς καταλέγων... μέμνηται Ἄγιδος 
ἐν τούτοις" ᾿φϑὸς ὁ χαλλ. — Vs. 1. χαλλίχθυς piscis 
anthias est vel aurata. — Vs. 4, pentameter deest. 
— Vs. 5. « Ut Jupiter olim in seeneam Acrisii turrem 
ad Danaen penetravit, sic Agis helluo quoque vel 
firmissima claustra perruperit. » Jac. 


XVIII. Ex Athen. VIII, sect. 34,p. 344 : ἫἩδύλος ἐν 
Ἐπιγράμμασιν, ὀψοφάγονς καταλέγων, Φαίδωνος μέν 
τινος ἐν τούτοις μέμνηται xtà. — Vs. 1. Verba depra- 
vata, quee, ut potuimus, emendavimus, sic corrigenda 
suspicabatur Jacobsius in Additam. Animadvers. in 
Athenseum, p. 194: 


..... Φαίδων δέ τε φυχίδ᾽ ἐνείκαι 
χορδάς θ᾽ ὁ ψάλτης" ἔστι γὰρ ὀψοφάγος. 


Vulgat. lectio Φαίδων σὲ φύκει᾽ alvei xal.. et sensu et 
metro pariter peccat. 


XIX. « In Plutarchi Antonio c. 70. Cur fuerit in- 
ter Callimachea ἃ Brunckio non receptum ignoro. 
Instituto Timonis et viatoris dialogo sententiam lepi- 
dam magis fecisse mihi videor. Movov peculiari modo 
positum est, quod sspe fit cum imperativo. Sensus 
enim non est : « transi lantum, nec me etiam plo- 
rare jubeas ; sed, « Plorare me, si libet, jube, trans- 
eas modo; dum modo transeas. Atque ita vernacule 
loqui possimus. » Boissonad. Notul. in Callim. epigr. 
Excerptum fuerat hocce epigrammation et versibus 
Jatinis expositum & Nicod. Frischlino Balingensi 
(1911) atque inde ab H. Stephano sus» Callimachi 
editioni insertum, M.D.LXXVII, in-4. Sic gallice 
vertit Amyotus qui non magis quam cett. sententiam 
intellexit : 


lcy ie fnis pour tousiours ma demeure 
Timon encor les hommes hatssant : 

passe, lecteur, en me donnant male heure, 
seulement passe et mo va maudissant. 
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XX. Ex Strabon. XIV, 1; dederunt Brunck. 
Anal. II, 330 (edit. Lips. II, 39). — Vid. et Jacobs. 
Animadv. T. II, P. 1, p. 105)et Jacobs. Append. n. 18. 
« De Magnesia agens Strabo l. c. κεῖται ἐν πεδίῳ, 
&it, πρὸς ὄρει καλουμένῳ Θώραχκι ἣ πόλις" ἐφ᾽ ᾧ ctav- 
ρωθῆναί φασι Δαφίταν τὸν γραμματικὸν, λοιδορήσαντα 
τοὺς βασιλέας διὰ στίχον’ Πορφύρεοι... καὶ λόγιον δ᾽ 
ἐχπεσεῖν αὐτῷ λέγεται, φυλάττεσθαι τὸν Θώρακα... Rex, 
quem Daphitas contumeliis lacessisse dicitur, fuit 
Attalus, is, ut videtur, qui sibi primus regium no- 
men arrogavit. Hunc cum cetera regia familia appel- 
lat πορφυρέους μώλωπας, 1. e. servos flagellorum vibici- 
bus terga signata habentes, propter Phileterum, 
Lysimachi eupuchum, qui primus Pergamum ἃ Lysi- 
macho avertit, sibique subjecit, ingenti gaza, qus 
ipsius fidei ἃ Lysimacho commissa erat, occupata. » 

ac. 


XXI. Apud Athen. XI, s. 100, p. 499 : Ἀριστοτέλης 
δ᾽ ἐν τῇ Θετταλῶν πολιτείᾳ θηλυχῶς λέγεσθαί φησιν ὑπὸ 
Θετταλῶν τὴν λάγυνον' xai “ΡῬιανὸς ὁ ἑποποιὸς ἐν ?Em- 
Ὑράμμασιν. “Ἤμισυ... Vs. 3. Vulgo λεπτοτέρης... κρέας, 
emendaverunt Toupius et Brunck; sed retinuerunt 
πλὴν, claudicantem versum ; correxi. — Vs. &. αἰνεῖσῦαι 
duplici sensu. 


XXII. Apud Plutarch. Cat. Maj. 1 : "Ms δὲ τὸ μὲν 
εἶδος ὑπόπυρρος xal γλαυχὸς, ὡς ὁ ποιήσας τὸ ἐπιγραμ- 
μάτιον οὐχ εὐμενῶς παρεμφαίνει" Πύρρον... 


XXIII. Apud Plutarch. De vitando zre alieno, VI, : 
Ἐπεὶ τὸ τῆς παροιμίας ἔσται γελοῖον" Οὐ δύναμαι... 
quo sic utitur : Πενίαν φέρειν μὴ δυνάμενος, δανειστὴν 
ἐπιτίθης σεαυτῷ φορτίον καὶ πλουτοῦντι δύσοιστον. 


XXIV. Ex Grutero, p. xxxxix, Brunck. Anal. III, 
198 (Vid. Jacobs. Animadd. vol. III, P. 1, p. 1.) 
Jacobs. Append. n. 179. — Vs. 1. θερμὸς, audax, 
temeraríus,hoc sensu occurrit in Aristoph, Plut. M45: 
ὦ θερμὸν ἔργον κἀνόσιον xai παράνομον; calida con- 
silia sunt &p. Cicer. Offic. I, 24. — Vs. 3. ἄνακτι 
Gruter. et Fletwood. (Syll. p. 321); veram lectionem 
secutus est Grotius in Mantissa lertia t. 11], p. 413 
Hieron. Bosch. Floril. gr. 


XXV. Apud Athenseum, V, p. 222. A, unde multi 
repetierunt. Cf. Antiph. epigr. Anth. Palat. XII, 322, 
Philipp. epigr. ibid. XI, 321 et 347 ; conf. etiam Virg. 
Catal. VI : 


Ite hinc inanes, ite rhetorum ampullee etc. 


— Vs. 1. Ex Homero /l. B, 159 : Ἀργεῖοι φεύξονται 
ἐπ᾿ εὑρέα νῶτα θαλάσσης.--- Vs. 5. Athen. δνσπέμφελον. 
— Vs. 6. Hier. Bosch. Anthol. Planud. et Grotius 
'Yàc ἀεὶ μ. 


XXVI. Apud Athen. IV, 162, A, ex Hegesandri 
Delphi Commentariis ( Ὑπομνημάτων) dedit et latinis 
versibus transtulit Scaliger. ad Varron. De Ling. lat., 
p. 5; edidit etiam cum Jat. versione Grotius in Man- 
tissa secunda Floril. gr. ed. Hier. Bosch., sub hoc 
lemmate: Εἰς γραμματικούς. Brunck. deinde etJacobs., 
ille in Anal. III, p. 172, hic (Vid. Anima«dd. vol. III, 
P. 1, p. 348 sqq.) in Append. n. 288. — V. 2. axxo; 
vel σάχος barba δεῖ. Va. 3. ἱματανωπερίδαλλοι « Post 
Antisthenem aut Diogenem Cynici tunicam simul 
cum interula deposuerunt, pallio contenti, cujus 
inferior pars crura ambiebat, superior supra leevum 
humerum rejiciebatur. Hinc dicebantur διπλῶσαι τὸ 
ἱμάτιον, τὸν τρίδωνα...» Boettiger. δὰ Jacobs. Epist. 
— 8. 3. nonnulli ἀνηλίποκαι — βλεπέλαιοι qui multa 
ad lucernam meditantur. — Vs. 5. Athen. vulg. 
σνλλαθοπενσιλαληταί. 


460 


XXVII. Ex Plutarch. in Sulla 11 : ᾿Ἐξήνθει γὰρ τὸ 
ἐρύθημα τραχὺ, καὶ σποράδην καταμεμιγμένον τῇ λευχό- 
τητι" πρὸς ὃ καὶ τοὔνομα λέγουσι γενέσθαι, τῆς χρόας ἐπί- 
θετον" xal τῶν ᾿Αθήνῃσι γεφυριστῶν ἐπέσχωψε τις, sl; 
τοῦτο ποιήσας : Συχάμινον χτλ. 


XXVIII. Apud Philostrat. Soph. Vit. I, 5 : Οἶδα 
Φιλόστρατον τὸν Αἰγύπτιον Κλεοπάτρᾳ μὲν ξυμφιλοσο- 
φοῦντα τῇ βασιλίδι, σοφιστὴν δὲ προσρηθέντα, ἐπειδὴ 
γόγου ἰδέαν πανηγυριχὴν ἥρμοστο καὶ ποικίλην, γυναιχὶ 
ξυνών, B καὶ αὐτὸ τὸ φιλολογεῖν τρυφὴν εἶχεν, ὅθεν καὶ 
παρῴδουν τινὲς ἐπ᾽ αὐτῷ τόδε τὸ ἐλεγεῖον. --- Exhibuit 
hoc epigr. Jacobs. in Paralip. 49 et in Append. 291, 
qui notat ad Philostretum ab auctore hujus parodis 
accommodatos fuisse versus Theogn. 215 sq. de Po- 


lypo: 
Πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυπλόχον, ὃς ποτὶ πέτρῃ, 
τῇ προσομιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 


« De Philostrato illo est epigr. Crinagorse XLIV, 
Anth. palat. Vll, 645]. » Jacobs. 


XXIX. Apud Athen. VIII, sect. 31, p. 343 : *Oyo- 
φάγος δ᾽ ἦν xal Δεοντεὺς ὁ Ἀργεῖος τραγωρόδς, ᾿Αθηνίωνος 
μὲν μαθητὴς, οἰκέτης δὲ γενόμενος Ἰόδα τοῦ Mavpov- 
σίων βασιλέως, ὥς φησιν Ἀμάραντος ἐν τοῖς Περὶ σκη- 
νῆς, γεγραφέναι φάσκων sl; αὐτὸν τόδε τὸ ἐπίγραμμα 
τὸν Ἰόδαν. ὅτε κακῶς τὴν Ὑ φφικύλην ὑπεχρίνατο᾽ Μή με, 
A. χτλ. Loquitur Hypsipyla aut potius Leonteus 
sub Hypsipyle persona, quam male tenuerat. — 
Vs. 1. κιναρηφάγον, voci nocere credebatur cinara, 
de qua Columella, X, v. 235-6 : 


Hispida ponatur cinara, quse dulcis Iaccho 
potanti, nec PAabo grata canenti. 


— Vs. 2. Vulgo i; xaxóv ἧτορ ὅρα. — Vs. &. vulg. 
χρυσοδόλοις, Porson. et Schneider. χρυσολόδοις, ut 
οὔατα χρυσόλοδα sint aures inauribus ornats. 


XXX. Servavit Athenseus, X, sect. 48, p. 436 : "Ex:vs 
δὲ πλεῖσιον xal Ἀρχαδίων (ἄδηλον δ᾽, εἰ ὁ Φιλίππῳ Ouy- 
θρεύσας), ὡς τὸ ἐπίγραμμα δυηλοῖ, ὅπερ ἀνέγραψε Πολέ- 
pev ἐν τῷ Περὶ τῶν χατὰ πόλεις ἐπιγραμμάτων’ Τοῦ 
πολυχώθωνος χτλ. Àd hunc locum Casaubonus : « Epi- 
gramma, quod narrat Dipnosophista tumulo potatoris 
Arcadionis fuisse insculptum, quatuor versibus, Ez- 
cerptorum auctor in duo contraxit, hoc modo : 


Τοῦ πολυκώθωνος τοῦτ᾽ ἡρίον Ἀρχαδίωνος, 
ὃς θάνεν ἐκ χανδῆς ζωροποτῶν χύλιχος. » 


γε. 3. ἔσδη δδ᾽ ὡνήρ. vulg., ἔσδη 6 δ' ὠνήρ. Casaub. 
Cod. quidam ἔφθη ὅδ᾽, unde ἔφθιτο δ᾽ ὠνήρ Schweigh. 


XXXI. Ex Sopatro Apameensi (t), Prolegom. ín 
Aristidem, ed. Dindorf, p. 741 : λέγεται δὲ ὡς ὅτι 
Ἀριστείδης οὐκ εὐτυχῶς προσάει toi; μαθηταῖς, οὐδὲ 
εἶχε πολλοὺς μαϑητάς" ἀμέλει τινὲς περὶ αὐτοῦ εἶπον τὸ 
ἐπιφερόμενον τοῦτο λεχθέν" Χαίρετ᾽ Ἂρ... Σκαμνία τρία 
καὶ θρόνος εἷς. Οὐκ ἔστι δὲ, ἀλλὰ περὶ ἄλλον τινός νεω- 
τέρου Ἀριστείδου μὴ ἔχοντος μαθητὰς, ἀλλὰ μόνην τὴν 
διατριδὴν καὶ τὰ σχαμνία παρά τινος εἰσελθόντος καὶ εὖ - 
ρόντος αὐτὸν μόνον. — Retulit Menagius in Observatt. 
in Diog. Laert. VII, 69, et confert cum hac Cynici 
cavillatione : Ἐϊσελθὼν εἰς διδασκάλον xal Μούσας μὲν 
ἰδὼν πολλὰς, μαθητὰς δὲ ὀλίγους, « Σὺν θεοῖς, ἔφη, διδάσ- 
χαλε, πολλοὺς μαθητὰς ἔχεις. » Confert idem simile 
Stratonici citharcedi dictum ap. Athensum, VIII, 
p. 348, sect. 41. — Dedit et hoc epigramma Ducang. 
in Glossario, v. συψέλιον. — V8. 1. Sopatr. χυψέλια, 


XXXII. Ex JElio Lamprid. Anton. Diadum. VII. 
* es Libet versus inserere in Commodum dictos, qui 
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se Herculem appellaverat, ut intelligant omnes tam 
clarum fuisse Antoninorum nomen, ut illi nec deo- 
rum nomen commode videretur adjungi. Versus in 
Commodum Antoninum dicti : Commodus, etc. Hi 
versus a Grseco nescio quo compositi, a malo poeta 
in Latinum translati sunt, etc. » 


XXXIII. Ap. “ἘΠ. Spartian. Pescenn. Nig. XII : 
« Domus Pescennii hodie Romse visitur in Campo 
Jovis, quie appellatur Pescenniana : in qua simula- 
crum ejus in trichoro constituit, statim post annum 
ex Thebaico marmore, quod ille ad similitudinem 
sui factum a rege Thebsmorum acceperat. Exstat 
etiam epigramma grsecum, quod Latine hanc habet 
sententiam : Terror Egypt. etc.— Vs. 1. Vulg. /Egyp- 
tiaci, correxit Casaub., probante Salmasio, qui sex- 
centis exemplis docet illo tempore diphthongos sspe 
in nominibus non admitti. Vulg. militis; Burmann. 
Anth. lat. lib. 1I, ep. cix, limitis : « ita correxi cum 
Heinsio et Salmasio ad Spartianum, quo modo Joh. 
Savaronem quoque legisse adscripserat Scriverius. » 
— Vs. 2. Scriver. fovens: — Vs. 3. « Gentes ultima 
brevi, more seculi illius barbari, qualia passim in 
reliquiis sequiorum poetarum, quorum carmina nz- 
vis his referta : vide Balzac. Entretiens, p. 48, et 
Rualdum in Vila Plutarchi, p. 65. Cel. Oudendorpius 
tamen conjiciebat, Hunc Rez, hunc gens omnis amant, 
putabatque plural. ament! huic vitio forsan dedisse 
ansam. » Burmann. — Vs. 6. It& vulgo. Salmas. : 
ut consentiret forma, metalle, tibi, quod est jam in 
Aldina, sicque explicat sensum : « Diu fuerat in 
JEgypto Pescennius, ut dux 7Egyptiaci limitis, atque 
inde csli illius colorem contraxerat. Thebsorum 
rex igitur qui istud simulacrum ex Thebaico marmore 
ad similitudinem Pescennii factum, Pescennio dona- 
vit, hoc dicit : Pescennius Niger vocatur, nos ipei 
JEgyptii nigrum ipsum reddidimus et cseli nostri 
colore inbuimus, ut forma, hoc est facies et color 
Metallo ex quo simulacrum factum est, conveniret 
et responderet. » « Me(alius autem pro metallum, 
Greecorum imitatione dixit, et verisimile est in Grseco 
epigr. fuisse μέταλλος. Hesychius : μέταλλος, ὁ λίθος. 
etc. » Jd. — P. Burmann. conjiciebat : ... et ni 
sacravimus ipsi ut consentiret forma, metalla, sibi, 
sive ut consentiret forma metalla sibi, metalla pro 
metallica, Scriverius : forva (pr. furva) metalla. Nibil 
mutandum, nisi interpunctionem, quse ea esse debet 
ut formam alloquatur poeta. 


XXXIV. Diog. Laert. VIII, 1, 44, — Vs. 4. Vet. 
editt. ἔτ᾽ εἶχ᾽ ἀδ. 


XXXV. Diog. Laert. VIII, 1, 45. — Vs. 3. Me- 
nagius : « Lege ἐς ὀμφαλόεν, aut potius ἐς ὀμφάλιον : 
ὀμφάλιον est umbo. Antea, ὀμφαλόον quod nusquam 
occurrit, quod tamen retinuit Grotius et Hier. Bos- 
chius. — Vs. 2. Sic legebatur in vet. editt. : Φησὶ 
γὰρ, οὗτος ἐγὼν fv πρώην βροτός" ὃς δὲ... olaudicante 
metro. — Vs. 4, similiter corruptus : Ὅτε οὐκ ὧν 
φάσκειν ὅστις ἔην ὅτε ἦν. 


ΧΧΧΥ͂Ι. Diog. Laert. VII, vir, 116 : ixaitauev δὲ καὶ 
ἡμεῖς πρὸς αὑτὸν (Κλεάνθην) οὕτως" Alv Κλεάᾶνθ. xà. 
— Non satis mirari possim unde hoc gallicus inter- 
pres Fr. de Fougerolles duxerit quod sane salsum 
putavit, et quo epigrammation clausit : 

puisque son corps de vieillesse Jassé 
ne Jeuuot plus arrouser le parterre 
ni fossoyer icy la dure terre 

qui maintenant l'embrasse trespasse. 


XXXVII. Diog. Laert. IV, vr1,55-57. Πολλὰ... ἀθεώ- 
τερον προεφέρετο τοῖς ὁμιλοῦσι... xal ὕστερόν ποτε ἐμ- 
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πεσὼν εἷς vósov..... περίαπτα λαθεῖν ἐπείσθη xal μετα- 
γινώσκειν ἐφ᾽ οἷς ἐπλημμέλησεν εἷς τὸ ϑεῖον..... Ἀλλὰ 
καὶ ὡς κατέστρεψε xal ἡμεῖς αὐτὸν οὕτως ἀτιασάμεθα" 
Βίωνα κιλ. — « Hi versus in superiori editione, 
non in certa spatia distributi, sed solute orationis 
more scripti erant. Quum autem videremus ubique 
iambico dimetro anacreonticum subjungi placuit eos 
quo vides modo distinguere » : 


[Βίωνα τὸν Βορνσθενίτην, 
ὃν ἔφυσεν ἡ Σχυθὶς ala, κτλ.) H. Steph. 


Postea ex quibusdam Aristophanis versibus addidit 
Stephanus : « Nuno igitur tuum fuerit (si videbitur) 
hos quoque eodem modo copulare, ita scribendo : 


Βίωνα τὸν Βορυσθενίτην ὃν ἔφυσεν ἡ Σκυθὶς ala, 
λέγειν ἀκούομεν θεοὺς ὡς οὐδέν εἶσιν ὄντως. κτλ. 


Quod approbavit Salmasius, Ad Solin. p. 524; at 
Tanaq. Faber priori Stephani opinioni consentiebat, 
repugnante Hesychio Milesio ap. quem : 


Βίωνα Βορνσθενίτην ἔφυσ' ἡ Σχυθὶς ata. 


— Vs. 2. Cod. εκ ὄντως, ὄντες ap. Hesych. — Vs.. 
Edit. Stephan. οἴπερ θεοῖς, edit. Lond. in-f*, o: τοῖς 0.; 
Basil. oi θεοῖς, male.— Vs.10. ed. Lond. ᾿Ἤλιπον, cett. 
omnes et cod. Reg. ἥλιτον quod legitur et ap. Hesych. 
— Vs. 11. « Existimo Bionem quodam suorum scrip- 
torum loco quss» omnia interjerunt eos risisse qui 
crederent ista περίαπτα (Diog. Laert. ib. 54) aliquam 
habere vim. Sane ap. Plutarch. De Superstit. Bionis 
exstat locus unde hoo videtur posse colligi : al δὲ 
γρᾶες καθάπερ παττάλῳ φησὶν ὁ Βίων, 5, τι ἀν τύχωσιν 
αὐτῷ περιάπτουσι φέρονσαι xal περιαρτῶσι. Eleganter 
igitur Diog. ad Bionis verba respiciens, eum ridet, 
et inconstantis acerbe accusat. » /s. Casaub. — 
Vs. 12. Salmasio placet, assentiente Menagio, xóc- 
τισι. Ànte Stephan. πεπεισμένος, quod pro πεπεισμένως 
« ineptum » Is. Casaubono videtur. 


XXXVIII. Diog. Laert. VII, u, 164 : Τοῦτον ( Ἀρίσ- 
τωνα) λόγος φαλαχρὸν ὄντα ἐγχαυθῆναι ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
χαὶ ὧδε τελευτῆσαι" προσεπαίξαμεν δὲ αὐτῷ τῷδε τῷ 
τρόπῳ τῷ ἰάμδῳ τῷ yo). Τί δὴ γέρων κτλ. 


XXXIX. Diog. Laert. IV, 1x, 65-66. "Ἔστι xal ἐς 
τοῦτον ἡμῶν τῷ λογαοιδιχῷ μέτρῳ [xal Ἂ χεξουλείῳΊ. 
lí u& K. χτλ. — Vs. 4. Intelligit Stephanus : Ne 
tum quidem..... dissolutionem corporis ab animo ad- 
mittere voluit. — Vs. 10. Sic explicat idem : « Ex 
eo tempore quo sententiam de hauriendo veneno 
mutavit [e magnanimo, μεγαλοψύχον, minimeque φιλο- 
ζώου μιχρόψυχος factus], multa mala perpessus est, 
4028 lucrifecisset, si in ea perstitisset, et epoto illo 
ad inferos concessisset. » — Antipater ille Tyrius 
Stoicus est. 


XL. Diog. Laert. II, xvi, 144, in Menedemo. 
Vs. 3. Ἔργον 'Eottotxóv, facinus Eretriacum; spectat 
hoc ad Eretriensem sectam, sic 8 Menedemo Ere- 
triensi ipso dictam, id est vere philosophicum vere 
Eretriensi philosopho dignum. Hio fere Menagius 
in eundem locum Diog. Laert. Observv. Sed alludere 
potius crediderim poetam parcioribus Eretriensium 
philosophorum prandiis, quee cavillatus est quoque 

ycophron Chalcidensis in satyrico dramate, quod 
deridendi causa in Menedemum philosophum scrip- 
8it : 

Kal δημόκοινος ἐπεχόρενσε δαψιλὴς 
θέρμος, πενήτων καὶ τριχλίνου συμπότης. 


Athen. II, 45 (55). 
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XLI. Diog. Laert. VI, vit, 100 : Φησὶ δ᾽ “Ἕρμιπ- 
πος ἡμεροδανειστὴν αὐτὸν γεγονέναι, xal χαλεῖσθαι" xol 
γὰρ ναυτιχῷ τόχῳ δανείζειν χαὶ ἐξενεχυριάζειν, ὥστε 
πάμπλειστα χρήματα ἀθροίζειν" τέλος δ᾽ ἐπιδουλευθέντα 
πάντων στερηθῆναι, καὶ ὑπ᾽ ἀθυμίας βρόχῳ τὸν βίον με» 
ταλλάξαι xal ἡμεῖς ἐπαίξαμεν εἷς αὐτὸν. Φοίνικα κτλ. 
— Versuum distinctio quam dedimus Salmasii est, 
qui epigrammatis sententiam sic explanat : « Menip- 
pum, cum vim pecuniarum grandem fenore confe- 
cisset, eas amississe puto, perfossis 80 expilatore 
parietibus loci quo incluss servabantur; moerore 
vero amisss pecunise vitam finiisse, nec intellexisse 
quse natura canis esset, hoc est Cynici philosophi, 
qualem profitebatur. » (De modo Usurar.) 


XLII. Diogen. Laert. II, xt, 119, in Stülpone : Γη- 
patóv δὲ τελευτῆσαί φησιν *Éoyuinoc, οἶνον προσενεγχά- 
μένον ὅπως θᾶττον ἀποθάνοι. Ἔστι δὲ xal sl; τοῦτον 
ἡμῶν" Τὸν Μεγαρέα χτλ. Eodem metro quo usus est 
Diogenes,sic transtulit versionis latinse auctor in edi 
tione Didotiana : 

Megaris satum Stilpona, — nosti forsitan — 
haugit canities et morbus, Invictum juyum : 
presstantiorem et ille bigis imis 

repperit aurigam, merum! bibens vectu 'st bene. 


Satis apparet aliter distributos versus legisse Gro 
tium. 


XLI!I. Ex Jul. Capitol. Opil. Macrin. XI: « Totius 
epigrammatis [greci] argumentum continent, ut et 
Capitolinus innuit, illa verba : Cum illum senatus Pium 
86 Felicem nuncupasset, Felicis nomen recepit, Pii 
habere noluit. » Casaub. — Vs. 6. Cod. Reg. : Impe- 
rium infelix est, erit ille tibi. « Divinavimus hanc esse 
mentem : non posse tandem infortunium evadere 
principem, qui multos subditorum reddidit infortu- 
natos : atque ut illius imperium subditis infaustum, 
sic futurum et ipsi quandoque. Hoc videtur sibi velle 
auctor epigrammatis, sed versum est ineptissime. 
Accipiebamus aliquando aliter et vertebamus : 


AXX 6p ἐπ᾽ εὐσεδίῃ μὲν ὀνόσσατο, νήπιος, ὅλδον" 
ἐς δὲ θεοὺς ἀσεδῶν δνστυχέει θεόθεν. ν — Casaub. 


Vs. 4. Salmas : « Sic graece conceptus hic videtur 
fuisse versiculus : 


Kol φύσις ἀρνεῖται, xal λόγος οὐ δέχεται. » 


"Was. 5-6. Sic in vett. script. testante Salmasio : 


Nam pius et felix poterat dicique viderique; 
imperium infelix est, erit ille sibi. 


« Macrinus his versibus respondisse fertur : 


Si talem Graium te tulissent fata poetam, 
qualis Latinus Gabalus ille fuit, 

nil populus nosset, nil nosset Curia, magno 
nullus scripsisset carmina tetra mibi. 


« His versibus Macrinus longe pejoribus quam illi 
latini sunt, respondisse se credidit : sed non minus 
est risui habitus quam poeta ille qui de grs&co la- 
tine coactus est scribere. » J. Capitol. 


XLIV. Ex Jul. Capitol. in Opil. Macrin. XIV : 
« ... Milites .... inita factione, illum (Macrinum) 
occiderunt cum puero suo Diadumeno, scilicet An- 
tonino cognomine, de quo dictum est quod in somnis 
Antoninus fuisset. Unde etiam versus exstant hujus 
modi : Vidimus in somnis, etc. Et isti versus ex 
grsco translati sunt in latinum. Nam Greece sunt 
disertissimi : videntur autem mihi ab aliquo vulgar 
poeta translati esse. » — Vs. 5. Satis apparet ex 
versione Is. Casaubon. legisse ante pro inde. « Pa- 
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latinus et Excerpta Spartiani legunt inte maritus; in 
Excerptis supra correctum ante, sed inde non moveo 
sua sede. » Salm. « Quasi Nonia Celsa mater Dia- 
dumeni stupro prius cognita Macrino fuerit, quam in 
uxorem duceretur : etiam in vita Diadumeni aliquid 
legitar, unde colligas suspicione adulterii hanc non 
casuiese. Calvum fuisse Opilium Macrinum etiam ex 
antiquis aliquot πα potest colligi. » Casaub. — 
Vs. 6. En Pius etc. « eonciusio : ludit enim 
in voce verus. Age, inquit, Antoninus eatp, vel Pius, 
si lubet, vel Marcus : certe Antoninus verus nun- 
quam, hoc est nunquam eris Antoninus vere... Exie- 
timamus poetam horum versuum stimulatum ut ista 
luderet, cum orationem Diadumeni legeret, quam 
habuit apud milites, quum illis pro. nomine Antonini 
gratias ageret. Nam ibi sunt hsec verba : Ego ela- 
borabo, ne desim nomini Antoninorum; scio enim 
me Pii, me Marci, me Veri suscepisse nomen, quibus 
satisfacere perdifficile est. » Id. 


XLV. Ex JEl. Lampid. Alex. Sever. XXXVII : 
« Poeta temporum Alexandri hsec in eum dixit : 


Pulcrum quod vides esse nostrum regem, 
quem Syrum sua detulit propago, 
venatus facit, et lepus comesus, 

ex quo continuum capit leporem. 


Hos versus quum ad eum quidam ex amicis detulis- 
Bet, respondisse ille dicitur Grsecis versibus in hanc 
sententiam : Pulcrum quod putas etc. » 


XLVI. In Philostr. Heroic. 36 : Τὸν Ἡρακλέα φασὶν 


, ἀνασταυρώσαντα τὸ Ἀσδόλον tou KsvraUpov σῶμα ἐπι- 


γράψαι αὐτῷ τόδε τὸ ἐπίγραμμα. --- Dedere et Brunck. 
Anal. ἈΠ, p. 212, n. ccxt et Jacobs. (cujus vid. Ani- 
sadvv. t. III, part. rt, p. 42) Append. n. 129. — 
Hanc inscript. laudavit Ttetzes Chil. V, 22. De As- 
bolo vid. Euseb. Prep. Evang. X, p. 495. — Vs. 2. 
xataxotuactó; ἀπ᾽ εὖλ. πεύχ. — « Herculis epigramma 
nescio an uno versu auctius legerit Janus Parrha- 
sius, qui ita latine reddit Ad Horat. Art. Poet., sta- 
ürm sub initium : 
Contemtor divum atque hominum, crudelis et idem, 
er terras scelere infamis, pro turpibus ausis 


sbolus, ex alta suspensus bracbia pinu 
Semifero nigros depascit pectore corvos. » 


Fabric. Bibl. gr. t. I, edit. Harl. — Parrhasius lege- 
bat ἔγκειται seu. ἀγχειται. 


XLVII. Ex Synesii Epist. 127, p. 262, Brunck. 
Anat. III, p. 234, n. ccoxciv, Jacobs. Anthol. Lips. 
t. IV, p. 204 (vid. Animadvv. t. III, part. it, p. 94) 
et Append. n. 132. Hoc distichon legitur et apud 
Suidam in Φρῦνος (Cf. id. in Λαδικέας). 


XLVIII. Auson. Epigr. XL. In eosdem sequente 
epigr. lusit poeta : 
Germani fratres sunt, Chrestos, Acindynos alter. 
Falsum nomen utrique : sed ut verum sit utrique, 
pha 


Alpha suum Chresto det Acindynos; ipse sine 
permaneat, verum nomen uterque geret. 


XLIX. Auson. Epigr. XXVIII. Jam prtecedente 
epigrammate in eumdem sic luserat Ausonius : 
Inventor primus Cybices ego : quss rat;o istsec? 
Alcides multo dicitur esse prior. 


Alcida quondam fueram doctore secundus : 
nunc ego sum Cynices primus, et ille Deus. 


Alcids; discipulus fuisse dicitur Cynicus Antisthenes 
forsitan quia in gymnasio Cynosarge, ubi erat et Her- 
culis templum, disputabat ; unde, ut refert Diogenes 
Laertius, V1, 1. Cynicam sectam appellatam esse qui- 
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dam volunt. Notandum est quoque Antisthenem 
contendisse Herculis magni exemplo, laborem esse 
bonumóm ὁ πόνος ἀγαθὸν συνέστησε διὰ τοῦ μεγάλον 
Ἡρακλέους. Diog. Laert. ibid. 


L. Ad calcem cod. ms. Wittebergensis, xrv s. xv 
sec.; edidit Henr. Godof. Reichardus post suam 
De Lycophr. obscuritate dissert. — Vs. 3. γωλειὰ, Ly- 
cophr. v.376, lustra ad mare; schol. al πρὸς τὴν θάλασ- 
σαν καταδύσεις; γρῶνα:. Lycophr. v. 20. cavas petras; 
οὖσα, τά, v. 20, funes, schol. σχοινία; τυχίσματα, v. 349, 
structuras, schol. ἱποὰ  χατασκενάσματα, οἰκοδομήματα. 
— ὟὙὰὸ. 4. ὀρθάγη, hospite, conviva, v. 538; χρίμνα, τὰ, 
polentas, v. 681; λνχοψία v. 1432, crepusculum. 


LI. Ex eodems eod. ms. idem edidit. — Vs. 5. 
« Deest fortassedgx. ». G. Reich. 


LII. Cramer. Anecd. gr. Paris. t. IV, p. 366, unde 
Piccolusin Suppl à l'Anthol. p. 155.—V3.2. Cramer. 
Τηλεμάγον ; vs. 3. χυκίλλων, utrumque correxit Picco- 
lus. De rosis vino immizxtis v. Anacr, V, v. 1-2, quod 
Ronsardus vertit : 


Meslons ces roses à ce vin, 
à ce bon vin meslons ces roses... 


LIII. Cramer. ibid. p. 385; corruptissimum carmen 
emendavit Piccolus (Suppl.à l'Anthol. p. 151). Vs. 4. 
Cramer. Ἦράσθη χίτυος, τίς ὃν οὐχ ἴδεν οὔατα πεισθείς ; 
φεῦ χαλῶς, κτλ. ) 


LIV. Cramer. ib. p. 351-2. Lemma restitui potest 
Ei, τοὺς διαδάλλοντας, ex prseced. mutilo epigr. hocce, 
cui preescribitur : 

Πέρσης ὁ Κῦρος, Μαχεδὼν Ἀλέξανδρος, 

Αὔσων ὁ Καῖσαρ, ἀλλὰ τῶν σοφῶν φίλοι, 

σοφοὶ δὲ μᾶλλον ἔμπλεοι μαθημάτων. 

Νὺν δ' 6... ... eee l0. 

τὴν γνῶσιν ἐγχαλοῦσιν’ φεῦ πιχρᾶς τύχης 
— Vs. 1. Cod. τέλειος. --Ἶ ὁ. 15. Cod. φϑορὰν διὰ ἔρος. 
Correxit Cramerus. 


LV. Cramer. ib. P 345, .Piccol. 1l. c. p. 153. — 
Vs. 2. Cramer. Μέανδρος, correxit Piccolus. —Vs. 3. 
Οὐαὶ, var, interjectio dolentis, hic pro serumnis sive 
serumnarum signum est ; inde Meeander, quasi 7Ean- 
der, doloris flumen est, ut Cocytus, fletuum amnis, 
8 χωκύειν, flere, ejulare. 


L VI. Cramer. 1l. c. p. 332; Piccol. inde in Suppl. 
etc., p. 151. Satis apparet, ut opinor, homuncionem 
esse & quo jussus fuerat poeta ex tempore factum 
versum dicere; sin aliter, sine sale esset jocus. 


LVII. Servavit Suidas s. v. βοῦς ξόδομος : inde repe- 
tierunt multi, Brunck. Ana/. III, p. 333, n. 229 b., 
Jacobs. (Animadd. t. III, P. I, p. 418), Append. 
n. 811 etc. 


LVIII. Matranga, Anecd. gr. p. 560, cum haoc nota : 
« Allatius hos iambos de misero Grecis statu in 
eruditissimo opere De Ecclesise Occidentalis et Orien- 
talis consens. libr. II, p. 853, edidit. » 


LIX. E Cramer. Anecd. gr. Par. t. IV, p. 315, 
Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 143.— Vss. 2 et 3. Cod. 
et Cramer. Σωχράτας, Ξενοχράτας, Ἀριστοτέλας vitiose 
dicta quse notavit Piccolus, non emendare ausus, ut 
quse fortasse auctoris ignorantia irrepserant; et (b) 
vero sspe in mss cum « confunditur. — Vs. 6, pro 
ol conjecit idem οὐ sententize melius eonveniens, quod 
accepimus. 
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LX. Cramer. Anecd. gv. Par. t. IV, p. 326 cum 
hao nota : « In margine τὸ δόγμα τοῦτο τῶν ᾿Ἑλλήνων 
φιλοσόφων. » 


LXI. E Crameri Anecd. Paris.. p. 305, Piccolus, 
Suppl. à l'Anthol. p. 138 sq. 


LXII. Cramer. Anecd. gr. Paris.t. IV, D 285; Pic- 
col. Suppl. à l'Anthol. p. 133. — Vs. 2. Piccol. fort. 
pro xai λόγον, τὸν àóy. Ex contrario dictum atque 
quod apud Euripidem est (Orest. 485) : Be6ap6aow- 
οαι, χρόνιος ὧν iv βαρδάροις. Piccol. 


LXIII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 475. Cramer. 
Anecd. gr. Par. t. IV, p. 331, unde Piccolus Suppl. 
etc. p. 150 sq. Apud Cramer. lemma est Ei τὸν 
βίον. — Vs. 3. Conjic. Boisson. ἔγνων. — Vs. 4. ἐν ταῖς 
γωνίαις, quasi ἐν τοῖς μυχοῖς, in latebris, s. quasi ἐν 
στενοῖς, in angustiis. Cf. Senec. ep. 95 : « Cessat 
omne studium; et liberalia professi, sine ulla fre- 
quentia, desertis angulis prsesident. » 


LXIV. Bandin. Catal. eíc. t. IT, 667. In codic. X 
sec. Eusebii Pamphili Hist. Ecclesiast. continente. 
« Subjiciuntur libro X senarii versus manu seculi XV 
contra scholiorum in Eusebium scriptorem tanquam 
ipsi injuriosum. Titulus ita habet : Πρὸς τὸν x11.» 
Bandin. — a' Vs. 3. Alludit fabulte /ZEsopicse (Babr. 
82) cui titulus Leo et Mus. — β' Vss. 1-9. insulas 
de duplici verborum ἀναιρετιχοῖς, ἀναιρεῖν, αἱρετιχῶν 
sensu facetise. 


LXV. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 474, ex co- 
dic. 1630, p. 134, 2. Cramer. Anecd. gr. Paris. (ex 
cod. 352) p. 281 sq. — Vs. 7. τραγελάφους, trage- 
laphos s. hircocervos Aristoteles adhibet exemplo, 
De Interpr. 1, 5, s. fin. et alib. — Vs. 17. σαφῶν 
« esse ab σαφέω puto. » Boiss. 


LXVI. Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 200 sq. e cod. 
Flor. 2741, p. 79 b. — Vs. 1. Scripsit εὐθρύπτεται, 
ut moris est, ait, scriptoribus deterioris sevi. — 
Vs. 2. Cod. πηγήν; correxit Piccol. — "Vas. 3-6. 
« lmitari videtur poeta nonnulla, quibus Kaxiav des- 
cripsit Xenophon, Memor. II, 1, 21 : κατασχοπεῖσθαι 
ὃὲ θαμὰ ἑαυτήν, ἐπισκοπεῖν δὲ καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτὴν 
θεᾶται, πολλάκις δὲ xal εἰς τὴν ἑαυτῆς σχιὰν ἀποδλέπειν. v 
Piccol. De verbo ἀχκίζεσθαι etymologia v. Platon. 
schol. in Gorg. p. 497, A. — Vs. 7. Cod. οὐ ὦιεται. 


LXVII. Bandin. Catal. etc. t. IIl, p. 643. in cod. 
XIV sec. Fl. Josephi Antiquitt. Judaic. habente, 
cum hac editoris nota de titulo : « Ita videtur legi 
posse titulus hic, e vestigiis quibusdam litterarum 
evanescentium erutus. » Sed multa omni sensu ca- 
rent, qus ita exhibuit Bandinius : Efc τινα φοδοῦντα 
ῥοῦχον θάλασσαν καὶ παλαισθὲν ἀντίστρεψεν αὑτὸ, quse- 

ue, ut potuimus, emendavimus. — Vs. 3. Scripserat 
andin. ἐστράφεις; vs. 4. ἀποξήσω, quse tamen typo- 
graphi menda esse possunt. 


LXVIII. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 474 sq.— 
Edidit et Cramer. ex cod. Paris. 352, Anecd. gr. 
Paris. t. IV, p. 283, nulla lectionis varietate, preeter 
quam quod interrogandi signum post σῶμα, τυγχάνει 
οἱ οὐδέ τι posuit. — Vs. 2. τὰς ó90, Scil. οὐσίας. 


LXIX. Cramer. ibid. p. 298. — Vs. 2. Quis sit 


463 


hic Michael tam perditus ut unum duodecim apos- 
toli servare nequeant, haud comperi. 


LXX. Cramer. ibid. p. 302. Hominum genus 
alloquens inducitur Christus. Cavillatur in duplici 
sensu verbi πάθη poeta. Epigrammation hocce et 
seqq. Lxxi-LxxvIi videntur esse faota quse tabulis 
quibusdam pictis varias Passionis J.-C. scenas re- 
preesentantibus adscriberentur. 


LXXI. Cramer. ibid. p. 302. Christus Evam allo- 
quitur. — Vs. 4. xai τὰ ῥεῖθρα χτλ. « et rivos ef- 
fundit quibus vulnera i. e. scelera tua laventur et 
purgentur. Sic Prudentius Cathemer. IX, 85 sqq. : 


O novum caede stupenda vulneris miraculum ! 
Hinc cruoris fluxit unda, lympha parte ex altera : 
lympha nempe dat lavacrum, tum corona ex sanguine est 


LXXII. Cramer. ibid. p. 302. Hominem alloquitur 
Christus. Prse subtilitate nimia, haud satis patet sen- 
sus, qui, ni fallor, hic est : Pro lumine quod Christo 
utpote deo vestis est, chlamydem accepit quam ei 
illudentes imposuerunt Judsei ; quaque accepta, exuit 
hominem ea qua indutus erat, turpitudine. 


LXXIII. Cramer. ibid. p. 303. Loquitur Christus. 
Cf. supr.III, n.347. — Vs.3. Conjicit πάτερ Cramerus, 
ut in epigr. supra citata; περῶν tamen servari potest : 
« 1gnosce et transi. » Hsec dicit Christus seu Patri 
suo, seu cuilibet Judssorum scelus indignanti. 


LXXIV. Cramer. ibid. p. 303. Loquitur Christus. 
Lemma ex sensu addidi. — Cf. supr. epigr. de re 
eadem, n. LxxIil. 


LXXV. Cramer. ibid. p. 303. Loquitur Christus, 
homini ingrato exprobrans quse illi dedit beneficia. 
Lemma addidi. 


LXXVI. Cramer. ibid. p. 303. Inducitur ad homi- 
nes loquens Christus. 


4 
LXXVII. Cramer. ibid. p. 303. Christum Jud:eos 
alloquentem inducit poeta. 


LXXVIII. Bandin. Catal. t. 11. p. 643. In codic. XIV 
sec. Flav. Josephi Antiquilt. Judaic. habente. 


LXXIX. Piccol. ibid. p. 199 ez cod Flor. 17, plut. 
59, p. 2 b. Tou Φιλῇ in marg.— Vs. 2. fort. σχοπήσας. 
— Vs. &. Cod. μισαχθήσῃ. 


LXXX. Boissonad. Anecd. gr. t. IIIJ, p. 464. — 
Vs. 7. « Inserui el. Sensus flagitat ὥσπερ ἄν εἰ σὺ 
πένθος ἔχοις, vel simile quid. » Boiss. Téxvov tamen 
intelligi potest; i. e. quasi tu, non ille, natum v. c. 
in terram defodisses. — Vs. 14. Cod. xal οὐ. — De 
his versibus Boissonadius in ejusdem vol. Przloquio, 
p. vi 86. : ... Planudeo versus..... elegiacos nonnul- 
los (conjeci) quorum... facilitatem sum miratus, etc. » 


LXXXI. Boissonad. Anecd. gr. t. III, p. 462 sq : 
« Poematiolum istud et sequens jam edidit Cangius 
ad Zonar. p. 44, sed valde corrupta, ut operse pre- 
tium fuerit, cum tam brevia sint, ea hlc repetere. » 


LXXXII. Boissonad. Anecd. gr. t. III, p. 463. 


CAPUT VI 


XPHZMOI 


1. AIIOAAQNOZ ΠΥΘΙΟΥ͂. 
Κάδγῳ. 
Φράζεο δή μοι μῦθον, ἀγήνορος ἔχγονε Κάδμε. 
ἠοὺς ἐγρόμενος προλιπὼν ἴθι Πυθῶ δῖαν, 
ἠθάδ' ἔχων ἐσθῆτα καὶ αἰγανέην μετὰ χερσί" 
τὴν διά τε Φλεγύων καὶ Φωχίδος ἔς τ᾽ ἂν ἵκηαι 


s ϑουχόλον ἠδὲ βόας κηριτρεφέος Πελάγοντος" 


ἐνθάδε προσπιλάσας ξυχλάμδανε βοῦν ἐρίμυκον, 
ἥ κεν δὴ νώτοισι μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔχῃσι 
λευχὸν σχῇμ' ἑκάτερθε περίπλοκον, ἠῦτε μήνης. 
Τήνδε σὺ ἡγεμόνα σχεῖν ἀτρέπτοιο κελεύθου. 

(0 Σῆμα δέ τοι ἐρέω μαλ' ἀριφραδὲς, οὐδέ σε λήσει. 


ἔνθα κέ τοι πρώτιστα βοὸς κέρας ἀγραύλοιο 
ἥξῃ τε, χλίνῃ τε πέδῳ γόνυ ποιήεντι, 
καὶ τότε τὴν μὲν ἔπειτα μελαμφύλλῳ χθονὶ ῥέζειν 


ἁγνῶς καὶ xallapüc γαίῃ δ᾽ ὅταν ἱερὰ ῥέξης, 

13 ὄχθῳ ἐπ ἀκροτάτῳ κτίζειν πόλιν εὐρυάγυιαν, 
δεινὸν ἐνυαλίου πέμψας φύλακ᾽ ἀϊδος εἴσω. 
Καὶ σύγ' ἐπ' ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸς ἔσσεαι αὖθις, 


ἀθανάτων λεχέων ἀντήσας, ὄλδιε Κάδμε. 
2. Tor ΑΥ̓ΤΟΥ. 


Περὶ Ἡρακλέους μετωνυμίας. 


Moa: δέ σε Φοῖδος ἐπώνυμον ἐξονομάζει" 
ἦρα γὰρ ἀνθρώποισι φέρων, χλέος ἄφθιτον ἕξεις, 


ORACULA 


1. APOLLINIS PYTHII. 
Cadmo. 


Observa sane mihi sermonem, Agenoris fili, Cadme. 
Aurora excitatus, relicta abi Pytho divina, 
assuetam habens vestem et jaculum in manibus, 
perque terram Phlegyarum et Phocidis donec 
[adieris 
bubulcum atque boves lethifero-fato-nutriti Pela- 
[gontis; 
ibique appropinquans comprehende bovem valde- 
que» dorso sane in duplice habeat — [mugientem, 
albam figuram utrinque circumflexam, tanquam 
Hancce tu ducem habeas non vertendae vize. [lune 
Signum autem tibi dicam valde manifestum, neque 
[te latebit. 
Ubi tibi primum bovis cornu in-agro-stabulantis 
veneritque, flexeritque genu in solo herboso, 
et tunc eam quidem deinde nigra-habenti-folia 
[terre sacrificare rnemento 
pure et caste; telluri autem quando sacra feceris, 
colle in summo condere urbem latas-vias-habentem, 
terribili Martis misso custode in Orcum. 
Et tu sane inter homines nomine inclitus eris in 
[posterum, 
immortales lectos consecutus, beate Cadme. 


2. EJUSDEM. 
De Herculis mutato nomine. 


Herculem sane te Pheebus cognomine nominat : 
grata enim hominibus ferens, gloriam immortalem 


abebis. 
3. Tor ArTor. 3. EJUSDEM. [βαλε 
Ἡρακλεῖ, Herculi. 
Πατρὶ μέλει Πίσης, Πυθὼ δ᾽ ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν. Patri cure est Pisa, Pytho autem mihi tradidit in 
[manibus. 
2. xxUsDEM. 3. gxuspm. 
De Herculis mutato nomine. Herculi. 


Heraclem te alio Pheebus jam nomine dicit: [nebis. 
Hox (i. e. grata) ferens etenim decus immortale te- 
3087. YULT. 


Pisa patri curie, mihi Pytho donat habendam. 
ROM. ANAS. EMEND. 


CAPUT VI 
4. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


: Βενοχλείας προμάντεως. 
ἄλλος ἄρ᾽ ἥραχλέης Τιρύνθιος, ουχὶ Κανωθδεύς. 


9. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θησεῖ. 
Αἰγείδη Θησεῦ, Πιτθηΐδος ἔχγονε χούρης, 
πολλαῖς τοι πολίεσσι πατὴρ ἐμὸς ἐγχατέθηχε 
τέρματα χαὶ χλωστῆρας ἐν ὑμετέρῳ πτολιέθρῳ. 
᾿Αλλὰ σὺ μήτι λίην πεπονημένος ἔνδοθι θυμόν 
" βουλεύειν" ἀσχὸς γὰρ ἐν οἴδματι ποντοπορέυσῃ. 


6. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
᾿Αθηναίοις. 
Λοιμοῦ xal λιμοῦ τέλος ἔσσεται, ἥνπερ ἑαυτῶν 
σῶματ᾽ ἀπὸ χλήρου ἄρρεν xal θῆλυ νέμητε 
Μίνωϊ, εἰς ἅλα δῖαν ἀποστέλλοντες, ἀμοιδὴν 
τῶν ἀδίχων ἔργων " οὕτω θεὸς ἵλαος ἔσται. 


1. Φημονόης προμάντεως τοῦ ἐν Δελφοῖς Ἀπόλλωνος, 
Δελφοῖς. 


ἀγχοῦ δὴ βαρὺν ἰὸν ἐπ᾽ ἀνέρι $ot6oc ἐφήσει 


αἰντῃ Παρνησσοῖο᾽ φόνου δὲ Κρήσιοι ἄνδρες 
χεῖρας ἁγιστεύσουσι" τὸ δὲ χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται, 


8. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Δαρδάνῳ. 
Εἰς πόλιν ἣν χτίσητε, θεοῖς σέθας ἄφθιτον αἰεὶ 
θεῖναι, χαὶ φυλαχαῖς τε σέθειν θυσίαις τε χοροῖς τε. 
EO: ἂν γὰρ τάδε σεμνὰ xaO ὑμετέραν χώραν ἦ 
δῶρα Διὸς χούρης, ἀλόχου σέθεν, ἡδὲ πόλις σοι 
5 ἔσται ἀπόρθητος τὸν ἀεὶ χρόνον ἤματα πάντα. 


9. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 
Πέλοπι. 


ὃ βούλομαι δός" μὴ δίδου δ᾽ ὃ μὴ θέλω. 


ἀ, EJUSDEM. 
Xenoclea Dei interprete. 


Hic Tirynthius Alcides, non ille Canobeus. 
ROM. AMAS. 
5. RJUSDEM. 


Theseo. 


JEgida Theseu, Pittheidos edite partu 
ipse pater multis fines meus urbibus olim 
constituit, vestraque dedit ditione teneri; 
tuque, invicte malis, animo ne cede labori, 
uter ut insanis pelagi jactaberis in undis. 
LAP. FLORENT 


ANTHOLOGIA ΠῚ. 


. ORACULA. 
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4. EJUSDEM. 


Xenoclea dei interprete. 
Alius nempe Hercules Tirynthius, non Canobeus. 


5. EJUSDEM. 
- Theseo. 


4Egida Theseu, Pittheide nate puella, 

multis urbibus pater meus constitute 

fines et stamina in vestro oppido. 

Αἱ tu prudentia valde exercitatus intra animum 
consulta : uter enim in fluctibus per-mare-jacta- 


|beris. 
60. EJUSDEM. 


Atheniensibus. 


Pestis et famis finis erit, siquidem vcsira ipsorum 
corpora per sortem, masculum et femineum, detis 
Minoi, in mare divinum mittentes, poenam 
injustorum operum; sic deus propitius erit. 


7. Phemonoe Apollinis Delphici interprete. 
Delphis. 


Prope quidem grave telum in virum Phoebus im- 
[mittet 

vastatorem Parnassi : a ceede autem Cretes viri 

manus piabunt; gloriaque nunquam peribit. 


8. EJUSDEM. 


Dardano. 
[semper 


In urbe quam condideris, diis cultum incorruptum 
statues, et custodiis coles sacrisque chorisque. 
Nam dum hec veneranda in vestra regione fuerint 


| dona Jovis puelle, conjugis tus, ista urbs tibi 


erit inexpugnabilis in perpetuum, omnes dies. 


9. EJUSDEM. 
Pelopi. 


Quod volo, da; ne des autem quod nolo. 


6. EJUSDEM. 
Atheniensibus. 
Tum vos dira fames, atque inclementia pestis 
deseret, ac tristes melior Deus exuet iras, 
quum veatro e numero, scelerisque piacula vestri, 
quse sors cunque petet, seu mas seu femina cedat, 
corpora pontus aget magni Minois ad urbem. 
FR. VIGER. 


1. Phemonue Apollinis Delphici intenprete. 
Delphis. 
Phoebi missa manu sternet letalis arundo 
Parnassi vastatorem. Tum csede piabunt 
hunc Cretes, facti nec fama abolebitur unquam. 
ROM. AMAS. 


30 


466 
10. TOY AYTOY. 
Ei; τὸν Σιχνώνιον "Itnolvtov. 
Kal δ᾽ αὖθ᾽ ἱππολύτοιο φίλον χάρα εἰς ἅλα βαίνει. 
11. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀδράστῳ. 


Κουράων δὲ γάμους ζεῦξον κάπρῳ ἠδὲ λέοντι, 
oUc xev ἴδης προθύροισι τεοῦ δόμου ἐξ ἱεροῖο 
ἀμοῦ στείχοντας, μηδὲ φρεσὶ σῇσι πλανηθήῆς. 


12. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
λαλχμαίωνι. 
Τιμῆεν μ᾽ αἰτεῖς δῶρον, μανίαν ἀποπαῦσαι" 
xai σὺ φέρειν τιμῆεν ἐμοὶ γέρας, ᾧ ποτε μητὴρ 
ἀμφιάραον ἔκρυψ᾽ ὑπὸ γῆν αὐτοῖσι σὺν ἵπποις. 
13. TOY AYTOY. 
᾿λλχμαίωνι. 
Νόστον δίζηαι, πατρίην ἐς γαῖαν ἰχέσθα:, 
ἀμφιαρηιάδη. 
14. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
"Epyivtp. 
Épytve, Κλυμένοιο πάι Πρεσθωνιάδαο, 
ὄψ᾽ ἦλθες γενεὴν διζήμενος, ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ νῦν 
ἱστοθοῆι γέροντι νέην ποτίδαλλε χορώνην. 
15. TOY AYTOY. 
λαγχαίῳ. 
ἀγχαῖε, εἰναλίαν νῆσον Σάμον ἀντὶ Σάμης σέ 
οἰχίζειν χέλομαι" Φυλλὰς δ' ὀνομάζεται αὕτη. 
16. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Mtvilao. 
Πάγχρυσον φέρε χόσμον ἑλὼν ἀπὸ σῆς ἀλόχοιο 
δειοῆς, ὅν ποτε Κύπρις ἔδωχ᾽ βλένῃ μέγα χάρμα" 


ὥς σοι ἀλέξανδρος τίσιν ἐχθίστην ἀποδώσει. 


ANTHOLOGIJE GRJEC/E APPENDICIS 


10. EJUSDEM. 
In Sicyonium Hippolytum. 
Et rursus quidem Hippolyti carum caput per mare 


[vadit. 
41. EJUSDEM. 


Adrasto. 


Filiarum nuptias junge apro et leoni, 
quos videbis ad vestibula domus tue e fano 


nostro venientes, neque animo tuo fallaris. 


12. EJUSDEM. 


Alcmeeoni. 


Pretiosum ἃ me petis donum, ἃ furore te cessare ; 

et tu ferre memento pretiosum mihi munus, prop- 
[ter quod olim mater tua 

Amphiaraum contexit sub terra ipsis cum equis. 


13. EJUSDEM. 
Alemseoni. 


Reditum queris, patriam in terram ut eas, 
Amphiaraiade. 


Ι4ά. EJUSDEM. 
Ergino. 
Ergine, Clymeni fili Presboniadsm, 


sero venisti sobolem querens, sed et nunc 
temoni vetulo novum adjice apicem. 


45. EJUSDEM. 
AÁncseo. 


Ancaee, marinam insulam Samum loco Sames te 
habitabilem-efficere jubeo : ipsa vero Phyllas no- 


[minatur. 
160. EJUSDEM. 


Menelao. 
Aureum fer ornatum demptum ex tus conjugiz 


collo, quem olim Cypris dedit Heleng, magnut 
[oblectamentum ; 


| sic tibi Alexander poenas inimicissimas dabit. 


10. EJUSDEM. 
[n Sicyonium Hippolytum. 


Jamque iterum Hippolyti carum caput sequora sulcat. 
B. D. 
12. *JUSDEM. 
Alcmaoni. 


Grandia dona petis, cesset furor iste; sed et tu 
grandia dona feras pariter, mater quibus olim 
815 terras et equos immersit et Amphiaraum. 

NAT. COM. EMEND. 


13. EJUSDEM. 
Alcmeoni. 

Tu reditum in patriam votis flagrantibus urges 
versus ad Arcadiam. FR. VIGER. 
14. EJUSDEM. 

Ergino. 
Ergine, o Clymeni proles Presbonids:e, ad aram 
exquirens sobolem, venisti sero : sed et nunc 
temoni vetulo validum preetendito rostrum. 
ROM. AMAS. 
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17. TOY AYTOY. 
"Aptatopaxy e. 
Νίκην cot φαίνουσι θεοὶ δι᾽ ὁδοῖο στενύγρων. 
18. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Τημένῳ. 
Ἄγγελον ἡμέτερον χτείνας ἀνε ξαο Tov: 
εὔχευ Καρνείῳ τελέειν eí6ac Ἀπόλλωνι. 


19. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
᾿Απολλοφάνει Ἀρχάδι. 
Ὦ μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστὼν, ἀσχληπιὲ, πᾶσιν, 
ὃν Φλεγνηίς ἔτικτεν ἐμῇ φιλότητι μιγεῖσα 
ἱμερόεσσα Κορωνὶς ἑνὶ χραναῇ ᾿πιδαύρῳ. 
90. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Πελοποννυ σίοις. 


Ὦ γῆς ἀχρόπολιν πάσης Πηλοπηίδα κλεινὴν 
ναίοντες, πρέσθεις τε βροτῶν πάντων χαὶ ἄριστοι, 
φράζεσθ᾽ ἐξ ἐμέθεν χρησμὸν θεοῦ, ὅττι χεν εἴπω. 
Ζεὺς ὑμῖν τελετῆς μῆνιν ἔχει ἣν διέχρησεν, 

s οὕνεχ᾽ ἀτιμάζοντες Ὀλύμπια πασινάναχτος 
Ζηνὸς, — τοῦ πρῶτος μὲν ἰδρύσατο xal θέτο τιμὴν 


Πεῖσος, καὶ μετὰ τόνδε Πέλοψ, ὅτε δῆμον ἕναιεν 

ἐλλάδα, θῆχε δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔροτιν χαὶ ἔπαθλα θανόντι 

Οἰνομάῳ, τρίτατος δ᾽ ἐπὶ τοῖς παῖς ἀμφιτρύωνος 
10 βραχλέης ἐτέλεσσ᾽ ἔροτιν xal ἀγῶν᾽ ἐπὶ μήτρῳ 


Τανταλίδῃ Πέλοπι φθιμένῳ --- τὸν δήποθεν ὑμεῖς 
λείπετε xal τελετήν. Ἧς χωσάμενος χατὰ θυμὸν | 


11. EJUSDEM. 


Aristomacho. 
Angustum per iter palmam tibi numina monstrant, 
FR. VIGER. 
18. EJUSDEM. 
Temeno. 


Legati has nostri solvis pro sanguine poenas; 
Carnio supplex Phobo sacra concipe vota. 


FR. VIG. 
19. EJUSDEM. 


Apollophani Arcadi. 
Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 
filia quem Phlegys peperit mihi juncta cubili 
in campis, Epidaure, tuis, formosa Coronis. 
ROM. AMAS. 
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417. EJUSDEM. 
Aristomacho. 


Victoriam tibi monstrant dii per vie angustias. 


18. EJUSDEM, 


'TTemeno. 


Nuntio nostro occiso, luisti poenam : 
vove Carnio te instituturum sacra Apollini. 


19. EJUSDEM, 
Apollophani Arcadi. 


O [tu] magnum gaudium mortalibus cretus, /Es- 

[culapi, cunctis, 
quem Phlegyeis peperit meo amori juncta 
amabilis Coronis in aspera Epidauro. 


90. EJUSDEM, 


Peloponnesiis. 


O qui terre totius arcem Pelopeiam famosam 
incolitis, venerandi mortaliumque omnium optimi, 
percipite ex me oraculum dei, quodcunque dicam. 
Jupiter in-vos iram habet ob sacra que perdocue- 
quia negligentes Olympia omnipotentis [rat, 
Jovis, — cujus primus quidem constituit et posuit 
[honores 
Pisus, et post huncce Pelops, cum in populo ha- 
[bitabat 
greco, instituit autem deinceps festum et certa- 
mina mortuo 
OEnomao, tertiusque post illos filius Amphitryonis 
Hercules celebravit festum et certamen pro avunculo 
Tantalida Pelope mortuo — quem quolibet-modo 
linquitis et ejus sacra. Ob quie irato corde — [vos 


20. HJUSDEM. 
Peloponnesiis. 


O qui telluris famosam totius arcem 

mortales inter natuque et laude supremi 
incolitis, quee fata dei cano discite jussu. 
Neglecta altitonans irascitur ob sacra vobis 
Juppiter, immenso qui maximus imperat orbi. 
Cujus Olympia vos cultu spoliastis avito : 

qua princeps Jovis ut Pisus celebraret honorem 
instituit : post huncque Pelops, quo Grzecia rege 
floruit, unanimesque habuerunt moenia cives, 
C(Enomao instituit certamina lumine casso. 
Tertius hsc Pelopi satus Amphitruone dicavit 
Tantalide, grati servans pia jura nepotis. 

Hsec sacra et ludos abolere hos Juppiter ausis 
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CAPUT VI. ORACULA. 469 


10 ἡ μὲν ἐλευθερίας εἷς τίμιον olxov ἄγουσα, 
ἡ δ᾽ ἐπὶ δουλείας φευχτὸν δόμον ἡμερίοισι" 


καὶ τὴν μὲν διά τ᾽ ἀνδροσύνης ἱερῆς θ᾽ ὁμονοίας 
ἔστι περᾶν, ἣν δὴ λαοῖς ἡγεῖσθε χέλευθον" 
τὴν δὲ διὰ στυγερῆς ἔριδος χαὶ ἀνάλχιδος ἄτης 
1$ εἰσαφιχάνουσιν" τὴν δὴ πεφύλαξο μάλιστα. 
95. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Λακεδαιμονίων βασιλεῦσι Χαριλάῳ xal ᾿Αρχελάῳ. 
Εἴ χεν ἐπιχτήτου μοίρης λάχος ἀπόλλωνι 
ἥμισυ δάσωνται, πολὺ λώϊον ἔσσεται αὐτοῖς. 
26. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Ἀλχαμένει xai Θεοπόμπῳ τοῖς Λαχεδαιμονίων 
βασιλεῦσι. 


ἁ φιλοχρηματία Σπάρταν ditt, ἄλλο δὲ οὐδέν, 


97. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Κούρην ἄχραντον νερτέροισι δαίμοσι 

χλήρῳ λαχοῦσαν Αἰπυτιδῶν ἀφ᾽ αἴματος, 

θυηπολεῖτε νυχτέροισιν ἐν σφαγαῖς. 

Χρὴ δ᾽, ἂν φύγῃ γε, xal παρ᾽ ἀλλοίου τότε 
5 θυεῖν, διδόντας ἐς σφαγὴν ἑχουσίως. 


28. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μεσσηνίοις. 
Παρθένον Αἰπυτίδα χλῆρος καλεῖ, ἥντινα δοίης 
δαίμοσι νερτερίοις, xa xev σώσειας Ἰθώμην. 
29. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μεσσηνίοις. 


Εὗτε τράγος πίνῃσι Νέδης ἑλικόρροον ὕδωρ, 
οὐχέτι Μεσσήνην ῥύομαι" σχεδόθεν γὰρ ὄλεθρος. 


Heec quidem libertatis ad pretiosam domum ducens, 
illa vero ad servitutis domum fugiendam unum- 

[diem-durantibus (i. e. hominibus) : 
et illam quidem cum fortitudine sacraque concordia 
licet ingredi, quam populis preite semitam; 
banc vero per odiosam rixam et ignavam eruinnam 
ineunt : hanc tu maximopere caveto. 


25. EJUSDEM. 
Lacedsemoniorum regibus Charilao et Archelao. 
Si acquisite sortis partem Apollini 
dimidiam tribuerint, multo melius erit ipsis. 


96. EJUSDEM. 


Alcameni et Theopompo Lacedzemoniorum 
regibus. 
Avaritia Spartam evertet, aliud vero nihil. 
27. EJUSDEM. 


Puellam intemeratam inferis diis 

sorte ductam, /£pytidum sanguine oriundam, 
mactate nocturnis cedibus. [tum 
Oportet autem, si fugerit, vel ex alio sanguine 
mactare aliam dantes ad cedem libenter. 


28. EJUSDEM. 
Messeniis. : 
Virginem JEpylida sors vocat, quam deàeris 
Diis inferis, atque (inde) servabis Ithomen. 
99. EJUSDEM. 
Messeniis. 
Ubi hircus bibet Ned per gyros-fluentem aquam, 


non amplius Messenen servabo : prope enim erit 
[exitium. 


altera honoratas fert Libertatis ad sedes, 

altera Servitii tectum illztabile pandit; 

illam vis animi, et sacro concordia gressu 
trajiciet, quam tu populis monstrare memento : 
hanc lis dira aperit, tristique ignavia vultu. 


FR. VIGER. 


25. XJUSDEM. 
Lacedaemoniorum regibus, etc. 


8i partem in qussstus ab utroque vocetur Apollo 
dimidiam, longe sors lsetior inde sequetur. 


FR. VIGER. 


27. EJUSDEM. 


Nescia viri puella geniis inferis 
ZEpytidum ab alto sorte ducta sanguine 


det colla nocturnis secanda ceedibus. 
Si spes fefellit, vos ab alio sumite 
libenter offerente virginem neci. 
ROM. AMAS. EMEND. 


98. EJUSDEM. 
Messeniis. 


Manibus /Epytidem poscunt nigra fata puellam, 
quam tu si dederis, caram servabis Ithomen. 
FR. VIGER. 
29. EJUSDEM. 
Messeniis. 


Ipse, Nedes dum hircus bibat alta fluenta, nec ultra 
Messenen servo. Prope enim instant tristia fata. 
ROM. AMAS, 
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30. TOY AYTOY. 
Ἀριστοδήμῳ βασιλεῖ. 
Τοῖς τρίποδας περὶ βωμὸν ἰθωμάταᾳ Διὶ πρώτοις 
acf sacc) δεχάδων ἀριθμὸν δὶς πέντε, δίδωσι 
σὺν κύδει πολέμου γαῖαν M σσηνίδα δαίμων. 
Ζεὺς γὰρ ἕνευσ᾽ οὕτως. À- “τῇ δέ σε πρόσθε τίθησιν, 
5 f| τ᾽ ὀπίσω τίσις ἐστὶ. * 4L οὐ θεὸν ἐξαπατώης. 
ἕρδ', ὅππη τὸ χρέ...΄ ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων. 
81. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀριστοδήμῳ. 
Κῦδός σοι πολέμοιο διδοῖ θεός" ἀλλ᾽ ἀπάταισι 
φράζου μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχθρὸς ἀνέλθῃ 
χρείσσων᾽ εἰ γὰρ ἄρης χείνων εὐήρεα τεύχη, 


χαί τε χορῶν στεφάνωμα πιχροὺς οἰχήτορας ἕξει, 
5 τῶν δύο συντυχίαις χρυπτὸν λόχον ἐξαναδύντων. 


Οὐ πρόσθεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόψεται ἱερὸν ἦμαρ, 
πρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρεὼν ἀφίχηται. 
32. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τελεσίχλει. 
ἄγγειλον Παρίοις, Τελεσίκλεες, ὥς σε χελεύω 
νήσῳ ἐν Περέῃ χτίζειν εὐδείελον ἄστυ. 


33. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Λακεδαιμονίοις. 


Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽ ἐφέπειν χερὶ Φοῖδος ἄνω- 
[ 
γεν, 

ἀλλ᾽ ἀπάτῃ μὲν ἔχει λείαν Μεσσηνίδα λαὸς, ᾿ 


ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἀλώσεται αἴσπερ ὑπῆρξεν. 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


30. EJUSDEM. 
Aristodemo regi. 


Illis qui tripodas cireum aram Ithomei Jovis primi 

posuerint, denos bis quinque numero, dat 

cum laude belli terram Messeniam deus. 

Jupiter enim ita annuit. Fraus autem te promovet, 

et postea ultio est, et deum non fallere possis. 

Fac, qua necesse est : damnumque aliis est ante 
[alios. 

31. EJUSDEM. 


Aristodemo. 


Laudem tibi belli dat deus : sed fraudibus 

cave ne Sparte dolosum agmen inimicum redeat 
validius : etenim si Mars illorum bene-compacta 
[arma 
et jam chororum corona acerbos incolas habebit, 
cum duo uno-fortune-casu ex occultis insidiis eru- 
[perint. 

Sed non prius hunc finem videbit sacra dies, 
quam qua commutant naturam ad id-quod-oportet 
[veniant. 

32. EJUSDEM. 


Telesicli. 


Nuncia Pariis, Telesicles, me tibi jubere 
ut insula in Aeria condas conspicuam urbem. 


33. EJUSDEM. 
Lacedsmoniis. 


Non te pugne tantum opus obire manu Phoebus 
[jubet, 
sed fraude quidem habet predam Messeniam po- 
[pulus, 
lisdem et artibus capietur, quibus prior-usus-est. 


30. EJUSDEM. 
Aristodemo regi. 


Primus Ithomteei tripodas circum Jovis aram 

qui statuet decies denos, cum laude tenebit 

Messenen; id enim Jovis immutabile numen 

decrevit. Sed te fraus promovet arte dolosa, 

et post ultio erit : nec fallere numina possis. 

Fac ut fata volunt : nunc hos, nunc sors premit illos. 
RCM. AMAS. EMEND. 


31. EJUSDEM. 
Aristodemo. 


Ecce manet fato longi te gloria belli : 
at Spartana phalanx ne vincat fraude, caveto. 
Nam bene compacta illorum si vasa habeat Mars, 


sseevum habitatorem feret.alta corona chororum, 
quum gemini e latebris erumpent forte sub auras. 
Nec prius eventum rerum lux alma videbit, 
quam, qua sunt contra naturam, hsec ordine cedant. 
R. AMAS. 
32. EJUSDEM. | 


Telesicli. 


I, Pariosque mone, Telesicles, numine nostro, 
insula in Aeria sublimem sedibus urbem 


condere te jussum. FR. VIG. 


98. EJUSDEM. 


Non Martis tantum suadet tibi munera Phoebus : 
astu capta fuit quondam Messenia tellus, 
prisca fraude novo rursus capietur ab hoste. 

ROM. AMAS. 


CAPUT VI. ORACULA. 


94. TOY AYTOY. 


Φαλάνθῳ xal τοῖς ᾿Επευναχταῖς. 


α. Καλόν τοι τὸ μεταξὺ ΚὈρίνθου xai Σικυῶνυς" 


ἀλλ᾽ οὐχ οἰχήσεις, οὐδ᾽ εἰ παγχάλχεος εἴης. 
Σατύριον φράζου " Τάραντός τ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ 

καὶ λιμένα Σχαιὸν καὶ ὅπου τράγος ἁλμυρὸν olbua 
5 ἀμφαγαπᾷ τέγγων ἄχρον πολιοῖο γενείου " 

ἔνθα Τάραντα ποιοῦ ἐπὶ Σατύριον βεθαῶτα. 


B. Σατύριόν τοι δῶχα, Τάραντά τε πιόνα δῆμον 
οἰχῆσαι, καὶ πῆμα ἰαπύγεσσι γενέσθαι. 


35. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Apyiq. Κορινθίῳ. 
ὀρτυγίη τις κεῖται ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ, 
Τριναχίης καθύπερθεν, ἵν᾽ ἀλφείου στόμα βλύζει 
μισγόμενον πηγαῖσιν ἐῦυρρείτης ἀρεθούσης. 


36. ΤΟΥΑΥΤΟΥ͂. 
Μυσχέλλῳ. 


α. Μύσχελλε βραχύνωτε, φιλεῖ δ᾽ ἑκάεργος ἀπόλ- 
uo», 

xal γενεὰν δώσει" τόδε δὲ πρότερόν σε χελεύει, 

οἰκῆσαί σε Ἀρότωνα μέγαν καλαῖς ἐπ᾽ ἀρούραις. 


B. Αὐτός σοι φράζει ἑκατηδόλος᾽ ἀλλὰ συνίει. 


Οὗτος μὲν Τάφιός τοι ἀνήροτος, ἠδὲ δὲ Xa)xG, 
ἠδὲ δὲ Κουρήτων " ἡ ἱερὰ χθών, 

αἵδε δ᾽ Ἐχινάδες εἰσί * πολὺς δ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ πόν- 
5 Οὕτω c' οὐχ ἄν φημι Λαχινίου ἄχρου ἁμαρτεῖν [τος. 
οὐδ᾽ ἱερᾶς Κριμίσης οὐδ᾽ Αἰσάρου ποταμοῖο. 


γ. Νύσχελλε βραχύνωτε, παρὲχ θεὸν ἄλλα ματεύων 
χλαύματα μαστεύεις᾽ δῶρον δ᾽ ὃ διδῷ θεὸς αἴνει, 


37. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Mucxé xai "Apyig, τῷ μὲν Κρότωνα, 
τῷ δὲ Σνραχούσας χτίζειν μέλλονσι. 


Χώρας xal πόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 
ἤλθετ᾽ ἐρησόμενοι Φοῖδον, τίνα γαῖαν ἴχησθε. 
Αλλ᾽ ἄγε δὴ φράζεσθ' ἀγαθῶν πότερόν xsv ἔλοισθε 


πλοῦτον ἔχειν χτεάνων T) τερπνοτάτην ὑγίειαν. 


A11 
94. EJUSDEM. 
Phalantho et Epeunactis. 


I. Pulera quidem regio inter Sicyonem et Corin- 
[thum, 
sed non obtinebis, etiamsi totus &neus esses. 
Satyrium autem cogita et Tarenti limpidam undam, 
Sciumque portum, et ubi caper salsum tquor 
exosculatur bumectans extremitatem barbe cane, 
ibi Tarentum exstrue super Satyrio prolensum. 


II. Satyrium tibi dedi Tarentumque cum opimo 
habitare, et exitium Japygibus inferre. — (populo 


90. EJUSDEM. 


Archis Corinthio. 


Ortygia quedam jacet in obscuro ponto, 
Trinacriam supra, ubi Alphei ostium manat 
se miscens fontibus pulcre-fluentis Arethusa. 


36. EJUSDEM. 
Myscello. 


I. Myscelle gibbose, amat te procul-feriens Apollo, 
et progeniem tibi largietur : hocce autem prius 

[tibà mandat, 
ut condas Crotonem magnam pulcris in agris. 


II. Sic fatur ipse tibi longe-jaculans, tu vero tecum 
[reputa. 
Hic est Taphius mons inaratus, tum Chalcis (/Eto- 
tum Curetum sacra regio, [lica), 
exin Echinades, dein amplus sinistrorsum pontus. 
Sic te 8 Lacinio promontorio non aberraturum dico, 
neque a sacra Crimisa neque ab /Esaro fluvio. 


II. Myscelle gibbose, preter Dei voluntatem alia 
[petens 
ejulatus queris; donum vero, quod deus det, ratum 
[habe. 

1, EJUSDEM. 


Mvscelo et Archis, illi Crotona, huic Syracusas 
condituris. 


Terre et urbis incolam populum habentes |ritis. 
venistis interrogaturi Phoebum quam terram pelie- 
Verum agedum, cogitate bonorum utrum eligere- 
divitias habere an letissimam sanitatem. [tis 


35. EJUSDEM. 
Archie Corinthio. 


Trinacriam supra cano jacet insula ponto : 


Ortygiam dixere: ubi leta fluenta refundit 
Alpheus, pulersee sese immiscens Arethusee. 
ROM. AMAS 
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38. TOF ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Σόλωνι. 
*Hao μέσην κατὰ νῆα, χυθεονητήοιον ἔργον 
εὐθύνων" πολλοί τοι ἀθηναίων ἐπίχουροι, 
39. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
To αὐτῷ. 
ἀρχηγοὺς χώρας θυσίαις ἥρωας ἐνοίχους 


ἴλασο, τοὺς χόλπος ἀσώπιος ἀμφιχαλύπτει, 
οὗ φθίμενοι δέρχονται ἐς ἠέλιον δύνοντα. 


40. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀναχάρσιδι. 


Οἰταΐόν τινα φημὶ Μύσων᾽ ἐν Χηνὶ γενέσθαι 
σοῦ μᾶλλον πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευχαλίμῃσι. 


41. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Βάττῳ. 
Βάττ', ἐπὶ φωνὴν ἦλθες" ἄναξ δέ σε Φοῖδος ἀπόλ- 
[λων 
εἰς Λιδύην πέμπει χαλλιστέφανον Κυρήνης 
εὐρείης ἄρχειν καὶ ἔχειν βασιληίδα τιμήν. 
ἔνθα σε βάρδαροι ἄνδρες: ἐπὰν Διδύης ἐπιθήης, 


5 βαιτοφόροι ἐπίασι" σὺ δ' εὐχόμενος Κρονίωνι 
Παλλάδι τ᾽ ἐγρεμάχῃ γλαυχώπιδι xal Διὸς υἱῷ 


Φοίδῳ ἀχερσεχόμῃ, νίχην ὑποχείριον ἕξεις, 
xal μάχαρος Λιθύης χαλλιστεφάνου βασιλεύσεις 
αὑτὸς καὶ γένος ὑμόν * ἄγει δέ σε Φοῖδος ἀπόλλων. 


43, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Βάττω. 
Βάττε, τὸ πρόσθε χαχὸν, τὸ δὲ δέυτερον ἐσθλὸν 
[ἐρευνᾷς. 
ἔρχεο, λεῖφ᾽ ἁλίαν χώραν * ἤπειρος ἀμείνων " 
ἠῷος πρότερον δόλον ἔχδαλε, πείθοϊ πείθων. 
Στέρξον γῆν ὁσίως στερρήν᾽ μισεῖς ἀθεμίστως. 
ὅ Ol& τ᾽ ἀνὴρ ἕρξει, τοῖον τέλος αὐτὸν ἱχάνει, 


48. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θεσσαλοῖς περὶ βασιλέως. 


Τόν Πυρρόν τοι φημὶ, τὸν ἀρχεδίχη τέχε παῖδα, 


ANTHOLOGLE GR/EC/E APPENDICIS 


38. EJUSDEM. 
Soloni. 


Sede media in nave, gubernandi munus 
dirigens : multi tibi ex Atheniensibus adjutores. 


39. EJUSDEM. 
Eidem. 


Duces regionis sacrificiis heroas domesticos 
placato, quos sinus Asopius contegit, 
qui defuncti spectant solem occidentem. 


40. EJUSDEM. 
Anacharsidi. 


OEteum quemdam aio Mysonem Cbene natum esse, 
magis quam te instructum pectore sapienti. 


41. EJUSDEM. 
Batto. 


Batte, vocis causa venisti : rex autem te Phoabus 
[Apollo 

mittit in Libyam pulcre-coronatam, Cyrene 
ut ample imperes, nabeasque regiam dignitatem. 
Ibi te barbari homines, postquam ad Libyam ap- 
[puleris, 
lgnis-e-pelle-confectis-induti aggredientur : tu vero 
[precans Saturnium, 
Minervamque bellicosam casios-oculos-habentem, 
[et Jovis filium, 
Phoebum intonsum, victoriam facilem impetrabis, 
et bene-coronate beateque Libyseimperiumtenebis 
ipse genusque vestrum ; tibi vero dux est Phobus 
(Apollo. 

42. EJUSDEM. 
Batto. 


Batte, prius illud male, alterum vero bene queris. 
Proficiscere, linque maris insulam ; continens pre- 

[stat ; 
mane priorem fraudem ejice, suada persuadens. 
Terram ama, ut par est, firmam, oderis immerito. 
Qualia faciet vir, tales habebit eventus. 


43. EJUSDEM. 
Thessalis de rege sciscitantibus. 


Pyrrhum, i.c. Rufum, illum dico, quem Archedice 
[peperit filium. 


J8. EJUSDEM. 
Soloni. 
Puppe gubernitor media stans dirige cursus; 
subsidio multi venient, ne αἰ ἴον, Athenis. 
LAP. FLORENT. 


39. EJUSDEM. 
Eidem. 
Ductores supplex heroas venerabcre sacris, 
quos ager Asopi gremio complexus amceno 
condit, et occidui prospectant lumina solis. 
LAP. FLORENT. 


CAPUT VI 
44. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
᾿λοτυπαλαιεῦσι. 
Ὕστατος ἡρώων Κλεομήδης ἀστυπαλαιεύς, 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ᾽ ἅτε μηχέτι θνητὸν ἐόντα. 


45. TOYAYTOrY. 
Κρησί. 
Φαιστοῦ χαὶ Τάρρας ναέται, Δίου τε πολύρρου, 
Πυθῷον χέλομαι τελέειν Φοίδοιο χαθαρωὸν 
εὐαγέοντας, ὅπως Κρήτην χαταναιετάητε, 
ὅλθον μὴ πατρίοισι νόμοις xai Ζῆνα σέθοντες. 
46. *O αὐτὸς χρησμὸς Οἰνομάω παρῳδυμένος. 


ΔΛήρου xal μανίας ναέται, πολλοῦ θ᾽ ἅμα τύφου, 
οἰχεῖον τελέειν χέλομαι χήροιο καθαρμὸν 
εὐαγέοντας, ὅπως σοφίαν χάτα ναιϊετάητε 
ὅλθον μὴ πατρίοισι νόμοις, θείοις δὲ σέδοντες. 
41. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Δελφοῖς. 
Q Δελφοὶ, λίσσεσθ᾽ ἀνέμους, καὶ λώϊον ἔσται, 


48. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μεγαρεῦσιν. 

ὄλόιοι, οὗ κείνην πόλιν ἀνέρες οἰχήσουσιν 
ἀχτῆς Θρηϊκίης, ὑγρὸν παρ᾽ ἄχρον στόμα πόντου, 
ἔνθ᾽ ἰχθῦς ἔλαφός τε νομὸν βόσχουσι τὸν αὐτὸν" 
στέλλειν δ᾽ ὡς ὥχιστα xal εἷς φρένα πάντα λαθόντα. 

49. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἀργείοις. 

ὋὉλόθιοι, οὗ χείνην ἱερὴν πόλιν οἰχήσουσιν, 
Brev Θρηϊχέην τ᾽ ἔνυγρον παρά τε στόμα πόντου, 
ἔνθα δύο σχύλαχες πολιὴν λάπτουσι θάλασσαν, 
ἔνθ᾽ ἰχθὺς ἔλαφός τε νομὸν βόσκονται ἐς αὐτόν, 

ὅ0. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἀντιφήμῳ xal Ἐντίμῳ. 


Ἔντιμ᾽ ἠδὲ Κράτωνος ἀγαχλέος υἱὲ δαΐφρον, 


. ORACULA. 
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Á&. EJUSDEM. 
. Astypalseensibus. 


Ultimus heroum Cleomedes Astypalaensis est, 
quem sacrificiis honorate quippe qui non jam 


[mortalis sit. 
45. EJUSDEM, 


Cretensibus. 


Pheesti et Tarrhe incole, Diique multiflui, 
Pythicam jubeo vos perficere Phobi lustrationem 
sacratos, ut Cretam habitetis, 

felicitatem non patriis legibus Jovemque colentes. 


406. Idem oraculum ab (Enomao jocose refictum. 


Nugarum et insanie incole, multeque simul vani 
proprium perficere jubeo insanite piaculum [tatis, 
sacratos, ut per sapientiam habitetis, 

divitias non patriis legibus, divinis vero colentes. 


&7. EJUSDEM. 
Delphis. 


O Delphi, placate ventos, et melius erit. 


48. EJUSDEM. 
Megarensibus. 


Felices, qui illam urbem viri habitabunt — [ponti, 
littoris Thracli, humidum ad extremum ostium 
ubi pisces, cervusque pascua pascunt eadem ; 

mitte aulem quam celerrime et omnibus mente 


[perceptis. 
49. EJUSDEM, 


Argivis. 
Felices illi qui urbem illam s&cram incolent, 
et actam Threiciam, ad aquosi os ponti, 


ubi duo catuli mare canum lambunt, 
piscisque et cervus simul pabulantur. 


50. EJUSDEM. 
Antiphemo et Eatimo. 


Entime et Cratonis incliti fili bellicose, 


à. EJUSDEM. 
Astypalzensibus. 
Ultimus heroum Cleomedes Astypalensis, 


quem jam immortalem Superüm dignamini honore. 


ROM. AMAS. 
45. EJUSDEM. 


Cretensibus. 


Qui Phastum ac Tarrham incolitis, Diumque mari- 
fluctibus obsessum, Pythoa piacula Phoebi [nis 
sunt ritu servanda suo, sancteque cavendum 


ne Creta in patria, patriis Ditique Jovique 
legibus antiquos deinceps reddatis honores. 
FR. VIGER. 


46. Idem oraculum ab OEnomao facete refictum. 


Quos nug:e csecusque furor, fastusque superbus 
occupat, insanse curare piacula mentis 
vos jubeo, ut sanctos melior sapientia cives 
aecipiat, nec jam patri; qua moribus itur, 
legibus at sacris opibus studeatis et auro. 

PR. VIGER. 
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ἐλθόντες Σικέλην [εἰς] χθόνα ναίετον ἄμφω, 
δειμάμενοι πτολίεθρον ὁμοῦ Κρητῶν ῥοδίωντε.- 
πὰρ προχοὰς ποταμοῖο Γέλα συνομώνυμον &yvóv. 
51. TOY AYTOY. 
Μιλησέοις. 
ἔχγονε Μιλήτου, τρίποδος πέρι Φοῖδον ἐρωτᾷς" 
ὃς σοφίῃ πάντων. πρῶτος, τούτου τρίποδ᾽ αὐδῶ, 


59, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Περὶ Χαρίτωνος καὶ Μελανίππου ἐπιδουλευσάντων 
Φαλάριδι. 


Εὐδαίμων Χαρίτων χαὶ Μελάνιππος ἔφυ, 
θείας ἀγητήρες ἐφαμεορίοις φιλότατος, 
58. TOY AYTOY. 
Δήλῳ νήσῳ. 
Κινήσω χαὶ Δῆλον, ἀχίνητόν περ ἐοῦσαν. 


54. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Φιγαλεῦσιν. 


ἁρχάδες ἀζᾶνες βαλανηφάγοι, ot Φιγάλειαν 

νάσσασθ᾽, ἱππολεχοῦς Δηοῦς χρυπτήριον ἄντρον, 

ἥχετε πευσόμενοι λιμοῦ λύσιν ἀλγινοέντος, 

μοῦνοι δὶς νομάδες, μοῦνοι πάλιν ἀγριοδαῖται. 
5 Δῃηὼ μέν σέ γ᾽ ἔπαυσε νομῆς, Ano δὲ νομήων 


ἐλχησισταχύων, xai ἀναστοφάγον πάλι θῆχε, 
νοσρφισθεῖσα γέοα προτέρων τιμάς τε παλαιάς. 


Καί σ᾽ ἀλληλοφάγον θήσει τάχα χαὶ τεχνοδαίτην, 
εἰ μὴ πανδήμοις λοιδαῖς χόλον λάσσεσθε, 


40 σήραγγός τε μυχὸν θειχῖς χοσμήσετε τιμαῖς, 


99. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Συδαρίτα:ς. 


Εὐδαίμων, Συθδαρῖτα, πανευδαίμων σὺ μὲν αἰεὶ 


51. EJUSDEM. 
Milesiis. 
De tripode ex Phobo quseris; Milesia prolest 
Huic tripodem addico, cui sit sapientia prima. 
DIOG. LAERT. ED. DID. 


52. EJUSDEM. 
De Charitone et Melanippo. 
Et Chariton felix, et Melanippus erant, 
quos divina duces olim concordia sensit. ^ FR. vig. 
94. EJUSDEM. 
Phigalensibus. 
Arcades Azanes vos glandivori, Phigaleam 


profecti Siculam [in] terram ibi habitate ambo, 
exstructa urbe quie simul Cretensium Hodiorurn- 
apud ostia fluminis Geli cognomine sacro. [que s;! 


51. EJUSDEM. 
Milesiis. 
Proles Mileti, de tripode Phoebum interrogas : 


qui sapientia omnium primus est, hujus tripodem 


[esse dico. 
52. EJUSDEM. 


De Charitone et Melanippo, qui insidias struxe:rant 
Phalaridi. 


Felix Chariton et Melanippus est, 
divine auctores mortalibus amicitias. 


53. EJUSDEM. 
Delo insulse. 


Movebo et Delum, immobilis quamvis sit. 


94. EJUSDEM. 
Phigalensibus. 


Arcades Ázanes glandivori, qui Phigaleam [trum, 
babitatis, equum-partu-enixe Cereris occultum an- 
venitis sciscitaturi famis solutionem molesta, [tes. 
soli bis nomades, soli rursum agresti-victu-uten- 
Ceres quidem te privavit pabulis, Ceresque pasto- 
[ribus te privavit 
spicas-trahentibus, et fe non-farreivorum rursus 
(fecit, 
fraudata muneribus priscis et honoribus antiquis. 
Et tealterum-altero vescentem faciet brevi et natos- 
nisi publicis libationibus iram placetis, [epulantem. 
specusque recessum divinis ornetis honoribus. 


59. EJUSDEM. 
Sibarytis. 


Felix, Sybarita, omnino-felix tu quidem semper 


alma qui Cereris spel:a reposte habitatis, 
scitatum accestis causamque famisque levamen, 
soli bis nomades, baccisque agrestibus alti. 
Pabula l:eta Ceres gravidasque abolevit aristas, 
teque iterum ad dulces fagos glandesque coegit, 
priscis muneribus privata et honore vetusto. 
Alterum in alterius convertet corpus et ipsos 
natos, ni festo places libamine divam, 
divinoque sacros ornetis honore recessus. 

ROM, AMAS. EMEND. 


$3. EJUSDEM. 
Sybaritis. 
Semper eris feliz venerans gens numina divum, 


CAPUT Vi. ORACULA. 


ἐν θαλίῃσι ἔσῃ, τιμῶν γένος αἰὲν ἐόντων. 
E3:' ἂν δὴ πρότερον θνητὸν θεοῦ ἄνδρα σεθίσσης, 
τηνίχα σοι πόλεμός τε xal ἔμφυλος στάσις ἥξει. 


$6. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Συδαρέταις. 
Baiv' ἀπ᾽ ἐμῶν τριπόδων, ἔτι τοι φόνος ἀμφὶ χέρεσσι 


πουλὺς ἀποστάζων ἀπὸ λαΐνου οὐδοῦ ἐρύχει" 
οὔ σε θεμιστεύσω. Μουσῶν θεράποντα χατέχτας 


ἥρης πρὸς βωμοῖσι, θεῶν τίσιν οὐχ ἀλεείνας. 
5 Τοῖς δὲ χαχῶς ῥέξασι δίχης τέλος οὐχὶ χρονιστόν, 


οὐδὲ παραιτητόν, οὐδ᾽ εἰ Διὸς ἔγγονοι εἶεν " 


ἀλλ᾽ αὐτῶν χεφαλῇσι xal ἐν σφετέροισι τέχεσσιν, 
εἰλεῖται, xal πῆμα δόμοις ἐπὶ πήματι βαίνει. 
51. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Χαλχιδεῦσι. 
λψία ἦ ποταμῶν ἱερώτατος εἰς ἅλα πίπτει, 


ἔνθ᾽ εἴσω βάλλοντα τὸν ἄρσενα θῆλυς ὀπυίει, 
ἔνθα πόλιν οἴχιζε, διδοῖ δέ σοι Αὔσονα χώραν. 


58. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Σπαρτιάταις. 


[có» τοι AfjAóv τε Καλαύρειάν τε νέμεσθαι 
Πυθώ τ᾽ ἠγαθέην xai Ταίναρον ἠνεμόεσσαν. 


50. ΑΑΛΟΣ. 


Λακεδαιμονίοις. 


Πολλοὶ ἐν ἀρχαδίῃ βαλανηφάγοι ἄνδρες ἴασιν 
οἵ σ' ἀποχωλύσουσιν ^ ἐγὼ δέ τοι οὔ τι μεγαίρω. 
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in epulis eris, honorans genus illorum qui semper 
[sunt. 

Cum autem mortalem supra deum virum venera- 
[bere, 

tunc tibi bellumque et domestica seditio veniet. 


56. EJUSDEM, 
Sybaritis. 


Abi a meo tripode, etiamnum cedes super manus 
multa destillans ἃ lapideo limine arcet : 
non te responso-dignor. Musarum famulum occi- 
[disti 
Junonis ante aras, deorum ultione non evitata. 
Male enim agentibus supplicii meta non longo- 
[tempore abest, 
neque exorabilis est, ne Jove quidem si nati fo- 
irent; 
ged in ipsorum capita et in ipsorum liberos 
volvitur, οἱ damnum in domibus super damnum 
[venit. 
$7. EJUSDEM. 


Chalcidensibus. 


Apsia fluvius ubi sacerrimus in mare profluit, 
ibi urgentem masculum femina init, 
ibi urbem conde; nam tibi dat Ausonidem regio- 
[nem. 
98. EJUSDEM, 


Spartanis. 


Par tibi Delumque Calaureamque habitare 
et Pytho divinam et Trienarum ventosam. 


59. ALIUD. 


Lacediemoniis. 


e *s a 9 9 9 9? €? e * * ce » d * . 9$ €. 9" 0$ 9? 


Multi i in Arcadia glandivori viri sunt 
| qui te prohibebunt; ego quidem tibi non invideo. 


M ——————————— 


donec plus Superis fueris venerata virum 
intima seditio, tunc et tibi preelia surgent. 
NAT. COM. 


; tunc 


ὅθ. EJUSDEM. 
Sybaritis. 

Cede meis mensis, manibus nam sanguis adhrerens, 
destillansque recens, prohibet te limine templi. 
Non tibi fata canam : magnse Junonis ad aram 
Musarum innocuum stravisti ceede ministrum. 
Non immortales hoc di patientur inultum. 
Si quis enim prudens scelerata e mente profectum 
committat facinus, gravis hunc prope poena sequetur; 
ron exorabit, vel si genus ab Jove summo 


! duceret; ipse suo collo, colloque nepotum 


hoc luet, et generi cumulatim damna ferentur. 
JUST. VULT. 
58 EJUSDEM. 
Spartanis. 
Par fuerit Delon Calaureamque habitare, 
et Pytho sacram, et patientem Teenaron aurse. 


ROM. AMAS. 
59. EJUSDEM. 


Lacedaemoniis. 
Haud equidem invideo tibi ego : sed plurimus Arcas 


glande alitus dura coepto prohibebit inani. 
ROM. AXAS. 
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60. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Θασίοις. 


Θειαγένους δ᾽ ἐλάθεσθε ἑνὶ ψαμάθοισι πεσόντος " 
κεῖθ᾽ ὑμῖν ὁ πρὶν μυριάεθλος ἀνήρ. 


61. TOY AYTOY. 
Αἰγιεῦσι. 


Γαίης μὲν πάσης τὸ πελασγιχὸν ἄργος ἄμεινον" 
ἵπποι Θεσσαλιχαὶ, Λαχεδαιμόνιαι δὲ γυναῖχες, 
ἄνδρες θ᾽, ot πίνουσιν ὅδωρ ἱερῆς ἀρεθούσης: 
. ἄλλ᾽ ἔτι καὶ τῶνδ᾽ εἰσιν ἀμείνονες, οἵτε μεσηγὺ 
5 Τίρυνθος ναίουσι καὶ ἀρχαδίης πολυμήλου, 
ἀργεῖοι λινοθώρηχες, χέντρα πτολέμοιο. 
Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγιέες οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 
οὔτε δυωδέχατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ. 


62. TOY AYTOY. 
"Àox16t. 
ἔστι δὲ Μαιναλίη δυσχείμερος, ἔνθα τε χεῖται 
ἀρχὰς, ἀφ᾽ οὗ δὴ πάντες ἐπίχλησιν καλέονται. 
ἔνθα c' ἐγὼ χέλομαι στείχειν, xal ἐφρονι θυμῷ 
ἀρκάδ᾽ ἀειράμένους κατάγειν εἰς ἄστυ ἐραννόν, 
5 οὗ τρίοδος καὶ τετράοδος καὶ πενταχέλευθος, 
ἔνθα τε δὴ τέμενός τε θυηλάς τ᾽ ἀρχάδι τεύχειν. 


63. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Αἰσώπῳ. 
— Πῶς ἂν πλουτήσαιμι, Διὸς χαὶ Λητόος υἱέ ; 


— Εἰ τὸ μέσον χτήσαιο Κορίνθου καὶ Σικυῶνος. 


64. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Κροίσῳ τῷ Λυδῶν Dacus. 
Οἵδα δ᾽ ἐγὼ ψάμμου τ᾽’ ἀριθμὸν καὶ μέτρα θαλάσ- 
χαὶ χωφοῦ συνίηυι, χαὶ οὐ φωνεῦντος ἀχούω. [σης, 


ὀδμή μ᾽ ἐς φρένας ἦλθε χραταιρίνοιο χελώνης 


ἑψομένης ἐν χαλχῷ ἅμ᾽ ἀρνείοισι χρέεσσιν, 
5 ἦ χαλχὸς μὲν ὑπέστρωται, χαλχὸς δ᾽ ἐπίεσται. 


62. EJUSDEM. 


Arcadibws. 


Frigida M:senalise regio est, ubi conditus Aroas, 

Arcades a cujus dicuntur nomine cuncti. 

Huc ego ferre pedem jubeo te, et pectore leeto 

Arcada sublatum pulcram transponere in urbem, 

quie trivia estque quadrivia, et qui quinque viarum: 

Hic Arcas lucura, sacrorum hic munera habeto. 
ROM. AMAS. 
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60. EJUSDEM. 
Thasiis. 


Theagenem obliti estis qui in arenis cecidit : [cit. 
jacet vobis virillequi antea plurima-certamina-vi- 


61. EJUSDEM. 
ZEgiensibus. 


Terra quidem tota pelasgicum Argos melius est : 

equ& Thessalice et Lacedemonisg mulieres, 

virique qui bibunt aquam sacre Arethuse : 

sed istis etiam et sunt. meliores, qui meditullium 

Tirynthis habitant et Arcadie ovibus-abundaritis, 

Argivi lineis-induti-thoracibus, stimuli belli. 

Vos vero, /Egienses, neque tertii, neque quarti, 

neque duodecimi, neque in ulla ratione, aut nu- 
[mero ullo. 

62. EJUSDEM. 


Arcadibus. 


Est autem Msnalia regio hiemalis, ubi et jacet 
Arcas, ex quo cuncti cognomine vocantur. 

Huc te ego jubeo adire, et leto animo 

Arcada ablatum deducere in urbem amcnam, 

que trivia est et quadrivia et quinque-viis-adeunda, 
ibique lucumque sacraque Arcadi instituere. 


63. EJUSDEM. 
/Esopo. 


Quomodo dives fleri possim, Jovis et Latone fili? 
— Si mediam possideas regionem Corinthum inter 
[et Sicyonem. 

64. EJUSDEM. 


Croesso Lydorum regi. 


Novi ego areneque numerum et mensuras maris, 
et mutum intelligo et non loquentem audio. - 
Odor mihi ad sensus venit duram-pellem-baben- 
[tis testudinis 
dum coquitur in ere cum agninis carnibus, 
cui quidem 888 substratum est, 888 vero super-im- 
[positum. 


64. EJUSDEM. 


Craso Lydorum regi. 


JEquoris et spatium, et numerus mihi notus arens; 
percipio et muti mentem et vel nulla loquentis. 
Venit ad hos sensus nidor testudinis acris, 
quee simul agnina coquitur cum carne lebete, 
sere infra strato, et stratum cui desuper est ses. 

(Ap. Van-Dal. De orac. p. 380.) 


CAPUT VI. 
65. ΤΟΥΑΥΤΟΥ͂. 
Kpoicw. 
Κοοῖσος Ἅλυν διαδὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει. 
66. ΤΟΥ ΛΥΤΟΥ͂. 
᾿Ἀλχαιοῖς. 


Γῆς Πέλοπος ναέται χαὶ ἀχαιίδος, ot ποτὶ Πυθὼ 
ἤλθετε πευσόμενοι, ὥς χε πτολίεθρον ἕλητε, 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ φράζεσθε λάχος πόσον ἦυχρ ἕχαστον, 


λαῶν πινόντων, ῥύεται πόλιν͵ ἠδὲ πέπωχεν. 
Οὕτω γάρ xev ἕλοιτε Φάναν πυργήρεα χώμην. 


61. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μηθυμνήταις. 

ἀλλά κε Μηθύμνης ναέταις πολὺ λώϊον ἔσται, 
φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο χάρηνον. 

68. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

ἀδήλοις. -— Περὶ ἀποιχίας, 

Στέλλ᾽ ἐπὶ χρυσείους ἄνδρας πολυεθνέα λαὸν, 
ὥμοις μὲν χαλκχὸν προφέρων, χερσὶν δὲ σίδηρον. 

69. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Μή μοι Περσῆος σχύλων περιχαλλέα χόσμον 
νηῷ ἐγκαταθῆῇς ᾿ οἰχόνδ᾽ ἀπόπεμπε τάχιστα. 


10. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Χαιρεψῶντι περὶ Σωχράτους. 
ἀνδρῶν ἁπάντων Σωχράτης σοφώτατος. 
Ἵ1. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μνησαρχίδῃ τῷ Εὐριπίδον πατρί. 


ἔσται σοι χοῦοος, Mvrsapy (6v, ὅντινα πάντες 


65. EJUSDEM. 


Craso. 
Crossus Halyn superans magnam pervertet opum vim. 
FR. VIGER. 
66. EUSDkM. 
Achzis. 


Qui Pelopis terras, quique arva tenetis Achivum, 
Pytho venistis scitatum, qua ratione 
urbs obsessa jugum accipiat : curse vobis sit 
observare, bibant quantum qui moenia servant ; 
sicque Phana imperium vestrum turrita subibit. 
ROM. AMAS. 
07. EJUSDEM. 
Methymnais. 


Res tibi Methymnie, felicius, incola, cedet 
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65. EJUSDEM. 
Croeso. 


Croesus Halyn transiens, magnum dissolvet impe- 


[rium. 
06. EJUSDEM. 


Aochzis. 
Terre Pelopis incole et Achaidis, qui Pytho 
venistis sciscitaturi qua ratione oppidum capiatis, 
sed agedum, animadvertite partem quantam dies- 


[queque, 
viris bibentibus, servet urbem (quantam]que bi- 
Sic enim caperetis Phanan, turritum vicum. (berit. 


67. EJUSDEM, 
Methymntieis. 
Sed enim Methymnes incolis multo melius erit, 
phallenum colentibus Dionysi caput. 
68. EJUSDEM. 
Incertis. — De colonia. 


Mitte ad aureos viros copiosum populum,  [rum. 
humeris quidem &s proferens, manibusque fer- 


69. EJUSDEM, 


Ne mihi Perse spoliorum perpulcrum decus 
in templo deponas : domum demitte citissime. 


70. EJUSDEM. 
Chserephonti de Socrate. 


Virorum omnium Socrates sapientissimus. 


11. EJUSDEM. 


Mnesarchide, Euripidis patri. 


Erit tibi puer, Mnesarchida, quem omnes 


— GÓP ERE 


si Bacchi caput ex tereti venerabere ligno. 
F. VIGER. 
68. EJUSDEM. 
Incertis. 
De colonia. 


Auratam ad gentem multos transmitte colonos, 
868 humeris, manibus ferrum importare memento. 
FR. VIGER. 
69. EJUSDEM. 


In templo pulcras nostro ne figite Persei 
exuvias, subito sed vestras mittite in sedes. 
KOM. AMAS. 
71. EJUSDEM. 
Mnesarchide Euripidis patri. 


Te, Mnesarche, manet summo cumulandus honore 
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ἄνθρωποι τίσουσι, xai ἐς χλέος ἐσθλὸν ὀρούσει 
xal στεφέων ἱερῶν γλυχερὴν χάριν ἀμφιδαλεῖται. 


12. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ανσάνδρῳ. 


ὑπλίτην χελάδοντα φυλάξασθαί σε χελεύω, 
γῆς τε δράκονθ᾽ υἱὸν δόλιον χατόπισθεν ἰόντα. 


13. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θεσσαλοῖς. 
Λεῦχτρά τέ μοι σχιόεντα μέλει χαὶ ἀλήσιον οὖδας, 
χαί μοι τὰ Σχεδάσου μέλετον δυσπενθέε χούρα. 
ἔνθα μάχη πολύδαχρυς ἐπέρχεται οὐδέ τις αὐτὴν 
φράσσεται ἀνθρώπων, πρὶν χούριον ἀγλαὸν ἤδην 


5 Δωριέες ὁλέσωσ᾽, ὅταν αἴσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ. 
Τουτάχι δ᾽ ἔστι Κερησσὸς ἁλώσιμος, ἄλλοτε δ᾽ οὐχί, 


14. TOY AYTOY. 


Φωκεῦσι. 


Συμθαλέω θνητόν τε xai ἀθάνατον μαχέσασθαι, 


νίχην δ᾽ ἀμφοτέροις δώσω, θνητῷ δέ νυ μᾶλλον. 


Ἴ5. ΤΟΥΑΥΤΟΥ͂. 
Θηδαίοις. 
Ἑρμῆς T ἀλχίδης χαὶ ἱμαντόμαχος Πολυδεύχης 
οἱ τρεῖς ἀθλησάντες ἀναχτήσουσί σε, Θήδη. 


16. TOY AYTOY. 


Πιέρες αἰνοπαθεῖς, στυγνὴν ἀποτίσετε λώθην 
Ὀρφέ᾽ ἀποχτείναντες ἀπόλλωνος φίλον υἱόν. 


11. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


᾿Αθηναίοις. 


Εἴκοσι τὰς πρὸ χυνὸς xai εἴχοσι τὰς μετέπειτα 


fllius, ac meritsee summa ad fastigia laudis 
conscendens, lretas sacro ex certamine palmas 
auferet. FR. YIGER. 
12. EJUSDEM. 
Lysandro. 
Hopliten jubeo te devitare sonantem, 
terrigenam, qui pone subit cum fraude, dracona. 
GUARIN. VERON. 
19. EJUSDEM. 
Thessalis. 


Leuctra mihi umbrosa est curz, est et Alesia tellus 
et Scedasi soboles, gemin:, miseranda, puelli. 


ANTHOLOGLE GRJEC/.E APPENDICIS 


homines honorabunt, et ad gloriam bonam feretur 
el coronarum sacrarum dulci gratia circumdabi- 
[tur. 
72. EJUSDEM. 
Lysandro. 


Hoplitam sonantem caveas tibi suadeo, 
terreque draconem filium dolosum a tergo eun- 
tem. 
73. EJUSDEM. 


Thessalis. 
[solum 


Leuctraeque mihi umbrosa cure&-sunt et Alesium 
et mihi duo Scedasi sunt-cure miastissimse puella. 
Ilic pugna lacrimosa advenit : neque quisquam eam 
mente-precipiet hominum, antequam juvenum 
(splendidam pubem 
Dores perdiderint, quando fatalis dies venerit. 
Tunc et Ceressus est qui capi possit, alio-tempore 


[nequaquam. 
4. EJUSDEM. 


Phocensibus. 


Committam mortalemque et immortalem ut pu- 


[gnent, 
victoriamque ambobus dabo, mortali vero magis. 


19. EJUSDEM. 
Thebanis. 


Mercurius, Alcides et ciestu-pugnans Pollux 
qui tres athlete fuere reparabunt te, Theba. 
76. EJUSDEM. "m 
[juriz 
Pierides gravia-perpesse, tristis poenas-luetis in- 
qu& Orpheum interfecistis Apollinis carum filium. 


71. EJUSDEM. 
Atheniensibus. 


Viginti dies &nie canem οἱ viginti post 


Pugna illic atrox miscebitur; haud erit ullus 
qui sciat hoc hominum, lumen juvenile priusquam 
perdiderint Dores, fatalis ubi ingruet hora. 
Tunc quoque, non alio capietur Marte Ceressus. 
ROM. AMAS. EMEND. 
T4. EJUSDEM. 
Phocensibus. 
Mortalem atque deum committam cernere ferro, 
vincet uterque horum, sed plus mortalis habebit. 
ROM. AMAS. EMEND. 
Tl. EJUSDEM. 
Atheniensibus. 


Viginti ante dies, totidem postquam exstitit ardens 


CAPUT VI 
οἴχῳ ἑνὶ σχιερῷ Διονύσῳ χρῆσθαι ἰητρῷ. 


18. TOY AYTOY. 
Ῥοδίοις. 


Ἄττιν δ᾽ ἱλάσχεσθε, θεὸν μέγαν, ἀγνὸν ἄδωνιν, 
εὔϊον, ὁλδιόδωρον, ἐὐπλόχαμον Διόνυσον. 


19. TOY AYTOY. 


Θασίοις. 
Εἰς πάτρτην φυγάδας χατάγων, Δήμητραν ἀμήσεις, 


80. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Σιχυωνίοις. 


BouXtóv, Σικυὼν, ζωάγριον aliv ἀράτου, 
ἀμφ᾽ ὁσίῃ θαλίῃ τε χατοιχομένοιο ἄναχτος. ᾿ 
ὡς τὸ βαρυνόμενον τῷδ᾽ ἀνέρι καὶ τὸ βαρῦνον 


γαίης ἔστ᾽ ἀσέδημα xal οὐρανοῦ ἠδὲ θαλάσσης. 


81. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Περὶ θνσιῶν. 


Ἐργάζευ, φίλε, τήνδε θεόσδοτον ἐς τρίδον ἐλθών, 
μηδ᾽ ἐπιλήθεο τῶν μαχάρων θυσίας ἐναρίζων, 
πῇ μὲν ἐπιχθονίοις, πῇ δ᾽ οὐρανίοις, ποτὲ δ᾽ αἴθρης 


αὐτοῖσιν βασιλεῦσιν, καὶ ἠέρος ὑγροπόροιο, 

ὅ ἠδὲ θαλασσαίοις καὶ ὑποχθονίοισιν ἅπασι. 

Πάντα γὰρ ἐνδέχεται φύσεως μεστώματα τῶνδε. 
Ζώων δ᾽ ὡς θέμις ἐστὶ τελευτῆσαι χαθαγισμοὺς 
delato, δέλτοις δὲ χαράσσετε χρησμὸν ἐμοῖο. 
Τρεῖς μὲν ἐπιχθονίοις, τρεῖς δ᾽ οὐρανίοισι θεοῖσι 
10 φαιδοὰ μὲν οὐρανίοις, χθονίοις δ᾽ ἐναλίγχια χροιΐ. 


Τῶν χθονίων διάειρε τριχῆ θυσίας ἐναρίζων, 
νερτερίων χατάθαπτε, χαὶ εἰς βόθρον αἷμα ἴαλλε. 


. ORACULA. 
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domo in umbrosa Dionyso utimini medico. 


18. EJUSDEM, 
Rhodiis. 


Attin placate, deum magnum, sanctum Adonin, 
evium, 'opum-datorem, bene-comptum Dionysum. 


79. EJUSDEM. 
Thasiis. 


In patriam exules reducens, Cererem metes. 


80. EJUSDEM. 
Sicyoniis. 


Consultas, Sicyon, quod vite-premium eter- 
de justis festoque defuncti regis. [num Arati est, 
Quippe si quid molestum habet hunc virum et ei 

[molestum est, 
terre est piaculum et celi atque maris. 


8I. EJUSDEM. 


De sacrificiis. 


Operare, amice, hancce a-deo-datam viam ingres- 
neque obliviscere beatorum victimas mactans, [sus, 
partim terrestribus, partim celestibus, interdum 
[et etheris 
ipsis regibus, et aeris quem-permeant-humida, 
atque marinis et subterraneis omnibus. (istis. 
Cuncta enim nature capiunt, unde expleantur, ab 
Animalium autem ut fas est perficere consecrationes 
canam, tabulis vero inscribite oraculum meum. 
Tres quidem terrestribus, tres vero celestibus diis τ΄ 
candidas quidem celestibus, terrestribus vero 
[similes colore (i. e. atras). 
Terrestrium divide trifariam hostias mactans, 
inferorum sepeli, et in fossam sanguinem mitte. 


— UR IEEE ERRORES —————————————————— 


Sirius, umbrosa medicus sit Bacchus in sede. 
FR. VIGER. 


79. EJUSDEM. 
Thasiis. 
Redde modo exulibus patriam, Ceres ampla metetur 
FR. VIGXR. 
80. EJUSDEM. 
Sicyoniis. 
consultas, Sicyon, Arato gratissima tellus, 
ut pia defuncti celebrentur funera regis, 
si quodcunque viro durum infensumque feretur, 


id scelus infandum coelo, terraque marique. 
LAP. FLORENT. 


81. EJUSDEM. 
De sacrificiis. 


Hoc age rite memor, Superüm qui numine dextro es 
hoc iter ingressus. Felicibus hostia divis 

ab te cseesa cadat, qui terram altaque coeli 

templa tenent, quique eetheria regione morantur, 
aeriosque regunt tractus, quique humida ponti 
marmora, quique umbras sortiti, Erebumque profun- 
res etenim fusa est divüm natura per omnes. [dum : 
Sed quo queque tibi mactanda animantia ritu, 
ante canam ; puris responsum incide tabellis. 

Terna quidem Laribus, totidemque sacrare memento 
cslitibus, verum hoc discrimine : candida nempe 
ctelitibus, Larium sit concolor hostia Terrte. 

Quse Laribus flent, in ternas divide partes, 
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Χεῦε μέλι νύμφησι Διωνύσοιό τε δῶρα. 

ὅσσοι δ᾽ ἀμφὶ γαῖαν πωτώμενοι αἷὲν ἔασι, 
45 τοῖσδε φόνου πλήσας πάντη πυριπληθέα βωμὸν, 

ἐν πυρὶ βάλλε δέμας θύσας ζώοιο ποτηνοῦ, 

καὶ μέλι φυρήσας ἅμα δίῳ ἀλφίτῳ ἔνθεν, 

ἀτμούς τε λιδάνοιο xal οὐλοχύτας ἐπίδαλλε. 

Εὖτε δ᾽ ἐπὶ ψχμάθοισιν ἴης, γλαυχὴν ἅλα χεύας 
80 χαχχεφαλῆς θυσίαζε, xal ἐς βαθὺ χῦμα θαλάσσης 

ζῶον ὅλον προίαλλε. Τελευτήσας τάδε πάντα 

ἐς πλατὺν ἠερίων χορὸν ἔρχεο οὐρανιώνων. 

ἀστραίοις δ᾽ ἥπειτα xai αἰθερίοις ἐπὶ πᾶσιν, 

αἷμα μὲν ix λαιμῶν χρουνώμασιν ἀμφὶ θυηλὰς 
25 λιμνάζειν" τὰ δὲ γυΐα θεοῖς ἐν δαιτὶ πονεῖσθαι" 

ἄκρα μὲν Ἡφαίστῳ δόμεναι, τὰ δὲ λοιπὰ πάσασθαι, 

ἀτμοῖσιν λαροῖσιν ἐνιπλήσαντες ἅπαντα 

ἠέρα ῥευσταλέον " ἐπὶ δ᾽ ἐυχὰς πέμπετε τοῖσδε. 

Ξυνὰ πέλει χθονίων xai ὑποχθονίων τάδε μούνων, 
80 τετράποδα, χθονίοις ἀρνῶν νεοπηγέα γυῖα. 


82. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Πεφὶ ἑαυτοῦ. 


ὧ μέγα πᾶσιν χάρμα βροτοῖσιν 
ἀπὸ σῶν ἱερῶν ματέρος ἀγνᾶς 
προθορὼν τοχετῶν...... 
ἀλλ᾽ ὅτε Λατὼ ὠδὶς ἱερὰ 
5 λάζετο πᾶσαν, ὀροθυνομένων 
διδύμων τοχετῶν ἔνδοθι σηχῶν 
ἵστατο μὲν γαῖ᾽, ἵστατο δ' ἀήρ, 
πάγνυτο νᾶσος, πάγνυτο χῦμα᾽" 
ἀνὰ δ᾽ ἐξέθορες, μάντι Λυχωρεῦ, 
(0 τοξότα Φοῖδε, χατὰ χρησμολάλων 
βασιλεῦ τριπόδων... 


Funde mel nymphis Bacchique dona. 

Qui vero circa terram volantes semper sunt, 

his eiede replens undique igne-plenam aram, 

in ignem jace corpus sacrificati animalis volucris, 
et mel mixtum cum dia hordacea-farina inde, 
vaporesque turis et molas super injice. [sparsa 
Quando vero ad arenam ieris, glauca maris-aqua 
in capite immola, et in profundum pelagi fluctum 
animal integrum porrice. Perfectis hisce omnibus, 
ad latum aeriorum chorum vade celituum. 
Sidereisque deinde et ethereis omnibus, 

sanguis quidem e jugulis saliens circa victimas 
stagnet; membra vero diis in epulum parentur ; 
extrema quidem Vulcano dentur, reliqua vero co- 
vaporibus gratis implentes omnem — [medantur, 
&era fluidum: insuperque vota mittite hisce. 
Communia sunt terrestribus et inferis htec solis 
quadrupedia, terrestribus agnorum recens-com- 


[p&cta membra. 
82. EJUSDEM. 


De se ipso. 


Ὁ qui magnum cunctis gaudium mortalibus, 
ἃ tuis sacris matris pure 

exsiluisti partubus.... 

Sed quando Latonam dolor parturientern sacer 
cepit totam, agitatis 

gemellis feetibus intra septa, 

sistit terra, sistit aer, 

defixa est insula, defixusque fluctus ; 

atque exsiluisti, vates Lycoreu, 

arcitenens Phabe, vaticinorum 

rex tripodum.... 


at quie dis Erebi, terra sepelito sub alta, 
fumantemque cavis scrobibus demitte cruorem. 
Fundito mel Nymphis et mollia dona Lysei. 

Quse circumvolitant humiles vaga numina terras, 
his circum exundans succensa altaria sanguis 
impleat, et sacros avis integra cedat in ignes; 
sed prius infuso subigens tunsa hordea melle, 
hzc turi admixta et salsas super injice fruges. 
Dum maris is vitrei ad tenues facturus arenas, 
infuso glauci prius sequoris haustu 

in caput, excussam macta, totamque profundos 
porricito in fluctus volucrem. Queis rite peractis, 
ad magnos exinde choros vestigia flecte 
cselituum ; sacer seethereis honor omnibus idem, 
effusum scatebris ad farrea liba cruorem 
stagnare, et nota deis apponere membra, 

summa quidem flammis imponere; ctetera mensis 
tu liquidas gratis imple suffitibus auras 

interea, et castis urge pia numina vctis. 


Terrarumque Erebique deis communia solis 
quadrupedum agnorum juvenilia corpora sunt. 
FR. VIGER 
82. EJUSDEM. 


Dc se ipso. 


Omni o populo magna voluptas 
sacra puree matris ab alvo, 

puer exsiliens..... 

Partus s:zvi tota doloris 

dum Latonam vis dia premit, 
sancteque simul clausa parentis 
gemini quatiunt viscera foetus; 
tellus sistit, sistit et aer, 

insula sidit, siditque mare. 

Tu continuo vates Lycie, 

is, arcitenens Phoebe, sub auras, 


fata loquentium prseses tripodum..... FR. VIOER. 


CAPUT VI. 


83. TOY AYTOY. 
Ἀλεῖς βίην xáproc τε λόγων * ψευδηγόρα λέξω. 


84. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀριστίνω. 
ὅσσαπερ ἐν λεχέεσσι γυνὴ τίχτουσα τελεῖται 


ταῦτα πάλιν τελέσαντα θύειν μαχάρεσσι θεοῖσι. 


8b. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Νεανίσκω ἀποδράντι sl; Δελφούς. 
ἀνδρὶ φίλῳ θνήσχοντι παρὼν πέλας οὐχ ἐδοήθεις" 
οὔ σε θεμιστεύσω" περικαλλέος ἔξιθι νηοῦ. 


386. TOY AYTOY 
Kal τῷ ἑτέρῳ. 
ἔχτεινας τὸν ἑταῖρον ἀμύνων" οὔ σ᾽ ἐμέγνεν 


αἷμα" πέλεις δὲ χέρας χαθαρώτερος ἢ πάρος ἦσθα. 


87. TOY ΑΥ̓ΤΟΤ. 


Ἀμρφιχτύοσιν. 


Οὐ πρὶν τῆσδε πόληος ἐρείψετε πύργον EXóvtec, 
πρίν xev ἐμῷ τεμένει χυανώπιδος Ἀμφιτρίτης 
χῦμα ποτιχλύζοι χελαδοῦν ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


88. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περδίχχᾳ. 
ἔστι χράτος βασίλειον ἀγαυοῖς Τημενίδαισι 
γαίης πλουτοφόροιο δίδωσι γάρ αἰγίοχος Ζεύς. 
ἀλλ᾽ ἴθ᾽ ἐπειγόμενος Βοττηίδα πρὸς πολύμηλον " 


ἕνθα δ᾽ ἂν ἀργικέρωτας ἴδῃς χιονώδεας αἶγας 
5 εὐνηθέντας ὕπνῳ, χείνης χθονὸς ἐν δαπέδοισ' 
θῦε θεοῖς μαχάρεσσι xal ἄστυ χτίζε πόληος. 


$9. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Φιλίππῳ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ. 


᾿Αργυρέαις λόγχῃσι μάχου, καὶ πάντα νικήσεις. 


84. EJUSDEM. 
Ne me ultra precibus cogas; nam falsa profabor. 


PR. VIGRER. 
86. EJUSDEM. 


Áristino. 
His, peragit qusecunque puerpera, rite peractis 
omnibus, ad Superüm tua dona altaria sistes. 


PLUT. ED. DID. 
SR, njrig0KM. 


Juveni qui Delphos fugerat 
Occidi socium prsesens es passus amicum : 
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83. EJUSDEM. 

Preclude vim roburque verborum; mendacia di- 

[cam. 


84. EJUSDEM. 
Aristino. 


Queecunque in lecto mulier pariens peragit, 
his iterum peractis, sacrifica beatis diis. 


85. EJUSDEM. 


J TP 
uveni qui Delphos fugerat. [currebas : 


Viro amico morienti cum adesses prope, non suc- 
non te responso-dignor; perpulcro exi templo. 


86. EJUSDEM 
Et alteri. 


Occidisti sodalem succurrendo, non te polluit 
sanguis; es autem manibus purioribus quam ante 
[fuisti. 
81. EJUSDEM. 
Amphictyonibus. 


Non prius hujus urbis prosternetis turrim captam, 
quam meum lucum glaucos-oculos-habentis Am- 
fluctus alluat resonans in nigrum mare. [phitrites 


88. EJUSDEM. 
Perdiccs. 


Stat regia potestas preclaris Temeni-posteris 

feraci super regione : sic enim concedit segidem- 
[tenens Jupiter. 

Tu vero perge festinus in Botteidem gregibus- 

[abundantem, 

ubi nitidis-cornibus videbis niveos capros 

dormientes, ejus terre in solo 

sacrum-fac diis beatis, urbisque arcem statue. 


8). EJUSDEM 
Philippo Macedonum regi. 


Argenteis lanceis pugna, et omnia vinces. 


——— nd 


non tibi vaticinor, pulcro te proripe templo. 
87. Et alteri. 

Defendens socium, verso mucrone necasti ; 

purior es manibus nunc quam prius ante solebas. 


VULT. 


vULT. 
88. EJUSDEM. 
Amphictyonibus. 
Non datur ante urbis captas evertere turres, 
cierula quam lucis immiserit Amphitrite 
rauca fluenta meis, vasti de gurgite ponti. 
ANONYM. 


31 


-- - ————— 


483 ANTHOLOGIJE GRJEC/E APPENDICIS 


90. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Φιλίκπω τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ. 


ἔστεπται μὲν ὁ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστιν ὁ θύσων. 


94, ΤΟΥ͂ AYTOT. 
Θῃηδαίοις. 


Σημεῖον τόδε πᾶσι θεοὶ φαίνουσι βροτοῖσι, 
Βοιωτοῖς δὲ μάλιστα χαὶ οἵ περιναιετάουσι. 


92. TOY AYTOT. 
Ἀμφικτύοσι. 


Ζῆνα θεῶν ὕπατον xai ἀθηνᾶν Τριτογένειαν 


τιμᾶτε, βροτέω τ᾽ ἐν σώματι χρυπτὸν ἄναχτα, 
ὃν Ζεὺς ἀρρήταισι γοναῖς ἔσπειρεν, ἀρωγὸν 
εὐνομίης θνητοῖσιν ἀλέξανδρον βασιλῆα. 


93. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Δελφοῖς. 
ἐμοὶ μελήσει ταῦτα xal λευκαῖς χόραις. 
94. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀλεξάνδρῳ τῷ Αἰτωλῷ. 
Αἰαχίδη, προφύλαττε μολεῖν ἀχερούσιον ὅδωρ 


Πανδοσίην θ᾽, ὅτι σοι θάνατος πεπρωμένος ἐστι. 


95. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Aaoóíx? τῇ Ἀντιόχον vuvatxi. 


ἀντιόχῳ βασιλῆι τάδε χρᾶ Φοῖδος ἀπόλλων " 
Κτιζέμεναι πτολίεθρον ἀγαχλεὲς, ὡς ἐχέλευσε 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, πέμψας ἐριούνιον Épusv. 


96. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἀττάλῳ τῷ μεγάλῳ. 
Θάρσει, Ταυροχέρως, ἕξεις βασιληίδα τιμὴν 


xai παίδων παῖδες, τούτων γε μέν οὐχέτι παῖδες, 


97. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 


ἴσχεο νῦν, ῥωμαῖε, δίκη δέ τοι ἔμμμονος ἔστω, 
μή σοι ἐφορμήσῃ Παλλὰς πολὺ φέρτερον ἄρη, 


90. EJUSDEM, 
Philippo Macedonum regi. 


Vittis-redimitus est taurus, habet finem, adest 


[qui-immolabit eum. 


91. EJUSDEM. 
Thebanis. 
Signum hocce omnibus dii monstrant mortalibus, 
Beeotis sed maxiae et ii/is qui circa habitant. 
92. EJUSDEM. 
Amphictyonibus. 
Jovem, deorum summum et Minervam Tritone-ge- 
[nitam 
honorate, mortalique in corpore occultum regem. 


quem Jupiter occulto semine sevit, defensorem 
justitie apud mortales, Alexandrum regem. 


93. EJUSDEM. 
Delphis. 
Mihi cure erunt hec et albis puellis. 
94. EJUSDEM. 
Alexandro 7Etolo. 


JEacida, precave ne venias ad Acherusiam aquam 
Pandosiamque, quia tibi mors fato-destinata est. 
95. EJUSDEM. 

Laodicse Antiochi uxori. 

Antiocho regi hic vaticinatur Phoebus Apollo : 
Conde oppidum percelebre, uti jussit 
Jupiter altitonans, misso valde-utili Mercurio. 

96. EJUSDEM. 

Attalo magno. 
Bono-sis-animo, Tauricorne, habebis regium ho- 

[norem, 

et filiorum filii, horum vero non amplius filii 


97. EJUSDEM. 


Cohibe nunc te, Romane, jusque tibi stet tirmum, 
ne tibi immittat Pallas multo fortiorem Martem, 


90. EJUSDEM. 
PAilippo Macedonum regi. 


Serta gerit taurus, jamque illum qui immolet adstat. 
PAUSAN. ED. D!D. 


91. EJUSDEM. 
Thebanis. 


Omnibus hoc monstrum numen mortalibus offert, 


preecipue, Boote, tibi, et vicina colenti. 
DIOD. 816. ED. DID. 
93. EJUSDEM. 
Delphis. 


Ego providebo reni istàtu ct ui02 virgines. 
CICER. 


CAPUT VI. ORACULA. 


χηρώσῃ δ᾽ ἀγοράς" σὺ δὲ, νήπιε, πολλὰ μογήσας 
ἵξεαι ἐς χώρην τὴν σὴν πολὺν ὅλδον δλέσσας. 


98. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἀλλ᾽ ὁπότε Τρώων γενεὰ καθύπερθε γένηται 
Φοινίκων ἐν ἀγῶνι, τότ᾽ ἔσσεται ἔργα ἄπιστα - 
πόντος μὲν λάμψει πῦρ ἄσπετον, ἐχ δὲ χεραυνῶν 
πρηστῆρες μὲν ἄνω διὰ χύματος ἀΐξουσιν 

5 ἄμμιγα δὺν πέτρα, ἠδὲ στηρίξεται αὐτοῦ 
οὐ φατὸς ἀνθρώποις νῆσος" xai χείρονες ἄνδρες 
χερσὶ βιησάμενοι, τὸν χρείσσονα νιχήσουσι. 


θυ. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἄντιόχῳ τῷ Παρίω. 


Ἀντίοχ᾽, εἰς Θάσον ἐλθὲ xal οἴχει εὐχλέα νῆσον, 


100. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Τῷ Διογένους πάτρί. 


Δήξει παῖς σὸς ἔρωτος, ὅταν γούφῳ νεότητι 


Κύπριδος ἱμερόεντι χαταφλεχθῷ ςρένας οἴστρῳ. 
ὀργὴν οὖν πρήὔνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτεῖνον 
κωλύων πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσι λογισμοῖς. 
ἥν δ᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίην ἔλθῃς, λήθην τάχος ἕξει 

5 φίλτρων, xal νήψας αἰσχρᾶς χαταπαύσεται ὁρμῆς. 


101. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Ilapueviaxo τῷ Μεταποντίνω. 


Εἴρῃ μ᾽ ἀμφὶ γέλωτος, ἀμείλιχε, μειλιχίοιο ; 
Δώσει σοι μήτηρ οἴχῳ, τὴν ἔξοχα τῖε. 


102. TOY AYTOY. 


Εὐρήσεις 9' ἀιδαο δόμων ἐπ᾽ ἀριστερὰά[χρήν]ην, 
παρ᾽ δ᾽ αὐτῇ λευχὴν ἐστηχυΐαν χυπάρισσον. 
Ταύτης τῆς χρήνης μὴ δὴ σχεδὸν ἐμπελάσειας. 
Εὑρήσεις δ᾽ ἕτερον τῆς Ννημοσύνης ἀπὸ λίμνης 

5 ψυχρὸν ὕδωρ προρέον " φύλαχες δ᾽ ἐπίπροσθεν ἔα- 

[σιν. 

Εἰπεῖν’ « Γῆς παῖς εἶ σὺ xat Οὐρανοῦ ἀστερόεντος" 
αὐτὰρ ἐγὼ γένος οὐράνιον * τόδε δ᾽ ἴστε xal αὐτοί" 
ὀίψῃ δ᾽ εἴμ᾽ αὔῃ καὶ ἀπόλλυμαι" ἀλλὰ δότ᾽ αἶψα 


98. EJUSDEM. 


Sed quando Poenos vincet Trojana propago, 

tunc incredibiles mortalibus evenient res, 

immensa canum fulgebit tum mare lamma, 
fulminaque ardentes per czrula vasta procellas 
torquebunt, saxumque simul : quod et insula stabit 
firma loco, nullique hominum de nomine nota. 
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tu autem, stulte, port multos 
[labores 


adibis terram tuam multa prosperitate amissa. 


viduetque fora : 


98 . RJUSDEM. 


Sed quando Troum soboles superior facta erit 
Penis in certamine, tunc erunt res incredibiles : 
mare quidem fulgebit igne immenso, ex fulminibus 
inflammati-turbines supra per fluctum insilient 
simul cum saxo; et htc firmabitur 

non dicta apud homines insula; et deteriores 
vi manibus facta, validiorem vincent. [viri 


99. EJUSDEM. 
Antiocho Pario. 


Antioche, Thasum veni, et babita celebrem insu- 
[lam 
100. EJUSDEM. 


Diogenis patri. 


Cessabit fllius tuus ab amore, cum ob levem ju- 
[ventutem 

Cypridis amabili deflagraverit corda furore. 

Iram igitur mitiges non-ridentem, neque enitere 

prohibens; facis enim contraria tuis rationibus. 

Sin per quietem procedes, oblivionem cito habebit 

amorum, et sobrius turpem omittet impetum. 


101, EJUSDEM. 
Parmenisco Metapontino. 


Interrogas me de risu, tu melle-carens, mellito? 
Dabit tibi mater domi, quam supra modum vene- 


[rare. 
102. EJUSDEM. 
Invenies a Ditis domo ad sinistram fontem, 
juxtaque eum albam stantem cupressum. 
Ad hunc fontem ne propius accedas. 
Invenies et alteram Mnemosyne elacu, (sunt. 


frigidam aquam profluentem : custodes antea ad- 
Dicere memento : « Terre filius es tu et Caeli stel- 
[lati : 
sed ego genus celeste : hocce scitis οἱ ipsi : 
sitique venio siccus, et pereo : ergo date continuo 


Tum quoque preestantem superabunt deteriores 
vi propria freti, utque invicte robore dextre. 
PLUT. ED. DID. 
99. EJUSDEM. 


Antiocho Pario. 


] Thason, Antioche ; heec tibi sit clara insula sedes. 
FR. VIGER. 
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ψυχρόν ὕδωρ προρέον τῆς ἥνη μοσύνης ἀπὸ λίμνης. » 
40 Kat(co: ὑπενδώ]δουσι πιεῖν θείης ἀπὸ λίμνης " 

xai τότ᾽ ἔπειτα [φίλοισι μεθ᾽] ἡρώεσσιν ἀνάξεις, 
ΝΕ ΕΞ . θανεῖσθαι. 


103. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θεμιστοχλεῖ τῷ φιλοσόφῳ. 
ἐσθλὸς ἀνὴρ μακάρεσσι τετιμένος δλδιοδαίμων, 
10ς. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Σύλλᾳ. 
Πεῖθεό μοι, ῥωμαίε, χράτος μέγα Κύπρις ἔδωχεν 
ἱνείου γενεῇ μεμελημένη᾽ ἀλλὰ σὺ πᾶσιν 


ἀθανάτοις ἐπέτεια τίθει" μὴ λήθεο τῶνδε" 
Δέλφοις δῶρα χόμιζε * xal ἔστι τις áuba(vouot 


5 Ταύρου ὑπὸ νιφόεντος, ὅπου περιμήχετον ἄστυ 
Καρῶν, ot ναίουσιν ἐπώνυμον ἐξ ἀφροδίτης, 
xai πέλεχυν θέμενος, λήψῃ χράτος ἀμφιλαφές σοι. 


105. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Αὐγούστῳ. 


Παῖς É6pato« χέλεται με θεοῖς μαχάρεσσιν ἀνάσσων 
τόνδε δόμον προλιπεῖν καὶ Ἄϊδος αὖθις ἰχέσθαι. 
Λοιπὸν ἄπιθε σιγῶν ix βωμῶν ἡμετερείων. 


106. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Νέρων, ὀρέστης, ἀλχμαίων, μητροχτόνοι. 
107. EJUSDEM. 
Optimus est Fuscus, bonus Afer, pessimus Albus. 
108. ALIUD. 


Fundetur sanguis Albi, Nigrique minantis; 
imperium mundi Poena reget urbe profectus. 


109. ALIUD. 


Cui dederint Superi nomen habere Pii. 


103. EJUSDEM. 
Themistocli philosopho. 
Vir frugi et felix quem Di coluere beati. 


104. EJUSDEM. 
Syils. 


Crede mihi, Romane, ingens dat Cypria robur 
JEnes generi indulgens.Tu reddere cunctis 
annua cselicolis donaria grata memento. 
Munera fer Delphos. Et surgere qua juga Tauri 
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frigidum squam profluentem e Mnemosyns la- 
Et tibi dabunt bibendam divino ex lacu : (cu. » 
et tunc inde amicos inter heroas reduces, 

eee m m eR hm m en moriturum esse 


103. EJUSDEM. 
hemistocli philosopho. 


Vir bonus qui a diis honoratus est, felix. 


104. EJUSDEM. 
Sylla. 


Crede mihi, Romane, robur magnum Cypris dedit 
/Enee generi quod-cure-est sibi : sed tu omnibus 
immortalibus annua pone : ne obliviscere bec : 
Delphis dona fer; et est quidam in Orientem iter- 

[facientibus 
Tauro sub nivoso, locus ubi prelonga urbs est 
Carum, qui incolunt eam ex Venere cognominem, 
et securi deposita, accipies robur amplum tibi. 


105. EJUSDEM. 
Augusto. 


Puer Hebreus jubet me diis beatis imperans 
hancce domum relinquere, et ad Orcum rursus 
J&m igitur abi tacens ab aris nostris. [ire. 


106. EJUSDEM. 
Nero, Orestes, Alcmeon, matricide. 
107. TOY AYTOY. 


Λῷστος ὁ Φαίος, ἄφρος δ᾽ ἐσθλὸς, Λευχὸς δὲ χάχισα- 
| τος. 
1408. ΑΛΛΟΣ. 


Ῥεύσεται αἷμα χύδην Λευχοῦ, Μέλανός τε ἀγαυοῦ" 
ὃς δὲ Λίδυς γένος ἐστὶν ἀνὴο, χεῖνος βασιλεύσει. 


109. ΑΛΛΟΣ. 
ᾧ θεοὶ Εὐσεθέος τοὔνομα δοῖεν ἔχειν. 


incipiunt nivei, locus est ubi monia Cares 
longa colunt, graio Veneris de nomine dicta : 
divre ibi dona securim et summa vi potieris. 
SCHWEIGH. 
105. £uspEM. 
Augusto. 
Me puer Hebrseus jubet hinc rex ille Deorum 
tartareas remeare domos, hac sede relicta. 


Post ergo ora tenens altaria nostra relinquas. 
JOH. MAR. MARAVIGLIA 


CAPUT VI. ORACULA. 


110. ALIUD. 
Bis denis Italum conscendet navibus &quor, 
 sitamen una ratis transiliet pelagus. 


111. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Μειραχίῳ τινί. 
Απαντα τἀναγκαῖα συγχωρεῖ θεός. 
112. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ γάμου. 
"Apytos ἱπποδότου πῶλον λάδε χοανοχαίτην. 


118. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Περὶ τεχνογονίας. 


Ἐχφύεται γαΐηθεν ὁδῶν ὅθι λείμακες ὄμδρου 
διψοσύνῃ χκατέμαρψαν ὅλον πόμα μήτερος αὐτῆς, 
ἔνδον ὀρινομένης χρόνον ἄρχιον᾽ οὔτι δὲ χοῦρον 


ἀλλὰ χόρην. Φοίδη γὰρ ἐύσχοπος ἤροσεν ἀγνὴν, 
5 Κύπριν, ἐπειγομένην θῆλυν γόνον, ὦ φίλε, σεῖο. 


114. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ νόσων. 


Ἦ μάλα μιν κακὸς ἰὸς ἑνὶ στέρνοισι δαμάσοι 


πνεύμονος ἀλγινόεσσαν ὑπερόλύζων χαχότητα. 


415 *o o ἡ δὴ ἡ 


Ταῦτα δὲ μοιράων νόος ἤγαγεν, ἠδὲ χελαϊνὴν 
εἰς ἔοιν ἐστήριξε, χαχοῖς πελίοισι δαμάζειν, 


5 ὑψιπολόιο Κρόνοιο χαχὴν ὑπ᾽ ἀταρπὸν ἰόντος. 


116 «»*22**» 


ἀλλά σε μόρσιμον ἦμαρ ἀναπλῆσαι βιότοιο, 
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110. AAAOZ. 
Εἴχοσι νῆας ἔχων ἰταλὴν ἀναδήσεται ala», 
εἴ γε μία πόντον νηῦς ὀλοὸν περάα. 
(Casaub.) 


4114. EJUSDEM. 
Adolescenti cuidam. 


Cuncta necessaria condonat deus. 


119. EJUSDEM, 
De nuptiis. 


Argorum qui-equos-alunt pullum accipe ceruleos- 
[crines-habentem. 


113. EJUSDEM, 


De liberorum procreatione. 


Nascitur e terra viarum ubi prata imbris 
siti absumpsere omnem potum matris ipsius, 
intus commote tempus justum : nequaquam sane 
[puerum, 
sed puellam. Phoebe enim bene-speculans aravit 
[castam 
Cyprin, maturantem feminam prolem, o amice, 
[tuam. 
114. EJUSDEM. 


De morbis. 


At certe ipsum malum venenum in pectoribus do- 
[maret, 
pulmonis asperum scaturiendo augens vitium 


lies n n 
Hec autem Parcarum voluntas adduxit, atque 
(atram 
in contentionem firmavit, malis lividis domare 
(i. e. te domare voluerunt Parce), 
qui in-alto-versatur Saturno malam per viam eunte. 


116» * 9» 9 9? à $* 
Sed te fatalem diem implevisse vito 


1'-. EJUSDEM. 
De nuptiis. 
Ceruleum pullum Argos equis tibi nobile mittat 


FR. VIG. 
113. EJUSDEM. 


De liberorum procreatione. 


Nascitur ex terra, pluviee qua sicca liquentis 
prata siti, potum genitricis funditus omnem 
exsugunt; justo interea cui tempore venter 
succutitur. Sed femineus, non masculus olli 

fetus erit : castam observans nam Cyprida Phoeke 


tum subiit, quie femineam tibi semine prolem 
urgebat FR. VIGÉR. 
114. EJUSDEM. 
De morbis. 


Hunc perimet serpens media in preecordia pestis, 
unde segro foedi exundant pulmone dolores. 

115. . . . . . . . 
Hunc morbum tibi fata creant; his certa voluntas 
atque immota manet, liventi absumere tabe, 
pestiferum nam stella subit Saturnia callem. 

1146 . . . - -« «4 
Saturni at properans tristi Mars obvius astro, 
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ἀλγινόεις βροτολοιγὸς ἐπισπέρχων Κρόνῳ ἄντα 


σπέυσατο, af, δὲ θέμειλον ἀπὸ φρενὸς ἠίστωσε" 
τοὔνεχα xal πατέρος θεοειδέος ἱερὸν ἦτορ 
(0 φευγέμεναι χαχοεργὸν ἐπηπείΐλησεν ἄρηα. 


417. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Εὐχαίτης ἐπέχειτο Κρόνος, στυγεροῖσι δὲ χέντροις 
ἄλγυνεν παιδὸς ταλαοῦ δυσπέμφελον ἦτορ. 


118. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περί τινος καὶ περὶ τῆς αὐτοῦ περὶ στρατιὰν προθυμίας. 


"Apta χραιπνὸν ἔχει γενεθλήιον ὅς μιν ὀρίνει, 
οὐδέ ἑ ταρχύσει" Ζηνὸς γάρ ἐπέχραε βουλὴ, 
ᾧ ot χῦδος ἄρειον ἀπ᾽ ἄρεος εὐθὺς ὀρέξει. 


119. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Σήμερον οὐχ ἐπέοιχε λέγειν ἄστρων ὁδὸν εἴρειν 
θ᾽ ἕδραν" μαντοσύνη γὰρ ἐν ἄστοασι νῦν πεπέδηται. 


190. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ Πλωτίνον. 


Áy6pota. φορμίζειν ἀναδάλλομαι ὕμνον ἀοιδῆς 
ἀμφ᾽ ἀγανοῖο φίλοιο, μελιχροτάταισιν ὑφαίνων 
φωναῖς εὐφήμου χιθάρης χρυσέῳ ὑπὸ πλήχτρῳ. 
Κλήζω xat Μούσας ξυνὴν ὅπα γηρύσασθαι 
$ παμφώνοις ἰαχαῖσι, παναρμονίαισί τ᾽ ἐρωαΐς͵ 

οἷον ἐπ᾽ Αἰαχίδηῃ στῆσαι χορὸν ἐχλήιχθεν 
ἀθανάτων μανίαισιν ὑμηρείαισί τ᾽ ἀοιδαῖς, 
Αλλ᾽ ἄγε Μουσάων ἱερὸς χορὸς, ἀπύσωμεν 

εἰς ἕν ἐπιπνείοντες ἀοιδῆς τέρματα πάσης, 

10 ὕμμι καὶ ἐν μέσσαισιν ἐγὼ Φοῖδος βαθυχαίτης. 
Δαΐμον, ἄνερ τὸ πάροιθεν, ἀτὰρ νῦν δαίμονος αἴσῃ 
θειοτέρῃ πελάων, ὅτ᾽ ἐλύσαο δεσμὸν ἀνάγχης 
ἀνδρομέης, ῥεθέων δὲ πολυφλοίσθδοιο χυδοιμοῦ 
ῥωσάμενος πραπίδεσσιν ἐς ἠόνα νηχύτου ἀχτῆς 

45 νῆχες ἐπειγόμενος, δήμου ἀπονόσφιν ἀλιτρῶν, 
στηρίξαι χαθαρῆής ψυχῆς εὐχαμπέα οἴμην, 
ἦχι θεοῖο σέλας περιλάμπεται, ἦχι θέμιστες 


Mars hominum pestis, vitalem abrumpere lucem 
cogit, et emotee vertit fundamina mentis. 
Divini te propterea mens sacra parentis 
jusserat infesto vitam subducere Marti. 
FR. VIGER. 


117. EJUSDEM. 


Cresarie densa incubuit, stimulosque cruentos 
in tristem pueri auroram Saturnus adegit. 


FR. VIGER. 
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molestus homicida Mars occurrens Saturno ob- 

[viam, 
festinavit, tuaque de mente fundamentum dele- 
quapropter et patris deo-similis sacrum cor [vit: 
fugere maleficum tibi comminando-jussit Martem. 


117. EJUSDEM. 


Bene-comatus incumbebat Saturnus, invisisque 
dolore-afficiebat pueri miseri difficile cor. [stimulis 


118. EJUSDEM, 
De quodam et de ejusdem in militiam impetu. 


Martem rapacem habet natalitium, qui ipsum in- 


[citat, 

neque ipsum sepeliet : Jovis enim incessit consi- 
[lium, 

quo ipsi gloriam martiam ex Marte mox praebe- 
[bit. 


119. EJUSDEM. 


Hodie non par est dicere astrorum viam effarique 
sedem : divinatio enim in astris nunc prepedita est. 


190. EJUSDEM. 
De Plotino. 


Immortalem aggredior resonare carminis hym- 
ob amicum suavem mellitissimos contexens [num, 
vocalis cithare modos aureo pectine. 

Invoco et Musas, ut communi voce concinant 
omnisonis modis et omnigenis-harmonie motibus, 
qualem ob /Eacidem chorum statuisse feruntur 
immortalium furoribus Homericisque cantibus. 
Sed age- Musarum sacer chore, strepamus 

in unum conspirantes universi terminos cantus, 

in mediisque vobis ego Phoebus intonsus. [tio 
Genie, qui vir ante fueras, jam vero genii consor- 
divinior] accedis, solutus humans necessitatis 
vinculo, membrorumque procelloso turbine, 
mente robustus ad ore late-patentis littus 
enatabas festinans procul a nefariorum turba, 

ut insieteres puri animi rectam viam, 

ubi dei resplendet fulgor, ubi fas 


118 XJUSDEM. 
De quodam et de ejusdem in militiam impetu. 
Mars illi natalis adest, stimulatque ruentem ; 
nec premet is tumulo; Jovis est nam certa voluntas 
Martis ut eximium subito decus auferat armis. 
FR. VIGER. 
119. EJUSDEM. 
Non hodie li:et effari, qui sidera cursus, 
quie sedes habeant; vis quippe futura canendi 
nunc ástris constricta manet. FR. VIGER. 


CAPUT VI. ORACULA. 


ἂν γαθαρῷ ἀπάτερθεν ἀλιτροσύνης ἀθεμίστου. 
Kei τότε μὲν σχαίροντι πιχοὸν χῦμ' ἐξυπαλύξαι 

20 αἱμοδότου βιότοιο xal ἀσηρῶν ἰλίγγων, 
ἐν ἀεσάτοισι χλύδωνος, ἀνωίστου τε χυδοιμοῦ 
πολλάχις ἐχ μαχάρων φάνθη σχοπὸς ἐγγύθι ναίων, 
πολλάχι σοῖο νόοιο βολὰς λοξῇσιν ἀταρποῖς, 
ἱεμένας φορέεσθαι ἐρωΐσι σφετέρησιν, 

35 ὀρθοπόρου ἀνὰ χύχλα x«i ἄμδροτον οἶμον ἄειραν 
ἀθάνατοι, θαμινὴν φαέων ἀχτῖνα πορόντες 
ὄσσοισιν δέρχεσθαι ἀπαὶ σχοτίης λυγαίας. 

Οὐδὲ σε παμπήδην βλεφάρων ἔχε νήδυμος ὕπνος 
ἀλλ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ βλεφάρων πετάσας χηλῖδα βαρεῖαν 

30 ἀχλύος, ἐν δίνῃσι φορεύμενος, ἔδραχες ὄσσοις 
πολλά τε χαὶ χαρίεντα, τά χεν ῥέα οὔτις ἴδοιτο 
ἀνθρώπων ὅσσοι σοφίης μαιήτορες ἔπλευν. 

Νῦν δ' ὅτε δὴ σχῆνος μὲν ἑλύσαο, σῆμα δ᾽ ἔλειψας 
yox? δαιμονίης, μετ᾽ ὁμήγυριν ἔρχεαι ἤδη 

35 δαιμονίην, ἐρατοῖσιν ἀναπνείουσαν ἀήταις, 
£v0' ἕνι μὲν φιλότης, ἕνι δ᾽ ἵμερος ἀδρὸς ἰδεσθαι, 
εὐφοοσύνης πλείων χαθαρῆῇς, πληρούμενος αἱὲν 
ἀμθροσίων ὀχετῶν θέοθεν * ὅθεν ἐστὶν ἐρώτων 
πείσματα, xal γλυχερὴ πνοίη, xal νήνεμος αἰθὴρ 

so χρυσείης γενεῆΐῆς μεγαλοῦ Δίος" ἦχι νέμονται 
Νίνως καὶ ῥαδάμανθυς ἀδελφεοὶ, ἦχι δίκαιος 
Αἰακὸς, ἦχι Πλάτων, ἱερὴ Ve, ἦχι τε χαλὸς 
Πυθαγόρης, ὅσσοι τε χορὸν στήριξαν ἔρωτος 
ἀθανάτου, ὅσσοι τε γενεὴν ξυνὴν ἔἐλάχοντο 


i5 δαίμοσιν ὁλθίστοις ὅθι τοι xéap ἐν θαλίησιν 


αἰὲν ἐδφροσύνῃσιν ἰαίνεται. ὦ μάχαρ, ὅσσους 
ὁτλήσας ἀριθμοὺς ἀέθλων, μετὰ δαίμονας ἀγνοὺς 
πωλέεαι, ζαμενῇσι χορυσσάμενος Goat. 
Στήσωμεν μολπήν τε, χοροῦ τ᾽ εὐδίνεα χύχλον 

go Πλωτίνου, Μοῦσαι πολυγηθέες αὐτὰρ ἐμεῖο 
χρυσείη χιθάρη τόσσον φράσεν εὐαίωνι. 


121. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ τῶν Αὐρηλιάνον φόνων. 
Αἴ χε πάθοι τά χ᾽ ἔρεξε, δίκη δ᾽ ἰθεῖα γένοιτο. 
192. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
"Opióacio τῷ Ἰατρῶ. 


Εἴπατε τῷ βασιλεῖ: χαμαὶ πέσε δαίδαλος αὐλά. 
Οὐχέτι Φοῖθδος ἔχει καλύδαν, οὐ μάντιδα δάφνην, 
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puro in loco procul a nefasto scelere. [undam 
Et tunc quidem laboranti, ut amaram effugeres 
cruente vite tristiumque vertiginum 
fluctibus in mediis inopinoque tumultu 
frequenter a diis apparuit tibi e proximo signum, 
frequenter tue mentis jactus obliquis tramitibus, 
ferri cupientes suis viribus, [runt 
ad recti-cursus gyros eternamque viam sustule- 
immortales, crebros luminum radios prebentes 
oculis que videres ex obscuris tenebris. 
Nec prorsus te capiebat gratus oculorum sopor, 
verum a palpebris abstersa gravi macula 
caliginis, dum fluctibus ferebaris, oculis conspe- 
multa venustaque, quae facile nemo viderit [xisti 
hominum, qui sapientie indagatores fuerunt. 
At nunc ubi solutus involucro es, signumque reli- 
anime genialis, ad concilium tendis jam  [quisti 
geniale, quod amoenis interspirat auris, 
ubi inest amicitia, inestque cupido lenis visu, 
leetitie plenior pure, repletus semper 
ambrosiis rivis divinitus; unde sunt amorum 
firmamenta, et dulcis spiritus, et  ventis-carens 
aurei generis magni Jovis; ubi habitant — [ether 
Minos et Rhadamanthus fratres, ubi justus 
JEacus, ubi Plato, sacra vis, ubique pulcher 
Pythagoras,et quicunque chorum statuerunt amoris 
immortalis, et quicunque genus commune sortiti 
[sunt 
cum geniis beatissimis, ubi sane animus in convi- 
[viis 
letitia semper hilarescit : O beate, quam multis 
exantlatis laboribus ad castos genios 
abiisti, fortissima instructus vi vitali. 
Sistamus cantum chorique volubilem orbem 
Plotini, Muse valde-gaudentes : atqui mea 
aurea cithara Aoc tantum dixit ei bene-viventi. 


121. EJUSDEM. 
De Aureliani ceedibus. 
Si patiatur quie perpetravit, judicium rectum fue- 


[rit. 
122. EJUSDEM, 


Oribasio medico. 
Dicite regi : humi cecidit fabrefacta aula. 


Non amplius Phobus habet casam, nec vaticina- 
[tricem laurum, 


121. EJUSDEM. 
De Aureliani cedibus. 


Judicium, si quis quse fecit perferat, equum est. 
2. CANTOCL. 


492. EJUSDEM. 
Oribasio medico. 


Corruit artiflcis vario curtina labore 
constructa : hoc regi redeuntes dicite vestro: 


—— ΄ 


c 
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οὐ παγὰν λαλέουσαν- ἀπέσδετο xal λάλον ὕδωρ. 


123. ἈΠΟΛΛΩΝΟΣ ΜΙΛΗΣΙΟΥ 
H TOY ΔΙΔΥΜΕΩΣ TOY EN BPATXIAAIX. 


Περὶ ἑαντοῦ, 
lico μὲν ἐγὼ, ὁ δ᾽ ἀνέγραφε θεῖος ὅμηρος, 


124. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Μητέρι μὲν μακάρων μέλεται Τιτηνίδι Peto 
αὐλοὶ καὶ τυμπάνων πάταγοι, καὶ θήλυς ὅμιλος. 


Παλλάδι δ' εὐπήληκι μόθοι καὶ δῆρις ἐνυοῦς * 


xai. βαλίαις σκυλάκεσσι, βαθυσκοπέλους ἀνὰ πρῶ- 
ἶνας, 
θῆρας ὀρειονόμους ἐλάειν Λητώιδι κούρῃ, 


fige 8' εὐχελάδῳ μαλακὴ χύσις ἠέρος ὑγρῆς" 
Jan δ' εὐαλδῇ χομέειν σταχυιτρόφα Δηοῖ" 


ἴσιδι δ᾽ αὖ Φαρίη γονίμοις παρὰ χεύμασι NeOov 
μαστεύειν οἴστροισιν ἐὸν πόσιν ἀδρὸν Üctoty, 

125. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
θνητὸς ἔην κατὰ σάρκα, σοτὸς τερατώδεσιν ἔργοις, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ Χαλδαίων κριτῶν ὅπλοις συναλωθεὶς, 
γόμφοις καὶ σχολόπεσσι πιχρὴν ἀνέτχλησε τελευτήν. 


126. TOY ΑΥ̓́ΓΟΥ͂. 
Πολίτῃ. Περὶ uy; 


ψυχὴ μὲν μέχρι: οὗ δεσμοῖς πρὸς σῶμα χρατεῖται, 
φθαρτὰ νοοῦσα πάθη, θνηταῖς ἀλγηδόσιν εἴκει, 
ἡνίκα δ' αὗτε λύσιν βροτέην μετὰ σῶμα μαρανθὲν 


ὡὠχίστην εὕρηται, ἐς αἰθέρα πᾶσα φορεῖται, 
αἷὲν ἀγήραος οὔσα, μένει δ᾽ ἐς πάμπαν ἀτειρής. 


Πρωτόγονος γὰρ τοῦτο θεοῦ διέταξε πρόνοια, 
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non fontem loquentem; exstincta est εἰ garru'a 
[aqua. 


123. APOLLINIS MILESII 
AUT DIDYMJEI IN BRANCHIDIS. 


De se ipso. 


Canebam quidem ego, sed exscribebat divinus 
[Homerus 
124. EJUSDEM. 

Matri quidem deorum curse sunt Titanidi Rhe 
tibie et tympanorum strepitus, et femineus cc- 
[tus : 
Palladi autem bene-galeate tumultus et pugna 
[Bellona ; 
et variis (seu velocibus) catulis altas-rupes-haben- 
[tia per cacumina 
feras in montibus-pascentes agitare Latoniw vir- 
[gini : 
Junoni autem bene-sonanti mollis fusio aeris humi- 
(di; 
at segetem bene-crescentem nutrire aristas-feren- 
[tem Cereri ; 

Isidi vero Pharig juxta fertilia fluenta Nili 

querere cum-furoribus suum maritum delicatum 
[Osirim. 


123. EJUSDEM. 


Mortalis erat secundum carnem, sapiens prodi- 
[giosis operibus, 

sed ab Chaldgis judicibus armis captus, 

clavis et palo acerbam tolerav;t mortem. 


126. EJUSDEM. 
Polite. — De anima. 


Anima quidem quoad vinculis cum corpore tenetur, 
corruptibiles sentiens passiones, mortalibus dolo- 
[ribus cedit. 
Cum vero solutionem humanam post corpus corrup- 
celerrimam invenerit, in ethera omnis fertur, (tum 
semper senectutis-expers, manetque in eternum 
[sine-pena. 
Primogenita enim hoc dei disposuit providentia. 


Nec casa, nec Phoebi reddens oracula laurus 
ulla super, nulle» veniunt a fonte loquelee, 
esstincti laticesque profunda silentia servant. 


xYLAND. 
123. AroruNis Dipvx&t IN. BRANCHIDIS. 
De se ipso. 
Hrec ego precinui, divinus scripsit Homerus. 
3. GROT. 
124. EJUSDEM. 


thea beatorum mater reginaque divüm 


fcemineos coetus, buxumque et vocalia tractat 
tympana; bellorum fremitus pugnieque labores 
Pallas amat; rapidis canibus Latonia virgo 
praecipites sequitur per summa cacumina cervos. 
At resonans Juno molles e nubibus imbres 
effundit; letam segetem et flaventia curat 
arva Ceres; pinguem evolvit qua Nilus arenam, 
acta cestro conjux formosum querit Osirim. 

FR. V'OER. 
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127. TOY AYTOY. 


"Occo: i ἀρητῆρας, ἀτασθαλίῃσι νόοιο, 
ἀθανάτων ῥέζουσ᾽ ἀποφώλια χαὶ γεράεσσιν 
ἀντία βουλεύουσιν ἀδεισιθέοισι λογισμοῖς, 


οὐχέθ᾽ ὅλην βιότοιο διεχπερόωσιν ἀταρπόν, 
ὅσσοι περ μαχάρεσσιν ἐλωθδήσαντο θεοῖσιν, 
ὧν χεῖνοι θεόσεπτον £)ov θεραπηίδα τιμήν. 


198. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Elós θεὸν βασιλῆα xal γεννητῆρα προπάντων, 
ὃν τρέμεται καὶ γαῖα, χαὶ οὐρανὸς, ἠδὲ θάλασσα, 
“αρτάρεοί τε μυχοὶ, xal δαίμονες ἐχφρίττουσιν. 
129. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Περὶ ἐννέα νεχύων πυνθανομένοις. 


Χρυσοχέρως βλοσυροῖο Διωνύσου θεράπων Πὰν, 
βαίνων ὑλήεντα xaz' οὔρεα χειρὶ χραταιῇ 
ῥάδδον ἔχεν, ἑτέρῃ δὲ λιγὺ πνείουσαν ἔμαρπτε 
σύριγγα γλαφυρὴν, νύμφῃσι δὲ θυμὸν ἔθελγεν. 
ὀξὺ δὲ συρίξας μέλος, ἀνέρας ἐπτοίησεν 


ὑλοτόμους πάντας" θάμόος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας 
δαίμονος ὀρνυμένου κουερὸν δέμας οἰστοηέντος. 
Καί νύ χε πάντας ἔμχρψε τέλος χρυεροῦ θανάτοιο, 
εἰ μὴ οἵ χότον aivàv ἐνὶ στήθεσσιν ἔχουσα 
10 Ἄρτεμις ἀγροτέρη παῦσεν μένεος χρατεροῖο᾽ 
ἣν καὶ χρὴ λίσσεσθ᾽, ἵνα σοι γίγνοιτ᾽ ἐπχοωγός. 

130. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλχιμοι Μιλησίοι., 

131. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Σελεύχῳ. 
Μὴ σπεῦδ᾽ Εὐρώπην" ἀσίη τοι πολλὸν ἀμείνων, 
139. ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ IXZMHNIOY. 


ἰἰσχατιὰν πεφύλαξο, λύχους καμάχεσσι δοχεύων 


καὶ λόφον ὀρχαλίδην, ὅν ἀλώπηξ οὔποτε λείπει, 
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127. EJUSDEM, 


Quicunque in sacerdotes, vecordia mentis, 
immortalium perpetrant stolida et honoribus 
contraria consulunt contemtricibus-deorum cogi- 
[tationibus, 
non jam illi totam vite transeunt viam, 
quicunque beatos contumeliis affecerunt. deos, 
quorum illi religiosum susceperunt cultum et 


(honorem. 
128. EJUSDEM. 


Sensit deum regem et genitorum emnium, 
quem contremiscit et terra, et ceeium atque mare, 
tartareeque latebre, et demones horrescunt. 


1?9. EJUSDEM. 
Sciscitantibus de novem mortuis 


Auricornis truculenti Dionysi famulus Pan, 
vadens silvosos per montes manu valida — [debat 
virgam tenebat, altera vero argute flantem prehen- 
fistulam cavam, et nymphis animum mulcebat. 
Acutum vero fistula sonans carmen, viros percel- 
[lebat 
lignicidas omnes ; stupor vero tenebat inspicientes 
dei concitati horridum corpus furibundi. 
Et sane omnes corripuisset finis dire mortis 
nisi adversus eum iram gravem in pectore gerens 
Diana agrestis compescuisset vires validas : 
quam etiam oportet suppliciter-orare, ut tibi sit 


[auxiliatrix. 
130. EJUSDEM. 


Olim erant fortes Milesii. 


131. EJUSDEM. 


Seleuco. 


Ne cupias Europam : Asia tibi multo melior. 


132. APOLLINIS ISMENII. 


Fines cave, lupis inter-vitium-pedamenta insidias- 
[struens 
et collem Orchalidem,quem vulpesnunquam linquit. 


n € M € a —á— áÓÁ— 9737779377447: 


129. EJUSDEM. 


Pan torvi Bacchi famulus, cui cornua fronte 
aurea consurgunt, densis dum montibus errat, 

et virgam dextra quatiens, blandosque sinistra 
et molles inflans calamos, Nymphasque virosque 
osdend:e silvs;e intentos modulamine mulcet. 
Attonitis stetit ecce animis, improvida passim 
priecipitis fera membra dei dum turba videret. 
Continuoque omnes simul aspera Parca tulisset, 


ni seevam irato bilem sul pectore versans 
jamdudum, agrestis rapidum Diana furorem 
sisteret. Hanc votis igitur placare memento, 
ut rebus tibi prresidium sponte addat in arctis. 

FR. VIGER. 


132. APOLLINIS ISMENII. 


Vita extrema, lupis dum instas hostilibus, orte 
et tumulnm Orchaliden : vulpes quem naud deserit 
[unquam. PLUT. ED. DID, 


| meum y arit m, agr n 
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133. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θηδαίοις. 
arde ὑφαινόμενος ἄλλῳ χαχὸν, ἄλλῳ ἄμεινον, 


134. AIIOAAQNOZ ΚΛΑΡΙΟΥ͂. 
Xyvpvaiot;. 


Τρὶς μάχαρες xttvot xal τετράχις ἄνδρες ἔσονται, 
οὗ Πάγον οἰχήσουσι πέρην ἱεροῖο Μέλητος. 


135. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
ὄργια μὲν δεδαῶτας ἐχρῆν νηπευθέα χένθειν" 


ἐν δ᾽ ἀπάτῃ παύρη σύνεσις xal νοῦς ἀλαπαδνός. 


Φράζεο τὸν πάντων ὕπατον θεὸν ἔμμεν ἰάω, 
χείματι μὲν τ᾽ ἀίδην, Δία δ᾽ εἴαρος ἀρχομένοιο, 


5. Πέλιον δὲ θέοους, μετοπώρου δ᾽ ἀδρὸν ἰάω. 


136. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Οἰνομάῳ. 
ἔστιν ἐν Τρηχῖνος ato χῆπος ἤραχλήιος, [δόν- 


πάντ᾽ ἔχων θάλλοντα, πᾶσι δρεπόμενος πανημα- 
οὐδ᾽ ὀλιζοῦται, βέδριθε δ᾽ ὑδάτεσιν διηνεχές..... 


187. ΑΛΛΟΣ. 
Τῷ αὐτῶ. 
ἕν τε τοῖσιν εὐπελέσσιν ἠδ᾽ ἀρχαιοῖσιν χρέος 
θήσεται, τὸ δ᾽ ἐχτεχμαρθὲν οὐδὲ μικρὸν ἕξεται. 
138. AAAOX. 
To αὐτῷ. 
Éx τανυστρόφοιο Ada σφενδόνης lo ἀνὴρ 
γῆνας ἐναρίζειν βολαΐσιν ἀσπέτους, row 6ópouc. 
139. TOY AY TOY. 
Ζωσίμῳ. 


ἰήσεταί σε νοῦσον ἠδ᾽ ἀχέσσεται 
Ἀσχληπιὸς, πόλισμα Τηλέφου χλυτὸν 
τιμῶν, Καΐχου ναμάτων οὐ τηλόθεν, 


140. AIIOAAQNOZ ΒΟΛΟΦΩΝΙΟΥ͂. 


4, 3 , * e 
Θεοφίλου τινὸς ἐρωτήσαντος τὸν Απόλλωνα" EU εἶ Θεός, 
ἢ ἄλλος; ἔχρησεν οὕτως" 


ἔσθ᾽ ὑπὲρ οὐρανίου χύτεος χαθύπερθε λελογχὼς 


133. EJUSDEM. 
Thebanis. 


Commoda fert alii tela hzc, aliique ruinam. 
DIOD. SIC ED. DID. 
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433. EJUSDEM, 
Thebanis. 


Tela quee texitur alii malum, alii melius est. 
434. APOLLINIS CLARII. 


Smyrneis 


Ter beati illi et quater viri erunt 
Qui Pagum habitabunt ultra sacrum Meletem. 


135. EJUSDEM. 


Orgia quidem doctos oportebat non-sciscitanda 

[celare ; 

In fraude parva prudentia et mens vastatu-facilis 

(i. e. imbecillis. 

Puta omnium supremum deum esse Jao, [Jovem 

hieme quidem et Aiden (Invisibilem),vereincipiente, 
Solemque in estate, aulumnoque mitem Jao. 


136. EJUSDEM, 
OEnomao. 


Est in Trachinia terra hortus Herculeus,  [tidie; 
cuncta habens virentia, ab omnibus demessus quo- 
neque minuitur, abundat autem aquis continuo..... 


137. ALIUD. 
Eidem. 


Inque mansuetis atque antiquis quod oportet 
ponet, quod autem conjectatum est non parvum 
[habebit. 
138. ALIUD. 


Eidem. 


E longe-intorta lapidem funda mittens vir 
anseres occidit jactibus, innumeros, herbivoros. 
139. EJUSDEM. 

Zosimo. 
Sanabit tibi morbum atque medebitur 


JEsculapius, urbem Telephi inclitam 
honorans, Caici ἃ fluentis non longe. 


1&0. APOLLINIS COLOPHONII. 


Theophilo cuidam Apollinem interroganti : Es tu 
deus an alius? sic respondit oraculum : 


Est super celestia concava in-summo-loco sita 


194. APOLLINIS CLARII. 
Smyrnsis. 
Ter quaterque viris aderit fors leta beatis, 
quos Pagus accipiet trans sacra fluenta Meletis. 
ROM. AMAS, EMEND 
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€ λλογμὸς ἀπειρέσιος χινούμενος, ἄπλετος αἰών, 

ὥστι δ᾽ ἑνὶ μαχάρεσσιν ἀμήχανος, εἰ μὴ ἑαυτὸν 

βουλὰς βουλεύσῃσι πατὴρ μέγας, ὡς ἐσιδέσθαι" 
5 ἔνθα χεν οὔτ᾽ αἰθὴρ φέρει ἀστέρας ἀγλαοφεγγεῖς, 


οὔτε σεληναίη λιγυφεγγέτις αἰωρεῖται. 

Οὗ θεὸς ἀντιάει xav! ἀταρπιτόν, οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὸς 

ἀκτῖσιν συνεὼν ἐπιχίδναμαι, αἰθεροδινής, 

ἀλλὰ πέλει πυρσοῖο θεοῦ περιμήχετος αὐλών, 
(0 ἕρπων εἴλίγδην, ῥοιζούμενος. Οὐ μὲν ἐχείνου 


ἁψάμενος πυοὸς αἰθερίου δαίσειέ τις ἧτορ᾽ 

οὗ γὰρ ἔχει δαίειν" ἀζηχεῖ δ᾽ ἐν μελεδηθμῷ 

αἰὼν αἰῶσιν ἐπιμίγνυται ix θεοῦ αὐτοῦ. 

Αὐτοφυής, ἀδίδαχτος, ἀμήτωρ, ἀστυφέλιχτος, 
45 οὔνομα μηδὲ λόγῳ χωρούμενος, ἐν πυρὶ ναίων, 


τοῦτο θεός" μιχρὴ δὲ μερὶς θεοῦ ἄγγελοι ἡμεῖς. 


141. AIIOAAQNOZ ZAPIIHAONIOrY. 
Παλμυρηνοΐς. 


État μευ μεγάρων, ἀπατήμονες, οὅλιοι ἄνδρες, 
φύτλης ἀθανάτων ἐριχυδέος ἀλγυντῆρες. 


142. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Πυνθανομένοις τισὶ περὶ τῆς Αὐρηλιανοῦ 
χατὰ Πιυλμυρηνοὺς στρατείας. 


K(pxoc τρήρωσιν ἱερὸν γόον ἠγηλάζων 
οἷος πολλῇσιν᾽ ταὶ δὲ φρίσσουσι φονῆα, 


143. ΑΠΟΛΛΩΝῸΣ TOY ΧΑΛΚΗΔΟΝΙΟΥ͂. 


ἀλλ᾽ ὁπόταν νύμφαι δροσερῇ χατὰ ἄστυ χορείῃ 
τερπόμεναι στρέψωνται ἐὐϊστεφέας κατ᾽ ἀγυιὰς, 
καὶ τεῖχος λουτροῖο πολύστονον ἔσσεται ἄλχαρ, 


δὴ τότε μυρία φῦλα πολυσπερέων ἀνθρώπων 

5 ἴστρου χαλλιρόοιο πόρον περάοντα σὺν αἰχμῇ, 
xal Σχυθιχὴν ὀλέσει χώρην xal Μυσίδα γαῖαν. 
Παιονίης δ᾽ ἐπιβάντα σὺν ἐλπίσι μαινομένησιν 
αὐτοῦ xal βιότοιο τέλος καὶ δῆρις ἐφέξει" 


flamma infinita sese movens, immensum vevum. 

Est autem inter deos intractabilis, nisi seipsum 

consilia agitaverit pater magnus, ut viderent : 
ubi neque ether fert stellas splendidam-lucem- 
[habentes, 

neque luna arguta-luce-fulgens imminet. 

Non deus occurrit per viam, neque ego ipse sol 
radiis presens me-effundo, per etherem-vertigi- 
sed est ignei dei prelongus alveus, [ne-actus, 
gradiens volubiliter pre-celeritate-strepens. Non 
[quidem illum 
si quis attigisset ignem etherium, ureret pectus: 
nonenim habet quo urat; continuaque exercitatione 
evum svo immiscetur incipiens a deo ipso. [sus, 
Ex se-ortus, non-edoctus, sine matre, inconcus- 
neque quoad nomen verbo quidem capiendus, in 
[igne habitans, 
hoc deus esí : modica autem dei portio nuntii nos. 


141. APOLLINIS SARPEDONII. 


Palmyrenis. 


Exite meis edibus, impostores, perniciosi viri, 
genus immortalium gloriosum molestia-afficientes. 


142. EJUSDEM. 


Interrogantibus quibusdam de Aureliani contra 
Palmyrenos expeditione. 


Falco columbis sacrum, t.e. ingentem, luctum addu- 
solus multis : he autem horrent occisorem. [cens 


143. APOLLINIS CHALCEDONII. 


Sed quando Nymphe roscida per urbem chorea 

gaudentes versabuntur bene-ornatas per vias, 

et murus multos-gemitus afferens balneis erit pre- 
sidium, 

jamtunc plurime gentes late-dispersorum hominum, 

Istri pulcre-fluentis vadum trajicientes cum hasta, 

et Scythicam perdent regionem et Mysiam terram. 

Peoniam sed enim ingresse cum spe insana, 

ibi et vite finis et prelium eas cohibebit. 


141. APOLLINIS SARPEDONII. 


Palmyrenis. 


Fallaces pravique, domo discedite nostra, 
qui nimis usque graves dis immortalibus estis. 


ANG. POLITIAN. 


119. XJUSDEM. 


Interrogantibus quibusdam de Aureliani 
contra Palmyrenos expeditione. 


l'alco prseit sacro luctu compluribus unus, 


quce tamen haud cessant hostem exhorrere, columbis. 
ANG. POLIT. 

143. APOLLINIS CHALCEDONII. 

Tempore quo liquidas agitabunt urbe choreas, 

letaque subsilient hilares per compita nymphze, 

ac funesta dabit murus munimina thermis, 

tunc fortes populi variis e gentibus orti 

trajicient armis Istri speciosa fluenta, 

vastabuntque agros Msesos atque arva Scytharum. 

Ast ubi Pannoniam attigerint majora parantes 

hos illic fatum et Martis violentia sistet. VALSS 
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144. AIJOAAQNOZ ANONTMOY. 


*Ote τὸ Βυζάντιον ὥχισεν ὁ Βύζας, ζηλοτνπήσας ὁ Αἷμος, 
Αἰμιμόντον δὲ τοῦ δρυμοῦ ἦν ἄρχων, οὗ καὶ ὄρος 
ἑπώνυμόν ἐστι, xai νομίσας, εἰ προκαταλάδοι ἀνθρώ- 
πους ἔτι νεοκαταστάτους, νιχήσειν τοὺς Butavtiouc, 
πέμπει τῶν οἰκείων τινὰ πρὸς τὸν Ἀπόλλωνα, ἐρωτῶν 
εἰ περιγενήσεται τοῦ Βύζαντος" ἔχρησεν οὖν ὁ Ἀπόλ- 
λων οὕτως" 


ἔγρεο xal παλίνορσος ἐπείγεο xal λέγε ταῦτα " 
Οὔ σέ γε Φοῖδος ἄνωγεν ἀμείνονι φωτὶ μάχεσθαι. 


Κείνου γὰρ θεὸς αὐτὸς Ev ὑπερέσχεθε χεῖρα, 
ὃν xal γῆ τρομέει xal οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν 
5 πόντος τ᾽, ἠέλιός τ᾽, ἠδ᾽ ἠέριον χάος αὐτό. 


145. ΑΛΛΟΣ. 
Περὶ τῶν ἐχλελοιπότων χρηστηρίων. 


ἀμφὶ δὲ Πυθὼ καὶ Κλαρίην, μαντεύματα Φοίθδου 
αὐδήσει φάτις ἡμετέρη θεμιτώδεσιν ὀμφαῖς. 
Νυρία μὲν γαίης μαντήια θέσχελα νώτῳ 
ἐβλύσθη, πηγαί τε καὶ ἄσθματα δινήεντα. 

5 Καὶ τὰ μὲν ἄψ χθονίοισιν ὑπαὶ χόλποισιν ἔδεχτο 
αὐτὴ γαΐα χανοῦσα᾽ τὰ δ᾽ ὥλεσε μυρίος αἰὼν. 
Μούνῳ δ᾽ ἠελίῳ φαεσιμδρότῳ εἰσέτ᾽ ἔασιν, 

iv Διδύμων γυάλοις Μυκαλήϊιον ἔνθεον ὕδωρ, 
Πυθῶνός τ᾽ ἀνὰ πέζαν ὑπαὶ Παρνάσσιον αἶπος, 
40 χαὶ χραναὴ Ἀλαρίη τρηχὺ στόμα Φοιθάδος ὀμφῆς. 


146. AAAOZ. 
Περὶ τοῦ ἱεροῦ Ἀπόλλωνος, 


ὦ ζαθέης γεγαῶτες Ἐριχθονίοιο γενέθλης, 

ἔτλητ᾽ ἐλθέμεναι, καὶ ἐμὴν ἐρεεινέμεν ὀμφήν, 

ὁππόθι δηωθῇ περικαλλέος Éópzva σηχοῦ. 

Κλῦτε δαφνηρεφέων μυχάων ἄπο θέσχελον ὀμφήν. 
ὅ koc ἄνεμοι πνείοντες, ὑπηέριοι χελάδοντες 

τρίδωνται πατάγοισιν ἐναντία δηριόωντες, 

κρυμὸς δ᾽ αὖ περὶ χόσμον ἀπείρονα νήνευος ἔσται, 


μηδὲ διεξερύγησιν ἔχῃ χεχαχωμένος aito: 
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144. APOLLINIS INCERTI. 


Cum Byzantium condidit Byzas, invidia-eum-pro- 
secutus Heemus, — Hseemimonti autem nemoris 
erat princeps, cujus et mons nomine vocatur, — 
et ratus, si preeoccupaverit homines adhuc recens 
constitutos, fore ut vincat Byzantios, mittit fami- 
liarium quemdam ad Apollinem, interrogans an 
superaret Byzantem : orsculum igitur hoc red- 
didit Apollo : 


Expergiscereet rursus-concitatus propera et dic ista: 
Non te quidem Phoebus jussit meliore cum viro 
[pugnare. 
Illum enim super deus ipse suam extendit manum, 
quem et terra metuit et celum ingens superne 
pontusque, solque atque caliginosum chaos ipsum. 


1&5. ALIUD. 
De defectu oraculorum. 


De Pythone autem et Claro, oraculis Phoebi. 
loquetur sermo noster legitimis vocibus. 

Innumera quidem oracula divina terre in dorso 
scaturierunt, fontesque et flatus verticosi. ^ [pit 
Et hec quidem iterum terrestres sub sinus rece- 
ipsa terra hians ; illa vero perdidit infinitum s&vum. 
Unico autem soli homines-illustranti adhuc sunt 
in Didymorum cavitatibus Mycaleia divina aqua, 
Pythonisque per solum sub Parnassio vertice, 

et salebrosa Clarus, asperum os fatidice vocis. 


146. ALIUD. 
De templo Apollinis. 


O divino nati Ericbthonii genere, 
sustinuistis venire, et meam interrogare vocem, 
quando vastata sint perpulcri fundamenta templi. 
audite de lauro-cinctis penetralibus divinam vocem. 
Quando venti spirantes, aerii 4. e. per aera, stri- 
terantur strepitibus invicem contestantes, [dentes 
frigus autem circa mundum infinitum absque- 
[vento erit, 
neque eructandi-copiam habeat vitiatus other : 


4145. ALIUD. 

De defectu oraculorum. 
Pythia quod spectat, Clariique oracula Phoebi 
dicam equidem et sancta verum te voce docebo : 
sexcenta ex imis scatuere oracula terris, 
(ontesque et rapida sensus vertigine torquens 
halitus. Ast eadem vasta dein labe dehiscens 
hausit terra sinu, pressitque annosa vetustas. 
Nunc tantum Didymis, arvi qua cseca profundi 
antra jacent soli Mycaleia lympha superstes, 
quique ad Pythonis campos atque alta virentis 
sub juga Parnassi nitidus fons egerit undas : 


et lapidosa Claros, Phoeberze ora aspera YOCIS. 
PR. VIGER. 
146. ALIUD. 
Apollinis de suo ipsius templo. 


Huc age Erichthonii sobolex divina parentis, 
quie nostram expectas qusesito in limine vocem, 
quando quassa cadant radiautis mcenia templi. 
E tectis lauro specubus diam accipe sortem : 
Ceeleste ad flumen, dum contra obmurmurat aer, 
quassatusque minas, adversaque pr&lia miscet; 
dum ventorum expers magno stat frigus in orbe, 
libera nec pressus spiracula repperit zether, 


CAPUT VI. ORACULA. 


αἰθαλόεις περὶ γαῖαν, ὅπη voy ev, ἔχπεσε πυοσός" 


10 τὸν μὲν δὴ θήρές τε χατ᾽ οὔρεα δειμαίνοντες, 


φεύγουσιν πυμάτοις ὑπὸ χεύθεσιν, οὐδὲ μένουσιν 
εἰσιδέειν ὅσσοισι χαταιδάσιον Διὸς ἔγχος. 
Τῷ μὲν xai νηοὶ μαχάρων, xai δένδρεα μαχρὰ, 


ἠλιδάτων τ᾽ ὀρέων χορυφαὶ͵ vi, £c τ᾽ ἑνὶ πόντῳ 


15 δάμνονται ζαπύροις πωτήμασιν ἐμπελάοντες" 


καὶ δ᾽ αὐτὴ πληγεῖσα Ποσειδάωνος ἑταίρη, 
πολλάχις ἠχήεσσ᾽ ἀναχάζεται ἀμφιτρίτη. 
Τμεῖς οὖν χαὶ ἄτλητον ἐνὶ φρεσὶν ἄλγος ἔχοντες, 
τέτλατε Μοιράων ἀμετάτροπα δήνεα θυμῷ. 


20 Ταῖσι γὰρ οὐρανίδαο Διὸς χατένευσε χάρηνον, 


ὅττι χε δινήσωσι μένειν ἀσάλευτον ἀτράχτοις. 
Alca γὰρ ἦν δολιχοῖσι χρόνοις περικαλλέα σηχὸν 


πυρσῶν αἰώραισι διιπετέεσσι δαμῆναι. 

147. ΑΛΛΟΣ. 

Νικαιεῦσι. 

Πυθῶνος δ᾽ oüx ἔστιν ἀναρρῶσαι λάλον ὀμφήν. 
ἤδη γὰρ δολιχοῖσιν ἁμαυρωθεῖσα χρόνοισιν, 
βέβληται χληίδας ἀμαντεύτοιο σιωπῆς. 
ῥέξατε δ᾽, ὡς ἔθος ἐστὶ, θεόπροπα θύματα Φοίδῳ. 

148. AAAOS. 


Τὰ δὲ ἀκόλουθα καὶ ἐν ἑτέρῳ χρησμῷ ὁιεξῆλθεν, 
εἰπὼν οὕτως" 


ἔσθ᾽ ὑπὲρ οὐρανίου πυρὸς ἀφθίτου αἰθομένη φλὸξ 
ζωογόνος, πάντων πηγή, πάντων δὲ xal ἀρχή, 


ἥ τε φύει μάλα πάντα, φύουσα δὲ πάντ᾽ ἀναλίσχει. 


149. ΑΛΛΟΣ. 
Ἐρωτήσαντός ποτε τοῦ ἱερέως τὸν Ἀπόλλωνα περὶ τῆς 
μελλούσης κρατεῖν θρησχείας, παράδοξον εἶπε χρησμὸν 
τοιοῦτον. 


n ὄφελες πύματόν με χαὶ ὕστατον ἐξερέεσθαι, 
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ardens circa terram , quacunque forte-evenit, exci- 
' [dit fax : 
quam quidem fere in montibus extimescentes 
fugiunt éxtremas sub speluncas, neque sustinent 
intueri oculis ceelitus-demissam Jovis hastam. 
Qua quidem et templa beatorum. 6. deorum, et ar- 
[bores magne, 
excelsorumque montium cacumina, navesque in 
[ponto 
domantur valde-ignitis volatibus appropinquantes; 
et ipsa quidem percussa Neptuni amica, 
Sepe sonora retrocedit Amphitrite. [tes, - 
Vos igitur intolerabilem in animis dolorem haben- 
tolerate Parcarum immutabilia consilia mente valida 
His enim ce&licole Jovis adnuit caput, —[cussum. 
quodcunque fusis volverint, mansurum id inoon- 
Fatum scilicet erat longis temporibus perpulcrum 
[templum 
facium turbinibus a-Jove missis domitatum-iri. 


1&7. ALIUD. 
Nicseensibus. 


Pythonis vero non licet corroborare loquacem vo- 
Jam enim longis obscurata temporibus, [cem. 
injectas-fert claves non-vaticinantis silentii. 

Operemini autem, ut mos est, divina sacrificia 


148. ALIUD. |Phobo. 


Quse sequuntur et in altero oraculo exposuit, 
sic locutus : 
Est super celestem ignem incorruptum ardens 
[flamma, 
vitam-pariens, omnium fons, omniumque princi- 
[pium, 
quie gignit sane omnia, sed gignens omnia absumit. 


149. ALIUD. 


Interrogante quondam sacerdote Apollinem de re- 
ligione quse dominatura erat, incredibile reddidit 
oraculum hujusce modi : 


Utinam ultimum me et extremum interrogares, 


ignea fax humiles csco petit impete terras. 

Hanc pavidze summis pecudes in montibus horrent, 
inque altas subeunt foveas, nec cselitus actam 
spectare adverso Jovis hastam lumine possunt. 
Hujus templa deum, quseque alto vertice surgunt 
robora, et excelsi preerupta cacumina montis, 

ac medio naves pelago flagrantibus alis 

afflatee pereunt. Quin et Neptunia conjux 

hoc concussa vagos retro flectit verbere gressus. 
Vos igitur, licet immenso prreecordia luctu 
confecti, Parcarum animis immobile ferte 
consilium, quibus setherii Jovis ardua cervix 


annuit, ut certo quidquid sub pollice fusus 

volverit, immotum maneat. Nempe hsec quoque tem- 

cselitus illapsis olim succumbere flammis |pla 

fatum erat. FR. VIGER. 
147. ALIUD. 


Nicseensibus. 


Pythiace nequeunt revocari oracula vocis, 
quz cani jamdudum «sevi longinqua vetustas 
sustulit, ac muta clausere silentia clavi. 
vos Phoebi interea notis incumbite sacris. 
FR. VIOGER. 
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δύστηνε προπόλων, περὶ θεσπεσίου γενετῆρος 
ἀμφί τε τηλυγέτοιο πανομφαίου βασιλῆος, 


καὶ πνοίης τῆς πάντα πέριξ βοτρυδὸν ἐχδύσης, 
δτείρεα, γῆν, ποταμούς, ἅλα, Τάρταρον, ἠέρα καὶ 

[πῦρ. 
ἥ με καὶ οὐχ ἐθέλοντα δόμων ἀπὸ τῶνδε διώξει 
αὐτίχ᾽, ἐρημαΐος δὲ λελείψεται οὐδὸς ἀφήτωρ. 
Εἶτα περιπαθῶς ἀνοιμώξας ἐπήγαγεν" 


Οἴμοι, μοι, τρίποδες, στοναχήσετε᾽ οἴχετ᾽ ἀπόλλων. 

40 οἴχετ᾽, ἐπεὶ φλογόεν με βιάζεται οὐράνιον φῶς. 
150. ΑΛΛΟΣ. 

Καὶ ἐν ἑτέρῳ χρησμῷ περὶ τοῦ ἀεὶ ὄντος θεοῦ λέγων 


xai τὴν ἐχυτοῦ ὁμολογῶν ἀπώλε:άν φησι" 


ἦν Ζεὺς, ἔστι τε νῦν Ζεὺς χἔσσεται" ὦ μεγάλε Ζεῦ, 


οἴη, μοι χρησμῶν ὑπολείπεται ἠριγένεια, 


151. ΑΛΛΟΣ. 
*O αὐτὸς ἐρωτηθεὶς, τίς θεός, ἐξεῖπεν οὕτως " 


Αὐτοφανής, &Aóytuzoc, ἀσώματος ἠδέ τ᾽ ἄῦλος. 
Κεῖθεν δ᾽ ἔχ σέλα εἶσι πέριξ σφαιρηδὸν ὀλύμπου, 


ἔνθεν δ᾽ αὖ τυτθὴ διαείδεται αἰθέρος αὐγή, 
ἠέλιον, μήνην χαὶ τείρεα φωτίζουσα. 

5 Ταῦτ᾽ ἐδάην, ἔμαθόν τε νόῳ, τὰ δὲ λοιπὰ σιωπῶ, 
Φοῖδος ἐών σὺ δὲ παῦε τὰ μὴ θέμις ἐξερεείνων, 


χἄνεχα σἧς φυσιχῆς σοφίης τάδ᾽ ὑπέρτερα νωμῶν. 


152. AAAOZ. 


Mozàà τινι τοὔνομα ἐρωτήσαντι, el συμφέρει περὶ χρη- 
μάτων εἷς φιλοτιμίαν πέμψαι πρὸς βασιλέα, ἀπεχρί- 
vato οὕτως: . 


Καὶ τόδε cot δρᾶσαι πολὺ cu μφέρον εὐμενίῃσι, 


λισσομένῳ Ζηνὸς πανδερχέος ἄφθιτον ὄμμα, 
ἐχ δὲ πάτρης στεῖλαι γαίης βασιληίδος ἄστυ 
ἐξεσίην, παρέχοντα χλυτὴν πρεσδηίδα πίστιν. 


153. ΑΛΛΟΣ. 

"A)ote λυπουμένῳ τῷ Ποπλᾶ ὡς καὶ τῶν πραγμάτων 
ἐναντιουμένων αὐτῷ καὶ τῆς οὐσίας μειουμένης xai 
τοῦ σώματος οὐχ εὖ ἔχοντος, καὶ μαθεῖν ζητοῦντι 
παρ᾽ οὗ ἄν δυνηθείη βοηθείας τυχεῖν, ἔχρησεν οὕτως. 


IXáaxou Ζηνὸς βιοδώτορος ἀγλάον ὄμμα. 


154. ΑΛΛΟΣ. 
ὡτρατονίκῳ τινὶ ὄναρ ἰδόντι περὶ τῶν τῆς ἰδίας Conc 
ἐτῶν, xal πνθομένῳ, εἰ χρὴ πιστεῦσαι, οὕτως ἀνεῖ- 
λεν " 


Εἰσέτι σοι δολιχὸς νέμεται χρόνος ἀλλὰ σεδάζου 
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infelix inter ministros, de divino genitore 
deque procul-nato seu natu minimo oraculorum- 
[auctore rege 
deque spiritu omnia circa racemi-modo habente, 
astra, terram, fluvios, mare, Tartarum, acrem et 
[tgnem: 
qui me et nolentem domibus ex hisce abiget 
statim, solitariumque linquetur limen vaticinans. 
Deinde cum magna-mentis commotione, edito-gemi- 
[tu, subjecit : 
Hei mihi, mihi, tripodes, gemetis * abit Apollo, 
abit, cum flammatum me cogat celeste lumen. 


150. ALAUD. 


Et in altero oraculo de illo qui semper est deo dicens 
et suum ipsius confitens exitium sic loquitur : 


Erat Jupiter, estque nunc Jupiter eterit : ὃ magne 
[Jupiter, 
qualis mihi oraculorum relinquitur aurora i. e. 


. T 
151. ALIUD. [dies' 


Idem interrogatus quis sit deus, sic effatus est : 


Ipse per se-in-lucem-editus, non-partus, incorpo- 
[reus atque materise-expers. 
Illinc autem splendores exeunt in-modum sphere 
[circa Olympum, 
indeque et parva discernitur in ethere lux, 
solem, lunam et sidera illuminans. 
Hec novi, didicique mente; reliqua autem taceo, 
qui Phobus sum : tuque desine, qu& non fas est, 
[ea sciscitari, 
et pro tua naturali sapientia hec superiora cogi- 


159. ALIUD. [tare. 


Pople cuidam nomine, qui interrogaverat an utile 
sit de pecuniis in honoris-studium mittere ad re- 
gem, respondit ita : 

Et hocce tibi facere multum utile est ad gratiam 

[parandam, 
precanti Jovis omnia-intuentis incorruptos oculos, 

e patria mittere in terre regie urbem — (fidem. 

legationem, qu& prestet nobilem, venerandam 


153. ALIUD. 

Alias lugenti Poplee de rebus sibi adversantibus et 
re familiari deminuta et corpore non bene valente, 
et discere cupienti ἃ quo posset auxilium conse- 
qui ita respondit : 

Tibi-propitium effice Jovis vite-largitoris splen- 


[didum oculum. 
1554. ALIUD. 


Stratonico cuidam qui sibi de vitse sue annis in 
somniis admonitus esse visus erat, sciscitanti an 
credere oporteret, sic respondit : 


In posterum tibi longum tribuitur tempus : sed cole 


CAPUT Vl. ORACULA. 


ζωοδότου Διὸς ὄμμα θυηπολίαις ἀγανῇσιν. 


155. ΑΛΛΟΣ. 


Moóc τὸν ἐρωτήσαντα, εἰ ἁμαρτάνων τις λανϑάνει τὸν 
θεόν, εἶπεν Ἀπόλλων 


Οὐδεὶς ἄν λήθοι τοῖος θεόν, οὐδὲ σοφοῖσι 
. Χέρδεσιν, οὐδὲ λόγοισιν ὑπεχφύγοι ἄλχιμον ὄμμα. 
Πάντα θεοῦ πλήρη, πάντη θεὸς ἐστεφάνωται 


πάντα ζωογονῶν, ὁπόσα πνείει τε χαί ἕρπει. 


156. ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ AAHAOY. 
Περὶ ἑαντοῦ. 


Ἥλιος, Ὥρος, Ὄσφῳις, ἄναξ, Διόνυσος, ᾿Απόλλων, 
ὡρῶν χαὶ καιρῶν ταμίης, ἀνέμων τε xal ὅμόρων, 


ἠοῦς xai νυχτὸς πολυαστέρου ἡνία νωμῶν, 
ζαφλεγέων ἄστρων βασιλεὺς, ἠδ᾽ ἀθάνατον πῦρ. 


197. ΑΛΛΟΣ. 
Περὶ ἀνάγχης τῶν θεῶν. 


Κλῦθί μευ οὐχ ἐθέλοντος, ἐπεί μ᾽ ἐπέδησας ἀνάγ- 


οὔνομ᾽ ἀναγκαίης τόδε χαρτερὸν, ἠδ᾽ ἔτι Bobo... 
en o. . μόλε δ᾽ ἐσσυμένως τοισίδε μύθοις, 
οὔς ἀπ᾽ ἐμῆς χραδίης ἀνάγω ἱεροῖσι τύποισι, 
συνθλιθδομένου πυρὸς ἀγνοῦ. 
Τολμᾷ δὲ φύσις ταῦτα προφαίνειν 
τῆς σῆς γενέθλης, ἄμδροτε IIatav. 


158. AAAOZ. 


ῥεῦμα τὸ Φοιδείης ἀπονεύμενον ὑψόθεν αἴγλης, 
πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ κεχαλυμμένον ἠέρος ἀγνοῦ, 
θελγόμενον μολπαῖσι καὶ ἀρρήτοις ἐπέεσσι, 
χἄππεσεν ἀμφὶ χάρηνον ἀμωμήτοιο δοχῆος 

δ λεπταλέων ὑμένων μαλαχὸν δ᾽ ἐνέπλησε χιτῶνα, 
ἀμθολάδην διὰ γαστρὸς ἀνεσσυμένον παλίνορσον " 
αὐλοῦ δ᾽ ix βοοτέοιο φίλην ἐτεχνώσατο φωνήν. 
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largientis-vitam Jovis oculum sacrificiis gratis. 


19559. ALIUD. 


Cuidam interroganti an peccans aliquis fallat deum, 
respondit Apollo : 


Nemo falieret talis aeum, neque caludis 

lucris, neque verbis effugeret valentem oculum. 

Cuncta dei plena sunt, cunctis-in-locis deus hono- 
[ratur 

cuncta animalia-gignens, quotcunque spirantque 


[et repunt. 
156. APOLLINIS INCERTI. 


De se ipso. 


Sol, Horus, Osiris, Rex, Bacchus, Apollo, 
tempestatum et temporum promus, ventorumque 
[et imbrium, 
aurorte et noctis muitum-stellate habenas regens, 
valde-flammantium astrorum rex, atque immorta- 
157. ALIUD. Us ignte 


De coactione deorum. 


Audi me non volentem, quia me illigasti necessi- 
[tate... 

Nomen necessitatis hoc validum,atque etiam grave... 
ee t nn Veni autem festinanter hisce verbis 
485 e meo corde educo sacris notis, 

compresso igne puro. 

Audet autem natura hec priofari 

de tuo genere, immortalis Pean. 


458. ALIUD. 


Fluxus devergens ex alto a Phoebea luce, 
flatu sub stridulo occultatus aeris puri, 
delinitus cantibus et non-dicendis verbis, 
cecidit circa caput inculpati receptoris — [nicam, 
tenuium velamentorum : mollem vero implevit tu- 
assultim per ventrem sursum citatus recurrendo : 
fistulaque ex humana caram peperit vocem. 


156. APPOLLINIS INCERTI. 
De se ipso. 
Sol, idemque Horus, Rex, Bacchus, Osiris, Apollo, 
idem horas annique vices, ventos pluviasque 
aurorsque rego et stellate noctis habenas, 
rex simul astrorum, simul immortalis et ignis. 


FR. VIGER. 
151. ALIUD. 


De coactione deorum. 


Me nolentem audi, quem vis illata coegit... 

Vis isthsec gravis est, atque imperiosa potestas... 
Has ad voces rue prsecipitans 

quas mente ex alta sacris depromo figuris, 


dum castum ignem mea dextra premit, 
atque his ortus sine morte tuos 
dicere, Psean, ausum ingenium est. 
158. ALIUD. 
Phobeus summo fulgor delapsus ab axe, 
atque aura tenui, puroque sub aere vectus, 
vocibus arcanis deductus et illice cantu, 
qua tenuis caput in medium membrana capaces 
intactosque sinus aperit, sese altius ultro 
implicat, ac tunica porro exundante receptus 
sestuat, adversosque ciens per viscera motus, 
jucundam exspirat mortali e gutture vocem. 
VK. VIGER, 
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159. AAAOS., 
Προτήτῃ τινὶ ixvto». 
Λύτρα δίδου γαίης πατρίης οἰχήτορι σεμνῷ, 
πρῶτα χοὰς, μετέπειτα πυρὴν, ἠδ᾽ αἷμα κελαινὸν 
οἴνον παμμέλανός τ᾽ ὀίων θ᾽ ἅμα λευχὰ ῥέεθρα...... 
Olvov xai γάλα βάλλε, xal ὅδατος ἀγλαὸν εἶδος, 
xai ξύλα καρπὸν ἔχοντα διογνήτων ἀχυλαίων " 


σπλάγχνα δὲ κατθέμενος λιπαροῖς ἅμα νάμασι σπέν- 
[δε... 

Δαΐμον, ἀλιτρονόων ψυχῶν διάδημα λελογχὼς, 

ἠερίων ὑπένερθε μυχῶν χθονίων τ᾽ ἐφύπερθεν 


160. ΑΑΛΟΣ. 
Περὶ ἀπολύσεως τῶν θεῶν. 
Λύετε λοιπὸν ἄναχτα" βροτὸς θεὸν οὐχέτι χωρεῖ... 
Τίπτ᾽ ἐπιδευόμενοι δηρὸν βροτὸν αἰχίζεσθε ;... 


ἕρπε, καὶ ὀτραλέως ἐπιέρχεο τόνδε σχῶσαι... 
Παύεο δὴ περίφρων ὀάρων, ἀνάπαυε 0i φῶτα 


ὅ τάμνων, ἐχλύων πολιὸν τύπον, ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων 


νυηλειή ὀθόνην χερσίν στιδαρῶς ἀπαείρας, 
ὑψίπρωρον αἶρε ταρσὸν, 
ἴσχε βάξιν ἐκ μυχῶν...... 
Σινδόνος ἀυπέτασον νεφέλην, λῦσόν τε δοχῆα. 
161. ΑΛΛΟΣ. 


Ναίαδες Νύμφαι Μούσαις μίγα λύετε Φοῖθον, 
ἄδουσαι θειαὶ ἐχατηδόλον ἀπόλλωνα...... 


169. ΑΔΑΟΣ. 


Aücaté μοι στεφάνους, καί μευ πόδας ὕδατι λευχῷ 
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138. ALIUD. 
Suo cuidam ipsius vati. 


Munera da terre patrie incole venerando, (grun, 
primo libamina, deinde pyram et sanguinem ni 
vini pernigri, oviumque simul alba fluenta..... 
Vinum et lac funde, et s&que nitidam formam, 
et ligna fructum habentia a-Jove-genitarum glan- : 
(dium, 
visceribus vero appositis, pinguibus cum laticibus 


Demon, scelestarum animarum diadema sortite, 
tenebricosos infra recessus, terrestresque supra. 


160. ALIUD. 
De solutione deorum, 


Solvite jam regem: mortalis deum non amplius 
[capit... 
Quare rogantes diu mortalem male mulcatis ?... 
Vade, et celeriter adveni hunc ut-serves... 
Desine nunc prudens verba, sineque quiescere 
[virum : 
secans, exsolvens canam figuram, atque a mem- 
[bris 
implacabile linteum manibus fortiter auferens, 
altam-proram habentem tolle pedem 
tene oraculum ex penetralibus... 
Sindonis expande nebulam, solveque acceptorem. 


161. ALIUD. 


Naiades Nymphis simul cum Musis solvite Phoebum, 
canentes dee longe-jaculantem Apollinem... 


162. ALIUD. 


Solvite mihi coronas, et meos pedes aqua alba 


159. ALIUD. 

Apollinis suo ipsius cuidam vati. 
Tu patrise indigeti pretium sacra ferre memento 
libamenta, deinde pyram, nigrumque cruorem 
purpurei vini, atque ovium spumantia lacte 
pocula.... 
Vinum lacque simul fundens, lymphamque nitentem, 
ilignasque nuces Jove nata ex arbore mittens, 
rite solo posita et pingui perfusa liquore 
viscera libato..... 
Daemon, aberrantes animas qui sorte perenni 
obscurosque regis supraque infraque recessus. 

FR. VIGER. 


160. De solutione deorum. 


Solvite jam regem, mortalia pectora numen 
haud ultra capiunt... 


Quid male mortalem juvat ultra mulctare precando! 
Hunc ubi servaveris, volucri licet impete cursum 
expedias... 
AÁrcanas jam mitte preces, hominemque relaxa : 
virgultis canam efflgiem, tum nexa valenti 
membra manu solvens, immitibus exue pannis : 
Hinc citus pedem aufer altum, 
siste verba de spes... 
Solve mihi pannos, quae me tenet excute nubem... 
FR. VIGER. 
161. ALIUD. 
Naiades o Phoebum cum Musis solvite Nymphse; 
arcitenens vobis cantu celebretur Apollo... 
FR. VIGER- 
162. ALIUD. 


Tollite jam serta, ac niveo vestigia rore 


ce 


CAPUT VI. 


ῥάνατε, καὶ γραμμὰς ἀπαλείψατε, xal γε μόλοιμι. 
Χειρὸς δεξιτερής δάφνης χλάδον ἄρατε χερσὶ, 
Ψψήχετε τ᾽ ὀφθαλμοὺς διδύμους ῥΐνάς τε προσώπου" 
ἄρατε φῶτα γαΐηθεν ἀναστήσαντες, ἑταῖροι, 


163. ΑΔΛΟΣ. 


“Ὅτι διὰ μαγείας τὰ τῆς εἱμαρμένης λύεται. 


ῥιπὴ δαιμονίης γὰρ ἅλις ἐπιδέδρομεν ἀλχῆς, 
caiot γοναῖς, ἃς χρή σε φυγεῖν τοιαῖσι μαγείαις. 


164. ΑΛΔΛΟΣ. 


Κλυηίζειν Ἑρμῆν ἠδ᾽ έλιον κατὰ ταῦτα 
ἡμέρῃ Ἠελίου * Μήνην δ᾽, ὅτε τῆσδε παρείη 
ἡμέρη, ἠδὲ Κρόνον ἠδ᾽ ἐξείης Ἀφροδίτην, 


χλήσεσι) ἀςθέγχτοις, ἃς εὗρε μάγων ὄχ᾽ ἄριστος 
τῆς ἐπτχφθόγγου βασιλεὺς, ὃν πάντες ἴσασιν, .... 
καὶ σφόδρα, xai χαθ᾽ ἕχαστον ἀεὶ θεὸν ἑπτάχι φωνεῖν. 


165. ΑΔΛΟΣ. 


Περὶ πολλῶν οὐρανῶν. 


ER ἐν παντὶ πέλει χόσμῳ χύκλος, ἀλλὰ σὺν ἑπτὰ 
ζώναισιν πεφόρηται εἷς ἀστερόεντα χέλευθα, 

ἃς δὴ Χαλδαῖοι χαὶ ἀριζήλωτοι É6patot 

οὐρανίας ὀνόμηγναν, ἐς ἑδδόματον δρόμον ἕρπειν. 


166. ΑΛΛΟΣ. 


Αἰπεινὴ γὰρ ὁδὸς μαχάρων, τρηχεῖά τε πολλὸν. 


αλχοδέτοις τὰ πρῶτα διοιγομένη πυλεῶσιν, 
ἀτραπιτοὶ δὲ ἕασσιν ἀθέσφατοι ἐγγεγανῖαι, 
ἃς πρῶτοι μερόπων ἐπ᾽ ἀπείρονα πρῆξιν ἔφηναν, 


-—— — ——— — —— — — — —ÓM— 


spargite; mox inducta leves mihi linea gressus 
expediat. Dextr:ie insertam subducite laurum; 
cum geminis geminas oculis abstergite nares, 
atque hominem, o socii, nunc tandem emittite terris. 
FR. VIGER. 
163. ALIUD. 


Fatum artibus magicis solvi posse. 
Vis divina tuo pridem magno impete victrix 
incubuit generi : magica hanc fugere arte decebit. 


FR. VIG. 
164. ALIUD. 


Mercurium ac Solem simul appellare memento 
luce sacra solis; tum Lunam, ubi venerit hujus 
nota dies, Saturnum exin, natamque Dione, 
vocibus arcanis, quas maximus ille magorum 
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adspergite, et lineas delete, et sane abibo. 

A manu dextra lauri ramum sumite manibus, 
abstergiteque oculos geminos naresque faciei ; 
tollite virum de terra erigentes, sodales. 


163. ALIUD. 


Fatum artibus magicis solvi posso. 


Impetus divini sedenim roboris satis incursavit 
in tuam nativitatem, quam oportet tu devites tali- 


bus magiis. 
164. ALIUD. δ᾽ 


Vocare memento Mercurium atque Solem secundum 
die Solis : Lunam vero, cum hujus adfuerit [hec 
dies, atque Saturnum, atque ex ordine Venerem, 
vocationibus non-sonoris, quas reperit magorum 
[longe maximus 

septies-resonantis citharge rex, quem cuncti no- 
[runt,... 

et valde, et singulatim semper deum septies ap- 


[pellare. 
165. ALIUD. 


De multis cselis. 


Unus in toto est mundo circulus, sed cum sep- 
zonis vectus estin stellatas vias, (tem 
quas sane Chaldiei et valde-invidendi Hebrzi 

celestes nominarunt, in septenum cursum serpere 


[dicentes. 
1066. ALIUD. 


. * . e. * . . * . 


Ardua enim via beatorum i. e. deorum, aspera. 
[que multum, 

eere-vinctis primum se aperiens foribus, 

calles autem sunt non-a-deo-pronunciati re-ipsa, 

quos primi mortalium de infinito opere declararunt, 


septisonse dominus reperit, notissimus idem 
omnibus. 
Magna quemque deum ac septena voce vocabis. 


FR. VIGHR. 
165. ALIUD. 


De multis celis. 
Unicus in toto curvatur circulus orbe, 
ac septem zonis astrorum eductus in oras. 
Has Chaldzus ait, famaque illustris Hebrseus, 
nomine celestes septeno serpere cursu. 
FR. VIGEi:. 
166. ALIUD. 
Ardua et innumeris divüm est via consita saxis, 
ac primum e valvis rigido stridentibus sere, 
panditur; hinc caeci ambiguo discrimine calles, 
quos fructu immenso primi docuere nepotes 
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5 ol τὸ χαλὸν πίνοντες ὕδωρ Νειλώτιδος αἴης" 


πολλὰς χαὶ Φοίνιχες μακάρων ἐδάησαν, 
λἀσσύριοι, Λυδοί τε xal É6patev γένος ἀνδοῶν. 


107. ΑΑΛΟΣ. 


Κέχλυτε υαντιπόλου τόδε θέσφατον ἀπόλλωνος 
ἀμφ᾽ ἔριδος xpuspfic, τὴν ἀνέρες ἐστήσαντο 
ὀξυδόαι μύθοισι χορυσσόμενοι πυχινοῖσι, 

Πολλὰ γὰο ἔνθα καὶ ἔνθα μόθου ἑτεραλκχέϊ χλωγμῷ 
ταρφέος ἄχρα χόρυμθα χαταπλήσσουσιν ἐχέτλης. 
ἀλλ᾽ ὅταν αἰγυπιὸς γαμψώνυχος ἀχρίδα μάρψῃ, 
δὴ τότε λοίσθιον ὁμδροφόροι χλάγξουσι χορῶναι. 
Νίχη δ᾽ ἡμιόνων, ὁ δ᾽ ὄνος θοὰ τέχνα χορύψει. 


168. AAAOX. 
Τῷ Abp3cto. 
Κουράων δὲ γάμους ζεῦξον κάπρῳ ἠδὲ λέοντι, 


ofc κεν TO, προθύροισι τεοῦ δόμου ἐξ ἱεροῖο 
ἀμοῦ στείχοντας, μηδὲ φρεσὶ σἧσι πλανήθης. 


169. ΑΛΔΟΣ. 
Τιμαινέτῳ φιλοσόφῳ. 


Μοίρας ἴλάσχου θυσίαις, λιτάνευε Σέραπιν" 
αὐτὸς γὰρ μοῦνος xai τὰς Μοίρας μεθοδεύει. 


110. ΑΛΛΑΟΣ. 
Περὶ *E6paíov. 


Μοῦνοι Χαλδαῖοι σοφίην λάχον, ἠδ᾽ ἄρ᾽ É6patot, 
αὑὐτογένεθλον ἄνακτα σεδαζόμενοι θεὸν ἁγνῶς. 


111. ΑΛΛΟΣ. 
Τοῖς Οἰταίαις. 


Οἱταῖοι, μὴ σπεύδετ᾽ ἀτασθαλίῃησι νόοιο. 


112. ΑΛΛΟΣ. 


Τηλεφίδαις, ot Ζηνὶ πλέον Κρονίδῃ βασιλῆι 
ἐξ ἄλλων τιεσχόμενοι Τευθραντίδα γαιᾶν 


Niliaco undantes potant qui gurgite lymphas; 
plurima quin etiam ad superas vi& cognita sedes 
Phosnici, Assyrio, Lydo, Hebrseisque peritis. 
FR. VIGER. 
167. ALiUD. 


Percipite, o superi, quse jam canit augur Apollo 
lite super rigida, quam constituere valentes 
arguto clamore viri, verbisque petulci. 

Multum hinc alternis crocitibus aera et inde, 

non sine lucentis stivze terroribus, implent. 
Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicadam, 
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qui pulcram bibunt aquam Niliace terre : 
multas et Phenices vias beatorum noverunt, 
Assyrii, Lydique et Hebreorum genus virorum. 


167. ALIUD. 


Audite vatis hocce divinum-effatum Apollinis 
de lite horrenda, quam viri instituere 
&cutum-clamantes, verbis armati densis. [citu 
Multum enim hic et illic tumultus ancipiti cro- 
crebre summa culmina perterrefaciunt stivse. [rit, 
At ubi vultur uncis-unguibus locustam prehende- 
jàm tunc ultimum imbrifere clangent cornices. 
Victoriaque mulorum erit, sed asinus rapidam 
[sobolem arietabit. 


168. ALIUD. 
Adrasto. 


Puellarum unam sane nuptiis junge apro, alteram 

[leoni, 
quos videris in vestibulo tue domus ex templo 
meo venientes : neque mente tua aberraveris. 


169. ALIUD. 
Timseneto philosopho. 


Parcas placa sacrificiis, et supplex-ora Serapin : 
hic enim solus et Parcas dirigit. 


4170. ALIUD. 
De Hebrsis. 


Soli Chaldaei sapientiam sortiti sunt, et utique He- 
&-se-genitum regem colentes deum caste. — (bremi 


171. ALIUD. 
C(Eteeis. 


ΟΕ δὶ, ne festinate per vesaniam mentis. 
179. ALIUD. 


Telephidis, qui ἃ Jove Saturnio rege pluris 
inter alios sestimati, Teuthrantida terram 


tum sane imbriferse cornices ultima clangent. 
Victores muli, ast asinus sobolem arietat acrerm. 
LUCIAN. ED. DIDOT. 
170. ALIUD. 
De Hebrzis. 


Chaldeo Hebrteoque uni sapientia cessit, 
qui casto :eternum venerantur numen honore. 


FR. VIGER. 
411. ALIUD. 
QE (zei5. 
Ne ruat, Jotzet »28tree vecordia ments. PR. ViG. 
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ναίουσιν, xai Ζηνὸς ἐρισμχράγοιο γενέθλῃ, 
ἠμὲν ἀθηναίῃ πολεμηδόκῳ ἀτρυτώνῃ 
5 ἠδὲ Διωνύσῳ λαθιχηδέϊ φυσιζώῳ, 
ἠδὲ χαὶ ἰητῆρι νόσων Παιήονι λυγρῶν᾽" 
οἷσι πάρ᾽ Οὐράνου υἷες ἐθηήσαντο Κάδειροι 
πρῶτοι Περγαμίης ὑπὲρ ἄχριος ἀστεροπητὴν 
τιχτόμενον Δία, μητρῴην ὅτε γαστέρα λῦσεν᾽ 
49 φαίην x* ἀτρεχέως ἀψευδέσιν ἄσυασιν ὀμ[φῆς], 


ὡς μὴ δηρὸν ὑπ᾽ ἀργαλέη τρύοιτό γε νούσῳ 
Αἰαχίδης λαός" τὸ δ᾽ ἐμῷ χεχαρισμένον ἔσται 
υἱέϊ τῷ χέλομαί σε θεωρίδος ἡγέθ᾽ ὁδοῖο 
τέτραχα μὲν διαχρῖναι ἐφηδητῆρας ἅπαντας, 

45 ὅσσοι ὑπὸ ζαθέην τύρσιν χλαμυδηφόροι εἰσίν, 
xal πίσυρας στιχάδεσσιν ἐφ᾽ ἡγεμονήας ὁπάσσαι, 
τῶν ἡ μὲν Κρονίδην ὕμνῳ, μία δ᾽ Εἰραφιώτην, 
ἡ δ' ἑτέρη χούρην δορυθαρσέα Τριτογένειαν 

ἡ δ᾽ ἀσχλήπιον ἄλλη, ἐμὸν φίλον υἱέα, [yd]. 
90 ἑπτὰ γεραιρόντων tiq ἥματα fio ἐπὶ βωμῶν, 
Παλλάδι μὴν μόσχου διετήρονος ἄζυγος ἀγνοῦ 
δαίοντες, τριένου δὲ βοὸς Διί xal Διί Βάχχῳ 
ὡσαύτως χαὶ παιδὶ Κοοωνίδος ἠθαλέοιο. 

Ταύρον μηρία δέζοντες προτιτύσχετε δαῖτα, 

25 ἀίΐθεοι, χλαμύδεσσ᾽ ἀμφεμμένοι ὅπποσοι ἐστέ 
μὴ σφετέρων νόσφιν πατέρων᾽ μοίρῃ δ' ἐφ᾽ ἐχάστῃ 


σπένδοντες λοιμοῖο παρ᾽ ἀθανάτων ἄχος ἐσθλὸν 


αἰτέεθ᾽, ὡς τηλουρὸν ἐς ἐχθοδοπῶν χθόνα φωτῶν 
ἐχτόπιος προνέοιτ᾽,.... 


1718. AAAOX. 
Τοῖς Λοχροῖς. 


Τρηχῖν᾽ ἐξεΐλες πόλιν ἡρακλέος θείοιο, 
ὦ Λοχρέ᾽ σοὶ δὲ Ζεὺς ἄτας δῶχ᾽ ἠδ' ἔτι δώσει. 


114. ΔΙΟΣ ΒΗ͂ΛΟΥ. 
Μακχρίνῳ. 


Ó γέρον, ἦ μάλα δή σε νέοι τείρουσι μαχηταί" 
σὴ δὲ βίη λέλυται, χαλεπὸν δέ σε γῆρας ἰχάνει, 


4175. ΔΙΟΣ TOY EN ΔΩΔΩΝΗ. 


Δῶρα θεοὺς πείθει xal αἰδοίους Bac fiac. 


4113. ALIUD. 
Locrensibus. 


Amphitryoniadse divi Trachina ruisti, 
o Locre ; sed dura te poena Juppiter urget. 
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habitant, et ἃ Jovis valde-strepentis sobole 
et Minerva belligera Indefessa [producente, 
et Baccho curarum-oblivionem-afferente, vitam- 
atque curatore morborum Peane tristium; 
apud quos Ceeli filii mirati sunt Cabiri 
primi Pergamea in arce fulguratorem [vit ; 
partu-editum Jovem, cum maternum uterum sol- 
vere dicere-possim menliri-nesciis oraculi carmi- 
tnibus, 
ne per-longum-tempus molesto atteratur morbo 
/Eacides populus : quod meo gratum erit 
filio, hoc jubeo te tbeorice ducem vis, 
quadrifariam dividere ephebos omnes, 
quotcunque divina sub arce chlamydem gestant, 
et quaternos agminibus ductores addere : — [tem 
quorum unum Saturnium hymno, unumque Iraphio- 
aliudque virginem haste-fldentem Tritogeniam, 
/Esculapium, dilectum filium meum, canat. [aras, 
Septem per dies pro-donis offerant femora super 
Palladi quidem juvence bimule injugate pure 
epulantes, trimique bovis Jovi et Jovi Baccho 
simili ratione, et filio Coronidis mansuete. [[85, 
Tauri femora sacriflcantes, preparate simul epu- 
juvenes, chlamydibus vestiti, quoteunque estis, 
non seorsum ἃ vestris patribus; parcam ad quam- 
[que 
übationem agentes, pestilentie ab immortalibus 
[remedium bonum: 
petite, ut longinquam in invisorum terram homi- 
extorris profugiat.... (num 


1713. ALIUD. 
Locrensibus. 


Trachina evertisti, urbem Herculis divini, 
o Locre; tibi autem Jupiter calamitates dedit et 
(etiam dabit. 


174. JOVIS BELI. 


Macrino. 


O senex, profecto te juvenes conterunt bellatores, 
tua autem vis soluta est, molestaque te senectus 
[aggreditur. 


1715. JOVIS DODON.EI. 


Munera deos placant et venerandos reges. 


174. Jovis BELI. 
Macrino. 
Est juvenum, miserande sener, tibi noxia pugna; 


nec tibi sunt vires, seniique gravis dolor instat. 
AP. YAN-DAL 


οι 
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110. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Φράζεο δ' ἀρειόν τε πάγον βωμούς τε θυώδεις 
Εὐμενίδων, ὅθι χρὴ Λαχεδαιυονίους σ᾽ ἱκετεῦσαι 
δουρὶ πιεζομένους ᾿ τοὺς μὴ σὺ χτεῖνε σιδήρω, 
uv, ἱκέτας ἀδίχει" ἱκέται δ᾽ ἱεροί τε καὶ ἀγνοί. 
171. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Πελασγοῖς. 


Στείχετε μαιόμενοι Σιχελῶν Σατουρνίαν αἷαν 
7,0" ἀθοριγενέων Κοτύλην οὗ νᾶσος ὀχεῖται, 

αἷς ἀναιιχθέντες δεχάτην ἐχπέμψατε Φοίδῳ, 
xai χεφαλὰς Ἄδῃη, xai τῷ Πατοὶ πέμπετε φῶτα, 


118. ΑΝΜΩΝΟΣ. 
Ἰλλεξάνδρῳ. 


Q βασιλεῦ, cot Φοῖδος ὁ μηλόχερως ἀγορεύει" 

« Εἴ γε θέλεις αἰῶσιν ἀγηράτοισι νεάζειν, 

« χτίζε πόλιν περίφηυον ὑπὲρ Πρωτηίδα νῆσον, 

« ἧς δαίμων προχάθηται Πλουτωνεῖος ἀνάσσων, 

« πενταλόφοις χορυφαῖσιν ἀτέρμονα κόσμον ἑλίσ- 
Guy, » 


179. ΑΜΜΩΝΟΣ EN AIBYT. 
Περὶ τοῦ "Avví£ou τέλεντῆς. 
Δίθυσσα χρύψει βῶλος ἀννίδου δέμας. 
180. ΑΣΚΛΗΠΙΟΥ͂. 
Περὶ ἑαυτοῦ. 


Τρίχχης ἐξ ἱερῆς ἥχω θεὸς͵ ὅν ποτε μήτηρ 
Φοίδῳ ὑπευνασθεῖσα χυεῖ σοφίας βασιλῆα, 
ἴδριν ἰητορίης "Ao mov ἀλλὰ τί πεύθη ; 


181. ΑΔΛΟΣ. 
Αἰλίῳ Ἀρ'στείδῃ. 

βσπέριοι δ᾽ ἤχμαζον ἐπὶ χρήναις χλοεραῖσιν. 
182. EPMOY. 


Ὃς $' ἐγὼ, ὃν χαλέεις, Ζηνὸς xai Μαιάδος υἱὸς, 
Πομῆς δεῦρο βέδηχα λιπὼν ἀστραῖον ἄναχτα, 


176. EJUSDEM. 
Ara tibi Eumenidum fragrans et curia Martis 
sint cordi. Huc bello domiti nam forte Lacones 
suppliciter tristes venient. Ne confice ferro, 
neu viola. Supplex sacer est et crimine purus, 
ROM. AMAS. EMEND. 


4119. AMMONIS IN LIBYA. 
De Annibalis morte. 
Libyssa gleba corpus Hannibalis teget. 


PLUT. ED. DID. 


ANTHOLOGI.E GRJUEC/E APPENDICIS 


176. EJUSDEM. 


Perpende Areopagumque arasque odoras 
Eumenidum, ubi oportet Laced:emonii tibi sup- 
. hasta pressi : quos ne tu caedas ferro, [plicent 


| neque supplices ledas : supplices enim sacrique 
[sunt et puri. 
1771. EJUSDEM. 
Pelasgis. 
Procedite quigerentes Siculorum Saturniam terram 
atque Aborigenum Cotylen ubi insula vehitur, 
quas ingressi decimam mittite Phobo, 
et capita Plutoni, et Patri mittite virum. 
| 
| 480. JESCULAPTII. 
| 


178. AMMONIS. 


Alexandro. 


O rex, tibi Phebus ovina-cornua-gerens dicit : 

«Si quidem vis sevo senectutis-experte juvenescere, 

« conde urbem celebrem supra Proteiam insulam, 

« cui numen praesidet Plutonium regnans, 

« quinque-jugis verticibus infinitum mundum tor- 
(quens. » 


179. AMMONIS IN LIBYA. 
De Annibalis morte. 


Libyssa teget gleba Annibalis corpus. 
180. /ESCULAPII. 
De se ipso. 


Tricca ex sacra venio Deus, quem olim mater 
Phobo cum succubuisset, peperit sapientie regem, 
scientem medicine /Esculapium : sed quid rogas? 


181. ALIUD. 
ZElio Aristidi. 
Hesperii florebant apud fontes viridantes. 
182. MERCURII. 


Ille ego quem vocas, Jovis et Maie filius, 
Mercurius huc veni, relicto celesti rege. 


— —— — — —À — € — 


De se ipso. 


' En Tricca e sacra venio tibi numen amicum, 
ille ZEsculapius, quem Phoebo patre creatum, 
' et sophise regem, cui vis est nota medendi, 
sustulit alma parens. Sed quid mea numina poscist 
FR. YIGER. 
182. MERCURII. 


Mercurius, quem voce vocas, Maiseque Jovisque 
filius, huc veni, ctelesti rege relicto. FR. VIOER. 


CAPUT V]. ORACULA. 


183. ΣΑΡΑΠΙΔΟΣ. 
Τιμαινέτῳ. 
ἀγνὰς χεῖρας ἔχων, καὶ νοῦν xai γλῶτταν ἀληθῆ 
. εἴσιθι μὴ λοετροῖς, ἀλλὰ νόῳ χαθαρός. 
Aoxet γάρ θ᾽ ὁσίοις ῥανὶς ὕδατος" ἄνδρα δὲ φαῦλον 
οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς λούσαι χεύμασι» ὠχεανός. 
184. TOY AYTOY. 
Ὁ Σάραπις τῷ περὶ σοφίας ἐρωτήσαντι οὕτως 
ἀπεχοίνατο" 


ὕσσον ἐέλδονται χρυσοῦ πολυτιμέος ἄνδρες, 
τόσσον μαντοσύνης ποθέεις τέλος" ἀλλὰ τόδ᾽ ἴσθι" 
θᾶττον τοῖς θνητοῖσι χόρος χρυσοῖο παρέσται, 

ἢ σοφίης τέλος εὐρὺ χαταζητῶν ἐσαθρήσεις" 

5 τόσση ἀπείρητος τέταται βασιλῆος ἐπ᾽ οὐδῷ 
ἀθανάτου χεῖνος δὲ διδοῖ xal δῶρον ὀπάζει. 


185. TOY AYTOY. 


Ἐρωτηθεὶς εἰ τῶν χαθαρῶς αἰτούντων ἀχούει θεός, 
ἔχρησεν οὕτως" 


Εἴ γέ τις ᾿λάσσχιτο θεὸν μέγαν ἠδὲ παράσχοι 


càu' ἀγαθόν, τοῦδ᾽ ἔχλυε xal οἱ χάοτ᾽ ἐπένευσεν. 
186. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Νιχοχρέοντι τῷ Κνπρίων βασιλεῖ. 


Εἰμὶ θεὸς τοῖος δὲ μαθεῖν, οἷον χἀγὼ εἴπω" 
οὐράνιος χόσμος χεφαλὴ, γαστὴο δὲ θάλασσα, 


4 ———— —— ——————— —— —M à —ÁM— — — M — — 


. exmlestis mundus caput, venterque mare, 


γαῖα δέ μοι πόδες εἰσὶ, τὰ δ᾽ οὔχτ᾽ ἐν αἰθέρι χεῖ- 


[ται͵ 
ὅμωα τε τηλαυγὲς, λαυπρὸν φάος ἠελίοιο. 
187. TOY AYTOY. 


Μηδὲ βιάζεσθαι παιδὸς φύσιν ἄρσενος ἄνδρα 
εἰς αἰσχρὰν συνέλευσιν, ἐπεὶ φόνῳ εἴχελόν ἐστιν, 


188. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Θούλιξ:, 
Πρῶτα θεὸς, μετέπειτα λόγος, xai πνεῦμα σὺν αὖ- 
[τοῖς. 
Πάντα δὲ σύμφυτα [ταῦτα], xa εἷς ἕν ἐόντα [τέτυχ- 


[ται], : 


οὗ χράτος αἰώνων᾽ ποσὶν ὠχέσι, θνητὲ, βάδιζε - 
τὸν βίον ἄδηλον διανύων, [σοῦ πολὺ χρείσσων. 


189. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Περὶ ἐχυτοῦ. 


Φαιδρὴ μὲν χατὰ δῶμα θεοῦ χαταλάμπεται αὐγή" 
ἦλθε γὰρ, ἠντιδόλησε μέγας θεός" εἶδεν ἐμεῖο 
χάρτος ἁμαιμάχετον, λαμπηδόνα φλογμοτύραννον, 


189. SARAPIDIS. 
De se ipso. 
[μῖἃ meos lux irradiat complexa penates, 
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183. SERAPIDIS. 


Timsneto. 


Castas manus habens et mentem et linguam vera- 
ingredere non lavacris, sed mente purus. [cem 
Sufficit enim piis gutta aquae : virum autem ma- 
non omnis laverit fluctibus Oceanus. [lum 


184. EJUSDEM. 
Serapis cuidam de sapientia interroganti, sic 
respondit : 
Quantum cupiunt aurum valde-pretiosum homines. 
tantum vaticinii optas flnem : sed hocce scias: - 
citius mortalibus satietas auri aderit, 
quam sapientis finem vastum inquirens videbis : 
tanta intentata extenditur regis in limine 
immortalis : ille autem dat eam et dona largitur. 


185. EJUSDEM. 
Interrogatus an pure precantes audiat Deus, 
aic respondit : 
Si quis sane propitiaverit deum magnum, atque 
[pretulerit 
corpus bonum, hunc audivit et ei valde annuit. 


186. EJUSDEM. 
Nicocreonti Cypriorum regi. 


Deus sum qui demonstrari possim, qualem me 688. 
[dico : 
terra autem mihi pedes sunt, et aures 1n ethere 

[site sunt, 
oculusque eminus-splendens, fulgidum lumen solis. 


187. EJUSDEM. 


Ne stupret pueri naturam masculi vir 
in turpi conventu, quippe Aoc cidi simile est. 


188. EJUSDEM. 
Thulidi. 


Primum deus, deinde verbum, et spiritus cum eis. 
Concreta autem omnia, [ista,] et in unum euntia 
(fabricata sunt, 
cujus potentia est per seternum : pedibus citis, 
[mortalis, vade : 
vitam ignotam peragens, [te multo potentior est.] 


189. EJUSDEM. 
De seipso. 


Clara quidem per domum dei splendet lux : 
venit enim,occurrit magnus deus ; vidit meum ftem, 
robur inexpugnabile,splendorem flammis-imperan- 


venit quippe ingens, subiitque ad limina Numen : 
invictum robur nostrum, flammaque potentem. 
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βόστρυχον Ex χεφαλῆς νεάτης, χαροποῖσι μετώποις 
ἀμφὶς ἰαινόμενον, πλοχμοῖς θ᾽ ἱεροῖσι γενείου. 


190. ΤΡΟΦΩΝΙΟΥ͂. 
Θηνδαίοις. 


Πρὶν δορὶ συμδαλέειν ἐχθροῖς, στήσασθε τρόπαιον, 
ἀσπίδα χοσυήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο νηῷ 

θοῦρος ἀοιστομένης Μεσσήνιος. Αὐτὰρ ἐγώ τοι 
ἀνδρῶν δυσμενέων φθίσω στρατὸν ἀσπιστάων. 


191. ΠΑΝΟΣ. 


Περὶ ἑαντοῦ. 


«Εὔχομαι βροτὸς γεγὼς 
Πανὶ συμφύτῳ θεῷ 
δισσοχέρατι, δισσόκποδι 
τραγοσχελεῖ, τρυφῶντι...... 


199. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


.... Toócó' αὖ ἐλχύνετε, 
χηρὸν ἐν πυρὸς μένει 
θέντες αἰόλου χροός" 
λευχὸς ἔστω καὶ μέλας, 
χὥστε πῦρ φαεσφόρον 
ἄνθραχος πεφλεγμένου, 
δεῖμα νερτέρων χυνῶν * 
Ὁλύμμα δεινὸν χάτης. 
Λαμπὰς ἔστω πρὸς χέρας, 
καὶ ξίφος τὸ ποίνιμον, 
xai δράκων περισταλὴς 
ἅμμασι χόρην χρατῶν, 
δεινὸν ἀμφὶ χρᾶτα θεὶς, 
αἰόχη τε χλεὶς ὁμοῦ, 
καὶ τὸ δαιμόνων χοάτος 
μάστιγος ψόφος πολύς. 


qui circum flagranti errans lascivit in ore, 
sacrati qui pilis menti se advolvere gestit. 
FR. VIGER. 
190. TRoPHONII. 
Thebanis. 


Ne petite ante hostem, sacrum quam cura tropzeum 
sit vobis posuisse. Hic scutum ornate, quod acer 
fixit Aristomenes Messenius. Ipse inimicas 
scutatorum acies infestaque tela refringam. 

ROM. AMAS. 


192. PANIS 


Hos procul repellite; 
cera tum coloribus 


ANTHOLOGIE GR/EC/E APPENDICTIS 


cincinnum ex capite summo, jucundo vultu 
undique exhilaratum cirrisque sacris menti. 


190. TROPHONII. 
Thebanis. 


Ante hasta quam committatis in hostes, ponite 
scuto ornato meo, quod affixit templo [tropasum, 
acer Aristomenes Messenius. Átque ego quidem 
virorum infestorum perdam exercitum scutato- 
[rum. 
191. PANIS. 


De se ipso. 


Mortalis ego cum sim vota nuncupo 

Pani congenito deo 

cornu gemino, gemino pede, 

hircinisque cruribus insigni, voluptuario... 


192. EJUSDEM. 


Hosce contra agitate, 
cera in ignis ardore 
posita varii coloris : 

alba sit et nigra 

et ut ignis lucifer 
carbunciili inflammat, 
terror inferorum canum; 
effigies dira llecates. 
Lampas sit ad manus, 

et gladius ultor, 

et draco volubilis 
nexibus virginem prehendens, 
diro circum posito capite, 
variaque clavis simul, 

et demonum vis 

flagelli sonus multus. 


in focum ternis eat. 
Albus accedat nigro, 
igneus simul flagret, 
qualis e pruna micat, 
terror inferum canum. 
Tetra sit forma Hecates; 
lampas in manu ardeat, 
ultor horreat mucro; 
hanc draco circum ambien: 
flexibus nectat vagis, 

ac ferum implicet caput. 
Clavis adsit mobilis, 

et potens vis daemonum, 


plurimus flagri sonor. FR. VIGER. 


CAPUT VI. ORACULA. 
| 


193. EKATH*. 
Περὶ ἑαντής. 


^H8* ἐγώ εἶμι κόρη πολυφάσματος, οὐρανόφοιτος, 
ταυρῶπις, τρικάρηνος, ἀπηνὴς, χρυσοθδέλεμνος, 
Φοίδη ἀπειρολεχὴς, φαεσίδροτος Εἰλείθυια, 
τριατοίχου φύσεως συνθήματα τρισσὰ φέρουσα" 

5 αἰθέρι μὲν πυρόεσσιν ἐειδομένη εἰδώλοις, 

“ἠέρα δ᾽ ἀργεννοῖσι τρουχάσμασιν ἀμφιχάθν μαι 
γαῖα δ’ ἐμῶν σχυλάεων δνοφερῶν γένος ἡνιοχεύει. 


194. ΤΗ͂Σ ΑΥ̓ΤΗΣ. 


Οὐδὲν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖς ποτε δία μάταιον, 
οὐδ᾽ ἀχράαντον ἔλεξε σοφοῖς βχάτη θεοφήταις" 
à) À' ἀπὸ παγχράτοιο νόου πατρόθεν χατιοῦσα 
αἰὲν ἀχηθείης σελαγίζεται" ἀμφὶ δὲ urit 

5 ἔμπεδος ἀρρήχτοισι μένει λογίοις βεδαυῖα. 
Δεσμῷ δ᾽ οὖν χλήιζε“ θεὴν γὰρ ἄγεις με τοσήνδε, 
ὅσση ψυχῶσαι πανυπέοτατον ἤρχεσα χόσμον. 


195. THX ΑΥ̓ΤΗΣ. 


ἤέριον μετὰ φέγγος, ἀπείριτον, ἀστεροπληθὲς, 
ἄχραντον, πολὺ δῶμα θεοῦ λίπον " ἠδ᾽ ἐπιδαίνω 
γαίης ζωοτρόφοιο, τεΐς ὕποθη μοσύνῃσι, 

πειθοῖ τ᾽ ἀρρήτων ἐπέων, οἷς δὴ φρένα τέρπειν 


5 ἀθανάτων ἐδάη θνητὸς Dporóc..... 
ἥλυθον εἰσαίουσα τεῆς πολυφράδμονος εὐχῆς, 
ἣν θνητῶν φύσις εὗρε θεῶν ὕποθη μοσύνῃσι... 


196. THE ΑΥ̓ΤΗΣ. 


ἀλλ᾽ ot μὲν χαθύπερθε μετήοροι οὐρανίωνες, 
σπερχόμενοι χούφῃσι μεθ’ Ἁρπυίαισι φέρονται" 


ῥίμφα δὲ θειοδάμοισιν ἐπιμμύσαντες ἀνάγχαις, 
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193. HECATES. 


De se ipsa. 


Illa ego sum puella multiformis, ceelum-scandens, 
taurino-vultu, triceps, seva, aureis-jaculis, 
Phobe expers-lecti, lucifera hominum Ilithyia, 
triplicis nature compositiones ternas ferens; 

in there quidem ignitis similis simulacris, 

aera vero albis curriculis occupo, [nus regit. 
terr&que meorum catulorum tenebricosorum ge- 


194. EJUSDEM. 


Nihil inter immortales deos unquam diva vanum, 
neque irritum dixit sapientibus Hecate dei-vatibus : 
sed de omnipotenti mente & patre descendens 
semper veritate illuminatur, circa autem prudentia 
stabilis infractis manet oraculis fundata. ^ [tam, 
Vinculo igitur claude : deam enim ducis me tan- 
que animare omnino-supremum valui mundum. 


195. EJUSDEM. 


Aeriam post lucem, immensam, stellis-plenam, 
impollutam,amplam domum dei reliqui, atqueincedo 
per terram animalium-nutricem, tuis monitis, 
sensuque ineffabilium verborum, quibus sane 
[mentem delectare 
immortalium didicit mortalis homo. . ... 
Veni auditis tuis valde-prudentibus precibus, 
quas mortalium natura invenit deorum monitis. 


106. EJUSDEM. 


At alii superne sublimes cielites, 


' eitati levibus cum ventorum turbinibus (seu Har- 


! [pyiis) feruntur : 
raptim autem deos-domantibus conniventes neces- 
[sitatibus, 


“δα. - - 


193. HECATES ORACULA. 


Illa ego cselestis varia sub imagine virgo, 

teurina, atque triceps, immitis, et aurea vibrans 
spicula, natorumque expers Diana, simulque 

fax Lucina hominum ; cujus tria symbola, mundi 
terna elementa notant : ardentibus sethera formis 
exhibeo ; passim candentibus aera bigis 

insideo; terrasque regit tenebrosa meorum 

turba canum. FR. VIGER. 


194. EJUSDEM. 


Nil divos inter vacuum terroribus esse 
ail non divinis perfectum vatibus usquam 


sacra Hecate cecinit : sed magna ex mente supremi 


lapsa Patris, vero semper circundata fulget. 
Hanc circum meliore manet sapientia vultu, 


cui fixos immota tenent oracula gressus. 
Necte ergo me vinclis; tanto tibi numine diva 
ducitur, ut valeat superos animare penates. FR. VIGER. 


195. ALIUD. 
Aeriam lucem et magni stellantia celi 
culmina, divinos linquo sanctosque penates, 
telluremque peto, quo me tua dicta vocarunt, 
visque arcana precum traxit, queis numina linguse 
mortali mulcere placet..... 
En adsum, tua vota gradu, vocesque secuta, 
quas hominum ingenium divino numine prompsit... 
FR. VIGER. 
196. ALIUD. 
Verum siderece sublimia numina sedis, 
cum rapidis simul Harpyiis impulsa feruntur ; 


j, atque adeo volucri, sub prima exordia lucis, 
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εἰς χθόν᾽' ἐπειγομένως δ᾽ ἠώϊον ἀΐσσουσι, 
θνητοῖς ἐσσυμένως ὑποφήταις...... 


197. ΤῊΣ ΑΥ̓ΤΗΣ. 
Τίπτε μ᾽ ἀεὶ θύοντος ἀπ᾽ αἰθέρος ὧδε χατίζων 


θειοδάμοις Éxácnv με θεὴν ἐπέδησας ἀνάγχαις ;.... 


Τοὺς μὲν ἀπειρήτοις ἐρύων ἴὕγξιν ἀπ᾽ αἴθρης 
δηιδίως, ἀέχοντας ἐπὶ χθόνα δῖαν ἄγεσθαι 


δ τοὺς δὲ μέσους μεσάτοισιν ἐπεμδεθαῶτας ἀήταις, 
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νόσφι πυρὸς θείοιο πανομφέας ὥσπερ ὀνείρους 
εἰσχρίνεις μερόπεσσιν, ἀεικέα δαίμονας ἔρδων. 


198. ΤΗΣ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. 


ἀλλὰ τέλει ξόανον χεκαθαρμένον, ὥς σε διδάξω" 
πηγάνου ἐξ ἀγρίοιο δέμας ποίει, ἠδ᾽ ἐπιχόσμει 
ζώοισιν λεπτοῖσι χατοιχιδίοις σχχλαθώταις" 
σμύρνης χαὶ στύραχος, λιδάνοιό τε μίγματα τρίψας 
σὺν x£(vow ζώοισι, καὶ ἀθροίσας ὑπὸ μήνην 
αὔξουσαν τέλει, αὐτὸς ἐπευχόμενος τήνδ᾽ εὐχήν... 
ὅσσαι μορφαί μοι, τόσσοις ζώοις σε χελεύω, 
xal σφόδρα ταῦτα τέλει ᾿ δάφνης δέ μοι αὐτογενέ- 
[θλου 
οἴχου ἐμοῦ χώρημχα ποίει, xxl ἀγάλματι πολλὸν 
χείνῳ ἐπευχόμενος, δι᾽ ὕπνον ἐμέ τοι ἀναθρήσεις. 


199. ΤΗΣ ΑΥ̓ΤΗΣ. 


ἤδη μοι σύγε πάντα πόει, ξοάνῳ δ᾽ ἐν αὐτῷ 
ἀορφή μοι πέλεται Δημήτερος ἀγλαοχάρπου, 
εἵμασι παλλεύχοις, περὶ ποσσὶ δὲ χουσοπεδίλοις, 


ἀμφὶ δὲ τῇ ζώνη δολιχοὶ προθέουσι δράκοντες, 
ἴχνεσιν ἀχράντοισιν ἐφεοπύζοντες ἄνωθεν, 

αὐτῆς ἐχ χεφαλής ἀρτώμενοι ἐς πόδας ἄχρους, 
σπειρηδὸν πεοὶ πᾶσαν ἑλισσόμενοι χατὰ χόσμον.... 


acta gradu, clausisque oculis, victricia divüm 
carmina quo rapiunt, mortali e pectore ducta, 
in terras delata ruunt..... FR. VIGER. 


197. ALIUD. 


Cujus inops rerum, volucri me ex sethere ductam 
huc Hecaten versu divos cogente vocasti ?.... 
gnotis alios summa compellis ab sethra 
carminibus, licet invitos, succedere terris : 

at medios mediis vectos sub nubila ventis, 
divino igne procul, velut fatalia turbze 
somnia mortali pandens, indigna reponis 
dsemonibus. FR. VIGER. 
198. ALIUD. 


Purum absolve mihi simulacrum, quale docebo : 
silvestri e ruta sacrum mihi perfice corpus; 
accedat tenuis medii:que penatibus errans 
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in terram festinanter matutini irruunt, (rerum... 
mortalibus cum-impetu interpretibus ditinarus 


197. EJUSDEM. 


Quare me semper ruente ab zethere huc indigens 
deos-domantibus Hecaten me deam illigasti neces- 
sitatibus...? 
Hos quidem inexpertis trahens illecebris ab ether 
facile, invitos in terram diam deducito : 
illos medios mediis incedentes ventis, [somnia 
absque igne divino, omnia-predicentes tanquam 
immittis hominibus, indigna demonibus faciens. 


198. EJUSDEM. 


Sed confice simulacrum mundatum, ut te docel»: 
ex ruta silvestri corpus fac atque adorna 
animalibus exiguis domesticis stellionibus : 
myrrhe et styracis turisque mixturam tritam 
cum illis animalibus, et collectam ubi luna (eem... 
crescit, perfice, ipse desuper precans hancce pre- 
Quot formi mihi, tot animalibus te uti jubeo. 
et fortiter hec perfice : ex lauro autem mih: 
[sponte-naia 
domus mee receptaculum facito, et simulacro mui. 
illi preces-addens in somnis me certe videbis. (tas 


199, EJUSDEM. 


Jam tu mihi omnia facito, simulaeroque in ipso 
forma mihi est Cereris pulcrum fructum ferentis, 
vestibus omnino-candidis, et circa pedes aureis 
[calceis: 
circaque zonam obliqui percurrunt dracones, 
vestigiis impollutis erepentes sursum, 
ipso ex capite suspensi ad pedes extremos, 
in-orbem circum totam voluti secundum ordinem... 


stellio, quem styracis, myrrh:z, turisque sabzei 
pulvere, crescentis commisce ad lumina Phoebes; 
dumque instas operi, simul heec mihi concipe vota... 

Quot mihi sunt formse, tot misce animalcula destra 
sedulus, atque ultro-nascentis brachia lauri 
in nostram contexe domum; sic multa precatus 
effigiem, somni tandem me tempore cernes. 

FR. VIGRR- 


199. ALIUD. 


Cuncta mihi molire manu, frugumque potentis 
effigiem Cereris conflata ostendat imago. 

Candida vestis eat, pedibus sese aureus indat 
calceus ; at zonam sine labe volumina circum 
plurimus anguis agat, summoque a vertice pandens, 
ultima producto stringat vestigia lapsu, 

ac pulcre implicitis circum undique flexibus erret.... 


CAPUT VI. ORACULA. . 005 


ἢ Παρίοιο λίθου, ἢ εὐξέστου ἐλέφαντος... 


400. THX ΑΥ̓ΤΗΣ. 


Τίς βροτὸς οὐ πεπόθηχε χαραχτῆρας ὁπάσασθαι 
χρυσοῦ xal χαλχοῦ xal ἀργύρου αἰγλήευτος; 
Τίς δὲ ταδ᾽ οὐ φιλέει; τῶν δὴ, χαθύπερθεν ἐφεστῶσ᾽ 


εἷς ἕν ἀγειρομένων, εἴρω πολυμοιρέα φωτῶν... 


201. THX ΑΥ̓ΊΗ͂Σ. 
Οὐ λαλέω, χλείσω δὲ πύλας δολιχοῖο φάρυγγος. 
Νυχτὸς γὰρ χέντροισιν ἀχοειοτάτοις προσελαύνε 
Τιτηνὶς χερόεσσα θεὴ * χαχοὺς ἄρ᾽ ἰδοῦσα. 

202. ΤΗΣ ΑΥ̓ΤΗΣ. 
Δυέσθω φύσεως " δεσμὰ, ἵνα σοῖσι πίθωμαι. 
Q χραδίη, τί λέληχας ἀναλχείῃσι τυπεῖσα ; 


ὡς ποθέεις μαθέειν, 6 as μὴ θέμις ἐρεείνειν, 


Στῆτε πόθου, παύσασθε βίης, τυτθοί περ ἐόντες. 


303. (THX ΑΥ̓ΤΗ͂Σ 
Περὶ τοῦ Χριστοῦ ἐρωτήσασιν. 
ὅττι μὲν ἀθανάτη ψυχὴ μετὰ σῶμα προθαίνει 
γιγνώσχει σοφίῃ τετιμημένος " ἀλλά γε ψυχὴ 
ἀνέρος εὐσεόίῃ προφερεστάτη ἐστὶν ἐκέίνου. 
204. ΤΗΣ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. 


Σῶμα μὲν ἀδρανέσιν βασάνοις αἰεὶ ποοδέδληται" 


γυχὴ δ᾽ εὐσεδέων εἷς οὐράνιον πέδον ἵζει, 
205. ΒΑΚΙΔΟΣ. 
Τιθορεῦσι καὶ Θηδαίοις. 


ἀλλ᾽ ὁπόταν Τιθορεὺς ἀμφίονί τε Ζήθῳ τε 
χύτλα χαὶ εὐχωλὰς μειλίγματ᾽ ἑνὶ χθονὶ χεύῃ, 


— — ÓÁÁÓÁÀ— — M — —— . .. ....--.-..---ς--.»ὀὠῆἠ .ςς.. ...-΄ἷἝἼ  —— --- 


Aut secto ex ebore, aut Pario de marmore surgat. 
FR. VIGER. 
200. ALIUD. 
Cui non mortali jucundus in sere character 
argentove nitens, aut fulvo impressus in auro? 
" Cui non chara homini, quse czelitus ipsa gubernans 
diversas hominum soleam connectere sortes! 


FR. VIGER. 
203. ALIUD. 


De Christo interrogantibus. 


Morte carere animas exutas corpore, novit 


| 


Aut ex Pario lapide, aut bene-polito ebore... 


200. EJUSDEM. 


Quis mortalis non desideravit sculpta signa perse- 
ex auro et ere et argento splendido? [qui 
Quis vero ista non amat? quibus superne immi- 
[nens 
in unum collectis connecto multifaria hominum. 


201. EJUSDEM, 


Non loquor, claudam autem fores longarum fau- 
[cium. 

Noctis enim ad centra minime utilia advehitur 

Titania cornuta dea, malos sane quia vidit. 


902. EJUSDEM. 


Solvuntor nature vincula, ut tuis parcam. 
O pectus, quid locutum es, infirmitatibus tuis per- 
[culsum £. e. laborans? 
Namque didicisse cupis, quod te nefas est. que- 
[rere. 
Absistite cupiditate, cessate ab violentia, quamvis 
[pusilli sitis. 

203. EJUSDEM. 


De Christo interrogantibus. 


Quod quidem immortalis anima corpori antecellit, 
cognoscit vir sapientie honore-affectus : sed 
viri pietate prestantissima est illius. [anima 


904. EJUSDEM. 


Corpus quidem debilitantibus cruciatibus semper 
[oppositum est : 
&nima autem piorum caelesti solo insidet. 


203. BACIDIS. 


Tithorensibus et Thebanis. 


Nempe quando Tithorensis Amphionique Zethoque 
libamina et precationum lenimenta humi fuderit, 


— 


quemcunque exornat sapientia; sed pietate 
est anima illius quee longe excelluit omnes. 
PR. VIOER. 
204. ALIUD. 
Illius invalidos corpus tulit usque dolores, 
ast anima adscendit calestia templa piorum. 


APUD GALL. 
903. BACIDIS. 


Tithorensibus et Thebanis. 


Inferias quando a Tithorensi plebe precesque 
et vota accipiet cum fratre Amphione Zethus. 
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θελγομένου ταύροιο κλυτοῦ μένει ἠελίοιο, 


xal τότε δὴ πεφύλαξο πόλει χαχὸν οὐχ ἀλαπαδνὸν 


5 ἐρχόμενον: χχροποὶ γὰρ ἀποφθινύθουσιν ἐν αὐτῇ, 


γαίης δασσαμένων, Φώχου δ᾽ ἐπὶ σῆμα φερόντων, 


206. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Εἰς τὴν Μεσσηνίων χάθοδον. 
Καὶ τότε δὴ Σπάρτης ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνθος ὀλεῖται, 
Μεσσήνη δ᾽ αὗτις οἰχήσεται ἥματα πάντα. 
401. ΑΜΦΙΛΥΤΟΥ TOY ARKAPNANOX. 
Πεισιστράτῳ. 


ἔρριπται δ᾽ ὁ βόλος, τὸ δὲ δίχτυον ἐχπεπέτασται᾽ 
θύννοι δ᾽ οἱμήσουσι σεληναίης διὰ νυχτός. 


408. ΣΙΒΥΛΛΑΣ. 
Ανδοῖς. 
Ó μέλεοι, τί σπεύδεθ᾽ ἃ uv, θέμις" οὐ γὰρ ἐάσει 


Ζεὺς ὕπατος, Φοῖδός τε xal ὁ χλυτὸς ἀμφιάραος" 


ἀλλά γ᾽ ἐμῶν ἐπέων πείθεσθ᾽ ἀψευδέσι χρησμοῖς, 
μὴ καχὸν οἶτον ὄλοισθε παρὲκ θεοῦ ἀφραίνοντες. 


209. ΤΗ͂Σ ΣΑΜΙΑΣ (?) ΣΙΒΥΛΛΗΣ. 
ἐξ ἰάδος χώρης ἥξει [σοφὸς] ἰταλίδησιν. 

210. ΕΞ AAHAQN ΣΙΒΥΛΛΕΙΩΝ. 
Καὶ τότ᾽ ἀθηναίοισι βαρύστονα χήδεα θήσει 


Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, οὗπερ χράτος ἐστὶ μέγιστον, 
γηυσὶ φερεπτολέμοισι μάχην καὶ δηιοτῆτα, 
δλλυμέναις δολεροῖσι τρόποις, χαχότητι νοιμήων. 


911. AAAOX. 


Αὐχοῦντες βασιλεῦσι Μαχηδόνες ἀργέαδησιν, 
ὁμῖν κοιρανέων ἀγαθὸν καὶ πῆμα Φίλιππος: 


-—— — --Ῥ---οθ--0.0...... — ....-  -- -- --....--ς.--.. 


Ῥμῃοῦυε Agenoreum irradiat quum lumine taurum, 
tum noxam ingentem vitato quz ingruit urbi. 

Nam fruges in agris pereunt, si siveris illos 

demere de terra, Phocique apponere busto. 


ROM. AMAS. EMEND. 
906. EJUSDEM. 
De Messeniorum reditu. 


Amittet florem imperii tunc Sparta nitentem, 
atque omni rursus Messene habitabitur sevo. 


ROM. AMAS. 


———— ————————————————— RH —————————————— 


- —— -— ———— — — 
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pellecto tauro mcliti vi solis, 
tunc sane tueare urbem ἃ malo haud-dissipabili 
ingruente ; fruges enim pereunt in ipsa, 

fin monumentum ferentibus. 
illis e terra ablata inter se dividentibus, Phocique 


906. EJUSDEM. 
De Messeniorum reditu. 


Et tunc sane Sparte: splendidus flos peribit, 
Messeneque rursus habitabitur per dies omnes. 


207. AMPHILYTI ACARNANIS. 
Pisistrato. 


Immissus est jactus, reteque explicatum est : 
thynni autem irruent noctu, lucente luna. 


208. SIBYLLJE. 
Lydis. 

O miseri, quid properate que non fas est *- non 
lenim sinet 
Jupiter summus, Phebusque et inclitus Amphia- 
[raus : 
sed enim meorum verborum credite veris oraculis, 

ne mala clade pereatis invito deo desipientes. 


209. SAMLE (?) SIBYLLAE. 


Ex Ionia terra veniet (sapiens] Italis. 


210. EX INCERTIS SIBYLLINIS. 


Α΄ tum Atheniensibus graviter-gementes curas im- 
[ponet 
Jupiter altitonans, cujus potestas maxima est, 
navibus belligeris pugnam et certamina, [rum. 
pereuntibus per dolosas artes, improbitate pásto- 


211. ALIUD. 


Gloriantes regibus Macedones Argeadis, 
vobis regnans bonum et malum Philippus est - 


209. sauLE(T) sibyLL A. 


Ausoniis veniet sapiens ab Ionide terra. — AL.EXAND. 


210. Ex INCEBTIS SIBYLLINIS. 


Ac tum Cecropidis Juctum gemíitumque ciebit 
Juppiter altitonans, rerum cui summa potestas: 
navibus immittet duri certamina belli, 
quas dolus exitio dabit, improbitasque regentum. 
PAUSAN. ED. DID. 
211. ALIUD. 


ZEmathise populi, queis Argeadse gloria reges, [pus : 


: commoda nunc pariet, regnans, nunc damna Philip. 


CAPUT VI. ORACULA. 


ἤτοι ὁ μὲν πρότερος πόλεσιν Axoic( τ᾽ ἄναχτας 
θήσει" ὁ δ᾽ ὁπλότερος τιμὴν ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσει, 
δηθεὶς ἑσπερίοισιν ὑπ᾽ ἀνδράσιν ἠῴοις τε. 


319. ΑΛΛΟΣ. 


Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι μάχης ἀπάνευθε γενοίμην, 
αἰετὸς ἐν νεφέεσσι καὶ ἠέρι θηήσασθαι. 
Κλαίει ὁ νικηθεὶς, ὁ δὲ νικήσας ἀπόλωλεν. 


913. ΑΛΛΟΣ. 


Τὴν 9' ἐπὶ Θερμώδοντι μάχην μένε, παμμέλαν ὄρνι" 


τηνεί τοι χρέα πολλὰ παρέσσεται ἀνθρώπεια. - 


214. ΑΛΛΟΣ. 


ἀλλ᾽ ὁπόταν μήχιστος Gen χρόνος ἀνθρώποισι 
ζωῆς, elc ἐτέων ἐχατὸν δέχα χύχλον ὁδεύων, 
μέμνησ᾽, ὦ Ῥωμαῖε, καὶ οὐ μάλα λήσεαι αὐτὸς 
μεμνῆσθαι τάδε πάντα" θεοῖσι μὲν ἀθανάτοισι 


ὅ δέιειν ἐν πεδίῳ παρὰ Θύμόδριδος ἄπλετον ὕδωρ, 
ὅππη στεινότατον͵ νὺξ ἡνίκα γαῖαν ἐπέλθῃ, 
ἀελίου χρύψαντος ἔον φάος" ἔνθα σε ῥέζειν 
ἱερὰ παντογόνοις Μοίραις ἄρνας τε χαὶ αἶγας 
χυανέας, ἐπὶ ταῖς δ᾽ Εἰλειθυίας ἀρέσασθαι, 

40 παιδοτόχους θυεέσσιν, ὅπη θέμις. Αὖθι δὲ Γαίῃ 
πληθομένῃ χοῖρός τε καὶ ὕς ἱεροῖτο μέλαινα. 
Ζζάλευχοι ταῦροι δὲ Διὸς παρὰ βωμὸν ἀγέσθων 
ἤματι, μηδέ τε νυχτί, Θεοῖσι i οὐρανίοισιν 
ἡμέριος πέλεται θυέων τρόπος. ὡς δὲ xal αὐτοῖς 

15 ἰρεύειν: δαμάλης δὲ βοὸς δέμας ἀγλαὸν ἥρης 
δεξάσθω νηὸς παρὰ σεῦ. Kal Φοῖδος ἀπόλλων, 
ὅς τε καὶ ἤέλιος κικλήσχεται, ἴσα δεδέχθω 
θύματα Λητοίδης" καὶ ἀειδόμενοί τε Λατῖνοι 
παιᾶνες χούροις χούρησί τε νηὸν ἔχοιεν᾽ 

20 ἀθανάτων’ χωρὶς δὲ χόραι χορὸν αὐταὶ ἔχοιεν, 


----- - o —————— ——— ὁ —— — ...-.- ὁ ὁ. 


namque duces major populis atque urbibus amplis, 
imponet; sed enim Hesperiis domitus minor armis, 
mox etiam Eois, illustres perdet honores. 
ROM. AMAS. 
212. ALIUD. 
Di faxint ne Thermodontia przlia spectem ; 
ni celsa librer nube volans aquila. LEON. ΑΒΕΤΙΝ. 


213. ALIUD. 
Heus! Thermodontea mane, ales, przelia, fusce; 
suppetet humani corporis esca tibi. LEON. ARETIN. 
214. ALIUD. 


Ast ubi mortalis longissima venerit tetas 
vite, centenis denis redeuntibus annis, 

»is, Romane, memor, nec te oblivia fallant, 
sis memor, ut facias Dis immortalibus illo 
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scilicet ille prior urbibus populisque principes 
imponet : hic autem junior honorem omnem per- 
domitus hesperiis sub viris eoisque. [det, 


219. ALIUD. 


Utinam ἃ pugna ad Thermodontem commissa longe 
aquila in nubibus et aere, ut spectarem! [forem, 
Flet victus; qui autem vicit, perit. 


213. ALIUD. 


Ad Thermodontem pugnam exspecta, atra avis; 
illic sane carnes multe aderunt humane. 


214. ALIUD. 


At quando longissimum venerit tempus hominibus 
vit», in annorum centum decem orbem ambulans, 
memento, o Homane, neque nimis oblivisceris ipse 
meminisse hsecce cuncta : diis quidem immortali- 
[bus 
operari in campo juxta Tiberis ingentem aquam, 
ubi angustissima est, nox cum terram adierit, 
sole occultante suum lumen : hic te facere 
sacra omniparentibus Parcis agnisque et capris 
nigris, et insuper Ilithyias placare [Telluri 
genitrices hostiis, prout justum est. Dehinc autem 
omnia-suppeditanti porcusque et sus sacrificetur 
Valde-albi tauri Jovis ad aram ducuntor, [nigra. 
interdiu, neque noctu. Diis enim celestibus 
diurnus amicus est sacrorum mos. Sic et illis [nis 
sacrificandum: juvenc&e bovis corpus nitidum Juno- 
&ccipiat templum ἃ te. Et Phebus Apollo, 
quique et Sol appellatur, paria accipiat 
sacrificia Latoides : et cantati Latini 
pe&nes a pueris puellisque templum teneant 
immortalium ; seorsum autem puelle chorum ipsi 
[teneant., 


rem sacram in campo, quem Tybridis adluit unda 
non brevior tenebris terras ubi texerit atris, 
solque suum jubar abdiderit. Tum victima Parcis 
agnorum atque ovium pariter cadat oceaninis. 
Postea ceerulez placantor et Ilithyise 

Lucins, quibus has sacris decet ; inde feraci 
Telluri porcus mactetur cum sue nigra. 

Inde boves albi adducantor ad aram, 

idque die, haud noctu : nam Dis cselestibus una 
sacra diurna placent, simili ratione juvenca 
Junoni nitida et labis mactabitur expers. 

Hinc et sacra feret paria abs te Phoebus Apollo, - 
Latona genitus, quem solem nomine dicunt; 
Preeanasque canant sublata voce Latini 

sedibus in sacris pueri innupteque puelle ; 

ex alia pueri dicant sua carmina : quorum 
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χαὶ χωρὶς παίδων ἄρσην στάχυς, ἀλλὰ γονήων 
πάντων ζωόντων͵ τοῖς ἀμφιθαλὴς ἔτι φύτλη. 

Αἱ δὲ γάμου ζεύγλαισι δεδμημέναι ἤματι χείνῳ 
γνὺξ ἥρης παρὰ βωμὸν ἀοίδιμον ἐδριοῶσαι 


35 δαίμονα λισσέσθωσαν, ἅπασι δὲ λύματα δοῦναι 
ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ, μάλιστα δὲ θηλυτέρῃσι, 
Πάντες δ᾽ ἐξ οἴχοιο φερέσθων, ὅσσα κομίζειν | 
ἐστὶ θέμις θνητοῖσιν ἀπαρχομένοις βιότοιο, | 
δαίμοσι μειλιχίοισιν ἱλάσματα, xal μαχάρεσσιν ᾿ 

30 οὐρανίδαις" τὰ δὲ πάντα τεθησαυρισμένα χείσθω 
ὄφρα τελῇ θυμέλῃσι͵ xal ἀνδράσιν ἐδριόωσιν | 

ἔνθεν πορσύνης μεμνημένος. ἤμασι δ᾽ ἔστω 
νυξί τ᾽ ἐπασσυτέοηῃσι θεοστέπτους παρὰ θώχους | 
παμπληθὴς ἄγυρις" σπουδὴ δὲ γέλωτι μευίχθω. 

335 Ταῦτά τοι ἐν φρεσὶ σῇσιν ἀεὶ μεμνημένος εἶναι, 


καί σοι πᾶσα χθὼν ἰταλὴ xai πᾶσα Aazivr, 
αἰὲν ὑπὸ σχήπτροισιν ὑπαυχένιον ζυγὸν ἕξει, 


215. ΣΙΒΥΛΛΗ͂Σ ΤΗΣ ΕΡΥΘΡΑΙΑΣ. 


ἀλλὰ τί δὴ πανόδυρτος ἐπ᾽ ἀλλοτρίοισι πάθεσσι 
θέσφατα φοιθάζω, λυσσώδεα μοῖραν ἔχουσα, 
οἴστρου δὲ σφετέρου χαταγεύομαι ἀλγινόεντος 
[ἐννεάτῃ γενεῇ] χαλεπὸν χατὰ γῆρας ἔχουσα, 

3 μαινομένη μὲν ἑνὶ θνητοῖς, xai ἄπιστα λέγουσα, 
πάντα δ᾽ ὑπὲρ ποοϊδοῦσα βροτῶν δυσανάσχετα χήδη; 


Καὶ τότε μοι φθονέσας Λητοῦς ἐρικυδέος υἱὸς 


μαντοσυνὴς, παθέων δὲ χατοιχ[τίσσας] ὀλοὸν χἥρ, 
ψυχὴν ἐχλύσει δεσμευομένην ἐνὶ λυγρῷ 
υ σώματι, σαρχο[λιπῇ δι]οϊστεύσας γεγα[υῖαν]. 


vivat uterque parens, superis vescatur et auris. 
At qus nuptarum fuerint numeroque locoque, 
adsideant flexis genibus Junonis ad aram, 

divam exorantes, cunctorum ut vota secundet, 
vota quidem et marium, magis at muliebria vota. 
Quilibet e que domo secum ferat omnia, quse fas 
mortales Superis, ceu primitias epularum, 
mitibus et divis, divis offerre beatis. 

Omnia caslitibus sint hzec cumulata per aras, 

ex his suppedites ut femellis maribusque, 

qui sacris aderunt : etenim noctesque diesque 
vis hominum preresens ad pulvinaria divüm 

ingens sit numero, ludicra et seria tractans. | 


| 
| 
| 
| 


Hsc adeo tibi sint memori bene condita mente : 
Itala sic tellus omnis omnisque Latina 
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et seorsum puerorum mascula pubes, sed aiti qui- 
[bus parentuz 

omnium viventium utraque florens est adhuc :-- 
[nerat... 

Ille autem qua nuptiarum jugo domitze sunt de 
ul 

genu-flexo Junonisjuxtaaram sedentes decan!ata:r. 
LU 


. divam precentur, omnibusque piacula dare rseme» 


viris atque mulieribus, maxime autem magis-fer.- 
Omnesque e domo ferunto,quecunque portare ! n2i:. 
justum est mortalibus primitias-solventibus victüs. 
divis mitibus piacula, et beatis 


' eelitibus : biec et omnia congesta jacento 


ut largiaris ludis et viris assidentibus 

inde prebeas memor. Diebus autem esto 

noctibusque crebris juxta pulvinaria diis ornata 

quam-plurimus coetus : seria autem risu miscentor. 
Harum rerum sane in mentibus tuis semper ine- 

[mor sis oport:t. 
et tibi omnis terra Itala et omnis Latina 
semper sub sceptris collare jugum habebit. 


215. SIBYLL/E ERYTHRUE. 


Sed quid sane ad-omnia-gemens de alienis malis 

oracula predico, rabiosam sortem babens, 

cstrique mei experior dolores, 

nona etate, difficilem senectutem habens — ;cen:. 

furens quidem inter mortales, et non-credenda di- 

omnesque pro mortalibus previdens intolerabile: 
[curas? 


, Atque tunc mihi invidens Latonz valde-gioniose 


[filius 
ob divinandi-artem, erumnas autem miseratus per- 
animam exsolvet vinctam in tristi [nicioso cord., 


, corpore, jaculo-figens me eam quam-caro-linqu:: 


(factam. 


——— 


seternum tua sceptra colet, tua jussa capesset. 


IN VERSIONE ZOSIMI, EDIT. BASIL. p. 7. 


915. SIBYLLIE ERYTHRJEAR. 


Sed quia luctiflcis aliena incommoda verbis 
vaticinor, rabie fatali percita mentem, 
et proprii stimulis infelix torqueor cestri, 
setatis nonge senium jam passa malignum, 
in medioque furens hominum, sed credita nunquam, 


! intoleranda canens venturis fata diebus. 


Idcirco magnus Laton:e filius, artis 

invidia, fors et luctum miseratus acerbum, 
corporeis animam vinclis, heu! sera morantem, 
eripiet, jaculo figens exsanguia membra. 


2 


e 


5 


CAPUT VI. 


I:,0' ἄρα μοι ψυχὴ μὲν ἐς ἠέρα π[ω]τηθεῖσα, 


πνεύματι συγχραθεῖσα, βροτῶν δ᾽ εἰς οὔατα πέμψει 


κληδόνας ἐν πυχινοῖς αἰνίγμασι συμπλεχθείσας. 


Σῶμα δ᾽ ἀειχελίως ἄταφον πρὸς μητέρος αἴης 
κείσεται’ οὐ γάρ τις θνητῶν ἐπὶ γαῖαν ἀμήσει, 


οὐδὲ τάφῳ χρύψει" κατὰ γὰρ χθονὸς εὐρυοδείης 


δύσεται αἷμα μέλαν τερσαινομένοιο y póvoto: 
ἔνθεν δὴ πολλῆς ἀναδύσεται ἔρνεα ποίης. 

7j χαταδοσχομένων μήλων el; ἥπατα δῦσα, 
ἀθανάτων δείξει βουλεύματα μαντοσύνησι. 
Σαρχῶν δ᾽ ὄρνιθες [πτερο]είμονες atxe πάσωνται, 
μαντοσύνην θνητοῖσιν ἁληθέα ποιπνύσουσι, 


916. ΑΛΛΟΣ, 
Ῥωμαίοις. 
ὅσσα τέρα χαὶ ὅσσα παθήματα δαίμονος αἴσης, 
ἱστὸς ἐμὸς λύσει, τάδ᾽ ἑνὶ φρεσὶν αἴχε νοήσῃς, 
Ρώμη, ἐμοὶ πίσυνος, Καί τοί ποτε φημὶ γυναῖχα 
ἀνδρόγυνον τέξεσθαι ἔχοντά περ ἄρσενα πάντα, 


νηπίαχαί θ᾽ ὅσα θηλύτεραι φαίνουσι γυναῖχες, 
Οὐχ ἔτι δὴ χρύψω, θυσίας δέ τοι ἐξαγορεύσω 
προφρονέως Δήμητρι xal ἀγνῇ Περσεφονείῃ. 
ἴστω δ᾽ αὐτὴ ἄνασσα 01d, τὰ μὲν εἴχε πίθηαι 
σεμνοτάτηῃ Δήμητρι καὶ ἀγνῇ Περσεφονείῃ. 


40 Θησαυρὸν μὲν πρῶτα νομίσματος εἰς ἕν ἀθροίσας, 


δ) ὦ» 
Ct 


ὅττι θέλεις, ἀπὸ παμφύλων πόλεώντε xal αὐτῶν, 
μητρὶ Κόρης Δήμητρι χέλευ θυσίαν προτίθεσθαι. 
Αὐτὰρ δημοσίᾳ χέλομαί σε τρὶς ἐννέα ταύρους 
φανὰς, *jUxépouc θυέμεν λευχότριχας, at xtv 


ὑμετέρᾳ γνώμῃ χάλλει προφερέσταται ὦσιν. 

Παῖδας, ὅσας πάρος εἶπα, χέλευ ἀχαϊστὶ τάδ᾽ ἕἔρ- 
[δειν, 

ἀθχνάτην βασίλισσαν ἐπευχομένας θυέσσιν 


Hinc anima in tenues auras diffusa feretur, 
mixtaque cum ventis, hominum portabit ad aures, 
rerum prsesagos sonitus atque omina cseca. 

Αἱ corpus matrem supra deforme jacebit 
tellurem : peque enim quisquam mandare sepulcro 
injectave volet miseram me condere arena. 

Erge mihi tellus bibet arida sanguinis imbrem; 
hinc multas variasque dabit fecundior herbas, 
Unde jecur pecudum subiens vis certa futuri 
consilia ostendet terris arcana deorum; 

at volucres plumis agiles, mea viscera pastse, 


exin fatidico cantu ventura docebunt. 
C. ALRXAND. 
216. ALIUD. 


Romanis. 
Omnia prodigia et fatales ordine casus 


ORACULA. 


Hic igitur anima mea in aera qua&-avolaverit, 
vento commixta, mortalium in auras mittet 
sonitus densis ambagibus implicitos. [terram 
Corpus autem indigne insepultum supra matrem 
jacebit : non enim quisquam mortalium supra ter- 
[ram excipiet, 
neque sepulcro condet; namque terram latas-vias- 
|habentem 
subibit sanguis niger siccante tempore : 
inde sane multe surget soboles herbe, 
qua pascentium ovium jecur subiens, 
immortalium ostendet consilia vaticiniis. (rint, 
Carnesque aves pennis-vestite que meas comede- 
vaticinium mortalibus verum satagent. 
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216. ALIUD. 
Romanis. 
Quotquot sunt prodigia et casus divine sortis, 
tela mea expediet, hec si mente concipias, 
Roma, mihi credens. Et sane quondam dico femine 
androgynum partu-nasciturum, habentem quidem 
[mascula cuncta, 
et quotcunque infantes muliebriter ostendunt fe- 
Non jam celabo, sacrificiaque tibi eloquar [mine. 
promta-mente Cereri et caste& Proserpine. 
Scito autem ipsa regina Dea, hec si credideris 
sanctissimee Cereri et castee Proserpine. — [geris, 
Thesaurum quidem primum numorum cum colle- 
quot vis, ex cujuscunque-gentis urbibus et ipsis 
matri Puelle Cereri jube s&crum proponi. [vobis, 
Immo publice jubeo a te ter novem vaccas 
nitidas, bene-cornutas, immolari, albos-pilos-Àa- 
[bentes, quae 
vestra quidem sententia pulcritudine eximie sint. 
Puellas, quas prius dixi, jube Achaico-more ista 
[facere, 
immortalem reginam precantes suffiminibus 


tela mea expediet, memori sj mente recondas, 
Roma, mihi docilis. Nam partum femina quondam 
ancipitis sexus edet, cui signa virilis [sint 
cuncta quidem generis, sed et omnia protinus ad- 
conspicienda, gerunt quse prima setate puelli. 
Disce quibus jam tunc operandum sit tibi sacris 

et Cereri et natse Cereris : dea testis adeste, 
Persephonse si parueris sancteque parenti. 
Thesaurum aggestia primum componere nummis 
cura sit, undelibet qusesitum, omnesque ferunto 
dona Dese matri studiis certantibus urbes. 

Tum populi sumptu vaccas ter habere novenas 

cura sit, eximias candore et cornibus altis, 

quas tu, sacra Diis pulcerrima, ferre memento, 

sic tamen ut totidem formosa setate puellse, 

sacra ferant pure, sancte, rituque Pelasgo, 


$10 


σεμνῶς xal καθαρῶς, Τότε δὴ μετέπειτα δεχέσθω 
ἔμπιδ᾽ ἀφ᾽ ὑπετέρων ἀλόχων [ἰέρ΄- αὐτὰρ ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
30 lov ἐμῷ πίσυνοι, λαμπρὸν φάος αἴδε φερόντων 
σεμνοτάτη Δήμητρι" τὸ δεύτερον αὖτε λαβοῦσαι 
τρὶς 1603 νήφαλα πάντα πυρὸς μαλεροῖο τιθέντων, 


ὅσσαι ἐπισταμένως θυσίαν [γερααὶ] προτίθενται. 
Προφρονέως δ᾽ ἄλλαι Πλουτωνίδι τόσσα λαδοῦσαι 
“δ ὅσσαι ἐν ἡλικίῃ νεοθηλέα θυμὸν ἔχουσιν 
νηπίαχαι, σεμνὴν Πλουτωνίδα παντοδίδαχτον 
ἐν πάτρα εὐ έσθων μίμνειν, πολέμου χρατέοντος, 
λήθην Ελλήνεσσι πεσεῖν πόλεώς τε xal αὐτῆς. 
θησαυρὸν δ᾽ ἕτεραι xal παρθένοι ἔνθα φερόντων, 
9.0 ἱστῷ θειοπαγεῖ νυμφάσματα tou, [σεμνὴ 
Πλουτωνὶς] κοσμοῖτο ὅπως σχεσίησι [χαλῇσι]. 
Προφρονέως δ᾽ ὅτι κάλλιστον καὶ εὐχτὸν ἐπ᾽ alav 
ὡς θνητοῖσιν ἰδέσθαι ἐπέπλετο καί [τε] φέρεσθαι, 
ἰστῷ σύμμικτον δῶρον βασιληίδι χούρῃ. 
3$ Αὐτὰρ ὅτ᾽ ἂν Δήμητρι καὶ ἀγνῇ Περσεφονείῃ 
γαίας ὑμετέρας ἀπερυχέμεναι ζυγὸν αἰεὶ, 
Αἰδωνεῖ Πλούτωνι βοὸς χυανότριχος αἷμα, 


λαμπροῖς εἴυασι χοσμητοὺς, μετὰ ποιμένος, ὅστις 


[Ai ματι) ᾧ πισυνος βοὸς ἄρτεμος αὐτὸς ὅδ᾽ ἔσται, 
40 ὅσσοι τ᾽ ἄλλοι ὁμοῦ πίσυνοι χατὰ πατρίδ᾽ ἕασσι. 
Μὴ γὰρ ἀπιστόφιλος θυσίαισιν ἀνὴρ παρεπέσθω" 
ἔξω δ', ἔνθ᾽ ἀνόμιστον ἐπέπλετο φωτὶ τάδ᾽ ἔρδειν. 
Νούπιστοι χαταδαιτὸν ἔχειν θυσίαν, χατὰ δ᾽ αὐτὴν 


ὅστις ἂν ἡμετέρων χρησμῶν ἵδρις ἐς τόδ᾽ Gents 
43 σεμνὸν Φοῖόδον ἄναχτα μετελθέτω ἐν θυσίαισι, 

προφρονέως βωμοῖς ἐπὶ πίονα μηρία χαύσας, 

αἰγῶν παλλεύχων νεάτην᾽ ἀτὰρ οἴδατε πάντες, 


λισσέσθω Φοῖόον Παιήονα, χρᾶτα πυχάσσας, 
ἱκτῆρες πίπτοντες, ὅπως [λύσησθε χαχοῖο]. 


- —À 


Divae immortali. Tum vestrae deinde sequentes 
matroum gravibus cumulent altaria donis. 
ardentesque taces, sio fert mea tela, coruscent. 
Rursus at augustze Cereri su& munera portent 
sobria, ter numero totidem, et flagrantibus aris 
imponant, quibus est aetas matura senecta, 

et longus sacrorum usus. Plutonida sed vos 
inprünis colite, tatis quas florida vestit 

gratia; vos sanctam Plutonida, cuucta videntem, 
orate, ut patriam bellis surzentibus urbem 
protegat, utque sui Grsecis oblivia mittat. 
Thesaurum inde alix», ditissima dona, puei'se. 
iutentasque ferant divino stamine telas, 

g3udeat ut digno coujux Piutonis amictu. 

Tum quod inest cunctis puicrum atque opta e terris, 
€t quiuquul xratum spectare et habere decorum est, 
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sancte et pure. Tum sane deinde accipiat dec 
solida ἃ vestris uxoribus sacra ; atque insuper isis, 
tele mes credentes, splendidam facem ille ferun:: 
augustissime Cereri; secundo autem capientes 
ter tot sacra sobria i. e. vini libationibus carenti;, 
[ignis violenti cuncta esse faciuntc, 
quae scienter sacrificium vetule offerunt. 
Prompta-mente alie Plutonidi tot capientes 
quie in etate floridum animum habent "ez. 
infantes puelle, venerandam Plutonida omnia-sien- 
in patria precantor ut maneat, bello invalescent., 
oblivioque Grsecis incidat etiam civitatis ipsius. 
Thesaurum alie et virgines hic ferunto, — [raná 
tele a-diis-contexte varia nupta»-ornamenta, venc- 
Plutonis ut adornetur vestibus pulcris. [terr 
Prompta-mente quod pulcherrimum et optabile ir 
ut mortalibus videndum fuerit, et hoc afferre me- 
tele commixtum donum regine puellae. [minerini, 
Ut vero Cererem et castam Proserpinam precata 
terra vestra avertere jugum semper, [erun: 
Orco Plutoni bovis nigros-pilos-habentis sangu. 
:nem profunder 
jubete splendidis vestibus ornatos, cum pastore 
(i. e. magistratu, qui 
huic consilio docilis bovis scissor ipse erit, 
quotquotque alii pariter dociles in patria sunt. 
Ne enim incredulus vir sacra comitetur : 
foras esto, ubi non-fas fuit homini haecce operan. 
Qui mente-fideli sunt his convivali adesse sacrif- 
[cio datur, et per istud 
qui nostrorum oraculorum sciens ad hoc venerit, 
venerandum Phoebum regem adeat in sacris, 
prompta-mente in aris pinguia femora adolens, 
caprarum candidarum recentissime-natam : sed 
[scitote omnes, 
precator i/le Phebum Peeana, capite velato, 
suppliciter procumbentes ut liberemini 8 malo. 


reginse Cereris nats mixta omnia portent. 

Ut vero sanctam Cererem natamque verendam 
oravere, malum patriis avertere terris, 

hinc ipsum fuso Plutonem sanguine placent 
cserulei bovis, et festis in vestibus adsint 

cum pastore suo : bovis impiger ille calentis 
viscera proscindat; patrix tum quisquis amicus. 
Nemo etenim sacris incredulus, impius, adsit : 
turba profana foras, cui non hsec tangere fas est. 
Tractent sacra pii, et soli ad convivia Divüm 
3ccedant, nostris prsebent qui versibus aurem ; 
hi vero tibi, Phoebe, Deus venerande, litabunt, 
imponentque aris, pinguissima fercula, capras 
candentes centum. Mea qui praecepta tenetis, 
suppliciter proni, velato vertice, Phabum 

orate, ut vobis procul infortunia pellat. 


CAPUT VI 
$0 Νοστήσας δ᾽ ἀπὸ τοῦ βασιληίδα πότνιαν ἥρην, 


ἀργὴν βοῦν θύων πατρίοισι νόμοισι xaz' αἶσαν, 
ὑμνεῖν, at γένεϊ προφερέστεραι ὧσ᾽ ἐνὶ λαοῖς, 


xal γήσων ναέται, τὴν ἀντιπάλων ὅτ᾽ ἂν alav 
οὗ δόλῳ, ἀλλὰ βίᾳ Κυμαίδα πρόφρονες [αὗτε] 
5 γάσσονται, σεμνῆς βασιληίδος [αἴχε τίθησθε] 
ἐν πατρίοισι νόμοις ἥρας ξόανόν τε χατ᾽ οἶχον. 
ἵξει δ’, ἂν μύθοισιν ἐμοῖς τάδε πάντα [τιθέντες] 
σεμνοτάτην βασίλισσαν ἐπέλ[θητ᾽] ἐν θυσίαισιν. 
Év πολλῷ χρόνω αὖ τό τ᾽ ἐφ᾽ ὕστερον ὅς χεν ἐπ᾽ αὖ- 
60 γήφαλά χεν ῥέξας, ὅσαι ἡμέραι εἰς ἐνιαυτόν, [τοῖς 
ς χε τάδε ῥέξει, χείνου χράτος ἔσσεται αἰεί. 
Νηφαλίμων ἀρνῶν τε ταμὼν χθονίοις τάδε ῥέξον, 


ἦμος ἂν ἤδη ἔχοις [μεγάλην θεὸν οὐκέτ᾽ ἀπεχθῆ], 


ξεστ[οῖς ἐν] ξοάνοις, xal τἄλλ᾽ ὅσ᾽ ἔλεξα σαφίηνῇ] 
C3 ἐν πετάλοισιν ἐμοῖς. Trà χερχίδος ἀμφὶ καλύπτρας 

ἱμερτόν σε βαλεῖν γλαυχῆς ἐλάας πολυχάρπου 

ἀγλαὰ φύλλα λαύ[όντα] λύσιν καχοῦ, ἦμος ἂν ἔλθῃ 

ὄμμι χρόνος μάλα χεῖνος, ἐν à πότε τἄλλα νεογνῶν 

τρω[θέντες] παύσεσθε] καχῶν, ἅμα δ᾽ Ελλάδος ix 

[γῆ 
70 αὐτὰρ [σοὶ] μεταδᾶσαν ἑποτρύνεις ἀγορεῦσαι. 
917. AAAOX, 


ὧ βασιλεῦ Θρῃκῶν, λήψεις πόλιν ἐν πρόδάτοισιν᾽ 
αὐξήσεις δὲ λέοντα μέγαν, γαμψώνυχα, δεινόν" 


ὅς ποτε χινήσει πατρίας χειμήλια χώρας, 


γαῖαν δ᾽ αἱρήσει μόχθων ἄτερ" οὐδέ σε φημὶ 
5 σχηπτούχοις τιμαῖσιν ἀγάλλεσθαι μετὰ δηρὸν, 
ἐχ δὲ θρόνων πεσέειν᾽ οἷον χύνες ἀμφὶς ἔχουσι, 


Inde redux Junonem etiam placare memento. 
Vacca tibi ritu patrio mactabitur alba; 
matronseque deam celebrent, quzecunque tuarum 
prima tenent; simul et si quos alit insula ponti, 
hostilem terram quum vi, non fraude, tenebunt 
Cumanam ; siquidem divum regina favebit, 

olli δἱ patria signum ponatis in urbe. 

Ipsa aderit, si nostra Deam preecepta secutus, 
rite coles a me monstratis jam tibi sacris. 

Qui vero hxc, longi revoluto temporis orbe, 
fecerit, et quocunque die quoscunque per annos 
sobria sacra feret, toto dominabitur sevo. 
Insuper agnorum quoque sobria dona feruntor, 
manibus infernis, presentem quum tibi Divam 
feceris, erecto simulacro, et quse tibi multa 


. ORACULA. 511 
Inde autem cum redierit reginam venerandam, Ju- | 
[nonem, | 


| 
| 


albam vaccam mactans patrio more ut decet, 
celebrare memento, per si quis genere eximia sint 
(in populis matronz, 
et insularum incole, cum hostium terram 
non dolo, sed vi, Cumanam benevoli dehinc 
habitabunt, venerandi regine si ponatis 
ex patriis legibus Junonis signum-ligneum in domo. 
Veniet, si verbis ex meis hecce omnia ponentes 
venerandam reginam adieritis in sacris. [istis 
In multo tempore rursus postea quicunque insuper 
sobriis sacris factis, quotquot eunt dies per annum, 
quicunque hac faciet, hujus potentia semper erit. 
Sine-vini-libationibus agnis cesis, diis-inferis haec 
[sacra facito, 
donec tandem habeas magnam deam non jam ini- 
[micam, 
politis cum simulacris, atque alia que dixi clara 
in foliis meis. Ácu circum vela 
placeat tibi jacere cerulesm ole; feracis 
pulcra folia que ceperis, mali finem, donec venerit 
vobis tempus istud, in quo olim ceterum novorum, 
vulnerati, requiem-habebitis malorum, simulque 
[Greca terra 
me que adiero tibi invilabis verba-facere. 


217. ALIUD. 


O rex Thracum, capies urbem inter pecudes, 
augebisque leonem magnum, curvis-unguibus ar- 
[matum, terribilem : 
qui olim movebit patrie pretiosam-supellectilem 
[terre, 
terramque auferet laboribus absque : neque te dico 
sceptrigeris honoribus superbiturum posthac diu, 
sed de solio casurum, ut pote quem canes circum- 
[stant. 


in foliis sunt dicta meis. Dein tempora circum 
te jubeo crines olea redimire feraci, 
fronde salutari pellentem incommoda, dohec 


, adfuerit tempus, tibi quum jucunda malorum 


sOrte nova dabitur requies, rursusque vocabis 
finibus a Grsecis tua me tibi pandere fata. 


C. ALEXANDER. 
211. ALIUD. 


Accipies, Thracum rex, in balantibus urbem, 
unguibus atque uncis magnum horribilemque leonem 
augebis, patrie quondam cimelia terree 

qui rapiet, terra potietur et absque labore. 

Sed non aio diu te sceptris perfruiturum, 

(Quippe canes urgent utrinque) sed his spoliandum; 


2:2 ANTHOLOGLE. GR £C E. APPENDICIS 


Kcu U/RalUS.7Exivesgpn. «lvi. 


(9A días. cio time στὸ 5,1. xlgfoa à. 
Ay, οὖπε Ὁ, ἼΧν πο. 5X 7525. 

44 Zy, ec ἔξ. τονε»: 1. τεῖῦὸΚὸῷ ᾽ (ví. 5 χ᾽ 
2..3.11:, v. Bolre. τς τατεντ-:τ:ὰ5,.5:-. 


Tozaáxzc Επυτστοντε. δεῖχττα gii τ ee 
ΝΕ ΕΣ ix ἔφετασ'ς. 
7, λὕχὴς τι πος TT. ποττεοῦ σπΞ Xvk EY T 


t2 (0-41 022 2152: TAA. ἐπιὸν vain E205. 
οὐπέτ' 2-7 2 τττοὺς «75». dal X15:lw 


áSvá-ur arri δεν τοῖς: tS) RS. 
$ ὃ * 5 


6277222 xA. λξ' TT, 12. 7225; δὲ οἱ οὐκέτ. S or 


χείρα xi1 χαχὸ» — — — χαὶ τῆδι τέο 21. 


2) τρυχὺ παρ᾿ ἡξεῖφν».» τσ τῖς ἐξχίσσετα: ἕαχος. 
χαὶ αἴ οὐὐή,τε.. τεῦ δὲ Lave RDA02UUE TL. 
e - * 8 . * 5 

218. ΔΑΔΟΣ. 
Ez; 270€ Αἰνεχδών μττοοχτόνος 176407221. 

219. AAAOZ. 

Δελφοῖς. 

4 . -- 
Q A τοὶ, θεράποντες Exr θόλου Ἀπόλλωνος, 
7,50, ir χρή 00771. Mz νόον av 4g ot, 
αὐτοκχσ σέτῳ χεγολωλέσ, Ἀπόλλωνι... 


320. ΔΙΟΠΕΊΙΘΟΥΣ. 
Σπαρτιάταις. 
Φράζεο δὴ, Σπάρτη. χχίπερ μεγάλχυχος ἐοτα, 
μή͵ afit) ἀρτίποδος GL) cvm, χωλὴ ᾿ασιλείχ, 
Δυηρόν" fot σὲ χκατασλύ σουτὼ ἄελπτοι, 
f ,. 4^ 
φθερσίθροτόν τ᾽ ἐπὶ χῦμα χυχωομένου πολέμοιο. 


221. EYRAOY. 


Καὶ τότ' d» εἰνχλίν͵ Κύπρω u£za; ἔσσετ᾽ ἀοιδός, 


' Diu enim labores te tenebunt inopinati, 


M yrotis;; dormientem lupum. curvis-anguibus- 
 «rmetum, terribilem. 
Nowzts 48: mtus sab jugum cervicem mittet, 
Jam tuoc P.:hvaorem terram inpi babitabunt, 
Jovis conss : cito autem adveniet imperium 
viris τς: Bvzantis sedem incolunt. [rorum. 
Ter-bea:e H^ -»spoete. mamiaque divis-condita vi- 
ell. divinis imperiis. 
quam /:;.s, bocreniac-lupus pavebit valida sub 
[necessitate. 
Qr: me eten:m sorunt hocce meura mcolentes solum . 
h:s r.a amp-us tacebo patris mentem, sed de- 
[monstrabo 
immortauum oraculorum mortalibus bene-signifi- 
cantem cantum. 
Thressa utero-fert ingens malum, partusque ei non 
jam longe est; 
usu «obo.em pravam. . . . et huicce ferens : 
asperum ad continents latera insilit ulcus, 
et magnum tumescet, citoque ruptum sanguine- 


rofluet 
218. ALIUD. ἱρ 


| Ultimus :Eneadum matricida imperator-erit. 


219. ALIUD. 
Delphis. 
Ο Delphi, famuh eminus-jaculantis Apollinis, 
veni ego prenuntiatura Jovis voluntatem egida- 
[ferentis, 
220. DIOPITHIS. 
Spartanis. 
Cave quidem, Sparta, quamvis magnifice te extollas, 
ne te, qui-pedibus-integra-es, ledat mancum reg- 


[num. 
insuperque homicida fluctus miscentis omnia belli. 


221. EUCLI. 


, Et tum in maritima Cypro magnus erit vates, 


sopitumquéflupum uncupguem dirumque ciebis. 
Namque vel inviti cervices sub juga mittet. 
Tunc quoque Bithypos vexabit turba luporum 
consilio Jovis ; et mox regi& sceptra tenebunt 
magna qui veteris habitant Byzantis in urbe. 
Felix Hellesponte, et monia condita divis.... 
e n n n 5 , )mperio superum, 

quam lupus ille gravis tamen invitus trepidabit. 


Norunt me nostris habitant qui sedibus : haud jam 


amplius ipse animum celabo parentis, aperte 
mortali generi divina oracula pandens. 


Thressa 1nalum tellus ingens parit, et prope partus; 


usu nempe malam sobolem pariter feret illi. 


' Ad latera adjunctse ponto telluris et ulcus 


prettumidum crescet, cito ruptum sanguine manans. 
VERS. LAT. EDIT. BASIL. 


220. pioPrTBHIS. 
Sparíanis. 


Sparta, cave, quamvis te maxima gloria tollat, 
heu! tibi ne claudus recti cruris noceat rex : 
tunc inopinatos longum patiere labores, 
letiferique undam miscentem cuncta duelli. 
ROM. AMAS. 
221. gUCLI. 


Et tunc, z:equoreis qua surgit Cyprus ab undis, 


CAPUT VI. ORACULA. 


ὅν τε Θεμιστὼ τέξει ὕπ᾽ ἀγροῦ δῖα γυναικῶν, 


νόσφι πολυχτεάνοιο πολύχλειτον Σαλαμῖνος. 
Κύπρον δὲ προλιπὼν, διερός θ᾽ ὑπὸ χύμασιν ἀρθεὶς, 
5 λλάδος εὐρυχόρου μοῦνος χαχὰ πρῶτος ἀείσας, 
ἔσσεται ἀθάνατος xal ἀγήραος ἥματα πάντα, 


992, MOYZAIOY. 


Καὶ γὰρ ἀθηναίοισιν ἐπέρχεται ἄγριος ὅμδρος 
ἡγεμόνων χαχότητι' παραιφασίη δέ τις lara:, 
ἦ γ᾽ ἅλις ἡμύσουσι πόλιν, τίσουσι δὲ ποινήν. 


293. ΠΕΛΕΙΑΔΩΝ. 
Ζεὺς ἦν, Ζεὺς ἔστι͵ Ζεὺς ἔσσεται" ὦ μιγάλε Ζεῦ" 
Γᾶ χαρποὺς ἀνίει, διὸ χλήζετε ματέρα γαῖαν. 
994. ΦΑΈΝΝΙΔΟΣ. 
Περὶ τῆς Κελτῶν διαδάσεως εἰς τὴν Ἀσίαν. 
A, τότ᾽ ἀμειψάμενος στεινὸν πόρον ᾿λλησπόντου 


αὐλίσεται Γαλατῶν ὁλοὸς στρατὸς, οἵ ῥ᾽ ἀθεμίστως 


λοίδα πορθήσουσι" θεὸς δ᾽ ἔτι χύντερα θήσει 
πᾶσι μάλ᾽, ot ναίουσι παρ᾽ ἠιόνεσσι θαλάσσης 
5 εἰς ὀλίγον" τάχα γάρ σφιν ἀοσσητῆρα Κρονίων 
δρμήσει, ταύροιο διοτρεφέος φίλον υἱόν, 

ὃς πᾶσιν Γαλάτῃσιν ὀλέθριον ἦμαρ ἐφήσει. 


995. AEONTOX TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ 
ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 


Περὶ ἀναστάσεως τῆ: Κωνσταντίνον πόλεως. 


Βύζαντος αὐλή, ἑστία Κωνσταντίνου, 
ῥώμη, Βαθυλὼν, xal Σιὼν ἄλλη νέα, 
τρὶς τρὶς ἑκατὸν xai σὺ συνάρξεις ἔτη, 
μιᾶς ἐν αὐτοῖς ὑστερούσης εἰχάδος. 

5 Ὡς χοῦν ἀθροίσεις τῶν ἐθνῶν τὸ χρυσίον, 


np — OÜ P M—aP. “ὦ πο a À€—MÀ 


magnus erit vates, pariet quem dia Themisto, 
sola in agris, urbem propter Salamina beatam. 
Egressus Cypro, ventis super sequora vectus, 
dura canet primus Gracse infortunia gentis : 
immortalis erit, nec seclis fama senescet. 

C. ALEXAND. OR. SIBYLL. NOT. 


9223. PELIADUM. 


Juppiter est, fuit, atque erit; ὁ bone Juppiter alme! 
Tellus dat fruges, Tellurem dicite matrem. 
᾿ ROM. AMAS. BMENI. 
224. PHAENNIDIS. 
Hoetilis Gallorum acies tunc milite multo 
littora complebit; transmissis fluctibus Helles, 


ANTHOLOGIA III. 
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quem Themisto pariet in agro divina inter mu- 
(lieres, 
procul a predivite Salamine valde-inclitum. Ὁ 
Cypro autem relicta, madidusque e fluctibus evec- 
Grecim spatiose solus malis primus cantatis, [tus, 
erit immortalis et senectutis-expers in dies omnes. 


222. MUSJEI. 


Et enim Atheniensibus ingruit ferus imber 
ducum pravitate : adhortatio vero quaedam erit, 
qu& quidem satis inclinabunt civitatem, solvent- 
- ique poenam. 
323. PELIADUM. 
Jupiter erat, Jupiter est, Jupiter erit; ὃ magne 
[Jupiter] 
Terra fruges emittit, quamobrem dicite matrem 
(terram. 
224. PHAENNIDIS. 


De Celtarum transitu in Asiam. " 


Tum preetergressus arctum fretum Hellesponti 
casira-ponet Gallorum infestus exercitus, qui in- 
[juste 
Asiam vastabunt; deus autem et fodiora imponet 
omnibus valde, qui habitant prope littora maris 
in brevi spatio : mox enim.auxiliatorem Saturnius 
immittet, tauri divini dilectum fllium, 
qui cunctis Gallis exitialem diem afferet. 


225. LEONIS SAPIENTISSIMI 
IMPERATORIS. 


De restitutione Constantinopolis. 


Byzantis aula, domus Constantini, 

Roma, Babylon, et Sion alia nova, 

ter ter centum et tu pariter-imperabis annos, 
uno in illis deficiente vicennio. 

Ut pulverem colliges gentium aurum, . 


vastabit populata Asiam. Sed di graviora 
intentant illis, pelagi prope ceerula sedes 
qui posuere suas. Sed enim his quoque Juppiter ipse 
auxilio clari mittet tauri generosam 
progeniem, tristi quse sternet funere Gallos. 
ROM. AMAS. 


225. LEONIS SAPIENTISSIMI IMPERATORIS. 
De Restitutione Constantinopolis. 


Byzantis aula, pii Constantini domus, 

Roma, atque Babylon et Sion quaedam nova, 
regno ter et ter centenis tibi fas frui, 
tantum vicenis aunis deficientibus. 

Ceu pulverem aurum collectura es gentium, 


33 
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xai πάσας ἄγξεις τὰς πέριξ guAapy (ac. | 
ἀλλά σε κυρίστατον xal ξανθὸν γένος 
πᾶσαν τεφρώσει χαὶ τὸ σὸν λύσει χράτος. 
ἔσῃ κάλιν γὰρ, ὥσπερ οὐδ᾽ ἀρξαμένη. 

40 ἕως θεοῦ δάχτυλος, ὀφθεὶς ἐξ ἕω 

χειρὸς ῥυείσης δαχτύλους πλήσει δύο, 
αἰχμὰς φέροντας, αὔρας ὡς ix χαμίνου, 

αἷς τὸν πατρῷον ἐχδιχήσουσι μόρον. 
ἥξουσι δ᾽ αὖθις χυχλόθεν τὰ σὰ τέχνα 

1» εὐθείας, ὥσπερ ix χύχλου πρὸς χεντρίον, 
ἐφ᾽ οἷς δικαίοις ἐχδιθάσει τὴν δίχην. 

Καινὴ τὸ λοιπὸν ἡ χαινὴ πάλιν ἔσῃ, 

χαὶ χρεῖττον ἄρξεις τῶν ἐθνῶν, εἴπερ πάλαι. 
Δόξης γὰρ otxoc σὺ θεοῦ χρη ματίσεις, 

40 τοῖς ἵχνεσί σου προσπεσόντων τῶν πέλας. 


396. ENYIINIOXS ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ. 
Κίμωνι. 


Στεῖχε" φίλος γὰρ ἔσῃ καὶ ἐμοὶ xai ἐμοῖς σχυλά- 
[κεσσιν. 
991. ΑΛΛΟΣ. 


Πανσανίᾳ. 


Βαῖνε δίκης ἄσσον" μάλα τοι xaxóv ἀνδράσιν ὕδρις, 


998. AAAOX. 
Σωχράτει. 


ἥματί xs τριτάτῳ Φθίην ἐρίδωλον ἵχοιο. 


929. ΑΛΛΟΣ. 
Ἀλεξανδρω. 


Νῆσος ἔπειτά τις ἐστὶ πολυχλύστῳ ἑνὶ πόντῳ 
Αἰγύπτου προπάροιθε" Φάρον δέ ἐχιχλήσχουσιν. 


simul propinquis imperatura omnibus. 

Sed te perustum inde igne te flavum genus 
convertet in cinerem eruetque vim tuam. 
Rursus quasi unquam non fuisses, ipsa eria. 
Excitus ab Euro dum potens digitus Dei 
digitos manus jam perditss implebit duos 
hastas gerentes, e camino auras velut, 
fatum quibus paternum vindicent grave. 
En liberi undique advolabunt jam tui 
recta, quasi ad centrum ambitu de circuli, 
quorum fide justa ambulans jus exiges ; 
adeoque tunc rursum futura tu nova es, 
meliusque regnatura gentibus ac prius. 
Nam glorise Dei vocaberis domus, 

vicinia ad pedes ubi acciderit ad tuos. 


APUD GALL. VERS. MLETI. 
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et omnes coercebis circa phylarchias. 

Sed te perustam-igne et flavum genus 

totam in-cinerem-rediget et tuum solvet imperium. 
Eris rursum enim tanquam non exorsa. 

Donec dei digitus conspectus ab aurora 

manus fluxie digitos implebit duos 

hastas ferentes, auras velut e camino, 

quibus paternum ulciscentur fatum. 

Venient autem rursus undique tui liberi 

recta, tanquam ex orbe ad centrum, 

per quos justos educes jus. 

Nova postea, tu nova, rursus eris, 

et melius imperabis gentibus, si unquam olim. 
Glori& enim domus tu dei appellabere, 

ad vestigia tua accidentibus vicinis. 


926. IN SOMNIS DATUM ORACULUM. 
Cimoni. 


Perge : amicus enim eris et mihi et meis catulis. 


297. ALIUD. 
Pausanizs. 


Vade ad supplicium propius : valde grave malum 
[viris injuria. 
228. ALIUD. 
Socrati. 


Die tertio Phthiam glebosam adire poteris. 


229. ALIUD. 


Alexandro. 


Insula deinde quedam est in fluctuoso ponto, 
/Egypti in conspectu : Pbarum autem eam vocant. 


926. IN SOMNIS DATUM ORACULUM. 
Cimoni. 


I mihi teque meis catulis facturus amicum. 


LEON. JUSTINIAN., 
927. ALIUD. 


Pausaniz. 
Perge ad supplicium ; valde est damnosa libido. 


WITTENB. 
228. ALIUD. 
Socrati. 
Tertia te Phthiee tempestas leta locabit. CICER. 
229. ALIUD. 
Alexandro. 


Prteterea undisono qusedam jacet insula ponto, 
quam Pharon appellant, ZEgyptia littora contra. 
ANT. TUDERT, 
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230. AAAOZ. 
Μαρίῳ. 

Δειναὶ γὰρ χοῖται xal ἀποιχομένοιο λέοντος. 

231. ΑΛΛΟΣ. 

Λονχούλλῳ. 

Τί χνώσσεις, μεγάθυμε A£ov; νεδροὶ δέ τοι ἐγγύς. 

482. ΑΛΛΟΣ. 

Οὐάλεντι αὐτοχράτορι. 

Τάχος βάδιζε πρὸς Μίμαντα τὸν μέγαν, 
ἔνθα μόρος σε δεινὸς ἁρπάσει, τάλαν. 


333. ΑΛΛΟΣ. 
Ἰονλιανῷ τῷ Καίσαρι. 
Ζεὺς ὅταν εἰς πλατὺ τέρμα πέλῃ χλυτοῦ Ὑδροχόοιο, 
ΠΠαρθενικῆς δὲ Κρόνος μοίρῃ βαίνῃ ἐπὶ πέμπτῃ 
εἰχοστή, βασιλεὺς Ἀωνστάντιος ἄσιδος αἴης 
πέομα φίλου βιοτοῦ στυγερὸν xat ἑπώδυνον ἕξει. 
934. ΑΛΑΟΣ, 

Μὴ θάψης τὸν ἄθαπτον' ἕα κυσὶ χύρμα γενέσθαι, 
γῆ πάντων μήτηρ μητροφθόρον οὐ δέχετ᾽ ἄνδρα. 
235. AIIO ΨΥΧΟΜΑΝΤΕΙΟΥ͂ ΧΡΗΣΜΟΣ. 

ü που, νήπιε ἡλύσι᾽, ἠλίθιαι φρένες ἀνδρῶν" 
Εὐθύνοος χεῖται μοιριδίῳ θανάτῳ. 
Οὐχ ἦν γὰρ ζώειν χαλὸν αὐτῷ οὔτε γονεῦσι, 
936. ΑΛΛΟΣ. 
Ἀντωνίνῳ Καρακάλλα. 
Βαῖνε δίκης ἄσσον, θεοὶ ἥν σ᾽ αἰτοῦσι Σεουήρῳ. 
937. ΑΛΛΟΣ. 
Τῷ αὐτῷ. 
Év χρυφίοισι τόποισιν ἔχων δυσεπαλθέα νοῦσον. 


938. AAHAOY ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ. 
Ὑπὲρ Ἀδώνιδος. 


ὦ Κινύρα, βασιλεῦ Κυπρίων ἀνδρῶν δασυπρώχτων, 


230. ALIUD. 
Mario. 
Nec tutus subeas absente cubile leone. 


GUARIN. VERON. 
231. ALIUD. 


Lucullo. 
O leo, quid dormis? catulos sectare propinquos. 
LEON. JUSTINIAN. 


230. ALIUD. 
Mario. 
Gravia enim sunt lustra etiam abeuntis leonis. 
231. ALIUD. 
Lucullo. 


Quid dormis, magnanime leo? hinnuli namque tibi 


Tope sunt. 
932. ALIUD. [prop 


Valenti imperatori. 
Celeriter vade ad Mimantem magnum, 
ubi fatum te grave rapiet, miser. 
233. ALIUD. 
Juliano Ceesari. 
Juppiter ubi transierit latum terminum inclyti 
(Aquarii, 
Virginisque Saturnus partem venerit ad quintam 


vicesimamque, rex Constantius in Asia terra 
terminum sue viteetristem etlamentabilem habebit. 


234. ALIUD. 


Ne sepelias insepultum : sine canibus preda fiat; 
[cepit virum. 
terr& cunctorum mater matris-vitiatorem non ac- 


235. E PSYCHOMANTIO ORACULUM. 


! Sane quidem, stulte Elysie, stolide mentes homi- 


[num : 
Euthynous jacet, qua-jussit-fatum, morte. 
Non erat enim vivere pulcrum ei neque parentibus. 


936. ALIUD. 
Antonino Caracalle. 


Vade ad supplicium propius, dii quod a te expos- 


[cunt Severo. 
237. ALIUD. 


Eidem. 


In occultis locis habens sanatu-difficilem morbum. 
238. INCERTI ORACULUM. 
De Adonide. 


O Cinyra, rex Cypriorum hominum histriculorum, 


— — - 


2394. ALIUD. 


Ne tumules inhumatum; at nudum linque cadaver 
dilacerare canes, escamque volucribus esse : 

Mater enim Tellus cunctorum haud suscipit illum 
qui matrem est ausus facto vitiare nefando. 


BON. VULCANIUS 
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παῖς got χάλλιστος μὲν ἔφυ θαυμαστότατός τε 
πάντων ἀνθρώπων, δύο δ᾽ αὐτὸν δαίμον᾽ δλεῖτον, 


ἡ μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις ἐρετμοῖς, 6 δ᾽ ἐλαύνων. 


439. ΑΛΛΟΣ. 
Κώοις. 
M3, πρότερον λήξει νεῖχος Μερόπων xal lóvov, 
πρὶν τρίποδα χρύσειον ὃν ἥφαιστος βάλε πόντῳ, 
ἐχ πόλιος πέμψητε, καὶ ἐς δόμον ἀνδρὸς ἴχηται, 
6; δεδάηχε τά τ᾽ ὄντα, τά τ᾽ ἐσσόμενα, πρό τ᾽ ἔον- 
[τα. 
940. ΑΛΛΟΣ, 


Βοιωτοῖς. 


ἄρνη χηρεύουσα μένει Βοιώτιον ἄνδρα. 


941. AAAOX. 


Βοιωτοὶ δ᾽ ἵπποισι ποτιστείχουσι KoAovóv 
ἔνθα λίθος τρικάρανος ἔχει xal χάλχεος οὐδός. 


249. ΑΛΛΟΣ. 
Θηδαίοις. 
Θηύδαῖοι Κάδμοιο πόλιν καταναιετάοντες, 
atx' ἐθέλητε πάτραν olxetv σὺν ἀμύμονι πλούτῳ, 


ἕκτορος ὀστέα Πριαμίδου χομίσαντες ἐς οἴχους 
i£ ἀσίης, Διὸς ἐννεσίῃης ἥρωα σέδεσθαι. 


943. ΑΛΛΟΣ. 
Στύλος Θηθαίοισι Διώνυσος πολυγηθής. 


244. ΑΛΛΟΣ. 
Ξάνθῳ τῷ Βοιωτῷ. 


Ξάνθον ἀπατήσας ὁ μελάγχρος ἔσχε Μελαίνας. 


945. ΑΛΛΟΣ. 
Πισίδαις. 
ἄστυ Ταθῶν ἐριχυδὲς ἐλεύθερον οἰκίζεσθαι. ᾿ 
440. AAAOX. 


Τοῖς ᾿Αθηναίοις περὶ τοῦ δήμου αὐτῶν λεγόμενος. 


Εὔδαιμον πτολίεθρον ἀθηναίης ἀγελείης, 


239. ALIUD. 
Cois. 

Non prius Ionii Meropesque a Marte recedent 
quam tripodem auratum, pelagus quem misit in altum 
Vulcanus, vos ex urbe emittatis in sedes 
mox hominis, cui sit sapientia noscere prompta 
quse sint, quce fuerint, quee mox ventura trahantur. 

DIOG. L. ED. DID. 
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puer tibi pulcherrimus natus est, et maxime rni- 
[randus 

omnium hominum, duo autem numina eum perdent, 
[impellens. 

hoc quidem impulsum latentibus remis, illud vero 


239. ALIUD. 
Cois. 


Non ante desinet contentio Meropum et Ionum, 
quam tripoda aureum, quem Vulcanus jecit in pon- 
urbe emiseritis et domum viri ierit [tum, 
qui novit presentiaque et futura et preterita. 


9&0. ALIUD. 
Boeotis. 


Arne vidua manet Bootium virum. 


241. ALIUD. 


Booti quidem equis accedunt ad Colonum, 
ubi lapis triceps est et eneum limen. 


949. ALIUD. 
Thebanis. 


Thebani Cadmi urbem inhabitantes, 

si velitis patriam colere cum inculpatis divitiis, 
Hectoris ossibus Priamidis allatis in domos 

ex Asia, Jovis jussu heroa veneremini. 


9&3. ALIUD. 


Columna Thebanis est Bacchus multam-letitiam- 


[afferens. 
2&4. ALIUD. 


Xantho Boeoto. 
Xantho decepto niger habuit Melrenas. 
245. ALIUD. 
Pisidis. 
Ürbem Tabarum valde-illustrem liberam condite. 


246. ALIUD. 
Atheniensibus de suo ipsorum populo dictum. 


O felix civitas Minerve predatricis, 


242. ALIUD. 
Thebanis. 


Excelsa incolitis Cadmi qui msenia Thebas, 

si patriam optatis nunquam non esse beatam, 
ex Asia transferte domum magni Hectoris ossa; 
hic Jovis imperio heroem sua justa manebunt. 


ROM. AMAS. 


CAPUT VI. 


πολλὰ (60v xal πολλὰ παθὸν καὶ πολλὰ μογῆσαν, 
αἰετὸς ἐν νεφέλῃσι γενήσεαι ἤματα πάντα. 


247. ΑΛΛΟΣ. 
Χρησμὸς Ἁρμοδίον καὶ Ἀριστογείτονος. 
Θριασίῳ ἥρῳ ἐπὶ βωμοῖς ἱρὰ χαμόντες, 


ὅρχον πιστώσασθε, καὶ ἣν ἐπὶ πατρίδ᾽ ἵχεσθε, 


παῦλαν τοι χαμάτοιο καὶ ἀνέρος ἀντιπάλοιο 
ἔσχετε, θρησχεύοντες ἀεὶ θεὸν, ὥς σε χελεύω. 


948. AAAOZ. 


τινὶ τῶν ἐκ τῆς Ἀσίας ἐρωτῶντι εἰ λώιον εἴη μετοιχεῖν 
εἰς Κόρινθον. 


Εὐδαίμων ὁ Κόρινθος" ἐγὼ δ᾽ εἴην Τενεάτης. 
419. ΑΛΛΟΣ. 


Δόξης ἀντιθέοιο χαθηγητῆρα Πλάτωνα 
εὖ δρῴης τίουσα, χάρις δέ σ᾽ ἀμείψεται ἐσθλὴ 
ix μαχάρων, οἷσίν περ ἀνὴρ ἐνάριθμος ἐχεῖνος. 


950. ΑΛΛΟΣ. 
'A0nvatotc. 


Τίπτε νέως χτίσαι πολύπουν μενεαίνετε pov, 
χοῦροι ἀθηναίων ; χαλεπὸν δὲ θεῶν ἄτερ ὕμμιν. 


Οὐ γὰρ θέσφατόν ἐστι, πρὶν ἄν χομίσητ' ἀπὸ Τροίης 


ῥήσου ἀνευρόντες χαλάμην, πατρίῃ δὲ ἀρούρῃ 
χρύψητ' εὐαγέως" τότε δ᾽ ἂν τότε κῦδος ἄροισθε. 


451. ΑΛΛΟΣ. 
IKv' οἶνον τρυγίαν, ἐπεὶ οὐχ ἀνθηδόνα ναίεις, 
οὐδ᾽ ἱερὰν ὑπέραν, ὅθι x' ἄτρυγον οἶνον ἔπινες. 


959. ΑΛΛΟΣ. 
Μιλησίοις. 


Καί μοι Γεργίθων τε φόνος μέλει ἀπτολεμίστων, 


πισσήρων τε μόρος καὶ δένδρεον αἱὲν ἀθαλλές. 


ORACULA. 


qu&-multa-vidisti et multa-perpessa-es et multa-la- 
&quila in nubibus fles per omnes dies. —[borasti, 
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947. ALIUD. 
Harmodii et Aristogitonis oraculum. 


Thriasio heroi, in aris, sacris operati 
jurejurando fidem-obstringite, atque si in patriam 
[ieritis, 
cessationem a labore et viro adversario insectasndo 
teneatis, colentes semper deum, ut tibi jubeo. 


248. ALIUD. 


Cuidam ex Asia interroganti an prsestet Corinthum 
demigrare. 


Fortunata Corinthus : ego autem utinam forem Te- 


[neates. 
940. ALIUD. 


Doctrine divine auspicem Platonem 
probe feceris reverita, gratiaque te excipiet bona 
8 immortalibus agenda, quorum ille vir est in 
[numero. 
230. ALIUD. 


Atheniensibus. 


Quid noviter condere multipedem cupitis locum, 
filii Atheniensium? difficile quidem, diis absque, 
(vobis opus. 
Non enim a-diis-pronuntiatum est prius quam ἃ 
(Troja tuleritis 
Rhesi inventam stipulam, patrioque arvo 
condideritis rite; tunc sane tunc gloriam repor- 


[tare possitis. 
251. ALIUD. 


Bibe vinum feculentum, quoniam non Anthedona 
[habitas 
neque sacram Hyperam, ubi sine-fece vinum bi- 
[beres. 
252. ALIUD. 
Milesiis. 
Et mihi Gergitharum cedes cure est imbellium 
[i. e. qui bello carere debebant, 
picatorumque fatum et arbor semper non-virens. 


950. ALIUD. 


Atheniensibus. 


Multiviam noviter quid vultis condere terram, 
Palladii cives, sine dis res ardua vobis 

est : nec id ante licet, quam Troja ex urbe foratis 
inventam Rhesi stipulam, terreeque paternze 
mandetis sanctse, tunc tunc decus inde legetis. 


JUST. VULT. 


251. ALIUD. 
Ipse bibas vini fiecem, haud Anthedonis arva, 
Hyperiamve colens, ubi deftecata bibantur. 
NATAL. COM. 
252. INCERTI. 
Milesiis. 
Gergithze imbellis mihi sunt et funera curse, 


et picatorum mors et non planta virescens. 
NAT. COM. EMEND. 
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9353. AAAOX. 953. ALIUD. 
ϑταλιώταις. Italis. 


Λάιον ἀμφὶ Ápáxovta, πολύν ποτε λαὸν δλεῖσθαι, | Turdum circa Draconem multum olim populum pe- 
[riturum esse. 
254. AAAOE. 254. ALIUD. 


Ἀλεξάνδρῳ τῷ Αἰτωλῷ. Alexandro ZEtolo. 


IlavGoatr, τριχόλωνε, πολύν ποτε λαὸν ὄλεσσεις. Pandosia trivertex, multum olim populum perdes. 


255. ALIUD. 
Seleuco, de ipsius morte. 


955. AAAOX. 
Σελεύκῳ περὶ τοῦ θανάτον αὐτοῦ. 
Argis vitatis, i. e. si Argos devitaveris, ad pre- 

[(üxum fato annum pervenies : 
sin autem ad Argos appropinquaris, tunc preter 


[Parcam peribis. 
256. ALIUD. 


Ápyoc ἀλευόμενον, τὸ πεπρωμένον εἰς ἔτος ἥξεις. 
Εἰ δ᾽ ἄργει πελάσαις, τότε χεν παρὰ μοῖραν ὄλοιο, 


956. AAAOX. 
Cretenses semper mendaces, male bestie, ventres 


ἱὰρῆτες del ψεῦσται, χαχὰ θηρία, γάστερες ἀργαί. i 
[pigrt. 


957. AAAOX. 957. ALIUD. 


Ter autem trecentis circeumvolventibus annis, 


Τρὶς δὲ τριηχοσίων περιστελλομένων ἐνιαυτῶν, 
Homanos civilis perdet seditio.... 


Ρωμαίους ἔμφυλος ὀλεῖ aváat.... 


958. ΑΑΛΟΣ. 958. ALIUD. 


Immortalis anima, nec tua hec res, verum provi- 
[dentis, 

que post confectum corpus, velut e carceribus 
[velox equus, 


ῥηιδίως προθοροῦσα χεράννυται ἠέρι χούφῳ, agiliter prosiliens levi cum eethere miscetur, 


δεινὴν xai πολύτλητον ἀποστέρξασα λατρείην. gravem molestamque aspernata servitutem. D. 
5 Σοὶ δὲ τί τῶνδ᾽ ὄφελος, ὅ ποτ᾽ οὐχέτ᾽ ἐὼν τότε δό- Tibi vero quid proderit, quod ubi esse desieris 


ἀθάνατος ψυχή, χοὐ χρῆμα σόν, ἀλλὰ προνοίης, 


f, μετὰ σῶμα μαρανθὲν, ἅτ᾽ ix δεσμῶν θοὸς ἵππος, 
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[ξεις; [demum cernes? 
ἢ τί μετὰ ζῳοῖσιν ἐὼν περὶ τῶνδε ματεύεις; aut quid inter homines dum sis tamen ista requiris ὃ 
259. AAAOS. 259. ALIUD. 
ἀμφίπολ᾽, εὐτραφίης γεοθάλπεος ὦ πολύϊδρι, Minister, o bone-aliture qu&-terram-fovet bene- 
[sciens, 
χαχχῇαι χέλομαί σε ζώπυρον ὀρμενόεντα, comburere jubeo te zopyrum caulibus-longis, 
xai γῆν ὑδροδόλοισι δρόσοις πάμφορδον ἐνάρσαι, et terram irriguis roribus omnium-altricem ada- 
quare. 
ἠδ᾽ ἀνέμους, ot πάντα πνοαῖς φυτὰ πιαίνουσιν...... atque ventos, qui omnes flatibus plantas pingue- 
(faciunt. . . 
2 ὧδ᾽ ἵλάως iv£no* τάδ' ἀρεσσάμενοι, πολιῆται, sic propitios cano: haec ubi-grata-obtuleritis, cives, 
εὐθενίης ἐπίχουρον ἄδην ἀμήσετε χαρπόν. annong-copiosee adjutrices affatim metetis fruges. 
960. AAAOS. 960. ALIUD. 
"ἧς ἀρχὴ σε μένει καὶ ὀλύμπου ἠδὲ θαλάσσης, Te manet imperium cli terreque marisque, 
ἠδ᾽ ἀρχῆς σε μένει παγχρατὲς εὐρὺ χράτος. te manet imperium, quod tenet imperium. 


18. Casaubon. 
MN c ME E 
2535. ALIUD. quod si non caveas, mors erit ante diem. 


Seleuco, de ipsius morte. 


"e. TOLL. EMEND. 
Argos si caveas, fatalia tempora adibis, 


CAPUT VI. ORACULA. 


961. ΑΛΛΟΣ. 


Περὶ τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀθανάτ»ν. 


ἀθανάτων ὄρρητε πατήρ, αἱώνιε, μύστα, 

χόσμων ἀμφιδρόμων ἐποχούμενε δέσποτα νώτοις 
αἰθερίοις, ἀλκῆς ἵνα σοι μένος ἐστήριχται 

πάντ᾽ ἐπιδερχομένῳ καὶ ἀχούοντ᾽ οὔασι χαλοῖς, 

ὅ κλῦθι τεῶν παίδων, οὖς ἤροσας αὐτὸς ἐν ὥραις. 
Σὴ γὰρ ὑπὲρ χόσμον τε xal οὐρανὸν ἀστερόεντα 
χρυσῇ ὑπέρχειται πολλὴ αἰώνιος ἀλχή, 
ἧς ὑπερῃώρησαι ὀρίνων φωτὶ σεαυτόν, 
ἀενάοις ὀχετοῖσι τιθηνῶν νοῦν ἀτάλαντον, 

10 ὅς ba χυεῖ τόδε πᾶν, τεχνούμενος ἄφθιτον ὕλην, 


ἧς γένεσις δεδόχηται, ὅτε σφε τύποισιν ἔδησας. 

ἔνθεν ἐπεισρείουσι γοναὶ ἁγίων μὲν ἀνάχτων 

ἀμοί σε, παντόχρατορ, βασιλεύτατε xal μόνε θνητῶν 

ἀθανάτων τε πάτερ μαχάρων' at δ᾽ εἰσὶν ἄτερθεν, 
43 ix σέο μὲν γεγαυῖαι, ὑπ᾽ ἀγγελίῃσι δ᾽ ἕκαστα 

πρεσδυγενεῖ διάγουσι νόῳ xal κάρτεϊ τῷ σῷ. 


Πρὸς δ᾽ ἕτι καὶ τρίτον ἄλλο γένος ποιήσας ἀνάχτων, 
ot ῥ᾽ ἑχὰς ἦμαρ ἄγουσιν ἀνυμνείοντες ἀοιδαῖς 
βουλόμενόν σ᾽ ἐθέλοντες, ἀοιδιάουσι δ᾽ ἐσῶδε, 

20 Τύνη δ᾽ ἐσσὶ πατὴρ καὶ μητέρος ἀγλαὸν εἶδος 
xai τεχέων τέρεν ἄνθος, ἐν εἴδεσιν εἶδος ὑπάρχων 
χαὶ ψυχὴ χαὶ πνεῦμα χαὶ ἁρμονίη χαὶ ἀριθμός. 


969. ΑΛΛΟΣ. 
Μήτι πελώρια μέτρα γύης ὑπὸ σὴν φρένα βάλλου, 
μηδὲ μέτρει μέτρῳ ἠελίου κανόνας συναθροίσας" 


ἀϊδίου βουλῇ φέρεται πατρὸς, οὐχ Évexev σοῦ" 
ἀστέριον προπόλευμα σέθεν χάριν οὐχ ἐλοχεύθη. 


263. AAAOS. 


Οὔ σε θέμις κτείνειν otov γένος ἐστὶ βέῤαιον, 
Eryovs θειοπρόπων᾽ ὃ δ᾽ ἐχούσιον ἄν χατανεύσῃ 
χέρνιθ᾽ ἔπι, θύειν τόδ᾽, ἐπίσχοπε, φημὶ δικαίως. 


264. EK BEPTIAIOY. 


Σικελίδες Μοῦσαι, μεγάλην φάτιν ὑμνίσωυεν. 
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961. ALIUD. 


De Deo immortali. 


Immortalium ineffabilis pater, eterne, mvsta, 
mundorum circum-currentium invecte domine super 
eetheriis, virtutis ubi tibi vis stabilita est — [dorsis 
omnia intuenti et audienti auribus puleris, [tuis. 
ausculta tuos pueros, quos sevisti ipse temporibus 
Tua enim super mundumque et celum stellatum 
aurea super eminet multa eterna virtus, 
qua super extolleris movens in luce te-ipsum, 
perennibus rivis nutriens mentem equilibratam, 
que parit hocce totum, gignens incorruptam ma- 
[teriam, 
cujus generatio fierí credita est, cum eam formis 
. . . [vinxisti. 
Unde i. e. ex qua vi tua effunduntur stirpes sanc- 
[torum quidem principum 
circum te, omnipotens, regum-maxime et unice mor- 
[talium 
immortaliumque pater beatorum: alie autem sunt 
[longe 
ἃ te quidem facte i. e. remotie, sub mandatis 
[i. e. imperiis singula 
per primogenitam perficiunt mentem οἱ potesta- 
[tem tuam. 
Insuperetiamet tertium aliud genus fecisti principum, 
qui quidem procul diem agunt celebrantes cantibus 
volentem te volentes, cantantque usque-adhuc. 
Tu quidem es pater et matris splendida forma 
et sobolis tener flos, in formis forma superans, 
et anima et spiritus et harmonia et numerus. 


962. ALIUD. 


Ne monstrosas mensuras agri tuam sub mentem 
[injicias, 
neque metire mensura solis regulas collectas; 
ieterni consilio fertur patris, non propter te; 
astrorum ministerium causa tua non generatum est. 


263. ALIUD. 


Non tibi fas interficere est ovium fldum genus, 
o fili prophetarum; quod autem libens annuerit 
ad malluvias, hocce mactari, antistes, jure dico. 


964, EX VIRGILIO. 


Sicelides Muse, magna verba canamus. 


ALTA T a ——————À 


263. ALIUD. 
Non tibi fas ovium sobolem mactare, piorum 
progenies vatum, sed qus sponte oecubet, illam, 
antistes, inferre aris tibi jure licebit. BIBL.-DID. 


964. vIRGIL!US. 


Sicelides Mussze, paulo majora canamus, 
Non omnes arbusta juvant humilesque myrica. 
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ἴλλυθε Κυμαίου μαντεύματος εἷς τέλος ὀμφή" 
οὗτος ἄρ᾽ αἰώνων ἱερὸς στίχος ὥρνυται ἡμῖν" 
ἥχει Πάρθενος αὖθις, &youc* ἐρατὸν βασιλῆα. 
ἔνθεν ἔπειτα νέων πληθὺς ἀνδρῶν ἐφαάνθη. 
Τὸν δὲ νεωστί πω τεχθέντα, φαεσφόρε Μήνη, 
ἀντὶ σιδηρείης χρυσῆν γενεὴν ὁπάσαντα 

40 προσχύνει . . . 5. s. e τς 


Τοῦδε γὰρ ἄρχοντος, μενοειχέα πάντα βρότεια" 


ἄλγεά τε στοναχαί τε χατευνά[σ]ονται ἁλιτρῶν, 
15 ἥψεται ἀφθάρτοιο θεοῦ βίοτον, xat ἀϑρήσει 
ἥρωας σὺν ἐχείνῳ ἀολλέας, ἠδὲ καὶ αὐτὸς 
πατρίδι χαὶ μαχάρεσσιν ἐελδομένοισι φανεῖται, 
πατροδότῳ ἀρετῇ κυδερνῶν ἡνία χόσμου. 

Σοὶ δ' ἄρα, παῖ, πρώτιστα φύει δωρήματα vata 
30 χριθὴν ἠδὲ χύπειρον, ὁμοῦ χολοκάσσι᾽ ἀχάνθῳ. 
Σοὶ δ᾽ alyec θαλεροῖς μαστοῖς χκαταδεθδριθυΐαι 

αὐτόματοι γλυχὺ νᾶμα συνεχτελέουσι γάλακτος, 
οὐδὲ θέμις ταρδεῖν βλοσυροὺς ἀγέλῃσι λέοντας. 
Φύσει δ᾽ ἐυώδη τὰ σπάργανα ἄνθεα αὐτά" 

85 ὄλλυται ἰοδόλου φύσις ἑρπετοῦ, ὄλλυται ἄτη 


λοίγιος" ἀσσύριον θάλλει κατὰ τέμπε᾽ ἄμωμον, 
Αὐτίχα δ᾽ ἡρώων ἀρετὰς πατρός τε μεγίστου 

ἔργ᾽ ὑπερηνορέῃσι χεχασμένα πάντα μαθήσῃ, 
πρῶτον μὲν δῶρ' ἀνθερίχων ξανθῶν ἤγοντ᾽ ἀλωαί, 


30 ἐν δ᾽ ἐρυθροῖσι βάτοισι παρήορος ἤἄλδανε βότρυς, 
σχληρῶν δὴ πεύχης λαγόνων μελίτος ῥέε νᾶμα. 
Παῦρα δ᾽ ὅμως ἴχνη προτέρας περιλείπεται ἄτης, 
πόντον ἐπαΐξαι περί τ᾽ ἄστεα τείχεσι χλεῖσαι, 


ῥῆξαί τ᾽ εἰλιπόδων ἐλχύσμασι τέλσον ἀρούρης. 


si sanimus silvas, silvee sint consule digne. 
Ultima Cumsi venit jam carminis stas; 
magnus ab integro seclorum nascitur ordo. 
Jam redit et Virgo, redeunt Saturnia regna; 
jam nova progenies celo demittitur alto. 
Tu modo nascenti puero, quo ferrea primum 
desinet ac toto surget gens aurea mundo, 
casta fave Lucina : tuus jam regnat Apollo. 
Teque adeo decus hoc sevi, te consule, inibit, 
Pollio, et incipient magni procedere menses; 
te duce, si qua mauent sceleris vestigia nostri, 
irrita perpetua solvent formidine terras. 
Ille dem vitam accipiet, divisque videbit 
permixtos heroas, et ipse videbitur illis, 
pacatumque reget patriis virtutibus orbem, 
At tibi prima, puer, nullo munuscula cultu 
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Venit Cumsi vaticinii ad finem oraculum ; 
hic nempe seculorum sacer ordo oritur nobis; 
rursus venit Virgo, adducens amabilem regem. 


Inde dehinc novorum apparuit virorum multitudo. 


Recens autem genitum, lucifer& Luna, 
qui pro ferrea auream dat sobolem, 
veneráafte. . . . . . . . . v. e 


Hocce enim imperante, animos-demulcebunt omnia 
[mortalia : 
dolores gemitusque quiescent pestium i. e. pestibus 
Attinget incorrupti dei vitam et videbit [allati. 
heroas cum illo congregatos, atque ipse 
patrie et beatis i. e. diis cupientibus videbitur, 
virtute &a-patre-data mundi regens habenas. 
Αἱ tibi, puer, prima feret munera terra, 
hordeum et cyperum, colocasi& cum &cantho. 
Tibi capelle plenis uberibus onerate 
ipse& dulcem laticem conficient lactis ; 
neque fas erit armentis sevos timere leones. 
Parient suave-olentes cunabula flores ipsa ; 
occidit venenum-jaculantis gens serpentis, occidit 
[malum 
exitiale; Assyrium florescit per prata amomum. 
At simul heroum laudes patrisque maximi 
res egregiis-animis preclare-gestas omnes didiceris, 
primum sane flavarum aristarum dona produxere 
[campi, 
inque rubris sentibus prominens crevit uva; 
duris etiam pices lateribus mellis exiit latex. 
Pauca tamen vestigia supersunt prisca fraudis, 
ità ut in mare irruant homines, urbesque m«ri- 
| (bus claudant, 
faciantque pedes-curvantium, i.e. boum, tractu fines 
[agrorum. 


errantes hederas passim cum baccare tellus 
mixtoque ridenti colocasia fundet acantho. 

Ipsse lacte domum referent distenta capelle 
ubera, nec magnos metuent armenta leones. 
Ipsee tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens et fallas herba veneni 
occidet : Assyrium vulgo nascetur amomum. 
Αἱ simul heroum laudes et facta parentis 

jam legere et qus sit poteris cognoscere virtus, 
molli paulatim flavescet campus arista, 
incultisque rubens pendebit sentibus uva, 

et dure» quercus sudabunt roscida mella. 

Pauca tamen suberunt priscee vestigia fraudis, 
quse tentare Thetim ratibus, quee cingere muris 
oppida, qus jubeant telluri infindere sulcos. 
Alter erit tum ''iphys, et altera quee vehat Argo 


CAPUT VI. 


35 ἄλλος ἔπειτ᾽ ἔσται Τίφυς καὶ Θεσσαλὶς ἀργὼ 
ἀνδράσιν ἡρώεσσιν ἀγαλλομένη, πολέμου δὲ 
Τρώων χαὶ Δαναῶν πειρήσεται αὖθις ἀχϑλλεύς. 

ἀλλ᾽ ὅταν ἠνορέης ὥρη καὶ καρπὸς ἴχηται, 
οὐχ ὅσιοι αὐτοῖσιν ἀλιτροτάτοισιν [ἀλᾶσθαι] 

40 φυομένων ἄμυδις γαίης ἄπο πίονι μέτρῳ, 
αὐτὴ δ᾽ ἄσπαρτος xal ἀνήροτος, οὐδὲ μὲν ἀχμὴν 
ὀτραλέου δρεπάνοιο ποθησέμεν ἄμπελόν οἶμαι" 
οὐδ᾽ ἐρίου δεύοιτο βροτὸς móxov* αὐτόματος δὲ 
ἀρνειὸς Τυρίοισι πάρα πρέψει λιδάδεσσιν, 

45 σάνδυχι πορφυρέῳ λάχνην ῥυπόεσσαν ἀμείδων. 
ἀλλ᾽ ἄγε τιμῆεν σχῆπτροον βασιλήιδος ἀρχῆς, 
δεξιτερῆς ἀπὸ πατρὸς ἐριδρεμέταο δέδεξο. 

SÓ- or om oor oom o. o ΕΞ ng 

Κόσμου χητώεντος ὅρα εὔπηχτα θέμεθλα" 
χαρμοσύνην γαίης τε χαὶ οὐρανοῦ ἠδὲ θαλάσσης 
γηθόσυνόν τ᾽ αἰῶνος ἀπειρεσίου. Λάσιον χῆρ 
εἴθε με γηραλέον σχοῖ ζῶντά τε νήδυμος ἰσχὺς 

55 σὴν ἀρετὴν χελαδεῖν ἐφ᾽ ὅσον δύναμίς γε παρείη, 
οὐχ ἄν με πλήξειεν ὃ Θραχῶν δῖος ἀοιδός, 
οὗ Λίνος, οὗ Πὰν αὐτὸς, ὃν ἀρκαδίη τέχετο χθών’ 
ἀλλ᾽ οὐ δ᾽ αὐτὸς ὁ Πὰν ἀνθέξεται εἵνεκα νίχης. 


ἄρχεο μειδιόωσαν ὁρῶν τὴν μητέρα χεδνὴν 

60 γνωρίζειν" ἡ γάρ σε φέρεν πολλοὺς λυχάθαντας" 
σοὶ δὲ γονεῖς οὐ πάμπαν ἐφημέριοι ἐγέλασσαν, 
οὗ δ᾽ ἥψω λεχέων, οὐδ᾽ ἔγνως δαῖτα θάλειαν. 


265. ΑΔΗ͂ΛΟΣ. 


Δοιῶν Μοιράων ἐπὶ νήμασι νήματα χεῖται, 
εἵνεχα σῆ΄ῇς βιοτῆς. Εἰ μὲν πτολίεθρ᾽ ἀγαπάζοις 
ἄστεά τ᾽ αὖ φωτῶν, xal σοι χλέος ἄφθιτον ἔσται 
ἀνδρῶν ποιμαίνοντι νέων θεοείχελον ὁρμὴν. 


"'ORACULA. 


921 


Alter tum erit Tiphys et altera Thessala Argo 
viris heroibus superbiens, bellum quoque 

Troas inter et Danaos iterum tentabit Achilles. 
At cum virilitatis tempus et fructus adent, [vari 
non jam pii poterunt ipsis ab sceleratissimis pri- 
bonis que simul e terra pingui modo nascuntur; 
ipsa autem non-sata, non arata erit tellus, neque 
cite falcis desideraturam vitem opinor : [aciem 
neque lang tinget homo vellera; sponte autem 
agnus Tyriis decorabitur succis, 

sandyce purpureo lanuginem squalidam mutans. 


Verum age, honoratum sceptrum regit potestatis 
dextra patris valde-frementis accipe. 

Mundi immensi aspice bene-compacta fundamenta; 
letitiam terrteque et celi atque maris, [cor 
gaudiumque seculi infiniti. Pilosum i. e. validum 
utinam me senem viventem habeatque dulce ro- 
ut tuam virtutem dicam, quantum aderit vis, [bur, 
non me vincat Thracum dius cantor, [tellus; 
non Linus, non Pan ipse, quem peperit Arcadia 
sed non ipse Pan contra stet victorire causa. 


Incipe subridentem videns matrem probam 
cognoscere : te enim tulit multos annos : 
tibi sed parentes non omnino risere mortales; 
neque ergo attigisti cubile, neque tantum nosti 
[convivium. 
265. INCERTI. 


Geminarum Parcarum super filis flla posita-sunt, 
propter vitam tuam. Si oppida ames 

urbesque bominum, et tibi gloria immortalis erit 
virorum pascenti juvenum diis-similem appetitum. 


delectos heroas ; erunt etiam altera bella, 

atque iterum ad Trojam magnus mittetur Achilles. 
Hinc ubi jam firmata virum te fecerit stas, 

cedet et ipse mari vector, nec nautica pinus 

mutabit merces : omnis feret omnia tellus. 

Non rastros patietur humus, non vinea falcem ; 

robustus quoque jam tauris juga solvet arator, 

nec varios discet mentiri lana colores. 

Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 

murice, jam croceo mutabit vellera luto; 

sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. 

Talia secla, suis dixerunt, currite, fusis 

concordes stabili fatorum numine Parcs. 
Aggredere, o magnos, aderit jam tempus, honores, 

cara deüm soboles, magnum Jovis incrementum. 

Aspice convexo nutantem pondere mundum, 

terrasque tractusque maris cselumque profundum : 


aspice venturo l]:tentur ut omnia seclo. 

O mihi tam longs maneat pars ultima vitse 
spiritus, et quantum sat erittua dicere facta! 
non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus. 
nec Linus, huic mater quamvis atque huic pater 
Orphei Calliopea, Lino formosus Apollo. [adsit, 


Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem : 
matri longa decem tulerunt fastidia menses. 
Incipe, parve puer : cui non risere parentes, 

nec deus hunc mensa, dea nec dignata cubili est. 


265. ALIUD. 


Parcarum in genibus fatalia pensa trahentum 
sors tibi stat vitse : si degere in urbibus, inque 
ceetibus est animus, fama super sethera vives, 
quando voles juvenum divinas pascere mentes. 
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5 ἣν δ᾽ αὖ ποιμαίνῃης μήλων νόμον ἠδ᾽ ἔτι ταύρων, 
δὴ τότε σαυτὸν ἔελπε συνήορα xal μαχάρεσσιν 
ἔμμεναι ἀθωνάτοισι" λίνον δέ τοι ὧδε νένευχεν. 


966. ΑΛΛΟΣ. 

Περὶ τῆς τελευτῆς Ἰουλιανοῦ τοῦ xapa6dtou, τοῦ ἀθέου. 

ἀλλ' ὁπόταν σχήπτροισι τεοῖς Περσήϊον αἷμα 

ἄχρι Σελευχείης χλονέων ξιφέεσσι δαμάσσης, 

δὴ τότε σε πρὸς ὄλυμπον ἄγει πυριλαμπὲὶς ὄχημα 

ἀμοὶ θυελλείῃσι χυχώμενον iv στροφάλιγξι, 

5 δίψαντα βροτέων ῥεθέων πολύτλητον ἀνιήν. 

ἥξεις δ᾽ αἰθερίου φάεος πατρώιον αὐλήν, 

ἔνθεν ἀποπλαγχθεὶς μεροπήιον ἐς δέμας ἦλθες. 
967. AAAOX. 

ἔνθ᾽ ὑπερουρανίη πωτάσχετο ἄμόροτος αἴγλη 

πηγαίης προθοροῦσα πυρισμαράγου θιασείης. 
968. ΑΛΛΟΣ. 


ἱβυχή μοι πνείουσα πυρὸς μένος εἴλήλουθεν, 
χαὶ νόον ἀμπετάσασα πρὸς αἰθέρα πυρσοέλικτος 


ὄονυται, ἀθανάτη τε βρέυει πολυτειοέα χύχλα. 
269. ΑΛΛΟΣ. 


Σῶμα λυθὲν ψυχήν τε λιπὸν xol γαΐα γενηθὲν 
οὐχ ἔτι πρὸς βιότοιο παλίνδρομον οἷδε χέλευθον, 
ἀλλὰ τὸ μὲν λυθέν ἔστι χόνις, ψυχὴ δὲ πρὸς αἴθραν 


σχίδναται, ὅπποθεν ἦλθε, μετήορος αἰθέρ᾽ ἐς &- 
[πλοῦν. 


5 ÀX αὖ δ’ ἐξ ἄλλου γεννάμενον ἠδ᾽ ἀναθδλάστον, 
Ψψυχοῦται γονίμου φύσεως ἀροτρεύμασι καινοῖς. 
«10. AAAOS. 
Fi; Βασιλικῖνόν τινα. 


Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
xal δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος" 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόσουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 


371. AAAOZ, 
Περὶ Μιχαῆλος τοῦ ψελλοῦ. 


ἀρχὴ κακῶν γε προσπεσεῖται τῇ χθονὶ, 


Sin tauros oviumque greges tibi pascere curs est, 
sic quoque te aucturum celestia numina spera. 
HADR. JUN. HORN. 


2069. ALIUD. . 


Diffugiente anima, sua se in primordia solvens 


Sin rursus pascas ovium gregem atque taurorum, 
jam tunc te-ipsum spera comparem etiam beatis 
esse immortalibus : filum sane tibi ita innuit. 


206. ALIUD. 
De obitu Juliani parabatse et athei. 


Sed postquam sceptris tuis Persicum sanguinem 
usque ad Seleuciam agitans gladiis domueris, 
tunc quidem te δὰ Olympum ducit igne-fulgens 
cum procellosis permixtum turbinibus, ^ [currus 
abjecta mortalium membrorum gerumnosa molestia. 
Venies autem in e&etherei luminis paternam aulam, 
unde aberrans humanum in corpus venisti. 


967. ALIUD. 


Ibi super-cselestis volabat immortalis splendor, 
quasi-fonte exsiliens igne-scintillante cctu. 


968. ALIUD. 


Anima mihi spirans ignis vim venit, 
et mentem expandens ad s&therem in-igne-torta 

' [lat, stellatos orbes. 
excitatur, immortalisque fremit, i. e. vocat, postu- 


269. ALIUD. 


Corpus solutum animaque deficiens et terra natum 
non adhuc ad vite recursum novit iter, 

illud autem solutum pulvis est, anima vero ad 
[ethram 
diffunditur, unde venit, sublimis in ethera simph- 
[cem. 
Alterum rursum (corpus) ex alio generatum atque 
[renatum, 

animatur fecunde nature arationibus novis. 


970. ALIUD. 


In Basilicinum quemdam. 


Primum quidem forma digna regie-potestatis, 
el deinde sane cognatum est diadema : 
omniaque convenient ad dignitatem. 


971. ALIUD. 
De Michaele balbo. 


Initium malorum accidet terre, 


nescit in hanc lucem corpus post fata reverti, 
nilque nisi cinis est; animse czelestis origo; 
hinc petit sstherias sedes. Namque: unicus sether, 
ex alio tamen est alius, semperque novatur, 
nature insinuans sese genitalibus arvis. 
H. OROTIUS. 


CAPUT VI. 


ὅταν χατάρξῃ τῆς Ba6uAOvo; δοάχων 
δύσγλωττος οὗτος xal φιλόχρυσος λίαν. 


212. ΑΛΛΟΣ. 
Περὶ ᾿Ιωάννου Κομνηνοῦ. 


Τόποις δ᾽ ἐν ὑγροῖς καὶ παρ᾽ ἐλπίδα πέσης. 
πῶς γενήσῃ βρῶμα δεινῶν κοράχων : 


418. ΑΛΛΟΣ. 
Περὶ Μανονῆλος βασιλέως. 


ἀλλ᾽ ὑστάτη σε χκερδανεῖ λαδὴ λόγου. 


274. ΑΛΛΟΣ. 
Περὶ Ἀνδρονίχον Κομνηνοῦ. 


Αἴφνης δ᾽ ἀναστὰς ix τόπου πλήρους tto) 
ἀνὴρ πελιδνὸς, ἀγέρωχος τὸν τρόπον, 
στυγνὸς͵ πολιὸς, ποιχίλος χαμαιλέων, 
ἐπεισπεσεῖται, xal θερίσει χαλάμην. 
5 Πλὴν ἀλλὰ χαὐτὸς συνθερισθεὶς τῷ χρόνῳ 
ἐσύστερον τίσειεν ἀθλίας δίχας 
ὧνπερ καχῶς ἔπραξεν ἐν βίῳ τάλας. 
ὁ γὰρ φέρων μάχαιραν, οὐ φύγῃ ξίφος. 
815. ΑΛΛΟΣ, 

Περὶ Ἀνδρονίχον Κομνηνοῦ. 

Δρεπανηφόρε, τετράμηνόν σε μένει. 


410. AAAOX. 
Περὶ τοῦ βοοσχήμονος: βασιλέως. “ 


Τὸ σχῆμα φαίνει τὸν τρόπον χαὶ τὸν τόπον 
ὅθεν μόλησας" οἷος ὀφθείς μοι φίλος; 
Πρώτας ἔχεις γὰρ ἀρετὰς ἄλλων πλέον, 
χαὶ σωφρονίζεις σωφρονῶν τοὺς φιλτάτους. 
5 θεν τέτευχας χρηστοτάτου τοῦ τέλους 
μόνος ἀναχθεὶς ἐξ ἀναχτόρων, χλέος, 
xai τῷ νεχρῷ, χράτιστε, λιπὼν τὸ χράτος" 
ὡς ἐν βραχεῖ γὰρ εὐτυχήσεις τὸ χράτος. 


272. ALIUD. 
De Joanne Conmncno. 


Cades aquosis improvisus in locis. 


Heu! esca eris corvis miser voracibus! HIER. WOLF. 


213. ALIUD. 
De Manuele imperatore. 


Tui prehendet te postrema nominis. ^ IER. WOLF. 


ORACULA. $59: 


quando regnarit Babylone draco 
lingua-prepeditus iste et amans-auri nimis. 


972. ALIUD. 
De Joanne Comneno. 


Locis quidem in humidis et preter spem cecideris. 
O quomodo fies esca infestorum corvorum? 


9713. ALIUD. 


De Manuele imperatore. 


Sed postrema te lucrabitur ansa verbi s. nominis. 


975. ALIUD. 
De Andronico Comneno. 


Repente autem excitatus ex loco pleno potus 

vir lividus, insolens moribus, 

odiosus, canus, varius chameleon, 

irruet, et demetet culmum. 

Verumiamen et ipse simul-demissus tempore 
postea luet miseras poenas 

eorum que male egit in vita miser. 

Nam qui gestabat ensem, non evitaverit gladium. 


275. ALIUD. 


De Andronico Comneno. ' 


Falcifer, te quadrimestre tempus manet. 


270. ALIUD. 
De tauriformi imperatore. 


Habitus indicat mores et locum 

unde venisti : qualis conspectus mihi amicus e$? 
Primas habes enim virtutes aliis copiosius, 

et sanas qui sanus es amicissimos. 

Unde factus es optimi finis, 

solus evectus e palatio, gloria, 

et mortuo, optime, relicta potentia : 

sic brevi enim fortunatus eris potentia. 


275. ALIUD. 
De Andronico Comneno. 


Te quadrimestre, falcifer, tempus manet. 
ED. PAR. 
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APIZTO4ANEIOI IIAPOAIAI. 
211. 


A. Q μέλεοι θνητοὶ xal νήπιοι. . . . , 
οἵτινες ἀφραδίῃσι θεῶν νόον οὐχ ἀΐοντες, 


συνθήκας πεποίησθ᾽ ἄνδρες χαροποῖσι πιθήχοις, 
καὶ χέπφοι τρήρωνες ἀλωπεχιδεῦσι πέπεισθε, 

8 ὧν δόλιαι ψυχαὶ, δόλιαι φρένες. . . 
Εἰ γὰρ μὴ Νύμφαι γε θεαὶ Βάκιν ἑξαπάτασχον, 
μηδὲ Βάχις θνητοὺς, μηδ᾽ αὖ Νύμφαι Βάχιν αὐτὸν, 


οὕπω θέσφατον ἦν Εἰρήνης δεσμ᾽ ἀναλῦσαι, 
ἀλλὰ τότε πρῶτον. . 
10 Οὐ γάρ πω τοῦτ᾽ ἐστὶ φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι, 
υλόπιδος λῆξαι, πρίν κεν λύχος οἷν ὑμεναιοῖ. 
ἕως ἡ σφονδύλη φεύγουσα πονηρότατον βδεῖ, 
χὴ χώδων ἀκαλανβὶς ἐπειγομένη τυφλὰ τίχτει, 
τουτάχις οὕπω χρῆν τὴν εἰρήνην πεποΐησθαι. .. 
15 Οὔ ποτε ποιήσεις τὸν χαρχίνον ὀρθὰ βαδίζειν, 
οὐδέποτ᾽ ἄν θείης λεῖον τὸν τραχὺν ἐχῖνον... 
Φράζεο δὴ μήπως σε δόλῳ φρένας ἐξαπατήσας 


ἴκτινος μάρψῃ.... 
9718. ΑΛΛΗ. 


Β. ἀλλ᾽ ὅταν οἰχήσωσι λύχοι πολιαί τε χορῶναι 
ἐν ταὐτῷ, τὸ μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σικυῶνος, 
πρῶτον Πανδώρᾳ θῦσαι λευχότριχα xpióv. 

δ ὃς δέ χ' ἐμῶν ἐπέων ἔλθῃ πρώτιστα προφήτης, 
τῷ δόμεν ἱμάτιον χαθαρὸν χαὶ χαινὰ πέδιλα, 
xai φιάλην δοῦναι, καὶ σπλάγχνων χεῖρ᾽ ἐπιπλῆσαι. 
Κἂν μὲν, θέσπιε xoüpt, ποιῆής ταῦθ᾽, ὡς ἐπιτέλλω, 
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FICTA ORACULA 


—Dboqe— 


ARISTOPHANIS PARODLE. 
271. 


I. O miseri mortales et insipientes. . . . 

qui pre stoliditate deorum voluntatem non intel- 
[ligentes, 

foedus iniistis viri cum truculentis simiis, 

et stupide columbe vulpeculis creditis, 

quarum dolosa mens, dolosum ingenium. . . . . 

Nisi enim Nymphis dee Bacin deceperunt, 

nec Bacis mortales, nec rursus Nymphee Bacin 


[ipsum, 
nondum erat in fatis, ut Pacis vincula dissolveren- 
sed tunc primum. . .. ..... PE [tur, 


Nondum enim hoc est amicum beatis diis, 

ut & bello cessemus, prius lupus quam ovem ineat. 
Donec blatta fugiendo pessimum flatum-emittit. 
et clamosa canis stimulis-concitata cecos gignit, 
tamdiu nondum oportebat pacem fieri. . . . 
Nunquam efficies ut cancer incedat recte, 
nunquam reddideris levem asperum erinaceum.... 
Vide sane ne dolo aliquo mentem tuam decipiens 
miluus corripiat. . . . . 


278. ALIA. 


If. At quando incoluerint lupi caneque cornices 
eodem in loco, Corintbum inter et Sicvonem, 
primum Pandors faciendum est albi-velleris ariete. 
Quique meorum primus venerit carminum interpres, 
illi donanda vestis pura, et novi calcei, — [manus. 
phialaque insuper est danda, et extis ei implenda 
Si quidem illa, divine juvenis, confeceris, uti prz- 
[cipio, 


211. 


IJ. O miseri et stulti mortales...... 

Quid, Divüm ignari mentis (socordia tanta est), 

vos homines cum simiolis mala foedera initis, 

et fatui mergi prsebetis vulpibus aurem, 

quarum mens infecta dolis f........ . 

Namque Bacin Nymphse nisi decepere docentes, 

Nec Bacis ipse homines, nec vos, Nymph:e, Bacin 
(ipsum, 

nondum erat in fatis dissolvi vincula Pacis; 

sed tum, quum primum......... 

Necdum Dis superis visum, intermissa relinqui 

bella, priusquam nupta lupo se junxerit agna. 

Namque ut blatta jacit fugiens inamabile virus, 


— —— — — MÀ ——— — — ..-..-......-.-.....» 


ut properans ctecos avis edit garrula pullos, 

sic tu ne nimium properans mala federa jungas. 
Nunquam tu recta facies procedere cancrum, 

nec facies unquam ut ]sevis siet asper echinus... 
Ergo cave tua circumagat ne pectora fallax 

insidiis milvus......... C. ALEXAND 


218. 


II. Ast ubi jam domus una lupis, cornicibus una 
flet utrisque placens, inter Sicyona Corinthumque, 
ariete Pandoram primam placaveris albo. 

Tum qui nostra tibi vates feret omina, vestem 

huic mundam crepidasque novas donare memento. 
Quod si, dive puer, recte mea jussa sequaris, 


CAPUT VI. FICTA ORACULA. 


“«ξετὸς ἐν νεφέλῃσι γενήσεαι" αἱ δέ χε μὴ δῷς, 
25x ἔσει οὐ τρυγὼν, οὐδ᾽ αἰετὸς, οὐ δρυχολάπτης. 


4710, ΑΛΛΗ. 
Ὡ: πχρὰ τοῦ Ἀπόλλωνος. 


D'. Αὐτὰρ ἐπὴν ἄχλητος ἰὼν ἄνθρωπος ἀλαζὼν 
λυπῇ θύοντας, χαὶ σπλαγχνεύειν ἐπιθυμῇ, 


δὴ τότε χρὴ τύπτειν αὐτὸν πλευρῶν τὸ μετάξυ, 
xal φείδου μηδὲν, μηδ᾽ αἰετοῦ ἐν νεφέλῃσι, 
μήτ᾽ ἣν Λάμπων ἦ μήτ᾽ ἣν ὁ μέγας Διοπείθης. 


480. ΑΛΛΗ. 
Δ. Ἀλλ᾽ ὁπόταν μάρψῃ βυρσαίετος ἀγχυλοχείλης 
γαμφηλῇσι δράχοντα χοάλεμον, αἱματοπώτην, 
δὴ τότε Παφλαγόνων μὲν ἀπόλλυται ἡ σχοροδάλμη" 
χοιλιοπώλῃσιν δὲ θεὸς μέγα χὕδος ὀπάζει, 
al xsv. μὴ πωλεῖν ἀλλᾶντας μᾶλλον ἕλωνται. 

281. AAAH. 
E. Φράζευ, Ἐρεχθείδη, λογίων ὁδὸν, ἥν cot ἀπόλ- 


[λων 
ἴαχεν ἐξ ἀδύτοιο διὰ τριπόδων ἐριτίμων. 
Σώζεσθαί σ᾽ ἐχέλευσ᾽ ἱερὸν χύνα καρχαρόδοντα, 


ὃς πρόσθεν λάσχων, καὶ ὑπὲρ σέο δεινὰ χεχραγὼς, 

σοὶ μισθὸν ποριεῖ" xàv μὴ δρᾷ τοῦτ᾽, ἀπολεῖται" 

πολλοὶ γὰρ μίσει σφε χαταχρώζουσι χολοιοί, 

482. ΑΛΛΗ. 

ς᾽. Φράζευ, Ἐρεχθείδη, χύνα Κέρδερον ávópamobtc- 
την, 

ὃς χέρχῳ σαίνων σ᾽, ὁπόταν δειπνῆῇς, ἐπιτηρῶν, 

ἐξέδεταί σου τοῦψον, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσχης" 


ἑσφοιτῶν δ᾽ ἐς τοὐπτάνιον λήσει σε χυνηδὸν 
γύχτωρ τὰς λοπάδας χαὶ τὰς νήσους διαλείχων. 


283. AAAH. . 
Z. ἔστι γυνὴ, τέξει δὲ λέονθ᾽ ἱεραῖς ἐν ἀϑήναις, 


ως 
19 
et 


aquila in nubibus fies; nisi vero dederis, 
neque turtur eris, neque aquila, nec picus. 


279. ALIA. 
Tanquam ex Apolline. 


III. Cum vero homo invocatus venerit, ineptus-os- 

[tentator 

et odio-erit sacra-facienlibus, exterorumque par- 

[tem sibi flagitabit, 

tunc demum verberare ipsum inter latera oportet ; 
nec parce quicquam, nec aquili in nubibus, 

neque si vel Lampon fuerit, magnusve Diopithes. 


280. ALIA. 


IV. Sed cum prehenderit coriaria-aquila unco-ros- 
[tro predita 
maxillis draconem stupidum, sànguinis-potorem, 
sane tunc Paphlagonum quidem perit muria-alliata- 
intestinorum-venditoribus autem deus magnam 
[gloriam largitur, 
nisi si vendere isicia maluerint. 


281. ALIA. 


V. Percipe, Erechthida, rationem oraculorum, que 

[tibi Apollo 

clamavit ex adytis, per tripodas valde-honorandos. 

Servare te jussit sacrum canem serratos-habentem- 

' [dentes, 

qui prius latrans, et pro te horrendum vociferans, 

tibi mercedem parabit ; et nisi fecerit hoc, peribit : 
multi enim ex odio contra eum crocitant graculi. 


282. ALIA. 


VI. Animadverte, o Erechthida, canem Cerberum 
[plagiarium, 

qui adulans cauda, et te conantem observans, 
exedet tuum cibum, si quando tu hietans aliorsum 
[spectes; 
clam autem ingredietur in culinam et canina vo- 
noctu patinas et insulas delambet. [racitate 


283. ALIA. 


VII. Est mulier, parietqueleonem sacris in Athenis, 


fles mox aquila in cselo; sin parcus omittas, 
non aquila in cselo, sed nec turtur neque picus. 


C. ALEXAND. 
281. 


V. Accipe, Erechthide, quee sint oracula Phoebi, 
quae tibi de tripode atque adytis penetralibus effert. 
Ipse jubet sacrum, districto dente minantem, 

serves usque canem, tibi qui morsu atque latratu 
mercedem referet; ni faxit, quippe peribit : 


graculus hunc odio crocitans nam plurimus urget. 


C. ALEXAND. 
282. 


VI. Accipe, Erechthide, quis sit tibi Cerberus iste, 
qui servos facit, et cauda qui blandus adulat. 


C. ALEXAND. 
283. 


VII. Est mulier, sanctis olim quz gignet Athenis 
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ὃς περὶ τοῦ δήμου πολλοῖς χώνωψι μαχεῖται, 
ὥστε περὶ σχύμνοισι βεδηχώς" ὃν σύ φύλασσε, 
τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σιδηροῦς. 


484. ΑΛΛΗ. 


H. Μὴ πείθου" φθονεραὶ γὰρ ἐπικρώζουσι χορῶναι" 
ἀλλ᾽ ἱέρακα φίλει μεμνημένος ἐν φρεσὶν, ὅς σοι 
ἤγαγε συνδήσας Λαχεδαιμονίων χοραχίνους. 


985. AAAH. 


6. Κεχροπίδη χακόθουλε, τί τοῦθ᾽ ἡγεῖ μέγα τοὗρ- 
ἴγον; 
χαί χε γυνὴ φέροι ἄχθος, ἐπεί χεν ἀνὴρ ἀναθείη" 


ἀλλ᾽ οὐχ ἂν μαχέσαιτο᾽ χέσαιτο γὰρ, εἰ μαχέσαιτο. 


486. ΑΛΛΗ. 
Ι. ἀλλὰ τόδε φράζευ" πρὸ Πύλου Πύλον, ἥν σοι Ég- 
ἔστι Πύλος πρὸ Πύλοιο... [ραζεν. 
287. AAAH. 


IA. Αἰγείδη, φράσσαι χυναλώπεχα, μή σε δολώσῃ, 
λαίθαργον, ταχύπουν, δολίαν χερδὼ, πολύϊδριν. 
288. AAAH. 


IB. ἀλλ᾽ Exc cóvó' ἐπάχουσον, ὃν εἰπέσοι, ἐξαλέασθαι, 
χρησμὸν Λητοΐδης, Κυλλήνην, μή σε δολώσῃ. 


989. AAAH. 
II. ἀλλὰ γάρ ἐστιν ἐμοὶ χρησμὸς περὶ σοῦ πτερυγω- 
αἱετὸς ὡς γίγνει, xal πάσης γῆς βασιλεύσεις. [τὸς, 
990. AAAH. 


14. ἀλλ᾽ ἐγὼ εἶδον ὄναρ, xat μοι δοκεῖ ἡ θεὸς αὐτὴ 
τοῦ δήμου καταχεῖν ἀρυταίνῃ πλουθυγίειαν. 


qui pro populo contre multos culices pugnabit, 
tanquam pro catulis suis stans; quem tu observa, 


muro exstructo ligneo et turribus ferreis. 


281. ALIA, 


VIII. Ne credas : invide enim cornioes crocitant: 
at tu accipitrem amare memento, qui tibi 
adduxit vinctos Lacedemoniorum coracinos. 


285. ALIA. 


IX. Cecropida imprudens, cur id habes pro magne 
[faeinore? 
nam mulier etiam facile ferat onus, si vir subla- 
[tum id ei imponat : 
non tamen pugnaverit; nam cacaverit, si pugna- 
[verit. 

286. ALIA. 
X.Sed istuc animadverte, Pylum, quam tibi dixit, 
Est Pylus ante Pylum. .. . [ante Pylum. 


287. ALIA. 


XL /Egida, observa canivulpem, ne te decipiat, 
clam-mordentem, celeripedem, dolosam, vulpem, 
[callidam. 
288. ALIA. 
[esse. 
XII. Sed etiam hocce audi, quo tibi dixit vitandaz: 
oraculum, Latoides, Cyllenen, ne te illa decipiat. 


289. ALIA. 


XIII. Sed enim est mihi oraculum de te alatum, 
ut aquila fles, et tota terra regnabis. 


990. ALIA. 


XIV. Ategoinsomnium vidi, et mihi videtur deaipsa 
in populum effundere cotyla opes-et-sanitatem. 


impigrum contra culices pugnare leonem, 
pro populo, ceu pro catulis : quem tu bene serves 
moenibus ilignis ferratzeque objice turris. 


Oc ALEXAND. 


284. 
VIII. Ne credas, odio crocitat que percita cornix : 


accipitrem sed ama, memor ut Lacedsemone multos 
egerit ille tibi captos indagine pisces. c. ALEXAND. 


285. 
IX. Cecropide demens, magnum hoc tibi nempe vi- 
[detur 
imponat modo vir, portabit femina fascem. 
At non pugnabit...... C. ALEXAND. 
286. 
X. Accipe et hoc : Pylos ante Pylon, sicut tibi dixi, 
est Pylos ante Pylon... C. ALEXAND. 


287. 
Xl. JEgide, cave vulpicanem, ne te improba fallat, 
velocem, astutam, multa ingeniosa patrantem. 
C. ALEXAND. 
288. 
XII. Hsec etiam serva, qus fert oracula Phoebus : 
Cyllenen prudens caveas, ne te improba fallat. 
€. ALEXAND. 
289. 
XIII Oraclum mihi pennigerum tua fata revelat : 
Ales eris Jovis, ettoto dominabere orbe. 
C. ALEXAND. 
290. 
XIV. At mihi per somnos Dea se dedit ipsa viden- 
[dam, 
in populum plena fundens bona plurima pelve. 
C. ALEXAXD 
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991. AAAOZ. 
Ὡς ἀπὸ νεχρῶν. 


Ó πολυύμνητον ναίων χθόνα λαὸς ἀπείρων, 
μὴ στεῖχ᾽ ἐς Φοίδου τέμενος ναόν τε θυώδη" 
οὗ γάρ cot χαθαραὶ χέρες αἵματος αἰθέρ᾽ ἔχουσιν, 
ἀλλὰ μύσος προπάροιθε ποδῶν ἔντοσθε κελεύθου. 
5 Φράζεο 5' ἐξ ἐμέθεν͵ τρίποδος δ᾽ ἀπόειπε κέλευθον" 
υαντοσύνης πᾶσαν γὰρ ἐφετμήν σοι χαταλέξω. 
ἤματι γὰρ τούτῳ περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ 
ὥρισται πᾶσιν θάνατος, ψυχαὶ δὲ βίονται 
Λοχρῶν Αἰτωλῶν τ᾽ ἀναμὶξ βουλῇσιν ἀθήνης, 
οὐδ᾽ ἀναπαύλησις καχοῦ ἔσσεται, o08' ἠθαιόν. 
10 ἤδη γὰρ ψεχάδες φόνιαι κατὰ χρᾶτα χέχυνται, 
νὺξ δ' ἐπὶ πάντα χέχενθε, μέλας δ᾽ ἐπιδέδρομεν ai- 
[θήρ᾽ 


αὐτίχα νὺξ δ᾽ Eos6oc πᾶσαν χατὰ γαῖαν ὄρωρεν, 
χἕροι δ᾽ υἴχοι πάντες ἐπ᾽ οὔδεϊ γυῖα χλινοῦσιν, 


45 οὐδὲ γυνὴ πένθος ποτὲ λείψεται, οὐδέ νυ καῖδες 
ἐν μεγάροις γοόωσι φίλους πατέρας περιφύντες" 
τοῖον γὰρ τόδε χῦμα κατέδραμε πᾶσι xav! ἄχρης. 


At αἵ πατρίδ᾽ ἐμὴν αἰεὶ στένω αἰνὰ παθοῦσαν, 


μητέρα τ᾽ αἰνοτάτην, ἣν ὕστερον ἔχλυσεν αἰών. 
90 Νώνυμνόν τε θεοὶ γένεσιν θήσουσιν ἅπαντες 
Δοχρῶν τ᾽ Αἰτωλῶν θ᾽ ὅ τι που xal σπέρμα λίποιτο, 


οὔνεχ᾽ ἐμὴν χεφαλὴν λίποι αἰὼν, οὐδέ νυ πάντα 
σώματος ἠφάνικεν μέλε᾽ ἄχριτα͵ λεῖπε δὲ γαῖαν. 


ἀλλά γ᾽ ἐμὴν κεφαλὴν θέμεν ἠοῖ φαινομένηφι, 

25 υηδέ θ᾽ ὑπὸ ζοφερὴν γαῖαν χαταχρυπτέμεν ἔνδον’ 
αὐτοὺς δὲ προλιπόντας ἐὸν χῶρον μετόπισθεν 
στείχειν εἰς ἄλλον χῶρον xai λαὸν ÁO ves, 
εἴ τινά που θανάτοιο λύσιν χατὰ μοῖραν ἕλησθε. 

299. ΑΛΛΟΣ. 
Ὡς ἀπὸ Βουπλάγον τινός ἀποθανόντος. 


Παῦσαι σχυλεύων στρατὸν ἄϊδος εἷς χθόνα βάντα" 


ἤδη γὰρ Κρονίδης νεμεσᾷ Ζεὺς μέρμερα λεύσσων, 
μηνίει δὲ φόνῳ στρατιᾶς xal σοῖσιν ἐπ᾽ ἔργοις, 


καὶ πέμψει φῦλον θρασυχάρδιον εἰς χθόνα τὴν σὴν, 
5 οἵ σ᾽ ἀρχῆς παύσουσιν, ἀμείψῃ δ᾽ οἷά γ᾽ ἔρεξας. 
993. ΑΛΛΟΣ. 
Ὡς ἀπὸ ἐμμανοῦς τινος γνεομένον. 


Q πατρὶς, οἷόν σοι λυγρὸν φέρει Ápn ÁO vn, 
ἡνίχα ποοθήσασ᾽ ἀσίην πολύολθον ἵχηχι 
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991. ALIUD. 


Tanquam ex mortuis. 


O valde-celebratam colens terram popule immense, 
ne vadas in Phobi lucum templumque odoratum : 
non enim tibi pure manus sanguine etbera tenent, 
sed nefas ante pedes est intra viam. 

Disce autem ex me, tripodisque vit renuntia : 
vaticinii enim omnia jussa tibi exponam. 

Hoc enim die volventis anni 

destinata est omnibus mors, animi autem vivent 
Locrorum /Etolorumque promiscue voluntate Mi- 
neque requies mali erit, neque paulisper. [nervs, 
Jam enim gutte sanguinete super caput effuse sunt, 
noxque omnia texit, nigerque incurrit ther : 


statim et nox tenebras omnem per terram excita- 
[vit, 
vidueque domus omnes in solum membra incli- 
[nant, 
neque mulier luctum unquam linquet, neque liberi 
in edibus gemunt suos patres amplexi : 
tantus scilicet hicce fluctus incurrit in omnes fun- 
[ditus. 
Eheu! patriam meam semper gemo crudelia pas- 
[sam, 
matremque miserrimam quam postmodum delevit 
Ignotamque dii sobolem facient omnes [etas. 
Locrorumque JEtolorumque quidquid alicubi se- 
[men superesse poterit, 
quia meum caput nec liquit vita, neque omnia 
corporis abolevit membra indiscreta, liquit autem 
“ terram. 
Sed meum caput exponere velitis aurore nascenti, 
neque sub tenebrosa terra eondere intus : 
vosque ipsi linquentes meum locum deind 
migrare in alium locum et ad populum Minerve, 
si quod alicubi mortis effugium, annuente fato, 
[inveneritis. 
292. ALIUD. 


Tanquam ex Buplago quodam mortuo. 


Desiste spoliare exercitum ad Ditis terram profec- 
[tum; 
jam enim Saturnius irascitur Jupiter tristia videns, 
indignatur quidem ob cedem exercitus et tua 
[facta, 

et mittet gentem audaci-animo in terram tuam, 
qua tuo imperio finem-imponat, rependatque quie 
[fecisti. 
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993. ALIUD. 


Tanquam ex aliquo subita insania correpto. 


O patria, qualem tibi dirum immittet Martem Mi- 
quando devastata Asia opulenta iveris ^ [nerva, 
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Ἰταλίην ἐς γαῖαν, ἐὐστεφάνους τε πόληας, 
Θριναχίην νῆσον πολυήρατον, ἣν χτίσατο Ζεύς. 


5 ἥξει γὰρ στρατιὴ πολυφέρτατος, ὀδριμόθυμος, 
τηλόθεν ἐξ Ασίης, ὅθεν ἡλίου ἀντολαί εἰσιν, 
xai βασιλεὺς διαῤὰς στεινὸν πόρον Ἑλλησπόντου 
ὅρχια πιστὰ ταμεῖ πρὸς χοίρανον Ἠπειρώτην, 
ἄξει δ᾽ εἷς ἀσίην (Ὁ) στρατιὴν ἀνάριθμον ἀγείρας 
πάντοθεν ix τ᾽ ἀσίης ἠδ᾽ Εὐρώπης ἐρατεινῆς, 

40 xal σε δαμᾶ, χήρους δ᾽ οἴχους καὶ τείχεα θήσει, 


δουλοσύνην δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἐλεύθερον ἦμαρ ἀπούρας 
τεύξει μήνιδος οὔνεχ᾽ ἀθηναίης μεγαθύμου, 


994. ΑΛΛΟΣ. 
Tou αὐτοῦ. 


ἡινίχα Νισαῖοι χρυσάμπυχες ἀργέται ἵπποι 
βῶσιν ἐπὶ χθόνα δῖαν, ξὴν προλιπόντες ἐφέδρην, 
οὖς ποτ᾽ ἐν ἄστει τεῦξε Συρηχοσίων πολυόλθων 
Δαίδαλος Πετίων, φιλίαν πολυήρατον αὔξων, 

5 δαῖτ᾽ ἐπὶ χαλχείῃ, δεσμοῖς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴαλλεν 
χρύσεον, ἐν δ᾽ αὐτὸν πᾶσιν Γἵπερίονος υἱὸν 
Ἥἥρμοσεν ἀχτίνεσσι καὶ ὄμμασι μαρμαίροντα" 
xal τότε σοὶ, ῥώμη, χαλεπ᾽ ἄλγεα πάντα τελεῖται. 
ἥξει γὰρ στρατὸς εὐρὺς ὅ cou χθόνα πᾶσαν ὀλέσσει, 


10 χηρώσει δ᾽ ἀγορὰς, ἄστη δέ τε πυρπόλα θήσει, 
αἵματι δὲ πλήσει ποταμοὺς, πλήσει δὲ xal ἅδην, 
δουλοσύνην τ᾽ οἰχτρὴν, στυγερὴν, ἀτέχμαρτον ἐφέσ- 

σει. 
Οὐδὲ γυνὴ πόσιν ὅν γ᾽ ὁποδέξεται ix πολέμοιο 
νοστήσαντ᾽, ἀίδης δὲ χαταχθόνιος, μελανείμων; 


45 ἕξει ἐνὶ φθιμένοισιν ὁμοῦ τέχνα μητρὸς ἀπούρας, 


ἄρης δ᾽ ἀλλοδαποῖς περιθήσει δούλιον ἦμαρ. 


995. AAAOX. 
Tou αὐτοῦ. 


Μὴ ψαῦ' ἡμετέρης χεφαλῆς" οὗ γὰρ θέμις ἐστὶν, 
οἷσιν ἀθηναίη χόλον ἄγριον ἐν φρεσὶ θῆχεν, 
ἅπτεσθαι θείοιο χαρήατος" ἀλλὰ πέπαυσο, 
αντοσύνην τ᾽ ἐπάχουσον, ἀληθέα ἥπερ ἐρεῖ σοι. 
5 hit γὰρ χθόνα τήνδε πολὺς xal κάρτερος ἄρης, 


ὃς λαὸν μὲν ἔνοπλον ὑπὸ σχότον ἀϊδι πέμψει, 
δήξει δ' αὖ λιθίνους πύργους xal τείχεα μαχρὰ, 
ὅλθον δ᾽ ἡμέτερον xal νήπια τέχν᾽ ἀλόχους τε 
μάρψας εἰς ἀσίην ἄξει διὰ χῆῇῆμα περήσας. 
10 Ταῦτά σοι εἴρηχεν νημερτέα Φοῖόος ἀπόλλων 
Πύθιος, ὅς μοι ἑὸν χράτερον θεράποντ᾽ ἐπιπέμψας 
ἤγαγεν εἰς μαχάρων τε δόμους xat Περσεφονείης. 
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Italicam in terram, bene-coronatasque urbes, 
Thrinaciamque insulam valde-amabilem, quam 
[condidit Jupiter! 
Veniet enim exercitus validissimus, fortissimus, 
procul ab Asia, unde solis sunt ortus, 
et rex trajecto &ngusto freto Hellesponti 
federa certa feriet cum principe Epirota, 
educetque in Asiam (?) exercitum innumerum col- 
undique ex Asiaque et Europa amena, — (lectum 
et te domabit, viduasque domos et menia vidua 
' (faciet, 
servitutemque omnibus, libero die adempto, 
imponet, ob iram Minerve magnanime. 


994. ALIUD. 


Ejusdem. 


Quando Nissei habenis-auratis ornati albi equi 
venient in terram divinam, sua relicta sede, 
quos olim in urbe fecit Syracusiorum valde-beato- 
Deedalus Eetion amicitiam jucundam augens, [rum 
presepe ad sreum, vinculisque vinculum injecit 
aureum, et inter omnes ipsum Hyperionis filium 
collocavit radiis et oculis coruscantem : 
et tunc tibi, Roma, duri dolores omnes fient. 
Veniet enim exercitus ingens qui tuam terram 
[omnem perdet, 
viduabitque fora, urbesque igne vastabit, 
sanguine implebit flumina, implebit et Orcum, 
servitutemque miserabilem, odiosam, sine-ine 
| [immittet. 
Neque mulier conjugem suum excipiet e bello 
reducem, Orcusque subterraneus, nigras-vestes- 
 [habens, 
habebit inter defunctos simul liberos matribus 
[ereptos, 
Marsque externos circumdabit servitutis die. 


995. ALIUD. 


᾿ Ejusdem. 


Ne tange caput nostrum : non enim fas est, 

quibus Minerva iram asperam in animum misit, 

eorum contrectare divinum caput : ergo desine, 

et vaticinium audi, vera qus dicet tibi. 

Veniet enim hancce in terram multus el validus 
[Mars, 

qui populum armatum sub lenebras Orco mittet, 

frangetque saxosas turres el monia longa, 

opes nostras et infantes liberos uxoresque 

raptos in Asiam ducet fluctibus trajectis. 

Hec tibi dixit vera Phosbus Apollo 

Pythius, qui mihi suum validum ministrum mittens 

me abduxit in beatorum domos et Proserpina. 


CAPUT VI. FICTA ORACULA. τ 


ΛΟΥΚΙΑΝΕΙ͂ΟΙ ΠΑΡΩΔΙΑΙ. 
296. Α.ΩΣ EK ΒΑΚΙ͂ΔΟΣ. 
Περὶ Περεγρίνον xal τῶν αὐτοῦ ὁμιλητῶν. 

ἀλλ᾽ ὁπόταν Κυνικὸς πολυώνυμος ἐς φλόγα πολλὴν 
πηδήσῃ δόξης ὑπ᾽ ἐρινύι θυμὸν ὀρινθεὶς, 
δὴ τότε τοὺς ἄλλους χυναλώπεχας, οἵ ol ἕπονται, 
μιμεῖσθαι χρὴ πότμον ἀποιχομένοιο λύχοιο, 
5 ὃς δέ χε δειλὸς ἐὼν φεύγη μένος Ἡφαίστοιο, 
λάεσσιν βαλέειν τοῦτον τάχα πάντας Ἀχαιοὺς, 


ὡς μὴ ψυχρὸς ἐὼν θερμηγορέειν ἐπιχειρῇ 


χρυσῷ σαξάμενος πήρην, μάλα πολλὰ δανείζων, 
ἐν καλαῖς Πάτραισιν ἔχων τρὶς πέντε τάλαντα. 


997. B. ΩΣ EK ΣΙΒΥΛΛΗ͂Σ. 
Περὶ Περεγρίνου ἢ Πρωτέως χυνιχοῦ. 
ἀλλ᾽ ὁπόταν Πρωτεὺς Κυνιχῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἁπάντων 


Ζηνὸς ἐριγδούπου τέμενος χάτα, i dva aca, 
ἐς φλόγα πηδήσας ἔλθῃ ἐς uaxpóv ÜOXuymov, 


δὴ τότε πάντας ὁμῶς, οἵ ἀρούρης καρπὸν ἔδουσι, 
υυχτιπόλον τιμᾶν χέλομαι ἥρωα μέγιστον 


σύνθρονον ἡφαίστῳ χαὶ ἡραχλῆι ἄνακτι. 
998, T. ΩΣ ΣΙΒΥΛΛῊΣ IIPOMANTEYZAMENHE. 
Περὶ Ἀλεξάνδρον τοῦ ψευδομάντεως. 


Εὐξείνου Πόντοιο παρ᾽ ἠόσιν ἄγχι Σινώπης, 
ἔσται τις κατὰ Τύρσιν ὑπ᾽ Αὐσονίοισι προφήτης, 
ἐχ πρώτης δειχνὺς μονάδος τρισσῶν δεχάδων τε 


πένθ᾽ ἑτέρας μονάδας χαὶ εἰκοσάδα τρισάριθμον, 


ἀνδρὸς ἀλεξητῆρος ὁμωνυμίην τετράχυχλον. 


————————————————————————. 


296. 
I. De Peregrino et ejus sectatoribus. 
Ast ubi jam vario Cynicus cognomine flammam 
insiliet, furiis agitatus pectore fame ; (trum, 
tune, tunc vulpicanes, turba hunc imitata magis- 
fata lupi, edico, jam discedentis obibunt. 
Sed quicumque metu Vulcani fugerit zestus, 
jactis confestim hunc saxis petat omnis Achivus, 
dicere ne calidum conetur frigidus ipse, 
distendens auro peram de fcenore multo, 
Patris condita habens pulcris ter quinque talenta. 
MATH. GESNER, 
297. 
II. D: Peregrino seu Prolec cyr«co. 
Ast ubi jam Proteus, Cynicorum maximus unus, 
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LUCIANI PARODL£E 
296. I. TANQUAM EX BACIDE. 
De Peregrino et ejus sectatoribus. 


Sed ubi Cynicus magnum-nomen Aabens in ilam- 
[mam multam 

insiliet, glorie furiis animo excitato, 

jam tunc alios vulpicanes qui illum sectantur, 

imitari oportet fatum abeuntis lupi. 

Qui autem, timidus cum sit, fugerit vim Vulcani, 

lapidibus petant eum oportet cito omnes Achiei, 

ne, cum frigidus sit, calidum-aliquid-dicere co- 

[netur, 
auro referta pera, admodum multa fenerans, 
in puleris Patris habens ter quinque talenta. 


297. 11. TANQUAM EX SIBYLLA. 


De Peregrino seu Proteo cynico. 


At ubi Proteus Cynicorum longe optimus omni- 
[un 
ad Jovis valde-sonantis templum, igne accenso, 

in flammam insiliens ierit in magnum Olym- 
[pum, 

jam tunc omnes &que, qui terre fruges edunt, 

noctivagum venerentur jubeo heroa maximum 
[cule rege. 
in-eodem-throno-sedentem cum Vulcano et Her- 


998. III. QUASI SIBYLLZE PRJEDICENTIS. 


De Alexandro falso vate. 


Euxini Ponti juxta littora et prope Sinopam, 
erit quidam ad Turrim, sub Ausoniis, propheta 
post primam monadem ostendens ternasque deca- 
[das 
quinque alias monadas, et viginti triplici-nu- 
[mero, 
viri Alexeteris homonymiam orbe-quaterno. 


ad Jovis altisoni succensis ignibus sedem, 

in flammam insiliens, altum conscendet:. Olympum, 
tunc una quotquot vescuntur munere terrs&, 
noctivagum jubeo venerari heroa, potentem, 
Herculeoque, tuoque throno, Vulcane, sedentem. 


MATH. GESNER. 
298. 


III. De Alexandro falso vate. 


Littora ad Euxini Ponti vicina Sinope, 

ad Turres erit Ausonio sub rege propheta, (trat 
post primam monadem, decadas tres qui tibà mous- 
et monadas quinas et ter vicesima signa, 


quique ducis clari nomen rotat orbe quaterno. 
C. AIEXAND. 
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999. ΑΔΗ͂ΛΟΣ. 
Περὶ τοῦ αὑτοῦ. 
Περσείδης γενεὴν Φοίθῳ φίλος οὗτος ὁρᾶται, 
δῖος Αλέξανδρος, Ποδαλειρίου αἷμα λελογχώς. 
300. ΑΑΛΟΣ. 
Περὶ τοῦ αὐτοῦ. 


Τιέμεναι χέλομαι τὸν ἐμὸν θεράπονθ᾽ ὑποφήτην᾽ 
οὗ γάρ μοι χτεάνων μέλεται ἄγαν, ἀλλ᾽ ὑποφήτου. 


301. AAAOX. 
Περὶ Ἐπιχούρου. 
Μολυύδίνας ἔχων πέδας ἐν βορθόρῳ κάθηται. 


302. ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ ΑΥ̓ΤΟΦΩΝΟΣ. 
Σενηριανῷ. 

Πάρθους ἁ μενίους τε θοῷ ὑπὸ δουρὶ δαμάσσας 

νοστήσεις ῥώμην καὶ θύμόριδος ἀγλαὸν ὕδωρ 

στέμμα φέρων χροτάφοισι μεμιγμένον ἀχτίνεσσιν. 

303. ΑΛΛΟΣ. 
Σενηριανῷ Κελτῷ. 

Μὴ σύ y" ἐπ’ ἀρμενίους ἐλάαν στρατὸν, οὐ γὰρ ἄμει- 

νον, 


μή σοι θηλυχίτων τις ἀνὴο τόξου ἄπο λυγρὸν 


πότμον ἐπιπροϊεὶς παύσῃ βιότοιο φάους τε. 


304. ΑΛΛΟΣ. 
Νοσοῦσι. 
Μηχέτι δίζησθαι νούσοιο λυγρῆς ἐπαρωγήν" 
πότυος γὰρ προφανὴς, οὐδ᾽ ἐχφυγέειν δυνατόν σοι. 


299. INCERTUM. 
De eodem. 
Persides genus hic, Phoebo carusque, videtur, 
divus Alexander, Podaliri sanguine cretus. 


LUC. ED. DID. 


300. ALIUD. 

De eodem. 
Vatem ornare meum jubeo vos atque miniatrum : 
divitias nec enim curo, sed curo ministrum. 


LUC. ED. DID. 
301. ALIUD. 


De Epicuro. 
Desidet in cceno plumbeis coercitus catenis. 


LUC. £b. 053. 
902. ORACULUM YVOCALK. 


Severiano. 
Parthis Armeniisque hasta celeri superatis, 
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299. INCERTUM. 
De eodem. 


Persides genere Phoebo amicus hic apparvt, 
divus Alexander, Podaliri sanguinem nactus. 


300. ALIUD. 

De eodem. 
Honorare jubeo meum ministrum oraculorum in- 
[terpretem : 
Non enim mihi divitie cure sunt nimis, sed meis 
[interpres. 

301. ALIUD. 

De Epicuro. 


Plumbeas habens compedes in ceno desidet. 


302. ORACULUM VOCALE. 
Severiano. 
Parthis Armeniisque acuta hasta domitis, 


redibis Romam et Tiberis ad splendidam aquam 
coronam ferens temporibus permixtam radiis. 


303. ALIUD. 
Severiano Celtte. 
Ne tu in Armenios ducere velis exercitum, non 
[enim melius id erit, 
ne tibi muliebri indutus-tunica quis vir ex arcu 
[triste 
fatum immittens, finem imponat vite lucique. 


304. ALIUD. 
ZEgrotantibus. 


Ne amplius querere velis morbi tristis auxilium : 
fatum enim manifestum, neque effugere licet tibi. 


urbem Romanam repetes Tiberisque fluenta, 
permixta radiis lauro tua tempora vinctus. 


LUC. ED. DID. 
303. ALIUD. 


Severiano Celta. 


Ducere in Armenios noli ; nec enim bene cedet, 
ne tibi femineo vir amictu triste per arcum 
immittens fatum, perimat cum lumine vitam. 


LUC. ED. DID. 
304. ALIUD. 


ZEgrotantibus. 


Auxilium tristi modo desine querere morbo; 
nam fatum apparet, tibi nec vitara licebit. 


LUC. ED. b'D. 
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305. AAAOX. 


Ἀλεξάνδρον τοῦ ψενδομάντεως. 


Εἰς Κλάρον lao νῦν͵ τοὐμοῦ πατοὸς ὡς ὄπ᾽ ἀχούσης. 


Βραγχιδέων ἀδύτοισι πελάζεο xal χλύε χρησμῶν. 


É; Μαλλὸν χώρει θεσπίσματά τ᾽ ἀμφιλόχοιο. 
806. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
“Ῥονυτιλλιάνῳ. 


Πυθαγόρην πολέμων τε διάκτορον ἐσθλὸν ἀοιδόν, 


307. Τῷ αὐτῷ. 


Ποῶτον Πηλείδης ἐγένου, μετὰ ταῦτα Μένανδρος, 
εἶθ᾽ ὃς νῦν φαίνῃ, μετὰ δ᾽ ἔσσεαι ἡλιὰς ἀχτὶς, 
ζήσεις δ᾽ ὀγδώχοντ᾽ ἐπὶ τοῖς ἑχατὸν λυχάθαντας. 


808. ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ ΑΥ̓ΤΟΦΩΝΟΣ. 
Τῷ αὐτῷ. 
Γῆμον ἀλεξάνδρου τε Σεληναίης τε θύγατρα. 
| 309. AAAOE. 
Φοῖδος ἀχερσεχόμης λοιμοῦ νεφέλην ἀπερύχει, 
810. AAAOX. 
Ὡς Βασιλέως Γλύχωνος τοῦ δράχοντος. 


Πυθαγόρου ψυχή ποτε μὲν φθίνει, ἄλλοτε δ᾽ αὔξει’ 
ἡ δὲ προφητείη δίης φρενός ἐστιν ἀπορρώξ, — 
Καί μιν ἔπεμψε πατὴρ ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἐπαρωγόν᾽ 
xxi πάλιν ἐς Διὸς εἶσι Διὸς βληθεῖσα χεραυνῷ. 
811. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 
Τιανῷ τινι Σακπέρδωτι. 


Μὴ πείθου Λεπίδῳ, ἐπεί ol λυγρὸς οἶτος ὀπηδεῖ, 


303. ALIUD. 
Alexandri falsi vatis. 


Clarum ito nunc, mei patris ut vocem andias. 


δα 95€ 


Branchidarum adytis accede, et audi oracula. 


Ad Mallum vade, oraculaque Amphilochi. 
306, EJUSDEM. 
Rutiliano. 


Pythagoram bellorumque ministrum bonum can- 


[torem. 
307. Eidem. 


Primum Pelides fuisti, post hec Menander, 
deinde qui nunc luce-frueris, postea eris solaris 
vivesque octoginta supra centum annos. ([radius, 


308. ORACULUM VOCALE. 


Eidem. 
Ducito-uxorem Alexandrique Luneque filiam. 
309. ALIUD. 
Phobus intonsus pestis nubem abigit. 


310. ALIUD. 
Quasi regis Glyconis draconis. 


Pythágore anima nunc quidem perit, nunc autem 

sed vaticina-vis die mentis est emanatio. [crescit : 

Et eam misit pater honorum virorum auxiliatricem; 

et rursus ad Jovis sedes it Jovis percussa fulmine. 
311. EJUSDEM. 


Tianensi cuidam Sacerdoti. 


Necredas Lepido, quippe eum tristis exitus manet. 


305. ALIUD. 
Alexandri falsi vatis. 


Jam Claron ito, mei vocem patris auditurus. 
Branchidarum adytis accede, oracula et audi. 
Ad Mallum Amphilochique auditum oracula vade. 


LUC. ED. DID. 


306. EJUSDEM. 
Rutiliano. 


Pythagoram, egregieque canentem preelia vatem. 
LUC. ED. DID. 
307. Eidem. 
Pelides primum fueras, post ista Menander, 
tum, qui nunc vivis, radius post omnia Solis, 
quum supra centum octoginta exegeris annos. 


LUC. ED, DID. 


808. ORACULUM VOCALE. 
Eidem. 
Ducito Alexandro natam Lunaque puellam. 
LUC. ED. DID. 
309. ALIUD. 
Intonsus nubem pestis depellit Apollo. Luc. ED. pip. 


3910. Quasi regis Glyconis draconis. 
Pythagors vicibus mens alma peritque reditque 
Vatis at est animus Joviali e mente propago : 
missus adest jussu patris auxiliator honestis, 
et redit ad patrem Joviali fulmine tactus. 

LUC. ED. DID. 
311. EJUSDEM. 
Tiawensi cuidam Sacerdoti. 
Ne Lepido credas : tristis manet exitus illum. 
LUC. ED. DID. 


319. 10Y ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


El, τὰ: τοῦ ᾿Ἐπικούρον δόξας. 
Πυρπολέειν χέλομαι δόξας ἀλαοῖο γέροντος. 


313. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἐς δίνας ἴστροιο διιπετέος ποταμοῖο 
ἐσθαλέειν κέλομαι δοίους Κυθέλης θεράποντας, 
θῆρας ὀρειτρεφέας, xai ὅσα τρέφει Ϊνδιχὸς ἀὴρ 
ἄνθεα χαὶ βοτάνας εὐώδεας" αὐτίχα δ᾽ ἔσται 

5 νίχη καὶ μέγα χῦδος ἅν," εἰρήνη ἐρατεινῇ,. 


314. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

MáX6axa γοιρείων ἱερῇ κυμίνευε͵ σιπύδνῳ. 
315. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Κυτμίδα χρίεσθαι χέλσμιαι δροσίην τε χέλητος. 
316. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Al eat ὅστις σὴν ἄλοχον μάλα πάγχυ λεληθὼς 
Καλλιγένειαν ὑπὲρ λεχέων σαλαγεῖ χατὰ δῶμα; 
Δοῦλος Πρωτογένης, τῷ δὴ σύγε πάντα πέποιθας. 
ὥπυιες γὰρ ἐκεῖνον, ὁ δ᾽ αὖθις σὴν παράχοιτιν, 


δ ἀντίδοσιν ταύτην δύρεως ἰδίας ἀποτίνων. 
Ἀλλ᾽ ἐπὶ σοὶ δὴ φάρμαχ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν λυγρὰ τέτυχται 
ὡς μήτ᾽ εἰσαίοις μήτ᾽ εἰσοράοις ἃ ποιοῦσιν. 
υρήσεις δὲ χάτω ὑπὸ σῷ λέχει ἀγχόθι τοίχου 


πρὸς χεφαλῆς" xai σὴ θεράπαινα σύνοιδε Καλύψω. 
3917. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 
Μὴ σύ γε πλωέμεναι, πεζὴν δὲ xat! οἶμον ὅδευε. 


318. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Νυχτιπλάνοις ὀάροις χαίρει χοίταις τε δυσάγνοις. 
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319. EJUSDEM. 


In Epicuri sententias. 
In-igne-versari jubeo sententias cmeci senis. 
313. EJUSDEM. 


In vortices Istri a-Jove-delapsi fluminis 

injici jubeo duos Cybeles ministros, 

belluas monticolas, et quos alit Indicus aer 
flores et herbas bene-olentes : statimque erit 
victoria οἱ magnum decus cum pace amica. 


314. EJUSDEM. 


Malvaca porcinarum sacra in sipydno cumino-ad- 


. [Ssperge. 
315. EJUSDEM. 


Cytmide ungi te jubeo spumaque equi-desultorii. 


316. RJUSDEM. 


Queeris quis tuam uxorem omnino latens 

Calligeniam in lecto subigat domi? 

Servus Protogenes, cui sane omnia credis. 

Inibas enim eum, is autem rursus tuam init conju- 
[gem, 

remunerationem hanc stupri proprii reddens. 

Sed tibi jam venena ab istis tristia parata sunt, 

ut neque audias, neque videas que faciunt. 

Inyenies antem deorsum, sub tuo lecto, prope mu- 

[rum 
ad caput : et tua famula conscia-est Calypso. 


317. EJUSDEM. 
Ne tu sane navigare velis; pedestri autem itinere 
[viam-facias. 

318. EJUSDEM. 


Noctivagis nuptiis gaudet cubilibusque incestis. 


οι ττἀἨ7έΠ Πουρο'Φ--ῤ------- 


312. EJUSDEM. 
In Epicuri sententias. 


Edico decreta senis comburere C$eCl. — LUC. ED. DID. 


313. EJUSDEM. 
Istri vorticibus, lapsis divinitus undis, 
precipitare duos Cybeles edico ministros 
montibus eductos; et, quos alit Indicus aer 
flores, atque herbas fragrantes : evenietque 
cum decore ingenti victoria, paxque benigna. 


LUC. ED. DID. 


914. EJUSDEM. 
Malvaca porcins sacrato vase cumina. 


LUC. ED. DI». 


915. EJUSDEM. 
Ungi cytmide pr;cipio spumaque caballi. 
LUC. ED. DID. 
916. EJUSDEM. 
Scire cupis quisnam uxorem tibi Calligeniam 
in stratis furtim subigat tecto sub herilit 
Servus Protogenes, ia, cui tute omnia credis. 
Is tibi quod dederat, dat ei rursus tua conjux : 
vindictam is repetit factis pro turpibus istam. 
Tristia jamque tibi per utrumque venena parata, 
ut neque qure faciunt videas, nec 68 audiat auris. 
Ad murum invenies hzec et supposta cubili 
&d caput : est horum tua conscia serva Calypso. 
LUC. ED. DID. 
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319. IIEIIAAZMENOZX ΧΡΗ͂ΣΝΟΣ. 


Ὡς προμαντευσαμένον τοῦ iv Κολοφῶνι ᾿Απόλλωνος. 


Τίπτε ποθεῖτε μαθεῖν νούσου τέλος ἠδὲ xal ἀρχήν; 


ἀμφοτέρους μία νοῦσος ἔχει͵ λύσις ἔνθεν ἀνέστη᾽ 
δεινὰ δ' ὁρῶ τοίσδεσσι πάθη xal ἀνήνυτα ἔργα" 
ἀμφότεροι φεύξονται ὑπεὶρ ἅλα λυστοδίωχτοι, 


ὅ δεσμὰ δὲ μοχθήσουσι παρ᾽ ἀνδράσι μιξοθαλάσσοις 


καὶ τάφος ἀμφοτέροις θάλαμος καὶ πῦρ ἀΐδηλον, 
χαὶ ποταμοῦ Νείλου παρὰ ῥεύμασιν ἴσιδι σεμνῇ 
σωτείρῃ μετόπισθε παραστῆς ὄλθια δῶρα. 


ἀλλ᾽ ἔτι που μετὰ πήματ᾽ ἀρείονα πότμον ἔχουσι. 


320. ΑΛΛΟΣ. 


ἴχνος ἀειράμενος ἀπ᾽ ἐύστάχυος παρὰ Νείλου, 
φεύγεις Μοιράων νήυχτ᾽ ἐρισθενέων. 

Τέτλαθι, σοὶ γὰρ ἐγὼ χυαναύλακος Αἰγύπτοιο 
αἶψα πέδον δώσω" νῦν δ᾽ ἐμὸς ἔσσο φίλος. 


8941. AAAOX. 


Τὴν χάριν ἐν πρώτοις, αὐτὰρ χλέος ὕστατ᾽ ἔχουσαν, 


φράζεσθ᾽, ὦ Δελφοί, τόν τε θεᾶς γενέτην, 


οἱ νηὸν προλιπόντες ἐμὸν, xal χῦμα τεμόντες, 
ἥξοντ᾽ ἠελίου πρὸς χθόνα χυανέην, 
δ τῆἧπερ ἀριστοδίων μέγ᾽ ἀέθλιον ἐξάψονται, 
λευχὸν ἐπὶ χροτάφων στέυμα υελαινοιμένων. 


:322. AAAOX. 


Αἰθιόπων εἰς γαΐαν ἀφίξεαι ἄμμιγα χούρῃ, 
δεσμῶν Apcaxe(ov αὔριον ἐχπροφυγών. 


393. ΑΛΛΟΣ. 


Παντάρδην φορέουσα πυρὸς μὴ τάρδει ἐρωήν' 
δηϊδίως μοίρας xxl τἀδόχητα πέλει". 


319. FICTUM ORACULUM. 


Tanquam vaticinante ipso Apolline Colophonio. 
Cur optatis scire morbi finem atque principium? 
Ambos unus morbus habet, solutio inde existet : 
sed dira video hisce imminere mala et infinitos la- 
ambo fugient per mare rabie-acti, [bores ; 
vincula patientur apud viros mari-vicinos, 
et sepulerum ambobus thalamus erit et ignis exi- 
et fluminis Nili ad fluenta Isidi venerande [tialis, 
salvatrici postea des magnifica dona. 

Sed post calamitates meliorem aliquando fortunam 


[habebunt. 
320. ALIUD. 


Gradu illato procul ab spicis-ferace Nilo, 
fugis Parcarum stamina preepotentium. 
Macte-animo, tibi enim ego nigris-suleis ZEgypti 
cito solum dabo : nunc autem meus esto amicus, 


321. ALIUD. 
Qui χάριν in primis i. e. nominis initio, et κλέος 
iultimum habet, 
(credite, o Delphi) et qui dea genitus (θεᾶς γενέ- 
[της] est, 
isti templo relicto meo, et fluctus secantes, 
pervenient solis ad terram ceruleam, 
ubi justorum magnum premium adipiscentur, 
candidam super temporibus coronam nigris. 


392. ALIUD. 


JEthiopum in terram venies simul atque puella, 
vincula Arsacia cras cum elfugeris. 


323. ALIUD, 


Pantarben cum gestes, ignis ne timeas impetum, 
facile sortis vel inopinata fiunt. 


32U. ALIUD. 


Fertilis a regione ferens vestigia Nili, 
fortia Parcarum stamina (sponte) fugis. 
Durato, ZEgypti quoniam nigricantia tradam 
arva tibi cito, nunc noster amicus eris. 


HELIOD. ED. DID. 


32]. ALIUD. 


Gratía cui orditur, sed finit gloria nomen, 
hanc canite, o Delphi, progeniemque dese, 
qui mea linquentes delubra salumque ruentes, 
ad solis venient torridum ab igne solum; 


magna ubi przcipue virtutis premia tandem 


temporibus fuscis candida serta gerent. 
HELIOD. ED. DID. 


399. ALIUD. 


AEthiopum in terram venies, comitante puella, 


vincul& postquam cras fugeris Arsacia, 


E. € 
323. ALIUD. 
Ne sit, pantarben cum gestes, flamma timori, 
affert fors facili et prodigiosa rota. 
E. 0 


--τ»ς oO 


DREVIS ANNOTATIO IN CAPUT VI. 


IJ. Ex scholiasta (ad quem oraculum hoc ex Mna- 
sea fluxisse videtur) Aristoph. in Ran. v. 1226 
(Brunck.) : Σιδώνιόν ποτ᾽ ἅἄστν Κάδμος ἐκλιπὼν ᾿Ἀγή- 
νορος παῖς, Phryxi Euripidei initium, cui scholiastes 
addit τὸ λοιπὸν τοῦ στίχον’ — ἴχετ᾽ ἐς Θήδης πέδον, et 
deinde : οὐ χεῖρον δ᾽ ἄν εἴη xal τὸν Κάδμῳ δοθέντα 
χρησμὸν ὥσπερ τι ἐπεισόδιον εἰσενεγκεῖν οὕτω: ἔχοντα" 
Φράζεο χτλ. -- Est et apud scholiast. Eurip. in 
Phaniss. v. 648 : Κάδμος ζητῶν τὴν ἀδελφὴν Εὐρώπην, 
μαντεῖον ἔλαδε περὶ αὐτῆς οὐδὲν αὐτῷ σημοῖνον, ἀλλ᾽ 
ὥστε αὐτὸν ἐξελθόντα ἕπεσθαι Bot, καὶ οὗ δ᾽ ἂν αὐτόμα- 
τος πέσῃ κτίζειν πόλιν. Ἔχει δὲ ὁ χρησμὸς τοῦ Πυθίον 
οὕτω Φράζεο κτλ. --- Ταῦτα ἀχούσας Κάδμος, ἀφί- 
χετὸ εἷς τὸ βουκόλιον τοῦ Πελάγοντος τοῦ Ἀμτ'δάμαν- 
τος, καὶ ἀγοράσας βοῦν xal ἡγεμόνα ταύτην τῆς ὁδοῦ 
ποιησάμενος, κτίζει τὰς Θήδας ὁμωνύμως τῶν Αἰγυπτίων 
Θηδῶν᾽ ἐπεὶ τὸ ἀνέχαθεν Αἰγύπτιος ἦν ὁ Κάδμος, xal ἡ 
Βοιωτία δὲ ἀπὸ τῆς βοὸς ἐχλήθη᾽ Tres primos versus 
habet Tzetzes, Chil. V. Hist. 28, v. 819 sqq., X. 339, 
v. 454 sqq., XII, 398, v. 112 sqq., ex quo Gallzeus, 
Orac. metr. vet. VI, p. 38. Edidit Piccolos e cod. Flo- 
rentino 9, Plut. 33, P. 32. Supplém. à l'Anthol. p. 
189 sqq. cum multa lectionum varietate. — Vs. 1. 
Tzetz. dp. δὴ τὸν μ. — Vs. 3. Id. ἐνθάδ᾽. — Vs. 1. 
Schol. Eur. : τὴν fj xtv νώτ..... ἑπαμφοτέροισιν. — Vs. 
9. Id. σχὲ περιτρίπτ. — Va. 10. ἐξερέω". — Vs. 11. Id. et 
zchol. Eurip. ἐνθάδε. — Vs. 13. ἴζηται. — V8. 15. Scho- 
liastee duo εὐρνάγειαν. — Vs. 17. Schol. Eur. ἐπ᾽ 
ἀνθρώπων ὀνομάκχλυτος. — Vs. 18. ἀντιάσας. — Me- 
morat ipse Euripides Phen. 638 sqq. oraculum : 


Κάδμος ἔμολε τάνδε γᾶν 
Τύριος, ᾧ τετρασκελὴς 
μόσχος ἀδάματον πέσημα 
δίχε, τελεσφόρον διδοῦσα 
χρησμὸν, κτλ. 


II. Ζἰδα. Hist. var. II, 32; dat quoque Sui- 
das v. Ἡραχλῦς ξενίζεται : « 'H ἐτυμολογία τῆς κλή- 
“εως ἀπό τινος χρησμοῦ. » Idem referunt Eustath. Iliad. 
E, 250 et Tzetzes ad Lycophr. 662. Vid. Heynii ad 
Apollodor. notas, p. 339 sq. 


III. Pausan. V, iir, 1. Herculi datum oraculum, 
cum contra ipsum Eleis cum Pyliis auxilium ferrent 
Pissi, quibus hsec oraculi vox fuit saluti. — Vulg. 
Πυθοῦς... iv γνάλοιο, absque sensu. Dedimus ex cod. 
Vindob. 90 ἐγγνάλιξεν, Conjiciebat Facius ex cod. 
Mosc. (ἐγγνάλοισι) ἐν γνάλοισι : mihi Pytho cure est 
in convallibus. 


IV. Pausan. X, xii, 8: Λέγεται ὑπὸ Δελφῶν, 'Hoa- 
xh& τῷ Ἀμφιτρύωνος ἐλθόντι ἐπὶ τὸ χρηστήριον τὴν 
πρόμαντιν Ξενόχλειαν οὐχ ἐθελῆσαί οἱ χρᾶν διὰ τοῦ "Igi- 
του τὸν φόνον᾽ τὸν δὲ ἀράμενον τὸν τρίποδα ἐκ τοῦ ναοῦ 
φέρειν ἕξω, εἰπεῖν τε δὴ τὴν πρόμαντιν᾽ Ἄλλος κτλ. 
Πρότερον γὰρ ἔτι ὁ Αἰγύπτιος Ἡ ραχλῆς ἀφίχετο εἰς 
Δελφούς" τότε δὲ ὁ Ἀμφιτρύωνος τόν τε τρίποδα ἀποδί- 
δωσι τῷ Ἀπόλλωνι, xal παρὰ τῆς Ξενοχλείας, ὁπόσα 


ἐδεῖτο, ἐδιδάχθη. 


V. Plutarch. Thes. XXIV : Καὶ τὴν βασιλείαν ἀφεὶς 
ὁ Θησεὺς), διεκόσμει τὴν πολιτείαν, ἀπὸ θεῶν ἀρχόμενος" 
YjX€ γὰρ αὐτῷ χρησμὸς ix Δελφῶν μαντευομένῳ πέρι 
τῆς πόλεως" Αἰγείδη Θησεῦ χτλ. Galleeus, Orac. metr. 
vet. VI, p. 24; vs. 4. βουλεύει, οἴδμασι. 


VI. Ex (Enomao ap. Euseb. Prep. evang. V, 19, 
recepit Galleus in Orac. metr. p. 16 sq. Vid. Fragm. 
Philosoph. gr. coll. Didot, t. 2, p. 361. 


VII. Pausan. X, vi, 7 : Delphis Apollinerma in- 
terrogantibus de Crio, homine injurioso, qui post- 
quam dei templum jam violasset, novam ezpeditio- 
nem pararet, ἃ Phemonoe, tunc temporis oraculi 
antistite, datum hocce est responsum.— Vs.2. « Kuhn. 
ex Homeri Hymno in Apollinem Cretenses intelligi 
vult, qui, ducente Apolline, in sinum Criseum pro- 
fecti ab eo Delphici sacerdotes constituti sint... 
Quam interpretationem amplectendam esse puto; 
ista enim Carmanora Cretensem tangere vidertur, 
qui Apollinem de Pythonis c:ede purgasse ferebatur. 
Vid. Paus. Il, vir, 7, et II, xxx, 3. » Fac. 


VIII. Ex Dionys. Halic. Anf. Rom.I, 68, dedit Gal- 
l]eus in Orac. metric. vet. p. 22, v1. 


IX. Apud Suidam in ἀνάθημα et ὀδολοστάτης ; dedit 
Galleus, Orac. vet. VI, p. 32: dedit et scholiastes 
in Aristoph. Nub. 14& : iv Λέσδῳ δὲ Γονναπαίου (for- 
tasse Ναπαίο» ex Macrob. Saft. I, 17) Ἀπόλλωνος 6 
δοθεὶς (χρησμὸς) Πέλοπι, αἰτοῦντος αὐτὸν ἀνάθημα τοῦ 


. θεοῦ τὴν ἄρνα χρυσῆν, ἕτερα παρέχοντα χειμήλια" ςέρει 


δὲ τὸν χρησμὸν τοῦτον Ἀντιχλείδης ἐν τοῖς Νόστοις. 
Hoc et altero exemplo redarguit scholiastes vulgatam 
opinionem raro trimetris edita fuisse vetusta oracula. 


X. Ex Plutarcho, Numa, III : Kal οὐ πλημμελοῦσιν 
ol τὸν Φόρδαντα xal τὸν "láxiv0ov xol τὸν ᾿Ἄδμητον 
ἐρωμένονς Ἀπόλλωνος γεγονέναι μυθολογοῦντες, ὥσπερ 
xal τὸν Σικυώνιον Ἱππόλυτον, ᾧ δὴ καὶ, φασὶν, ὁσάχις 
τύχοι διαπλέων εἰς Κίρραν ἐχ Σιχνῶνος, αὐτῷ χρῶσαν 
τὴν Πνθίαν, οἷον αἰσϑανομένον τοῦ θεοῦ καὶ χαίροντος, 
ἀποϑεσπίζειν τόδε τὸ ἡρῷον' Καὶ δ᾽ αὖθ᾽ Ἵππ. — Male 
Gallseus , Oracul. metric. p. 8, εἰς ἄλλα. Vertit La- 
pus Florentinus : 


Hippolyti rursus charum caput sequora findit. 


XI. Servatum ex Mnasea (Oracul. Delph. collect.) 
ab Euripidis schol. in Pheniss. 410, ubi Euripides 
ipse : "Expna' Ἀδράστῳ Λοξίας χρησμόν τινα ..--- Ποῖον ; ; — 
Κάπρῳ λέοντί θ᾽ ἁρμόσαι παίδων γάμους. Caper erat 
Tydeus qui Deipylam, Adrasti filiam, uxorem duxit, 
leo autem Polynices qui alteram ejusdem filiam 
Argiam sibi matrimonio junxit. Adrastus autem ex 
clypeorum utriusque insignibus id consilii inierat, 
quorum prior Calydonii suis, posterior Sphingis (cui 
Jeonina facies erat) imaginem ferebat. 


XII. Apud Athen. VI, s. 22, p. 232. Datum ab Apol- 
line Delphico oraculum Alcmseoni sciscitanti quonam 
pacto ab insania posset liberari. 


XIII. Apud Euseb. Prep. evang. VI, 7, ex (Enomao. 
Oraculi initium habemus quod totum comprehendit 
his verbis brevioribus Thucydides (II, 102) : Λέγεται 
δὲ xol Ἀλχμαίωνι τῷ Ἀμφιάρεω, ὅτε δὴ ἀλᾶσθαι αὐτὸν 
μετὰ τὸν φόνον τῆς μητρὸς, τὸν Ἀπόλλω ταύτην τὴν γῆν 
χρῆσαι οἰχεῖν, ὑπειπόντα, οὖχ εἶναι λύσιν τῶν δειμάτων, 
πρὶν ἀν εὑρὼν ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ κατοιχίσηται, ἥτις, ὅτε 


| axtEtv£ τὴν μητέρα, μήπω ὑπὸ ἡλίον ἑωρᾶτο, μηδὲ γῆ 


ἦν, ὡς τῆς γε ἄλλης αὐτῷ μεμιασμένης. Ὁ δ᾽ ἀπορῶν, 
ὥς φασι, μόλις κατενόησε τὴν πρόσχωσιν ταύττν τοῦ 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


Ἀχελῴον.---Οἵ. Pausan. VIII, xxiv, 8, et Apollod. 111,7, 

— Vs. 2. Vulgo Ἀρηαδίη corruptum corrigebat Hei- 
nichen. Ἀρκαδίης, quod jam conjecerat Gallus (Orac. 
vet. VI, p. 35) vertens « de Árcadia » ; optime restituit 
Wialckenaer. Fragm. Euripid. p. 287, Ἀμφιαρηϊάδη, 
paucis in codicum scriptura mutatis, quam pruden- 
ter retinuerat Vigerus. Cf. Ovid. Fast. 1I, 43. 


XIV. Pausan. IX, xxxvii, 4 : Ergino, Clymeni filio, 
oraculum ἃ Pythia datum, cum jam senior et libe- 
ros suscipere cupiens, de ea re consulturus Delphos 
venisset. Et uxorem quidem duxit ex quo matrimo- 
nio nati sunt Trophonius et Agamedes. — Habet et 
Eusebius (Prep. evang. V, 30) unde recepit Galleus 
in Orac. metr. vet. VI, p. 33. — Vs. 2. Euseb. ἀλλὰ 


xal ἔμπης. 


XV. Jamblich. Vita Pythag. c. 2, De Ancso et 
colonia ab eo Samum deducta v. eumdem, ibid. : 
Λέγεται δὴ οὖν "Aqxotov τὸν χατοιχήσαντα τὴν Σάμην 
τὴν ἐν τῇ Κεφαλληνίᾳ, γεγεννῆσθαι μὲν ἀπὸ Διὸς, εἴτε 
δι᾽ ἀρετὴν, εἴτε διὰ ψυχῆς τι μέγεθος, ταύτην τὴν φήμην 
αὐτοῦ ἀπενεγκαμένον᾽ φρονήσει δὲ xal δόξῃ τῶν ἄλλων 
Κεφαλλήνων διαφέρειν. Τούτῳ δὲ γενέσθαι χρησμὸν παρὰ 
τῆς Πνθίας, συναγαγεῖν ἀποιχίαν ἐκ τῆς Κεφαλληνίας, χαὶ 
ἐκ τῆς Ἀρκαδίας, καὶ ἐκ τῆς Τετταλίας, καὶ προσλαδεῖν 
ἐποίχους πάρά τε τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ παρὰ τῶν Ἐπιδαυ- 
ρίων, καὶ παρὰ τῶν Χαλχιδέων᾽ xal τούτων ἁπάντων 
ἡγούμενον οἰκίσαι νήσον, τὴν àv ἀρετὴν τοῦ ἐδάφους xal 
τῆς γῆς Μελάμφυλον καλουμένην προσαγορεύουσι τε 
τὴν πόλιν Σάμον ἀντὶ τῆς Σάμης τῆς ἐν Κεφαλληνίᾳ. — 
Dedit Galleeus in Orac. metr. p. 8. 


XVI. Athen. VI, sect. 22, p. 232. Eriphyles 
matris Alcmseon, Helene conjugis Menelaus, jubente 
Deo, ornatum Delphis consecraverant, quod narra- 
verat, citante Athenzo, Ephorus aut ejus filius, De- 
mophilus lib. XXX Histor. de Delphico templo. 


XVII. Ex (Enomao Euseb. Prep. evang. V, 
20 : Οὗτοι (οἱ Ἡρακλεῖδαι) ποθ᾽ ὡρμημένοι κατὰ τὸν 
᾿Ισθμὸν εἰσδαλεῖν εἰς Πελοπόννησον ἐσφάλησαν. Ἀριστό- 
βαχος οὖν ὁ Ἀριδχίον, ἐπειδὴ ὁ Ἀριδαῖος ἐτεθνήχει ἐν τῇ 
εἰσδολῇ, ἔρχεται ἀχονσόμενος παρὰ σοῦ περὶ τῆς ὁδοῦ" 
ἐπεθύμει δὲ ὥσπερ καὶ ὁ πατήρ. Σὺ δ᾽ αὐτῷ λέγεις" Νίκην 
σοι X1). 


XVIII. Ex (£nomao Euseb. Prep. evang. V, 20. 
(Galleeus, Orac. vet. VI, p. 354.) : ... Κατὰ μέσον στρα- 
τοπεδεύεται (ὁ Τήμενος) Νανπάκτον καὶ 'Ρυπαίης" xal 
διαχοντίζει Κάρνον ἱππότην Φνλάνδρον τὸν Αἰτωλόν..... 
xai ἐπειδὴ συνεκύρησε νόσος πλησία, καὶ ἀπέθανεν Ἀρισ- 
τόδημος, πάλιν ἀνεχώρουν (οἱ ᾿Ηραχλεῖδαι), καὶ ὁ Τήμε- 
νος ἐλθὼν, ἀπεμέμφετο τῇ ἀποτυχίᾳ᾽ καὶ ἤχονσεν ὅτι 
ποινὴν ἀνεμάξατο τοῦ θείου ἀγγέλου, χαὶ τὸ ὑπὲρ τῆς 
εὐχῆς, Ἀπόλλωνι Καρνείῳ ποίημα τὸ διὰ τοῦ χρησμοῦ 
λέγων" Ἄγγελον.....Τί οὖν, φησιν ὁ Τήμενος, τί χρὴ ποιεῖν; 
xal πῶς àv ἰλασαίμην ὑμᾶς" Εὔχεν χτλ. 


XIX. Pausan. II, xxvi, 7 : Ἀπολλοφάνει τῷ Ἀρχάδι 
ἐς Δελφοὺς ἐλθόντι καὶ ἐρομένῳ τὸν θεὸν, al γένοιτο ἐξ 
Ἀρσινόης Ἀσχληπιὸς καὶ Μεσσηνίοις πολίτης εἴη, ἔχρη- 
σεν ἡ Πυθία: ὯὮ μέγα x1. --- Μαρτυρεῖ δέ μοι xal 
τὸὸς, ἐν Ἐπιδαύρῳ τὸν θεὸν γενέσθαι. — De ZEsculapii 
ortu et de ejus matre Coronide vid. Pind. Ῥυίλ. ΠῚ, 
14 sqq. et schol. 


XX. Apud Phlegont. Trall. in Fragm. περὶ ?OXvu- 
πίων 8. "Olugmiovix. xai Xpovix. Euvayoy. Fragm. 
Aist. gr. IV, edit. C. Maller, Bibl. Didot. Cum in 
eo esset Olympicum certamen ut restitueretur, Pe- 
loponnesios moleste id ferentes pestis invasit, fru- 
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gumque pernicies afflixit. Itaque Lycurgum Del- 
phos ad oraculum ablegarunt, qui pestis amolitionem 
ac remedium posceret. Pythia vero sio respondit : 

Q γῆς ἀκρόπολιν κτλ. — Cum oracula ista a Phle- 
gonte allata recepimus, nos non fugit ea minime 
fide esse digna. Phlegon enim, ut qui supersti- 
tiosa credulitate esset, undecunque vel maxime dubia 
colligebat, miracula imprimis et oracula; quod 
jam notavit Photius (Bibl. cod. 91): ἸΧρησμοῖς δὲ παν- 
τοίοις ἐς ὑπερδολὴν ἐστι κεχρημένος. Et reprehendit 
idem Phlegontis vitium Xylander, cum « insanos 
istos oraculorum versus tangere minime sibi visum 
esse » fatetur. Istud quidem de Olympicis ludis Py- 
thise responsum ignorasse videtur Pausanias (Vid. V, 
vit, 9). Operis quod inscribebatur Ὀλυμπιονικῶν xal 
Χρονιχῶν, seu Ὀλυμπιάδες ἢ Xpovx& fragmentum 
hoc tantum superest, cujus titulum codex et Fran- 
zii edit. habent Περὶ τῶν Ὀλυμπίων. — Vs. 5. ἀτιμά- 
ζονται (?), Krause; λασιάναχτος cod. suprascripto πα. 
Jam conjiciebat Xylander Πασιάνακτος. Mülleri lec- 
tionem recepimus. — Vs. 7. δημονναῖαν cod. et 
Franz, Proponebat Xylander δῆμον ἐς aluv, dubie 
sensu. Westermann. : ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔλλαχεν αἷαν "E23, 8. 
Ἤλιδα, vel ὅτε δὴ λάχεν αἶαν ?H., Müller. ὅτε δὴ μό- 
Atv alav « id quod dicere licet pro ὅτε δὴ μόλ᾽ ἐς afav, 
cujus tamen alteram (edit. Did.) conjecturam ad- 
misimus, ᾿Ἑλλάδα masc. genere, quod eSophocle lau- 
dat, Antiattic. Bekker. p. 97. — Vs. 11. Vulg. Πέλοπι 
Τανταλίδῃ φθιμένῳ᾽ τὸν δήτοθεν ὑμῖν λείπεις. Correxit 
Sopingius, probante Müllero. 


XXI. Apud Phlegont. ibid. 2. Dedit quoque Ang. 
Maius in Euseb. Chron. p. 141, ubi hoc et sequens 
Pythis responsum affertur, « neque tamen id e Phle- 
fonte desumptum, ut e reliquo narrationis apud 

useb. tenore intelligitur. » Müller. — Id Maius ut 
multa alia repetiit e Georg. Synoell. Chronogr. qui 
solet Eusebii CAronic. exscribere. — Conf. igitur 
Phlegontis narrationem cum ea quam affert G. 
Syncell. Phlegon autem : Ταῦτα (prsecedens ora- 
culum) ἀχούσαντες ἀπήγγειλαν τοῖς Πελοποννησίοις" ol 
δὲ ἀπιστήσαντες τῷ χρησμῷ ἀπέστειλαν πάλιν xal αὐτοὶ 
ἀπὸ χοινοῦ δόγματος ἐπιστρεφέστερον ἐπερωτήσοντας 
τὸν θεὸν περὶ τῶν χρησθέντων. Hot Πυθία λέγει τάδε" 
Ὦ Πελοπ..... Georg. Syncell. (Chronogr. p. 496, edit. 
Paris.) : Τοῦτον γὰρ (Ἴφιτον) 'Hàetov ὄντα, καὶ προ- 
νοούμενον τῆς Ἑλλάδος, παῦσαί τε σπεύδοντο πολέμων 
τὰς πόλεις ἐκ πάσης Πελοποννήσον, πέμψαντα θεωροὺς 
τοὺς πενσομένους περὶ τῆς τῶν πολέμων ἀπαλλαγῆς, 
χρησμόν τε λαδεῖν Πυθιχὸν τοῦτον’ Ὧ Πελοπ..... — 

8, 1. Franz. περὶ βωμὸν, Euseb. Mai. παρὰ. — 
Vs. 3. Phleg. cod. προπόλει, correxit Xylander. 


XXII. Phlegon, ibid. : ᾿Ηλεῖοι μετὰ ταῦτα (postquam 
concesserunt Peloponnesii Eleis ut certamen Olym- 
picum instaurarent) βουλόμενοι βοηθεῖν Δακεδαιμονίοις, 
ὅτε “Ἔλος ἐπολιόρχουν, πέμψαντες εἷς Δελφοὺς ἐμαν- 
τεύοντο. Καὶ χρᾷ ἡ ΠΙυθία τάδε. Τὴν αὑτῶν ῥύεσθε κτλ. 
— Cf. Euseb. in Georg. Syncell. Chronogr. p. 196. 
— Vs. 2. Phleg. φιλίας. — Vs. 3. Euseb. εὖτ᾽ ἀν ἐνὶ 
τριόδοις; « quanquam nostra legisse videtur interpr. 
Armenius; nam vertit Maius : ut cum annua celebri- 
tate gaudium annuum redeat. Mutavit quidam lectio- 
nem, quem offendebat ille πενταέτης ἐνιαυτός. Simili- 
ter ap. Phlegont. margo codicis : ἔστ᾽ àv ivi συνόδοις 
ἔλθῃ. » Müller. 


XXIII. Phlegon, ibid. — Instauratis certaminibus 
Olympicis, quinque Olympiades ita sunt exacte ut 
coronaretur nemo. Sexta placuit oraculum scitari an 
victoribus corone) essent imponendse, eamque ob 
rem missus ad fanum dei rex lphitus. Deus sic est 
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fatus : Ἴφιτε, μήλειον x1. Cum ergo venisset 
Olympiam, inque luco multi essent oleastri, unum 
eorum inveniens araneis circumdatum, sedificio 
cinxit, atque ea ex arbore corona data est victori- 
bus. PAlegon. 


XXIV. Ex (Enomao Euseb. Prapar. evang. V, 28; 
quibus prseepositi sunt quatuor versus quos erhi- 
buit ipse Herodotus, 1, 65. — Vss. 1-2 et 9-15 habes 
et apud Diodor, Sicul. Excerpt. Vatic. p. 1-3, Ambr. 
F. Didot edit. t. 1, p. 316, et apud Theodoret. Περὶ 
νόμων. Ante hocce oraculum Lycurgo ἃ Pythia da- 
tum, citat Diodorus alterum illud quod incipit hoc 
versu : Ἥχεις, ὦ Δνχόοργε, ἐμὸν ποτὶ πίονα νηὸν, quod- 
que in Anthol. Palat. XIV, 69, insertum est excep- 
tis duobus ultimis versibus quos unus habet Diodo- 
rus. Ὅτι ὁ αὐτὸς (Λυχοῦργοςὶ ἠρώτησε τὴν Πνθίαν ποῖα 
νόμιμα χαταστήσας μάλιστα ἀν ὠφελῆσαι τοὺς Σπαρ- 
τιάτας. Τῆς δὲ (εἰπούσης) ἐὰν τοὺς μὲν καλῶς ἡγεῖσθαι, 
τοὺς δὲ πειθαρχεῖν νομοθετήσῃ, πάλιν ἠρώτησε τί ποιοῦν- 
τες χαλῶς ἡγήσονται xal τί πειθαρχήσουσιν. Ἧ δὲ ἀνεῶε 
τοῦτον τὸν χρησμόν. --- Vs. 3. ὑποσχέσιας τε cum Vigero; 
libri ὑποσχέσεις quod retinuit Gallus (Orac. metr. 
p. 28). ἔστ᾽ correctio est Walckenaerii (In schol. Eurip. 
Phaniss. 619) pro ἕως; qui et proponebat Μενελέων 
pro Μενελάον et Μενέλαν, quod habent libri codd. 
nonnulli. — Vs. 12. Diod. ἐρατῆς θ᾽ óu. — Vs. 15. 
Euseb. εἰσαφικάνονσι tantum, reliquum supplevimus 
ex Diodoro, quod tamen (Enomaus sic memorat : 
τὴν δὲ πεφυλάχθαι. 


XXV. Ex (GEnomao apud Eusebium, Prep. evang. 
V, 32, Gallzeus in Orac. metr. Vl, p. 21. Charilaus 
rex ille fuit Lacedzemoniorum cui tutor Lycurgus 
servavit cum vita regiam potestatem. 


XXVI. Plutarch., Egregie dict. Lacon. ad calc. : 
habet et schol. in Aristoph. Pacem. vs. 023 : ὅτι 
αἰσχροκερδεῖς xal σμιχρολόγοι ol Δάχωνες, δῆλον ix τοῦ 
χρησμοῦ" Ἃ φιλοχρ. Meminit et Pausanias IX, xxxri 10: 
Λακεδαιμονίων δὲ χρήματα οὐ νομιζόντων χτᾶσθαι χατὰ 
δή, τι μάντευμα, ὡς ἡ φιλοχρηματία μόνη γένοιτο 
ἄν ἀπώλεια τῇ Σπάρτῃ, ὁ δὲ (Λύσανδρος), καὶ χρη- 
μάτων πόθον σφίσιν ἐνεποίησεν ἰσχυρόν, et Suidas de 
Lycurgo verba faciens qui βραχυλογίαν ἐτίμησε xai 
πενίαν, τὴν μὲν σοφίης εἶναι σημεῖον, τήνδε ἀρετῆς διξάσ- 
χαλον οἷηθείς᾽ xai ὁμολογεῖ τούτοις ὁ θεὸς, φνλάττεσθαι 
γὰρ ἀνεῖλε πολλάχις φιλοχρηματίαν. Vid.Galleeum, Orac. 
vel. VI, p. 44. 


XXVII. Pausan. IV, ix, 2. Oraculum Tisi, Al- 
cidis filio, θεωρῷ a Messeniis Delphos misso, datum, 
et mortuo Tise, suis ab Euphae recitatum. Cf. aliud 
de eadem re oraculum ap. Euseb. Prep. evang. V,21, 
hic infr. 28. Παρθένον Αἰπυτίδα xt). — Corruptis- 
simos versus apud Pausaniam multis emendare ten- 
tantibus plusve minusve feliciter succedit. — Vs. 1. 
Cod. Mosc. Κόρην. — Vs. 2. Id. cod. Κλήρῳ omittit. 
ZEpytides, posteri sunt ZEpyti, Cresphontis fllii, quem 
Arcades in Messeniorum regnum restituerunt; cujus 
Glaucus filius primum ejusque deinde posteri regnum 
apud Messenios obtinuere. Vid. Pausan. IV, in, 9. — 
Vs. 3. Cod. Mosc. habet νερτέροισιν pro vuxtépotatv; 
quod nescio quomodo bis Facius corrupit in vvxtépou- 
σιν. — Vs. ὁ, Omni sensu caret in cod. mss. et editt. In 
Aldina : ἣν δὲ σφαγῇ τε xai παρ᾽ “ἀλλύον, neque absimili 
lectione in cod. Mosc. ἀλύον, quod vertebat Απι858851}8 
« ad Hallyi undas. » Qui sit hic fluvius haud mihi 
compertum. Pro quo reposuit ἀλλοίου Camer., non 
omni sublata obscuritate; quam sibi visus est satis 
dissipavisse Goldhagen. in versione german. conji- 
ciendo γρὴ δ᾽ ἄν σφαγῇ τε; verum ozavr, τε non magis 


intelligi potest. V. cl. Séguier de Saint-Brisson in no- 
tis vers. gallic. Eusebii Prep. evang. I, p. 512, not. 59, 
emendationem affert, quam Sibeli attribuit, talem : 
ἣν δὲ σταγῇ ἐκφύγῃ γε, κτλ. sed heptametro versu, 
neque multo planiore sensu. Manifesto supervacuum 
est σφαγῇ, et poterat 815 constitui versum : ἣν δ᾽ ἐχτῦ- 
T" Yt x*À., pro imperativo inde accepto θύειν. Schu- 
bart. corrig. ἣν δὲ σφαλῆτε. 


XXVIII. Euseb. Prepar. evang. V, 31. — Cf. Paus. 
IV, 1x, 2, et in hac nostra sylloge orac. n. 27 Κούρην 
ἄχραντον χτλ. — « Hiec genuina erat forma. Nam 
« quis credat CEnomaum, hominem acutissimum, cum 
dedita oper& prophetarum fraudem excuteret, exem- 
plo vano et fictitio usum esse? » Lobeck. Agiaoph. 
852, not., citante G. Woltfio, Porphyr. p. 73. 


XXIX. Pausan. IV, xx, 1. Ad Messenium bellum 
pertinet et hoc oraculum Aristomeni et Theoclo ab 
Apolline Delphico datum. — Messenii sibi ex ee 
providendum putarunt, ne hirci de Neda biberent. 
Aliud vero longe innuerat deus, quod fuit hujusmodi. 
Τὸ δένδρον τὸν ἐρινεὸν εἰσὶν "Ἑλλήνων ot καλοῦσιν ὀλύν- 
θην, Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον. Τότε οὖν πρὸς τῇ Νέξα 
πεφυκὼς ἐρινεὸς οὐχ ἐς εὐθὺ ἡύξητο, ἀλλὰ ἔς τε τὸ ῥεῦμα 
ἐπέστρεφε χαὶ τοῦ ὕδατος ἄκροις τοῖς φύλλοις ἐπέψαυε. 
Θεασάμενος δὲ ὁ μᾶντις Θέοχλος, συνεδάλετο ὡς τὸν 
τράγον τὸν πίνοντα ἐκ τῆ: Νέδας προεῖπεν ἡ Πυθία τὸν 
ἐρινεὸν τοῦτον xai ὡς ἤδη Μεσσηνίοις ἧχει τὸ  yperov. 
χτλ. — Dedit Galleus in Orac. vet. metr. VI, p. 29. 


XXX. Pausan. IV, xui, 1: Messeniis datum 8 Pythia 
oraculum, « quo promitti sibi victoriam Measenii 
interpretabantur, eo maxime, quod, cum ipsi intra 
muros Ithomsei Jovis edem haberent, nullo pacto 
viderentur posse Lacedsemonii priores tripodas de- 
dicare. » — Vs. 1. Vulg. Τοὺς τρ..... πρώτως. — 
Vs. 5. οὐ θεὸν, Xylandri emendatio p. ἔνθεον. Alii οἱ 
θεόν. — Vs. 6. Conjiciebat Kuhn. £pp', ὄὅππη etc., tto. 
quo etc. Hunc versum ult. repetit eod. lib. xxvi, 4, 
uli de Lacedzemoniorum clade apud Leuctra agitur, 
quam eo oraculo significatam fuisse creditum est. 


XX XI. Pausan. IV, xir, ὁ. Oraculum Pythicum Aris- 
todemo Messenio datum. — Vs. 3. Conjiciebat 
Kuhn. xal γὰρ, vs. 4. xal τείχων et interpretabatur : 
« Et murorum corona acerbos, etc. » Vetereni autem 
lectionem qui retinet, L. Dindorfius (edit. Didot.), 
sic explicat : « Sed fraude cave ne Spartanorum do- 
losa cohors hostilis (superiores enim sunt bello) scan- 
dat firma moenia; habebitque munita corona etc. » 


XXXII. Apud Stephan. v. Θάσος (Gall:sus, Or. metr. 
vel. VI, p. 34), atque Euseb. Prep. evang. VI, 7, ex 
(Enomao : Θάσος μὲν ἡ ᾿Ἠερία νῆσος ἥξουσι δ᾽ d 
αὐτὴν Πάριοι, ᾿Αρχιλόχονυ... φράσαντος, ὅτι f$; νῆσος 
αὕτη πρὶν Ἤερία ἐχαλεῖτο. ᾿ 


XXXIII. Pausan. IV, xii, 1. Devicti a Messeniis La- 
cedzmonii, et clade vehementer perculsi miserunt 
Delphos qui deum de tota belli ratione consulerent. 
Quod tunc datum est oraculum, id quoque exhibent 
Diodorus Sic. VIII, 13, Excerpt. Vat. p. 7, et GEno- 
maus ap. Eusebium, Przp. evang. VII, 271, cum ali- 
qua varietate. — Vs. 2. Diod., Euseb. pro λείαν legunt 
γαΐαν, pro λαὸς hic ἄλλος, perperam ,et τέχναις τις pro 
τέχναισιν, melius. 


XXXIV. Diodor. Sic. VIII, 21, 3. Epeunactis datum 
a Pythia oraculum per legatos rogitantibus an sibi 
deus Sicyoniam concederet, qui, cum, primo hoc audito 
responso, in dubio h:srerent, id clarius ab eadem 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


oraculum accepere : Σατύριον x1). — Exhibet etsecun- 
dum hoc oraculum Strabo VI, imn, 2, qui asserit Pha- 
lanthum ipsum Delphos missum fuisse περὶ ἀποιχίας. 


XXXV. Pausan. V, vii, 3. Delphicumoraculum Ar- 
chie cuidam Corinthio datum, cum ad condendas 
Syracusas proficisci juberetur. — Vs. 1. Poster. he- 
mistichium ex Hesiod. TÀeogon. 253  manavisse 
videtur. — Vs. 3. Vulgo εὐριπείης, quod Kuhnius 
explicat bonas auras emitlenlis,a ῥιπὴ, flatus. Codd. 
Vindob. et Mosc. habent εὐροπίης et εὐρωπίης, unde 
scribendum conjecit Sylburg. éüppsitn;, quod rece- 
pimus, — De Ortygia et Arethusa, vid. Diodor. Sic. 
V,3,4 


XXXVI Servaverat Hippys in Chronic. (vid. 
Fragm. Hist. gr. C. Mülleri, t. IT, p. 14, unde ma- 
navit hocce oraculum in Diodor. Sicul. libr. VII, 17 
(Excerpt. Vatic. p. 8, 9. Edit. A. F. Didot. t. 1, 
p. 324) : Ὅτι Μύσχελλός τις Ἀχαιὸς ὧν τὸ γένος ix 
Κρήτης χατήντησεν εἰς Δελγοὺς xal τὸν θεὸν ἐπερώτυ,- 
σὲν περὶ τέκνων γενέσεως ἡ δὲ |[υθία ἀνεῖλεν οὕτως 
Μύσχελλε βραχ..... οὔ ὃς Κρότωνα ἀγνοοῦντος, εἰπεῖν 
πάλιν τὴν Πυθίαν Αὐτός σοι φράζει... 

Ὅτι τοῦ χρησμοῦ προστάσσοντος Κρότωνα κτίζειν ὁ 
Μύσκελλος τὴν περὶ τὴν Σύδαριν χώραν θαυυάσας ἐδού- 
λετο xtícat, xal ἐξέπεσε χρησμὸς αὐτῷ οὗτος" Μύσχελλε 


βραχ..... 
III. Dedit et Strabo, VI, 1, vs. 1, πάρεχ σέθεν ἄλλο. 
— Vs. 2. κλάσματα... 6, τι δῶ τις. 


XXXVII. Schol. Aristoph. in Equit. vs. 1100 
(1089). Subjicit hzc : Ὃ μὲν Μύσχελος ὑγίειαν εἵλετο, 
"Apgiou πλοῦτον ἑλομένον. Idem oraculum refert Suidas 
vv. ᾿Αρχίας et Μύσχελος. Vid. supr. Orac. n. 36, III. 


XXXVIII. Plutarch. Solon. XIV, dedit Gallzeus 
Orac. vet. VI, p. 32 : ἔνιοι δέ φασι xal μαντείαν 
γενέσθαι τῷ Σόλωνι Πυθοῖ τοιαύτην Hao x17. 


XXXIX. Idem Gallzus ibid. dedit ex Plutarch. 
Solon. IX : φάσιν πρῶτον μὲν αὐτῷ (Σόλωνι) τὸν ἐν Δελ- 
φοῖς θεὸν χρῆσαι ταῦτα᾽ Ἀρχηγοὺς x13. 


XL. Apud Diodor. Sic. IX, 5 (Exc. Vatic. p. 14-16) 
et apud Diog. Laert. I, 1, 29 sq. et 1x, 106, in TAalete et 
in Mysone : Εὔδοξος δ᾽ ὁ Ἀνίδιος xai Εὐάνθης ὁ Μιλήσιός 
φασι τῶν Κροίσου τινὰ φίλων λαδεῖν παρὰ τοῦ βασιλέως 
ποτήριον χρυσοῦν, ὅπως δῷ τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἑλλή- 
νων " τὸν δὲ δοῦναι Θαλῇ xal περιελθεῖν εἰς Χείλωνα, 
ὧν πυνθάνεσθαι τοῦ Πυθίον τίς αὐτοῦ σοφώτερος xai 
τὸν ἀνειπεῖν Μύσωνα, περὶ ou γέξομεν * τοῦτον οἱ περὶ 
κὸν Ἑύδοξον ἀντὶ Κλεοδούλου τιθέασι, Πλάτων δ᾽ ἀντὶ 
Περιάνδρου. Περὶ αὐτοῦ δὴ sàós ἀνεῖπεν ὁ Πύθιος" 
Oirotov χτλ. Ὃ δ᾽ ἐρωτήσας ἦν Ἀνάχαρσις. — 
Vs. 1. In Μύσωνα correptam primam notant. Hujus 
versus hsc tantum exhibet Diodorus : Οἱταῖόν τινά 
φασι Μύσωνα, his premissis : ὅτι φασὶν "Aváyapoty 
τὸν Σχύθγην φρονοῦντα ἐπὶ σοτία μέγα παραγενέσθαι ILo- 
θώδε καὶ ἐπερωτῆσαι τίς ἐστιν αὐτοῦ τῶν Ἑλλήνων 
σοφώτερος. Καὶ εἰπεῖν, Οἰταῖόν χτὰ., subjicitque 
“Ὅστις ἣν Μαλιεὺς χαὶ ᾧκει τὴν Οἴτην εἰς χώμην Χυηνὰς 
χαλουμένην. 


XLI. Diod. Sic. fragm. lib. VIII, 29 (Exc. Vat. 
p. 12) : "Ott Ἀριστοτέλης ὁ xoi Ἰάττος χτίσαι βουλό- 
μενος Κυρήνην East χρησμὸν οὑὐτως" Βάττε x). 
Duos priores versus dederat AntÁol. Palat. XIV, 
83, ex Herodoto IV, 1535, apud quem h:zec pree- 
missa sunt: Βάττος δὲ μετωνομἀσύη ἐπεί τε ἐς Διδύην 
ἀπίκετο ἀπὸ τε τοῦ χρηστηρίον τοῦ γενομένου ἐν Δελ- 
qol: αὐτῷ, xxl ἀπὸ τῆς τιμῆς τὴν ἔσχε, τὴν ἐπωνυμίην 
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ποιεύμενος" Αἰόνες γὰρ βασιλέα Βάττον xaXéovot, xai 
τούτον εἴνεχχ δοχέω θεσπίζουσαν τὴν Ινθίην, χαλέσα, 
μιν Διδυχὺ γλώσσῃ, εἰδυΐαν ὡς βασιλεὺς £cta- ἐν Albun 
ἑπεί τε γὰρ ὀνδρώθη οὗτος, ἦλθε ἐς Δελφοῦς περὶ τῆς 
φωνῆς ἐπειρωτέοντι δέ οἱ χρᾶ ἡ Πυθίη τάδς’ Μάττ᾽ ἐπὶ 
xt). Sunt etiam versus illi duo ap. schol. Pindari 
Pyth.1V, 10, qui hzc oraculo przeposuit : Περὶ τῆς τοῦ 
Βάττον εἰς τὸ μαντεῖον ἀφίξεως οὐκ ὁμολογοῦσιν ἀλλή- 
λοις οἱ συγγραφεῖς" ol μὲν γὰρ ἕνεχεν τῆς φωνῆς φασιν 
αὐτὸν ἐλθεῖν, χαὶ τὸν χρησμὸν ἄνω τε χαὶ χάτω ἐπιθρυλ- 
àouct* Βάττε... οἱ δὲ στάσεως περιπεσούσης πολιτιχῆς. 
Laudat idem scholiastes sequens et Batto datum ora- 
culum, quod vide. — Vs. 2. Herod., Anthol. et Pin- 
dari schol. μηλοτρόφον οἱχιστῇρα pro χαλλ. Kvp. 


XLII. Apud eumdem qui prius servavit oraculum, 
Pindari (Pyth. IV, 10) scholiastam, qui ὁ Μενεκλῆς, 
Bit, γοῦν πιθανωτέραν δοκεῖν φησι τὴν στάσεως αἰτίαν, 
μυθικωτέραν δὲ τὴν ἐπὶ τῆς φωνῆς. Φησὶ δὲ, ὅτι οἱ πολῖ- 
ται ἐν τῇ Θήρᾳ ἐστασίασαν xal διέστησαν ἀλλήλων᾽ 
ἡγεῖτο δὲ τῆς ἑτέρας τῶν στάσεων ὁ Βάττος" διαγωνισα- 
μίνων δὲ τῶν στάσεων, τοὺς τοῦ δάττου συνέδη ἐχπε- 
σεῖν τῆς πόλεως καὶ φυγεῖν τὴν χώραν, ἀπογινώσχοντας 
δὲ τὴν el; πατρίδα κάθοδον περὶ ἀποιχίας βουλεύεσθαι. 
᾿Αποδημήσας δὲ εἷς Δελφοὺς Βάττος ἠρώτα περὶ tfj; στά- 
σεως, πότερον διχγωνίσονται περὶ τῆς εἰς τὴν πατρίδα 
ἐπαναστροφῆς ἢ ἑτέρωσέ ποι ἀποικίαν στείλωνται τὸν 
δὲ θεὸν χρῆσαι" Βαάττε... — Cf. Bouhier. in Herodot. 
p. 136. — Vs. 1. Pro vulg. ἐρεύνα conjecit Heynius 
iptuva;.— Vs. 3. Idem Heynius preeferebat πρότερον. 
δόμον et πείθεο μυθῷ. — Vs. 4. Libri στερρόν, unde 
C. Maüllerus (Fragm. Hist. gr. t. IV, p. 449), pro 
versu corrupto et obscurissimo hunc proposuit : 
Στέρξον γῆν ὁσίως στερρήν" μισεῖς ἀθεμίστως, quem 
sequitur ejus versio latina, quam recepimus. 


XLIII. Galleeus (Orac. vet. V], p. 36) ex Plutarch. 
Περὶ φιλαδελφ. 21 : Ἀλεύαν δὲ τὸν Θεσσαλὸν ὁ μὲν 
πατὴρ ἀγέρωχον ὄντα xai ὑδριστὴν ἐκόλουε xai χαλεπὸς 
v, ὁ δὲ θεῖος ἀνελάμδανε καὶ προσήγετο" πευπόντων 
δὲ τῶν Θεσσαλῶν φρυχτοὺς περὶ βασιλέως πρὸς τὸν θεὸν 
εἰς Δελφοὺς ἐνέβαλε χρύφα τοῦ πατρὸς ὁ θεῖος ὑπὲρ τοῦ 
Ἀλεύα, xal τῆς Πυθίας τοῦτον ἀνελούσης, ὅτε πατὴρ 
ἀπέφησεν ἐμδεδληκέναι τὸν φρυχτὸν ὑπὲρ αὐτοῦ xai 
πᾶσιν ἐδόχει πλάνη τις ἐν ταῖς χαταγραφαῖς τῶν ὀνομά- 
τῶν γεγονέναι διὸ xai πέμψαντες αὐθις ἐπανήροντο τὸν 
θεὸν, ἠδὲ Πνθία χαθάπερ ἐχδεδαιουμένη τὴν προτέραν 
ἀναγόρευσιν, εἶπε - Τὸν Πυρρόν χτλ. 


XLIV. Ex Pausan. VI, ix, 8. De Cleomede mentis 
jimpote oraculum a Pythia Astypal:ensibus datum, 
qui quem interficere voluerant, eum postea tanquam 
heroa coluere. Totam hanc fabulam apud Pausaniam 
ibid. 6-8, vide. — Est etiam apud Socrat. Hist. eccl. IIl, 
23, p. 165 ed. Vales., et Euseb. Prap. evang. V, 34. 
Habet et Plutarchus priorem versum (Romul. 28). — 
Vs. 2. Val. τιμᾶτ᾽ ὡς. 


XLV. Ex GEnomao ap. Euseb. Prep. evang. V, 31, 
Gallzeus, Orac. metr. vet. VI, p. 25; repetiit Mullach. 
Fragm. Pil. gr. (Bibl. Didot, t. II, p. 315). —Vs. 1. 
Δίου. Dium, urbs Cretze maritima. — Vs. &. $16ov no- 
tandum est ab Vigero simili sensu accipi ac Πλοῦτον 
et pari ratione pro persona haberi. 


XLVI. Apud Euseb. Prep. evang. ib. — Vs. 3. 
χάτα vatztàz:s Dindorf. pro vulgate χαταναιετάντε. 


XLVII. Ex Clement. Alex. Stzomat. VI, mi, 29; 
p. 267, Sylb. Gallzeus, Orac. vet. VI, p. 36. 


XLVIII. Eustath. in Comment. ad Dionys. De- 


- 
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riegesin 803. Ex Stephano v. Βυζάντιον cum hoc lem- 
mate : Χρησμός δ᾽ ἐδόθη ἐρωτησάντων εἰς Δελφοὺς Mt- 
“αρέων τοιοῦτος, dedit Gallssus in Orac. vet. metr.VI, 
p. 29. — Vs. 4. στέλλειν Galli correcto est pro 
στέλλουν ap. Stephan. ubi fortasse legendum στέλλου. 


XLIX. Hesych. Miles. in Byzant. Hist. script. ed. 
Paris. 1648, in-f*, p. 24; De Byzantio : Φασὶ μὲν "Ap- 
γείους πρώτους, χρησάσης αὐτοῖς τῆς Πνθίας οὕτως" "OX- 
6t01 χτλ. πήξασθαι τὰς οἰκήσεις ἐν ἐχείνῳ τῷ χωρίῳ χτλ. 
V. Carol. Müller. Fragm. hist. gr. t. IV, p. 141: 
« Codinus et Chron. Constantin. nonnisi duos versus 
postremos exhibent. » — Vs. 2. Steph. ὑγρὸν παρ᾽ 
ἄκρον ct. X. — Vs. ὁ. βόσχουσι τὸν αὐτόν. — Ste- 

han. sic : στέλλειν x32. Vid. supr. n. 48. Hesychius 
ipse τὸ. p. 28, Müller. p. 152, iterum posteriores 
duo versus exhibet et μάρπτουσι dat pro λάπτουσι. 


L. Diod. Sicul. VIH, 25 (Excerpt. Vatic. p. 1t, 
12) : “Ὅτι Ἀντίφημος xai "Evttpgoc ol Γέλαν χτίσαντες 
ἠρώτησαν τὴν Πυθίαν, xal ἔχρησε ταῦτα΄ "Ἔντιμ᾽ ἠδὲ 
*1). 


LI. Ap. Diod. Sic. IX, 3 (Exc. Vatic. p. 14-16; 
exstat et apud Diog. Laert. I, r, 28, ubi repetitur 
prior vers. etiam ib. 33. Val. Maxim. IV, 1, extr. 7 
alterum modo versum exhibet ubi sicut et apud scho- 
liasten quem infra attulimus, pro τίς quod legebatur 
olim ap. Diod. et Diogenem melius scribitur ὅς, quod 
admisimus, minus bene tamen ἄν à pro αὐδῶ. Ce- 
terum Val. Maximus rem sic narrat: « À piscatori- 
bus in Milesia regione verriculum trahentibus quidam 
jactum emerat. Extracta deinde magni ponderis aurea 
mensa Delphica (ἀνασπασθέντος δὲ τοῦ τρίποδος, Diog.), 
orta controversia est, illis piscium se capturam ven- 
didisse affirmantibus, hoc fortunam jactus se emisse 
dicente. Qua conditione propter novitatem rei et ma- 
gnitudinem pecuniz ad universum ejus civitatis popu- 
lum delata, placuit Apollinem consuli cuinam adju- 
dicari mensa deberet. Deus respondit illiesse dandam, 
qui sapientia ceteros praestaret, his verbis ὅς σοφίῃ 
xt. Tum Milesii consensu Thaleti mensam dede- 
runt, etc. » — Eadem narrat et versus laudat Aristo- 
phanis scholiastes ad Píut. vs. 9, ad docendum quo- 


modo factum sit ut Pythia e tripode oracula caneret. Ὁ 


— Cf. Plutarch. in Solone, IV 


111. Apud Athen. XIII, sect. 78, p. 602 : Οὗτοι 
φανέντες ἐπιδουλεύοντες Φαλάριδι, xal βασανιζόμενοι &va- 
Ὑχαζόμενοι τε λέγειν τοὺς συνειδότας, οὐ μόνον οὐ χατεῖ- 
πον, ἀλλὰ xal τὸν Φάλαριν αὐτὸν εἰς ἔλεον τῶν βασάνων 
ἤγαγον, ὡς ἀπολῦσαι αὐτοὺς πολλὰ ἐπαινέσαντα. Διὸ καὶ 
ὁ Ἀπόλλων ἡσθεὶς ἐπὶ τούτοις ἀναδολὴν τοῦ θανάτον τῷ 
Φαλάριδι ἐχαρίσατο, τοῦτο ἐμφήνας τοῖς πυνθανομένοις 
τῆς Πυθίας ὅπως αὑτῷ ἐπιθῶνται" ἔχρησέ τε xai περὶ τῶν 
ἀμφὶ τὸν Χαρίτωνα, προτάξας τοῦ ἐξαμέτρον τὸ πεν- 
τάμετρον, καθάπερ ὕστερον xal Διονύσος ὁ Ἀθηναῖος 
ἐποίησεν, ὁ ἐπιχληθεὶς Χαλχοῦς, ἐν τοῖς ἐλεγείοις. Ἐστὶ 
δὲ ὁ γρησμὸς ὅδε" Ἐὐδαίμων χτὰ, Cf. (Enomaum ap. 
Euseb. Prep. evang. V. 35, qui eadem memorat et 
oraculi sensum in ridiculum detorquet ita : 


Εὐδαίμων Φάλαρις, καὶ Μελάνιππος lou, 
Θείας ἀγητῆρες ἐν ἀνθρώποις διχονοίας. 


Exhibet hoc orgculum ZElianus, Var. Hist. lI, 4, ex 
solito versuum ordine : Θείας ἡγητῆρες... Εὐδαίμων 
Χαρίτων x1). 


LII. Ex Herodot. VI, 98, Gallzus, Orac. vet. metr. 
VI, p. 22. — Herodot. ibid. : Μετὰ δὲ τοῦτον (Δᾶτιν) 
ἔνθευτεν ἐξαναχθέντα, Δῆλος ἐκινήθη, ὡς λέγουσι ol Δή- 
λιοι, καὶ πρῶτα καὶ ὕστατα μέχρι utu σεισθεῖσα᾽ καὶ 
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τοῦτο μέν κου τέρας ἀνθρώποισι τῶν μελλόντων ἔσεσϑας 
κακῶν ἔφηνε ὁ θεός... Portendebantur Medica bella. 
Οὕτω οὐδὲν fjv ἀεικὲς χινηθῆναι Δῆλον τὸ πρὶν ἐοῦσιν 
ἀκίνητον" καὶ ἐν χρησμῷ ἦν γεγραμμένον περὶ αὐτῆς ὧδε" 
Κινήσω κτλ. 


LIV. Pausan. VIII, xri, 6. Phigalensibus datum 
a Pythia oraculum, cum, neglecto Cereris culta, fru- 
gum inopia laborantes, Apollinem adiissent, malo- 
rum remedium precaturi. Est apud Galleeum Orac. 
vet. VI, p. 34 sq. — Vs. 1. De Arcadibus glandivoris 
vide Pausan. VIII, r, 5-6. (In ista sylloge, infr. 59 
Πολλοὶ...) et Philostrat. Apollon. Vit. VIM, 7, 12. — 
Vs. 6. Cod. Mosc. in Faciana edit. ἀναστροφείγωοον et 
ἀναστοφείγων πάλιν, vulg. ναστοφάγον πάλι, unde 
L. Dindorf. conjecit ἀναστοφάγον. 


LV. Athen. XII, sect. 18, p. 520, et Steph. Byzant. - 
Περὶ πόλεων, v. Σύδαρις. Oraculum Amyri datum, in- 
terroganti, quousque forent felices Sybaritsee. — Vs. 2. 
Stephan. ἐν θαλίησι θεῶν... — Vs. 3. toto σεδίζῃ. --- 
Vs. 4. Vulgo olim legebatur ἐμφύλιος στ. $£. Ex Solonis 
versu apud Demosth. de Falsa Legat. p. 203, ἢ στάσιν 
ἐμφυλον, πόλεμόν θ᾽ εὔδοντ᾽ ἐπεγείρει, emendavit, ut 
postulabat metrum, Ric. Porson. In Athen. p. 133. 


LVI. In 7Elian. Var. Hist. II, 43. (Gallzeus, 
Orac. vet. VI, p. 33) : "Ev Συδάρει κιθαρῳδοῦ ἄδοντας 
ἐν τῇ ἀγωνίᾳ, ἣν ἐτέλουν τῷ "Hog, στασιασάντων ὅπὲρ 
αὑτοῦ τῶν Συδαριτῶν, xai τὰ ὅπλα λαδόντων ἐπ᾽ ἀλλυ.- 
λους, φοδηθεὶς ὁ χιθαρῳδὸς σὺν αὐτῷ στολῇ κατέφνγεν 
el; τὸν τῆς Ἥρας βωμόν. Οἰδὲ οὐδὲ ἐνταῦθα ἐφείσαντο 
τοῦ κιθαρῳδοῦ. Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ἐδόκει αἷμα ἐν τῷ 
τῆς ρας νχῷ ἀναδρύειν, οὐδὲν ἔλαττον πηγῆς ἀεννάου. 
Συδαρῖται δὲ ἔπεμψαν εἰς Δελφοὺς. *H δὲ Πυθία ἀπεκρί- 
vato: Boiv' ἀπ᾽ ἐμῶν... 


LVII. Diod. Sic. VIII, 25, 2 (Exc. Vat. p. 11, 12) : 
"Oct ol ἐκ τῆς δεκάτης ἀνατεθέντες Χαλκιδεῖς ἦλθον χρη- 
σόμενοι περὶ ἀποικίας, χαὶ ἀνεῖλεν "Ayía κτλ. 
xat& τὸν "Ajürv ποταμὸν εὑρόντες ἄμπελον περιπεπλεγ- 
μένην ἐρινεῷ τὸν λεγόμενον ἀρσενόθηλυν ἔχτισαν πόλιν. 
— Vs. 2. Fortasse βάλλοντα. 


LVlI. Pausan. II, xxxii, 2 : Καλαύρειαν δὲ Ἀπόλ- 
λωνος ἱερὰν τὸ ἀρχαῖον εἶναι λέγονσιν, ὅτεπερ ἧσαν xai ol 
Δελφοὶ Ποσειδῶνος. Λέγεται δὲ καὶ τοῦτο’ ἀντιδοῦναι τὰ 
χωρία σφᾶς ἀλλήλους φασί τε καί τι χαὶ λόγιον μνημονεύ- 
ουσιν, Ἶσον χτλ. Strabo (VIII, σι, 14) etiam oraculi 
effaum exr Ephoro in medium profert. — Vs. 2. 
Strab. ἠνεμοέντα. — Cf. Suid., qui idem fere res- 
ponsum de alia qusestione exhibet (v. ἀνεῖλεν) : "Extp- 
ψαν οἱ Exaptikta: χρησόμενοι, τῆς μηνίδος ἄχος λαδεῖν 
γλιχόμενοι καὶ ἀνεῖλεν οὕτως" Ἶσον κτλ. — Vs. 1. Καλα- 
δρίην (fere omn. Suidm codd. mss. perperam pro 
Καλαυρίην) τε τίθημι. 


LIX. Pausan. VIII, t, 6.... ἡνίκα (ἡ Πυθία) Λαχεξδαι- 
μονίοις γῆς τῆς Ἀρχάδων ἀπηγόρευεν ἅπτεσθαι, καὶ talc 
εἶπεν τὰ ἔπη. 


LX. De Theagene, Thasiorum athleta, cujus sta- 
tua 8 quodam inimico lacessita flagello, eum, cum 
incidisset, interfecerat, atque ut ceedis poenam lueret, 
in mare fuerat demersa. Quo facto et orta deinde gravi 

estilentia, Delphii Apollinis oraculum adiere 'Thasii, 
lisque responsum est exsules esse reducendos. Qui- 
bus in patriam restitutis omnibus, nihil in melius 
mutatum. Ergo iterum consulentibus Pythia dicitur 
hrec pronuntiasse : Θεαγένους χτλ. que ad Theage- 
nis simulacrum manifesto pertinebant, neque tamen 
ulli fuerunt intellecta. Dion. Chrysost. XXXI. Rhod. 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


Ed. L. Dindorf. t. I, p. 377. — Cf. Pausan. VI, xi, 
8, qui alia sub forma et uno tantum hoc versu idem 
exhibet oraculum : 


Θειαγένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήχατε τὸν μέγαν ὑμέων. 
Theagenem oblitum dimisistis magnum inter-vos. 


LXI. Servaverunt schol. Theocr. XIV, 48 sq., 
"Tzetz. Chil. IX, Hiat. 273, v. 498 sqq., atque Suidas 
V. Ὑμεῖς μὲν ἄρα... oraculum secundum alios /Egien- 
sibus, secundum alios Megarensibus redditum. Ver- 
sus duo (2-3) laudat Strabo, X, 1, 13, ut oraculi par- 
tem ZEgiensibus dati; de quo fusius hsec Suidas : 
Ὑμεῖς, ὦ Μεγαρεῖς, οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι. — Xpra- 
μοῦ χομμάτιόν ἐστι παροιμιαζόμενον οὕτως" Ἵππον 9.... 
ἸΙστορεῖ δὲ Μνασέας, ὅτι Αἰγιεῖς ol ἐν Ἀχαία καταναυμα- 
χήσαντες Αἰτωλοὺς xal λαβόντες πεντηχόντορον αὐτῶν, 
δεκάτην Πυθοῖ ἀνατιθέντες, ἡρώτων τίνες εἶεν κρείττους 
τῶν Ἑλλήνων. Ἧ δὲ Πυθία ἔχρησεν αὐτοῖς τὰ προχεί- 
u&va* καὶ Ἴων δὲ Αἱγιεῦσι δοθῆναι τὸν χρησμὸν ἱστορεῖ. 
Τινὲς δὲ οἴονται τοῖς Μεγαρεῦσιν εἰρῆσθαι αὐτὸν xal προ- 
φέρονται’ Ὑμεῖς δ' ὦ Μεγαρεῖς.... ὡς καὶ Καλλίμαχος 
ἐν τοῖς ἐπιγραμματίοις" τῆς δὲ ταλαίνης Νύμφης ὡς Με- 
γαρέων, οὐ λόγος οὐδ’ ἀριθμός. (Callim. Boissonad. p. 63, 
epigr. 26; Anthol. Pal. Didot. V. 6.) Dinis historico 
id oraculum tribuenti Megarensibus adstipulantur et 
Callimachus, uti ex Suida vidimus, et Theocritus in 
Idyllio 44, vss. 48-49. Plutarchus vero Symp. Quest. 
( V, 6.) utri populo haec adscribenda sint dubitare vi- 
detur, dum scribit ita : τῶν δὲ Δημοκριτείων εἰδώλων, 
ὥσπερ Αἰγιέων ἢ Μεγαρέων ἀριθμὸς οὐδεὶς οὐδὲ λόγος. 
Repetiere Galleeus, Orac. metr. p. 17 et Van-Dalius, 
De oracul. p. ἀξ sq. — Vs. 1 apud scholiasten 
"Theocr. et Tzetzem tantum reperitur. — Vs. 2. Schol. 
Ἵπκοι Θρηίχιαι Aaxs0.., Strab. Ἵππον Θεσσαλιχὸν Aa- 
χεδαιμονίαν δὲ y. — Vs. 3. Strab. et Suid. ἄνδρας; 
Suidas ἄνδρας δ᾽. Müller. καλῆς. — Vs. 4 : Suid. xai 
τῶν εἶσιν. Müller. μεταξὺ. — Vid. C. Mülleri Fragm. 
Hist. grec. t. II, p. 51. 


LXII. Pausan. VIII, 1x, 4. Mantineensibus datum 
8 Pythia oraculum, de Arcade Callistus fllio, cujus 
ossa e Menalo, ex hoc oraculi responso, Mantineam 
deportata sunt, et condita in loco quem Solis Aras 
( Ἡλίον βωμούς) vocant. — Vs. 4. Cod. Mosc. ipa- 
τινόν. 


LXIII. Ex Athenso, V, sect. 60, p. 219, et Suida, 
in el τὸ, retulit Gall:eus, Oracul. metr. p. 11. — Cf. 
Vandal. De orac. p. 444. — Dubitat Athenseus ZEso- 
pum fabularum scriptorem an alium Apollo hoc ora- 
culo irriserit (εἶτ᾽ Αἰσωπός ἐστιν ὁ λογοποιὸς, ἢ ἄλλος 
τις). 

Hoc oraculum, cum ad Avium urbem referret, 
ridendi causa amplificavit ita Aristophanes, Av. 966 
8qq., quod Bacidi tribuit : 


42)» ὅταν οἰχήσωσι λύχοι πολιαί τε χορῶναι 

ἐν ταυτῷ τὸ μεταξὺ Κορίνθον χαὶ Σιχνῶνος, 
πρῶτον Πανδώρα θῦσαι λευχότριχα κριόν" 

ὃς δέ κ᾽ ἐμῶν ἐπέων ἔλθῃ πρώτιστα προφήτης, 

τῷ δόμεν ἱμάτιον χαθαρὸν καὶ καινὰ πέδιλα, 

xal φιάλην δοῦναι, xal σπλάγχνων χεῖρ᾽ ἐπιπλῆσαι, 
x&v uiv, θέσπις κοῦρε, ποιῇς ταῦθ᾽, ὡς ἐπιτέλλω, 
αἱετὸς ἐν νεφέλησι γινήσεαι" αἱ δέ χε μὴ ῶς, 

oUx ἔσει οὐ τρυγὼν, οὐδ᾽ αἰετὸς, οὐ ὄὀρυκολάπτης. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἄχλγτος ἰὼν ἄνθρωπος ἀλαζὼν 

λυπῇ θύοντας, xal σπλαγχνεύειν ἐπιθυμῇ, 

δὴ τότε χρὴ τύπτειν αὐτὸν πλευρῶν τὸ μεταξυ, 
xai φείδου μηδὲν, μηδ᾽ αἰετοῦ ἐν νεφέλησι, 

μήτ᾽ ἣν Λάμπων $, μήτ᾽ ἣν ὁ μέγας Διοπείθης. 


Bene vidit scholiastes jocari voluisse comicum poe- 
tam (τὸ δὲ ὅλον παίζει). Quod fefellisse videtur Suidam, 
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cum afferat pro serio habens Bacidicum Aristophanis 
oraculum (xal χρησμὸς ἐξεδόθη παρὰ Báxiboc τοῦ γρησ- 
μολόγον). V. sub n. 278 hanc Aristoph: parodiam et 
notas. 


LXIV. Delphis. Cyriac. p. xxvir, n. 198, et ex suis 
et Cyriaci schedis Murator. t. 11, p. nrxxxvi, 3. 
Cf. Leich. in Mencken. Misc. Lips. nov. vol. 1. p. 467. 
Dedit Beckh. Cerp. n. 1724. — Habent Herodotus I, 
4T, et Suidas v. Κροῖσος. Parce detortis utitur (Eno- . 
maus ap. Eusebium, Prep. evang. V, 35, duobus 
prioribus versibus, ut Apollinem ipsum ipsius allo- 
quatur verbis : Ὦ εἰδὼς ψάμυον τ' ἀριϑμὸν καὶ μέτρα 
θαλάσσης | καὶ χωφοῦ ξυνιείς χτλ. --- Ut Delphici ora- 
culi scientiam experiretur, Croesus legatos miserat 
qui centesima die postquam Sardibus profecti essent, 
interrogarent quid ipse eadem hac die ageret. Atqui 
id utique cogitaverat quod, ut sibi fingebat, neme 
aut nosse aut conjicere posset : testudinem enim et 
agnum, cum discerpsisset, simu] ipse in olla s:nea, 
operculo teneo imposito, concoxit. Deridet hoc oracu- 
lum idem (Enomaus (ibid. c. 21) : "Eotxa δὴ ὡς ἀληθῶς 
tà μὲν ὅσα ψάμμου ἄξιά ἐστιν εἰδέναι, χαλὸν δὲ μηδὲν εἰδέ- 
ναι. Τὸ γοῦν ὀσμὴν ἐς φρένας σὰς ἐλθεῖν κραταιρίνοιο χελώ- 
νῆς ἐψομένης, ψάμμον ἄξιον ἐπιστήμη ἐστίν, κτλ. Deri- 
det et Maximus Tyrius hasce nugas de arena, mari et 
lebete s&neo in VII orat., 6, et XIX, 3, et Apollinis 
responso allusisse videtur Pindarus in Pyth. IX, 
19 sqq. ὦ ἄνα, | xóptov ὃς πάντων τέλος | οἶσθα xai 
πάσας χελεύθους, | ὅσσα τε χθὼν ἡρινὰ φυλλὰ ἀναπέμπει, 
χ᾽ ὡπόσαι | ἐν θαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμμαθοι | κύμασι, 
οἶπαϊς t' ἀνέμων κλονέονται, κτλ. — Vs. 2. (Enomaus 
et Suidas : xai οὐ λαλέοντος. — V8. 3. Suidas : ἤλυθέ 
μευ κρατερίνοιο ; sed barbare ficta videtur vox χρατε- 
pivoc" χραταιρίνοιο pro κρατειρὴ οἷα quod olim in Hero- 
doti textu. legebatur, H. Stephani conjectura est, 
quam recepit Fr. Vigerus in notis &d Eusebium p. 18 
ubi confert Oppian. Halieut. 1, 391, ἀσπιδόεσσα yt- 
λώνη. — Vs. 5. id. ὑπέρκειται, male. 


LXV. Ex Q9nomao Euseb. Prep. evang. V, 21; 
dedit et Suidas vv. "AXvv, Κροῖσος et Λοξίας; alludit 
Dio. Chrysost. Orat. X, p. 304 R. : xal τοίνυν τὰ περὶ 
Kpoícov ἀκήκοας τὸν Αυδὸν ὃς ἡγούμενος πείθεσθαι τῷ 
θεῷ παντὸς μᾶλλον xal διαδὰς τὸν ποταυ ὃν Ἅλυν, 
τὴν ἀρχὴν ἀπέδαλε. 


LXVI. Pausan. X, 18, 2 : Datum ab Apolline 
Delphico oraculum Achsis sciscitantibus quo modo 
ZEtolorum urbem Phanan, quam obsidebant, vi expu- 
gnare tandem possent. Quod oraculum cum quid 
signiflcaret minime intelligerent, soluta obsidione, 
jam domum redire decreverant. Hostem plane con- 
temnebant et obsessi alii et mulier queedam ad proxi- 
mum fontem e portis egressa. Uam militum globus 
excursione facta captivam in castr& perwahunt. Do- 
centur ab ea Ach:i oppidanos noctu ex eo fonte 
aquam haustam suis dividere, neque eos ad sitim le- 
vandam aliud quidquam prsesidii habere. Conturbato 
itaque fonte, oppidum Achsei capiunt. Exhibuit Gal- 
]eus, Orac. vet. metr. p. 20, VI. — Vs. 4. Aldina 
dat ἡ δὲ, male, secutus est tamen L. Dindorf. 


LXVII. Ex (Enomao Euseb. Prep. evang. V, 36, 
et Theodoret. X, De oracul. p. 387 ed. Gaisf. — 
Vs. 2. Φαλληνὸν, CEnom. : θΘύονσι γὰρ al πόλεις xai τε- 
λετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον φαλληνοῖς Διονύσοιο xapfivotc, 
ἀλλὰ καὶ λιθίνοις καὶ χαλκέοις... « Nulla ex libris anno- 
tata scripture diversitate preter φαλληνοτιμῶσι ex 
antiquissimo Eusebii codice, quod fortasse ex vera 
scriptura Φαλλῆνος τιμῶσι corruptum potius quam ex 
vitiosa φαλληνὸν τιλῶσι, licet hanc postulare videantur 
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sequentia Eusebii ((Enomai) verba θύονσι γὰρ .. οὐ 
μόνον φαλληνοῖς, ἀλλὰ xai αὐτοῖς τοῖς Διονυσίοις xal ἄλ- 
λοις παμπόλλοις Ἡσιοδείοις θεοῖς. Verum hsec mani- 
festo turbata sunt, sic fere in ordinem redigenda, 
τελετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον Φαλλῆνος Διονύσοιο χαρήνοις, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοις παμπόλλοις ᾿Ησιοδείοις θεοῖς, οὐδὲ μόνον 
ἐλαΐνοις (hoc ex Pausanise loco X, xix, 2, colligi po- 
test), ἀλλὰ xai λιθίνοις xai χαλχέοις καὶ χρυσέοις... » 
G. Dind. in TAÀesauro v. Φαλλήν. --- Cf. Séguier de 
Saint-Brisson, not. 86, ad versionem Eusebii, Prep. 
evang. ibid. — Intelligit Theodoretus φαλληνὸν esse 
ἀχροπόσθιον, preputium. Quod si cum Pausanire loco 
contuleris, haud absurde putes jocosum esse Pythise 
responsum, in quo φαλληνὸν 8. φαλλήῆνος χάρηνον ex 
Pausanism verbo κεφαλλῆνα, quasi χεφαλὴν φαλληνὴν, 
expressum est. 


LXVIII. Ex (Enomao Euseb. Prep. evang. V, 29. 
— Vs. 1. Codd. χρνσίους, χρυσείους Vigeri conjectura 
est. 


LXIX. Pausan. X, xiv, 5: λέγεται δὲ καὶ ὡς Ot- 
μιστοχλῆς &qixotto ἐς Δελφοὺς λαφύρων tt τῶν Μϑ3δι- 
x&v χομίζων ᾿Απόλλωνι. Ἐρωτήσαντα δὲ ὑπὲρ τῶν 
ἀναθημάτων εἰ ἐντὸς ἀναθήσει τοῦ ναοῦ ἐκέλευεν αὐτὸν 


ἡ, Πυθία τὸ παράπαν ἀποφέρειν ἐχ τοῦ ἱεροῦ. — Exhi- 


bet Galleeus, Orac. metr. vet. VI, p. 23. 


LXX. Diog. Laert. ll, v, 37 : ταῦτα δὴ xai 
τοιαῦτα λέγων xai πράττων (ὁ Σωχράτης) πρὸς τῆς 
"Πυθίας ἐμαρτυρήθη, Χαιρεφῶντι ἀνελούσης ἐκεῖνο δὴ τὸ 
πϑριφερόμενον *. Ἀνδρῶν xz). Est hoc oraculum et ap. 
Justin. Martyr. in Cohortat. ad Graecos. Cf. Gallen. 
in Protrept. ad art. 1x, Val. Maxim. III, 4, 1, Ter- 
tullian. in Apologetico, plenius autem apud scho- 
liasten in Aristoph. Nuó. V, 144 : τούτῳ xai ἡ Πυθία 
δοχεῖ τὸν περὶ τοῦ Σωχράτονς χρησμὸν εἰπεῖν ; 


σόφος Σοφοχλῆς σοφώτεοος δ᾽ Εὐριπίδης" 
ἀνδοῶν δ' ἀπάντων Σωχράτης σοφώτατος. 


« Ipse sapiens in Plat. Apol. 5, narrat : ἀνεῖλεν 
οὖν ἡ Πυθία, μηδένα (ἐμοῦ) σοφώτερον εἶναι. « G. Wolff. 
Cf. Xenoph. Apolog. Socr. 14; Lucian. Amor. 48; 
Porphyr. Vit. Plot. 22. 


LXXI. Ex (Enomao Euseb. Prep. evang. V, 33, 
unde Galleus, Or«c. metr. vet. Vl, p. 30. Hujusce 
oraculi omnes fere Euripidis vitsze scriptores mentio- 
nem faciunt, nullo tamen prorsus id afferente, sic : 
"Haoxnct δὲ xat' ἀρχὰς μὲν παγχράτιον ἢ πυγμὴν, τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ χρησμὸν λαδόντος, ὅτι στεφανηφόρους 
ἀγῶνας νιχήσει. 


LXXII. Plutarch. Lysandr. XXIX : To παρὰ τὴν πό- 
λιν ῥεῖθρον “Οπλίτην καλοῦσιν... 'O δ᾽ ἀποχτείνας τὸν 
Αύσανδρον ἍἉλιάρτιος ἀνὴρ, ὄνομα Νεόχωρος, ἐπίσημον 
εἶχε τῆ: ἀσπίδος δνάχουτα " καὶ τοῦτο σημαίνειν ὁ χρὴσ- 
μὸς εἰκάζετο. — Apollini Pythio hoc responsum tri- 
buit Gallus in Orac. metr. vet. VI, p. 28 sq. 


LXXIII. Exhibet Pausan. IX, xiv, ὃ. — Gallmus, 
Orac. vef. VI, p. 24. Ab Apolline Delphico datum 
oraculum Thessalis Ceressum obsidentibus. Est Ce- 
ressus castellum (ἐχυρὸν χωρίον) in Thespiensi agro. 
— Vs. 2. Vulg. τῶν Xxsóéaov, correctionem Sylbur- 
gii recepimus. Pro δυσπενθέε scribebat Camerarius 
πολνπενθέε. 


LXXIV. Pausan. X. 1, 4. Phocensibus cum Thes- 
salis bellum gerentibus ab Apolline Delphico da- 
tum oraculum. — Vs. 2. Vulg. θνητῷ δέ νυν ἄλλων, 
pro quo « Camerarium bene legere θυ. cé νυ μᾶλλον 
(quod recepimus), Kuhnius notat, quze lectio firmatur 
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iis qure deinceps memorantur, et mihi magis prola- 
tur, quam emendatio Kuhnii scribentis δέ νυν 3527. 
ἢ. e. ἀλλοίαν, diversam et meliorem, sc. Thessalorac 
victoria. » Fac. 


LXXV. Apud Pseudo-Callisthenem (ed. C. Maüte-. 
BibL Ambr. Firmin-Didot, t. XXVI, p. 53). M; 
Οἱ δὲ κχαταλειφθέντες Or6atoc ἔπεμψαν εἷς Δελτου-. 
χουπαμὸν λαθεῖν, εἰ ὅλως πότε ἀναχτήσονται € más. 
*Oót Ἀπόλλων ἐχρησμῴδησεν αὐτοῖς οὕτως" 'Epin. 
τ᾽ ᾿λλχίδης... Οὕτω τοὺ χρησμοῦ δοθέντος, ἐξεξέχοντο 
οἱ Θηδαῖοι τὸ ἀποδησόμενον. Quse in narratione latins 
Julio Valerio tributa, sic exponuntur : Thebar. 
quicumque fugs contra eversionis suze impeturs 
consuluerant, ubi tempus fuit, congregati suscitaturm 
Apollinem mittunt, ecquid sibi redintegrare urbem 
Thebanam fata permitterent! Ad hsc igitur hujus- 
modi Apollinis est responsum: 


Maiugena. Alcides, et Pollux csestibus auctor 
arte sua Thebis reditum cultumque dedere. 


— Vs. 2. ἀναχτήσονσι (Müller. ἀναχτύσουσι);; ivaz- 
τάω Thesauro deest, cujus, sicut vocis xx2o, nullum 
aliud occurrit exemplum. 


LXXVI. Servavit Pindari (PytA. IV, 313) schol. 
qui Ἀπόλλωνος, inquit, τὸν Ορφέα φησὶν elvat, ὃν xai 
αὐτὸς ὁ Πίνδαρος καὶ ἄλλοι Οἰάγρον λέγουσιν...... Haza- 
τίθεται (Xaipw) xal χρησμόν τινα, ὄν φησι Μεναίχμιον 
ἀναγράψαι ἐν τῷ Πυθιχῷ. "Ἔχει δὲ οὕτως 7 Πιέρες... 


LXXVII. Ex Athenteo, I, sect. 41, p. 22, E, atque 
ex (Enomao ap. Euseb. ἔγωγ. evang. V, 30, edidi 
Galls:eus in Orac. metr. p. 17 repetiit in Frag. PA. 
gr. (Bibl. Didot). Mullach. p. 374 sq. — Vs. 9, 
Euseb. edit. Viger., χρῆσθε, quod recepit Gallzeus ; 
Mullach. ex Athenso, χρῆσθαι. — Hoc oraculum. 
teste Athenszo, refert. Chameleon, et Mnesitheus 
Atheniensis dicit Pythiam respondisse Átheniensi- 
bus, colendum esse Dionysum medicum. 


LXXVIII. Apud Socrat. His!. eccl. 1II, 23, p. 165 
edit. Vales : “Ῥοδίοι: μὲν yàp συμφορᾷ περιπεσοῦσιν 
ἐδόθη χρησμὸς ὅπως ἀν τὸ» Φρύγιον "Atv, τὸν lepéa 
τῆς μανιχῆς ἐν Φρυξὶν τελετῆς, θεραπεύωσιν .... Ὁ μὲν 
δὴ χρησμὸς Αττιν τὸν ix μανίας ἐρωτιχῆς ἑαυτὸν ἀπο- 
κόψαντα τὸν Ἄδωνιν xai Διόνυσον εἶναι φησί. — C1. 
Clement. Alexandr. in Protreptic. : οὐχ ἀπειχότως 
τὸν Διόνυσόν τινες Ἄττιν προσαγορεύεσθαι δέλουσιν 
αἰδοίων ἐστερημένον. — Vs. 2. Legitur οἱ εὖδιο,. αὶ. 


LXXIX. Ex (Enomao Euseb. Prep. evang. V. 
34, Fragm. phil. grec. ed. Didot, t. II, p. 377. — 
Cum Thasii cujusdam pugilis sneum simulacrum 
in inimicum ἃ quo flagris ceedebatur, delapsum esset, 
T hasii piaculi simulacrum arcessere, penas expetere, 
denique in mare projicere ausi sunt. Non tamen 
periculum effugerunt, sed dii ostensuri, quanto sce- 
lere sese obstrinxissent, famem divinse justitize minis. 
tram in eorum regionem immiserunt. Quanquam 
vix hrec eos, quie essent deorum consilia, docuit. 
Itaque Deus Pythius consulentibus opem tulit, hoc 
responso : Ei; πάτρὴν χτλ. 


LXXX. Plutarch. Arat. LIII; recepit Gallzeus in 
Orac. vet. VI, p. 33. — Vs. 8 : τὸ βαρυνόμενον quod 
irascitur, τὸ βαρῦνον, quod iram movet. 


LXXXI. Ex Porphyrio legi τῆς kx λογίων Ξιλοσο- 
φίας, Euseb. Prep. evang. IV, 9. — lbid. 8 : (*O 
Πορφύριος) χρησμοὺς τίθησι τοῦ ᾿Απόλλωνος τὰς δια 
ζώων θυσίας ἐργάζεσθαι παραχελενομένον, καὶ μὴ μόνον 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


δαίμοσι, μήδε μόναις ταῖς περιγείοις δννάμεσιν, ἀλλὰ 
καὶ ταῖς αἰθερίοις xat οὐρανίοις ζωοθντεῖν... ὃ καὶ παρα- 
τιθεταιγράφων ὧδε... Porphyrius ipse, ib. 9, postquam 
se aliquid in libro Περὶ εὐσεδείας de his ritibus jam 
dixisse memoravit, ea subjicit : ἔστι δὲ ὁ χρησμὸς τοῦ 
Ἀπόλλωνος ἅμα xal διαίρεσιν τῆς τῶν θεῶν περιέχων 
τάξεως, "Epyateu κτλ. — Sic oraculum idem (vss. 
9 sqq.) interpretatur θεοσόφος : ὄντων γάρ ὑποχθονίων 
xal ἐπιχθονίων θεῶν, xal τῶν μὲν ὑποχθονίων καὶ νερτε- 
οίων καλουμένων, τῶν δ᾽ ἐπιχθονέων καὶ χθονίων χληθέν- 
τῶν θέων, χοινῶς μὲν τούτοις ἱερεῖα τετράποδα μέλανα 
θύειν παραχελεύεται (Cf. Virg. ZEn. VI, 243,249 sqq.). 
Περὶ δὲ τὸν τρόπον τῆς θυσίας ἐξαλλάττει " τοῖς μὲν γὰρ 
ἐπιχθονίοις σφάζειν ἐπὶ βωμῶν τοῖς δ᾽ ὑποχθονίοις ἐπὶ 
Sórpov παρακελεύεται, xal μέν tot xal θάπτειν τούτοις 
θύσαντας τὰ σώματα (Cf. Hom. Od. A, 26 sqq.), χτλ. 
— Vs. 6. Vulg. μεστώμασι, Vig. μεστώματα. --- Vs. 13. 
Vulg. χεῦε μέλι νύμφαις, Átovócoto...— Vs. 1T. ἅμαδίῳ 
Vigeri emendatio est ubi legebatur φυρήσας One 
&Àp., non pedibus stante versu; sed cum Homero 
(ib. v. 28) melius fortasse scripseris ma)hgUxo. — 
Vs. 25 : « Alter ex ms. λιμνάζοιο, alter λιμνάζοι ; 
prestat, opinor, λιμνάζειν, non. modo, quod in legi- 
bus aanciendis, quales sunt istze sacrorum, infinitivus 
a Grecis eodem fere loco habeatur, quo apud Latinos 
imperativus, sed etiam quod tres inflnitivi conse- 
quantur. » Viger. 


LXXXII. Apud Euseb. Prep. evang. III, 1& (ex 
Porphyr. Περὶ τῆς £x λογίων φιλοσοφ.) : "Axout γοῦν 
ὅπως ὁ Ἀπόλλων αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ διδάσκει ὕμνον, ὃν 
εἰς ἑαυτὸν ἐξέδωχεν, ὁμολογῶν ἐν Δήλῳ 15 νήσῳ ὑπὸ 
Λητοῦς γεγενῆσθαι... — Vss. 1-3. Conf. infr. /Esculap. 
orac. 180, Τρίχχης ἐξ ἱερῆς xo x1). — Post vs. 3. 
legitur ol; ἐπιλέγει. — Vs. 5. Viger. λάζοιτο πᾶσα. 
— Vs. 6. idem ἔνδοθε cum hac nota : scrib. ἔνδοθι. 
— Vs. T. id. γαῖα et in marg. te. tat. γαίη, sed in 
notis : γράφε γᾶ, recte, al; γῆ. — Vs. 9. id. λυχορεῦ, 
quod vertit « Vates Lycie », quamvis satis apparet 
legendum esse Λυχωρεῦ; ita enim dicitur Ápollo 
παρὰ τὴν Δυχώρειαν, ἃ Lycorea, vico Delphico, ubi 
colebatur. Cf. Apoll. Rhod. IV,1490 : Υἱωνὸς Φοίόδοιο 
Αυχωρείοιοβ et Orph. Hymn. xxxi, 1 : Ἐλθέ, μάκαρ, 
Παιὰν Τιτυοχτόνε, Φοῖδε Auxoptu, x1. — Vs. 10. 
χρησμολάλων, deest Lexicis. — Sic carmen totum dis- 
tribuit Gust. Wolff. Porphyr. De philosophia, etc., 
p. 125 $qq. 


7D u£ya πᾶσιν γάρμα βροτοῖσιν, 
ἀπὸ σῶν ἱερῶν ματέρος ἀγνᾶς, 
προθορὼν τοχετῶν... 
..A)À' ὅτε Λατὼ 
ὠδὶς ἱερὰ λάζετο πᾶσαν 
ὁροθυνομένων διδύμων τοκετῶν 
ἔνδοθι σηκῶν, ἴστατο μὲν γᾶ, 
ἴστατο δ᾽ ἀήρ, πάγνυτο νᾶσος, 
πκάγνυτο χῦμα᾽ 
ἀνὰ δ᾽ ἐξέθορες μάντι Λυκωρεῦ 
τοξότα Φοῖδε 
χατὰ χρησμολάλων, βασιλεῦ, τριπόδων. 


LXXXIII. Ex Porphyr. Euseb. Prep. ev. VI, 5. 
Εἶπεν ὁ ᾿Απόλλων ποτέ... οὔσης τῆς χαταστάσεως... 
ποντρᾶς τοῦ περιέχοντος" Ἀλεῖε κτλ.--- Cf. Philopon. De 
Mundi creat. 1V, 20. 


LXXXIV. Plutarch. Quest. Rom. V. Datum a 
Pythia oraculum de Aristino quodam, cui, tanquam 
mortuo, factum fuerat funus et sepulcrum, quique ob 
eam causam, ut mos erat apud Gr&cos, profanus 
habitus, non ad sacrificia admittebatur. Is, oraculo 
probe intellecto, mulieribus quasi renatum sese 
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prebuit lavandum, vinciendum, lactandum. Prime 
edit. (Froben. 1542) vs. 1. ὅσαπερ. — Vs. 2. μαχά- 
ptot. 


LXXXV-LXXXVI. Galleus (Orac. vet. VI, p. 
31) ex JElian. Hist. var. 111, ἐξ : Νεανίσχοι τρεῖς 
εἰς Δελφοὺς ἀφιχόμενοι θεωροὶ συμπολῖται κακούργοις 
συμπεριτυγχάνουσιν. Ὃ οὖν εἷς ἀπέδρα τοὺς λῃστάς " 
ὁ δὲ δεύτερος αὐτῶν συνεπλάχη τῷ λοιπῷ τῶν χαχούρ- 
γῶν, τῶν ἄλλων προαναλωθέντων, καὶ τοῦ μὲν ληστοῦ 
ἥμαρτεν, ὦσε δὲ τὸ ξίφος κατὰ τοῦ φίλου. Τῷ ἀποῦράντι. 
οὖν ἡ Πυθία ἀνεῖλε τάδε᾽ ᾿Ανδρὶ φῦῳ... Καὶ τῷ ἑτέρῳ 
δὲ ἀνεῖλε τάδε, ἐρομένῳ τὴν Πυθίαν "Ἔχτεινας... 


LXXXVII. Apud ZEschinem In Ctesiph. 36, Diod. 
Sicul. IX, 16 (Exc. Vatic. p. 20), Pausan. X, xxxvir, 
4-5, Suid. v. Σόλων" Τοῦτον εἵλοντο οἱ Κιρραίοις πολεμεῖν 
honuévo: σύμδονλον. χρωμένοις δέ σφισι περὶ νίχης 
ἀνεῖλεν ἡ Πυθώ" Οὐ πρῖν κτλ. "Entity οὖν ὁ Σόλων 
καθιερῶσαι τῷ θεῷ τὴν Κιρραίαν ἵνα δὴ τῷ τεμένει τοῦ 
᾿Απόλλωνος γένηται γείτων ἡ θάλασσα.....  Asserit 
Polysenus, III, 5, Clistheni redditum fuisse hoc ora- 
culum et eidem stratagema tribuit. Pausanias autem 

ui historiam hanc et oraculum refert, re prorsus 
illustrata, scriptores duos conciliat, quorum prior 
narrationem suam transcribendo mutilaverat. Οἱ ἐν 
τῇ Κίρρᾳ ἄλλα «s ἠσέδησαν εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα, xal ἀπε- 
τέμνοντο τοῦ θεοῦ τῆς χώρας. Πολεμεῖν οὖν πρὸς τοὺς 
Κιρραίους ἔδοξεν ᾿Αμφιχτύοσιν, καὶ Κλεισθένην τε Σιχνω- 
νίων τυραννοῦντα προεστήσαντο ἡγεμόνα εἶναι xal Σόλωνχ 
ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐπηγάγοντο συμθουλεύειν᾽ χρωμένοις δέ σφι- 
σιν ὑπὲρ νίχης, ἀνεῖπεν ἡ Πυθία" Οὐ πρὶν χτὰ. — 
Ἔπεισεν οὖν ὁ Σόλων κτλ. — Vs. 2. Eschin. Πρίν γε 
θεοῦ τεμένη... — Vs. 3. Diodor. ποτικλύζη... ἱεραῖ- 
σιν ἐπ᾽ ἀχτοῖς. 


LXXXVIII. Diod. Sicul. (Exc. Vatic. p. 4), edit. 
A.-F. Didot. t. I, p. 319, XVII. Datum ἃ Pythia 
oraculum Perdiccz, Macedonum regi, regni sui 
augendi cupido. 


LXXXIX. Galleeus (Orac. vet. VI, p. 35) ex Suida, 
v. ἀργυρέαις. 


XC. Ex Diod. Sic. XVI, 91, et Pausan. VIII, vri, 
6. Philip po, Macedonum regi, cum bellum in Asiam 
inferret. 


XCI. Diod. Sic. XVII, 10. Thebanis à Pythia 
datum oraculum, cum ab Alexandro defecissent... 
Πρῶτον μὲν yàp ἐν τῷ τῆς Δήμητρος ἱερῷ λεπτὸν ἀράχ- 
vn; ὕφασμά τι διαπεπετασμένον og, τὸ μὲν μέγεϑος 
ἔχον ἱματίου, κύχλῳ δὲ περιφαῖνον ἶριν τῇ κατ᾽ οὐρανὸν 
ἐοιχνῖαν περὶ ou τὸ μὲν ἐν Δελφοῖς χρηστήριον ἔδωκεν 
αὑτοῖς τόνδε τὸν χρησμὸν ᾿ Σημεῖον... 


XCII. Socrat. Hist. eccl. 1Π, 23. Tou δὲ Μαχε- 
δόνων βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν διαδαίνον- 
τος, ol ᾿μφιχτύονες ᾿Αλεξάνδρῳ ἐχαρίζοντο καὶ ἀνεῖλεν ἡ 
Πνθία 1230s: Ζῆνα 0sov..... Gallzeus, Orac. vet. VI, 
p. 35. Valesius (in Socrat. edit. 1686), βροτέων. — 
Vs. 3. Vulg. ἀρίσταισι, claudicante versu; conjicie- 
bantquoque ἀρρεύστοισι, non fluxis seminibus ; Valesii 
conjec tura est áppftotat. 


XCIII. Ex Ttetz. Chiliad. XI, Hist. 372, v. 394, 
exhibuit Galleeus, in Orac. vet. VI, p. 36, quod etiam 
apud alios reperias, apud Suidam, s. v. ἐμοὶ μελήσει. 
p. 221, 2, ed. Bernh., qui eadem verba repetit, nisi 
quod ἀπαντῶν praebet pro ὑπαντῶν et προσιάντων omit- 
tit; apud Aristoph. schol. in Nub. 144, ubi est exemplo 
Pythise responsa fuisse quoque trimetris inclusa, in 
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Prov. Append. 11, 55 : βαρδάρων τινῶν στρατενομένων 
ἐπὶ Δελφοὺς ἐρωτώμενος ὁ θεὸς ταῦτα ἔφη. Ὕστερον 
δὲ ἐφάνη μετὰ ᾿Αθηνᾶς καὶ ᾿Αρτέμιδος, ὧν καὶ ἱερά 
ἐστιν ἐν Δελφοῖς, ὑπαντῶν τοῖς πολεμίοις. — Cf. Diod. 
in Exc. Vat. lib. XXII, ο. 2, οἱ hsec precipue : ταύτας 
τὰς θεοὺς ὑπέλαδον εἶναι... λευχὰς xópac, et Cicer. de 
Divin. 1, 81, 81 : « ..... Ex quo factum, ut videren- 
tur virgines ferre arma contra, et nive Gallorum 
obrueretur exercitus » ; Pausan. X, xxrin, 1, et Jus- 
tin. XXIV, 8. — Ambigue dictum, ut opinor, ut 
quod significat et Deas armatas, et oculos (proprie 
pupillas) lucentes. 


XCIV. Ex Suida v. tévov, dedit Gallseeus, Orac. 
metr. p. 11 sq. — Vs. 1. vulg. προφύλαξαι ; emen- 
davimus ut pedibus staret, προφύλαττε, quamvis usi- 
tatior sit hoc sensu vox media, Demosthenis exem- 
plum secuti : φυλάττων τὸ μηδὲν ἐνάντιον γενέσθαι τού- 
τοις κτλ. — Cf. Thucyd. VII, 17, Dionys. Hal. Ant. 
Rom. 11, 73, etc. — Vid. infr. n. 254, eidem datum 
ejusdem sensus oraculum. 


XCV. Ex Stephan. v. Δαοδίκεια (Gallseus, Orac. 
met. vet. VI, p. 21) : Ἔστι δὲ xai ἑτέρα Αυδίας, Ἂν- 
«τιόχου χτίσμα τοῦ παιδὸς Στρατονίκης" τῇ yàp γυναιχὶ 
αὑτοῦ ὄνομα Λαοδίκη. 


XCVI. Suidas v. Ἄτταλος. « “Ὅτι Ἄτταλος ὁ 
᾿Απολλωνίας ἀνὴρ, βασιλεὺς Ἀσίας, μεταλλάττει τὸν 
βίον, πληρωθείσης ἐπ᾿ αὐτῷ τῆς Πυθίας, fitu χρηστη- 
ριαζομένη Ἀττάλῳ τῷ μεγάλῳ ἔφη" Θάρσει χτλ. — Cf. 
Diod. Sic. lib. XXXIV, Excerpt. δι. xur, et Pausan. 
X, xv, 2, 39. « Jovis Ammonii fllius haberi voluit 
Alexander M., unde ipse ejusque successores corni- 
gerorum habitu in nummis expressi reperiuntur. Vide 
Spanheim. De praestant. numism. t. I, p. 387-9 ». 
Fac. Vid. supr. Orac. n. 93. Dedit Galleus in Orac. 
metr. veter. p. 21, VI. 


XCVII. Apud Phlegontem ex Antisthene (Mira- 
bil. III, 32) in fabula de Buplago (vid. Oracul. ἃ 
mortuis edita n. 292, Παῦσαι σχυλεύων... Romani duces 
oraculo quod dederat mortuus Buplagus, perturbati, 
miserunt Delphos. Consultoribus Pythia sic respon- 
dit : *Ioyto vvv, 'Popats... 


XCVIII. Servavit Plutarchus, De Pyth. orac.XI, cum 
hoc lemmate : Περὶ τῆς νήσου, ἣν ἀνῆχεν ἡ πρὸ Θήρας 
xal Θηρασίας θάλασσα᾽ καὶ περὶ τὸν Φιλίππον xol 'Po- 
μαίων πόλεμον. Oraculo subjicit Plutarchus : Τὸ γὰρ 
ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 'Ῥωυαίους τε Καρχηδονίων περιγενέσθαι 
καταπολεμήσαντας Ἀννίόαν, καὶ Φίλιππον Αἰτωλοῖς σνυμ- 
βαλόντα xal “Ῥωμαίοις, μάχῃ χρατηθῆναι, καὶ τέλος ix 
βυθοῦ νῆσον ἀναδῦναι μετὰ πνρὸς πολλοῦ καὶ κλύδωνος 
ἐπιζέσαντος, οὐκ ἄν εἴποι τις, ὡς... συνέπεσε χατὰ τύχην 
αὐτομάτως... 


XCIX. Ex (GEnomao Euseb. Prep. evang. V, 81 : 
$ Ἀντιόχῳ τῷ Παρίῳ àmo6oAóvtt τὴν οὐσίαν ἐν πολι- 
Tut φλυαρία, καὶ ὑπὸ λύπης ἤχοντι πρὸς σε λέγειν Ἂν- 
τίοχ᾽ el; Θ... ὃς ἐκείνως ἂν μᾶλλον ὥνατο, ἀχούσας" Ἂν- 
τίοχ᾽, εἷς νοῦν ἐλθέ, καὶ ἐν πενίᾳ μὴ ὀδύρον. 


C. Suid. v. Διογένης. Oraculum a Pythia datum 
cujusdam Diogenis patri qui in filium amore inflam- 
matum iratus, an morbo tandem liberaretur inter- 
rogaret. Ὁ δὲ (θεὸς), ὡς εἶδεν οὐ πάνυ φρενήρη γέροντα 
οὐδ᾽ ἐρωτιχαΐς σνυγγνώμονα ἀνάγκαις, λέγει τάδε: Λήξει 
κτλ. — Dedit Galleus in Orac. metr. vet. VI, p. 
22 sq. 


CI. Parmeniscus Metapontinus et genere et di- 


vitiis ceteros omnes antecellens, ut in quinto Deliad.: 
libro testatur Semus, postquam in 'Trophonit antrcz 
descendisset, reversus deinde non jam ridere p» 
rat. Cui de hac reoraculum percunctanti Pythia r«- 
pondit : Interrogas etc. Athen. XIV, 614. 


CII. In lamina aurea prope Petiliam reperta. Eà!: 
primus Boeckh. Bullett. dell' Instit. archeol. Roa. 
1836, p. 149 sq. et postea in Corp. Insc. gr. n.51:-. 
« Lamina quin ex sepulcro sit vetustiore, dubirr. 
non est. Quippe laminas aureas capitibus mort. 
rum imponi solitas esse aliunde constat. Epigramn: 
Goettlingio (Programm. disput. pub4. 1843, p. 1 4. 
videtur oraculum esse Pythium morienti cuipiam di- 
tum qui de statu post mortem futuro sciscitaretur «'- 
que ad Trophonii oraculum a Pythia amandaretur... 
Verba Pausani: de oraculo Trophonii dissereantis, IX. 
xxxiv, ὁ, eo deducunt ut epigrammate responsur. 
contineri videatur oraculi Trophonii. Quod qui cor 
posuit, sumpta a rebus hujus oraculi similitudine, fi»- 
xit ad sinistram intranti in Orcum duos esse fontes, 
quorum alterum, Λήθης opinor, evitandum dicit, auen 
δινημοσύνης prtefecit φύλακας, quales sunt serpente: 
apud Trophonium, quos nunc videri posse esse 2z- 
μονας Τροφωνίους dictos (Plut. De fac. ἐπ orbe lunz, 
30) monuit Goettlingius. » —Vs. 10, G. Kaibel. ἔριον. 
i n. 1037 : καὐ[τοί σοι δώ]σουσι, — Goettl. et Kaib. 

πὸ κρήν]ης. — Vs. 11. Kaib. xal τότ᾽ ἔπειτ᾽ aj 2o 
ps0]; Goettl. καὶ τότ᾽ ἔπειτα σοι ἔστι μεθ᾽ ἡρώεσειν 
ἀνάξειν. 


CII-CIII. Apud Georg. Syncell. in Chronogr. p. 
361, edit. Paris. : Θεμιστοκλῆς φιλόσοφος fxgattvw e 
τὸ Πύθιον μαρτυρῆσαι “Ἕλληνες μυθεύονται, τὸ δὲ Eze; 
ἀνειπεῖν. ᾿Ἐσθλὸς κτλ. 


CIV. Apud Appian. Bell. civ. I, 97 : ἔστι δ᾽ ὅπου 
xal χρησμὸς αὐτῷ (τῷ Σύλλᾳ) δοθεὶς, ἐδεδαίον τάδε 1: 
Σύλλᾳ πραχθέντα), σχηπτομένῳ τὰ μέλλοντα, [leo 
x12. — Cf. supr. Epigr. dedic. n. 153, Τόνδε oc: 27 
toxp. — Vs. &. Δέλφοις δ. x. Inde conjici potest Pr 
thicum hoo esse oraculum. — Vs. 5-6, Designatur 
Aphrodisias. Plin. H. N. V, 29 (cf. P. Mel. 1.10. 
Steph. Byz. v. ᾿ἈἈφροδισιάς. 


CV. Suidas v. Αὔγουστος ὁ Καῖσαρ’ Αὔγουστος ha- 
cap θνοιάσας ἤρετο τὴν Πυθίαν τίς μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσει" 
xai εἶπε Παῖς κτλ. Καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ μαντείου ὁ Αὔγονς- 
τος, ἔστησεν ἐν τῷ Καπιτωλίῳ βωμὸν, ἐν ᾧ ἐπέγραψε ῥω- 
μαικοῖς γράμμασιν. Ο ΒΩ͂ΜΟΣ ΟΥ̓ΤΟΣ ΕΣΤΙ 


TOYTIPOTOl'ONOY OEOY. Citant hoc ora- 


culum et Nicephorus Hist. eccl. I, 11, ex Eusebio Ce 
drenus p. 182 (Eusebii locus, st vere fuit, periit. εἰ 
Joan. Malalas, X, p. 232, ed. Bonn., qui laudat Ti- 
motheum chronographum, « subdubis setatis, sed 
Justiniani temporibus priorem ». — Repetierunt mul: 
inter quos Joh. Mar. Maraviglia, De fide divination 
bus adhibenda, 33; Galleeus, Orac. metr. veter. ΤΊ, 
p. 21; Ant. Vandalius, De oraculis Dissert. p. 31 qq. 
ubi multis gravibusque auctoritatibus fretus conten- 
dit spurium esse hoc oraculum ; Alexand. Orace. st- 
byll. t. II, p. 303sq. — Vs. 1. Niceph. θεός ; J. Sca 
lig. et Is. Casaub. rejiciunt Παῖς, postulante metre. 
Xylander in Cedrenum conjicit : *Eópeioc xi. μὲ 
Πάϊς uax, ἀν. — Vs. 2. Niceph. προλιπεῖν τε, Suid. 
Ἅίδην; Cedren. xal ὁδὸν πάλιν αὖθις ἰχέσθαι ; Malsl. 
et Alexand. καὶ ἀΐδος. — Vs. 3. Malal. ἐκ πρόμων (le€- 
προδόμων. Alex.); Schedius et Peucerus λοιπὸν ἀπ. 
at. ἐκ Bog. ἡμετεράων, Peucer. ἡμετερείων. « Unue 
quisque, scilicet, pro libitu ac gustu, versus istos aut 
concinnat aut transformat. » Vandal. 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


CVI. Sueton. in Nerone, XXXIX : Multa grece 
latineque (in eum) proscripta aut vulgata sunt sicut 
ilia: Νέρων x*à. Item ap. Dion. Cass. LXI, 16 : 
Καὶ ἣν μὲν xal ἀναγινώσχειν πολλαχόθι ὁμοίως γεγραμ- 
μένον, Νέρων χτλ. Attamen schol. in Aristid. Pro- 
legom. Pythicum esse oraculum dicit, propter quod 
ἔπαυσεν αὑτὸς (ὁ Νέρων) τὸ μαντεῖον, et consentit ipse 
Lucianus in Nerone 10, memorans idem, ut Pythi- 
cum, oraculum. 


CVII-CIX. Ex Elio Spartian. Pescenn. Nig. VII : 
« ... Delpbici Apollinis vates in motu reipublice 
maximo, quum nuntiaretur tres esse imperatores, 
Severum Septimium, Pescennium Nigrum, Clodium 
Albinum, consultus quem expediret reipubl. impe- 
rare, versum grecum hujusmodi fudisse dicitur, Op- 
timus etc. Ex quo intellectum Fuscum, Nigrum ap- 
pellatum vaticinatione; Severum, Afrum; Album 
vero, Albinum dictum. Nec defuit alia curiositas. 
Requisitum est qui esset obtenturus rempubl. Ad quod 
ille respondit alium versum talem, Fundetur etc. 
Item quum qusesitum esset quis illi successurus esset, 
respondisse itidem Grseco versu dicitur: Cui dede- 
rint etc. Quod omnino intellectum non est nisi quum 
Bassianus Antonini, quod verum signum Pii fuit, 
nomen accepit. Item quum qusereretur quamdiu im- 
peraturus esset, respondisse grece dicitur : Bis de- 
nis, etc. Ex quo intellectum, Severum viginti annos 
expleturum. — Vs. 3 altero hoc modo vertit Casau- 
bonus: "Oc Διδυκῆς πόλεως δ᾽ ἀστὸς πέλει, οὗτος ἀνάξει. 


CXI. Apud Plutarch. De Pythie orac., XX, p. 404 
L. Datum oraculum adolescenti, Herculis Mysogyni in 
Phocide sacerdoti, qui cum se virgini miscuisset, 
ἐπὶ τὸ μαντεῖον χατέφνγε xal περὶ τῆς ἁμαρτίας ἠρώτα 
τὸν θέόν, εἴ τις εἴη παράχλησις ἢ λύσις" xal ἔλαδε τόνδε 
χρησμὸν’ Ἅπαντα xt). — Vulgo ἀναγχαία. 


CXII. Ex G$jnomao Euseb. Prxp. evang. V, 29. — 
Unde Gallzus, Or. vet. VI, p. 36. 


CXIIT. Ex Porphyr. Περὶ τῆς àx λογίων φιλοσοφ. 
, Euseb. Prep. evang. VI, 2. — Vs. 1-2. Seguiero, cui 

vix intelligi posse videbantur, rogante, Jacobsius sic 
emendabat : 


Ἐχφύεται γαίηθεν ὄλυρ᾽, ὅτε λείμαχες ὄμδρον 
διψοσύνῃ κατέμαρψαν ὅλον πόμα μητέρος αὐτῆς. 


Cum hac nota : « Forte Αὔης. Quo tempore prata 
pluvie penuria omnem matris humorem prs siti 
consumpserunt, nascitur tàndem, postquam justum 
tempus suum in sinu terrs reconditum se commovit 
prodire gestiens. » — Va. 2. διψοσύνῃ (pro διψοσύνη) 
et κατέμαρψαν (pro κατέμαρψεν) Vigeri sunt. — 85. 
4-3. Porphyr. ibid. : ᾿Ιδοὺ xal ἀπὸ τοῦ σπορίμον, ὅτι 
Σεληνὴ ἐπὶ Ἀφροδίτην ἐφέρετο (sic interpretatur) ἦρο- 
σεν), εἶπεν ὅτι θῆλυν γεννήσεται. --- Cf. Cic. de Divin. I, 
39, et Maneth. Apotelesm. 11. 446 sq. 


CXIV.CX VI, Ex Porphyr. Περὶ τῆς x λογίων φιλοσοφ. 
Euseb. Prep. evang. V1, 1. — Sub vs. 2. Porph : καὶ 
ἑξῆς οἷς ἐπιλέγει. --- Sub v8. 5. : xal μετὰ ἕτερα. —Vs. 8. 
Vulg. ψεύσατο, Vigerus : σπεύσατο. — Subjicit Por- 
phyrius : Ταῦτα μὲν, ὅτι οὐδὲ x θείας δυνάμεως ἑαυτῶν 
μαντεύονται (οἱ θεοὶ) ἀλλ᾽ ἐξ ἄστρων ἐπιτηρήσεως κατὰ 
τοὺς μαθηματιχῶν λόγους, ὡς: μηδὲν ἐν τούτῳ διαφέρειν 
ἀνυρώπων, μηδὲ τι χρεῖττον καὶ φύσεως θειοτέρας ἔργον 
ἐπιδείχνυσθαι. 


CXVII. Ex Porphyr. Euseb. Prep. evang. Vl, 2, 
Gallesus, Or. vet. VI, p. 40, vs. 2. scripsit ἦτορ pro 
vulg. elo, quod mutabat Vigerus in 46, cum hac no- 
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tula : « Vix dubito quin 46 reponendum sit; illa 
quippe nascendi primordia eleganter auroram appel- 
lat. » Hoc oraculum, ut illa'qusee supra et infra sunt, 
n. 116 et 118 ad bellicum impetum spectat. Retinet 
G. Wolff. ἠῶ et hanc notam subjicit . « Lucis terres- 
tris auroram, i. e. tempus nascendi, infestavit, ita ut 
funesta faceret. Κέντρα non stimuli, sed... loca qus- 
dam cursus czelestis significat, h. e. occidentalin, 
quse infausta videbantur. » 


CXVIII. Ex Porphyr. Euseb. Preparat. evang. VI, 
2, — Vs. 1. Cf. Prop. IV, 1, 83 : felicesque Jovis 
stellas, Martisque rapacis — et grave Saturni sidus 
in omne caput. 


CXIX. Ex Porphyr. Euseb. Prep. evang. V1,5 : Kai 
ὅτι ταῦτα ἀληθῆ ἐστιν ἅπερ ἔφαμεν, δηλώσει τὰ λόγι" 
ἔφη γοῦν τις χληθεὶς τῶν 0tov: Σήμερον x13. — Vs. 2. 
vulgo ἀμαντοσύνης : correctio est Vigeri, approbante 
Walckonaer. in Eurip. Fragm. p. 281. Fortasse le- 
gendum : ἀμαντοσύνοις... ἄστρασιν ἐμπεπέδηται (ὁδὸς 
ἕδρα τε), divinalioni contrariis... astris impedita est. 
— Est etiam hoc oraculum apud Philoponum, De 
mundi creatione, IV, 20, cum multa scripturre varie- 
tate : 


Σήμερον οὖχ ἐπέοιχε λέγειν ἄστρων ὁδὸν ἱρήν, 
ἔδρανα μαντοσύνης γὰρ ἐν ἀστράσι νῦν πεπέδηται. 
Hodie non decet dicere nstrorum viam sacram, 
sedes enim divinationis in astrís nunc impedita est. 


— Vide supr. Apollinis Pyth. orac. 83, K2sis βίην, et 
infr. Anonym. orac. 157, de coactione deorum, K236i 
μεν... Philoponus : xal ὅτι ταῦτα (deos stepe quadam 
necessitate οορὶ) ἀληθῆ ἐστιν ἅπερ ἔφαμεν, δηλώσει τὰ 
λόγια" ἔφη γοῦν τις χληθεὶς τῶν θεῶν᾽ Σήμερον χτλ. Cf. 
n. 194, Λνέσθω φύσεως. 


CXX. Ex Porphyrio, in Vita Plotini, ed. Didot. 
p. 145, 22 sq. : Ὁ γὰρ δὴ Ἀπόλλων, ἐρομένον τοῦ 
Ἀμελίου, ποῦ ἡ Πλωτίνον Ψυχὴ χεχώρηκεν, ὁ τοσοῦτον 
εἰπὼν περὶ Σωχράτους, « ἀνδρῶν ἁπάντων Σωχράτης σο- 
φώτατος, » ἐπάχουσον ὅσα xal οἷα περὶ Πλωτίνον ἐθέο- 
πισεν. Ἄμδροτα χτλ. Ἐν δὴ τούτοις εἴρηται μὲν, ὅτι 
ἀγαθὸς γέγονε καὶ ἥπιος καὶ πρᾶός γε μάλιστα, καὶ μείλ:- 
χος, ἅπερ xal ἡμεῖς ὄντως ἔχοντι συνήδειμεν᾽ εἴρηται δ᾽ 
ὅτι ἄγρυπνος xal καθαρὰν τὴν ψυχὴν xai ἀεὶ σπεύδων 
πρὸς τὸ θεῖον, οὗ διὰ πάσης τῆς ψυχῆς fjpa, ὅτι τε πάντ᾽ 
ἐποίει ἀπαλλαγῆναι πιχρὸν xüp' ἐξυπκαλύξαι τοῦ αἷμοδό- 
tov τῇδε βίου... 


CXXI. Ex Julian. Cesarib. 19, et Suida v. αἴχε, 
Galleus, Or. vet. VI, p. 36,... ἀπέτισε τὴν δίχην (Αὐ- 
ρηλιανὸς), xal ἐλήλυδεν ἢ δοθεῖσα ἐν Δελφοῖς μαντεία 
Alxe χτλ. 


CXXII. Galleeus (Orac. vet. VI, p. 39) ex Cedreno, 
p. 250, ed. Basil., p. 304, ed. Paris. : Πέμπει οὖν (ὁ 
Ἰουλιανὸ:) Ὀριδάσιον τὸν ἰατρὸν xal χοναίστωρα ἐν 
Δελφοῖς, ἀνεγεῖραι τὸν ναὸν τοῦ Ἀπόλλωνος. Ἀπελθὼν 
οὖν αὐτὸς, καὶ τοῦ ἔργον ἁψάμενος, λαμόδάνει χρησμὸν 
καρὰ τοῦ δαίμονος’ Εἴπατε χτλ. 


CXXIIL Servavit Synesius in Dion. p. ὅ9, P. 
(39. R.): ἢ οὐ ποιητής ἐστιν ὁ τὸ χρηστήριον ἔχων τὸ 
Πυθοῖ καὶ νὴ Δία τὸ ἐν Βραγχίδαις ; οντος μέντοι μετε- 
ποιήθη καὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως ὡς αὐτῷ προσηχού- 
σης Ἤειδον χτλ. --- Cf. Philostr. Heroic. c. 16, 

. 126. — Est etiam bic versus inter epigrammata 
Anthol. Planud. 1, 67 et Anthologiz Palat. IX, 455. 
Vulgo legitur ἐχάρασσε δὲ. 


CXXIV. Porphyr.De Oracul. philosoph. δ. Euseb. 
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Prep. evang.V, 1; unde Gallzus, Orac. metr. p. 13: 

Hv δ᾽ ἡ πεῦσις. εἰ δεῖ ὀμόσαι τῷ ἐπαγαγόντι τὸν ὄρχον. 
— Vs. 1. Interpretabatur quoque Vigerus : Rhea 
beatorum mater Tíifánia divum. At illi magis placuit 
regina arbitranti τιτηνίδι pro τιτήνῃ positum, confe- 
rebatque Orph. Παμδασίλεια Ῥέα, et Hesychium ci- 
tabat qui τιτήνην reginam explicat. — Conjiciebat 
idem τιθηνίδι, eodem sensu &c τιθήνη, quod ea Deo- 
rum mater et nutrix dicebatur. 


CXXV. Apud Lactant. Institut.1V. Devera Sapient. 
13: « Milesius Apollo consultus utrumne Deus an 
homo fuerit, hoc modo respondit : θνητὸς x1. » 
— « Milesius Apollo non alius est a Didymso; utro- 
que enim cognomine is designatur qui Branchidis 
responsa dabat. » Gall. Hoc oraculum ab homine 
Christiano confictum libenter credam ; quanquam 
contendit Wolffius talis auctoris esse non posse, ut- 
pote qui « pro σοφός saltem θεός dixisset et in judi- 
cum dementiam esset invectus. » 


CXXVI. Apud Lactant. Instit. VII, De Vita beata, 
13, unde petiit Galleus, Orac. metr. vet. p. 14 sq. 
« Polites quidam consuluit Apollinem Milesium, 
utrumne maneat anima post mortem, an resolvatur; 
et respondit his verbis : Ψυχὴ μὲν x1). » — Vs. 1 
sqq. Cf. Virg. ZEn. VI, 731 sqq... « Quantum non 
noxia corpora tardant, — terrenique hebetant artus, 
moribundaque membra. — Hinc metuunt cupiuntque, 
dolent, gaudentque ; neque auras — despiciunt, clau- 
sse tenebris et carcere czeco... Donec longa dies, per- 
fecto temporis orbe —- concretam exemit labem, 
purumque reliquit — sethereum sensum, etc. » — 
Vs. 3. αὗτελύσιν G. Wolff. pro vulgat. ἡνίκα ἀνάλυσιν. 
— Cf. infr.Varia orac. n. 258 ἀθάνατος ψυχ. 


CXXVII. Apud Julian. imperat. Epist. LXI, sa- 
cerdoti cuidam (1) qui subjectum sibi ministrum sa- 
crum verberaverat... τῶν τοῦ Διδυμαίον δεσπότον 
χρησμῶν ἐπάχουσον, εἴ σοι φανείη πάλαι μὲν ἔργῳ vov- 
θετήσας χαλῶς τοὺς “Ἕλληνας, ὕστερον δὲ τοὺς σωφρο- 
νοῦντας διδάσχων τοῖς λόγοις, “Ὅσσοι ἐς ἀρητῆρας xv. 
— *O μὲν οὖν θεὸς οὐ τοὺς τύπτοντας οὐδὲ τοὺς ὑδρί- 
ζοντας, ἀλλὰ τοὺς ἀποστεροῦντας τῶν τιμῶν εἶναί [φησι) 
θεοῖς ἐχθρούς... Tunc erat Julianus oraculi Didymee 
praefecturam sortitus. 


CXXVIII. Ex Lactant. De ira, XXII], 12 : « Apollo 
Milesius de Judzeorum religione consultus responso 
haec indidit : Εἶδε x13. » — Vs. 1. vulg. ἠδὲ ; Struvius 
conj. οἶδε, G. Wolff. ἐς δὲ θεὸν — xal ἐς γενετῆρα, ex 
div. Augustino, in Civit. Dei, XIX, 28 : « ..... ac 
deinde subjecit (quis?) Apollinis versus, in quibus et 
isti sunt, ut, quantum satis est, inde decerpam : 
« In deum vero, inquit, generatorem et in regem 
ante omnia, quem tremit caelum et terra atque mare 
et infernorum abdita et ipsa numina perhorrescunt : 
quorum lex est pater, quem valde sancti honorant 
Hebrszi. » Ex quibus ultimis verbis quartum versum 
sic refinxit A. Nauckius in Diurn. antiq. Marpurg. 
a. 1855, p. 119 : 


ὧν νόμος ἐστὶ πάτηρ, ἁγνοὶ δὲ τίουσιν Ἑ δραῖοι 


V. infr. Orac. n. 140 : "Ec0' ὑπὲρ οὐρανίον κτλ. et in 
notis Cedreni textum. 


CXXIX. Ex Porphyr. Περὶ τῆς éx λογίων φιλοσοφίας, 
apud Eusebium, Prap. evangel. V, 6 : Ἐννέα γὰρ 
εὑρέθησαν ἀποθανόντες πυνθανομένων γοῦν τῶν τὸν 
ἀγρὸν οἰχούντων τὴν αἰτίαν, ἔχρησεν ὁ θεὸς (6 ἐν Βραγ- 
χίδαις Ἀπόλλων)" Χρυσοχέρως χτλ. 


CXXX. Zenob. Prov. V,80 : Φατὶ τοὺς Κᾶρας, πο- 


Àeuougévoue ὑπὸ Δαρείον τοῦ Πέρσον, xata τινα παλαιὰν 
μαντείαν εἰοηυένην αὐτοῖς τοὺς ἀλχιμωτάτους προσθέσθπ 
συμμάχους. ἐλθεῖν εἰς Βραγχίδας, καὶ τὸν ἐκεῖ θεὸν ἐρω- 
τῆσαι, εἰ Μιλησίους πρόσθοιντο συμμάχους᾽ τὸν δὲ ἀπο- 
κρίνασθαι" Πάλαι... Οὗτος δὲ ὁ στίχος εἴρηται τὸ πρότε- 
ρὸν παρὰ Ἀναχρέοντι. Cf. Aristoph. scholiast. 3 ad 
Plut. 1002, Diod. Sic. VII, 10 Vat. c. 47. — Aristoteles 
ap. Athen. XII, 26, p. 523 Εἰ, dicit hoc proverbium 
esse de Milesiis, quo jam utitur Aristophanes ipse 
Plut. 1002 et 1076, Vesp. 1060. Alii multi ut pro- 
verbium laudavere. 


CXXXI. Apud Appian. De bell. Syr. LVI et LXIII 
ed. Schweigh. : Λέγεται δ᾽ αὐτῷ (Σελεύκῳ) στρατιώτῃ 
βασιλέως ἔτι ὄντι, καὶ ἐπὶ Πέρσας ἑπομένῳ, χοησμόν ἐν 
Διδυμείω γενέσθαι πυνθανομένῳ περὶ τῆς εἰς Μαχεδονίαν 
ἐπανόδον᾽ Μὴ σπεῦδε κτλ. — Cf. infr. n. 244. 


CXXXII. Ex Plutarch. Lysandr. XXIX, dedit Gal- 
|eus, in Orac. metr. p. 13. — Vs. 1. vulgo λύκου. Gua- 
rinus legebat, ut ex ejus versione apparet, σχυλάκεσσ', 
et pro nomine proprio habebat Ἐσχατιάν. — Vs.2. 
pro Ὀρχαλίδην Plutarchusipse, De Pyth. orac. XXVII, 
scripsit Ἀρχελίδην. Idem Lys. ibid. de hoc oraculo: Az- 
γεται δὲ xal Θηδαίοις ὑπὸ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον 
ἐν Ἰσμενίῳ γενέσθαι χρησμόν, ἅμα τήν τε πρὸς Δηλίω 
μάχην, καὶ τὴν πρὸς Ἄλιάρτῳ ταύτην ἐκείνης ὕστερον 
ἔτει τριαχοστῷ γενομένην, προμηνύοντα. Ἣν δὲ τοιοῦτος 
Ἐσχατιὰν κτλ. Τὸν μὲν οὖν περὶ Δήλιον τόπον ἐσχατιὰν 
προσεῖπε, xa9' ἣν ἡ Βοιωτία τῇ Ἀττικῇ σύνορός ἐστιν. 
Ὀρχαλίδην δέ λόφον, ὃν νῦν ᾿Αλώπεχον καλοῦσιν, ἐν 
τοῖς πρὸς τὸν ᾿Ελιχῶνα μέρεσι τοῦ ᾿Αλιάρτου χείμενον. 


, CXXXIII. Ex Diod. Sic. XVII, 10. Vid. supr. Orac. 
Apoll. Pyth. 91. Σημεῖον τόδε κτλ. 


CXXXIV. Dat Pausan. VII, v, 3 : Clarii Apolli- 
nis redditum oraculum Smyrn:sis consulentibus de 
consilio 888 urbis in Pagum montem transferends 
inito ab Alexandro, post somnium in quo Nemeses 
quarum juxta fanum dormiebat, id jussisse videren- 
tur. — Inde petiit Galleus, Orac. metr. vet. p. 14. 


CXXXV. Macrob. Saturn.I, 18: « Consultus Apollo 
Clarius, qui Deorum habendus ait, qui vocatur ?I4o, 
ita effatus est : "Ὄργια μὲν κτλ. » « Hujus oraculi 
vim, numinis nominisque interpretationem, qua Liber 
pater et sol Ἰάω signiflcatur, exsecutus est Cornelius 
Labeo in libro cui titulus est De oraculo Apollini: 
Clarii. » Id. ibid. 


CXXXVI. Apud Euseb. in Prep. ev. V, 22, p. 21i 
(ed. Vig.) Ginomaus φησὶν ἑαντὸν ὑπὸ τοῦ KAaplov 
Ἀπόλλωνος ἡπατῆσθαι... « Finem oraculi non attuli: ; 
idem responsum antea Callistrato Pontico mercatori 
datum esse addit. » Gust. Wolff. — Vid. seq. orac. 


CXXXVII. Apud Euseb. in Prep. ev. V, 23. Per- 
git CEnomaus (Vid. preeced. oracul.) : Ἐπεὶ δέ μοι 
τὰ τῆς ἐμπορίας ἤδη πρὸ ὁδοῦ rv, ἀνδρὸς δὲ ἔδει τοῦ 
ξεναγωγήσοντος ἐπὶ τὴν σοφίαν, ἄπορος δὲ ἐφαίνετο ov- 
τος, σὲ ( Ἀπόλλωνα τὸν Κλάριον) ἐδεόμην καὶ τούτον 
γενέσθαι ἐνδείχτην. — Vs. 1. Vulg. Ἀχαιοῖς. Holsten. 
τὸ χρέος, qui totum versum sic reticiendum putabat: 


"Ev τε τοῖσιν εὐμελέεσσιν 35! Ἀχαιοῖς τὸ χρέος. 


Vs. 2. Codd. οὐδὲ μίαν σχομφνέζεται, seu σχομφίζεται, 
8. σχομφύζεται, οὐδέμιν, οὐδὲ μὴν. — Gust. ὙΜΟΙ͂. 
conjiciebat 
VEv γε τοῖσιν εὐμελέσσι τόν δ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν χρεὼν 
θήσεται" τὸ δ᾽ ἐχτεχμαρθὲν οὐδ᾽ ἐμεῦ χλὼν φεύξεται. 


Trochajlci sunt versus. 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


CXXXVIIL Apud Euseb. Prep. evang. V, 23, 
-XEnomaus : ... ὅποι δέ uot ἐχ Κολοφῶνος Xgttvov πο- 
φεύεσθαι, οὐχ E0' οὕτως ἀφανὲς τὸ θεῷ; "Ex τανυστρ... 
Γοὺς δὲ ἀσπέτους, ποιηδόρονς χῆνας τίς μοι μηνύσει, 
B τί ποτε λέγουσι; τίς δὲ τὴν τανύστροφον σφενδόνην ; 
« Ne hoc quidem oraculum integrum est, sed partem 
modo elegit Cynicus. » 


CXXXIX. 2481. Aristides T. I, Ἱερῶν, serm. Ill, 
p. 491, Dindorf., 312 Jebb. : Πέμπω τὸν Ζώσιμον ( Aristi- 
dis τροφέα, — εἰς Κολοφῶνα). ᾿Ἐπελθούσης δὲ τῆς νυχτὸς, 
τῷ Ζωσίμῳ (incubanti Aristidis jussu in Apollinis 
Clarii templo) γίγνεται τόδε τὸ μαντεῖον φέρον εἰς ἐμέ" 
ἼἸήσεται κτλ. — Vas. 2 et 8. « Signiflcatur Perga- 
mum, ad Caicum flumen in Mysia situm, quo quum 
Auge, Telephi mater, ad Teuthrantem regem confu- 

isset, sepulcrum nacta est, quod vidit Pausanias 
(VIII, 4, 6). » Gust. Wolff. 


CXL. Edidit Piccol. ex cod. Bibl. Laurent. XVI, 
Plut. 32, p. 379 ὁ. Suppl. à l'Anthol. p. 113 sqq. 
cum his verbis lemma prsecedentibus : ix τῆς Θεοσο- 
φίας. Inde repetiit Gust. Wolff. Porphyrii de Philos. 
ez oraculis haurienda, etc. p. 231 sqq. Quis sit Theo- 
philus iste quiesivit Wolffius, et conjecit « eum fuisse 
sextum Ántiochenorum patriarcham, qui, cum veteres 
deos primum coluisset, tum se christianum se fecis- 
set, circa an. 181, tres de Christianorum fide libros 
ad Autolycum scripsit, ibique ostendit ὅτι τὰ θεῖα 
λόγια τὰ καθ᾽ i az(Testamenta Vetus et Novum) ἀρχαιό- 
τερα xal ἀληθέστερά εἶσιν Αἰγυπτιαχῶν xai ᾿Ελληνιχῶν 
xal πάντων τῶν ἄλλων συγγραφέων. Oraculorum eum 
habuisse rationem ex illorum librorum pagina 112 
apparet, ubi duo Sibylle Erythrsese versus laudat, 
quos etiam Lactantius Instit. Divin. IV, v1,5 affert. » 
— Suspicatur etiam Wolffius Theophili nomen fictum 
esse ab eo, qui dei responsum finzit. — Vs. 1. χαθύ- 
περθε λελογχώς, ad verb. summum locum nactus. 
Confert Piccolus Voltarii versum (Henriad. VII) : 


Par delà tous les cieux le dieu des cieux réside. 


—Vs. 5. Wolff. ἔνθαπερ. — Vs. 6. Cod. Borbon., λιτυ- 
εγγές τις, unde « Steuchus, quum vertat obscure 
uCis » videtur λιποφεγγέτις conjecisse... Λιγύς ἃ sono 

translatum ad lucem, ut ἃ luce ad sonum ὕμνοι φλέ- 

γονται ap. Baechyl. 18, 13, Bergk., Παιὰν λάμπει et 
ἔλαμψε φάμα ap. Soph. QEd. Tyr. 182 et 468 et simi- 
lia. » Wolff. Sic apud nos éclater, éclat et de sono 
et de luce dicuntur. — Vs. 8. Codd. σννέχων quod 
minime sibi intelligi Piccolus fatebatur; conjiciebat 

συνιών : Wolff conjecturam recepimus. — V. 11. 

Codd. δαίσεις et vs. seq. δαΐγν. « In B glossa margini 

adscripta huc pertinet : ὁ ἐκείνου ἁψάμενος οὐ μερίσει 

ἑαυτὸν πρὸς τὰ αἰσθητά" οὐ γὰρ ἔχει μερισμὸν ἐκεῖνο τὸ 
πῦρ, ἀλλ᾽ αἰδίως τοῖς αἰδίοις ἐπιμίγννται. Ubi scribe με- 
pícew. Videlicet δαίσειε interpres à δαίω, divido, 
duxit, et δαίην substantivum intellexit. » Id. — Cf. 
ap. Didym. De Trinit. II, 17, 1, oraculum et in hoc 
vol. n. 188. Piccolus conj. δαίσειε, quod recepimus, 
maluit Wolffius δείσειε ex Steuchi versione : timidus 
cor. — Vs. 12. δαίειν, Piccol. ; — μελεδηθμῷ, ut λιγυφεγ- 
γέτης, fem. λιγυφεγγέτις et αἰθεροδιν ἧς, alibi non repe- 
ritur et lexicis deest. — 88. 14-16. Sunt apud Lac- 
tant. De Falsa Relig. I, 7, cum his preemissis verbis : 
« Apollo... Colophone respondens... quserenti cui- 
dam quis esset, aut quid esset omnino Deus, respon- 
dit viginti et uno versibus, quorum hoc principium 
est : Αὐτοφνής χτλ. « At va. 14 ab exordii ratione 
tam alienus est, quam aptum exordium versus noster 
primus est. Quare ap. Lactantium non « principium », 
sed praecipuum videtur scribendum esse. Summam 
certe totius oraculi tres ultimi versus continent. 
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AÀnte quos, post v. 13, quinque versus excidisse ar- 
bitror : nunc enim sedecim modo aupersunt. » Ἡ οί. 
— Vs. 14, Αὐτοφνὴς Soli adjectum est in Orp/ic. 
hymn. VII, 3, et Herculi ut et ἀστυφέλιχτος in Hymn. 
XI, 9 et 13. — Vs. 15. Sedul. Steuchus, Galleus et 
Wolfflus χωρούμενον, ex Lactantio Bipont. edit. — 
Hoc oraculum corruptum attulit Cedrenus, Hist. 
Compend. p. 41 c, sic : Ἀπεφθέγξατο χρησμολογοῦν 
οὕτω τὸ πνεῦμα, Ἔστι xat' οὐρανοῦ μεγάλοιο βεδηκώς, 
φλογμὸς ὑπερθάλλων αἴθριον ἀθάνατον πῦρ. Ootoz θεός, 
ἀπάτωρ αὐτοχράτωρ, πατὴρ. υἱὸς αὐτὸς ἑαυτοῦ, τρισόλ- 
διος, εἷς" μικρὸν δὲ μέρος ἄγγελοι ἡμεῖς. Μαθὼν ἄπιθι 
σιγῶν. 


CXLI. Ex Zosim. Hist. I, 52, 9, Gallszeus. Orac. 
vet. VII, p. 41. Παλμνρηνοῖς δὲ μέρους οὐκ ὀλίγον τῆς 
Ῥωμαίων ἐπιχρατείας ἤδη κεχρατηχόσιν,.... ἐκ τοῦ 
θείον πολλὰ προεμηνύθη, τὴν συμβᾶσαν αὐτοῖς δηλοῦντα 
καθαίρεσιν" τίνα δὲ ταῦτα, ἐρῶ. "Ev Σελευχεία τῇ xatà 
Κιλιχίαν Ἀπόλλωνος ἱερὸν fóputo, καλουμένον Σαρπηδο- 
νίου, xal ἐν τούτῳ χρηστήριον..... Τοῖς Παλμυρηνοῖς δὲ 
χρωμένοις εἰ καθέξουσιν τὴν τῆς ἑῴας ἡγεμονίαν, ἔχρησεν 
ὁ θεὸς οὕτως" Ἔξιτε χτλ. 


CXLII. Ex Zosimo, Hist. 1, 52. Galleus (Orac. vet. 
VII, p. 42). Emanavit hoc oraculum ex quodam poe- 
ta, fortasse ex Homero, lliad. P. 155 sqq. Cf. ibid. 
II, 582 aq. 


CXLIII. Apud Ammian. Marcellinum, XXXI, 1, qui 
ita : « Quum Chalcedonos, ait, subverterentur vete- 
res muri, ut apud Constantinopolim sediflcaretur la- 
vacrum, ordine resoluto saxorum, in quadrato lapide, 
qui structura latebat in media, hi Grseci versus 
incisi reperti sunt, futura plene pandentes : ᾿Αλλ᾽ 
ὁπόταν κτλ. De Apollinis vatis Chalcedonio cultu cf. 
Boeckh. C. Inscr. gr. 11, p. 913. — Vss. 1 et 2 le- 
guntur et aic : 


Ἀλλ᾽ ὁπόταν νύμφαι δροσεραὶ κατ᾽ ἄστυ χορείαις 
τερπόμεναι, στροφοώντες εὐστεφέας κατ᾽ ἀγνιὰς... 


Στρέψωνται Valesii conjectura est. Apud Socrat. IV, 
8, habes vs. 1 Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ... δροσερὴν... χορείην. — 
V8. 3. στήσονται, cuj subscribunt Zonaras, Cedrenus, 
Niceph. Callistus; sed δροσερῇ χορείῃ quod in mss. 
exstat, parum cum his verbis congruit. Cod. Flo- 
rent. στροφόνφες, nullo sensu, unde Accursius 
elicuit στροφόωντες, quod quo pertineat non liquet. 
Cedren. habet : ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ νύμφαι ἱερὴν χτλ. — 
Vs. 3. Cedren. λουτροῖσι. — Vs. ὁ. Δὴ τότε Οὔνια 
φῦλα πολυσπέρμωνα ἀποροῦσιν, in quo πολυσπέρμων 
Thesauro deest ut οἱ χαμψιρόιο vs. 5. Cod. Flor. A3 
tote Ó vea... unde conjici potest 57:2; sed potius ac- 
cipiendum videtur quod occurrit ap. Socratem, Zo- 
naram aliosque jam laudatos δὴ τότε μυρία... Cui 
versui ab iisdem subjicitur hic alter quod ap. Àm- 
mianum deest : 


* ÀYotx, μαρμαίροντα (alii melius μαργαίνοντα) χαχὴν 
[ἐπιειμένα ἀλχὴν. 


— Vs. 5. : « In cod. Flor. et edit. Aug. πορόντα le- 
gitur, duabus simul confusis dictionibus; nec dubito 
quin, ut apud Socratem est ac ceteros, scribendum 
sit, πόρον διαδάντα. » Val. — Vs. 7. alii : Παίονά θ᾽ 
ἱπποδάτην σὺν Κῶλταις μαινομένοισιν. Cedren, Θρηιχίης 
δ᾽ ἐπι. --- V8. 8. Pro Valesii emendatione apud auc- 
tores citatos legitur xal πότμον ἐπίσποι. 


CXLIV. Piccol. Suppl. à l'Anthol. P. 182, G. 
Wolff. ibid. p. 231 sq. Edidit olim Steuchus III, 17. 
Versibus id subscriptum legitur : Kal ταῦτα μὲν ὁ 
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Ἀπόλλων᾽ τοῦτο δὲ τῆς προνοίας ἣν τοῦ θεοῦ τὸ μέλλον, 
ὡς παρὸν γιγνωσχούσης. Ἤδει γὰρ ὡς ol τὴν πόλιν ταύ- 
τὴν οἰχήσοντες ἐπιμελῶς αὐτὸν θρησχεύσουσι" δυὸ καὶ 
οὐδὲν αὐτοὺς κακὸν παθεῖν σννεχώρήσεν. — « De By- 
zante heroe, Byzantii conditore, Diodorus IV, 49, 
init. ; Steph. Byz. 68. v. Βνζάντιον ; Etym. magn. s. v. 
Βυζάντιοι. Nummis urbis Βύζας inscriptus est... By- 
zantem regnasse ἕως εἷς Αἷμον τὸ ὅρος Eustath. tradit 
ad Dion. Perieg. v. 803. » G. Wolff. — De Heimimonto 
S. Rufus Brev. IX, Ammian. Marcell. XXVI. 10, 4, 
XXVII, 4. 6 et 12; Vopiscus, Aurel. XVII; Trebell. 
Poll. Claud. XI, etc. — « Byzantis virtutem, sapien- 
tiam, pietatem multis exponit Hesychius Miles. 
Origg. Constant. VI, 5 et 9. » Cf. Eustath. ad Dionys. 
Perieg. ibid. 


CXLV. Apud Euseb. Prep. ev. V, 16, ex Porphyrio, 
Gall. Orac. vet. VIII, p. 46 sq. — Vs. 1. Vulgo 
Auc δὲ Πυθὼ ol Κλ. τε μαντ. . Vigeri vid. notas. 
— De hoc oraculo vid. et Vandal. Dissert. I de Ora- 
cul. p. 65 sq. — Vs. 2. Θεμιτώδεσιν, fortass. Themideis 
quippe quse oracula primum Themidis erant. Vid. 
Seguierum, Prép. év. trad. fr. t. I, p. $94 ets. not. 30. 


CXLVI. Gallsus Orac. vet. VIII, p. 43 et sq. 
ex Porphyr. ap. Euseb. Prep. ev. VI, 3 : Οὕτω xai 
ναῶν μοῖραι xai ἱερῶν, xal αὐτοῦ γε τοῦ Ἀπόλλωνος τὸ 
ἱερὸν μεμοίραστο χεραννωθῆναι, ὥς φησιν’ "Q ζαθέης 
κτλ. — Vs. &. Galleus χυμάτων pro μυχάων; ἀπο- 
θέσκελον uno verbo. — Vs. 5. Viger. et Gailemus, 
nullo sensu : μὖτ᾽ ἄν ἄνω πνείοντες, ὁπ᾽ ἠέριοι χελά- 
δοντες. Conjiciebat Vigerius πνείουσιν. — Vs. T. 
Codd. χρυμνός, scribendum censuit Viger. χρυμός, 
— Vs. 12. καταιδόσιον Διὸς Eyy. Spectat ad Jovem 
καταιδάτην, /ulminatorem seu fulguratorem, de quo 
vid. Burmann. Commentat. de Jove f'ulguratore, 8. 
— Vs. 13, vulg. τοῦ : Gallei emendationem recepi- 
mus. — Vs. 14. Gall. νυμφαὶ, perperam. 


CLVII. Ex Porphyr. Orac. Philosoph. apud Euseb. 
Praep. evang. V, 16. — De Pythone vid. Séguier de 
Saint-Brisson, ad Euseb. Prep. evang. V, not. 30. 
— Vs. 1. G. Wolff. Πυθῷον ex omnibus fere codd. 


CXLVIII. Edidit post Piccol. Suppi. à l'Anthol. 
p. 175, Gust. Wolfflus, Porphyr. de Philosoph. ex 
orac. haurienda, p. 234. — Vs. 1. Codd. et Piccol. 
uno verbo ὑπερουρανίου, distinxit Wolff. — Vs. 2. 
Eadem conjunxit Orph. Hymn. 36 (31. Herm.), 4: 
ἀρχαὶ καὶ πηγαὶ πάντων θνητῶν. « Didymus de Trin. III, 
2, p. 322 : Deus ἀρχὴ πηγή τὲ ζωῆς. » Wolff. — Cf. 
Horat. Ad Pison. 309 : Scribendi recte:sapere est 
et principium et fons. --- 8. 3 sic Cod. et Piccolus; 
mutavit Wolfflus in ἀναλύσει quia in ἀναλίσκει alte- 
rum a est longum. Quod parum curavisse crediderim 
poetam qui oraculum hoc fictum, ut opinor, scripsit. 


CXLIX. Piccol. ibid. p. 176 sqq. ; G. Wolff. ibid. 
p. 234 sqq. Jam ediderant SteuchusI], 19, atque ex eo 
Schedius, De Diis Germanis p. 328 ed. Jark. 1728, 8. 
Unde sic exhibuerat Vandalius, De Oracul. p. 60 : 


Μὴ ὄφελος πύματόν με xai ὕστατον αὖθις ἔρεσθαι, 
ξύσπολε" προπόλιον περὶ θεσπεσίου γενετῆρος, 
ἀμφί τε τηλυγέτοιο πανομφ᾽ (ou βασιλῆος 

xal πνοίης, ἣ πάντα πέριξ βοτρυδὸν ἐΐσχει, 

οὔρεα, γῆν, ποταμούς, ἅλα, τάρταρον, ἠέρα πῦρ τε, 
f; με καὶ οὐχ ἐθέλοντα δόμων ἀπὸ τῶνδε διώξει, 
αὐτίχ᾽ ἐρημαῖος δὲ λελείψεται οὐδὸς ἀφήτωρ. 


Cod. Paris. 2815, hoc lemma habet quod duobus 
tribusve locia emendavit G. Wolfüus : Οὗτός τε ὁ 
παρ᾽ ὑμῖν θαυμαζόμενος Ἀπόλλων ὁ μὰντιχὸς τοιοῦτον 
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δή τι περὶ Χρίστου ἐξερώνησεν. Ἐρωτηθεὶς γὰρ περὰ 
τῶν αὐτοῦ προπόλων, ἀπεχρίνατο ὧδε. Codex hic Pari- 
sinus, ut animadvertit Wolffius (ibid.), ex pluribus 
oraculis unum confecit, quod dat, textu et glossis 
commixtis. Quam mixturam fideliter exhibuit Wolf- 
fius, unde olim (Rev. de PAilol. 1847, t. II, p. 2i0 et 
8.) hanc melius concinnatam operis summam Dfibne- 
rus eruerat : 


Μὴ ποθέοις πύματόν τε xal ὕστατον ἑξερέεσθαι, 
δύσμορ᾽ ἐμῶν προπόλων, περὶ θεσπεσίοιο θεοῖο 

xal xvotfc τῆς πάντα πέριξ βοτρυδὸν ἐχούσης 
τείρεα, φῶς καὶ νάματα, δέρα καὶ φλογόεν πῦρ. 
Οἷός μ’ οὐκ ἐθέλοντα δόμων τῶν ὧδε διώκει! 

Ἡ γὰρ ἐμὴ τριπόδων μάντις λίπεν ἠριγένεια. 

Αἴ al με, τρίποδες, στοναχήσετε" οἴχετ᾽ Ἀπόλλων" 
οἴχομ᾽, ἐπεί γε βροτός με βιάζεται οὐράνιος φώς. 
Καὶ ὁ παθὼν θεός ἐστ᾽, [ἀλλ o0 θεότης πάθεν avr. 


Opere pretium est etiam codicis Parisini scripturam 
erre, si quis forte et his tenebris lucem adhibere 
velit : Kal ἄνποτε μή ὥφελες. ὡς xal αὐτὸν xai ὕστε- 
ρον. καὶ ἐρωτάσθαι πυματὸν xal ὕστατον ἐξερέεσθαι 
δναμορέμων. καὶ κακοπάθητε (corr. Wolffli pro χα- 
κοθάθιτε). προπόλλων. καὶ δούλων. xal περὶ θεσπε- 
σιοῖο θεοῖο. θείον θεοῦ. καὶ πνοῆς. καὶ πνεύματος" 
τῆς πάντα πέριξ βοτρυδὼν ἐχούσης. τὰ σύμ- 
xavta xal ἀπὸ περάτων. τείρεα, φῶς. ἄστρα τὸ βλέ- 
πεῖν. ποταμὸς, δέρα καὶ ὕδωρ. καὶ νάματα καὶ ἀὴρ καὶ 
ρὸν (τάρταρον s. potius vnpóvf) xal πῦρ καὶ φλόξ. 
οἷως με οὐκεθέλοντα καὶ μὴ βουλόμε [νον]. καὶ οἶχον 
τῶν ἐνταῦθα. xal ὑποδιώχει. δόμων τῶν ὧδε διώχει. 
ἡ ἐμὴ τριπόδων λειπέτο ἡ μαντία. καὶ ἡ ἡμετέρα κεὶ 
“λεδήτων καὶ ἐκλείπει ἠἡριγένια. al, alus τρικόδαις 
xal στενάξατε. xal ἀπέδη ὁ θεὸς τῶν μηερῶν a tovay- 
σατο. φεῦ φεῦ καὶ ol λέδιταις καὶ στενάξατε. οἴχετειι 
Ἀπόλλων. οἶχε ἐπεὶ βροτὸςμὲ βιάζεται, οὐρά- 
νιος φῶς, καὶ ὁ παθὼν θεός ἐστίν, οὐ θεότης πά 
θεν αὐτή. ἡγὰρ θεότης οὐκ ἔπαθεν. 


CL. Edid. Piccolus et G. Wolfflus, ibid. p. 118, et 
p. 236. — Vs. 1. Conf. infr. n. 211. Πελειάδων᾽ Ζεὺς 
ἦν. — Vs. 2. ἠριγένεια, de toto die dicitur : adi Te 
saurum. 


CLI. Edidit Steuchus, III, 16, Piccol. Suppl. à 
l'Anthol. p. 183, G. Wolff. Porphyr. etc. Additam. V. 
oracul. append. p. 238. — Vs. 1. Piccol. αὐτοφνής αἱ 
in Orac. Apoll. Coloph. vs. 14, quod supra vide, n. 149 
ubi. Piecolo auctore, αὐτοφυὴς, recepimus. — Vs. 2, 
Steuch. : ἐξελάων δὲ περὶξ σφ. "OX. — Va. 1. Cod. 
Laur., Steuch. χ᾽ εἵνεχα. C. Laur. omittit queunt 
Steuch. scribit νωμᾶν. 


CLII. Piccol. ibid. p. 183, unde G. "Wolff. ibid. 

. 238 sq. « Ποπλᾶς quidam Archelai familiaris ap. 

Josephum, Bell. Jud. 11, 2, 1. Alins hoc nomen non 

repperi. » G. Wolff. — Vs. 3. Cod. Borb. Βασιλίδος. 

conJiciebat Piccolus Βασιλῆος ἐς ἄστν. — Vs. 4. Cod. 
Laur. et Piccol. σπέρχοντα. 


CLIII. Piccol. ibid. p. 184, atque inde G. Wolf. 
ibid. p. 239. — Vs. 1. 1. Cod. Borb. ἱερόν. 


CLIV. Piccol. ibid. p. 184 sq., unde G. Wolff. ἐδτα. 
p. 239. — Vs. 1. Cod. Εἷς ἔτι, correxit Piccolus. 


CLV. Piccol. ibid. p. 186, Gust. Wolff. ibid. 
p. 240. Jam ediderat Steuchus ; De perenn. PAiloso- 
phia, lib. X, 1540, III, 16. — Vs. 3. Poeta ap. Didy- 
mum ἢ Trinit. III, 2, p. 327 : 


Πάντα θεοῦ πλήρη, πάντων πέρας ἐστὶ xal ἀρχή. 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


et Orph. ap. Lob. Aglaoph. 913 : 
Πάντα θεοῦ πλήρη, πάντη δέ of εἶσιν &xovat. 


CLVI. Apud Euseb. Praep. evang. III, 15... Αὐτὸς 
ὃ Ἀπόλλων ἔφη xov iv χρησμοῖς ἐρωτηθεὶς περὶ αὑτοῦ 
ὅστις εἴη: “Ἥλιος, κτλ. Nescio qua δυοϊονγιδίο, Gal- 
laus (Orac. metr. p. 14) Apollini Clario hoc ora- 
culum tribuit. — Vs. 1. G. Wolff. Διὸς υἱός. — Vs. 2. 
Cf. Orphic. Hymn. VII, 5, κρᾶσιν ἔχων ὡρῶν, οἱ 10, 
dpotpops» χοῦρε. — Vs. 3. Vulgo πολναστέρος. 


CLVII. Ex Porphyrio ap. Euseb. Prep. ev. V, 8. 
Gall. cujus lemma est, Orac. vet. VIII, p. 44 : ..... 
Ἄλλος (θεὸς) ἀναγκαζόμενος ἔφη" Κλῦθί μευ χτλ. ἐπὶ 
τούτοις πάλιν ὁ συγγραφεύς φησιν" — Ἐπεὶ καὶ ἐπ᾽ ἀνά- 
γχαᾶις ἑαντοὺς ἐχδιδόασιν, ὡς δηλώσει ὁ ἀπὸ τοῦ ᾿Ἀπόλ- 
λωνος ἐχδοθεὶς περὶ ἑαυτοῦ ἐπ’ ἀνάγκαις" λέγεται δ᾽ 
οὕτως" Οὔνομ' ἀν... xt). xal ἐπήγαγε. Μόλε δ᾽ ἐσ... 
χτλ. — Vs. 1. ap. Theodor. De Oracul. 10. — Con- 
jiciebat Schraderus ad Mussum, V. 29, ἐνέδησας. 
— Vs. 6. Vulg. φησι; omnes codd. φύσις, recte. — 
Vs. T. Vulgo σεῖο, Viger. σῆς. 


CLVIII. Porphyrius ap. Euseb. Prep. ev. V, 8. 
Sic ea explicat ille : Τούτων οὔτε σαφέστερα, οὔτε 
θεϊχώτερα xal φυσιχώτερα γένοιτ᾽ fv: Πνεῦμα γὰρ τὸ 
χατιὸν, καὶ ἀπόρροια ἐκ τῆς ἐπουρανίου δυνάμεως, εἰς 
ὀργανιχὸν σῶμα xol ἔμψνχον εἰσελθοῦσα, βάσει χρω- 
μένη τῇ , διὰ τοῦ σώματος, ὡς ὀργάνου, φωνὴν 
ἀποδίδωσιν. — V8. 4. Lobeck. Ag/aoph. p. 108 : « Ca- 
tabclicos vulgo vocant dssmones vaticinandi causa in 
corpora humana velut in hospitia devertentes. Hospes 
divini numinis et interpres δοχέυς dicitur. » 


CLIX. S. Galleus (Orac. vet. VIII, p. 42 sq.) ex 
Porph. De orac. Philosoph. ap. Euseb. Prarp. ev. IV. 
20 : Σπεύδοντος γοῦν τοῦ προφήτου αὐτοπτῆσαι τὸ θεῖον 
xal ἐπειγομένον, ὁ Ἀπόλλων ἀδύνατον ἔφη τὸ τοιοῦτον, 
πρὶν λύτρα τῷ πονηρῷ δαίμονι δοῦναι" λέγει δὲ ὧδε" Δύτρα 
xtÀ. et post tres illos versus : καὶ σαφέστερον εἶπε 
περὶ τῶν αὐτῶν’ Οἶνον κτλ. quibus subjecta sunt: 
Μετὰ ποίας δὲ εὐχῆς ἐρωτηθεὶς, ἤρξατο μὲν, οὐ μὴν ἐπλή- 
ρωσεν, οὕτωι, εἰπὼν’ Δαῖμον κτλ. — Vs. 5. ἀκυλαίων, 
ἀκυλαΐον lexicis deest. — Tres primos versus prosa 
oratione πἀραφράζει Theodoretus Grec. aff. san. disp. 
10, t. IV, p. 955. 


CLX. Ex Porphyr. Euseb. Prep. ev. V, 9. — Va. 1, 
citat οἱ Theodoret. De Orac. 10,inquo βροτὸς, ut in vs. 
seq. βροτὸν et in 3 τόνδε, dei ministrum designat, qui 
a prsesente deo valde cruciatur (Cf. Virg. ZEn.VI, 41 
et s.). De se ipso loquitur (Cf. infr. orao. 153. Αύ- 
catt). Itaque vs. 2. Segvierus conjiciebat βροτοί male. 
— Vs. 8. ejusdem correctio est σαῶσαι pro σαώσας. --- 
Vs. 5. Viger. θάμνων, quod retinet G. Wolff. et intel- 
ligit verbenas. — Vs. 6. Vulg. νηλείην barb. pro quo 
Viger. et Gallseus seu νηλειῆ sivo etiam Νειλαΐην con- 
jiciunt « quod Niliaco s. ZEgyptiaco lino velabantur 
sacerdotes. » —Vs. 9. Vulg. σινδόνας. 


CLXI. Porphyr. apud eumdem, ibid. V. 9. — 
Vs. 1. Vulgo μέγα; Viger. μίγα. — Vs. 3. Vulg. 
αἴδονσαι, fortasse αἰδοῦσαι, venerabilem efficientes. 


CLXII. Porphyr. apud eumdem, ibid. — Va. 2. 
Porphyrius: Τὰς γραμμὰς παρακελεύεται ἀπαλείφειν, 
ἵνα ἀπέλθῃ. 


CLXIII. Apud Euseb. Prep. evang. VI, 5, ex eo- 
dem : Δεηθέντος τινός καταδέξασθαι θεόν, εἰπὼν ὁ θεὸς 
ὅτι ἀνεκιτήδειός ἐστι διὰ τὸ ὑπὸ φύσεως χκαταδεδέσθαι, 
καὶ διὰ τοῦτο ἀποτροπιασμοὺς ὑπαγορεύσας, ἐπάγει" 


Ῥιπὴ κτλ. — Vs. 1. Viger. 'Ῥιπῦ δαιμονίη........ 
ἀλχή. — Vs. 2. c. γον. ἣν (ἀλχήν).  — Eusebii aut 
Porphyrii lemma est. 


CLXIV. Gallseus, Orac. vet. VIII, p. 42, ex Por- 
phyr. τῆς ix λογίων Φιλοσοφίας, ap. Euseb. Prep. ev. 
IV, 14. — Vs. 3. Seguierus legebat :... xai Ῥείην, 
ἠδ᾽ Ἀφροδίτην. — Vs. 5. ἑπταφθόγγον, intellige citha- 
ram. — Vs. 6. Vulgo ἑπταχιφώνην, Vigeri correctio 
est ἑπτάχι φωνεῖν. Hunc ante versum legitur : *Octá- 
vnv λέγεις, εἰπόντων, ἐπήγαγεν (ὁ θεὸς)" Kal σφόδρα 
x1À. — De Ostane mago vid. Euseb. ib. lib. I, 10 sub 
fin., Suidam v. ἀστρονομία etc. 


CLXV. Apud Euseb. Przp. evang. IX, 10. Supra 
scriptum legitur Kal πάλιν ἐρωτηθεὶς (ὁ Ἀπόλλων) τίνι 
λόγῳ πολλοὺς λέγουσιν οὐρανοὺς, (quo sensu plurali 
numero dicantur caeli), ἔχρησε τάδε" Εἷς ἐν παντὶ χτλ. 
— Vs. 4. Vulg. κόσμον, emend. Viger. — Vs. ὁ. 
Codd. Épzsw, G. Wolff. ἕρπων. 


CLXVI. Ex Porphyr. De orac. Philosoph. I, ap. 
Euseb. Prep. evang. IX, 10 : Λέγει δὲ ὁ παρ᾽ αὐτῷ 
(Πορφυρίῳ) Ἀπόλλων δι’ οὗ ἐχτίθεται χρησμοῦ, τάδε" 
ἐχχειμένων δὲ ἔτι περὶ τῶν θυσιῶν ἐπάγει οἷς προσέχειν 
δεῖ..... Αἰπεινὴ χτλ. — Monita hsc sic ipse inter- 
pretatur deinde Porphyrius : Χαλκχόδετος γὰρ ἡ πρὸς 
θεοὺς ὁδὸς, αἰπεινή τε καὶ τραχεῖα, ἧς πολλὰς ἀτραποὺς 
βάρδαροι μὲν ἐξεῦρον, “Ἕλληνες δὲ ἐπλανήθησαν, οἱ δὲ 
χρατοῦγτες ἤδη, καὶ διέφθειραν" τὴν δὲ εὕρεσιν Αἰγυπ- 
«ίοις ὁ θεὸς ἐμαρτύρησε, Φοίνιξί τε καὶ Χαλδαίοις ( Aa- 
σύριοι γὰρ οὐτοι); Δυδοῖς τε xal *E6paíow... Cf. infr. 
n. 170, Μοῦνοι Χαλδ. x13. 


CLXVII. Apud Lucian. in Jov. Traged. 31. Oracu- 
lorum obscuras ambages deridendi causa παρῳδεῖ, 
Quocirca cavillator cachinnantem inducit Momum, 
qui Jovi interroganti cur tanto risu dissiliat, suadenti- 
que ut ridere desinat, respondet : Kal πῶς δυνατόν 
(παῦσαι), ὦ Ζεῦ, ἐφ᾽ οὕτω σαφεῖ καὶ προδήλῳ τῷ χρησ- 
μῳ; 


CLXVIII. Ex Mnasea ap. schol. Euripid. ad PAc- 
niss. vv. &09 sqq., qui ita sunt : ΠΟΛ. "Fypno' 
Ἀδράστῳ Λοξίας χρησμόν τινα. — "IOK. Ποῖον ; τί 
τοῦτ᾽ ἔλεξας; οὐκ ἔχω μαθεῖν. --- ΠΟΛ. Κάπρῳ λέοντι 
θ᾽ ἁρμόσαι παίδων γάμονς, χτλ. Schol. : Ὁ χρησμὸς ὑπὸ 
Μνασέου οὕτως ἀναγέγραπται" Κούρα δὲ γαμόρ. κτλ. Καὶ 
οἱ μὲν λέγουσιν ὡς ἀπὸ τῶν ἐπισήμων τῶν ἀσπίδων συνέ- 
δαλλεν "Ἀδραστος᾽ ὁ μὲν γὰρ εἶχε τὸν Καλυδώνιον σῦν᾽ ὁ δὲ, 
τὴν λεοντοπρόσωπον σφίγγα᾽ οἱ δ' ὡς κρύους γενομένον, 
ἀφίκοντο εἷς τὸ Ἀπόλλωνος ἱερὸν, καὶ δορὰς εὑρόντες λέον- 
τος καὶ σνὸς, ἀναθήματα κυνηγετῶν, ἐφιλονείχησάν τε 
καὶ περὶ τῆς στάσεως εἰς χρίσιν ἀχθέντες τῷ βασιλεῖ, 
τῶν γάμων ἔτνχον' ἀπείχασε γὰρ τὸν μὲν λέοντι, τὸν δὲ͵ 
Ἱνδέα, κάπρῳ᾽ ὃς ἔγημε Δηιπύλην, ὁ δὲ Πολυνείχης, Ἂρ- 
γείαν. — Va. 1. Vulg. κούρα δὲ... ζεῦξον... ἦδὲ. — 
Vs. 2 : Neoph. Duc. : Προθύροισιν τοῦ δόμον. — 
Vs. 3. Vulg. ὑμετέρον στείχοντας, forsan ἡμοῦ στεί- 
οντας : Neoph. Duc. ἡμετέρου στείχων. — Car. Mul 
eri Hist. gr. fragm. textum recepimus. 


CLXIX. A Piccolo editum, Su pr à l'Anthol. gr. 
p. 186 sq. ex cod. Flor. Laur. VII. Nihil aliud 
de Timsneto usquam occurrit. Supra scriptum hoc 
lemma est : Ἀπόλλωνος χρησμὸς Τιμαινέτῳ φιλοσόφῳ, 
οὗ καὶ βίος γέγραπται. --- Vs. 1. Cod. θυσίας, correxit 
Piccolus. 


CLXX. Apud Euseb. Prep. ev. IX, 10, ex Porphyr. 
I De orac. Philosoph. — ldem orac. repetitur in 
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Demonatr. evang. lI, 3. — Vs. 2. Aótoyévrtoy, Justi- 
nus Cohort. ad Gr. c. XI, p. 12 b. ed. Col., c. XXIV 
extr. p. 23 a. et Cyrillus. Adv. Julian. V, p. 180. 


CLXXI. Ex (Enomao ap. Euseb. Prep. ev. VI, 7. 
(Enomaus subjicit : ἀλλ᾽ οὐ σπεύδομεν, ὦ ᾿Ἄπολλον, 
ἀλλ᾽ ἐλαννόμεθα, οὐδὲ ἀτασθαλίαις, ἀλλὰ τῷ ὑμετέρᾳ ἀνά- 
ὙΧΌ. 


CLXXII. « Pergamí, tabula marmorea, ἃ. 1818 ef- 
foss8;..... edidit Car.Vidua Inscrr. ant. tab. XVI, 1. 
(Cf. Letronn. Journ. des Savants, Aug. 1827, p. 483 
et ejusdem anni jan. p. 20 sq.) Tractavit Welckerus 
Syll. epigr. gr. ed. alt. p. 229 sqq.» Bckh. Repetiit Boe- 
ckhius ipse n. 3538. Epigramm. in titulo presponun- 
tur decreti reliquis, quarum partem operte pretium 
erit exscribere : Τὸν γρησμὸν ἔδοξεν τῇ βουλῇ xal τῷ δή- 
μῳ τῆς μητροπόλεως τῆς Ἀσίας xal δὶς νεωχόρου πρώτης 
Περγαμενῶν πόλεως ἐν στήλαις ἀναγράψαντας ἐπί τε τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν ἀναστῆσαι. --- « Secundus Per- 
gamenorum neocoratus quum sub Antonio Pio inci- 
piat, tertius sub Caracalla, in hoc intervallum incidit 
hsec inscriptio... De pestis remedio vaticinatus Per- 
gamenis Apollo est; quidni eam pestem intelliga- 
mus, quse, imp. Marco Antonino, orbem terrarum 
vastavit! A Gryneo Apolline datum hocoraculum Wel- 
ckerus conjicit et ob loci propinquitatem et ob con- 
junctionem cum Per enorum civitate, quia Gry- 
nus dicebatur Eurypyli Telephidse fllius (Serv. ad Virg. 
Eclog. VI, 72, ex Chiliadibus Euphorionis, auctore 
Meineckeo in Fradm. Euphor. p. 102), et certe e vs. 
23 patet non Apollinem Pergamenum hsec vaticina- 
tum esse, sed peregre missum theorum retulisse hoc 
responsum. » Bckh. — De Telephidis vid. Anthol. Pal. 
XVI, 91; Pausan. I. iv, 6; Strab. XIII, p. 615; Aristid. 
Or. de Concord. t. I, ed. Iebb. p. 520. ed.G. Dind. 172. 
— Vs. 10 AAKAIZI mutavit Bckh. in νάμασι loce 
Plat. Tim. p. 75 E. fretus τὸ δὲ λόγων νᾶμα ἔξω x13. 
Preetulimus Jacobsii conjecturam, ut quee melius cum 
insculptis litteris congruat. G. Kaibel « certa », ut 
sibi videtur, « conjectura ààxap ἐπ᾽ ὀμφαῖς reciperavit.» 
— Vs. 12. Pergamenorum populus appellatur Alaxí- 
δηςλαός, quod Pergamus, fabulosus urbis heros epo- 
nymus Neoptolemi 7Eacids& et Andromachs fihus 
perhibebatur (Pausan. I, xi, 1; Serv. ad Virg. Ecl. 
VI, vs. 72.) — Vs. 13. Welcker. dabat Θεάριλος, ἡγέτα 


Amoto, ubi lapis habet OEAPIAOZHI ETAO- 
AOIO. — Vs. 1&4. Geor. Kaibel post Welckerum 


scripsitég' ἡγητῆρας, «quod ex vs. 10 explicandum ».— 
Vs. 93. Pro ἠθαλέοιο quod dedit Boeckh., conjeci Al6a- 
λέοιο, quo verbo alluditur rogo unde Apollo ex utero 
Coronidis, filium suum detraxit, ut cecinit Pindarus, 
Pyth. III, 68 sqq. : κιχὼν παῖδ᾽ éx νεκροῦ | oat: xato- 
μένα [δ᾽ αὐτῷ διέφαινε πυρά. — Vs. 98. Ubi apographa 
habent EXOOAANZQN, Welcker. conjiciebat 
ἐχθροτάτων, Bockh. ἐχθροδοπῶν, nos suspicabamur 
ἐχθρολάων. 


CLXXIII. Ex CEnomao ap. Euseb. Prep. ev. Vl, T. 


CLXXIV. Apud Dion. Cass. LXXVIII, 40: Ma- 
crinus grandis natu (agebat enim annum quinqua- 
gesimum et quartum) usu et experientia rerum pre- 
stans, cum aliqua signiflcatione virtutis, tantique 
imperator exercitus, & puerulo cujus ne nomen qui- 
dem antea noverat, oppressus est; ut oraculum ei 
przdixerat... Paulo ante Jupiter Belus... sciscitanti 
ei hzc dixit : ὯὮ γέρον χτλ. Versus sunt Homeri, 
Iliad. 0., 102 sq. « Ubi habemus specimen Home- 
ricarum sortium quae hoc tempore, in templis fatidicis 
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precipue, locum habuisse videntur. » Vandal. Dis- 
sert. I. de Orac. p. 104 : — Idem, teste Sozomeno, 
oraculum Licinio datum est ab Apolline Didymzo: 
Ἀμέλει τοίνυν xal “Ελληνές φασιν αὐτὸν τότε &xozstpa- 
θῆναι τοῦ ἐν Μιλήτῳ μαντείου τοῦ Διδυμαίον Ἀπόλλω- 
νος" ἐρομένῳ δὲ αὐτῷ πεοὶ τοῦ κολέμον (χατὰ τοῦ Νων- 
σιταντίνου), χρῆσαι τὸ δαιμόνιον τουτουσὶ τοὺς Ὥμηρ:- 
χοὺς στίχους. — Vs. 2. Homer. editt. ὁπάζει, legebat 
Ixion ἐπείγει. Vid. Hom. Pierron. l. c. not. 


CLXXV. « Suidas v. Δυδώνη Jovi hunc versum at- 
tribuit : quem tamen nonnulli Hesiodi esse arbitran- 
tur. » (f) Gall. Legitur et in Platonis Republ. III 
p. 390 E, qui cujus ait non monuit. 


CLXXVI. ExPausan. VII, xxv, 1 : Φαίνετα: δὲ xai ó 
θεὸς παραινῶν ὁ dv Δωδώνῃ νέμειν ἐς ἱκέτας αἰδῶ. "Atr. 
ναίοις γὰρ ἐπὶ ἡλιχίας μάλιστα τῆς Ἀφείδαντος ἀφίχετο 
παρὰ τοῦ ἐν Δωδώνῃ Διὸς τὰ ἔπη τάδε. Φράζεο χτλ. 
—Vs. 1. θνώδεις, Notandum est ἀρώματα esse Eume- 
nidum θυμίαμα in Orphicis hymnis Lxrx (68) et 1xx 
(60). — Vs. 2. Vulg. ὅτι; bene conjecit Walckenar. 
ὅθι (Ad Euripid. Hippol. v. 125). — Vs. 4. Vulr. 
ἀδικεῖν quod sensui sufficit; melius ἀδίχει. *Ixéatov 
cognomen inter alia habuit Jupiter. — Dedit Gallseus 
in Oracul. metr. p. 11. 


CLXXVII. Macrob. Saturn. I, 1. « Pelasgi, sicut 
Varro memorat, quum sedibus suis pulsi diversas 
terras petiissent, confluxerunt plerique Dodonam, et 
incerti, quibus hsererent locis, ejusmodi accepere 
responsum : Στείχετε x1)., acceptaque sorte, quum 
Latium post errores plurimos appulissent, in lacu 
Cutyliensi enatam insulam deprehenderunt. Amplis- 
simus enim cespes, sive ille continens limus, seu pa- 
ludis fuit, coacta compage, virgultis et arboribus in 
silve licentiam comptus, jactantibus per amnem 
fluctibus, vagabatur... hoc igitur miraculo depre- 
henso, has sibi sedes preedictas esse didicerunt... » 

Hos versus habent et Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1, 
9, et Steph. Byzant. v. Afoptyivsc. —Vs. 3 pro ofc?eg. 
οἷς ut ap. Stephan. — Vs. ὁ. Gallus, Orac. metr. 
p. 12. Κρονίδῃ, pro “Ἀδῃ, ex Lactantio Znstit. I, xxr. 
qui ultimum hunc versum ex Varrone laudavit. 


CLXXVIII. Apud Pseudo-Callisthenem, I, xxxrr, 
ed. C. Mallero (Bibl. A. F. Didot, t. XXVI, part. 
poster. p. 36) : "Eze: δὲ (ὁ Ἀλέξανδρος) xal τὸ Σαρα- 
πεῖον κατὰ τὸν αὐτῷ δοθέντα χρησμὸν ὑπὸ τοῦ Ἄμμω- 
νος εἰπόντος αὐτῷ διὰ τοῦ χρησμοῦ οὕτως" "D Βασιλεῦ... 
Jam oraculum istud exhibuerat scriptor (supr. xxx), 
quod preecedunt hscce : ?*Htíou δὲ ( Ἀλέξανδρος) xai 
χρησμὸν λαδεῖν παρ’ αὐτοῦ (τοῦ Ἄμμωνος), ποῦ xti- 
σει πόλιν χατὰ τὸ ὄνομχ αὐτοῦ, ὅπως ἀειμνημόνεντος 
μένῃ ἡ πόλις. Καὶ εἶδεν αὐτὸν τὸν "Ἄμμωνα, γηραιὸν. 
χρυσοχαίτην, χριοῦ χέρατα ἔχοντα χατὰ τῶν χροτάφων, 
ὃς λέγει αὐτῴ" [Ὦ Βασιλεῦ... Addit Pseudo-Callisthe- 
nes : Τοῦτον δὲ τὸν χρησμὸν λαδὼν ὁ Ἀλέξανδρος ἀνε- 
ζήτει ποίαν νῆσον δηλοῖ τὴν Πρωτηίδα, τίς δ᾽ ἐστιν ὁ 
προχαθεζόμενος αὐτῆς θεός κτλ. — J. Valerii verba 
subjicere opere pretium est : cap. XXX : « Tunc 
responsum etiam quesitum ἃ deo est, quo sibi mo- 
nimentum imperii sui aliquod instaurare fas esset? 


Animo quippe conceperat urbis quam maximi con- 
ditum. Érgo per somnium sic ejusdem dei alloquio 
fruitur : 


Hsec tibi, rex, Phoebus lunatis cornibus edo : 

« Nomen si per, sevo celebrare perenni, 

« urbs tibi condenda est qua stat Proteia tellus, 

« preesidet ot numen cui Dite potentius ipso, 

« vertice quinque jugo rerum secreta gubernans. » 


Vs.iin cap. XXX mutilum supplevit editor ex 
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c. XXXIII. (Deerant tria initii verba); pro μηλοκέρως 
legisse videtur Valerius μηνοχέρως, lunatis cornibus; 
jbid. pro ἀγορεύει erat ἀγορεύω. —Vss. 2-4 e corrup- 
tissima scriptura eruit editor, qui vs. 5 e cap. XXXIII 
petivit. 


CLXXIX. Ex Plutarch. Flamin. XX, et Appian. 
Bell. Syr. p. 92. Meminerunt Pausan. VIII, xi, 11, 
et Suidas v. Ἀννίδας. Pausan. : Ἀννίδα γὰρ χρησμὸς 
ἀφίκετο παρὰ Ἄμμωνος, ὡς ἀποθανὼν γᾷ χαλυφθήσεται 
τῇ Διδύσσῃ. Plutarchus qui non or&culum nomine 
designat (χρησμοῦ δέ τινος, ὡς ἔοιχε παλαιοῦ) : Ἐν δὲ 
Βιθυνίᾳ τόπος ἐστὶ θινώδης ἐπὶ θαλάσσης, καὶ πρὸς αὐτῷ 
χώμη τις οὐ μεγάλη Alfucca καλεῖται. Περὶ ταύτην ἔτυχε 
διατρίδων Ἀννίδας... — Cf. Ttetz. Chil. I Hist. 27, v. 
198 sqq. 


CLXXX.Porphyr. in lib. Περὶ τῆς ix λογίων Φλοσοφ. 
ap. Euseb. Prep. evang. lll, 14. — Cf. supr. orac. 
n. 82. *Q μέγα πᾶσιν χάρμα.... ubi natus esse dicitur 
Epidauri 7Esculapius. Ceterum hic notandum deum 
hunc Apollinis filium nan de se ipso dicere se Tric- 
cee natum fuisse, ut vult Eusebius (ibid.), καὶ πάλιν 6 
Ἀσχληπιὸς ἐν Τρίχ χῃ..... τετέχθαι ὁμολογῶν... 


CLXXXI. /Elius Aristides t. I, in Serm. III, de se 
ipso, p. 484 ed. Dind., 806 sq. Jebb. :... Ἐπὶ τὴν iv 
Περγάμῳ καθέδραν ( Ἀσχληπιεῖον) ἤλθομεν. "EvxatexsxAM- 
μὴν μεταξὺ τῶν θυρῶν xal τῶν χιγχλίδων τοῦ νεὼ κατὰ 
δή τινα ὀνείρατος ὄψιν" χαί μοι χρῇ ὁ θεὸς τὸ ἔπος τόδε" 
“Ἑσπέριοι κτλ. 


CLXXXII. Apud Euseb. Prep. evang.III, 14, unde 
Gall. Orac. vet. X, p. 41. — Vs. 3. 3. Wolff. *Eo- 
μείας προδέδηχα. 


CLXXXIII. Edidit Piccolus ex cod. Flor. Laurent. 
XXXVII, Suppl. à l'Anth. gr. p. 187, cum hoc lem- 
mate Σαράπιδος χρησμὸς Τιμαινέτῳ. — Vs. 2. Cod. 
ἴσϑι μὴ λουτροῖς. — V8. &. οὐχ ἄν... λούσῃ. — Cf. ora- 
cuium ejusdem argumenti in An(h. palat. ed. Didot. 
T. I7, c. XIV, p. 416, n. 71. 


CLXXXIV. Piccol. ibid. p. 185, unde G. Wolff. ib. 
p. 239 sq. Ediderat et Steuchus III, 17. In lemmate 
cod. Σάραπις, vulg. Σέραπις. — « Potuit igitur hec 
vaticinatio genuina esse, potuit etiam fingi ἃ phi- 
losopho. » G. Wolff. — Vs. 1. Πολυτιμής, nova forma, 
quze non in lexicis reperitur. — Vs. 5. pro ἀπείρητος, 
leg. forte ἀπείραντος, immensa; conj. Nauck. ἀπειρέ- 
σιος eod. sensu. — Steuch. pro τέταται, σοφίη. — Vs. 
8. Cod. Borb. κῦδος pro δῶρον. 


CLXXXV. Edidit Piccol. ibid. p. 186, et inde 
G. Wolfflus ib. p. 240, qui « Hoc oraculum, inquit, 
utrum in templo editum an a philosopho flctum sit 
dubites ». — Vs. 1. Cod. L. ἱλάσαιτο. — Vs. 2. Düb- 
ner. ap. Piccol. p. 334, σῶμ᾽ ἁγνόν. 


CLXXXVI. Macrob.Saturn. I, 20: « Serapis, quem 
JEgyptii Deum maximum prodiderunt, oratus a Ni- 
cocreonte, Cypriorum rege, quis Deorum haberetur, 
his .versibus sollicitam religionem regis instruxit... 
Ex his apparet Serapis et Solis unam et individuam 
esse naturam. » Exhibuit Galleeus, Orac. Vet. XII,p.351. 


CLXXXVII. Edidit Piccol. e cod. Laurent., Suppi. 
à l'Anthol. p. 189. In lemmate pro Σεράπιδος co- 
dex habet Σαράπιδος. --- V8. 2. Cod. φονίχελόν. 


CLXXXVIII. Apud Cedren. Hist. Compend. t. 1, 
p. 20, et Suidam, v. Θοῦλις, neque apud neminem 
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alium, quod sciam, reperitur hoc oraculum. Οὗτος, 
ait Suidas, ἐδασίλευσε πάσης Alyónrou xai ἕως τοῦ 
ὠκεανοῦ .... ἐπαρθεὶς δὲ τοῖς χατορθώμασι παραγέγονεν 
εἷς τὸ μαντεῖον τοῦ Σαράπιδος" καὶ θυσιάσας ἐρώτα ταῦτα" 
Φράσον ἡμῖν, πυρισθενὲς, ἀψευδῇ, μάχαρ, ὁ τὸν αἰθέριον * 
μεταχλίνων δρόμον, τίς πρὸ τῆς ἐμῆς βασιλείας ἐδυνήθη 
τοσαῦτα; ἢ τίς ἔσται μετ᾽ ἐμέ; xal ἐδόθη αὐτῷ χρησμὸς 
ἔχων οὕτω" Πρῶτα θεὸς, μετέπειτα λόγος, xal πνεῦμα 
σὺν αὐτοῖς" σύμφυτα δὲ πάντα καὶ εἰς ἕν ἰόντα" οὗ χρά- 
τος aloviov* ὠχέσι ποσὶν βάδιζε, θνητέ' ἄδηλον διανύων 
βίον... Καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ μαντείου ὑπὸ τῶν ἰδίων ἐσφάγη 
ἐν τῇ τῶν 'Ἄφρων χώρᾳ. — Vs. 2. Cedr. : σύμφντα δὲ εἰσι 
τάδε; desunt sqq. verba. Corruptissimos versus resti- 
tuit Mornseus (Vérité de la religion chrestienne), qui 
sic gallice vertit : 

Un Dieu, puis la Parole et leur Esprit ensemble. 

Tous ces trois ne sont qu'un et viennent en un point; 


Sa force est éternelle. Homme, va-t'en. et trembie : 
Plus heureux est que toy cil qu'on ne cognoist point. 


CLXXXIX. Ex Porphyr. Euseb. Prep. evang. V, 
13. Versibus oraculi subsequentibus preemonitum id 
est a Porphyrio : Kal περὶ τῶν σχημάτων ὅπως φαντά- 
ζονται, αὐτοὶ (ol δαίμονες) μεμηνύχκασιν᾽ ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ 
ἀγάλματα οὕτω καθιδρύθη᾽ λέγει γοῦν ὁ Σάραπις ἰδῶν τὸν 
Πᾶνα, περὶ ἑαυτοῦ" Φαιδρὴ κτλ. — Vs. 5. Vulg. et 
6. Wolff. ἱεροῖο. 


CXC. Pausan. IV, xxxm, 5. Thebanis, cum jam 
in eo essent ut cum hoste ad Leuctra congrederentur, 
datum « Trophonio oraculum. Etenim impetrasse 
ἃ Xenocrate precibus dicitur Epaminondas, ut 
Aristomenis clypeum accerseret, illumque ad tro- 
ps&ei, quod erexerat eo loco, unde posset ἃ Lacedseemo- 
niis conspici, insignia atque ornamenta addidisse. 


CXCI. Ex Porphyr. Euseb. Prep. evang. 1lI, 14; 
ibid. V, 13, ubi s1c digeruntur versus : 


.«.««Εὔχομαι βροτὸς γεγὼς Πανὶ συμφύτῳ θεῶ 
δισσοχέρατι, δισσόποδι, τραγοσχελεῖ, τρυφῶντι... 


quibus subjicitur hoc : καὶ τά ἀχόλουθα. 

— Vs. 2, forsan θεοῖς, ut qui mundus universus est; 
Orph. Hymn. x1, (10): ...... κόσμοιο τὸ σύμπαν, οὐρανὸν 
ἠδὲ θάλασσαν ἰδὲ χθόνα παμθασίλειαν. --- Vs. 3. Idem 
vates eum dicit Πᾶνα, θεὸν διχέρωτα, Hymn. ΧΧΧΙΠ, 
v. 25. Cum δισσόπους nusquam reperiatur, nescio an 
scribendum sit δισκελεῖ, τραγόποδι... G. Wolff. 


CXCII. Porphyr. apud Euseb. Prep. evang. 
V, 14. — Vs. 1. Ἐλαύνετε, Viger. ex altero cod., 
cum prius legeretur ἐλαύνεται. — Vs. 5. Vulg. xai 
τε, proponebat Viger. xal τό parum feliciter. — Ve. 
14. « Αἰόλη, mobilis verti, quod proprium clavis epi- 
theton videbatur. Hesych. Αἰόλος, inquit, ἢ εὐκίνητος, 
ἀπὸ toU aloAstv, ὅ ἐστι χινεῖν. » Posset etiam idem esse 
quod πολύχρωμος. 


CXCIII. Euseb. Prep. ev. IV, 23, ex Porphyr. 
ἐν τοῖς Περὶ τῆς ἐχ λογίων Φιλοσοφίας, Gall. Orac. 
vet. XI, p. 48. — Vs. 3. Pro vulg. ἀπειροτεχνὴς, quod 
retinuit Gall, maluit Vigerus ἀπειροτεχνὴς (f), qui 
tamen et proposuit ἀπειρολεχής. — Vs. 7. ConjJecit 
id. γαῖαν ἐμῶν male, δνοφερὸν, quod nihil sensus 
mutat. — Cf. Orphic. Hymn. 1 et 2. — Gust. Wolf. : 
γαῖαν ἐμῶν σχυλάχων δνοφερῷ γένει ἡνιοχεύω; duo 
codd. prsbent ἡνιοχεύω. — Porphyr. ib. : ἕν ypnotz.- 
ριον ἔτι παραθεὶς, ὅπερ αὐτὴ ἡ "Exátr, πεποίηται, xata- 
παύσω τὸν περὶ ταύτης λόγον. 


CXCIV. Ex Porphyrio, apud Euseb. Prarp. evang. 
V, 7, Gall. Orac. vet. XI, p. 49-50. —Vs. 1. ἀδείμα- 
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Tov, pro quo conjiciebat Vigerius ἀδείμαντον, non 
minus claudicante versu. Codd. 465 et 468 δία 
μάταιον : « sane μάταιον valde placet. » Vig. 


CXCV. Euseb. in Prep. evang. V, 8, ex Porphy- 
rio, unde Gall. Orac. vet. XI, p. 48, sq. —Vs. 1.Vi- 
ger. conjicit κατά, G. Wolff. μέγα φεγγές. — Vs. 4. 
Ejusdem Vigeri correct. est τέρπειν pro τέρπει. —Vs. 
5. Idem conj. ἔαδε pro ἀδαῆ, unde facile eruimus ἐδάη. 
—Vss. 6-7. Sunt etiam ap. Theodoret. Περὶ χρησμῶν, 
p. 380 ed. Gaisf. — Vs. 7. ηὗρε. 


CXCVI. Ex Porphyr. ibid. apud Evoseb. reparat. 
ev. V, 8. — Vs. 3. Alii : ἐπημύσαντες, illabentes. 
De ἐπιμμύειν cum duplici μ vid. Thesaur. u^ ἫΝ 
s. V. — Vs. 4. Vulg. δώϊον. — Vs. 5. Gust. Wolff. 
ἐσσομένων ὑποφήτορες. 


CXCVII. Euseb. Preparat. ev. V. 8, ex Porphyrio. 
Post vss. 1-2 legitur xal ἑξῆς. — Vs. 1. G. Wolff. 
Τίπτε δ' ἀεὶ 6e(ovtoc...— Vs. 2 est quoque apud Theo- 
duret. de Oracul., ibid. ex eodem Porphyr. Περὶ τῆς 
ἐκ λογίων Φιλοσοφίας, cum hac preemonitione : Kai 
κάλιν αἰτιωμένη (ἡ 'Exatn) τὸν x€xnxóta, τίνος, φησὶ, 
χατίζων, Θειοδάμοις x:3. Duos priores versus et 
apud Nicephor. in Synesium, de Somnis, reperias. — 
Vs. 3. De Iunge vid. Theocr. scholiast. lI, 17. — 
Vs. 5. Vulg. ἐπεμδεδαῶσιν, Vigerii conjecturam ac- 
cepimus. — Vs. 7. Gall. ἀεὶ xai δαίμονας... 


CXCVIH. Porph. apud Euseb. Prep. evang. 
V, 42, et Niceph. Greg. schol. in Synes. p. 361; Gal- 
l1eeus, Orac. vet. XI, p. 50. — Vs. 4. Notandum styra- 
cem esse in Orphic. 1 suffimen quod attribuitur dere 
Prothyrsse, quse dicitur ἃ poeta Ἄρτεμις Εἰλείθυια, 
xai εὐσέμνη Προθνραία. Cf. supr. n. 193 *Hà' ἐγώ... vs. 
8. — Vs. 5. Codd. 465 οἱ 466 et Niceph. ὑπαιθριάσας. 
— Vs. 6. Gall. ἀρχήν ; conjicit tamen εὐχὴν, quod recipit 
Vigerius. — Vss. 7-10 prsescriptum est a Porphyrio : 
Εἶτ᾽ ἐξέδωκεν εὐχὴν, ἐδίδαξέ τε πόσους ληπτέον axala6o- 
τας, et post hoo fragmentum, xal πάλιν ἄλλοτε ἄγαλμα 
αὐτοῖς ἐξέδωχε τοιοῦτον. V. infr. Ἤδη μοι σύγε, n. 199. 


CXCIX. Euseb. Prep. ev. V, 13, ex Porphyrio. — 
Vs. 1. Vulg. ξόανον, Viger. toxvw. — Vs. 3. Wolff. 
χρυσοπέξιλος. — Vs. &. Proponebat Vigerius ἀμφί- 
θετος ζώνη. — « Simillimam statuam schol. Theocr. 
II, 12, describit. Hecaten, inquit, ol παλαιοὶ τρίμορ- 
eov ἔγραφον (uno corpore veteres ante Álcamenem, 
quos oraculum sequitur), χρυσεοσάνδαλον, λευχείμονα 
xai μήκωνας ταῖς χερσὶν ἔχουσαν καὶ λαμπάδας ἧμμένας. 
καὶ ἐστὶ τὸ λευχὸν καὶ τὸ χρύσεον σημεῖον τῆς τοῦ 
φωτὸς παρανξήσεως xai αἱ ἡμμέναι λαμπάδες: ὁ δὲ 
κάλαθος, ὃν ἐπὶ τοῖς μετεώροις φέρει, τῆς τῶν καρπῶν 
κατεργασίας, οὗς ἀνατρέφει κατὰ τὴν τοῦ γωτὸς καρ- 
αὔξησιν. 3 G. Wolff. 


CC. Porphyr. ap. Euseb. Prep. evang. V. 15. 
Corruptissimum fragmentum, ut potuimus, emen- 
davimus. — Vs. 3. Vulg. ἐφεστώς cum virgula post 
φιλέει. — Vs. 4. ἀγειρόμενος. — Ad magicos charac- 
teres id pertinere arbitrabatur Vigerius, quibus hzc 
prescripta sunt : “Ὅτι δὲ φιλοῦσι τὰ σύμόολα τῶν 
χαραχτήρων, ἡ Ἑκάτη παραδάλλουσα πρὸς ἃ φιλοῦσιν ol 
ἄνθρωποι, μεμήνυχε διὰ τούτων. --- Post versus sub- 
jecta hsec habes : Οὐ μόνον δ᾽ ὅτι φίλοι οἱ χαραχτῆρες 
δεδήλωχεν, ἀλλ᾽ ὅτι xal, ὅπερ ἔφαμεν (V. supr. n. 162 Λύ- 
σατέ μοι... vs. 2.), αὐτοὶ περιγράφονται, καί εἶσιν οἷον 
ἐν ἱερῷ χωρίῳ τῇ ὑποχειμένῃ slxóvi. Cf. et huno locum 
quem sane innuit Porphyrius dicens ὅπερ ἔφαμεν : 
Ἔστι δὲ tà σύμδολα μὲν τῆς Ἑκάτης χηρὸς τρίχρω- 
μος ἐκ λευχοῦ xai μέλανος καὶ ἐρυθροῦ συνεστὼς, ἔγων 


τύπον Ἑκάτης φερούσης μάστιγα καὶ λαμπάδα καὶ ξίφος. 
κιρὶ ἣν εἰλήσθω ὁράχων᾽ οὐρανοῦ δὲ ἀστέρες οἱ θαλάττιοι 
πρὸ τῶν θνρῶν πεπατταλευμένοι... Vid. quoque Panis 
orac. supr. n. 192 Τοὺς δ᾽ αὖ... --- Vs. 3. Post quia 
incisum sustulit G. Wolff. — Vs. ὁ idem emendat d; 
ἕν᾽ ἐγειρόμενος τὸν ἔρω πολὺν ἔρνεσι φωτῶν; « quis 
rebus supernis prsefectus, i. e. quis deus simulacra 
non petiit, amat, ad eamdem illam magnam cupidinem 
cum prole virorum incitatus!» Primo scripserat er 
duobus mss. si; ἕν ἐγειρόμενος εἴρω πολυμερὲς φωτῶν. 


CCI. Philopon. De Mundi Creat. IV, 20, hi 
premissis : Ἢ «s 'Exátn κληθεῖσα ἐν τοιαύτῃ xa- 
ταστάσει τοῦ περιέχοντός φησιν Οὐ λαλέω... De statu 
689}} ambientis vid. supr. orac. Apollinis incerti, n. 
157, Κλῦθί usu κτλ. — Vs. 1: « In exemplari edi- 
tionis Corderi, quod olim Spaldingii fuit, nunc in 
Bibl. reg. Berol. servatur, in margine adscriptum est : 
δολιχοῖο φάρυγγος, vulgo δολιχοῦ φαρνγῆος. Verba si 
gnificantur ex imo pectore repetita. Nisi forte acri- 
bendum est δολίοιο, ut, si tunc dea loquatur, vo: 
fallax et fraudulenta fore dicatur. » Wolff. — Vs. 3, 
« Sic scripsi pro xévroow, quia Attica correptio his 
in oraculis valet. » Id. De planetarum centris vid. 
Manethon. Apotelesm. III, 6; 49, 38; Ptolem. Quadrip. 
p. 115, ed. Camerar., et p. 77; vid. etiam Maneth. 
II, 403. — Vs. 3. « Vulg. Τιτηνὶ σκερόεσσα. Ut Sl 
Titan, ita Luna Titania ssepe apud poetas posteriores... 
Quum ἰδεῖν soleat constellationem significare, et 
Mars imprimis ac Saturnus iniqua fuerint sidera, 
conjicio xaxàóv Ἄρη ἰδοῦσα. » Wolff. — Confert Ma- 
neth. III, 126. 


CCIHI. Philopon. (ex Porphyr. Περὶ τῆς ἐκ 
λογίων Φιλοσοφ. Βιδλ. T.), De Mundi Creat. IV, 20; 
his preemissis : Kal πάλιν τινῶν εἰπόντων, εἰ καὶ αὐτοὶ 
ol θεοὶ ὑπὸ τὴν εἱμαρμένην εἰσίν, ὅτι φυλάττονται ταῦτα 
(iniquam constellationem) ἐπήγαγε (ἡ ᾿Ἑχάτη)- Λνέσθω 
xtà. — Vs. 1. « Conjicio φύσεως σου δισμ᾽, iva 
θεοῖσι πίθωμαι : θεοῖσι cum Α. Nauckio per synizesin. » 
G. Wolff. 


CCIIH. Ex Porphyr. lib. III, ap. Euseb. Dem. 
evang. III, 6. Gall. Orac. vet. VIII, p. 46. G. Wolf. 
plenius exhibuit, ibid. p. 180 : Περὶ γοῦν τοῦ Χριστοῦ 
ἐρωτησάντων, εἰ ἐστὶ θεός, φησὶν [ἡ *Ex&tn) "Ort μὲν... 
— Vs. 2. γιγνώσχεις" σοφέης δὲ τετμημένη aliv ἀλᾶται. 
— Vs. 3. προφερεστάτου... ἐκείνη, οἱ ad. v. seq. reji- 
cit ψυχή Wolff. ex Parisino cod. 469, notans in 
vulgata « perper&m iota verbi τιμάω corripi, γέ ante 
Ψ non produci, ἀλλά cum γέ conjungi. Sic vertit hoc 
oraculum D. Augustinus De civit. Dei, XIX, 23, 3 : 
« De Christo interrogantibus si est (sic) deus, ai 
Hecate : Quoniam quidem immortalis anima, post 
corpus ut incedit, nosti : a sapientia autem abscissa 
semper errat. Viri pietate prsestantissimi est illa 
anima (προφερεστάτον ἐστὶν éxelvn), hanc colunt aliena 
ἃ se veritate. » Unde sic reflci potest versus quartus 
quem Eusebius omisit : 


ψυχή" τήνδε τίουσιν ἀληθείης σφιν ἀπούσης, 
quod placuit Wolfflo, sive, ut proposuit Nauckius: 


.. τήνδε τίουσιν ἑχὰς σφῶν ὄντος ἁληθοῦς. 


CCIV. Ex Porphyrio Euseb. ibid. 1Π, 1. : Ἔπει- 
ρωτησάντων δὲ, διὰ τί ἐχολάσθη, ἔχρησεν’ Σῶμα... 
D. Augustinus De civit. Dei, XIX, 23, 2 : « Inter- 
rogantibus autem cur ergo damnatus es(? oraculo 
respondit dea : Corpus quidem debilitantibus tor 
mentis etc. » « Hic igitur ἀδρανής Yi activa dictum 
censuit. Sed id potius significare videtur, cui debi- 
litas et inertia ex materia inhseret : itaque tentan.ina 
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cruciatusque, quse ἃ natura terrestri proficiscantur. » 
G. Wolff. Addit Augustinus heec ab Eusebio omissa : 
« Illa vero anima aliis animabus fataliter dedit, qui- 
bus fata non annuerunt deorum obtinere dona, neque 
habere Jovis immortalis agnitionem, errore impli- 
cari. Propterea ergo diis exosi : quia, quibus fato 
non fuit nosse deum, neo dona a diis accipere, bis 
fataliter dedit iste errore implicari. » — Gallseus 
Orac. vet. VIII, p. 46, cum lemmate : Διὰ τί ἐκολάσθη 
ὁ Χριστός. 


CCV. Sio oraculi hoc responsum explicat Pausa- 
nias qui servavit lib. IX , xvir, 4-6 : Ζήθῳ δὲ μνῆμα 
xal Ἀμφίονι ἐν χοινῷ γῆς χῶμά ἐστιν οὐ μέγα. *"Tpat- 
ρεῖσθαι δ᾽ ἐθέλουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τῆς γῆς οἱ Τιθορέαν ἐν τῇ 
Φωχίδι ἔχοντες, ἐθέλουσι δὲ, ἐπειδὰν τὸν ἐν οὐρανῷ 
ταῦρον ὁ ἥλιος διεξίῃ" τηνιχαῦτα γὰρ ἣν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
λαδόντες γὴν τῷ Ἀντιόπης μνήματι περιάψωσι, Τιθορε- 
tüctv οἷσει καρπὸν ἡ χώρα, Θηδαίοις δὲ οὐχ ὁμοίως. 
Καὶ ἐπὶ τούτῳ φρουρὰν οἱ θηόδαῖοι τότε Éyouct τοῦ μνή- 
ματος. Ταῦτα δὲ αἱ πόλεις αὐται πεπιστεύκασιν ix χρησ- 
μῶν τῶν Βάχιδος..... Δέγουσι Φῶχον τὸν Ὀρνντίωνος 
τοῦ Σισύφου περιτυχεῖν αὐτῇ (Ἀντιόπῃ) xal ἔχειν 
γυναῖχα" xal δὴ 6 τάφος ἐν χοινῷ τῇ Ἀντιόπῃ xal 
Φώχῳ πεποίηται. — De Bacidis oraculo, vid. infr. 
206. Kal τότε δὴ. — Vs. 3. Vulg. Θερμομένον. 


CCVI. Pausan. IV, xxvii, 1. Bacidis oraculum quo 
mazime impulsus fuit Epaminondas ut Messenen 
restitueret. « Bacis ex Boeotia ἃ Pausania X, xi, 
11, et ἃ Clem. Alex. Strom. I, (xx, 132] χου σμολόγων 
numero recensetur... Tres Bacides fuere, de quibus 
vid. Suid. et /Elian. V. H. XII, 935. » Fac. 


CCVII. Herodot. I, 62. Oraculum Pisistrato datum 
ab vate Amphilyto cum haud procul a templo Mi- 
nervs Pallenidis, in eo erat ut cum Atheniensibus 
P committeret. Memoratur vates Amphilytus 
apud Platon. in Theage, V (p. 134, D) ubi vocatur 
8 Socrate ἡμεδαπός et χρησμῳδός. 


CCVIII. Nicol. Damasc. Hist. vit, fragm. 68 ed. 
Did. : Κροίσον δὲ ἐπιδαίνοντος τῇ πυρᾷ, ἡ Σιδύλλα ὥφθη 
ἀπό τινος ὑψηλοῦ χωρίου καταδαίνουσα, ἵνα xal αὐτὴ 
ἴδῃ τὰ γινόμενα. Ταχὺ δὲ θροῦς ἦλθε διὰ τοῦ ὁμίλου (τῶν 
Λυδῶν), ὅτι ἡ χρησμῳδὸς ἥκει, xal ἐν προσδοχίᾳ πάντες 
ἐγένοντο, εἴ τι πρὸς τὰ παρόντα θειάσειε. Καὶ μετ᾽ οὐ 
πολὺ ἔντονόν τι φθεγξαμένη Bo&: Ὦ μέλεοι χτλ. 


CCIX. Ex Heracliti seu potius Pseudo-Heracliti 
epist. ultima (psenultim. aut vin, in edit. R. Her- 
cheri, Bibl. Did.), ad Hermodorum. Nec videtur ab 
epistolographo confictus hic esse versus, sed ex anti- 
quiore carmine desumptus; an Samise, quoniam de 
Samio argumento?! » Alex. Sapiens de quo agitur 
est Pythagoras. « At hunc versum in falsa epistola 
Heraclitus ad Hermodorum suum adulatorie trans- 
fert his verbis : Εἶδέ σε πρὸ τοσούτον αἰῶνος, “Ερμό- 
δωρε, ἡ Σίδυλλα ἐχείνη, xai τότε ἧσθα... σοφὸς μεμαρ- 
τύρησαι, ἙἭμόδωρε... Ex istis σοφὸς utu. patet vocem 
σοφὸς recte in textum illatam esse, quze aberat e 
ms. metrique et sensus causa desiderabatur. » Id. — 
Hercherus σοφὸν recipit non uncis inclusum. 


CCX. E. Pausan. X, ix, 11; repetiit Alexan- 
der, in Orac. Sibyll. vol. II, Append. ad Excurs. 
III, p. 124-135. « Innuitur prelium navale quo Athe- 
nienses ad /Egos-potamos, vel imperitia vel corrup- 
tione ducum, victoriam et imperium amiserunt. » 
Alex. — Vs. 2. Alex. ᾧπερ. — Vs. 3. id. et vulg. 
νηυσὶ φέρει πτολέμοιο (Fac. πολέμοιο). — Vs. &. xaxó- 
Tnt: vog. ᾿Αθηναῖοι... ὁμολογοῦσι προδοθῆναι... ἐπὶ 
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χρήμασιν ὑπὸ τῶν στρατηγησάντων, Τυδέα δὲ εἶναι xai 
Ἀδείμαντον, oi τὰ δῶρα ἐδέξαντο παρὰ Λνυσάνδρον" 
xal ἐς ἀπόδειξιν τοῦ λόγου Σιδύλλης παρέχονται τῶν 
χρησμῶν, Καὶ τότ᾽ Ἄθην... 


CCXI. Pausau. VII, vm, 8. Sibylle oraculum 
de duobus Philippis Macedonis regibus. Τὰ δὲ i; 
Moaxibóvac δύναμίν vs ἣν ἐπὶ Φιλίππου περιεθάλοντο toU 
Ἀμύντον καὶ ὡς ἐπὶ Φιλίππον τοῦ ὑστέρον τὰ πράγ- 
ματά σφισιν ἐφθάρη, Σίδυλλα οὐχ ἄνευ θεοῦ προεθέσπισεν. 
-- De regibus Macedonum ab origine Argivis vide 
Herodt. V, 22. 


CCXII. Plutarch. Demosth. XIX. Rebus Gre- 
cim optime ἃ Demosthene ordinatis et ingenti 
spe omnibus facta, Τύχη τις, ait Plutarchus, ἔοικε 
δαιμόνιος..... ἐναντιοῦσθαι τοῖς πραττομένοις, xal πολλὰ 
σημεῖα τοῦ μέλλοντος ἀναφαίνειν, ἐν οἷς..... χρησμὸς 
ἤδετο παλαιὸς ix τῶν Σιδυλλείων᾽ Τῆς ἐπὶ zou... Τὸν 
δὶ Θερμώδοντά φασιν εἶναι παρ᾽ ἡμῖν ἐν Χαιρωνεία 
ποτάμιον μιχρὸν εἰς τὸν Κηςισὸν ἐμδάλλον..., εἰκάζομεν 
δὲ τὸν καλούμενον Αἴμωνα Θερμώδοντα λέγεσθαι τότε... 
Kal τεχμαιρόμεθα͵ τῆς μάχης γενομένης, αἵματος: ἐμπλησ- 
θέντα καὶ νεχρῶν τὸν ποταμὸν, τανυτηΐ διαλλάξαι τὴν 
προσηγορίαν. — « Citatur ultimus preeterea versus ἃ 
Zenobio, centur. &, Prov. 18, et Diogeniano, centur. 
5, Proverb. 75, quorum prior, cum Plutarcho fere 
consentiens, ab Erythreea Sibylla prsedictum hoc ait 
de Philippo ad Chseroneam victore, mox insidiis 

erituro, male tamen inversis apud utrumque verbis 
in hunc modum : Κλαίει ὁ νιχήσας, ὁ δὲ νιχηθεὶς ἀπ. 
ubi medelam recte Scaliger vidit. At Gemistus Ple- 
tho, Παραλειπομένων lib. II, citatus ad h. 1. a Scali- 
gero, tres eosdem versus affert ex oraculo Pythio, 
confusos videlicet cum alio oraculo, citato apud 
eumdem Plutarchum, ibid., tanquam a Pythia dato, 
priorique valde cognato, quippe ab iisdem fere ver- 
bis incipiente (V. infr. n. 213). Quorum tamen neu- 
trum Delphis allatum, sed utrumque ab otiosis 
hominibus ex eventu conflctum quivis videt, haud 
sine respectu ad Bacidis fragmentum. » Alez. 


CCXIIH. Plutarch, ibid. "Exi δὲ τούτῳ χρησμόν (φα- 
ev) ἄλλον ἄδεσθαι λέγοντα" Τήνδε ἐπὶ Θερμ. Vide supr. 
212. — Vs. 2. Alex. ἀνθρώποισιν. 


CCXIV. Ex Zosimo, Il, 6, exhibuit Alexander Orac. 
Sibyll. vol. alt. p. 248 sqq., sub hoc lemmate : ἕτερος 
χρησμὸς, ὡς x τῶν Σιδυλλνιαχῶν βίόλων, νοθεύεται δὲ. Est 
etiam ap. Phleg. Trall. De Longev. IV. Fragm. Hist. 
gr. ed. Did. III, p. 610. — Vs. 2 : Taffin. De vet. Ro- 
manorum anno et Ludis Secularib. ἑκατοστὸν x. 6., 
Gallseus, Diss. de Orac. Sibyll. 1, 6, p. δά. ἑκατοντά- 
δα. — Vs. 3. Politiani cod. antiquiss. et optimse note : 
καὶ εἰ μάλα λήσεαι αὑτοῦ. Vulg. xal οὐ μάλα λήσαι ἑαυ- 
τοὺς, pro quo H. Steph. conjioiebat ἑαυτόν. Phleg. cod. 
IV, ἑαντοῦ. Mitscherlich. secuti sumus. — Vs. 6. Vulg. 

ori, corr. H. Steph. ὅππη. — Vs. 8. Vitiose vulg. et 

hleg. Trall. IV. Tlovcoyóvotc, quod apparet in versione 
metrica. Παντόγονοι dicuntur Parcse, tanquam Lucinse 
πάρεδροι. — Ve. 9. Plerique xuavéazcum seqq. jupngunt. 
Sed nemo facile Ilithyias, Junonis fllias, xvavéa« ni- 
gras dixerit. — Vs. 11. Phleg. Trall. : Πληθογένῃ χω- 
ροῖς ὄϊς ἱερεύοιτο μ..., quee ut versus staret, sic refin- 
gebat Mitscherlich. : πληθογένει (seu potius πληθομένῃ) 
χωροῖσιν ὄϊς lépotto y. — Vs. 12-13. Phleg. Mitsch. 
(hic ex Zosimo, ZáXsuxo:) Tláv)suxot... μηδέ τε νυχτί, 
reliqui μηδ᾽ ἐπὶ νυκτί. — Vs. 15 pessime ubique inter- 
pungitur : ὡς δὲ xal αὕτως ἱερεύειν δαμάλεις τε. Βοὺς 
δέμας κτλ. — Vas. 17-18. Phleg. Trall. αἴσια δέχθω, 
minus commode, ac refragante Horatio, Carm. sec. 
v. 49 : Quique vos bubus veneratur albis. — Vs. 19. 
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Vulg. Παιᾶνες, quod retinuimus; proponebat Mita- 
cherlich. Παιᾶνας. — Va. 20. Heyn. in Zosim. Reitem. 
p. 663 corrigebat ἄγοιεν. — Vs. 21. Gesner (De Ann. 
Ludisque Sec.) pro στάχυς, στίχος. — Vs. 25. Λύματα. 
De his piaminibus ipse Zosimus II, v, 2 : Πρὸ ἡμερῶν 
δλίγων τοῦ τὴν θεωρίαν ἀχθῆναι, dv τῷ Καπετωλίῳ xal 
ἐν τῷ νεῷ τῷ κατὰ τὸ Παλάτιον, οἱ δεκαπέντε ἀνόρες ἐπὶ 
βήματος χαθήμενοι τῷ δήμῳ διανέμουσι τὰ καθάρσια. 
Ταῦτα δὲ ἐστὶ ὀᾶδες xai θεῖον, καὶ ἄσφαλτον. — Vs 28. 
Gesner. ἀπερχομένοις βιότοιο. — Vs. 30. Phleg. 
Trall. κεῖσθαι. — Vs. 31. Vulg. ὄφρα τε θηλυτέρυσι, 
Phleg. ὄφρα τελὺ θυμέγυσι, lectionem hanc confirmante 
Zosimo, II, v, 9 : θεωρίαι τε ἱεροπρεπεῖς ἄγονται. Κομί- 
ζονται δὲ οἱ ταῦτα ποιοῦντες μισθὸν τὰς ἀπαρχὰς τῶν 

πῶν, Gítou, χαὶ χριθῆς καὶ χναμῶν. — Vs. 33 
Ang. Polit. liber : θεοπρέπτους, unde Gesner. conj. 
θεοσσέπτους. Phleg. Trall. θεοπροπίους. — Vs. 34. 
Steph. edit. 1581 : παμπληθὺς, barbare. --- σπουδὴ 
(σπουδᾷ) δὲ γέλως τε μεμίχθω. — Vs. 30. ibid. Ταῦτά 
τοι ἐν φρεσὶν bow... — Vs. 37. « Hujus voti seu 
presagii nimia superbia (Romanorum enim ambito, 
quamvis prscox, mirum si tam cito aus& esset 
Italis servitutem minari) visa est nobis ztatem ar- 
guere recentiorem multo quam annum Urbis con- 
dite CCCLIII a Zosimo designatum; atque inde 
suspicati sumus confictum hoc fuisse responsum 
Augusto jam rebus potito, quum de renovandis sscu- 
laribus ludis ageretur. » Aler. 


CCXV. Ex Phlegonte, de Longsvis, IV; edide- 
runt Xylander, Galleus de Sióyllts, ibid. C. Maller. 
in Fragm. histor. gr. ibid. vol. III, separatim Alexan- 
der, Oracul. Sibyllina, vol. 11. Append. ad Excurs. 
I; p. 120, etc. — Phleg. : Σίδυλλα ἡ 'Epu0paía 
ἐδίωσεν ἔτη ὀλίγον ἀποδέοντα τῶν χιλίων, ὡς αὐτή 
φησιν ἐν τοῖς χρησμοῖς τόνδε τὸν τρόπον. — Vs. 4. Vulg. 
ἐκνεάομεν ἀεὶ. Xyland. mavult ἐχ νεαρῶν μὲν. Gall. 
ἐν δεχάτη γενεᾷ, Voss. ap. Gall. ἐννέα μὲν γενέαις. 
Alexandri conjecturam recepimus. — Vs. 8. Vulg. 
xatoufca; Gall. χατοιχτήσας, Meursius xatotxtíca; 
unde Alexander χατοιχτίσσας. — Vs. 40. Vulg. σαρκο- 
τύπιδι ὀϊστεύσας γεγάϊον. Salmas. et Voss. σχρχοτυπῇ 
διοϊστεύσας γεγανῖαν. Alexandri correctionem dedi- 
mus. — Vs. 11. Vulg. πιστυηθεῖσα. Westerm., pro- 
bante Müllero., πιστευθεῖσα. — Vs. 16. Cf. Hom. 
Iliad. Tl. 635. — Vs. 21. Πτεροείμονες. cod. Πτετροεί- 
povec, vulg. πετροδείμονες, Schneider. in Lez. gr. ad 
v. πετροδύμιον, « ὄρνιθες πετροδύμονες, aves sora 
colentes i. e. rapaces. Phleg. de Longzvis. » Sed 
idem in tertia edit. sub. v. πτεροείμων ver&m lectionem 
laudavit, addiditque locum Oppiani Cyneg. II, 
p. 190. Quse scriptura ab omnibus recepta est. — De 
sibylla Erythrsa vid. Alexandrum ad ÓOracul. Sibyll. 
Excurs. I, 2, ubi nonnullos Plutarchi (De PytA. 
orac. p. 578) aliorumque locos laudat, ex quibus 
apparet hos sibylle versus istis scriptoribus, Plutar- 
cho prsesertim fuisse cognitos. Longe tamen aliam 
acceperat de eadem fabulam Servius (ad 7Eneid. VI, 
321), in qua Erythrea et Cumana confundebantur. 


CCXVI. Phlegont. De Mirabil. X, 39, post hanc 
narratiunculam valde, ut videtur, depravatam : Ἐγεν- 
νήθη καὶ ἐπὶ “Ῥώμης ἀνδρόγυνος, ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν 
Ἰάσονος, ὑπατευόντων ἐν Ῥώμῃ Μάρκον Πλαντίον χαὶ 
Σέξτον Καρμινίου *** Ὑψαίον xal Μάρχου Φουλδίον 
Φλάχχον᾽ δι᾽ ἣν αἰτίαν ἡ σύγκλητος ἐχέλευσς τοὺς ἱερο- 
μνήμονας ἀνχγνῶναι τοὺς Σιδύλλης χρησμοὺς, καὶ ἐξηγή- 
σαντο τοὺς χρησμούς. Εἰσὶ δὲ ol χρησμοὶ ot3t- “Ὄσσα τέρα. 

Exhibuit post Phlegontis editt. Alezanderin Xonoy. 
Z6). Append. ad Excurs. III, vol. alt. p. 242 sqq., 
qui «Aperte corrupta sunt, inquit, consulum nomina, 
nec tamen difficile restituenda, M. Plautii Hypszei et 
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M. Fulvii Flacci, qui ambo fasces ceperunt anno 
post Urb. cond. DCXXIX, ita ut a Phlegonte scri; 
tum olim fuisse videatur nonnihil inverso verborun 
ordine: Ὑπατενόντων dv Ῥώμῃ, κατὰ Σέξτον Kaos. 
νιον, Μάρκον x1. Ita Sextus ille Carminius, quez 
librarii consulem male fecerant, non consul j&m, s-d, 
ut revera fuit, scriptor erit qui deillo prodigio ac d: 
prodigii setate Phlegonti dux fuerit... Certiora «eunt 
magistratuum nomina, quse, si vere ex historise fd: 
huc prolata sunt, in &lium cadere annum non por 
sunt quam supra dictum DCXXIX. Hic porro annus 
fuit incendio Capitolino anterior annis II. Stabant 
igitur etiam tum Tarquiniani libri. Eguisse autem 
illos interpretatione, eamque versibus graecis propo- 
sitam in publico fuisse docet aperte Phlegon his 
verbis: Δι᾿ ἣν αἰτίαν x12. » Ceterum doctus ipse edito: 
hsec plena esse obscuris ambagibus fatetur ex quibus 
facilius credideris hocce, ut pleraque ab eodem Phie- 
gonte allata, qualibet de causa confictum fuisse ora- 
culum. Totam tamen vide de hoc Sibyllino responso 
Alexandri dissertationem. — Carl. Müllerus in Frag. 
hist. graec. ibid. de eodem oraculo : « Carmen cum 
Westermanno, inquit, intactum fere relinquimus. » 
Eadem potuisset dicere de metrica versione quam 
servavit et de qua auctor ipse Xylander : « Ego ita 
verti, ut qui in nugis difficilibus nugari libere statuis- 
sem. » Feliciter autem emendavit istam latinam 
translationem Alexander, quam ex ipso dedimus. — 
Vs. 1. « Videtur δαίμονος adjective construi, falso 
tamen, intelligeuda enim alea δαίμονος. » Aler. — 
Vs. 2. '[otó; respicit ad linteos Sibyllae romans 
libros. » Jd. — Vs. 8. Cod. fxs πύθηχι, Xyland. 
πίθηαι, Meurs. πίθησχ. — Vs. 13. δημοσίᾳ, publico 
sumptu, non jàm collata pecunia in omnigenis urbi- 
bus (v. 11) ubi Müller. cum signo dubii pro αὐτῶν, 
proponit ἀστέων. — Vs. 16. « Obscurum est ὅσας 
πάρος εἶπα, nisi quot victimas, tot nunc puellas na- 
meres, viginti nempe et septem. Nota deinde Ἀχαϊστί, 
graeco ritu, quod Sibyllinis responsis non semel jus- 
sum. » Vid. Álexandr. Orac. Sibyll. vol. alt. Excurs. 
III, p. 220 sqq. — Vs. 17. Cod. et edd. ἐπευχομένην, 
correxit Alexand. quem secutus est Müller. — Vs. 
19. ἔμπεδα, stabilia, non quasi in transitu oblata. Cf. 
Hom. H. 1. 335; Muller. ἱρά. — Vs. 21. δεύτερον, hic 
ut πάλιν, αὖθις, aliavice; cod. et Meurs. αὐταὶ. X yland. 
αὐτὰ, Alex. et Westerm. αὖτε. — Vs. 23. Cod. et 
edd. γρααὶ, Alexand. conj. γερααὶ, addito « Vide an 
γραῖαι. » — Vs. 24. IDovtovi; (Cf. infr. 26 et 31) est, 
raro exemplo, Proserpina. — Vs. 25. Vulg. νεοθαλέα, 
correxit Alexand. — Vs. 26. Cod. et edd. νηπίαχοι, 
mutavit Alexand. collato supr. v. 5. — Vs. 28. « Sen- 
sus difficilis. Videtur quies a Grsecis optari, id est, 
nisi fallimur, a piratis grsecis, qui fortassis etiamtum 
Lati oras infestabant, anno CDVII, vel sinistram 
sui memoriam reliquerant, vastata ante duos annos 
Latii ora maritima, ita ut impune discederent, auc- 
tore Livio, VII, 25, sq. » Alex. — Vs. 29. Cod. ἕτεροι, 
male, Xyland. Müller. ἑταροὶ, mendose, correrit 
Alexand. — Vs. 30. θειοπαγὴς, a diis contezía, quam 
scripturam vitiosam judicat Thesaurus, pro θειοφαγὴ:, 
quod hlc sensu careret; σεμνὴ Πλοντωνίς Alexandri 
conjectura pro codic. et edd. scriptura σεμνὴν, Πλού- 
τωνι. — Vs. 31. Cod. et edd. χοσμεῖτο, corr. Alex.; 
cod. σχεσίῃσι κακοῖσι. Xyl., Müller. etc. σχέσις 3o, 
Alex. σχεσίῃσι χαλῆσι. — Vs. 33. Cod. et edd. 
xal τὸ, Alexand. xai τε, cujus vid. notam. — Vs. 38. 
Meursius ἱμάσι, Xyl. et cett. εἴμχσι. — Vs. 39. 
Cod. et edd. ἡματίῳ sine sensu; corr. Alexander, 
cull. ASschyl. Pers. 55. — Vs. 42. Xyl. et Müll. ἔνθα 
vouictóy; cod. lectionem cum Alexandro retinuimus. 
— Vs. 49. Cod., Xyl. et alii ὅπως λνσίης ἀκάκοιο, 
Müller. ὅπως λύσις hot χάχοιο. Correxit Alexander. 
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— Vs. 52. Cod. Mhller. at«e, correxit Xylander 
sequente Alexandro; cod. wc' evt λᾶοῖς (sic), Xyl. ὡσ᾽ 
ivi... Baat. ὧσ᾽ ivl 3., quem secuti sunt omnes. — Vs. 
53. « νήσων va£tav, Pontiapi, qui olim pars Volsco- 
rum fuerant (Liv. IX, 38) videntur tum Latini juris 
fuisse ; iidem postea coloniam romanam acceperunt 
anno CDXLI; Liv. ibid. et Diod. XIX, 104. » Alex. 
Conjic. Müller. τῶν ἀγχιάλων (1) pro τὴν ἀντιπάλων εἶεν 
pro αἴαν (1). —Vs. 54. Cod. αὖται sine sensu : correxit 
Alex. — Vs. 55. Vulg. νάσσωνται... ol; ἐτίθενται. 
Alexander emendavit. — Vs. 56. Cod. iv πατρίοισιν 
ópoic, quod jam correxerat Bastius. « Vide an ὄροις 
legendum sit. » Aler. — Vs. 57. « In flne cod. τίθηνται, 
barbare, ubi nos τιθέντες, quod tamen in sequente 
versu aliquid mutare nos coget. » Alex. — Vs. 58. 
Cod. et edd. ἐπέλθῃς. — Vs. 63. Cod. et editt. μεγα- 
λήτην οὐχ ἀπάντη, nullo sensu; μεγάλην θεὸν, Juno- 
nem, — Vs. 64. Cod. ξεστοδόταν ξοάνγσιν... ὃς ἀλεξα- 
σαφι (sic), correxit Alexander coll. supr. v. 56. — 
Vs. 66. Xyl. et cett. ex codice ἵμερτός σε βάλεν, corr. 
Alex. qui subjecit : « etsi pro lutpróv (suppl. ἐστί) 
placeret magis ἱμείρω.» — Vs. 67. λαδοῦσα quod erhi- 
bent e cod. omnes, mutavit Alexander in Aa6óvxa. — 
Vs. 68. Cod. et edd. νεόγνη, corr. Alex. e conj. — 
Vs. 69. Cod. τρώσδητε παύσει σε, sine sensu, quod 
tamen servaverunt omn., correxit autem Alexander. 
— Vs. 70, pro σοῦ id. coi. 


CCXVII. Ex Zosim. Hist. nov. II, 36 : ..... ἐνέ- 
τυχον χρησμῷ τινι, Σιδύλλης εἶναι λεγομένῳ τῆς "Ecv- 
θραίας, ἢ Φαελλοῦς τῆς ᾿πειρώτιδος" καὶ αὐτὴ γὰρ γενο- 
μένη χάτοχος, ἐχδεδωχέναι χρησμοὺς λέγεται, ὧν εἶναί 
τινα ᾧ πεποιθότα Νιχομήδην τὸν Προνσίον, καὶ πρὸς τὸ 
δοχοῦν λυσιτελεῖν ἑρμηνεύοντα, πόλεμον ἄρασθαι πρὸς 
τὸν πατέρα Προυσίαν, Ἀττάλῳ πειθόμενον’ ἔχει δὲ τὸ 
λόγιον οὕτως" "D βασιλεῦ χτλ. 


CCXVIII. Apud Dion. Cass. LXII, 18 : Ἐπειδὴ ὁ 
Νέρων, παραμυθούμενος αὐτοὺς (τοὺς Ῥωμαίους) οὐδα- 
μοῦ ταῦτα τὰ ἔπη (vid. supr. oracul. 108) εὕρασθαι 
ἔλεγε, μεταδαλόντες ἕτερον λόγιον, ὡς καὶ Σιδύλλειον ὄντως 
δ., ἦδον" ἔστι δὲ τοῦτο" "ἔσχατος χτλ. --- Est etiam ap. 
Cedren. p. 205, 92, et in Sopatri Apam. ad Aristid. 
rhetorem Prolegomenis. 


CCXJX. Heraclid. Pontic. De Oraculis, ap. Clement. 
Alex. Strom. l. p. 139, 48 Ed. Sylb., XXI, 108, Dind.: 
Ἧ Σίδνλλα Ὀρφέως παλαιοτέρα᾽ λέγεται γὰρ καὶ περὶ 
τῆς ἐπωνυμίας αὐτῆς xal περὶ τῶν χρησμῶν τῶν καταπε- 
ςτμισμένων ἐκείνης εἶναι λόγους πλείους, Φρυγίαν τε 
οὖσαν κεχλῆσθαι Ἄρτεμιν, xai ταύτην παραγενομένην 
εἰς Δελφοὺς ἦσαι: Ὦ Ac pol... 


CCXX. Pausan. IIT, vr11,9 : Ad contentiones spectat 
inter Lacedaemoniorum reges. Τῷ δὲ Ἀγησιλάῳ xai 
Λεωτυχίδτ, παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ 
ix Δελφῶν, γεγονὸς μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω’ Φράζεο x1. 
Τότε οὖν Λεωτυχίδης μὲν ἐς Ἀγησίλαον ταῦτα ἔφασχεν 
εἰρῆσθαι" τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεπήρωτο ὁ 
Ἀγησίλαος. Ἀγησίλαος δὲ ἐς Λεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν 
οὐ γνήσιον ὄντα "Ἄγιδος. Ter dedit et Plutarchus hoc 
oraculum in Agesil. 1Il, et in Lysandr. XXII, et in 
orat. De Pythie orac. XI, cum nonnulla lectionum 
varietate, tribuit autem χρησμολόγῳ cuidam, nomine 
Diopithi, apud Spartanos, qui veteres sortes tenebat, 
habebaturque in rebus divinis sapiens et doctus. Hic 
perhibebat nefas esse quemquam regnare Lacedzm- 
mone claudum, atque oraculum in judicio hoc reci- 
tavit. Hzc Plutarchus, Agesil. 111; Cf. Lysandr. 1. c. 
— Vs. 3. Plut. Lys. νοῦσοί σὲ pro μόχθοισε. — Vs. 4. 
Cod. Mosc. φθερσιμϑρότον. Pro χυχωομένον Plut. Lys. 
et Agesil. et De Pyth. or. χυλινδύμενον, 8. κυλινδομένον. 
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CCXXI. Pausan. X, xxiv, 3: Κύπριοι δὲ (olxa- 
οὔνται yàp δὴ xai οὗτοι “Ὄμγηρον) Θεμιστώ τε αὐτῷ 
μητέρα εἶναι τῶν τινα ἐπιχωρίων γνναιχῶν λέγουσι, xal 
ὑπ’ Εὔχλου προθεσπισθῆναι τὰ ἐς τὴν γένεσιν τὴν Ὁμήρον 
φασὶν ἐν τοῖσδε᾽ Καὶ τότ᾽ ἐν εἰναλίῃ.., Euclum, Cyprium 
vatem, memorat Pausanias X. xir, 6, inter χρησμολό- 
youc ἄνδρας, et ip eod. lib. xiv, 6, refert eumdem 
Euclum vaticinatum esse Barbarorum in Greeciam 
irruptionem, quod bellum Medicum vocant. 


COXXII. Pausan. X, ix, 11. Museeus, Antiphemi 
filius, χρησμολόγος fuisse credebatur. Hocce datum fuit 
Atheniensibus oraculum, de clade qua affecti sunt 
ad ZEgos-Potamos, preetorum proditione, quos pecu- 
nia hostes corruperant. Ejusdem rei testimonium 
affertur ex Sibyllinis carminibus hisce, quos exhibet 
idem Pausanias, ibid. Vid. supr. n. 210, Kal τότ᾽ 'A0n- 
ναίοισι... De his Mussei sortibus, quos vocat, vide Van- 
dalii Dissert. secund. de Oraculis, p. 353 sq., ubi ver- 
sibus latinis translatum occurrit, cum illo superiore 
n. 210, hoc oraculum. 


CCXXIII. Pausan. X, xu, 10 : Τὰς Πελειάδας δὲ 
Φημονόης τε ἔτι προτέρας γενέσθαι λέγουσι xal ται 
γυναιχῶν πρώτας τάδε τὰ ἔπη᾽ Ζεὺς ἣν χτλ, De Peleadis 
Hesych. : αἱ ἐν Δωδώνῃ θεσπίζουσαι μάντεις. Vid. im- 
primis Herodot. II, 55, notissimum locum. Hoc ora- 
culum exhibuit et Gallus Orac. vet. XVII, 4, p. 62. 
— Cf. supr. orac. Apoll. anonym. n. 140, "Hv Ζεὺς.... 


CCXXIV. Pausan. X, xv, 2 : Στρατείαν δὲ τὴν Κελ- 
τῶν ὡς ἐκ τῆς Εὐρώπης διαθήσοιτο εἷς τὴν Ἀσίαν ἐπ᾽ 
ὀλέθρῳ τῶν πόλεων, Φαεννὶς προεδήλωσεν ἐν τοῖς χρησ- 
μοῖς γενεᾶ πρότερον, ἢ ἐπράχθη τὸ ἔργον. De Phaennide 
fatidica consule ipsum Pausaniam, lib. X, xi, 5 : 
 Phaennis vero hominis in Chaonibus regnantis 
filia... iisdem temporibus exstitit, quibus Antiochus, 
capto Demetrio, regnum occupavit. » Cf. Zosim. 
Hist. 1I, 36 et Tzetz. Chil. VII, Hist. 143, 549-550; IX, 
288, 814,820; X, 302, 12. Alexand. heec omnia repetiit 
orac., Χρησμ. Σιδυλλ, vol. alt. append. ad excursum II, 
p.118 sqq. — Vs.2. Ῥγοὸ αὐλήσει « quod ferri nequit, ait 
Facius, ÀAmasteus legebat ἐμπλήσει interpretatus mi- 
lite multo littora complebit; Sylb. conjecerat αὐχήσει 
Jactabundus ínsultabit , quod recepit L. Dindorf, ser- 
vata tamen AÁmassi versione littora complebit. — 
Legendum videtur αὐλίσεται, in castris considebit, gal- 
lice bivouaquera. Αὐλήσει tamen explicari potest, tibia 
canent, pr: gaudio. — Vs. 6. Pausan. : Παΐδα δὲ εἶπε 
ταύρου τὸν ἐν Περγάμῳ βασιλεύσαντα "Ἄτταλον" τὸν δὲ 
αὐτὸν τοῦτον xai ταυρόχερων προσείρηχε χρηστήριον. 


CCXXV. Galleus edidit (Orac. vet. XVI, p. 60 
sq.) ex Leunclavio qui in antiquo libro repererat; 
deinde Piccolus e cod. Florent. XVII, plut. 57, 
p. 89, in Suppl. à l'Anthol. gr. p. 225 sq., cum hoc 
lemmate Χρησμὸς [περὶ] Νέας 'Ρώμης. — Vs. 3. Gall. 
xpàtoc, quod servari possit, mutato συνάρξεις in 
συναύξεις subaud. ἔτη. — Vs. 6. Gall. ἄρξεις, soloismo, 
vid. vs. 18. — Vs. 8. Piccol. πῦρ ὕστατον. — Vs. 9. 
Cod. ἔσῃ xai γὰρ πάλιν, conj. Piccol. iom χενὴ yàp, 
ὥσπερ... — Vs. 11. Piccol. πλήσῃ. — Vs. 13. Cod. χλή- 
pov, Piccol. μόρον ut Galleeus. — "Vs. 14. Cod. xóx- 
)e0sv. — Vs. 15. Cod. εὐθέως. — Vs. 16. Piccol. ἐφ᾽ 
ὦ. Cod. δικαίως ἐχδιδάσαι τ. ὃ. — Vs. 19. Cod. χρη- 
ματίσης. Apud Piccol. vas. 19-20 mutatur ordo. 


CCXXVI. Plutarch. in Cimon. XVIII : "Ἤδη δὲ 
παρεσχενασμένων &xávtov (ὡς ἐπ᾽ Αἴγνπτον xal Κύ- 
προν), καὶ τοῦ στρατοῦ παρὰ ταῖς ναυσὶν ὄντος, ὄναρ 
εἶδεν ὃ Κίμων. Ἐδόχει κύνα θυμουμένην λαχτεῖν πρὸς 
αὐτὸν, ἐκ δὲ ὑλακῆς μεμιγμένον ἀφεῖσαν ἀνθρώπον φθόγγον 
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εἰπεῖν" Xctiye- χτλ. — Oujus somnii interpretationem, ; cum occurrisset iis in agro Persico inhumatum 


& vate Ástyphilo datam ibid. vide. 


CCXXVII. Plutarch. in Cimone, VI, et De sera 
Numin. vind. IX : Πανσανίας δὲ Κλεονίχην ἐν Butav- 
ti» παρθένον ἐλευθέραν ὕδρει μεταπεμψάμενος ὡς Et- 
ὧν δ'ὰ νυχτὸς, εἶτα προσιοῦσαν ἔχ τινος ταραχῆς καὶ ὑποψί- 
ἂς ἀνελὼν, ἑώρα πολλάχις ἐν τοῖς ὕπνοις λέγουσαν αὐτῷ, 
Bhive xt). Οὐ πανομένον δὲ τοῦ φάσυατο:, ὡς ἔοιχε, 
πλεύσας ἐπὶ τὸ ψυχοπομπεῖον εἰς ᾿Ηράχλειαν, ἱλασμοῖς 
τισι καὶ χοαῖς ἀνεκαλεῖτο τὴν ψυχήν τῆς κόρης xt, 
Eadem narrat Pausanias, III, xvii, 8. — Vs. 1. Gall. 
Orac. vet. XVIII, p. 63, ex Plutarch. Cimon. 1. c. 
στεῖχε. — Cf. Dion. Cass. LXXVII, 15, infr. n. 236. 


CCXXVII Plato, in Criton. 11: Ἐδόκει τίς μοι 
γυνὴ προσελθοῦσα xa) καὶ εὐειξὴς, λευχὰ ἱμάτια 
ἔχουσα, καλέσαι με, καὶ εἰπεῖν. "Q Σώχρατες, "Ἤματι 
κτλ. Hom. [ἰαα΄. I, vs. 363, in alium sensum detor- 
tus. — Cf. Cicer., De Divin. 1, 25. 


CCXXIX. Plutarch. in Alezandr. XXVI : Λέγονσι 
γὰρ ὅτι, τῆς Αἰγύπτου κρατήσας, ἐδούλετο πόλιν μεγά- 
λὴν καὶ πολυάνθρωπον “Ἑλληνίδα συνοιχίσας, ἐπώνυμον 
ἑαυτοῦ χαταλιπεῖν᾽ καί τινα τόπον γνώμῃ τῶν ἀρχιτεχτό- 
νων ὅσον οὐδέπω διεμετρεῖτο καὶ περιέθδαλλεν. Elsa νύχ- 
τωρ χοιμώμενος, ὄψιν εἶδε θαυμαστὴν᾽ ἀνὴρ πολιὸς εὖ 
μᾶλα τὴν χόμην, καὶ γεραρὸς τὸ εἶδος, ἔδοξεν αὐτῷ πα- 
ραστὰς λέγειν τὰ ἔπη tar" Νῆσος κτλ. 


CCXXX. Apud Plutarch. in. Mario, XLV : Sub 
vite finem, cum in dies major fleret Sulla, Marius 
gl; ἀπορίας ἐνέπιπτε δεινὰς, xal νυχτερινὰ δείματα xai 
ταραχώδεις ὀνείρους, ἀεί τινος ἀχούειν φθεγγομένου 
δοκῶν" Δειναὶ x1). 


ΟΟΧΧΧΙ. Citat Plutarchus in Lucull. XII : Ei 
δὲ Τρωάδα καταχθεὶς (ὁ Λούκονλλος), ἐσκήνωσε μὲν ἐν τῷ 
ἱερῷ τῆς Ἀφροδίτης" χαταχοιμηθεὶς δὲ νύχτωρ ἐδόχει 
τὴν θεὰν ὁρᾶν ἐφεστῶσαν αὐτῷ χαὶ λέγουσαν" Τί χνώσ- 
σεις, κτλ. Hoc oraculum exhihet οἱ Suidas in χνώσσω 
et Δούκουλλος. 


CCXXXII. Zonar. Annal. XIII, 15, t. IT, p. 31, ed. 
Paris. et Cedren. Hist. Compend. CXVII, p. 313, ed. 
Paris. Hic : Πρὸ τῆς αὐτοῦ tt)tut?;, ἐθεάσατο xat' ὄναρ 
ἄνδρα τινὰ λέγοντα αὐτῷ" Tüyoc xtÀ. Δινπνισθεὶς οὖν 
ἡρώτα τίς ἐστι Μίμας ; προσκαλεσάμενος δέ τινα τῶν 
σοφῶν, ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτοῦ, τίς ἐστι Μίμας; ὁ δὲ 
ἔφη αὐτῷ᾽ ὄρος ἐστὶ, δέσποτα, μέγιστον τῆς Ἀσίας, προ- 
σεγγύζον τῇ θαλάσσῃ, πλησίον τῆς νῆσον Χίον" οὗτινος 
καὶ “Ὅμηρος μέμνηται, φάσχων ἐν Ὀδυσσείᾳ" 


Παρ᾽ ἠνεμόεντα Μίμαντα. 


Καὶ ὁ βασιλεύς" Τίς ἐμοὶ χρεία πρὸς τὸ τοῦ Μίμαντος 
ὄρος, ἵνα ἐκεῖ τελεντήσω, ἀπελθών ; τοῦτο πλάνη δαιμό- 
νῶν, xal εἰδώλων ἀπατηλῶν ὄνειρος... Vs. 2. Gust. 
Wolff. ἔνθ᾽ ἄν — ἀρπάσαι. 


CCXXXIII. Apud Zosim. lib. III, 9, p. 320, et 
Ammian. Marcellin. lib. XXI, 2, 2, non procul ab 
initio. Hic, « Cum, ait, apud Viennam quiesceret 
sobrius hora medis noctis, imago qusdam visa 
splendidior, hos ei versus heroos modo non vigilanti 
aperte dixit, eadem ssepius replicando; quibus fretus 
nihil asperum sibi superesse existimabat. » Est et 
apud Zonaram XIII, 14 hoc oraculum, ubi legitur, 
vs. 2. μοίρης... πέμπτης εἰχοστῆς. ÁAmm. Marcell. vs. 
4, μόλῃ. 


CCXXXIV. Agathias De Imp. et reb. gest. Jus- 
tinian. lib. II, p. 70, ed. Paris.: Quidam Romani, 


cadaver, commiserati terres id mandaverunt : ὡς ὃ: 
ἐχάθενδον ἅπαντες ἐχείνη: τῆς νυκτός, ἔδοξέ τις αὐτῶν... 
ὁρᾶν ἄνδρα πρεσδύτην, γνώριμον μὲν οὐδαμῶς, οὐδ΄ o 
εἰχάσαι, ἄλλως δὲ σεμνὸν καὶ αἰδοῖον, xal φιλοσοςί: 
ἀσκοῦντα, ἐμφερῆ τῷ τε σχήματι τῆς στολῆς xai τοῦ 
πώγωνος τῷ λίαν ἐκχρεμεῖ xxi ἀφειμένῳ, ἐμδοᾶν τὰ αὐτῷ 
καθάπερ παραινοῦντᾳ καὶ ἐγχελευόμενον τόδε τὸ ἕξος 
Μὴ θάψῃς κχτλ.... ᾿Ἀφυπνισθεὶς δὲ ἄθροον ὑπὸ ταῦ 
δέους, ἀπήγγελλε τοῖς ἄλλοις τὸν ὄνειρον κτλ. 


CCXXXV. Plutarch. Consol. ad Apoll. XIV, 
p. 196. Oraculum Elysio cuidam datum in Psycho- 
mantio (locus erat ubi animse sacrificiis evocatse res- 
ponsa dabant consulentibus), de Euthynoo filio morte 
repentina et non sine suspicione veneni perempto. 
Vid. et Cicer. Tusc. I, 48, qui grecum retinuit voca- 
bulum psychomantium (ψνχομαντεῖον), et versus 
grzecos sic transtulit : 


Ignaris homines in vita mentibus errant. 

Euthynous potitur, fatorum numine, leto. 

Sic fuit utilius flniri ipsique tibique. 
qua ex versione restituit sic vs. 1, Gust. Wolff. ἢ που 
νήἠπιαί εἶσι xal ἠλίθιαι φρένες ἀνδρῶν qui vulgo legitur 
ἥρην, νήπις Ἠλύσιε, φρένας ἀνδρῶν. Jam emendaverat 
Davisius ἧπον. Stephan. ediderat ἡλίθιοι. 


CCXXX VI-VII. Edidit Dio Cassius, LXX VII, 15. nisi 
fictum fuerit oraculum a Xiphilino : ?Evógtt μὲν ὁ ^s- 
τωνῖνος καὶ τῶ σώματι, τὰ μὲν ἐμφανέσι, τὰ δὲ xal ἀρρήτοι: 
ἀρρωστήμασιν᾽ ἐνόσει δὲ xol τῇ ψυχῇ πιχροῖς τισι φαν- 
τάσμασι, καὶ πολλάκις γε καὶ ἐλαύνεσθαι ὑπὸ τε to» 
ἀδελφοῦ ξιφηρῶν ἐδόκει. Καὶ διὰ ταῦτα ἐψυχαγώγησε 
μὲν, ὅπως τινὰ ἄχεσιν λάδῃ, ἄλλας τέ τινας καὶ τὴν τοῦ 
πατρὸς τοῦ τε Κομμόδον ψυχήν εἶπε δ᾽ οὐδεὲς αὐτῷ 
οὐδὲν, πλὴν τοῦ Κομμόδον᾽ [t γὰρ Σεονήρω xoi ὁ 
Γέτας, ὥς φασι, xal ἄκλητος ἐφέσπετο. Οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐκεῖνος ἐξέφηνέ τι μᾶλλον ὠφελῆσαν αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ πᾶν 
τοὐναντίον, ὥστε xal παρεχφοθδῆσαι)]. — ἔφη γὰρ 
ταῦτα᾽ Βαῖνε κτλ." εἶθ᾽ ἕτερόν τι, καὶ ἐκὶ τελευτῆς" "Ev 
κρυφίοισι χτλ. — Cf. supr. n. 227. — Vs. 3. Vulg. 
δυσαλθέα claudic. versu, δνσεπαλθέα G. Wolff. cor- 
rectio est. — Transponebat Hier. Wolff. τὶ ε. x. à. v. 


CCXXXVIII. Athen. X, sect. 83, p. 456. Πλάτων 
[κωμικὸς] ἐν τῷ Ἀδώνιδι χρησμὸν δοθῆναι λέγων Κινύρα 
ὑπὲρ Ἀδώνιδος τοῦ υἱοῦ φησιν Ὦ Κινύρα x1... 
λέγει δὲ Ἀφροδίτην xal Διόνυσον’ ἀμφότεροι γὰρ fpe» 
τοῦ Ἀδώνιδος. —Vs. 3. Libri habent ἔχειτον, quod lege 
bat Natalis Comes, ut ex ejus versione constat, « duo 
dsemones ipsum Aabent ». « Fortasse tamen prsestat 
ἑλεῖτον ». E. Meinecke, cujus notam adi in Comediz 
veteris relig. Bibl. gr.-1. Didot, p. 222. — De Cinyra 
Cyprio, vid. Pind. Pyth. II. 27 et schol. Testimonia 
collegit Heyneus in Notis ad Apollodor. III, 14,3, 
p. 833 sqq. 


CCXXXIX. Diodor. Sicul. IX, 3 (Excerpt. Vatic. 
p. 14-16) et Diog. Laert. I, 1, 7 (33). Et hic, ut in 
oraculo supra erhihito, n. 52, agitur de tripode quo- 
dam ob quem inter se decertantibus Cois et Milesiis 
edita sunt oracula, ut ei qui sapientissimus esset, 
tripus daretur. Utrique uno consensu ad Thalem detu- 
lere, qui postea eum Apollini Didymseo dedicavit. 
Rem suo modo narravit Plutarchus in Solone IV. 
Vid. supr. Or. Pyth. 52. locos ad eam rem perti- 
nentes, —- Vs. 1. Diodor. Οὕποτε μὴ λήξῃ πόλεμος.... 
Meropas dicit Coos, quia insula Cos Meropis quoque 
vocata est. — Vs. 2. Diodor. ἣν "Ho. χάμε τεύχων. — 
Vs. 3. Diodor. ἐκ μέσσον πέμψ. — Vs. 4. ὃς σοφία τά 
t' ἐόντα... 
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CCXL. Apud Stephan. Byzant. v. "Aovm (Cf. v. 
Χαιρώνεια), qui hsec refert : Δευτέρα πόλις Θεσσαλίας, 
&xotxoc τῆς Βοιωτίας, περὶ ἧς ὁ χρησμὸς, Ἄρνη xt3., 
ἣ Κιέριον καλεῖται. Θυγατέρα δέ φασιν Αἰόλον τὴν 
Ἄρνην. — Cf. Pausan. IX, 1x, 4, Strab. IX, p. 633, 
et schol. Lycophr. v. 644. 


CCXLI. Sophoclis scholiast. in vs. 57 QEdip. Co- 
lon. : φησὶ δὲ Ἀπολλόδωρος δι᾽ αὐτοῦ (χαλχέου οὐδοῦ) 
καταθῦάσιν εἶναι εἰς “λδον, καὶ Ἴστρος δὲ μνημονεύει τῆς 
χαλκῆς ὁδοῦ καὶ Ἀστυδάμας. Καὶ τις τῶν χρησμοποιῶν 
ψησι" Βοιωτοὶ κτλ. «a Tartari introitus ferreis portis 
dicitur munitus et seneo limine inde ab Homero 
Iliad. 8, 15, 


ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλκεος 0056. 
Uberius describitur in Hesiodi Theogonia, v. 811544.: 
ἐνθάδε μαρμάρεαί τε πύλαι xal χάλκεος οὐδός x13. 


Et eum quidem apud Athenienses in Colono fuisse, 
Apollodorum testificatur scholiasta; quo ipso in 
loco Pluto Proserpinam rapuisse traditur. » Riesig. 
ἵπποισι pro ἵπποιο Riesigii emendatio est. 


CCXLII. Pausan. IX, xvin, 5, non indicans, 
cujus oraculi sit hoc responsum; heec tantum : Ἔστι 
δὲ xai "Ext1opo; Θηδαίοις τάφος τοῦ Πριάμου πρὸς Οἷδι- 
ποδείᾳ χαλουμένῃ χρήνῃ᾽ χομίσαι δὲ αὐτοῦ τὰ ὁστὰ ἐξ 
Ἰλίον φασὶν ἐπὶ τοιῴδε μαντεύματι. « Firmantur hsc 
scholiis ad 7αα. N, vs. 1, οἱ δὰ Lycophr. Alexandr. 
v. 1194 » (Fac.) atque epigr. 40 Aristotel. Pepli., 
supr. cap. lI, p. 106, ubi vid. not. — Vs. 4. Vulgo σέ- 
δεσθε. Cod. Mosc. et Aldina habent σέδεσθαι. 


CCXLIII. Clement. Alex. Stromat. I, p. 150, 55, 
ed. Sylb., C. xxiv, 163. Dind. 


COXLIV. Polysen. I, 19 : ᾿Αθηναίων στρατηγὸς 
tv Μέλανθος, βοιωτῶν Ξάνθος. ἐπολέμουν Μελαι- 
νῶν πέρι" Μελαιναὶ χώριον μεθόριον "Attuxfic καὶ Βοιω- 
τίας" ὁ θεὸς ἔχρησε τῷ Záv0m* Ξάνθον x13. — Codd. : 
Táfav ἀπάτην ; alii τάξιν. Casaubon. : Ξάνθον ἀπατήσας 
ὁ Μέλάνθιος ἔσχε Κελαινάς, conjiciebat tamen ex qui- 
busdam codicibus ὁ μέλας φρόνον habentibus ὁ μελάγ- 
χροος. Gronov. ὁ μελάσφορος (0), fortass. μελάσφυρος 
ut λευκόσφυρος ap. Theocr. XVII, 82. — Vid. Harpo- 
crat. v. Ἀπατούρια, et cf. Frontin. II, 5, 44. 


CCXLV. Stephan. Byz. v. Τάδαι : Τάδαι, πόλις 
Λυδίας, περὶ ὧν ὁ χρησμός φησι πρὸς Πισίδας "Actu χτλ. 


CCXLVI. Schol. Aristoph. in Equit. v. 1022 (1010). 
— Quod sic explicat scholiasta : olov βασιλεὺς μέγας 
ὑπερέξεις ἁπάντων ὥσπερ ἀετὸς τῶν ὀρνέων. Cf. Av. 
v. 978 (9719) et schol. 


CCXLVII. Repertum ann. 1879 marmor in Campo 
Thriasio, prope Athenas, ubi erant Θριάσιοι πύλαι 
(Plut. Peracl. XXX), editum est in Ἀθηναίῳ eodem 
anno, t. VI, p. 151. — Litterarum forma indicatur 
tempus paulo ante Chr. n., cum vetustior, ut videtur, 
instaurata fuit inscriptio. — Memoratur Θριάσιον 
πεδίον ap. Herodot. VIII, 65, unde intellexeris Thria- 
sium heroa lacchum fuisse, ap. eumdem, ΙΧ, 7, 
Plut. Agesil. XXIV et Arat. XXXIII. 


CCXLVIII. Ex Strabone. lib. VIII, c. 6, 22, et Suid. 
v. εὐδαίμων. — Strab. : ὅπερ κατ᾽ ἄγνοιάν τινες παρατρέ- 
πουσιν’ ἐγὼ δ' εἴην Τενεάτης. --- Steph. Byz. v. Τενεά" 
Τινέα, κόμη Κορίνθον... κεῖται μεταξὺ Κορίνθον xai 
Διυχηνῶν. 


CCXLIX.In Platonis vita anonymi Diog. Laertio 


subjecta in edit. Didot, p. 9. : Ἔστι δὲ xal ix τῶν 
μετὰ τὸν βίον αὐτοῦ τὸ θεῖον αὐτοῦ χαταμαθεῖν. Γυνὴ 
γάρ τις ἀπῆλθε χρησομένη, εἰ δεῖ τὴν στήλην αὐτοῦ συν- 
τάξαι ἀγάλμασι τῶν θεῶν, ἔχρησε δ᾽ ὁ θεὸς τάδε" Δόξης 
x1À. — Idem oraculum exhibetur in Προλεγομένοις τῆς 
Πλάτωνος φιλοσοφίας, VI. 


CCL. Apud Polysn. VI, 53 : Ἄγνων Ἀττιχὴν 


ἀποικίαν ἤγαγεν olxíca: βουλόμενος τὰς καλουμένας S. 
ὁδοὺς ἐπὶ τῷ Στρυμῶνι" ἣν γὰρ καὶ λόγιον ᾿Αθηναίοις 
τοιόνδε’ Τίπτε νέως κτλ. Ταῦτα τοῦ θεοῦ ἀφήσαντος, ὁ 
στρατηγὸς Ἄγνων ἐς Τροίαν ἔπεμψεν ρας, οἵ τὸ 
Ῥήσου σῶμα νύχτωρ ἀνωρύξαντες, ἀνείλοντο τὰ ὀστᾶ" 
xal χαταθέντες τὰ ὀστᾶ ἐς χλαμύδα πορφυρὰν, κομέ- 
ζουσιν ἐπὶ τὸν Στρυμῶνα. Οἱ μὲν δὴ κατέχοντες βάρξα- 
pot τὴν χώραν διαδαίνειν τὸν ποταμὸν ἐχώλυον. ᾿Ἄγνων 
δὲ σπονδὰς ποιησάμενος τρεῖς ἡμέρας, ἀπέπεμψεν τοὺς 
βαρδάρονυς, xal διὰ τῆς νυχτὸς τὸν Στρυμῶνα μετὰ τοῦ 
στρατεύματος διελθὼν, τά τε ὀστᾶ τοῦ Ῥήσον xatoputs 
παρὰ τὸν ποταμόν..... Τούτῳ δὲ τρόπῳ τὰς J' ὁδοὺς 
Ἄγνων οἰχίσας, τὴν πόλιν Ἀμφίπολιν ἐχάλεσεν. — Vs. 5. 
Casaubon. : « pro ivaéec (quod codd. habent), lege 
εὐαγέως, aut si mavis, ἐνδυχέως : illud malo. » 


CCLI. Ex Plutarch. (Quat. gr. XIX, et Athen. I, 
31, tradente Aristotele. — Vs. 1. Anthedon urbs erat 
Boootise. — Vs. 2. Hypera non est, quod sciam, apud 
alium scriptorem memorata. Quin etiam Arittoteles 
(in Trezeniorum Republ.), quem laudat Athenseus, 
tbid, interpretatur voces ἄμπελος Ἀνθηδονιὰς xal Ὑπε- 
ριὰς non ex urbium nominibus, sed ἀπὸ "Av0ou τινὸς 
xai Ὑπέρονυ. Si Plutarcho credas, Anthedon et Hypera 
non alie fuere ac Calauria insula, quse antiquitus 
dicta Irene, postea cum Anthes Hyperesque cum 
suis ibi habitarent, vocata est Anthedonia et Hype- 
ria. " Cf. C. Mülleri Fragm. Historic. grec. t. 11, 
p. 15. 


CCLII. Athen. XII, sect. 26, p. 524. Oraculum hoc 
Milesiis primoribus datum est, cum se et liberos 
suos ulciscentes, crudeliores a Gergithis pauperibus 
civibus suis poenas sumpsissent, ob quas diu ἃ deo 
propulsi fuerant. — Vs. 2. Alluditur Gergitharum 
supplicio, qui cum filiis illita pice combusti erant. 


CCLII. Strabon. VI, 4 : Μετὰ δὲ Πυξοῦντα, 
Λᾶος χόλπος, xal ποταμὸς Adoc, xal πόλις ἐσχάτη τῶν 
Λευχανίδων, μιχρὸν ὑπὲρ τῆς θαλάττης, ἄποιχος Συδα- 
ριτῶν...... Πλησίον δὲ τὸ τοῦ Δράχοντος ἡρῶαν, ἑνὸς 
τῶν Ὀδυσσέως ἑταίρων, ἐφ᾽ οὗ ὁ χρησμὸς τοῖς ᾿Ιταλιώ- - 
ταις ἐγένετο" Adlov.... ἐπὶ γὰρ ταύτην λαοὶ στρατεύσαντες 
ol κατὰ τὴν Ἰταλίαν “Ἕλληνες ὑπὸ Δευχανῶν ἠτύχησαν, 
ἐξαπατηθέντες τῷ χρησμῷ. Forsitan legendum Λάϊνον 
8. λαΐνον ; subest enim, ut videtur, multiplex αἴνιγμα, 
utpote ex quo intelligi possit lapideum circa draco- 
nem, s. Draconta, aut frumentiferum (ex Xaiov pro 
λήϊον, seges), quasi σιτοσπόρον, cui opponatur λαὸν 
QAsicÓat, i. e. quasi populosum(t), eadem mente. 


CCLIV. Strabon. lib. VI, c. 1 : Ilav$ocía..... 
περὶ ἣν ᾿Αλέξανδρος ὁ Μολοττὸς διεφθάρη. ᾿Εξηπάτησε 
δὲ καὶ τοῦτον ὁ ἐν Δωδώνῃ χρησμὸς, φυλάττεσθα. 
κελεύων τὸν Ἀχέροντα xal τὴν Πανδοσίαν᾽ δειχνυμένων 
γὰρ ἐν τῇ Θεσπρωτίᾳ ὁμωνύμων τούτοις, ἐνταῦθα κατέσ- 
τρεψε τὸν βίον. Τρικόρυφον δ᾽ ἐστὶ τὸ φρούριον, xai 
παραρρεῖ ποταμὸς Ἀχέρων. Προσηπάτησε δὲ χαὶ ἄλλο 
λόγιον, Πανδοσίη κτλ. Ἔδοξε γὰρ πολεμίων φθορὰν, οὐχ 
οἰκείων δηλοῦσθαι. — Cf. supr. n. 95 alterum ejusdem 
sensus eidem datum oraculum. 


CCLV. Appian. De bell. Syr. 1xi, edd. Schweigh. 
et F. Did. : λέγεται δὲ xal περὶ αὐτοῦ τοῦ θανάτου not: 
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αὐτῷ χρωμένῳ λόγιον προσαγορενθῆναι" "Apvoz G3... X1). 
Ad ejusdem obitum refert Appianus oraculumDidym. 
Μὴ σπεύδε χτλ. supr. n. 131, quod bis attulit. 


CCLVI. Apud div. Paulum, Ep. ad Tit. I, 12, ex 
fictitio quodam Epimenidis Deoraculis libro; repetitur 
hic versus ab Hieronymo Comm. in Epist. ad Galat. 
II, 4, Socrate Hist. eccl. III, 16, et Nicephoro X, 26. 


CCLVII. Dion. Cass. LVII, 18 et LXII, 18: Ὁ μέντοι 
δῆμος οὖχ ἔστιν ὅ τι οὐ χατὰ τοῦ Νέρωνος ἦρᾶτο..... 
x μάλισθ᾽ ὅτι αὐτοὺς ἡ μνήμη τοῦ λογίον τοῦ xazà τὸν 
Τιδήριόν ποτε ἀσθέντο: ἐθορύδει, Ἦν δὲ τοῦτο" Τρὶς δὲ 
x13. — Vide supr. 218. In libr. LVII, 18, pleno vs. 2. 
..«««ὐστάσις & Συδαρῖτις adjicitur vs. 3 initium ἀφροσύνα. 


CCLVIII. Ex Philostr. Apollon. Thyan. Vit. VII, 
31, 3. Luculentum quasi Ápollonii de animi arca- 
nis oraculum quod tanquam redditum refert Philos- 
tratus ore adolescentis, qui primum animorum im- 
mortalitati minimecredens,quodam deinde miraculo eo 
adductus fuit ut hancce tidem haberet et contiteretur. 


CCLIX. In marmore perforato supra puteum, in- 
ter urbem Nicomediam et propinquam ecclesiam 
s. Pantaleontis. Edidit Paulus Lucas /tín. Gr. As. 
min. etc. t.I, p. 297. Optime vidit Boeckhius, Corp. 3769 
hoc esse oraculi fragmentum alicui magistratui edi- 
tum de annonse sterilitate consulenti, sed fere omnia 
depravata perperam correrit. — Vs. 1. Ubi lapis habet 
TITOAI APIA, voluit legere πτολιάρχα, quod recepit 
et Georg. Kaibelius Epigr. conl. 1036. —Vs.2. sirva. 

u&mvis indicantur in apographo duarum vel trium 
litterarum. intervallum, σαωτῆρ, ubi clare apparet 
AQTTYPON, ὑψιμέδοντα (de quo tamen dubitat, 
ubi OPMEAONTA, qux» omnia non admittenda 
judicavimus. G. Kaib. ὡρ[οἹμέ[δ]οντα. ---ἈὙ 5. 3. Boeckh. 
dedit πάμφοιτον ἄνασσαν quse sensu carere videntur. — 
Vs. 4. φύτλα retinuit, cujus verbi (φύτλον) nullum 
exemplum vidi. De vss. 5-17 quidquam conjicere, ut 
bene censuit, non est operse pretium. — Va. 18. Pro 


iisque habetmarmor OA EIAIQ X scripsit Boeckh. 


nonsine dubitationis signo ἄδεται, ὡς ἐνέπω. G. Kaib. 
ὧδε yàp, ὡς ἐν τάδ᾽ ἐρεσσόμενοι πολιῆται. 


CCLX. ΕΠ. Lamprid. in A/ezandro Sever. XIII: 
« Ipse, cum vatem consuleret de futuris, hos accepisse 
. dicitur versus adhuc parvulus; et primis quidem 

sortibus : Te manet etc. Intellectum est, quod inter 
divos etiam referretur. Te manet, imp., quod tenet 
etc. Ex quo intellectum est, Romani illum imperii 
principem futurum. Nam ubi estimperium, nisi apud 
Romanos, quod tenet imperium ! Et heec quidem de 
Grsecis versibus sunt prodita. » Eadem aliter sic 
idem Casaubon. 

Ta:&ov, ὑγρᾶς τε xal οὐρανοῦ ἔσσεαι ἀρχὼν" 
ἠδὲ μένει σε χράτος παντὸς ὕπερθε γράτονς. 


CCLXI. Oraculum hoc de tribus demonum gene- 
ribus primus edidit Steuchus, De perenni Philosophia 
libri X, et De Eugubii, urbis mez, nomine, Lugd. 
1540, Basil. 1542, in-4, et Venet. 1591, in Steuchi 
oper. in-fol. t. III. — Deinde exhibuit Ang. Maius 
ex cod. Ambros. Mediol. 1816, in-&. Repetiit et Joh. 
Conr. Orellius in Opusc. Gr. vett. sentent. et moral. 
Lips. 1819, in-8, t. I, p. 319, et Boissonad. Notic. et 
Extraits vol. II, part. 2. p. 271, et recentius (1856) 
ex cod. Bqrbonic. Gust. Wolffius, in Porphyrii de 

^ilosophia eic. libror. Reliqq. p. 144 sqq. cum hoc 
emmate : Ὁ Πορφύριος iv τῷ δεντέρῳ βιδλίῳ τῆς dx 


λογίων Φιλοσοφίας αὐτοῦ παρατίθεται yonauóov περὶ τοῦ 
θεοῦ τοῦ ἀθανάτον ἔχοντα οὕτως" --ὀ Ἀθανττων xti. 
— Vs. 10. Ambr. cod. τεχνώμενος, Borb. τεχνούμενο-:, 
Steucb. τεχνώμενος. — V8. 11. ὅτε pro ὅτι G. Wolff. 
correctio est. — Vs. 12. Cod. Ambr. éx:atoocómc:. 
Super ἀνάχτων scripta est gl. ἀγγέλων in cod. Bort. 
— Vs. 15. Ambr. et Steuch. γεγαῶσαι. — Vss. 18-19. 
Boissonad. conjic. libr. laud. p. 294 : 


οἷσε κατ᾽ ἦμαρ xal νύχϑ᾽ ὑμνείοντες xotbazz 
βουλόμενον ῥ᾽ ἐθέλοντες ἀεὶ διάγουσιν ἐς ὦπα. 


—Vs. 20. Supra scriptum est ἃ Porphyrio εἶτα ἐππγε: 
ὁ χρησμὸς viór- Τύνη κτλ. 


CCLXII. Apud Joann. Antiochenum, edit. C. Mi 
ler. in Biblioth. gr.-lat. Ambr. Firm. Didot. Hist. 9» 
Fragm. IV, p. 568, Augustus, 78 : Οὗτος (ὁ Αὔγουσ 
τος) τοὺς Aoyíouc τιμῶν μετεωρολέσχας ἀπέλανε, τόξε τὸ 
λόγιον προφερόμενος" Μήτι πελ.... 


CCLXIII. Ex Porphyr. De Abstin. 11,9: Ἐπισχόπω 
δὲ, ὃς ἣν ἔγγονος τῶν θϑεοπρόπων, βουληθέντι προδάτων 
ἀπάρξασθαι, ἐπιτρέψαι μέν φασι τὸ λόγιον, σὺν πολλῇ δὲ 
εὐλαδεία. "Ἔχει γὰρ οὕτως" Οὐ σε θέμις xt. 


CCLXIV. Apud Euseb. Pamphil. in Constantini 
Orat. ad Sanctor. cetum, XIX-XXI, de qua opere 
pretium est memorare ejusdem Eusebii (De vtta 
Constantini lib. IV, xxxi) testimonium : Ῥωμαίᾳ μὲν 
οὖν γλώττῃ τὴν τῶν λόγων συγγραφὴν βασιλεὺς παρεῖχε" 
μετέδαλλον Ó' αὐτὴν uettpurvsutai φωνῇ (175, ἁμετέρᾳ͵ 
οἷς τοῦτο ποιεῖν ἔργον vjv^ τῶν δ᾽ ἐρμηνευθέντων λόγων. 
δείγματος ἕνεχεν, μετὰ τὴν παροῦσαν ὑπόθεσιν E; 
ἐχεῖνον συνάψω, ὅν ὁ αὑτὸς ἐπέγραψε τῷ τῶν Ἁγίων συλ- 
λόγῳ, τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ ἀναθεὶς τὴν γραφήν, ὡς ux 
τις χόμπον εἶναι νομίσειε τὴν ἡμετέραν ἀμφὲ τῶν λεχξέν- 
τῶν μαρτυρίαν. — Vs. ὁ. Κυμαίαν αἰνιττόμενος Or AzóT, 
τὴν σιδύλλαν. Const. ibid. xix. — Vs. 6. Virginem 
sanctam hic agi opinatur regius interpres, ubi tamen 
notat Valesius « in carmine Virgilii hoc (ἀγουσ᾽ ἐρατὸν 
βασιλῆα) non dici », additque : «Verum Constantinus, 
ut opinari licet, versus Virgilii paululum immutave- 
rat, et Saturni nomen extemplo erzpunxerat, ut argu- 
mento suo serviret. » — Vs. 7. Const. : Καθ’ ὃν χρόνον 
(τοῦ Τιδερίον) ἡ τοῦ σωτῆρος ἐξέλαμψε παρουσίχ xai τὸ 
τῆς ἁγιωτάτης θρησχείας ἐπεχράτησε μνστήριον, ἥτε νέχ 
τοῦ δήμου διαδοχὴ συνέστη περὶ ἧς οἶμαι λέγειν τὸν 
ἐξοχώτατον τῶν κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ποιητῶν. — Vs. 14. 
Emendatus ἃ Valesio qui sic vulgo traditur, imper- 
fecto metro: xai στοναχαί τε χατευνάζονται, pro qua 
extrema voce conjicit idem χατεννάσονται quod melius 
cum reliqua sententia convenit. — Vs. 16. Const. 
ἥρωας, δηλαδὴ τοὺς διχαίονς. — Vs. 21 nullum, qualis 
vraditur, habet sensum : σοί δέ παῖς θαλεροὶ μαστοὶ 
χαταθδεθριθυΐχι; correxit Valesius. — Ves. 24& et ss. 
Const. τούτων οὐδὲν ἀληθέστερον, οὐδὲ τῆς τοῦ Σωτῆρος 
ἀρετῆς οἰκειότερον εἴποι τις ἄν. — Vs. 2k. ἄνθεα 
αὐτά. Codex Fuketianus (de Nic. Fouquet, procu- 
reur général au Parlemernt de Paris) pro his verbis 
habet ἄσετ᾽ ἐνιπὴν, schedse ἄσιτ᾽ ἐνιπὴν (Val.); 35. 
Codd. ὄλλυται πίσσης. Legebat Valesius cum Seali- 
gero et Bongarsio ποίη, quod, ait, respondet illis Vir- 
gilii verbis et fallax heróa veneni, quodque, si acci- 
pitur, scribi jubet ὄλλυτε. Sed in libro Morsei ad 
marginem emendatur ὄλλυται ἅτη, quod recepimus. 
Fuket. cod. ποιήσεως, sched. reg. ποίσσης. — Vs. 37. 
Const. : Τοὺς μὲν τῶν ἡρώων ἐπαίνους τὰ τῶν ÜDxawv 
ἀνδρῶν ἔργα σημαίνων" τὰς δὲ ἀρετὰς τοῦ πατρὸς τὴν 
τοῦ χόσμον σύνταξιν xal τὴν εἰς αἰώνιον διαμονὴν ἀπερ- 
γασίαν λέγων᾽ ἴσως δὲ καὶ τοὺς νόμους οἷς tj θεοφιλὴς 
ἐχχλησίχ χρῆται, χτλ. — "Vs. 29. Est apud ipsum 
Valesium πρῶτον μέν, ἀνθερίκων ἔχνθῶν ἥγοντα ἁλωχί; 
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emendavi ut potui. Interpretatur Constantinus : Τουτ- 
ἐστιν ὁ καρπὸς toU θείον νόμον ἥγετο elc χρείαν. --- Vs. 
42. Libentius legerem παθησέμεν (1) quod convenit 
cum Virgiliana sententia : non patietur vinea falcem.— 
Vs. ἐξ. « παρατρέψει λιδάδεσσιν. Malim scribere παρα- 
πρέψει ut est in schedis. Eleganter enim dicitur πρέπειν 
τῇ ἐσθῆτι. Scribo etiam πάρα disjunctim ut est in libro 
Fuketiano. Paulo post (Vs. 50) malim ὅρα εὔπηχτα 
θέμ. in imperativo. Est enim interpretatio versus 

Irgiliani Aspice convezo, etc. » Vales. Confert idem 
quod legitur infra in ipsa oratione κόσμον χητώεντος 
opa φησὶ xai τῶν στοιχείων ἁπάντων χαράν. --- Vss. 52. 


sqq. Vulgo leguntur sic : 


Γηθόσυνον τ᾽ αἰῶνος ἀπειρεσίου, λάσιον κῆρ. 
εἴθε με γηραλέον ζῶντά τ᾽ ἔχε νήδυμος ἰσχύς, 
σὴν ἀρετὴν χελαδεῖν ἐφ᾽ ὅσον δύναμίς γε παρείη... 


quos, mutata interpunctione, emendavit Valesius. 
Fuk. cod. ζῶντά γε νήδυμος ἰσχύς’ σὴν ἀρετὴν, etc. 
absque verbo ἔχε. « Porro monendus lector omnes 
hos Virgilii versus, tum in Fuk. cod., tum in schedis, 
non 8 capite scribi ; sed prima tantum cujusque versus 
vocabula modico spatio 8 prsecedentibus sejungi. 
Quod ideo flt quia non continui recitantur hi versus, 
sed cum crebris interlocutionibus Constantini. » Val. 
Sed Valesiiemendatio non idoneum loco remedium af- 
fert. Quid enim est hocce £ye quod Fuketiano cod. 
abest, Unotantum mutato verbo versum restituimus. 
— V8. 58. Rob. Stephanus qui hunc versum sic edidit 
pueri risum intelligebat; alii matris risum signiflcari 
volunt. — V. docti Benoist (Virg. Hachette) notam in 
hunc Bucolic. locum vide —: quem sensum potiorem 
habet Valesius : « In schedis Regiis, inquit, et in 
cod. Fuket. ita scribitur ἄρχεο μειδιῶν ὡς àv ὁρῶν xt).. 
Ex quibus facillimum erat veram hujus loci scripturam 
restituere. Sic igitur emendo : ἄρχεο μειδιόωσαν ὁρῶν 
τὴν μητέρα χεδνὴν — γνωρίζειν. Qua quidem emenda- 
tione certius nihil. » — Vs. 60. « Verba Virgilii non 
recte accepit Constantinus, nec interpres grmcus: 
sic enim intellexit, quasi dixisset Virgilius puero 
parentes non arrisisse, neo deum illi mensam, nec 
deam cubile impertivisse. Scilicet Constantinus ver- 
sum illum Virgilii Incipe parve puer : cui non risere 
parentes εἰς. legendum putavit uno ductu absque ulla 
distinctione : incipe parve puer (tu) cui etc. » Val. 


CCLXV. Eunap. Vit. Philosoph. 21 (49-50). Ora- 
culum quoddam quod sibi in manu divinitus in- 
scriptum fuisse aut credidit aut simulavit ZEdesius, 
ut alios δά credendum id adduceret. Ad divinationem 
quamdam quse flebat per precem atque in somnis 
confugerat. Descenderat δὰ preces deus, et hexame- 
tris versibus oraculum ediderat, quando diductis ille 
palpebris, adhuc metu conterritus, datorum etiam 
memor (quippe inenarrabilis ille et czelicus versuum 
contextus, memoria dilapsus exciderat) puerum vocat, 
qui limpidam aquam, ad extergendam faciem et oculos 
adferret. Kal ὁ θεράπων πρὸς αὐτὸν Deyev* « Ἀλλ᾽ ἡ 
ἀριστερά γε χεὶρ ἔξωθεν χατάπλεώς ἐστι γρχμμάτων. » 
Καὶ ὅς εἶδε" xal τὸ πρᾶγμα θεῖον εἶναι συνεφρόνησε᾽ xal 
προσχυνήσας τὴν ἑαντοῦ χεῖρα, καὶ τὰ γεγραμμένα supe, 
τὸν χρησμὸν ἐπὶ τῆς χειρὸς γεγραμμένον' ἔστι δὲ οὗτος" 
Δοίων χτλ. 


CCLXVI. Suidas v. Ἰουλιανός. Martinus (preefat. in 
Julian. Misopogonem p. 30, Ἰουλιαν. αὐτοχρ. Τὰ Σωζό- 
μενα, 1583) hoc oraculum putat unum esse cum altero 
quod apud eumdem Suidam legitur, sed ὕστερον πρό- 
τερον collocatum esse. Vid. Anthol. Palat. XIV, 148, 
Γηγενέων ποτέ. — Vs. 5. Ante Kuster. editt. d0£ov. 


CCLXVII. Marin. in Procli vita, XXVIII : (Πρόκ- 
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λος) ἔδοξε... ἔτος ἄγων τετταραχοστὸν ὄναρ λέγειν αὐτὸς 
ἔπη τοιαῦτα" "Ev0' ὕπερ... 


CCLXVIII. Marin. ibid. (V. orac. super.).... καὶ 
δεντέρον δὲ ἔτονς ἀρξάμενος ἐπὶ τοῖς τετταράχοντα κεχ- 
ραγὼς (ὁ IIpóxAoc) ἐδόκει λέγειν ταῦτα" Ψυχή μοι κτλ. 


CCLXIX. Apud Stobseum, Ecíog. physic. I, 52, 42, 
ex incerto auctore; locus hic poeticus inscriptus est 
χρησμός. —Vs. 1 ap. Canter. etin codd. corrupte habet 
xal ἀγεννηθϑέν ; Grotius in Florileg. p. 165, emendatum 
scripsit γῆ γεννηθέν; Heeren. γαΐα γενηθέν. — Vs. 3. 
Cant. et codd. ἀλλὰ τὸ μὲν λυθέν ἐστι xevi;, ἡδὲ πρὸς 
αἴθραν, Grotius ἀλλὰ τὸ μέν λυθέν ἐστι x&v?) κόνις, f 
δὲ χτλ, — Vs. &. Cant. nullo sensu μετήορος εἰς 
αἰθέρα πλοῦς. Codd. V. A. sl; alüíp' ἁπλοῦν ; versum 
restituit Grotius mutando αἰϑέρ᾽ ἐς ἀπλοῦν, male vertit 
unicus ether. Cf. Virg. JEn. VI, 746 sqq. : purum 
reliquit /Ethereum sensum, atque aurai simplicis 
ignem. — Vs. 5 « Cant. Ἄλλο δ᾽ i£ ἄλλον γεννώμενος 
36' ἀναδλάστων, refragante metro simul et sensu. 
Grot. pro ἄλλο restituit ἄλλος quod conflrmant codd. 
V. A. E. Attamen vel sic, etsi versus bene procedit, 
hseereo in explicatione; cum ἄλλος nihil habeat ad 
quod referri possit..... Equidem non dubito ἄλλο 
sanam esse lectionem subintellecto σῶμα, quod clare 
docet sequens ψυχοῦται. » Heeren. — Vs. 6. « καινοῖς 
codd. V. À. cum Grotio pro κενοῖς. » Id. 


CCLXX. Cedren. Hist. Compend. part. II, 271-278, 
p. 556. Michaelem cognomine ebriosum cum t:ede- 
ret reprehensionum Basilii quem ad imperium 
evexerat, in ejus locum sufficere voluit Basilicinum 
quemdam imperatorie celocis remigem. Πρόσεστι 
γὰρ αὐτῷ, ut dixit apud senatum, Πρῶτον μὲν χτλ. 


CCLXXI. Zonar. Annal. III. οἱ Cedren. Hist. 
Compend. part. II, 254, p. 518. : Ἀπεστάτησε δὲ ἐπ᾽ 
αὐτου (τοῦ Μιχαῆλος) xal πᾶσα fj Δαλματία᾽ ἐφέρετο δὲ 
χαὶ χρησμὸς παλαιὸς περὶ αὐτοῦ, ἔχων οὕτως" Ἀρχὴ χτλ. 


ΟΟΙΧΧΙΙ. Nicetas, in Annal. Joan. Comn. 41; 
Ὑετοῦ δὲ κατενεχθέντος ῥαγδαίον, xai τῆς χοιλάδος 
χαταρρύτον γενομένης, ἐφ᾽ ἧς ἐστρατοπέδευτο, fj τε 
βασιλέως κλίνη μετερέρετο πρὸς τὸ xatspptücav ὕδατος 
μέρος" καὶ αὐτὸς ἣν ἐπὶ στόματος ἔχων τὸ φάσχον οὕτω 
χρησμώδημα" Ὑόποις χτὰ. Οἱ δὲ τὰς τῶν βασιλέων 
διαδοχὰς xal μεταθέσεις φιλοχρινοῦντες, xal τοῦτο 
πέρας εἰληφέναι ἔλεγον: Ὦ πῶς x11. πὴ μὲν ἐς τὰ μέλανα 
χαὶ σίζοντα σιδήριχ τό παλαίφατον τοῦτο λόγιον ἀφορᾶν 
ἰσχυριζόμενοι, δι' ὧν ὁ χαντὴρ τῇ χειρὶ τοῦ βασιλέως ἐπε- 
νήνεχται, πῇ δ᾽ ἐς τὸ τῶν βουνῶν προσώνυμον ἐφ᾽ 
ἐχεῖνος χατεσχηνώχει τὸ προφοίδασμα ἀπολύοντες. 
(... φάραγτι, καθ᾽ ἣν ὄρη διχόρνμδα... ἅπερ λόγος αἱρεῖ 
Kop&xov φωλεοὺς χικλήσχεσθαι.....) 


CCLXXIII. Nicetas, in Annal. Manuel. Com- 
neni VII, 1, 7. Manuel octo et triginta annos 
regnavit (1143-1180) quam annorum summam deno- 
tat postrema in Mavov3 syllaba : --- Πρὸς fjv, οἶμαι͵ 
παράτασιν τῆς ἀρχῆς, xal τὸ παλαίτατον ἐχεῖνο λόγιον 
ἀφορᾶν, ὃ διέξεισιν οὐτωσί" ἀλλ᾽ ὑστάτη κτλ. 


CCLXXIV. Nicetas Choniat. in Annal. Andronic. 
Comnen. II, 13, sub fin. : Περὶ 8' Ἀνδρονίχου xal 
ἕτεροι τὸ μέλλον αὐτῷ προφοιδάζοντες ἰαμδεῖοι στίχοι 
βίδλοις ἐμφέρονται, καὶ στόμασι πολλῶν περιάδονται" 

ἄλλοις δὲ xal οὗτοί εἶσιν" Αἴφνης κτλ. — Vs. 1. 
Πλήρη xal πότον τόπον τὸ Οἴναιον ὑπεμφαίνονσιν, ὡς 
δηλοῖ καὶ τὸ τῆς χώρας προσώνυμον, ἐξ οὗπερ Ἀνδρόνι- 
χος ἀπάρας... πρὸς Κωνσταντινούπολιν παρεγένετο. 
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CCLXXV. Id. ibid. IL, 13: Purgatione exhausta sero 
sub occasum solis, nonnihil undantium in venis 
humorum egessit. Itaque cum amici dixissent, vetus 
illud oraculum ad eum pertinere, Δρεπανηφόρε κιλ. 
arridens, omnino eos falli respondit. 


CCLXXVI. Id. Annal. Isaac. Angel. 1,1. : *Icaé- 
xtoc ὁ Ἄγγελος... τῷ τοῦ Ἁγιοχριστοφορίτον αἵματι, 
ὡς εἰπεῖν, τὴν βασιλείαν ὠνησάμενος, ix τοῦ μεγάλον 
παλατίον εἰς τὰ ἐν Βλαχέρναις ἀφικνεῖται ἀνάχτορα, 
καὶ ἑαντὸν οὐκ ὀρθῶς ἕλχων τὰ ἔπη. xol ἀνὰ μα 
φέρων διὰ καντὸς, ἃ περὶ τοῦ βοοσχήμονος βασιλέως 
ἐχπεφώνηται, καὶ διεξίασιν οὑτωσί. Τὸ σχῆμα κτλ. — 
Βοοσχήμων lexicis et Thesauro ipso deest. 


CCLXXVII, 1. Ex Aristophane in Pace, v. 1063 sqq. 
ed. Brunck. « Ibi Bacidis prsecipue deridentur imi- 
tatores, unde illud εἰ γὰρ μὴ Νύμφαι ye xt). Bacis 
enim Nympharum instigatione canere se jactabat, 
vocatus ideo 8 Pausania (X, xtr, 11) χατάσχετος ἀνὴρ 
ἐκ Νυμφῶν. » Alez. Deridentur quoque μάντεις qui, ut 
Hierocles à quo afferuntur ista oracula, profitentur 
nihil ad 86 pertinere nisi quse dizit sibylla. — Vs. 3. 
« ἀλωπεχιδεῦσι. Sic bini codd. et priscse editt. recte. 
Nescio unde in recentiores venerit ἀλωπεχίδεσσι. » Br. 
— Vs. 19. ἀκαλανθίς, εἶδος ὀρνέον, ἢ χύων, παρὰ τὸ 
αἰκάλλειν ἴσως τοὺς γνωρίμους, ὑλάκτειν δὲ τοὺς ξένονς. 
Suidas. 


CCLXXVIII, 2. Ex Aristoph. Avib. v. 967 sqq. ed. 
Brunck. Inducitur persona nomine Χρησμολόγος, 
sub qua « videtur comicus simu] Bacidis (ὡς ἐστὶν, ait, 
Baxíboc χρησμὸς ἄντιχρυς λέγων slc τὰς Νεφελοχοχχυ- 
γίας) parodiam facere, simul Homeri, cujus est can- 
tilena Κάμινος hoo initio : εἰ μὲν δώσετε μισθὸν, ἀείσω, 
ὦ χεραμῆες..., ἣν δ᾽ ἐπ᾽ ἀνχιδείην τρεφθϑέντες͵ κτλ. » 
Alez. — Vs. 8. αἰετὸς ἐν νεφελ. Innuitur oraculum 
Atheniensibus datum quod a scholiasta Aristoph. 
servatum vid. sub n. 246, Εὔδαιμον πτολίεθρον... 
Verba αἰετὸς dv veg. sic. explicat schol. : Βασιλεὺς 
μέγας ὑπερέξεις ἁπάντων, ὥσπερ ἀετὸς τῶν ὀρνέων, 
(V. infr. 13, vs. 2) additque : τούτου δὲ τοῦ χρησμοῦ οὐ 
μόνον ἐνταῦθα, ἀλλὰ xal 2v "Oovtat (v. 919) καὶ Δαιτα- 
λεῦσι μέμνηται (Fragm. XXVIII, edit. G. ὨὈϊπά.). 
Ceterum jam inde antiquitus proverbio dictum est 
ἀετὸς ἐν νεφέλαις ; vario sensu ἐπὶ τῶν δυσαλώτων, ut 
ap. Suid. et Zenob. II, 50, sive de re, qus longe 
ceteris antecellit, ut ap. schol. supra citatum, etc, 


CCLXXIX. 3. Ibid. v. 983, sqq. Justa cavillatione 
Fatidici (Χρησμολόγου) oraculis hoc oraculum oppo- 
nit Pisthetserus, quod semet ipsum sibi ex Apollinis 
ipsius vaticiniis descripsisse affirmat. — Vs. 5. Χρνσ- 
uo^óyo; ὁ Λάμπων. Schol. *O δὲ Διοπείθης νῦν μὲν ὡς 
χρησμολόγος, ἑτέρωθι δὲ ὡς χν)λὸς καὶ δωροξόχος. Idem. 


CCLXXX. 4. Aristoph. in Eqvit. v. 197 sqq. — 
Vs. 1. Bupaaíistoc, τὸν Κλέωντα λέγει, Schol. —Vs. 2. 
δράκοντα, τὸν ἀλλᾶντα, id.; χοάλεμον, ματαιόφρονα, 
Suid.; αἱματοπώτην, Epitheton hoo optime convenit et 
Draconi qui αἱμαποτεῖ, ut dicit schol., et botellis qui 
sanguine implentur. — Vs. 3. Παφλαγόνων : innuitur 
Cleon qui Paphlago erat. 


CCLXXXI. 5. « Ex Aristoph. Equit. v. 1015 sqq. 
.ed. Brunck.] Initium oraculorum frequens hoc 
fuisse videtur.... Nec dubitamus totum hemistichium 
φράζεν, Ἐρεχθείδη, Bacidis esse vel pseudo-Bacidis 
ssepius sic Átheniensibus adulantis. » Alez. Vid. seq. 
orac. et nn. 283-4; 289, etc. — Vs. 5. Alex. δρᾶς, 
cett. δρᾶ. Schol. χἄν μὴ ποιήσῃ ταῦτα ὁ 390v, ἀπολεῖται. 
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, CCLXXXII. 6. Ap. eumdem, ib. v. 1030 sqq. D«- 
ridentur sub Cleonis et insiciarii cujusdam personis 
oracula plerumque ficta, quibus ad decipiendum 
populum abuti solebant plebicole. -— Vs. 5. zx; 
νήσους, insulas quee vectigal Atheniensibus pende- 

ant. . 


GCLXXXIII. 7. Ibid. v. 1037 "ois 9. Κώνωφι, 
τοῖς ῥήτορσιν. Schol. — Vs. &. « Alludit ad oraculum 
Atheniensibus tempore Persici belli datum, quod 
refert Herodotus VII, 141, unde receptum est in 
Anthol. Palat. XIV, 93. » Citat etiam schol. Aristoph. 
sex hujus oraculi versus : Tsiyoc Τριτογενεῖ ξύλενον 
κτλ. 


CCLXXXIV.8. lbid. v. 1051 sqq. Populum allo- 
quitur Cleon qui sub nomine ἱέρακος semet i 
designat. Lacedaemoniorum corvi trecenti sunt captivi 
quos ceperat Demosthenes in Siciliam proficiscens, 
adduxeratque Cleon. Schol. 


CCLXXXV. 9. lbid. v. 1055 sqq. Loquitur isicia- 
rius. — Vs. 1. Τοῦτο τὸ ἔργον, id est captura Laceds- 
moniorum, Sphacteria in insula, que Demostheni 
debebatur, quam sibi arrogabat Cleon. — Vas. 2-3. 
Vid. schol. 


CCLXXXVI. 10. « Ibid. v. 1067 sq. Ludit poeta am- 
bages verborum et tautologias et battologias, qus 
in Bacidis oraculis, aliisque ad eorum instar con- 
fictis, crebre, videntur occurrisse, quarum etiam 
exempla in nostris Sibyllinis haud rara sunt. » Aler. 
Innuitur oraculum quod (uisse vere datum videtur. 
quodque 8 scholiasta Aristoph. in hunc versum cita- 
tur : 


Ἔστι Πύλος πρὸ Πύλοιο, Πύλος γε μέν ἐστι xal ἄλλη 
ἐστι καὶ ἄλλος ap. Plutarch. (De vitando Are alieno, V 
qui et ipse παρῳδίᾳ lusit in foeneratorem : 


ἔστι τόχος πρὸ τόκοιο, xóxoc γε μέν ἐστι xai ἄλλος. 


CCLXXXVII. 11. 1δία. v. 1067 sq. Hsec. isiciarius. 
Schol. : ἀπὸ δὲ τῶν ζώων διαδάλλει τὸν Κλέωνα. à; 
ἀναιδῆ xal πανοῦργον. — Vs. 2. Affert idem schol. 
proverbium hocce : 


πόλλ᾽ οἶδ᾽ ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν μέγα, 
et hocce alterum de vocis λαίθαργος sensu : 
σαΐνεις δάχνουσα xai χύων λαίθαργος cl. 


Hoc distichon oraculi Apollinis παρῳδία esse videtur. 
quod isiciarius tribuerit Loxise (1072) : ταύτας (vav;) 
ἀπαυδᾷ μὴ διδόναι σ᾽ ὁ Λοξίας... Vid. seq. orac. 


CCLXXXVIII. 12. Ibid. v. 1080 sq. — Schol. Κνλ- 
λήνη πόλις ἐστὶ τῆς Ἀρκαδίας, Cavillatio est in Cleon- 
tem qui venalis semper esse habebatur; « Cave Cyl- 
lenen », id est vità xu))jv χεῖρα, cavam, semper 
&pertam ut accipiat, manum Cleontis. Verborum 
lusus frequentior diversa ratione ut in scenis comi- 
cis sic etiam in oraculis. Vid. in Aristoph. fabula 
quod sequitur : «Hujus (Cleontis) manum finxit esse 
merito, quia dicere hicce solet : Injice in cyllen. 
i. e. in cavam manum. » 


CCLXXXIX. 13. vs.2. Ibid. v. 1085 sq. Innuitur, si 
scholiastss credas, oraculum quod vere Atheniensibus 
datum est, ὡς ἄρα δέοι αὐτοὺς τοσοῦτον διενεγχεῖν 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ὅσον ἀετὸς τῶν πτηνῶν, 1. e. 
Atheniensibus tantum preestandum ceteris hominibus 
quantum prisestat avibus aquila. 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


CCXC. 14. Ibid. v. 1090 sq. Schol. : ἴσως αἰνίτ- 
τεται τοὺς δοθέντας Μυσκέλῳ xal Ἀρχίᾳ, τῷ piv Kpó- 
τωνα, τῷ δὲ Συραχούσας χτίζειν μέλλουσι καὶ φήμην 
ἀγαθὴν λαθεῖν αἰτονυένοις, οὕτως ἔχοντας χρησμούς" 
Χώρας καὶ πόλεως χτλ. Vid. supr. n?37. 


CCXCI. Phlegont.De Mirabilibus, 31, ex Hierone 
Ephesio sive Alexandrino has ineptias petiit, de quo 
aliunde non magis constat ad quee Locrorum /Etolo- 
rumque historia facta id pertineat, quod omnino, ut 
oraculum ipsum, flcticium esse videtur : unde satis 
apparet cujuscunque modi vaticinia fabricari solere, 
uti libebat auctoribus, quse vel commenticiis fabulis 
insererentur. Fingitur ab isto, quisquis est, Hierone, 
seu, ut mavult Meursius, Herone, hoc oraculum edi- 
tum fuisse & pueri capite, quem pater, Polycritus 
nomine, genti setolee prsefectus, jam pridem mor- 
tuus, cum revixisset, infantem qui suus esse puta- 
batur, arreptum discerptumque voraverat. Sciendum 
autem bunc puerum matre lLocride, binis pudendis, 
masculino et feminino omnino monstrosum natum 
esse post patris mortem. Unde Locris et ZEtolis curse 
multe, multe de prodigii significatione sententise ; 
unde hoc tam miro modo editum oraculum. — 
Vs. 10. ἀναπαύλη τις Bast., οὐδ᾽ dp ἀνάδλησις. 
Schrefer. ex [liad. B', 380. — Vs. 11. φονικαὶ Franz., 
φόνιαι cett. ex Xylandro. — Vs. 12. αἴθρη Xyland., 
quod male cum ς quadrat. — "Vs. 13. ὄρωγεν (1) 
Xyland., correxit Meursius. — Vs. 20. Vulg. vovv- 
μόν τε, 6 cod. rescribendum esse docuit Bastius 
γώνυμνόν τε. — Vs. 23. Mallet Franzius ἄχλειστα, ut 
sensus esset memóra juncturis soluta; nihil tamen 
mutavit quod μέλε᾽ ἄχριτα sunt membra hinc et illinc 
dispersa , sensu probando. Subjicit Hieron aut Phle- 
gon : Ἀχούσαντες δὲ οἱ Αἰτωλοὶ τοῦ χρησμοῦ vuvaixa; 
μὲν καὶ τὰ νήπια τέχνα τούς τε ὑπεργήρως ὑπεξέθεντο 
οὗ ἕκαστος ἐδύνατο, αὐτοὶ δὲ ἔμενον χαραδοχοῦντες τὸ 
ἀποδησόμενον. Καὶ σννέδη τῷ ἑξῆς ἔτει Αἰτωλοῖς καὶ 
Ἀχαρνᾶσι συστῆναι πόλεμον xal φθορὰν πολλὴν ἑκατέρων 
γενέσθαι. Ceterum vide totam narrationem in Fragm. 
Hist. graec. t. 1II, p. 614 sq. ed. Carl. Maller. Bibl. 
στο. A.-F. Didot. 


CCXCII. Ex Antisthene philosopho peripatetico 
Phlegon. Mírab.llI, 32. Ex Meursio Franzius exis- 
timat a Phlegonte erratum esse de auctore, quem 
cum alio Antisthene Rhodio, historico, confudisse 
videtur. « Qus de Buplago referuntur et horum 
similia, plane figmentum esse cur quis credat, cause 
sunt satis justse. » Xyl. In pugna apud Thermopylas, 
unde victus Antiochus aufugerat, fortiter preeliatus 
ceciderat Buplagus quidam syrus qui magno in 
pretio apud regem fuerat. Romani cum spolia omnia 
tollerent, media die hic e mortuis surrexit et in 
eorum castra advenit atque hos versus exili voce 
pronunciavit. Παῦσαι σχυλεύων.... — Vs. 8. μηνύει. 
Xyland. nullo fere sensu. 


CCXCIII. Phlegont. Mirab. I1I, 32. Vide precedens 
oraculum. Hocce est quasi Naupacti iu ZEtolia red- 
ditum, quo Romani post Antiochi cladem, venerant. 
Ibi, in communi Grsecorum templo, sacrificia publica 
et primitie de more adornata erant. Quse dum 
celebrarentur, dux (στρατηγὸς) Publius, insania cor- 
reptus, multa divino animi instinctu pronunciavit, 
quadam versibus, alia soluta oratione. Versus hi 
punt : Ὦ πατρὶς, οἷόν σοι... — Vs. &. « Optvaxiny, Si- 
ciam nimirum. Nam tametsi pervulgatum est eam 
insulam a tribus nobilibus promontoriis dictam esse 
Trinacriam : tamen et apud Suidam Θρίναξ, Sicilia, 
ut puto, dicta ἃ ventilabro, cujus in tanta fertilitate 
ea in insula plurimus usus fuit ; ne quid de falce 
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dicam ». Xyl. Θρίναξ est furca tricornis, unde insule 
triplici acumine conformatee nomen. 


CCXCIV. Apud eumdem, ibid. Fingitur ab eo- : 
dem Publio duce pronuntiatum oraculum hoc ver- 
sibus, postquam nonnulla priori carmini soluta ora- 
tione subjecisset. — Vs. 1. Conf. Franzius Virg. 
“Ἐπ. IV, 134 aq. : Ostroque insignis et auro — stat 
sonipes ao frena ferox spumantia mandit, et Ho 
mer. Iliad. E', 358 sq. — Vs. 9. Vulg. ὃς οὐ, perpe- 
ram, correxit C. Müller. —- Vs. 10. Vulgo πυρπολα- 
θήσει, rectam scripturam vidit Bastius. 


CCXCV. Apud eumdem, ibid. Publius iste in- 
saniaà correptus, postquam superiora edirerat, 
quercum quamdam conscendit, prsnuntiansque se 
hoc die & lupo vorastum iri, jussit multitudinem 
discedere, neque Aadventantem impedire lupum. 
Quem cum vidit Publius, e quercu descendit, et su- 
pinus concidit. Lupus autem eum voravit, preeter ca- 
put, et montem petiit. Porro turba accedente, et 
reliquias sepelire parante, caput humi jacens hoo 
carmen pronunciavit : Μὴ ψαῦ᾽ ἡμετέρην... Reliqua 
vide in Fragm. hist. graec. à Müllero collectis, Bibl. 
gr. A.-F. Didot. 


CCXCVI. J. Lucian. De morte Peregrini 30. Oracu- 
lum fictum sub Bacidis nomine in irrisionem Cyni- 
corum. — Vs. 4. Πολυώννμος, sibi varia indiderat 
nomina Peregrinus, ut v. c. Protea, etc. — V. infr. 
Orac. n. 297 ᾿Ἀλλ᾽ ὁπόταν Πρωτεύς... — Vss. 2. sqq. 
Peregrinus pollicitus erat se proximis Olympiorum 
ludis ipsum crematurum. — Vss. 8 et 9. Vid. Lucian. 
ibid. 414. — Huic oraculo subjicit orator dicax infes- 
tusque Cynicorum exagitator : Tí ὑμῖν δοκεῖ, ἀνδρές: 
ἄρα φαυλότερος χρησμολόγος 6 Βάχις τῆς Σιδύλλης εἶναι; 
ὥστε ὥρα τοῖς Aoi aoii: τούτοις ὁμιληταῖς toU Πρω- 
τέως περισχοπεῖν ἔνθα ἑαυτοὺς ἐξαερώσουσι" τοῦτο γὰρ 
τὴν καῦσιν καλοῦσιν. 


ΟΟΧΟΥ͂ΙΙ. 2. Luoian. ibid. 29. Oraculum fictum, si- 
byllee nescio cui addictum. « Lucianus ad Aristopha- 
nis exemplum parodiis sibyllinis non semel usus est ; 
sed videtur non tam ad Sibyllina antiqua respexisse 
quam ad recentiora, quss tum pullulabant, christiana 
scilicet nostra. Minime enim dubium, quin, &mico 
suo Celso assentiens, Christianos, ut sibyllistas. 
traducere voluerit. » Alex. « Insultant hi versus 
ridiculo simul et immani fato Peregrini philosophi 
cynici, qui et Proteus ludibrii causa vocabatur ; ri- 
dendus ne magis an miserandus, quum stulta glorise 
insolentis cupidine inter Olympiorum ludorum 
spectacula vivum se coram populo cremandum dedis- 
set. » Jdem. 


CCXCVIII. 3. Lucian. xxxr, Alexand. seu Pseu- 
domant. 11. Sepe in sibyllinis oraculis propria des- 
cribuntur nomina ex litterarum significatione nume- 
rali. Hio habes primam monadem, ! — A 

tres decadas, 10 x 3 22 30 22 A 

quinque monadas bz» E 

viginti tripl. num. 20 X 3 c 60 22 € 
unde fit AAE Z., cui summe subjicitur ἀνδρὸς, quie 
quatuor syllabis idem quod Ἀλεξητὴρ ἀνὴρ valent, id 
est vir auriliator. « Non inepte traducitur falsus 
vates Alexander Abonitichites, qui sub imperatoribus 
romanis vixit, óx' Αὐσονίοισι ad. ᾿Αδώνον τεῖχος, urbem 
Euxini, quam Τύρσιν vocat poeta : τύρσις enim an- 
tiqua dialecto πύργος est seu τεῖχος. Hic autem simi- 
litudine nominis cum Alexandro magno, et numeris 
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litterarum, et quatuor nominis syllabis designatur 
prorsus ad sibyllinorum morem. Sic enim ibi pas- 
sim, ad indicandum principis cujusque nomen, litte- 
rarum μονάδες et δεχάδες numerate inveniuntur, pree- 
sertim libri V initio et in ultimis quatuor libris. 
Pariter etiam ab auctore libri XII, vs. 270 sq., 
Alexander Severus designatur, etc. » Alex. 


CCXCIX. 4. Lucian. ibid. 11. Confictum, ut appa- 
ret, ab ipso circulatore oraculum. — Vs. 2. Falsi 
vatis sectator erat iste Podalirius. 


CCC. Lucian. ibid. 24, ad quem δρόμος xai ὠθισμὸς 
ἀπανταχόθεν ἐγίγνετο xal θυσίαι καὶ ἀναθήματα, καὶ 
διπλάσια τῷ προφήτῃ καὶ μαθητῇ τοῦ θεοῦ. Καὶ γὰρ 
αὖ xal οὗτος ἐξέπεσεν ὁ χρησμός" Τιέμεναι κτλ. 


CCCI. Lucian. ἐδία. 25 : Περὶ δὲ Ἐπικούρου xal 
τοιοῦτόν τινα χρησμὸν ἀπεφθέχξατο (ὁ Ἀλέξανδρος 
οὗτος)" ἐρομένου γάρ τινος τί πράττει ἐν “λδον ὁ Ἐπι- 
χόυρος, Μολνόδινας ἔφη x13. In coeno jacere suppli- 
cium est impiorum. Vid. Platon. PAadon. p. 69 C. 
qui sumpsit hanc sententiam ex Orpheo (edit. God. 
Hermann. Frag. 21) dicente ab iis qui non initiati 
sunt has solvi poenas : ὅστις δ᾽ ἡμῶν ἀτέλεστος, ὥσπερ 
ἐν βορδόρῳ κείσεται ἐν “Δδον. Cf. Lactant. VII. T. 


CCCII. Lucian. ibid. 21. : ᾿Εθελήσας δὲ (ὁ Ἀλέξαν- 
ὄρος ἐκεῖνος) χαὶ μειζόνως ἐχπλῆξαι τὸ πλῆθος, ὑπέσχετο 
καὶ λαλοῦντα παρέξειν τὸν θεὸν, αὐτὸν ἄνευ ὑποφήτου 
χρησμῳδοῦντα... ᾿Εχαλοῦντο δὲ οἱ χρησμοὶ οὗτοι αὐτό- 
φωνοι, καὶ οὐ πᾶσιν ἐδίδοντο οὐδὲ ἀνέδην, ἀλλὰ τοῖς 
εὐπκαρύφοις xal πλουσίοις καὶ μεγαλοδώροις. Ὃ γοῦν 
Σευηριανῷ δοθεὶς ὑπὲρ τῆς ἐς Ἀρμενίαν εἰσόδον τῶν αὖ- 
τοφώνων xal αὐτὸς fv: προτρέπων γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τὴν 
εἰσδολὴν οὕτως ἔφη Πάρθους κτλ. — Gallus ille dux 
Rom. exercitus, in hao expeditione apud Parthos, 
fame interiit. Vid. Lucian. ipsum, Quomodo scri- 
benda sit hist. 21. 


CCCIII. Lucian. ibid. 31. Vid. supr. Orac. n. 302. 
]άρθους Apu. κτλ. 


CCCIV. Lucian. ibid. 28 : Πολλάκις τοῖς μὲν νοσοῦσιν 
πρὸ τῆς τελεντῆς ὑγίειαν ἐπηγγέλλετο, ἀποθανόντων δὲ 
χρησμὸς ἄλλος ἔτοιμος hv παλινωδῶν : Μηχέτι xx. 


CCCV. Lucian. ibid. 29 : Εἰδὼς δὲ τοὺς ἐν Κλάρῳ 
καὶ Διδύμοις xal Μαλλῷ καὶ αὐτοὺς εὐδοχιμοῦντας ἐπὶ 
τῇ ὁμοίᾳ μαντικῇ ταύτῃ φίλους αὐτοὺς ἐποιεῖτο, πολλοὺς 
τῶν προσιόντων πέμπων ἐπ᾽ αὑτοὺς λέγων’ Εἰς Κλάρον 
χτλ. 


CCCVI. Lucian. ἰδία. 33 : ( 'Ῥοντιλλιανῷ) πυνθανο- 
μένῳ..... ὑπὲρ τοῦ παιδὸς ἐκ προτέρας γυναικός, παιδείας 
ὥραν ἔχοντος, ὄντινα προστήσεται τὸν διδάσχαλον τῶν 
μαθημάτων αὐτοῦ, ἔφη" Πυθαγόρην χτλ. De hoc Ruti- 
liano, superstitioso, alioquin bono viro, vide Lucian. 
ibid. 30, et, eodem, ut videtur, Alexandri istius 
genero, ibid. 4. 


CCCVII. Lucian. ibid. 84 : Αὖθις δὲ πυνθανομένῳ 
αὐτῷ ( Ῥουτιλλιανῷ) τὴν τίνος ψυχὴν αὐτὸς διεδέξατο, 
ἔφη" Πρῶτον xt). 


CCCVIII. Lucian. ibid. 35 : Καὶ οὗτος ὁ χρησμὸς τῶν 
αὐτοφώνῳν ἦν. Ἐρομένῳ δὲ αὐτῷ ( Ῥουτιλλιανῷ) ποτε χαὶ 
τερὶ γάμον ῥητῶς ἔφη" pov κτλ. Διεδεξώκει δὲ πάλαι 
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λόγον ὡς τῆς θυγατρὸς, ἣν εἶχεν, ἐκ Σελήνης αὐτῷ γενο- 
μένης..... 


CCCIX. Lucian. ibid. 36. : Ἕνα δέ τινα χρησμὸν 
αὐτόφωνον xal αὐτὸν, εἷς ἅπαντα τὰ ἔθνη dv τῷ λοιμῷ 
διεπέμψατο Ly δὲ τὸ ἔπος ἕν᾽ Φοὶϊδος κτλ. Καὶ τοῦτο 
ἦν ἰδεῖν τὸ ἔπος πανταχοῦ ἐπὶ τῶν πυλώνων γεγραμμένον 
ὡς τοῦ λοιμοῦ ἀλεξιφάρμακον. Τὸ δ᾽ ἐς τοὐναντίον toi; 
πλείστοις προὐχώρει" κατὰ γάρ τινα τύχην αὗται μάλιστα 
αἱ οἰχίαι ἐκενώθησαν, αἷς τὸ ἔπος ἐπεγέγραπτο. 


CCCX. Lucian. ibid. 40.Responsum hoc est quibus 
dam μωροσόφοις falsum vatem interrogantibus, utrum 
Pythagoree animam haberet, quasi oraculum a dra- 
cone qui simulabatur, dicto rege Glycone, datum, 
quem in circulatoriis presstigiis suis adhibebat iste 
Alexander. 


CCCXI. Lucian. ibid. 43. Id oraculum "Tianensi 
Sacerdoti dedit, cum Lepido sodalem esse sciret, qui 
Epicureus erat. Vehementer enim ,falsus ille vates 
Epicurum metuebat. Vid. or. seq. n. 312. 


CCCXII. Lucian. ibid. 41: Εὑρὼν γὰρ (6 ᾿Αλέξανδρος: 
τὰς Ἐπιχούρον χυρίας Aótac..... χομίσας ἐς τὴν ἀγορὰν 
μέσνν ἔχαυσεν..... καὶ τὴν σποδὸν ἐς τὴν θάλατταν ἐξέ- 
ὄαλεν ἔτι xal χρησμὸν ἐπιφθεγξάμενος᾽ Πυρπολέειν 
κτλ. 


CCCXIII. Lucian. ibid. 48. Oraculum fictum ab 
Alexandro íalso vate missum, ὅτε ὁ θεὸς Magxóc ἤδη 
τοῖς Μαρχομάνοις xal Κονάδοις συνιπλέχετο. '"Hiiou δὲ 
ὁ χρησμὸς δύο λέοντας ἐμόληθῆναι ζῶντας ἐς τὸν Ἴστρον 
μετὰ πολλῶν ἀρωμάτων καὶ θυσιῶν μεγαλοπρεπῶν. Ἄμει- 
γον δὲ αὐτὸν εἰπεῖν τὸν χρησμόν. 


CCCXIV. Lucian. ibid. 25. Querenti cuidam ventri- 
culi dolores, cum comedendum imperare vellet suil- 
lum pedem cum malva paratum (ὕειον πόδα μετὰ 
μαλάχης ἐσχενασμένον), sic dixit : Μάλθαχα x1. — 
Thesaurus 8. v. σιπυδνῳ habet μάλθακα. 


CCCXV. Lucian. ibid. 53, (Nsavioxq δ:) ἐρωτηϑεὶς 
ἐφ᾽ 6 τι ἧκε θεραπείαν, ἔφη αἰτήσων πρὸς ὀδύνην πλευροῦ, 
ὑπέγραψεν' Κυτμίδα χτλ. De cytmide vid. ibid. 22 : 
Μάλιστα δὲ υδοχίμουν παρ᾽ αὐτῷ (Ἀλεξάνδρῳ) αἱ 
χυτμίδες, ἀκόπον τι ὄνομα πεπλασμένον, ex λίπους αἰγείου 
συντεθειμένον. 


CCCXVI. Lucian. ibid. 50 : Ἐνίοτε δὲ μήτε ἐρομένου 
τινὸς μήτε πεμφθέντος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅλως ὄντος, (ὁ ᾿ἸἈλέξαν- 
ὅρος) ἐχρησμῴδει πρὸς ἔχπληξιν τῶν ἀνοήτων, οἷον καὶ 
τοῦτο" Δίζεαι χτλ. 


CCCX VII. Lucian. ibid. 84 : ἐμίσει (με), καὶ ἔχθισ- 
tov ἡγεῖτο (6 ᾿Ἀλλέξανδρο:), καί ποτε περὶ ἐμοῦ (Aouxtavos! 
ἐρομένῳ τῷ Ῥουτιλλιανῷ ἔφη" Νυκτιπλ... 


CCOX VIII. Apud Xenophontem in Ephesiacis I, vi, 
Anthia et Habrocoma qui mutuo amore deperibant, 
amboque pari morbo correpti, in discrimine versa- 
bantur, ut qui malum enarrare non possent. Tandem 
mittunt utriusque parentes qui deum consulerent 
morbi causam remediumque sciscitantes. Non longe 
distat Colophonii Apollinis fanum... Hi exorant 
deum, qui ab utriusque parentibus missi fuerant, ut 
vera redderet oracula, venerant autem idem roga- 
tum. Commune utrisque versibus edidit oraculum 


IN CAPUT VI ANNOTATIO. 


deus hocce : Tixzc ποθεῖτε... — Vs. 5. Cod. Florent. 
cztvd δὲ. — Ἴσσιδι. 


CCCXIX. Heliod. JEthiop. II, 26. Calasiri reddi- 
tum oraculum est, ut ipse narrat : Ἐπεὶ δ᾽ εἰσελθὼν 
προσεκύνουν καί tt xxi χατ᾽ ἐμαυτὸν ηὐχόμην, ἀνεφθέγ- 
ξατο fj liu τοίαδε. --- Vs. 1. Cf. Burdelotius de hoc 
loco Rutil. Numat. /finer. lib. 4 : Quin et fecundas 
tubi conferat África messes. 


CCCXX. Oraculum. ut fingit Heiiodorus, de Cha- 
riclea et Theagene a Pythia «atum. (.EfAiop. 11, 35.) 
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CCCXXI. Heliod. .E/hiop. VIII, 11. — xo?22v, am- 
biguo sensu, utpote quo significatur et Chariclea et 
Proserpina, sicut per Αἰθιόπων vaigv inferos dixisse 
videtur, τὴν τῶν χαταγθονίων γῆν. 


CCCXXIII. Heliod. ΔΕ λίορ. ΝῊ], 11. Cf. IV, 8. 
Pantarbe gemma est quse annuli palsze inclusa gere- 
batur. cuique ut et aliis lapillis arcendi iguis virtu- 
tem tribuere veteres. De qua miraculosas vide nar- 
rationes apud Philostratum p. 133. Lapis hic esse 
creditur quem hodie hydrophanem appellant. 


Ὁ 
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CAPUT VII 


IIPOBAHMATA, AINITMATA 


——P 0€ m — 


IIPOBAHMATA 
4, 1. ἩΣΙΌΔΟΥ. 


A. « θαῦμά μ᾽ ἔχει χατὰ θυμόν, ὅσους ἐρινειὸς 
[ὄλύνθους 

οὗτος ἔχει, μικρός περ ἐὼν" εἴποις dy ἀριθμόν; » 
B. « Νύριοί εἶσιν ἀριθμὸν, ἀτὰρ μέτρον γε μέδιμ- 
γος" 
εἷς δὲ περισσεύει, τὸν ἐπελθέμεν οὐχ ἂν "EN » 
5 ὡς φάτο" xal σφιν ἀριθμὸς ἐτήτυμος εἴδετο μέτρου" 

xai τότε δὴ Κάλχανθ' ὕπνος θανάτοιο χάλυψε. 


9, Il. ETKAEIAUY. 


H μίονος xai ὄνος φορέουσαι σῖτον ἔβαινον’ 
αὐτὰρ ὄνος στενάχιζεν ἐπ᾽ ἄχθεϊ φόρτου ἑοῖο" 
τὴν δὲ βαρυστενάχουσαν ἰδοῦσ᾽ ἐρέεινεν ἐχείνη" 


« Νήτερ, τί χλαίουσ᾽ ὁλοφύρεαι, ἠύτε χούρη ; 
S εἰ μέτρον ἕν μοι δοίης, διπλάσιον σέθεν foa: 


εἰ δὲ ἕν ἀντιλάδοις, πάντως ἰσότητα φυλάξεις. » 


Εἰπὲ τὸ μέτρον, ἄριστε γεωυετρίης ἐπίιστορ, 


3, III. ΔΙΟΦΑΝΤΟΥ AAEZANAPEOZ (?). 
ὀχταδράχμους καὶ πενταδράχμους χοέας τις ἔμιξε, 


τοῖς προπόλοις ποιεῖν χρηστὸν ἐπιστάμενος" 
χαὶ τιμὴν ἀπέδωχεν ὑπὲρ πάντων τετράγωνον 
τὰς ἐπιταχθείσας δειξάμενον μονάδας, 


PROBLEMATA 


1. HESIODI. 


Calchas. Dic mihi (nam nostram tenet admiratio 
[mentem), 

quot numero grossos parva hec habeat ca- 
[prificus. 

Mille tibi decies numerus, mensura medim- 
[nus, 

unus adhuc superat, quem non compren- 
[dere possis. 


Mopsus. 


Dixit : et inventus numerus mensuraque 
[certa est. 
Αἱ tunc Calchantem subito mors occupat 


[atra. 
STRAB. ED. DIDOT. 
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PROBLEMATA, /ENIGMATA 


——— à m —- 


PROBLEMATA 
1, I. HESIODI. 


À. « Admiratio me tenet animo, quot caprificus 
[grossos 
h&c habeat, etsi parva sit; diceres numerum? » 
B. « Plurime sunt numero, sed mensura sane me- 
[dimnus : 
unus autem superest, quem assequi non possis. » 
Sic ait, et illi numerus verus visus est mensure; 
et tunc sane Calchantem somnus mortis involvit. 


2, II. EUCLIDIS. 


Mula et asina ferentes triticum ibant : 
asina autem gemebat super pondere oneris sui; 
quam graviter- gementem cum vidisset, interro- 
[gavit illa : 
* Mater, quid flens lamentaris, sicut puella? 
si mensuram unam mihi dedisses, duplicem quam 
[tu suscepissem ; 
sin autem unam vicissim acceperis, omnino eequa- 
[litatem servabis. » 
Dic mensuram, o tu optime geometrim sciens. 


3, III. DIOPHANTI ALEXANDRINI (?). 


Octo-drachmis empti et quinque-drachmis vini 
[congios aliquis miscuit, 

famulis facere bonum vínum doctus : 
el pretium dedit pro omnibus quadratum nume- 
coordinatas monstrantem unitates, [rum 


" 2. RUCLIDIS GEOMETRICUM. 

Mula et asella via consortes vina ferebant : 
pondere pressa suo cum suspiraret asella, 
marentem blandis interrogat altera verbis : 
Mater, quid tenerse ploras ita more puellz»t 

Ipsa duplum portabo, cadum mihi si dabis unum; 
unum si reddam tibi, jam servabitur sequum. 

Tu mihi dic quantum tulerint in pulvere mensor. 


B. GROr. 
3. ntoPHANTI (1). 
Drachmarum quinque et drachmarum miscuit octo 
quis choeas, famulis vina bibenda suis. 


Pro cynctis pretium, numerum prsebens tetragonum, 
qui preefinitas suscipiens monadas 
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5 xal ποιοῦντα πάλ.» ἕτερον σφαῖρον τετράγωνον 
χτησάμενον πλευρὰν σύνθεμα τῶν χοέων' 
ὥστε διάστειλον τοὺς ὀχταδράχμους, πόσοι ἦσαν, 


καὶ πάλι τοὺς ἑτέρους, παῖ, λέγε πενταδράχμους, 


4, IV. ΠΈΡΣΕΩΣ (9). 


xtv δαίμονας 


5, V. IIPOBAHMA 


φρο ; 
Πόσση ἄρ᾽ ἐν ἐδόσκετο νήσου 

Θριναχίης, 
5 Χροίην ἀλλάσδοντ: 


κυανέῳ δ᾽ ἕτερον χρώ, 


ἐν δὲ ἑκάστῳ 


£01, 


καὶ Ext 
αὐτὰρ κυανέους 


νόησον" 


σὺν ταύροις πάσης δ᾽ el 
ponite ἀγέλη 


Exiit δ᾽ ἠριθμεῦντο μέρους τρίτου si 


βργεννῆς ἀγέλης ἐδδομάτῳ τ 
Sex, δ Hino βοῦν πόσοι 


| 


et facientem rursus alterum sphiericum quadratem 
possidentem latus, que-summa-est congiorum : 
itaque distingue octo-drachmis congios, quot. es- 
[sent, 
et rursus alteros, puer, dic quinque-drachmis 
lemptos. 

4, IV. PERSIS (ἢ). 


Tres lineas eum quinque sectionibus cum inve- 


Perseus, harum gratia numina propitia-habuit. 


V. PROBLEMA QUOD ARCHIMEDES 


rebus facta 
it ad Eratos- 


inter epigrammata. Alexandrim de hi 
solvendum mísit in ea quam scri 
thenem Cyrengeum epistola. 


Solis boum numerum, hospes, exsequere, 
adhibita mente, si particeps es scientie. 
Quotus ergo in Sicula campis pascebatur insule 
Trinaerie, in-quatuor greges divisus? 
Colore varii, unus quidem candore lacteo, 
alter nigro colore nitens : fautem 
alius quidem rufus, aliusque varius : in singulis 
catervis erant tauri pre multitudine invicem- 
[gravantes, 
lalem proportionem nacti : qui-candidis-pilis-erant 
[quidem 
hos nigrorum taurorum dimidie atque tertiz 
[parti 
et rufis omnibus equales, hospes, in-mente-tene : 
αἱ nigros quarteque parti 
variegatorum et quinte, etiamque rufis omnibus. 
Reliquos autem versicolores considera 
candidorum taurorum sext parti septimaque 
et rufis rursum omnibus adequatos. 
Femineis autem bobus haecce fiebant : quee quidem 
[candidos-habebant-pilos 
erant totius nigri armenti 
lertiieque parti et quarta omnino equales. 
: autem quarteeque rursum. 
tarum et quinte simul parti adgquabantur: 
cum tauris totiusque in pascua congressi 
rufarum armenti quintae parti atque et sexte 
varie numero-parem multitudinem habebant 
[omnino. 
[Rufi autem numerabantur partis tertite dimidio 
candidi armenti septimeque parti.] [pares 
Hospes, tu autem Solis boves quol essent certo si 
[dixeris, 


AEsersum dat quadratum. Sed summa choarum 
Sins exzquat constituitque latus. 
ἧκε ae quot ehoens drachmarum comparat octo, 


drachmarum choeas, dic age, quinque, puer. 
OASP. BACH. MEHIRIC. 
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χωοὶς μὲν ταύρων ζατρεφέων ἀριθμόν, 
χωοὶς δ᾽ αὖ θήλειαι ὅσαι χατὰ χρῶμα ἕχαστα', 


80 οὐχ ἄϊδρίς κε λέγοι᾽, οὐδ᾽ ἀριθμῶν ἀδαής. 


Οὐ μὴν πώ γε σοφοῖς ἐναρίθμιος" ἀλλ᾽ ἴθι φράζευ 


, xai τάδ᾽ ἔτ᾽ ἄλλα βοῶν Πελίοιο πάθη. | 
ἀργότριχες ταῦροι μὲν ἐπεὶ αἱξαίατο πληθὺν 
ι 


χυανέοις, ἵσταντ᾽ £u6aó0ov ἰσόμετροι 
40 εἰς βάθος, εἰς εὖρός ce τὰ δ᾽ αὖ περιμήχεα πάντη 


πίμπλαντο πλήθυς Θριναχίης πεδία. 

Ξανθοὶ δ᾽ αὖτ᾽ εἷς iv xal ποιχίλοι ἀθροισθέντες 

ἴσταντ᾽ ἀμδολάδην ἐξ ἑνὸς ἀρχόμενοι, 

Gy T, ux τελειοῦντες τὸ τοικράσπέδον͵ οὔτε προσόντων 
ἀυ ἀλλοχρόων ταύρων, οὔτ᾽ ἐπιλειπομένων. 
Ταῦτα συνεξευρὼν xal ἐν πραπίδεσσιν ἀθροίσας, 

χαὶ πχηθέων ἀποδοὺς, ὦ ξένε, πάντα μέτοχ, 
ἔρχεο χυδιόων νικηφόρος, ἴσθι τε πάντως 

χεχοιμένος ταύτῃ γ᾽ ὄμπνιος ἐν σοφίῃ. 


AINITMATA 


6, I. EYMETIAOX (ἢ). 


"Av8o' εἶδον πυρὶ χαλχὸν ἐπ᾽ ἀνέρι χολλήσαντα 
οὕτω συγχόλλως ὥστε σύναιμα ποιεῖν. 


7, 11. ΑΝΤΙΦΑΝΟῚΣ. 


ἔστι φύσις θήλεια βρέφη σώζουτ᾽ ὑπὸ κόλποις 
αὑτῆς γ᾽ ἄν" τὰ δ᾽ ἄφωνα βοὴν ἵστησι γεγωνεῖν 


χαὶ διὰ πόντιον olóua xai ἠπείρου διὰ πάτης 
οἷς ἐθέλει θνητῶν" τοῖς δ᾽ οὐ παρέουσιν ἀκούειν 
s ἔξεστιν, χωφὴν δ᾽ ἀχοῆς αἴσθησιν ἔχουσιν. 
8, III. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
θήλεια μὲν γοῦν ἔστι φύσις ἐπιστολὴ, 


ὠρέφη δ᾽ ἐν αὐτῇ περιφέρει τὰ γράμματα 
ἄφωνα δ᾽ (ἂν τὰ δ᾽) ὄντα τοῖς πόρρω λαλεῖ 


AJENIGMATA 
10, V. EUBULI. 
[n lanuginem cardui. 
Novi ego, qui juvenis gravis est, seniorque sina alis 
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seorsum quidem taurorum bene-nutritorum nu- 
[merum, 
seorsumque rursum femincie quot essent ex colore 
isingule, 
non ignarus dicaris, neque numerorum imperi- 
[tus. 
Nondum tamen doctis annumerandus es : verum 
[age cogita 
et hecce etiam alia qui bobus Solis accidunt. 
Candidos pilos-habentes tauri quidem cum mis- 
[cerent multitudinem 
nigris, sibi-distribuebant aream mensura-equa- 
[les 
in profunditatem, inque latitudinem ; cireum autem 
: [longi-ordines ab omni parte 
complebant numero Trinacrie campos. 
Rufi autam rursum in upum et variegati densati 
se-se-:lisponebant paulatim ab uno incipientes 
figuram efficientes triquetram, cum neque ades- 
[sent 
diversi coloris tauri, neque deessent rufi et va- 
Ista cum inveneris et in mente collegeris, [riegati. 
et multitudinum reddideris, hospes, omnes men- 
vade te-jactitans victor, sciasque omnino  [suras, 
judicatus hac sane copiosus doctrina. 


IENIGMATA 


6, I. EUMETIDIS (?). 


Hominem vidi &s igne in homine conglutinantem 
ita conglutinanti-vi ut consanguinea faceret. 


7, II. ANTIPHANIS. 


Est natura feminea, liberos servans in sinu 
suo-ipsius; illi vero sine voce clamorem tollunt qui 
[resonet 
et trans ponti tumorem, et continentem peromnem, 
quibus vult mortalium ; quippe et illis qui-non-ad- 
[sunt audire 
licet, et illis qui hebetem audiendi sensum habent. 


8, III. EJUSDEM. 


Feminea quidem est natura epistola, 
liberos autem in se circumfert litteras : — [tur, 
hee sine voce quamvis sint, absentes alloquun- 


inde volat leviter, terramque abscondidit ipsam, 


NAT. DE COMIT. 
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οἷς βούλεθ᾽" ἕτερος δ᾽ ἂν τύχη τις πλησίον 
ἑστὼς, ἀναγιγνώσχοντος οὐχ ἀχούσεται, 


9, IV. ΕΥ̓ΒΟΥΛΟΥ͂. 
Elc πρωχτόν. 


ἔστι λαλῶν ἄγλωσσος, ὁμώνυμος ἄρρενι θῆλυς, 
οἰκείων ἀνέμων ταμίας, δασύς, ἄλλοτε λεῖος, 
ἀξύνετα ξυνετοῖσι λέγων, νόμον ix νόμου ἕλχων" 


ἣν δ᾽ ἐστὶν xal πολλὰ, καὶ &v τρώσῃ τις. ἄτρωτος. 
10, V. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Eig πάππον ἀχάνθης. 


Οἴδ᾽ ἐγὼ, ὁς νέος ὧν ἐστὶν βαρὺς" ἂν δὲ γέρων 3, 


ἄπτερος ὧν χούφως πέταται, xal γῆν ἀφανίζει. 


11, VI. AAEXIAOZ. 
Ei; ὕπνον. 
Οὐ θνητὸς, οὐδ᾽ ἀθάνατος, ἀλλ᾽ ἔχων τινά 
σύγχρασιν, ὥστε μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου μέρει 
μήτ᾽ ἐν θεοῦ ζῆν: ἀλλὰ φύεσθαί τ᾽ ἀεὶ 
καινῶς, φθίνειν τε τὴν παρουσίαν πάλιν, 
ἀόρατος ὄψιν, γνώριμος δ᾽ ἅπασιν ὦν. 


19, VII. ΘΕΟΔΕΚΤΟΥ͂. 


Περὶ τῆς σχιᾶς. 


Τίς φύσις οὔθ᾽ ὅσα γαῖα φέρει τροφός, οὔθ᾽ ὅσα móv- | 


τος, 
οὔτε βροτοῖσιν ἔχει γυίων αὔξησιν ὁμοίαν" 


ἀλλ᾽ ἐν μὲν γενέσει πρωτοσπόρῳ ἐστὶ μεγίστη" 
ἐν δὲ μέσαις ἀχμαῖς μιχρά᾽ γήρᾳ δὲ πρὸς αὐτῷ 
μορφῇ καὶ μεγέθει μείζων πάλιν ἐστὶν ἀπάντων. 


13, VIII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Φημὶ τὸν οὐχ ἐθέλοντα φέρειν τέττιγος ἄεθλον 
τῷ Πανοπηϊάδῃ δώσειν μέγα δεῖπνον Éntiu. 


14, IX. TOY AYTOr. 
Περὶ τῆς νυκτός τε καὶ τῆς ἡμέρας. 


Εἰσὶ κασίγνηται διτταὶ, ὧν ἡ υἱα τίχτει 
τὴν ἑτέραν, αὐτὴ δὲ τεχοῦσ᾽ ὑπὸ τῆσδε τεχνοῦται. 
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quos vult; alius vero fortasse prope 
adstans, legentem non audiet. 


9, IV. EUBULI. 
In podicem. 


Est loquens sine-lingua, ejusdem nominis ae ris, 
[si femininus, 
domesticorum ventorum dispensator, pilosus, aiias 
[levis, 
inintelligibilia intelligentibus dicens, sonum ex 
[sono trahens : 
unum autem est et plura, et si quis perfoderit, sinc 
[vulnere esl. 

10, V. EJUSDEM. 


In lanuginem cardui. 


Novi ego eum, qui cum junior est, est gravis; 
[sin autem senex sit, 
non alatus quamvis, leviter volat, et terram obdu- 
cil. 

14, VI. ALEXIDIS. 


In somnum. 


Non mortalis, neque immortalis, sed quodam 
mixlus, ut neque inter homines [modo 
neque apud deos vivere censeatur; sed nasci 
denuo, et perire in presentia rursus, [semper 
invisibilis, notus tamen omnibus. 


12, VII. THEODECTA:. 


De umbra. 


Nulla est natura neque eorum quotquot fert terra 

[nutrix, neque quotquot mare, 

nec inter mortales que membrorum habeat incre- 

[mentum δία : 

scilicet in origine primum-nascente est maxinia : 
medio in vigore parva; in ipsa vero senectute 

forma et magnitudine major rursus est omnibus. 


13, VIII. EJUSDEM. 


Edico qui nolet ferre cicade& certamen 
is Panopeiade det magnam cenam Epeo. 
14, IX. EJUSDEM. 


De nocte et die. 


Sunt gemint& sorores, quarum una parit 
alteram.ipsa autem qui peperit, ab altera paritur. 


13. THEODECTI. 


Sic volo : detrectat si quis certare cicadee, 
ille epulum Panopeiade preebebit Epeo. 


H. GROTIUS. 


14. EJUSDEM. 
De Nocte et Die. 
Sunt gemins, quarum gignit zcermana sororem 
usque, lisec quss genuit, rursum generatur ab illa. 
W. GROT. 


CAPUT VII. 


15, X. KAEAPXOY. 
Αἷνός τίς ἐστιν ὡς ἀνήρ τε xo)x ἀνήρ 
ὄρνιθα κοὐχ ὄρνιθ᾽ ἰδών τε χοὐχ ἰδὼν, 


ἐπὶ ξύλου τε κοὐ ξύλου καθημένην 
λίθῳ τε χοὐ λίθῳ βάλοι τε χοὐ βάλοι. 


16, XI. AAEXIIOTON. 


ἄνθρωπος οὐκ ἄνθρωπος, ἄνθρωπος δ᾽ ὅμως, 
ὄρνιθα χοὺχ ὄρνιθα, ὄρνιθα δ᾽ ὅμως, 

ἐπὶ ξύλου τε χοὐ ξύλου χαθημένην 

λίθῳ βαλὼν τε χοὐ λίθῳ διώλεσεν. 


11, XII. A440. 
Ἐπὶ τοῦ χοχλίου. 


Zàov ἄπουν, ἀνάχανθον, ἀνόστεον, dotpaxóvotov: 


ὄμματά τ' ἐχκύπτοντα, προμήχεα χεϊσχύπτοντα. 


18, XIII. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Περὶ Ἀπόλλωνος Δηλίον. 


Év φανερᾷ γενόμην, πάτρην δ᾽ ἐμοῦ ἁλυυρὸν ὕδωρ 


ἀμφὶς ἔχει" μήτηρ δ᾽ ἔστ᾽ ἀριθμοῖο πάϊς. 


19, XIV. ΔΙΟΓΕΝΟΥ͂Σ ΛΑΕΡΤΙΟΥ͂. 
Εἰς Διόδωρον Κρόνον. 


Kpóve Διόδωρε, τίς σε δαιμόνων χαχῇ 
ἀθυμία ξυνείρυσεν, 

ἵν᾽ αὐτὸς αὑτὸν ἐμδάλης εἷς Τάρταρον, 
Στίλπωνος οὐ λύσας ἔπη 

αἰνιγματώδη ; τοιγάρ εὑρέθης Κρόνος, 
ἔξωθεν τοῦ ῥῶ χάππα τε. 


30, XV. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Μιξονόμου τε πατὴρ ἐρίφου, xai σχέτλιος ἰχθὺς 
πλησίον ἠρείσαντο χαρήατα, παῖδα δὲ νυχτὸς 
δεξάμενοι βλεφάροισι, Διωνύσοιο ἄναχτος 
βουφόνον οὐχ ἐθέλουσι τιθηνεῖσθαι θεράποντα. 


21, XVI. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
Ei; Σάραπιν. 
ἅπτά με φωνήεντα θεὸν μέγαν ἄφθιτον αἰνεῖ 


19. DIOGENIS LAERT!I. 


Crone Diodore, quis deorum te malis 
objecerit doloribus, 

dic, ipse ut atrum sponte peteres Tartarum, 
Stilponis abdita haud valens 

aperire dictat? Deprehensus es Kcóvo; 


Rho et Kappa demptis litteris. 
EDIT. F. DIDOT. 
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15, X. CLEARCHI. 


Fabula quedam est virum qui non vir est, 
avem quie non est avis cum vidisset non videns, 
super lignum quod non lignum est insidentem, 
lapide qui non est lapis petisse neque petissc. 


16, XI. ANONYMI. 


Homo qui non homo est, homo tamen, 

avem que non est avis, avem tamen, 

super lignum quod non est lignum insidentem, 
lapide petitam non lapide interfecit. 


17, XII. ALIUD. 
De cochlea. 


Animal sine pedibus, sine spinis, sine osse, tergum 
[testaceum habens; 
oculique deflectentes, prelongi et se-in-semet in- 
[flectentes. 

18, XIII. ANONYMI. 


De Apolline Delio. 


In terra qu& edita-est-in-lucem natus sum, pa- 
[triamque meam salsa aqua 
circumtenet : mater autem est numeri filia. 


19, XIV. DIOGENIS LAERTII. 


In Diodorum cognomine Cronum. 


Crone Diodore, quis te demonum mala 
desperatione compulit, 

ut ipse te ipsum injiceres in Tartarum, 
cum Stilponis non dissolvisses verba 

enigmatica ? Nempe repertus eras Κρόνος 
sine rho cappaque. 


20, XV. EJUSDEM. 


Promiscue-pascentis pater hedi, et miser piscis, 
prope invicem-opposuere capita, flliumque noclis 
cum susceperint palpebris, Bacchi regis, 
quo bos-mactatur nolunt nutrire i. e. colere fa- 
[mulum. 
21, XVI. ANONYMI. 
In Sarapin. 
(laudant 
Septem me vocales deum magnum incorruptum 


20. EJUSDEM. 
Piscis perniciosus et errantis pater hirci 
inter se capita obvertunt, oculisque recepta 
noctis prole, boum qui sese cruentat 
Leni regis famulum nutrire recusant. 
21. ANONYMI. 
[n Sarapin. 
Me septem interitus expers vocalia numen 


H. GROTIUS. 
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γράμματα, τὸν πάντων ἀχάμχτον πατέρα" 
εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ πάντων χέλυς ἄφθιτος, ἢ τὰ λυρώδη 


ἡρμοσάμην δίνης oboav(oto μέλη. 


39. XVII. IOYAIANOY TOY BAZIAEOX. 


Ele κοντοπαίχτην. 


ἔστι τι δένδρον τῶν dvaxtópuv μέσον, 
οὗ ρίζα xal ζῇ, xal λαλεῖ χαρποῖς ἅμα, 
μιᾷ δ᾽ ἐν ὥρᾳ καὶ φυτεύεται ξένως, 

καὶ καρπὸν αὔξει, καὶ τρυγᾶται ῥιζόθεν. 


93, XVIII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


« Κούρη Ixaptoto περίφρων Πηνελόπεια, » 
ἔξ ποσὶν ἐμθεθχυΐα, τριδάχτυλος ἐξεφαάνθη. 


94, AXX. TOY METAAOY BAXIAEIOY. 


ὡς ἐθέλει τὸ φέρον σε φέρειν, φέρου" ἣν δ᾽ ἀπιθή- 
[ew 
xai σαυτὸν βλάψης, xal τὸ φέρον σε φέρει. 


35, XX. ΣΙΒΥΛΛΗΣ. 
δυνέα γράμματ᾽ ἔχω" τετρασύλλαθός εἶμι" νόει με. 


Al τρεῖς al πρῶται δύο γράμματ᾽ ἔχουσιν ἔχάστη,, 
ἡ λοιπὴ δὲ τὰ λοιπὰ, χαὶ εἰσὶν ἄφωνα δὲ πέντε. 
Τοῦ παντὸς δ᾽ ἀριθμοῦ ἑχατοντάδες εἰσὶ δὶς ὀχτὼ, 
g xal τρεῖς τρὶς δεχάδες, σὺν γ᾽ ἑπτά. Γνοὺς δὲ τίς 
Dr 
οὐκ ἀμύητος ἔσῃ τῆς παρ᾽ ἐμοὶ σοφίης. 


96, XXI. ΣΙΒΥΛΛΗΣ. 
Χριστοῦ ὄνομα. 
Τέσσαρα φωνήεντα φέρει" τὰ δ᾽ ἄφωνα ἐν αὐτῷ 


[δισσὰ ἕν ἀγγέλλοντ᾽)" ἀριθμὸν δ᾽ ὅλον ἐξονομήνω" 


ὀχτὼ γὰρ μονάδας, τόσσας δεχάδας δ᾽ ἐπὶ ταύταις, 


cunctorumque patrem septem elementa vocant; 
idem seterna chelys rerum, quse que ordine jussit, 
constantique polum ducere lege modos. 


FR. VIGER. 


$23. JULIANI IMPERATORIS. 


[n quemdam conti lusorem. 


Est alt& mediis arbor in penatibus, 
et ipsa radix loquitur et fructus quoque; 
unaque in hora, mira res, et nascitur 
et crescit arbor, tolliturque stirpitus. 
B. GGOTIUS. 
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littere, omnium indefessum patrem ; 


sum autem ego omnium chelys incorrupta, qu: 


[lyricis-simil:: 
composui circuitus orbium celestium discrim;- 
[na-sonorun. 


22, XVII. JULIANI IMPERATORIS. 


In quemdam conti lusorem. 


Est quedam arbor locorum-editorum media, 
cujus radix et vivit et 'oquitur cum fructibus; 
una autem hora et plantatur insolito-modo, 
οἱ fructum auget, et vindemiatur radicitus. 


23, XVIII. EJUSDEM. 


« Filia Icarii, prudens Penelopea, » 
sex pedibus incedens, tribus-dactylis apparuit. 


2$, XIX. MAGNI BASILII. 


Ut vult ferens te ferre, sine-feraris; si autem non 
[obedia: 
et tete le das, etiam sic ferens te fert. 


25, XX. SIBYLL.E. 


Novem litteras contineo ; sum quatuor-syllabarum; 
[nosce me. 

Tres prime duas litteras habent unaquaeque, 
el reliqua reliquas, et sunt consonantes quinque. 

Totius autem numeri centurie sunt bis octo, 
et tres ter decades, cum septem. Sciens quis ego 
[sim, 
non eris non-initiatus ejus que&& apud me est sa- 
(pientiae. 
26, XXI. SIBYLL/AE. 


Christi nomen. 


Quatuor vocales fert : consona autem in illo [cabo: 
duo unum significantia; numerum vero totum indi- 
octo enim monadas, totidemque decadas super 


25. SIBYLLA. 


Sunt elementa novem mihi, sunt et quattuor omnes 
syllabz, in his primse tres binis ex elemenuüs, 
quarta fit e reliquis; insunt bis consona quinque. 
Totius at numeri bis sunt hecatontades octo 
et ter tres decades, cum septem. Si scieris me. 
divinse te nulla rei secreta latebunt. . 

SEB. CASTALION. Q C. ALEXANDRO reíractata. 


26. SIBYLLAE. 
Christi nomen. 
Quattuor hunc elementa notant vocalia, et unus 


consona bina sonus : summa est, quam rite docebo; 
quippe octo monadas, totidem decadas, totidemque 


CAPUT VII. 


ἠδ᾽ ἐχατοντάδας ὀχτὼ, ἀπιστοκόροις ἀνθρώποις 
5. οὔνομα δηλώσει" σὺ δ᾽ ἑνὶ φρεσὶ σῇσι νόησον 
ἀθανάτοιο Θεοῦ Χριστὸν παῖδ᾽ ὑψίστοιο. 


97, XXII. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 


Hy ὅτ᾽ ἕην βροτῷ εἴχελος Xysa ἠδὲ vórpa, 
xal νόος ἐστύγεεν πᾶσαν ἀγηνορίχν" 
χὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἐδάτν χενεὴν σοφίην xxi τῦφον, 


καὶ πάντ᾽ ἤμειψα, χρῶτα, νόον, μέλεα. 

5 Δάχτυλον ἐχπάγλως πόδα, καὶ πόδα δάχτυλον loy u* 
ὄμματά wot ποῦς xal δάχτυλος, ἀνθερεὼν ποῦς, 

χαὶ ξύμπαντα μέλη ποῦς, αὐτὰρ ὁ ποῦς οὔ μοι 
xai χεφαλὴν φορέω δαχτύλῳ ἀντίθετον. [ποῦς 


38, XXIII. AAAO. 


ἰγχύρσας νεπόδεστιν ἀνὴο OsÜ.xtoq ἀέλπτως, 
χαὐτὸς ἐν οὐ πολλαῖς ὥραις νέπος ἐξεφαάνθη. 
χαὶ φωνῆς μὲν ὅδ᾽ ἦν ἐπιδευὴς ἔλλοπι ἶσα" 


Αὐγασάυην δ᾽ ἕτερον νέποδα βροτῷ εἴχελον αὐδήν, 
καὶ θχῦμ᾽ ἦεν ἀχούειν ἀφραδέεσσιν ἄπιστον. 


29, XXIV. AAAO. 


ἣν ἐθέλῃς, λαλέω φωνῆς δίχα" σοὶ γὰρ ὑπάρχει 

φωνή, ἐμοὶ δὲ μάτην χείλε᾽ ἀνοιγόμενα. 
80, XXV. AAAO. 

ἔλεγχος εἰμὶ τῶν φίλους ἀρνουμένων, 
βρότους ἐγείοω, πρὸς πόνους παροτρύνω. 
Τέμνεις χεφαλὴν, ἐχθερίζεις αὐχένα, 
καὶ γίνομα! παῖς αὐτίκα βασιλέως, ᾽ 
ἀνὴρ αὐστηρὸς, ἀχλόνητος ἐν μάχῃ. 


31, XXVI. AAAO. 
Ii»z' ἄνδρες δέχα νηυσὶ χατήλυθον εἰς ἕνα 4&pov, 


t» δὲ λίθοις ἐμάχοντο, λίθον δ᾽ οὐχ ἦν ἀνελέσθαι" 
δίψῃ δ᾽ ἐξώλλυντο, ὕδωρ δ᾽ ὑπερεῖχε γένεια. 


39, XXVII. AAAO. 


Σχέπτεο μῦθον ἐμεῖο, ὃν ἐξ ἀφανοῦς ἀγορεύω, 
χαὶ ποθέουσιν δεῖξον ἐμὴν ἀψευδέα μορφήν, 

εἰ σοφίη σε φιλεῖ καί aot λόγος ἔπλετο μούσης. 
Ξείνης εἰμὶ φύσεως ζῶον, πνείω δίχα πνοιῆς" 
 ὅοιά μοι ὄμματ' ὄπισθε παρ᾽ ἐγκεφάλῳ ἐπέασα.», 
* οἷσιν € ὑφ᾽ ἡγεμόνεσσιν ὁδοιπορέω τὰ πρόσθεν. 
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atque hecatontadas octo infidis-heminibus  [istis, 
nomen declarabit : tu autem mente tua intellige 
immortalis Dei Christum filium altissimi. 


27, XXII. ANONYMI. 


Eram cum eram mortali similis et membris et in- 
et mens oderat omnem superbiam :  [tellectu, 
sed postea didici inanem esse sapientiam et fu- 
[mum, 
et cuncta mutavi, colorem, mentem, membra. 
Δάκτυλον mirifice pedem xal πόδα δάχτυλον habeo : 
ὄμματα mihi pes et δάχτυλος, mentum pes, 
et omnia membra pes, sed pes non mihi pes : 
et χεφαλὴν fero δαχτύλῳ contra-positam. 


98, XXIII. ALIUD. 


Cum incidissel in pisces vir timidus insperato, 

et ipse non multis horis piscis apparuit, 

el voce quidem hic erat indigens pisci-muto pa- 
[riter : 

Vidi autem alterum piscem homini similem voce, 

et miraculum erat auditu ignaris incredibile. 


29, XXIV. ALIUD. 


Si velis, loquor absque voce : tibi enim est 
vox, mibi autem frustra labra aperta. 


40, XXV. ALIUD. 


Index ego sum amicos renegantium, 
mortales e somno excito, ad labores impello. 
Si exsecas caput, metis cervicem, 

jam fio filius inde regis, 

vir durus, immotus in pugna. 


31, XXVI. ALIUD. 


Quinque viri decem navibus descenderunt in unum 
(locum, 

lapidibus autem pugnabant, lapidem vero non li- 
[cebat tollere; 

siti autem peribant, aqua tamen superabat men- 


[tum. 
39, XXVII. ALIUD. 


Aspice fabulam de me, quam ex occulto enuncio, 
et cupientibus ostende meam non-mendacem for- 
5] sapientia te amat et tibi ratio est muss. [mam, 
[nusitatee sum nature animal; spiro sine spiritu : 


! duo mihi oculi pone juxta cerebrum insunt, 
quibus sub ducibus viam-facio inante. 


centurias implet (quod gens incredula discat) 
zorren adorandum : memori tu mente teneto 


| Christum, qui summo satus :etezz2oque Parente es*. 


C. ALZXANDSK. 
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Κυανέην ἐπὶ γαστέρα βαίνω, ἧς ὕπο γαστὴρ 
λευχόχροος χαταχεύθεται οἰχτή τε χλειστή τε, 


ὄμματα δ᾽ οὐ πάρος ὄψεαι οἰγόμεν᾽, οὐδὲ πορείης 


10 ἡμμένον, εἴως λευχὴ χοιλίη ἔνδον ἔπεστιν. 
Αὐτὰρ ἐπὴν αὕτη γε χορεσσαμένη φαίνηται 
ὀφθαλμοῖσιν ἀριπρεπὲς εἶδος ἔχουσα, τότ᾽ ἤδη 
δέρχεται ὄμματ᾽, ἐπειγομένως δὲ μνώομ᾽ ὁδοῖο" 


ἄφθογγον δέ τ᾽ ἐόν γε, πολύφθογγον ἐξεφαάνθην. 


33, XXVIII. AAAO. 


Σὺ, τετράγραμμον, συλλαδὰς δύο φέρον 
δηλοῖς χαθαρῶς τὴν γυναικείαν φύσιν" 
ἂν ἄχρα δύο τῶν γραμμάτων £s, 

ἐν σοὶ καλεῖται τοῦ Θεοῦ χλῆσις μία, 


34, XXIX. ΨΕΛΛΟΥ. 
Δέρμα προδάτου. 


ἔζων ὅτ᾽ ἔζων, πλὴν λόγου παντὸς δίχα’ 
ἔθανον ἄρτι, xal γέμω παντὸς λόγου. 


35, XXX. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὸ ἐν τῇ Ἐρνθρᾷ θαῦμα τοῦ Μοῦσέως. 
Ξύλου μὲν ἡ κλεὶς, ἡ δὲ χιγχλὶς ὑδάτων. 
Διέδρα λαγὼς, χαὶ κύων συνεσχέθη. 

36, XXXI. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ἔρως. 
Πτερωτός εἶμι, τοξότης καὶ πυρφόρος. 
Διπλῆ με συντέθειχε δυὰς γραμυάτων, 


μονάς τε διπλῆ συλλαθῶν, Τὸ πᾶν μάθε" 
τῆς γοῦν χορυφῆς ἠομένης τῶν γραμμάτων, 


ὅ coi; βαρδάροις πέφυχα συντεταγμένος" 
ἂν δ᾽ ἡμισευθῷ, σώματος δηλῶ μέρος. 
81, XXXII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Γραφίς. 
Οὐδεὶς σπορεύς μου, καὶ φύω σπορᾶς δίχα" 
τρέφει με πέτρα, xai χαλοῦμαι πρὸς τόδε. 
Τέμνε: σίδηρος" εἰς δέον τε λεπτύνας, 
ἀνὴρ χαραγμὸν εὐφυῶς ποιεῖ μέσον, 
ὅ ἸἘἨγρὸν ζοφῶδες ἐχρέει μου συχνάχις" 
τὸ δ᾽ ἐχτελεσθὲν τίμιον βροτοῖς πέλει. 
38, XXXIII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Tévta. 


Απετρός εἶμι καὶ χινούμενος δόμος, 
ἐν γῇ βεθηχὼς, γῇ δὲ μὴ συνημμένος" 


Nigrum supra ventrem incedo, sub quo ventet 
albicolor occultatur apertusque claususque. 
Oculos autem non ante videbis se aperientes, ne- 
[que iter 
attingentem me, usquedum albus venter intus inest. 
Sed ubi ipse quidem satiatus manifesto-videLur 
oculis valde-decoram formam habens, tunc jam 
vident oculi, festinanterque recordor viam : 
et cum sim sane sine sono, multisonus apparui. 


33, XXVIII. ALIUD. 


Tu, quatuor-itteris-constans, syllabas duo fe- 
ostendis clare femineam naturam : (rens. 
si extremas duas litteris abstuleris, 
in te vocatur dei vocabulum unum. 


34, XXIX. PSELLI. 
Pellis ovis. 


Vivebam quando vivebam, sed absque omni ra- 
[tione : 
recens morlua sum, et sum-plena omni oratione. 


35, XXX. EJUSDEM. 


Mosis in Rubro Mari miraculum. 


Lignea quidem clavis, cancelli autem aquosi : 
perfugit lepus, et canis cohibitus est. 


359. XXXI. EJUSDEM. 


Eros (Amor). 


Alatus sum, arcitenens et ignifer. 
Duplex me composuit dyas litterarum, 
monasque duplex syllabarum. Totum disce : 
sublato igitur capite litterarum i. e. qu& in sum- 
[mo seu primo loco est littera. 
barbaris natura-fio compositus. 
sin aulem dimidiatus-sum, corporis partem si- 
! ghilico. 
37, XXXII. EJUSDEM. 


Stylus, s. potius calamus scriptorius. 


Nullus sator mihi, et absque semine nascor : 

alit me lapis, atque ad hocce exornor. 

Secat ferrum : quantumque oportet qui me mi- 

vir incisuram apte facit mediam. [nuit, 

Humor tenebricosus effluit de me sspe : 

atque inde perfectum quod in-pretio-est morta- 
libus fiit. 

38, XXXIII. EJUSDEM. 


Tabernaculum 8. tentorium. 


Sine lapide sum et mobilis domus, 
in lerra sita, Lerrie autein non connexa . 
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οὗ πηλὸς, οὐχ ἄσδεστος ἐξήγειρέ με. 
Πρίων δὲ καὶ σχέπαρνον οὐ τέτμηχέ με, 
5 εἰ μὴ χορυφὴν καὶ τὰ βάθρα μου λέγεις. 
Φῶς ἕνδον ἕλχω, χαίπερ ὧν πεφραγμένος. 
Λοξοὺς συνιστῶντάς με χίονας φέρω. 
Τῶν χιόνων μου πάντοθεν χλονουμένων, 
τὸ σχῆμα σώζων, ἀδλαδὴς, ἑστὼς μένω. 
10 Τὸ καινὸν" εἴ με xal χαταστρέφεις βία, 
οὐχ ἂν καταρράξης με’ σῶός εἰμί σοι" 
ἀνίσταμαι γὰρ, xal πάλιν μένω δόμος. 


39, XXXIV. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ὁ προφήτης Ἀμώς. 


Εἴς τοῦ χοροῦ πέφυχα τῶν θεοπρόπων. 
Δισυλλαδῶν δὲ γραμμάτων τετραχτύϊ 


τὴν πῆξιν ἔσχον' ἂν δὲ τὴν χάραν τέμης, 
νηφάλιον θήσεις με τοῖς βροτοῖς πόμα, 

5 xai σωματιχῶν ῥυπτιχὸν μολυσμάτων. 
Au, δὲ διελών με καὶ τεμὼν μέσον, 
μέρος μὲν τοῦ σώματος αὐτίκα νόει. 
Αντιστρόφως δὲ τὴν ἀνάγνωσιν δράσας, 
ἐναντίον θήσεις με τοῖς ἀσωμάτοις. 


40, XXXV. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
Κηρίον. 
Τρισύλλαθδον πέφυχα. Σὺ δέ μοι σχόπει’ 
Ζῶόν με γεννᾷ" ζῶον οὔχουν τυγχάνω. 
ἂν μου τὸ πρῶτον ἀφέλῃς τῶν γραμμάτων, 
εὕρῃς με κατάπαυσιν ἀνθρώπων γένους" 
ὅ τὸ δεύτερον δὲ γράμμα συναφανίσας, 
γῆἧς πρὸς θάλατταν ὀξὺ κατίδῃς τέλος" 
χἂν τὸ τρίτον γράμμα δὲ πάλιν ὑφέλῃς, 
εὐωδίαν ἔχον με πολλὴν χατίδῃς"᾿ 
εἰ γράμμα μου τέταρτον πάλιν ἐχθάλοις, 
10 ὄντως ὄν εὑρήσεις us, x&v δίχα τόνου, 


41, XXXVI. TOY AYTOY. 
Ναῦς. 
Ζῶόν τι πεζὸν, ἀλλὰ νηχτὸν, εὑρέθη 
ἔμψυχον, ἀλλ᾽ ἄψυχον, ἔμπνουν, ἀλλ᾽ ἄπνουν, 


ἕρπον, βαδίζον, καὶ πτεροῖς χεχρη μένον. 
Axout, καὶ θαύμαζε, xai δίδου λύσιν. 


49, XXXVII. TOY AYTOY. 
Τρντάνη. 


Δίκαιός εἶμι, καὶ δικαίων ἀχρότης" 
ἐς τὰ σκέλη μου, χἄνπερ οἱ πόδες δύο, 


43, XXXVIII. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ῥ᾿ωάννης. 


κγήτις πέφυχα xal Θεοῦ δηλῶ χάριν. 


non lutum, non calx erexit me. 

Serraque et ascia non secuit me, 

nisi verticem et fundamenta mea dicas. 
Lumen intus traho, quamvis sim occlusum. 
Obliquas que me stabiliunt columnas fero. 
Columnis meis undique se-agitantibus, 
servato habitu, illesum, stans maneo. 

Id novum : si me vel vi subverteris, 

non me coníringes; salvum tibi sum : 
resurgo enim, et iterum maneo domus. 


39, XXXIV. EJUSDEM, 
Amos propheta. 


Unus chori sum dei-prophetarum. 

Duabus-syllabis-constans ex elementorum quater- 
[nione 

compagem habui : sin autem caput abscideris, 

sobrium constitues me mortalibus potum, 

et qua corporeas sordes eluas rationem. 

Bifariam autem me divisum et sectum medium 

partem sane corporis illico intellige. 

Si retroversum lectionem feceris, 

contrarium facies me incorporabilibus. 


&0, XXXV. EJUSDEM. 
Favus. 


Trisyllabum sum : tu autem me intuere : 
animal me gignit ; animal autem non sum. 

Si mihi primam abstuleris litterarum, 
invenies me requiem hominum generis : 
secunda autem littera deleta, 

terre ad mare acutum cernes terminum; 

et si tertium elementum rursus subduxeris, 
suavem-odorem habens me multum cernes ; 
si elementum quartum a me rursus ejicies, 
reipsa óv me invenies, quamvis sine accentu. 


4&1, XXXVI. EJUSDEM, 
Navis. 
Animal quoddam pedestre, sed natatile, inventum 
[est 
animam-bhabens, sed sine anima, in-quo-spiritus, 
repens, incedens et alis usum. — (sed sine-spirilu, 
Audi, et mirare, et da solutionem. 
42, XXXVII. EJUSDEM. 
Libra. 
Justa sum, et eorum-que-justa-sunt summurn : 
sex sunt crura mea, etsi pedes duo. 
&3, XXXVIII. EJUSDEM. 


Joannes, 


| Sum vox-vocans et Dei declaro gratiam. 
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Éx σχετλιασμοῦ 27.303; φέρω δύο. 
Πτῶσίς με θῆλυς συμπεραίνει δευτέρα 
Órip γυναικός, εἰ διαιρεῖν με θέλεις. 


44, XXXIX. TOr-AYrTOY. 
Εα. 
ἀνήρ με γεννᾷ καὶ πατὴρ ὑπὲρ φύσιν’ 
ζωὴν καλεῖ με, καὶ θάνατον προσφέρω. 
45, XL. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Al Ὧραι. 

ἢ μεῖς ἀδελφαὶ γνήσιαι ψυχῶν δίχα. 
ἄλλη μὲν ἄλλης τῷ χρόνῳ πρεσόυτέοχ, 
ἴσαι δὲ πᾶσαι τοὺς διαύλους τῶν χρόνων. 


Αἴ καὶ χαλοῦμεν, οὐκ ἀνοίγουσαι στόμα, 
3 βαδίζομεν δὲ, μὴ πόδας κεχτημέναι. 
νταυθά σοι λαλοῦμεν, ὡς ὁρᾶν ἔχεις, 
καὶ πανταχοῦ πάρεσμεν, εἰ σχοπεῖν θέλεις, 


46, XLI. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 
El; τὴν ἐν οὐρανῷ ἴριν. 
Στοὰ ξύλων ἄμοιρος εἰμὶ καὶ λίθων, 
ὕλης τε λοιπῆς xai γηΐνης οὐσίας" 
οὐδεὶ; χαταστρέφει ut, xai παρατρέχω" 
οὐδεὶς ἐγείρει, xai συνίσταμαι πάλιν. 


41, XLII. ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΟΥ TOY ΜΕΓΑΔΟΝΥΤΟΥ͂. 


€00v0;. 


Φυτοσπόρος τι: τῶν χαχῶν τῶν ἐν βίῳ 
ἐγὼ τὰ πάντα συλλαδὼν περιφέοω, 
Ζητεῖς δὲ μαθεῖν xai τίνα χλῆσιν φέρω; 
Μήτηο ἐμὴ μὲν συλλχδῶν δυὰς μία" 

ὅ διπλῇ δὲ φωτίζει με τοιὰς γραμμάτων. 
Kai πρῶτον tv uou, δεύτερον, γράμυχ ξέσας, 
κανευφυῶς εὕὔρης με χεῖρα θανάτου" 
χαὶ δεύτερον δὲ χαὶ τὸ ποῶτόν μου πάλιν, 
«9ov βροτοῖς χρήσιμον εὕοῃς τετράπουν. 


48, XLIITI. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
$o;. 
O26: χαθαρῶς τὸν φύταντὰ us βλέπει, 
Ἀ δὲ βδλέκει τις δι’ ἐμοῦ ταῦτα βλέπει. 
Νἀγὼ τὸ μόχθειν tot; ὁρῶσι παρέχω. 
Eu, δὲ χλῆσιν συλλαδὴ πληροῖ uiz, 
δ ταύτην δὲ πάλιν voduuitx uova τοῖλ. 
Qvi sk x30  Xoaioxv δὲ χα! 2:8 πχᾶιν. 


49, XLIV. TOY AYTOY. 
Xsig. 
M:xo; πίτυχα σώ λχτος βοοτησίου, 
μολοτύλ 152v. ξαξὺν τὸν τόνον gízov 
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Ex lamentatione syllabas duas ferc. 
Casus me femininus concludit secundus 
de muliere, si dividere me velis. 


&&, XXXIX. EJUSDEM. 
Eva. 


Vir me gignit et pater prater naturam : 
vitam vocat me, et mortem affero. 


45, XL. EJUSDEM. 
Hore. 


Nos sorores germane sumus animabus absque. 

Alia quidem alia tempore est prior, 

wquales tamen omnes si ad duplices-cursus t^r- 
[porum «sp. t^. 

Quae et vocamus, non aperientes os, 

incedimusque non pedes habentes. 

Hic tibi loquimur, ut videre potes, 

et ubique adsumus, si aspicere velis. 


4&6, XLI. ANONYMI. 


De iride in czlo. 


Porticus sum lignorum expers et lapidum, 
materigque reliqua et terrestris substantie : 
nemo me circumagit, et pretercurro; 

nemo excitat, et constituor rursus. 


47, XLII. BASILII MEGALOMYTIS. 


Invidia. 


Sator quis malorum quee sunt in vita, 

ego omnia hsc comprehendens circumfero. 
Queeris autem didicisse et quodnam nomen feram? 
Mater quidem mea syllabarum par unum est : 
duplex autem me illustrat ternio litterarum. 

Et primo uno de me, secundo eraso elemento. 
omnino-ex-natura invenies me manum mortis : 
et secundo quoque primo a me abraso rursum. 
animal mortalibus utile quadrupes invenies 


48, XLIII. EJUSDEM. 
Lux. 


Nemo manifeste eum qui me genuit videt. 
quie autem quis videt, ea per me videt. 
Atque ego unde laborent videntibus przbeo. 
Nomen autem meum svllaba complet una. 
hec et idem littere tres solz. 

Morior quotidie et revivisco. 


49, XLIV. EJUSDEM.. 


Manus. 


Pars natura-sum corporis humani, 
ura-syliaba-ceenstans, gravem accentum ferzsr5: 
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Τοῦ γοῦν κατ᾽ ἀρχὴν γράμματος χοχτουμένου, 
“λήσιν ποταμοῦ λαμθάνω παραυτίχα, 


50, XLV. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 
Κηρίον. 


Πτηνόν με γεννᾶ, xai βροτὸν μαῖαν φέρω, 
οὗ πορέσθις οὐράνιος ἅπτιλος πέλω. 

ἂν δ᾽ ἀποτάμης τὴν xac ἀρχάς μου χάραν, 
δάκρυα χινῶ xai μόνης ix τῆς θέας" 


5 εἰ δ᾽ ἀφέλῃς μου xai χάραν τὴν δευτέραν, 


j 


ποθητόν εἰμι vaut ou ἐν ταῖς ζάλαις" 

εἰ δ᾽ αὖ χεφαλὴν ἀφέλῃς μου xal τρίτην, 
ἕαρ τὸ τερψίθυμον εἷς μέσον φέρω. 

Εἰ δ᾽ ἀποχόψεις xal τετάρτην μου χάραν, 
ὕπαρξιν ἐκ ῥήματος χαὶ μόνην ἔχω" 

εἰ δ᾽ αὖ σὺν αὐταῖς χαὶ πέμπτην διατέμης, 
γραμμαὶ συνιστῶσί με τρεῖς. Σοφὲ, νόει, 


51, XLVI. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Κοντοπαΐέχτης. 


ἔστι τι δένδρον τῶν ἀναχτόρων μέσον, 

οὗ ῥίζα xal ζῇ xal λαλεῖ χαρποῖς ἅμα. 
ὧρα δὲ μιᾷ καὶ φυτεύεται ξένως, 

καὶ πάλιν πίπτει καὶ τρυγᾶται ῥιζόθεν. 


53, XLVII. TOY AYTOY. 
AR. 


Ζῶον μέν εἶμι τετράπουν χερῶν δίχα" 

ἐν εἰρίοις πέφυχα πεπυχασμένον. 

Πρώτου δέ μου γράμματος ἐκλελοιπότος, 
μιᾷ συλλαδῇ χαὶ τόνοις ἐν τοῖς ἴσοις 
χλήσι» ἀπεχθοῦς εἰσφέρω ζωῦϊφίου. 


53, XLVIII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
»Ὄνυξ, 


Μέρος μέν εἰμι σώματος ἀνθρωπίνου" 
οὐχοῦν με καὶ σίδηρος ἐχτέμνει λίαν. 
Πέλω δὲ δισύλλαθον- ἀλλ᾽ οὖν, ὑστέρως 


ὀφθὲν μονοσύλλαθον ἐν διαιρέσει, 
δύνω παοευθὺς ἡλίου λαμπαδόνα. 


54, XLIX. TOY AYTOY. 
Καρίς. 


θάλασσαν οἰχῶ, xal βροτοῖς βρῶσις πέλω. 
ἂν δ᾽ ἀφέλῃς μου τὸ κατ᾽ ἀρχὰς στοιχεῖον, 
ὀόχιμον εὑρήσεις με ταῖς τεχνουργίαις. 

Εἰ γοῦν ἀφαιρησείας xal μετὰ τόδε 

τὸ δεύτερον, νόει με βρότειον μέλος. 

Εἰ δ᾽ αὖ τὸ τρίτον ἐξέλῃς τῶν γραμμάτων, 
Ἰδὴς φέρον με ῥώσεως σημσσίαν. 


evicto autem sub initium elemento, 
nomen statim fluminis accipio. 


$0, XLV. EJUSDEM. 
Favus. 


Ales me gignit, et humanam nutricem fero, 
ubi cum legatione celesti, sed implumis, adsum. 
Si autem abscideris quod initio mihi est caput, 
lacrimas moveo vel ipso tantum aspectu : 

8i et abstuleris mihi caput alterum, 
desiderabile sum nautis in procellis : 

8i et rursum caput abstuleris mihi tertium, 
ver quod-animum-oblectat in medium fero. 

Si et resecabis quartum meum caput, 
existentiam a verbo vel solam habeo : 

si et rursum cum illis quintum discideris, 
linee constituent me tres. Perite, intellige. 


51, XLVI. EJUSDEM. 
Cont lusor. 


Est quedam arbor regiorum palatiorum media, 
cujus radix et vivit et loquitur cum fructibus simul. 
Una quidem hora et plantatur insolito-modo, 

et rursus cadit et carpitur radicitus. 


$2, XLVII. EJUSDEM. 
Capra. 


Animal quidem sum quadrupes cornibus absque : 
villis natura-sum instructum. 

Primo autem elemento me deficiente, 

una syllaba et accentibus paribus 

nomen alfero invise bestiole. 


53, XLVIII. EJUSDEM. 
Unguis. 


Pars quidem sum corporis humani; 

atqui me etiam ferrum exsecat valde. 

Duabus autem consto syllabis : verum enimvero 
[postea 

ubi me videris unius-syllabe factum divisione, 

involvo subito solis facem. 


94, XLIX. EJUSDEM. 
Squilla. 


Mare incolo, et mortalibus cibus fio. 

Si mihi abstuleris quod est in principio elementum, 
probatum invenies me artificis. 

Si etiam dempseris et post hoc 

alterum, cerne me mortale membrum . 

Siet rursum tertiam excerpseris litterarum, 
videbis ferentem me roboris significationem. 
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55, L. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 55, L. EJUSDEM. 
ποῦς. Pes. 
Κατώτερον μέν εἶμι τῶν ὅλων μέρος' Inferius quidem sum omnibus membris membrum : 
ἀνώτερον δὲ γίνομαι πάλιν ὅλων, superius autem fio rursus omnibus, 
πρώτου γράμματος ἀφαιρεθέντος μόνου. prima littera ablala sola. 
Τοῦ δευτέρου δὲ πάλιν ἐχδεδχημένου, Secunda autem rursus ejecta, 
αλῆσιν παρευθὺς λαμβάνω τετραπόδου. 1 notmen subito accipio quadrupedis. 
56, LI. ΤΟΥ͂ AYTOY. 56, LI. EJUSDEM. 
ποῦς. | Pes. 
ἐν γράμμασι τέσσαρσι συλλαδὴν μίαν Litteris quatuor constantem syllabam unam 
εἰς ijo αὐχῶ" τῶν βροτῶν δ᾽ εἰμὶ μέλος. ad vocatum i. e. nomen glorior; mortalium autem 
. ΝΞ [membrum sum. 
9 γοῦν τὸ πρῶτον ἐξελὼν τῶν γραμμάτων, Si quis igitur primam dempserit litterarum, 
τὔρῃ με πάντως ἄλλο τι βροτῶν μέλος. inveniet me omnino aliud mortalium membrum. 
S Τούτων δὲ πάλιν τις τὸ πρῶτον ἐχξέσας, Harum autem rursus si quis primam era rit. 
ἵξεν t πάντως ζῶον ἕν τῶν χρησίμων, habebit me omnino animal unum inter utilia, 
ἐν τῇ τιλευτῇ καὶ μόνῃ βροτοὺς τρέφον. vel in fine solo mortales alens. 
$7, LII. TOY AYTOF. i 7, LII. EJUSDEM. 
ἔχω τραχηλὸν, καὶ κιφαλὴν οὐκ ἔχω" Habeo cervicem et caput. non habeo : 
τετρασκελής τίς εἰμι καὶ ποδῶν δίχα, quetuor-eruribus sum et pedibus absque, 
ἔμπνους τε νεκρὸς, ἀλλὰ, χωρὶς ὀστέων. spiransque mortuus, sed sine ossibus. 
s8, 1111. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 58, LIII. EJUSDEM. 
mios. | Liber. 
Διυχὸν πεφυκὸς, Qv οὐδαμῶς zw Albus quamvis natus, ovum minime sum ; 
φύλλα φέρον δὲ, ῥαφανὶς οὗ τυγχάνω. foliaque ferens, rapum non existo 
ϑείους δ᾽ iv αὑτῷ καὶ σοφοὺς λόγους φέρον, Divinos autem in me et sapientes sermones ferens, 
xal τραπέζῃ δὲ χείμενον xal πολλάκις, et tabula sane positus vel sepe, 
πρὸς βρῶσιν οὐκ ἔτ᾽ εἰμὶ τισὶν δεικτέον. ai cibus non jam quibusdam designandus. 
$9, LIV. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 59, LIV. EJUSDEM. 
Toy. Vultur. 
ἔστι τι πτηνὸν μονοσύλλαῦον πέλον" Est quidam ales una-syllaba constans: 
v) ώνοις κάθηται μονοσυλλάθον δένδρου, ramis insidel arboris cujus una syllaba confietum 
[nomen est, 
yai κατεσθίει μονοσύλλαδον θῆρα. (t vorat, qui: una syllaba constat, bestiam. 
60, LV. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 60, LV. EJUSDEM. 


ποῦς ἢ Οὐρανὸς, Mens vel Cielum. 


147, καντὸς ἐκτὸς καὶ ero a xat τρέχω" Extra universum et moveor et curro; 
αὐτὸν οὐκ ἀφεὶς τόπον, τρέχω" rursus, eundem quanquam non reliquerim locum. 


καὶ τόπῳ μικρῷ τρέχων: Terminor οἱ loco parvo eurrens. [eurro. 
f yang, yo seed pvo s λέγον Quomodo igitur moveor, non motus? dicas. 
5A, VT, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 61, LVI. EJUSDEM. 
Wt Rudens. 


sn eaba, an sar V ἵνα, ᾳέρωνν ἀοιοϊπδβ syllabas οἱ accentum quidem unum fe- 


votos grana t rr dea qon omni mortalium generi utilis sum» (rens 
, σελ rms math. magis autem navigantibus maris spatia. 
ΒΝ 
* 
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Τοῦ γοῦν κατ᾽ ἀρχὰς γράμματος λελοιπότος, 


5. συντάσσομαι γῇ, καὶ τρέφω πᾶσαν χτίσιν 


ἀφ᾽ ὧν νέμω ξύμπασι χαρπῶν ἡδέων. 

Χωρὶς γὰρ αὐτῶν τὴν βοοτῶν πᾶσαν φύσιν 

οὐχ ἔστι ζῆσαι xal φυγεῖν μοῖραν μόρου. 
62, LVII. TOr ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Μῆλον. 

Καρπῶν ἁπάντων ἡδύτατόν τι πέλω, 

ἕνα τόνον φέρον τε συλλαδὰς δύο" 

ἐρωτιχῶς δ᾽ ἔχουσι φιλοῦμαι πλέον. 

ἀλλὰ τὸ πρῶτον ἀφελὼν τῶν γραμμάτων, 

εὕρης με δυσφόρητον σιδήρου γένος, 

πεπηγμένον τάχιστα xxl πλῆττον ἄχρως. 
63, LIII. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Κάστρον.΄ 

Ἐμοῦ στίφη μένοντα τῶν βροτῶν ἔσω 

φρουρῷ μαχησμῶν, φυλάσσω χαὶ χινδύνων, 

ἐν γῆ πεπηγὸς xal στερρῶς ἡδρασμένον. 

Αλλὰ παθὸν στέρησιν γράμματος μίαν 

5 ἐν τῷ πόλῳ δείχνυμι λαμπρὰν ἰδέαν, 


xai καταφωτίζω δὲ νυχτὸς τὸ σχότος, 
καλλωπίζον μάλιστα τοῦ πόλου πλάτος. 


64, LIX. Tor ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Δίκαιός εἶμι xal δικαίων ἀχρότης" 
ἕξ τὰ σκέλη μου, xv ol ταρσοί μου δύο. 
65, LX. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Σημαντύήριον. 
Τρχφὲν ὄρεσι xal φάραγξιν ἀγοίαις, 
χήρυξ πέφυχα τῶν λόγων ὑμνῳδίας: 
φωνὴν μὲν οὐκ ἔναρθρον, εὔηχον δ᾽ ἔχω. 
66, LXI. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Δοῦλος χελεύω σὺν τάχει τῷ δεσπότῃ, 

σαφῶς τὰ μέτρα δηλοποιῶν εὐφρόνη ς᾽ 

« Αναστὰς ὕπνων, ἔργον tlc χεῖρας φέρε. » 
67, LXII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Apto:. 

Απνους μέν εἶμι, τοὺς βροτοὺς δὲ ῥωννύω" 

τὴν χλῆσιν ἔσχον εὐαρίθμητον πάνυ" 

ἀσπάζομαι γὰρ τὸ τριαχῶς δὶς μόνον, 

δὶς τριάχοντα χαὶ μίαν πρὸς τοῖς δέχα. 


68, LXIII. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Σῦς. 


ἔχω τρία γράμματα, καί τι τυγχάνω. 


Qui igitur in principio est, ea deficiente liltera, 

constituor terra, et alo omnem rerum-creatarum- 
[universitatem 

lis quas omnibus distribuo fruges jucundas. 

Sine enim istis mortalium omnem naturam i. e. 

non licet vivere et fugere sortem leti. [genus 


62, LVII. EJUSDEM. 


Malum. 


Fructuum omnium dulcissimus quidam sum, 
unum accentum ferensque syllabas duas : 
amore autem captis diligor magis. 

Sed prima demta litterarum, 

me invenies toleratu difficile ferri genus, 
quod celerrime figitur et excellenter percutit. 


63, LVIII. EJUSDEM. 
Castrum. 


Qui me intra manent mortalium turbas 
defendo ἃ pugnis et servo a periculis, 
in terra defixum et solide fundatum. 
Verum passus unius litterz: privationem 
in celo ostendo fulgidam speciem, 

et illumino quidem noctis tenebras, 
maxime decorans cili spatium. 


6$, LIX. EJUSDEM. 


Justus sum et justorum summitas; 
sex sunt crura mihi, quamvis sint pedes mihi duo. 


65, LX. EJUSDEM. 
Signaculum.' 


Nutritum in montibus et convallibus asperis, 

preco flo verborum qus hymnis cantantur, 
[tamen habeo. 

vocem quidem non articulatam, bene sonantem 


66, LXI. EJUSDEM. 


Servus jubeo celeriter domino, 
perspicue noctis mensuram declarans : 
« Somno excitatus, opus manibus adbibe. » 


67, LXII. EJUSDEM. 
Panis. 
Respiratione quidem careo, mortales autem roboro : 
nomen habui omnino numeratu-facile; 


complector enim triplicatum bis solummodo, 
bis triginta et unum super decem. 


68, LXIII. EJUSDEM. 


Sus. 


Habeo tres litteras et aliquid sum. 
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Évàc στεροῦμαι: ταὐτὸ τυγχάνω πάλιν. 
Οὐχ ἔστι χαινόν; Αλλο τι χρεῖττον μάθε" 
τὴν ἐσχατιὰν τῶν τριῶν μου γραμμάτων 
$ ἔχω κατ᾽ ἀρχὰς, τὴν μέσην ἔχω μέσην, 
xal τὴν κατ᾽ ἀρχὴν ἀντὶ τοῦ τέλους φέρω. 


69, LXIV. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Γράμμασι τρισὶ συλλαδὴν μίαν φέρω" 
ἔχω δ᾽ ἀριθμὸν ἐννέα δὶς ἑπτάχις 
xal δώδεκα τρὶς xal δεχάχις τρὶς τοίχ. 
xai πεντάχις ἕξ xal τοὺς πέντε δὶς πάλιν, 
5 xal τετράχις δὶς καὶ πάλιν δὶς τὰ πέντε. 
Ó γοῦν ἀναγνοὺς τὴν γραφὴν, ἀντιστρόφως, 
x&v τῷ μέσῳ γράμματα προσθήσει δύο, 
εὕρῃ πνοῆς ὄχημα τῆς βιοτρόφου, 

X τῶν τριῶν δὲ γραμμάτων πρῶτον ξέσας, 
ι0 τῶν ἀρετῶν γνοίης με τῶν πρωτῶν μίαν. 


10, LXV. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
My. 


Ζῶόν τι μιχρόν εἰμι τῶν οὐ βρωσίμων᾽ 
τρία uóvov γράμματα τῇ χλήσει φέρω" 

ἂν γοῦν τὸ πρῶτον ἐξέλης τῶν γραμμάτων, 
ζῶον μέγα γνοίης με τῶν ἐδωδίμων. 


11, LXVI. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Νοῦς. 


Εἰμὶ μὲν ἀσώματος" ὁ φρονῶν, νόει" 

ἔχω δ᾽ ἀριθμὸν τριαχοντάχις δέχα 

xai τὰ δέκα δίς, Συλλαδὴ δέ μοι μία" 
- δὲ xal γράμματα πάντα Ol, δύο. 

35 Àv γοῦν τὸ πρῶτον ἐξέλῃς τῶν γραμυάτων, 

αὐτίκα σῶμα γίνομαι ξένῳ τρόπῳ" 

ἣν δ᾽ αὖ τὸ πρῶτον ἐκξέσῃς τῶν δευτέρων 

εὐθύς με μάθῃς ζῶον ἕν τῶν ἀγρίων. 

Ἐμοῦ δὲ τὰ τέταρτα γράμματα πάλιν 

10 φέροντος, ἄν τις τὸ τρίτον πρῶτον τάυῃ, 

ἀντιστρόφως τε xal καλῶς συλλαῦδίτσῃ, 

εὕρῃ με τριγράμματον ἕν μέρος λόγου. 

19, LXVII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
ΠΡρίν. 


Τῆς ὀγδοάδος τῶν μερῶν σοι τοῦ λόγου 
ἕν τι πέφυχα᾽ συλλαθδὴ δέ μοι ua, 

καὶ γράμματα τέσσαρα" xai μέτρον τόσον, 
τετράχις πεντήχοντα, τετράχις δέχα, 

5 ἂν ἀφέλῃς τέσσαρας ἀρχῆς εἰκάδας, 


εὕρῃς με χρατὸς διέξοδον ῥευμάτων' 
ἄν δὶς δὲ πεντήχοντα πάλιν ἀφέλης, 
ἔχεις δύναμιν σὺν θεῷ σεσωσμένην. 


Una privor : idem rursus sum. 

Nonne hoc novum? Verum aliquid majus disce 
ultimam trium que mes sunt, litterarum 
habeo ab initio, mediam habeo mediam, 

et qui &b initio est pro fine fero. 


69, LXIV. EJUSDEM. 


Litteris tribus syllabam unam fero : 

habeo autem numerum novem bis septies 

et duodecim ter et decies ter tria, 

et quinquies sex et quinque bis iterum, 

et quater bis et iterum bis quinque. 

Qui etiam legerit scripturam, pariter, 

et si medio litteras addet duas, 

inveniet spiritus vitam-nutrientis vehiculum. 
E tribus autem litteris prima erasa, 
virtutum agnosces me primarum unam. 


70, LXV. EJUSDEM. 
Mus. 


Animal quoddam parvum sum inter ea quie non 
tres tantum litteras nomine fero: [edulia sunt : 
si sane primam dempseris litterarum, 

animal magnum agnoscas me inter esculenta. 


71, LXVI. EJUSDEM. 
Mens. 


Sum equidem incorporeus; tu qui sapis, intellige : 

habeo autem numerum tricies decem 

et decem bis. Syllabaque mihi una; 

habeo autem et litteras omnes bis duas. 

Si igitur primam abstuleris litterarum, 

statim corpus fio miro modo : 

81 rursum primam eraseris secundarum, 

protinus me disces animal unum ex feris. 

Me autem quatuor litteras rursus 

ferente, si quis tertiam primum exciderit, 

atque inversum et bene syllabam-composuerit, 

inveniet me tribus litteris unam e sermonis pat 

[tibus. 

79, LXVII. EJUSDEM. 


Prius. 


Octo partium orationis tibi 

una aliqua sum : syllaba autem mihi una, 

et littere. quatuor : et numerus tantus, 

quantum quater quinquaginta, quater decem. 

Si dempseris initio quatuor icadas i. e. numeros 
[vicenos, 

invenies me capitis duplicem-viam profluviorum : 

si autem bis quinquaginta rursus dempseris, 

habes potestatem cum Deo i. e. Deo juvante ser- 

[vatam. 
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13, LXVIII., TOY AYTOY. 


Καὶ τῶν Χεοουδίῳ. εἶμι τιυκωτέρα, 
χαὶ τῶν Σεραφὶυ. ὑπερολθιωτέρα, 
καὶ στιλπνοτήτων ἡλίου πλέον φέρω. 
Μὴ Παρθένον τις ἐλπίσῃ με τυγχάνειν, 
γυναῖκα τινα τῶν ἐναρέτων μίαν, 

χω δὲ xal γράμματα πέντε xal μόνον. 


14, LXIX. TOY AYTOY. 
"Ioavvv,;. 


ἐξ ἑπτὰ συνέστηκα γραμμάτων (σχόπει) 
λύχνος φεραυγὴς τοῦ τρισηλίου φάους. 
Àv οὖν ἐν ἀρχῇ xal τέλει τῶν γρχυμάτων 
διττὴν δυάδα προσφυῶς ἀποξέσης, 

αὖθις τὸν αὐτὸν ἐννόει με τὴν φύσιν. 


Καὶ θαῦμα T4, μου τῶν ἄχρων τετμημένων, 


σώζω τὸ σύμπαν ἀθλαῤὲς τῆς οὐσίας. 
79, LXX. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Οὐρανός. 


Στοὰ ξύλων ἄμυοιρός εἶμι καὶ λίθων, 
ὕλης τε λοιπῆς γηΐνης πάσης ἅμα" 
οὐδεὶς περιστρέφει με, χχὶ πχρατρέχω" 
οὐδεὶς ἐγείοει͵, xat συνίσταμαι πάλιν. 


16, LXXI. TOY ΑΥ̓ΤΟῚ. 
Νοῦς ἢ Ψυχή. 


Βαίνω κατὰ γῆς, χαὶ πρὸς ὕψος αὖ τρέχω" 


χαίρω πρὸς ὕλην, οὐ φιλῶ δὲ τὴν ὕλην" 
εἰ γὰρ ἐφίλουν χαὶ προσεῖχον ὡς φίλῳ, 
ὅμως 9 αὐτῆς χαὶ χορύσσομαι πλεόν" 
xxi γῆθεν ὑψοῦ τὴν χεφχλὴν ἀνάγω. 


11, LXXII. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Κόρος. 


ὄρεξιν ἐμπίμπλημι τῶν ζώων ὅλων. 
Πεντάγραμμον πέφυχα δισυλλαθία᾽ 
ἂν οὖν κεφαλὴν ἀφέλῃς τῶν γραμμάτων, 


et ^ , « 2. » 
£JpY)s μὲ πάντων φυλαχὴν τῶν πραγμάτων. 


18, LXXIII. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
Ψυχή. 
Τῶν θηλέων μέν sip. σῆμα δ᾽ οὐ φέρω 


μέλος δι’ οὗ τὸ θήλυ πᾶν γνωρίζεται. 
Τὰ χοσμικὰ στοιχεῖχ μακράν μου πέλει" 


“ 
ι 


στοιχεῖα δ᾽ ἄλλα τέτταρα πρόσεισί μοι, 


5 Ποσοῦ τὸ μὲν πρόσεστι᾽ πλῆθος γὰο φέρω 


χαὶ τῶν ἀτμήτων οὐσιῶν ἀπειρίαν" 


ANTHOLOGIÜ.E ΤΠ. 


73, LXVIII. EJUSDEM. 


Et Cherubim sum honoratior, 

et Seraphim perbeatior, 

et splendorum quam sol plus fero. 

Ne Virginem quis speraverit me hic esse, 
feminam aliquam virtute-preditarum unam. 
Habeo autem et litteras quinque et unam. 


τά, LXIX. EJUSDEM. 


Joannes. 


E septem litteris consto (speculare) 

fax lucem-edens e trino-sole luminis. 

Si igitur in initio et fine litterarum 

duplicem dyada apte eraseris, 

rursum me eumdem considera quoad naturam. 
Et miraculum est quomodo, extremitatibus meis 
servem illesam essentie summam. [recisis, 


“ὃ, LXX. EJUSDEM. 
Caelum. 


Porticus lignorum expers sum et lapiduni, 
materieque relique terrestris omnis simul : 
nullus cireumagit me, et preetercurro : 
nullus excitat, et tamen resurgo. 


76, LXXI. EJUSDEM. 


Mens sive anima. 


Incedo super terram, et ad altitudinem i. e. cz- 
[lum curro; 

gaudeo apud materiam, non autem àmo materiam ; 

si enim amarem et me ei applicarem ut amico, 

simul per eam et accingor magis : 

atque e terra in altum caput eveho. 


11, LXXII. EJUSDEM 


Satietas. 


Appetitum expleo animantium omnium. 
Quinque litteris exsto duabusque syllabis : 
si autem caput dempseris litterarum, 
:nvenies me omnium custodiam rerum. 


78, LXXIII. EJUSDEM. 


Ánima. 


E femineis quidem una sum; signum autem non 
[fero 
membrum, per quod quidquid femineum est agno- 
Mundana elementa procul ἃ me absunt:  [scitur. 
elementa autem alia quatuor insunt mihi. 
Quod-ad-numerum-attinet, id quidem inest : mul- 
[titudinem enim fero 
et individuarum sane essentiarum infinitam : 
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τὸ πηλίχον δὲ παντελῶς ἀπεστράφην, 
ὡς μηδὲν οὐδαμοῦ λαθεῖν ἔχειν μέρος" 
xai γὰρ μεριστὴν οὐχ ἔχω τὴν οὐσίαν. 
10 Φωνὴν προοΐσχω μηδαμῶς ὁρωμένη" 
ὁρῶ δὲ πάντα, χαὶ τὰ πόρρω μου λίαν, 


ὡς μυθιχῶς λέγουσι Λυγχέως χάριν. 
Κλήῆσις δ᾽ ἀριθμὸν συυποσούμενον φέρει, 
χύθον τὸν ix δὶς ἕξ, τετραπλῆς πεντάδος 
15 ἀφαιρεθείσης ἐξ ὅλων τῶν τοῦ χύδου. 


19, LXXIV. TOY AYAIKAAAMOY. 


Δίχορσος εἰμὶ, καίπερ ἁψυχουμένη, 
ἐνάλιός τε χαὶ γεηρὰ τὴν φύσιν. 

ἂν γοῦν τέμης υοὔ διπλοσύνθετον χάραν, 
ἤμειψας οὐ τὴν κλῆσιν, οὐδὲ τὴν φύσιν. 


80, LXXV. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Σὺ τετράγραμμον, συλλαῦὰς φέρεις δύο" 
δηλοῖς χαθαρῶς τὴν γυναιχείχν φύσιν" 
ἂν ἄχρα δύο γοαμμάτων συνεξέλης, 

ἐν col χαλεῖτα,, τοῦ θεοῦ χλῆσις μία. 


81, LXXVI. AAEZIIOTON. 
Εἰς Ga. 


ἴδατος ἐχγενόμην, τράςε δ᾽ ἥλιος αὖτις 
ἀθάνατος" θνήσχω δέ γε μητέρι μούνη. 


GR.EC/E APPENDICIS, ETC. 


quod autem ad modum, id omnino aversor, ;pars : 

it& ut nulla usquam sit quam possim accipere 

etenim non quie dividi possit habeo essentiam. 

Vocem profero nullo modo conspecta : 

conspicio autem omnia, et ea quidem quz procul 
[sunt valde, 

ut fabulose dicunt Lyncei gratia i. e. de Lvceo. 

Nomen autem computatum numerum fert, 

cubum e bis sex factum, quatuor quinario-nu- 

ablato e summa cubi. "mero 


79, LXXIV. AULICALAMI. 


Biceps sum, quamvis inanimata, 

marinaque et terrestris natura. 

Si. etiam exsecueris mihi bicompositum caput, 
mutasti non nomen, neque naturam. 


80, LXXV. EJUSDEM. 


Tu quatuor-litteris-constans, syllabas fers duas : 
monstras dilucide femineam naturam : 

si extremas duas litterarum abstuleris, 

in te dicitur Dei nomen unum. 


81, LXXVI. ANONYMI. 


In sal. 


Aqua natum a!vit sol me posthac 
jmmortalis; morior autem per. matrem unam. 
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BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT VII. 


— ÁO OC  — 


I. Ex Hesiodo ap. Strab. XIV, 1, 27 : ..... λέγεται 
δὲ Καλχας... κατὰ τὴν ix Τροίας éndvobov..... περιτυχὼν 
ἑαυτοῦ κρείονι μάντει χατὰ τὴν Κλάρον, Μόψῳ τῷ Μαν- 
τοῦς, τῆς Τειρεσίον θνγατρὸς, διὰ λυπὴν ἀποθανεῖν. 
Ἡσίοδος μὲν οὖν οὕτω πως διασκευάζει τὸν μῦθον᾽ 
προτεῖναι γάρ τι τοιοῦτο τῷ Μόψῳ τὸν Κάλχαντα" 
Θαῦμά μ᾽ ἔχει... -- Vss. 1-2 sic edidit Lehrsius, edit. 
A. F. Didot : Θαῦμα μ᾽ ἔχει κατὰ θυμὸν, ἐρινεὸς οὗτος" 
ὀλύνθους οὺς δδ᾽ ἔχει, κτλ. — Vs. 4. Id. ἐπενθέμεν, 
imponere. Codd. lect. retinuimus. 


II. Edidit Aldus in appendice ad Anthol. Pla- 
nudeam unde transiit in Anal. Brunckii t. I, 168; 
edit. Lips. t. I, p. 101. (Vid. Animadvv. Jacobsii, 
t. I, P. I, P. 332), in Anthol. Hier. Bosch. t. III. 
p. 288-9 et in Jacobs. Append. 26. — « Solutio pro- 
Ulematis hsec est : 


A-- 1—23(B—I) 
B-4- 12 A-I. 


ΑΞΞ 398 -- ὃ 
A— B-r-2. 
2B—32B-4-2 

4-3 4-3 
2B-—B-4-5 
B-—5 
À-T.» 


III. In Diophanti Arithmetica edidit Meziriac. p. 345. 
« À Diophanto servatum, incertum an ab ipso con- 
fictum. » Mezir. — Vs. 2. Pro vulg. τοῖς ὁδολοῖς, edi- 
dit Meziriac. προπόλοις. — Vs. 5. Vulg. σε φέρειν. 
Nemo nescit numerum sphzricum esse qui per se 
ipsum quotiescunque velis multiplicatus semper 
eumdem unitatum numerum refert, quales sunt nu- 
meri 5 et 6, quod sic probatur : 5x 52235, 
x ὅτι x 5-025, etc.; 6x 6—36 x 6— 
316 Χ 6 — 1296, etc. — Sic autem hoc problema 
explanat ille : « Quidam emit duos cados vini : 
unius quidem choam drachmis 8, alterius vero 
choam drachmis quinque, et pro omnibus pretium 
persolvit numerum quadratum, cui addendo 60, fit 
quadratus latus habens multitudinem choarum. Jam 
distinguendas esse choas octo drachmarum a quin- 
que drachmarum choie. » Vertit Mezir. — Ex prs- 
stitutis, queesita assequere, si sumpseris 15 congios 
8 drachmis et 21 congios 5 drachmis, unde fit : 
198 x 15--5 x 21 2 225 213  (sphericum nume- 
rum) ad quadratum productum ; 29 15-1- 21 — 36 — 6 
(numerum sphsericum) quem ad quadratum pro- 
duxeris. 


IV. Editum in Atti dell" Accademia ltaliana di 
Scienze, etc. 1810, t. I, p. 135; inde sumpsit Jacobs. 
et transtulit in Anthol. Paralip. 11, n. 65, p. 818. — 
Vs. 3. Editum eratÉvtxa, correrit Jacobs. in Append. 
n. 366. 


V. In bibliotheca Brunswickiana repertum, ann. 
1713, edidit Lessing. in Beytrage zur Geschichte und 
Litteratur, t. I, p. 421; inde repetierunt J. Struvius 
et ejus flus K. L. Struvius, Altes griechisches Epi- 
gramm-mathematischen Inhalts von Lessing erst 


einmahl zum Drucke befordert jetzt neu abgedruckt 
und mathematisch und kritisch behandelt. Altona, 
1821, 8; Fr. Edw. Thieme, De Archimedis proble- 
mate bovino, 1828, Lips. &; A. Terquem, Bulletin 
de bibliographie, d'histoire et de biographie mathé- 
matiques, p. 113 sqq. ad calcem operis periodici, 
Nouvelles Annales de Mathématiques, etc., t. XIV, 
1855, et Vincentius in eodem volumine, p. 165 sqq., 
sexcentis mendis expurgatum, uterque cum gallica 
versione et mathematica interpretatione. In codice 
epigrammati subjectum est scholion. Struvius pater 
falso prsepositum fuisse putat Archimedis nomen, 
utpote cui prorsus aliena esset materia que in epi- 
grammate tractatur. Existimat idem posterius addi- 
tas fuisse duas posteriores conditiones : quod et pro- . 
babile est, namque scholiaste ad septem priores 
conditiones juste sunt solutiones, et falsa ratione 
posterioribus duabus respondetur. Fr. Ed. Thieme 
contra arbitrabatur opus hoc esse Archimedis quia 
laudatur in scholiis ad Platonis Charmidem et apud 
Heron. Alexandr. in Vocab. geometr. nomenclatura. 
Ex Vincentio retulimus, qui, sicut Struvius, putat 
additas fuisse non modo posteriores duas conditio- 
nes, sed et quidquid ad vaccas pertinet a vs. 17 us- 
que ad vs. 26, et vss. 28-29 qui ei intersiti fuisse ita 
videntur, ut dividatur postremum distichon in que, 
vs. 21, πόσοι legendum existimavit. Igitur vss. 1-12 
Vincentio videtur res plane enuntiata, que apte 
vss. 97 et 30 concluditur. Problematis ita reducti 
simplicissima precipuave solutio est in quatuor hir 
numeris : 

22326 boves albi 

1602 boves nigri 

1580 varii 

891 rufi. 


Ceteras problematis solutiones habebis, si hos nu- 
meros quolibet cum integro numero multiplicaveris. 
— Vss. 17-26. Novum hoc problema sic explicat 
Vincentius qui σὺν ταύροις (v8. 22) refert ad πάσης... 
ἐρχομένης quod scribit cum Lessingio pro πασῶν ..... 
ἐρχομένων : 1? Vaccarum candidarum numerus ni- 
grarum terti; et quarte parü sequalis est ; 29 ni- 
grarum numerus quartam et quintam variegatarum 

artem continet; 39 harum numerus idem est atque 
ille qui ex quinta sextaque rufarum parte constat. — 
Si quarta addatur conditio (vss. 25-26), ut rufarum 
boum sit numerus sexte et septimse candidarum 
parti squalis, absurdum fit. problema, inepta, ut 
Vincentio placet, scholiasts cujusdam  interpola- 
tione, cui cum quiestionem haud satis intelligeret, 
visum esset necesse enuntiatum complere, in quo 
aliquid hiare credebat. Omissa igitur, ut plane inu- 
tili ac male conficta hac ultima conditione, simpli- 
cissimi flunt, qui novse qusestioni respondeant, nu- 


meri : 
candid. — 231. 
nigr. —- 396. 
varieg. — 880. 
ruf.  —32400. 


— ss. 31-40. Ut priori, quz addita est, conditioni 
respondeatur, oportet ut per multiplicantem nume- 
rum efficiatur Sicilie mensura, problematis finis. 


2580 


Occurrunt primum numeri duo qui proxime huic con- 
ditioni satisfaciant, e* sunt 19334950 et 12355050. 
Etenim primum ΟΣ singulis fit, cum multiplicantur 
cum numero 2471, triangularis numerus, cum pa- 


riat prior hoc : 
247099.217100 


et posterior 2. 
347101.247100 


9 


ui si singuli multiplicantur cum 3828, pariunt 

471294 748600 et 472935 131 400 quorum quadran- 
mule radices, unitate una excepta, sunt 217 413 et 
217 414, et earum quadrupla 869892 et 869 896. 
Nunc autem si apud Strabonem (VI, τι, 1) Sicilise di- 
mensiones quseramus, ejus triquetrze figurs assignat 
in ambitum 4400 stadia, quse sic dividuntur : 

1720 stad. majoris lateris. 

1550 --- medii lateris. 

1130 — minoris lateris. 


in summam 4400. 
Atqui si hujus trianguli are: ex Hieronis Alexan- 
drini formula ratio habeatur, primum fit hujus arezx 
quadratum numerus 7834 442 000 000, qui perfectum 
quadratum foret, si pro 8 scriberetur 9, cujusque 
radix foret 857000, stadiorum quadratorum nume- 
rus. Itaque haberi possunt numeri 869 892 et 869 896 
ut ad proximum totam Sicilize aream exprimentes, 
prout enuntiata qu:estio est. Igitur primze et tertie 
problematis partis solutio erit in formulis : 

candid. — 2226 Kk, 

nigrse —1602k, 

varieg. — 1580 ἢ, 

rufi  — 891k, 
in quibus k — 12355000 3-50. — Quse res ut duo- 
bus verbis absolvatur, radice quadrata numeri boum 
candidorum et boum nigrorum fit Siciliz mensura. 

Posteriore autem conditione jubetur ut ex bobus 

rufia cum variegatis junctis fiat numerus triangula- 
ris, nullo addito, nullo omisso. Atqui cum omnis 
triangularis numerus esse debeat formse zz (2 - 1), 
efficias oportet ut numerus 2471 quz summa est nu- 
merorum (R-V) dictorum in prima  qusestionis 
simplicissima solutione, aut effector numerus 353, 
numerus primus qui numeri 2471 septima pars est, 
ad idem referatur atque alterum numerorum z, z 4- 1 
aut ad eorum dimidia. Maxime autem in promptu 
sunt hypotheses istrec : 


rcm94106, i rd 10-1236. 


rd oci, ir --1235, 
tr --ϑ}]}},  rc4-4943, 
$(r 440—941, r — 14941, 


: or — 383, στ ἀπὸ 7071-1101. 


Quorum quodcunque acciderit, numerus multipli- 
cans 2411, in effectu zx /z-4- 1) effector est cum quo 
multiplicentur oportet omnes prrzcipus solutionis 
numeri. Itaque si quintam hypothesin accipias, mul- 
tiplicans numerus erit 101. 

Lectionis varietas. In lemmate cod. πραγματου- 
μένοις. — Vs. 8. Struv. fil. legendum putabat πλήθεϊ. 
— Vss. 13-21. μιχτοχρόων corruptum credebat idem 
conjiciens στιχτοχρήων. — Vs. 14. Cod. ποιχιλόχρω- 
tac; Lessing. ποιχι)όχροας, male. claudicante versu. 
— Vs. 16. Pro αὖτις ap. Lessing. αὐτοῦς typographi 
errore. — Vs. 22. Lessing. Vincent. πάσης..... ἐρχο- 
μένης pro πασῶν..... ἐρχομένων, cod. — Vs. 23. Les- 
sing., Vincent. ἀγέλν,ς, Struv. fil. δ᾽ ἀγέλης. — Vs. 24. 
Lessing. ἔχον *txpayfi, Thiem. τετραχή, Struv. ἄτρε- 
κές. — Vs. 29. Lessing. χροίαν. — Vs. 31. ἐν ἀρίθ- 
pote. — Vs. 33. Omnes ex cod. ἔμπεδον, conjicit 
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Vincentius ἔμόχξον. — Vss. 35-36. Thiem. Τὰ 3 a? 
περὶ ux xa, rivtr. Πίμπλαντο πλίνθον Gotvaxirz z:2:2 
Pro πλίνθον scripsit Vincent. πλῆθος. 


VI, 1. Ex Athen. X,p. 452, apud quem unum ezst: " 
pentameter. Ceteri (Aristot. Poet. XXII edit. nostr-*. 
Rhet. HI, 2. 12, Plut. Sept. Sapient. Convir. XI. 
(alias 22), Demetr. Phal. de Elocut. CII) priorer, 
modo exhibent versum celebris ilius znigmati-. 
ut ait Aristoteles (ἐν τῷ αἰνίγυατι τῷ εὐδοχιμοῦντ:. 
quo significatur cucurbitula medicinalis, gallice τση- 
touse. — Apud Plutarchum l. c. tribuitur hoc senigm»3 
Eumetidi mulieri et ab /Esopo solvitur, Cleodem^ 
rem hancce se parum curare professo respondente : 
Kai μὴν οὐδεὶς τοῦτο μᾶλλον otótv, οὐδὲ ποιεῖ βέλτιον. 
εἰ δὲ ἀονῇ, μάρτυρας ἔχω σιχνωνίας. Ὃ μὲν οὖν Koss 
ὄημος ἐγελασε" xai γὰρ ἐχρῆτο μάλιστα ταῖς σιχυωνί::: 
τῶν χαθ᾽ αὑτὸν ἰατρῶν κτὰ. 


VH, 2. Ap. Athen. X, p. 450, E : Ἐν δὲ Σαπφοῖ ὁ 
Ἀντιφάνης αὐτὴν τὴν ποιήτριαν προδάλλουσαν ποις 
γρίφους τόνδε τὸν τρόπον, ἀπολυομένουν τινὸς αὕτως. 
Dedit et Eustathius ἐπ /liad. VI. — Signitficatur epi- 
stola. Vide infr. eidem poetrise solutionem ab eodem 
comico Antiphane attributam : Θήλεια μὲν ἔατι &9c:: 
ἐπιστολὴ κτὰ. —  Laudavit et gallicis versibus 
rranstulit Bachet de Meziriac. Comment. s. les E;i- 
ires d'Ovide, t. I, p. 327 sq. Phzdra Hippolyt.. 
not. 4. 


Une femme se trouve ayant dedans son sein 

Plusieurs enfants muets qui toutefois esclattent 

D'une voix claire et forte et se font bien ouyr 

Sur 18 terre et sur l'onde à ceux-là qu'ils desirent. 

Les autres néantmoins encor qu'ils soient présens, 

Comme s'ils estoient sourds, n'en peuuent rien entendre. 


— Vs. 2. Vulg. ταῦτα, Porson. ὄντα. Tum libri 
γεγωνόν. Brunck. (Anal. III, p. 331) et Jacobs. 4p- 
pend. epigr. vulgatam retinuere sicut et γεγωνόν. — 
Vs. 5. Brunck. ἔξεστι, bene correxit Jacobs. ἔξεστιν. 


VIII, 3. Athen. ibid. — Vs. 3. Codd. ἄφωνα € ὄντα 
manco versu. Grotius X». δ᾽ ὄντα ταῦτα τοῖς κτλ. Me- 
ziriac. toi; πορρωτάτω. Cujus gallica versio est : 

« La femme est vne lettre, et les enfants muet- 
qu'elle porte en son sein, ce sont les caractéres qu: 
parlent neantmoins, voire aux plus esloignez, s'il- 
leur sont adressez. Vn autre quoy que proche de celu: 
qui les lit, ne les peut pas ouyr. » 


IX, 4. Athen. X, 450 : Εὔδουλος δ' ἐν Σφιγγοκα- 
pie vt τοιούτους γρίφους προδάλλει, αὐτὸς xai ἐπιλύων 
αὐτούς" Ἔστι λαλῶν... A. Τί ἐστὶ τοῦτο; — B. Τί ἀπο. 
ρεῖς, Καλλίστρατος. [ Πρωκτὸς μὲν οὖν οὗτος. — AE 
δὴ ληρεῖς ἔχων. | — B. Οὗτος yàp αὐτός ἐστιν ἄγλωττος 
λάλος, | ἕν ὄνομα πολλοῖς, τρωτὸς ἄτρωτος, δασὺς, [ λεῖος. 
Τὶ βούλει; πνευμάτων πολλῶν φύλα. 


X, 5. Athen. X, p. 450. ex Eubulo, ἐν Σφιγγονχα- 
p(m vt —Vs. 1. vulg. ὡς νέος, mutavit Grotius( Ercerpt. 
Trag. p. 651) in ὃς, ut. in vs. 2, χούφως in ποῦφος. 
— Jacobs. : « Respicit Eubulus locum Sopboclis a 
Plutarcho servatum » : in libello Non posse suaviter 
vivi sec. Epicurum, XIX : ὑπὸ χαρᾶς (àv) ἤρθη (6 'Ex:- 
xoupoc) κατὰ τὸν Σοφοχλέα, γραίας ἀκάνθης πάε- 
πος (DC φυσώμενος. 

Sic ipse solvit δεαηΐβτηδ Eubulus : 


Πάππος ἀπ᾽ ἀκάνθης (ἐστίν)" οὑτοσὶ γὰρ (ἄν) 
νέος μὲν ὧν ἔστηχεν ἐν τῷ σπέρματι 

ὅταν δ' ἀποδάλῃ τοῦτο, πέτεται χοῦφος ὧν, 
δήπουθεν ὑπὸ τῶν παιδίων φνσώμενος. 


IN CAPUT VII ANNOTATIO. 


XI, 6. Athen. N, p. 449, D. : xai "AXeti; δ᾽ dv 
"Y xv« τοιούτους γρίφονς προδαάλλει: Οὐ θνττὸς χτλ. et 
deinde sic sesnigma solvit : 


B. "Asi σὺ χαίρεις, ὦ γύναι, μ᾽ αἰνίγμασιν. 

Α. Καὶ μὴν ἀπλᾶ γε xai σαφῆ λέγω μαθεῖν. 

B. Tí; οὖν τοοχύτην παῖς ἔχων ἔσται φύσιν ; 
A. κνος, βρυτείων, ὦ κόρη, παυστὴρ πόνων. 


« Anum bic kab«mus enigma de somno puellae pro- 
ponentem. » E. M. 


XII, 7. Athen. X, p. 451, F : Θεοδέχκτην δὲ τὸν Φαση,- 
λίτην φησὶν “Ἕρμιππος ἐν τοῖς Περὶ τῶν ᾿ἸΙσοχράτους 
μαθητῶν ἱκανώτατον γεγονέναι ἀνευρεῖν τὸν προδληθέντα 
γρῖφον, καὶ αὐτὸν προδαλεῖν ἑτέροις ἐπιδεξίως" οἷον τὸν 
περὶ τῆς σχιᾶς. Ἔφη γὰρ εἶναί τινα φύσιν ἣ περὶ τὴν 
γένεσιν χαὶ φθίσιν ἐστὶ μεγίστη, περὶ δὲ τὴν ἀχμὴν ἐλα- 
χίστη. Λέγει δε οὕτως: Τίς φύσις x1). --- Vs. 1. 
Vulg. Τῆς φύσεως ὅσα, sed veram lectionem indicare 
videtur ipse Athenseus his verbis : εἶναί τινα φύσιν... 
O$0' restituit Porson., quod in optimis codd. est. 
« Nihil esse in rerum natura ait, nec in mortalium 
genere, quod simili modo crescat et augeatur. Ἐν γε- 
νέσει referendum ad solis ortum, qui cum meridie 
summam celi attigit arcem, umbra est minima, ves- 
peri autem denuo crescit. » Jac. 


XIII, 8. Athen. X, 456 E. F. Πεποίηχε δὲ xai ἕτερον 
ἐπίγραμμα Σιμωνίδης, ὃ mapéyt: τοῖς ἀπείροις τῆς 
ἱστορίας ἀπορίαν Φημὶ τὸν οὐκ... Brunck. Amal. I, 
146, Jacobs. Animadvv. t. I, P. I, p. 268 : « Disti- 
chon hoc senigmaticum ita interpretatur Áthenteus, 
ut τέττιγος ἄεθλος sit cantus certamen, ad quod Sirao- 
nides discipulos convocabat. Qui eorum condicta 
hora non adessent, asino, quo magister ad aquam 
advehendam utebatur, semimodium hordei (μέγα 
δεῖπνον) dare jubebantur. AÁsinum vero Athen:eus 
' judicat Epeum vocari, quod Epeus, secundum fabu- 
larum traditionem, Atridis aquam pr:ebuerit, idque 
facientem eum in tabula picta conspici. Tlavorriaón:, 
Epeus, Panopei filius ap. Homer. II. ψ, 663. » Ja- 
cobs. ex Athen. 


XIV,9. Athen. X, 8. 75, p. 451. Ex OEdip. trago. 
Theodectze; Vid. etiam Trag. gr. Fragm. (Bibl. gr.- 
lat. Didot). 


XV,10. Schol. in Plat. Rempubl.lib. V. 22, p. 479C. 
ἔοιχε... τῷ τῶν παίδων αἰνίγματι τῷ περὶ τοῦ εὐνούχον 
τῆς βολῆς περὶ τῆς νυκτερίδος, ᾧ xai ἐφ᾽ οὐ αὐτὸν αὐτὴν 
αἰνίττονται βαλεῖν. — Append. Lipsian. Lemma : 
Ἑὐνοῦχος στραδὸς ὧν νυχτερίδα ἐπὶ νάρθηχος xoafinu£vr,v 
χισσήρει βάλλει καὶ ἀστοχεῖ. — Vs. 4. βάλεν τε χοὺ 
βάλε. Dedit Brunck. Anal. Lect. et Emendd. p. 308, 
edit. Jacobs. t. IV, p. 294. Animadvv. XII, p. 365. 
ex Athen. X, p? 452 C; cf. Suid. vv. alvo; et Νυχτε- 
οἷδος alvoc. 


XVI, 11. Schol. in Platon. Rempubl. ibid. — Sub- 
Jicitur enodatio hsec : νυκτερίδα ὁ εὐνοῦχος νάρθηχος 
χισήρει. 


XVII, 12. Athen. X, sect. 83. p. 455 : Φέρεται δὲ 
τοῦτο xai ἐν ταῖς Τεύχρον “Ορισμοῖς. 


XVIII, 13. Athen. X, p. 455 D : φανερᾷ μὲν οὖν λέγει 
τῇ Δήλῳ, ἥτις ὑπὸ θαλάσσης περιέχεται" μήτηρ δὲ ἡ 
Anto, ἥτις Κοίον ἐστὶ θυγάτηρ. Maxtóóve; δὲ τὸν 
ἀριθμὸν xotov προσαγορεύουσι. Idem epigramma re- 
fert Eustath. in Od. Z, p. 256, 12. — Vs. 1. In opti- 
mis Eustathii codd. invenerat Casaubonus πάτραν 
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δὲ μος. Ceterum sic legebatur in veteribus Athensei 
editt, : 


"Ev φανερῷ γενόμαν, πάτρη δέ μοι ἁλμυρὸν ὕδωρ κτλ). 


XIX, 14. Diog. Laert. lib. II, 10: De Diodoro Crono 
mentio est apud Strabon. XIV, t1, 21, ubi de laso : 
Ἐντεῦθεν δὲ fjv ὁ διαλεχτιχὸς Διόδωρος ὁ Κρόνος et lib. 
XVII, πὶ, 15, ubi de Cyrena, unde oriundus erat Apol- 
lonius etipse cognomine Cronus, Diodori magister.Cf. 
Clem. Alexandr. Stromat. lib. IV, xix, 121, A. Gell. 
XI, 12, et Sext. Empiric., passi;jn. — Vs. 6. pro ἔξω- 
θεν τοῦ ῥῶ, ἔξωγε τ. p. Is. Casaubono placebat, appro- 
bante Menagio. Κρόνος sine P et K est ὄνος, asinus. 
Unde malebat Menagius legiin Diogenis textu ibid. : 
xai δὴ xal ὄνος ἤχουσεν iv σχώμματος μέρει ; subjicit 
tamen : sed et Κρόνος legi potest hoc, est fatuus, sto- 
lidus. Scholiastes Aristophanis ad Vespas. v. 1520 : 
Κρόνους’ ἀρχαίους, μωροὺς, λήρους, ἀναισθήτους. Cf. 
Aristoph. ipsum. Nub. 929 : Οὐχὶ διδάξεις τοῦτον, 
χρόνος ὧν etc. 


XX, 15. Athen. X, p. 456, C, Brunck. Anal. I, 146 
(ed. Lips. t. DP 79, Animadwv. vol. I, P. I, p. 267), 
Jacobs. Append. n. 81. Athen. l. c. : Γριφώδη δ᾽ ἐστὶ 
xal Σιμωνίδῃ ταῦτα πεποιημένα, ὥς φησι Χαμαιλέων 6 
Ἡραχλεώτης ἐν τῷ περὶ Σιμωνίδον" Μιξονόμου... 
« Sunt qui inscriptum fuisse referant antiquitus hoc 
Chalcide in donario quodam, in quo delphinus et hircus 
exsculpti erant, de quibus hunc esse sermonem: alii 
autem in pealterii vertibulum in delphini formam et 
hirci elaboratum dictum hoc esse putant ; et esse bovis 
mactatorem et Bacchi famulum dithyrambum. Sunt 
etiam alii qui Julide bovem Baccho immolatum a 
quodam adolescente percuti dicant securi, atque ap- 
propinquante festo die, in ferrarii officinam delatam 
esse securim : Simonidem igitur, ut erat adhuc juve- 
nis, ad fabrum ivisse, ut eam illuc ferret. Qui cum 
artificem dormientem vidisset, et utrem forcipemque 
sine ordine jacentes et priora vicissim tenentes, su- 
pradictum problema, domum reversum, familiaribus 
suis proposuisse. Átque patrem hsedi utrem esse as- 
serunt, miserum piscem esse forcipem, noctis filium, 
somnum, bovis mactatorem et Bacchi famulum, secu- 
rim. » Athen. 


XXI, 16. Ex Euseb. Prep. Evang. XI. 6, 3d Judzioorum 
deum hoc epigr. referente : primus vidit de Sarapide 
agi Jos. Scaliger. ἐπ Euseb. Chronic. Comment. ad 
ann. 1730, Hesychii auctoritate fretus, vs. 'Kmra 
γράμματον, cui subjicitur : τὸ ὀργίλον xal σχληγὸν καὶ 
Σάραπιν. Demetrius Phal. Περὶ Ἕρμην. 811 : Ἐν Ai- 
γύπτω ὃὲ καὶ τοὺς θεοὺς ὑμνοῦσι διὰ τῶν ἑπτὰ φωνηέν- 
τῶν οἱ ἱερεῖς, ἐφεξῆς ἠχοῦντες aora. Thom. Galei not. 
vide. Comparat Jablonskius (Panth. /Egypt. Prole- 
gom p. $6), Varron. Atac. Chorograph. fragm. : 


Vidti et ethario mundum torquerier axe 
et septem ternis sonitum dare vocibus orbes. 


XXII, 17. EJidit primus e cod. Bibl. reg. Salmasius 
in Exercitat. rünianis, p. 126, cum hoc lemmate : 
'"Ioutavou ταῦ δυσσεδοῦς Ei; κοντοπαίχτην. Brunck. 
inde repetiit Anal. III, p. 332. (V. Jacobs. ad An- 
thol. vol. X, p. 190) et Jacobs. ipse in Append. n. 42. 
— Vs. 1. δένδρον, arbor est contus quem lusor in 
fronte sua, &vaxtópwv μέσον i. e. locorum editorum 
in medio, inter tempora duo ponit; arboris viva e 
loquens radix est homo, fructus, καρποὶ, iidem et vi- 
ventes, pueri in perticam seu contum ascendentes. 
« Contus cum in fronte erigitur, puerisque oneratur, 
φυτεύεται μιᾶ ἐν ὥρα, omnia simul et subito nascun- 
tur, eadem simul auferuntur, τρυγᾶται, radicitus, 
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dum preestigintor ille perticam de fronte demit. » 
Jac. Conjicit Jacobsius τὰ ἀνάχτορα esse aures, 
« quasi sancti capitis recessus, in quibus optima quie- 

ue deponuntur. » Ea esse pure /oca edita, les hauts 

leuz, ubi sedificari solent et templa deorum et regum 
palatia, et iis signiflcari frontem quasi intelligentise 
domicilium ac sedem, precipuam et vere regiam hu- 
mani corporis partem. — Cf. infr. Basilii Megalomy- 
tis senigm. n. 46. 


XXIII, 18. 7Enigma laudavit ex Vossio D, Huetius, 
quod in Huetianis legitur, p. 74 : « Je me trouvai un 
jour à Amsterdam en compagnie de quelques gens 
de lettres, du nombre desquels étoit le jeune Vossius, 
fills du célbbre Gérard Jean. Comme il avait un 
grand usage de la littérature grecque, et qu'il lui 
avoit passó par les mains beaucoup d'anciens ma- 
nuscrits grecs, il nous dit qu'il avoit découvert ce 
jour-là méme une épigramme grecque qui méritoit 
de nous étre rapportée, et sur le sens de laquelle il 
désiroit nous consulter..... La question étoit de sa- 
voir ce que c'est que cette Pénélope qui marche avec 
six pieds et qui n'a que trois doigís. Chacun demeura 
dans le silence, cherchant dans sa téte la solution 
du probléme, sans ia trouver, quoiqu'elle semble se 
présenter d'elle-méme οἱ sauter aux yeux. Il faut 
prendre le premier vers plus matériellement qu'on 
ne le prend, et comme n'ayant aucune relation à la 
personne de l'ancienne Pénélope, mais signifiant 
simplement un vers hexamétre marchant à siz pieds, 
comme tous les autres vers hexamétres, et dans le 
nombre de ces six pieds ayant trois dactyles. » — 
Auctoris nomen debemus N. Piccolo qui hoc senigma 
edidit ex codd. mss. Florent. (Supplém. à l'Anthol. 
p. 192) cum hoc lemmate : Ἰουλιανοῦ tou παραδάτον 
sl; τὸν παρόντα Ομηρικὸν στίχον ἕξ πόδας ἔχοντα, ὧν 
οἱ τρεῖς εἶσι δάχτυλοι. — Vs. 1. Pro mero hocce versu 
Homerico (Od. A, 339 et sexcent. al. locis ) : 


Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια, 


de quo agitur in Juliani epigrammate, Huetius exhi- 
buit : 
xa) Πηνελόπεια, γυνὴ κλεινοῦ Ὀδυσῆος. 


XXIV, 19. Boisson. Anecd. gr.t. Il, p. 475, repetitum 
in notis Anthol. Pal. X, xxxi. Schol. : τὸ φέρον, vov- 
τέστιν ἡ τύχη, hic fortasse potius Dei voluntas, ut 
apud Sophocl. GEd. Col. 1694 : τὸ φέρον ἐχ θεοῦ xa- 
λῶς χρὴ φέρειν. Cum hoc Sophoclis loco Brunckius 
bene j^ contulerat Palladse epigr. Anth. Pal. 1. c., 
in Anal. κι. II, p. 482, et apposuerat idem Terentia- 
num illud (Phorm. 138) : Quod fors feret feremus 
sequo animo. — Τὸ φέρον est plane latinum fors. 


XXV, 20. Ex Oracul. Sibyll. 1, 141 et ss. — Vid. Gal- 
δὶ notas p. 115 sqq., quasin breviuscontraxit, emen- 
davit, locupletavit C. Alexander, Orac. Sibyll. p. 945, 
unde opere pretium hec excerpere est : « Ui : con- 
jectura (de hoc divino nomine) proxime videtur ad 
verum accedere, Guillelmi nempe Canteri, Nov. 
Lect. I, cap. 3 (falso plerique hunc honorem Aurato 
tribuerunt), legendum proponens ΘΕΟΣ ΣΩΤῊΡ, haud 
male, quia ΣΩΤῊΡ epitheton Dei nomini tam sspe 
solet apud veleres conjungi, ut dus voces interdum 
pro una haberi possint; haud male, inquam, nisi 
pro 1697 numerum efflcerent 1692, ut. hoc quidem 
loco pro σύν γ᾽ ἑπτά necessario sit legendum in textu 
σὺν δισσοῖς vel σὺν τοῖς δυσί, vel aliud quidvis auden- 
dum quod non licet. Venient fortasse codices novi 
qui rem dirimant, Ceterum prorsus similis griphus 
occurrit et in Orac. Sibyllin. eod. libro 326 sqq. de 
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nomine redemptoris Jesu, » quem post hunc damus. 


XXVI,21. Ex Orac. Sibyl. 1, 326 sqq. —V . 2. Cod4. 
δισσῶν ἀγγέλων quod Gallseus dedit vel ἀγγέλλων ; alii 
δισσόν τ᾽ ἀγγελῶ; correctio est Alexandri. — Vs. 3. 
Codd. Regius et Galleanus δεκάδας δ᾽ ἐπὶ ταύτας. — 
Hoc senigmate significatur nomen Ἰησοῦς Servatoris 
nostri, quod constat ex quatuor vocalibus litteris εἰ 
duabus consonantibus ; quse litterze efficiunt in lingua 
greeca 888, nam 


v 10 
ἢ 8 
σ᾽ 200 
σ΄ valet 10 
v 400 

d 200 


quorum summa. 888 est. 


XXVII, 22. Boisson. Anecdot. grac.t. III, p. 453. ε 
cod. Bibl. Paris. 2599, p. 81, 1. —Vs.2, cod. ἐστύγε:. 
— Vs. 5. δάκτυλον, « dactylum scilicet metricum pe- 
dem, non digitum. Dactylus est καὶ πόδα. » Boite. 
— Vs. 6. δμμᾶτὰαὰ pes et dactylus, « ἀνθερεὼν est pes 
choriambus, » ut latine mentum spondeeus pes. .— 
Vs. T, addidit xai Boissonad. « Quotes enim occurrit 
vox μέλη, pes est iambus, » ut latine membra, tro- 
chseus. » Sed pes ipse corporis non est pes metricus, 
quum vox ποῦς, pes una constet syllaba. » Boiss. — 
Vs. 8. χεφαλὴ, v v —, anapeestus est, qui dactylo est 
contrarius, » [d. 


XXVIII, 23. Piccol. Suppl. à l'Anthol. p. 193 ex 
schedis & Fr. de Furia ex Biblioth. Laurent. missis, 
jam ediderat Scheefer. in edit. sua Gregor. Corinth. D- 
Dialect. p. 682. — Vs. 2. « Non est alterum, quod 
sciam vocabuli νέπος exemplum nominat. casu.. 
quod tamen conferri potest cum vocibus τρίπον et 
τέτραπον pro τρίπουν et τετράπουν vulgatissimi aenig- 
matis de Sphinge. » Piccol. — Vs. 3. ἔσα, cod., nbi 
probabile est scriptum fuisse εἶσα. Id. 


XXIX, 24. Piccol. ibid. p. 192, ex schedis Fr. de 
Furia; desumptum e codd. Bibl. Laurent. — Vs. 2. 
cod. χείλη ἀνοιγόμεναι. 


XXX, 25. Miller. Catal. mss. gr.scorial. p. 49. — 
Verbum est ἀλέκτωρ, gallus. — Va. 1. ad divum Pe- 
trum alludit. — Ves. 3-5. Hector, "Extep, regis 
Priami tilius, designatur. 


XXXI, 26. Piccol. ibid. ex schedis Fr. de Furia. 
desumptum e codd. Bibl. Laurent. Uterque, ut ap- 
paret, ineditum credebant snigma hoc quod est 
apud Athen. X, sect. 85, p. 457. — Vs. 1, Athen. 
κατέδραμον. 


XXXII, 27. Piccol. p. 193, ex apographo a Fr. de 
Furia misso, ex codd. Bibl. Laurent. — Vs. 2. cod. 
ποθέονσι. ' 


XXXIII, 28. Miller. Codic. mss. scorial. catal. p. 49 : 
« Le mot de ce logogriphe est peut-étre θηλὴ. En en- 
levant 1ὰ premiere et la derniere lettre, il reste "H5. 
qui est une dénomination biblique de la divinite. » 
Miller. 


XXXIV, 99. Boisson. Anecd. gr. t. Ill, p. 431; de 
Pergamena membrana agitur, quz senigmatice in- 
ducitur loquens de se ipsa. 


XXXV, 30. Boissonad. ibid. —Vs. 1. χλεὶς «scilice: 
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lignea virga Mosis ». Boisson. qui comparat Basil. 
Megalom. senigm. 21, p. 444, ejusdem vol. et Theod. 
Prodromi hoc in Exod. de maris Erythrei transitu 
tetrastichon : 


Kal τἄλλα μέν σον, ῥάδδε, φριχτὰ xal ξένα, 
τὸ δὲ σχίσαι θάλασσαν εἰς μέρη δύο, 

ξηρὰν δὲ δεῖξαι τὴν τέως ὑγρὰν φύσιν, 
ἁπαξαπλῶς ἅπαντα νιχᾷ τὰ ξένα. 


Clavis latine quoque est υἱγβεθ quoddam genus, 
qua vertitur trochus. Propert... 1II, 13, 6. 


XXXVI, 31. Boissonad. ibid. p. 432. Confert Basil. 
Megalom. in eod. suo vol. senigm. 25, p. 445. —Vs. 5. 
In voce ἔρως sublato primo elemento, superest Po, 
Russus (Kusse), popul. nom. — Vs. 6. « Nominis 
dimidiati particula posterior est ὧς, pro οὖς, auris. » 
Boiss. 


XXXVII, 32. Boisson. ibid. « Estin cod. 1630, inter 
Basilii Megalomytis :enigmata, cum lemmate xóvóv- 
λος. Est χόνδυλος calamus scriptorius. » Boiss. — 
Vs. 2. Cf. Anth. palat. c. νι. 62-68 : τρηχαλέην τε λίθον, 
δονάχων εὐθηγέα κόσμον, — ἔνθα περιτριδέων ὀξὺ yá- 
ρᾶγμα πέλει. Lapis (πέτρα) hic, ut inde satis appa- 
ret, pumex est, quo acuuntur calami. Obscurum 
esse versiculum ait Boissonadius; ex loco epigr. 
Damocharidis supra laudato, crediderim καλοῦμαι 
vocabulum barbare factum a χαλὸς, χαλόω p. καλ- 
λύνω. — Vss. 3-4. Cf. Anth. ib. δέ : πλατὺν ὀξυν- 
τήρα μεσοσχιδέων δονακήων. 


XXXVIII, 33. Boisson. ibid. p. 432 sq. de lemmate: 
« Nomen est barbarum, vernacule lente. » Eodem 
vocabulo usus est Basilius Megalomytes, senigm. 
7 in eod. volumine. Est id :snigma in cod. 2991 
À, p. 448, sub nomine τοῦ αὐλιχαλάμον, deflcienti- 
bus versibus 2, 9, 10, et cum varietatibus hisce : 
v8. 3, σχέκαρνος, quod et habet codex in snigmate 
Basili; vs. 5, «à βάραθρα μόνα; vs. 6, xal πτερῶν ; 
v8. 11. el xal χατάξῃς με. » Boiss. — Vs. 11. cod. 
ταράξης. — Hoc snigma quatuor versibus contraxit 
Basilius sic : Ἀπετρός εἰμι καὶ χινούμενος δόμος" — 
πρίων δὲ xai σχέπαρνος οὔχουν μὲ τέμνει, — εἶ μὴ 
χορυφὴν xai τὰ βάθρα μον μόνα. — El γοῦν χαταρρά- 
ξεις με, σῶός εἰμί γε. 


XXXIX, 84. Boissonad. ibid. p. 433. —Vs. 4. « Sub- 
lato capite, scilicet à, restat μῶς, aqua. Philo, de 
Vita Mosis, p. 605 B : τὸ γὰρ ὕδωρ μῶς ὀνομάζουσιν 
Αἰγύπτιοι. » — Vs. 7. « Nomen ὡς pro ot. » — 
Vs. 9. « Nam δὶ ἀμὼς legeris retroversim, reperies 
σῶμα. Ot ἀσώματοι sunt angeli. » Boiss. 


XL, 35. Boissonad. ibid. p. 433 sq. — Vs. 6, var. 
χατίδοις. — Vs. 7. ὀφέλοις. — Vs. 10, « interprete 
tacente, statim lector intelligit ex κηρίον fieri ἡρίον, 
δίον, ἴον et ov sine accentu pro ὄν. — Cf. Basilii Me- 
galomytis senigma, inír. n. 45. 


XLI, 36. Boisson. ἰδία. p. 434 : Vss. 1-3. « Cui 
scilicet sunt remi pro pedibus, ut mox vela pro alis. » 


XLII, 37. Boisson. ibid. p. 435 : « Sex suspensa 
funibus vel cruribus, duos habet pedes, lances duas 
scilicet. » Basil. Megalomytes sic exhibuit : 


Δίκαιός εἶμι xal δικαίων ἀχρότης᾽ 
ἐξ τὰ σκέλη μον, x&v οἱ ταρσοί μον δύο. 
Boisson. ib. p. 415. 


XLIII, 38. Boissonad. ibid. — Vs. 1. χλῆσις refertur 
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ad hzc Evang. Joann. I, 23 : ἐγὼ φωνὴ βοῶντος iv τῇ 
ἐρήμῳ’ Εὐθύνατε xtà. Cf. Matth. III, 3; Marc. I, 3; 
uc. III, &, etc. « Ἰωάννης hebraice gratiam Bigni 
ficat. » Boiss. — Vs. 2. σχετλιασμὸς, lamentatio est ἰώ. 
— Vss. 3-4 : « Si dividere velis nomen Ἰωάννης, se- 
cundus casus femininus nomen claudit, scilicet geni- 
tivus Ἄννης, quee Ἄννα fuit ὑπὲρ γυναιχός. » Boiss. 


XLIV, 39. Boissonad. ibid. « Syncellus Chron. p. 5 
D : ἣν (Εὔαν) ὁ Ἀδὰμ λαδὼν ὠνόμασεν Εὔαν, ὃ ἑρμη- 
νεύεται ζωή. Philo, Quis rerum, p. 488 D : ἣν καὶ ὁ 
γηίνιος νοῦς Ἀδὰμ ἰδὼν διαπλασθεῖσαν, τὸν ἐχντοῦ θάνα- 
Tov ζωὴν ἐχείνην ὠνόμασεν, xv. Eadem sententia La- 
mottsus in eenigmate de Eva : 


« Le genre humain me doit ses jours, 
Quoique de son trépas je sois aussi la cause. » Boiss. 


XLV, 40. Boissonad. ibid. — « Plura exstant Pselli 
senigmata. Vid. Fabric. Bibl. gr. t. X, p. 71. » Boiss. 
Plurima talia sunt de Horis ludicra. — Vss. 4 et 5. 
Cf. de Manuali Horologio : 


Je suis inanimée et mon coeur bat aans cesse. 


(Choiz d'énigmes, charades, etc., in-18, 1826, senigm. 
213), et prsesertim in eadem sylloge, senigm. 76, de 
Horologio : 


Je parle, et suis sans voix; je vis, et suis sans áme. 


XLVI, 41. Boissonad. Anecd. gr. t. II, p. 426, e cod. 
1630, p. 138, 1. Monet de eodem argumento exstare 
in Anthol. lat. lib. V, 11-28, duodecim epigrammata ; 
sed nihil simile huic nostro habent. Idem hoc snigma, 
paucis immutatis, sub lemmate Οὐρανός, czelo adju- 
dicavit Basilius Megalomytes. Vid. infr. n. 70. 


XLVII, 42. Boissonad. Anecd. gr. t. III, p. 436, e 
codd. regiis 1630, p. 138, 2, et 968, p. 208, quos 
deinde designat litteris A, B : « Codex 968 nitide : 
ἕτερα αἰνίγματα Βασιλείον τοῦ μεγαλομίτον. Melior fuerit 
scriptura μεγαλομύτον, quum sit formatum ab μύτης, 
nasus, cognomen hominis nasi longitudine conspicui. 
Adde Fabric. Bibl. Gr. t. XI, p. 698. » — Vs. 3 A, 
χλῆσιν ἔχω. — Vs. 4. Invidise mater, « ni fallor, λύπη. 
Joannes Damasc. schol. in Joannes Clim. Epistolam 
ad Part. c. 2, p. 415 : Φθόνος δὲ λύπη (ἐστὶ) ὑπ᾽ ἀλλο- 
τρίοις ἀγαθοῖς" leg. ἐπ᾽.» — Vs. 6. « A, εὑρές us. — In- 
venitur dempto 9, φόνος, mortis scilicet manus. Cf. 
schol. Sophocl. Ajac. 157. » — Va. 9. « A, εὗρες. — 
Demtis o0, fit quadrupes ὄνος. 


XLVIII, 43. Boissonad. ibid. p. 431 sq. :« Sol, apud 
Ovidium Metamorph. IV, 221 : Omnia qui video, 
per quem videt omnia tellus. » Boiss. 


XLIX, 44. Boissonad. ibid. p. 439. — Vs. 4. « Eip no- 
men fluvii exstatin Lexicoapud Albertium ad Hesych. 
p. 1112, n. 32. » Boiss. — Elp, ut fluvii nomen, me- 
morat quoque Zonaras p. 626, 627, et qui gen. masc. 
esse docet Chtierob. Bekk. Anecd. p. 1200, cui conf. 
Arcad. p. 20, 19. 


L, 45. Boissonad. p. 439 sq. Cf. supra n. 35 Pselli 
senigma. — Vs. 1. B, βροτῶν. — Vs &. « Scilicet ἠρίον 
[sepulerum| movet intuentibus lacrimulas. — A, 
χιρνῶ. » — Vs. 5. «ΑΒ, ἀφελεῖς. Mox. A, ἀφέλεις. B, 
ἀφελεῖς. À, pro κάραν, χράτα. » —Vs. 7. « Β, ποθεινὸν. » 
— Vs. 8. « Producit scilicet verissymbolum ac nuntium 
florum, fov, violam.» —Vs. 10. « Preestaret μόνου ; sci- 
licet e solo verbo δ». » [Scripsit fortasse poeta μονὴν, 
moram; quidquid enim est plusve minusve manet, 
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moratur.] — Vss. 11-12. « Demtis quinque primis ele- 
mentis, reliquum est N quod tribus constat lineis. » 
Boiss. 


LI, 46. Boissonad. ibid. p. 440 : « Ferme de- 
scripsit Juliani Csesaris senigma Εἰς χοντοπαίχτην » 
quod vide supra, n. 17. « Vide et Cangii Gloss. in 
Κοντοπαίχτης. » Boiss. — Hanc prestigiatorum ar- 
tem apte descripsit Chrysostomus in loco quem huc 
afferre opers pretium est : Τί ἄν τις εἴποι περὶ ἐχείνων 
τῶν ἀνδρῶν, oi χόντον ἐπὶ μετώπου βαστάζοντες, καθά- 
περ δένδρον ἐρριζωμένον, ἐπὶ τῆς γῆς, οὕτως ἀχίνητον 
διατηροῦσιν, ὥστε παιδία μιχρὰ ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ ξύλον 
παλαίειν ἀλλήλοις. 


LII, 47. Boissonad. ibid. « Ex At£, demto a, fit t£ 
eodem cum tono. Est t£ vermiculus vitibus infestus. 
Vid. not. ad Herodian. Epim. p. 58. » — Vs. 2. Cf. 
Sympos. /Enigm. XXXV, 1 : Alma Jovis nutrix, 
longo vestita capillo. 


LIII, 48. Boissonad. ibid. p. 441. Ex "Ovvt, dempta 
syllaba o, fit νύξ, noz. — Vs. 5. δύνω transitiva signi- 
ficatione rarissimum; λαμπαδών lexicis et ipso T/Ae- 
sauro deest. — Cf. Anth. Pal. XIV, 35, znigma. 
ἀδέσποτον, quod Boissonadius ib. p. 431, e cod. re- 
gio 968 Psello restituit. 


LIV, 49. Boissonad. ibid. — Cf. infra Aulicalami 
mnigma 3. Ἐνάλιον πέφυχα μιχρόν... Vs. 3. « Demto x, 
fit ἀρίς, Suidas : ἀρίδες" ἡ εὐθεῖα ἀρὶς, τὸ τεχτονικὸν 
ἐργαλεῖον. » —V8s. ὁ. « Demto a, fit fic » nasus. —Vs. 
6. Var. ἐξέλοις. « Demto ς, videbis roboris significa- 
tionem scilicet iv. » Boiss. 


LV,50; Boissonad. ibid. p. 441 5ᾳ. —Vs. 3. « Scilicet 
ex xo); fiL οὖς ex ima parte corporis pars superior. 
— 5. Ex οὖς, dempto o fit 0;, quadrupes sus. » — Cf. 
sequens snigma, quod lusit idem misellus poeta! 


LVI, $1. Boissonad. ibid, p. 449. — Vs. 4. « Qui 
enim demserit v, inveniet ob;. » — Vs. 5. cod. 968: 
« Τούτων δὲ πάλιν εἴ τις τὸ mp. ξέσει. Nominis. ol; 
prima littera sublata, fit v; », sus. 


LVII, 52. Boissonad. ibid. p. 442. 


LVIII, 53. Boissonad. ibid. —Vs. 1. Cod. 1630 οὐ- 
óauao ὧόδν. — V8. 5. Cod. 968, τὶ oi. a Forsan τὴν σήν. » 
Boiss. 


LIX, 54. Boissonad. i^id. In codice 968 «lemma est 
153. quod mutavi; in 1630 est ypó:y; de nvis nomine 
dubito: yo enim, vultur, ramis quercus non insi- 
dere solet, nec suem edere. Ági viletur de pico et 
ejus preda vermiculo, ixí, θριπὶ, alio. » — Vs. 2. 
« Est δρὺς. monente glossatore, in duobus codd. » 
— Vs. 3. « Cod. 968 θύραν, adscripta glossa, τὴν ὗν.» 


LX, 55. Boissonad. ihid. p. 443 54. ex iisdem codd. 
Bibl. Reg. Paris. 1630 et 968. 


LXI, 56. Boissonad. ibid. p. 443. — Vs. 1. Cod. B 
(968) τόνον ἕνα. — Vs. 2. Cod. A (1630) βροτῶ. — Vs. 
4. B, ἀρχήν. Demto x, fit ἅλως, area in qua teritur 
frumentum. — Vs. 6. À, γέμω. — Vs. 7. A, τὴν φύσιν. 
B, πᾶσαν fp. o. 


LXII, 57. Boissonad. iid. p. 443 sq. — Vs. 3. « Erat 
malum symbolum olim amoris. Notum malis se pe- 
tere amantes, qua de re videsis Burdel. ad Heliod. 
p. 64, Verheyk. ad Anton. Liberal. p. 5, Jacob. ad 


Lucian. Tozar. p. 60; interpr. Aristen. I, 235, 
p. 563. » Boiss. — De mala projiciendi usu, quod 
amatorium erat, Grzecis μυροθολεῖν vel μήλοις βάλλειν, 
multa notavit Lacerda ad Virgil. Ecl. III, v. 64. et 
Claud. Berald. ad Stat. L. III, Silv. v. 158. — Ct. 
Theocr. XI, 10, Catull. LXV, 19 sq., Virgil. Ee. II, 
52. Ovid. Her. XXI, 105 sqq. Lucian. Torar. 13. et 
Dial. Meretr. XII, 1, etc. — 5. « Invenies dempto x, 
$ov, clavum. » 


LXIIT, 58. Boissonad. ibid. p. 4&i. Κάστρον Jatinum 
nomen est castrum, e quo δὶ dempseris primam litte- 
ram, fit nomen ἄστρον, astrum. 


LXIV, 59. Boissonad. ibid. p. 445 : « Cf. Psell 
snigma cui inscribitur τρυτάνη », libra. 


LXV, 60. Boissonad. ibid. p. 446. Lemmain codice 
est barbarescriptum Σημαντήριν pro Σημαντήριον quod 
reposuimus. — Dicitur etiam σήμαντρον, quse lignea 
tabula est qua pro campanis utuntur Greci. « Ob 
materiam σημαντήριον dictum fuit a poeta natum 
esse in montibus. De illo iastrumento vide Allatium 
De Templis Grzcorum, 1, 8 3; Magium De Tinlinna- 
óulis, c. 15, etc. » 


LXVI, 61. Boissonad. ibid. p. 446. —Vs. 1. « Signifi- 
cari videtur gallus gallinaceus. » — 2. « Prudentius 
Cathem. Hymn. I, 1! : « Ales diei nuntius — Lucem 
propinquam pracinit. » — Vs. 3. « Persii verbis : 
« Mane, piger, stertis! surge. » Boiss. 


LXVII, 62. Boissonad. ibid. p. 446 sq. — Vs. 3. 
Bis (1. 681 2) X 3— 6; 2 X 30 -- 1 4-10— 71 ; quee si 
scribes, ut indicantur, inde fit numerus 611. Grecis 
enim litteris significantur numeri « — 1, o — 100, 
t— 300, 0— 70; c — 200, quorum summa est $71 
(44-100 -- 300 4- 70 - 200 — 671). 


LXVIII, 63. Boissonad. ibid. p. 441. — γε. 9. 
« Idem enim sunt σῦς et ὗς. » 


LXIX, 64. Boissonad. ibid. p. 448. —Vs.5. «Codex, 
τετράχις τρὶς x. m. ὃ. τὰ δύο. Scripsi δὶς, et pro δύο 
recepi variantem πέντε, ut fiat numerus 310, αὐ δ 
summa est arithmetica nominis quzasiti fic. » — 
Vs. 1-8. «Reliqui προσθήσει, barbarismum plus quam 
solecismum metuens. Hic e$py, aptissime futuri 
sensu, pro εὕροι, quod jam feci non semel. » — Vs. 
8. « Jungo ἀντιστρόφως εὕρῃ : pariter inveniet respi- 
rationis esse viam qui legerit ῥίς, et qui, insertis lit- 
teris duabus, ῥῖνες legerit. » « In fine datur &, » 
[prima virtutum quse dicuntur cardinalium.] Boiss. 


LXX, 65. Boissonad. ibid. p. 447 : « Enigma non 
est in À. Est in codice 2994 A, p. 443, sub nomine 
τοῦ αὐλιχαλάμον.» — Vs. 2. « Cod. 2994 Α, sine μόνον͵ 
et τὴν χλῆσιν φέρων, B, τῇ χλήσει φέρω.» —Vs. 3. «B, 
ἐξελεῖς. Mox cod. 3991 A, μέγαν ζῶον εὕρῃς με. — 
Demto y, tit uz. » Boiss. 


LXXI, 66. Boissonad. ibid. p. 418 sq. : Vs. 2. « Imo 
ἑπταχοντάχις 064a, cum nomen vou; numerum pariat 
720.» [v Ξε 80 4- ο΄ — 10 4- v' — 400 4- a — 200 — 720.! 
— « Cod. ἐξελεῖς et mox ἐχζέσεις. » — δ. « Scilicet 
ob; » auris. — 8. « Restat v, » aper. — 11. « Demto 
v, Si quis reliquas litteras vo; retroversim legerit, fiet 
σὸν, pronomen. » 


LXXII, 67. Boissonad. ibid. p. 449. —Vs. &. π΄ — 80 
«o! — 100 --é— 10 py — 30 — 340. — Vs. 5. 
« Dempto numero 80, scilicet π΄, restat (iv, » nares. 
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—Vs. T. « Dempto numero 100, s&cilicetp' littera, ha- 
bes nomen tv, » vim, robur. — Vs. 8. Scilicet sani- 
tate fueris, si tibi Deus eam servare velit. 


LXXIII, 68. Boissonad. ibid. p. 650. —Vs. ὁ. « Mo- 
net ne quis de Virgine cogitaverit, cui primi versus 
convenire videntur, quippe quam prz Cherubim et 
Seraphim laudant et admirantur pii ejus admiratores. 
(Confert Boissonadius Ephrem Syrum initio Sermo- 
nis de Maris laudibus, apud Giacomellium Modes- 
tum, p. 2 : Τιμιωτέρα τῶν Χερουδὶμ, xai ἀσυγχρίτως 
πάντων τῶν οὐρανίων ctpatuov, Anecd. gr. t. IIT. p. 45. 
— Vid. et ibid. Ρ. I. n. 2, et p. 28, Theod. Hyrtac. 
Orat. de Virgin. : .. ὡς τῶν τιμίων Χερονδὶμ τιμιωτέρα 
καὶ τῶν ἐνδόξων Σεραφὶμ ἐνδοξοτέρα, οὕτω δὴ καὶ τῶν 

μαχαρίων ἀσυγχρίτως μαχαριωτέρα.... Οὐδ sit sancta 
femina senigmate signiflcata nescio). Ad marginem 
codicis est adscriptum ἀγάπη, quod non satisfacit. 
Forsan est Μαρία ZEgyptia, vel alia, Virgini cogno- 
ninis. » 


LXXIV, 69. Boissonad. ibid. p. 450. —Vs. 5. « B, τῇ 
φύσει. — Va. 4. Ex nomine Ἰωάννης demtis to et Ὡς, 
restat avv. Cum Ἰωάννης et "Avva signiflcent χάριν, sic 
puto facile enigma solvi. In. A lemma est ἄγγελος, 
unde nihil extricare valeo. » De signiflcatione no- 
minum Ἰωάννης et Ἄννα Boissonadius confert eadem 
sua Anecd. t. III, p. 12, Serm. Theod. Hyrtac... 
Ἄνναν, τὴν χεχαριτωμένην... cui subjicit in nota Fpi- 
phanii (t. II, p. 292: verba : ... Ἄννα δὲ πάλιν ὁμοίως 
χάρις ἑρμηνεύεται. Confert etiam Pselli tenigma sub 
lemmate ᾿Ιωάννης (vide supra n. 38) : κλῆσις πέφυχα 
καἱ θεοῦ δηλῶ χάριν. 


LXXV, 70. Boissonad. ibid. p. 451. Idem omnino 
tetrastichon Pselli est sub lemmate Ei; τὴν iv οὐρανῷ 
(iw, supr. n. 44. — Ves. 3-4. Haud satis, ut videtur, 
Christians; doctrinsge congruens, qua teste, utomnibus 
notum, 


-. Deus accensam verbo splendescere lucem 


edixit, cursuque novum circumtulit orbem 
gyrantem immensis spatiis nocteinque diemque, etc. 
P. AxT. MiLLiEUS. Moys. viat. VI. 


atque unde didicimus, jubente Deo, consurgere cse- 
lum 
altius, immani se circumfundere gyro 


corporibus, tendi magnos ctrelestibus orbes. 
ignibus, etc. P. ANT. CBANUT. Parn. poet. Soc. Jes. 


LXXVI, 71. Boissonad. Anecd. gr. ibid. Cf. supr. 
Νοῦς ἢ Οὐρανός, n. 55. 5 


LXXVII, 12. Boissonad. ibid.p. 451. —Vs. 4. «In- 
venietur ὄρος, qui φυλαχὴ τῶν πραγμάτων dici potest, 
quum res circumscribat ac finibus limitibusque cer- 
tis includat, et unicuique suam servet proprietateni 
et naturam. » Boiss. 


LXXVIII, 73. Boissonad. ibid. p. 451 sq. — Vs. 
Á. « Quatuor elementa, scilicet littere, » — 140. 
« Cod. ὁρώμενον. » — 15. « Litterte ψυχή numerum 
efficiunt, qui sit cubus numeri 12, ex summa cubi 
demto numero 20. Atqui 123 — 1728, et 1728 — 20 — 
1708; qui numerus 1708 summa est litterarum Ψυχή, 
pro cifris habitarum. » Boiss. 


LXXIX, 14. Boissonad. ibid. p. 453 : « E codice 
regio 2991 A, p. 443. Esse puto ipsum nomen αὐλιχα 
λάμον snigmatice compositum. Est enim in αὐλιχά- 
λαμος significatio aulici hominis ἃ secretis vel cani- 
clei (sic), cancelli (f) preefecti. » 


LXXX, 75. Boissonad. ibid. p. 453 : « Forsan est 
γονὴ Hippocrateum τῆς μήτρας nomen. Demtis extre- 
mis y et v, restat ὄν. Forsan etiam 05v, unde, resectis 
extremis litterze 0 et v, fit 44, hebraicum Dei nomen. 
Hoc illo melius. » 


LXXXI, 76. E. Cramer. Anecd. gr. laris. t. IV, 
p. 327, Piccol. Suppl. à l'Anth»l. p. 149. 


IIPOXOETEA 
ΚΑΙ EIIIAIOPOOQTEA. 


— DÓ— 


CAP. I, n. 10 ὁ. 
Παντάρης μ᾽ ἀνέθηχε Μενεχράτιος, Διὸ[ς ἀθλον) 


[ἅρματι (7) νικάσας, πέδου ix χλει]τοῦ Γελοαίου. 
I, n. 10 c. 


[Π]α[ν]θέρσης ἀνέθηχεν ἀθηναίῃ πτολιούχῳ 
va[&] Ζωίου- Νήτης δ᾽ ἔξργο]ν [ἔτευξε τόδε. 


I, n. 67 ὁ. 


Πύχτα[ς] τόνδ᾽ ἀνέθηχεν ἀπ᾽ εὐδόξοιο Κυνίσχος 
Μαντινέας νιχῶν πατρὸς ἔχων ὄνομα. 


I, n. 86 ὁ. 


Π]λ]είστοις δὴ Σικυῶνα πάτραν, [Σω]σιστράτου υἱέ, 
Σώστρατε, καλλίστοις τ᾽ ἠγλαΐσας στεφάνοις" 
ν]ικῶ[ν] παγκράτιον τρὶς ὐλύμπια, δὶς δ᾽ ἑνὶ Πυθοῖ, 


δώδεχα δ᾽ ἐξ ἰσθμοῦ [καὶ Νεμ]έας στεφάνους, 
[θμὸν, 
$ τ]οὺς δ᾽ ἄλλους ἄπο[ρον στεφά]νους [ἐπι]δεῖξαι ἀρι- 
παύσας δ᾽ ἀντι[πάλους máv]ra [ἐ]χράτει: ἀμά- 
ἴχει. 
I, n. 104 ὁ. 


Ποντίῳ ἱππομέδοντι Ποσειδῶνι Koóvo(u) υἱεῖ 
ἡ πόλις εὐξαμένη τούσδ᾽ ἀνέθηχε θεῷ 
ἡμιθέους σωτῆρας ὑπὲρ προγόνων τε χαὶ αὐτῶν 
xai γῆς xal τεχέων καὶ σφετέρων ἀλόχων. 


I, n. 196 ὁ. 


Δόξα μὲν βλλήνων ἱεροῖς ἀναθήμασιν αὔξει 
τόνδε, τέχνης δ᾽ εἰκὼν ἥδε δίδωσι χρίσιν" 


νικήσας δὲ ἵππων τε δρόμοις ἔργων τε ἐν ἀμίλλαί:ς 
τὴν ἱερὰν στεφανοῖ πατρίδα Κεχροπίαν. 
Ϊ, n. 128 ὁ. 
Τόνδε ποτ᾽ ἱδρύσαντο θεῷ [π]ερικαλλέϊ Φοίόῳ 


[νεω. 
ἀπί[ο]λλῶνις ἠδὲ χασίγνητοι, παῖδες Αὐλουζέ- 


ADDENDA 
ET CORRIGENDA. 


— a — 


CAP. I, n. 10 ὁ. 


Pantares me dicavit Menecratis filius jn Jovis cer- 
[tamine 
curru cum-vicisset, terra inclita Geloa ortus. 


I, n. 10 c. 


Pantherses statuam dedicavit Minerve urbis-pre- 
filius Zoili; Netes autem opus fecit hocce. [sidi 


I, n. 67 b. 


Pugil hancce statuam ab illustri Cyniscus oriundus 
Mantinea, post victoriam, patris nomen habens. 


l, n. 86 b. 


Plurimis nempe Sicyonem patriam, Sosistrati flli, 
Sostrate, pulcherrimisque honoravisti coronis; 
vincens pancratio ter in Olympiis, bisque in Py- 

[tho, 
duodecimque ex Isthmo et Nemea referens co- 
[ronas 

aliasque coronas difficili ostentatu numero, 
absistere-coactos adversarios omni ludo supe- 
[rasti sine controversia. 


I], n. 101 b. 


Marino equestri-regi Neptuno, Saturni filio 
civitas precata hosce dicavit deo 

gemideos servatores pro majoribusque et ipsis ἡ 
et terra et liberis et suis uxoribus. 


Ι, n. 126 b. 


Gloria quidem Grecorum sacris donariis auget 
huncce, artis autem effigies hecce dat judi- 
[cium : 
cum vicisset equorumque cursibus operumque in 
[certaminibus 


sacram coronat patriam Cecropiam. 
l, n. 128 ὁ. 


Hunece olim posuere Deo perpulcro Phoebo 


Apollonis atque fratres, liberi Auluzenis. 


588 


É(c]e δὲ τῶν πατρῶος ἀνὰ 


πάμκην ἐρίδωλον, 

[poto. 

[a]o-(àe] οἵ [στήσαντο κατὰ χθόνα Δωδοπά- 
l n. 114 ὁ. 


Τόνδε νεών] σοι, ἄναξ, Διονύσιος εἴσατο τῇδε 
xal τέμενος θυόεν καὶ ξόαν᾽ εἴκελά σοι 
καὶ πάντ' οὐ πλοῦτον κρίνας πολυάργυρον αὔξειν 
ἐν δόμῳ, ὡς τὸ σέδειν, Βάκχε, τά σοι νόμιμα. 
5 ἀν]θ᾽ ὧν, ὦ Διόνυσ', ὧν D.xos, οἶκον ἅμ᾽ αὐτοῦ 
[καὶ] γενεὴν σώζοις πάντα τε σὸν θίασον. 


1, n. 224 ὁ. 


y πίρ)όπολοι, Λίητοῦς v]i£ (7), τοξότα 
y] νζα]όν, κύδεϊ γηθόμενοι, [Φοῖδε, 
δυσμενέων ἐν ὄχ]λοισί.] τροπαιοφόρον xavzytv. 

νίκην, ἣν πάτρη πᾶσα θυηϊπ]οζλέει͵. — [rid 


I, n. 224 c. 


Πεπ)ασμένον. 


Οἱ ξεῖνοι τάδε σοι χρυτήλατα τεύχε᾽ ἔθηκαν, 
ἄνθεια ἁθροκόμης θ᾽, ἱερῆς Ἐφέσοιο ποῖ 


1, n. 242 ὁ. 


Μητρὶ θεῶν ἱκέτης κατ᾽ ὄναρ Μελανωπὸς ἔτευξεν. 


T, n. 349 ὁ. 
Τόν): Φίλων ἀν[ἐθηκεν] ἀθηναίᾳ τριποδίσκον 


θαύμασι νικήσας ἴσπολιν Aptatou. 


I, n.253 ὁ. 


ἥρακλεῖ τόδ᾽ ἄγαλμα Κροδίλου παῖς ἀνέθηχίεν 
Ἄσπασις ἰνώπου γείτονι καλλιρόου. 


1, n. 366 ὁ. 


ἔχγονον ἠδὲ θύγατρα δυοῖν ὑπάτων ἀρριανῶν, 
οἵ σοφίᾳ πλοῦτον καὶ γένος ἠγλάϊσαν, 
μύστιν ἀϑηναῖοι Κλημεντιανὴν παρὰ Δηοῖ 


στῆσαν σωφροσύνης xal σοφίας ἕνεκα. 


J, n. 966 c. 


Οὔνομα Καλ[λιϊστώ: μήτηρ δέ με Καλλίχλεια. 
θυγατέρ᾽ ἰφθίμην εἴσατο Καλλιμάχου: 
τοῦτο δὲ πατρὶ φίλῳ μοι ἀρήιος ὥπασεν ἤδρη. 


γέρας ἀθανάτων ἰστάμεθ' ἀγχίθυροι 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Erat autem eorum patria domus supra Sapau- 


[cen glebosam: 
sed ei statuere in terra Dodopari. 


1, n. 174 b. 


Hocce fanum tibi, rex, Dionysius posuit bacce 
et templum suffitu-repletum et signa tibi similia. 
et omnes non divitias volens argento-copiosas au- 
. [gere 
in domo, ut observare, Bacche, que tibi legi- 
[tima sunt. 
Pro quibus, o Dionyse, propitiatus domum simul 
[meam 
et progeniem servare-velis, omnemque tuum 
[thiasum. 

I, n. 224 b. 

Tuarum sedium ministri, Lalonis fili, arcilenens 
ornaverunt fanum, decore gaudentes, [Pbabe, 

hostium in turba tropeum-ferentem adducentes 

victoriam, de qua omnis patria sacrificat. 


I, n. 224 c. 
Fictum. 


ilospites hecce tibi aurea arma dedicavere 
Anthia et Habrocomes, sacra» Ephesi cives. 


Ln. 282. 
Matrideorumsupplexin somnis Melanopus struxit. 
1, n. 2i9 b. 

Huneco Philon dedicavit Minerve parvum-tripo- 


(dem 
prestigiis cum vicisset Isopolim Aresii filium. 


I, n. 253 b. 


Herculi hocce simulacrum Crobili filius dedicavit 
Aspasius Inopi vicino pulcre-fuentis. 


1, n. 26 b. 


Sobolem et filiam duorum consulum Arrianorum, 
qui, sapientia divitias eL genus decoraverunt, 
mystam Athenienses Clementianam apud Cererem 

[tiam. 
statuerunt propter ejus prudentiam et sapien- 


1, n. 266 c. 


Nomen Callisto ; mater autem me Calliclea 
filiam generosam posuit Callimachi ; 

hoc et patri dilecto ad me Martia concessit Sedes. 

[mortalium 

In honorem positi sumus proximi-a-f ribus im- 


CAPUT I. 589 


$ Δηοῦς xai Κούρης δαιδηφόρου, οὐδέ με νύχτες 
λή]σοντ᾽ ἠελίου κάλ[λιον) [λα]μπ[όμ]εναι. 


I, n. 987 ὁ. 
Ἀγαθὴ τύχῃ. 


ἀν]τήρης Παιῶνι [τὸν] ἀπόλλωνος ἑταῖρον 
ὀρφέα δαιδαλέης θῆχεν ἄγαλμα τέχνης, 

ὃς θῆρας xal δένδρα καὶ ἑρπετὰ xal πετεην[ὰ 
φωνῇ xai χειρῶν χοίμισεν ἁρμονίη. 


], n. 292 ὁ. 
Εὐτυχ[εῖ] ἡμέρ[]. 


Ρωμαίων ὕπατον μέγ[αν] ἔξο[χ]ον àv Κιλίκεσσιν 
εἵνεκα xai παιδὸς πανυπέρτατον ἐν πολιήταις 
(τούτῳ γὰρ Βασιλῆς δώχαν γέρας ὄφρα ol υἱὸς 
συγχλήτου βουλῆς μετέχοι πολυχηδέα τιμήν), 


ὅ τρεῖς στεφάνους ἑξῆς ἀναδησάμενον παναρίστους 
v μιουργὸν πα[τέ]ειν Κιλικάρχην, [γ]υμνασίαρχον, 
σύνδιχον ἀγνότατον, βουλῆς στέφος, εὐγενὲς αἷμα, 
Δήμητρος θεράποντες ἀγαχλέα τόνδ᾽ ἀνέθηκαν. 


I, n. 300 ὁ. 
Ἀγαθῇ τύχῃ. 
ἡρωδιανὸς Νιχίου πατρὸς ἔσ]τησεν 
χαλκεῖον ἀνδοιάντα πατρίδος ψήφῳ 
γνώμης τε ἔχατι --- μείλιχος γὰρ ἦν[π]ά[σιν] --- 
τερπνῶν τε μίμων οὖς ἔγραψεν ἀσ[τ]ε[ως. 


I, n. 319 ὁ. 
Eixóv' ἀθηναίης χρυσαιγίδος ὀδριμοπάτρης 
ἄνθετο τὴν χρυσῆν Στώλιος ἀντιδάμας" 


ὧδε θεῶν προὔστη, θηρῶν δὲ μεμαότα φῦλα 
ἔγχεϊ γηγενέων δάμνατ᾽ ἀλεξαμένη. 


I, n. 329 ὁ. 


ἀσπασίας ναόν τε xai εὔγραπτον θέτο μορφάν 
Διογενὶς [σ]τοργᾶς ἀντιτίνουσα χάριν. 


I, n. 881 ὁ. 
Τόνδ᾽ ἑτεὸν Φιαλῆες ἐὔρ(ρ)έχτην Πολύχαρμον 


στήσαμεν ἵρμα δίχης Ζηνὶ παρ᾽ ἰθυδίχῳ᾽ 


ἤἥνησαν δ᾽ ἔλληνες" ἐν αἰσιμίῃ γὰρ ἄνυσσεν 
ἀοχὴν, παντοίης ἴδρις ἐὼν ἀρετῆς. 


Cereris et Proserping tedifere, neque me noctes 
obliviscentur, sole pulerius illucentes. 


I, n. ?87 b. 
Bone Fortune. 


An]teres P&oni Apollinis socium 
Orphea perite posuit imaginem artis, 

qui feras et arbores et serpentes et volucres 
voce et manuum sopivit, i. e. placavit, harmonia. 


I, n. 299 ὃ. 


Bene-fortunatee diei. 


Romanorum consulem magnum eximium inter Ci- 
et propter filium altissimum inter cives [lices 
(huic enim Reges dederunt premium ut ejus filius 
senatorum concili pro-parte-virili assequeretur 
[valde-optandum honorem), 
tribus coronis consequenter redimitum valde-op- 
| [timis 
ut populi-prefectus incederet, Cilicarcha, gymna- 
[siarcha, 
defensor sanctissimus, senatus corona, nobilis 
[sanguis, 
Cereris ministri valde-gloriosum hunece dedica- 
[verunt. 

I, n. 300 ὁ. 


Bon: Fortune. 


Herodianus Nicie patris posuit 
&eneam statuam patrie decreto 
ingeniique causa, — comis enim erat omnibus — 
jucundorumque mimorum quos scripsit festive. 


I, n. 319 ὁ. 


Imaginem Minerve auream-egida-gerentis forti- 
[patre-nata 
dedicavit auream Stolius Antidamas : 
htc pro diis stetit, belluarumque cupidum genus 
hasta terrigenarum domuit auxiliata. 


I, n. 329 b. 


Aspasie fanumque et bene-pictam posuit figuram 
Diogenis caritatis gratiam rependens. 


I, n. 331 b. 


Huncce Phialenses vere bonum actorem Polychar- 
[mum 
posuimus presidium justitia Jovem prope rec- 
[tum-judicem ; 
approbavere Greci ; ut enim decet functus est 
magistralu, omnigene sciens virtutis. 


$90 
1, n. 347 ὁ. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ. 


Εἰκὼν Ἑρμολάοιο τὸν ἠέξησε πάρος μὲν 
Μαιονίη Τρίπολις, ῥώμης δ᾽ ἐνικάθθετο βουλῇ. 
[θαι, 


Εἰ δὲ θέλεις γενεὴν xot [ἐπήρ]ατα ἔργα [πύ]θ[6]-- 
μάρτυρες ἐνναέται πόλιος καὶ δώματα κχλεινά. 


Il, n. 53 ὁ. 


ἐνθάδ᾽ ἐρευθαλίωνα φίλοι περὶ τύμδον ἔθηκαν, 
ἀρκαδίης βασιλῇ, γένος ἔξοχον ἀμφιδάμαντος, 
οἵ ποτε Νέστορα xal λαοὺς πολέμῳ δαμάσαντο. 


II, n. ὅ8 c. 
Σώζων μὲν πίστιν, τιμῶν δὲ ἀρ[ετὰν], θάνες ὧδε, 


Καλία Σα....., πατρίδος ἐκ Τεγέας. 
II, n. 131 ὁ. 


Δήμνο(υ) ἀπ᾽ ἠγαθέας κεύθει τάφος ἐνθάδε γαίας 
ἄνδρα φιλοπρόθατον' Νικόμαχος δ' ὄνομα. 


II, n. 181 ὁ. 


Πάντων ὧν θέμις ἐστὶ τυχεῖν εὐδαίμοσι θνητοῖς 
ζῶσά τε ἐκοινώνουν καὶ φθιμένη μετέχω" 


ἡλιχίας δὲ πόθον νεαρᾶς μνήμην τε λιποῦσα 


σωφροσύνης ἔΐθ]ανον, Λογχὶς ἐπωνυμίαν. 
Ii, n. 173 ὁ. 
ἦ μάλα δὴ φθίμενόν σε κλυτὰ πατρὶς, ἅδε ἐλάτεια, 


καλοῖσι, Δαμότιμε, χυδαίνει λόγοις" 
ἐσθλὸς γὰρ καὶ ἄμωμος, ἀκ[μα]ῖς ἐνὶ σώφρονος 
[δας 
θνήσχεις δαμασθεὶς θυμὸν ὠκείᾳ νόσῳ" 
5πολλάϊχι] δ᾽ ἀμφὶ τεὸν μάτηρ τάφον οἰκτρὸν ἄῦσεν 
Δεξὼ στενάζουσα ὀρφανὰν τέχνου χάριν. 


II, n. 118 c. 


ὦ ξένε, τόνδ᾽ ἐ[σό]ρα Διονύσιον, ἠδὲ γυναῖκα 
δέρκεο τοῦδε, [Φ]ῦλαν, πνεῦμα λιποῦσαν... 

ἄμφω γηραλέω,.. δὲ τέκνων τέχνα... ovra, 
δαθίστους θάνατος γλ.....ος κατέχει. 


II, n. 181 ὁ. 


[Εἰκόνα Παρμενίδο]ς θυγατρὸς σφετέρας με Δαήμων 
[καὶ Κλεινὼ μάτηρ, μνᾶμ᾽ ἐπὶ παιδὶ, θέσαν. 
ων 


sees 00 δέ μ᾽ ἔχει τέμενος Διὸς, ὄξφ]ρα (?) τ᾽ ἀπόλ- 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


I, n. 347 δ. 
Bons Fortuns. 


Effigies Hermolai quem aluit prius quidem 
Meeonia Tripolis; Roma autem impositus est cm- 
] [siio. 
Si vero velis genus et jucunda facta discere, 
testes sunt incole urbis et domus inclite. 


II, n. 53 b. 


Hic Ereuthalionem amici tumulo condiderunt, 
Arcadie regem, clarum genus Amphidamantis 
qui quondam Nestorem ejusque populum domuere 


[bell 


ΤΙ, n. 53 c. 


Servans fldem, honoransque virtutem, sic mor- 
[tuus es. 
Calia Sa. . . .., patria Tegea oriundus. 


II, n. 121 ὃ. 


Lemno procul a divina tegit tumulus hic terre 
virum ovium-amantem : Nicomachus autem era 


[nomen. 
II, n. 494 ὃ. 


Omnium que fas est consequi felices mortales 
vivensque particeps fui et defuncta partem hi- 
(be; 
matis autem desiderium nove memoriamque li- 
[quens 

modestie mortua sum, Lonchis cognomine. 


II, n. 173 b. 


Sane multum quidem mortuum te inclita patria. 
[hepcce Elatea. 

puleris, Demotime, celebrat sermonibus : 
bonus enim et macule-expers, in flore bene-mo- 
[rate juventutis 

moreris domita anima rapido morbo ; 

sepe autem tuum juxta sepulcrum mater miserab- 
Dexo gemens orbum filii amorem. [liter clamasit 


II, n. 173 c. 


Hospes, hunece vide Dionysium, atque conjugem 
aspice hujusce, Philam, spiritum quae-liqui 

ambo senes... sed natorum nati....... 
felicissimos mors dulcissima (?) tenet. 


II, n. 484 ὃ. 
Effigiem Parmenidis filie sue me Daemon 
et Clino mater, monumentum nate posuere. 


..... me habet lucus Jovis dumque Apollo 


CAPIT 1, II. 501 


ΝΕ o9 ἄμειψεν ἑλὼν ix πυρὸς ἀθάνατον. 
5 [ΕἸϊκόνα Παρμενίδο[ς] στᾶσεν θυγατρὸς v. . .. 
[κ]αὶ Κλεινὼ μάτηρ.". ..... νον 


II, n. 182 ὁ. 


Πατρὶς μὲν μ᾽ ἀπέπεμψε δικαστὴν Μυλασέεσσι. 
δὴ δ᾽ εὐδοχιμῶν ἐξέλιπον βιοτάν, 
ἀχρίσιος, πατρὸς μὲν ἰάσονος, ἐχτέρισαν δὲ 
Μυλασέες, χρυσέοις στεψάμενοί με χ)λάδοις" 
5 ταῦρον δ᾽ ἀμφὶ πυρ᾽ ἔσφαξαν, τιμαῖσι σέθοντες, 


δαίμονί μου νέρθεν σὺν χθονίοισι θεοῖς. 
Υἱὸς δ᾽ ἀχρίσιος συνομόπλοος ἤλυθε πατρὶ 
γραμματέως τά[ξιν] πειθόμενος πόλεϊ; 
καί μου πνεῦυα λιπ[όν]τος, ἐμᾶς ἀρετᾶς ἐφάμιλλος 
(0 Μυλάσεσιν δικά[σας] ἐχ]διέδεχτο χρίσεις, 


ὑστέα δ᾽ ἱμερταῖς [μαχ]ρὰν ἐκόμιζε χέρεσσι, 
τὸν Πάριον Παρίᾳ [γᾷ κ]αταθεὶς γονέα, 


ᾧ φυσικαὶ τοχέων [στ]οργαὶ πρὸς τέχνα ποθεινά 
ὡς ὁσίαν υἱῶν τ[ὰ]ν χάριν ἀντέλαθον. 


II, n. 198 ὁ. 


Κύπριδι γηοπόλον ἀθανάτους μ. . . 
ἡ xat ἀθηναίης πάρεδρον θέμεν ἠδὲ [θεράπνην] 


40 ἀρτέμιτος χαλῆς, τοξοφόρου, λοχίης, 
παντοίης ἀρετῆς χαὶ εἴδεος εἵνεχείν ἁγνοῦ], 
xai πινυτῆς ἐρατῆς καὶ φρενὸς ἠγαθ[έου!. 
Τώρα μοτὸν χλαίοντες ἐν οἴχοις οὖὗπο. ... 


αἰνοπαθή δαχρύων πλήσουσι γενέτ[αι], 
5 σὴν ἀρετήν τεά τ᾽ ἔργα σαοφροσύνην τε m. ... 


εἶδος τε ἠγάθεον ἀρέσχουσα, χλυτή. 
Il, n. 198 c. 
AiBoq εἰς εὐνὰς ὁ Λάκων δόλῳ ἔφθισεν ἄρης 


ἄζψυἾχον δ᾽ ἐσορᾶν ἀνδροσθένεος καὶ ὁμαίμου. 


PD mutavit tollens ex igne immortalem. 
Effigiem Parmenidis statuit filie. .. . ... 
et Clino mater. .............. 


II, n. 182 ὁ. 


Patria quidem me misit judicem Mylasensibus. 
Jamque clarus-factus reliqui vitam, : 

Acrisius, patre Jasone natus, justa autem fecere 
Mylasenses, aureis qui coronavere me ramis : 
taurumque circum ignes mactaverunt, honoribus 

[colentes, 
genio meo sub terra cum inferis diis. 
Filius Acrisius navigationis-socius venit patris 
scribe in officio parens civitati; 
et cum spiritum liquissem, mese virtutis emulator 
Mylasensibus judicans continuas-tulit. senten- 
[(185. 
Ossaque caris procul transtulit mea manibus, 
Parium in Pariam terram deponens genitorem 
[lectos 
quapropter naturalis parentum amor in liberos di- 
ut legitimam filiorum gratiam recepit. 


II, n. 198 b. 


Voluptas tibi... ..... leere 
Erat enim generis proprii. ......-.«- 
sicut splendor solis, sicut rosea corona, 
formam habens amabilem, similem aure&e Veneri, 
et Minervs ob opera et ingenium et mentem. 
Neque quis mentitus esset ad Olympum . . . 
Cypridi sacerdotem, immortales . . . . 
certe et Minerve eam-qui-assideat ponere atque 
[ministram 
Diane pulere, arcitenentis, parturientibus-fa- 
[ventis, 
omnigens virtutis et forme pure causa, 
et prudentie amabilis et ingenii admodum-di- 
Itaque erumnam flentes in edibus. . . . .. [vini. 
gravia-passam lacrimis implebunt parentes, 
tuam virtutem, tuaque facta, castitatemque . . . . 
[ra. 
formamque valde-divinam blandam-faciens, cla- 


11, n. 198 c. 
Orci in sedes Lacon fraude perdidit Mars 
Idem et abstulit fatum me et germanum, quando 


[Cretam 
inanimum autem videre Androsthenis et fratris. 
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II, n. 198 d. 
ὦ παρ᾽ ἐμὸν [σ]πεύ[δ]ων τοῦτ᾽ ἠρ[ίον, ἴσταθι, ξεῖνε, 


χαίρειν εὐχλεί[ω]ς [εἰπὼν τὸν χατὰ γῆς. 
θνήσχω δ᾽ ὀγδ[ώϊ]χοντα [δύω πλήσας λυκάδαντας 

xal παῖδας παίδων λ[ε)ιπόϊ μεν[ος γλυχέας 
οὐκ ὅλθῳ ἐρίδοντας ἀρι[ζ]ήλῳ δ᾽ ἐπὶ δόξῃ" 

οἷς εἴη ταυτὸν τέρυα λαχεῖν βι{ό]του. 


II, n. 198 e. 


ἥ)ρως οὗτος ἀρήϊον ἔργον ἀνύσδας 
e μέζων τοῦτο Λεονίδεω. 


ἄμφω γὰρ πάτρῃσιν ἀμύνετον [α]ΐμ[αἾτ[ι... .. 


ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν βαιοῖς ο[ἴχ]ε[ται] ἠ[λυ]σίο[ις (?) 


Il, n. 242 ὁ. 
Οὔνομά μοι Φιλόστοργος Env: Νίχη (δὲ) μ᾽ ἔθρεψεν 


ἄγχυραν γήρως" εἴχοσι δ᾽ ἔσχον ἔτη. 
ἄρρητον δὲ θέαμ᾽ ἐσιδὼν, ἅρπασμ᾽ ἐγενήθην 
αἰφνιδίου μοίρης, κλώσματα θεΐα τελῶν. 
B Μήἥτερ, μή με δάχρυε" τίς ἡ χάρις; ἀλλὰ σεθάζου" 


ἀστὴρ γὰρ γενόμην θεῖος ἀχρεσπέριος. 
Il, n. 947 ὁ. 


l'áieg οὗτος ἐγὼ... . 22er 
ἄρτιος εὐδαίμων τ᾽ ἤλυθον εἰς Αἴδαν, 
ἐχπρολιπὼν ἄλοχόν τε σαόφρονα δεσ.. .. 
χαὶ παίδας δισσοὺς ματίρι χηδευόνας. 
Ναίω δ᾽ οὐχ ἀχέοοντος ἐφ᾽. . οὐδὲ χελαινὸν 
ων ἔλαχον. .. 


II, n. 254 ὁ. 


Γάστεις καὶ Ἀδε[ίμαντος] οἱ Χορηγίωνος χ[αίρετε. 


Πρόσθε μὲν ἡδὺν... ... 
συμδίῳ χουριδίῳ τέσσαρα xal δέχ᾽ ἔτη. 
Νῦν δ᾽ ἐμὸν εἰς ἀίδαο [δέμας στυγερὸν δόμον ἦλθεν 
σεμνὴν θυ[γ]ατέρα x[al γαμετὴν προλιπόν. 
$ θαυμασίους πάτρας μ... 22e 
αἰδίου τύχης... eren 


II, n. 255 ὁ. 


Μυριάδος τόδε σ.... 20... μευ, . . 
ψυχὰς ἐς μαχάρων νᾶσον ἀποπταμένας 

Épy.. . . ἀδάχρυτος: χάριτες γὰρ àvn. . . axe 

ἔϊργουσιν στοναχὰς xal γόον ὠγύγιον. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


IIl, n. 198 d. 


O qui preter meum festinas hoc sepulcrum, sti. 
: [hospes. 
salvere gloriose dicens illi qui sub terra est. 
Morior, duobus et octoginta impletis annis, 
et natos natorum linquens dulces 
non de divitiis annitentes sed valde-clara de gloria; 
quibus detur eumdem terminum consequi vite! 


l], n. 198 e. 


heros hic, martio opere perfecto, 
hoc Leonide. 
Ambo enim suam quisque patriam defenderunt 
[sanguine. 
verum alter in parvos abiit Elysios. 


* € 9$" 9 5» 9$ a 9 


II, n. 242 b. 


Nomen mihi Philostorgus erat; Nice autem me 
[nutriit 

anchoram senectutis; viginti habui annos. 
Infando autem spectaculo viso, preda factus sum 

improvise mortis, stamina divina finiens. 

Mater, ne me  deleas; quid prodest? sed venerare; 
[sub-vespere oritur. 
sidus enim factus sum divinum quod extremo- 


II, n. 247 ὃ. 


Gaius ileego. ........... ese 
integer felixque veni in Orcum, 
relinquens uxoremque castam. . ... 
et natos geminos matri curam-duntes. 
Habito autem non Acherontis. . . . neque nigrum 
sortitus fui. . 


Il, n. 254 b. 


Gasteis et Adi. .... Choregionis, valete. 
Antea quidem duleem. .......... 
conjugi legitimo quatuor et decem annos: 
Nunc autem meum in Orci invisam domum corpu: 
venerandam filiam et uxorem linquens. Lut 
Mirandas patrias. ........... ess. 
eterne fortung&. ......... νὼ ς 


II, n. 255 b. 


Myriadis hoc monumentum 
animas in beatorum insulam que avolavere 

Herm. . . non defleta. Gratig enim. .. .. 
prohibent gemitus et luctum nimium. 


ὃ 


CAPUT II. 


Il n. 955 c. 


À. Ζωὸς ἐὼν τοῦτον τύμθον... ἔτευξεν ἑαυτῷ 
μου[σαῖς ἀ]σχηθεὶς [lá io; γραμματικὸς, 

ἡ ]δ᾽ ἀλό[χ)ῳ (o]0. Τατίῃ, τέχεσίν τε x00, 205, 
ες ἃ τὸν ἀΐδιον τοῦτον ἔϊχω]σι δόμον 

LYNPOYBH μεγάλοιο. 


2. θεράποντι. 


U. Οὐχ εἴχ]ον πλοῦτον πολὺν εἷς βίον, οὐ πολὺ 


ἰχρῆμα, 
γράμμασι δ' ἠσχήθην ἐχπ[ο]νέσας μετρίοις, 


ἐξ ὧν τοῖσι φίλοισιν ἐπ ρἼχεον ὡς δύναμίς μοι, 


σπουδὴν ἣν εἶχον πᾶσι χαριζόμενος. 
Τοῦτο γὰρ ἦν μοι τερπν[νὸν] ἐπαρχεῖν, εἴ τις 
[ἔχρῃζε, 
ὡς ἄλλων [ὅλ]δος τέρψιν ἄγειν [ἀγαθῶν]. 
Μὴ... πλούτῳ..... 
πᾶσι γὰρ εἷς ἅδης, xai τ[έΪλος ἐστὶν ἴσον. 
ἐστίν τις μέγας ὧν ἐν xv uxo οὐ πλέον οὗτο[-]" 


ταὐτὸ μέτρον γαίης πρὸς τάφον ἐχδέ[χ]εται. 


Σπεύδετε, τὴν ψυχὴν εὐφραίνετε πάντοτε, [θνη- 
ὡ]ς ἡδὺς βίοτος, καὶ μέτρον ἐστὶ ζόης. [voi]: 
Ταῦτα, λαοὶ μετὰ ταῦτα [τί] γὰρ πλέον ; οὐ- 
[χέτι ταῦτα’ 

στήλλη ταῦτα λαλεῖ xai λίθος, οὐ τἀο ἐγώ. 


II, n. 357 ὁ. 


Εἰ τὸ καλῶς ἐστὶ θανεῖν͵ χἀμοὶ τοῦτ᾽ ἀπένειμε τύ[χη᾽ 


οὖδέ φάος λεύσ[ζσ]ων ὅγε δαίμοσιν ἦν ἀγέραστος, 
πᾶσιν δ᾽ ἀνθρώποισι παρέσχον ἀνέγχλητον ἐμαυτόν’ 


ἔντιμον χθονίοισι θεοῖς ὑπεδέξατο γαῖα. 
αὶ ἐγὼ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἔφυν, καὶ πάντα ὅμοια 
γήραϊ xal φροντίδι εὐσεδίας ἕνεχα. 


Il, n. 257 c. 


Τελεσφόρος Εὐχάρπου Μιλήσιος, ἐτῶν x;'. 
ἐξέφυγον πόλεμον δεινὸν xal ἦλθον ἄτρωτος, 
μοΐραν δ᾽ οὐχ ἴσχυσα φυγεῖν’ ἀλλ᾽ ἐνθάδε κεΐμαι, 

καῖδα λιπὼν μηνῶν δέχα ὀρφανόν, οἴμοι, 
Il, n. 3230 ὁ. 
T&v μορφὰν φεῦ τάνδε Κύδωνος πλησίον, ὦνδρες, 


θάμθος ἑοῦσαν ὑμῖν τέξε δόμος Γαλατῶν. 


ANTHOLOGIA. Ilf. 
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II, n. 255 c. 
I. Vivus dum erat, hunc tumulum. . . construsit 
| Sibi 


musis exercitus Gaius grammaticus, 
atque conjugi dilecte Tatie, liberisque amatis, 
qui simul eternam hancce teneant domum 
magni [dei] famulo. 


II. Non habebam divitias multas in vita, non mul- 
[tam pecuniam, 
litterisque exercitus-sum cum labore mode- 
[ratis, 

ex quibus opem-ferebam amicis, quantum po- 
[teram, 

industriam quie erat mea omnibus gratificans. 

Hoc enim erat mihi gratum suppeditare, si 
[quis egeret. 
quippe aliorum felicitas voluptatem adducere 
Ne... ..... divitiis. . . .. (bonorum. 

omnibus enim unus Orcus, et finis est par. 

Est, aliquis magnus qui fuit opibus, non am- 
[plius ille; 

eamdem mensuram terre ad sepulcrum ac- 
[cipit. 
Festinate, animum oblectate omni tempore, mor- 
quippe dulce vivere, et modus est vite. tales, 
Ilize sunt, homines; post hec enim quid amplius? 
[non jam hec sunt; 

stela heec loquitur et lapis; non enim ego. 


II, n. 237 b. 


$1 bene est mori, et mihi hoc bonum tribuit for- 
[tuna : 
neque lucem videns ille ego diis indonatus fui, 
omnibus autem hominibus prebui inculpatum me 
(ipsum : 
honorabilem inferis diis me recepit terra. 
Et ego hujusce viri fui, et omnia fuere similia 
senectuti et menti pietatis causa. 


IIl, n. 257 c. 
Telesphorus Eucarpi filius Milesius, annis XXVI. 


Effugi bellum dirum et redii invulneratus, 
fatum autem non valui fugere; ergo hic jaceo, 
relicto puero mensibus decem orbo, hei mihil 


II, n. 320 b. 


Formam heu! hancce Cydonii mali propinquam, ὁ 
[viri, 
horrorem qua vobis affert peperit domus Gala- 
[larum 

28 


504 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


II, n. 361 5. 
A. Μένανδρε Μενάνδρου, xáupo[pr], χαῖρε. 


Παιδοχομησαμένη Ποσιδώνιον ἡ ταλχπενθὴς 


ἤνδρωσ᾽ εἷς ἀΐδην Mócytov υἷα φίλον, 
ἐλπίδας ἐνθεμένη πυρὶ xal τάφῳ" ἡ δ᾽ ἐπὶ τέχνῳ 


ὑψηλὴ τὸ πάρος χαὶ φρονέουσα μέγα, 
5 νῦν ὄλίγη καὶ ἄπαις ἑνὶ πένθεσιν. ὦ βίε θνητῶν 
ἄστατ᾽, ἑνὶ πτηνῇ χείμενε, λυπρέ, τύχῃ 
Moioa λυγρά μήπω με βίου σχεδὸν ἔνδοθι βάντα, 
εἰς ἀπαραιτήτους Xy ἀΐδαο δόμους, 
πιχρὰν δ᾽ ἀμφὶ τάφοισιν ἐθήχατο μήτερα πένθει, 
ι0 κωφὰ λίθοις χωφοῖς δάχουα μυρομένην᾽ 
χουφίζω δὲ τάλαιναν ὅσον χρόνον εἰς ὄναρ ἥχω, 
ἠὼς δ᾽ ἀντὶ χαρᾶς δάχρυα πορσύνεται. 


B. Ποσειδώνιε Μενάνδρου ἥρως, χαῖρε. 


Οὕὔὕποτε γηθόσυνος νεχύων τάφος, οὐδ᾽ ὁ πρὸ μοίρης 


θνήσχων μητρὶ φίλη τερπνὰ δίδωσιν ἄχη, 
πΙ ολ]λὰ δ' ἀπὸ στέρνων ἠμέλξατο πιχρὰ τροφήων 


πένθεα xal στοναχάς" Μόσχιον αἰνοτάτη 
ὅ ἠοέμα κωχύσει παρ᾽ ἐμὸν δόμον, oU ἀπὸ μούνου 


λειπομένη τέχνου" χείσομ᾽ ἐγὼ δὲ τέφρη. 
Τηλυγέτῳ ἐπὶ παιδὶ παναλγέα χωχύσασα 

«ήτηρ, εἰνοδίην τήνδ᾽ ἀνέθηχε λίθον, 
τέρμα δ᾽ ἀνιηρὸν γήρως ἴδεν ἦ ῥα Μένανδρος 


10 ὄλθδιος, ὃς τοίου πρῶτος ἔθνησχε τέχνου. 


II, n. 367 ὁ. 
Σός, ἀ)φροδτ[τ]α], ναὸς [ἐ] [τ], μ[ε]υ πέλας 


ποθῶ]ν Ἀναχρέοντα τὸν πόθων ἴδριν’ 
ἐγὼ] δὲ παιδέρωσιν οὐχ ἑτερπόμαν᾽ 
τὰ δ᾽] ἄσπιλ᾽ ἐν νέοισιν ἀφροδίσια 

ὅ σεῦ ἀἠντίμιμ᾽ ὁ τύμθος εὐχάραχτ᾽ ἔχει" 
ἅμα κ]νίσει με μῶμος, ἀντι[τάσσ]εται 
χαλ᾽] ἐννέπων ἔπαινος, [οἷον ἔ]δρεπίεν 


ὁ Ματροδώρου [&]0[Xo]c [£]c Μενεχράτην. 
II, n. 371 ὁ. 
Πεπλασμένον. 


ἱππόθοος χλεινῷ τεῦξεν τόδε σῆμ᾽ ἵπεράνθῃ, 
αὖ τάφον ἐκ θανάτου ἀγαθὸν ἱεροῖο πολίτου 
ἐς θάθος Ex γαίης, ἄνθος χλυτὸν, ὅν ποτε δαίμων 


ἥρπασεν ἐν πελάγει μεγάλου πνεύσαντος ἀήτου. 


IT, n. 361 b. 


I. Menandre Menandri fili, infortunate, vale. 


Puerum-summa-cura-educatum Posidonium luct 1- 
[affecta 
virum-fecit ad Orcum Moschion filium dilectum. 
spes deponens in ignem et tumulum; hac au:em 
[de fii^ 
superba prius et magnos gerens spiritus, 
nunc humilis est et orba in luctu. O mortalium vita, 
instabilis, in volucri sita, molesta, fortuna ' 
Parca tristis nondum me fere intra vitam progres- 
in inexorabiles duxit Ditis domos, iSum 
amaram et ad tumulum posuit matrem luctu 
mutas mutis lapidibus affundentem lacrimas : 
sublevo quidem miseram quandiu per somnia veni», 
sed ei aurora pro gaudio lacrimas affert. 


II. Posidoni, Menandri fi/i, heros, vale. 


Nunquam letus mortuorum tumulus, neque qu: 
rante fatum 
moritur, matri dilecte jucundos dat dolores, 
multos sed enim e pectore expressit amaros pa- 
[rentum 
luctus et gemitus; Moschion miserrima 
lente lamentabitur juxta domum meam, qualia 
(procul uno 
deserta nato; jacebo autem ego cinis. 
Serius-natum in filium cum-omni-dolore lamentata 
mater, in-via-positum hunc dedicavit lapidem, 
terminumque miestum senectutis vidit sane Me- 
fnander 
beatus, qui tali prior nato mortuus est. 


II, n. 367 b. 


Tuum, Venus, fanum est prope ἃ me 

cupiens Ánsacreontem cupidinum scientem; 

ego &utem puerorum-amoribus non delectabar; 
intemerataque in juvenes Venerea 

tut &emula tumulus bene-notata habet : 

simul radet me vituperatio, obsistit 

pulcra dicens laudatio, qualem decerpsit 
Matrodori certamen cum Menecrate. 


II, n. 371 b. 


Fictum. 


Hippothous claro fecit hocce monumentum Hype- 
sepulcrum et morte sancti civis bonum —  [rarthi 
ex terra in altitudinem; flos inclitus fuit, quem 

[aliquando sors 
&bripuit, in mari magna perflante vento. 


CAPUT II. 


II, n. 372 5. 


Χαῖρε, ἡἠρακλείδα θύγατερ, πολυαίνετε νύμφα, 
Νίχα, σοι μεγάλας ἀντὶ σαοφροσύνας, 

ἧς ἔτι τοι μνάμαν φέρεται πόσις, οὐδέ τις ἄλλα 
χείνου ἐς εὐναίους ἦλθε ἄλοχος θαλάμους. 


II, n. 372 c. 


Εἰχὼν ἡ λίθος εἰμί" τίθησί με Σείχιλος ἔνθα 
μνήμης ἀθανάτου σῆμα πολυχρόνιον. 
ὅσον ζῇς qatvov* μηδὲν ὅλως 
σὺ λυποῦ" πρὸς ὀλίγον ἐστὶ τὸ 
ζῆν" τὸ τέλος ὁ χρόνος ἀπαιτεῖ. 


II, n. 379 ὁ. 


Διονύσιον Ποσειδωνίον 
ὁ Δῆμος. 


ἕἔπτά που ἐξ ἑτέων δεκάδας καὶ βαίον ἐπόν τι 


εὑρήσεις ἀριθμέων μῆχος ἐμῆς βιοτῆς 
Dáxyou χυδίστοιο νεωχόρον᾽ ἐχ δὲ πόλειος 


ἀρχὰς εὐθύνης ἐχτὸς ἐμῆς ἐθέμην, 
$ εἰς ἀρετὴν λεύσσων Διονύσιος" ἀντὶ δὲ τῶνδε 
χρύσεος ix δήμου χεῖτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ στέφανος. 


II, n. 424 ὁ. 


ἥτις ἐν ἀνθρώποις χλέος [ἤ]ρατο Πηνελοπείης 
σωφροσύνη" μοιρῶν δὲ μίτοις ὕπ' ἀμε[ιλίκ]τοισιν 
ἔζη σ᾽ ἐννέα καὶ δέ[χα ..... ] ev δὲ πρόμοιρος".... 


II, n. 447 ὁ. 


ἦλθεν ἀπὸ ξείνης Κλεοφῶν χθόνος, ἦλθε δ᾽ ETTAI- 
ΔΟΣ, 
οἷς Μοῖρα προφάνη σχέτλιος ἠδ᾽ ἀλόχ[ου. 
Εἶδε γὰρ οὖς ἐπό[θησ]ε xai ὀρφναίην ἀνὰ νύκτα 
τοὺς τρισσοὺς νέχυας σταθμὸς ἔραζε δόμου. 
5 Σ]ώθη δ᾽ εἰς γο[ε]ροὺς θρηνοὺς, μώνος ἀθρόα μύσας 


ὀρφανίην, εὐνήν, οἶχον. v. óc πολιήν. 


Υἱὸς ἐγὼ Κάλλιππος ἀνιηροῦ λεοφῶντος, 
ἐνθάδε καὶ μήτηρ χεῖται ἀριστόπολις, 
οὗ χοινῇ μοίρῃ δεδμημένοι, ἀλλὰ πεσόντος 
ι0 τρεῖς ἅμα λυγαίου χεχλιμένοι θαλάμου. 
Νύχτα δὲ πιχροτάτην μεταδόρπιον ὑπνώσαντες 
οἰχοῦμεν μέλαθρον Πλούτωνος ζοφερόν. 


II, n. 462 ὁ. 


Κοινῆς γαστρὸς (7) ἀδελφὲ. . . εἰς Átóao 
x1l.... τύμθου χοινὸν ἔχειν ἔλαχον. 
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II, n. 372 b. 


Salve, Heraclide filia, multa-laude-digna sponsa, 
Victoria, tibi magnam ob modestiam, 

cujus adhuc memoriam tenet conjux, neque alia 
ejus in jugales venit uxor thalamos. 


II, n. 372 c. 


Imago lapis sum : ponit me Sicilus ibi 
memorie eterne monumentum diuturnum. 
Quantum vivas declara ; nihil omnino 
tu dole; in breve spatium est 
vivere; flnem tempus postulat. 


II, n. 379 b. 


Dionysium Posidonii filium 
Populus Aonoravit. 


Septem fere annorum decadas et breve insuper 
[aliquid 

invenies, enumerans longitudinem mes vite, 
Bacchi gloriosi qui neocorus fui; et civitatis per- 
[missu 

magistratus, rationibus non relatis, deposui 

ad virtutem spectans Dionysius : pro hisce meritis 

aurea populi-jussu imposita est mihi corona. 


II, n. 424 b. 


quie inter homines gloriam tulit Penelope 
castitate : parcarum autem filis sub implacabilibus 
vixit novem et decem. . ... prematuro fato ..... 


II, n. 447 b. 


Venit ab aliena Cleophon terra, venit et Epseedus 
(9) 
quibus Parca occurrit misera atque conjugis 
Vidit enim quos amaverat et atra in nocte [Parca. 
trinos mortuos statio subterranese domus. 
Servatus est in lugubres planctus solus una si- 
[lentio premens 
orbitatem, cubile, i. e. conjugium, domum. .... 
[canitiem. 
Filius ego Callippus maesti Gleophontis, 
htc et mater jacet Aristopolis, 
non communi fato domiti, sed cadente 
tres simul tenebricoso strati thalamo. — [sopiti 
Noctem quidem per amarissimam, post conam 
habitamus tectum Plutonis caliginosum. 


If, n. 462 b. 


Communi utero frater egressus, in Orco — [sum. 
et [sacrarium] tumuli commune habere sortitus 
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Ὑψίγνοον δ᾽ ἐχάλουν με, θάνοντα δὲ θάψε με μήτηρ 


Σεῖτι[ς] (Ὁ) ἀδελφεί[ῳ] κοινὰ χαριζομένη. 
II, n. 539 ὁ. 
Ἑ[Γρμῆς ἢ Κ[ομμαγηνός ἢ) 
Καὶ δεχετῆ τις ἰδὼν τύμδῳ σχεφθέντ᾽ ὑπὸ μοίρης 


Ἑρμῆ Κομμαγηνὸν, ἔπος φρασάτω τόδ᾽ ὁδίτης" 
Xaipr σὺ, παῖ, παρ᾽ ὁδοῦ, χήνπερ θνν τὸν βίον ἕρπες 


ὠχύτατ᾽ ἔπτης (9) γὰρ μερόπων ἐπὶ Κιμμερίων γῇ 


ον νων γὰρ ὁ παῖς Éoufis. . .. 
Il, n. 641 ὁ. 


d$ 0.zata. τέχνα δύω κατεθήχαμε[ν] ἐν χθονὶ τῇδε, 
τῆς ἀπαθοῦς μοίρης ταῦτα tty viaa μένης" 

σπλάγχνοις ἡμετέροις γὰρ ἀεὶ χατέθηχεν ἀνίαν 
ὠχυμόρων π[αίδων πένθεσι τειρομένοις. 


II, n. 641 c. 


ὀχτωχκαιδεχέτης κεῖμαι, φίλε, τῷδ᾽ ἐνὶ τύ[μ]θῳ 
Δῶρος Σαρδιανὸς δαχτυλοχοιλογλύφος. 
Μαρίωνος Λύδοιο πατρὸς, μητρὸς δὲ Λακαίνης, 
σέμνον ἄτερ Κύπριδος" ζήσας [βί)ον,͵ ἀλλά με xal 
ἄχ[λη ρον... 


II, n. 671 ὁ. 
Μνῆμ᾽ ἀσχληπιάδ[η] Πυλάδου τόδε ctüEev ἀρείων 
πρῶτος xal quin] καὶ γένει ἐγγύτ[ατος. 


Δεύτερος αὖθ᾽ ἑτάρων προφέρων ἀσκληπιόδωρος 
οἰκεῖος φιλίην [ἠ͵δὲ παρωνυμίην. 


5 Φαϊδρος δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖσι τρίτος, φιλίῃ δ᾽ ἄρα πρῶ- 
τος 


δείματ᾽ ἀείμνηστον σῆμα φίλῳ ἑτάρῳ. 
Τέτρατος αὖ Μέμφις. Οὗτοι τάφον ἐξετέλεσσαν, 
τέσσαρες àx πολλῶν μνήμονες εὐσεδίης. 
Il, n. 671 c. 


Zá]uz τόδε Στατία μνημήϊον ἡλιοδώρῳ 
τεῦξα πόσει γλυχερῷ δύσμορος [ὠ]χυμζόρῳ. 


Il, n. 671 d. 


Τοῦτο τεῆς φιλίης μνημήϊον ἀμφί τε τύμόον 
χευάμενος καθύπερθε Λεοντεὺς θήχατο γαίῃ, 
Ζώσιμ᾽, ὑπηρεσίης ἕνεχεν xal ἀμέμφεος ἔργου" 


ἀνθ᾽ ὧν δεσποσύνῳ τέλεσας πυμάτη χάρις ἥδε, 


Hypsinoumque vocabant me, mortuumque sepe :- 
vit me male 
Sitis, fratri communia gratificata. 


II, n. 539 b. 
Hermes Commagenus. 


Et decem-annos-natum si quis viderit tumulo c«- 
(tectum ἃ par i 

Hermem Commagenum, verbum hocce dicat viato : 

Vale tu, puer, in transitu, etsi mortalem vitam per- 


[curristi 
citissime; evolavisti enim hominum ia Cimmerrio- 
[rum terr. 

2... enim puer Hermes. ........ - 


II, n. θέ b. 


Dilectissimos liberos duos deposuimus in tera 
dura parca hec machinata : (hacc, 

pectoribus enim nostris eternum injecit maerorem 
brevis-&vi natorum luctu attritis. 


II, n. 6&1 c. 


Octo-et-decem-annos-natus jaceo, amice, hocce in 
Dorus Sardianus annulorum-cslator. — [tumulo 
Marionis Lydi patris, matrisque Lacene fitus, 
castam sine Venere vixi vitam, sed et me 
exsortem. . .. 


II, n. 671 b. 


Monumentum Asclepiade P yladis filius hocce ex- 
[struxit Arion 
primus et amicitia et genere proximus. 

Secundus inde sociorum proferens Asclepiodorus 
familiaris amicitiam atque nominis-similitudi- 
|nem. 
Phedrus dein super his tertius, amicitia autem 
[primus, 
eedificavitsemper-memorandum sepulcrum amico 
[socio. 
Quartus dehinc Memphis. Isti tumulum perfece- 
quatuor ex multis memores pietatis. [runt. 


II, n. 671 c. 


Monumentum hocce Statia memoriale Heliodoro 
exstruxi conjugi dulci misera-sorte-usa celeri- 
[sorte-uso. 
II, n. 671 d. 


Hoctuse amicitie monumentum circumque tumulum 
cum-diffudit in-summo-loco Leonteus posuit terra, 
Zosime, ministerii gratia tui et inculpati opificii : 

[animi-testimonium hocce est. 
pro iis que herili-filio fecisti extremum grati- 


CAPIT. 
II, n. 680 ὁ. 


e nn (9) eeuv& γ]ονεῖ, ὡς θέμις, εὖ ἕνεμον, 
(oie ζωῇ)ς γενετῇ θέμενοι χρέος [οὐχ ἀλαωπῷ, 


ἀλλ᾽ ἄρα] σῶος ἐγὼ xal παρὰ Φερσεφόνῃ. 


- Θειόδοτον δῶρον xal ἄμεινον τῷ ὑπὸ παίδων 
9" σπαρχυθέντι δόμους ε[ὶς Á]tba χατίναι’ 
κα[ὶ σ]ὺ δ᾽, ὁδῖθ᾽͵, &y[C]ac χάριτας τίσασι τοχῆι 


ἐ[σθ]λὰ ἐπευξάμενος, ἕρπε δι’ ἀτραπιτοῦ, 


II, n. 704 ὁ. 


t Εὐτροπίου τάφος εἰμὶ περίφρονος" ἦ γὰρ ἀληθὲς 
οὔνομα τῆς ἀρετῆς εἶχεν ἀειδόμενον. 
Ἄτροπε Μοιράων, τί τὸν εὔτροπον ἥρπασας ἄνδρα 


ὃς φέρεν ἕξ μονάδας, τρεῖς δ᾽ ἐτέων δεχάδας; 
5 Πέτρος δὲ Γνωτὸς σταθεοὴν τήνδε πλάχα χαρά- 
ἰξας 

στῆσεν ἀποφθιμένῳ τοῦτο γέρας παρέχων. 


Il, n. 705 ὁ. 


Θεοδώρον. 


ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται ἀρήιος, ἔνθα δ᾽ Ay Xie, 
ἔνθα δὲ Πάτροχλος θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος" 
ἔνθα δ᾽ ἐπὶ τρισσοῖσι πανείχελος ἡρώεσσι 
ψυχὴν χαὶ βιότοιο τέλος Μουσώνιος ἥρως, 


IIl, n. 712 ὁ. 


Μυστιπόλοι Δήμητρος, ἐμοῖό τις ἱερὴ ἔστω 

μνημοσύνη Δηοῦς παρ᾽ ἀναχτόρῳ᾽ οὔνομα μέν wo[t 

ΕὐἸνείχη, τίκτεν δὲ θάλειά με χυδήεσσα 

πατρὶ φίλῳ Καλλαίσχρῳ ἀγαχλεῖ’ τοῦ δ᾽ ἄρ[α μή- 

[e (2)] 

ὅ Πὐνείχη" τῆς δ᾽ αὖτε σχόφοων ἱεροφ[άντις [?] 

ἦεν ἀπ᾿ Εἰσαίοιο φερώνυμος ἄντολ'.. .. 

ΕἸϊσιδότη᾽ τοῦ χῦδος ἀυύμον...... 

ῥητήρων᾽ πάππος δ᾽ ἀρ᾽ ἐμεῦ πέλεν... .. 

Ζώιλος, ὃς δοιοῖσιν ἀδελφειοῖς φρον...... 

10 Τῷ μὲν ἀπ᾽ αἰγλήεντος ἀναχτόρου ἱερο[φάντῃ 
Γλαύχῳ" ἀτάρ σοφίης ἡγήτορι τήν τε πλα.... 
δρέψατο, Καλλαίσχρῳ περιωνύμῳ᾽ οὐ μὲν ἐμεῖο 

. 09 συγχλήτοιο πέλει γένος" ἀγχόθι γάρ μοί! 
2. S 7200v ἕπεται χ)έος Αὐσονίηθεν. 


IIT, n. 66 ὁ. 
ΦΙΛΟΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


[αΐηῃ δ᾽ ἐν Σιχελῶν T ριναχρίδι χεῦμα δέδεικται 


II, III. ' 591 
II, n. 680 b. 


magna patri, ut jus est, bene tribuerunt, 
ut pro vita genitori solventes debitum non tene- 
[bris-involuto, 
sed utique sospes ego sum etiam apud Proser- 
[pinam. 
Divinitus-datum donum et melius iili qui ab liberis 

sepultus est, domos in Orci descendere; 
et tu quidem, viator, illis qui sanctas grates sol- 
[verunt parenti 

bona precatus, vade per viam tuam. 


II, n. 704 b. 


Eutropii sepulerum sum prudentis : sane enim vce- Ὁ 
nomen ex virtute habuit celebratum. [rura 
Atrope, i. e. maligna, Parcarum, cur benignum ra- 
(puisti virum 
qui ferebat sex monadas, tresque annorum de- 
[cadas? 
Petrus autem Notus stabilem hancce tabulam inci- 
[sam 

statuit defuncto hunc honorem prebens. 


II, n. 708 b. 
Theodori. 


Ubi jacet Ajax Mavortius, ubi Achilles, 
ubi Patroclus diis consilio par : 

ibi tribus heroibus persimilis 

animo viteque fine jacet Musonius heros. 


II, n. 712 b. 


Mystee Cereris, mei quepiam sacra sit 
memoria Cereris juxta fanum : nomen quidem mihi 
Eunice, peperit autem Thalia me gloriosa 


patri caro Calleschro valde-inclito; cujus utique 
[mal^r 

Eunice; ex ea autem prudens hierophanta 

orta erat ab Iseo ferens-nomen antoli. . . . 

Isidota ; cujus gloria inculpata. . . . .. .. . 

oratorum; avus nempe meus erat. . .... . 

Zoilus, qui geminis fratribus. . .. . ee 


Uni quidem ἃ splendido fano hierophantoe 

Glauco; at sapientie ductori. .. 

collegit, Calleschro famoso; non quidem mei 

T senatoris est genus; prope enim me 
enn . Bequitur gloria ab Ausonia. 


III, n. 66 ὃ. 
PHILOSTEPHANI. 


In terra Siculorum Trinacria flumen monstratum est 
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αἰνότατον, λίμνη καίπερ ἑοῦσ᾽ ὀλίγη, 
ἰσχυρὸν δίνῃσιν- 6 πρὶν ποσὶ παῦρα τινάξης, 


αἰφνιδίως ξηρήν σ᾽ ἤλασεν ἐς ψάυ χθον. 


III, n. 81 ὁ. 
AAEZTIOTON. 


ὁ θρασὺς ἀνθέστακεν Époc τῷ Πανὶ παλαίων, 
χά Κύπρις ὠδίνει, τίς τίνα πρῶτος ἕλεῖ: 
ἰσχυρὸς μὲν ὁ Πὰν xai χαρτερός, ἀλλὰ πανοῦργος 
6 πτανὸς xal ἕοως: οἴχεται & δύναμις. 


III, n. 103 ὁ. 


Épax[A]ie[c], σοὶ [τ]όνδε Κλεόμόροτος εἴϊσ]ατίο 
[πἸύρίγο]ν 

xai δήμῳ, ποταμ[οῦ τ]οῦδε [πα]ρ᾽ ἠϊόνα], 
θαυμα[σ]τὸ[ν [piv] ἰδεῖν, πολέμοιό τε πᾶσιν a[po- 


[γὸϊν 
ἀστοῖσι, προγόνων δόξαν ὑ[περ]θ[έμενος. 
5 Οὔνεχ[α χ]αὶ τιμαῖσι[ν] ἀυ (όετα]ι [ἀ]θανάτοισι[ν 
εἸὐδαίμων [πα]τ[ρὶς Πα]νταχλέους γ]ενέην. 


III, n. 115 ὁ. 


Q μύσται, τότε υν εἴδετ᾽ ἀναχτόρου ἐχπροφανέντα 
γυξὶν ἐν ἀργενναῖς, νῦν δὲ μεθημέριον 


ix προγόνων ῥητῆρα λόγοις ἐναγώνιον αἰεί" 
τῶν ἀποπαυσάμενος, θέσφατα νῦν ἰάχω. 
5$ Οὔνομα δ᾽ ὅστις ἐγὼ μὴ Seo: θεσμὸς ἐχεῖνο 
μυστικὸς ᾧχετ᾽ ἄγων εἰς ἅλα πορφυρέην᾽ 
ἀλλ᾽ ὅταν εἰς μαχάρων ἔλθω xal μόρσιμον ἦμαρ, 
λέξουσιν τότε δὴ πάντες ὅσοις μέλομαι. 


Νῦν ἤδη παῖδες χλυτὸν οὔνομα κατρὸς ἀρίστου 
φαίνομεν, ὃ ζωὸς χρύψεν ἁλὸς πελλ.. 

οὗτος ἀπολλώνιος ἀοίδιμος, ὃν o... LL. 
σημαίνει μύσταις οὔνομα πατ[οὐς.. 

civ δὲ Ποσειδάωνι φερώνυμος ena... .. 
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Ill, n. 115 c. 
Ó ξεῖν[οι], θηεῖσθε μετ᾽ 


εὐχλε᾽ ἀνάχτορα Δηοῦς 


καὶ γενεὴν πατέρων εὐχλεᾶ Πραξαγόρας, 
ἣν ἔτεκεν Μελιτεὺς Am μόστρατος ἠδὲ Φιλίστη 
φύντες δαδούχων ἀμφότεροι τοχέων" 
8 ἀλλά με καὶ παίδων χοσυεῖ χορὸς, ot τὸ προμυστῶν 


ἄλλων ἐν τελεταῖς στέμμα κόμαισι θέσαν. 


III, n. 138 ὁ. 


ηραλέην ψυχὴν ἐπ᾽ àxuxio σώματι Γλχῦχος 
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horrendum, palus quamvis sit parva, 
violentum vorticibus; quod priusquam pedibus 
[paululum agitarens, 
repente siccam te insectatum est in arenam, 


III, n. 81 b. 
ANONYMI. 


Audax obstitit Amor cum Pane luctans, 
et Cypris in hoc laborat ufer utrum subigat: 
valens quidem Pan et robustus, at veterator 
ales et Amor : abit robur. 


III, n. 103 ὃ. 


Hercules, tibi hancce Cleombrotus erexit turrim 


et populo, fluminis hujusce ad ripam, 
mirabilem visu, et in bello omnibus auxilium 


civibus, majorum gloria super posita. 
Quapropter honoribus remuneratur immortalibus 
felix patria Pantaclis genus. 


III, n. [415 ὃ. 


O mystee, tunc me vidistis e fano prodeuntem 
noctibus in candidis, nunc autem diurnum, i. e. 
(interdiu, 
a majoribus oratorem eloquentie peritum semper; 
qua omissa, divina-dicta nunc clamo. 
Nomine autem quis ego sim ne quieras ; ritus id 
mysticus abiit agens in mare purpureum : 
sed cum in beatorum sedes venero et fatalem diem. 
dicent tunc sane omnes meum nomen, quibus 
[cure sum. 
Nunc jam nati inclitum nomen patris optimi 
in-ucem-edimus, quod vivens occultavit maris 
hic Apollonius celeber, quem. . ... [equor . . 
indicat mystis nomen patris. . 
cum Posidone ferens-nomen. . ... 


III, n. 115 c. 


Hospites, mirabundi-spectate post gloriosa tem- 
[pla Cereris 

et stirpem patrum gloriosam Praxagoree, 
quam genuit Melitensis Demostratus atque Phi- 
nati ambo ex daduchis parentibus; (lista 
sed me et liberorum ornat chorus, qui promysta- 
[rum 
aliorum in initiationibus coronam crinibus im- 
[posuerunt 

III, n. 138 b. 


Senilem animam in florenti corpore Glaucus 


CAPUT Ill. 509 


xal χάλλει χεράσας χρείττονα σωφροσύνην, 
ὄργιχ πᾶσιν ἔφαινε βροτοῖς φαεσίμδροτα Δηοῦς 
εἰναετές, δεχάτῳ δ᾽ ἦλθε πρὸς ἀθανάτους. 
5 Il χαλὸν ἐκ μακάρων μυστήριον, οὗ μόνον εἶναι 
τὸν θάνατον θνητοῖς οὐ xaxóv, ἀλλ᾽ ἀγαθόν. 


III, n. 956 ὁ. 
Στίχοι ἰαμθιχοὶ εἰς Ἀλέξανδρον. 


Οὐδὲν τὰ φαιδρὰ τοῦδε τοῦ χόσμου, φίλε. 
[Ιρὶν γὰρ φανοῦσιν, ἀφανίζονται τάχει, 
ὡς ἄνθος, ὡς ἄγρωστις, ὡς σχιᾶς ὄναρ. 
Τὰ χείρονα στέργουσι χρειττόνων πλέον. 

5 Θᾶττον πρὸ ὥρας τὰ χαλὰ παρατρέχει. 
Οὐδὲν τὸ καινὸν τῆς τροπῆς ταύτης, ξένε" 
ἀνθεῖ μόλις, φθῆσι δὲ, φθάνει ταχέως 
ἄχανθα" δυσώδης γὰρ T) χεντροφόρος, 
ἐδλάστη σε, τέθηλεν αὐτῆς τὸ χλέος. 

ι0 ἕν ἦμαρ ἠφάνισε ταῦτα πολλάχις, 
χενούς τε χατέλειψεν αὐτῶν δεσπότας. 
ἣν τυγχάνει μόνιμον, ἄφθιτον χλέος 
ἡ ἀρετὴ, ἧς καὶ χρόνος πανδαμάτωρ 
γνώμην ἀγαθὴν δαμάσαι ox ἰσχύει. 

15 Θέλεις τοιγαροῦν παρ᾽ ἐμοῦ μαθεῖν, ξένε, 
πρὸς τί ταῦτα ἔλεξα πρὸς σε; νῦν μάθε" 
Βασιλεὺς ἀλέξανδρος ὁ χοσμοχράτωρ, 
ὀλυμπίας ὁ βλαστὸς, εὐανθές ῥόδον, 
ἐχ βασιλικῶν αἱμάτων βεδαμμένον, 

"9 ἥρως βριαρὸς, γεννάδας, θυμολέων, 
οὗ μὴν σπάθην ἔφριξαν ἰταμῶν φῦλα, 
οὗ τὸ δόρ᾽ ἐτρόμαξε Περσῶν ἡ φάλαγξ, 
ὁς βαρύάροις ἅπασι πρηστὴρ ἐπῆλθεν, 

2j τετραμερῇ κλίματα, τὴν γῆν, οἰχοῦσιν" 
οὗτος φαεινὸς ὀφθεὶς τοῖς Μαχεδόσι, 
βαδαί! πρὸ ὥρας ἐξέλιπεν, ἐχρύδη, 
ὡς ὑπὸ τὸν μόδιον ἔχλαμπρος λύχνος. 


III, n. 256 c. 
Στίχοι πρὸς εὐφημίαν ᾿ἈἈλεξάνδρου. 


Αὔχει, Φίλιππε' céprou, Μαχεδονία. 
ὁ μὲν γεννήτης ἐντυχὼν ἀλεξάνδρου, 
ἡ δὲ πατρὶς τυχοῦσα τοιούτου χάλλους, 
αὐτὸν δ᾽ ὑπαντήσαντες στεφανώμενον, 
5 γιχητὴν ἀήττητον γαοῦχον μέγαν" 
ἀνατείλας γὰρ κατηγλάισε ῥώμην, 
χαὶ πάντας ἡμαύρωσε λοιποὺς ἀστέρας. 
Δέχου οὖν αὐτὸν, λαμπρὰ Μαχεδονία, 
χαὶ τοὺς ἐχθροὺς ἀμῦναι ἐν τούτῳ δίδου" 
10 Ἀλέξανδρος γάρ ἐστιν ὁ χοσμοχράτωρ. 


et pulcritudini miscens prestantiorem pruden- 
[tiam, 

Orgia (i. e. sacra arcana) patefecit mortalibus lu- 
[cem-afferentia Cereris 

per-novem-annos, decimo autem ivit ad immor- 
[tales. 

Pulcrum saue e beatis (i. e. diis) profectum mys- 
[terium, non modo esse 

mortem mortalibus non malum, sed etiam bo- 


[num. 
III, n. 256 b. 


Versus iambici in Alexandrum. 


Nihil sunt qu& in hocce mundo fulgent, amice. 
Prius enim quam fulgeant, ecce jam evanescunt, 
ut flos, ut herba, ut umbre somnium. 

Pejora amant quam meliora magis. 

Citius ante horam pulcra praetereunt. 

Nihil novi in hac conversione, hospes : 

llos-fit egre, abit autem; prevenit cito 

spina : grave-olens enim aut aculeos-ferens, 
fruticata est, viret ejus gloria. 

Una dies perdidit hec sepe, 

viduosque reliquit earum rerum dominos. 
Unum est stabile, incorruptum decus 

virtus, cujus vel tempus omnia-domans 
rationem bonam domare non valet. 

Visne igitur a me discere, hospes, 

cur hec dixerim tibi? nunc disce. 

Rex Alexander mundi-imperator, 

Olympiàdis soboles, pulcre-florida rosa, 

regali sanguini immersa, 

heros validus, generosus, leonino-animo-preditus, 
cujus sane ensem horruerunt audacium gentes, 
cujus hastam tremuit Persarum phalanx, 

qui barbaris omnibus igneus-turbo incurrit, 
quadripartitas regiones terre habitantibus : 
ille splendidus visus Macedonibus, 

papse! ante horam defecit, occultus est, 

ut sub modio fulgida lampas. 


III, n. 256 c. 


In laudationem Alexandri versus. 


Gloriare, Philippe; litare, Macedonia. 
Genitor quidem qui occurrerit Alexandro, 
patria autem cui contigerit tantum decus, 
ei sane obviam-euntes coronato, 

victori insuperabili terree-domino magno : 
ortus enim illustravit robur suum, 

et omnia obscuravit cetera sidera. 

Accipe igitur eum, clara Macedonia, 

et hostes abarceri per eum sine; 
Alexander enim est mundi-imperator. 
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III, n. 256 d. 


Ó 'val δωμανὲ τῆς ὅλης olxouu£vrs, 
ἀπῆλθες, ἐστράτευσας, ὡπλίσω πάλιν, 
ἀλλ᾽ ἀντανῆλθεν ἡ στράτευσις εἰς φόνους 
βουλῇ πονηρᾷ τῶν χρατούντων ἀνθοώπων" 
5 βέθηλος ὥσπερ ἐστερήθης ὀμμάτων, 
βίου τε τὴν στέρησιν ὑπέστης, val 
γελῶσι νῦν ἅπαντες ἐχθροὶ συντόμως 
γέλωτ᾽ ἄθεσμον, οὐχ ὅρον χεχτη μένον. 
ὅστις γὰρ οὐχ εἴωθε γεύεσθαι χαχῶν 
10 φέρει μὲν, ἀλγεῖ δ᾽ αὐχέν᾽ ἐντιθεὶς ζυγῷ, 
θανῶν δ᾽ ἂν εἴην μᾶλλον εὐτυχέστερος 
[ἢ ζῶν] τὸ γὰρ ζῆν μὴ χαλῶς μέγας πόνος" 
κἀγὼ γὰρ ἦν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐχ εἴμ᾽ Esc 


τὸν πάντα δ᾽ ὅλθον ἦμαρ ἕν μ᾽ ἀφείλετο. 
III, n. 256 e. 


Οὗτος βασιλεὺς ὁ Πτολεμκχῖος, ξένε, 
ὃς εἶχεν ci τάσδε προσχαθν μένας 
ἄγνοιαν ἀπάτην τε, διττὴν xazíav. 


IIl, n. 256 f. 


Exiyot οὗς εἶπεν ᾿λλέξανδηος ὅτε ἐξίπνει, 


ὃς τὴν ἅπασαν οἰχουμένην διῆλθον 
ἀοίχητόν τε xal σχοτεινώδη γαῖαν, 
φυγεῖν οὐχ ἐξίσχυσα τὴν sl apu£vnv: 
χύλιξ δὲ μιχοὰ τῷ θανάτῳ προδίόοι, 
δ νέχυσι ποοπέμπουσα φαομάχου μίξει, 
Βλέπων δὲ στρατὸς θανεῖν βιαζόμενον 
βοηθῆσαι θέλοντες ἀδυνατοῦσι. 
λοιπὸν ἐν ἅδη χείσομαι τεθαμικένος. 


IV, n. 62 ὁ. 


Δεσπότα Ἀπολλ' 0] X31... ens e. 


X lens v. Q ecl EM 
γὰρ ἐκ προγόνων [μα]ντοσύνην, τὴν [θε]ὸ]ς ὥπχσε 

9 Φοῖδος Ἀπόλλων. 
ἅπαντα πράξεις χαὶ χρατήσε[ις ὧν θέλεις. 
Βοηθὸν ἕ[ξει)ς [μ]ε[τὰ] Τύ[χης τὸν Πύθεον. 
[λυχὺς [με]λισσζῶν ὁ πόνος, ἀλλ᾽ οὐχ εὐχερής. 
Δύναμις ἄχαιρος ἐν νόμοισιν ἀσθενής. 

ι ἐἘγῷ]δά σοι [πά]ν[τ] ἐς τρ[οπ]ὰς] ἐλθεῖν χαλάς. 
Ζῆσαι προσεύχου" τοῦτο... ... «0. 
H μὴ προαιροῦ [z]oXpyov, ἢ[π]όνους φέρε. 
Θεοὺς ἀρωγοὺς τῆς ὁδοῦ ταύτης ἔχεις. 
eren e μέμψῃ τοῦργον. ,.... LL. 

15 Κλυδ[ὼ]ν θαλάσσης... .. .. - 
Λύπης πέπαυ[σ]ο, πρὸς. . . . . . . . M 
Μόχθειν, àvdxy(xn* [μετα ]ο[ λὴ δ᾽ ἔσται χ]χλ[ή" 
"],κηφόροζν δώρημα τὸν χρησμὸν τελεῖ, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


III, n. 936 d. 


O romane rex totius habitabilis terrz, 

&biisti, bellum gessisti, te rursus arma: isli, 

sed contra venit militia in cedes 

pravo consilio potentium virorum : 

profani irstar orbatus es aspectu, 

vitseque orbitatem subiüsti, ὁ rex : 

rident nunc omnes inimici continuo 

risu iniquo neque finem habente. 

Quisquis enim non solitus est experiri mala, 
fert quidem, dolet autem imposito cervici jugo. 
mortuus scilicet esset multo felicior lalor; 
quam vivens; quippe non pulcre vivere, magnus 
et ego eram olim, sed nunc non adhuc sum : 
omnem felicitatem dies un& mihi sustulit. 


* III, n. 356 e. 


Rex iste Ptolemzus est, hospes, 
qui habebat auribus appositas exprobrationes 
ignorantiam fraudemque, duplicem vitiositatem. 


Ill, n. 256 f. 


Versus quos dixit, cum exspiraret, Alexander. 


Qui universum orbem bhabitabilem percurri, 
non-habitatamque et tenebricosam terram, 
fugere non valui fatalem-necessitatem : 
calix autem parvus me morti tradit, 

ad mortuos demittens veneni mixtura. 
Videns autem me exercitus mori coactum, 
auxiliari volens non-potuit. 

Dehinc in Orco jacebo sepultus. 


JV, n. 63 b. 


Domine Apollo, ef... ........ ls. 


oraculo... ....... 
etenim ex majoribus divinationem, quam deus tri- 
Phobus Apollo. 'buil 
Omnia ages et his potieris que vis. 
Auxiliatorem hg£bebis cum Fortuna Pythium. 
Dulcis apum labor, sed non facilis. 
Vis importuna, ubi sunt leges, nihil valet. 
Ego novi tibi omnia in mutationes venisse pulcras 
Vivere precare : hoc. . 
Aut ne suscipe opus, aut labores fer. 
Deos tutores in hacce via εὐ habes. 

ἐν νιν ον Vituperabis opus... νον νον 
Fluctus maris. ........... cele 
At maerore cessà, ad... ............ 
Laborare necesse; mutatio autem erit pulcra: eil 
victoria-allatum donum oraculum ad-finem-perdt 
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——À 


CAPIT. ΠῚ, IV, V, VI. 


- o," * «w 
4 


ι λαθεῖν. 


ΠΠειρῶ διχυείνας ΝΕ t ton tm 
Pob... loe 


Σ[υν]οχή τιὶς ἔστα: cot xaxàv τε xal χαλῶν. 
Τιμῶν τὸ [θεῖ]ον τίμιος χαὐτὸς φανεῖ, 


25 ἵπόσχεσιν τὸ πρᾶγμα [v]ev[vat]av[ £]ys[*. 
Φ].ύλ[ως τΊι πράξα[ς] μετὰ χρόνον μέμψῃ θ]ε]οῖς. 


Χρυσοῦν πὶονήσεις χρησμὸ[ν] ἐπιτυχών, ξένε. 


V, n. 6 ὁ. 
AAKIBIAAOY (Ὁ) 


Βάπτες μ᾽ ἐν θυμέλησιν" ἐγὼ δέ σε χύμασι πόντου 


βαπτίζων ὁλέσω νάμασι πιχροτάτοις. 


V, n. 13 ὁ. 
ΚΡΑΤΗΤΟΣ. 


Kal uj? Στίλπων᾽ εἰσεῖδον χαλεπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα 
ἐν Μεγάροις, ὅθι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναι εὐνάς. 

ἠνθάδ᾽ ἐρίζεσχεν, πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι" 
τὴν ἀρετὴν παρὰ γράμμα διώχοντες κατέτριθον. 


V, n. 19. 
KAAAIMAXOY. 


EODD αὑτὸς ὁ Μῶμος 
ἐν ἐν τοίχοις" ὁ Kpóvo; ἐστὶ σοφός. 


VI, n. 94 ὁ. 
Χρησμὸς Πύθιος. Λυκούργῳ. 
Εἰσὶν ὁδοὶ δύο πλεῖστον ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπέχουσαι, 


ἡ μὲν ÉX ευθερίας ἐς τίμιον οἶχον ἄγουσα, 


ἡ δ᾽ ἐπὶ Δουλείας φευχτ τὸν δόμον ἡμερίοισι. 
kal τὴν μὲν διά τ ᾿ λνδροσύνης ἐρχτῆς 0᾽ ὁμονοίας 
ἔστι περᾶν" ἣν δὴ λαοῖς ἡγεῖσθε χέλευθον" 

5 τὴν δὲ διὰ στυγερῆς ἔριδος xai ἀναλκιὸος ἄτης 


εἰσχφιχάνουσιν" τὴν δὴ πεφύλαξο μάλιστα. 


VI, n. 30 ὁ. 
Ἄλλος. 


Φραζϊεο, δῖε Καρανὲ, νόῳ δ᾽ ἐμὸν ἔνθεο μῦθον’ 


ἐχπρολιπὼν ἄργος τε xai Ιλλάδα καλλιγύναιχα 


Siccis e ramis fructum non lice5it accipere. 


Conjunctio qusedam erit tibi malorumque et bono- 
[rum. 

Honorans deos honorabilis et ipse manifesto-eris. 
Promissionem, quod-effectum est, id generosam 
[habet. 

Male aliquid cum fecisti, aliquando post incusa- 
[bis deos. 

Aureum facies oraculum, si tibi bene cesserit res, 
[hospes. 


V, n. 6 b. 
ALCIBIADIS. 


Immergebas me in pulpitis : ego aulem te mns 
[fluctibus 


immergens perdam fluentis amarissimis. 

V, n. 13 b. 

CRATETIS. 
Atqui Stilponem vidi dura mala habentem 
Megaris, ubi dicunt Typhoei esse cubilia. (les: 
Ibi contendebat, multique erant circeum eum comi- 
virtutem verbo tenus sectantes conterebant. 

V, n. 19 b. 

CALLIMACHI. 


ΝΞ... Ipse Momus 
scribebat in parietibus : Cronus est sapienz. 


VI, n. 24 b. 


Oraculum Pythium. Lycurgo. 


Sunt due vie, maxime inter se dissite, 
altera ad honorabile Libertatis habitaculum du- 
[cens, 
altera ad Servitutis vitandam domum mortalibus. 
Illam quidem cum Fortitudine amabilique Concor- 
ingredi licet : hac populos ducite semita : — [dia 
altera vero per detestandam Discordiam ignavau- 
[que erumrnu:a 
hanc tu maximopere caveto. 


VI, n. 30 b. 
Aliud. 


teritur : 


Observa, die Carane, mentique mea injice verba : 
|bus-abundantem, 
cum reliqueris Árgos et Graeciam pulcris mulieri- 
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χώρει πρὸς πηγὰς ἀλιάχμονος" ἔνθα δ᾽ ἂν αἶγας 
βοσχομένας ἐσίδης πρῶτον" τότε τοι χρέων ἔστιν 


ζηλωτὸν ναίειν αὐτὸν γενεάν τε προόπασαν. 


VI, n. 104 ὁ. 


Χρουσμὸς τοὺ Πυθίου δοθεὶς Κλειτο[σἸθένει τῷ ἱερεῖ 
τοῦ Διὸς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως. 


Χιλιετὲς μήνιμα πάτρης Διὸς ἐξανέλυσας 
μειλιχίῃ, Σεισίχθονι ἐν ἄλσεϊ βωμὸν ἐνείρας. 


θύεο, --- μὴ διερεύνω μ᾽, ὦ πόλις, --- Εἰναλίῳ νῦν 


ἔννομα, μὴ Κρονίδη Φοίόῃ, χερὶ δὲ ἀρητῆοος, 


5 πυρῶν xai χαρπῶν τ᾽ ἐπιδράγματα πᾶντα" χαλείσθω 


[εἰνάλιος τεμενοῦχος, ἀπότροπος, ἵππιος, ἀργῆς 
ὧδε" μόλις δὲ ὑμνεῖτε δεδραγμένον ἶφι βεθῶτα 


. » χύχνειον ὅσοι γέρας ἀμφιπένεσθε, 


ἐν χόρῳ εὖ αἰνεῖν Σεισίχθονα καὶ Δία uat. 
VI, n. 107. 
Pythicum oraculum omissum. 
ὔαδέ μοι χθιζὸς λίδχνος χλυτοῦ ἐρμηνῆος. 


VII, n. 10, 5 ὁ. 
EYBOYTAOY. 


ἔστιν ἄγαλμ᾽, ὃ βεδηχὸς ἄνω, τὰ χάτω δὲ χεχηνὺ:, 


tl; πόδας ἐκ χεφαλῆς τετρημένον, ὀξὺ διαπρὸ, 
ἀνθρώπους τίχτει χατὰ τὴν πυγὴν ἕν᾽ ἕχαστον, 
ὧν ol μὲν μοίρας ἔλαχον βίου, οἱ δὲ πλανῶνται" 


5 αὐτὸ δ᾽ ἔχαστον ἔχειν αὐδῶ, χἄλλων γε φυλάττειν. 


vade ad fontes Haliacmonis : ubi quidem capra: 

pascentes videbis primum : tunc sane necesse est 
d 

te beatum habitare ipsum genusque universum. 


VI, n. 104 b. 


Orsculum Pythii Apollinis datum Clitostheri 
sacerdoti Jovis pro salute urbis. 


Diuturnissima Jovis ira patriam liberast 
piaculo, Terre-motori deo in luco ara erecta. 
Sacrifica, — ne interroges me, o civitas, — Marino 
[deo nuuc 
legitima, nonSaturnie Phoebe, manu autem sacer. 
"dotis 
quidquid frumenti fructuumque decerpitur, primi- 
[tias; vocetur 
marinus deus templi-habitator, averruncus, eque 
(stris, velox 
sic : cum labore quidem decerptas fortiter cantale 
[quie-veniunt 
[fruges], quicunque de cycneo honore laboratis, 
(Jovem promiscue (ἢ. 
ut in choro bene laudetis Terre&-motorem deum εἰ 


VII, n. 107. 


Pythicum oraculum omissum. 


Placuit mihi hesternum tus incliti interpretis. 


VII, n. 10, 5 b. 
EUBULI. 


Est effigies in altum tendens, infra autem hians, 
ad pedes a capite perforata, admodum acuta, 
homines parit podice singulos, 
quorum alii quidem vite sortes adipiscuntur, alii 
[vero aberrant : 
id-ipsum autem quodque eos babere jubeo, et ah 
[aliis cavere. 
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Cap. 1, n. X ὃ. Olympis. Editum in Archaologische 
Zeitung, 1879, p. 161, n. 313, deinde in Róhl. In- 
scriptt. Grec. antiquissim. 512 a, cum rursus a Pur- 
goldo tractatum esset, repeti debuit in Archeol. Zeit. 
1882, p. 89, n. 424. Purgoldus autem existimat hunc 
Pantarem eumdem esse ac illum Cleandri Gelee 
tyranni patrem, de quo mentio est apud Herodotum, 
VII, 154. Epigramma igitur forsan ad flnem sexti 


sseculi ant. Chr. pertineret. Littere l'ANTAPR$. 


Cap. 1, n. X d. Erythris. Hamilton. Researches n. 
231. Ross. Arch. Aufs. II, 67, Lebas. V, 38, Kaibel. 
169. — Vs. 1. Hamilt. [Κλευ)θέρσης conjecit, Lebas. 
primum suppleverat [Τοῦτο Πό]σης, deinde IIav0épanc: 


Lapis TTOAIO X unde Lebas. Πολιούχ[ῳ], Kaibel. 


πτολιούχῳ. — V8.2. Lebas. primum [e xoc, ὁ] δ᾽ Οὐνήτης 
δε[λ]τ[ἰοἦν [ἤτευνξε τόδε, postea autem παστῷ δ᾽ Οὐνή- 
τῆς χτλ. « Rossius male παῖς Ζωίλου" ᾽νήτης, Onatam 
intelligens ZEginetam, nam ut taceam quse ferri ne- 
quit crasin vocalium interpunctione separatarum, 


LXX ad minimum annis antiquior fuit Onatas eo. 


homine qui Zoili filio statuam fecit. » Kaib. — V sc- 
culi ant. Chr. titulus est. 


Cap. 1, n. XV. Annot. p. 62. Non omittenda sunt 
quz de eodem fragmento proposuit Kirchhoff. Cory. 
inscriptt. attic. 332. Postquam Beckhii supplementa 
probavit, alias tamen conjecturas addidit suas, ut 
in vs. 1, ἀπὸ ληΐδος ὠ]χ[οδ]ομήθην, vs. 2, Ἀλκίφρων 
[δ᾽ ἄρα 1]óv2e, et vs. 3, Δήμητρός τε χάριν [κούρης θ᾽ 
ἕνεκ᾽ ἠπιοίδώρον, quod supplementum recepit Kai- 
bel. « In altero versu intellige ambulationem eorum 
usibus destinatam qui ad sacra celebranda conve- 
nissent. Versu denique tertio, prseter Cererem ma- 
wem, Proserpinam filiam significatam fuisse patet. » 
Kirch. Qui sic est in apographo Furmontiano : 


TON ^ RFVRTPOMTRXAPIN. 


Cap. 1, n. XVI. Annot. p. 82. Littere (KKPONI- 


DAI), si Kaibelio, n. 743, credis, sexti ante Ch. 


sseculi sunt. Sic exhibet vs. 2 Fe [θυ]μῶι τῶι Λαχε- 
δαιμονίωίι. 


Cap. 1, n. XVII. Sic legit G. Kaibel. : 


IIa Διός, Ἐχφάντωι δέξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα’ 
σοὶ γὰρ ἐπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε γρόφων. 


Cap. 1, n. LIII. Annot. p. 65. Hujusce inscriptionis 
fragm. repe umOlympise ann. 1881, editum est in 
Archzol. Zeitung, 4882, p. 181, n. 435. Littere 


NAIONKAI. 


Cap. 1, n. LV. Ànnot. P 65. Ex novo apographo edi- 
dit K. Purgold. (Archeol. Zeitung ann. 1882, p. 393). 
Drei archaische Inschriften, 1. Jnde satis constat 
inscriptionem ab omnibus qui tractaverant male esse 
restitutam. Nunc facile legitur : 


Ἄρτεμι, σοὶ τόδε ἄγαλμα TeXeotobi(xv ἀνέθηχεν, 
Ἀσφαλίω μήτηρ, Θερσέλεω θνγάτηρ. 
Τῶ Ilapio ποίημα Κριτωνίδεω εὔχομαι εἶναι. 


Repererat G. Kaibel. Κιριτωνίδεὼ εὔχομαι εἶναι. --- Lit- 


tere KPITONIARO, Κριτονίδεο (sic). 


Cap. 1, LXVII ὃ. Olympiz repertum 1817, primum 
in Arch. Zeitung, 1811, p. 138, tab. 15, 2, editumre- 
petitum est ex novo apographo in eodem diario, ann. 
1882, p. 190, n. 436. Epigramma restituerat ΒΕ ἢ] 
(Inscriptt. ant. Add. 99). Status, quae non superest, 
mentionem fecit Pausanias, VI, 4, ubi nos Polycleti 


opus fuisse docet. Littere l'ATROS. 


Cap. 1, LXXXVI ὁ. Delphis. Bullet. de corresp. hel- 
lén. t. Vl, ann. 1882, p. 446 sqq.; edidit Sal. Reinach. 
Facile agnoveris egregium athletam Sostratum, cu- 
jus Pausanias (VI, 4, 1) statua»a Olympise vidit. Quod 
de Sostrato narrat cum nostro epigrammate satis 
convenit, et inde apparet circa annum ante Chr. 
CCCL erectum fuisse monumentum. 


Cap. 1, n. LXXXIX. Annot. p. 68. Timagoras na- 
varchus omnino ignotus est. « Ex litterarum forma 
conjici potest victoriam ob quam status honorem 
adeptus est, seu in bello sociali seu dum Alerandri 
classis cum Memnonis classe decertaret, contigisse.» 
O. Rayet. 


Cap. 1, CI ὃ. Elates. Edidit P. Paris. in Deitio s. 
Bullet. de Correspond. hellénig. X ann. menss. Maio- 


Novembr. p. 368 sqq. Littere £DDETEPQN, inter 


quas Ὡ cum puncto setatis bonse, incertsm tamen, 
indicium est. De qua et de monumenti occasione vide 
editoris dissertationem, íbid. Confert idem de ea re 
oraculum quod retulit Pausanias X, 1, quodque in 
hac nostra sylloge cap. VI, n. 74 repeuvimus. — 


Vs. 1. Lapis XPONOYIEI. 


Cap. 1, n. CIX. Annot. p.70. Atóe ποτ᾽ Ἀσίδα γαῖαν... 
Sine dubio oportet pro Διὸς vac scribas emendatio- 
nem Διὸς Ναΐω ou Νάω. Namque ex iis quse, excavato 
Dodonse solo, invenit V. doct. Carapanus, nemo nescit 
Jovi in isto sacrario inditum: fuisse hoc epitheton. 
In ejusdem setatis documentis, et prsesertim in ins- 
criptione quam edidit ipse V. doct. Carapanus, occur- 
rit duplex forma Náio; s. N3o;. V. Dodone et ses rui- 
nes, t. I, p. 44, n. 12. P. F. 


Cap. 1, CXXVI b. Athenis repertus titulus, nunc as- 
servatur in Κεντρικῷ Μουσείῳ. Primum editus est ab 
Archreologica societate, deinde in Ἐφημερίδ᾽ ἀρχαιολο- 
γιχή, period. III, 1883, in-4, 1884, p. 22 sq. a V. doct. 
Steph. Cumanude, cum annotatione. — Desideratur 
victoris nomen. — Sub epigrammate legitur 


Ἰλίεια Κλάρια Ἐφέσε[ια 
cuvapib[i], ἵππῳ, ἵππῳ. 


Litterarum ἴοσα ΔΟΞΈΑΜΕΝ. — £YNO- 


PIA. sinit titulum referre ad secundum ante J.-C. 
sseculum. —Vs. 3. Cumanudes verbis ἔργων ἐν ἀμὶλ- 
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Àat; credit significari varia pancratii certamina, cor- | occurrunt nomina eadem : ἐπὶ ἀργόντων τῶν πὸ": 
poris opera 8. labores. Ὀμφαλαχον Εῦρησιδίον, xX*., qui secundi post Cbr. 

sseculi esse creditur, ut in n. 63 Εὔπλους Καλανῶξοονε: 

Cap. 1. n. CXXVIII. Annot. p. 72. Sic interpreta- | et in n. 50, Νουμήνιος 'Ραδαμψῶντος nomina. 

tur G. Kaibel. Epigr. gr. etc. n. 183 : « Quindecim 
viri, quorum nomina infra scripta, aliunde Cnidum 
profecti Cnidiam civitatem adepti sunt eorumque 
auspiciis (προστασία) Mercurius, quem olim in ipso- Cap. 1, CCXLII 5. Epidauri. Edidit Cabbadias 'F-.-7- 
rum patria maxime coluerant cuive ut mercatores | gp. ἀρχαιολογ. period. III, 1883, in-4 Athenis, 1854, 


Cap. 1, CCXXIV c. In Xenoph. EpAesiac. I, xx. 


inprimis addicti erant, Veneri socius conlocatur. » 


Cap. 1, CXXVIII ὁ. In Thracia. Ex maguo Monas- 
terio orientalis Romulise provincise Kabacles, circiter 


col. 151. — Kax' ὄναρ. Cf. ejusdem collect. n. 37 : 
Ἀπόλλωνι ἑἐκατηδελέτῃ ὁ ἱεροφάντης Διογένης xav 
ὄναρ; n.43: ᾿Ελέου βωμὸν Ἱεροκλῆς κατ᾽ ὄναρ; n. 63, 
etc. 


decem horis septentr. occid. Adrianopolis sito mis- . 
»um edidit Tsuntas, Ephemer. Ανελσοί. period. 1}, Cap.1, CCXLIX 5. Athenis, in Arce. Hujus distich 
1883, Athenis, 1884, in-á, coll. 263-264. Incompti | sensum difficilem sicexplanavit V.d. Semitelus ( Ὁ 
sunt versus, et quos non restituere tentavit editor. | yao. Ἐφημερίς, III period. 1883; IV. 1884, col. 36. 31 
— Vs. 3. Fortasse legendum ἀνὰ Ξαπάχην, pro Za- | quod memorat ibid. V. doct. Mylonas. : Φίλων ὃ 6a 
πάκην. Σαπαιχὴ s. Σαπαϊκὴ (yopa), Sapsorum regio  ματοποιὸς ἐν ἀγῶνι θαυμάτων νικήσας Ἰσόπολιν (pro 
est, quam pertransiit Xerxes Greeciam petens (Hero- | quo scripsit metri causa "IoxoAtv poeta) τὸν υἱὸν to» 
dot. VIII, 110). Sapamce nusquam alibi occurrit, | Ἀρεσίον ἀνέθηχε τῇ "A0r,va τὸν τριποδίσκον. 

neque Dodoparus. — Vs. 4. Post αὐτὰρ adjice δ᾽ (δ). 


Lapis habere videtur AYTAPOIETHZANTO, 
fort. αὐτὰρ δ᾽ ἐστήσαντο. 


Cap. 1, CCLIII ὁ. In insula Delo, ad rivulum Inopum. 
Edidit Sal. Reinach. Bullet. de Corresp. helién. t. VV, 
ann. 1883, p. 330 sq., n. 1. Ἄσπασις viri nom. pr. 


Cap. 1, n. CLXVIII. Annot. p. 75. Primus edidit | PT? "Acnácw;, breviore desinentia, ut sepe fit in 
cum notis S. K. (Economos in Eunomia, 21, 94 et 28 | nominibus in ιος. Litter ΠΑΙ͂Σ. 
januar. 1864. 
Cap. 4, CCLXVI. Eleusine. ᾿ἔφημερ. ἀρχαιολ. 1883, 
Cap. 1, CLXXIV b. In Pirzo. Edidit Iac. X. Draga- | coll. 141-142, n. 15 (134), edit. a Philio qui notat 
zes, Ephem. Archaol. period. III, 1884, Athenis, 1885. | honorate mysts Clementiane nomen non esse in 
in-&. coll. 49-50. — Vs. 1. Lapis habet TONAE- | Pap: Lexico. 
NEO£. Cap. 1, CCLXVIc. Bleusine. "Egrpsz. ἀργαιολογ. pe- 
.. riod.llI, 1883, Athen. 1885, in-4, coll. 145-146 sq. n. 
Cap. 1, n. CLXXVI. Annot. p. 75. Longpérier. Oper. | 19 (32), edente Philio. — Vs. 3. Ἀρήιος “Ἔδρη idem 
& Il, p. 242. Vs. 1. Stelsm lapis habet OE pro | est ac Ἄρειος Πάγος — ^ ἐξ Ἀρείου ᾿άγου βουλή. -- 
. Vs. 4. ἐς γέρας — honoris causa. ---- Vss. 5-6 νύκτες 
AE, EYQPATHZ, pro quo melius legas EY- | λαμπόμεναι. Cf. infr. n. 115 ὁ epigr. ibid. reper- 
QPHTHZ , coll. Herodoto I, 180, Antipatr. Anth. | tum : Ὦ μύσται, τότε x13. vs. 2. 


—v 9? 

Palat. 1X, 291 etc. — Vs. 2. ETTHAKEIZA (ἢ, Cap.4, CCLXXXVII A. Eski-Zaghra, in Hiemi montis 
si apographo credendum; fortasse ETTHIKKAEIZ A, | regione, repertum jam ediderat ann. 1868 in Pando- 

quod si receperis H pro I erit habendum. Scribo | ra,p.457, V. doct. G.G. Pappadopulus; ex meliorea 
ἐπεχλέϊσα, utpote ubi H pro E accipi potuerit. — Con- | gr. cujusdam Americani evangelii praeconis, nomine 
ferendum huncce vs. cum pentarmetro in inscriptione | Bond., rursus edidit A. Dumont in Bullet. de Cor- 
anaglyphi Danao dedicati (Phil. Lebas. Fev. Arch. | resp. hellén. 1818, p. 40}, unde G. Kaibelius in Mur. 
1846, p. 85) : Rhen. 34, 212, qui supplevit τὸν in v8. 1, quanquam 
"Evwváx: πυχτεύσα- ὥγετη ti: "MOrv in lapide nullum sit lacuns indicium. Nihil etiam 
CUR tUOUS ΦΧΕΤΟ εἴν OR ejusdem vs. initio mutilatum significatur. — Du- 
Cap. 4, CCXXIV à. Olbis, mense Augusto 1884, es; | "ont. Τήρης flawv?.... In Bondi apogr. lapis 
nunc Odessze. Edidit B. Latyschev.(Inscriptt.antig.ore | TI-IPI-l, ETTAMNI, ubi sigma quadratum C£ 

eeptentrionalis Ponti Euxini, etc. vol. I, 4. Petropol. ; : . ; , κα, 

MDCCC LXXXV, p. 96, n. 58). Epigrammati pr:es- am fuit pro E. Exempli causa. Ἀν]τηρης sup- 
criptus est hic titulus : Ἀγαθῇ τύχῃ. Ἀπόλλωνι Ilpo- pievi. 
στάτη ol περὶ ᾿σμψαλαχον Εὑρητιδίου στρατηγοί" Παπίας 
᾿απίξονος, ἸΑόνωζος Ἀῤνάχον, ᾿Αὐλώναχος Ἄρσηου“- 
7^», Ἐὔπλον:ς Κἰ[α]λανδίωνος, Νουμήνιος “Ῥαδαμψῶώνίτ])ος 
ἐπεσχεύχσαν τοῦ ᾿λπόλλωνος ν᾿ α]οῦ τὴν τε ὁροφὴν [x]ai 
[κ]ύχλωθεν τὰ Ee x]ovta, [χ]αινίσαντες ὑπὲρ τῆς πό- 
λεος [χ]αὶ τῆς ἐχυτῶν ὑγείας. — Vs. 1. « Supplemen- 
tum quod est Λητοῦς ulà magne esse dubitationi 
obnoxium fateor : nona enim a fine littera videtur 
potius fuisse H; sed quid magis conveniret, neque 
ipse vidi. neque vir poetici Grecorum sermonis longe 
peritissimus A. Nauck... » — Vs. 31. « Idem iv ὄχλοισι 
proposuit dubitanter pro simplici ὄχλοισι, quod ipse - :. 
Conjeceram. » Σηχοὲ de uno templo pluraliter dictum 1, Larsensi senatu, ImpeFatores, βασιλῆς, fortasse 
vid. infr. in epigr. 283 B, vs. 9, ubi pro. Διὸς ἱερὸς TEÓDANOYZ EXH£ l . 
fixwv legitur Διὸς, ἱερὰ σηχῶν. — Ad statem tituli (€ - t T ) menor esse quam 
constituendam cf. n. 21. ejusdem sylloges, in quo | pro setate recentiori videtur. — Vs. 5. Tres coron:e 


Cap. 1, CCXCII ὁ. Asie Minoris inedit: inscriptio- 
nes. Hic Tarsi in Cilicia reperta est et data Deitio, 
i. e. Bullet. de Corresp. hellén. a V. doct. W. M. Ram- 
say, t. VII, ann. 1883, p. 325 sqq.. n. 54. Subter 
scriptum est : ἐπὶ γραμματέων τῶν περὶ Νέωνα τὸ β᾽ xoi 
Λούχιον τὸ B' καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸ β’ xal. Μυραγένην τὸ 
Β΄. Οἱ αὐτοὶ γραμματεῖς τὴν στατιῶνα dx τῶν ἰδίων [τ|ὼ 
ἱερῶ cuvtzvíto. γοοία est inscriptio in honorem Tar- 
sensis civis non nominati, qui evectus fuerat ad con- 
sulatum et cujus filius senator romanus factus fuerat. 
Σύγχλητος βουλὴ romanus senatus differt ἃ βουλὴ vs . 


ut 


CAPIT. I-II. 


tria sunt. Demiurgi, Cilicarche οἱ Gymnasiarchze 
officia. — Vs. 6. Lapis habet ITAITEIN, quod lapicidze 
errore factum videtur pro ΠΑΤΈΕΙΝ, cum sensu, tt 
incedat superbus. Ramsay. 


Cap. 1, CCC ὁ. Kepertum Ergissa, hodie Eski-Za- 
ghra, primum cum nonnullis erroribus editum est in 
Deitio, i. e. Bullet. de Corresp. hellén.t.V, p. 130, dein- 
de rectius in iisdem tabellis, t1. VI, p. 180 ; inde repeti- 
tum est in Monatsbericht der kamniglich preussische- 
Academie Wissenschaften zu Berlin, mai 1881, p. 441. 


— Littere NEIKKió TTATPOL. — Vs. 1. Deit. 
V. legebatur (Il]etou Pii. — Vs. &. ib. μέϊτρ)ων ; lapis 
MEIMIAN. 


Cap. 1, CCCXIX ὁ. Edidit Comparettusin Museo ita. 
liano, fascicul. II, p. 221 sqq. — Vs. 2. Στώλιος, ἐθνιχὸν 
Σ τώλον. Στῶλος, πόλις μία τῶν ἐν Θράχῃ βαρδαριχῶν, 
ἂς μετήνεγχαν ἐκ τῶν ᾿Ηδωνῶν ol Χαλχιδεῖς εἷς τὰς αὖ- 
τῶν πόλεις. Steph. Byz. 


Cap. 1, CCCXXIX ὃ. In insula Chio. Edidit B. Haus- 
soullier. Bullet. de corresp. hellén.t. IIl, ann. 1879, p. 
326.— Vs. 1. De voce ναὸν sepulcrale monumentum si- 
:nificante cf. editor G. Kaibelii Epigr. grec. e lapid. 
conl. 109, 7, non sine tamen dubitationis signo. Eó- 
γραπτον lexicis et Thesauro etiam deest. Confert idem 
eumdem Kaibel. 97, 2. (in hac nostra syllog. II, 436) 
Fixóva μὲν γραπτάν... --- V8.2. στοργᾶς &vtvtivouca, cf. 
editor aliud epigramma quod et ipse dedit, ibid. 
p. 316, n. 4, nosautem retulimus supr. Epigr. sepulcr. 
1I, n. 125, de alia Aspasia, ὀργῆς δ᾽ ἀντ᾽ ἀγαθῆς... 


Cap. 1, CCCXXXI ὁ. Olympiz. Edidit ex Purgoldi 
apographo W. Dittenberger. Archaol. Zeitung. 1880. 
p. 54, qui titulum hunc esse II part. tertii p. Chr. 
s:eculi arbitratur. — Vs. 2. Confert editor epigr. 
C. I. Att. III, 116 : Πλούταρχον, σταθερῆς ἕρμα aao- 
φοοσύνης. — Vs. 8. “Ελληνες i. e. τὸ xotvóv τῶν 
Ἀχαιῶν. 


Cap. 4, CCCXLVVII. Editum in Bulletin de Corres- 
pond. hellén. V1. Jun. 1884, p. 380. —Vs. 3. Supplevi 
[ἐπήρ]ατα, valde-amabilia, id est facta propter quee 
aman debuit. Ῥώμης δ᾽ ἐνικάθ..... significari vult 
titulus Hermolaum in senatum romanum admissum 
fuisse. 


Cap. 2, XXXIX et Annot. pp. 98 sq.et 228 col. 1. 
Hoc epigr. quod inter dedicatoria jam dedimus, hic 
inter sepulcralia reponere visum est utpote quod ad 
utrumque genus referri posset, et cui nonnihil de 
scripture varietate adjici deberet. 


Cap. 2, LIII ὁ. Exhibebat Arizthus Tegeates histori- 
cus, cujus hunc locum servaverunt Schol. Venet. Hiad. 
A' 319, et Schol. Victor. 1. 1. : « Pylii et Arcades de 
ditionis finibus belligerabant circa Anceum mon- 
tem. Nestor ad singulare certamen Ereuthalionem, 
Hippomedontis vel, ut nonnulli dicunt, Aphidantis 
filum, provocavit eumque occidit, et pre gaudio 
locum quem pro certaminis arena circumscripserant, 
transgressus est. Tum vero Arcades, palpitante ad- 
huc Ereuthalione, irruentes in Pylios, manumque 
conserentes, victoria potiti sunt. Deinde sepelierunt 
Ereuthalionem amici, tumuloque inscripserunt hsec : 
Ἐνθάδ᾽ Ἐρευθαλ.» — Vs. 1. Schol. Ven. ᾿Ἐρευθαλίωνι 
φίλοις τ᾽ ἐπὶ... — Vs. 2. id. βασιλῆς... “Ἱππομέδοντος. 
Cod. Lips. ᾿ἹΙπποδάμαντος. — Vid. Carl. Müller. Hist. 
grec. Fragm. t. IV, p. 318. 
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Cap. 2. LIII v. P/Aeris (Velestino) Thessalise. Paul. 
Monceauz, Bullet. de corresp. hellén. t. VII, ann. 1883, 


p. 61, n. 15. Littere £ OUL ON. In verbo primo, 
ut videre est, « adscriptum est. 


Cap. 2, CXXI b. Athenis. Reperit Anastasius Bulga- 
ris; edidit E. Potier. in Bullet. de Corresp. hellén. t. 
IV, ann. 1880, p. 131. Stela quadrata, in qua inscrip- 
tio est, habet etiam anaglyphum quod hydriamreprz- 
sentat; in hydria legitur Νιχόμαχος Πε(ι)ρ[α]ιεύς. Ex 
Demosthenis loco (In Leochar. 18 et 30) conjici po- 
test hydriam positam fuisse in cslibum sepulcris. 
Esse videtur epigramma medii sseculi IV ante J.-C. 
— Vocabulum φιλοπρόδατος non alibi usque adhuc 
quam apud Christianos auctores et sensu quidem 
sacro inventum est. E. P. 


Cap. 2, n. CXXX. Annot. p. 232. Epigrammatis in 
Σαρδανάπαλλον tressuntapud Clementem Aler., sic dis- 
positi versus 4,5, 3.Ab Clemente videtur eos sumpsisse 
Theodoretus De cur. aff. Gr. Xll, p. 179, 14, περὶ 
πραχτιχῆς ἀρετῆς. Var. Vs. 4. μετ᾽ ἔρωτος. — Vs. J. 
βασιλεύσας. — Tzetzes, Chil. III, Hist. 95, quinque 
primos versus, i. e., ut videtur, totum epigr. ex Dio- 
doro Sicul. retulit. 


Cap. 2, CXXXI 5. Salamine (hod. Kolouri). Edidit 
Bullet. de Corresp. hellén. ann. 1882, tom. VI p. 534 


sq., Paul. Monceaux, qui ex litterarum (AOT ΧΙ t 


forma existimat hanc inscriptionem esse quarti ante 
Chr. sseculi. — Vs. 4. Λογχὶς adhuc ignotum nomen. 


Cap. 2, n. XLIV. Annot. p. 462. Idem epigramma 
exstat jn exeges. in Iliada p. 24, ubi vs. 2. est ὀξυχό- 
poto, ap. Tzetzem autem ὑψικόμοιο, qui vs. 3. pro 
ἄγχειμαι exhibuit ἀγκειται. 


Cap. 2, CLXXIII. E/atez. Edidit P. Parisin Deltio, 
8. Bullet. de Corresp. hellén. X. ann. p. 382 sq. Supra 


scriptum est "Exi Δαμοτίμῳ. — Littere £TENA- 
IOY£A. 


Cap.2, CLXXIII c. Elatee, hod. Drakhmani. Editum 
in Deltíos. Bull. de Corresp. hellén. ann. 1881, t. V, 
p. 450 sq. a Mondry-Beaudouin. Supra scriptum est 
Ἐπὶ dq. — Ἐπὶ Διονυσίῳ. — Vs. 2. Fortasse sup- 
plendum ἐχεῖ. — Vs. 3. [Παρ]όντα. — Va. 4. Supple- 
mentum γλυχύτατος quod succurrit, rejiciendum. 
quum prima sit correpta syllaba, nisi quantitatis 
mendam admiseris. 


CLXXXI b. Rhodi. Bullet. de Corresp. hellén. IX 
(4885), p. 117. 


CLXXXII b. In Naxo insula repertum, sed a Paro, 
ut ex vs. 12 apparet, allatum, edidit J. Martha in 
Deltio s. Bullet. de Corresp. hellén. t. VI, 1882, p. 245 


sqq. Ex litteris (M YAAXZEEZZ !) ditione ro- 


mana prius est monumentum. — Vs. 1. suppl. V. d. 
Weilius Πατ[ρὶς γαῖα μ᾽ ἔπεμψε. — Vs. 4. Μυλασέες, 
Χρυσέοις, etc, ionice, et βιοτάν, ἐμᾶς ἀρετᾶς etc. do- 
rice, mixtis, ut sspe, dialectis. — Vs. 5. Martha 
ἀμφὶ πῦρ, correxit Egger. — Vs. 1. Martha σὺν ὁμό- 
πλοος, melius legit idem. — Vs. 8. τάξιν], propo- 
nebat Egger. τάί[ξει!, ut πόλεϊ quod postulat metrum, 
pro πόλει. — Vs. 10. Ejusdem est ἐχ]διέδεχτο pro 
ἐν]διέδεχτο quod exhibuit editor. — Vs. 11. Martha 
τέφρ᾽ ἀνεκόμιζε, « quod recipi non potest ob tres syl- 
labas breves &vfx5... » Egger. Proponebat Weilius 
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πατρᾶν, poet. pro εἰς πατρ., ἐχόμιζε. — Vs. 13-14. a 
στοργαὶ pendet ἀντέλαδον. 


CXCVIII ὁ. Neapoli de viis (Νεαπόλει τῶν βοιῶν) in 
Peloponneso. F. Durrbach. Bullet. de Corresp. hel- 
lén. t. IX, p. 518 sq., cujus sunt supplementa. Mis- 
centur dialecti, adsunt nonnulle doricse forms, ut 
v88. 10. Ἀρτέμιτος, 13. "l'oca, uotóy pro μογόν. Cf. 
Hesych. μοτῆσα:, xaxoraó73at, — pro μογῆσαι. 


CXCVIII c. Hocce fragmentum epitaphii quod, ut 
satis apparet, distichis conscriptum fuit, repertum 
est in Peloponneso, loco dicto Piali, et editum a F. 
Durrbach. Bull. de Corresp. hell. t. IX, p. 512. 


CXCVIII d. Symae. Edidit Aristarches, ibid. p. 79. 
et supplevit, adjuvante Mordtmanno. —Vs. 2. Confert 
epigr. Pholegandri C. Insc. gr. 2445 : Χαίρειν τὸν 
κατὰ γᾶς εἴπας κτλ. — Vs. 3. titutum est ex ins- 
criptione Delia: Δὶς δέκα xal δισσοὺς πλήσας ζωῆς λνυκά- 
6avrac. Ex litterarum forma, presertim E, titulum 


esse conjicit V. d. Aristarches primi ant. Christ. 
n. szeculi. — Vs. 5. ἐρίδοντας rarum et dubium; ab 
ἐ,ςίζειν an ἐρείδειν, incertum. 


CXCVIII e. In campo Atheniensi, Ioco dicto Peris- 
teri. A. Hauvette-Besnault, Bullet. de Corresy. hellén. 
1884, p. 470. — Subscriptum est ὁ avv:pxotic uot 


προνόησέ μον. — Litterz ΑΜΦΩΠΑΤΡΗΣ . 


CCXLII ὁ. Arcesine, in Amorgo insula. Edidit B. 
Haussoullier. Bull. de corresp. hellén. ann. 1884, 
p. 448 sq. — Vs. 2. Cf. Anthol. lat. 111, 102 : 

Crispe, mese vires, lassarumque ancora rerum. 

— Vs. 3. Conjicit editor juniorem Philostorgum su- 
bito quodam terrore abreptum fuisse. — Vs. 6. Novum 
inauditumque adhuc vocabulum ἀχρεσπέριος. 


CCXLVII 5. In insula Naro, in urbe hodie dicta 
Nazia. Edidit J. Martha, Bu/l. de Corresp. hell. 1], 
t. IX, p. 502 sq. — Vs. 5. Cf. hujusce volum. II, 
n. 241,vs. 7. 


CCLIV ὦ. Penticapei. Edidit I. Mordtmannus in 
Appendice tom. XIII Syllogi Constantinop. a. 1881, 
p. 17. Notat editor jam nota esse Gastei et Chore- 
gionis nomina ap. Boeckh. C. I. Gr., 2130 et 2131; 
notat etiam ea quse jm edita sunt Panticapsei epi- 
grammata nihil conferre ad supplendas nostri tituli 
lacunas. Itaque dubia esse videntur supplementa. — 
Vs. ὃ. Animadvertendum συμδίῳ duabus syllabis, per 
συναίρεσιν. — Vs. 5. Libentius crediderim πάτρας 
barbarica quadam syncope esse pro πατέρας, paren- 
tes, i. e. patrem ac matrem. 


CCLV ὁ. Sevri-Hissar. Bullet. de Corresp. hell. 
t. IV, ann. 1880, p. 179 sq. Supra scriptum est. . . 
0.1... χρησ]τὴ χαῖρε. 'O δῆμος [T]nt(ov]. Ὁ 65- 
μος ὁ Λεδεδίων. Ot v[£]oi. *O δῆμος Κλαζομενίων. Ol 
Ῥωμαῖοι. « Ex his adolescentibus (νέοις) qui hic cum 
Lebedi et Clazomenarum incolis adsunt, ἐφήδων col- 
legio simile constabat collegium. Ῥωμαῖοι sine dubio 
sunt romani negotiatores in Teo commorantes ut alii 
qui Erythris et multis aliis urbibus graecis domicilium 
sedemque habebant (E. Pot., Hauv. Besn.), nonnun- 
quam vocabulo πραγματευόμενοι designati. 


CCLYV c. Eumenis (Emeldjik) Phrygie. Edidit P. 
Paris cum nonnullis aliis a se collectis in Deltio seu 
Bullet. de Corresp. hellénig. 1884, p. 238 sqq. Litterze 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Z690OL ΕΤΕΥΞ. — Editoris sunt supplemenu, 
prseter θνητοὶ (vs. 11), quod. v. c. tentavi. 


CCLVII b. Athenis. In Delt. s. Bullet. de Cc. 
hell. X. ann. mens. februar. 1886, p. 162 sq. eii... 
M. H. — Supra scriptum est Γῆρυς ἰσοτελής. — Na 
Γῆρνος vov, Θεόφιλος ἰσοτελής. Unde apparet tiuc-.z 
esse peregrini qui iisdem legibus cum civibus v5- 
bat, ejusque uxoris et fllii esse epitaphium. Vers.- 
1, 3, 5 et 6 preesertim, sunt incomptu. 


CCLVII c. Athenis. Editum ἃ M. Beaudouin. :: 
Deltio s. Bullet. de Corresp. hellen. t. VI, 1882. » 
185. —Vs. 2. Notat editor eí(oyuvca « cum augmente 
qui non vidit εἴσγνσα hic esse pro ἴσχυσα sicut sur- 
in eodem titulo Μειλήσιος pro Μιλήσιος, ut scribi soc 
in inscriptionibus εἰ pro : longo. Idem sibi vider- 
finxit « tres hexametros versus », ubi duo tantum 
modo sunt et pentameter, de quo confert Kaibel. 
Epigr. gr. I, Attic. n. 156, ubi exhibetur recta forni. 
pentameter versus, dum hic habeas (vs. 3) imper 
fectum hexametrum, uno pede carentem. 


CCLXXXIII. Annot. p. 245, col. 2. Rursus editom 
est ἃ G. Cousin. in Deitio, ann. X, mense martio 


1886, p. 418 aq. — Vs. 4. Lapis habet AZTOP- 


l'OY. — Vs. 8. « Nomen φέροπλος adjunctum indi- 
care Epirum tunc temporis sui fuisse juris videtur. 
Haud deterioris igitur setatis foret titulus, cui opi 


nioni non obstat litterarum forma : » ATEPMZON. 
— Supra scriptum est δαμοκράτης Διοννσίον ἕτων 1x. 
χαῖρε. 


CCCXX ὁ. « Aquileiz, nunc Venetize, sub protome 
infantis monstrosi. Ex Letronnii apographo, Wei 
ckerus, Syl/og. 91 *, » inde G. Kaibel. n. 706. suh 


disticho legitur ἐν ἔτει ZIT....... IE. — Vs! 


κύδωνος, non Κύδωνος scribendum puto, eodem sen-? 
quo ap. Nicandrum, A/er. 234, βλοσυροῖο κύδωνος.:] 
est Cydonii aut Cotonei mali. Unde quse verisimi..- 
est sententiam elicio : « formam Cydonii mali propin- 
quam. » Nota etiam apud Nicandr. fàosupoto epithe- 
ton, quocum satis conveniunt nostri epigr. ver. 
θάμβος ἐοῦσαν ἡμῖν. Nihil enim turpius odiosiusque 
Grzecia figurte concinnsze studiosis videri potuit quam 
incondita suique dispar istius mali forma : cujus εἰ 
color ipse in malam partem cessit nobis : Jauww 
comme un coing. 


CCCLXI ὁ. A. B. Cyzici. Edidit S. Aristarchus i 
Appendice t. XIII Syllogi Constantinop. ann. 1$3! 


p. 20 et s., cum notis. Littere JA £. Ad Hadrian. 


tempora titulos hos refert editor. Quos inter er- 
sculpta sunt anaglypha duo, aspicientis sinistra, cc 
rona laurea cum vittis; dextra autem, eques imber 
bis, chlamydatus. Sequitur puer ferens tunicam 
utrinque manicatam. 

A. Vs. 4. Ποσιδώνιον, 8ic, metri causa; cf. seq. 
epigr. Πωσειδώνιε. — Posidonii Menander, Menandt 
fllius, erat pater, mater Moschion. — Duo hsc epr 
grammata libenter credam inscripta fuisse in sacell 
in Posidonii juvenis honorem a parentibus prgser- 
timque ἃ matre smdificato, quod genus dicebat 
ἐρῷον, qualia fuere Regille, Herodis Attici uxor'- 
Pomptille, Cassii Philippi, Casalibus Sardini 
pueri Q. Sulpicii Maximi sepulcra, etc., de quibu- 
adi supra cap. I, 263-&; II, 236, 258, et notas. No 
confundendum enim cum tumulo Aeroum est, qu^ 
magnificis tantum sepulturis adstrui sive superstru! 
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solitum est (Herodot. V, 41 : ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ 
3)p«xov ἱδρυσάμενοι), ac pro fano coli, ubi Manes pro 
diis haberi coeperunt, et mortuus quisque homo suo- 
rum heros dictus est. 

B. Vs. 6. Traditur τέφρη, correxi. — Vs. T. xav- 
αλγὴς lexicis abest. ᾿ 


CCCLXVII b. Juxta Cysicum. Edidit in Appendice 
Syllog. Constantinop. 1881, p. 18 sqq. S. Aristarches 
ex apographo quod miserat G. I. Kutzus, notasque 


addidit. Ex versuum textu formaque litterarum [!£ 
conjicit titulum esse secundi p. Chr. nat. sseculi. 


CCCLXXI ὁ. Apud Xenoph. Ephesiac. III, rr. 


CCCLXXII ὁ. In ruderibus prope Mangaliam. Mi- 
sit, postquam ediderat in Diario quodam Smyrns, 
Aristot. Fontrier. ad Deltion (Bull. de Corresp. hel- 
4én.), ubi iterum exhibitum est, minusculis litteris, 
sine commentario, ann. 1882, p. 442. — Supra scri- 
ptum est Νικία. 


CCCLXXII c. Asie Minoris inscriptt. Allatum ex 
Aidin, edidit Ramsay in Deitio, Bullet. de Corresp. 
hellén. t. VII, ann. 1883, p. 277 sq. n. 21. — Vss. 
3-5, anapsestici, sex lineis constant, inter quas parvse 
sunt litterte quee quid velint se non intelligere fatetur 
editor, sic disposite : C Ζ KIZ ἴ 

ΟΣΟΝΖΗΣ $AINOY 
K 172 IKO 
MHAENOAQXZZY 

C obPcC ΚΖ 
AYHOYHPOEZOAI 

I KIK C OO 
l'ONEZTTTOZHN 

C KO I Z 
TOTEAOZOXPO 

K C Ὁ CX] 
NOZAHAITEI 

Sub toto titulo scriptum EEIKIAOZ EY- 


TEP[ ] ZH, Σείκιλος Εὐτερ[πὴς} ζῇ, Sicilus Eu- 
terpes vivit. Euterpes videtur esse non patris nomen, 
non Sicili cognomen, sed epitheton quo signiflcatur 
Sicilum ad delectationem vivere; etenim tres sen- 
tentisee. Quas insculpi, ni fallor, voluit in monumento 
quod vivens sibi erigi jussit, indicio sunt quantum 
Epicureis prseceptis confideret. 


CCCLXXIX ὁ. In monte Pago Asie Minoris, ex 
apographo et impressione ab Aristot. Fontrier. com- 
municatis edidit M. C. in Deitio, s. Bullet. de Cor- 
resp. hellén. t. VII, ann. 1883, p. 218 sq. Subter 
scriptum est Ποσειδώνιον Διονυσίου τοῦ Ποσειδωνίου. 
— Ὁ δῆμος, ut supra, in corona. — Vs. 3. Lapis 
habere videtur l'OA EIOSZ, ubi forsan scriptum 


füt ΠΟΛΉΟΣ. — Littere EX ΠΟΣΕΙΔΩΝ. 


CDXXIV ὁ. In insula Nazo, in vico dicto Khaiki, 
edidit J. Martha, Bull. de corresp. hellén. t. IX, 
p. 501 sq. Preeter tres versus fere integros quos da- 
mus supersunt nonnulla aliorum vestigia. Supra 
ὁμοῖον οὔνομα... ἑσορᾶς τύμθον... ἀνθῶν οὐδέν.. ; infra 


autem ἄλγει....... στρος ἑῆς ἀἁλόχ[οὔ]..... νηπ[ια]χῆς φι- 
λάγαθος ὀρμῆ[ς]..... στήλην ἀνέθηκεν" σῆμα παρερχό[με- 
vo;]..... Litterz CQdOPOELY ΝΗ. 


CDXLVVII ὁ. In Imbro insula, non procul ab anti- 
quà urbe. Edidit Nicephorus Imbrius in Anpendice 


tomi IV Syllogi philol. Constantinopol., 1881, p. 7, 
epigr. η΄. — Dubia editori videntur nonnulla sua 
supplementa. --- 8. 1. Fortasse scribendum Ἐπαινὸς. 
— Vs. 5. Scriberem libenter á0poà, summatim. — 
Vs. 9 sq. ἀλλὰ πεσόντος χτλ. Non satis perspicua 
sententia est. — Habes totius familise epitaphium. 


CDLXII ὁ. In vico dicto Gurbeti in Bulgaria re- 
pertum exhibet AMonatsbericht, etc. p. 448. — 


Vs. 1. γαστρὸς, probabile est; traditur ΕΓΛΈΛΟΣΙ. 


—Vs. 2. Traditur ΔΊΑ ΡΟΝ, legi δ᾽ ἱερὸν. —Ve. 3. 


Initio superesse videtur tvoov, ubi et conjici potest 
ὀψίνοον pro ὀψένοον. 


DXXXIX ὁ. Repertum in loco Anglis hodie dicto 
Brough, ubi erat Romanorum tempore militaris sta- 
tio cui nomen erat Ver(erse, editumque est ab. A. H. 
Sayce in The Academy, august. mens. 2, 1884. Unde 
repetierunt multi, inter quos Demitsas in “Ὥρα, 
17 aug. 1884. — Vs. 1. Lapis habet της. — Vs. 3. 
Angl. apogr. Παρθίλ]ον, unde Angl. versio : « Fare- 
well, thou child of Parth(l)os». — Vs. 4. Κιμμερίων 
et ἔπτης verba ἃ Nicholsono restituta sunt, quorum 
hoc editori grt&eco dubium videtur. — Vs. 5. Senten- 
tiam Sayce desperatam credit, cujus tamen partem 
supplere tentavit xov (tuat: α[ιν]ο[ν] γὰρ o xat; ἕρμης 
«va sic vertens : « And thou, [traveller], wilt not 
speak falsely, for the lad Hermes... » Idem subjicit 
Cimmeriorum terram esse, ut solet, Caledoniam. 


DCXXXIII. Annot. p. 274, col. 1. Δασχεπτὸν me- 
lius scriberetur, quod magis litteris traditis con- 


veniret, AAZKETION, TT et T colligatis et pro- 


babilius etymon preberet ΛΑ -EKETITON, vaide- 
spectatus. Σκεπτὸς nomen viri est in inscript. attica 
ap. Beeckhium, n. 272, et Sceptus (C. Julius) Augusti 
libertus in inscriptione ap. Kellerm. Dispuítat. de 
accentu lat. p. 137. 


DCXLI b. Smyrna, in przfecturs sedibus (ἐν τῷ 
νομαρχείῳ τῆς πόλεως) repertum edidit, quod jam 
per Aristot. Fontrier. in lucem venerat in quodam 
urbis ejusdem diario, in Bullet. de Corresp. hellén. 
ann. 1882, p. 443, V. doct. S. R. Sub tetrasticho 
legitur, Ποντιανὸν ἐτῶν (, Ποντιανὴν ἐτῶν ς΄. Χρ[ηστ᾽ ὁ- 
δωρος καὶ Μαρίνα τὰ ἀείμνηστα τέχνα. Pontianus et 
Pontiana liberorum, Chrestodorus et Marina paren- 
tum nomina sunt. 


DCXLI c. Smyrne. Editum in Diario quodam 
scholse Evangelice nomine ab Aristot. Fontrier., ab 
eodem missum est ad Deition ubi est ann. 1883, 
t. VII, p. 503, sine ullis notis. — Vs. 2. Meliori 
forma foret δαχτυλιοχοιλογλύφος, sed non recipi a 
pentametro posset. Verum quidquid id est, non ad 
hoc epitaphium ipsum hoc vocabulum fictum fuisse 
credideris, quo designatur non peculiare opiflcium, 
sed cielatursee opus annulis ad usum sigillorum adhi- 


bite. — Littere ZHEZAA S. 


DCLXXI ὁ. [n Cataonia. In Deltio s. Bull. de Cor- 
resp. hellén. t. VII, ann. 1883. W. H. Waddington. 
ex apographo Caroli Wilson. a Ramsay edito, Jour- 


nal of Philology, XI, p. 150. — Litterze TTPCOTOC 
ΓΕΝ. 
DCLXXI ὃ. In Cataonía (Gouksun), in coemeterio. 


Deltion, s. Bullet. de Corresp. hellén. t. VII, ann. 
1883, p. 147, n. 36, ex apographo Claytoni, W. H. 
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Woaddington, sine ullo commentario. —  Litterze 
A YCAAOPOCC. 


DCLXXI c. Cadyande in Lycia, in vico Usumlii 
hod. dicto, inscriptionem hancce repertam ediderunt 
V. d. G. Cousin. et Car. Diehl. Delt. (Bullet. de cor- 
resp. hellén. X. ann. jan. 1886, p. 65) qui notaverunt 


formas (ὡ et (2 esse in titulo. — Vs. 4. De senten- 
iia ef. Lebas. et. Waddington. Inscript. d'Asie Mi- 
neure, 1210 


DCLXXX ὁ. In /Egypto, in vico dicto El-HacayahA. 
E. Miller. Bullet. de Corresp. hellén. t. IX, 1885, 


p. 144 sq. — Vs. 1. Lapis PINAIONEI., — Vs. 2. 
Lapis (QKAAAOYZTOLI. — Vs. 4. Lapie 


YTTOTIHAQN , πήδων pro παίδων. Obstat sen. 


sus quominus legatur ᾧπ᾽ ὁπήδων. — Vs. 5. xativat 
pro κατιέναι fortasse ortum est ex confusione forms 
epics κατίμεν cum usitata forma χατιέναι. — Vas. 6. 
Post χάριτας habet lapis τοῖς. 


DCCIV ὁ. Chalcedone. Edidit A. Leval. in Bullet. de 
Corresp. hellén. t. VIL, ann. 1883, p. 517, majuaculis 


litteris, EZAAONAAAL ETECGN. Crucis 


figura non indicatur christiani esse titulum. 


DCCV b. In Ezcerptis de Sentent. Constant. Por- 
phyr. p. 210-271, inter Eunapii relliquias edidit C. 
Müller, Fragm. historic. grec. vol. IV, p. 33. — 
Musonius hic philosophus sub imp. Joviano vixit. — 
De quo Suidas v. Μουσώνιος : Qusecunque vero op- 
tma exstiterunt, si quis cum Musonii gravitate et 
actuosa profunditate contulisset, parva videbantur, 
etc. Prohseresii in Sophistica discipulus fuit et suc- 
cessor ejus designatus Athenis. 


DCCXII b. Eleusine. Mutilatum, relicta peritiori- 
bus sanandi cura, edidit Philius in Ἔοημερ. ἀρχαιολ. 
1883 (1885), coll. 141 sqq. n. 16 (121). Litterarum 


forma, inquit, (TG AAENÀATT) ultima Romana indi- 
cantur tempora. 


DCCVIIP (Annot., p. 282, col. 2). Post priorem 
D. Pitre editionem, Dubnerus in Schneidewini 
PAilologo V1, 1851, p. 589 repetierat. Interim edi- 
tam fuerat hoc carmen ab Edm. Thoma, Hist. de 
l'antique cité d'Autun, 1846, in-4. Tertii ssecul. p. 
Chr. credebat esse marmor Ed. Leblant. Inscriptt. 
ehrét. de la Gaule, I, n. 4, 1856. — Dedit et Pohl. 
hanc inscriptionem, Das Ichthys, monument von Au- 
Iun. Berlin, 1880. — Afferre quoque libet quod nemo, 
opinor, invitus accipiet, elegantissinam V. doct. 
Ern. Renani versionem (Marc-Auréle et la fin du 
monde antique, p. 291 sq.) : « O race divine de 
l'IXOYZ céleste, recois avec un cour plein de 
respect la vie immortelle parmi les mortels ; rajeunis 
ton áme, mon trés cher, dans les eaux divines, par 
les flots éternels de la sophie qui donne les trésors. 
Recois l'aliment doux comme ]e miel du sauveur 
des saints; mange à ta faim et bois à ta soif; tu 


tiens l'1X OY dans les paumes de tes mains. » 


Cap. III. LXVI b. Apud Ttetzen, Hist. VII, 670. Cf. 
Sotion. c. 30, qui ZüJzv λίμνην περὶ Γέλαν dicit, et 
Paul. Silent. in hujusce syllog. c. IV, 75, v. 129 sqq. 
de quoadi notas. — Vs. 1. (edit. Κι 165811 0.) λέλειπται. 
—.Vs. 2. )Yíuvr, xai εἰ οὐχ ὀλίγη. —Vs. 3 depravatus 


ADDENDA ET CORIUGENDA. 


sic exhibetur : ἔχερον δίνῃς τῇσιν. « Haud incorameds 
heec mihi visa est mutandi ratio : 


Χαίρει μὲν δίνησιν ὁ πρὶν ποσὶ παῦρα τινάξας. » Kien 
— Vs. 4. Ed. Kiessl. ἡ δ᾽ ἰδίως ξνιρὴν. 


, LXXXI b. « In domus Pompeianz cubiculo pariet: 
inscripta quatuor epigrammata quibus singulae ilJus- 
trantur picturz.» G. Kaib. 1103, ex C. Dilthey. qai 
ex apographo suo ediderat. 1876. Progr. Turic. De- 
nuo hoc exhibitum est Neapoli 1879, Mersorie e No 
(izie que ad Pompeios et subterraneam  Vesuvi 
regionem pertinent, t. II, p. 40, in-4. Tria alia epigr. 
quorum unum Leonidre Tarentini Ol τρισσοί τοι t257: 
xti. peene deletum, et tertium ab Eveno scriptum 
Κἄν με φάγῃς... in Anthol. palat. VI, 13, IX. 7:5. 
leguntur. Secundum autem, "Occ" ἔλομεν λ]:πόμεσϑα.. 

in Hesiodi et Homeri certamine est. Ed. Did. p. 75. 


CIIIÀ. Oibie, titulusin ruderibusrepertus, Petropo-. 
servatur in museo quod vocatur Ermitage ; a B. La- 
tyschev. editus est in Inscriptl. antig. ore septent. 
Ponti Euxini, vol. I, 4. Petropoli MDCCCLX XXV, 
p. 132. Epigrammati preescriptum est. [KAtóuf£poro: 
Πανταχλέους av£0]nx& τὸν πύργον *HigJa[x3e]t [καὶ] τῷ 
δήμ[ῳ]. Supplementa sunt V. Jernstedtii, A. Nauckii 
et P. Nikitis. Lapidis ornamenta priore szculi primi 
ante Chr. parte non sunt recentiora, et ad eamdem 
statem epigrammatis litteratura ea est quae facile 
referri possit. 


, CXV b. Eleusine. Ephemer. archueol. 4883 (1884), 
in-&, coll. 79-80, n. 7 (53); edidit Philius. Litter 


API£T. Nullum subter ezstat versiculi vestigium. 


CXVY c. Eleusine. Editum est a D. Philio, Ἔφημερ. 
ἄρχαιολογ. 1883 (1884), in-&, coll. 75 sq., n. (44). — 
Vs. 3. Μελιτεὺς ab Athenarum demo, cui nomen est 
Μελίτη. — V. 5. προμύστης, quasi preinitiator, lexi- 
cis, etiam Thesauro deest. — Vs. 6. Ordo est : xocpz: 
με χορὸς παίδων, ot τὸ στέμμα, τῶν ftp. ἔθεσαν κόμαισιν 
ἄλλων ἐν τελεταῖς, Sive χοσμεῖ με χορὸς παίδων οἱ τὰ 
στέμμα τῶν μυστῶν προὔθεσαν κόμαισιν dv τελεταῖς 
ἄλλων; quoquo modo, liberi mei jam sunt mysterio- 


rum magistri. — Littere ἃ AES. 


CXXXVIII ὁ. Eleusine. Ephemer. archeol. 1883 
(1884), coll. 81-82, n. 8 (54). — Edidit Philius. Lit- 
terarum forma arguitur III post Christ. szeculum. 


ΠΡΟΓᾺΘ ; semel figuratur £ , — Vs. 1. Memorat 


Lenormant, Rech. archéol. pp. 141 et s. Glaucum 
quemdam hierophantam, sed eum nihil arguit eum- 
dem esse atque nostrse inscriptionis mystam. 


CCLVI 5. In Callisthenis edit. ἃ Carolo Mullero 
data (post Arrianum, etc. A. F. Did. p. 151), ad cal- 
cem cod. C. Biblioth. patr. Parisin. supplem. n. 113. 
—- Vs. 3. Meminit ignotus poeta nonnullos S. Scrip- 
ture locos ab Ecclesi; Patribus oratoribusque lau- 
dari solitos, preesertim Isaige sententiam XL,6, 7. a Div. 
Basilio magno (Heram. Homil. V, 11) et Div. Joan. 
Chrysostomo (In Eutrop., V.) appositam : Πᾶσα gaz 
ὡς χόρτος, xai πᾶσα δόξα ἀνθρώπον ὡς ἄνθος χόρτον, 
καὶ ὁ χόρτος ἐξεράνθη καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσεν, quee eadem 
fere apud Davidem (Psalm. XXXVI, 2, CI, 12, CII, 15) 
legitur : ὡσεὶ χόρτος ταχὺ ἀποξηρανθήσονται, καὶ Oct 
χάπνος αἱ ἡμέραι αὐτοῦ. --- Cf. ejusdem J. Chrysost. In 
Eutrop.l. : νὺξ ἣν πάντα ἐκεῖνα xai ὄναρ᾽ xad ἡμέρας γενο- 
μένης, ἠφανίσθη" ἄνθη ἦν εἰαρινά... σχία EN xal παρέδηγαμε 
x1À.; Sed ante omnia div. Gregor. theologi (quanto 


IN CAPIT. III-V. 


at ntervallo poeta Byzantinus noster!) carmen, 
De vita : "Ἤθελον ἠὲ πέλεια τανύπτερος κτλ. 


Οὗτος κάλλιμος fiev, ἑωσφόρος, ὄμματα πάντων 
ἕλχων, εἴαρος ἄνθος ἐν ἀνδράσιν... 

Ἀπήνθησεν γὰρ ἅπαντα, 
γῆρας ἔδη, τὸ δὲ κάλλος ἀπέπτατο... 


CCLVl1 c. Apud Pseudo-Callisth. I, xx, ἃ Carol. 
Müller. editum (post Arriani Anaóbas. et Indic. et 
script. de Rebus Alexandr. M.), p. 20. (Bibl. gr. 
Ambr. Firm. Didot.) ex cod. n. 113 supplementi Bi- 
blioth. patr. Parisine, quem editor notat C. Hos 
versus ab ipso, quisquis sit, fabuloss historise auc- 
tore confictos fuisse vix animadvertere necessarium 
est, ne credas eos ad ipsum Alexandri tempus perti- 
nere posse. Quibus prescripta est hsec narratio : 
γιχηφόρος (ex Olympico equestri certamine) ἀνεστρέ- 
qtto (ὁ Ἀλέξανδρος) πρὸς τὴν Maxsbovíav μετὰ πλήθους 
λαοῦ... οἱ δὲ λαοὶ θαυμάζοντες ἐπὶ τῇ σννέσει καὶ τῷ 
ἀνδρείᾳ τοῦ Ἀλεξάνδρου ὕμνον αὐτῷ πλέχουσιν ἔχοντα 
οὕτως: Αὔχει χτλ. — Vs. 1. Cod. et edit. αὔχη. — 
Vs. 4. στεφανώμενον, olympicam coronam gerebat 
Alexander. Ὑπαντάω rarum est cum accusativo. — 
V8. 6. ἀνατείλας, soli similis. 


CCLVVI d. In eadem pagina cod. C. (Vid. prseced. 
epigramma). — Pessimum quidem carmen et vix 
dignum quod in hac sylloge locum baberet. 


CCLVI e. Ptolemseus, Lagi f., haberi potuit, ut 
videtur, auctor fabulosz Alexandri M. historis quise 
vulgo Callistheni adscribitur, ut notavit primus istius 
libri editor Carol. Müller. (Script. gr. Biblioth. 
Ambr. Firm. Didot. vol. XXVI), cujus hsec sunt 
verba : « Ptolemsi nomen, si indolem nostrse histo- 
ris spectes, omnium aptissimum erat quod prefige- 
retur. Nimirum in cod. A (Bibl. patr. Paris. n. 1711) 
folium quod initium historis praecessit, nunc ezxci- 
sum est. Exhibuisse autem videtur regis Piolemsei 
imaginem, quam illustrabant versus qui in antece- 
dente pagina adscripti (non tamen ejus manu qui 
codicem exaravit) leguntur hi : Οὗτος βασιλεὺς κτλ. 
Quse probabiliter preefixa propterea sunt, quod Pto- 
lemseus auctor habebatur Historiz: Alexandri fabu- 
lose et in fraudem hominum confictz. Quamquam 
dici etiam possit versus profectos esse ab Judseo ali- 
quo vel Christiano, qui Ptolemseum suum novit e 
Chronicis ubi rex iste hisce introduci solet his ver- 
bis : Πτολεμαῖος ὁ A&vou δόλῳ παραλαδὼν τὴν "Itpou- 
σαλὴμ, καὶ ἀπάτῃ πολλοὺς ἐχ τῆς Ιουδαίας μετῴχισεν 
εἰς Αἴγνπτον. (Syncell. p. 271 C, ex Eusebio)...» 


CCLVVI f. Ap. Callisthenem (Pseudo-Callisthenem) 
à Carol. Müllero editum (Script. gr. Biblioth. Ambr. 
F. Didot.) p. 150, lib. III, cap. 33 : Kal μέλλων ix- 
πνέειν ὁ Ἀλέξανδρος τόνδε τὸν λόγον ἔφη" Στίχοι χτλ. 


CCLXXVII. Annot. p. 381. — Iterum edidit ad se 
missum (a quo non dixit) Margarites G. Dimitzas, 
Bull. de Corresp. hellén. t. I1V,1880, p. 109. — Va. 2. 
Dimitz. λύτρωσιν εὗρε; Διόνη Κωνστ., quod sensu des- 
titutum sic emendare tentabam : 


2... δῖον ὦ Κωνσταντίνου 
πύργιμα τεῦχε. .... 

Vss. 3 et 4 enim sic tradidit Dimitzas : 
πύργωμα τεῦχε κατέναντι βαρδάρων 
μάχας πρὸς αὐτῶν ἀπτοήτων χαθάπαξ, 

Id est : 


ἐν. Divinum ὁ Constantini 
munimentum, para adversus barbaros 
pugnas ab ipsis impavidis omnino. 


ANTHOLOCIA. 1i. 
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Que si vs. & vera scriptura est, intelligendum : 
Unde pugnes nobiscum ipsis impavidis χαθάπαξ, 
gallice une bonne fois. 


Cap. IV, n. 38 : (voz tot πυρὶ ἴσον... Nescio quo 
errore factum est in distribuendis hujusce nostrre 
Appendicis partibus ut inter Erhortatoria, ubi nul- 
lus ei erat locus, irrepserit hoc Eratosthenis de Vino 
epigramma, quod jam, ut decuit, inter 'Emórxtixà 
(1, 68) positum erat. 


LXII b. Prope Adadam Pisidie. Corp. I. gr. 
4379 o, ex titulo prsecedenti restituere tentavit G. 
Kaibelius, Epigr. gr. etc. 1040. — Vss. 6, 7, 9, 13, 
I1, 18, 19, 25, 26, 27 iidem sunt quos sub n. 62 
dedimus. — Vs. 6 idem est exordium. Franzii con- 
Jectura κἀχτελεῖς ποτ᾽ εὐτυχῶς. — Vs. 10. ἐγῷδα 
Franzii est. — Vs. 12. Supplevit Kaibel. Restituebat 
Franz. ἤδη προχιροῦ τεῦργον ἐχτελέσαι καλῶς. — Vs. 
16. Sic finem reflciebat Franz. : προσπελάσας θεοῦ 
μυχοῖς. — Vs. £7. Inter sententias μονοστίχους quas 
nobis tradidere veteres sub lemmate Εἷς φιλοπονίαν 
occurrit versus hicce Μοχθεῖν ἀνάγχη τοὺς θέλοντας 
εὐτυχεῖν. — Vs. 22. Suppl. Franz. 'Ῥόδοις πάρεσταί 
τοι κάρα στέψαι τάχα, « nec apte nec pulcre, » ait 
Kaibelius. 


Cap. V, n. 6 b. Ex Aristid. schol. narrante : A£yov- 
σιν ὅτι ἐχωμῴδονν ὀνομαστὶ τοὺς μέχρις Εὐπολίδος. Πε- 
οἰεῖλε δὲ τοῦτο Ἀλχιβθιάδης ὁ στρατηγὸς καὶ ῥήτωρ᾽ χω- 
μῳδηθεὶς γὰρ παρὰ Εὐπολίδος, ἔρριψεν αὐτὸν ἐν τῇ θαλάττῃ 
ἐν Σιχελίᾳ συστρατενόμενον, εἰπὼν. Βάπτες μ᾽ dv... — 
Dubitat Cicero (ad Attic. VI, 18) an etiam poenas ἃ 
comico tantas exegerit Alcibiades, nedum irrisorio 
hoc carmine eum carpserit. « Quis, ait, non dixit Εὔ- 
πολιν τὸν τῆς ἀρχαίας ab Alcibiade. navigante in Sici- 
liam, dejectum esse in mare? Redarguit Eratosthenes: 
affert enim, quas ille post id tempus fabulas docue- 
rit. Num idcirco Duris Samius, homo in historia 
diligens, quod cum multis erravit, irridetur! » — Cf. 
Cramer. Anecd. Ozon. I, p. 1, 11. 


LXXV, vs. 57. Annot. p. 436. — De quo adi 
Lancelot. De Sept. miraculis Delphinat. dissertatio- 
nem, Mémoires de l'Acad. des Inscriptions, etc., 


.t. IX, in-12, p. 577 sq. — Dicitur vinosus hic fons 


de Saint-Pierre d'Argenton. 


Cap. V, b. ApudDiog. Laert. II, xr, 118, et Hesych. 
Miles. Fragm. Hist. grec. Car. Mülleri (Bibl. A. F. 
Didot.), vol. IV, p. 175. Hesych. : « Erat revera (Stil- 
pon) festivus, simplex, simulationis nescius. » Fere 
eadem Diogenes, qui adJit: « Quum vidisset hieme 
Cratetem frigore adustum, O Crates, inquit, videris 
mihi indigere pallio novo (καινοῦ, id est xai vo», pallio 
et mente). Pupugit hoc istum, unde illum tali paro- 
dia lusit : Kal μὴν tO nova...» —V8. 2. Ὑνφωέος. Allu- 
sione ad typhum philosophicum. Menag. — Vs. 4. 
Vulg.xapxyoapua, παρὰ γράμμα editt. Steph. et Basil., 
probante Menagio. — Owxovtoc, edit. Basil. quam 
lectionem ap. Hesychium Hadr. Junius, apud Laer- 
tium Sambucus reponebat. 


XIX ὁ. Diog. Laert. II, x, 111. — Schol. in Diony- 
sium Thracem, p. 791. V. Diog. Laert. epigr. in 
hacce nostra Sylloge, VII, 14 : Κρόνε Διόδωρε... 


XXIV b. Diodor. Sicul. Excerpt. Vatic. p. 1-3, 
Α. F. Didot. edit. XIV, t. I, p. 316. Ante hocce ora- 
culum & Pythia Lycurgo datum, citat Diodorus 
illud quod incipit hoc versu : 


Ἥκεις, ὦ Λυχούργε, ἐμὸν ποτὶ πίονα νηόν, 
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quodque in Anfhol. palat. XIV, 69 insertum est, | tuerat Nero Csesar; sed cum tunc temporis ad sum- 
exceptis duobus ultimis versibus quos unus habet | mam lasciviam pervenisset, idem templum ipse 
Diodorus. Ὅτι ὁ αὐτὸς (Auxoupyoz) ἠρώτησε τὴν Πν- | diruit. Scilicet Αέγεται ὅτι εἰσελθόντος εἰς Δελφοὺς c 
ϑίαν ποῖα νόμιμχ χαταστήσας μάλιστ᾽ ἄν ὠφελήσαι τοὺς | τελοῦς τινος καὶ λαδόντος χρησμόν, Νέρων οὐχ Dat 
Σπαοτιάτας. Τῆς δὲ εἰπούσης ἐὰν τοὺς μὲν καλῶς ἡγεῖσ- | ζητῶν χαὶ αὐτὸς πυθέσθαι περί τινος εἶτα ἤρετο ν᾽ 
θαι, τοὺς δὲ πειθαρχεῖν νομοθετήση, πάλιν ἠρώτησε τί | ὅτου. Ἡ δὲ Πυθία ἀπεχρίθη" Εὔαδέ μοι κτλ. Τοῦτο ξὲ 
ποιοῦντες χαλῶς ἡγήσονται καὶ τί πειθαρχήσονυσιν᾽ ἡ δὲ | ἐσήμαινεν ὅτι πλεῖόν μοι ἀρέσκει ὁ ἑρμηνεὺς θύων εὐτελες 
ἀνεῖλε τοῦτον τὸν χρησμόν. τι ὧν εὐσεδὴς ἢ Νέρων πολλὰ θύων. Ἦν γὰρ πάνυ ἀσελ- 
γὴς οὗτος ὁ Νέρων. 

XXX b. Ex Euphorione Clementis Alexandrini ad 
Protrepticum scholiasta (p. 14, lib. I, ed. G. Din- 
dorf.), qui hsec refert : Kagave τῷ Ποιάνθους υἱῷ ἐξ 
Ἄργους μέλλοντι ἀποικίαν στέλλειν ἐπὶ Maxsboviav εἰς 


Cap. VI, n. 168. Annot. p. 5412, n. crxvim. Jam 
dedimus sub n. 11, Annot. p. 534, col. 2, n. xi, 
idem hoc oraculum. Sed cum non satis appareret 


Δελφοὺς ἐλθόντι ἔχρησεν ὁ Ἀπόλλων.... Ταῦτα Εὐφορίων 
ἰστορεῖ ἐν τῇ Ἰστίᾳ xai τῷ Ἰνάχῳ. — Cf. Justin. 
VII, 1, 7-12. 


CIV ὁ. Aidin, 1880. Editum in Bullet. de Corresp. 
hellén. t. V, 1881, p. 340 sqq. ex priore editione in 
ultimo Musei Scholz evangelic. Smyrn. fasciculo, 
4880, p. 181, non sine emendationibus. — Vs. 1. 
Mus. evang. X»Ai(tu ἐς. —Id. νήμειμα. — Vs. 4. Id. 
χρὴ δὲ. — Vss. 7. Id. e[9]0 [9], mutatum in ἴφι (εἶφι). 
— Vs. 8. Id. ἀμφεπένεσθε. — Vs. 9. Id. e(l] pro 
εὖ, — Σεισίχθονία φ]αι[ὃ]ρά, mutatum in Σεισίχϑονα 
xal Aíx. --- Quid sit μῖλαξ aut μεῖλαξ non video : for- 
tasse μίγδα. — Fieri potuit ut carmen quod & poetis 
postulat oraculum, in postica columns facie inscrip- 
tum fuisset, quz periit. Apparent enim ia eodem 
lapide, prope inscriptionem, ad levam, linearum 
decem et novem insequalium flnem, quas pauciores 
litterarum reliquis non sinunt pro certo dicere fuisse 
versus. Ex litterarum forma non apte affirmari potest 
qua :etate sit titulus, qui tamen non antiquior primo 
ant. J.-C. smeculo esse videtur. 


. CVII ὁ. Schol. Aristid. Prolegom. Incensum Apol- 
jinis Delnhici μαντεῖον, majus et splendidius resti- 


num Apollinis Pythii esset, inter Apollinis incerti 
responsa, cum integro scholiaste commentario et 
multa scripture varietate reponere visum est; qua, 
utcunque id accidit, omissa, textus prior repetitus 
est, pro quo sic legendum : 


Κούρα μὲν γαμδροῖν ζεῦξον χάπρῳ ἠδὲ λέοντι, 
οὕς x£v ἴδοις προθύροισι τεοῦ δόμον ἐξ ἱεροῖο 
ἡμετέρον στείχων' μηδὲ φρεσὶ σῆσι πλαντ, θῇς. 


Puellas sane generis junge apro atque leoni. 
quos videris in vestibulo tuse dornus ex templo 
nostro veniens; neque mente tua aberraveris. 


Cap. VII, X, 5 b. Annot. p. 581. Est etiam ap. 
Athensum, ἰδ. p. 450 ex Eubuli SpAingocar:one. 
Significari instrumentum sortiendi ipse indicat Athe- 
nseus, qui subjiciat : Ταῦτα δ᾽ ὅτι χληρωτιχὸν σημαίνει, 
ὑμεῖς διαχρίνατε. — Vs. 2. Pro vulg. τίχτον et τίχτειν 
quod in nonnullis libris legitur, Schweigh. τίχτει emen 
davit. — Vs. 5. « Pessime libri αὐτὸ δ᾽ ἔχαστος ἔχων 
αὐτὸν, χαλεῶ δὲ φυλάττιιν. Emperius χόλκω o£. φυλατ- 
τειν. Αὐδῶ est apud /Eschylum Sept. ad. Theb.966 et 
seq. Simile notum illud proverbiale Τὴν χατὰ σαυτὸν 
ba. » E. M . 
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"Apyóc τ᾽ ᾿Αμφίμαχος. II, 70. 
Αρχων Διονυσόδωρος. I, 208. 
“Ασόολος οὔτε θεῶν... V, ἐδ. 
᾿Ασίδος ἀνθύπατον.. . I, 322 8. 
᾿Ασίδος ἀρ χιερῆος... . II, 460. 
᾿Ασίδος εὐρείης προφερέστατον... III, 105. 
᾿Ασκαλάφον Τροίῃ. II, 55. 
᾿Ασχληπίου με ὃμῶα. L, 211. 
᾿Ασχληπιῷ ἰητῆρι Διὸς... I, 228. 
᾿Ασπασίας ναόν τε xal... Add. I, n. 329 b. 
᾿Ασπίδα καὶ Νίχην... I, 152. 
᾿Ασπίδα, φροῦνον, ὄφιν... V, 41. 
᾿Ασπίδι μὲν Σαίων τις. .Ο,1. 
᾿Αστακίης γαίης ἾΑνετ... IT, 104. 
᾿Αστέρας ἠρεύνησα... T, 134. 
'Δστοῖς xal ξείνοισι. II, 24. 
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"Aetpa μὲν αἰγλήεντα. 1I], 307. Βίωνα, τὸν Βορυσθένης... V, 31. 
ἼΑστυ Ta6óv ἐρικυδὲς... VI, 215. ι Βόϊσχος ἀπὸ [χυζιχοῦ... 1, 92. 

'AtÜ S ἐμοὶ ζή[σ]α[σ]α... II, 901 8. Βοιωτοὶ δ᾽ ἵπποισι... VI, 244. 
"Axa οὐρανὸν οὗτος.. . ΠῚ, 4 5. Βουλαὶ μὲν καὶ ἄεθλα... I, 120. 
ἌΑτρομος, εὐχραδίως.. . III, 292. Βουλαῖς ἔπεισεν ἩΗραχλῆς... IV, 87. 
᾿Αττιχοῦ Ἡρώδης. Il, 318. Βούλει μαθεῖν, ἄνθρωπε. IV, 15. 
ἤΑττιν δ᾽ ἱλάσχεσθε. VI, 78. Βουλεύῃ, Σιχυὼν, ζωάγριον... VI, 80. 
"Acro τὸν Ἑρμῆν... I, 326. BouMje μ᾽ ᾿Αρείας... Ι, 806. 
Αὐδασοῦντι δ᾽ ἔοικεν ὁ χάλχειος... ITI, 53, Βραχὺν ὑπνώσας ὕ ὕπνον... IV. 121. 
Αὐδήεντά σε, Μέμνον... I, 187. ' Βύζαντος αὐλή, ἑστία... VI, 9235. 
A965 τὸ πρόσθεν... I, 184. Βωμὸν ᾿Αριστοτέλης... III, 47. 
"AUAa φῶτα πυρφλόγα... III, 299. Βωμὸν δορποφόζροις. I, 311. 

Αὐλῆς νῦν ἐσορᾶς. I, 316. Βωμὸν τόνδ' 'Aopixa... II, 49. 
Αὐσονίων σοφίης... ἵν, 16. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἄκλητος ἰὼν... VI, 279. ᾿ 

Αὕτη Μνημοσύνη... I, 138. | r 
Αὕτη παρθενίχη ἐλαφηδόλος. Ι, 258. 
Αὐτοὶ vlovol pu ἐπὶ... II, 175. 

Αὐτό με γενομέναν... II, 605. 
Αὐτομέδοντ' ᾿Αχιλῆς II, 93. 

Αὐτὸς £ ἐγὼ χρυσοῦς. I, 4. 

Αὐτὸς Ζεὺς Κρονίδης. II, 373. 

Αὐτὸς xal γεραρῶ, M... 1 181. 

. αὑτὸς ὁ Μῶμος... Add. V, 19 ὁ. 
Αὐτός σοι φράζει ἑχατηδόλος. VI, 36 B. 
Αὐτοῦ μοι, Κλεόδουλε... IV, 71. 
Αὐτοφανής, ἀλόχεντος... VI, 151. 
Αὐτῷ καὶ τεχέεσσι καὶ... Il; 728 B. 
Αὐτῷ συγγενέσιν τε... 1I, 584. 

Αὔχει, Φίλιππε... Add. IIT, 256 c. 
Αὐχοῦντες βασιλεῦσι Max... VI, 211. 
᾿Αφθαρσίας ἔνδυμα... V, 15. 


Γαῖα κατ᾽ ἐμπ]ορίην... II, 362, 
Γαῖα μὲν εἰς φάος... I, 609. 
Γαῖα μὲν ἥδε δέμας... Il, 626. 
Γαῖα μ᾽ ἕτιχτεν ἄφωνον. II, 652. 
l'ai δ᾽ ἐν Σικελῶν... Add. 111, 66 6. 
Γαίης ἐν νώτοισιν... III, 146. 
Γαίης μὲν πάσης τὸ v)... VI, 614. 
Γάϊος οὗτος ἐγὼ... . Add. II, 241 ὁ. 
Γάϊος εἱμαρτὴ ἀλόχω... II, 547. 
Γειαρότας δοιούς. I, 969. 
.... γενόμην Μ[αρεωτίδι... I, 568. 
r'* καὶ θάλασσα καὶ πόλος σὺ. IV, 129. 
Γῇ μὲν ᾿Αχαιῖς ἔθρεψε... II, 84. 
Γῆμον ᾿Αλεξάνδρου τε... Vl, 308. 
Γηρα θανοῦσαν τάφος... II, 530. 
"Ag8ovov εὑλογίας... II, 126 β. Ρηραλέην ψυχὴν... Add. 111 138 ὁ. 
᾿Αφλέχτους Ὑμέναιος... II, 401 Γῆρας ἐ ἐρημώσασα.. . ΠῚ, 302 a. 
" AgAotoc καὶ ἄφυλλος... V, 10. Γῆς ἀρχή σε μένει. (V. Te manet imperium.) 
᾿Αψευδεῖς] μούνη... II, 521. Τῆς Πέλοπος ναέται καὶ... VI, 66 
᾿ΑΨία T ποταμῶν ἱερώτατος... VI, 51. Γλαυχία ἐστὶ τάφος. 1l, 399. 
'A40X£nc παῖς, στωικός. II, 437. Γλήνω Νιγρῖνος... II, 611. E 
Γνῶθι μετ᾽ εὐσεδέεσσι... II, 615. e 
Γοργίου ἀσχῇσαι. 1, 72 8. εν 
Γοῦργος χρυσοχόος. II, 161. . 
Τράμμασι τρισὶ σνλλαδὴν... VII, 69. ᾿ 
Γράμματα Παρρασίοιο. IIT, 23. 
Γράψας τὰ πεντήχοντα... III, 216. 
Γύγης μὲν ἤυχει. III, 253. 
Γυμνούμενος μὲν γυμνὸν... III, 317. 
| 
| 
| 
| 
| 
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Bai μὲν ἐξ ᾿Ἐλικῶνος... III, 251. 
Baiv' ἀπ᾽ ἐμῶν τριπόδων... VI, 56. 
Βαῖνε δίχης ἄσσον, θεοὶ... VI, 236. 
Βαῖνε δίκης ἄσσον" μάλα... VI, 221. 
Βαίνω χατὰ The καὶ πρὸς... VII, 16. 
Βαιὸν ἐμὲ νύμφαις. .. 1I, 491. 

Βαιὸν ἐπιστήσας ἴχνος... II, 445. 
Βαιὸν μὲν τόδε σῆμα. It, 267 B. 
Βαιὸν ὁδοιπορίης ἔτι... I, 113. 

Batóv σοι τὸ μεταξὺ... II, 232, 
Baxyo με άκχον. I, 279. 

- Βάπτες μ᾽ ἐν θυμέλησιν. Add. V, 6 b. 
Βάσσος ᾿Αδουρίοιο. II, 729 y. 
Βάσσος à ανὴρ Βόστρης... II, 598. 
Βάσσος ἐγὼν ὅδ᾽ ἐχεῖνος. II, 298. 
Βάσσος ξῆς πάτρ c... Il, 727 a. 
Bre! ἐπὶ φωνὴν ἦλθες. VI, 4. 
Bate, τὸ πρόσθε xaxbv... VI, 42. 
B:62ov 'Iouattviavoe ἄναξ... III, 191. 
Βίόλος ἐγὼ μεγάλοιο... III, 285. 
Βίδλος ἐκείνη ἔχει Χαρίτας. III, 187. Δεσμεῖτε χεῖρας. V, ΤΊ. 

HS « βιό[τ]ε[υ]ον. I1, 465. Δεσποίνη Νεμέσει... I, 285. 

"-—-— βιοτὴν [γ] αἰη ἐν Αὐσονίη. II. 346. . Δέσποτα "AnoX [ov]... Add. IV, 692 ὁ. 
1315 denis Italum... VI, 110. (V. Εἴκοσι νῆας ἔχων)  Δεῦρ᾽ ἴτε, Θυδριάδες. I, 264. 

λδιιττὼ καὶ Φαινὶς φίλη. 11, 196. | Δεύτερον εἰς ἔτος... II, 705. 


Δ 


Δαδοῦχός με χόρης... I, 283 β. 
Δαίμοσιν εὐσεδέσιν... IL, 714. 
Δακρυόεις ἀλόχῳ I... II, 296. 
Δάματερ πολύκαρπε... IV, 45. 
Δαμοχράτη, νέον Ἑρμείαν. I, 233. 
Δειναγόρης TM ἀνέθηκεν. I, 68. 
Δειναὶ γὰρ κοῖται καὶ ἀπ... VI, 230. 
Δεινοπροσωπήσασα τέμνεται... IV, 84 8. 
Δεξιτερήν, παράγων... 1, 148. 
Atto, ἄναξ Κρονίδα Ζεῦ. I, 16. 
Aípxso τὰν ἀρίσαμον... II, 673. 
Δέρκεο τόνδε, ξεῖνε... 11, 276. 
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Δέχου τὸ πὺρ χαίρουσα. IIT, 352. 
Δηιπύλον κόρσης. 1I, 78. 

Δήλιον εὐφαρέτραν... IV, 53. 

Δηλῶν τὰ πιχρὰ τῷ γλυχεῖ. III, 199. 
Δημόχριτος τρίτος nott... III, 8. 
Δημοχύδης τόδ᾽ ἄγαλμα. I, 341. 
Δῆμος Ἐρεχθείδης ps... I, 291. 
Δῆμος ἘἜρεχθῆος B. I, 330. 

Anyoc ᾿Αθηναίων cs. I, 25. 

Δήμῳ ᾿Αθηναίων ἀνέθηχεν. I, 15. 
Διοῦς καὶ Κούρης. I, 216. 

Δήσω ἐγὼ Σωσίχλειαν. IV, 6}. 

Δὴ τότ᾽ ἀμειψάμενος..ο VI, 224. 

Διὰ τὰς δίκας φεύγουσιν... III, 89. 
PK Δι᾿ εὐλάδειαν οὐ φέρει... III, 271. 
Δίζεαι ὅστις σὴν ἄλοχον... VI, 316. 
Δίέχαιός εἶμι, καὶ δικαίων... VII, 42. 
Δίκαιός εἶμι καὶ δικαίων... VII, 64. (V. supr. VII, 42.) 
Alxopaóc εἶμι, καίπερ... VII, 19. 
Διονυσόδωρε, χαῖρε. II, 600. 
Διονυσόδωρος ἡρχε. 1, 201. 

Διπλοῦς ὁ τύμδος... 11, 168. 
Discipulus melior nulli... V, 49. 

Δὶς δέκα καὶ δισσοὺς... II, 689. 

Alc με σοφιστὴν πρῶτον... I, 297. 
Διττὰς συλλαδὰς καὶ τόνον... VII, 61. 
Διφίλου ᾿Ανθεμίων... I, 150. 

Διφίλου οὗτος δδ᾽ ἐστι... I, 325. 
Δμωὰν Δωροθέας μετὰ... IT, 636 a. 
Δμωΐς δρηστοσύνῃσι... II, 2928. 

Δόδρα πότος xal ἀριθμὸς. IIT, 156. 
Δοιαὶ μὲν δεκάδες. II, 184. 

Δοιούς σοι Διόδωρος...Ἵ, 303. 

Δοιῶν Μοιράων ἐπὶ νήμασι... VI, 265. 
Δοιὼς Ἱππομέδοντας... II, 226. 
Δοχτικίου μορφῆς. I, 286 a. 

Δοκῶ βροτοῦσθαι καὶ πάλιν... III, 349. 
Δόξα μὲν Ἑλλήνων. Add. I, n. 126 ὁ. 
Δόξαν μεγίστην τοῦ θεοῦ... IV, 113. 
Δόξαν συν[εφή]δοις, xp... I, 112. 
Δόξης ἀντιθέοιο καθηγ... VI, 249. 
Δόξης δρθοτόμον. I, 357. 

Δοῦλος κελεύω σὺν τάχει. VII, 66. 
Δρεπανηφόρε, τετράμηνόν... VI, 215. 
Δωδεκέτονς τάφος... II, 523. 

Δῶρα θεοὺς πείθει. VI, 175. 

Δωρέχα, ὀστέα μὲν σὰ πάλαι... ΠῚ, ΤΊ. 
Δῶρον λόγος πᾶς. III, 215. 


E 


“Ἔδδομον εἰς δέκατον... II, 193. 

Ἔγλυψέν με σίδηρος... III, 148. 
Ἔγνωμεν ὄντως δημιουργίας... IIT, 213 p. 
"Evpto καὶ παλίνορσος... VI, 144. 
Ἔγρεο, Παιήων ᾿Ασχλήπιε. IV, 29 a. 
"Eyxópaac νεπόδεσσιν... VII, 28. 
"Eóaxoucac, βροτός γὰρ... III, 393 a. 
"Etov ὅτ᾽ ἔζων, πλὴν λόγον... VII, 34, 
Ἔθραυσε Καμδύσης με... I, 185. 
Ἔθραυσεν ἐχθροὺς δεξιὰ σὴ. III, 330. 

Et γέ τις ἰλάσσαιτο θεὸν... Vl, 185. 

Εἰ δὲ τολμήσει τις... II, 698. 

Εἰ ἐτεόν γε πολῖται... V, 64. (V. Vidimus). 
El θεός. εἴ βροτός ὑπνοῖς... III, 338. 

Ei καὶ ἄπιστα κλύουσι... III, 22. 
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! Et, φίλε,] πννθάνεαι... IT, 230. 


Ei xai λωδητῆρες... I, 188. 

Εἰ xat μοιρίδιον τέλος... II, 259. 

Εἰ xaí σον κεύθει... II, 223 8. 

Εἰ καὶ ταπεινὸν... V, 76, 

Εἰ καί τις προτέρων... I, 309. 

Εἰ xo χηλὸς ἔχει... II, 304 f. 

Εἴ xev ἐπικτήτου μοίρης... VI, 25. 

Εἰ χλύες E[$os6]inc... II, 665. 

Et χύδον ἐξ ὀλίγον... I, 119. 

Ef με φιλοῦντα φιλεῖς. III, 149. 

Εἰ μὲν ἀεὶ θάλλεις... IV, 13. 

Ἐξ μὲν θνητὸς ἔφυς... III, 113 y. 

Εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος... III, 177. 
Et πυρὶ πῦρ ἐπάγεις... IV, 131. 

Et σε Τύχη προὔπεμψε... II, 4T. 

Εἰ τὰ θεῶν τιμᾶν... 11, 40. 

Et τι πάθος μερόπκων...1, 143. 

Et τι παρ᾽ Αἰμονιεῦσι... II, 392. 

Εἴ τινα γῆ κατέχει χρηστήν... II, 1TI. 
Εἴ τις ἄρ᾽ ἀνθρώπων...1, 104. 

Et τις ἐν ἀνθρώποις ἀρετῆς... 1I, 178. 
EC εἰς ὅλως γέγονεν... II, 688. 

Ei] τοιῶνδ᾽ ἀνδρῶν... 1I, 39. 

Εἰ τὸ καλῶς ἐστί θανεῖν... Add. 1I, 251 ὁ. 
Εἰ τυγχάνει γῆς χῶρος. IIT, 318. 


Εἶδε θεὸν βασιλῇα. VI, 128. 

EtV' ἐγὼ ἐν χείνοις γενόμην... III, 43. 
Εἴϑε μή, πανάριστε... II, 555; III, 131. 
Εἴθε σε καὶ χρυσέῳ. I, 308. 

Εἰχόνα κοσμητοῦ. I, 218. 

Etxóva λαϊνέην... I, 288. 

Etxóva μὲν γραπτάν... I, 436. 

Etxóv]a Μόνδωνος... T, 289. 

[Eixóva Παρμενίδο)ς. Add. 1I, 181 ὁ. 
Eixóva σον, Πολύκλεις... I, 144. 

Eixóva τήνδ᾽ ἀνέθηκεν ['Am]... I, 107. 
Eixóva τήνδ᾽ ἀνέθηχε Πολύστρατος. I, 73. 
Eixóva τήνδ᾽ ἀνέθηχε Φορύστας. I, 93. 
Etxóva τήνδ᾽ ἐσάθρει. I, 324. 

Etxóva τήνδε Ποθεινός. I, 220. 

Eixóva Φοίδῳ στῆσ᾽ av... 1, 79. 

Etxóv' ᾿Αθηναίης χρυσαιγίδος... Add. 1, n. 319 ὁ. 
Εἰχόνι χαλχείη σε... I, 305. 

Εἴχοσι vac ἔχων... VI, 140. (V. Bis denis Italum.) 
Εἴχοσι τὰς πρὸ χυνὸς... VI, TI. 

Etxocl με ζήσαντα... 11, 272. 

Εἰχοσιὲξ àvócavta... II, 714 B. 
ἙΕἰχοσιὲξ λυχάθδασιν... 11, 505. 

Εἰκὼν Ἑρμολάοιο τὸν Ἰέξησε. Add, 1, n. 3&7 ὁ. 
Εἰχὼν ἥδε σαφὴς... I, 9T. 

Εἰκὼν ἢ λίθος εἰμί, Add. II, 372 c. 
Εἰχὼν μνῆμα χρόνον... II, 140. 

Εἰκὼν σὺ Πατρὸς, ἀλλ' ἀμορ... III, 398. 
Εἷλε σὸν, Ἡράκχλειτε... II, 164. 

Εἰμὶ δ᾽ ἀφ᾽ Ἡρακλέους, Διὸς. III, 54 p. 
Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ γεγαντα μέσον... III, 123. 
Εἰμὶ θεὸς τοῖος δὲ μαθεῖν... VI, 186. 
Εἰμὶ μὲν ἀσώματος. VII, 14. 

Εἰμὶ Νεοπτόλεμος. II, 102, 

Εἰμὶ Χάραξ ἱερεὺς. III, 119. 

Etv ἑνὶ Βιργιλίοιο. I, 346. 

Εἴπατε τῷ βασιλεῖ. VI, 122. 

Εἰπεῖν τίς δύναται... Il, 494; IV, 93. 
Elnev "Epoc τὸν καλὸν ἰδὼν. IV, 10. 
Εἰπὲ ποῦ ἢ χθὲς £62. IV, 92. 

Εἴπερ ἴσην ῥώμην... 1II, 58. 
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Ete» μ᾽ ἀμφὶ γέλωτος. VI, 104. 

E'c Baís, εἷς 'A09p. I, 34. 

Etc δρόμος, εἷς στέφανος... I, 145. 
E:c ἕν λαδὼν ἅπαντα... III, 231. 

Εἷς ἐν παντὶ πέλει... VI, 165. 

Εἰς ἕν τὰ χάλλη τῶν ὅλων... 1II, 300. 
Εἰς θρήνονς ἐφύλαξας... II, 360. 

E:c ἴα σον, Πώμπτιλλα.,... II, 236 a. 
Εἰς Κλάρον ἴεσο vov. VI, 305. 

Etc πάτρην φυγάδας... VI, 78. 
Etc πόλιν ἣν χτίσητε... VI, 8. 

Εἷς τοῦ χοροῦ πέφυχα. VII, 39. 

Etc ὑμᾶς Κροχόδειλον... III, 50. 
Etgaco τήνδ᾽ Ἑκάτην... I, 310 a. 
Etcev ἀ[ν]ὴρ πινυ]τός... II, 356. 
Εἰσέτι σοι δολιχὸς... VI, 154. 

Εἰσὶ κασίγνηται διτταὶ... VIT, 14. 
Εἰσὶν ὁδοὶ δύο πλεῖστον... Add. VI, 24. 
Εἰσοράᾳς δείχηλον. III, 51. 

Εἰσορόων τόδε θαῦμ’ ὟΝ ΠῚ, 184. 
Εἶτ᾽ ἀστ]ός τις ἀνήρ. .. 11,11. 
Εἶχον τὸν ἀγρὸν ἡδονῶν... III, 327. 

'Ex γενεῆς περίδωτον. I, 399. 

"Ex γενετῆς πολύμοχθος. III, 162. 
"Ex δαπέδον u' ὥρθωσεν... III, 92. 
'Ex δεχάπεντ᾽ ἀνδρῶν. I, 339. 

"Ex δρνὸς οἶνος. III, 190. 

'Ex νέχνος ταύτην ἵππου... IIT, 51. 
"Ex ποτε τῆσδε πόληος... III, 40. 

. "Ex τανυστρόφοιο λᾶας... VI, 1383, 
Ἐκ τῆς τῶν... — δὶς] δέκα. II, 524. 
'Ex φλογὸς ἐς φῶς ἔδραμες. IV. 110. 
Ἔχ φοινιχῆς μορφοῦσθε... III, 363. 

"Exaaxov εἶναι, τοῖς σοφοῖς... IV, 98. 
ἜἜχγονε Μιλήτον, τρίποδος... VI, 51. 
"Exyovov ἠδὲ θύγατρα... Add. I, n. 206 5. 

᾿ἘἘχθύμως φιλέων 808... II, 549. 
"ExxXnoiac οὔσης... ΠῚ, 81. 
᾿Ἔχλεψε Δοῦπος... Υ, 18. 

"ExXvovy αὐδήσαντος ἐγὼ... I, 178. 
"ExXvovy, Μενέδημε... V, 40. 
"Ex:ttvac τὸν ἑταῖρον. VI, 86. 
"Extov ἐπ᾽ εἰκοστῷ... II, 434. 
*Extópsov τύμδον [1]ov... II, 323. 
"Extop: τόνδε μέγαν... II, 94. 
"Exxop: τόνδε τάφον... II, 113. 
Ἔχφύεται yatoüsv ὁδῶν. VI, 113. 
Ἔλαδε τέρμα βίδλος. III, 223. 
Ἐλευσίνιον γόνῳ... I, 282. 

Ἔλεγχος εἰμὶ τῶν φίλους... VII, 80. 
— ἐλθόντα πόθ᾽ ὧδε... II, 29. 


᾿Ελθόντες) πρὸς τοὺς Καρπαιέος... II, 900. 


Ἐλθὼν ἐξ ᾿Αμνδῶνος. 11, 95. 
Ἑλλάδι καὶ Μεγαρεῦσιν. 1I, 16. 
Ἑλλαδικῶν Χαρίτων. »». III, 144. 
Ἑλλάδος εὐρυχόρου σωτῆρες. l 37. 
Ἑλλήνων ἦρχον τότ᾽ "OX. I, 8 
“Ἑλλήνων προμαχοῦντες... Iit, r 
“Ἑλλήνων σωτῆρα, Φάρου... II, 80. 
᾿Ελπὶς ἐμοίγ᾽ ὄνομ᾽. II, 344. 

Ἐμοὶ μελήσει ταῦτα. ΥἹ, 93. 

Ἐμοῦ ϑανόντος xot... II, 571. Cf. IV, 18. 
Ἐμοῦ στίφη μένοντα... VII, 63. 
Ἐμπεδίωνος παῖδες ᾽Αθ... I, 106. 
"Eunvouc ὁ χαλκοῦς ἵππος. III, 267. 
Ἔν γράμμασι τέσσαρσι... VII, 56. 
Ἔν δοιῇ μοι θυμός... III, 60. 


Ἐν δορὶ μέν μοι μᾶζα. ΠῚ, 1. 

Ἐν θυμέλῃσι βιοὺς... V, 43. (V. Histrio.) 
Ἔν χρυφίοισι τόποισιν ἔχων... VI, 231. 
Ἐν μέσσῳ γε Opin... IV, 24. 

"Ev voxti θνήσχεις... II, 762. 

"Ev νυχτὶ κλέψας, un... 1I, 761. 

Ἐν πολυθαήτῳ τεμένει. I, Ἴ0. 

ἜΝν τε τοῖσιν εὐπελέσσιν... VI, 137, 
"Ev τε φίλοισι φέλοιο. II, 391. 

Ἐν τοῖς Σκχίροις τὰ γύναι"... ΠῚ, 86. 
Ἐν φανερὰ γενόμην. VII, 18. 

Ἔνθα βλέπε[ις] τύμδον. II, 663. 
"Ev6' ἀναδὰς ἐχάραξε... T, 196. 
"Ev6x μὲν Αἴας κεῖται. Add. 11, 105 ὁ. 
"Ev0a σορὸς κατέχει... 1I, 640. 
"Ev0' 9nepoupavín... VI, 267. 

Ἐνθάδ᾽ ᾿Ακυλεινόν... 1I, 724. 

Ἐνθάδ᾽ ἄναξ ἥρως... III, 21. 

"Ev6a6e: [Γαιωνᾶς. II, 518. 

"Ev6a8e γῇ κατέχει νέον... II, 581. 
"Ev6a8e γῆ κατέχει τιτθήν. II, 38. 
᾿ἘἘνθ]άδ᾽ ἐγὼ χεῖμαι xxi με... II, 416. 
᾿Ἰύνθάδε Διαλόγοιο... 1I, 262 B. 
'Ev058e Διάλογος καθαρῷ... Il, 203 a. 
"Ev0d2e Θέρσανδρον... . 44. 

ῬΕνθαδ᾽ ἐν εἰρήνῃ... II, 1 16. 


Ἐβνθαδ᾽ Ἐρενθαλίωνα... Add. 11, n. 58 b. 


Ἐνθαδ᾽ Ἐχέμόδροτος Ἀρχὰς. I, 18. 
*Ev60aós κεῖμαι ἄναυδον. TI, 109. 
Ἔνθάδε κεῖμαι δάμαρ. II, 421. 
*Ev6aóe χεῖται ἀνήρ. II, 425. 
᾿ἘἘνθάδε Κυμαίων... II, 991. 

"Ev0a8e μὲν κεῖμαι. II, 466. 
"Ev0a0e Νεῖλος χεῖται. I1, 411. 
᾿ἘἘνθάδε πάντων ἰχθύων... IIT, 141. 
"Ev6a6e Περγαμίδην... II, 96. 
"Ev0aóE [jute II, 33. 

Ἔνθάδε mop τὸ Τρώων. II, 117. 
Ἐνθάδε σήμα Κλέανδρος. Ii, 532. 
Ἐνθάδε Σ Σωσιπάτρα. II, 401. 

"Ev0aós X Σώτηρον Χαιρωνέα... IT, 341. 
᾿Ενθάδε τήνδ᾽ ἀνέθηκα... II, 880. 
Ἐνθάδε τὴν ἀγαθὴν... II, 34. 
'Ev0ó0s τὴν ἀρετῆς m.. . II, 619. 
*Ev02ós τὴν ἱερὰν ἱκεφ]αλ[ὴν.... D 318. 
Ἐνθάδε τὴν ἱερὴν πιφ... II, 661 
Ἐνθάδε τὴν μιαρὰν... Il, 388. 
"Ev0d8s τὸ πρόθυρον... III, 135. 
νθαδε τὸν κάλλιστον.. ΜΠ T9. 
ἘἘνθάδε τὸν πάσῃσι... II, 220. 
"Ev0d0s τῶν Δοχρῶν. II, 56. 
ῬΕνθάδε o..... κατέθηκε... II, 13. 
»Ἔνθεν σελήνης ἀφθίτον... ΠΙ, 83. 
»Ἔνθεος ἣν ó Σύρος. III, 286. 
Ἐνιστορήσας τοὺς σοφοὺς... III, 411. 
Ἐννέα γράμματ᾽ ἔχω. VII, 95. 
Ἐννέα τῶν πρώτων Auotxov, III, 18. 
ῬΕννεχκαιδεχάμηνος... 1I, 528. 
Ἐνταῦθα γλώττης... II, 367. 
Ἐνταῦθα κεῖμαι τῆς... II, 403. 
Ἐνταῦθα κεῖται ὁ στρ... II, 734. 
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Ἐνταῦθ᾽ ἀρχιερεὺς ἐγώ. 1, 263, ΠῚ, 150. — (V.notas.) 


in utrumque locum.) 
Ἐνταῦθα Αοῦχαν,... II, 744. 
ῬΕνταῦθα πᾶς tt; ὥς... II, 742. 
Ἔντιμ᾽, ἠδὲ Κράτωνος... VI, 50. 
ἘΣ ἀγαθῶν ποτέρων.. Ἢ, 331. 
Ἐξ ἑπτὰ συνέστηχα γρᾶμμ... VII, 74. 
ἘΣ 30905 εἰς νύχτα... IV, 24. 
Ἐξ "I400« χώρης ἥξει.. .. VI, 209. 
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ἜΞ οὐ Μέχροπα λαὸς. I, 16. 

ἘΞ οὐρχνοὺ χθὲς... lI, 389. 

PES οὗ τ Εὐρώπην Ἀσίας. I, 83. 

PEZ ϑέλων μὲν φῶς. III, 361. 

“Εξαέτες ÀAzoto 0£590ova... III, 333. 
ῬΕξεπόει τόδε κάλλος. 1, 360. 
"Etéguyov πολευον δεινόν. Add. 11, 351 c. 
Ἐξίσταται βλεπω, τις... III, 348. 
YEES μεῦ μεγάρων. VI, 141. 
"Etoyo]w οὐδ᾽ ἐπίελπτον... II, 377 a. 
Ἐπὶ νευπολιτὰᾶν προστατᾶ»... I, 198. 
"Ex' ὠχυμοίρῳ οἶχον... II, 692. 
ἜἘπαγάθῳ σοι γένοιτο... Il, 525. 
ῬἘπέχλυσε xai σε... 1I, 381. 

*Extà βροτῶν νόμιζε... III, 240. 
ἜἝπταά με φωνήεντα θεὸν... VII, 21. 
Ἕπτὰ πολυπλανέες... IIT, 447. 

Ἑπτά που ἐξ ἑτέων... Add. II, 319 b. 
Ἑπτὰ Σοφῶν ἀΐοις... IV, 48. 
“Ἑπταέτους ὁ τάφος... II, 406. 
Ἕπτάκι τοὺς ἑκατὸν πήχεις... III, 1217. 
“Ἐπταπύόλων Θνβῶν. II, 98. 

"Entrnixv βασιλῆες ἐμὸν... III, 54 a. 
"Eoyazeu, oU, τήνδε θεόσδοτον... VI, 81. 
"Ecyíve, Κλυμένοιο Tal... VI, 14. 
Ἐρεχθέως ἀνῆχεν ἡ γῆ... 111. 228. 
“Ἐρχόλιον τὸν ἔπαρχον... I, 333. 
Ἑρμᾶν Ἀλέξανδρος... I, 205. 

“Ἑ,μεία στερεᾶς: πέτρης. II, 111. 
Ἑρμείας δδ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ... IIT, ὁ ἢ. 
Ἕρμείον εὐνούχον. lI, 46. 

Ἑρμῆ, χαῖρε, Διὸς... IV, 68. 

Ἑρμῆν Ναϊάδων... I, 235. 

'ἝἭ,ρμῆν τὸν χλέπτην... V, 24. 

Ἑρμῆν Χρυσίππον. I, 222. 

Ἕρμὴῆς δίχαιος εἰμὶ. I, 236. 

Ἑρμῆς τ᾽ ᾿Ἀλχίδης xal... VI, 15. 
"Epvoc ἐμὸν περιχαλλές... III, 248. 
*Fopt poi, ὦ τριτάλαινα... TII, 255. 
"Eppe: τὰ σεμνὰ. V, 58. 

"E,proópov πατήρ με... T, 239. 
*Eoorrvat δ᾽ ὁ βόλος. VI, 201. 
Ἔρρωσο, ῥητήρ... 1II, 221. 

Ἔρως ὁ δεινὸς ἐχτυφλοῖ. III, 392. 

Ἔς δίνας Ἴστροιο διιπετέος... VI, 313. 
"E; τε μέσον πεδίον... III, 2. 

»Ἔσθ᾽ ὑπὲρ οὐρανίον κύτεος... VI, 110. 
»Ἔσθ᾽ ὑπὲρ οὐρανίον πυρὸς... VI, 148. 
᾿Εσθλοῖς οὐ χενεὰ... I, 112. 

Ἐσθλὸν τῇδ᾽ ἱερῆα... 1I, 171. 

᾿Ἐσθλὸς ἀνὴρ μακάρεσσι... VI, 103. 
᾿Ισλῆς τοῦτο γυναιχός... lI, 125. 
Ἐσλὸς ἐὼν Πολύειδος. II, 151. 
Ἔσοπτρα φωτὸς ὅελοι... III, 362. 

Ἑ σπερίης πάσης... 1, 321. 

Ἑσπέριοι δ᾽ ἤχμαζον. VI, 181. 

*Egcat σοι κοῦρος... VI, 71. 
*"Egttentat μὲν ὁ ταῦρος. Vl, 90. 
Ἔστησεν Bpogío... I, 158. 

Ἔστι γυνὴ, τέξει δὲ λέονθ᾽. VI, 283. 
“Ἔστι δὲ Μαιναλίη... VI, 62. 

*Egtt χρᾶτος βασίλειον. VI, 88. 

Ἔστι λαλῶν ἄγλωσσος. VII, 9. 

"ἔστιν ἐν Τουχῖνος αἴῃ... VI, 136. 
Ἔστιν Ἐπιχτήτοιο μεγα χλεός. IIT, 161. 
Ἔστιν τοὔνομα μοι. II, 191. 

Ἔστι Πύλος πρὸ Πύλοιο. V, 8. 

Ἔστι τι δένδρον τῶν ἀναχτόρων. VII, 22. 


Ἔστι τι δένδρον τῶν ἀναχτόρων μέσον. VII, 51. (V. 


supr., VII, 22.) 
Ἔστι τι πτηνὸν μονοσύλλαθον. VII, 59. 
Ἔστι φύσις θήλεια βρέφη... VII, T. 
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YEctptbe Μοιρῶν... II, 237 B. 
*t:oto; διστάζεις τίς. II, 409. 
"Ecyasuv πεφύλαξο. VI, 132. 
"lgyztoc Alvezóov unto... VI, 218. 
"Ecynxa Χριστοῦ... IV, 103. 


Et qui ab uno non potest occidi... IV, 53. (V. "Ὁ. 


xtavtiv εἷς οὐχ οἷός τε...) 
τῶν δεκοχτώ... II, 348 a. 
Εὖ διδχὼς ὅτι θνητός. 1I, 130. 
Εὖ εἰδὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς. Vl, 131. 
Εὔχδε μοι χθιζὸς λίδανος. Add. VI, 101. 
ΤΙ ὕδονυλος μὲν ἔγωγε. 1I, 396 β. 
Ἡυδούλου Πολλίων. I, 270. 
Εὐδχιμον πτολίεθρον 'A0nvain:.-. Vl, 216. 
Εὐδαίμων ἐμὲ Μαλχος... II, 662. 
Εὐδαίμων ὁ Κόρινθος. VI, 218. 
Εὐδαίμων ὁ Σεχουνδίων. 11, 647 B. 
Εὐδαίμων, Zu6agixa... VI, 55. 
Εὐδαίμων Χαρίτων. VI, 52. 
Εὐδεις, ὦ φιλότεχνε. II, 368. 
Εὐδιον ix μαχάρων. 1I, 183. 
Εὔθυμος λοχρὸς ᾿Αστυχλέονυς. I, 27. 
Ἑύθυμος ὧν ἔρεσσε. 1V, 39. 
Εὖθ᾽ ὑπὸ γῆν, Φαέθων... 1], 246. 
Εὐθυντῆρι τύχης. I, 292. 
Εὐχλεέος Γαληνοῖο... 111, 232. 
Εὐχλείδης νόον δξυν᾽ ἀει... III, 116. 
Εὐξεῖνον Πόντοιο παρ᾽ δόσιν. VI, 293. 
Εύοδε Πάν, σοι τόνδε... I, 156. 
Εὗρες, Σοφόχλεις, ἐν σοφοῖς... IIT, 300 
Εὕρεσιν ἐνθάδε γῆ... II, 300. 
Εὑρήσεις δ᾽ Ἀϊδαο... VI, 102. 
Εὐρυδίχη Ἱεραπολιῆτις... I, 124. 
Eozug. aov ψυχήν... lI, 121. 
Εὐσεδὶς elc θρεψασαν... I1, 386. 
Εύσεδέσιν χλήροις... I, 146. 
Ἑυσεβέων χλυτὸν ἄστν... I, 287. 
"ὐσεδίης ἅμα καὶ πινντῆς... I, 238. 
Εὐσεβίης τόπος οὗτος. 1, 314. 
Εὐστρατίοιο πόνος τάδε. III, 212. 
Εὖτε τράγος πίνησι... VI, 29. 
Εὐτελίδας xai Χρυσόθεμις. I, 22. 
Εὐτροπίον τάφος εἰμὶ. Add. 1I, 104 b. 
Ἐὐτύχον ἡρίον εἰμὶ. II, 266. 
Εὐφρανθεὶς συνεχῶς... II, 359. 
Εὐφρήτης πάϊς ἦλθον... I, 176. 
Εὐχαίτης ἐπέχειτο Κρόνος. VI, 118. 
Εὐχίδας Πυθῶδε θρέξας. 1I, 18. 
... Εὔχομαι βροτὸς γεγὼς... VI, 191. 
Εὐώδης χνπάρισσος. 1], 101. 
"Eg' ὅσον ὧν ἄνθρωπος... III, 105 c. 
Ἐφθάσθης, δύστανε. Il, 341. 
"E990; ὁ καλλίχθυς. V, 1T. 
Ἔχεις με Χριστόν. I, 369. 
Ἐχρῆν μὲν] στῆσαι. III, 114 a. 
Ἔχω τραχηλὸν, xal κεφαλὴν... VII, $7. 
Ἔχω τρία γράμματα, χαί τι... VII, 09. 


Φ 


Ζεὺς ἦν, Ζεὺς ἔστι, Zeus... VI, 223. 
Ζεὺς ὅταν εἰς πλατὺ... VI, 233. 
Ζῆϑι, xvp& χορῶν. III, 262. 

Ζηλοὶ σ᾽’ Ἐλ)ὰ- πᾶσα. II, 147. 
Ζῆνα θεῶν ὕπατον... VI, 92. 

Ζηνὶ θεῶν βασιλεῖ μ᾽ axp. I, 56. 
7ηνί μ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀνέθηκαν. I, 6. 
Ζηνὶ μὲν οἱ Πισάται... III, 130. 
 ηνὸς ἰὼ χραιπναῖσι... I, 130. 
Z]nvós καὶ Μαίας ἐοικυδ... 1, 229. 
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Ζίσας ὡς δεῖ ζῆν... 11, 320. 

ζητεῖς μαθεῖν, ὀδῖτα... ΠΠ], 417. 
Ζητεῖς, ὦ παροδῖτα, τίς... 1I, 579. 
Ζητῶν ἀπεῖπον... V, 68. 

Ζμύγρνης οὗτος ὁ τύμδος. TI, 313. 
Ζώειν, εἰναλίη Θέτι... I, 167. 
Z0; ἡνιόχων... II, 503. 

Ζώνλος, ὅς Bototatv... Add. 11, 712 b. 
Ζώνη χόρης τὰ νεῦρα... III, 331. 
Ζ[ω]ν[9] μὲν πρώ[τι]στα... II, 628. 
Ziov ἄπουν, ἀνάχανθον. VII, 17. 
Ζῶον μέν εἶμι τετράπουν. VII, 52. 
Ζῶόν τι μικρόν εἶμι... VIT, 70. 
“ῶόν τι πεζὸν, ἀλλὰ νηχτὸν. VII, 41. 
Ζῷος ἐὼν τοῦτον... Add. 1I, 255 c. 
Ζωροπόται, xai τοῦτο... III, 67. 
Ζώσιμος Εὐτυχέους. 1I, 622. 


H 


Ἧ βουλὴ τίμησεν... I, 299. 

Ἢ γενεῇ δόξῃ τε... II, 248. 

Ἢ γνῶσις ὄντων, Γρηγόριος. TII, 320. 
Ἢ δεξιὰ χεὶρ δεσπότου. 11], 334. 

Ἡ διαπινομένη Καλλίστιον... I. 115. 
*H διασημοτάτη Ἐρύθρον. I, 323. 

Ἢ Ζηνὸς Ad τόνδε... I, 135. 

'H κλῆσιν ἔσχεν "Epic. 1II, 163. 

Ἢ κλῆσις ἁρμόζονσα... III, 221. 

Ἦ μάλα δὴ περὶ σεῖο... II, 150. 

Ἦ μάλα δὴ ποθέονσα... I, 110. 

Ἦ μάλα δή σε φίλως. II, 27. 

"H μάλα δὴ φθίμενον... Add. TI, 173 b, 
Ἦ μάλα μιν xaxóc... VI, 114. 

Ἥ μ᾽ αἰζηὸν ἀμείλικτος... 11. 585. 

Ἦ μέγ᾽ ᾿Αϑηναίοισι φόως. IT, 10. 

Ἢ μὲν χαλλικόμοις. II, 51 B. 

"H μ᾽ ἕτεχ᾽, ἔχφυγον. II, 381. 

Ἦ ὄφελες πυματόν με... VI, 449. 

Ἢ πᾶσιν μακάρεσσι... II, 3514. 

Ἧ πατρὶς μὲν μοῦστι... II, 282. 

Ἡ πόλις) ἔστησίέν με β]ροτ]οῖς). TII, 40. 
'H πολὺ Σειρήνων... II, 261. 

"H ποτε χυριόωσα ξανθαῖς... II, 655. 
*H που, νήπιε Ἡλύσι᾽, ἠλίθιαι... VI, 235. 
Ἡ Ῥώμη ξείνῳ κούφη... II, 278. 

Ἦ σεῦ καὶ φθιμένας... 11, 6. 

Ἡ σὴ βίδλος πάρεστι... IH, 290. 

'H. cope ἡ μεσαάτη... II. 611. 

Ἡ σοφίη στίθον ενρεν. 1V, 74. 

*H σωφροσύνη x&v χυίσχῃ... IV, 95. 

Ἧ τὸν ἀπειρέσιον... II, 587. 

'H τῶν ᾿Αθηνῶν, προσκύνει... IV, 140. 
Ἡ τῶν ᾿Αθηνῶν, ταῖς ἐλαίαις... III, 229. 
᾿Ἡγεμόνεσσι δὲ μισθὸν... III, 39. 
“Ἤγνισα δ᾽ ἙἝἭρμείαο. I, 59. 

'Hóaíav Εὐχλείας... II, 495 β. 

"Hàs βίδλος σύμπασα... IV, 85. 

'Hó' ἐγώ εἶμι xópn. VI, 193. 

"Hó' Εὐνοστιδέων 07x»... II, 284. 

"lóe κυρεῖ πάντως. I, 315. 

Ἥδε métpoc χεύθει,. II, 168. 

"Hs χθὼν κόλποισι... II, 45. 

Ἡδεΐα ψνχροῖο πότου... III, 94. 

Ἥδ᾽ ἡ βίδλος ᾿Αριστοτέλους. TII, 211. 
Ἤδη μοι σύγε πάντα... VI, 199. 

Ἤδη χαΐρέ μοι... 1V, 31 vy. 

Ἡξίστης τόδε σῆμα. 1], 351. 

... δός σοι... Add. II, 198 b. 


Ἡδυγέλωτι χορῷ Átov. I, 14. 
Ἡϑυεκὴς Νέστωρ. 1I, 119. 
*He:bov μὲν ἐγὼ, ὁδ᾽ ἀνέγραψε. VI, 123. 
Ἠξέλιον θνητῶν παίδων... II, 618. 
"H:piv.; στρατιῆς ἐπὶ πᾶσι... IV, 104. 
"Héptoy μετὰ φέγγος... VI, 195. 
Ἠίνεον Καλόκχαιρον... IT, 441. 
"Hast καὶ NeQov προχοὰς... III, 76. 
"Hxetc εὐνομίην διζήμενος. Vl, 24. 
"Hxo Πριάπος τῷδε. I, 310 p. 
ἾἮΗλθεν ἀπὸ ξείνης... Add. 11, 441 b. 
Ἦλθες ἐμῆς ζωῆς... II, 432. 
Ἤλθομεν Αἰγύπτοιο πέρας... I, 162. 
Ἦλθον δὲ καὶ ἐγὼ... 1. 170. 
*H380ov ἐς ἀθανάτους. II, 332 a. 
᾿Ἡλικίαν μὲν ἐμήν... II, 210. 
Ἡλικίῃ, μορφῇ, φρεσί... II, 456. 
Ἡλιχίην παῖς εἰμί. I, 293. 
Ἡλικίης χοϊχῶν... IT, 209. 
"Hioc ἦν, οὐ moi:. V, 5. 
“Ἥλιος, Ὧρος, "Ὄσιρις... VI, 156. 
Ἦλις καὶ μεθύει. IIl, 106. 
*HAu0sv ix Θήδης ἀλαὸν... IV, 80. 
»ηλυθες οὐχ ἀδόατος. II, 200. 
Ἤλυϑον ἐκ Κρ[ή)της. II, 621. 
"Hyatt κε τριτάτω Φθ... VI, 238. 
"Hyatt μὲν γενόμην... II, 274. 
Ἡμεῖς ἀδελφαὶ γνήσιαι. VII, 45. 
*Hustépou χόσμοιο... II, 267. 
Ἡμετέραις βουλαῖς Σπάρτη... 11], 97, 
"Ἤμην ἐν ζωοῖς" φάος... II, 580. 
Ἤμην ποτὲ μουσικός. II, 358. 
Ἤμην στολάρχης Ποντιχῶν. II, 691. 
Ἤμην ὡς ἤμην. II, 426. 
Ἡμίονος καὶ ὄνος... VII, 2. 
Ἥμισυ μὲν πίσσης... V, 21. 
,!lv ἄρα κἀκεῖνοι ταλαχάρδιοι. III, 38. 
Ἦν ἄρα Πυθαγόρας τοῖος... V, 34. 
Ἣν βάρδαρος χεὶρ χεῖρα... III, £02. 
"Hy ἄρ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἀληθές. IV, 9. 
ἮΝ ἐθέλῃς, λαλέω φωνής δίχα. VII, 29. 
Ἦν Ζεὺς, ἔστι τε νῦν. VI, 150. 
ἮΝ Λακεδαιμόνιος Χείλων. IV, 22. 
ἮΝν ὅτ᾽ ἔην βροτῷ εἴκελος. VII, 27. 
Ἧν ὅτ᾽ ἔην ἔρνος περικαλλές... ΠΠ, 290. 
*Hv ὅτε μοῦνον Ὕγεινον... II, 690. 
"Hv] ποτ᾽ ᾿Αθηναίη I... H, 198. 
JHy τις ἐμὰν μετὰ... TII, 303. 
"Hv χρόνος fivíxa... 11, 158. 
"Hv ὥρα συνέχουσα Te... II, 506. 
Ἤνδανεν ἀνθρώποις. 1I, 28. 
*Hví(xa Νισαῖοι χρυσάμπυχες... VI 


, 294. 
*Hozx(X]és[c], σοὶ [τ]όνδε KAaóp.... Add. IIT, 102 ὁ. 


Ἠραχλέης τεμένισσα Κυθήρᾳ. I, 13. 
Ἡρακλεῖ τόδ᾽ ἄγαλμα. Add. I, 253 ὁ. 


Ἡράκλεια πατρίς, Ζεῦξις δ᾽ ὄνομ᾽... III, 29. 


Ἡραχλῆν 56 σε Φοῖδος... VI, 2. 
Ἡραῖς ἐνθάδε κεῖμαι. II, 651. 
σηράσθη Κίτνός τις. V, 53. 

“Ἥρη παμθασίλεια. IV, 65. 
Ἡρόδοτον Λύξεω. II, 21. 

Ἡρπάχθη Μεγάρα Μάρχον. II, 334. 
ἯἮρχε μὲν Ἡρώδης. I, 221. 

ἾἮρχεν ᾿Αδείμαντος μὲν. III, 11. 
Ἦρχεν ὁ Μηνογένης (0)... I, 274. 


Ἡρωδιανὸς Νιχίον πατρὸς... Add. T, 300 b. 


... ἥρως οὗτος &pfitov... Add. II, 198 c. 
Ἡρώων χάρυχ᾽ ἀρετᾶς... III, 111 a. 
“Ἡρώων τὸν ἄριστον... II, 469. 

"Hco μέσην κατὰ νῆα. VI, 38. 


νον ἥτις ἐν ἀνθρώποις χλέος... Add. II, 424 b. 


Ἤχημα Μουσῶν ἣ Θεοχρίτου. III, 214. 
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Θάησαί y. ἐτεὸν γὰρ. I, 45. 

Θάλασσα καὶ πῦρ. III, 192. 
Θάλασσαν ἐξέδλυσα... III, 364. 
Θάλασσαν οἰχῶ, καὶ βροτοῖς... VII, δὲ. 
Θάλει᾽ ἐπ᾽ εἰρήνης... I, 136. 

Θαλῆς με τῷ μεδοῦντι. I, 21. 

Θάμδος ὁμοῦ καὶ θαῦμα... TII, 410. 
... θάνης μ᾽ ἀνέθηχεν ᾽Αθ. I, 63. 
Θάρσει, Ταυροχέρως... ΥἹ, 96. 
Θάρσει, τέθνηκας γὰρ... 11, 681. 
Θαῦμά μ' ἔχει κατὰ θυμὸν. VII, 4. 
Θειαγένους δ᾽ ἐλάθϑεσθε... VI, 60. 
Θεῖε κριτὰ, βροτός εἶμι. IV, 116 ζ΄. 
Θειολόγον Λαίτοιο... I, 294. 

Θεῖον ᾿Αλέξανδρον... I, 139. 

Θεῖος “Ὅμηρος ὅδ᾽ ἐστίν. III, 61. 
Θειοτέλου[ς] τόδε σᾶμα. Tl, 292. 
Θεὸς μὲν ἐξέτεινε χεῖρας. III, 409. 
Θεοστυγοῦς μάνθανε τόλμαν. TIT, 289. 
Θεσσαλονέχη μὲν πατρίς. 11, 680. 
Θεσσαλονίχης πρόμος ἵσταται. III, 336, 
Θεσσαλός οὗτος ἀνήρ. 11], 82. 
Θευδότα, & μάτηρ... TI, 214. 

Θεὼ μεγίστῳ xai... I, 302. 

Or6alac σύριγγας ἐγὼ... I, 194. 
Θηδαῖοι Καδμοῖο πόλιν... VI, 949, 
Θῆχέ σε φωνήεντα... I, 189. 

Θήλεια μὲν γοῦν ἔστι... ΥἹΙ, 8. 
Θνητὸς ἔην κατὰ σάρχα. VI, 125, 
Θνητὸς δυσὶν σύ... [ 151. 

Θρέπτος ὁ παῖς Μούσαις... II, 391. 
Θρέψε πάτρη Ῥώμη... II, 357 et 516. 
Θρήϊχα χρυσολύρην. II, 99. 

Θριασίῳ ἥρῳ ἐπὶ βωμοῖς... VI, 247. 
Θυμὸν δὴ Κύχνου. II, 115. 


Ἰατρέ, μὴ δίωκε. V, 19. 

Ἴδας Μάρπησσαν καλλίσφυρον... III, & α. 
᾿Ιδοῦσα καινὸν οὐδὲν... V, 67. 

"Ióptv ᾿Αθηναέης πάντων... II, 312. 
Ἴδρις ᾿Αθηναίης Τρόφιμος. II, 594. 
*[spóc οὗτος ó χῶρος. 1I, 486. 

"Incetal σε νοῦσον. VI, 139. 

"Inc. Τί, μῆτερ, αἰτεῖς; — IV, 125. 
"Into μεθόδον, ᾿Ασιατικέ. II, 644. 
"Int[pt νόσων], φαεσιμί δρό]τῳ... I, 209. 
Ἰητρῷ Τροφίμῳ. I, 295. 

Ἰχαρίοιο τάφος. II, 487. 

"Ixaptov μὲν παῖδα. II, 194. 

“Ἴλαθί μοι, Βαλμαρχώ[θ]. I, 317 a. 
“ἼἼλαθι, παντοχράτορ. [Υ 130. 

ἹἸλάσχον Ζηνὸς... VI, 153. 

Ἰουλιανὸς ᾿Αλεξάνδροιο... II, 596. 
Ἰούνιος ἔνθα Σαδῖνος... I, 166. 

Ἱππέα Ῥωμαίων... I, 114. 

Ἱππόθοος κλεινῷ τεῦξεν... Add. 11, 314 ὁ. 
Ἵππος κράτιστος εἷς θέατρα. III, 207. 
Ἵππῳ νικήσαντα... 1, 284. 

Ἵππων ὠχυπόδων ἐλατήρ. 11, 116. 
ἽὝἽππωνος τόδε σῆμα. II, 30. 

Ἰσίθμὲ, π]αλαι[γ]ενέος... 11, 909. 
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Ἴσθμια δίς, Νέμεα δίς. III, 13. 

Ἴσιδι χκαρποτόκῳ... I, 165. 

Ἴσιδος εὐπλοχάμοιο. I, 256. 

... Ἰσόδίημ]ος ᾿Ολύμπιον ὕμνον... III, 138. 
Ἰσοκράτους ᾿Αφαρεὺς... I, 88. 

Ἶσδν τοι Δῆλόν τε Ko... VI, 58. 

ΤΟ σόν τοι τοχέεσσι... II, 334. 

Ἱστορίας δείξας... II, 590. 

Ἱστὸς ὑφαινόμενος... V1, 133. 

Histrio jam senior. V, 43 — (V. Ἐν θυμέλῃσι.) 
Ἴσχεο νῦν, Ῥωμαῖε. VI, 97. 
Ἰσχύλλου, θεοῦ ὃς τοῖς... I, 30. 
Ἰταλίης ἄρχοντα φιλ... 1, 345. 
᾿Ιφιδάμας, οὗτός τε... III, ἃ c. 

Ἴφιτε, μήλειον καρπὸν... VI, 93. 
Ἰχθὺν, ὕδωρ ἄρτον τε... IV, 116 β΄. 
Ἰχθύος ο[ὑρανίου &y]tov... II, 718. 
..... ἴχνεσι. ..... ov, ὁδῖτα. II, 453 
Ἰχνεύεις, ὦ ξεῖνε, τίς... II, 255. 
Ἴχνος ἀειράμενος ἀπ᾽ ἐῦστ... VI, 390, 
'àv ὠχυμόρων ταμίην... LI, 60. 
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Kal γὰρ ᾿Αθηναίοισιν ixípy... VI, 923. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἶμ᾽, ὦ ξένε. L, 20. 
Καὶ δ᾽ αὖθ᾽ “Ἱππολύτοιο... VI. 10. 

Kai δεχετῆ τις ἰδὼν... Add. Il, 539 ὁ. 
Kal ζῶν ἐγώ σε, μάρτυς... IV, 107. 

Kai ζῶσαι πλούτου... II, 602 a. 

Kal χεφαλὴν ἀπέχερσαν... III, 335. 

--» Kat μετὰ λαοφόνον ξίφος. 1, 273, III, 49 
Ναὶ μὴν Ztüxov' εἰσεῖδον... Add. V, 13 ὁ. 
Καί μοι Γεργίθων τε φόνος... VI, 252. 
Καὶ περὶ σννθεσίης ἔφαγον... III, 78. 
Kal πρὶν ὑπούργει. I, 372. 

Καί πὼς τέθνηκας, fjv γε... III, 378. 

Kal σνλλογισμοὺς xai λογισμούς... IV, 124. 
Kai σύ [x]£poc μούσῃσιν... II, 498. 

ναὶ τὴν πνοὴν ἔγραψεν... TIT, 326. 

Kal τόδε aot δρᾶσαι... VI, 452. 

Kal τόνδ᾽ ἡλύσιός τε δόμος. I, 216. 

Καὶ τὸ πρὶν ἐν πολέμοις... II, 395. 

Kal τότ᾽ ᾿Αθηναίοισι βαρύστονα... VI, 910, 
Καὶ τότε δὴ Σπάρτης... VI, 206. 

Καὶ τότ᾽ ἐν εἰναλίῃ Κύπρῳ... I, 221. 

Καὶ τοῦτο γοῦν σοι... Ϊ 868. 

Καὶ τῶν Χερουδίμ εἶμι. VII, 13. 

... καὶ Φδαι... I, 161. 

Καὶ φρένα καὶ παλάμην... IV, 136. 
Καίαμος εὐφρονέων. II, 376. 
Καιλεστῖνος πινυτός us... II, 660. 
Καίσαρι ποντομέδοντι... I, 159. 

Kaxoc Ἀρείῳ ταὐτὰ... V, 82. 

Κάλλεος ἦν ἔρις" οὐρανὸς... III, 304. 
Καλλιχράτης κεῖμαι. II, 475. 
Καλλίτεχνον σεμνὴν... II, 299. 
Καλλιόπης μὲν “Ὅμηρος. III, 164. 
Κάλλιστον ὄντων χόσμος. III, 407. 
Κάλλος ἐμὸν [τ]όδε τεῦξε... III, 296. 
Καλόν tot τὸ μεταξὺ... VI, 34 a. 

Καἀμὲ τὸν Eoc£yvov... I, 160. 

Ka» μιχρὸς ὧδε νῦν... III, 313. 

Kàv οὐδὲν ἔσχες, πλὴν... II, 769. 

Kàv σὸς μελιττόγλωττος... 1I, 983. 
Μάνταῦθα Χριστός ἐστιν. III, 344. 

K&v τροχάδην βαίνῃς... II, 945. 
Karzraboxov ἔθνους... II, 304. 

Kato xal Λύχιοι. II, 106. 
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Kaprov ἁπάντων ἡἠδύτατόν. VII, 62. 
Καστρίχιόν με Φιλίππου... 1I, 495 a. 
Κατίλιίος θύγατρ᾽... II, 364 a. 
ΜΚατώτερον I εἶμι τῶν ὅλων... VII, 55. 
K sicat δὴ, τέχνον. II, 410 β. 
Κέχλυτε μαντιπόλου τόδε... VI, 167. 
Kexponia μὲν ἐμοί. II, 308. 
Kexponión xaxófou)s... VI, 285. 
Ksxpomióac μ᾽ ἀνέθηκε... 1, 152 f. 
Krpux' ᾿Αθανάτων Ἑρμῇ. I, 77. 
K»pvt xal τάφος εἰμί. 11, 423. 
Κινήσω xal Δῆλον. VI, 53. 

' Kióva πορφνρέην. I, 354. 

Kípxoc τρήρωσιν ἱερὸν... VI, 142. 
Κισσὸς Tepiiyógr,... I, 137. 

Κλαΐίει μέν σ᾽ ὁ τεχνῶν. Il, 410 a. 
Κλασθείσας πάτρας... III, 107. 
Κλανδιανὸν πύχτην... I, 418. 
Κλαύδιος Αὐρεόλῳ. III, 143. 
Κλαύδιος ἰητὴρ "Ar... II, 250. 
KAaócatt πάντες ἐμόν... II, 512. 
Ἀλεῖς βίην κάρτος τε λόγων. VI, 83. 
Ἀλειοσθένης μ᾽ ἀνέθηκεν. I, 10. 
Κλειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα. I, 60. 
Κλεομαάνδρου τόδε σῆμα. II, 533. 
Μλευθέρσης ἀνέθηχεν "AO. I, 46. 
h^euvíxn Ἑρμαγόρον... I, 243. 
Κληϑῆναιγλίχεται K 6p. $e... V,32. — (V. Commodus.) 
Νληίζειν Ἑρμῆν δ᾽ 'Héuov. VI, 164. 

Κλήσις πέφυχα xal Θεοῦ... VII, 43. 

Κλῦθί usu οὐχ ἐθέλοντος. VI, 157. 

Ννωσσίου Ἰδομενῆος. II, 76. 

Kóyxoc ἐγὼ, Ζεφνρῖτι... I, 114. 

Νόδρον τοῦτο πέσημα. II, 343. 

Κοινῆς γαστρὸς (f) ἄδελφε... Add. 11, 462 b. 
Κοινὸν φὼς ἰδοῦσα... II, 531. 

Κόλπους ἐπήλθον xal τόπους. IV, 82. 

Commodus Herculeum... V, 32. (V. Κληθῆναι.) 
Kopn πρόεισι γυμφιχῶς, TII, 370. 

Κόρης ἀχράντοιο... III, 332. 

Κόσμησέν με φίλος. II, 515. 

Κοσμη)τεύοντος ᾿Αθηναίον... I, 204. 

Κόσμον "Agne πατρίδι... I, 88. 

Κούρᾳ καὶ Δάματρι. 1, 203. 

Κούρα μὲν γαμθροῖν ζεῦξαι... VI, 168. — V. Addend. 
-.. κούρα περιώνυμε μᾶτερ. IV, 2. 

Κονράων δὲ γάμους ζεῦξον. VI, 11. — Cf. n. 168 annot. 
Κοῦρε, τί μοι λεπτός... IV, 72. . 

Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων... VII, 23. 

Κούρην ἄχραντον νερτέροισι... VI, 21. 

Κούρην υἱήος περι... I, 240. 

Κούρης Ἰασίοιο. II, 101. 

Κουριδίους θαλάμου[ς] Tp... IT, 684. 

Kougayópac ἀνέθηκεν. 1, 7. 

Κρεωφύλου πόνος εἰμί. III, 63. 

Κρήτα μὲν πατρίς μον. II, 151. 

Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται. VI, 256. 

Νριὸς προηγός ἐστιν. IIT, 239. 

Κρί)σκιον εἰχοσέ[τη]... II, 391. 

Κροῖσον “Αλυν διαδὰς... VI, 05. 

Κρόνε Διόδωρε, τίς σε... VII, 19. 

Κρύπτει σελήνην, ἀλλὰ... 1I, 739. 

Κρυφθεῖσα φαίνῃ, xal θανοῦσα... III, 408. 
Ἀτώμενον εὔχλειαν δορὶ... IT, T5 f. 

Κυδίμαχο[ν] χθὼν[ἥδε... II, 41. 

Νύδνῳ ἐπ᾽ ἀργυρόεντι... IT, 601. 

Νῦδός σοι πολέμοιο διδοῖ... VI, 31. 

Κύζικος ἦν μία πᾶσι. II, 556. 

Cui dederint superi... VI, 109 — (V. ΤΩ θεοὶ Εὐσεδέος.) 
Κυχλοτέρης κόσμοιο τύπος. III, 151. 

Κύχλων μεγίστων ἡλίου... II, 745. 

Κύματα πορθμεύσας. II, 646 a. 
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Κυτμίδα χρίεσθαι χέλομαι. VI, 318. 
Κυρήνην πολίων. I, 249. 

Κυρίλλη τόδε παῖδες... I1, 594. 
Κύριλλος τόδε σῆμα. II, 617. 

Κύρος μέν σ᾽ ἐδόμησεν. I, 355. 
Κῦτος χαλινοῖ τῆς θαλάσσης... 1Π1, 259. 
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Λάϊνα σοι τύμδῳ. II, 293 a. 

Λαίνεος στήλη με... II, 540. 

Λάιον ἀμφὲ Δράχοντα... VI, 253. 
Λαλεῖς θανὼν σὺ xxl xpu6si;... III, 406. 
Λαμπάδα νιχήσας... I, 149. 

Λάμπει xal φθιμένοις. 1, 351 a. 
Λαοδίκης ὅδε πέπλος. 1, 19. 

Λατοΐδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ. 11, & v. 
ΔΛέαιναν ἢ δράκαιναν... III, 198. 
Δείψανα Λονχίλλης. II, 531. 

Λέοντος ὑπνώττοντος... III, 242. 
Lesbia Pieriis Sappho... III, 155. 
Λευχὰς μὲν πατρίς. II, 543. 

Λεύχιππος ἀνὴρ τὴν ὁδόν... V, 66. 
Asuxóy πεφυχὸς, ὡὸν... VII, 58. 
Αεῦχτρά τέ μοι σχιόεντα... VI, 13. 
ΔΛεύσσεις Ἀτρείδεω. II, 63. 

λεὼς ἐφήδων.., 1, 202. 

Acguvo(v) ἀπ᾽ ἀγαθέας... Add. 11 121 b. 
Αἥξει mais σὸς ἔρωτος. VI, 100. 

Antsv ὅπον βιότοιο Ἀλέξιος. III. 272. 
Afjpou xal μανίας vastat. Vl, 46. 
Αἰΐνσσα χρύψει βῶλος... VI. 179. 
Λιπὼν Κόρινθον Οἰδίπους. III, 85. 
Λόγους ἀτερπεῖς πολλὰ... V, 50. 

Λόγους ὁ βάλλων καρδίας... III, 390. 
Λοιμοῦ καὶ λιμοῦ τέλος. VI, 6. 

Λοιϊμῷ θανούσης... II, 14. 

Λονκιανὸς τάδ᾽ ἔγραψα. III, 132. 
ΛἸ]ουτρὸν μὲν [π]ροχέω Νύμφαι[ς. HII, 199. 
Λυέσθω φυσέως * δεσμὰ. VI, 202. 
Λύετε λοιπὸν ἄνακτα. VI, 160. 
Avxógpovoc δύσφραστα... V, 51. 
Λύσατέ μοι στεφάνους. VI, 161. 

Λυσέᾳ ἐνθάδε σῆμα. II, 542. 
Λνσίμαχον, μύθοισι... II, 201. 
Λνσιστράτη, καλέσασα... III, 83. 
Λνσσᾶᾷᾶ μὲν ἡ σάρξ. IV, 134. 

Λύτρα δίδου γαίης. VI, 159. 

Λῷστος ὁ Φαίος... VI, 101. — (V. Optimus est Fuscus.) 
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Μάγνης ἐκ Φρυγίης. II, 288. 
Μαθών, θεατά, τίς ὁ πήξας... III, 280. 
Μαθὼν παρ᾽ Ἡρακλέους... 11], 84. 
Maia καὶ ἰατρός. II, 160. 
Μαινάλιος Βενοκλῆς. I, 61. 
Má36axa χοιρείων ἱερῇ... VI, 314. 
Μαργαρίδος τόδε σῆμα. II, 287. 
Μαριτίμα σεμνή. II, 123. 
Μαρκέλλης τάφος εἰμί. II, 504. 
Μαρχιανοῦ στίλδει... I, 800. 
Νάρχιος Ἑρμογένης... I, 186. 
Μάρκος τ᾽ ἀδελφός... 1I, 674. 
Μαρμαρέη λίθος εἰμί. 11, 497 α. 
Μάτην ὁ τύμδος" τῆ... 11, 763. 
Ματρόπολίς μοι χθών. I, 96. 

Μέγαν ὁρῶ σε, Τύμόε. II, 711. 
Μείζονα τοῦ προτέροιο. I, 359. 
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δΜείλιχος ἡδυεπὴς. IT, 385. 

Μεῖνον, ἄκονσον ἐμοῦ. 1I, 545. 

Μεῖνόν μοι π[αρχγων]. Il, 597. 

Μέλος πέφνκα σώματος. Vll. 49. 
Μέμνονα πυνθανόιυαν... I, 171. 
Miyy]ov οἷδε λαλεῖν... I, 101. 

Μέμνων Τιθωνοῦ τε xxl Ἠοῦς. 11, 108. 
Μέμφις xxi Γελάσις... Ill, 161. 


Μέρος μέν εἶμι σώματος &v0p... VIT, 53. 


Μέσσοι δ᾽ οἵ *' "Equpav... 11], 6. 
Μέσσον ἐγὼ Oapíin;... III, 81. 

Μὴ θάψης τὸν ἀθαπτον. VI, 234. 
Μὴ κίνεϊ λίθον ἐκ γαίης. II, 546. 
Μὴ με Δεοντῆος τραγιχοῦ... V, 29. 
Μή μοι Περσῆος σχύλων... V], 69. 
Μή μου ἐνυδρίζης...11. 551. 

Μή μον παρέλθῃς... II, 488 a. 

M3, μύρα, μὴ στεφάνους... II, 453 f. 
Μὴ πείθον Λεπίδῳ. VI, 311. 

Μὴ πείθου" φθονεραὶ γὰρ... Vl, 354. 
Μὴ ποτε λυπήσῃ σε... IV, 46. 

Μὴ πρότερον λήξει... VI, 239. 

Μὴ πὺρ ἀνάψης" xypucó;... III, 379. 
Μὴ σπεῦδ᾽ Εὐρώπην. VI, 131. 

M3, σὺ γ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αρμενίονς... VI. 303. 
Μὴ σύ γε πλωέμεναι... VI, 318. 
Μὴ συνθανεῖν σοι... I1, 770. 

Μὴ ya»! ἡμετέρης κεφ... VI, 293. 
Mri βιάζεσθαι παιδὸς... VI, 187. 
Mréótiav. Ἰχσων γαμέει. Ill, 4 f. 
Μηθεὶς ἀνθρώπων. I1, 172. 

Μηκέτι δίζησθαι νούσοιο... VI. 304. 
Μηχέτι μνυδεὶς προσφερέτω... V, 80. 
Μηκίτι σῶμα ὄεχου. 11, 722. 

Νὴνιν ἄειδε μαθὼν. III, 145. 
ΜΙ|η]νογένης δ' δ᾽ ἐγώ. 11, 509. 
Μηνοφιλον τάφος οὗτος... lI. 464. 
Myr γενσάμενος... 1I, 459. 
Μητέρι μὲν μακάρων... VI, 124. 
Μητέρι τὴ πάντων. I, 340. 

δίητηρ, μαθηταὶ, μάρτυρες. III, 399. 
δίητηρ Μαρκιανοὺ. I, 324. 

Ἁϊητηρ μοὶ σεμνὴ Διδύμα. II, 130. 
Mato μοι Ἱ ατιᾶνα. 11, 538. 

Me vl«t. Δόμνα. II, 592. 

Mw &Gopia μέτρα... VI, 262. 
λιηιρὰν I.e. ἔχει τάφος. HI, 325. 
Mwiol δέμας γαίῃ... II, 681. 

αιφὶ δέν ἱκέτης, Add. I, 342 b. 
Mniol ev "Ayr. Hl, 327. 
Moo», καὶ θνλατηὸς, ΟἹ, 307. 
Mov. καντανεκνου. 11, 159. 
Mess. oon μοῦνον. 1H, 560. 

M. sx», Mypatstov, ll, 170. 

NM ssa 322v ἡ λιθος ἐστιν. 13, 484. 
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wu qQA^24* Y? 6 N (9 κερᾶος... ΗΠ. 360. 
M. oO raov € καιήρο VIE 30. 

WS se sen. asseane, D, 38. 

Ww “Ὅν 0M vt » κἱ φώμχτι. ll, 33. 
woss 8 NP ug UL 33. 

| SPP εἰ P AMA. l. 40. 

WM. lv B WEST T W 13. 

b TEM "ELID . ᾧ νον lu 233. 

LE . 5. ἡ κῳ. lU ἢν, 


DEREN p v9 NASA . M. ἃν). 
Ne Wa. s ae du Νὴ 

ν᾽ *$. M ι ὁ 20 

MIS ΝΡ 0M 

^s. LN , U ἢ o1! b. 
. Mj V boa? 

δ: ἐν λων 


— 


— — 


——— ————— ——O Hd 


Μνῆμα τόδ᾽ εἰἰσάθρησον. II, 182. 
Μνῆμα τόδ᾽ ἧς ἀρχῆ-:.1, 51. 

Mvrua τόδ᾽ ὑψιφανές. I, 318. 
Mv7ua φίλη μήτηρ ue... II, 49. 
Μνῆμα φιλοφροσύνης "Aatr. II, 243. 
Μνήματα Katgpfivos te... 11. 110. 
ToU μνημεῖον) δείματο. IT. 725. 
Μνήμην δ᾽ οὔ τινά φημι... III, 12. 
Μνήμην τῆς ἰδίας γαμετῆς, II, 612. 
Μνή]μης Exatt τήνδε... 11, 404. 
Μνημοσύνης xal Ζηνὸς... V, 38. 
Moip]a καὶ Εἰλείθυια... II, 212. 
Μοῖραι xal Λήθη ue... II, 645. 
Μοίρας ἱλάσχον θνσίαις. VI, 169. 
Μοιράων με μίτος... II, 510. 
Μοιρίδιοι χλωστῆοες. II, 365. 

Μόλις διαδρὰς τῶν σοφιστῶν... V, 65. 
Μολυδδίνας ἔχων πέδας... VI, 301. 
Μοῦνοι Χαλδαῖοι σοφίην... VI, 110. 
Μουνοπάλης νιχῷ δὶς "OX... I, 102. 
Μοῦνος ἀπ᾽ αἰῶνος... II, 267 a. 
Μονσάων ποθέω δύο. III, 245. 
Μουσάων πρόπολον τῷδ᾽... II, 148. 


;, Μουσῶν προφῆτιν εν... II, 449. 
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Μνριΐδος τόδε c.....3o... Add. II, 355 ὃ. 
Mugpi" ἀποφϑιμένοιο... IT, 176. 

Μύσιδι Δαμοχράτης. II, 379. 

Μύσκελλε βραχύνωτε͵ παρὲκ... Vl, 36 vy. 
Μύσκελλε βραχύνωτε, φιλεῖ... VI. 36 a. 
Μυστῶν ἡγητῆοα Πολύζηλον. I, 266. 
Μωροὶ τὰ πολλὰ, x&v... IV, 112. 


Ν 


Ναίαδες Νύμφαι Μούσαις... VI, 161. 
Napa τὸ Δειηνόν. III, 93. 

Natio; Εὐεργός με γένει. I, 9. 

Ναὸς μὲν φιᾶλαν χρυσέαν. I, 53. 
Ναοῦ τὸ σαθρὸν χήρνκος... III, 998. 
Νείλου περάσας... I, 155. 

Νεχρὸν ψυχὴν χτείναντα... IV, 120. 
Νεόνυμφον Νέρων ἰδίαν... 1II, 109. 
Νεοπτόλεμος ἦν νέος... Π], 343. 
Νέρων, Ὀρέστης, ᾿Αλχμαίων. VI, 106. 
Νέστορα τὸν Πυλίων... II, 67. 

Νῆα μέλχιναν τήνδ᾽ ἱδρύσατο. I, 5. 
Nrov uiv! σιγαλόεντα... ]. 330. 
Νύήπιον ὠχύμορον... II, 473. 

Nymos εἶμι τυχὼν τύμόου. IT, 637. 
Νῆσον Éc, Alyoxtoto... 1, 163. 
Nn50oC ἔπειτά τις ἐστὶ... VI, 229. 
Νύσου ἀπ᾿ E260tn;... II, 57. 
Νιητρεκές, ὥσπερ Eotxev... III, 285. 
Νιχαίης προλιπὼν... IIl, 440. 

Nixav μὲν Πτολεμαίου... 1, 246. 
Nix1vóofj μ᾽ ἀνέθηχεν. I, 8. 

Νίχας ᾿Αλχιδιαδου. I. 2101. 

Nue ἐνήχδ᾽ ὁρᾶς... II. 368. 

Νιχίας gue &ve'rr xev... I, 105. 

Niuxrv go: φαίνουσι θεοὶ. VI, 17. 
Χιχοχράτους 'A'avovigotv... Il, 212 vy. 
Noagoz Muou:óovo;z... I, 132. 
Noaxov Orat, πατρίτν... Vl. 13. 
No); ὧν μέγιστος. σαρχὸς... IIl. 315. 
Nouao)2:2, X)utour-, erois6:z. IV, 28. 
Νούσων lyz,22... Koxzova. II. 221. 
Νυχτίπλάνοις 03205; yaizz:. Vl. 318. 
Nvuzat xomvaiat ue... [I. 2511. 
Nuuz:iivo 923a12:5. ll, 335. 

Now apuzi;, προσ ἄλλοι, IV, 11. 
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Nuv Βασῶειος ἐγώ. II, 476. 

Νὺν χόσμος ἡδύς. 11, 639. 

ἸΝῦν τοι πάντα τέλει. IV, 63, 

Nuv], ὦ Καλλιόπης θύγατερ. II, 124. 
Νὺξ μὲν ἐμὸν κατέχει ζωῆς... 11, 635. 
No9onc εὐτάχτου τε xal... 11, 576. 
Note μὲν μαλάχην... II, 120. 
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Ξανθίππην ᾿Αχύλα... II, 281. 
Ξάνθον ἀπατήσας... VI, 244. 
Eeiv', ἔπεχε παρ]ΐων... II, 217. 
Ξεῖνε, Φιλητᾶς εἰμί, II, 215. 
Ξεῖνον τιμήσαντες, ὁδοιπόροι... T, 157. 
Ξενοφῶντος ἡ γλῶσσα... III, 206. 
Ξέρξης δὲ πάλιν δυσὶν... IV, 84 γ. 
Ξίφος γυμνώσας... IV, 115. 
Ξύλου μὲν ἡ χλεὶς... VII, 35. 
ξύλῳ κρεμασθεῖς... I, 371. 

ΞΞυνὸν ᾿Αθανοδώρον... I, 67. 


Oo 


*O βούλομαι δός" μὴ δίδου... VI, 9. 

Ὁ γαυριῶν μέγιστα Περσιχῷ... IIT, 197. 
Ὁ γῆς χκυχλῶν τε καὶ... IIT, 360. 

*06' αὖ Ὀρέστης τὰς φρένας... IV, 84 ε. 
Ὁ θρασὺς ἀνθέστακεν... Add. 111, 81 b. 
Ὁ χλεινὸς Αἴας τῶν "Ax22... II, 204. 
Ὁ κλεινὸς ἵνις fac... II, 264. 

Ὁ χρατερὸς πολιοῦχος. 1, 328. 

Ὁ λωποδύτης πίστιν... IIT, 341. 

Ὁ μὲν Προμηθεὺς δοὺς δίχην. IV, 84 a. 
ὋὉ μητρὸς ἐχτὸς πατρὸς... III, 374. 

Ὃ Μιχαῆλ πλουτῷ...1, 366. 

Ὁ μουσοτέχνας μ᾽... II, 185. 

Ὁ νοῦν θεωθείς... II, 754. 

Ὃ νοῦς βλέπει νοῦν. III, 359. 

Ὃ νοῦς « τὸ χαΐρε ». III, 351. 

Ὃ πᾶσι φευχτὸς... II, 756. 

*O παυσῶλννπος οἶχος. IV, 41. 

Ὁ πνεῦμα σὸν xal χεῖρα... III, 311. 

*O πορφυράνθης xal ἀειθαλὴς.,. III, 282, 
*O Πορφύριος Asuxóv... III, 233. 

*O πρὶν διωχτὴς xal φονευτὴς... III, 391. 
*O] πρὶν ἐνὶ ζωοῖσι φίλοις... II, 253. 

Ὁ πρὶν στυγητὸς, νῦν... II, 766. 

*O προγόνοις ἐφάμιλλος... I, 283 a. 

*O πρῶτος Ἑρμῆς. III, 237. 

Ὁ Σαρδιηνὸς Παρδαλᾶς... I, 190. 

Ὁ σήμερον τύπτουσα... IV, 116, ε. 

Ὃ σταυρὸς εἶχε σῶμα. TII, 400. 

*O συγχορεντὴς οὐρανοῦ. III, 319. 

*O συμφονευτὴς τοῖς φονευταῖς... III, 392. 
Ὁ ταξιάρχης στρατιωτῶν... IV, 142. 

Ὁ τᾶς ἀοιδᾶς ἀγεμὼν. II, 383. 

Ὁ τίς ὑδρίζεις; τὸν τίνα ; V. 64. 

*O τὸ σκόλιον εὑρὼν... IV, 7. 

Ὃ τύμόος εἷς τί;...11, 164. 

Ὃ τύμδος ἐσθλὸν vfa... 11, 310 B. 

Ὃ τύμδος οὐχ ἄσαμος. II, 678. 

*O τύμθος οὗτός σοι... II, 753. 

Ὃ φθονερὸς ζωῆς με τὸν... II, 648. 

Ὃ Φωχυλίδης εὐπρεπῆ... III, 194. 

Ὃ Φωτίον παῖς Φώτιος. II, 719. 

Ὁ φωτὸς υἱὸς προφθ... II, 763. 

Ὁ Χριστὸς ὧδε τῷ πανεντίμῳ... 1II, 340. 
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"Ovxac vràóz 65" ἐστίν. I, 11. 

ὋὉδῖτα, βαιὸν σάματι... 11, 229. 

Οἱ δισσοὶ συνόμαιμοι... IT, 634. 

Οἱ θ]εῖοι βασιλεῖς τοῖς... I, 344 β. 

Οἱ μὲν πάλαι θύουσιν... 111, 321. 

Οἱ ξεῖνοι τάδε σοι... Add. I, 224 c. 

Οἵ στύγιον χῶρον... 1, 280. 

Ol τῶν ᾿Αθηνῶν εὐστομεῖτε. V, 59. 

Οἱ φωτὸς ἐχθροὶ, τοῦ σχότονς. 111, 388. 
Οἶδα δ᾽ ἐγὼ ψάμμον... VI, 65. 

Οἵδ᾽ λΑσχληπιάδαι... II, 87. 

Οἵδ᾽ ἀπὸ πεντήχοντα. I, 66. 

Otés Βίτων Κλέοθίς τ᾿ ἐπὶ... III, 152. 
υδ᾽ ἐγὼ, ὃς νέος ὧν ἐστὶν... VII, 10. 
Οἷδε πάτρας ἕνεχα... 1I, 58. 

Otós Πολύξεινος xal... II, 71. 

Otàe Zupaxouciouc... II, 22. 

Οἰκείοις δαχρύοις &... IT, 3. 

Oixou Θεοῦ μέλλοντες... IV, 102. 
Olxtoc πενήτων χαλὸν. IV, 141. 
Οἴμοι, καθ᾽ ἡμῶν καὶ πάλιν... IV, 133. 
Oivia Οἰδώτας στάδιον. I, 41. 

Οἶνός τοι πυρὶ ἶσον. II], 68. 

Οἷον δὲ ὑπνώο[ντος)... II, 189 β. 

Οἷον ἐμαιώσαντο... 1, 247 B. 

Ofoc ἀποστάζει μηρῶν πόθος. III, 169. 
Οἷος δ᾽ ἐννύχιον φαντάζετο. TII, 21. 
Olczatot, μὴ σπεύδετ᾽ à... VI, 171. 
Olcatóv τινα φημί... VI, 40. 

Ot τινες ol προστάται... I, 128. — (V. ᾿Ἐπὶ veonoAtv...) 
'Ox*abpayuouc xol πενταδρ... VII, 3. 
Ὀχταέτη μ᾽ ἔτι aida... I1, 471. 
᾿ὈρχτωΪ]κχαιδεχέτης ἔτι Πατθ.... II, 348 B. 
᾿Ὀρχτωκαιδεχέτης κεῖμαι... Add. II, 641 c. 
᾿Ὀχτωχαιδεκάτου us... II, 241. 
᾿Οοχτωχαιδε[χέΪτιν us χυτὴ... II, 208. 
᾿Οχκυδρόμας Λύκος. I, 50. 

* 03610: οἵ κείνην ἱερὴν m... VI, 49. 
*OXMÉtot, ot χείνην πόλιν.., VI, 48. 
νολδιον ἐνθέμενος βίοτον... II, 621. 
νΟλδίιος ὃν Μοῖραι... II, 653. 

"Ox$toc, ὦ Μενέλαε... 11, 65. 

“Ὅμηρος αὐτοῦ γυμνάσαι... IV, 90. 
Ὄμμασι πυρσοτόχοισιν... IV, 94. 
Ὅμωνυμόν σον Κομνηνὴν... 1Π], 274. 
*Ov βασιλῆς ἔστεψαν...1, 210. 

Ὃν μεγαλ᾽ αὐ]χήσασα... II, 128. 

*Ov τῆς θαλάσσης θραυσμὸς... III, 264. 
?Ovap τὰ πάντα xal... 1I, 749. 

Ὄνομα τὸ πρίν με πᾶς... I], 279 B. 
Ὄντως δίζηαι, ξένε... II, 219. 

*Ovtu σῆς ἀρετῆς, Αὐξέντιε... IIT, 168. 
“Οπλίτην χελάδοντα... VI, 12. 
"Οππιανὸς χλέος εἷλον. II, 400. 
Optimus est Fuscus. VI, 107. — (V. Λῷστος ὁ Φαίος.) 
Ὁρᾶς τὸ δῖον οὗ βέλος... III, 72. 
γΟργανόν εἶμι, μηδαμῶς... III, 213 a. 
,Ὄργια μὲν δεδαῶτας...ὟἹ, 135. 
ορεξιν ἐμπίμπλημι τῶν ζώων. VII, 77. 
᾿Ορ[θ]αγόρας εἰρήν[ης]...1, 313. 
Ὀρθείῃ δῶρον A... 1, 312. 

"Opvte πτερωτόν, πῦρ... III, 235. 
ὙΟἰρριίππ͵ος σ᾽ ἱέρωσ᾽ ᾿Ασχληπίῳ. I, 62. 
᾿Ὀρρίππῳ Μεγαρεῖ μεγαλ. I, 24. 
Ὀρτνγίη τις χεῖταιὄ. VI, 35. 

*Op... φύλασσε τοῦ νοός. IV, 116 a. 
“Ος av δὲ χεῖρα προσαγάγῃ... 11, 570 B. 
Ὃς &» προσοίσει χεῖρα... II, 573. 

“Ὃς δ᾽ àv προσοίσει χεῖρα... 1I, 570 a. 
“Ὃς δ᾽ ἐγὼ, ὃν χαλέεις... VI, 182. 

“Ὃς δίφρῳ πυρόεντι... III, 314 v. 

“Ὅς xal νοσοῦντα χερσὶν... III, 294. 
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Ὃς πάρος ἐν σοφίῃ... IT, 774. 

“Ὃς πάσας χάριτας... IT, 614. 

Ὃς πόλον ἐξετάνυσσα... 111, 313 p. 
“Ὃς τὴν ἅπασαν οἴχουμ... Add. 111, 256 f. 
Ὃς τὴν ἱππάφεσιν ἐν ?O)... I, 35. 
“Ὃς τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀνέθηχε. I, 64. 

“Ὃς τὸν ἐμὸν παρὰ τύμθον... 1I, 495 v. 
“Ὄσσα τέρα xal ὅσσα καθ... VI, 216. 
“Ὅσσαπερ ἐν λεχέεσσι... VI, 84. 
"Occo: ἐς ἀρητῆρας... VI, 127. 
*Ocaov ἐέλδονται χρυσοῦ... VI, 184. 
"Occéa [ini ξ]είνης τ[ά]δ[ε). II, 370. 
"Occéa μὲν xal σάρκας ἐμὰς... 11, 249. 
᾿Ὀστέα μὲν καὶ σάρκας ἔχει... II, 139. 
Ὀστέα μὲν χρύπτει Τμῶλος. II, 166. 
“Ὅστις δ᾽ ἀνάγχῃ... IV, 35. 

“Ὅστις νεχρὰν πρόσοψιν. 11, 569 B. 
“Ὅταν ποιῶν πονηρὰ... 1V, 51. 

"Oc τὰ λεγόμενα...1, 352. 

“Ὅττι μὲν ἀθανάτη... VI. 203. 

Οὐ βαρδάρων γῆν... V, 62. 

Οὐ βάτοι, οὐ τρίδολοι. TI, 234 B. 

Οὐ γάμον, οὐχ ὑμέναιον... IT, 311 y. 
Οὐ δύναμαι ἰδέειν. V, 56. 

Οὐ δύναμαι τῆν αἶγα... V, 23. 

Οὐ δοῖεν σεμνᾶς &v... I, 126. 

Οὐ δοξομανῶν ἀφρόνως... IT, 747. 

Οὐ θνητὸς, οὐδ᾽ ἀθάνατος. VII, 11. 
Οὐ κάλλος εἶχεν ὁ χρεμασθεὶς. TII, 408. 
Οὐ κλαίω, ξείνων, σε, φιλαίτατε. IV, 36. 
Οὐ λαλέω, κλείσω δὲ... VI, 901. 

Οὐ μόνον [ἢ]υχούμην... II, 393. 

Οὐ νεχρὸς εἰ σύ, πλὴν... II, 760. 

Οὐ νέμεσις ἀπαςίσκειν... V,97. 

Οὐ νόθον ἐκ προτέροιο... II, 353. 

Οὐ ξένος, ἀλλ᾽ ἀστός... II, 433. 

Οὐ ποταμὸς χελαδῶν ἐπι... ITI, 79. 

Οὐ πρὶν τῆσδε πόληος... VI, 87. 

Οὐ πῦρ πόλου πέπτωχεν. III, 226. 

Οὔ σε θέμις xteívaty... VI, 263. 

Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽... VI, 33. 

Οὐ σχυθιχὸν πῦρ... ILI, 949. 

Οὗ σπάνις ἐστὶ γυναιχί... 11, 38. 

Οὐ τάδε θελξιμελῆς,.. TII, 138. 

Οὐ τὸ θανεῖν ἀλγεινόν. TI, 566. 

O9 exulex] ἔστησα χατ᾽ 090... II, 114 vy. 
Οὐ φιλία χέχληχε. IT, 290. 

Οὐ φίλος, ὃς χρητῆρι... IV, 9. 

Οὐ χεὶρ λιθουργὸς... III, 326. 

Οὐδὲ σέθεν γεραρὴν... III, 141. 

Οὐδὲ, Τύχης ct... I, 100. 

Οὐδεὶς ἄν λήθοι τοῖος θεὸν. VI, 155. 
Οὐδεὶς καθαρῶς τὸν φύσαντα... ΥἹΙ, 48. 
Οὐθεὶς μόχθος ἔπαινον... II, 122 a. 
Οὐδεὶς σπορεύς μου, χαὶ φύω... VII, 37. 
Οὐδὲν ἀφαυρότερος. I, 260. 

Οὐδὲν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖς... ΥἹ, 194. 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι. IV, 3. 

Οὐδὲν τὰ φαιδρὰ... Add. III, 256 ὁ. 
Οὐδὲν τὸ πεῖσαν, ὡς δοχῶ. III, 236. 
Οὐδὲν ψυχῆς βέλτερον. III, 385. 
Οὐδένα λυπήσασα... II, 602 B. 

Οὐχ ἀγαθὸς μὲν énégv'... IV, 19. 
Οὐχὰίεις ; Πολέμωνα... II, 380. 

(ὐχ ἀχλεῆ Aexovupatov... IT, 575. 
Οὐχ ἀπὸ πανδήμου, ξένε... III. 333. 
Οὐκ ἀρα μῦθος ἣν ἐκεῖνος... III, 139. 
Οὐχ ἔθανες, [᾿ρώτη. II, 461. 

Οὐχ ἐθέλω, Φιλόθηρε. IV, 40. 

Οὐχ ἔθος ἐστὶν ἐμοὶ... III, 112 B. 
O9x ἔπιον Λήθης... II, 205 vy. 

Οὐχ ἐπόνησ᾽ Αἴαντος... II, 163. 
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Οὐχ ἔργα χειρὸς ταῦτα... III, 303. 
Οὐχ ἔστι χάλλους... IlI, 251. 

Οὐχ ἔστιν ἀνὴρ ὃς σοφός. V, 60. 
OÀx ἔστιν μείζων... 1V, 4. 

Οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲν τέρμα... II, 218. 
Οὐχ ἔσχεν κοινόν... II, 717 B. 

Οὐκ ἐφάμην ποτ᾽ ἔσεσθαι... ΠΙ, 247. 
Οὐχ ἥμην, γενόμην. II, 427 a. 

Οὐχ ἤρκει τὰ πά[λαι)... 1I, 472. 
Οὐκέτι κηροχύτοισι... II, 507. 

Ο] ὑλιάδης κεῖται. TT, 361. 

Οὐλύμπον κορυφῆς... III, 75. 
Οὔνομα Θεσμοφάνην... II, 316. 
Οὔνομα Καλ[λ]ιστώ. Add. I. 266 c. 
Οὔνομα μὲν Μακέταις... 11, 636 B. 
Οὕνομα μὲν τοὐμὸν. II, 35. 

Οὐὔνομά μοι Ἐλαάτη.]], 562. 

Οὔνομά μοι Μενέλαος. 1I, 567. 
Οὕνομά μοι Φιλόστοργος. Add. 1I, 242 5. 


, Οὔνομα μοῦνον ἔχει στάλα. IJ, 561. 
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Οὔνομα Φιλοχύνηγος. IT, 5517. 
Οὕπω Σκέλμιος ἔργον ἐὔξοον... I1I, 65. 
Οὐρανίων ἄστρων... III, 120. 
Οὐρανίων, ἐπιγείων [07] ἴστορα... TII, 291. 
Οὐρανίων θιάσων ἱεράρχια. 111, 420. 
Οὐρανίων πάντων βασιλεὺ. IV, 49. 
Οὑρανοῦ ἐγχατέπαλτο... III, 312 α. 
Οὕὔρεσι Ταλλαίοισιν... I, 331. 
Ούριον ἐκ πρύμνης τις... I, 108. 
Οὖὗς ποθ᾽ ὑπ᾽ Εὐρυσθεῖος... III, 136 B. 
Οὐτιδανὴ χεὶρ νεῦρα... 1V, 111. 
Οὗτος βασιλεὺς 6 Πτολ... Add. III, 256 e. 
Οὗτος "Ἔρως. τὶ γὰρ ἄλλο... III, 172. 
Οὐτος μὲν φόθδος ἐστί. III, 4 t. 
Οὗτος ὁ γῆς τέμνων...11, 225. 
Οὗτος Ὀδυσσῆος. II, 74. 
Οὗτος. ὁ παιδὸς ἀχμὴν... I, 169 B. 

(V. Π[όπλιος) Κορνήλιος et ᾿Ασίδι μὲν πάσῃ...) 
Οὗτος ὃς ἐνθάδε κεῖται 1I, 145. 
Οὗτος 6 τῆς ᾿Ασίης... I, 301. 
Οὗτος πυκτεύσων ἐς Ὀλύμπια... III, 16. 
Οὗτος Σωχράτης Γορτ... 11, 467. 
Ovtóc τοι Ῥώμης ὁ μέγας... l1I, 98. 
Οὐχ ὁσίως ἥρπαξας... II, 268. 
Οὐχὶ κεναῖς δόξαις... II, 242 B. 
Οὐγὶ πέπλους, οὐ χρυσόν. II, 133. 
Οὐχὶ πόνῳ δολίῳ τὸ πρίν... II, 490. 
᾿Οφθαλμὸν ὕλη... IIT, 380. 
Ὠφρνανασπασίδαι. V, 26. 
Ὀψοφαγεῖ; Κλείω. V, 16. 


II 


Πάγχρυσον φέρε κόσμον. VI, 16. 
Ἰ1χῖδα με πενταέτη... II, 699. 
Tlaióz με) Πλουτάρχου.... II, 488. 
IIaióx με ve0vetoc'... II, 415. 
ITatóa Ξειναγόρα xal... I, 265. 
Παΐδα τοι ἰφθίμαν... IT, 173. 
Παΐδες μὲν πατρὶ ταῦτ᾽... II, 590. 
IIa: Διὸς, Ἐχφάντον. I, 17. 
TP v]aíBov xwpov... IT, 389. 


! Παίδων μὲν τὰ πρῶτα... TI, 268. 


Παῖς *E6patoc κελεται. VI, 105. 
Παῖς μὲ» ἀνηδος ἐὼν. III, 5. 

Παῖς μὲν ἐὼν ὄνομ᾽... I, 215. 
Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι. VI, 130. 
[αλλὰς Ἐρεγχθε:δᾶν...1, 142. 
Παμῳάχον, ὦ Θήδα. I, 89. 
Πανδοσίη τρικόλωνε... VI, 254. 
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Ilav0' ᾿Ἡγησιάναξ τε καὶ "Epp... 111. 59. 
Π]α[ν]ϑέρσης ἀνέθηκεν ᾿Αθηναίῃ. Add. I, 10 c. (Cf. I, 46 
et not.) 
Πάνθ᾽ ὅσα τοῖς χρηστοῖς... II, 315. 
IIaví τε xal Νύμφαις. I, 342. 
Πανσόφον ὀργὴν ἴσχε... V, 28. 
Πάντα δι᾽ ἀλλήλων ὁ πολὺς... III, 52. 
Πάντα μὲν ἐσθλὰ τέλεσσε. III, 185. 
Πάντα χθὼν φύει. II, 599. 
Παν]ταχλῆς μ᾽ ἀνέθηχεν. I, 291. 
Παντάρθην φορέουσα πυρὸς... VI, 323. 
Ηαντάρης μ᾽ ἀνέθηχε Μενεχράτιος. Add. 1, 10 b. 
Mavtez Μιλτιάδη... I1, 127. 
Πάντες πατεῖτε πτῶμα. IV, 119. 
Πάντες χοραγοὶ. I, 251. 
ΠΠάντη μὲν χῦδος Τερτύλλον. II, 565, 
Παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς. I, 39. 
[χντοίης ἀρετῆς... I, 241. 
Πάντων ὧν θέμις ἐστί... Add. IT, 131 5. 
[Πάντων πνοὴ σύ... III, 342. 
Πάντων ποθούντων προστρέχειν... III, 308. 
Πάντως ὁ χρόνος εὗρε... 111, 3. 
ΠΑαράγει τινὰ Κλέωνα. lI, 88. 
Παρθένε παμθασίλεια. 1, 356. 
Παρ] θενίαν [λεῇπουσ᾽... II, 471. 
Παρθενὶς ἐνθάδε χεΐται. 11, 517. 
Παρθένον αἰγλήεσσαν... II, 613. 
Παρθένον Αἰπυτίδα χλῆρος... VI, 28. 
Παρθενόπην χύνα θάψεν, II, 345. 
Παρθένῳ ᾿Ἐχφάντου με.. I, 32. 
Πάρθους ᾿Αρμενίους τε... VI, 302. 
Πάσας μὲν σύριγγας... I, 195. 
flaco» κοσμηθεὶς ἀρετῇ. IT, 430. 
Hat θεοῖς θύσας... I1, 314. 
Ilào:v δὲ 9vrtoic... IV, ἐς. 
laxo Πάτρων μὲν. 1I, 235 vy. 
IIxxpa Μῶητος τίχτει. III, 36. 
Πάτρῃ ἐν Ὀρχομενῷ. II, 88. 
"Πατρὶ μέλει Πίσης. VI, 3. 
Πατρίδος ἐκ Σμύρνης... II, 438. 
Πατρίδος οἱκο[νόμον... II, 558. 
Πατρὶς ἐμοὶ Ζήνωνι... II, 616. 
Πατρὶς μὲν ζαθέη “Ῥώμη. II, 615. 
Πατρὶς μὲν Κασσώπα. II, 283. 
Πατρὶς μὲν Κόρκυρα. I, 93. 
Πατρὶς μὲν χρύπτει με. 11, 4104. 
Παί(τρὶς μὲν μ᾽ ἀπέπεμψε. Add. II, 182 ὁ. 
Πατρὶς μέν uot Ἔδεσσα. II, 495 6. 
Πατρὶς μέν μοί ἐστι A... II, 676. 
Πατρὶς μέν μοι d. A. v. εἰμὶ δ᾽ ᾿Ελήμων. II, 677. 
Πατρὶς μὲν Μύνδος. II, 583. 
ΠΙατρόχλον τάφος οὗτος.. 1I, 83. 
Πατρὸς ἀριζήλοιο Πολυχρ. I, 120. 
Πατρὸς ἐπ᾽ εὐσε[ δίῃ]... II, 569 a. 
Πάτρω)ν [εἰμί] πατρὶς A. II, 233 a. 
Παῦσαι σχυλεύων στρατὸν... VI, 292. 
Πεζοὶ δ᾽ ἱππήέςς ve... I, 119. 
Πείθεό μοι, Ῥωμαῖε. VI, 104. 
Πελτοφόρον Θρῴχης A«... II, 109. 
Πένθος χουριδίῳ τε... II, 1{6. 
Πένταθλον ὧδε τῶν Ὀλυμπίων. IV, 99. 
ΠΠεντὰς, τετρὰς, τριάς τε... ΠῚ, 383. 
D “τ᾽ ἄνδοις δέκα νηνσὶ... VII, 31. 
JY τε xxi ἑξήχοντα... II, 451. 
* ἐπὶ πεντήχοντα... III, 28. 
ἧχοντα τριῶν ἐτέων... II, 680. 
ϑα δεινὰ, πλὴν δίκαια. TII, 397. 
40€ οὐχ ὅπλοις... III, 56. 
Ὧου τὸ πρόσωπον... IV, 66. 
ἧς γενεὴν Oo(6o... VI, 392, 
κῆτος ὄλεσσε. III, 173. 
s$)4 πρίν, νῦν δὲ... III, 337. 
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ΠΠέτρην τήνδ᾽ ἐκόλαψε... II, 564. 
Πέφυχε διδάσκουσα... IIT, 219. 
Πεφυλαγμένος ἄνδρα... IV, 4. 

ἸΤ]ήρη τις πόλις. V, 13. 

Πιὲν, φαγὲν, καὶ πάντα... ΠῚ, 100. 
Πιέρες αἰνοπαθεῖς, στυγνὴν... ΥἹ, 70. 
Πιχρὸν τάφος πᾶς. II, 772. 
Πίνδαρον ὑψαγόρην... 1Π1, 14. 

Iliv' οἶνον τρυγίαν, ἐπεὶ... VI, 251. 
Πίνωμεν" καὶ γάρ τι νέον. IV, 26. 
Πισαΐοι Σπερχειὸν. I, 230. 

Πίστιν ἔχων βασῇλειαν. I, 353. 
Πιτθεῖδαι Θεόδωρον... I, 336. 
Πλάτων 6 κλεινὸς, ὁ πλατύνων... III, 205. 
Πλεῖστα μὲν εὐφρανθείς... II, 51. 
Πλείστην δὴ θνητῶν... II, 552. 
ΠλΙείστοις δὴ Σικυῶνα πάτραν. Add. 1, 86 b. 
Πλευρᾶς ἔπλασα πλάσμα. V, 11. 
Πληθὺν Ἠελίοιο βοῶν... VII. 5. 
Πλήρης ὁ φόρτος ἐστί. II, 499 vy. 
Πλήρης κατέστην xal... II, 726. 
Πλοντάρχον τόδε σῆμα. II, 489. 
Hotte ὁ πολλὰ xapov... Il, 418. 
Πνοὴν μερίζω, νῦν μέρις... V, 74. 
ΠΙνοὴν μερίζω, χόρτον... III, 347. 
Ποιητὴν ἔστησαν An... I, 948. 
Ποιητὴς ἀέθλων. I, 257. 
Ποιχιλομήχαν᾽ "Ἔρως, got... I, 31. 
Iovi μῆλα νέμοντι... III, 195. 
Ποιμένος ἀρίστον ttv... II, 733. 
Πόλεων μέν εἶμι δύο. II, 405. 

Πολλὰ μεθ᾽ ἡλιχίας... II, 603. 

ἸΠολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ. I, 41 β. 
Πολλὰ πονήησάμενος... II, 578. 
Πολλά σ᾽ ἔπαινος... II, 149. 

Πολλαΐς ἐν πο[λίεσσι... IT, 643. 
Πολλάκις ἀνθρώπων... IV, 13. 
Πολλὴν ἐπῆλθον τῆς κάτω... IV, 81. 
Πολλή σε φροντίς, μάχαρ... III, 421. 
T Πολλοὶ ἐν ᾿Αρκαδίῃ... VI, 59. 
Πολλοὶ θριοδόλοι. IV, 19. 

Πολλοῖς ἀντιλέγειν... IV, 14. 
Πολλῶν τε λουτρὸν αἴτιον. IIT, 153. 
Πόλου μὲν αἰθὴρ, ἄστρα... IIT, 305. 
Πόνοι δάκνουσι τοὺς ἀσυνήθεις. 1V, 96. 
Ποντίῳ ἱππομέδοντι. Add. I, 101 ὁ. 
Πόπλιοίν...... . γήρως ἐπὶ... 1I, 372. 
ΠΟορφύρεοι μώλωπες. V, 20. 

Πότνι᾽ ᾿Ἀθηνάων, I, 263. 

Πότνι᾽, ἀπαρχὴν τήνδε... I, 33. 
Πότνια σωφροσύνη. 1], 48. 
Πραιτωριανὸν ἐμὲ... II, 571. 
Πραξιτέλης ἀνέθηχε. I, 43. 
Πραξιτέλους ἤνθουν... II, 541. 

Πρὶν δορὶ συμδαλέειν... VI, 190. 
Προχλείδας τόδε σᾶμα... 11, 20. 
Πρόξενε καλῶν σὺ... 1V, 116 ς. 
Πρὸς σοφίᾳ μὲν ἔχειν... IV, 15. 
Προσεδοκῶμεν, προσεκυνοῦμε». III, 105 D. 
Πρόσϑε μὲν ἡδὺν... Add. II, 254 b. 
Πρόσθε Πλάτων... III, 62. 
Ipo6076nv ἕτι xoupov... JI, 402. 
Πρῶτα θεὸς, μετέπειτα... VI, 188. 
Πρώτη βρεφική᾽ παιδικὴ δὲ... 11I, 354. 
Πρῶτον μὲν εἶδος... VI, 910. 
Πρῶτον Πηλείδης ἐγένον. VI, 307. 
Πρώτον φάους ὧν δεύτερον... IV, 1428. 
Πρῶτος ἐγὼ Τρώων... 1, 148. 
Πτερωτός εἶμι, τοξότης. VI, 36. 
Πτηνόν με γεννᾶ. VII, 50. 

Πτωχῶν τράπεζα. II, 751. 
Πυθαγόραν θ᾽ 6v τίχτε... 1Π|, 15. 


624 EPIGRAMMATUM EXORDIA. 


1Πυθαγορέω oo vlàc. I, 54. 
Πυθαγόρην πολέμων... VI, 306. 
Π]Πυθαγόρην τινά, Πυθαγόρην... III, 35. 
Πυθαγόρου ψνχή ποτε... VI, 310. 
ἸΙυθέα νἱὸς δδ' ἐστί. I, 69. 

Πνϑέα μνῆμα τόδ᾽ ἔστι. II, 156. 

Πύθων ᾿Ερμῆ ἄγαλμα... I, 34. 

Πυθῶνος δ᾽ οὐχ ἔστιν... VI, {41. 
Πύκταϊίς τόνδ᾽ ἀνέθηκεν... Add. I, 61 b. 
Πύχτην Λασχλέπιον... II, 633. 
Pulcrum quod putas. V. 45. — (V. Τοῦ κάλλους.) 
Πυρπολέειν κέλομαι... VI, 312. 

Πύρρον, πανδαχέτην... V, 22. 

ΠΠωπιλίης τάφος οὗτος... 11, 289. 

Πῶς &v πλοντήσαιμι... VI, 63. 

Ilo Bou, ὑπάρχων... V, 57. 

Πῶς ὑλικὴ χεὶρ τὴν auXiav... IIT, 401. 


Ρ 


*Péáfpa Κασωλίνον ποταμοῦ. III, 178. 

“Ῥεῦμα τὸ Φοιθδείης... Vl. 158. 

Ῥρύστται αἷμα χύδην. VI, 108. (V. Fundetur sanguis 
l. 

“Ῥηγίνον μελάθροισι τὸν... III, 166. 

“Ῥηγὸς xpatatou τοῖς χρόνοις... 1II, 278. 

“Ῥηνῷ πὰρ ποταμῷ. II, 256. 

“Ῥήτορ, στρατηγὲ, μάρτυς. Ill, 329. 

Ῥητοριχῆς πόνος outoc. II, 661. 

Ῥήτωρ ὁ Σιμπλίκιος. III, 180. 

“Ῥήτωρ, σοφιστὴς, ἀλλὰ xai... III, 224. 

Ῥιπὴ δαιμονίης... VI, 163. 

*Pougtva Κέλερος. 11, 694. 

“Ῥουφίνης ἐμέθεν Πρόχλος... I1, 656. 

*Pougivou τάφος οὗτος. II, 713. 

“Ῥωμαίων ὕπατον μέγαν... Add. I, 292 ὁ. 

Ῥωμανοῦ πραπίδεσσι... I, 290. 

“-.« pov ἀνέθηκα. I, 317 B. 


NY 
nd 


Σαϊ[λ]ούιος (f) ᾿Αριστείδον. II, 534. 
Σᾶμα τόδ᾽ ᾿Αρνιάδα. 1I, 1. 

Σατορνῖνος ἐγὼ κιχλήσχομαι. 11, 100. 
Σατύριόν τοι δῶχα. VI, 34 B. 

Σδεννύντας πότε τούσδε... III, 26. 

ἘΚ Σεδαστὸ[ν) ᾿Αλέξιον, μἥτερ. TII, 270. 
Y Σεθαστὸν ἤδη καὶ δομεστιχὸν. III, 269. 
Σειρὴν λόγων σῶν θελχτικωτάτη. IIT, 276. 
... σεμνὰ γ]ονεῖ, ὡς θέμις... Add. 11, 680 ὁ. 
Σεμνὴν Πηνελόπην. H, 349. 

Σεμνὸν ἀεὶ ζήσας B... 1I, 257. 

Σῆμα μὲν ἐν στήλη... IT, 265. 

Σύμα ut Νυχτελίοιο, II, 330. 

Σῆμα πατὴρ Ἀλεόδουλος... lI, 544. 

σῆμα τόδ᾽ ἐγγὺς... II, 9. 

Σῆμα τόδ᾽ εἰσοράας. 1I, 702. 

YXyua τόδ᾽ ἐν χενεῇ... 1I, 607. 

Σῇμα τόδε Κύλων. II, 12. 

Σῆμα τόδε Στατία... Add. II, 611 c. 
Σῇμα τόδ᾽ Εὐδαίμων... II, 610. 

Σῇμα τόδ᾽ ἥρωος. II, 342. 

Σημα τόδ᾽ Oivatov. II, 31. 

X4uX tot, [ὦ] γλυκερή... II, 553. 

Esua τὸ μὲν Γοννῆος. 1I, 90. 

Σήμ Φιλίνῳ τοῦτο. ll, 413. 

X5ua φίλου παιδὸς. II, 15. 

Ezua Φίλωνος ἄθρησον. I1, 20T. 


Zf5ux Φρασιχλέας. III, 69. 

Σήματα συνθραυσθέντα. II, 371. 

Σημεῖον τόδε πᾶσι θεοὶ... VI, 91. 

Σήμερον οὐχ ἐπέοικε. VI, 119. 

Σῆς ἀρετῆς ἔστηκχεν... II, 144. 

Ef ἀρετῆς χαὶ σωφροσύνης. II, 138. 

Σῆς ἀρετῆς μνημεῖα. II, 142. 

Zi; ἀρετῆς Νιχοπτολέμη... lI, 143. 

Z5; lvexsv, Λητοῦς τοξαλκ... I, 95. 

ZueAdt, Μοῦσαι... VI, 264. 

Σιμπλίχιος μέγ᾽ ἀΐσμα. III, 181. 

Σιμπλίχιος μέγα φῶς. HI, 182. 

Σισυφίαν δὲ μολεῖν... II, 30. 

Σχέπτεο μῦθον ἐμεῖο. VII, 32. 

Σχεῦος τὸ χρυσοῦν... III, 355. 

Σχέψαι Νάρκισσον. IV, 61 

Σχῆνος μὲν γενετῆρες... II, 498 β. 

Σχῆνος μέν σου τῇδε. II, 720. 

Σχίρτησον, αἰθὴρ. IIl, 371. 

Σμιχρὸς οὐ σμιχρὸν... II, 444. 

Σμιχρὸς, φαλαχρὸς... V, 11. 

Σμνρναῖος Μοσχιανός. I1, 514. 

Σόδομα xal Γόμορρα. III, 339. 

Σοὶ ζῶντι σῶμα τύμδος. II, 761, 

Σοὶ ζῶντι τὸ πρὶν... III, 284. 

Σοὶ Παιῆον ἄναξ.. I, 225. 

Σοὶ κλάχα τήνδ᾽ ἀνέθηχα. ], 917. 

Σοὶ τάδ᾽ ᾿Ονήτίωρ. 1, 253. 

Σοὶ τὸ πανάγνῳ μητρὶ... HT, 316. 

Σοὶ τόδ' ἄγαλμα, θεΐ. I, 327. 

Σοὶ τόδ᾽ ᾿Αλέξανδρος. I, 99. 

Σοὶ τόδ᾽ ἔτευχε, Φιλόργιε. I. 253. 

Σοὶ τόδε σῆμα χ[αλόν]. II, 500. 

Z]ol τόδε, σνρικτά. 1, 214. 

Σ]ὸν δέμας εὔσκευον... I, 193. 

Σόν ποτε νικήσας, Ζεῦ. I, 44. 

Σός, ᾿ΑἸφροδι[τ]α, ναὸς... Add. II, 367 6. 

Σὸς κόσμος doti... I, 367. 

Σοῦ λάμπει μὲν δόξα... 1. 147. 

Σοῦ μὲν δὴ πατρίς. 1I, 23. 

Σουλπικίον ζαχόροιο. 11, 302 B. 

Σοφὴ μὲν ἤμην... II, 135. 

Σοφοῖσιν ἐξεδωκας ὄντων... III, 210. 

Σοφῶν τοσαῦται τῶν παλαιῶν... II], 202. 

Σπεῖσον ἐμοὶ δακρύων... II, 649. 

Σπενδοφόρῳ τόδε aüya. 11, 306. 

Στάλα Ξενβάρεος. 1I, 2. 

Στὰς, ξένε, τάνδ᾽ ἄθρησον... II, 222 a. 

Στάχυν πάθει τμηθέντα... II, 773. 

Στεῖχε᾽ φῇος γὰρ bon. VI, 226. 

Στείχετε μαιόμενοι... VI, 1117. 

Στέλλ᾽ ἐπὶ χρυσείους... VI, 68. 

Στεμματ᾽, ἀφ᾽ ὧν πτοίη.,. II, 696. 

Στενὰς πύλη δείκνυσι... III, 418. 

Στέργω xal ςθιμένα... II, 481. 

Στέφανος ὄντως ὁ στέφανος. III, 386. 

Στήλη μαρμαρέη, τίνος... 1I, 493. 

Στύήλην ἔθηχαν Νικομ... IL, 631. 

Στήλλην Παρθενόπης... II, 442. 

Στῆσεν ᾿Αχείριστος. I, 215. 

Στῆσε Σαδινιανόν, I, 338. 

Στήσω σε σπεύδοντα... II, 114. 

Στοὰ ξύλων ἄμοιρος. VII, 46. 

Στοὰ ξύλων ἁμοιρός εἰμι. VII, 75. — (V. supr. VII, 40.) 

Σ-ὕλος Θηδαίοισι Acov... V1, 248. 

Στύλος πυρὸς πρίν. I, 364. 

Σὺ θάρσος, ἥδη. III, 241. 

Σὺ, τετράγραμμον, συλλαδὰς... Vll. 33. 

Σὺ τετράγραμμον, συλλαδὰς... VII, 80. — (V. supr. ΥἹΙ, 
3. 


Σὺ τῶν παθῶν μάχαιρα... III, 405. 
ὃ, Χριστὲ, χόσμον... I, 363. 


EPIGRAMMATUM EXORDIA. 625 


Σνυθδαλέω θνητόν τε... VI, 74. 
Σύζνγος ἦν μία πᾶσι. II, 26. 
Συκάμινον ἔσθ᾽ ὁ Σύλλας. V, 31. 
Συνναδεὺς θεράπων. II, 419. 

Σύριζε τὴν σύριγγα... IV, 89. 
Σφαγεὶς ᾿Αγαμέμνων.. IV, 84 ὃ. 
Σχῆμα τόδ᾽ 'Ἑρμείαο. I, 219. 
Σχήματα δ᾽ ὄρχησις... III, 18. 
Σώζων μὲν πίστιν... Add. II, 53 c. 
Σωθεὶς ix μεγάλων. I, 80. 

Σωθεὶς ἐκ πολλῶν xai... I, 304. 
Σώχρατες, οὐκ ἔλαθες με. IV, 17. 
Σῶμα κόπῳ τὸ βαρηθέν... II, 422. 
Σῶμα χόρης ἀρπαχθέν. I1, 479. 
Σῶμα λυθὲν ψυχήν... VI, 269. 
Σῶμα μὲν ἀδρανέσιν... VI, 204. 
Σῶμα μὲν ἐνθαδ᾽ ἔχει... 11, 137. 
Σῶμα μὲν ἐνθάδε σόν. 1I, 122 B. 
Σῶμα μὲν ἐν πόντῳ. Il, 91. 

Σῶμα μὲν $68 κόνις... II, 697. 
Σ[ὥ]μα [π]έτρος κα[τ]έ[χει... II, 435. 
Σῶμα σὸν ἐν κόλποις, τ 486. 

Σῶν σηχ[ῶ]ν πίρ]όπολοι. Add. 1, 224 b. 
Σωτῆρα] βουλῆς γενόμ...1, 211. 
Σωτῆρ᾽ ἀνθρώπων. I, 226. 
Σωτηρίίχαν μ]ε [τ]ύμδος... 1I, 201. 
Σώτιον ἐνθάδε v5... II, 604. 
Σώφρονα Κρησχέντειναν... II, 708. 
Σωφροσύνας αἰδοῦς τε... II, 468. 


T 


Τάδε σοι ζάκορος... IV, 52. 

Ta χρηστὰ πάντα... 1], 159. 

Ταλθυόιον θεράποντα... II, 92. 

Tà[v] μεγάλαυχον ὀ[ρ]ᾶ[ς...ὄ II, 395. 
Ἰὰν μορφὰν φεῦ τάνδε... Add. 11, 320 b. 
T&v παιδὸς καλλίσταν... I, 247 a. 
TatO.oyoc λαῶν. II, 56. 

Τὰς με[λῆτας ἄνθημα... I, 171. 

Τὰς ᾿Οππιανοῦ τῆς κννηγία-... III, 142. 
Τὰς φρένας ἣν ἐθέλῃς... V, 35. 

Tàob ὁστρειογραφεῖς xal... I, 85. 
Τατι]ανὸς μετὰ διχανιχὴϊν. I, 344 α. 
Ταῦτα δίκῃς 6ocgot... III, 195. 

Ταῦτά cot ἐσθλὰ νοῶν... IIT, 256. 

... Ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώδαμος. IV, 23. 
Ὑάφον τὸν ὄντα πλήσιον... 1I, 563. 
[τάφῳ τὸ γὰρ μ]ὲν σῶμα... II, 733. 
Τάχος βάδιζε πρὸς Μίμ..... VI, 232. 
Τέθαμμ᾽ ὁ Μαχρόσειρις. LI, 241. 

Téxva τέκνων ἐσιδὼν. II, 668. 

Te manet imperium. VI, 260. — (V.T;29yfi σε μένει.) 
Τέρεμνον, ὄνπερ ὡραϊσμένον... III, 311. 
Τέρμα βίον τελέσας... II, 527. 

Τέρπεο xal σχηνῆς... III, 133. 

Τερπνής ἄνθος ἐφηδείης]. II, 317. 
Τερπῶν εἶμι θεᾶς... I, 49. 

Τερσεὺς xai Πυλάδης. II, 593. 

Téccapa τέκνα λιπών. II, 447. 

Τέσσαρα φωνήεντα φέρει. VII, 26. 
Τέττιξ, ἀηδὼν xal χελιδὼν. 1II, 225. 
Τεῦ σ᾽ ἐνέπειν χρῆν... II, 443. 

Teu" “Ελικὼν Ἀχεσᾶ... I, 98. 

Τεῦξεν Ἀριστομένης... 1, 133. 

Téyvac μὲν παράσαμον... II, 181. 

Τῇ σοφίῃ προύχοντα... II, 457. 

Tz(5s Ἀλεξάνδρεια... IT, 519. 

Tz6s χαταφθιμένους... II, 329. 

Τήχει καὶ πέτρην... 1, 951 β. 


ANTHOLOGIA. 11]. 


Τηλεδόλου ῥυτῆρα... II, 103. 
Τηλεφίδαις, οἵ Ζηνὶ... VI, 172. 
Τηλοὺ μὲν Φρυγίη. II, 383. 

Τηλοῦ πατρίδος ὥς... II, 141. 
Τυηλυγέτην με τοκῆες... II, 672 B. 
Τὴν ἀρετὴν χθὲς εἶδον. V, 63. 

Τὴν αὑτῶν ῥύεσθε πάτραν. VI, 22. 
Τὴν δ' ἀρετὴν χρήνη-... III, 117. 
Τὴν δ' ἐπὶ Θερμώδοντι μάχην... VI, 213. 
Ἰήνδε θεὰν ἀνέθηχε, I, 34}. 

Τὴν Διὸς ἀμφίπολόν με... 11, 273. 
Τὴν ἐξ ἐρήμον μουσικὴν... III, 366. 
Τὴν εὐτυχῶς τεχοῦσαν... II, 748. 
Τὴν ζῶσαν ὡς &0Xov... IV, 139. 

Τὴν ἱερὰν νῦν, ἱερὸν... LII, 369. 

Τὴν κνανῶπιν Μοῦσαν... 1], 550 a. 
Τὴν κύνα Λεσδιαχῇ... IT, 36]. 

Τὴν μὲν ἀδελφὴν Δηικράτης. I, 72 a. 
Τὴν πάντων γλύχκιον... II, 513. 

Τὴν πολλοῖς δήμοισι... II, 707. 

τὴν ῥά ποτ᾽ Οὐλύμποιο... ΙΝ. 5. 

Τὴν σεμνῶς ζήσασαν... II, 706. 

Τὴν σὴν εὔνοιαν καὶ πίστιν... II, 258. 
Τὴν στήλην, παροδῖται... II, 657. 
Ἰὴν συνετὴν ἄλοχον... II, 685. 

Τὴν τρίδον ὃς καράγεις... II, 224. 
Τὴν ὑπάτην ἄφεσιν... I, 86. 

Τὴν χάριν ἐν πρῴτοις, αὐτὰρ... VI, 321. 
Τήνδε πόλιν τὸ πάροιθεν... IIT, 281. 
Τήνδε Φιλωνίδεω τιμὴν... I, 90. 
Τῆνος ὅδε Ζήνων Κιτίῳ... HI, 104. 
Τήνῳ tot τόδε σᾶμα... II, 165. 
Τήρης Παίων (1)... 1, 197. 

Terror /Egyptiaci Niger. V,33. — ("7 Αἰγνπτίης αἴης.) 
Τηρῶ σον τὸ φίλημα. 111, 171. 

Τῆς βασιλίσσης ἐννόνμα. III, 368. 
ής γῆς ὁ κόσμος... II, 750. 

Τῆς γῆς τὰ τερπνὰ. III, 323 a. 

Tfj, δέ ποθ᾽ ἡ μεγάλαυχος... I, 155. 
Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι uxyn:... VI, 212. 
ἧς μουσικῆς ἔλεξε... 111, 244. 

Ἴ ἧς ὀγδοάδος τῶν μερῶν... VII, 72. 
Τῆς τοῦ προσιόντος ἀνδρός... IV, 59. 
Ti δὴ γέρων ὦν... V, 38. 

Τί κἀκ τίνων εἴληφας... 111, 324 B. 

Τί χνώσσεις, μεγάθυμε λέον... V1, 2394. 
Τί; κόσμος, εἶπέ,... III, 252. 

Τί με Καρνεάδην, τί με... Υ͂, 39. 
Τιέμεναι κέλομαι τὸν ἐμὸν... ΥἹ, 800. 
Τίχτε Τέχνα τὸν ἄριστον... I, 94. 
Τίχτε Τύχη, σπεῖρεν... II, 389. 
Τίχτομαι ἐν Παγαῖς. II, 408. 
Τιμάνδρα Κνπάρης xeic. II, 390. 
Τιμῆεν μ᾽ αἰτεῖς δῶρον. VI, 12. 
Τιμόθεος ὁ Πάτρας. II, 354. 

Τιμόθεος φιλίας τε χάριν... 1, 85. 
Τίμων μισάνθρωπος ἐσοιχέω. III, 65; V, 19. 
T]ig[w]v Τιμαίο[ίυ θετ΄... I, 250. 
Τίνος σε χεὶρ ἤγειρε. ILI, 325 v. 

Τίνος σὺ, τύμδε: --- Μὴ... II, 755. 
'Tívoc σὺ, τύμδε ; — Νυκτί... 11, 758. 
Tí(voc σὺ, τύμδε; — Tov... II, 752. 
Τίπτε δεδάχρυσαι, φίλε: V, 6. 

Τίπτε μ᾽ ἀεὶ θύοντας... VI, 197. 

Τίπτε νέως χτίσαι πολύπουν... VI, 250. 
Τίπτε ποθεῖτε μαθεῖν... ΥἹ, 319. 

Τίς ἄν προσάξει χεῖρα... I1, 572. 

Τίς βροτὸς οὐκ ἐδαχρυσ᾽... 11,511. 
Τίς βροτὸς οὐ πεπόθηχε... VI, 200. 
Τίς ἣν σ᾽ ὁ θρέψας: II, 454. 

Tic ἦρα τύμδῳ τῷδ᾽ ὑπέσσ᾽; 11, 450. 
T(c Μοιρῶν μίτον... II, 355. 
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Ti: nov τὴν Σειρῆνα... 1I, 550 p. 

Τίς πατρίς ἐστί σοι; II, 446. 

Τίς σε, γύναι, Παρίην. ... II, 470. 

Tí σοι τὸ σεμνὸν, ὦ βροτῶν... IT, 775. 
Τίς, τίνος fjv εἴρῃ. 1I, 588. 

Τίς τόδε καλὸν ἄγαλμα: I, 286 β. 

Tic τόδε σέλμα πέλωρον... III, 82. 

Τίς τοὐμὸν δύστηνον... II, 350. 


Τὸ δραστικὸν χλόνου... III, 234. 

Τὸ tjv ὁ ζήσας... II, 625. 

10 θεῖον ἔργον ἐνθάδε... ΤΙ, 279. 

Τὸ μιχρὸν ἔργον τῶν ὅλων.. . 111, 382. 
Τὸ πνεῦμα, τὸν νοῦν...Π|, 358. 

Τὸ πτῶμα κάτει. IV, 118. 

Τὸ σχήμα φαΐνει τὸν τρόπον. VI, 216. 
Τὸ τετράπλευρον θαῦμα... III, 965. 

Τὸ τῆς δίχης πὺρ ἐνορῶν... IV, 114. 
Τὸ τῆς δίκης πῦρ ὦδε: V, 55. 

Τὸ τῆς ἑμῆς βλάστημα... IV, 106. 

Τὸ τοῦ xóbov πῦρ... ΤῊ 412. 

Τὸ φῶς, 6 λύχνος, οἱ vótc... III, 375. 
Τὸ φῶς στολή poc V, 12. 

Toia καθόντ᾽, οἶμαι... III, 121. 
Τοιάδε τις δείξας... I, 87; TV, 24. 
Toto, ἔην Μίλων. ui, 95. 

Τοιῶνδ᾽ ἀνδρῶν ἡ πόλις. I, 15. 

Τὸν βαθύνουν 

Τὸν δ᾽ ἀρετὰν ἀμείψασα... Il, 240. 

Τὸν Διὸς Ἀλκμήνης τε γόνον. I, 255. 
Τὸν ἐν βροτοῖς φανέντα... 11, 448. 

Τὸν , ἕστιαίου τῆς τῆς τραγυρδίας... II, 212 a. 
Τὸν θεσμῶν ταμέην. 1 $3. 

Τὸν θρασὺν ἐν σταδίοις ἐσορᾶς με νέκυν [παροδῖτα]. II, 


Τ)λὸν θρασὺν ἐν σταδίοις ἐσορᾶς με νίχυν, παροδετα. TI, 
659. 

Τὸν χλεινὸν Φερεκύδην... III, 128. 

Τὸν κλντὸν ἐν ζωοῖσι... II, 666. 

Tóv κλντὸν ἡγεμονῆα... T, 331. 

Τὸν κρατερὸν πτολέμοισι... III, 70. 

Τὸν μέγαν ἐν βουλαῖς. I, 409. 

Τὸν Μεγαρέα Στίλπωνα... V, 42. 

Τὸν ναὸν ὅστις tovtov... II, 146. 

Τὸν νέον ὄντα, , φίλοι.. II. 138. 

Τὸν νοῦν ὅ νοῦς ἔγραψε. IH, 208. 

Τὸν ópxov, ὥς NS 448 δ΄. 

Τὸν οὐρανὸν μὲν . III, 258. 

Τὸν Ἰαρθένωνα τόνδε.. - Iii, 115. 

Τὸν πάσης ἀρετῆς... II, 501. 

Τὸν πᾶσιν ἡλίκεσσι.. . Il, 110 a. 

Ἴὸν πινυτὸν χατὰ πάντα. .. I1, 192. 

Τὸν πρόμαχον θεσμῶν... I, 332. 

Τὸν πρὸ πύλαις ἥρωα. I, 261. 

Tov Πυρρόν τοι φημὶ... VI, 43. 

Τὸν cog ξλλό[γιμον].. . 11, 683. 

Τὸν σοφὸν ἐν ἀνδρέσσι ΝΜ 281. 

Τὸν σταυρὸν ὑψοῖς... IV, 138. 

Τὸν τάφον ἠργάζοντο. I, 336. 

Τὸν τέγνῃ λάμψαντα... II. 210. 

Τὸν Xapítuv με [rKpove- m 293. 

Τὸν Χαρίτων μετέχοντ᾽... I1, 715. 

Τόνδε ἀπὸ ὧν...], ns. 

Τόνδ' ἀρετῇ προύχοντα... 1I, 319. 

Τόνδ' ἐπὶ Κηφισῷ... II, 54. 

Ἰόνδ᾽ ἐτεὸν Φιαλῆες. Add. 1, 331 ὃ. 

Tóvà' “Ἡραχλείδην... II, 110. 

Τόνδε Ανχο[κχλείδης xal.. . I, 200. 

Τόνδε νέον Χρύσικκον... I, 129. 


Tovós νέωϊν] σοι, ἄναξ... Add. T, 118 b. 
Tóvó' ὁ παλαιστροφύλαξ... II, 239. 
Τόνδ᾽ ὄχθον μνήμην... If, 102. 

Τόνδε ποτ᾽ ἱδρύσαντο... — εἰ, 123 5. 
Tóvés ποτ᾽ οὐχ ὁσίως... 

Τόνδε σοι ἁμδροσίοισι... t ii. 

Ἰόνδε σοι αὐτοκράτωρ... I, 153. 

Τὸνδε Φῦλων &v ἐθηχεν). ... Add. [549 b. 
Τόξων Ἢραχλέους ταμίην... H, 85 

Ἰόκοις δ᾽ ἐν ὑγροῖς... VI, 312. 
Τοσοῦτον ὁ πλοῦς xal μάτην. "11. 174. | 
Too δεσπότου τὸ κάλλος... IH, 301. 

Τοῦ κάλλου- ὅτι... V, 43. (V. Pulcrum quod... 

Too καντὸς ἐκτὸς xal. ... VI, 69. 

Τοῦ πολυκώθωνος τοῦτ᾽ La V, 38. 

Ἰοῦδ᾽ ἀρετὰ καὶ δόξα... 91. 

Τοὔνυμα Εὑρικίδ΄ης... ii 419. | 


Τοῦνομα Θῆτα, Ῥω... V,9. 
οὔνομα μὲν Χαρίας. II, 444. 
Τούνομά μοι Πτυλος, πατρίς... III, 188. 
Τοὐκπιχλέος παιδὸς... II, 8. 
Toi ἀγαθοὺς ἔστερξεν... II, 121. 
Τοὺς 6 ᾽ ἀρετῆς ἕνεκα στεφάνοις... ΠῚ, 32. 
... Τούσδ᾽ αὖ ἐλαύνετε. VI. 192. 
Τοὺς δύ᾽ Ἀπόλλωοωον 2c... 1I, 34. 
Ἰούσδε θανόντας ἔχει... 1L, 195. 
Τοὺς δέ κοτε φθιμένους... IL, 153. 
Ἰοὺς οὐρανοὺς ἥπλωσα. ΠῚ, 345. 
Τοὺς ταῖς βίθλοισιν... III, 310. 
Τοὺς τρίκοδας περὶ βωμὸν... Ms 30. 
οντὶ τὸ δώρον σοφῆ. I, 350. 
Τοῦτο γὰρ ἐν δος II, 462. 
Touto Θέων ὁ μόναυλος... II, 134. 
Τοῦτ᾽ Εὔοδος βροτοῖς... II, 333 f. 
Τοῦτο xal ἐν ποταμῷ... I, 116. 
Τοῦτο Ανκόρτα umb... 1, 141. 
Τοῦτο σαοφροσύνης... Il, 206. 
Τοῦτο τεῆς φιλέης... Add. II, 671 α. 
Τούτοις τοῖς ἐλέγοις... 1, 183. 
Τοῦτον ὃν εἰσορᾶς. I, 261. 
Τραϊανοῦ τάφος οὗτος. IL, 297. 
Τραφὲν ὄρεσι καὶ φάραγξιν... VII, 65. 
Τρεῖς γραμμὰς ἐπὶ πέντε.. . VII, 4. 
Τρεῖς δεκάδας ζήσασα... IT. 503. 
Τρεῖς εἰς ᾿Ελαίαν εἰσὶν... III, 230. 
Τρεῖς οἶδα πρώτους. III, 938. 
Τρεῖς σοφίης πολνίστορος... III, 203. 
ὙΤρέχων ἀκάσας τὰς ἐπιστ... III, 243. 
Τρηχῖν᾽ ἐξεῖλες πόλιν. VI, 113. 
Τρίχχης ἐξ ἱερῆς... VI, 480. 
Τριναχρίη, vatn με... Il, 326. 
Τρὶς δὲ τρεηκοσίων... eM B 
Tol; μάκαρες κεῖνοι. 3 
Τρισέλλαθον πέφυκα. VII, 40. 
Τρῶες μὲν καὶ ᾶἌχαιοὶ. πὶ, 293. 
Toc, χαῖρε. Καμὼν... It, 103. 
Τυδείδης ἀνέθηχε βοὴν. 1, 14. 


Τύμθον σοι ποίησα.. . II, 514. 
Τύμδος μὲν κρύκτει us. ὌΠ, 539. 
Τύμόθος ὅδε κρύπτει. IT, $14. 
Τύμδος DD TE 368. 


Ps "EXévav φερ.. 5 s. 
Τυτθὸν γευσαμένη βιότου... II, 721. 
'Tvt95» ἐμὸν καρὰ τύμδον... IT, 619. 
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To Ad τἀχαιὰ τἀγάλματα. I, 41 a. 

'T ᾧ ζῶντι vaxpip... III, 309. 

T « σεμνύνοντι τοῖς τρόποις. I, 349. 

"Tcov γραμμάτων σφραγισίμ]α. IIT, 213. 
Yov θηλέων μέν εἶμι. VII, 78. 

'l'ov δ᾽ ἱερογλώσσων KAXvribav... IIT, 31. 
MEM Τῶν μνῆσαι xal ἄλαλχε. IV, 105. 
'Tov πρωτοτύπων οὐρανοῦ... 1II, 217. 
Tov συλλογισμῶν ταῖσδε... IV, 123. 
Tov χειμερείων ῥεῖθρον. III, 261. 


Y 


“Ὑδλαίῳ κήρνυχι τόδ᾽ ᾿Αρχίᾳ. I, 20. 
“Ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον. IV, 6. 
Ὕγιέα, πρεσδίστα μαχάρων. IV, 30 B. 
“Ὕδατα κηραίνοντα βλέπεις. III, 101. 
Ὕδατος ἐχγενόμην, τράφε... VII, 81. 
“ὝὙδωρ θαλασσῶν. III, 346. 
“Ὑδωρ πέτρας ἀφῆχα. V, 10. 
“Ὕδωρ τὸ πρὶν μὲν ix πέτρας... III, 412. 
Υἷα πάλαι φθίμενον... IV, 54. 
Vidimus in somnis. V, 44. — (V. Εἰ ἐτεόν γε.) 
*Yxóv Νικομάχον 209... I, 104. 
*Yióy ὑπερθύμον... II, 75. 
Υἱὸς ᾽ΑἹριστάρχον χεῖται. 1I, 508. 
Υἱὸς Βίωνος ᾿Απίων. II, 632. 
Υἱὸς Δινύττα, Δάμαργος. 1, 52. 
Υἱὸς ἐγὼ γενόμην... 11, 363. 
Υἱὸς μέν με Μίκωνος. I, 42. 
Υἱὸς δὸ ᾽ ᾿Αδμήτοιο... II, 86. 
Υἱὸς ὃδε Στροφίον. II, 100. 
Υἱοῦ Ἰλασίαο Μενεχράτεος. II, T. 
«Ὕλης τὸ λαμπρόν... I, 363. 
Ὑπέρτατε κοίρανε... I, 154. 
“Ὕπνε, τί μ᾽ ἐξ ὕπνον... IV, 69. 
Ὕπνος ἔχει σε, μάχαρ. II, 554. 
Ὕπνω καὶ xayato... II, 105. 
“Ἰκνώδης Oxo; Kong... 1, 103. 
“Ὑπνώοις ἐπὶ πουλὺν, "Eoo... III, 110. 
Ὑσμίνην δεδάηκας ἀμετροὄδίων... 111, 55. 
Ὑστάτιον Γενέτειρα... 11, 429. 
“Ἴστατος ἡρώων Κλεομήδης. VI, 44. 
ὙψΨψιμέδων, ὕπατε πάτερ... I, 201. 


Φ 


Φαιδρὴ μὲν κατὰ δῶμα... VI, 189. 
Φαιὸδρὸν) ἑταῖρον Ἔρωτος... III, 114 β. 
Φαίδων δὴ φύχια... V, 18. 

Φαιστίδος ἦν μητρὸς... III, 49. 

Φαιστοὺ καὶ Τάρρας ναέται. VI, 45. 
Φαρνάχεω στάλαν δέρχεν. II, 254. 
Φείδιππον Τροίην... 11, 80. 

Φέρεις τὸ πᾶν σύ. TII, 384. 

Φερσεφόνα, τὺ φιλεργόν... II, 559. 
Φεύγετ᾽ ᾿Αριστάρχειοι... V, 25. 
Φεύγετε ῥομφαίαν, xal δαίμονες... IV, 109. 
Φεύγετε τοξοφόρον... IV, 61. 

Φημὶ τὸν οὐχ ἐθέλοντα... V, 3; VII, 18. 
Φυΐγξαο, Λατοίδα * σόν... I, 164. 

... φίλα δέ με γείνατο. II, 305. 

ix. τὸ λαμπρὸν καὶ σοφὸν... III, 295. 
Φιλήτῳ τόδ᾽ ᾿Αδασχαντίς... II, 228. 
Φιλοστράτα B£6nxa. IT, 428. 

Φιλοῦντα δικάζειν πατέρα... III, 90. 
Φίλτατα τέκνα δύω. Add. II, 641 b. 
Φιλῶ σε, κόρη. IV, 91. 


Φλαδιανῷ ἥρωι. II, 398. 

Φλωρεντῖνος, ἄριστος ἀνὴρ. III, 184, 
Φλῶρος Καικιλίον. II, 384. 

Φοϊδε ἄναξ, δῶρόν τοι “Ὅμηρος. I, 2. 
Φοί[ίδης ἐνθάδε σῆωυχ. TI, 431. 

djoi6ov ἀχερσεκόμην, 1, 213. 

Φοῖδος ἀκερσεχόμης... ΥἹ, 809. 

Φοίδῳ ἀκειρεχόμῃ. I, 212. 

Φοίνικα τὸ γένος... V, 41. 

Φουνισουλανὸς ἐνθάδι... I, 175. 

ᾧραζε τίνος γονέος... II, 339. 

Φραζεο δ᾽ ᾽Αρειόν τε πάγον... VI, 176. 
Φράζεο δὴ καὶ τόνδε λόγον. IV, 41. 
Φραζεο δή μοι μῦθον. VI, 1. 

Φράζεο δὴ, Σπάρτη... VI, 220. 

Φράζευ, ᾿Ερεχθείδη, κύνα... VI, 282. 
Φραζεν, Ἐρεχθείδη λογίων... VI, 281. 
Φρόντιζ᾽ ἕως ζῆς. IT, 424. 

... φρούρια xai σχολιὰν... III, 118. 
Fundetursanguis Albi. VI, 108. —(V. *Peóasza: αἷμα.) 
Φυρόμαχον τὸν πάντα... V, 15. 
Φύσιος fiyao ἀκαμάτοισι... IV, 101. 
Φύσις, Μιχαήλ, ὧδε... I1, 736. 
Φυτοσπόρος τις τῶν xaxov... VII, 47. 

Φὼς πατριχὸν ποθέουσα... 11, 711 α. 
Φῶς, πνεῦμα, νοῦς, πῦρ οἴδαμεν... III, 413. 
Φῶς, πνεῦμα xal πῦρ καί φληγ... ΠΠ], 414. 
Φωσφόριον Μεγαρήες. I, 334. 

dota θεοῖς ἴχελον... II, 430. 


Χ 


Χάζεό μοι, βασιλεῦ. IV, 132. 

Χαῖρε. γύναι, Πάνθεια... II, 190 v. 
Χαῖρε δὲς ἡδήσας. II, 10. 

Xaip' Ἑρμή πατρῷε. IV, 50. 

Χαῖρε, Ἡρακλείδα θύγατερ. Add. II, 372 b. 
Χαῖρε, xal αὐδάσαις... I, 180. 

Xoips καλή, πασῶν... II, 644. 

Χαῖρε, Kpírov: σοι... II, 167. 
Χαῖρε, μάκαρ, πολύολδε. II, 624. 
Χαῖρε, μάκαρ, πολύολδε θεῶν. IV, 51. 
Xatcé μοι, ὦ Δήλου. IV, 27. 

Χαῖρέ μοι, κάλλιστε καλῶν... I, 125. 
Χαΐρε, Eupaxocía... II, 374. 

Χαῖρε τάφος Μελίτης. 1I, 608. 

Χαίρειν τὸν κατὰ γᾶς... II, 1185. 
Χαίρετ᾽ ᾿Αριστείδον... V, 31. 

α Χαίροις » ὁ νοῦς ἔφησας. III, 354. 
Χαίροις τὰ μνήστρα. IIT, 350. 
Χαίροις" τὸ ῥῆμα... III, 353. 

Χαίροις, ὦ παροδῖτα. II, 463. 
Χαλλάδι καὶ Μεγαρεῦσιν... III, 14. 
Χερσί τε καὶ τέχναις...1, 127. 
Χθίσδον μὰν [κλύομες τῶ]... I, 179. 
Χιλιετὲς μήνιμα πάτρης. Add. VI, 104 ὁ. 
Χιτῶνα τείνω τῷ χτίσει... V, 73, 
Χρῆμα τὸ πᾶν Θείας. II, 294. 
Xprjotoc ᾿Αχίνδυνος... V, 48. 
Χρηστὸς τέθαπτ᾽ E96... IT, 396 a. 
Χρηστοῦ Τεχνᾶνος μνῆμα. II, 643. 
Χριστὲ ἄναξ, σοφίης... IV, 108. 
Χρόνῳ κλόνῳ τε πρὸς... III, 260. 
Χρυσῇ σὺ πηγὴ. III, 356. 

Χρύσης ᾿Αθηνᾶς βωμὸν... III, 91. 
Χρυσοχέρως βλοσνροῖο... ΥἹ, 129. 
Χρυσοῦ μὲν, ὡς πῦρ... III, 145. 
Χρυσοῦ μεταλλεῦ xal γεωργέ. III, 222. 
Χρυσωτὸν κροχόεντα... I, 117, 


EPIGRAMMATUM EXORDIA. 
ὯὮ Evc hubs μετ £x — A44. III. 215 ε. 


n 
ἢ 


'O κατρὲς. elo» ex xyrpe.— VL 392. 
Y ὯὮ Πδελοκουντήσου vai-w... VL 21. 
ὯὮ πολυύᾳτητον ναΐσυ χίσια. VI, 29:. 
Ψέμμον si)xp., 1$ Φελάττε, Ilf, 263. D τόκοι. & μένε Subpa... 1. 192. 
y. μέχρις οὐ δεσμες:... VI, 128. Q esgia καὶ μοῦσα .. II, 231. 
Vups pt» πραλεπυῦσε... IL, 126 α. ὯὮ τὸν ἀνήφαντον παῦλαν... Hil, 27. 
ψιχὲ μοι πνεύνυσε .. V1, 3268. Ὧ τὸν ἀειμνήστου €^ nosci, .. Ii. 39. 


: 326 
Ψυχὴν ἀνειτν ἐδάνατο,... Ill, 204. 
Ψ ρὸν τὸ τἥρας, IV, ΤΊ. 
Ψυχρὸν Siero Soc... 11, $55. 


*a τῆς: É πάσης... VI. 
*() 41190t, θεράποντες ἐχηβ... VI, 219. 
'o λίσσεσδ᾽ . 


ΤΩ Διὸς ᾿Αλκμήνης τε, I, 254, 
ΤῺ ζαδέη- γεγαώτες... V1, 146. 


"g QvÀ Fontbio... VI, 109.—'V. Cui dederint superi., 


Τῷ Seton, κόϑεν ἐστέ; III, 17. 


'O μέλεοι θνητοὶ xal νήκπιο:... VI, 211. 
ὯὮ μέρεσι, τί σκεύδεη᾽ ἃ... VI, 208. 


|? μὴ δίδωκεν ἡ τύχη... IV, 58. 
Ὦ μύσται, τότε μ᾽ εἴδετε. Add. 11,115 ὁ. 


'Q "vat ῥωμανέ... Add. 111, 256 d. 
"1 ξειν᾽, εὔυδρον ποτ᾽ ivaíogev. 11, ὁ. 


Ὦ τριγὲ Πουλυξάμαντος. L, 63. 
ὯὮ eus καὶ. θεοξώρφον.. IV 36. 


D φῶε καὶ, σ᾽ οὗ κετρός. .- IL 485. 
! "D φρὲν μία τόσων φρενῶν. Ill, 275. 
, Ὧδ᾽ Ἔκάφου γέννημα. II, 322. 


| 

| 

i 

| ; ἀγαθὸν 

Ὡς ἀγαδὸν evals... IV. 80. 


II. POETARUM NOMINA 


Numerus romanus iadicat caput Appendicis, arabicus numerum epigrammatum 


—— D dD-GQum 
Α BasrLivs waaNus. VII, 2i. 
BasiLius MaaaLouvrzs. VII, 47-78. 
ADRIANUS. I, 241, 219. Borscus. I, 92. 
ZEscnHYLus. II, 17. 
JEscuLAPIUs (Onac.). VI, 180, 181. G 
ZELIANUS. III, 114, 412, 113. 
AGATHIAS. Il], 145. 
ALCIBIADES (ἢ. Add. V, 6 5. CaciLIA TREBULLA. I, 184, 185. 
Arzxis. VII, 11. CALLIMACHUS. I, 114; III, 63, 64, 65, 66; V, 19; Add. 
AMMOoN (ORac.). VI, 178, 119. 19 5. 
AxMPHICRATZS. III, 99. CaTiLIUS. I, 159. 
AXPHILYTUS ACARNAN (ORAc.). VI, 207. C«ruLINUs. I, 196. 
ANACREON, IV, 9. CaTULUS. I, 189. 
ANAXANDRIDES. IV, 7. CzLsos. I, 165. 
ANDREAS CHARTOPHYLAX LiBADINARIUS. ÍV, 444. CnALcEDONIUS ÁPOLLO (Onac.). VI, 143. 
ANNA CouwzNA. III, 279, 416. Carnisornus (ἢ). II, 631. 
ANTAGORAS. III, 60. Cn«RiLUS (?). II, 130. 
ANTIPATER SrpoNIUS. III, 104. CanrsiPPus (?). II, 131. 
ANTIPRANES. VII, 7, 8. CLAnRIUS APOLLO (ORAac.). VI, 134-139. 
Ανυτε. II, 454. CrzaNTHES. IV, 34, 35. 
APOLLO ANONYMUS (OnAc.). VI, 144, 155. CrzAncnus. VII, 15. 
APOLLO INCERTUS (Onac.). VI, 156-173. CreonULINA. IV, 8. 
AncxsiLAUs. II, 382; III, 56. CoLoPRoNMiUS ÁPOLLOo (Onac.). VI, 140. 
ARCRELAUS. III, 50, 51, 52. ConNELIUS FRoNTO. 111, 125. 
ARCHILOCHUS. Il, 4; V, 1. CnaTEs (ἢ). II, 131; V, 13; Add. 13 ὁ. 
ARCHIMEDES. VII, 5. CRATES TugBANUS. IV, 33. 
ARCHIMELUS., III, 82. 
AnioN. I, 3: D 
AniPHRON SicvoNius. IV, 30. 
AnisTIDES. I, 257. 
AnisTOcLES. IV, 45. DAPHITUS ORAMMATICUS. V, 20. 
AnisTOCREON. I, 129. DiocENzEs LaxnTIUS. II, 380, 381 ; III, 128, 199; IV, 46; 
ARISTOPHANES GRAMMATICUS. III, 85, 86, 87, 88, 89, 90. V, 34, 35, 36, 31, 38, 39, 40, 41, 42; VII, 19, 20. 
AniSTOTELES (Ὁ). IL, 54, 420; III, 47, 48. DioNvsius Maouzs. II, 349. 
AxisToN Curs (ἢ). III, 62. DioPrrzEs (Onac.). VI, 320. 
ARiUs, I, 199. DioPHANTUS ÁLEXANDRINUS (ἢ). VII, 3. 
ARRIANUS. I, 193. DioPRANTUS SPnErTIUS. IV, 52. 
AscLEPIODOTUS. I, 167. Donius. ΠῚ, 95. 
AsiUs. V, 2. 
Αβράϑια (ἢ). IV, 17; V, 6. E 
AÁsTYDAMAS. III, 43. 
ATEENAXRUS. IV, 43. 
AULICALAMUS. VII, 79, 50. Ewrzpocums. V, 4. 
AvsoiUs, TII, 153, (δὲ, 155, 156; V, 48, 49. ENNUS. (?). II, 491. 
EricBARMUS (ἢ). IV, 6. 
B EnRATOSTHENES. I, 119; III, 68. 


Eusurvs. VII, 9, 10; Add. t0, 5. 
Eucripgs. VII, 2. 
Bacis (Onac.). VI, 205, 200. EucLus (ORaoc.). V , 221. 


630 POETARUM NOMINA. 


EvuwzrIs (ἢ). VII, 6. 

EvagrPIDss. I, 22; III, 91. 
EvsTATHIUS IcoNiENSIS. IV, 116, 
EvzNus. IV, 13, 14, 15. 


F 


FALERNUS. I, 491. 


G 


GriwuELLUS. I, 183. 

GEouETRZs. III, 941, 384. 
Gzonoirvs. 11, 741. 

GaEcoRIUS NAziANZENUS. III, 161. 


H 


HgcaTEÉ (Onac.). VI, 193-204. 
Hapvuus. I, 115; II, 134; III, 67; V, 16, 17, 18. 
HgRAcLrIUS. I, 195. 

HgnuzSs. II, 147 (ἢ). 

HeRMEsS Tnisugo:sTOS (ἢ). IV, 4T. 
HzgRoPniLA SrpvLLa. III, 123. 
Hxnopicus. V, 25. 

Hzsropus. VII, 1. 

HiprPias ErEvs. 1I, 26. 
HirPopAMAaS. III, 17. 

Hirrox. I, 30. 

Horonorvs. III, 214; IV, 89. 
HowzRus. I, 2. 


IowEpzs. II, 665. 
IsugNiUs APOLLO (Onac.). VI, 132, 133. 


J 


JoaNNgS EucnArfTORUM. III, 411. 

JuBA. V, 29. . 

JULIA BALBILLA. I, 177, 178, 179, 180, 181 (ἢ). 
JuLIANUS ZEovPrTiUs. III, 179. 

JULIANUS IMPBRATOR. VII, 22, 23. 

JuNion. I, 199. 

JuperrzR BeLus (Onac.). VI, 174. 

JurrTER DopoN Aus (Onac.). VI, 175, 176, 177. 


L 


Leo Banparas. III, 416; IV, 117, 118, 119, 190. 
Lo PurLosornos. III, 2955; IV, 77; V, 58. 

Lzo sAPIENS D4PER. (Onac.). VI, 225. 
LzoNrDAs TAxnENTINUS. IV, 39. 

Lucianus. III, 132. 

LucuLuus. II, 496. 


M 


Mac&poNius (1). IV, 53. 
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MawMERCUS. I, 84. 

MANUEL. IV, 115. 

MANUEL PnuiLEs. IV, 141; V, 79. 
MancELLUs. I, 263, 964. 

Μαχιμῦβ ApAMENsIS (ἢ). I, 248. 
Maximus PraNuupis [1, 775; III, 422: V, 86, *: 
MsNzcLzs. II, 383. 

Mzncunivs (Onac.). VI, 182. 
MxarnBoprvs. III, 310. 

Mxrrivus Pxox. I, 188. 

MicnaEr. III, 275, 276. 

MicnaEL PszrLus. III, 267. 

MitgsiUs APoLLo (Onac.). Vl, 123-131. 
MwuasALcas. IIIJ, 74; V, 144. 

Mvs.gus (Onac.). VI, 222, 


N 


NnsTOR LanvANpENsIS (ἢ). I, 299. 

NicN&TUS. IV, 40. 

NicePBORUS GRxGconASs. II, 774. 

NICETAS. III, 285. 

NicoLAvs. IV, 106. 

NICOLAUS CALLICLIS FILIUS. II, 771, 772, 7;5. 


0 


OrvMPIoponvus. III, 177. 

ONzsTAs. I, 134. 

ORacuLA (Vid. Apoll. Pythius, Clarius, etc. Jupite:. 
Ammon, Hecate, etc., etc.). 

ORACULA VARIA, IN SOMNIS. VI, 226-234 ; — x psrce- 
MANTIO. 235, 236, 237; — irNcERTA. 238-263 ; 965-274 

ORACULA FICTA. — ARISTOPHANIS PARODLE. VI, 971: 
— EX MORTUIS. 291, 292; — kx INSANO QUODAX. 9... 
294, 295. — LuciANI PARODLE. 296, 297, 998; — 
APUD LuciANUM. 299-317; — ORACULA ALIA FIC 
318-323. 

OnPHEUS. I, 1. 

OnPHEUS (ἢ). IV, 47. 


P 


PaN (ORac.). VI, 191, 192. 

P ow. I, 187. 

PauLus SirEeNTIARIUS. IV, 75. 
PaLLaDAS. ]II, 145. 
PARDALAS. I, 190. 

PanuENo. III, (24, 
PARRBASIUS. III, 20, 21, 92, 
PELIADES (Onac.). VI, 233. 
ῬΕΒβεῦϑ (ἢ). 1, 4. 

Ῥκτβονιῦβ ÁPOLLODORUS. I, 840. 
PHAENNIS (ORac.). VI, 224. . 
PHALJECUS. I, 117. 
PuiLETASs. IV, 36. 

PniLtADAS. III, 19. 

PuiLiPPUs Macgpo REx. V, 10 
PniLIscus. II, 124. 
PuiLosrEPHANUS. Add. III, 66 ὁ. 
PuRyNicHUS. III, 18. 
PiNDARUS. II, 10. 

Pisipzs., III, 254. 

PLaTo. III, 33. 


POETARUM NOMINA. 


ΞΟΣΞΜΟΝ. III, 106; V, 30. 


'* PosrDIPPUS. I, 110; III, 77, 78, 79, 80, 81; V, 15. 


PROCLUS. III, 166. 
PagLLus. VII, 34-16. 


5 4,7 - ProrzumUs oxoaR. III, 129. 


— 


Kw 


Prormuzus nzx. III, 59. 

ῬΥΤΉΒΑΒ. II, 156. 

PvruiUs APoLLo (Onac.). VI, 1-122; Add. 25 5; 107, 
168. 


Rurvs. 11, 625. 


SAMUS VEL SaMiIUS., III, 72. 

SARPRDONIUS ÁPOLLO (Onac.). VI, 141, 142. 

SERAPIS (ORac.). VI, 183, 184, 185, 186, 187, 188, 189. 

SiBYLLA. VII, 25, 96. 

SiBYLLA (Onao.). VI, 208, 209, SaurD (?); IxczRTA, 
210, 211, 219, 213, 214; EnvTHRAEA, 216, 216, 917, 
218, 219. 

Siwowipzs. I, 23, 24, 25; II, ὁ, 5,6; III, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14; IV, 2, 3, 45,6 (?); V, 3. 

SocRATES (ἢ). IV, 16. 

SoroN. III, 5; IV, 1. 

SoPHocLES. IV, 12; V, 5. 

SurLA (ConxELIUSs). 1, 153. 
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Q. SurPiciIUs Maxruvs. II, 267. 
SvwuzsiUS. IV, 74. 


T 


THALES. I, 21. 

TurdxTETUS. I, 28; III, 35. 

TukocnRrTUS Curvs. I, 46. 

''HkopEcTEs. VII, 12, 13, 14. 

THEoDoRUS (Divus). IV, 111. 

TuEopoRus PRopRoMUSs. V, 78. 

ΤΈΚΟΝ ÁLEXANDRINUS. IJI, 146, 147 (ἢ). 
TuEoPHANZS. III, 309. 

THEOPHILES IMPERATOR 1CONOMACHUS. [If, 308. 
TRoPHOoNIUS (Onaoc.). VI, 190. 


U 
UnaxriUs. I, 194. 

V 
ViRGiLIUS (Onac.). VI, 264. 

Z 


Zguxis. 1Π1, 29. 
Zosimus. 1I, 497, 498. 
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